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BASKIYA HAZIR KİTAPLAR 


1. KUR’AN’IN RUHU-KUR’AN-I KERÎM (Sebeb-i Nüzulü Açıklamak ve Kekme Meali) 

Bütün kitaplar tek bir kitabı anlamak içindir, 

Bütün bilgiler tek bir bilgiye ulaşmak içindir, 

Bütün hakikader tek bir hakikat içindir, 

Bütün dinler tek bir dine kavuşmak içindir, 

Bütün güzelkkler tek bir güzeh görmek içindir, 

Bütün ilahlar tek bir Allah'a erişmek içindir, 

Bütün yollar tek bir yolu yürümek içindir, 

Bütün şeyler tek bir şeyi anlamak içindir, 

Ashnda herşey tek bir şey ve aynı şeydir. 

2. KIRK AYET -KIRK HADÎS (Kırk Hadis) 

Sebeb-i Nüzulüne göre kırk ayet ve Sebeb-i Vüruduna göre kırk hadis. 

Resûlullah (a.s): "Kim ümmetime, sünnetimden kırk tanesini koruyup ulaştırırsa ben kıyamet günü onun imânına 
şâhid ve şefaatçi olurum" (Abdullah İbnu'l-Mubârek el-Hanzalî (181 /797). Beyhakî, Şuabu'l-İmân, 2/270) 
Sünneti anlamak için Peygamberi tanımak, Peygamberi tanımak için KUR’AN-I KERIM’e bakmak, 
bunun için de KUR’AN-I KERİM’in dilini bilmek şarttır. 

3. EVRENİN RUH HARİTASI (Akaid Kitabı) 

Kaybetmişiz Pusulamızı 

Ebrehelerin Hüküm Sürdüğü Kaldırımlarda 

Ölüler Abid 

Taşlar Mabud 

Ağaçlar Mabed Olmuş. 

4. İNSANLIĞIN RUH HARİTASI (Ahlak Kitabı II Cilt) 

Ahlak, ruhun derinliklerinde dışa yansıyan iyiliğin, kıvılcımıdır. 

Gülün güzelliği rengidir. 

Bülbülün ki, sesidir. 

Göğün ki, yıldızlardır. 

Yerlerin ki, bitkilerdir. 

Dilberin ki, cemalidir. 

Yiğidin ki, bileğidir. 

Arifin ki, bilgidir. 

Abidin ki, zikridir. 

İnsanlığın ki ise, AHLAKIDIR. 



5. RUHLARIN ŞlFASI (Esma’ül Husna) 

“En gü^el isimler (el-esmâü'l-hüsnâ) Allah'ındır. O halde O'na o gü^el isimlerle dua edin. Onun isimleri hakkında eğri 
yola gidenleri bırakın. Onlaryapmakta olduklarının cefasına çarptırılacaklardır. ” (7:180) 

Ebû Hüreyre (r.a) den nakil: Resûlüllah (a.s) buyurdular ki: 

"Şüphesicç ki, Allahü Teâlâ'ya mahsus doksan doku% isim vardır. Her kimbu (gü^el) isimleri İhsa eder (sayar, esperler 
vedilinin teşbihi haline getirirse) Cennete girer. "(Tirmizi, ibn Hibban ve Hakim) 

Esma-ül Husna’nm bilinmesi üç şey için çok önemlidir: 

1- İlahi Rububiyyet; yüce Allah’ın Rabbaniyyetine dalalet eden; varlığına ve biriliğine ve nasıl yaratıcı, nasıl 
yarattığı varlıkların rızıklarını verici ve nasıl terbiye edici olduğunu öğrenmek. 

2- İlahi Uluhiyyet; yüce Allah’ın Azametine dalalet eden ne kadar güçlü, ne kadar büyük, nerde ve ne 
yaptığım öğrenmek. 

3- İlahi Ubudiyyet; yüce Allah’ın lutfuna dalalet eden; niye ibadet edilir, nasıl dua edilir, kimi sever, kime 
rahmet eder, kimi ne için cehenneme koyar ve kimi niçin cennetine koyar gibi özellikleri öğrenmek. 

6. YAŞAMIN RUH HARİTASI (Fıkıh Kitabı IlCilt) 

Anlamak (fıkh etmek), insanın ruh portresidir. 

Anlayış sahibi insanlar, halkların gülü ve çiçekleridir. 

Anlayış sahipleri, halklar tarafından her zaman koklanmaya çalışılır. 

Bazen göklere çıkartılıp yükseltilirler. 

Bazen yerlere atılıp ezilirler. 

7. İNSANLIĞIN RUH MİMARLARI PEYGAMBERLER (Peygamberlerin Hayatı IlCilt) 

Evrenin en büyük sanatçısı Allah’tır. 

Yüce Allah’ın en büyük sanat eseri insandır. 

İnsanın en büyük sanatı ruhtur. 

Ruhun mimarları aziz Peygamberlerdir. 

8. PEYGAMBERLERİN ÇlZDlĞI RUH HARİTASI (Hz. Peygamber(a.s)'in Hayatı II Cilt) 

Kaybolmuşuz Peygamberlerin çizdiği haritanın üzerinde. 

Yön tayin etmede zorlanıyoruz. 

Neresi doğu. 

Neresi batı. 

Neresi kıble. 

9. ÇOCUKLARIN RUH DÜNYASI (Doğumundan Ölümüne Kadar Çocuk Terbiyesi) 

“Her çocuk İslam fıtratı üzere doğar.” 

Hiç bir çocuk, anne ve babasının meşru veya gayri meşru yaptıklarıyla sorumlu değildir. 

Her çocuk kendi kişisel menkıbesinin sorumlusudur. 

Çocuklar, ailenin balı ve dak, 

Toplumun gülü ve bülbülü, 

Kainatın çiçeği ve eşrefidirler. 

10. DERSLERİN RUHU (Tefsir Dersine Giriş 1) 

Bütün kitaplar, bir kitabı anlamak içindir, oda KUR’ANI KERİM’dir. 

Bütün ilimler, tek bir ilimden onay alır, oda KUR’ANI KERİM’dir. 

Bütün ilimlerin merkezi, tefsir ilmidir, oda KUR’ANI KERİM’dir. 

11. DERSLERİN RUHU (Tefsir İlmine Giriş 2) 

Usûl, Arapça asl'ın çoğuludur. 

Asi sözlükte temel, kök, soyluluk ve orijinal anlamlanna gelir. 

Tefsir usûlü ya da İlmu Usûli't Tefsir, 

Kur'ân-ı Kerim'in insanlar tarafından anlaşmasına yardımcı olmak üzere onu, insanların zihinlerine, 
afallarına yaklaştırma çalışmalan diyebileceğimiz tefsirin ve müfessirlerin prensiplerini, şardarını ve 
çerçevesini belirleyen, tarihini tespit eden ilim veya ilimlerin hepsine birden verilen isimdir. 

12. ÇAĞIN ALTIN RUHLULARI (Sahabe-i Kiramın Hayatı II Cilt) 

Rasulullah (a.s)’ın da üzere yaratılmış olduğu “ALLAH AHLÂKI”?... 

“VERMEK”! 

Karşılıksız vermek! 

Çıkar düşünmeksizin vermek! EBU BEKİR gibi. 

Zahirde ve bâtında her an ve her koşul altında adil olmak! ÖMER gibi. 

Ar, haya, sevgi vermek!.. Karşılık beklemeksizin! OSMAN gibi. 




İlim, cesaret vermek!... Karşılık beklemeksizin! ALİ (r.a) gibi... 

13. ADEMİN HİKMETİ 

Adem dedikleri; 
el, 

baş değil, 
manaya derler. 

Kaş, 

göz değil, 
ruha derler. 

14. ALEMİN HİKMETİ 

Her insan bir ademdir. 

Her adem bir alemdir. 

Her alem bir sırdır. 

Her sır bir yitiktir. 

Her yitik bir hikmettir. 

Her hikmet bir hazinedir. 

Her hazine bir saadeti dareyndir. 

15. EĞİTİMİN HİKMETİ 

Her Müminin dinini öğrenmesi ve bildiklerini öğretmesi dini bir ihtiyaçtır. 

Zira inandıklarını uygulayabilmesi öğrenmeye bağlıdır. Öğrenim, eğitimin bir parçasıdır. 

Eğitim, hedeflenen davranışların programlı ve planlı faaliyetlerle insana kazandırılmasıdır. 

Öğretim ise, öğretme faaliyetlerinin belirlenen hedefler doğrultusunda, planlı ve kontrollü olarak 
düzenlenmesi ve uygulanmasıdır. 

16. DÜŞÜNMENİN HİKMETİ 

Felsefe; 

“seviyorum, peşinden koşuyorum ve arıyorum”; 
anlamına gelen ve 
“bilgi, bilgelik” 

anlamına gelen sözcüklerinden türeyen terimin 
işaret ettiği entelektüel faaliyet ve disiplindir. 

Buna göre felsefe 
“bilgelik sevgisi” 
yada; 

“bilginin peşinden koşma” 
anlamına gelir. 

17. DÜŞLERİN HİKMETİ 

Rüya konusunda; 

Batı bilginleri genelde rüyanın insanın günlük yaşantısı sonucu gördüğü şey olarak yorumlarken, 

Doğu bilginleri bu görüşe katılmakla birlikte Allah'tan gelen ilahi bir mesaj olarak da görmüşlerdir. 

18. HAYALİN HİKMETİ 

Fertte çağrışım yapan hayaller neticesinde meydana gelen kolektif alt şuuru psişik hayatın esaslı 
faktörüdür. 

19. MEDENİYETİN HİKMETİ 

Allah'ın indirdiklerini kendisine hayat nizamı olarak kabul eden toplumlarda medeniyet, kavramın 
içerdiği gerçek anlamıyla ortaya çıkmıştır. İslâm medeniyeti, iman, amel, ahlâk, sosyal ilişkiler, toplum 
hayatını insanların iyiliği doğrultusunda yöneten İdarî prensiplerin bir tezâhürüdür. 

20. ACILARIN HİKMETİ (Şiir) 

Şair, Şiir yazarken, 
çocuk dünyaya getiren 
bir annenin sancısını çekmiyorsa 
yazdıklarının hepsi yalandır. 


21. ŞEREFİN HİKMETİ (Müslüman Kadın) 




İslâm'a göre şeref, müttakî olandır; Allah'tan korkup haramlardan her zaman sakınan, Allah'ın emirlerini 
yerine getirendir. 

22. AKLIN HİKMETİ 

Akıl, eşyanın güzellik, çirkinlik, kemâl ve noksanıyla ilgili sıfatını idrak eden özelliktir. İki hayırdan daha 
hayırlı; iki şerden daha az şerli olanını idrak etmekten ibarettir. Akıl insanoğluna verilmiş manevi bir 
kuvvettir. İnsan bu güç ile gerekli ve nazarı bilgileri elde eder. Bilgiyi elde eden güç İslâm'da inşam 
mükellef kılan akıl gücüdür. Bu güç insanda ana rahminde cenin iken oluşan özelliktir. Bu erginlik çağına 
gelince gelişir ve gittikçe olgunlaşır. Bu da, zarûriyyâtı anlayan güçtür. Bu güç ile elde edilen 'bilgi'ye 
gelince yerine göre kullamlmadığında akılsızlık özelliğini taşır. 

23. NAMAZIN HİKMETLERİ 

Namaz, tekbir ile başlayıp selâm ile son bulan, belli fiil ve sözleri içine alan bir ibadettir. Allah'a karşı 
teşbih, ta'zîm ve şükrün ifadesidir. 

Sabah namazının iki rekat olmasının hikmeti nedir? Öğle namazı niçin dört rekattır? Bazı namazların iki 
ve üç veya dört rekat olmasının sebebi hikmeti nedir? İşte bütün bunların hikmeti bu kitabın içinde 
geçer. 

24. DİN NASİHATTİR (İbretli Sözler) *Çıktı* 

Nasihat, İslâm'ın pratik hayata aktarılması, ahlâkî prensiplerin yaşanması, İnsanî erdemliliklerin, görgü 
kurallarının öğretilmesi amacıyla bilenlerin bilmeyenlere öğretmesi ve hatırlatmada bulunması amacıyla 
yapılan öğütlerdir. Bu öğütler yapılırken asla bir ard niyet güdülmez, dünyevî çıkarlar düşünülmez. 

25. NAMAZIN DİLİ 

Namaza başlarken ve namaz falarken, söylediklerimizin anlamı nedir? Neden “Allah’u Ekber” diyoruz? 
Neden Ku’ran ile değil de “Sübhaneke” ile namaza giriş yapıyoruz? Neden “Ruku” ediyoruz? Niçin 
“Secde”ye kapanıyoruz? Bütün bunlar ne anlama geliyor? Ve biz bunları yaparken ne demek istiyoruz? 
Bunların anlamı ve dili nedir? 

Hazırlayan: 

SALİH ÖZBEY 


iTirmizl, Tefsir 15. 

2 Buhâri, İman, 15; Müslim, Salât, 38,41; Ebû Dâvûd, Salât, 132; Tirmizî, Salât, 1 10,1 16; Nesâi, İftitah, 1 23, 7; İbn Mâce, İkâme, 11, 72. 





TAKDİM 


GİRİŞ 

Kalplerimizi Kitabına mahzen (hazine odası) kılan, Peygamberinin Sünnetlerine kulaklarımızı 
açan, Kur'ân'ı ve Sünneti öğrenmek ve her ikisinin de anlamını, anlaşılmayan lafızlarını araştırmak 
için gayrete getiren ve bütün bunlarla alemlerin Rabbi olan Allah'ın rızasına talip olmaya ve din 
bilgisini elde edebilmek için basamak basamak yürüten Allah'ımıza hamdederiz. 

Şefkati sonsuz ve merhameti nihayetsiz olan Allah, hidayet yolunu gösterenlerin en faziletlisi, 
en alimi ve en mükemmelinin pak ve temiz ruhuna selâm olsun ki, hanif dini olan İslâm’ı tesis etmek 
sûretiyle alemin cehaletini ilme ve zulmetini nura çevirdiler. Güneş ve Ay’ın doğup batması adedince 
Allah Telâla’nm salat ve selamı O Cenab’ın mukaddes ruhuna olsun. Yine O’nun faziletli soyu ve 
seçkin ashabı bir göz açıp kapayacak zaman aralığı kadar bile ilahi rahmetten uzak kalmasınlar. 

İslam dinine bağlı olup öğrenmesi vacip olan hükümlere boyun eğip itaat edenler için her 
şeyden önce mühim ve gerekli olan şey, Kur’an-ı Kerim’in yüce manalarını anlayıp ondan hasıl olacak 
faydalardan yararlanmak gayemizdir. 

Çünkü, en üstün ahlakı emreden, vahşet ve cehaletten nehyeden Kur’an-ı Kerim’dir. Kur’an-ı 
Kerim’in esas temeli, İslam dini olması dolayısıyla erkek ve kadın her Müslüman için onda bulunan 
hükümleri, insani sıfatlardan en yüksek mertebeye ulaşmak için O’nun apaçık ayetlerinin içinde perde 
altında kalan nükte ve remizleri tahsil etmek la z ımdır. 

Kur’an-ı Kerim’i kendisine rehber edinen, O’nun nuru ile hidayete eren kimselerden hiç bir 
vakit insaf ve mürüvvetin dışında bir şey meydana gelmemiştir. 

Kur’an-Kerim’in hüküm ve nüktelerini anlamak, Arapça olması sebebiyle Arapça bilmeyen 
diğer milletlere mensup insanların bunu anlaması mümkün değildir. Madem ki Kur’an-ı Kerim’in 
manalarının kadri yücedir; öyle ise her milletin kendi dilinde tefsir ve tercümesi bulunmaz ise O’ndan 
öğrenmesi gereken hayır ve şerleri kolayca öğrenemezler. Fars, Türk, Hindu, Berberi ve diğer dillere 
sahip olan insanlardan Arap dilini bilen toplumlar mevcuttur. Aynı zamanda bu kimseler Kur’an-ı 
Kerim’in hükümlerini halka da anlatırlar. Fakat bu hükümleri bir alimden dinlemek yerine kişinin 
kendisi bizzat kendi dilinde bir tefsiri okuyup Kur’an’m nükte ve hükümlerine bakıp görmesi arasmda 
olağanüstü bir fark mevcuttur. 

Büyüklüğü herkes tarafından bilinen şahısların İslam milletlerini, kendi milletlerinin nazarında 
zalim, insafsız ve müfsit gösterip hatta “İslam’ın yapısı zulüm ve fesada dayanır” deyip neticede İslam 
milletine düşmanlan hor baktırmak yakışmaz. Hâşa... sümme hâşa... İslâm’ın asıl ve esasında hiçbir 
kusur yoktur. Kusur İslam’ın yapısında değil bilakis ona yarı buçuk iman edenlerdedir. 

Ana dilleri Türkçe olan İslam Milletlerine Kur’an-ı Kerim’in hüküm, nasihat ve ibretlik 
olaylannı mü mk ün olduğu kadar kendi dillerinde tahsil etmek farz-ı ayındır. Açık ve gizli İslam 
ale mi ne yapılacak hizmetlerden en büyüğü, sade ve basit olacak şekilde bir meal yazmak olacaktır. Bu 
takdirde, kolayca Kur’an’m manalan anlaşılıp, yüce gayesinden lezzet duyulup, “gaye insan” olma 
fırsatı kazanılmış olacaktır. 

A) AÇIKLAMALAR 

Önceki semavi kitapların kaybolup ortadan kalkmasından veya insan kaynaklı ve özlerine ters 
bilgilerle karışmasından sonra İlâhî hikmetin varlık âleminde kendisinden başka İlâhî vahyin sabit bir 
eserinin kalmamasmı uygun gördüğü Kur'an-ı Mecid; hidayetin nuru, teşriin anayasası, hayatın 
Rabbânî kurumlarının kanunu, helâl ve haramı bilmenin yolu, hikmetin, hak ve adaletin pınarı, in s anın 
gidişini doğrultmak, yaşantısını düzenlemek için gerekli olan ahlâk ve edep kaynağı bir kitaptır. 





III 


Allah'ın Kitabı'm bilen kimseler, o kitabın nehiylerine riayet etmeye, o kitapta kendilerine 
yapılan açıklamalar gereğince öğüt almaya, korkarak ve onun gözetimi altında olduklarmı bilerek 
Allah'dan gerektiği gibi haya etmeye ne kadar da layıktırlar? Çünkü böylelerine peygamberlerin yükü 
verilmiş ve Kıyamet gününde İslâm'a, Kur'ân'a aykırı hareket eden diğer din ve inanç sahiplerine karşı 
şehadet edecek konuma yükselmişlerdir. 

O zaman Kur’an-ı ezberlemek için değil, hayata aktarmak ve Kur’ân ahlakıyla ahlaklanmak 
için okumalıyız. Maalesef bugün pekçok Kur’ân hafızımız o kıymetli kitabımızı ezbere bilmekte fakat 
bu tip kimselere Abdullah ibn Mes’ûd’un şu sözünü hatırlatmak istiyoruz: “Kur’ân hafızının Kur’ân’m 
hükümlerini bilmesi gerekir. Böylece Allah’ın ne istediğini ve kendisine neyi emrettiğini anlar ve 
okuduğundan yararlanmış olur. Ve onlarla amel edip pratik hayatına o ayetleri aktarır. Kur’ân 
hafızının Kur’ân’m emir ve hükümlerini ezbere okuyup neyi okuduğunu anlamaması ne çirkindir. 
Anlamadığı şeylerle nasıl amel edebilir. Onları pratik hayatına nasıl aktarabilir? Okuduklarından ne 
kasdedildiği kendisine sorulduğunda, cevap verememesi ne çirkindir. Böyle biri kitap yüklenmiş 
merkepten farksızdır.” 

Nakledilir ki, Basra valisi Ebu Mûsâ el-Eş’arî halife olan Hz. Ömer’e Basra’da bir çok kişinin 
Kur’ân’ı ezberlediğini bunlara Beytü’l-Mâl’den yardım edilmesini ister. Ertesi yıl Kur’ân’ı 
ezberleyenlerin kat kat çoğaldığını yine bunlara yardım yapılmasını isteyince; halife Hz. Ömer (r.a) şu 
karşılığı verir: “Onları kendi hallerine başbaşa bırak. Korkarım ki insanlar Kur’ân ezberlemekle 
uğraşır ve O’nu anlayıp, kavramayı ve pratik hayatlarma aktarmayı terk ederler.” 

Kur’ân’ı okuyan bir elçi, tebliğci, görevli olmak, Allah’ın kitabını okuyan, namazı ikame eden 
yani devamlı namazı kılıp kötülüklere bulaşmayan Allah için gizli açık infak eden, hiç zarara 
uğramayan bir kazancı elde etmek; Allah’ın ayetlerini okuyan ve bizi ahiretteki azaptan uyaran bir 
elçiye uymak ve böyle bir elçinin yolundan gitmek, Rabbimizden gelen kitabımızı gereği biçimde 
okumuş olmak, Bel’am gibi (yani bilip amel etmeyen türde kişiler) olmamak yani okuduğu bildiği 
vahyi gerçeklerden ayetlerden sıyrılıp çıkıp şeytana uymamak ve dosdoğru yolda olmak, Rabbimizden 
bize gönderilen, vahyolan şeyleri öğrenmek için okuyup, okutmamız lazım! 

Hz. Nuh, Hz.İbrahim ve diğer örnek şahsiyetleri, öğrenip onlar gibi olmak, onlar gibi yaşamak 
ve örneğimiz onlar olsun diye, okuduğumuz Kur’ân’la im a nı mız artsın ve güveni sadece Allah’la ve 
Allah’ın yolunda bulalım, başka yerlerde ve kimselerde güveni aramayalım. Allah’ın huzurunda secde 
etmek, başka sebebler için değil, Allah’ın azabmdan korkarak cennetini ümit ederek, ağlayarak 
secdeye kapanan kimseler gibi olmak, apaçık ayetler okununca, yüzlerinde hoşnutsuzluk beliren 
kafirler gibi olmamak, okuyunca memnun olmak, hayatımızı Kur’ân’a göre değiştirmek ve hayırlı 
amellere koşmak ve kötü sonuçlardan korunmak, bize kadar ulaşan, milyonlarca basılan, çoğaltılan, 
ezberlenen Kur’ân ayetlerine arka mız ı dönmeyelim diye ve ayetlere karşı saçma sapan konuşmuş 
olmamak, Allah’ın ayetlerini yalanlamış olmamak, yalanlayanlardan olmamak ve tüm okuduğumuz 
ayetleri kabul etmek, tasdik etmek, musiki dinler gibi dinlememek, kulaklarında ağırlık olupda 
büyüklük taslayanlar gibi olmamak, Kur’ân’a arkas ın ı dönenler gibi olmamak ve kıyamet günü azapla 
müjdelenenlerden olmamak için Kur’ân’ı okumalıyız. 

Kur’ân’m okunan ayetler karşısındaki tavrımız, kafirler gibi olmasın, ahiret inancımız sağlam 
olsun ve ona göre amel edelim, işittik ve isyan ettik diyen Yahudiler gibi olmayalım, işittik ve itaat 
ettik diyen müslümanlardan olalım, kendilerine gelen Kur’ân gerçeğine ve Allah’ın vahyine karşı; “Bu 
Kur’ân bizim içinde bulunduğumuz hayatı değiştirecek, gerçekten büyüleyici bir kitaptır” diyen kafir 
ve müşrik insanlar gibi olmamak ve içinde bulunduğumuz bozuk hayatı Kur’ân’a göre değiştirmek ve 
düzeltmek için Kur’ân’ı okumalıyız! 

Geçmişlerin masallarıdır diyenler gibi olmamak, hayatımızı tanzim edecek olan esasları 
belirleyen kitabı mız olduğundan, bilgi sahibi olmak gerçek bilgiyi elde etmek ve sadece Allah’ın 
huzurunda eğilmek, secdeye varmak, başka yaratıklara kul olmamak, kula kulluktan kurtulup yaratana 
kul olmak için diğer tüm kulluk ve köleliklerden kurtulup Allah’a kul ve köle olmak, okunan Kur’ân 
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karşısında bunlar Allah’tan gelen doğru ve gerçeklerdir deyip iman etmek, önceden de iman ettiğimizi 
itiraf etmek için Kur’ân-ı her zaman okumalıyız 

Rahmet ve öğütlerinden nasip almak, bize kafi gelen tek kitap Kur’ân’dır diyebilmek kadın ve 
erkekler olarak evlerimizde okunan başka kitaplar olmasın, sadece ve sadece okunan ve hafızalarda 
tutulan tek kitap Kur’ân olsun, elimizden düşmeyecek olan kitap Kur’ân olsun için başucu ve 
müracaat kitabımız Kur’ân olsun diye devamlı gündemimizi Kur’ân meşgul etsin. Kelime-i Şahadet ve 
Kelime-i Tevhidle Allah’ın dışmda ilah, itaat edilecek kim s e kabul etmeyeceğimizi beyan etmiş olmak 
ve inancımızda devamlı olduğumuzu beyan için Kur’ân-ı okuyup, okutmalıyız! 

B) ÖZEL AMAÇLAR 

Allah'ın Kitabı, dinin bütün ilimlerini ihtiva eden, farzı ve sünneti, bağımsız olarak beyan 
eden, semanın güvenilir şahsiyeti Cebrail (a. s) aracılığıyla yeryüzünün güvenilir şahsiyeti Hz. 
Peygamber (a.s)’a indirilen Kitap olduğundan dolayı, hayatta kaldığım sürece onunla uğraşmayı, 
bütün gücümü bu yolda harcamayı uygun gördüm. Bunun için Kur'ân'a dair nüzul ve kelime meali 
olarak Türkçe özlü bir çalışma yapmak istedim. 

Kur'ân-ı Kerim'in faziletine dair mü'minin ilk bilmesi gereken husus, bunun alemlerin Rabbi 
olan Allah'ın sözü, eşi ve benzeri bulunmayanın kelamı, dengi ve benzeri olmayanm sıfatı olduğunu 
bilmesidir. Kur'ân, Aziz ve Çelil olan Allah'ın zatının nurundandır. 

Bir dilde yazılmış eser, bir başka dile aktarmanın zorluğunu az çok herkes bilir. Fakat bu 
zorluğu ciddî tercümeler yapmaya uğraşanlar kadar kimse bilemez. Çoğu zaman iyice anladığınız bir 
şeyi istediğiniz gibi ifade edememenin, bazı mana ve inceliklerin kaybolduğunu görüp bir şey 
yapamamanın ızdırabım, ancak aynı tecrübeyi yaşayanlar bilir. 

Kur’an-ı Kerim’in inci gibi parıldayan mucize ve hikmetleri, halkın hatırından çıkıp ve reisleri 
dahi bu mucize ve hakikatleri Müslümanlara anlatmaktan çekinmeleri ve hatta halk tabakayı bu 
hakikatleri okumaktan şiddet ve korku yollan ile men etmeleri, bu gerçeklerin onlara ulaşmasma mani 
olmuştur. Hatta günümüzde bazı din adamlan Kur’an konularmdan bahsetmenin mahzurlu 
olacağmdan ve bu türlü konulardan bahsetmenin haram olduğu kanaatine halkı teşvik ediyorlar. 

İnsan yeryüzünün en büyük şeref ve övünç sahibi olması onun ilimle donanmış olmasına 
bağlıdır. İslam dinine göre cahil ve bilgisiz kimselerden ancak insan azmanı canavarlar topluluğu 
oluşur. Onları Müslüman adıyla anmak büyük hatadır. Peygamberimiz (a.s)’e göre Müslüman 
“İnsanların elinden ve dilinden selamet bulduğu kimsedir” İman 66.) İnsanlardan meydana 

gelen hataların kaynağı ekseriyetle cehalettir. Herhangi bir çağda keşfedilen ilim ve teknik eğer bütün 
toplumlann kabul ettiği bir hal alırsa, o ilim ve tekniği tahsil etmek lazımdır. Her hangi bir dilde 
olması bu görüşümüzü değiştirmez. Bundan dolayı Hz. Peygamber (a.s): “İlim Çin’de bile olsa onu 
talep ediniz” (Kenzui-Ummal, Beyrut, 10,138; Münavî, Feyzu’l-Kadir,1,542-543) buyurmuşlardır. İslam dininde 
erkek ve kadm üzerine dini hükümlerle mükellef olduklarma göre, ilmi de tahsil etmeleri farz yönüyle 
aynıdır. Bunun için hadiste “Erkek ve kadm her Müslüman’a ilim tahsil etmek farzdır.” (Münavî, 
Feyzu’l-Kadir, 1,542-543) buyurulmuştur. Böylece ilim sadece erkeklere mü nh asır kalmamıştır. 

İslam alimleri tarafından bu gün feri (ayrıntı) hükümlerden başka hiçbir ilim tahsil edilmiyor. 
Belki ilk önce dini ilimleri tahsil etmek lazımdır. Soma da beşerin hayatını ilgilendiren ilimlerin 
öğretilmesi gereklidir. Mesela: Tarih, geometri, coğrafya, ve astronomi bunlardan bir kaçmı teşkil 
eder. Bunların hepsini öğrenmenin gerekli olduğuna dair Kur’an’da ayetler mevcuttur. Fıkıhta miras 
hukukundan bahsederken hep matematiğe bağlı olarak işlem yapılır. Yine namaz vakitlerini tayin 
ederken astronomiden faydalanılarak bir hükme varılır. Fakat günümüzde ilahiyat tahsili yapan 
öğrenci ve öğretmenler kıbleyi tayin ederken Dünya’nm enlem ve boylamlarını birbirine karıştırıp her 
iki kavramı da bir manaya hamlederek yerin genişliği olarak değerlendirirler. 

Geçmiş asırlardaki İslam ilim adamlarını araştırıp inceleyen kişiler, onlarm bu konuda bir çok 
kitap yazdıklarına ve bu konulara hakim olduklarma şahit olurlar. 
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Kur’an-ı Kerim’in üstün hakikatleri zulmet perdeleri altında kalması sebebiyle, cehalet, İslam 
milletleri arasında yaygınlaşıp neticede Müslümanlar nefislerinin arzularına uyarak; herkes kendi 
kafasma göre bir yol ve metoda takılıp kalmıştır. Sonunda söz konusu Müslümanlar arasında adalet ve 
insaf gibi faziletler, yerlerini zulme terk etmişlerdir. 

Kur’an ayetleri bir bir incelenirse görülür ki Kur’an, ilmi ve ilmi okuyanı fevkalade medih ve 
sena etmektedir. Allah’ı bilmek, mükemmel bir marifete ulaşmak ilim vasıtasıyla mümkündür. Allah’ı 
inkâr etmenin kaynağı ise hep cehalettir. 

Ecdadın gittiği nurlu yolu tutanlar, zulmet ve cehalet vadilerinden kurtulup marifet alemi ni n 
yüksek tepelerinin zirvelerine yükseldiler. Faziletli ve soylu kimseler ilimden yoksun kalınca kimliksiz 
insanlar güruhuna katılıp dalalet vadisinde şaşkın ve sersem oldular. 

SONUÇ: 

Bu meali hazırlarken her surenin girişine kaç ayet, kaç kelime, kaç harf olduğunu ve fasılasını, 
nüzul sebebini ve ismini nerden aldığına dikkat ettim. Arapça, Osmanlıca kelimelerin yerine mümkün 
mertebe sade ve Türk Dil Kurumu’nun en son Türkçeleşen kelimeleri kullanmaya çalıştım. Yine de 
anlaşılmayan kelimelerin ve özel isimlerin veya konu bütünlüğü bir önceki veya bir sonraki ayetle 
anlaşılacak ayetleri (*) işaretiyle veya 1-2-3 bazen de “siyahlaştırarak izah etmeye çalıştım. Ayetlerin 
nüzulü ile ilgili kaynak tefsirlerden yararlanarak dipnotla kaynakçada göstermeye çalıştım . 

Arapça kelimelere anlam verirken “ellezi” “vav” gibi bağlaçların Türkçede anlam 
bozukluğuna yol açtığmdan dolayı virgül kullandım. Arapça kelimelerin yalın olan karşılığı bir 
altta meal metniyle sadeleştirmeye çalışırken yetersiz olan kelimeleri parantez içinde açıklığa 
kavuşturmaya gayret ettim. 

Meali hazırlamamda emeği geçen bütün yakınlarıma, özellikle Arapça tetkikleri için 
S.Üzümcü, R.Kurtoğlu, B.Üzüm, A,Mercan, Türkçe ibareler için M.Yalçınkaya, M.Bozoğlu ve 
basımı için uğraş veren M.Demir, B.Çelik, M.Kalkan, M. Sertdemir, Z.Kılıç’a, son olarak gözden 
geçiren İlahiyatçı H. Akın, Edebiyatçı M, Şimşek beye, bilgisayar hizmeti için M.Kaymaz ve diğer 
Kardeşlerime teşekkürü bir borç bilirim. 

Yüce Allah, cümlemizi yaptıklarımızla hayra ulaştırdığı kullarından eylesin. 


Kitaba Başlama Tarihi: 2005 
Kitabın Bitiş Tarihi: 2006 

ADI Y AMAN\BE SNİ 
SALİH ÖZBEY 
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VIII 


Mekke ve Medine’de İnen Sûre ve Ayetlerin Sayısı 



£ 

Sûre 

Ayet 

SÛRE İSİMLERİ 



Sayısı 

Sayısı 




26 

449 

Alak, Kalem, Müzzemmil, Müddessir, Fatiha, Tebbet (Mesed), Tekvîr, A’lâ, Leyi, Fecr, Duhâ, İnşirah, 





Asr, Adiyât, Kevser, Tekâsür, Mâûn, Kâfırûn, Fîl, Felak, Nâs, İhlas, Necm, Abese, Kadr, Şems. 


2 

13 

575 

Bürûç, Tîn, Kureyş, Kâria, Kıyame, Hümeze, Mürselât, Kâf, Beled, Tâ-rık, Kamer, Sa’d, A’râf. 


3 

8 

717 

Cin, Yâsîn, Furkân, Melâike (Fâtır), Meryem, Tâhâ, Vakıa, Şuarâ. 

jg ^ 

4 

7 

734 

Nemi, Kasas, İsrâ, Yûnus, Hûd, Yûsuf, Hıcr. 

1 a 

5 

4 

435 

En’am, Saffât, Lokman, Sebe’. 

d O 
\ c 

6 

4 

267 

Zümer, Mü’min (Ğâfir), Fussılet, Şûrâ. 

51 

7 

5 

280 

Zuhruf, Duhân, Câsiye, Ahkâf, Zâriyât. 

d S 

8 

4 

292 

Ğâşiye, Kehf, Nahl, Nûh. 

S s 

9 

3 

282 

İbrahim, Enbiyâ, Mü’minûn. 


10 

3 

109 

Secde, Tûr, Mülk. 


11 

4 

182 

Hâkka, Meâriç, Nebe’, Nâziât. 


12 

5 

104 

İnfıtâr, İnşikâk, Rûm. 


13 

4 

105 

Ankebût, Mutaffıfîn. 


90 

4531 



14 

4 

645 

Bakara, Enfâl, Al-i Imrân, Ahzâb, Cum’a. 


15 

3 

50 

Mümtahme, Zilzâl, Hadîd. 


16 

2 

81 

Muhammed (Kıtâl), Ra’d. 


17 

2 

109 

Rahmân, Dehr (İnsan). 

■S § 

18 

2 

20 

Talak, Beyyine. 

nenle, 

19 

20 

2 

3 

264 

111 

Haşr, Nisâ, Nûr. 
Hacc, Münafıkûn, Mücâdele. 

s £ 

21 

2 

59 

HucurâtjTahrîm, Feth. 


22 

2 

152 

Teğâbün, Saff, Mâide. 


23 

2 

132 

Tevbe, Nasr. 


24 

1623 





23 Yıllık peygamberlik döneminin her bir yılına takrîbî olarak tesadüf eden ayetler gurubu ve konularına göre dağılım yüzdeler 






Nüzul Zamanına Göre Yaklaşık Olarak Tespit Edilen 5550 Ayetin 
194 Devre İtibariyle Sıralanışı, Ayet Sayısı ve İçerdiği Konular (*) 


|| 
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Sûre İsmi 

Ayet No 

«T j? 

Konular 

r 

~96 

Alak (a) 

1-5 

5~ 

Vahyin başlangıcı, okuma, yazma, kalem, bilgi. 

2 

74 

Müddessir(a) 

1-7 

7 

Peygamberlik görevine başlama emri. 

3 

103 

Asr (a) 

1-2 

2 

Bütün insanların zarar içinde oluşları belirtilir. 

4 

51 

Zâriyât (a) 

1-6 

6 

Kıyametin ilanıyla korkutma. 

5 

102 

Tekâsür (a) 

1-2 

2 

İnsanın değişik bir yönden tahlili. 

6 

52 

Tûr (a) 

1-8 

8 

Kıyametin ilanı ve mutlaka gerçekleşeceği. 

7 

112 

İhlas 

1-4 

4 

Çok kısa ve özlü Allah’ın tanımı. 

8 

88 

Ğâşiye (a) 

1-5, 8-16 

14 

Kıyamet, ahiret, cennet, ve cehennem manzaralan. 

9 

86 

Târik 

11-17 

7 

Vahy, peygamberlik ve kafirleri tehdid. 

10 

82 

İnfitâr 

1-5 

5 

Kıyamet mutlaka gerçekleşecek. 

11 

91 

Şems (a) 

1-10 

10 

Bazı şeylere yeminle insanın değişik bir açıdan tahlili. 

12 

108 

Kevser 

1-3 

3 

Peygamberi teselli, düşmanlarını tehdid. 

13 

87 

A’lâ 

1-9 

9 

Bazı hatırlatmalar ve peygambere tavsiye. 

14 

85 

Bürûç (a) 

1-7,12-22 

17 

Müslümanlara işkence edenlere uyan ve korkutma 

15 

81 

Tekvîr 

1-29 Tümü 

29 

Kıyamet, cennet, cehennem, vahiy haktır, elçi deli değildir. 

16 

94 

İnşirah 

1-8 Tümü 

8 

Elçiyi takviye, zorluklann kolaylıklarla oluşu müjdesi. 

17 

93 

Dûhâ 

1-11 Tümü 

11 

Elçiyi çok yönlü takviye sonun baştan iyi olacağı müjdesi. 

18 

114 

115 

Felak ve Nâs 

1-11 Tümü 

11 

Sihir ve tüm zararlı şeylerden Allah’a sığınma yolunun öğretilmesi. 

19 

79 

Nâziât (a) 

1-26 

~26 

Musa, Firavun örneğiyle ahiretten ve azaptan korkutma. 

20 

74 

Müddessir (a) 

8-10 

3 

Kafirlere zor olan kıyamet günüyle korkutma. 

21 

92 

Leyi 

1-21 Tümü 

21 

Mü’min ve kafirin bazı halleri ve kafirleri ateşle uyarma. 

22 

107 

Mâûn 

1-7 

7 

Dini ve ahireti yalanlayanlarda görülen ahlaki bozukluklar. 

23 

70 

Meâriç (a) 

1-18 

18 

Kıyametin mutlaka gerçekleşeceğiyle uyarma. 

24 

91 

Şems (b) 

11-16 

6 

Semud kavmi kıssasıyla kafirleri uyan 

25 

77 

Mürselât 

1-50 Tümü 

50 

Kıyamet gerçekleşecek önceki helak edilenlerin halleri. 

26 

78 

Nebe’ (a) 

1-36 

36 

Büyük kıyamet haberi ve dehşeti. 

27 

74 

Müddessir (e) 

11-30, 34-55 

45 

Kafirlerden örnek birini eleştiri ve korkutma 

28 

106 

Kureyş 

1-4 Tümü 

5 

Kafirlere Kabe’nin Rabbini hatırlatıp başka ibadet ede-geldiklerinden 
yüzçevirmelerini hatırlatma 

29 

53 

Necm (a) 

1-25 

25 

Vahyin ilanı ve tüm putların reddedilmesi. 

30 

89 

Fecr (a) 

1-13, 28-30 

17 

Kafirleri korkutup uyarma, mü’minlere müjdeler. 

31 

84 

İnşikak 

1-25 Tümü 

25 

Kıyamet, inananlar ve inanmayanların sonuçlan 

32 

80 

Abese 

1-42 Tümü 

42 

Vahyi isteyene ulaştır, insan ve yeryüzünün yaratılışı. 

33 

104 

Hümeze 

1-9 Tümü 

9 

inanmayanlardaki ahlaki bozukluklar ve ateşe atılmalan. 

34 

109 

Kâfirûn 

1-6 Tümü 

6 

Kafirle asla koalisyon kurulmayacağı esaslan. 

35 

96 

Alak (b) 

6-19 

14 

insanın azgınlığı, müslümanlara zulmedenin dehşetli sonucu. 

36 

88 

Ğâşiye (b) 

17-26 

_ 9_ 

Kevnî ayetlerle tevhidin ortaya konarak korkutulması ve ateş. 
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Sûre İsmi 

Ayet No 

«T j? 

Konular 

37 

75 

Kıyâme (a) 

7-13, 20-40 

28 

Kıyametin gerçekleşmesi, insanın dünyaya dalarak gaflet etmesi. 

38 

95 

Tîn 

1-8 Tümü 

8 

Mukaddes bölgelere yeminle insanın iki kutup arasındaki hali. 

39 

75 

Kıyâme (b) 

1-6,14-19 

12 

Kıyametin gerçekleşmesi ve insanın olup biteni anlaması. 

40 

56 

Vakıa 

1-96 Tümü 

96 

Kıyametin gerçekleşmesi ve üç guruba ayrılan insanlar. 

41 

55 

Rahmân (a) 

1-6, 9-29, 
46-77 

57 

Vahyin gerçekliği, kevnî ayetler, cennet manzaralan. 

42 

87 

A’lâ 

1-19 Tümü 

19 

Kevnî ayetler, insanın değişik yönlerden tahlili, gerçeklerin tüm kitaplarda da oluşu. 

43 

1 

Fâtiha 

1-7 Tümü 

7 

Allah’ın özlü olarak tanıtımı, kulun ne yapması gerektiği. 

44 

100 

Âdiyât 

1-11 Tümü 

11 

Savaşlar, baskınlar ve insanın değişik açıdan tahlili. 

45 

69 

Hâkka (a) 

38-52 

15 

Vahiy ve peygamberlik gerçektir, şair ve kahin sözü değildir. 

46 

79 

Nâziât 

27-46 

20 

Kevnî ayetler ve insanın değişik yönden tahlili. 

47 

111 

Mesed 

1-5 Tümü 

5 

Peygamber düşmanlannın dünyadaki sonlan ve ahiret azabı. 

48 

90 

Beled 

1-20 Tümü 

20 

Zalimler ve akibetleri, insanın değişik yönden tahlili. 

49 

102 

Tekâsür (b) 

3-8 

6 

Dünyada çoklukların kurbanı olanların sonuçlan 

50 

105 

Fîl 

1-5 Tümü 

5 

Kırk yıl öncesi bir olayla kafirleri tehdid, mü’minlere müjdeler. 

51 

68 

Kalem (a) 

1-16 

16 

Müşriklerin iddialarına reddiye ve ahlaki bozukluklanndan örnekler. 

52 

89 

Fecr(b) 

14-27 

14 

İnsanın değişik bir yönden tahlili ve cehennem azabı. 

53 

99 

Zilzâl 

1-8 Tümü 

8 

Kıyamet manzaraları ve yaşayışa göre sonuçlann görülmesi. 

54 

86 

Târik 

1-10 

10 

insanın değişik yönden tahlili ve kevnî ayetler. 
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55 

53 

Necm (b) 

34-62 

29 

İnsanın tahlili, tevhid inancı ve kafirleri uyarı. 

56 

101 

Kâria 

1-11 Tümü 

11 

Kıyamet ve yaşantıya göre sonuçlan. 

57 

37 

Saffât 

1-182 Tümü 

182 

Kevnî ayetler, ölümden sonra dirilme, peygamberlik, cennet ve cehnnem, eski 

toplumlar. 

58 

82 

İnfitâr 

1-19 Tümü 

19 

Kıyameti hatırlatma ve değişik uyanlar. 

59 

69 

Hakka (b) 

1-3 

3 

Kıyametin gerçekleşeceği gerçeğini vurgulama. 

60 

70 

Meâriç (b) 

19-35 

17 

İnsanın değişik yönden tahlili ve cennetliklerin durumu. 

61 

83 

Mutaffifîn 

1-36 

36 

İnanmayanlann ahlaki bozuklukları, kıyamet, cennet, mükafat. 

62 

44 

Duhân (a) 

14-59 

45 

Peygambere isyan, cennet ve cehennem. 

63 

23 

Mü’minûn 

(a) 

1-11 

11 

Mü’minler ve yaşantıları sonucu gidecekleri cennetler. 

64 

26 

Şuarâ (a) 

146-227 

82 

Peygamber kıssalan devamı ve inanmayanlann sonuçlan. 

65 

38 

Sâd (a) 

67-88 

22 

İlk yaratılış, kıyamet. 

66 

15 

Hıcr (a) 

1-5, 49-99 

55 

Uyarıcı geçmiş kıssalar, peygamberlik. 

67 

69 

Hakka (c) 

4-12 

9 

Geçmiş toplumlar ve durumlan. 

68 

98 

Kadir 

1-5 Tümü 

5 

Vahyin kutsal gecede inişi ve gecenin bin aydan hayırlı oluşu. 

69 

51 

Zâriyât (b) 

7-60 

54 

Peygambere iftira, mü’minler, kafirler, kevnî ayetler. 

70 

54 

Kamer 

1-55 Tümü 

55 

Geçmiş toplumlar ve Kur’ân’ın kolay olup yaşanabilirliği. 

71 

68 

Kalem (b) 

17-52 

36 

Bahçe sahiplerinin dünyadaki azaplan, ahiret azabının dehşeti. 

ff 

î J 

Sûre İsmi 

Ayet No 

% 

Konular 

72 

44 

Duhan (b) 

1-13 

13 

Vahiy gerçeği ve dünyadaki görülen azaplar. 

73 

70 

Meâriç (e) 

1-4, 36-44 

12 

Kıyametin gerçekliği ve kafirlerin mutlaka yakalanacaklan. 

74 

52 

Tûr 

9-20, 22-28 

19 

Kıyamet, cehennem, cennet ve nimetlere kavuşanlar. 

75 

43 

Zuhruf (a) 

66-80 

15 

Kıyamet, cennet ve cehennem. 

76 

71 

Nûh 

1-28 Tümü 

28 

Nuh kavminin akıbeti, peygamberin duası ve neticesi. 

77 

55 

Rahman (b) 

7-8, 30-45, 77- 
78 

21 

Kevnî ayetler, insan, cin, kıyamet, büyük olan Allah’ın nimetleri karşısında insanların 

nankörlüğü. 

78 

73 

Müzzemmil 

1-19 

19 

Vahiy gerçeğini anlat, kafirlere zaman tanı, biz hepsini yakalarız. 

79 

20 

Tâhâ (a) 

1-54 

54 

Musa, Firavun ve kevnî ayetler, uyanlar. 

80 

19 

Meryem (a) 

76-98 

22 

Kıyamet, tevhid, kafirlere azap, Kur’ân uyan için en kolay kitaptır. 

81 

52 

Tûr 

21, 29-49 

22 

Ahiret hayatı, cennet nimetleri, peygamberlik, zalimlerin sonucu. 

82 

15 

Hıcr (b) 

1-86 

86 

Tevhid, risalet, vahiy, kevnî ayetler, iblis kıssası. 

83 

15 

Hıcr (e) 

88-99 

11 

Kafirlerin zenginliklerine aldanma, vahyi aktar, Allah’a kulluk et. 

84 

26 

Şuarâ (b) 

1-51 

51 

Vahiy, risalet, mucize, Musa Firavun kıssası. 

85 

76 

Dehr (İnsan) 

1-31 Tümü 

31 

insanın değişik yönden tahlili, ahirette mü’min ve kafirlerin durumlan. 

86 

38 

Sâd 

1-24 

24 

Peygamberlere karşı gelenlerin akıbetleriyle uyan. 

87 

50 

Kâf 

1-45 Tümü 

45 

Ölümden sonraki diriliş gerçektir, kevnî ayetler, geçmiş toplumlar. 

88 

36 

Yâsîn 

1-83 Tümü 

83 

Kur’ân ve peygamber gerçeğiyle insanlan uyan. 

89 

103 

Asr (b) 

3 

1 

Kurtuluşun tek çaresinin; iman, amel, hakkı ve sabn tavsiyeden ibaret oluşu. 

90 

23 

Mü’minûn 

(b) 

12-118 

106 

Yaratılış, ölümden sonra diriliş, kevnî ayetler, elçiye inanmayanlann akibetleri. 

91 

41 

Fussılet (a) 

1-7 

7~ 

Peygambere inancın gereği vurgulanıyor. 

92 

43 

Zuhruf (b) 

1-43 

43 

Vahiy, geçmiş toplumlar, kevnî ayetler, İbrahim ve toplumu. 

93 

43 

Zuhruf (e) 

44-53, 55-89 

44 

Musa ve Isa’ya karşı gelenlerde aslında Allah’ı bilirler. 

94 

33 

Ahzâb (a) 

1, 2,3, 7, 8, 
41-47, 63-68 

17 

Peygambere talimat, Allah’a yönelme, kıyamet ve ateş. 

95 

21 

Enbiyâ 

1-112 Tümü 

112 

Kıyametin yaklaşması, peygambere itiraz edenlerin sonuçlan. 

96 

78 

Nebe’ (b) 

37-40 

5 

Kıyametle korkutma. 

97 

72 

Cinn 

1-28 Tümü 

28 

Cinlerin azapla tehdit edilişi, iman edenlerin kurtuluşu. 

98 

85 

Bürûç (b) 

8-11 

4 

Kafirlere azap, inananlara cennet müjdesi. 

99 

19 

Meryem (b) 

1-41, 42-75 

74 

Yahya, Isa, Meryem’in doğundan, Firavun ve Musa kıssası. 

100 

98 

Beyyine 

1-8 Tümü 

8 

Vahiy gerçeği ortaya konmadan değişim olmaz. 

101 

31 

Lokman 

1-10 

10 

Kur’ân, insan ve durumu, kevnî ayetler. 

102 

30 

Rûm (a) 

1-26 

26 

Inananlann galibiyeti ve kevnî ayetler. 

103 

25 

Furkân 

31-77 

46 

Her eçinin bir düşmanı oluşu, Kur’ân ve geçmiş toplumlar. 

104 

20 

Tâhâ (b) 

55-135 

80 

insanın ilk yaratılışı, Firavun ve Musa kıssası ve Adem’in yaratılışı. 

105 

67 

Mülk 

1-30 Tümü 

30 

Saltanat Allah'ındır, dünya imtihan yeridir, cehennem, kevnî ayetler. 

106 

14 

İbrahim (a) 

43-52 

10 

Kıyamet, azap ve ahiret manzaralan. 

107 

16 

Nahl (a) 

1-34, 43-66, 
100-107 

73 

Kıyamet, yaratılış, kevnî ayetler, tevhid, ölüm ve sonrası. 

ff 

i J 

Sûre İsmi 

Ayet No 

' 'y 

Konular 

108 

18 

Kehf(a) 

1-7, 55-102 

57 

Kitap ve inanmayanların durumu, elçilere zulmedenler, Musa ve Hızır kıssası. 

109 

32 

Secde 

1-30 Tümü 

30 

Vahiy gerçeği, yaratılış, hidayet, ölüm, mü’minlerin vasıflan. 

110 

74 

Müddessir(d) 

31-33 

4 

Cehennem görevlileriyle korkutma. 
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111 

17 

İsra (a) 

9-54, 63-64, 
73-83,103-111 

71 

Kur’ân, azap, ahiret, terbiye, geçmiş toplumlar, kevnî ayetler. 

112 

40 

Mü’min 

1-6, 54-62 

14 

Allah’ın dostluğu, Kur’ân hidayeti gösterir, kevnî ayetler. 

113 

2 

Bakara (a) 

Değişik 

ayetler. 

37 

İnsan ve değişik yönlerden tahlili ve Adem, şeytan mücadelesi. 

114 

27 

Nemi 

1-93 Tümü 

93 

Kur’ân, mü’minlerin vasıfları, Süleyman saltanatı ve kıssası. 

115 

39 

Zümer (a) 

30-38, 54-66 

22 

Ölüm, kıyamet, iman edenler, tevhid, vahye uyun, Allah’a kul olun. 

116 

45 

Câsiye 

1-37 Tümü 

37 

Vahiy gerçeği, kevnî ayetler, israiloğullan, ahiret gerçeği. 

117 

64 

Teğâbün 

1-18 Tümü 

18 

Herkes ve herşey Allah’ı birler, ahiret ve ceza gerçeği. 

118 

11 

Hûd 

1-11, 13-16,18- 
113,115-123 

120 

Tek olan Allah’a kul olun, dünya geçici ve imtihan yeridir. 

119 

41 

Fussılet (b) 

8-36 

28 

İnananlar ve durumları, kevnî ayetler, ahiret manzaraları. 

120 

30 

Rûm (b) 

27-60 

33 

Yaratan ve yarattıkları, ölüm, ölümden sonraki hayat, kevnî ayetler. 

121 

17 

İsra(b) 

1-8, 84-102 

27 

Mirac’a çıkış dönüş, ruhun mahiyeti, Kur’ân benzersizdir. 

122 

7 

A’râf(a) 

59-154, 176- 

205 

124 

Peygamberler ve tevhid mücadeleleri, ayetleri yalanlayanların sonuçlan. 

123 

24 

Nûr (a) 

46-56 

11 

Vahiy gerçeği, inananlar, inanmayanlar, elçiye itaat gereği. 

124 

22 

Hacc (a) 

18-30, 43-68 

39 

Tevhid, uyan, müşriklerle savaş, İbrahim, haccın ilanı. 

125 

6 

En’am 

1-30, 74-82, 

105-117 

52 

Tevhid, İbrahim’in gözlemleri, vahye uyma gereği. 

126 

29 

Ankebût 

1-69 Tümü 

69 

Dünya imtihan yeridir, tevhide çağrı, kevnî ayetler. 

127 

34 

Sebe’ 

10-54 

45 

Davut, Süleyman saltanatlarının çöküşü, peygamberler, kevnî ayetler. 

128 

10 

Yûnus 

92-109 

18 

Firavun ve akibeti, Allah’a ve elçisine dönme mecburiyeti. 

129 

38 

Sâd (c) 

25-28 

3 

Davut ve kevnî ayetler. 

130 

12 

Yûsuf 

1-111 

111 

Kur’ân ve kıssaların en güzeli Yusuf kıssası, Allah’ın programı. 

131 

28 

Kasas (a) 

1-46, 47-75, 
85-88 

99 

Musa kıssası, Medyen, Medyen dönüşü, eski toplumlar. 

132 

73 

Müzzemmil 

20 

1 

Gece namazının hafifletilmesi. 

133 

40 

Mü’min 

7-53, 63-85 

68 

Firavun sarayında iman eden kişi ve yaptıkları uyanlar. 

134 

53 

Necm (c) 

23, 26-33 

9 

Müşriklerin tanımı, meleklerin ilahlaştırılması, uyanlar. 

135 

18 

Kehf(b) 

28-58 

30 

İnananlar ve bahçe sahiplerinin durumu, Adem ve İblis. 

136 

31 

Lokman 

12-34 

23 

Hikmet, nasihat ve irşad, ahiret azabı ve uyanlar. 

137 

14 

İbrahim (b) 

1-28, 30-42 

40 

Risalet, tevhid, uyanlar, İbrahim’in duası. 

138 

42 

Şûra 

1-53 Tümü 

49 

Vahiyle uyan, tevhide çağrı, kevnî ayetler, dünya imtihan yeridir. 

ff 


Sûre İsmi 

Ayet No 

«!“ j? 

Konular 

139 

2 

Bakara (b) 

Değişik 

ayetler 

15 

Adem’in yaratılışı, oruç, gayri meşru kazançlar, uyanlar. 

140 

35 

Fâtır 

1-10 

10 

Vahiy getiren melekler ve durumlan, tevhide çağrı. 

141 

39 

Zümer (b) 

1-29, 39-52 

43 

Vahiy, tevhid, yaratılış, kevnî ayetler, yalanlayanlara akıbeti. 

142 

47 

Muhammed 

1-38 Tümü 

38 

Kötülerin tüm yaptıklan boşa gitmiş, iyilerse kazanmışlar. 

143 

8 

Enfâl 

1-75 Tümü 

75 

Savaşta elde edilen gelirler Allah ve Rasûlüne aittir. 

144 

61 

Saff 

1-14 Tümü 

14 

Acı azaptan kurtaracak tek ticaret yolu Allah yolunda savaş. 

145 

41 

Fussdet (e) 

39-54 

15 

Kevnî ayetler, Kur’ân’m üstünlüğü, insanın değişik yönden tahlili. 

146 

17 

İsra (e) 

55-62, 65-72 

13 

Elçi göndermek bize aittir, şeytan gerçek kullan saptı-ramaz. 

147 

46 

Ahkâf 

1-13, 26-27 

15 

Kur’ân, tevhide çağrı, geçmiş toplumlarm üstünlükleri. 

148 

16 

Nahl (b) 

35-42, 67-91, 
118-120 

46 

Şirkin tahlili, ölümden sonraki hayat, Kur’ân ve vahiy gerçeği. 

149 

5~ 

Mâide (a) 

10-14, 23-29, 
39-44 

20 

İnanmayanlara sonu, israiloğullan, hristiyan inancına reddiye. 

150 

62 

Cum’a 

1-11 Tümü 

11 

Kitaba inanıp yaşamayanlara durumu, cumanın fazileti. 

151 

3 

Âl-i İmrân (a) 

60-176 

116 

İbrahim ne yahudi ne de hristiyandı, sadece müslümandı. 

152 

63 

Münâfıkûn 

1-11 Tümü 

11 

Münafıkların mü’minlere yaptıklan ve deşifre edilmeleri. 

153 

22 

Hacc (b) 

1-17, 32-42, 

69-78 

39 

Kıyametin dehşeti, haccın farziyeti, müşrikler ve sonuçlan. 

154 

3" 

Âl-i İmrân 
(b) 

1-29,177-200 

52 

İnsanın yaratılışı, kitabın indirilmesi, kafirler mağlup o-lacaklar. 

155 

T 

A’râf(b) 

1-56,155-175 

79 

Adem, şeytan, cennet, cehennem, araf, yaratılış 

156 

59 

Haşr 

1-34 Tümü 

34 

Yahudilerin sürülmeleri, ganimetler, münafıklar. 

157 

39 

Zümer (e) 

67-75 

9 

Allah, ahiret, cennet,cehennem, arş ve melekler 

158 

34 

Sebe’ (b) 

1-9 

9 

Tevhid ve peygamberlik, ölümden sonraki hayat 

159 

9 

Tevbe 

38-71 

33 

Savaş, Allah’ın elçisine yardımı, münafıklar. 

160 

10 

Yûnus 

1-71 

71 

Peygamber, kevnî ayetler, insanm değişik açıdan tahlili. 

161 

57 

Hadîd 

1-29 Tümü 

29 

Allah, yaratılış, peygamber, Allah için harcama. 

162 

16 

Nahl (e) 

91-99 

10 

Antlaşmalara riayet, yeminlere sadakat, şeytan hakimiyeti. 

163 

24 

Nûr (b) 

1-33 

33 

Zina, han, ifk hadisesi, zina yollarının kapatılması. 

164 

2 

Bakara 

38-147 

111 

Cennetten dünyaya iniş, israiloğullan inek kıssası. 
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165 

33 

Ahzâb (b) 

4-6, 9-40, 48- 
52, 56-63 

13 

İddet, boşama hükümleri ve kadının dış kıyafetinin tesbiti. 

İ66~ 

4~ 

Nisa 

47-60,130-174 

57~ 

Şirk, lanetlenenler, tüm kitaplara iman edilmeli. 

167 

6 

En’âm 

31-73,83-104, 

118-135,155- 

165 

94 

Allah’ı kabul etmeyenler, kevnî ayetler, elçiye itaat. 

İ68~ 

ÎT 

Ra’d 

1-43 Tümü 

~^3 

Kur’ân, kevnî ayetler, cennete girecekler, cehennemlikler. 

169 

9 

Tevbe 

72-130 

59 

Cihad, münafıklara sert muamele, mü’minler cennete. 

170 

48 

Feth 

1-29 Tümü 

29 

Hudeybiye, feth gerçeği, Allah herşeyi bilir, siz bilmez-siniz. 

fi 

II 

Sûre İsmi 

Ayet No 

? 2 
< j? 

Konular 


~65" 

Talak 

8-12 

5~ 

Elçilere uymayanların sonuçlan ve sünnetullah. 

172 

5 

Mâide (b) 

56-88 

36 

Ehli kitapla ilişkiler, Allah’ı dost tutanlar kazanır. 

173 

49 

Hucıırât 

1-18 Tümü 

18 

Bazı görgü kurallan ve peygambere saygı modeli. 

174 

28 

Kasas (b) 

76-84 

9 

Musa döneminin en büyük zengini Karun ve helak edilişi. 

175 

4 

Nisa 

1-46, 76-125, 
144-152 

110 

Miras hukuku, savaş hukuku, münafıklar ve tutumlan. 

T76" 

îît 

Kehf(c) 

8-27 

20 

Ashab-ı Kehf kıssası ve düşündürdükleri. 

177 

9 

Tevbe 

1-37 

37 

Islâm düşmanlanna ihtarname, antlaşmalara sadakat. 

178 

46 

Ahkâf 

15-25, 28-35 

19 

Ana baba hakkı, geçmiş toplumlar ve akıbetleri. 

179 

110 

Nasr 

1-3 Tümü 

3 

Islâm’ın zaferi karşısında müslümanın ne yapacağı. 

180 

14 

İbrahim 

4-6 

2 

Peygamberler kendi toplundan içinden gönderilir. 

181 

58 

Mücadele 

1-22 Tümü 

22 

Zıhar ve hükmü, peygamberle özel konuşma kurallan. 

182 

5 

Mâide (e) 

30-36,89-120 

40 

Israiloğulları ve yemin keffareti, haram kılınanlar 

183 

2 

Bakara 

Değişik 

ayetler 

106 

Israiloğullan, insanın değişik yönden tahlili. 

184 

60 

Mümtahine 

1-13 Tümü 

13 

Allah dostlarını düşman edinmeyin, savaş esirlerini imtihan edin. 

185 

35 

Fâtır (b) 

1-3, 9-13 

6 

Kevnî ayetler, ilahlann durumları, Allah’a yönelmeye davet. 

186 

66 

Tahrîm 

1-12 Tümü 

12 

Haramlar, Nuh ve Lût’un hanından ve sonuçlan. 

187 

6 

En’âm 

135-154 

19 

Müşriklerin koyduklan kanunları iptal ve haram kılınanlar. 

188 

65 

Talak 

1-7 

7 

Talak, iddet, nafaka hükümleri. 

189 

4 

Nisâ 

46-75, 126- 

129 

34 

Peygamberi hakem kabul etme zorunluluğu. 

190 

24 

Nûr (b) 

35-44, 57-64 

19 

Allah’ın Rasûlü vasıtasıyla gelenlere mutlak itaat 

191 

5 

Mâide (d) 

15-22, 45-56 

18 

Ehli kitabın yaptıkları ve küfre düşmeleri. 

192 

2 

Bakara 

Değişik 

ayetler 

19 

Israiloğullan ve peygambere isyan edenlerin sonuçlan. 

193 

33 

Ahzâb (e) 

53-55 

3~ 

Peygambere saygısızlık etmemek, evlatlık hükmü. 

194 

_5_ 

Mâide 

1-9 

9 

Haram kılınanlar ve abdestin farziyeti. 


(*) Bu çizelgeler hazırlanırken; Osman Keskioğlu, Kur’ân Tarihi, 1953 ile 
M. Bâzergân’ın Kur’ân’ın nüzul süreci isimli eserlerinden yararlanılmıştır. 
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Allah’ın rızası: 2/207, 265; 4/114; 5/119; 9/62, 96, 100; 
20/84, 109; 39/7; 48/18; 58/22; 98/8. 

Allah’ın sıfatları: 1/1, 3; 2/77, 107, 143, 160, 163, 182, 199, 
218, 226, 235, 251, 255; 3/4, 8, 31, 89, 129, 146, 155, 173, 
174; 4/22, 23, 25, 34, 43, 64, 70, 95, 96, 99, 100, 106, 110, 
129, 149; 6/45, 147, 151; 7/54, 99, 180, 181, 183; 8/30; 
9/115, 117, 118; 10/21, 60; 11/6, 102, 121, 122; 13/6, 31, 33, 
41; 14/7, 27, 47, 51; 16/37, 47, 81; 17/25; 21/110; 22/60, 65, 
70; 25/58, 60, 63; 27/57, 73; 29/60; 33/24, 43, 54; 32/6; 34/1, 
2, 26; 35/2, 15, 34, 38; 37/171, 180, 182; 39/37, 53; 40/3, 10; 
41/46; 42/23, 26, 44, 51; 43/41, 42, 79; 44/16; 52/28; 53/32; 
57/11; 58/2; 67/3, 10, 20, 23, 26, 28, 29; 85/12, 14; 96/4. 
Allah’ın varlığı: 6/73, 78; 13/2, 4; 22/18; 29/61, 63; 64/1, 4; 
67/19, 30; 87/1,5. 

Allah’ın velî kulları: 4/146; 10/62, 64; 72/26, 27. 

Allah’ın yarattıklarındaki hikmetler: 2/28, 29, 164; 3/18, 
190, 191; 6/73, 80; 7/185; 10/6; 11/7; 13/2, 4; 16/48, 81; 
17/12; 20/54, 128; 21/33; 22/18; 24/45; 25/54, 59; 27/59, 65; 
29/44, 61, 63; 30/20, 27, 46; 31/11, 25, 31; 36/33, 44; 39/38; 
40/13; 41/37, 38, 39, 40, 53; 42/29, 32; 43/9, 82; 45/3, 5; 
50/6, 11; 64/2, 4; 67/3, 19, 30; 71/15; 87/2, 5. 

Allah’ındır en güzel isimler: 7/180; 17/110; 20/8; 59/24. 
Allah’tan başka ilahlar olabilir mi? 27/59, 64; 28/71, 72; 
34/24, 27; 67/16, 22, 28, 30. 

Amel defteri: 4/13, 14; 17/13; 21/47; 38/16; 39/69; 
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45/28; 56/8; 74/52; 78/29, 40; 81/10; 83/7, 9; 84/7, 15. 

Amel terazisi: 7/8, 9; 21/47; 23/102, 103; 101/6, 9. 

Amellere karşılık verilmesi: 6/160, 164; 20/74, 76; 22/50, 
51; 40/60; 90/18, 19; 91/1, 10. 

Amelsiz ilim: 62/5. 

Ana babaya itaat: 17/23, 25; 29/8; 31/14, 15; 46/15. 

Ana babaya ne zaman itaat edilmez: 29/8; 31/15. 
Arabuluculuk: 49/9, 10. 

Arafat: 2/198, 199; 7/46, 48, 49. 

Araplar: 2/143; 3/103, 104, 110; 9/90, 97, 99, 101, 110, 120; 
13/36; 16/82, 83; 19/97, 98; 22/78; 34/15, 19; 43/5, 29, 32; 
48/11, 12, 15, 16; 49/14, 17. 

Arş: 7/46, 49; 9/129; 10/3; 11/7; 13/2; 20/5; 21/22; 23/86, 
116; 25/59; 27/26; 32/4; 39/75; 40/7, 15; 43/82; 57/4; 69/17; 
85/15. 

Ashab-ı kehf: 16/9, 26. 

At ve at beslemek: 8/60; 100/1, 6. 

Âzer: 6/74. 


B 

Bâbil: 2/102. 

Bakara (inek) kıssası: 2/67, 73. 

Barış: 2/208, 224, 228; 4/35, 90, 91, 114, 128; 8/1, 12, 47, 
61; 16/28, 87; 39/29; 47/35; 49/10. 

Baş örtüsü: 24/31; 33/59. 

Başa kakmak: 2/262, 264; 12/92; 26/22; 41/8; 49/17; 68/3; 
74/6; 84/25; 95/6. 

Bedir savaşı: 3/13, 121, 127, 173, 174; 7/12, 19, 42, 44, 67, 
71; 38/11. 

Bildiğini öğretmenin gerekliliği: 2/29, 151, 159, 174; 9/122; 
80/1,4. 

Bilmeden bilgisizce hüküm vermek: 3/66; 6/119, 144; 
17/36; 22/8; 31/20; 40/83. 

Birden fazla kadınla evlenme: 4/3; 33/50. 

Birlik ve beraberlik: 3/103; 8/46; 9/107; 30/32, 105, 152; 
42/13, 46. 

Böbürlenmek: 4/36; 11/10; 31/18; 57/23; 102/1,5. 

Böcekler ve hayvanlar: Bkz. hayvanlar ve böcek-ler. 

Boş söz: 74/45. 

Boş vakit geçirme: 94/7. 

Boşama ve usulü: 2/227, 231, 237, 241; 4/20, 21, 35, 180; 
33/28, 29, 52; 60/10, 11; 65/1, 2, 7; 66/5. 

Bulut: 2/164; 7/57; 13/12; 24/40, 43; 27/88; 30/48; 35/9; 
52/44; 56/68, 69. 

Buzağıya tapınma: 2/51, 52, 54, 92, 93; 4/153; 7/148, 152, 
155; 20/88, 91. 

Bühtan (iftira): 4/112; 24/4, 5, 18, 20, 23, 25; 49/6; 68/10, 
16; 104/1. 

Büyü (sihir): 2/102; 7/10, 126; 10/2, 7, 76, 81; 5/110; 6/7; 
11/7; 15/15; 17/47, 101; 20/57, 58, 63, 66, 69, 73; 21/3; 25/8; 
26/34, 41, 46, 49, 153, 185; 27/13; 28/36; 34/43; 37/15; 
38/40; 40/24, 89; 42/31, 52; 43/30, 49; 46/7; 51/39, 52; 52/15; 
54/2; 61/6; 74/24. 

Büyüklük taslama (kibir): 2/34, 87; 4/36, 172, 173; 5/82; 
6/93; 7/13, 36, 40, 48, 75, 76, 88, 133, 146, 206; 9/25; 10/75; 
14/21; 16/22, 23, 29, 46; 21/19; 23/46, 67; 24/11; 25/21; 
28/39; 31/7, 18; 32/15; 34/31, 32, 33; 35/43; 37/35; 38/74, 75; 
39/56, 60, 62; 40/27, 35, 47, 48, 57, 60, 76; 41/15, 38; 45/8, 


31; 46/10, 20; 57/23; 63/5; 71/7; 74/23. 


c 


Cahillerden uzak durmak: 2/67; 5/50; 6/35; 7/199; 11/46. 
Câlût: 2/249. 

Cami ve mescidler Allah’ındır: 72/18. 

Cehalet: 2/67, 273; 3/154; 4/17; 5/50; 6/35, 54, 111; 7/138, 
199; 11/29, 46; 12/33, 89; 16/119; 23/54, 63; 25/63; 27/55; 
28/55; 33/33, 72; 39/64; 46/23; 48/26; 49/6; 51/11; 58/22; 
66/12; 70/4; 78/38; 81/19, 21; 97/4. 

Cehennem: 2/23, 24; 3/12, 106; 4/56; 7/36, 38, 41; 8/36, 37; 
9/34, 35; 14/16, 17; 15/43, 44; 20/127; 21/98, 100; 22/19, 22; 
25/11, 14; 32/20; 35/36, 37; 37/60, 70; 39/24, 25, 47, 48; 
40/70, 76; 44/43, 50; 52/11, 16; 55/37, 39, 41, 43, 44; 56/41, 
56; 66/6, 7; 67/8, 11; 76/4; 78/21, 30; 74/26, 37; 88/1, 7; 
104/1, 9. 

Cehennem ateşinin özellikleri: 2/24; 3/106, 131; 4/56; 7/38, 
41; 9/35, 81; 14/16, 17; 15/43, 44; 17/60, 97; 18/29; 20/48; 
22/19, 22; 25/11, 14; 32/20; 37/62, 70; 38/55, 64; 39/16, 60, 
71, 72; 40/49, 50, 70, 76; 42/44, 45; 43/77; 47/15; 50/30; 
52/11, 16; 56/41, 56; 66/6, 7; 67/7; 69/30, 31; 70/15, 18; 
73/12, 13; 74/26, 37; 76/4; 77/29, 33; 78/21, 30; 88/4, 7; 
89/23; 92/14, 17; 101/11; 102/6, 7; 104/1, 9. 

Cehennem ebedîdir: 2/39, 81, 162, 217, 257, 275; 3/88, 116; 
4/14, 93, 169; 5/80; 6/128; 7/36; 9/17, 63, 68; 10/27, 52; 
11/107; 13/5; 16/29; 20/101; 23/103; 25/69; 32/14; 33/65; 
39/72; 40/76; 41/28; 43/74; 47/15; 50/34; 56/17; 58/17; 59/17; 
64/10; 72/23; 76/19; 98/6. 

Cennet: 2/25; 3/15; 5/85; 7/42, 53; 8/4, 14, 23; 9/72; 10/9, 10; 
13/20, 25; 15/45, 50; 16/30, 32; 18/31; 19/63, 65; 21/101, 
103; 22/14, 23, 24; 23/8, 11; 25/15, 16, 24; 29/58; 30/15; 
31/8, 9; 35/33, 35; 36/55, 58; 37/40, 61; 38/49, 55; 39/20, 73, 
75; 41/30, 32; 43/69, 73; 44/51, 57; 47/14, 16; 50/31, 35; 
52/17, 28; 54/54, 55; 55/46, 78; 56/1, 40; 76/5, 22; 78/31, 38; 
83/23, 36; 85/11; 88/2, 8, 16. 

Cennet ebedîdir: 2/25, 82; 3/15, 107, 136, 198; 4/13, 57, 
122; 5/85, 119; 7/42; 9/22, 72, 89, 100; 10/26; 11/23, 108; 
14/23; 18/108; 20/76; 23/11; 25/15, 76; 29/58; 31/9; 39/73; 
46/14; 48/5; 57/12; 58/22; 64/9; 65/11; 98/8. 

Cennetin bir özelliği: 13/35. 

Cennetin kısımları (Adn, Firdevs, Me’vâ, Naîm): 9/72; 
13/23; 16/31; 17/31; 19/62; 20/76; 35/33; 38/50; 40/8; 61/12; 
98/8. - 18/107; 23/11. - 32/19; 53/13, 15. - 37/40, 44; 56/12; 
82/13. 

Cihad: 2/190, 194, 216, 218, 246; 3/146, 148, 157, 195, 200; 
4/71, 74, 77, 84, 89, 95, 101, 104; 8/15, 16, 39, 42, 45, 60, 
67; 9/12, 14, 16, 19, 20, 24, 29, 38, 42, 46, 47, 53, 73, 82, 86, 
88, 91, 123; 22/39, 40, 78; 25/52; 29/69; 47/4, 7, 20, 35; 
48/16, 17, 22, 25; 49/9; 60/8, 11; 61/2, 3, 4, 11; 66/9; 73/20. 
Cihada çağrı: 2/190, 195, 216, 217, 244, 246, 252, 261; 
3/139, 142, 146, 154, 158, 200; 4/71, 77, 84, 94, 102; 5/35, 
54; 8/15, 16, 20, 26, 39, 40, 46, 48, 57, 66; 9/7, 16, 20, 22, 
24, 29, 38, 41, 73, 111, 120, 123; 16/110; 22/39, 40, 58, 78; 
29/67; 33/16, 17, 
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21, 22, 25; 47/4, 7, 20, 24, 31, 35; 48/4, 7, 18, 27; 57/10, 25; 
59/2, 5, 11, 14; 60/1; 61/4, 10, 13. 

Cimrilik: 3/180; 4/37, 128; 9/34, 35; 17/29, 100; 25/67; 35/32, 
41; 47/36, 37, 38; 57/23, 24; 59/9; 64/16; 68/17, 33; 69/34; 
70/15, 18; 81/24; 89/18; 91/10; 92/8, 11; 104/4; 107/3. 

Cinler: 6/100, 128; 7/38; 11/119; 15/27; 27/17, 39; 34/12, 14; 
37/158, 166; 38/37, 38; 41/25; 46/18, 29, 30; 51/56; 55/15, 
33, 35, 39, 41; 72/1, 17; 114/1,6. 

Cinsel sapıklar: 26/165, 175; 27/54, 55; 29/29, 34. 

Cömertlik: 17/29; 92/5, 17, 18. 

Cuma namazı: 62/9, 11. 

Cumartesi: 2/65; 4/47; 7/163; 16/124. 


_ç_ 

Çalışmak: 53/34, 40, 41. 
Çekiştirme: 49/12; 68/11; 104/1. 
Çocuğun emzirilmesi: 2/223. 


D 

Dâbbetü’l-arz: 27/82. 

Dâvûd (as): 2/249, 251; 4/163; 5/78, 79; 6/84; 17/55; 21/78, 
80, 105; 38/17, 26. 

Demir: 57/25. 

Deniz: 2/50, 164; 5/96; 6/59, 63, 97; 7/138, 163; 10/22, 90; 
14/32; 16/14; 17/66, 67, 70; 18/61, 63, 79, 109; 20/77; 22/65; 
24/40; 25/53; 26/63; 27/61, 63; 30/41; 31/27, 31; 35/12; 
42/32, 34; 44/24; 45/12; 52/6; 55/19, 20, 24; 81/6; 82/3, 15. 

Deniz avı: 5/96. 

Denizcilik: 10/22; 17/66; 31/31; 43/12, 13. 

Devlet idaresi: 2/30; 4/59, 83; 6/165; 10/14; 20/29; 24/55, 62; 
27/32, 34, 37, 62; 28/34; 35/39; 38/26; 39/75; 40/26, 28; 
42/38; 59/7; 60/12; 64/16. 

Din Allah’ındır: 2/112, 213; 3/19, 83, 85, 102; 4/125; 5/3; 
6/14, 70, 125, 161, 162; 27/91; 33/35; 39/11, 12, 22; 40/66; 
41/33; 42/13; 45/18, 19; 61/9; 72/14; 98/4, 5; 110/1,2. 

Din ilimlerinin yayılması gerekliliği ve gizleme-nin iyi 
olmadığı: 2/146, 159, 174; 3/187; 4/37, 44; 7/169. 

Dinde samimi olmak: 10/22, 105; 29/65; 31/32; 39/2, 3, 11; 
40/14, 65; 98/5. 

Dine girmede zorlama yoktur: 2/256; 10/99; 18/29; 22/78; 
42/8 . 

Dini alaya alanlar dost edinilmez: 5/57. 

Doğruluk: 1/6; 2/142, 213; 3/51, 101; 4/67, 175; 5/16; 6/39, 
78, 126, 153, 161; 7/16; 9/7; 10/25, 89; 11/56; 12/112; 15/41; 
16/76, 121; 17/35; 19/36; 22/54, 67; 23/73; 24/46; 26/182; 
33/70; 36/4; 37/118; 38/16; 41/30, 32; 42/15, 52; 43/43, 61, 
64; 46/13, 30; 48/2, 20; 67/22; 72/16; 81/28; 92/12. 

Dost edinmek: Bkz. velî edinmek. 

Dost ve dostluk: 2/254; 3/28, 118; 4/25, 125, 139, 140, 144; 
5/5, 51, 57, 82; 9/16; 14/31; 16/100; 17/73; 25/28, 29; 26/101; 
40/18; 41/34, 35 ,36; 43/67; 60/1,7, 9, 13; 69/55; 70/10. 
Dualar (seçme): 1/5, 7; 2/127, 128, 201,250, 286; 3/8, 9, 16, 
26, 38, 53, 147, 173, 191, 194; 4/32, 75; 7/33, 47, 89, 126, 
151, 155; 10/85, 86; 12/101; 14/40, 41; 17/24, 80; 18/10; 
20/25, 26, 114; 21/83, 87, 89; 23/29, 98, 109, 118; 25/65, 74; 
26/83, 85, 


87, 89; 27/19; 28/16; 40/7, 9, 44; 44/12; 46/15; 59/10; 60/4, 5; 
66/8, 11; 71/28; 113/1,5; 114/1,6. 

Duanın yapılış şekli: 7/55, 205; 17/110. 

Duaya teşvik: 2/186; 4/32; 5/35; 6/40, 43, 52, 63; 7/29, 55, 
56, 180; 17/110; 25/77; 27/62; 32/16; 40/14, 60, 65; 52/28. 
Dünya hayatı: 2/212; 3/14; 4/77; 6/62, 70; 10/7, 24; 11/16; 
13/26; 14/3; 16/107; 18/28, 45, 46; 20/129, 131; 26/60, 61; 
28/60; 29/64; 30/7; 35/6; 40/39; 42/20, 34; 43/32; 46/20; 
47/36; 57/20; 64/15. 

Dünya malının fitne (imtihan sebebi) oluşu: Bkz. malın 
fitne oluşu. 

Düşünme ve aklı kullanma: 2/44, 73, 171, 242, 269; 3/7, 
190; 5/58, 103; 8/22; 12/111; 13/4, 19, 24; 14/52; 15/75; 
20/128; 22/46; 30/24; 38/29, 43; 39/9, 18; 45/5; 59/14. 


_E_ 

Ebedîlik cehennemdedir: Bkz. Cehennemde ebedî 

Ecel: 3/145; 6/2, 60; 7/34, 135; 10/49; 11/3, 104; 14/10, 44; 
15/5; 16/61; 20/129; 29/53; 30/8; 35/45; 39/42; 40/67; 42/14; 
71/4; 63/11. 

Ehl-i Kitap: 2/105, 109; 3/64, 65, 69, 70, 71, 72, 75, 98, 99, 
110, 113, 199; 4/123, 153, 159, 171; 5/15, 19, 47, 59, 65, 68, 
77; 28/12; 29/46; 33/26; 57/29; 59/2, 11; 98/1, 6. 

Elbise ve örtünme: 7/26, 31, 32; 16/5, 81; 24/31, 60; 33/33, 
59. 

Elçi melekler: 6/61; 7/37; 10/21; 11/69, 71, 81; 17/95; 19/9; 
29/31, 33; 35/1; 77/1; 81/19. 

Elyesa’: 6/86; 38/48. 

Emanete riayet: 2/283; 3/75; 4/58; 23/8; 70/32, 35. 

Emzirmek: 2/233; 4/23; 22/2; 28/7, 12; 65/6. 

En güzel isimler Allah’ındır: Bkz. Allah'ındır en güzel 
isimler. 

Ensar: 9/100, 117; 59/9; 63/7. 

Evlat edinme: 33/4, 5, 37. 

Evlenilmesi helal ve haram olanlar: 4/22, 24; 5/5. 

Evlenmek: 2/129, 221, 230, 232, 235, 237; 4/3, 6, 19, 22, 25, 
34, 35, 127, 129; 5/5; 24/3, 32, 33, 60; 28/27; 33/30, 37, 49, 
50, 52, 53; 60/10. 

Eykeliler: 26/176; 38/3; 50/14. 

Eyyûb (as): 6/84; 21/83; 38/41,44. 

Ezan: 5/58; 7/44; 9/3; 62/9. 


F 

Faiz: 2/275, 276, 278, 279; 3/130; 4/161; 30/39. 

Fal okları: 5/3, 90. 

Feraiz (miras taksimi): 2/180, 182, 233, 240; 4/7, 12, 19, 33, 
176; 5/106, 108; 8/72, 75. 

Firavun: 2/49, 50; 3/11; 6/6; 7/103, 137; 8/52, 54; 10/75, 92; 
11/96, 99; 17/101, 103; 20/24, 40, 43, 72; 23/45; 26/10, 11, 
18, 31, 34, 42, 49, 53, 58; 27/12; 28/3, 6, 8, 9, 32, 38, 39, 40; 
29/39; 38/12; 40/23, 46; 43/46, 55; 44/17, 31; 50/12; 51/39, 
40; 54/54, 55; 69/9; 73/15, 16; 79/17, 25; 85/18; 89/10. 

Fitne: 2/102, 191, 193, 217; 3/7; 4/91, 101; 5/41, 49, 71; 
6/25, 53; 7/27, 155; 8/25, 28, 39, 73; 9/47, 48, 49, 126; 10/85; 
11/83, 90, 131; 21/35, 111; 22/11, 57; 23/97, 98; 24/63; 
25/20; 27/47; 29/2, 3, 10; 33/14; 38/24, 34, 63, 162; 39/49; 
44/17; 51/13, 
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14; 54/27; 57/14; 60/5; 64/15; 68/6; 71/31; 72/17; 85/10. 


G 

Ganimet: 8/1,6, 10, 41; 60/11. 

Gayb bilgisi: 2/3, 33; 3/44, 179; 4/34; 6/50, 59, 73; 7/188; 
9/94; 10/20; 11/31, 123; 12/52, 81, 102; 13/9; 16/77; 18/26; 
19/61, 78; 21/49; 23/92; 27/65; 32/6; 34/3, 53; 35/18, 38; 
36/11; 39/46; 49/18; 50/33; 52/41; 53/35; 57/25; 59/22; 62/8; 
64/18; 67/12; 68/47; 72/26; 81/24. 

Gece namazı: 17/78, 79; 50/40; 51/17, 18; 52/49; 73/1, 6, 20; 
76/26. 

Geçimsizlik (ailede): 2/227; 4/35, 128, 130; 39/29. 

Geçmiş toplumlar ve sonuçları: 3/13, 137, 191; 6/6, 11,42, 
45; 7/4, 5, 94, 102; 8/52, 54; 9/69, 70; 10/13, 23, 101; 11/100, 
102; 12/109; 15/10, 11; 16/26, 36, 48, 63; 17/17; 18/32, 43, 
60; 19/74, 98; 20/128; 21/11, 15, 30, 95; 22/45, 46, 48; 23/42, 
44; 24/34; 25/38, 40; 28/58; 29/38, 40; 30/8, 10, 21, 42; 
32/26, 27; 34/45; 35/44; 36/13, 21; 37/71,73; 38/3; 39/25, 26, 
42; 40/5, 21, 22, 82, 84; 41/13; 43/6, 7; 44/37; 46/27, 28; 
47/10, 13; 50/36, 37; 53/50, 54; 54/4, 5, 51; 64/5; 65/8, 9; 
67/18; 68/17, 33; 69/4, 12. 

Geçmiş toplumlardan ibret alınmalı: 6/6; 9/70; 10/13, 14, 
20; 14/9, 17; 20/28; 22/45, 48; 27/51; 29/40; 30/9; 32/26; 
35/43, 44; 37/136; 47/13; 51/59; 64/5, 6. 

Gıda ve yiyecekler: Bkz. Yiyecekler ve gıdalar. 

Gıybet: 4/148; 49/12; 104/1. 

Göz kaş işaretiyle ayıplamak: 49/11; 104/1, 2. 

Gusül abdesti: 4/43; 5/6. 

Gün Allah katında ne kadardır: 22/47; 32/5; 70/4. 


H 

Haccın farz oluşu ve adabı: 2/158, 189, 196, 200, 203; 3/96, 
97; 5/1, 2, 94, 97; 9/19; 22/25, 37. 

Hakka davet usulü: 2/139, 258; 3/20, 61, 66; 4/107, 109; 
6/2, 25; 7/103, 171; 8/34, 37; 17/53; 21/51, 73; 22/3, 8, 9; 
26/69, 89; 29/46; 31/20; 40/35; 58/1. 

Hâmân (Firavun’un veziri): 28/6, 38; 29/39; 40/23, 24, 36. 
Haniflik (tek Allah inancı): 2/135; 3/67, 95; 4/125; 6/79, 161; 
10/105; 16/120, 123; 30/30; 98/5. 

Haram aylar: 2/194, 217; 5/2, 97; 9/1,5, 36, 38. 

Harp esirleri: 8/67, 68, 70, 71. 

Harpte bozgunculuk yapmak: 4/72, 73, 88, 91; 9/38, 57, 81, 
84, 86, 89, 91,96, 111; 33/9,21. 

Harpte namaz: 4/101, 103. 

Hârûn (as): 4/163; 6/85; 7/121, 142, 150; 10/75; 19/53; 
20/25, 35, 64, 70, 90; 21/48; 23/45; 25/35; 26/14, 47; 37/113, 
119. 

Hârût ve Mârût: 2/102. 

Hayat (dünya): 2/86, 96, 179, 204, 212; 3/14, 117, 175; 4/74, 
94, 109; 6/32, 70, 130; 7/32, 51, 152; 9/38, 55; 10/7, 23, 24, 
64, 88, 98; 11/15; 13/26, 34; 14/3, 27; 16/97, 107; 17/75; 
18/28, 45, 46, 104; 20/72, 97, 131; 23/33; 24/33; 25/3; 28/60, 
61, 79; 29/25, 64; 30/7; 31/33; 33/28; 35/5; 39/26; 40/39, 51; 
41/16, 31; 42/36; 43/32, 35; 45/35; 47/36; 


53/29; 57/20. 

Hayvanlar ve böcekler: 4/119; 5/3; 6/38, 95, 142; 16/5, 8, 
68, 69, 79, 80; 21/30; 22/28, 73; 23/21, 22; 24/45; 27/16, 19; 
29/41; 36/71,73; 40/79, 80; 43/12, 13; 67/19; 88/17. 

Helal rızık: 2/168; 5/88; 8/69; 16/114, 116. 

Hendek savaşı: 33/9, 25; 85/4, 8. 

Hevâ ve heves (istek ve arzular): 2/78, 120, 145; 4/135; 
5/48, 49, 70, 77; 6/66, 71, 119, 150; 7/176; 13/37; 14/37, 43; 
18/28; 20/16; 23/71; 25/43; 28/50; 30/29; 38/26; 42/15; 45/18, 
23; 47/14, 16; 53/3, 23, 53; 54/3; 79/40. 

Hıristiyanlar: 2/62, 111, 113, 116, 120, 135, 140; 3/55, 61, 
67, 69, 73, 75; 5/14, 15, 17, 18, 47, 51, 69, 72, 73, 82, 85; 
9/30, 31, 34; 10/69; 19/37; 43/65; 57/27. 

Hırsızlık: 5/38; 12/73, 77. 

Hicr halkı: 15/80. 

Hicret (Peygamberimizin): 47/13. 

Hicretin gerekliliği ve hicret edenin sevabı: 2/218; 3/195; 
4/89, 97, 99; 8/72, 75; 9/20, 22, 100, 117; 16/41, 42, 110; 
22/58, 60; 29/56; 39/10; 59/8, 10. 

Hoş görülü olmak: 2/109; 4/4; 5/13; 15/85; 24/22; 43/5, 89; 
64/14. 

Hûd (as): 7/65, 72; 11/50, 60, 89; 26/123, 140; 46/21, 25. 
Hudeybiye barışı: 48/1,30; 60/12. 

Huneyn savaşı: 3/25, 26. 

Hüdhüd kuşu: 27/20, 29. 


İbrahim (as) ve ailesi: 2/124, 127, 130, 132, 133, 135, 136, 
140, 258, 260; 3/33, 65, 67, 68, 84, 95, 97; 4/54, 125, 163; 
6/74, 75, 83, 161; 9/70, 114; 11/69, 74, 76; 12/6, 38; 14/35; 
15/51; 16/120, 123; 19/41, 46, 58; 21/51, 60, 62, 69; 22/26, 
43, 78; 26/69; 29/16, 30; 33/7; 37/83, 104, 109; 38/45; 42/13; 
43/26; 51/24; 53/37; 57/26; 60/4; 87/19. 

İbret için geçmiş toplumların haline bakmak: Bkz. geçmiş 
toplumlar ve akıbetleri. 

İddet beklemek: 2/228, 231,234, 240; 65/1,7. 

İdris (as): 19/56, 57; 21/85, 86. 

İffetli olmak: 4/25; 5/5; 23/1,5; 24/30; 70/29, 35. 

İftira: 4/112; 24/4, 5, 18, 20, 23, 25; 49/6, 11, 16; 68/10, 16; 
104/1. 

İhsan (güzel davranma): 2/36, 114; 3/15, 17, 134; 5/32; 
16/90; 33/58; 49/1, 12; 70/24, 25; 74/44; 89/16, 20; 90/12, 17; 
92/17,21; 107/1,3; 108/3. 

İkiyüzlülük: Bkz.münafıklık. 

İlim araştırma ve bilgi: 2/129, 151, 159, 174, 269; 4/113; 
5/110; 6/119; 9/122; 16/43; 21/7; 33/34; 35/19, 22; 39/9, 10; 
80/2, 4; 96/4. 

İlyas (as): 6/85; 37/123, 129. 

İman - amel ilişkisi: 2/25, 62, 82, 277; 3/57; 4/57, 122, 173; 
5/9, 69, 93; 7/42; 10/4, 9; 11/11, 23; 13/29; 14/23; 18/30, 88, 
107; 19/60, 96; 20/75, 82, 112; 21/94; 22/14, 23, 50, 56; 
24/55; 25/70, 71; 26/227; 28/67, 80; 29/7, 9, 58; 30/15, 45; 
31/8; 32/19; 34/4, 37; 35/7; 38/24, 28; 40/40, 58; 41/8; 42/22, 
23, 26; 45/21, 30; 47/2, 12; 48/29; 64/9; 65/11; 84/25; 85/11; 
95/6; 98/7; 103/3. 

İmanın gerçeği (hakikati): 2/2, 20, 82, 108, 136, 
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153; 3/193; 4/57, 136, 173, 175; 5/8; 6/158, 159; 10/63, 65, 
105, 106; 11/23, 24; 13/28, 29; 14/23; 16/97; 18/30, 44, 103, 
108; 19/60, 96; 20/112; 21/94; 30/15, 43, 45; 32/15, 16, 19; 
33/70; 34/37; 35/7; 39/10, 17, 18; 40/84, 85; 41/8; 47/1, 3; 
49/15,17; 62/1,4; 64/8; 98/1,7. 

İmanın nura benzetilmesi: 2/257; 5/15, 16; 13/16; 24/40; 
33/43; 39/22; 42/52; 57/9, 28; 61/8; 65/11. 

İncil: 3/3, 48, 65; 5/46, 47, 66, 68, 110; 7/157; 9/111; 19/30; 
48/29; 57/27. 

İntak etmek: 2/3, 177, 195, 210, 215, 219, 254, 261, 262, 
264, 265, 267, 270, 272, 273, 274; 3/17, 92, 117, 134; 4/34, 
38, 39, 95; 5/64; 8/3, 26, 36, 60, 72; 9/20, 34, 44, 53, 54, 87, 
91, 92, 98, 99, 121; 10/57; 13/22; 14/31; 16/75; 17/100; 
22/35; 24/33; 25/67; 26/88, 89; 28/54; 29/15; 32/16; 34/39; 
35/29; 36/47; 42/38; 47/38; 51/19; 57/7, 10; 59/8; 60/10, 11; 
63/7, 10; 64/16; 65/6, 7; 70/24. 

İnsan ibadet için yaratılmıştır: 15/99; 51/56, 57; 67/2; 
72/16, 17. 

İnsan ve yaratılışı: 4/1; 6/2, 98; 7/12; 22/5; 23/12, 14; 30/20, 
21, 54; 32/7, 9; 35/11; 39/6; 40/57; 41/21; 42/11; 53/45; 
71/14; 75/36, 39; 76/2; 77/20, 23; 80/18, 19; 82/7, 8; 86/5, 7; 
95/4, 5; 96/2. 

İnsan yaratılışının özellikleri: 4/28; 14/34; 17/11, 13, 83, 
100; 18/54; 21/37; 22/66; 36/77; 41/49, 51; 42/48; 43/15; 
70/19; 75/5, 6, 14, 36; 76/1; 80/17, 24; 90/4; 96/6, 7; 100/6, 8; 
103/2. 

İnsanın çektiği kendi yaptığındandır: 30/41; 42/30, 34. 
İnsanın yaratılışında ibretler vardır: 41/53; 45/4; 51/21; 
86/5, 7. 

İnsanlar kulluklarına göre derecelendirilirler: 6/132; 46/19; 
76/1, 2; 92/4. 

İnsanları Allah azap ve intikam alacağı gerçeğiy-le 
korkutur: 2/114, 206; 3/25; 4/14, 41, 45, 52, 62, 63, 115, 
116, 119; 5/5; 6/30, 65; 7/97, 99; 8/50, 54; 9/24, 52, 55; 
10/54; 11/121, 122; 12/107; 14/44; 15/90, 93; 16/45, 47, 106; 
17/68, 69, 72; 19/39; 21/29; 23/95, 100; 25/23; 27/90; 28/50; 
34/9, 42, 49; 37/177; 38/15; 39/47, 48; 42/44; 43/41, 42; 
44/10, 14, 59; 46/22, 23, 32; 47/1; 52/45; 53/56, 57; 54/45; 
59/4; 67/16, 17; 70/42; 73/18; 77/16, 18; 86/17; 92/11, 12. 
İnsanları bağışlamak: 2/263; 3/133, 134; 4/149; 16/126; 
24/22; 42/36, 37, 40, 43; 64/14. 

İnsanları İslâm’a davet etmek: 2/211, 285; 5/3; 6/70; 21/92; 
23/52; 28/61; 32/18; 39/11, 12, 13, 14; 57/16; 87/14; 98/5. 
İnsanların çoğunluğunun durumu: 2/243; 6/116; 7/187; 
10/55, 60; 11/17; 12/21, 103, 106; 13/1; 16/38; 26/18, 67, 
103, 121, 139, 158, 174, 190; 27/73; 28/13; 30/6, 30; 34/28; 
40/57, 61; 45/26. 

İnsanların istek arzu ve inanış biçimleri: 2/9, 13, 165, 200, 
207; 6/25, 30; 9/49, 50, 58, 61, 75, 77, 98, 102, 106, 124, 
127; 10/40, 43; 22/2, 3, 4, 8, 10, 11, 13; 29/10, 11; 31/6, 7; 
42/48; 47/16, 18. 

İntihar: 2/195; 4/29, 30. 

İsa (as): 2/84; 3/45, 60; 4/156, 159, 171, 172; 5/17, 46, 72, 
75, 109, 120; 9/30, 31, 111; 19/16, 34; 23/50; 43/57, 58, 65; 
57/26, 27; 61/6. 

İshak (as): 2/133, 136; 3/84; 4/163; 11/71; 12/6, 38; 14/39; 
19/40; 21/72; 29/22; 37/112. 


İslâm gerçeği: 1/6, 7; 2/112, 131, 132, 135, 142, 208; 3/19, 
20, 51, 67, 85, 101; 4/125; 5/16; 6/136, 153, 161; 7/29; 9/33; 
10/25; 11/56; 12/40; 16/76; 19/36; 21/92; 22/54, 78; 23/52, 
73; 24/46; 30/30, 43; 31/22; 36/4, 61; 39/54; 41/33; 42/13, 53; 
43/43, 61,63; 48/2, 20, 28; 61/9; 67/22; 72/13; 98/5. 

İslâm’a davet her müslümana gereklidir: 3/21, 104, 110, 
114; 4/114; 5/63, 78, 79; 6/70; 7/157, 165, 199; 9/67, 71, 112; 
11/116; 16/90; 19/55; 22/41,77; 24/21; 31/17; 51/55; 87/9. 
İsmail (as): 6/86, 87; 19/54, 55; 38/48. 

İsraf: 4/6; 5/32; 6/141; 7/31; 17/27; 20/121; 25/67; 39/53; 
40/28, 34. 

İstiğfar (af dileme): 3/17, 135; 4/64, 106, 110; 5/74; 9/80, 
114; 11/52, 90, 114; 22/50; 40/55; 42/5; 47/19; 51/18; 60/4; 
63/5, 6; 71/10; 73/20; 110/3. 

İstişare: 2/233; 3/159; 42/36, 38. 

İş ve ticaret ahlakı: 4/29, 31; 7/81; 17/35; 26/181, 182; 
55/89; 83/1, 6. 

jşlerde orta yolu tutmak: 17/29, 110; 25/67; 31/32; 35/32. 
İşlere mutlaka bir karşılık vardır: 4/114; 5/33; 6/120, 146, 
160; 7/170, 180; 8/50, 51; 9/22; 12/22; 20/15; 24/37; 35/30; 
39/34, 35; 41/8, 27; 42/20, 23, 26; 53/31. 

İtaat kime yapılmalı: 3/32, 132; 4/59, 64, 68, 69, 80; 5/94; 
8/1, 20, 46; 9/71; 24/52, 54, 56; 33/36, 71; 47/33; 48/17; 
49/14; 59/7; 60/12; 64/12,16. 

İyiliği emredip kötülükten yasaklamak: 3/104, 110, 114; 
5/79; 7/157, 199; 9/71, 127; 22/41; 31/17. 


K 

Kâbe: 2/125; 3/96, 97; 5/95, 97; 22/26. 

Kadına değer vermeyen müşrikler: 6/139; 16/58, 59; 43/17; 
52/39* 53/21 22 

Kadınlar: 2/49, 187, 222, 232, 235, 236; 3/14, 61; 4/1,3, 4, 7, 
11, 15, 19, 22, 24, 32, 34, 43, 75, 98, 127, 129, 176; 5/6; 
7/81, 127, 141; 12/30; 14/6; 24/31,60; 27/55; 28/4; 33/30, 32, 
52, 55, 59; 40/25; 48/25; 49/11; 58/2, 3; 65/1,4. 

Kadınları boşama: 65/1, 3. 

Kadınların giyimi ve örtünmesi: 24/31; 33/33, 59. 

Kadınların mahremleri: 33/55. 

Kafir ve münafıklar dost edinilmez ve onlara ita-at 
edilmez: 4/89; 25/52; 33/1,48; 59/11. 

Kafire yaptığı işlerin kıyamette faydası olmaz: 3/117; 8/36; 
9/54, 55; 14/18; 18/103, 106; 24/39, 40; 25/23; 47/1, 8, 9, 28, 
32. 

Kafirle mü’min karşılaştırması: 3/162; 22/19, 24; 30/14, 16; 
32/18, 21; 35/8; 38/28; 39/9, 22, 24; 40/58; 41/40; 45/21; 
47/14; 59/20; 67/22; 68/35. 

Kafirler daima pişmandırlar: 6/27, 30; 7/37, 39, 53; 10/54; 
20/103, 104; 21/46, 97, 98; 23/99, 100, 106, 114; 25/27, 29; 
26/96, 102, 203; 28/64; 32/12; 33/66, 68; 35/37; 37/20; 39/56, 
59; 40/10, 49, 50; 41/29; 42/44, 46; 57/13, 15; 66/7; 67/8, 11; 
74/42, 47; 78/40; 89/24. 

Kafirler dost tutulamaz: 3/28, 118, 120, 149; 4/138, 139, 
143; 5/55, 56, 80, 81; 9/16, 23; 58/14, 19, 22; 60/1, 9, 13. 
Kafirler insanları Allah yolundan saptırırlar: 2/217; 3/99; 
7/86; 8/34, 47; 9/34; 11/18, 22; 14/3; 22/25; 31/6; 47/32, 34. 
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Kafirleri Allah korkutup tehdit eder: 2/24, 25, 159, 162, 
174, 176; 3/10, 56, 57, 77, 90, 91, 177, 178; 4/10, 36, 37, 56, 
97, 114, 115, 137, 139, 150, 151, 159, 163, 168, 173, 175; 
5/98; 6/133, 134, 147; 7/94, 95, 179; 8/23, 25, 39, 59; 9/17, 
82, 88, 89, 98, 100, 124, 125; 10/8, 26, 27; 11/107, 108; 
13/18; 15/43, 44, 50; 16/22, 23, 38, 41, 106, 110; 17/60, 97, 
98; 18/29, 88, 102; 19/68, 80; 21/1, 4, 10, 16, 39, 40; 22/17, 
19, 25, 50, 51, 56, 57; 23/82, 83, 93, 95; 24/39, 40, 64; 
26/198, 209; 27/4, 5; 28/67; 29/65, 66; 30/14, 16, 33, 34, 45; 
32/12, 14, 28, 30; 33/8, 58, 73; 34/4, 5, 29, 30, 35, 38, 51, 54; 
35/7, 32, 33, 36, 37, 42, 43; 36/53, 64; 38/26; 40/3, 10, 12, 
56; 41/40, 42; 42/16; 43/74, 75; 45/30, 31; 47/32, 34; 52/1, 
16; 53/27, 30; 55/31, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 72, 74, 76; 56/8, 
57, 83, 96; 57/5, 20, 21; 69/18, 37, 48, 51; 70/41; 74/32, 56; 
76/4; 77/1, 15; 79/1, 14; 85/1, 12; 86/1, 17; 89/1, 14; 91/1, 15; 
92/1, 21; 95/1, 5; 98/6. 

Kafirlerin değişik sıfatları: 2/6, 7, 26, 39, 98, 104, 105, 114, 
121, 126, 161, 162, 171, 210, 217, 257; 3/4, 10, 12, 19, 21, 
22, 32, 56, 86, 91, 105, 106, 111, 112, 116, 120, 149, 151, 
176, 178, 181, 183, 196, 197; 4/18, 36, 39, 42, 56, 76, 102, 
137, 150, 151, 167, 170, 173; 5/10, 36, 37,41,44, 45, 57, 58, 
60, 63, 67, 73, 78, 80, 104; 6/1, 4, 7, 8, 25, 26, 31, 33, 37, 70, 
129, 130; 7/50; 8/13, 14, 18, 30, 39, 50, 59, 73; 9/73, 87; 
10/2, 4, 27, 54; 11/106, 107; 13/18, 31, 35, 42, 43; 14/2, 3, 
27, 30; 15/2, 3, 90, 93; 16/27, 29, 33, 36, 83, 85, 87, 107, 
109, 112, 113; 17/10, 45, 48, 97, 98; 18/29, 52, 53, 100, 106; 
19/37, 39, 72, 75, 83, 87; 20/74, 124, 127, 134, 135; 21/97, 
100; 22/19, 22, 38, 51, 55, 57, 71, 72; 23/53, 56, 63, 77, 93, 
96; 24/57; 25/34, 40, 43, 44, 55; 26/227; 29/23, 41, 43, 52, 
55; 30/16, 44, 45; 31/23; 32/10, 21; 33/8, 64, 68; 34/5, 38; 
35/7, 10, 36, 37, 39; 36/59, 65; 37/22; 38/1, 2, 55, 58; 39/47, 
48, 63, 71, 72; 40/4, 6, 10, 12; 41/19, 28; 42/26; 43/9, 16, 43, 
49; 45/7, 11, 31, 35; 46/20, 34, 35; 47/1,3, 4,8,9,11,12,18, 
29, 30, 32, 34; 48/13; 50/24, 26; 51/52, 53, 59, 60; 52/45, 47; 
53/28; 54/6, 8, 43, 48; 55/41; 56/41; 57/19; 59/14, 17; 64/10; 
66/9; 67/6, 10, 20, 22, 27, 28; 68/35, 47, 51; 69/25, 37; 70/36, 
44; 72/23; 74/8, 26, 31, 40, 53; 75/24, 33; 76/4, 27; 77/29; 
79/37, 39; 80/40, 42; 82/14, 16; 83/8, 17, 29, 36; 84/24; 
85/10, 19; 86/15, 17; 87/11, 13; 88/2, 7, 23, 24; 89/24, 26; 
90/19, 20; 91/10; 92/8, 11; 98/1,4, 6; 101/8, 11; 109/1,6. 
Kafirlerin Muhammed (as)’a söyledikleri: Bkz. Muhammde 
(as)'a kafirlerin söyledikleri. 

Kafirlerin ölü ve sağırlara benzetilmesi: 2/7, 18; 6/36, 39, 
50, 104, 122; 7/179; 8/22, 33, 55; 10/42, 43; 11/24; 13/16, 19; 
17/72; 18/57; 21/45; 22/46; 25/44, 73; 27/80, 81; 30/52, 53; 
31/7; 35/19, 22; 36/9; 40/58; 41/44; 43/40; 47/23, 24. 
Kafirlerin yaptıkları işlerin sonuçları: 3/117; 8/35; 9/54, 55; 
14/18; 18/104, 106; 24/39, 40; 25/23; 47/1, 8, 9, 28, 32. 
Kâinatın yaratılışı: 2/29; 6/101, 107; 30/19; 32/7; 36/36; 
39/63; 40/62; 42/49; 43/12; 51/49; 52/52; 54/49, 50; 57/1; 
61/1; 62/1; 64/1; 81/15, 18; 86/1, 3; 87/2; 91/1, 8; 92/3; 95/1, 
3. 

Kalem: 68/1; 96/4. 


Kalp: 7/43; 10/57; 13/27, 28; 23/78; 32/9; 33/4. 

Kardeşlik: 2/83; 3/103; 4/25; 49/10, 13; 5/32. 

Karşılık her iş için vardır: Bkz. yapılan her işe bir karşılık 

Kârûn ve akıbeti: 28/76, 83; 29/39, 40; 40/24. 

Kaza ve kader: 3/145, 154; 6/2, 35, 57, 96; 7/34; 9/51; 10/3, 
49, 99, 100; 11/6; 13/39; 15/4, 5, 21; 17/58; 23/43; 25/2; 
27/74, 75; 34/3; 35/11; 44/4; 54/51, 53; 57/22; 59/3; 64/11; 
65/3, 12; 71/4; 72/25, 27. 

Kendini beğenmek: 4/36; 31/18. 

Kıble: 2/115, 142, 145, 148, 150; 10/87. 

Kınamak: 5/54; 12/32; 14/22; 17/29, 39; 23/6; 37/142; 51/50, 
54; 68/30; 70/30; 75/2. 

Kısas: 2/178, 179, 199; 5/44, 45; 16/126. 

Kıyamette organlar şahitlik yapacak: Bkz. organ-lar 
kıyamette şahitlik yapacak. 

Kıyametten dehşetli sahneler: 2/48, 123, 254; 3/106; 4/42; 
5/115; 6/15; 7/53; 10/54; 11/3, 104, 106; 14/31, 42, 44, 48; 
19/37; 22/1,2, 55; 24/37; 25/25; 26/88, 135; 30/43, 57; 31/33; 
34/42; 40/18, 32, 51, 52; 43/67; 44/16, 40, 42; 45/26, 28; 
50/30; 56/3; 60/3; 68/42; 70/10, 14; 73/17; 74/9, 10; 75/10, 
13; 76/8, 10, 27; 77/13, 15, 35, 38; 78/38, 40; 79/8, 34, 36; 
80/33, 37; 82/17, 19; 83/5; 86/9, 10; 89/22, 26; 101/4, 5. 

Kız çocuğu: 16/57, 59; 43/17; 81/8, 9. 

Kibirlenmek: 4/36, 172, 173; 16/23, 29; 17/38; 32/15; 39/60, 
72; 40/76, 35. 

Kimse kimsenin günahından sorumlu tutulmaz: 6/164; 
10/41; 24/54; 31/33; 34/25; 36/54; 37/39; 42/15; 53/39. 

Kin: 3/118; 4/22; 5/14, 64, 91; 35/39; 40/10, 35; 60/4; 61/3; 
93/3' 108/3 

Kitapları gönderen Allah’tır: 2/53, 87, 113, 146, 174, 176; 
3/23, 48, 78, 79, 81, 184; 4/54, 136, 140; 5/15, 43, 48, 110; 
6/20, 91, 114, 154; 10/94; 11/17, 110; 15/4; 17/2, 4; 19/12, 
30; 22/8; 23/49; 25/35; 28/43; 29/27; 31/20; 32/23; 37/117; 
40/53; 41/45; 45/16; 46/12; 57/16, 26; 62/2. 

Korkaklık: 3/156, 158; 4/72, 73; 8/15, 46; 9/44, 49, 56, 57. 
Korku namazı: 4/101, 102. 

Kölelik: 2/221; 4/24, 25, 36; 5/89; 9/60; 16/71; 23/1, 6; 24/33; 
33/50; 47/4; 58/3, 4; 70/30, 35. 

Kumar: 2/219, 220; 5/90, 91. 

Kur’ân mutlaka okunmalıdır: 2/121; 3/101, 113; 7/204; 8/2, 
31; 16/98; 17/45, 46, 107; 19/58, 73; 22/72; 25/73; 27/92; 
29/45; 31/7; 35/29; 37/3, 73; 45/20; 84/21; 96/1,3. 

Kur’ân niçin arapça indirildi: 42/7; 41/44. 

Kur’ân niçin parça parça indirildi: 25/31,32. 

Kur’ân’a kimse rekabet edemez: 2/23, 24; 10/38; 11/13; 
17/88. 

Kur’ân’da secde ayetleri: 7/206; 13/15; 16/50; 17/107; 
19/58; 22/18; 25/60; 27/25; 32/15; 38/24; 41/37; 53/63; 84/21; 
96/19. 

Kur’ân’da şifa ayetleri: 9/14; 10/57; 17/82; 26/80; 41/44. 
Kur’ân’ı kıyamete kadar koruyan Allah’tır: 15/9. 

Kur’ân’ın isimleri (söz, kitap, nûr, rûh, zikir): 56/81 - 2/2, 
159, 177; 3/3, 7; 4/105, 113, 123, 127, 130, 140; 5/15; 6/114, 
155; 7/2, 196; 10/1; 11/1; 
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12/1; 13/1; 14/1; 15/1; 16/64, 89; 18/1; 26/2; 27/1; 28/2, 86; 
29/47, 51; 31/2; 32/2; 38/29; 39/1, 2; 41/3, 41; 43/2; 44/2; 
46/2, 12; 52/2; 56/78 - 64/8 - 42/52 - 15/6, 9; 16/44; 21/50; 
36/69; 38/87. 

Kur’ân’ın özellikleri ve O’na imanın gereği: 2/3, 99, 121, 
136, 174, 176, 213; 4/47, 82, 105, 113, 116, 174; 5/15, 16, 
48, 49, 67, 68; 6/19, 50, 66, 155, 157; 7/2, 3, 52, 170, 203, 
204; 10/108; 11/17; 12/102, 104; 13/1, 30, 31, 37; 14/52; 
15/9; 16/43, 44, 64, 89; 17/9; 20/99, 100; 21/50; 25/1, 33; 
26/2, 192, 210; 27/1, 92, 93; 28/51, 53, 85; 29/45; 30/58; 
31/2; 34/6; 38/29; 39/55; 40/2, 41, 42, 44, 52; 42/3, 7, 17, 52; 
43/3, 4, 43; 44/3, 58; 45/2; 46/2, 12, 29, 31; 47/2, 24; 54/17, 
22, 32, 40; 56/77, 80; 59/21; 64/8; 65/10, 11; 68/52; 69/40, 
43, 48, 50, 51; 72/1, 2; 73/4, 20; 74/54, 55; 75/16, 19; 76/23; 
80/11, 16; 81/19, 25, 27; 85/21,22; 96/1; 98/2, 3. 

Kurban: 2/195; 3/183; 5/2, 27, 95, 97; 22/28, 32, 33, 34, 36, 
37; 108/1,2. 

Küçümsemek: 43/54. 

Küfür karanlık demektir: 2/257; 5/16; 13/16; 57/9, 28; 61/8; 
65/11. 


_L_ 

Laf atıp isim takmak: 4/4, 6, 23, 112; 49/11. 

Lanet: 2/88, 89, 159, 161; 3/61, 87; 4/38, 44, 46, 47, 52, 93, 
218; 5/13, 60, 64; 9/68; 11/18, 60, 99; 13/25; 15/35; 24/7; 
28/42; 33/57, 61, 64; 40/52; 47/23; 48/16; 29/25. 

Lât: 53/19, 20. 

Levh-i mahfûz: 8/68; 10/19; 11/40, 110; 13/39; 20/129; 
21/101; 23/27; 36/7; 37/171; 41/45; 42/14; 43/4; 50/4; 56/78; 
57/22; 78/38; 80/13, 16; 85/22; 92/10. 

Lokman (as): 31/12, 13, 16, 17. 

Lût (as): 6/86; 7/80, 84; 11/77, 83; 15/57, 77; 21/74, 75; 
22/42, 44; 26/160, 175; 27/54, 58; 29/26, 28, 35; 37/133, 138; 
50/13, 14; 54/33, 39. 

Lût milleti: 11/70, 74, 83; 26/160; 38/13. 


M 

Mahrem olanlar: 4/23, 24. 

Mahşer (Allah’ın huzurunda toplanma): Bkz. Allah’ın 
huzurunda toplanma. 

Mal hırsına kapılanların sonu: 104/2, 9. 

Mal kazanmak (ticaret): 2/198, 275; 4/29; 9/111; 24/37; 
35/29;61/10, 11; 62/10, 11. 

Mal, mülk, saltanat kimindir: 2/29, 107, 251, 258; 3/26, 189; 
5/17, 18, 40, 120; 6/73; 7/158; 8/1,41; 9/111, 116; 10/55, 66; 
17/111; 24/29, 42; 25/2, 26; 40/16, 29; 42/49; 43/85; 45/27; 
48/14; 57/2, 5; 64/1; 67/1; 85/9. 

Malın fitne (imtihan) sebebi oluşu: 8/28; 17/83; 28/76, 82; 
42/27; 57/20; 64/15; 71/21; 92/8, 11; 96/6, 7; 102/1, 8; 104/1, 

Mallar: 2/155, 188, 279; 3/186; 4/24; 8/28; 9/24, 41, 69, 103, 
111; 10/88; 11/29, 87; 17/6, 64; 18/34, 39, 46; 23/55; 34/35, 
37; 47/36; 48/11; 57/20; 61/11; 63/9; 64/15; 69/28; 71/12, 21; 
89/20; 90/6; 92/18. 

Mallar ve evlatlar imtihan içindir: 2/155, 156, 214; 3/186; 
8/28; 47/31; 64/13, 15. 

Mallarını gösteriş için sarfedenler: 4/38. 


Medine: 33/60. 

Medyen halkı: 11/84, 95; 20/40; 22/44; 28/45. 

Mekke: 2/126; 3/96; 6/92; 8/35; 22/25, 27; 27/91; 28/57, 59; 
29/67; 42/7; 48/24; 90/1; 95/3. 

Melekler: 2/30, 34, 98, 102, 161, 176, 177, 210, 248, 285; 
3/18, 42, 45, 80, 87, 99, 123, 125; 4/97, 166, 172; 6/8, 9, 50, 
92, 111, 158; 7/11, 20; 8/9, 12, 50; 11/12, 31; 12/31; 13/13, 
23; 15/7, 8, 28, 30, 43; 16/2, 28, 32; 17/40, 61, 65; 21/26, 28; 
25/7; 32/11; 33/43; 35/1; 38/1,4, 71, 85, 149, 157; 41/30, 32; 
42/5; 43/16, 22, 60, 77; 47/27; 50/17, 19; 53/26; 69/17; 70/1, 
4; 74/31; 78/38; 89/22, 23; 97/4. 

Melekler insanları korurlar: 13/11; 16/61; 82/10; 86/4. 
Melekler insanların amellerini kaydederler: 10/21; 43/80; 
50/17, 18, 21; 72/27; 82/11. 

Merve: 2/158. 

Meryem: 3/33, 37, 42, 47; 4/156; 19/16, 34; 21/91; 66/12. 
Mescid ve camiler Allah’ındır: Bkz. Cami ve mescidler 
Allah’ındır. 

Mescid-i Aksâ: 17/81. 

Mescid-i Haram: 2/14, 125, 149, 158, 191, 196; 5/2, 96, 97; 
8/34, 35; 9/7, 18, 19; 17/1; 22/25, 26, 29, 33; 105/1. 

Mesuliyet (sorumluluk): 2/123, 281; 3/182; 4/111, 112, 123; 
6/160; 9/115; 17/15, 34, 36, 84; 18/29, 57; 22/10, 76; 25/16; 
28/47; 30/41, 44; 31/33; 33/15; 35/18; 37/24; 39/7; 42/15, 30; 
45/15, 22; 46/19; 52/16, 21; 53/31; 62/7; 66/7; 74/38; 99/7, 8. 
Mikâil: 2/98. 

Mina: 2/203. 

Miras hükümleri: 4/2, 12, 176. 

Misafir namazı: 4/101. 

Muhacirler: 2/217; 3/95; 4/97, 99; 8/26, 71, 74, 75; 9/100, 
117, 118; 16/41, 110; 22/58; 24/22; 29/57, 60; 59/8. 
Muhammed (as) ne ile ve niçin gönderildi: 2/119, 252; 
3/79, 144, 159; 4/105; 5/67, 99; 6/14, 19, 48; 7/158; 11/2; 
13/7; 16/64, 89; 17/54; 18/110; 21/107; 22/49; 25/56; 27/81, 
91, 92; 33/40, 45, 47; 34/28; 35/24; 38/65, 70; 42/6; 46/9; 
48/8,9:94/1,8. 

Muhammed (as) ve şahsiyeti: 3/159; 7/157, 188; 9/128; 
29/48; 41/6; 42/15; 48/29; 62/2; 72/19; 88/21,22. 

Muhammed (as)’a Allah’ın hitab ettiği ayetler: 3/31, 32; 
4/65, 80, 113; 5/41, 49, 67; 6/33, 35, 107; 7/2, 188; 9/43; 
10/65; 11/12; 12/103, 104; 13/30, 32, 40; 15/3, 6, 7, 88, 94, 
95, 97; 16/37, 125, 128; 17/55, 73, 76, 86, 87; 18/6, 28; 20/1, 
2, 114, 130, 131; 21/36, 41, 46, 107; 22/42; 23/93, 98; 24/54; 
25/10, 31, 33, 43, 44, 52; 26/1, 3, 213, 215, 216, 219; 27/6, 
70; 28/44, 47, 56, 86, 88; 29/48; 32/30; 33/1, 3, 45, 48; 34/28, 
48; 35/4, 23, 25; 36/1, 6, 76; 37/35, 39, 174, 179; 38/17, 76; 
39/14; 40/77; 41/6, 43; 42/52; 43/83, 88, 89; 46/9, 35; 51/54; 
52/31,48; 54/6; 60/12; 68/1,7, 48, 51; 93/1, 11; 94/1, 8. 
Muhammed (as)’a kafirlerin söyledikleri sözler: 9/61; 10/2; 
11/5, 7, 12; 13/5, 7; 15/6, 15; 16/101, 103; 17/46, 49, 76, 90, 
94; 20/133; 21/3, 5, 38; 23/69, 72; 24/11, 63; 25/4, 9, 41, 42; 
26/203; 28/48, 49, 57; 34/7, 8, 43; 37/15, 36; 38/4, 7; 41/5; 
44/12, 14; 46/7, 8; 52/29, 33; 108/3. 
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Muhammed (as)’a vahyin Allah’tan gelmesi: 2/118; 3/44; 
4/163, 165; 6/7, 9, 19, 50, 91, 93; 10/15, 20, 109; 11/49; 
12/102, 109; 13/30; 16/123; 17/39; 21/45, 108; 29/45; 33/2; 
35/31; 38/70; 39/55; 41/6; 42/3, 51, 52; 53/4, 10; 72/1. 
Muhammed (as)’ı Allah’ın kınadığı yerler: 8/67, 68; 9/43, 
113, 114; 33/37; 66/1; 80/1, 11. 

Muhammed (as)’ın ahlakı ve O’na verdiği husu-siyetler: 

3/159; 4/113; 6/50; 7/157, 158, 184; 8/33; 9/61, 128; 10/15; 
11/2; 12/103; 18/6, 110; 21/107; 22/67; 25/1,56; 26/218, 219; 
27/79; 33/6, 28, 30, 40, 45, 48, 50, 53; 34/46; 38/86; 42/52; 
43/29, 41, 43; 46/9; 48/1, 2, 8, 29; 50/45; 52/29, 48; 53/2, 3, 
56; 62/2; 66/1, 5; 68/2, 6; 69/40, 42; 72/23; 73/1, 15; 74/1; 
81/24; 87/6, 8; 90/1, 2; 93/3, 8; 94/1,4; 108/1,3. 

Muhammed (as)’ın Allah tarafından teselli ve takviyesi: 
3/176; 5/41, 48; 6/10, 33, 35; 10/65; 11/12, 120; 12/110; 
13/19, 32; 15/88, 97, 99; 16/127, 128; 18/6; 20/130; 21/21, 
109; 22/42, 44; 25/31; 26/3; 27/70; 28/85; 30/60; 31/23; 
34/43, 30; 35/4, 8, 25; 36/7, 11, 76; 37/171, 175, 178, 179; 
38/17; 39/36; 40/55, 77; 41/43; 43/6, 43, 45, 83; 44/59; 46/35; 
51/52, 55; 52/48; 68/48; 70/5; 73/10, 19. 

Muhammed (as)’ın peygamber olarak gönderil-mesi: 
2/119, 129, 151, 152, 252; 3/61, 79, 81, 144; 4/105, 170, 174; 
5/67, 99; 6/14, 19; 7/158; 9/33; 23/68, 69; 27/91, 92, 93; 
35/24, 42; 36/13; 48/28; 61/6; 62/2, 4; 94/1,8; 98/1,4. 
Muhammed (as)’ın peygamberliğini destekleyen 
hususlar: 2/119, 120, 151, 252; 3/61, 62, 81, 108, 164, 183, 
184; 4/79, 80, 113, 166, 170; 5/15, 19; 6/8, 11,26, 35, 51,66, 
67, 92; 7/158, 184, 188, 203; 9/33, 128, 129; 10/15, 41, 43, 
104, 108; 11/2, 12, 14, 35, 101, 120; 12/108; 13/7, 27, 30, 36, 
38, 40, 43; 14/1; 15/89, 94; 16/2, 43, 44, 64, 82, 89, 103; 
17/46, 47, 105; 18/110; 19/97; 21/3, 5, 7, 107; 22/49; 23/70, 
73; 25/1, 7, 10, 56, 57; 26/193, 194; 28/44, 46, 85, 87; 29/18; 
30/52, 53; 33/40, 45, 46, 48; 34/28, 46, 47, 150; 35/22, 26, 
31; 36/3, 6; 38/65, 70, 86; 40/78; 42/7, 51; 43/43, 88, 89; 
45/18; 46/9; 47/2; 48/8, 28, 29; 51/50; 52/29, 31; 53/1, 18; 
57/9; 61/6, 9; 62/3; 63/1; 65/10, 11; 67/26; 68/47, 52; 73/15; 
74/1, 2; 79/45; 96/1, 5; 98/2, 3. 

Mukaddes kitaplar: 2/78, 113, 121; 3/73, 113, 114; 13/38; 
29/46. 

Musa (as): 2/51, 53, 55, 60, 61, 67, 87, 92, 108, 136, 246, 
248; 3/84; 4/153, 164; 5/20, 22, 24; 6/84, 91, 154; 7/103, 104, 
115, 117, 122, 127, 128, 131, 134, 138, 142, 143, 144, 148, 
150, 154, 155, 159, 160; 10/75, 77, 80, 81, 83, 87, 88; 11/17, 
96, 110; 14/5, 6, 8; 17/2, 101; 18/60, 66; 19/51; 20/9, 11, 17, 
19, 36, 40, 49, 57, 61, 65, 67, 70, 77, 83, 86, 88, 91; 21/48; 
22/44; 23/45, 49; 25/35; 26/10, 43, 45, 48, 52, 61, 63, 65; 
27/7, 9, 10; 28/3, 7, 10, 15, 19, 20; 28/30, 31, 36, 37, 38, 43, 
44, 48, 76; 29/39; 32/23; 33/7, 69; 37/114, 120; 40/23, 26, 27, 
37, 53; 41/45; 42/13; 43/47; 46/12, 30; 51/38; 53/36; 61/5; 
79/15; 87/19. 

Müellefe-i kulûb (kalbleri İslâm’a ısındırılmak istenenler): 

9/60. 

Mülk edinme: 2/29; 8/1,41; 9/111; 10/55, 56; 


24/29. 

Mü’min kafir karşılaştırması: 3/162; 22/19, 24; 28/61; 30/14, 
16; 32/18, 21; 35/8; 38/28; 39/9, 22, 24; 40/58; 41/40; 45/21; 
47/14; 59/20; 67/22; 68/35. 

Mü’minlerin özellikleri: 2/285; 6/122; 8/74; 9/44, 71, 88; 
11/17; 23/1, 9; 24/62; 25/63, 68; 27/3; 48/29; 49/15; 52/18; 
57/12, 16, 19; 58/2; 87/14, 15; 98/7, 8. 

Münafıklar: 2/8, 13, 20, 77; 3/167, 168, 177; 4/72, 74, 81, 83, 
88, 89, 138, 146; 5/41, 52, 58; 7/175; 8/49; 9/43, 58, 61, 69, 
73, 77, 80, 87, 94, 98, 101, 107, 110, 124, 127; 24/47, 50, 53; 
33/1, 12, 20, 24, 48, 60, 61; 47/16, 20, 24, 29, 130; 48/6; 
57/13, 15; 58/14, 18; 59/11, 17; 63/1,8; 74/31. 

Münafıkların cenaze namazı kılınmaz: 9/84. 

Mürdetler (dinden çıkanlar): 2/217; 3/77, 86, 91, 106, 177; 
4/89, 90, 115, 137; 5/3, 52, 54; 8/13, 14; 16/106, 107, 112; 
47/25, 28, 31, 32; 60/11. 

Müslümanlık ve müslümanlar: 2/132, 136; 3/52, 64, 84, 
102; 5/11; 6/163; 10/72; 16/89, 102; 21/108; 22/78; 23/52; 
27/81, 91; 29/46; 30/53; 33/35; 39/12; 41/33; 43/69; 46/15; 
48/29. 

Müşrikler (puta tapanlar): 2/217; 4/50, 52, 117; 5/60; 6/71, 
136, 139; 7/189; 9/1, 5, 113, 114; 10/17; 12/106, 108; 14/28, 
29, 30; 16/75, 76, 86, 88; 17/56, 57; 18/102; 19/81, 82; 22/12, 
13, 73; 25/3; 29/25, 68; 34/21; 35/13, 14, 40; 36/74, 75; 
53/19, 25. 

Müzdelife: 2/198. 


_N_ 

Namaz nasıl kılınmalıdır: 29/45. 

Namaz vakitleri: 17/78, 79; 20/130; 30/17, 18. 

Namaz ve namaza teşvik: 2/3, 37, 43, 45, 46, 83, 110, 115, 
142, 143, 145, 148, 153, 177, 186, 238, 239, 255, 277, 286; 
4/43, 45, 77, 101, 102, 103, 162; 5/6, 12, 55, 58, 91, 106; 
6/72, 92; 7/170, 205; 8/2, 4; 9/5, 11, 18, 54, 71; 10/87; 
11/114; 13/22; 14/31, 37, 40; 17/78, 79, 110; 19/31, 55, 59; 
20/14, 130, 132; 21/73; 22/35, 41, 77, 78; 23/1, 2, 9; 27/3; 
29/45; 30/17, 18, 31; 31/4, 5, 17; 32/33, 41, 42; 35/18, 29, 30; 
42/38; 50/39, 40; 51/15, 18; 52/48, 49; 58/13; 62/9, 10; 70/22, 
23, 34; 73/20; 74/43; 75/31; 76/26; 87/15; 96/9, 10; 98/5; 
107/46; 108/2. 

Namazı kısaltmak: 4/101, 102. 

Nikah (evlenme): 2/102, 221, 228, 230, 232, 235; 4/3, 5, 19, 
22, 26; 7/189, 190; 24/3, 32, 33; 30/21; 33/37; 60/10, 12. 

Nuh (as): 3/33; 4/163; 6/84; 7/59, 64; 10/71, 73; 11/25, 34, 

36, 49; 21/76, 77; 23/23, 31; 25/37; 26/105, 122; 29/14, 15, 

37, 71, 83; 40/5, 6; 54/9, 16; 71/1, 28. 

Nuh (as)’ın yaşı: 29/14. 

Nuh milleti: 9/70; 11/89; 13/9; 25/37; 50/12; 51/46; 53/52, 53; 
54/90. 


O 

Oğulluk (evlatlık): 4/23; 33/4, 5. 

Organlar kıyamette şahitlik yapacaklar: 24/24; 36/65; 
41/20, 23. 

Orta yolu tutmak: Bkz. işlerde orta yolu tutmak. 

Oruç: 2/183, 185, 187. 
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ö 

Ödünç vermek: 2/24, 282; 5/12; 57/11, 18; 64/13. 

Öfke: 3/119, 134; 9/15, 120; 22/15; 48/29. 

Ölçüyü tartıyı tam tutmak: 6/152; 7/85; 11/84, 85; 26/182; 
55/8, 9. 

Ölüm: 3/143; 4/78; 21/34, 35; 62/8; 67/2; 69/8. 

Ölümden sonra tekrar dirilme: 2/28, 56, 243, 259, 260; 
6/36; 7/14, 57, 167; 11/7; 13/5; 15/36; 16/21, 38; 17/49, 51, 
98; 19/15, 33, 66; 20/55; 22/5, 7; 23/16, 37, 82, 100; 26/87; 
30/56; 31/28; 35/9; 36/32, 79, 83; 37/16, 144; 41/39; 42/9, 29; 
50/15; 56/48, 50; 58/6, 18; 64/7; 72/7; 75/3, 4, 36, 40; 83/4. 
Örtünme: 24/30, 31,60; 33/32, 33, 53, 55, 59. 


P 

Peygamberimizin bazı özellikleri: 5/11; 8/1, 5, 8, 30, 41; 

9/40, 61; 15/87, 99; 17/1, 90, 96; 22/15, 52, 53; 24/11, 16, 63; 
25/52; 27/79, 81; 33/6, 28, 34, 38, 39, 50, 53, 56, 60, 62; 
40/77, 78; 48/28, 29; 49/1,5; 59/6, 7; 66/1, 5; 73/1,9, 20. 
Peygamberimizin peygamberliği: 2/119, 252; 6/14, 19, 48; 
3/62, 79, 144, 159; 4/105, 106; 5/67, 99; 7/158; 11/2; 13/7; 
16/64, 89; 17/54; 18/110; 21/107; 22/49; 25/56; 27/91, 93; 
33/40, 45, 47; 34/28; 35/24; 36/2, 6, 69, 70; 38/65, 70; 42/6; 
46/9; 48/8, 9; 94/1,8. 

Peygamberimizin şahsiyeti: 2/146; 3/31, 32, 132, 152; 4/41, 
59, 64, 65, 69, 80, 81, 113; 5/49, 50; 6/104, 105, 107; 7/157, 
188; 8/20, 46; 9/58, 59, 61, 62, 63, 128; 10/94, 95; 15/6, 8; 
17/47, 48, 73, 77; 18/6, 28; 21/36, 41, 43, 45, 46; 22/42, 43; 
24/51, 56, 63; 25/41, 44, 77; 26/215, 216; 28/44, 47; 29/48; 
32/3; 33/6, 33, 36, 57, 69, 71; 37/35, 39; 41/6; 42/15; 46/35; 
47/33; 48/10, 17; 52/31, 48; 57/28; 58/5, 8, 9, 20, 21; 59/7; 
60/12; 62/2; 64/12; 68/1, 7, 51; 72/18, 24; 88/21,22; 111/1,5. 
Peygamberler: 2/87, 98, 253, 285; 3/144, 179, 183, 184, 
194; 4/136, 150, 152, 164, 165, 171; 5/12, 19, 32, 75, 109; 
6/10, 34, 61, 124, 130; 7/35, 37, 43, 53, 101; 9/70; 10/13, 21, 
74, 103; 11/59, 69, 77, 81, 120; 12/110; 13/32, 38; 14/9, 11, 
13, 44, 47; 16/35; 17/77; 18/106; 21/41; 22/75; 23/44, 51; 
25/37; 29/31, 33; 30/9, 47; 34/45; 35/1, 4, 25; 38/14; 39/71; 
40/22, 50, 51, 70, 78, 83; 41/14; 43/43, 45, 80; 46/9, 35; 
50/14; 57/19, 21, 25, 27; 58/21; 59/6; 65/8; 77/11. 
Peygamberler gaybı bilmez: 6/50; 7/188; 10/20; 11/31, 133. 
Peygamberler ücret istemezler: 10/72; 11/29, 51; 12/104; 
25/57; 26/109, 127, 145, 164, 180; 34/47; 42/23. 
Peygamberlik davasında olanlar: 6/93. 

Putlara tapanlar: 4/50, 52, 117; 5/60; 6/71, 136, 139; 7/37, 
189, 190, 191, 198; 9/1, 5; 10/17; 12/106, 108; 14/28, 30; 
16/56, 75, 76, 86, 88; 17/56, 57; 18/102; 19/81, 82; 22/12, 13, 
73; 25/3; 29/25, 68; 34/21; 35/13, 14, 40; 36/74, 75; 53/19, 
25. 


_R 

Ramazan ayı: 2/185. 


Rehin: 2/283, 284. 

Ress ashabı: 25/38; 50/14. 

Riba: 2/275, 279; 3/130; 4/161. 

Riya: 2/246, 264; 4/38; 8/84. 

Ruh: 3/145, 185; 6/70; 7/28; 17/85; 21/35; 29/57; 31/34; 32/9; 
69/8, 25, 27; 82/1, 5; 91/1, 10. 

Ruhbanlık: 5/82; 9/31,34; 24/36, 38; 57/27. 

Ruhbanlık ve ona uymayan hıristiyanlar: 57/27. 

Rum: 30/2, 3, 4. 

Rüya: 12/5, 43, 100; 17/60; 37/105; 48/27. 

Rüzgar: 2/164, 266; 3/117; 7/57; 10/22; 14/18; 15/22; 17/168; 
18/45; 21/81; 22/31; 24/43; 25/48; 27/63; 30/46, 51; 32/27; 
33/9; 34/12; 35/9; 42/33; 45/5; 46/24, 25; 51/41, 42; 54/19, 
20; 69/6, 7. 


S 

Sabâ melikesi: 27/29, 34, 42, 43. 

Sabitler: 2/62; 5/69; 22/17. 

Sadakalar ve zekat: Bkz. zekat ve sadakalar. 

Safâ: 2/158. 

Salih (as): 7/73, 79; 11/61, 68; 26/141, 159; 27/45, 53; 54/23, 
31; 91/11, 15. 

Samirî: 20/87, 88, 95, 96. 

Savaş: 2/156, 158, 168, 191, 193, 200, 216; 4/71, 76, 77, 84, 
90, 91; 8/49, 65, 66; 9/20, 24, 29, 38, 42; 39/10; 41/34, 35. 
Savaş esirleri: 8/67, 71. 

Savaş yöntem ve taktikleri: 4/71, 94, 104; 8/15, 18, 58, 61, 
64, 67, 68; 5/33, 34; 16/92, 94. 

Savaşta Allah’ın yardımı: 2/124, 125, 249; 3/13, 110, 111, 
121, 128, 160; 8/9, 10, 13, 19, 42, 43, 45, 62; 9/25, 26; 
10/103; 30/4, 5, 47; 33/9, 25, 26, 27, 47, 57. 

Savaşta bozguncular: 4/72, 73, 88, 91; 9/38, 57, 81, 84, 86, 
89, 91,96, 111; 33/9, 21. 

Savaşta namaz: 4/101, 103. 

Savaştan kaçmak: 8/15, 16. 

Savaştan sorumlu tutulmayanlar: 24/61; 48/17. 

Sayha (korkunç ses ve sarsıntı): 23/41; 29/37, 40; 30/25; 
36/28, 29, 49, 53; 50/41,42; 54/31. 

Selam: 6/127; 8/61; 10/9, 10; 13/24; 19/62; 21/102; 25/63; 
33/44; 39/73; 56/26. 

Semûd kavmi: 69/1,7; 51/43, 46. 

Semûd milleti: 7/73; 9/70; 11/61, 68, 95; 13/9; 17/59; 22/44; 
25/38; 27/45; 29/38; 40/30, 31; 50/14; 53/50, 51; 69/4, 5; 
91/11. 

Sidre-i Müntehâ: 53/14, 16. 

Sihir: Bkz. Büyü. 

Sorumluluk: 2/134, 139, 141, 281; 3/25, 30, 115, 195; 4/84, 
110, 123; 6/132, 164; 9/105; 10/30, 41, 52; 11/112; 16/111; 
17/13; 21/94; 24/54; 30/44; 36/54; 37/39; 39/70; 40/17, 40; 
41/46; 42/15; 45/14, 21, 28; 46/19; 52/16, 21; 53/31, 39; 66/7; 
74/38; 99/7, 8; 101/6, 9. 

Sûr: 6/73; 20/102; 27/15, 16, 19, 27, 38; 36/51; 39/68, 79, 81. 
Süleyman (as): 2/102; 4/163; 6/84; 21/81, 82; 27/15, 44; 
34/12, 14, 15, 21; 38/30, 40. 

Süt anneler: 2/233. 


_Ş_ 

Şahitler: 2/154, 181, 282, 283; 3/169, 170, 171; 
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4/69, 135; 5/8; 9/52; 22/58; 25/72; 33/23; 47/4; 70/33, 35. 
Şahsi sorumluluk: 5/105; 6/31, 104, 164; 10/108; 16/25; 
17/15; 27/74, 75; 34/25, 50, 52; 35/18; 39/7; 48/4, 5; 53/38; 
81/14. 

Şarap: 2/215, 219; 5/90, 91; 47/15. 

Şefaat etmek: 2/255; 4/85; 10/3; 19/85, 87; 20/109; 21/28; 
34/23; 40/18; 43/86; 82/19. 

Şehitler: 2/154; 3/169; 4/69. 

Şehitler ve Allah’ın onlara hazırladıkları: 2/154; 3/157, 158, 
169, 171, 174, 195; 4/69, 74; 9/111; 22/58, 59; 47/4, 6. 

Şeytan ve insan: 4/118, 119; 7/27, 30, 200, 202; 14/22; 
16/99, 100; 17/61, 65; 24/21; 29/38; 34/20, 21; 35/5, 6; 38/71, 
85; 41/6; 43/36, 37, 38; 38/62; 47/25; 58/19; 59/16, 17. 
Şeytanın ademoğluna düşman oluşu: 2/168, 169, 268; 
4/119, 121; 5/91; 7/27; 14/22; 43/36. 

Şeytanın gayb haberlerini çalmaya çalışması: 15/17; 37/7, 
11; 67/5; 72/8, 10. 

Şeytanın kovulması: 2/34; 7/11, 12, 18; 15/28, 36, 40, 42; 
38/71,85;41/117, 119. 

Şeytanlar: 2/102; 4/118, 119, 120; 7/12, 18; 15/16, 18; 16/98, 
100; 17/27, 53; 18/50, 51; 19/68, 72; 25/29; 35/6; 36/60, 62; 
37/6, 10; 41/25; 43/37, 39; 58/10; 59/15, 16; 67/5. 

Şiir ve şairler: 26/221, 227; 36/69; 37/35, 36. 

Şuayb (as): 7/85, 93; 11/84, 95; 26/176, 191; 29/36, 37. 
Şükür: 2/52, 56, 152, 158, 172, 185, 243; 3/123, 144, 145; 
4/147; 5/6, 89; 6/53; 7/10, 17, 58, 144, 189; 8/26; 10/22, 60; 
12/38; 14/5, 7, 37; 16/14, 78, 114, 121; 17/3, 19; 21/80; 
22/36; 23/78; 25/62; 27/19, 40, 73; 29/17; 30/46; 31/12, 14, 
31; 32/9; 34/13, 15, 19; 35/12, 30, 34; 36/35, 73; 38/73; 39/7, 
66; 40/61; 45/12; 46/15; 54/35; 56/70; 64/17; 67/23. 


T 

Tâğût (azgın ve sapkınlar): 2/256, 257; 4/51, 60, 76; 5/60; 
16/36; 39/17. 

Taklitçilik: 5/104; 7/28, 38; 9/30, 65; 10/78; 21/53; 31/21; 
42/74; 43/22, 23. 

Talak (boşama): 2/225, 228, 233, 236, 237, 241, 242; 4/19, 
21; 33/49; 58/3, 4; 65/1,2, 4, 7. 

Tâlût: 2/247. 

Tebük seferi: 9/38, 39, 81, 83, 90, 96, 102, 117, 118; 57/7. 
Teheccüd namazı: Bkz. gece namazı. 

Temizlik ve temizlenmek: 2/222; 3/42; 5/6; 8/11; 56/79; 
74/4. 

Terazi ve ölçeği doğru tutmak: 6/152; 7/85; 11/83; 17/35; 
26/181, 182; 55/9. 

Tesettür: 24/30, 31, 60; 33/32, 33, 53, 55, 59. 

Tevbe: 2/160; 3/86, 90, 135, 136; 4/17, 18, 26, 110; 5/39, 40; 
7/135; 9/104, 112; 11/3, 5; 17/25; 19/60; 25/70, 71; 39/54, 59; 
43/25; 66/8; 85/10. 

Tevekkül: 3/159; 4/81; 5/11; 8/61; 9/51, 129; 10/85; 11/56; 
25/58, 75; 26/216, 217; 27/79; 33/3, 48; 39/36, 38; 58/110; 
64/13; 65/3; 73/9. 

Tevrat: 3/3; 4/48, 65, 93; 5/43, 44, 46, 110; 6/157; 9/111; 
21/105; 40/54; 46/12; 61/6; 62/5. 

Teyemmüm: 4/43; 5/6. 

Tür: 2/63, 93; 4/154; 19/52; 20/80; 23/20; 28/44, 

46; 52/1; 95/2. 

Tübba’ milleti: 44/37; 50/14. 


U 

Uhud savaşı: 3/120, 122, 140, 144, 155, 157, 162, 165, 166, 
168, 172. 

Umre: 2/158, 195. 

Uzeyr (as): 9/30. 

Uzza: 53/19, 20. 


Ü 

Ümit ve ümitsizlik: 12/87; 15/55, 56; 30/36, 37; 39/53. 
Ümmetler: 2/158, 213; 7/34; 10/19, 47, 49. 

Üstünlük: 4/95, 96; 6/123, 129, 165; 16/75, 76; 17/21; 21/72, 
73; 33/66, 68; 34/31, 33. 


V 

Vahiy: 2/2, 4, 87, 118, 213; 4/163, 165; 6/7, 9, 91, 93; 10/47; 
12/109; 13/7, 38; 17/95; 21/2; 31/27; 40/70; 42/51; 92/14, 16. 
Vasiyyet: 2/180, 182; 4/9, 11, 12; 5/106, 107. 

Velî edinmek: 3/118; 4/33, 144; 5/51, 55, 58; 9/71; 33/6; 
60/1,7, 9. 


Y 

Yağmur: 7/57; 13/17; 16/10; 21/30; 22/63; 23/18; 25/53; 
27/58; 31/34; 35/12; 39/21; 42/28; 43/11; 50/9; 55/19; 57/20. 
Yahudiler: 2/62, 75, 80, 89, 91, 93, 96, 100, 104, 111, 113, 
116, 118, 120, 135, 140, 146, 159, 174; 3/21, 23, 24, 52, 54, 

67, 77, 78, 112, 181, 184, 199; 4/46, 51, 55, 60, 105, 107, 
109, 151, 153, 157, 159, 161, 163; 5/18, 41, 45, 51, 62, 64, 

68, 69, 82; 6/90, 114, 146; 7/156, 159, 169; 9/30, 31, 34; 
16/118; 19/37; 58/26. 

Yahya (as): 3/38, 41; 19/2, 15; 21/89, 90. 

Yakub (as): 2/132, 133, 136, 140; 3/84, 93; 4/163; 6/84; 
11/71; 19/6, 49, 58. 

Ye’cûc ve me’cûc: 18/94, 21/96. 

Yeğûs: 71/23. 

Yemin: 2/224, 225; 5/89; 16/92, 94; 48/10; 66/2; 68/10. 

Yemin keffareti: 5/89. 

Yiyecekler ve gıdalar: 2/168, 172, 173; 3/93, 94; 4/160; 5/1, 
3, 4, 5, 87, 88, 93, 96, 118, 119, 121, 140, 142, 146, 150; 
10/59; 16/66, 67, 114, 115; 22/28, 30. 

Yolcu namazı: Bkz. misafir namazı. 

Yolculuk: 8/41; 9/60; 17/26; 2/177. 

Yûnus (as): 6/86, 87; 10/98; 37/139, 148; 21/87, 88. 

Yûsuf (as): 12/3, 104; 40/34. 


Z 

Zafer: 3/13, 110, 111, 121, 128; 8/19, 42, 45; 33/26, 27. 
Zakkum ağacı: 37/62, 66; 44/43; 56/53. 

Zan: 6/116; 10/36; 49/12. 

Zebaniler: 44/47, 50; 66/6; 74/31; 78/21; 96/18. 

Zebûr: 3/184; 4/163; 16/44; 17/55; 21/105; 26/96; 35/25; 
54/43, 52. 

Zekat ve sadakalar: 2/43, 83, 110, 177, 215, 254, 263, 265, 
267, 270, 274, 277; 3/92, 134; 4/38, 77, 162; 5/12, 55; 6/141; 
7/156; 8/3; 9/5, 11, 18, 58, 60, 67, 71, 75, 79, 99, 103, 104; 
13/22, 23; 14/31; 17/26; 19/31, 55; 21/73; 22/35, 41, 78; 23/4; 
24/37, 56; 25/67; 27/3; 30/39; 31/4; 32/16; 33/33; 34/39; 
35/29; 36/47; 41/7; 51/19; 57/7, 18; 58/13; 63/10, 11; 64/16, 
18; 69/30, 34; 70/24, 25; 73/20, 24; 93/10, 11; 98/5; 107/7. 
Zekatın verileceği yerler: 9/60. 

Zekeriyya (as): 3/18, 19, 25, 41,57; 6/85; 19/2, 10; 21/89. 

Zenginliğiyle şımaranın sonu: 18/32, 44; 28/76, 82. 

Zeyd ve Zeyneb: 33/5; 37/69. 

Zıhâr: 33/4; 58/2, 4. 

Zina: 4/15, 25; 17/32; 24/2, 10; 25/68, 69; 33/30; 65/1. 

Ziraat: 6/141; 13/4; 16/10, 11; 32/27, 42; 20/56, 63, 66. 
Zulüm: 4/148; 42/40; 51/59. 

Zühd: 2/207; 4/66, 68; 22/34; 61/10, 13. 

Zülkarneyn: 18/83, 98. 

Zülkifl (as): 38/48. 

Zünnûn (Yûnus as): 21/87. 
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1 FATİHA SURESİ 

r sûresinden sonra Mekke'de inmiştir. 7 âyettir. 27 kelime, 140 


edilmiştir. Kuluma da istediği verilecektir."’ 

«şeytandan ^^Mah’a fi^tğtntnm tffc) 

n olan rÜPFffiRahman FfÜEJf Allah’ın fi^Ztdıyla f$fb 

alemlerin kOljBRabbı BĞAllah içindir jffiFkmd #6b& 


yardım dileriz 
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Rahim’dir {52EJ/ Rahman’dır tm 
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doğru Eföffyola ğpPîfBiziÜet m 

0$İ&Znımct verdiklerinin ETfMipyiffi yoluna 

ve sapanlannkine LjKbJ !j®uğrayanlarm 
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Bakara Suresi 


Sayfa 1 



2 BAKARA SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 2. ve en uzun suresi ve Medine'de ilk nazil olan suredir. 286. ayeti oldu ğu için tamamlanması onbir 
yıl sürmüştür. Ayet sayısı 286, kelimeleri 6120, harfleri 25500’dır. Ayrıca bu sûre -müfessîrlerden bir kısmına göre- 
bine yalan haber, sekizyüzden fazla emir, dokuzyüze yalan yasak kapsamaktadır. Ona “Bakara” denilmesinin sebebi, 
Mûsâ (a.s)’ın, bir sığır kurban edilmesi için verdiği emrin, İsrailoğullan tarafından savsaklanması ve yerine 
getirilmemesiyle ilgili kıssanın bu sûrede anlatılmış olmasıdır. Çünkü “Bakara” kelimesi, erkek olsun dişi olsun, çift 
süren, su dolaplarını döndüren, araba çeken ve benzeri işlerde kullanılan sığıra verilmiş bir isimdir. 

Rahim OİEJf Rahman£$ÖE}f AUah’mfiflf^dıylatJfİDJ 


Rahman (esirgeyen). Rahim (bağışlayan) Allah'ın adıyla... 


Mim DİamyEliff 


1) Elif, Lam, Mim. 1 

Elif Lam Mim. Kur'ân-ı Kenm'in yüzondört sûresinden yirmi dokuzu bu tür harflerle başlar. Bu harflere "Hurufu Mukattaa" denir. Yirmi dokuz 
sûrenin başında gelen bu harfler 14 tanedir. Hurufu mukattaa denilen bu harflerin gerçek manasım ancak Allah (c.c.) bilir. 2 3 

muttakiler için L$ÖİISEidayettir â (ŞNjKendisinde fijShiçbir şüphe V® olmayan GÎkitap tyKE|jj bu f| fl| 

2) Kendisinde hiçbir şüphe olmayan bu kitap (Kur 1 an), muttakiler için hidayettir. 

(Efjîfi şeylerden deîfEVeÂnamazı dosdoğru kılarlar LftJfBhgayba ^OpS&man ederler tjtejîSİO kimseler ki 

infak ederler tjfğijkendilerini Balıklandırdığımız 

3) O kimseler ki (muttekiler) gayba iman ederler, namazı 1 dosdoğru kılarlar ve kendilerini rızıldandırdığımız şeylerden 
de infak ederler. 

senden önce f| BjSfijHndırilenlere yeSjMîİİÂ sana f| ^ indirilene yefljpdîziman ederler onlar ki !_$$) \’cÂ 

kesin olarak inanıriarLf(^6lonlar Bfcf^hirete de 


4) Ve onlar ki sana indirilene ve senden önce indirilenlere iman ederler, onlar ahirete de kesin olarak inanırlar, 
kurtuluşa erenlerdir U&gi onlarEMfştc ||Rablerinden bfl£>ir hidayet âfŞKJjüzeredirler! ifâşte onlar ||j!2D 

5) İşte onlar, Rablerinden bir hidayet üzeredirler; işte onlar kurtuluşa erenlerdir. 

Ibn Cetir'in Mücahid'den rivayetle tahric ettiklerine göre Bakara Sûresinin ilk beş âyeti mü'minler, onları takip eden iki âyeti kâfirler, ondan sonraki 
13 âyet de münafıklar hakkında nazil olmuştur. 4 
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um 
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birdir kafir olan jftRjp! İrimseleriLjfffiMuhakkak ki _ 

uyarmasan B^Ş^Şffifâyarsan da Sffiffikendileri iç iin mm, 
iman etmezler ifel&k 


6) Muhakkak ki kafir olan kimseleri uyarsan da uyarmasan 
da kendileri için birdir; iman etmezler. 

onların ES|&|)Z üzerini! EZ Allah f^fZmühürlemiştir fE 
! EZ veÂ kulaklarını ffip^Z üzerini! EZ VeÂ kalplerinin 
VeÂ perde vardır lÂJg Gözlerinin EEŞflf l©iizerinde de 
çok büyük fp8F bir azap tyjîfe onlar için vardır 0*f 


7) Allah onların kalplerinin üzerini ve kulaklarını 
mühürlemiştir; ve gözlerinin üzerinde de perde vardır. Ve 
onlar için çok büyük bir azap vardır. 

İbn Abbâs Bakara 6 âyetinin Hz. Peygamber zamanında Medine 
civarında bulunan Yahudiler hakkında inmiş olduğunu söylemektedir. 
Onlar, Hz. Muhammed'in, Allah'ın onlara ve bütün insanlara gönderdiği 
son elçi olduğunu herkesten daha iyi bildikleri halde onu (herkesten önce 
tasdik edip ona iman etmeleri gerekirken tam tersine) onu yalanladıkları 
için onları azarlamak ve suçlamak üzere Allah Tealâ bu âyeti 

öyleleri de vardır ki E)£İZinsanlardan £ (Öf 0/3 Z Ve Â 
gününe ÖfeâjcÂ Allah’a filjfiİbiz iman ettik (flf?Dcrlcr ÇPfö 
onlar EMj halbuki değillerdir SÎZ veÂ ahiret 
mü’min 


8) Ve insanlardan öyleleri de vardır ki: “Biz Allah'a ve 
ahiret gününe iman ettik" derler ve halbuki onlar mü'min 
değillerdir. 

Müfessirler, bu âyet-i kerimenin münafıklardan bir topluluk hakkında 
indiğinde ve bu âyette zikredilen sıfatların münafıkların sıfatı olduğunda 
ittifak etmişlerdir. 181 

Ve JÂİJ21-jfijÂ Allah’ı fljfZAldatmaya çalışıyorlar LfEffl&l 
başkasmı (Ö|ovsa aldatmıyorlar (MS iman edenleri 

da farkında değiller LfB®6dfe Kendilerinden Bİffpffl 

9) Allah’ı ve iman edenleri aldatmaya çahşıyorlar; oysa 
kendilerinden başkasını aldatmıyorlar da farkında 
değiller... 


hastalık vardır U ÖİZDnların kalplerinin EÖpK^Z içindcÖS 
hastalıklarmı flŞ BdzMlah da l^fZmların artırmıştır Efriğj&E 
JÂ£j£(lSİX>çok acıklı ŞEBir azap v; trdu m onlar için m 
Yalanlamalarından Lptİ|Bötürü 

10) Onların kalplerinin içinde hastalık vardır. Allah da 
onların hastalıklarını artırmıştır. Yalanlamalarından ötürü 
onlar için çok acildi bir azap vardır. 

fesat (Sonlara EMf denildiği ÇZqD zamanj^ VeÂ 

ancak derler JÂİ|İ yeryüzünde £T 0^ 06 çıkarmayın 

ıslah edicileriz Lp6fi0lfczN^ 

11) Ve onlara: “Yeryüzünde fesat çıkarmayın!" denildiği 
zaman: “Biz ancak ıslah edicileriz" derler. 

fesatçıdırlar LjflEtJİtjl onlarBtöjDoğrusu 0^ Dikkat edin <p 
farkmda değiller te var ki I^ZveÂ 

12) Dikkat edin! Doğrusu onlar fesatçıdırlar; ve ne var ki 
farkmda değiller. 

“Onlara: Yeryüzünde fesat çıkarmayın, denildiğinde. Biz ancak ıslah 
edicileriz, derler." Ayetinde her ne kadar kıyamete kadar gelecek 
münafıklar kastedilmekte ise de Hz. Peygamber zamanında yaşamış 
münafıklar hakkında inmiştir. 8 

İman edin JÂfjİonlara 0>f Denildiği yqD zamanjSg VeÂ 
Biz NfEBjDerler JÂ^İnsanların S (§İman ettiği LJİzğibi (0jl 
O İman ettiği Wı >ibi «iman eder miyiz 

«fcf 0İ|Doğrusu onlar Dikkat edin (Sbakılsızlarm 
(S ve ne var ki bjp!& akılsızların ta kendileridir 

Bilmiyorlar ym 

13) Ve onlara: “İnsanların iman ettiği gibi iman edin" 
denildiği zaman: “Biz o akılsızların iman ettiği gibi iman 
eder miyiz?" derler. Dikkat edin! Doğrusu onlar akılsızların 
ta kendileridir; ve ne var ki bilmiyorlar. 

İman jfiüjİ eclenlcrlctjfjf) karşılaştıkları J)Û|E zamanj^Ve Â 
Başbaşa kaldıklarında iseÂİman ettik C^âDerler JP0 

Şüphesiz biz (Ğİ| derler jÂÎjİ şeytanlan ile ile! S§ 

alay L^fJlÖIZBİz bJÎZj Sadece (M|| Sizinle beraberiz Eîfğtlz 
edicileriz 

14) Ve iman edenlerle karşılaştıkları zaman: "İman ettik” 
derler, şeytanları ile başbaşa kaldıklarında ise: “Şüphesiz 
biz sizinle beraberiz; biz sadece alay edicileriz" derler. 

Bu ayet-i kerimenin Abdullah b. Übeyy ile münafık arkadaşları hakkında 
nazil olduğunu kaydederler. Bu münafık önce Ebû Bekir, Ömer ve Ali'yi 
(r.anhum) yüzlerine karşı övmüştü. Daha önce de onlar hakkında kendi 
arkadaşlarına: "Bu kıt akıllıları sizler nasıl savıp gönderdiğime dikkat 
edin!" demişti. Bunun üzerine bu ayet-i kerime nazil oldu. 6 
mühlet verir@SBfreÂ onlarla Bft&lay eder Ğefjfö Allah itjfZ 
azgınlıkları içerisinde 06 kendilerine 0Öj 

bocalar bir halde Lprçüb 

15) Allah onlarla alay eder ve azgınlıkları içerisinde bocalar 
bir halde kendilerine mühlet verir. 

satın alan kimselerdir jftEHEJ Ljfiji İşte onlar JiŞÛ 
kar getirmedi lîtjfB GÜhidayete karşı âfMjSİfoapıklığı ESÖJZf 
Doğm LjjBŞI^e olmadılar jÂEf (EÜI Alış verişleri frfSfjjt 
yolu bulanlardan 

16) İşte onlar, hidayete karşı sapıklığı satın alan kimselerdir. 
Alış verişleri kâr getirmedi ve doğru yolu bulanlardan 
olmadılar. 

(*)lman karşılığında küfrü, hidayet, Kur'an, nur dosdoğru yol karşılığında 
da sapıklığı, batılı, karanlığı ve çıkmaz yolu alan her kimse için ceza ve 
ikab söz konusudur. Çünkü böyle yapanlar sermayelerini kaybetmiş 
olurlar. Onların sermayeleri ise sahip oldukları selim fıtrat ve gerçekleri 

yitiren ve her hangi bir ticarette yaptığı zaran telafi edemeyen, zarar eden 
taciri ahmak ve anlayışı kıt olmakla nitelendirir. İşte münafikın durumu da 
aynen böyledir. 
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kimsenin ICdEİp durumu gibidir ki^B^Onların durumu m 
<îîzaydınlatınca &C® O (f|&/bır ateş jŞfij vakan 
Onların nurunu EÖ£ÂEjj\llah Nj^iderdi l^hŞetrafını 1^3 
(^karanlıklar KffÎBZ içerisindeCB onlan bıraktı EHfEB'cÂ 
Görmez bir halde lmM 

17) Onların durumu, bir ateş yakan kimsenin durumu 
gibidir ki, etrafım aydınlatınca Allah onların nurunu giderdi 
ve onları karanlıklar içerisinde görmez bir halde bıraktı. 

artık o n i a rCO^k ö rclürler Ştö8 dilsizdirler ^Sağırdırlar 

dönmezler Lf^0bÖ| 

18) Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler; artık onlar dönmezler. 

Öfizboşalan şiddetli yağmur gibidir ki «t? Ya da A)| 
gök karanlıklar ğdİİBPİçinde vardır 6^5 gökten Ği 
ükarlar Uftâfr) Ve şimşek ZBIÂ gürültüsü 

bflz kulaklarına mc ğ 6 Parmaklarım 0>Pf^ 

ölmek KVtljî korkusuyla Pffo yıldırımlardan 
çepeçevre kuşatandır İSsftİZ. Şüphesiz Allah CgE 

kafirleri 

19) Ya da gökten boşalan şiddetli yağmur gibidir ki, içinde 
karanlıklar, gök gürültüsü ve şimşek vardır. Yıldırımlardan 
ölmek korkusuyla parmaklarını kulaklarına tıkarlar. 
Şüphesiz Allah kafirleri çepeçevre kuşatandır. 

Saîd ibni Cubeyr'den. O demiş ki: Bu âyet Yahudiler hakkında nazil 
olmuştur. Allah'ın Resulü (a.s)'nün çıkışım bekliyor ve onunla Araplara 
karşı zafer kazanacakları, Araplara galebe çalacakları umudunu izhar 
ediyorlardı ama çıkınca onu inkâr ettiler. İşte Hz. Peygamber'in çıkışım 
beklemeleri (aydınlanmak üzere) ateş yakmalarına, çıkışından soma inkâr 
etmeleri de yaktıkları ateşin aydınlığının zevaline benzetilmiştir. 182 

kapıverecek 2 2B6 Şimşek 6 âhlj> neredeyse . m 
Onları 0^ aydınlattığı t® t) zaman (âl^-özlerini EMfîöf f©| 
karardığı flÖD^zamanj^ VeÂ Onda 6ljB yürürler JÂZÜ; 
dileseydi tf£ M dikiliverirler Onlar üzerine 

Onlarm işitmelerini B^^Bûlbette giderirdi Yhf^Allah f'fR 
T EZAUah M&Zmphcsız Öngörmelerini ESŞfljf I® veÂ de 
Kadirdir W- Şey in(ÖZher#f üzerine 

20) Şimşek neredeyse gözlerini kapıverecek. Onları 
aydınlattığı zaman onda yürürler. Ve onlar üzerine 
karardığı zaman dikiliverirler. Allah dileseydi elbette 
onların işitmelerini de görmelerini de giderirdi. Şüphesiz 
Allah her şeyin üzerine kadirdir. 

Rabbinize İbadet edin m İnsanlar 0 (§ Ejy 
sizden öncekileri VeÂ Sizi yaratan ^S$BA 

Ki korunasınız 

21) Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize 
ibadet edin ki korunasınız. 

(*)Yüce Allah bu ayet-i kerimelerde durumlarım açıklamak, onların kötü 
işlerini, kötü fiillerini beyan etmek, onlan ibretli bir şekilde 
cezalandırmak, gizlediklerini açığa çıkartıp rüsvay etmek üzere 
münafıkların durumuna dair iki misal vermektedir. Çünkü münafıklar 
insanlık için bir fitnedir, ümmet içerisin-de bir hastalıktır. Misaller 
vermek ise birtakım hususlan açıklamak, gizli ve ancak düşünülerek 
anlaşılan şeyleri açık ve hissedilir olarak açığa çıkartmak için Kur'ân'ın 
izlediği bir yöntemdir. Bu iki misal münafıkların huzursuz, şaşkın ve 
tutarsız durumlarım, işlerinin içyüzlerinin çabucak açığa çıkışım 
tablolaştırdı. 

bir QE|B6yeryüzünü ti â<Ş) sizin için Şekildi O ki I §j!) 
İndirip yfetİpVeÂBİr bina ŞKj^öğü de veÂ döşek 

B^ZOnunla fiÇjçıkarttı ÜffBdE su CĞÎZgökte n mî m 
Artık zin için E^2rızık olan (|b 6 ürünler 

siz de bildiğiniz eşler jgp^Allah’a fiÇlZbşmayın 

halde 


»Ö» (w) 


TĞbmf&tmitmr-) MHİL9M 
ÛNbaMjO 
âbbaoEafefffjpaB^jağb «ita \ 

mmit 
Mim 
t&miBtiçgtbemjâ %£uOBÜ> 

(ri)«İİ^» 9 MâStfiİSİ£Ü| 


22) O ki; yeryüzünü sizin için bir döşek ve göğü de bir bina 
kıldı. Ve gökten su indirip onunla sizin için rızık olan 
ürünler çıkarttı. Artık siz de bildiğiniz halde Allah'a eşler 
koşmayın. 

şeydendfiZŞüphe İ&SL içindeyseniz C6 0Ü§ eğerbğ VeÂ 
Siz de j/ûfS Kulumuz (î|!jS5 üzerine! Edindirdiğimiz (â$Jğj 
Onun benzerinden 6flfi5bflZBİr sure getirin 

başka£^ bflz Şahitlerinizi de Ça&nn MjÂ 

Doğru kimseler im iseniz m Eğer bfjAllahV ınlfZ 

23) Ve eğer kulumuz üzerine indirdiğimiz şeyden 
şüphe içindeyseniz, siz de onun benzerinden bir sure 
getirin! Allah’tan başka şahidlerinizi de çağırın; eğer 
doğru kimselerseniz. 

Müşrikler Kur'ân'ı işittikleri zaman: "Bu, Allah'ın sözüne benzemiyor. Biz 
doğrusu onun Allah kelâmı olduğundan şüpheliyiz." demişlerdi de âyet 
bunun üzerine nazil oldu. 

Elbetteki bu müşriklerin ilk örnekleri asr-ı saadette Kur'ân'ın ilk 
muhatablan olan Mekke müşrikleri olmakla birlikte Kur'ân'ın bu meydan 
okuması kıyamete kadar bütün inkarcılar hakkında geçerlidir. 7 
kı asla bJÂ yapamazsanız jtfâğ. E Şayet bJE 

Ğlp o ateşten Bflf o halde sakının apamayacaksımz 

taşlar (600^.'cÂ insanlar B(Ş yakıtı ^eÂ olan^ 
kafirler için Ljg8$fSEa zırlanmış K&D 

24) Şayet yapamazsanız, -ki asla yapamayacaksınız-, o halde 
kafirler için hazırlanmış ve yakıtı insanlar ve taşlar olan o 
ateşten sakının. 

(*)Arap dilini bilen ve kelamın çeşitli kalıplara göre aldığı manayı anlayan 
kimseler, Kur'ân'ın tamamının son derece açık olduğunu görürler. 
Mademki Kur'ân'ın bir benzerini getiremeyeceksiniz, o halde Allah'ın 
azabından korkunuz ve O'nun inkarcılar için hazırlamış olduğu 
Cehennem ateşinden sakınınız. Yani, tutuşturma maddesi olarak kâfirlerin 
ve onların, Allah'ı bırakarak tapmış oldukları putların kullanıldığı 
cehennem ateşinden sakınınız. 
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(rv) BPÜStt-Mft 

mm ?ij| 

(n) Mİ4tğSteg#fe 


JA22 veAiman edip //ftjâtirnscleri LjSJ)müjdele SlDhjVeA 
onlar için B^Muhakkak Cpsalih Kesifi !| amel işleyen 
Altından (âp£ b^Z Akan I 2f|£ cenneder vardır 
nzıklandırıldıklarında jtfö .0 Her (JÎŞZNehirler 0£j(ji|p 
Derler JİûR|hızık olan (0İ 2 ürünlerden (Et^Ö^İDrada dljfji 
daha önce Bf&ızıklandmldığımızdır (^jE@ 1 §P Bu j^Jj 
birbirinin benzeri olarak (0$tıtlZ )nlara Önerilecektir 
eşler de t^âD Orada vardır Onlar için 0>f VeÂ 
sürekli Orada (EÎJbOnlar tertemiz kılınmış EI'fMz 


kalıcıdırlar 

25) Ve iman edip ve salih amel işleyen kimseleri müjdele! 
Muhakkak onlar için altından nehirler akan cennetler 
vardır. Orada nzık olan ürünlerden her 
rızıklandırıldıklarında: "Bu, daha önce 

rızıklandırıldığımızdır” derler. Onlara birbirinin benzeri 
olarak verilecektir. Orada onlar için tertemiz kılınmış eşler 
de vardır. Ve Onlar orada sürekli kakçıdırlar. 

(*)Müfessirler şöyle der: Cennet ehline rızık olarak cennet meyveleri 
verilir. O rızkıonlara melekler getirir. Onlara ikinci defa sunulduğunda: 
"Bu, daha önce bize getirdiğiniz şeydir" derler. Melekler: "Ey Allah'ın 
kulu, ye. Rengi aynı olmakla beraber tadı farklıdır." derler 

Bp çekinmez ĞîyÇÖ (S. Allah Doğrusu 

îHbir sivrisineği Hf/fch)($Zmsal (feermckfen ^20 6 
ondan daha üstün olan (£|İE herhangi bir şeyi 
bilirler ki LftİK iman edenleri^ Gerçektendi 

(E^VeÂRablerinden FıHjfe Bflfeir haktır StfŞ O kesinlikle m 
derler Lf[û|ÎB Kafir olanlar ise olan kimselerL^ 

misal ile (İ&ujtftAllah IN®2Kaştetmiştir ^ÖNevı 02 
hidayete T {rfjj VeÂpek çoğunu JBBf Onunla Ö|âaptırır yO Öl 
SİZ VeÂ Bir çoğunu da JBBf Onunla Önerdirir 
FasıklardanLflÇ(p başkasmıflgOnunla Ö^Saptırmaz $0 Öl 


26) Doğrusu Allah bir sivrisineği veya ondan daha üstün 
olan herhangi bir şeyi misal vermekten çekinmez. 
Gerçekten iman edenler bilirler ki, o kesildikle Rablerinden 
bir haktır. Ve Kafir olanlar kimseler ise: “Allah bu misal ile 
neyi kastetmiştir?” derler. Onunla pek çoğunu saptırır. Ve 
bir çoğunu da onunla hidayete erdirir. Ve onunla 
fasıklardan başkasını saptırmaz. 

Allah Tealâ, Kur’ân'da sinek ve örümceği zikredince müşrikler: "Acaba 
sinek ve örümceğin nesi var da (Kur'ân'da) anılıyorlar?" dediler de Allah 
Tealâ bunun üzerine bu âyeti indirdi. 8 

Ö§TİD^ZMlah’ın ^ZılulınıfrÇ bozarlar LfMflfjOnlar ki 
şeyidîikesetier LfffifİA Pekiştirilmiş sözünden ÖfP&O^onra 
Öf) kendisiyle 000 Allah’ın \0fZ Emrettiği ö© 

06 fesat çıkarırlar birleştirilmesini 

hüsrana LfEÇO&j) onlarBKŞjte || jffif)Yeryüzünde & 

uğrayanlardır. 

27) Onlar ki, Allah'ın ahdini pekiştirilmiş sözünden sonra 
bozarlar, Allah'ın kendisiyle birleştirilmesini emrettiği şeyi 
keserler ve yeryüzünde fesat çıkarırlar. İşte onlar hüsrana 
uğrayanların ta kendileridirler. 

Ashâb-ı Kiram arasından bir gruptan şunu rivayet etmektedir: Şam yüce 
Allah münafıklara: "Onların misali bir ateş yakanın hali gibidir" (ayet 17) 
ile: "yahut boşanan yağmur gibidir" (ayet 19) buyruklarında münafıklara 
ait bu iki misali verince münafıklar, Allah böyle misaller vermekten daha 
yüce ve daha üstündür, dediler. Bunun üzerine yüce Allah’ta; "Gerçekten 
Allah bir sivrisineği... misal vermekten çekinmez... İşte onlar hüsrana 
uğrayanların ta kendileridir" buyruklanm indirdi. 9 

Allah’a karşı 608bınk;ırcı oluyorsunuz Um nasıl Zf 
sonra [JİZSİzi diriltti ÛfSjİKZ ölüler (^ffisiz idiniz de EftŞA 
Sizi diriltecektir ŞfflJÖI sonra da [JİZSİzi öldürecek 

döndürüleceksiniz Lfâiacyalmz O’na fi&onra f*Z 

28) Allah’a karşı nasıl inkarcı oluyorsunuz? Siz ölüler idiniz 
de sizi diriltti; sonra sizi öldürecek, sonra da sizi 
diriltecektir. Sonra yalmz O'na döndürüleceksiniz. 

(*)“Yaratan Allah'ı nasıl inkâr ediyorsunuz?" Halbuki siz babalarınızın 
sulbünde ve annelerinizin rahimlerinde, yokluk aleminde bir nutfe idiniz 
de, sizi yaratıp dünya yüzüne çıkarttı Sonra eceliniz geldiğinde sizi 
öldürecek" Daha sonra sizi kabirlerinizden yeniden diriltecek "Sonra da, 
kıyamet gününde hesap ve ceza için O'na döndürüleceksiniz."Daha sonra 
Yüce Allah, öldükten sonra dirilmenin mümkün olduğunu gösteren 
delili zikretti. 

06 ne varsa (iîZSİzin için ŞZ ya ratan ZEZD’dur T §fl Â\lj 
istiva edip âl^lf sonra [fâıepsini (jŞîfcj yeryüzünde ET 0$ 
yedi fa Onları düzenleyen Z göğe \ % 

hakkıyla BffiZşeyi (M her #fÛD Âtygök halinde 

bilendir 

29) Yeryüzünde ne varsa hepsini sizin için yaratan, sonra 
göğe istiva edip yedi gök halinde onları düzenleyen O'dur. 
O, her şeyi hakkıyla bilendir. 

(*)lnsan, kendi yaratılışı üzerinde durup düşündüğü kadar, içinde yaşadığı 
şu âleme de göz çevirip bakmalıdır. Nitekim yukarıdaki iki âyet, 
düşünebilen akıllara, önce insanın, sonra da yeryüzüyte gökyüzünün 
yaratılışına işaretle bu yolu göstermiş ve ancak bu yolun, Allah'ın varlığı ve 
birliği inancına götüren en emin bir yol olduğunu ortaya koymuştur. Bu 
bakımdan insanın, önce kendine, sonra da dış âleme yönelip bakması ve 
gördüğü şeylerin nasıl vücûd bulduğunu düşünmesi gerekir: Yeryüzünün 
ve yeryüzünde bulunan her şeyin, sonra gökyüzünün ve gökyüzünde 
bulunan her şeyin, bir yaratıcı olmadan, kendi kendine vücûd bulması 
mümkün müdür? Bütün bunların bir yaratıcısı olması gerekirken, insanın 
halâ Allah'ı inkâr etmesi düşünülebilir mi? 
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Rabbin f| If i buyurmuştu da W hani feg VeÂ 
06 yaratacağım ŞfZGıj Muhakkak ben Qİ| Meleklere 
onlar demişlerdi bir halife kjffl/yeryüzünde £1 0<Şj 
Fesat fl£t$lbir kimse ÖflİDrada (Öjbmi yaratacaksın 
kanlar tâfİf dökecek ijjp/eÂ Orada GÎjS çıkaracak 
seni hamd ile f| pffiöesbih etmekteyiz E^Lpysa biz m\ 
buyurmuştu Seni f| Z takdis etmekteyiz El fjtf eÂ 
Sizin LftÜSZ ($. şevleri (ÖzBilirim üÖDŞüphesiz ben Q|| 
bilmediğiniz 

30) Ve hani Rabbin meleklere 183 : “Muhakkak ben 
yeryüzünde bir halife yaratacağım” buyurmuştu da onlar: 
“Orada fesat çıkaracak ve kanlar dökecek bir kimse mi 
yaratacaksın? Oysa biz seni hamd ile teşbih ve takdis 
etmekteyiz” demişlerdi. “Şüphesiz ben sizin bilmediğiniz 
şeyleri bilirim” buyurmuştu. 

Sonra [fâbütün (ÖJZsimleri Adem’e {^öğretti ll&A 

Meleklere ] EZ Onları göstererek Öfl BE 

isimleriyle Öj^ZİLlbana haber verin CBjfîSflbuyurdu $(Jİ5 
doğru kimseler UPf ise niz EH§ Eğer Öğbunları CĞfiMjl 

31) Adem’e 184 bütün isimleri öğretti. Sonra onları 
meleklere göstererek: "Eğer doğru kimseler iseniz 
bunları isimleriyle bana haber verin" buyurdu. 

İtfZ yoktur (2 seni teşbih ederiz f| dediler 

Senin bize öğrettiğinden (EfÜİZ(Öz başka(l§ İlmimiz (iŞ 
Ve 0^3^ alim 0İffl yalmz sen OflŞüphesiz sensin f| 
hakim olan 

32) “Seni teşbih ederiz. Senin bize öğrettiğinden başka 

ilmimiz yoktur. Şüphesiz Alim (her şeyi bilen) ve Hakim 
(her şeye güç yetirici) olan sensin, yalmz sen” dediler, 
onlara bildir m> Adem Ey Gî buyurdu ki 
Onlara bildirince (fj&Zbunları isimleriyle 

demedim mi ki $fE30buyurdu ^ÜOnları isimleriyle ESjS^sSiı 
gaybım Ijj'^ bilirim H00 Şüphesiz ben Ö4 Size 

(ÖZ bilirim yerin ET BŞK' eÂ göklerin &$($$$ 

Ve gizlediklerinizi de (^açıkladıklarınızı L/^fcl 

33) "Ey Adem! Bunları isimleriyle onlara bildir" dedi. 

Onları isimleriyle onlara bildirince de: “Size demedim mi 
ki, şüphesiz ben göklerin ve yerin gaybım bilirim; 
açıkladıklarınızı ve gizlediklerinizi de bilirim” buyurdu. 
Meleklere fffllfiflZBiz demiştik de G^Zhani İÇ Ve Â 
hemen secde ettiler ZAdem’e Epf8 secde edin J/pfrf 
kibirlendi veÂ Kaçındı T lÖIblis E (SŞmüstesna G§ 

kafirlerden Lrt^Z.lduLfseÂ 

34) Ve hani biz meleklere: "Adem'e secde edin” demiştik 
de hemen secde ettiler. İblis 185 müstesna. Kaçındı ve 
kibirlendi ve kafirlerden oldu. 

(*)Yüce Allah ile melekler arasındaki bu kıssa veya karşılıklı konuşma, 
anlaşılır olmayı sağlamak için akıl ile kavranılan birtakım anlamlan 
hissedilir tablolarla açığa çıkarmak suretiyle bir çeşit temsili ifadedir. Bu 
kıssada şanı Yüce Allah, Âdem (a.s.)'ı Allah adına yeryüzünde halifesi 
seçmesi ile inşam ne derece şereflendirdiğini göstermektedir. Aynca 
meleklerin bilemediği dili ona öğretmesi, insanlara bu yüce yaratıcıya 
iman etmeyi vâcib kılan hususlardan-dır. Küfür ve inat hiç bir kimseye 
yakışmaz. Bu şekilde bu buyruklar kafirlerin azarlanışını devam 
ettirmekte, Allah'ın onlar üzerindeki nimederin hatırlatılması sürmektedir. 


GH^MpâUBû^ ■Çffiaufajçâpi i 

r-) > 

■mmm**» ** vmımm \ 

tgtjÖ**3İfn) m (PJSEttâfeİ ı 

fSjtfcrr) i 

^ rqfi a i lŞ B 1 »* i *fİT iiİ I ıgültİTTİ ^ i 
ğ%ââtiüt# i 

mm «) m 

M Q8 n&ot^Kânsâ 

iMijrd «ajamıiiitjğiâimMtı 

M tâ?«ıttflİprââi£Ktjşs|M 

(rv) 


Sen KtJpverleşiti üffvf Adem 1^2Ey ödedik ki (ŞZVcA 
Orada GÎpjz : in bu cennette EÖJtj) eşin flf^feVeÂ 
fakat GÂ dilediğiniz yerde G$f f dtf bol bol jJjfE 
yoksa ikiniz de GÎjfE Ağaca mfii şu P\lj yaklaşmaym 
zalimlerden LjİCfSaİjf Ö£iz>lursıınuy 

35) Ve dedik ki: "Ey Adem! Sen ve eşin bu cennette yerleşin 
ve orada dilediğiniz yerde bol bol yiyin; fakat şu ağaca 
yaklaşmaym; yoksa ikiniz de zalimlerden olursunuz." 

Şeytan EpSSİJ Bunun üzerine o ikisini kaydırdı (ÖîfüZ 
(l|î GfİZ ve onları çıkarttı ^ GıHf|£©dE oradan G$Ş 
Effi(#\İnin Dedik ki (SfS. bulundukları yerden 6jjb 

sizin için EpÂ Düşman olarak m kiminiz kiminize Û eHd 
V e İtiOÎÂ yerleşim y eri gpÇtfe ' eryüzünde £1 3<fj) ĞBvardır 

belli bir vakte kadar Cp& I ^geçimlik 

36) Bunun üzerine, şeytan o ikisini oradan kaydırdı ve 
onları bulundukları yerden çıkarttı. Dedik ki: “Kiminiz 
kiminize düşman olarak inin. Yeryüzünde sizin için belli bir 
vakte kadar yerleşim yeri ve geçimlik vardır.” 

Rabbinden 8$ &(0Z Adem Derken aldı I [M 

Çünkü tâg tevbesini kabul etti afezvGlj kelimeler &<Ğ$Z 
Ve Rahim olan 0âE(f Tevvab yalnız O Â\ljO’dur 

37) Derken Adem Rabbinden kelimeler aldı. Tevbesini 
kabul etti. Çünkü Tevvab (tevbe edilen) ve Rahim 
(bağışlayıcı) olan O’dur, yalmz O. 

(*)Yüce Allah'ın insanın hangi cihetlerden şanını ve şerefini yücelttiğini 
açıklamaya devam etmektedir. Burada sözkonusu edilen husus ise 
insanların yaratılışının başlangıç dönemlerinde cennetteki durumudur. Şu 
kadar var ki, hikmet-i İlâhi, onun yeryüzünde kalmasını ve kainatı imar 
etmek olan bir misyon ile görevlendirilmesini şeytana, şeytanın hilelerine 
karşı yapılacak mücadelede insanın meziyetinin ortaya çıkartılmasını 
gerekli görmüştür. 
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tfmm(rı) Jjjpna**!■£»$Ki 
(-o ^pfcİ^L^İÂ lWWK| İİ apB| 
^^Ktll#94apİPİ^â4 
PöSjuo ÂP^^üPK^rpiş 

^t ırpp fp^t ıilpipBhM 
pâşEftt|(iO ÂPPInljPip! 
«Oâ^PUrl ^pİftpS^Öâİİ î 
âJSl#*br) kfesişMtifctjfti#* 

MMuMl «i i 

m Süüjhi «o* &&&& m 

«sü 

Ktı#au«fM|in$qpttEA >-. l#P 
tj4|^n|(iv) talMi a mutta 
apt* m ppp* Mm *» ppâ 

(iA)Mn»u4atM 

({$& Hepiniz @8 eJ| oradan (^Znin J/Üffifi Dedik ki #Z 
kim ÛJMbir hidayet â ^Nj benden OÎJzSize gelir de E^lfİ) 
korku yoktur Z/fe flfeenim hidayetime f jfNj uyarsa j/ffi 
üzülecek LfftjOÖ onlarBtöjdeğillerdirOfreÂ Onlar için fSffi/j 
de 

38) Dedik ki: "Hepiniz oradan inin, benden size bir hidayet 
gelir de kim benim hidayetime uyarsa, onlar için korku 
yoktur ve onlar üzülecek de değillerdir.” 

yalanlayanlar var ya inkar edip 

ateş SflŞ halkıdırlar tyKîîlf ©şte onlar f|jJuJıyetlerirnizi (M 
sürekli kalıcıdırlar Lfftğ. Orada (ÖjBOnlar Efrİj 

39) Ve inkar edip ayetlerimizi yalanlayanlar var ya; işte 

onlar ateş halkıdırlar; onlar orada sürekli kalıcıdırlar, 
nimetimi CfiÜîjıatırlayın J/SftJ Ey İsrailoğulları yçjl)E£lğOB0 
Ve yerine getirin ki Size verdiğim dff£LdCâ&Ş)Olj!) 

ahdinizi 0»Ben de yerine getirdim §. /0\hdimi T ffföi 

benden korkun 0^fttŞ(^Ve yalnız benden f (f§j\ 

40) Ey İsrailoğulları! 186 Size verdiğim nimetimi hatırlayın ve 
ahdimi yerine getirin ki ben de ahdinizi yerine getireyim ve 
benden, yalnız benden korkun. 

(*) Kâinatı yaratan, bütün varlık alemini terbiye eden Allah, tevhidi 
(Hakk'ı bir bilme), nübüvvet (peygamberlik^ ve maad (dönülecek ikinci 
hayat)ı dosdoğru inananlann gönüllerine zerkedip doyurucu mâhiyette 
deliller sergiledikten sonra bütün insanları kapsayan nimetlerini, onlara 
bahşettiği üstün kerametleri bir inci dizisi halinde sıraladı. Bunu müteakip 
tavsiye, nisyan, pişmanlık, tevbe, hidâyet ve mağfiret tâbirlerini içine alan 
geçmiş hâdiselerden bahsederek örnekler verdi. 


tasdik edici (jfîf bindirdiğime fCfeöjKîfzAman edin 
ve olmayın (& Beraberinizdekini Ûfölzlâz olarak 

değişmeyin J/BBEEOİ) Onu âfjjııkar edenlerin İlki yİp 

Ve yalmz i (î§j\ az bir pahaya Ayetlerimi de 0@ffi3ü 

benden sakımnO^fffibenden 

41) Beraberinizdekini tasdik edici olarak indirdiğime iman 
edin ve onu inkar edenlerin ilki olmayın! Ayetlerimi de az 
bir pahaya değişmeyin ve benden yalnız benden sakının. 

Bu âyet-i kerime her ne kadar Israılogullanna mahsus ise de bu konuda 
onlar gibi davranan herkes bu âyetin hükmüne girer. Yani bir hakkı 
değiştirmek veya iptal etmek için rüşvet alan veya öğretmesi vacip olan bir 
şeyi bir ücret almaksızın Öğretmekten veya kendisinden bir başkasının 
edâ edemiyeceği bir ilmi yine ücret almaksızın edâ etmekten kaçınan 
kimseler bu âyetin hüküm ve tehdidi altına girer. 10 

batılla Hakkı M karıştırmayın J/^BBZ(§ 

bildiğiniz halde LptSSfiSSfk Hakkı £)btp gizlemeyin JİÛbÇ& 

42) Hakkı batılla karıştırmayın ve bildiğiniz halde hakkı 
gizlemeyin. 

Yahudiler: "Muhammed peygamber olarak gönderilmiştir ama bizden 
başkalarına." demişlerdi. İşte onların "Muhammed peygamber olarak 
gönderilmiştir." sözleri hak, "bizden başkalarına gönderilmiştir." sözleri 

verin namazı 14$)4f Bir de dosdoğru kılın J/ûfclpR 
rüku edenlerle LjİfâEjf fytlİ'c siz de rüku edin j/$ffij&-ck;ıtı 
birlikte 

43) Bir de namazı dosdoğru kılın, zekatı verin ve rüku 
edenlerle birlikte siz de rüku edin. 

iyiliği 03öL) İnsanlara E û|f emredersiniz de LfBMib 
Oysa siz ER$ kendinizi unutur musunuz 

hala akletmez kitabı okuyorsunuz LfG& 

misiniz 

44) İnsanlara iyiliği emredersiniz de kendinizi unutur 
musunuz? Oysa siz o kitabı okuyorsunuz. Hala akletmez 
misiniz? 

İsrailoğulları Allah'a itaat etmeyi, ondan korkup takvâlı olmayı, iyilik 
yapmayı emrediyor, kendileri ise bunlara uymuyorlardı. Yüce Allah da 
bundan dolayı onları kınadı. 11 

Ve namaz Sabır ile §HQ îflipardım isteyin J/GpÇljft 

huşu LjSfCĞjjj \ EZdcj ağır gelir IBSpZ Bu, şüphesiz (Mj|\ 
duyanlardan başkasına 

45) Sabır ve namaz ile yardım isteyin. Bu, şüphesiz huşu 
duyanlardan başkasına ağır gelir. 

Onlar şüphesiz s® kesin olarak bilirler Lpffipö 
Ve yine şüphesiz 0# Rablerine kavuşacaklarını/!^®^ 
döneceklerini yalmz O’na Kg 

46) Onlar, şüphesiz Rablerine kavuşacaklarım ve yine 
şüphesiz yalmz O'na döneceklerini kesin olarak bilirler, 
nimetimi ÖÖİEjıatırlayın j : /®fŞ Ey İsrailoğulları «ığCB0 
sizi 0fÖÜ(4iVe gerçekten CG$ size verdiğim 

alemler üzerine LjüMjj I BZi stün kıldığımı 

47) Ey İsrailoğulları, size verdiğim nimetimi ve sizi alemler 
üzerine gerçekten üstün kıldığımı hatırlayın, 
ödeyemeyeceği T ef|Z (2 günden de Gİfo sakının ki 
kabul 0)İI(®ıbir şey ($£ kimse için EtJİjKimsenin Şt£j 
Ve alınmaz fSEM&hiç bir şefaat fP<ğt ondan (âj|zdılmez 
Kendilerine yardım lAlBkŞCS&v I ; idye de Ondan (âjp 

da edilmez 

48) Kimsenin kimse için hiç bir şey ödeyemeyeceği günden 
de sakının ki, ondan bir şefaat kabul edilmez ve ondan fidye 
de alınmaz. Kendilerine yardım da edilmez. 

Bu âyetin nüzul sebebi şudur: İsrail oğullan: "Bizler Allah'ın oğullan, 
dostlan ve peygamberlerinin çocuklanyız ve babalanınız bize şefaatçi 
olacaklardır." diyorlardı. Allah Tealâ da onlara, kıyamet günü onlardan 
fidyenin de şefaaderin de kabul edilmeyeceğini bildirdi. 12 
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hanedanından İZİzi kurtarmışük ki Ş^Öıanı^eÂ 
en kötüsünüti^l size tattırıyorlardı Firavun LfEBS 

oğullarınızı EffcÛip boğazlıyorlar W azabın m 
Öfo kadınlarınızı da .Mti sağ bırakıyorlardı 
m Bir imtihan fiffi&Z bunda sizin için vardı 

çok büyük ES8E Rabbinizden m 

49) Ve hani sizi Firavun 187 hanedanından kurtarmıştık ki, 
oğullarınızı boğazlayıp kadınlarınızı ise sağ bırakarak size 
azabın en kötüsünü tattırıyorlardı. Bunda sizin için 
Rabbinizden çok büyük bir imtihan vardı. 

denizi Enty Sizin için EfgüHani yarmış Q§Z hanit^eÂ 
da boğmuştuk Ve sizi kurtarmıştık E$Ğjr|tsjE 

ki siz Firavun LjfeBS hanedanını Ç<f\ 

görüyordunuz LfBDlğ 

50) Ve hani sizin için denizi yarmış ve sizi kurtarmıştık. 
Firavun hanedamnı da boğmuştuk, ki siz görüyordunuz. 

Kırk LPâDvlıısaya vaadetmiştik (E^Ahanit^eÂ 

o buzağıyı $f|Ejj) Siz (ilah) edindiniz sonra ^ecc M 

Zalimler olarak LffcöS EB^onun ardından Ijpâ'lİDpİ 

51) Ve hani biz Musa’ya 188 kırk gece vaadetmiştik; sonra siz 
onun ardından zalimler olarak o buzağıyı (ilah) edindiniz. 

Kırk gece. Bu bahis Ahd-i Atıyk’ın Huruç bölümünde geçer (24, 32). 
Yalnız Ahd-i Atıyk'te buzağıyı yapan, Hârûn'dur, Kur’ân'sa 20. sûrenin 
94. âyetinde Harun'un bunu yapmadığım, hattâ bu hususta 
İsrailoğullarına öğütler verdiğini, fakat Samîri'nin onları kandırarak bu işi 
yaptığı anlatılır. 

ardından pah) bizsizi affetmiştik Üİffi Sonra [f£j 

şükredersiniz diye LfBfffifeelki EflliZbunun f| 

52) Sonra bunun ardından belki şükredersiniz diye sizi 
affetmiştik. 

kitabı Musa’ya î ^ ÂİİZvermiştik hani tğ/eÂ 

hidayete erersiniz diye LflSflpbelki ŞfM& e furkan’ı 

53) Ve hani belki hidayete erersiniz diye Musa’ya kitabı ve 
furkanı vermiştik. 

Furkan: Hakkı batıldan ayıran demektir. Allah’ın bütün kitapları hakkı 
batıldan ayırmak için gelmişlerdir. Ayetlere, mucizelere, hadislere ve 
gerçeğe dayalı ilimlerin hepsine de bu manada furkan denilir. 

Kendisi uğrunda kaza ve kaderine karşı sabreden bir kimseye Allah, onun 
uğradığı musibetlere bedel olarak kendisinin gerçek dostları ile arkadaşlık 
nimetini verir. İşte İsrailoğulları Firavun ve kavminin belâlarının 
sıkıntılarına sabrettiler, Allah da onlardan peygamberler ve hükümdarlar 
çıkardı, hiç bir kimseye vermediği şeyleri onlara verdi. 

Et' öfİikavminc fif^fEMusa I ^ Aİlzlemişti ki $(p£hani 
zulmettiniz Bct&y gerçekten siz Kavmim 

o buzağıyı çfl&jİ edinmekle EffifePİ) kendinize EfffJEj) 
yaratanınıza Ep&l § hemen tevbe edin de f/MZ\ 
Daha hayırkdır BE Bu (^nefislerinizi E^gÇ^ldürün 
bunun W («yaratanınız EfjBîlikatında fİŞ Sizin için m 
fl\lj Şüphesiz ki O üzerine tevbenizi kabul etti 
Rahim’dir EffiEJf Tevvab’dtr 

54) Ve hani Musa kavmine demişti ki: "Ey kavmim! 
Gerçekten siz o buzağıyı (ilah) edinmekle kendinize 
zulmettiniz; hemen yaratanınıza tevbe edin de nefislerinizi 
öldürün. Bu yaratanınız katında sizin için daha hayırlıdır.” 
Bunun üzerine tevbenizi kabul etti. Şüphesiz ki O, Tevvab 
(tevbe edilen)’dır, Rahim (bağışlayan)’dir. 


wjaECjMPW* mjM İ 

Mı 

m* 


WM ı«tıMMeM0Miit)Eâ7B > 


»i» mm Ey Musa 1 ■tAtösız demiştiniz de EBŞfiîani feg cÂ 
Allah’ı f^f^örünceye âEZjkadar î âti sana f| Einanmayız 
EB^bır saika f{2B0 !f hemen çarpmıştı E^BJÎdEApaçık Ehj] 
ki siz görüyordunuz LfBDLÇ 

55) Ve hani siz; “Ey Musa! Allah’ı apaçık görünceye kadar 
sana asla inanmayız" demiştiniz de sizi hemen bir saika 
(yıldırım) çarpmıştı, ki siz görüyordunuz. 

Saika: İnsanın gördüğü veya yakalandığı, dehşetinden dolayı aklının gittiği 
veya bazı duyu organlarını kaybettiği, yahut ondan dolayı helak olduğu 
şeylere denir. Bu şey ses, ateş, deprem, sarsıntı v.s. olabilir, 
ardından pgh) Öflz sizi dirilttik Ş#K) Sonra t?Z 
şükredersiniz diye LfBfKbelki i 1 üm tinüzün 

56) Sonra ölümünüzün ardından belki şükredersiniz diye 
sizi dirilttik. 

bulutu da m üzerinize EftfeZ gölge japtık (fŞfcA 
Ve âAJ5jf& kudret helvası size ŞffiZındirdik #1^ 
Rızık E^İf^E (MiıLizel şeylerden bpZivin j/AŞZıldırcın 

Onlar bize zulmetmediler (SjtlBZIîîl olarak verdiğimiz 
kendi nefislerine mm idiler m Fakat 

zulmetmekte \jm 

57) Ve bulutu da üzerinize gölge yaptık. Size kudret helvası 
ve bıldırcın indirdik. “Rızık olarak verdiğimiz güzel 
şeylerden yiyin” Onlar bize zulmetmediler; fakat kendi 
nefislerine zulmetmekteydiler. 

(*)Atalanmzın Mısır’dan çıkıp denizi aşmalarından sonra Şam ile Mısır 
arasında bulunan Tîh vadisinde şaşkın ve ne yapacaklarını bilmez halde 
kaldıkları kırk yıl süre boyunca güneşin ışığından beyaz ve ince bulutla 
sîzleri gölgelendirdik. Sonra balı andıran ve suya karıştırıp içtikleri men 
gibi, tadı lezzetli bıldırcını andıran bir kuş olan selva gibi türlü yiyecek ve 
içeceklerle size nimetler İhsan ettik. Men üzerlerine tan yerinin ağardığı 
andan güneşin doğduğu vakte kadar sisi andırır bir şekilde inerdi. Bıldırcın 
da onlara gelir, herkes ertesi gününe kadar kendisine yetecek kadarım 
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(o,) jj$u 

^»•4 cââitj&ş»* «ögeta* % 
«İfeplSffimM^I - «ESsfiK.> 
JİS&bÜyKlİUMSİİtaro&İ^^^ 

finm â) j iıcâgüNag 
(->■,) tj&mm 


kasabaya fffijfp Şu ^jginn m demiştik flîj^Zmnı'ÖgcA 
bol bol jfjfE dilediğiniz yerde L^Ü f (İJ Orada (âjîjZıvın jSûfŞKİ 
Secde ederek jfîjŞI O kapıdan Y€§> Girin J/®J|A 
Sizin ^bağışlayalım â§£jbizi affet fiCfö deyin ki JAjûfA 
daha da artıracağız W hatalarınızı 

muhsinlere ifficrff 
58) Ve hani: “Şu kasabaya girin ve orada dilediğiniz yerde 
bol bol yiyin, o kapıdan secde ederek girin ve bizi affet 
deyin ki sizin hatalarınızı bağışlayalım; muhsinlere daha da 
artıracağız” demiştik. 

Bir OSpzulüm edenler J/ONİF1 ffffl Derken değiştirdiler $f|8| 
Biz Oİfr IjfBkendilerine söyleneni mm aşka fiğ sözle 
O zulmedenlerin üzerine üz erine î ESe indirdik 

M gökten (îâ$f b£z iğrenç bir azap jfef|S 
fasıklık ettikleri için ım>\ 


59) Derken zulüm edenler kendilerine söyleneni başka bir 
sözle değiştirdiler. Biz de fasıldık ettikleri için o 
zulmedenlerin üzerine gökten iğrenç bir azap indirdik. 

(*)İsrailoğullarına kudret helvası ile bıldırcın ihsan edildikten sonra 
susuzluk baş gösterdi. Hz. Musa'nın duası bereketiyle Allah'ın onlara 
olan dokuzuncu nimeti tecelli etti. Bu nimet hem dünyevî, hem de dini 
idi. Asa taşa vuruldu, taş yarıldı, on iki pmar fışkırmaya başladı. Hz. 
Yâkub oğullarının oniki soyundan her birine, su alınacak bir pmar tahsis 
edildi. Hayat iksiri olan suyun bir mu'cize ile taştan kaynaması, Allah'ın 
varlığına, birliğine, öncesiz ve sonsuz olduğuna büyük bir delil idi. 
Görenler ve duyanların artık yeryüzünde ilahi sımrı aşıp fesat 
çıkarmamaları gerekirdi. Fakat bu hârikayı gözleriyle gören İsrâîloğulları 
yeryüzünde bozgunculuk yapmaktan geri kalmadılar, 
kavmi için fif^EMusa \\im u istemişti de î JflIÇlf hanitgcA 
Taşa asanla fl flf feÖJ vur $SCT f dedik (&f&. 

On iki ]ÜSk. (EĞÇ Ondan NjjjzHemen fışkırdı 
İnsanların E GfpHcpsi yŞ bildi t#Acsın olarak (ğpınar (Eİğ 
60Z İçin Yiyin _ J/ûŞZ içecekleri^ yeri frjEM 

fakat taşkınlık yapmayın jASEöA A11 ah’ı n fi(jf2Lızkından ĞB& 
fesat çıkarıcılar olarak LflEftJİferyüzünde & fiŞ 06 


60) Ve hani Musa kavmi için su istemişti de: “Asanla taşa 
vur” dedik. Hemen ondan on iki pmar fışkırdı; böylece 
insanların hepsi içecekleri yeri kesin olarak bildi. “Allah’ın 
rızkından yiyin, için; fakat yeryüzünde fesat çıkarıcılar 
olarak taşkınlık yapmayın.” 

(*)Allahin buyruğuna uyarak Kızıldeniz'i ikiye bölen ve kendilerine yol 
açan mucizeli asasım bir kayaya vurunca kayanın on iki ayrı yerinden on 
iki kaynak halinde sular fışkırmaya başladı. Israılogulları, Hz. Yakub'un on 
iki oğlundan gelen on iki oymağa ayrılmışa. Muhtemelen, su yüzünden 
aralarında bir çatışma çıkmasın diye yüce Allah her oymak için ayrı bir su 
kaynağı halketmiş olup, âyete göre, ihtilâf ve karışıklığa mahal kalmayacak 
şekilde her oymağa kendi pınarının hangisi olduğu bildirilmişti. 

Musa nm y Hani siz demiştiniz ki B^Zanit&eA 
yemek üzerinde (Mî) î EZasla sabır gösteremeyiz Ö3Ş Zj 
Rabbine f| ff) Bizim için (Ö| dua et de MfÖİ Bir flljA 
bitirdiği m şeylerden ($fİZ Bize çıkarsın Û3B6I 
acuru Baklasından (Öf® bflz Yerin hf 0$ 

dedi $(pÜsoğanı (fSŞpfö mercimeği ile fl^fîÂsarmısağı (fîjâA 
daha \ IfJÎANjî §J) değiştirmek mi istiyorsunuz LMEkı 
O daha hayırlı olan ile ŞP A\ljî fiMhşağı olan o şeyi 
O taktirde sizin olacaktır ^IjBbir şehre jŞf) â2nin //OĞj] 
Böylece vuruldu İstediğiniz şeyler (Mz 

Ve yoksulluk flflüjA Alçaklık fit Üzerlerine fffâ/ 
İşte bu t| flİAllah’tan %Zl0feir gazaba <?tf gBûğradılar 
Bilinçli olarak inkar etmeleri LfBJBsebebiyledir fÂ 
öldürmeleri LfU|İA Allah’m fi§Z Ayetlerini K'fâBo 
İşte bu m haksız yere nebilerini m 

Ve haddi LfpE6JA£jİ\ isyan etmeleri sebebiyledir (îfe) 

aşmaları 

61) Ve hani siz demiştiniz ki: “Ey Musa! Bir yemek 
üzerinde asla sabır gösteremeyiz. Bizim için Rabbine dua et 
de bize yerin bitirdiği şeylerden; baklası, acuru, sarmısağı, 
mercimeği ile soğanından çıkarsın." Dedi ki: "Daha aşağı 
olan o şeyi o daha hayırlı olan ile değiştirmek mi 
istiyorsunuz? Bir şehre inin; o taktirde istediğiniz şeyler 
sizin olacaktır.” Böylece üzerlerine alçaklık ve yoksulluk 
vuruldu. Allah’tan bir gazaba uğradılar; işte bu, Allah’ın 
ayetlerini bilinçli olarak inkar etmeleri ve haksız yere 
nebilerini öldürmeleri sebebiyledir. İşte bu, isyan etmeleri 
ve haddi aşmaları sebebiyledir. 

(*)Ayette Israılopuliannın alçaklık ve acizlikle damgalanmalarına ve 
Allah'ın gazabına uğramalarına sebep olarak gösterilen suçlardan bir 
kısmım onlar, Hz. Musa'nın döneminden birkaç kuşak sonra işlemişlerdir. 
Ancak, çöldeki yiyeceklere katlanmak istememeleri olayı gibi Allah'ın 
âyetlerini inkâr etmeleri, geçmişte, haksız olduklarım bile bile 
peygamberlere karşı hasmane duygular besleyip içlerinden bazılarım 
öldürmeleri, isyankârlık yapmaları ve Allah'ın koyduğu sınırı aşmaları da 
konumuz olan âyetin inzalinden önceki dönemlerde olup bittiği için, 
burada yeri gelmişken, çölde bayağı isteklerde bulunmaları yanında, daha 
sonra işledikleri suçlara da işaret edilerek, hem müslümanlara hem de Hz. 
Peygamber dönemindeki yahudılere bir hatırlatmada bulunulmakta; bir 
bakıma onların, atalarının işlediği bu eski suçtan tekrar etmemeleri, basit 
dünya menfaatleri uğruna Hz. Muhammed (a.s)'e karşı düşmanlık 
duygulan besleyip ona gönderilen âyetleri inkâr etmekten sakınmalan 

Nebi: Nebi (çoğulu enbiyâ) Allah ile kullan arasında elçilik görevi yapan, 
O'nun buyruk ve yasaklarım kullarına haber veren seçkin kullar için 
kullanılan dinî bir terimdir. Türkçe'de nebi ve resul kelimeleri genellikle, 
"haber alan, haber getiren ve götüren" anlamına gelen Farsça peygamber 
kelimesiyle ifade edilir. 
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Yah u d i I e r i m a n edenler//ÖJâıjSflMuhakkak 

her kim bflSabiilerden Ljp0 Ijft Hıristiyanlar âÖlf l!jÂ 
Ve ahiret gününe §ŞŞ &$Ş\ Allah’a 6001 m an edip L$k\ 
Onlarm vardrr B^Zsalih amel (Öfâf işlerse çfflK 
korku Z İfe (ft Rableri katmda flîf ecirleri 
ve onlar üzülecek Lfftjâö ENjOİk Onlar için B^KZ,'oktin¬ 
de değillerdir 

62) Muhakkak iman edenler, Yahudiler, Hıristiyanlar ve 
Sabiilerden her kim Allah’a ve ahiret gününe iman edip 
salih amel işlerse, onların Rabbleri katında ecirleri vardır. 
Onlar için korku yoktur ve onlar üzülecek de değillerdir. 
Yahudi: Yakub’un büyük oğlu Yahuda’nın soyundan gelen kimselerdir. 
Yahudi kelimesi; Allah’a döndü, tevbe etti anlamına gelmektedir. 
Buzağıya tapmaktan tevbe ettikleri için İsrailoğullanna yahudi ismi 
verilmiştir. (*)Hıristiyan: İsmini İsa’nın yaşadığı Filistin’deki Nasıra 
kasabasından almıştır. İsa’ya bağlı olup ona yardım edenler veya 
birbirlerine yardım edenler anlamındadır. (*)Sabii: Birşeyden çıkıp, başka 
bir şeye giren anlamındadır. Hristiyanlık ve yahudilikten çıkıp meleklere 
tapanlara sabii denir. Ehli kitaptan bir topluluk oldukları da söylenmiştir. 
Bir başka görüşe göre bunlar yahudi, hristiyan ve müşrik olmayan 
muvahhidlerdir ya da Nuh veya İbrahim’in dini üzere olanlardır. 189 

sizin kesin sözünüzü EfpÖScIZ hani almış dpD %Â 
Tuf’u da üzerinize EfpB kaldırmıştık öŞEA 

kuvvede (FffÎD size verdiğimize GfâŞf (SİZ sarılın 
korunasınız ı n de kileri 6^>(Milafırlavm ki 

63) Ve hani sizin kesin sözünüzü almış, Tur’u da üzerinize 
kaldırmıştık. "Size verdiğimize kuvvetle sarılın, içindekileri 
hatırlayın ki korunasınız.” 

bunun f| ^ardından fihlüfİZİz yüz çevirdiniz EJÖfeSonra [j| 
üzerinizde E^dBf/Allah’ın filjfZütfu 0J Zeğer olmasaydı O&K 
m elbette olurdunuz m Ve rahmeti 

Hüsrana uğrayanlardan LjBfCĞjj) 

64) Sonra siz bunun ardından yüz çevirdiniz; eğer 
üzerinizde Allah'ın lütfü ve rahmeti olmasaydı, elbette 
hüsrana uğrayanlardan olurdunuz. 

haddi bildiniz BÖBZAndolsun ki elbette 

biz de O^Bmmartesi günü ĞBiçinizden fŞfîjZşanları 
maymunlar Olun Onlara ÖÇ dedik 

aşağılık 

65) Andolsun ki içinizden cumartesi günü haddi aşanları 
elbette bildiniz. Biz de onlara: "aşağılık maymunlar olun” 
dedik. 

Ljh)€Îz ibret verici bir ceza (llpkj Onu kıldık dâj^EjE 
bir öğüt E E&ÂJĞsVe sonrakileri için öncekileri dip) 

muttakiler için LflÖffiEldık 

66) Onu öncekileri ve sonrakileri için ibret verici bir ceza, 
muttakiler için de bir öğüt kıldık. 

(*)İsrâîloğulları hislerine mağlûp, nefsânî arzularına boyun eğmiş bir 
halde tarihin sahifelerine nakşedilmek üzere acı ve tatlı hatıralar bırakıyor 
ve eski inançlarıyla yem ı'tikatları arasında bocalayıp duruyorlardı. Şa'şâlı 
devirlerinden biri sayılan Hz. Dâvud zamanında cumartesi gününün 
hürmetini ihlâl ettikleri ve bir zaman Tevrat ile amel etmedikleri için 
insanlık şerefini, imân faziletini yitirdiler ve bu yüzden kötü iştahlı 
maymunlar seviyesine düştüler. Yukarıdaki âyederle onların bu acıklı 
h â line temas e dildi. 


ufilbuMf760* ŞA Oâk 
KiffMHpi(v) jfüntLttıaifHtfc 

ı fty < PWit ı jiipM 
jfiJİ^jEâpıl^j3(-n) tm 
tiüi 

Â^İP«»Iİ»«ft|6l%j jİÜfÜIUİ 

I4B6 


67) Ve hani Musa kavmine: "Doğrusu Allah size bir sığır 
boğazlamanızı emrediyor" demişti de: “Bizimle alay mı 
ediyorsun?" dediler. "Cahillerden olmaktan Allah'a 
sığınırım" dedi. 

Rabbine f| Ifb Bizim için (ÎŞdua et de m Dediler ki M 
Onun DBJj nasıl olduğunu (JÎzBize iyice açıklasın m 
buyumyor ki Çffö Muhakkak O IN§ Dedi ki 
ne Ş^BSfıNe yaşlı bT SÖCfeir sığırdır IE{fl£erçekten o 
Bunlarm arasında fi ® Ijruorta yaşta bj£Z de genç 

emrolunduğunuz şeyi LfSScGÎİrtık yapın jffiSOL 

68) Dediler ki: “Bizim için Rabbine dua et de bize onun 
nasıl olduğunu iyice açıklasın." Dedi ki: "Muhakkak O 
buyuruyor ki: ‘Gerçekten o, ne yaşb, ne de genç, bunlarm 
arasında orta yaşta bir sığırdır.’ Artık emrolunduğunuz şeyi 

Rabbine f| Ifb Bizim için ($fdua et de Dediler ki M 
Onun renginin ne dîjîjE (îİzBizc iyice açıklasın m 
buyuruyor ki Çİfö Muhakkak O 6®Dedi ki $(p!olduğımu 
Onun (^sapsarı bir sığırdır K^lDoğrusu o (Mj| 

bakanlara L|S£X§ ferahlık verir İjŞErengi 

69) Dediler ki: "Bizim için Rabbine dua et de bize onun 
renginin ne olduğunu iyice açıklasın.” Dedi ki: "Muhakkak 
O buyuruyor ki; Doğrusu o sapsarı bir sığırdır, onun rengi 
bakanlara ferahlık verir.” 

(*)Yukarıda geçen âyetler, taştan su fışkırtmak gibi nâdir bir mucizeden 
ve bu mu'cizenin Peygamber Musa'nın eli üzerinde vuku' bulduğundan 
bahsedilmiş ve onunla Allah'ın geniş rahmetine, kullarına olan sonsuz 
atıfetine işaret edilmişti. 


kavmine 6f$£ Musa I^ÂİZ Hani demişti de $(JİlıanıtŞ)eÂ 
ÖP size emrediyor Allah f#Z Doğrusu Q§ 

(İjNb dediler bir sığır E{h) boğazlamanızı 

sığınırım t^Ddedi %($- Bizimle alay mı ediyorsun jftfeNj 
cahillerden b^almaktan L^tflpMIalı’a 
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ME.'lj U j Jti fİİ HJİJ P ıjbi v-) MRHfââ. 

tjöEhujtfi?«kt4uaı 
«W* M MpNCftjiliMtpâüiz 

(vr) J#(Uİp*gâh£*İ« İMSİjSft > 

■nütnjft -ifüii^î'Tff^jfiTriHijihH 

ÂM|âİjaHÎ|fl%$İSİbjİ^Î«m 

(vı) IİMI Câ«İti tfiup 

ii(v.) ]şm^mkaiB&vum 

Rabbine || Ifb Bizim için Oİfdua et de Mfîf Dediler ki 
Onun nasıl olduğunu ÖGljCifeize iyice açıklasın m 
bize /birbirine benziyor Nffesığır(l ar) Effllj) çünkü q& 
Allah I^Z dilerse tS b|) Muhakkak biz û|j\ göre 

hidayeti buluruz um\ 

70) Dediler ki: "Bizim için Rabbine dua et de bize onun 
nasıl olduğunu iyice açıklasın; çünkü bize göre sığırlar) 
birbirine benziyor. Allah dilerse muhakkak biz hidayeti 
buluruz.” 

bir lEfhö ) (^buyuruyor ki 0*f6Muhakkak o I^Dedi ki y(fl 
Sürmek suretime Bök zelil olmayan (İ? sığırdır ki 

Kusursuz fflfİlzkın sulamayan CftZ(&Arazit/a$ 

İşte şimdi t# Dediler ki JûR^Onda (Çhiçbir alaca EBf (ğ\ 
Nihayet onu boğazladılar SÎijftHIShakkı felbt^Lğetirdin KjE| 
ama neredeyse yapmayacaklardı 

71) Dedi ki: "Muhakkak O buyuruyor ki, o arazi sürmek 
suretiyle zelil olmayan, ekin sulamayan, kusursuz bir 
sığırdır ki onda hiçbir alaca yoktur.” Dediler ki: “İşte şimdi 
hakkı getirdin.” Nihayet onu boğazladılar; ama neredeyse 
yapmayacaklardı. 

Bir kişiyi (ggİjHani siz öldürmüştünüz de EBf&anifegüeÂ 
Onun hakkında dajg Birbirinizle çekişmiştiniz Efifijfpfı 
Olduğunuz şeyi ERf (Çıkarıcıdır ÜÎBtfealbuki Allah 

Gizlemekte um 

72) Ve hani siz bir kişiyi öldürmüştünüz de onun hakkında 
birbirinizle çekişmiştiniz. Halbuki Allah gizlemekte 
olduğunuz şeyi çıkarıcıdır. 

(*)Sığınn boğazlanmasının kati (adam öldürme) hadisesiyle alâkası varsa 
da esas itibariyle taşıdığı hikmeti şöyle izah edebiliriz. Yukarıda geçen 
âyetlerle taştan su fışkırtmak gibi nâdir bir mucizeden ve bu mu'cizenin 
Peygamber Musa'nın eli üzerinde vuku' bulduğundan bahsedilmiş ve 
onunla Allah'ın geniş rahmetine, kullarına olan sonsuz atıfetine işaret 
edilmişti. 


Bir parçasıyla dajr Etfobna vurt m D^fİtcrJ Bir de dedik (İffZ 
Ve EfâBîlh ölüleri î lÜtljîAllah hÇlırılrır ĞÛCtişte böyle fi 9? 

akledesiniz Lfp^İZıyetlerini fi|f£gösterir ki 

73) Bir de: “Bir parçasıyla ona vurun" dedik. Allah ölüleri 

işte böyle diriltir ve ayetlerini size gösterir ki akledesiniz. 
ardından jlhlöflzkalpleriniz EfSİpZatılaştı Sonra ¥ 
daha da (ŞEDsahııt ftiaşlar gibi ©ÇföfO OcPbunun f| 
bflz Çünkü katıhk bakımından m şiddetlidir 

Ondan f^iışkınr ent)^ aşlardan öylesi vardır ki 

(Mİ elbette öylesi de vardır ki Nehirler BQİp$) 

Su kendisinden NJİıkar BlffiBEyarılır da 
bfl^ruvariamr Üfiî|> (^Muhakkak öylesi de vardır ki (âjjjz 
Gafil yH^tA llah I^Zlcğildir (JÎ&Allah filjfZorkusundan ÖEZ 
yaptıklarınızdan h^Q££(lf£ 

74) Sonra bunun ardından kalpleriniz katılaştı; artık o taşlar 
gibi, yahut katılık bakımından daha da şiddetlidir. Çünkü 
taşlardan öylesi vardır ki ondan nehirler fışkırır, elbette 
öylesi vardır ki, yardır da kendisinden su çıkar, muhakkak 
öylesi de vardır ki, Allah korkusundan yuvarlanır. Allah 
yaptıklarınızdan gafil değildir. 

size ^^inanacaklarım J/fŞBlÖfXımit eder misiniz LffcİfltSt) 
onlardan Öfîjzbir grup var kı iagt# Halbuki 
Sonra [fizAllah’m GljjfZkelamını B^Bşitirlerdi de LfiİÇî) 
(Mzırdmdan {3§Tf)flZk>nu tahrif etmekteydiler NJPSbfil 
bildikleri halde LftİBB^Onu akıl erdirmelerinin 

75) Hala size inanacaklarım ümit eder misiniz? Halbuki 
onlardan bir grup var ki, Allah'ın kelamım işitirlerdi de 
sonra onu alol erdirmelerinin ardından bddikleri halde onu 
tahrif etmekteydder. 

Müfessirlerin çoğu, "Şimdi (ey mü'minler), onların size inanacaklarım mı 
umuyor, bekliyorsunuz!? Oysa ki onlardan bir grup Allah'ın kelâmını işitir 
de onu iyice anladıktan sonra bile bile onu tahrif ederlerdi." Ayet-i 
kerîmesi Tevrat’taki recm âyeti ile Hz. Muhammed (a.s)'ın vasıflarım 
değiştiren (Yahudi âlimleri) hakkında inmiştir. 33 

iman edenlerle //ÖÇ^âpkarşılaştıkları zaman ^Eh amj%Â 
Fakat CT#Uİ iman ettik Önderler m 

mi onlara haber 0>|^(P&1Dk>crler j^tiÇaşbaşa kaldıklannda 
Size ff&ZAllah’m I^Zıçtığı şeyleri ÖB Gideriyorsunuz 
Onunla size delil getirsinler diye karşı 

hala akletmiyor (ÖBRabbinizin Ef® huzurunda m 

musunuz 

76) Ve hani iman edenlerle karşdaştıkları zaman: "İman 
ettik" derler. Fakat başbaşa kaldıklarında: "Allah'ın size 
açtığı şeyleri, Rabbinizin huzurunda size karşı onunla detil 
getirsinler diye mi onlara haber veriyorsunuz? Hala 
akletmiyor musunuz?" derler. 

Bu ayet-i kerime önce iman eden, soma münafıklığa sapan bir grup 
Yahudi hakkında nazil olmuştur. Bunlar mümin Araplara gelir ve o 
sözlerim söylerlerdi. Aralarından kimisi de: Bunu Rabbinizin huzurunda 
aleyhinize delil göstersinler diye mi haber veriyorsunuz?" Ve bizler size 
göre Allah tarafından daha çok seviliyoruz, Allah katında sizden daha çok 
değerliyiz, desinler diye mi bunları anlatıyorsunuz?" dediler. 14 
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Allah NjfZmuhakkak ki [^Bilmiyorlar mı ki LftÜHÎQ&5 
açığa gizledikleri şeyleri de Lft^fiKiîzbilir 

çıkardığı şeyleri de 

77) Bilmiyorlar mı İd gizledikleri şeyleri de açığa çıkardığı 
şeyleri de muhakkak İd Allah bilir. 

(ğ. ümmiler de vardır ki LftjjB Onlardan E 

kuruntular QBJİânüstesna (% ) kitabı V®t$ bilmezler 
zanda bulunurlar LjPttj)5sadece (Ş|Onlar 

78) Onlardan ümmiler de vardır ki o kitabı bilmezler; 

kuruntular müstesna... Onlar sadece zanda bulunurlar, 
kitabı yazıp w onlara ki L^ZVeyl 

ÛflzBu m derler Sonra EJz elleriyle O^DoBl) 

Onu Sulatabilmek için j/ûBBBÎ Allah fi^fiİatındandır « 
0Z Onlara B>£ Veyl gffi az (E&jîZBİr ] pahaya # 
Veyl ŞIÖPIA Elleriyle BijSDyazdıkları şeyler sebebiyle 

Kazandıkları şeyler sebebiyle t^fJfi^Hbnlara Bf 

79) Veyl onlara İd, elleriyle kitabı yazıp sonra onu az bir 
pahaya satabilmek için: “Bu Allah katındandır” derler. 
Elleriyle yazdıkları şeyler sebebiyle veyl onlara. 
Kazandıkları şeyler sebebiyle veyl onlara. 

Veyl: Cehennem ehlinin kan ve İrinlerinin aktığı, dünyanın bütün 
dağlarını eritebilecek sıcaklıkta, içine düşen kafirin kırk senede dibine 
ulaşabileceği derinlikte, cehennemde bir vadidir. Bu kelime aynı zamanda 
helak olma, yok olma, rezillik, rüsvalık anlamlarına da gelir, 
bize asla dokunmayacaktır (İ|)tE^Bİr de dediler 
De ki yp Sayılı Ifûfjftlzğünler ({jifldışında (Ş| Ateş SlŞ 
BJZEir söz jJİfÇ Allah Sjİiatından flŞ .. .mü aldınız EK@§E) 
Yoksa EBÎhdini IJfÇ Allah l^fZdyleyse asla bozmaz z m 
(2 (Mz Allah hakkında filJfZÎ EZ söylüyorsunuz -LfÇû(Z 
bilmediğiniz bir şey mi tftJİE 

80) Bir de: "Saydı günler dışında bize asla ateş 
dokunmayacaktır" dediler. De ki: "Allah katından bir söz 
mü aldınız?" Öyleyse Allah asla ahdini bozmaz; yoksa 
Allah hakkında bilmediğiniz bir şey mi söylüyorsunuz?” 
Taberî'nin İbni Abbas'tan rivayetine göre de Yahudiler: "Bizler 
cehenneme ancak yemini bozmanın cezası dolayısıyla gireceğiz. Yani 
buzağıya ibadet ettiğimiz süre olan kırk gün kadar gireceğiz. Bu süre 
bitince azabımız da sona erecektir." Bunun üzerine bu ayet-i kerime 
inmiştir. 190 

ve tâiPğ&k bir kötülük m, kazanır VI f Kim Bflİdayır î İBZ 
İşte onlar fljİ&Z günahı NJ3BE kendisini fiÇükuşatırsa 
sürekli L pffğ Orada (îlj&Onlar BÎŞateş halkıdır 

kalıcıdırlar 

81) Hayır! Kim bir kötülük kazamr ve günahı kendisini 
kuşatırsa, işte onlar ateş halkıdır; onlar orada sürekli 
kakçıdırlar. 


*|(vv) ı#nî|M>P*t<9^râ#Pİ i 

( va ) mm-ı j 


kg&MâHl 

fflrffiBjtbtfteA 

tjti££E?«*«Mf£R(AT) ifâigH. 

(Ar) 


salih amel işleyenler İman edip _ 

Onlar BÎŞrennet fl!jt|İ halkıdır Öşte onlar flj 

sürekli kalıcıdırlar orada 


82) İman edip sakh amel işleyenler var ya, işte onlar cennet 
halkıdır; onlar orada sürekli kalıcıdırlar. 

Cftp kesin söz Z(2^Z Hani almıştık <m t# 
ibadet etmeyeceksiniz İsrailoğullarmdan yçjpBflğ 

İyilik G$>Ğğ A n a-b ab ay a âjjîjpÎMfe Allah’tan aş kasına (£} 

yetimlere akrabaya \m lî ^ yapacaksımz 

İnsanlara £ dSpZöyleyeceksiniz yoksullara âjp^rfcljİA 

namazı m, Dosdoğru kılıp En güzel sözü G§6l 

döndünüz *sonr; a [Rekatı Vereceksiniz fük 

ve siz hala Sizden Û^Şek azınız düSjİEariç (§ 

yüz çeviricisiniz 

83) Hani İsrailoğullarmdan: “Allah’tan başkasına ibadet 
etmeyeceksiniz, ana-babaya, akrabaya, yetimlere, 
yoksullara iyikk yapacaksımz, insanlara en güzel sözü 
söyleyeceksiniz, namazı dosdoğru kıkp zekatı vereceksiniz” 
diye kesin söz almıştık. Sonra sizden pek azımz hariç 
döndünüz ve siz hala yüz çeviricisiniz. 

(*)lsrâîloğullan'ndan ahnan misak (söz ve ahit), Tevrat ahkâmına göre 
dört esası ihtiva etmekteydi: Kendi miilederinin birbirini öldürmemesi, 
yurtlarından çıkarılmaması, kendi milleti aleyhine başkasına yardım ve 
destek olunmaması, esirlerin fidyeleşme (kurtuluş akçesi ödemek) 
suretiyle kurtarılması. 
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Mgnfej&âa. 

M» BM^UgjHCHBİKİj «Ut** 
^mmcibi^nbdc)^ 
tâ^ fi*pMj®î.#îS'<^^ km*s» 
jtaps&fiuati*^») Mp*fe#î t 
(ai) |#Dİ»Lt|6SpH*?lİnfftjİ î 


tâjSDİ»|£fâ)â#sfiİM §M*mm 


mmâumsmtmm^) ıM 


(Sİ kesin sözünüzü f!f$3fiİZ almışük (lij3D HanT t*, 
<& Kanlarınızı dökmeyeceksiniz t/»* 

W? birbirinizi EfŞ§Ş) çıkarmayacaksınız mm 
siz kabul ettiniz EB^SDSonra [j^urtlarınızdan W, 
Hala da şahitlik ediyorsunuz um\ 

84) Hani: "Kanlarınızı dökmeyeceksiniz ve birbirinizi 
yurtlarınızdan çıkarmayacaksınız” diye kesin sözünüzü 
almıştık. Sonra siz kabul ettiniz. Hala da şahitlik 
ediyorsunuz. 

(*)Bu âyet, Allah'ın Yahudilere olan nimetlerinden başka bir çeşide 
delâlet etmektedir. Bu da, Allahu Telâlâ'nın onları bu teklifle mükellef 
kılması, onların da bu teklifin doğruluğunu kabul edip, sonra bu 
husustaki ahidlerine muhalefet etmeleridir. 

öldürüyor L^Zöyle kimselersiniz ki (SÖMjsiz Btijj 
bir grubu (JflBZ çıkarıyor Lprçffilft birbirinizi 
yurtlarından m içinizden 

Günah 08£&>nlanı karşı flffifr/yardımlaşıyorsun uz 
esir â B^CSize gelirlerse Efâ<Bbjİ\Ve düşmanhkla hjpfâ$\ 
Onlarla fidyeleşiyorsunuz a m oldukları halde 
onların EMfljEBgSize F^ tfe/ı aram kılınmıştı BŞ)6l£albuki PNjfı 
bir kısmına ET EhÖlYoksa siz inanıp mı LffâjİtSSİ )çıkarılması 
bir kısmım 0* âfünkar ediyorsunuz LfBjjİ& kitabın ^ 
Bunu || ÖİYapan Çekimsenin 6}jŞıı halde cezası 
06 rezillikten başkası değildir hâ& İçinizden Epİjİ 

kıyamet örgününde de dünya hayatında tSfcfjjj 

azabm m en şiddetlisine fSübf 5 5 döndürülürler LffîjBtS1 
yaptıklarımzdan Gafil Çfi^fcuMlah değildir 


nra 

mm 


85) Sonra siz öyle kimselersiniz ki, birbirinizi öldürüyor, 
içinizden bir grubu yurdarından çıkarıyor, günah ve 
düşmanlıkla onlara karşı yardımlaşıyorsunuz. Size esir 
oldukları halde gelirlerse onlarla fidyeleşiyorsunuz; halbuki 
onların çıkarılması size haram kılınmıştı. Yoksa siz kitabın 
bir kısmına inanıp bir kısmını inkar mı ediyorsunuz? Şu 
halde içinizden bunu yapan kimsenin cezası dünya 
hayatında rezillikten başkası değildir, kıyamet gününde de 
azabın en şiddetlisine döndürülürler. Allah yaptıklarınızdan 
gafil değildir. 

satın almış jfflÜjf kimselerdir LjlüÇ İşte onlar üü® 
dfc Ahirete karşı EffiSÖ) dünya (fffijf hayatım ES&t|) 
a2ap Hm Onlardan m hafifletilmez m 
onlara yardım da edilmez W 1 $ 

86) İşte onlar, ahirete karşı dünya hayatını satın almış 
kimselerdir; bundan dolayı onlardan azap hafifletilmez ve 
onlara yardım da edilmez. 

O kitabı Musa’ya î t ^6&rerdik (İŞf Andolsun 

Ondan sonra da jjp§TJbflZbirbiri ardınca gönderdik (Öjşl\ 
Oğlu LJ0Ü İsa’ya 11® verdik (ÖjjiPı Resuller $[)§!(&> 
Ve onu destekledik lj(^3^apaçık deliller Meryem ÖÜfclZ 
ne zaman, öyle mi ^BDRuhu’l-Kudüs ile £ ffil) &&D 
âft^GÜBİr şeyle tâbBti Resul Size gelse 

büyüklük taslayarak hoşunuza gitmeyen 

bir kısmını da yalanlayacak m bir kısmım 

öldüreceksiniz ım 

87) Andolsun Musa’ya o kitabı verdik ve ondan sonra da 
birbiri ardınca Resuller gönderdik. Meryem oğlu İsa'ya da 
apaçık deliller verdik ve onu Ruhu'l-Kudüs ile destekledik. 
Size ne zaman bir Resul hoşunuza gitmeyen bir şeyle gelse, 
büyüklük taslayarak bir kısmını yalanlayacak, bir kısmını 
da öldüreceksiniz, öyle mi? 

Resul: Kendisine bir şeriat ve tebliğle yükümlü olduğu bir emir 
vahyedilen kimsedir. 

Ruhu’l-kudüs: Temiz ruh, ilahi ilham demektir. Cibril, Allah’ın yarattığı 
ruhlardan bir ruhtur. Ona bu ismin verilmesi, Allah’tan getirdiği vahyin 
kalpleri canlandırıp hayat vermesidir. 

Bilakis Ç-hkılıflıdır Zf£Z<-tiplerimiz GfpfjJBır de dediler 
küfürleri BĞŞpO Allah Isılara lanet etmiştir m 
iman ederler LfCŞîkifee kadar da az ÖİİfEcbcbiyle 

88) Bir de: “Kalplerimiz kılıflıdır" dediler. Bilakis Allah 
küfürleri sebebiyle onlara lanet etmiştir. Ne kadar da az 

(*)Medine yahudileri, Hz. Peygamberin davetine karşı, "Kalplerimiz 
perdelidir" yani "Senin söylediklerinden bir şey anlamıyoruz, söylediklerin 
aklımıza yatmıyor" veya "Kendi dinimize o kadar bağlıyız ki, bizi 
inancımızdan uzaklaştıracak hiçbir sözü, üzerinde düşünmeye değer bile 
görmeyiz, hemen reddederiz" diyerek olumsuz karşılık veriyorlardı. Yüce 

kavrama ve anlama kıtlığı bulunması veya dinlerine bağlılıkları olmadığını; 
tam tersine, öteden beri peygamberleri ve onlara indirilen İlâhî hakikatleri 
inkâr etmeleri, böylece inkarcılığın kendilerinde âdeta bir alışkanlık ve huy 
halini alması yüzünden Allah'ın rahmetinden mahrum kaldıkları için bu 
şekilde Hz. Muhammed' in tebliğ ettiği İlâhî hakikatlere karşı kapalı hale 
geldiklerini belirtmektedir. 
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katından m t$£ır kitap kendilerine gelince 
beraberlerinde bulunanı EN^iSSîasdik edici Zf3f ÖIAllah filjp ’ 
Fetih istedikleri LfNgföüaha önce fötyJŞialde jflgÇJ 
Kendilerine EMjjSil (Ejfefüfür edenlere karşı J/®§£ I EZ 
Onu SJİnkar ettiler f/ÛB§£ O tanıdıklan şey jtfSS. (gelince, 
kafirlerin üzerine Ljjfiffijî I EZAllah’m B^Ztrtık laneti 

89) Allah katından kendilerine beraberlerinde bulunanı 
tasdik edici bir kitap gelince -daha önce küfür edenlere 
karşı (onunla) fetih istedikleri halde- o tanıdıkları şey 
kendilerine gelince, onu inkar ettiler. Arak Allah’ın laneti 191 
o kafirlerin üzerinedir. 

İbn Humeyd kanalıyla Asım ibn Ömer ibn Katâde'den, onun da 
şeyhlerinden rivayetinde şöyle anlatmışlar: "Daha evvel kâfirler aleyhine 
Allah'tan bir fetih istiyorlardı. İşte o tanıdıkları şey (Kur'ân veya Hz. 
Muhammed) kendilerine gelince onu inkâr ettiler. Artık Allah'ın laneti 
kâfirlerin tepesine." âyeti vallahi bizim ve onların hakkında yani Ensar ve 
onların komşuları olan Yahudiler hakkında indi. Câhiliye devrinde bir 
süre biz onlara galip gelmiştik, biz putperest, onlar ise kitab ehli idiler. 
"Bir peygamber gönderilmesi zamanı geldi, gönderilmesinin gölgesi 
üzerinize düştü. O peygamberle birlikte Ad ve İrem'in katledildiği gibi 
sizi katledeceğiz, öldüreceğiz." derlerdi. Allah Tealâ Resûlü'nü Kureyş'ten 
gönderip biz de ona iman edince o peygamberi inkâr ettiler. 192 

kendisine karşı fifjj sattıkları jftEffif ne kötüdür (EjzfB 
indirdiğini yfeöjöfonkar etmekle |/®0p6ÛfFıcfişlerini 
Allah’ın İlendirmesini ğİBŞi tjfkıskanarak fljhjVllah’ın 1^^ 
b^Zdilediği kimseye bJJzî EZ 1 utlundan 

î EZfiazaba |&Böylece uğradılar jj°6flfekullarından ŞBfe 
bir azap m Kafirler için LjSöjltÖEgazap üstüne tül 
alçalticı b^Zardır 

90) Allah’ın, kullarından dilediği kimseye lütfundan 
indirmesini kıskanarak Allah'ın indirdiğini inkar etmekle 
kendisine karşı nefislerini sattıkları şey ne kötüdür. Böylece 
gazap üstüne gazaba uğradılar. Kafirler için alçalticı bir 
azap vardır. 

ifeman edin Onlara 0^ denildiği zaman j@$\ I 
(Mzînamrız N^LjderlerJûRf Allah’ın Np ndirdiğine 

inkar ederler LfBŞÜV Bize (tffi/ indirilene çew 
haktır fit# Halbuki o Ondan sonra geleni ise IJjjElM 
De ki K/p beraberlerindekini BİfbzSSb’doğrulayıcıdır ($$[ tt 
Allah’ın fiÇZıcbilerinı ÜÜÇb ldürüy ordun li z L^Znıçın tMl 
mü’minler L^Üİİyseniz Of Öfidaha önce 


MB^ıMMğ^rr<jwaiı«sadı>ijij 

«SÜS* 

«■fift aBUp ljS ^Btfi Ü pİÎ M^İMp ljlj 

i tB&BtiSk&m İ*€fjÜWl«İ 
M*lSSH6Cââİ|KÜNtÜllMM6Ü» 
tüİBİÜ|İÜb^h,HIJ$Dl«(s\) ta 
*6jî| (<r) M* cp* 

M 


Musa 1^/tlZsize gelmişti de Andolsun ki 

(ilah) edindiniz EK0|l sonra [Jz apaçık delillerle 
zalimler EMjkonun ardından Iphloflfo buzağıyı 

olarak 

92) Andolsun ki, Musa size apaçık delillerle gelmişti de 
sonra onun ardından zalimler olarak o buzağıyı (ilah) 
edindiniz. 

sizin kesin sözünüzü ^pâzHanı almış (IpDhanit^e Â 
sarılın //fp Tur’u da fiı^Û!f üzerinize EflfİEkaldırmıştık 
Ve dinleyin kuvvetle (P[&Jize verdiğimize 

Ve isyan ettik ta İşittik dediler de J/fCjİ 

buzağı kalplerine fffftfpZ 06 İçirildi J/tİBB®, 

ŞBÖBne kötüdürd^İÎDe ki Küfürleri sebebiyle 
Siz gerçekten E®§ bğİmanınızın Ef^^Size emrettiği şey fiÇö 
[’minler LflPfeeniz 


91) Onlara: “Allah’ın indirdiğine iman edin" denildiği 
zaman: "Bize indirilene inanırız." derler. Ondan sonra 
geleni ise inkar ederler. Halbuki o hakar, 
beraberlerindekini doğrulayıcıdır. De ki: "Mü’minler 
idiyseniz, daha önce Allah'ın nebilerini niçin 
öldürüyordunuz? " 

(*)Yahudiler "Biz sadece bize indirilene inanırız" demekle, gerçeğin 
peşinde olmadıklannı, İsrail ırkçılığım İlâhî vahyin de üstünde tuttuklarım 
ortaya koymuşlar; Tevrat'tan sonra indirilen Kur'an da hak kitap olduğu 
ve esasen asıl Tevrat'taki ezelî ebedî değişmez gerçekleri de onayladığı 
halde, sözde kendi dinlerinde kararlı olduklarım ileri sürerek onu inkâr 
etmişlerdir. Gerçekte daha önce atalarının kendi içlerinden gönderilmiş 
bazı peygamberleri öldürmeleri, bu toplumun kendi dinlerine 
bağlılıklarında da samimi olmadıklarım göstermektedir. 


93)Ve hani sizin kesin sözünüzü almış, Tur'u da üzerinize 
kaldırmıştık: "Size verdiğimize kuvvetle sarılın ve 
dinleyin." "İşittik ve isyan ettik" dediler de küfürleri 
sebebiyle buzağı (sevgisi) kalplerine içirildi. De İd: "Siz 
gerçekten mü'minler iseniz imanınızın size emretttiği şey 
ne kötüdür.” 

(*)Yukarıda geçen âyetler, Yahudilerin samimi olmadığı, aslında hiç bir 
peygambere -İsrâîioğulları'ndan olsun olmasın- inanmadıkları, sadece 
Kur'ân-ı Kerim ile değil, Tevrat ve İncil ile de amel etmedikleri 
bildirilerek, onların ne kadar yalancı olduğu ve sınırsız bir hırs perdesi 
alanda kalb ukamklığına uğradıkları anlatılıyor. Bu âyetlerle de onların 
devam edegelen samimiyetsizlikleri ortava konularak dîn ve imân babında 
bütün iddiaları çürütülüyor. 
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mu m u* »)** m%*sîmm 

■MM t fâmj lt'% tamfmfc> 

tkm&mm faâ i-kmzmi 
mmm& rffbcy}-, tijc jtfââi i 
•aM^-a^ âBtüâ j fe câ^Jfe^jâj 
CWa^flpM ^ı£fr^v) t«8 

WHBmMm*&BMMIİmâğbİL 

& 6 % 6 &m j 

m| 

ahiret IBElŞyurdu BJfjf yalnız size ait ise ^fK’^bğDe ki$f> 
b^ z halis olarak â[ag Allah 6^Z katanda fit|f 
Ölümü zft$o halde isteyin jflîjl^insanlar arasmdan £ (flf 
doğru kimseler UPf iseniz 

94) De İd: "Allah katında ahiret yurdu insanlar arasmdan 
halis olarak yalnız size ait ise, doğru kimseler iseniz, o 
halde ölümü isteyin.” 

Yahudiler: "Cennete Yahudi olanların dışında kimse giremeyecektir" 
deyince Yüce Allah da: "De ki: Eğer Allah nezdinde...ölümü temenni 
edin", buyruğunu indirdi. 193 

^fetebediyyen jjŞDonu asla arzu etmezler Pîffc b£Ve Â 
Alla h m ellerinin B&jBDsunduğu şeyler sebebiyle «t# 
zalimleri LjîBÖKÎaıân iyi bilendir BfiEiberrc 

95) Ve ellerinin sunduğu şeylerden dolayı onu ebediyyen 
asla arzu etmezler. Allah elbette zalimleri en iyi bilendir. 

en f BÖE) Muhakkak ki sen onları görürsün iMjpiBİA 
h$k hayata Gffo î EZnsanların £ (§ düşkünü olarak 
/^Onlardan her biri B^UÖster gOömuştiklerden bile^ûj€ffiö 
Onları yıl ti® Bin Z ffik'aşamak ister Gl^l 

halbuki uzun fif^ lSfizaptan Û/3 kurtaracak değildir 

^Bbhakkıyla görendir ŞSf fuAllah elbette N$K yaşamak 
yaptıklarını 

96) Muhakkak ki, sen onları insanların hayata en düşkünü 
olarak görürsün; müşriklerden bile... Onlardan her biri bin 
yıl yaşamak ister; halbuki uzun yaşamak onları azaptan 
kurtaracak değildir. Allah elbette yaptıklarım hakkıyla 
görendir. 

(*)Her bakımdan Tevrat ve İncil'i tashih eden ve Yahudîlerin yalan-yanlış 
iddialarım çürüten Kur'ân-ı Kerim'in son derece açik ve haklı belgeleri 
karşısında şaşıran Yahudiler, bu defa Hz. Muhammed'e vahiy getiren 
melek Cibril'e dil uzatıp, onu Yahudi düşmanı olarak ilân ettiler. Mikâil'e 
karşı da büyük sempatileri olduğunu söyliyerek açık bir tezat içinde 
bocalamaya başladılar. 


Cibril’e ycÖTjE düşman ise j?PE L$Ü Kim bJJzDc ki 
senin kalbine t| (SjfEMZ )nıı indiren gerçekten odur 
tjıuflsh doğrulayıcı (ft # Allah’ın [fZizniyle £$b 
ve müjde âBEHfe hidayet m kendisinden öncekileri 

mü’minler için 1 jtiyN BZlmak üzere 

97) De ki: "Kim Cibril'e düşman ise, gerçekten onu Allah'ın 

izniyle kendisinden öncekileri doğrulayıcı, mü’minler için 
hidayet ve müjde olmak üzere senin kalbine indiren odur." 
Allah’a düşman j£fE ise tj$İ Her kim 6}Jz 

Cibril’e Resullerine s&ha Meleklerine 

düşmanıdır SfîE Allah da f'^Züphcsiz LJEVe Mikâil’e 

O kafirlerin t#s$az 

98) Her kim Allah’a, meleklerine, Resullerine, Cibril’e ve 
Mikâil’e düşman ise, şüphesiz Allah da o kafirlerin 
düşmanıdır. 

Yahudiler Resulullah (a.s)'a: "Meleklerden Rabbi katından risalet ve vahyi 
getiren belli bir meleğin gelmediği hiçbir peygamber yoktur. Sana bunu 
getiren arkadaşın kimdir? (Bize söyle) ki sana tabi olalım." demeleri 
üzerine Resulullah (a.s) "Cebrail'dir" diye cevap verir. Bu sefer Yahudiler 
söylediler: O, savaş ile ilgili emirleri indiren birisidir, o bizim 
düşmanımızdır. Eğer sen yağmur ve rahmeti indiren Mikâil demiş 
olsaydın, sana inanırdık. Bunun üzerine Yüce Allah: "... o kâfirlerin 
düşmanıdır" buyruğunu indirdi. 15 

ayeder £<& sana fl^ indirdik (EŞtö}) Andolsun 
başkası Onları (ÖİDınkar etmez Bfjf) fâtk apaçık 

fasıklardan u» 

99) Andolsun sana apaçık ayetler indirdik. Onları 
fasıklardan başkası inkar etmez. 

onu bir ahidle f-4c. bağlandılarsa Ij&k Ne zamanC^J 
Zaten ü> içlerinden (4A« bir grup ISiÂ bozuvermedi mi 
iman etmezler d Onların pek çoğu jA jjSİ 

100) Ne zaman bir ahidle bağlandılarsa, içlerinden bir grup 
onu bozuvermedi mi? Zaten onların pek çoğu iman 
etmezler. 

İbn Abbâs'tan rivayet ediliyor ki "Onlar ne zaman bir ahid ile 
bağlandılarsa onlardan bir grup onu bozup atıvermedi mi?..." âyetinde 
kastedilen Mâlik ibn es-Sayf (İbnu's-Sayt da denilirmiş)'dır. "Allah'a yemin 
olsun ki kitabımızda Muhammed'e iman edeceğimize dair bizden ne bir 
ahid alınmıştır ne bir misak." demişti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime 
nazil oldu. 16 

Öflzbir Resul Onlara geldiyse 0^^ Ne zaman (Epk 

(âz tasdik eden Allah _ m katından m 

Öfl£>ir grup ZcEZattılar I^EJjeraberlerindekini Efeftlz 
Allah’ın m kitabını kitap I!» verilenlerden 

tftMölınki gibi sırdarının arkasma 

bilmiyorlarmış 

101) Ne zaman onlara Allah katından, beraberlerindeldni 
tasdik eden bir Resul geldiyse, kitap verilenlerden bir grup 
-sanki bilmiyorlarmış gibi- Allah’ın kitabını sırtlarının 
arkasına attılar. 

(*)Son nebinin geleceğini bütün milletlerden daha iyi bilen ve hidâyet 
nurundan yansıtacağı ışıkla cihanı aydınlatacağına dair İlâhî kaynak 
(Tevrat)tan yeteri kadar bilgi elde eden Yahudilerin, Hz. 
Muhammed (a.s)’ın zuhurundan sonraki tutumları, bu bilgilerine 
uymamıştır. Tarih boyunca onların peygamberler hakkındaki davranış ve 
düşünceleri yeknesaklığım muhafaza etmiştir. Nitekim son nebiye 
inanacakları yerde onun halk içindeki itibarım düşürmek, prestijini 
sarsmak için olmadık yalan, tezvir ve iftiralarda bulundular. Cenâb-ı Hak 
onların karakterini bir daha meydana koyduktan sonra merhameti icâbı 
onları yeniden ikaz ederek son peygambere ve Kitaba uymalarım, 
peygamberlere yakışmayan isnatlardan kaçınmalarım tenbih ediyor. 
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Şeytanların NgDtfüJ uydurduklarına Atfr/(MzLıvclul;ır J»#y 
kafir €|f 3Î& Süleyman’ın LjfSöjjEnülkü hakkında (f!S2 WZ 
Şeytanlar LjESfflJ asıl Qf& Süleyman N^BjjZolmadı ^ 
insanlara E (§ öğreterek um küfre girdiler jffijjp 
İki meleğe tm \ EZindirilenleri ı^elîp (flB sihri eâöf 
SÎ& Ve Marut adlı Harut E/®Sij Babil’deki yfiflfr: 

İ Öİİ Hiç kimseye f£©b£iZ )\sa o ikisi öğretmezlerdi tm\ 
Biz (insanlar için) bir fitneyiz ffl£N££j®İdemedikçe ($[î>| 
O (â^Zığreniyorlardı LfN&İBSakin küfre girmeyin agğcm: 
karı ile 6âti£L$TU\v ıracak şeyler S^i/fjEf^zki sinden 

Oysa zarar veremezlerdi l$b&6üB^ kocanın arasını 
İzni £)flX ilmadıkça (Ö| hiç kimseye PöD b^ZOnunla ÖD 
zarar verecek 0^6 (iğreniyorlardı tföSĞİ\ Allah'ın Öjfz 
PjSk kendilerine fedası olmayıp ENf§î} şeyleri 
bunu satın IJEBf)/ ÖJJzAndolsım ki gayet iyi biliyorlardı J^ÖEZ 
bir nasibi £(&/bffz\lıırcttc EŞŞCSOlmadığını Nallanın 
karşılığında fiŞj^EZ (MzNe kadar kötü olduğunuE jfilk 
keşke İ&. kendilerini 0ff§p satükları şeyin 

bilselerdi M 

102) Şeytanların Süleyman’ın mülkü hakkında 
uydurduklarına uydular. Süleyman kafir olmadı; asıl 
şeytanlar sihri ve Babil'deki Harut ve Marut adlı iki meleğe 
indirilenleri insanlara öğreterek küfre girdiler. Oysa o ikisi: 
"Biz (insanlar için) bir fitneyiz; sakın küfre girmeyin" 
demedikçe, hiç kimseye öğretmezlerdi. O ikisinden karı ile 
kocamn arasım ayıracak şeyler öğreniyorlardı; oysa onunla, 
Allah'ın izni olmadıkça, hiç kimseye zarar veremezlerdi. 
Onlar, kendilerine faydası olmayıp, zarar verecek şeyleri 
öğreniyorlardı. Andolsun ki, bunu satın alamn ahirette bir 
nasibi olmadığını gayet iyi biliyorlardı. Kendilerini 
karşılığında sattıkları şeyin ne kadar kötü olduğunu keşke 
bilselerdi. 

Şeytanlar büyüyü ve gerçeği olmayan bir çeşit göz bağcılıkları ve tılsımları 
Asâfa isnad ederek "İşte bu, hükümdar ve Allah'ın peygamberi 
Süleyman'ın kâtibi Berhiya oğlu Âsâfa öğretilen şeylerdir." diye yazdıktan 
sonra, bunları Hz. Süleyman'ın namaz kıldığı yerin altına gömdüler. Bu işi 
de Yüce Allah'ın Hz. Süleyman'dan mülkünü geçici olarak elinden aldığı 
sırada yaptılar. Hz. Süleyman bunun farkına varmamışa. Hz. Süleyman 
vefat ettikten sonra bu büyüleri onun namaz kıldığı yerin altından 
çıkardılar, insanlara da şöyle dediler: Süleyman bunun sayesinde size 
hüküm ederdi, bunu öğreniniz. İsrailoğulları'nın bilgin olanları bu 
durumu haber alınca: "Bunun Süleyman'ın bilgisi olmasını kabul 
etmekten Allah'a sığınırız." dediler. Seviyesiz, düşük kimseler ise: "Evet, 
bu Süleyman'ın bilgisidir." diyerek bu işi öğrenmeye yöneldiler, 
peygamberlerinin kitaplarım reddettiler. Böylelikle Hz. Süleyman'ı 
kınamak yaygın bir hal almaya başladı. Yüce Allah Muhammed (a.s)'ı 
peygamber olarak gönderip onun vasıtasıyla Hz. Süleyman'ın kendisine 
yakıştırılan iftiralardan uzak olduğunu bildirip şöyle buyurdu: "Şeytanların 
Süleyman'ın mülkü aleyhine uydurduklan şeylere uydular." 194 




m mm »üh 

»lagtBflpMgtpi m ftı w i gps 

timm 

(V.) 


sakınmış m> man edip Gerçekten onlar ■gfpM 

daha Allah katındaki ÖjdflîŞ Ö^Zevabı İsıllardı 

bilselerdi keşke J^Ehayırlı olurdu 


103) Gerçekten onlar iman edip sakınmış olsalardı, elbette 
Allah katındaki sevabı daha hayırlı olurdu; keşke bilselerdi. 

raina (Ğ||E demeyin (pûljûpG&man edenler Ey m 

kafirler LffiijİlfeBinleyin J/^fetffklJnzurna Deyin 

çok acıklı EÜEkzap vardır için 

104) Ey iman edenler, "râinâ" demeyin; "unzurna” deyin ve 
dinleyin. Kafirler için çok acildi bir azap vardır. 

İbni Abbâs şöyle demiş: Araplar kendi aralarında "Bizi görüp gözetin." 
anlamında olmak üzere "râinâ" derlerdi. Yahudiler, ashab-ı kiramın Hz. 
Peygamber (a.s)'e de bu şekilde seslendiklerini duyunca bu çok hoşlarına 
gitti. Çünkü "râinâ" Yahudi lisanında "İşit, işitmez olası!" manâsında 
çirkin bir küfür idi. "Biz şimdiye kadar Muhammed'e gizlice sövüyorduk, 
gelin artık açıkça sövelim. Bu küfür nasıl olsa onlann sözü (ile aynı)" 
dediler ve "Ey Muhammed râinâ" deyip gülmeye başladılar. Ensardan 
Sa'd ibn Ubâde —başka bir rivayette Sa'd İbn Muâz- Yahudilerin dilini 
biliyordu. Yahudilerin Efendimize böyle deyip güldüklerini görünce 
durumu hemen kavradı ve: "Ey Allah'ın düşmanları, Allah'ın laneti size. 
Muhammed'in nefsi kudret elinde olan Allah'a yemin ederim ki sizden 
herhangi birinin Efendimize böyle söylediğini duyarsam boynunu 
koparırım." Dedi. Yahudiler: 'İyi de bunu siz de söylemiyor musunuz?" 
dediler de Allah Tealâ: "Ey iman edenler, râinâ demeyin..." âyetini 

$Rlp Öflzküfre girenler J/ÛBP arzu etmezler fİJPÖ (Mz 
Öp ve müşriklerden LjîfgfEtîjz Kitap ehlinden İŞ' (î|[jj 
Öflâıiç bir hayır 00E Ö^Zızerinize ÛfâBZndirilmesini 
has kılar f) ffiÖ Oysa Allah Rabbinizden EfİB 

Şüphesiz dilediği kimseye GÖİ) ÖJJzrahmetini fiJÖEfb 
çok büyük Gfâktj)lütuf sahibidir ğp Â^Mlalı 


105) Kitap ehhnden ve müşriklerden küfre girenler, 
Rabbinizden üzerinize hiç bir hayır indirilmesini arzu 
etmezler; oysa Allah rahmetini dilediği kimseye has kılar. 
Şüphesiz Allah çok büyük lütuf sahibidir. 

Müfessirler derler ki: Müslümanlar, anlaşmalı oldukları yahudilere: "Gelin 
Muhammed'e iman edin." dediklerinde yahudiler: "Şu bizi çağırdığınız din 
bizim üzerinde olduğumuz dinden daha hayırlı değil. Aslında biz de onun 
hayır olmasını isteriz ama..." demişlerdi. Bunun üzerine onları yalanlamak 
için Allah Tealâ "Kitab ehlinden kâfirler ve müşrikler Rabbınızdan size bir 
hayır indirilmesini istemezler." ayetini indirdi. 18 
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ö*«PPW«*'--0 *i^§6ı«câpi 

t^lğtfiCÜ££CfiMğfcâ »4ğ#&â 

(va) âSoapât «IföKttisvMt i 

("•) ımi&i&âiĞt m tşam « 

M^tlİ^flîSSp^Pfe^flMSp^yi 

veya onu <$li}jl£)bir ayeti öflzBiz nesheder ötupfc 
ya (âfljzlaha hayırlısını HBEfi getiririz IfiEjunutturursak 
Bilmez misin fflEEflâDnun benzerini (Ejfffiâ a da Affından 
kadirdir Şcjîpher şeye ÇÖZ \ BEZMlah fÇZhuhakkak LJfki 


106) Biz bir ayeti nesheder veya onu unutturursak ya ondan 
daha hayırlısını ya da onun benzerini getiririz. Bilmez 
misin ki muhakkak Allah her şeye kadirdir. 

Bu âyetin nüzulüne kıblenin Beytu'l-Makdis'ten Ka'be'ye çevrilmesi 
üzerine, yahudilerin, müslümanların namazlarında başka bir yöne 
döndürülmelerini çekemiyerek, hased, kin ve düşmanlıklarından 
"Muhammed bugün bir şey söylüyor, yarın ondan dönüyor, ashabına 
dilediğini helâl kılıyor, dilediğini haram ediyor. Bu Kur'ân filân değil, 
tamamen Muhammed'in sözü, onun için birbirini nakzediyor, çelişkili bir 
söz" demelerinin sebep olduğu da rivayet edilmiştir.. 195 
Nesh: Değiştirme, taşıma, silme, kaldırma demektir. Tahsis: Hükmü 
genel olan bir nassın daha sonraki bir delil, işaret veya icma ile 
hükmünün, lafzın kapsadığı bütün fertlere değil de, belirli fertlere has 
olduğunun belirtilmesidir. 

kendisine NfAllah’tır Njf^üphesiz tjBilmez misin ki EE£3zlfe 
(flS Ve yerin £T göklerin mülkü |jJllSIZit olan 

ne bir veli fî@\ bfl^llah’tan başka Ö^zfc^bfiİızın için ÛfE 
ne de yardımcı Ğ2£ Edvardır 

107) Bilmez misin ki, şüphesiz göklerin ve yerin mülkü 
kendisine ait olan Allah'tır ve sizin için Allah’tan başka ne 
bir veh vardır, ne de yardımcı. 

Veli: İşleri çekip çevirecek, düzene koyacak, koruyucu kimse, dost 
demektir. Gerçek veli Allah’tır. 

siz de istemeyi mi JÂ^lESparzu ediyorsunuz LffifckY oksa 0B 
Musa’dan I ^ /'tfetendiği gibi öpResulünüzden 6fÜ[ŞE 
Küfre BJtj) değişirse P^ÖİHer kim ÖJ^daha önce 0pûflz 
doğm sapmıştır fa şüphesiz ki İmam 

yoldan m 


108) Yoksa daha önce Musa'dan istendiği gibi siz de 

Resulünüzden istemeyi mi arzu ediyorsunuz? Her kim 
imam küfre değişirse şüphesiz ki doğru yoldan sapmıştır, 
liftik i tap ehlinden ig' î|jjj çoğu ŞS£ isterler ^ 

imammzdan flhjbfÜZuzı döndürmek isterler fyfflfâî) 

PŞ Öfizhasetten dolayı jf|b kafirler olarak jBIlŞ sonra 
apaçık belli olduktan sonra L^p(M^§rfl^Zçlerindeki BŞfpÇ) 
yüz çevirin j¥\ affedin J/fpffiİHak SblJİ kendilerine 

Şüphesiz Ödenirini IjâÖllMah l^fŞetirinceye 0® kadar \ (fe 

kadirdir Şflthcr şeye (M I EZMlah f^Z 

109) Kitap ehhnden pek çoğu, hak kendilerine apaçık belli 
olduktan sonra, içlerindeki hasetten dolayı, sizi 
imammzdan soma kafirler olarak döndürmek isterler. Allah 
emrini getirinceye kadar affedin, yüz çevirin. Şüphesiz Allah 
her şeye kadirdir. 

Yahudiler Uhud gazvesinden sonra müslümanlara: "Başınıza gelenleri 
görmediniz mi? Eğer hak din üzere olsaydınız bunlar başımza gelmezdi. 
Bizim dinimize dönün. Sizin için en hayırlı olan budur." Demişlerdi. İşte 
bunun üzerine "Kitab ehli olanlardan çoğu sizi imammzdan sonra 
kâfirlere çevirmek istediler..." âyeti nazil oldu. 19 

Haset: Başkasının elindeki nimeti çekemeyerek, o nimetin ondan 
gitmesini arzu etmek. 

zekatı E^S>]f verin jMdk Namazı EE$pîf dosdoğru kılınJûtJjBk 
ÖflZ Kendiniz i çin mm ne gönderirseniz (âl 

Allah katında onu bulursunuz PfsfjZ hayırdan 03? 

hakkıyla Şû£ bjaptıklarınızı Lfffi^(feVllah Şüphesiz Q& 
görendir 

110) Namazı dosdoğru kılın ve zekatı verin. Kendiniz için 
hayırdan ne gönderirseniz, Allah katında onu bulursunuz. 
Şüphesiz Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, kin ve haset gibi iki manevî hastalığın 
hakikatleri nasıl örttüğünü, bu yüzden beşeri münasebetlerde derin 
uçurumların meydana geldiğini; hak ve adalet üzere olan mü'minlerin bu 
uçurumu kapamak için af ve müsamaha ile hareket etmelerinin lüzumunu 
beyan eden Cenâb-ı Hak (c.c.), buna ilâveten iki güzel vasfın tatbikatta 
feyizli örneklerini vermeleri için mü'minlere namaz ve zekât ibadetlerim 
yerine getirmelerim emretmiştir. Çünkü namaz ile zekât inşam hissi 
davranışlarda bulunmaktan, madde ile mâna arasındaki dengeyi 
bozmaktan alıkoyan Beşeri münasebetlerde en sağlam köprünün 
kurulmasını sağlar. 

başkası (lŞ| cennete asla giremez ç'PfS ^dediler 
Hıristiyanlardan âfidf EjVeya /teYahudilerden jfşPNjtj$İ bfiz 
getirin jfl$jDe ki Onların kuruntularıdır âfifeutifflz 
Doğru im kimseler iseniz EB§ bileklinizi 

111) (Yahudiler) “Yahudilerden” veya (Hıristiyanlar) 
"Hıristiyanlardan başkası asla cennete giremez" dediler. 
Bu onların kuruntularıdır. De ki: "Doğru kimseler iseniz 
delilinizi getirin.” 

yüzünü m teslim ederse flÇSBher kim bfJzHayır î EBZ 
onun vardır I^Zhsan edici olarak d£ofclz£N^ Allah’a 
Korku ZA? yoktur (ft Rabbi katinda Öp K ecri \föp 
üzülecek LfftjDÖC )nlar B^ljde değillerdir (31 Onlar için Ffîiföf/ 

112) Hayır, her kim ihsan edici olarak yüzünü Allah’a testim 
ederse onun, Rabbi katında ecri vardır. Onlar için korku 
yoktur ve onlar üzülecek de değillerdir. 
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değildir 1Yahudiler .m dediler I 

dediler bir şey üzere (S Z ] EZHıristiyanlar âfifljf lîf 
İ EZfahudiler değildir &{ (fcıristiyanlar da âCflf if 

okuyorlar Lf^Halbuki onlar 0$ bir şey üzere (M 
söylediler #P, İşte böylece m kitabı 
Onların sözlerinin BSfpbcnzcrini $®İ3ilmeyenler de LffcfiE 
günü öfe aralarında Ö^liıüküm verecektir 1^00 Allah ftjlSfc 
ihtilafa düştükleri konuda VfâSbmM -tâBkıyamet 

113) Bir de Yahudiler: “Hıristiyanlar bir şey üzere değildir” 
dediler. Hıristiyanlar da: "Yahudiler bir şey üzere değildir” 
dediler. Halbuki onlar kitabı okuyorlar. İşte böylece 
bilmeyenler de onların sözlerinin benzerini söylediler. Allah 
kıyamet günü, ihtilafa düştükleri konuda aralarında hüküm 
verecektir. 

111-112-113. ayet-i kerimeleri, Medine Yahudileri ile Necran Hristiyanlan 
hakkında inmiştir. Şöyle ki, Necran heyeti Resulullah (a.s.)’ın huzuruna 
geldiğinde Yahudi alimleri de onların yanma geldi. Birbirleriyle tartıştılar: 
Yahudiler: "Siz din hususunda söz edilmeye değer bir şeye sahip 
değilsiniz" dediler. Hz. İsa'ya ve Incil'e karşı kâfir oldular. Hristiyanlar da 
onlara: "Siz de din hususunda bir şeye sahip değilsiniz deyip Hz. Musa'ya 
ve Tevrat'a karşı kâfir oldular. Bunun üzerine Yüce Allah bu ayet-i 
kerimeyi indirdi. 196 

Alıkoyan zalim HBSb kim olabiliriz VcÂ 

anılmasından m öp Allah’ın mescitlerini flj(|!ü2 

06 ve çalışandan \ Onun adının Njâf içlerinde €§6 
(Miste onlar var ya f|^D kıların harap olmasına GstjjİSE 
Oralara Öp Onlara başka bir şey yoktur 0>f 

Onlar için vardır B^korka korka LjpÖ başka (^girmekten 
l£0Ş OSonlar için vardır rezillik dünyada (MgfÖS 
çok büyük bir azap m ahirette 

114) Ve Allah’ın mescitlerini, içlerinde O'nun adının 
anılmasından alıkoyan ve onların harap olmasına 
çalışandan daha zalim kim olabilir? İşte onlar var ya, onlara 
oralara korka korka girmekten başka bir şey yoktur. Onlar 
için dünyada rez illik vardır. Onlar için ahirette de çok 
büyük bir azap vardır. 

Bu âyetin lafzı genel olduğu için her ne zaman ve şekilde, hangi 
mescidden olursa olsun onlarda ibadeti engelleyip maddî ve manevî 
harabiyetlerine sebep olanlar bu âyetin hükmü alüna girerler.. 197 

batı da Doğu da 6§0)fc(£ Allah'ındır 

nereye yönelirseniz bundan dolayı her (MiŞE 

Allah fÇŞüphesiz Allah’ın ^Z'cclıı NJA Oradadır [jğ 
Alim’dir ŞEZ/asi’dir 

115) Doğu da, batı da Allah'ındır. Bundan dolayı her nereye 
yönelirseniz Allah'ın yüzü oradadır. Şüphesiz Allah Vasi'dir 
(rahmeti geniştir), Alim'dir (heşeyi bilendir). 

Amir ibn Rabîa'dan rivayet ediliyor ki o şöyle anlatmış: Karanlık bir 
gecede bir seferde Allah'ın Resulü (a.s) ile beraberdik. Kıblenin neresi 
olduğunu bilemedik de herkes kendi hali üzere namaz kıldı. Sabah olunca 
durumu Hz. Peygamber (a.s)'e haber verdik de "Allah'ındır doğu da batı 
da. Nereye dönerseniz Allah'ın vechi orasıdir..." âyeti nazil oldu. 198 

O NJfÎFjkJ çocuk Allah I^Zdindi İ0flBir de dediler 
06 her ne varsa (Mz)’nundur İNÇ Bilakis ^hününezzehtir 
O’na INÇhepsi de ve yerde CT göklerde 

gönülden itaat edicidir ıM 

116) Bir de: "Allah çocuk edindi." dediler. O münezzehtir. 
Bilakis göklerde ve yerde her ne varsa O’nundur. Hepsi de 
O'na gönülden itaat edicidir. 

Bu âyet "Uzeyr Allah'ın oğludur." diyen Yahudiler; "Mesih Allah'ın 
oğludur." diyen Necran Hıristiyanları ve "Melekler Allah'ın kızlarıdır." 
diyen Arap müşrikleri hakkında nazil olmuştur. 199 


TBDİKİjgt ığTBDİKEİl'P&Kİj 

HB»mntet toıafli(ıu) «taa* 
â^eâGpşPİi(m) MİB^CâpCâfl^ 
m &kû*B8o&temt i 

aw w p | j M» ^d^gip6Ba: 

$J:âiİptttbi4H9tjdai6jg(Mv) m 

( H-HKİhİj İ'u) ı 

(ms) 1 

JHfk ve yeri & Gökleri örneksiz yaratandır 

Ol Ona NÇDer Ç^fhdİİpBir işe JBffihükmettiği zaman î tfp 
o da hemen oluverir NfŞfE 

117) Gökleri ve yeri örneksiz yaratandır. Bir emr (işe) kada 
(hükmettiği) zaman ona "ol” der; o da hemen oluverir, 
değil miydi (^Bilmeyenler de Lffcl 0Sk(ğ.L$$ dediler ^(jl\ 
bize gelmeli (^ffiVeya /foAUah lljfZtizimlc konuşmak 
602Ljfifi söylemişlerdi $$. İşte böylece {| bir ayet & 
Onların sözlerinin WS& ^fflzOnlardan öncekiler de 

f!jt Kalpleri B^fi^Zsırbmnc benzedi KhjjöK benzerini 
Bir Öj£ ayetleri l£(MŞ Oysa biz iyice açıklamışızdır %> 
kesin olarak inanan LpipJtopluluk için 

118) Bilmeyenler de: "Allah bizimle konuşmalı veya bize bir 
ayet gelmeli değil miydi?" dediler. Onlardan öncekiler de 
işte böylece onların sözlerinin benzerini söylemişlerdi. 
Kalpleri birbirine benzedi. Oysa biz, kesin olarak inanan bir 
topluluk için ayetleri iyice açıklamışızdır. 

İbn Abbâs naklediliyor: Yahudi Rafı 1 ibn Huzeyme (veya Hureymile), 
Resulullah (a.s) a: Eğer söylediğin gibi Allah katından gönderilmiş bir elçi 
isen o seni gönderen Allah'a söyle gelip bizimle konuşsun, konuştuğunu 
(kelâmım) duyalım." Demişti. Bunun üzerine Allah Tealâ bu âyeti 

Hak ile feJbtS&Seni gönderdik f| Gf$3DŞü phesiz biz fl3| 
Hem korkutucu olmak üzere Hem müjdeleyin jŞffİD 

Halkından ^ (MiÇ O ÖJE Sen sorulmazsın 

Cehennem as-# 

119) Şüphesiz biz seni hem müjdeleyici hem korkutucu 
olmak üzere hak ile gönderdik. Sen cehennem halkından 
sorulmazsın. 

İbni Abbâs ve Muhammed ibn Ka'b el-Kurazî derler ki: Hz. Peygamber 
(a.s) "Keşke bir bilebilsem, babam ve annem ne yaptılar (ne yapıyorlar)?" 
dediği zaman kâfirlerin hallerini sormaktan "Muhakkak Biz seni hak 
olarak, müjdeleyici...." âyeti ile men edildi. Taberî'deki rivayette 
Efendimiz (a.s)'ın bu temennisini üç kere söylediği, ancak âyet ile bundan 
men edilince bir daha ömrünün sonuna kadar ana-babasmı hiç 
zikretmediği de kaydedilmiş. 21 
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376&t|«p6DİHtIİg 
£ dDaaaü.op^Mid%?aa^.câ7& 
U*hr.) iPMfİHSCâUSâbMBtS 

)4İÜatt.ĞâjjU& 

* m-* ma4i »* k«##t«ia> 

#ürr) 

âMû&mkmmı 

h«) tiâSrm fmjhk&m: &MM 

rn m mm m&mmMbm 

ımn<lgıillfrtillWlSıtıl fil 

et>«nif*f*.ı.= . 

j*»jSlj fim [ 
(vn)KÖBEİ|sİ^İ§| 

G&Yahudiler f#(|) senden f| % asla razı olmazlar \ksmh^\ 
sen uyuncaya m Kadar I & Ve Hıristiyanlar âeaf öfl 
Allah’ın fl$Zidayeti âfNjOgde ki ^Onların milletine pŞÛ\ 
uyacak olursan İtfİ$ Öjİ&doğm yolun ta kendisidir âfNJPNj 
sana gelen f| I £$ Sonra fBhDnların hevalarına 
ne Ğ&\ Ö/ 32 tilah’tan fi^pÖ^Zenin için f| EGÎ&imden OĞİŞLhfiİ. 

ne de bir yardımcı 65 f Zj^bır veli vardır 

120) Yahudiler ve Hıristiyanlar, sen onların milletine 
uyuncaya kadar senden asla razı olmazlar. De ki: 
"Şüphesiz ki Allah'ın hidayeti doğru yolun ta kendisidir.” 
Andolsun sana gelen ilimden sonra onların hevalarına 
uyacak olursan, senin için Allah'tan ne bir veli vardır ne de 
bir yardımcı. 

Bu âyetin nüzul sebebi şudur: Yahudiler ve Hıristiyanlar barış istiyorlar ve 
Hz. Peygamber (a.s)'e, müslüman olacakları vaadinde bulunuyorlardı. 
Allah Tealâ bu âyet-i kerime ile onların, kendi dinlerine tabî olunmadıkça 
asla hoşnut olmıyacaklannı bildirip onlarla cihadı emretti. 200 
Millet: Allah’ın, Resulleri ve kitapları aracılığıyla kullan için koyduğu 

Din: Kulların Allah’ın emrine uygun olarak yaptıkları şeylerdir. 

Onu N§GELır;ıp Ijj' G|jj> Kendilerine verdiklerimiz Ehffiy'Ijfffi 
Ona fifjdLfCŞÎSİIşte onlardır fl jâîhakkıyla fsfG&ftî okurlar 
Onu HjJnkar ederse BjJÖher kim de ÖJJ&iman edenler 
hüsrana ta kendileridir EMj işte onlar da f| jÖ 2 & 

uğrayanlarm 

121) Kendilerine kitap verdiklerimiz onu hakkıyla okurlar; 
Ona iman edenler işte onlardır. Her kim de onu inkar 
ederse işte onlar da hüsrana uğrayanların ta kendileridir. 

İbn Abbâs der ki: "Kendilerine kitab verdiklerimiz onu hakkıyla 
okurlar..." âyeti "ashab-ı sefine" hakkında, yani Ca'fer ibn Ebî Tâlib ile 
birlikte 32'si habeşli, 8'i de Şam rahiplerinden olmak üzere bir gemiye 
binerek Habeşistan'dan gelen ve ashab-ı sefine olarak bilinen 40 kişi 
hakkında nazil olmuştur. 201 


nimetimi OftÜEjıatırlayın Ey İsrailoğullan «ığCB0 
ve gerçekten cnfc Size E^âEZverdiğim nimetimi KctÖpOİj) 
alemlere Ljiİ8|j> î ESizi üstün kıldığımı E^SEŞZ 

122) Ey İsrailoğullan! Size verdiğim nimetimi ve sizi 
gerçekten alemlere üstün kıldığımı hatırlayın. 

faydalı olamayacağı î er|Z Göğünden (Şfc sakının ki 
kabul 0)ftlG^bir şeyle Kimsenin EŞ^jÖp kimseye Ştjjîj 
Ona fayda vermez (£ŞğŞG& fidye Ondan (Öpjzdilmez 
yardım da LfS[ UflOnlara Btöjsdilmez Q& şefaat 

123) Kimsenin kimseye bir şeyle faydalı olamayacağı bir 
günden sakının ki, ondan fidye kabul edilmez ve ona şefaat 
fayda vermez; onlara yardım da edilmez. 

Şefaat: Bir kimsenin suçunu affettirmek için yapılan istirhamdır. Şefaat 
yetkisi ancak Allah'a aittir. Allah izin vermedikçe kimse kimseye şefaat 
edemez. Nebiler, Resuller, şehidler ve salih kimseler ancak Allah'ın izin 
vermesiyle, Allah'ın razı olduğu mü’minlere şefaat edebilirler. Bu yüzden 
Allah'tan başkasından şefaat istemek caiz değildir. 

Rabbi NP İbrahim’i imtihan etmiş \ BŞ3 Hani 

O da onları tamamlamışa tim kelimelerle K(l 4ffit) 
seni kılacağım f| @2 j| muhakkak ben Qi| Buyurdu ki $.($. 
hfâ deyince ?(jl İmam insanlara £#2 

ulaşmaz (ğ. Buyurdu Zürriyetimden de cm 

zalimlere t#BÖf ahdim I m 

124) Hani Rabbi İbrahim'i kelimelerle imtihan etmiş o da 
onları tamamlamıştı. Buyurdu İd: "Muhakkak ben seni 
insanlara imam kılacağım." "Zürriyetimden de...” deyince 
"Ahdim zalimlere ulaşmaz” buyurdu. 

toplanma {Kîlzbeyti ETtlty» biz kılmıştık Gİ^ Hani tl$f\ 
b^&dinin jûPgŞ, Ve güven yeri insanlar için E (ÖİpZ 
Bir namazgah I fl^zÜZlbrahim’in makammdan BŞüZ 

Ve İbrahim EÜîptîgİ ^kuvvede emretmiştik 

beytimi O0ID İyice temizleyin 0%) Öp İsmail’e de 

itikafa çekilenler c&m tavaf edenler LJŞŞÛBZ 
rüku ve secde edenler için (W 

125) Hani biz beyti insanlar için bir toplanma ve güven yeri 
kılmıştık. "İbrahim’in makamından bir namazgah edinin." 
İbrahim ve İsmail'e de: "Beytimi tavaf edenler, itikafa 
çekilenler, ruku ve secde edenler için iyice temizleyin" diye 
kuvvetle emretmiştik. 

Hz. Peygamber (a.s)'dan rivayet olunduğuna göre Efendimiz Hz. Ömer 
(r.a)'ın elini tutmuş ve: "Bu (burası) İbrahim'in makamıdır" buyurmuştu. 
Ömer (r.a): "Burayı namazgah edinmeyelim mi?" diye sordu. Efendimiz 
(a.s): "Bununla emrolunmadım" buyurdu. Daha güneş batmadan "Biz 
beyt'i insanlar için bir toplanma yeri ve güvenli bir yer kıldık. Siz de 
İbrahim'in makamından bir namaz yeri (namazgah) edinin..." âyeti nazil 
oldu. 22 

kıl Rabbim 1$E İbrahim E®jJ2fipDemişti l^(^Hanı 
Rızıklandır Güvenli (^5 Bir şehir JjŞBliBurayı J^Jj 

İman PfîjzLtİİ Öflzürünlerle ÖflZHalkından MpŞî 

W Ahiret eeş Gününe &0K Allah’a gedenleri 
faydalandırır NjB&kafir olam dahi EŞ 6$ buyurmuştu 
T EŞ Onu mahkum ederim jJŞ2Û"Ekonra t^Zız bir süre (ESjE 
bir dönüş yeri ffiftyîne kötü E jB&ateş azabına Ig'jîfe 

126) Hani İbrahim: "Rabbim! Burayı güvenli bir şehir kıl, 
halkından Allah'a ve ahiret gününe iman edenleri çeşitli 
ürünlerle rızıklandır" demişti. Buyurdu İd: "Kafir olanı dahi 
az bir süre faydalandırır, sonra onu ateş azabına mahkum 
ederim. Ne kötü bir dönüş yeri." 

(*)Ne Yahudi ne de Hıristiyan olan, bu iki dinden çok önce gelip Hanif 
Dini'nin büyük tebliğatçısı bulunan İbrahim Peygamber (a.s.) sadece 
Kâbe-i Muazzamayı temizlemekle ve orayı ibâdet edenlere hazır vaziyete 
getirip şirkten ve nifaktan paklamakla kalmayıp, önce yapılan bu şerefli 
hizmetin sırf İlâhî hoşnutluğa vesile olmasını dilemiş ve sonra da kendi 
soyundan Hakk'a boyun eğen bir milletin meydana gelmesini istemiştir. 
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İbrahim E9£|]Ehp yükseltiyordu m Hani m 
İsmail ile beytin K'âilj) bfİZTemellerini 

şüphesiz ti $ bizden (Ğjzkabu! buyur Rabbimiz (Öf) 
Alim Ofi^Semi ÇlÜJzjlf Yalnız sen ETflj&ensin 

127) Hani İbrahim İsmail ile beytin temellerini 
yükseltiyordu. “Rabbimiz bizden kabul buyur, şüphesiz 
Semi (duyan), Alim (bilen) sensin, yalmz sen." 

teslim olmuş t^D^ââkimizi de kıl Rabbimiz (Öj) 

bir ÎEjâVe soyumuzdan Sana f| E kimselerden 

bize göster (I§8X sana || Etesüm olmuş H fteı mnift çıkar 
tevbemizi kabul buyur (5$fipEZ$$K İbadet yollarımızı (E§£(E§İ 
ÖZEJf Tevvab tyljPjtf Yalnız Sen KtŞŞüphesiz sensin f| l|| 
Rahim olan 

128) “Rabbimiz ikimizi de sana teslim olmuş kimselerden 
kıl ve soyumuzdan yalnız sana teslim olmuş bir ümmet 
çıkar, bize ibadet yollarımızı göster ve tevbemizi kabul 
buyur. Şüphesiz Tevvab (tev edilen), Rahim (esirgeyen) 
sensin, yalmz sen." 

Müslüman ümmet: Hareketlerini, düşüncelerini, adetlerini, kanun, 
değer yargısı ve ölçülerini yalnız İslam’dan alan fertlerden müteşekkil bir 
topluluktur. Bu topluluğu teşkil eden ferderin milliyeti, dili, ırkı, şekli, 
rengi asla önemli değildir. Müslümanlık kişinin sırf babasının veya 
dedesinin müslüman olmasıyla kazanılacak bir vasıf değildir, 
bir Resul onlara SiİpSGönder ki Rabbimiz (Öf) I 

senin fl fit onlara S$EZokıısıın ABEkendilerinden Bİfîjz 
kitap ile VaŞp onlara öğretsin fityffik ayetlerini 
Şüphesiz sensin f| ikonları arındırsın hikmeti 

Hakim olan SpbjJİAziz fetefetj) yalnız sen E® 

129) “Rabbimiz onlara kendilerinden bir Resul gönder ki 
onlara senin ayetlerini okusun, onlara kitap ile hikmeti 
öğretsin ve onları arındırsın. Şüphesiz Aziz, Hakim olan 
sensin, yalmz sen." 

Hikmet: Sünnet, bilgi, şeriatın sırları, her işte doğruyu bulma becerisi, 
keskin ve ince kavrayış, ibret veren, olgunluğa çağıran, çirkinlikten 
uzaklaştıran söz. 

milletinden m m yüz çevirir Vİ06 kim m 
sefih kılandan 6JJz başka İbrahim’in mm 

06 Biz onu seçtik Andolsun Kendini m\ 

Ö^ahirette de ffiÖŞ Ğ6 Muhakkak o N§j\ dünyada (ÖQf 
salihlerdendir LjMUıj !f 

130) Kendini sefih kılandan başka kim İbrahim’in 
milletinden yüz çevirir? Andolsun biz dünyada onu seçtik. 
Muhakkak o, ahirette de salihlerdendir. 

Teslim ol diye BPERabbi Ona Nfbuyurduğunda 
Rabbine m teslim oldum fCd|E) Demişti ğ<$.\ 
alemlerin 

131) Rabbi ona: "Teslim ol" diye buyurduğunda: 
“Alemlerin Rabbine teslim oldum" demişti. 

(*)Allah (c.c.) İbrahim’i (a.s.) Resul olarak seçince ona: “Hem kalbin hem 
de hareketlerinle yalnızca Allah’a boyun eğip müslüman ol!” dedi. 
İbrahim ise hiç beklemeksizin ve tereddüt etmeksizin Rabbinin 
buyruğuna uyup: “Kalbim ve hareketlerimle Alemlerin Rabbine boyun 
eğdim.” dedi. 


ÖfifİBvİB^Ihvvl 

va) i 

a£SHBM5N)jm)Mt* vs) tÛSMİK( j 

tem 

tsş&mk tm 

Mrr) 14Wh»W®U^H4PİWSKP 

14 «*disb^t«gâ^iiB 0 tgaa Mi 



ıHültırr) 

MlbjUCfjNSbjME^nÜj 


I ('rt)ljp) 

oğullarına fijjtjSbrahim onu vasiyet etti #iıpm 

Allah NjfZŞüphesiz oğullarım Yakub da 
can [J&İîöyleyse (ÖS3u dini tflEjf Sizin için fffceçti \ g3j) / 
müslümanlar Lft^îfelarak Eföf)ancak flffenn 

132) İbrahim onu oğullarına vasiyet etti, Yakub da. 
"Oğullarım, şüphesiz Allah sizin için bu dini seçti; öyleyse, 
siz de ancak müslümanlar olarak can verin." 

gelip çattığı öd b İÇsiz şahitler miydiniz mm Yoksa m 
o demişti de y(pÜHani tgölüm FCÂ^Yakub’a zaman 

BfİZneye ibadet edeceksiniz LffÜİE (Mzoğullarına B^jb 
İbadet pCj onlar demişlerdi benim ardımdan T 
Ataların İlahı olan fl$k senin ilahına f|gedeceğiz 
bir İshak’m da X(îffl<f\ İsmail ÇÖBÖjâfkİbrahim E$D3îg> 

teslim LfM^fealnız O’na NÇBİz W tek ilaha 

olanlarız 

133) Yoksa siz ölüm Yakub'a gelip çattığı zaman şahider 
miydiniz? Hani o oğullarına: "Benim ardımdan neye ibadet 
edeceksiniz?" demişti de onlar: "Senin ilahına, ataların 
İbrahim, İsmail ve İshak'ın da ilahı olan tek bir ilaha ibadet 
edeceğiz. Biz yalnız O'na teslim olanlarız" demişlerdi. 
Mukâtil’den rivayet edildiğine göre bu âyet-i kerîme yahudilerin Hz. 
Peygamber (a.s)'e: "Biliyor musunuz, Yakub (a.s), öldüğü gün oğullarına 
yahudiliği vasıyyet etmişti." demeleri üzerine nazil olmuştur. 23 

geçti biffiZ ^elbette ^ bir ümmetti Hfâ Onlar flfflZ 
Azizindir Bfİk Onların kazandıkları 1$f^ ^[kendilerinin ($£. 
ve siz sorulmazsınız LfdjjlfcOÎ) sizin kazandıklarmız da 
onlarm yaptıklarmdan 

134) Onlar bir ümmetti, elbette geçti. Onların kazandıkları 
kendilerinin, sizin kazandıklarınız da sizindir ve siz onların 
yaptıklarından sorulmazsınız. 
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Üf Ü tfat İ MM r.) tâMsUÜft 
fid^jMd^pu^TEgİTe^u^ı 

ftÖBPtrti'r-') J4*Hip*>ı*iÜK i 

İM îÇtı AftÜn* «ft 4 üetWi 

ItfcCiÖfi (vrv) tÜ®ÖMİg4tâUİ|ÖEt 

İSHfeUrA) ^Ş tt | M t lMrS tB H 5ğ6 i 

a^ûpeilasa^sÖtSii'rM w» 

v&tmbnb^&tîmkm 

4P«âi|ciU5BC$ltt«^â^eâ 
H«NCfijyefrijiMi:u.) tmb 
im') ^pp^ji»jjipttap6jfc, 

veya ft) Yahudiler JjŞfNjolun ki ptğf dediler pftfl Ve A 
De ki Çp doğru yolu bulasınız JjûfSŞl Hıristiyanlar âeafa 
hanif olarak W İbrahim’in {a^fgmilletine HfĞfilakis $h| 
ki müşriklerden L#e®fbfl2], L# değili 

135) Ve “Yahudiler” veya "Hıristiyanlar olun ki doğru yolu 
bulasınız” dediler. De ki: "Bilakis hanif olarak İbrahim'in 
milletine ki (o) müşriklerden değil idi." 

Yâni Yahudiler sadece Yahudiliğe Hıristiyanlar da sadece Hıristiyanlığa 
çağırırlardı. Tahudilerin kanaati, Hıristiyan da Yahudi olmadıkça 
kurtulamaz şeklindedir. Hıristiyan da onlar için öyle düşünür. Zira 
Kur'an, “Yahudiler, Hıristiyanlar hiç bir şey (Din) üzerinde değil.” 
Hıristiyanlar, Yahudiler hiç bir şey üzerinde değiller, dediler. Hz. 
İbrahim'in (a.s.) Milleti, Müslüman Milletidir. Ondan sonra gelen bütün 
insanlar onun Milletine tâbi olmuşlardır. 

indirilene ye HjX* Allah’a 6§Bİ)rmn ettik (fijzDeyin ki ftfİp 
İbrahim OfPç İŞ indirilenlere yelip (Öl bize (âg 
Yakub M# İshak İ<gfl#v İsmail ğ<Sâ(ixŞ$K 
Musa’ya İ \ /'fcİZverilenlere torunlarına 03fHÎjf\ 

b£3Znebilere um verilenlere ve İsa’ya \\&K\ 

arasını L$fl) ayırmayız £ĞÇ.j (2 Rableri tarafından Sftjfc 
ancak O'na İNÇ Biz hflBjı Onlardan Bifîjzhiçbirinin 00 
teslim olanlarız Ufim 

136) Deyin ki: "Biz Allah'a, bize indirilene, İbrahim, 
İsmail, İshak, Yakub ve torunlarına indirilenlere, Musa'ya 
ve İsa'ya verilenlere ve nebilere Rableri tarafından 
verilenlere iman ettik. Onlardan hiçbirinin arasını 
ayırmayız. Biz ancak O'na teslim olanlarız.” 

İbni Abbâs der ki: Bir grup yahudi Hz. Peygamber (a.s)'e gelip hangi 
pey-gamberlere inandığım sormuşlardı. Bunun üzerine bu âyet nazil oldu. 
Efendimiz (âyeti okurken) Hz. İsa'ya gelince: "Biz, İsa'ya da ona inanana 
da iman etmeyiz." deyip geri döndüler, gittiler . 202 


iman ettiğiniz EftfcJMÎZybı yfSÖSrmn ederlerse 'ger b$B 
b|j\ doğru yolu bulmuş olurlar f/fflfj Şüphesiz flZOna SŞl) 
06 Onlar 0İj doğrusu ancak (MİP yüz çevirirlerse jftfe 
onlara karşı sana yeter 0^^ E Ayrılık içindedirler 

Alim’dir BH^Semi’dir Şüphesiz O Akalı ffZ 

137) Eğer sizin ona iman ettiğiniz gibi iman ederlerse, 
şüphesiz doğru yolu bulmuş olurlar; yüz çevirirlerse 
doğrusu onlar ancak aynlık içindedirler. Onlara karşı Allah 
sana yeter. Şüphesiz O Semi'dir, Alim'dir. 

daha güzel INJ ÖEKjm vardır bJJ& Allah'ın fi^fZoyasıdır m 
yalnız O’na İNÇ Biz boyası Allah’tan Gtjf^bjÜZ 

ibadet edenleriz um 

138) (İşte bu) Allah’ın boyasıdır. Allah’tan daha güzel 
boyası olan kim vardır? “Biz yalnız O’na ibadet edenleriz.” 

İbn Abbâs der ki: Hıristiyanlar, bir çocuk olduğu zaman doğumunun 
yedinci gününde onu "ma'mûdî" adım verdikleri bir suya sokarak çocuğu 
vaftiz ederler, "Bu, sünnet etmenin yerine geçen temizlemedir' der, soma 
da: "Çocuk ancak bu suya sokulup vaftiz edildikten sonra gerçek 
Hıristiyan olur" derlerdi, işte Allah Tealâ bunun üzerine "Allah'ın boyası... 
Allah'tan daha güzel boyası olan kim?" âyetini indirdi . 24 

Allah fif2D6 bizimle tartışıyor musunuz (%jlfiffiDe ki VP 
Bizim de Rabbimiz O olduğu halde hakkında 
Bizim yaptıklarımız dİjESİEBizim dfNSİzin de Rabbiniz 
O’na INÇBİz NfİB^ sizin yaptıklarınız da EfSİSîBizindir 

ihlaslı olanlanz Ljrçfflüiarşı 

139) De ki: "O, bizim de Rabbimiz, sizin de Rabbiniz 
olduğu halde bizimle Allah hakkında tartışıyor musunuz?! 
Bizim yaptıklarımız bizim, sizin yaptıklarınız da sizindir. 
Biz O’na karşı ihlaslı olanlanz.” 

Ihlas: Bütün amelleri yalnızca Allah rızası için ve Allah’ın istediği şekilde 
yapıp her türlü şirkten temizlenerek uzak kalmak, demektir. 

İbrahim öipîşMutlaka Q[) Söylüyorsunuz Yoksa 0Ö 

Ve 0fjb<ŞA Yakub İshak İsmail 

veya A) Yahudi m olduklarım mı m tomnlarmın 
daha iyi bilen NÜfeız misiniz BüpDe ki ypHıristiyan âBîf Ej 
bjplaha zalim HB&Vim olabilir Allah mı NjfZoksa 0Ö 
b^Z anmda bulunan ijffiÇ bir şahitliği Ipâp gizleyenden -Op! 
gafil yfijğjh Allah I^Zlcgildir (* Allah tarafından olup da m 
yaptıklanmzdan 

140) Yoksa (siz Yahudiler) İbrahim, İsmail, İshak, Yakub ve 
torunlarının mutlaka "Yahudi" veya (siz Hıristiyanlar da) 
"Hıristiyan” olduklarını mı söylüyorsunuz?” De ki: "Daha 
iyi bilen siz misiniz yoksa Allah mı?” Allah tarafından olup 
da yanında bulunan bir şahitliği gizleyenden daha zalim 
kim olabilir? Allah yaptıklarınızdan gafil değildir. 

geçti KBZ elbette 0 bir ümmetti İB$> İşte onlar flfflZ 
(Mİkizindir Onların kazandıktan Kf^^liendilerinin (Mf 
siz sorulmaz siniz Sizin kazandıklarınız da m 

onlann yaptıklarından 

141) İşte onlar bir ümmetti, elbette geçti. Onların 
kazandıkları kendilerinin, sizin kazandıklarınız da sizindir 
ve siz onların yaptıklarından sorulmazsınız. 

(*)Yahudî ve Hıristiyanlar, varlık âlemine renk ve mâna veren İlâhî 
boyayla boyanmaktan uzaklaşıp bütün peygamberlerin temelini atıp 
geliştirdikleri tevhit ve teslimiyet burcundan kendilerini aşağı attılar. Tıpkı 
toprak üzerine tuzakla birlikte serpilen donelere gözü kararmış bir şekilde 
yukardan iniş yapan aç kuşlar gibi. Böylece onlar ayn bir boyaya 
boyanmak istediler: Yahudilerin aradığı boya, maddecilik idi. 
Hıristiyanların ise teslis (üç tanrı fikri) ve vaftiz idi. 
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BJİİlâfeazı akılsızlar tffijPftjf Yafanda diyecekler I 

BfıE Onları çeviren B^İlîknedir (UÜİnsanlardan SCbİİjjM 
üzerinde (Uİ^fezbulunduklarıfûO^ı^Cl^Kıblelerinden EÜfflg 
bati da ^SÜ^ÜjADoğu da fiSutRİjİ Allah’ındır ki 

yola ĞpUÛÎ İ Ûil^dilediğini GEuffiB^dZ) iletir T pilliiŞ 
dosdoğru tim 

142) Yakında insanlardan bazı akılsızlar: "Onları üzerinde 
bulundukları kıblelerinden çeviren nedir?” diyecekler. De 
ki: "Doğu da Allah'ındır Batı da. O dilediğini dosdoğru 
yola iletir." 

İbn Abbâs şöyle anlatıyor: Neccâr oğullarından Es'ad ibn Zürâre, Ebu 
Ümâme; Seleme oğullarından Berâ ibn Ma'rûr ve diğer bazı sahâbîler 
Medine'de kıble'nin Beytu'l-Makdis olduğu zamanlarda vefat etmişler, 
Hz. Peygamber (a.s) namazlarda (Beytül-Makdis'ten) Ka'be'ye yönelince 
bu sahâbîlerin yakınları Efendimiz (a.s)'e gelerek: "Ey Allah'ın Elçisi, 
kardeşlerimiz ilk kıbleye doğru namaz kılarken vefat ettiler. Şimdi ise 
Allah seni İbrahim'in kıblesine çevirdi. O kardeşlerimizin durumu nasıl 
olacak?" diye sormuşlardı. Bunun üzerine Allah Tealâ: "Allah sizin 
imanınızı asla boşa giderecek değildir..." âyetini indirdi . 203 

vasat (S§| A bir ümmet iflj^izi kıldık EÎ^Şİ^ Böylece tlflİM 
î WZ şahider m olmamz (seçkin, adaletli) 

Resulün de olması için L/ŞÖ\ İnsanlar üzerine 

08jî) kıble yaptık (Öİ^ şahit olması m Size ,W 
sadece (fi| senin üzerinde bulunduğunu da fâjift/ 
Bflfâlesule uyanları BflZu'irt etmek için 

b^İki ökçesi üzerinde EZDönecek olanlardan 

LjSjî fe,:ışkasına (lŞ|Ağır gelir E^FMuhakkak ki bu KlŞ 
elbette GÎS Allah’ın l^ZiKİayct ettiği kimselerden â{3\lj 
imanınızı Bfâ$figboşa çıkaracak V® S Allah NİZleğildir 
rauftur Z ASffinsanlara karşı £ (ÖŞlAllah fi^Şüphesiz 

rahim’dir PSSR 

143) Böylece sizi, insanlar üzerine şahitler olmamz, 
Resulün de size şahit olması için vasat bir ümmet kıldık. 
Senin üzerinde bulunduğunu da sadece Resule uyanları, iki 
ökçesi üzerinde dönecek olanlardan ayırt etmek için kıble 
yaptık. Muhakkak ki bu, Allah'ın hidayet ettiği kimselerden 
başkasına ağır gelir. Elbette Allah imanınızı boşa çıkaracak 
değildir. Şüphesiz Allah insanlara karşı Rauf 
(esirgeyen)’tur, Rahim (bağışlayan)’dir. 

İbn Abbâs şöyle anlatıyor: Neccâr oğullarından Es'ad ibn Zürâre, Ebu 
Ümâme; Seleme oğullarından Berâ ibn Ma'rûr ve diğer bazı sahâbîler 
Medine'de kıble'nin Beytu'l-Makdis olduğu zamanlarda vefat etmişler, 
Hz. Peygamber (a.s) namazlarda (Beytül-Makdis'ten) Ka'be'ye yönelince 
bu sahâbîlerin yakınları Efendimiz (a.s)'e gelerek: "Ey Allah'ın Elçisi, 
kardeşlerimiz ilk kıbleye doğru namaz kılarken vefat ettiler. Şimdi ise 
Allah seni İbrahim'in kıblesine çevirdi. O kardeşlerimizin durumu nasıl 
olacak?" diye sormuşlardı. Bunun üzerine Allah Tealâ: "Allah sizin 
imanınızı asla boşa giderecek değildir. " âyetini indirdi . 204 

çevrilip durduğunu YÖİI Ij^örüyoruz afifti Elbette fİİlp 
Gerçekten || Ü lljöüP§oğe doğru ÖÜSyüzünün || QJ|Â 

Kendisinden dftpltf BEKıbleye HjÖjîZımdı seni çeviriyoruz 
Tarafına ffiÜZ yüzünü || Ühf|A çevir yPBıoşnut olacağın 
olursanız ERf SÎZerede f doÂMescid-i Haram fpttj) ppftttji 
onun tarafına PSÜlZ yüzlerinizi çevirin /ÂÜlflPB 

elbette LfNİfccitap verilenler JİÛfiSjLjiŞ Şüphesiz q$M 
BJjÜâfcunun bir hak olduğunu fiÜÜbtf INt|Ü ^bilirler 
(ÖlfS Gafil 0j8|b\llah INt)Ğ£ZI eğildir (îîz? Karilerinden 

Onlarm yaptıklarından Lm 


JpÜlh^l^UlBaÖM 

m %fiüâ|tiltfi>âiit(ur) 

a»»*, i». 


THpİKur) l>g&Mâ^İMEâpMH|Sei 


mü* 

usb âDâaBfiRapî:wiâ^jü ıi 

(«•)< 


144) Senin yüzünün göğe doğru çevrilip durduğunu elbette 
görüyoruz. Gerçekten şimdi seni kendisinden hoşnut 
olacağın kıbleye çeviriyoruz. Artık yüzünü Mescid-i Haram 
tarafına çevir. Nerede olursamz yüzlerinizi onun tarafına 
çevirin. Şüphesiz kitap verilenler bunun Rablerinden bir 
hak olduğunu elbette bilirler. Allah, onlarm yaptıklarından 
gafil değildir. 

Hz. Peygamber "Belki Cibril gelir ve çok istediği kıblenin Ka'be'ye 

çevrilişi haberini getirir" umuduyla gözünü hep gökyüzünde dolaşnrırdı. 

İşte bunun üzerine Allah Tealâ "Biz azîmüşşan çoğu kere yüzünü göğe 

çevirdiğini muhakkak görüyoruz..." âyetini indirdi . 25 

kitap Vâfcf verilenleref/tPO fflf hen götürsen de 

senin kıblene D ÜMffiTymazlar jftflafer türlü ayeti &&Û) 

(biti§ Onların kıblelerine B^BjEı yacak değilsin 

kıblesine de EDBjâdnlardan bir kısmı uymaz 0£ÎI?ll2>flhl#T) 

Andolsun ki uyacak olursan EClâf Bjtlftbir kısmının ÜEh) 

sana gelen || (Mlonra p§TİaflZ>nların hevalarma 

O takdirde (^Muhakkak sen de || Üİdilimden sc >nra 

zalimlerden olursun Lçmım 


145) Andolsun ki sen, kitap verilenlere her türlü ayeti 
götürsen de senin kıblene uymazlar; sen de onların 
kıblelerine uyacak değilsin. Onlardan bir kısmı, bir 
kısmının kıblesine de uymaz. Andolsun ki sana gelen 
ilimden sonra onların hevalarma uyacak olursan muhakkak 
o takdirde sen de zalimlerden olursun. 

(*)Adaletten ayrılan, ifratla tefrit arasım bir türlü bulamayan, Allah'a 
kullukta aym kıble üzerinde diğer ümmetlerle birleşmeyen, bu yüzden 
dinden asıl gayenin ne olduğunu bilemez hale gelen Yahudi ve 
Hıristiyanların İbrahim (a.s.)ın Hanîf yolundan nasıl uzaklaştıkları ve aşırı 
bir taassupla Muhammed'i (a.s.) nasıl reddettikleri beyân edildikten ve 
Muhammed (a.s.)ın ümmetinin bu iki milletin tutumunun aksine adalet 
örnekleri, hak şahitleri bulunduklarına dikkatler çekildikten sonra Allah'a 
kullukta bütün insanların birleşmesi gerektiğinin lüzumu belirtiliyor; kıble 
olarak ilk kurulan mabedin (Kabe), Allah'a dosdoğru imân eden 
milletlerin müşterek kıblesi olduğu anlatılıyor. 
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cpitt>eitı%ibî!ÂÂutiiiaşH 

»KM m «I («a) *E@t ğâj?« 

eâİtÖfetfiBdK^£B£iffiBâffit OBÇ'. 

£*@ekmşs h*(u,) ymhm »| 

İt m> smmm 

t*** 

)or) 


(w) 


kitap "W Kendilerine verdiklerimiz Bİ^C L|£jf) 
öz M$0p tanıdıkları Lfe^gibi# Onu tamrlar NpSlÖD 
bir grup (^Z Buna rağmen gerçekten Q@^ oğullarım 
0$' hakkı Öbtj) gizlerler 'ijffît onlardan m 
bildikleri halde Lf6İi] 

146) Kendilerine kitap verdiklerimiz onu öz oğullarım 
tanıdıkları gibi tanırlar. Buna rağmen onlardan bir grup 
gerçekten bildikleri halde hakkı gizlerler. 

O halde sakın CJljfEûİSLabbindendir || (8> ÖflZD hak Strtjj 
şüphe edenlerden Lj£Rffl[llffiz>lm:ı 


147) O hak Rabbindendir. O halde sakın şüphe 
edenlerden olma. 

ona <SpWzPN| bir yön 0# Herkes için vardır ki m\ 
hayırlara O halde koşun döndürücüdür 

biraraya getirir E^âİHS) olsanız da JÂj^Z^lâ-lcr nerede L s 
% I EZAllah tfjjdŞü phesiz ki hepinizi (îiffif Allah 

kadirdir Şjîpher şeye (ÖZ 

148) Herkes için bir yön vardır ki ona döndürücüdür. O 
halde hayırlara koşun. Her nerede olsamz da Allah hepinizi 
biraraya getirir. Şüphesiz ki Allah her şeye kadirdir. 
(*)Ümmetlerden herbirinin, yüzlerini döndüreceği bir kıblesi vardır. 
Ey Mü'minler! Hayır işlere koşmaya ve onlarda acele etmeye bakınız. 
Siz nerede olursanız olun; ister yeryüzünün en derin yerlerinde, isterse 
dağların tepelerinde bulunun, Allah sizin hepinizi hesap için toplayacak 
ve doğru yolda gidenle yanlış yolda gideni birbirinden ayıracakür. 
Bedenleriniz ve cisimleriniz parçalanıp dağılsa da, şüphesiz Allah sizin bu 
parçalarınızı yeryüzünden toplayıp biraraya getirmeye kadirdir. 


yüzünü || hj|Â Çevir $feçıkarsan ftf]EE Nereden f ÖD 
Muhakkak ki f^Mescid-i Haram EJBfcitj) {lj£lt{£ tarafına WE 
Allah PİjfZleğildir (0Ü Rabbinden || 08» Bfi&ır haktır âfcfflZ 

yaptıklarımzdan LftöBttâp gafil Çğbj 

149) Nereden çıkarsan yüzünü Mescid-i Haram tarafına 
çevir. Muhakkak ki o Rabbinden bir haktır. Allah, 
yaptıklarınızdan gafil değildir. 

çevir m çıksan da KffiZ Her nereden ffo 
Mescid-i Haram tarafına wz yüzünü W 

çevirin J/ÖİE Olsanız da EH| (Öz her nerede f ÖDÂ 
bulunmasın t )nım tarafına IjKJE yüzlerinizi EftSİf^RI 

Ljlâjl bir delil Ifjtîl aleyhinize Eftfe/ki insanlar için £ 

O EDijCEBZ(îğZ)n lardan B^Z’ulmcdcnlcr müstesna JÂİZ 
ki [|Ö\benden korkun O^EB^halde onlardan korkmaym 
umulur EfİlBSİze olan E^ÖBZı ınıcrı mı 08JEj:amamlayayım 
hidayete erersiniz W1 

150) Her nereden çıksan da yüzünü Mescid-i Haram 
tarafına çevir. Her nerede olsamz da, yüzlerinizi onun 
tarafına çevirin, ki insanlar için aleyhinize bir delil 
bulunmasın; yalnız onlardan (delilsizce) zulmedenler 
müstesna. O halde onlardan korkmayın, benden korkun ki 
size olan nimetimi tamamlayayım; umulur ki hidayete 
erersiniz. 

Katâde'den rivayet ediliyor ki o şöyle demiş: Mekke müşriklerinin 
"Muhammed nasıl kıblemize dönmüşse yakında dinimize de dönecektir." 
demeleri üzerine bu ve devamındaki âyetler nazil oldu . 26 
ve içinizde bulunan m gönderdiğimiz ®Şi)âD gibi 
Size EfffeZokuyor /ÖİZsızclcn olan EpjjzRasulü (^ŞE 
size öğretiyor E^Sİtlı Sizi arındırıyor EfÖ|£(İ k ayetlerimizi (ifyf' 
j}ûG^Zf$^2)ğretiyor EfCB&ile hikmeti kitap 

bilmediğiniz şeyleri LfÖ&Z 

151) Sizden olan ve içinizde bulunan Rasulü gönderdiğimiz 
gibi... Size ayetlerimizi okuyor, sizi arındırıyor, size kitap 
ile hikmeti öğretiyor ve size bilmediğiniz şeyleri öğretiyor, 
ben de sizi anayım Ef^fipO halde beni anın ki 

bana küfür OĞjBPJE (& ve bana şükredin Ğ£ 

(nankörlük) etmeyin 

152) O halde beni anın ki ben de sizi anayım ve bana 
şükredin; bana küfür (nankörlük) etmeyin. 

yardım isteyin fitât iman edenleri.^ Ey<^& 

Allah NjfZduhakkak ki Q&ve namaz sabır ile 8ÖQ !(& 

sabredenlerle beraberdir ım'im 

153) Ey iman edenler! Sabır ve namaz ile yardım isteyin. 
Muhakkak ki Allah sabredenlerle beraberdir. 

Sabır: Nefsi, Allah’ın emrine zıt şeyler yapmaktan alıkoymaktır. 

Namaz: Hem kalple hem de hareketle yapılan, inşam Allah’a en çok 
yaklaştıran, ahireti hatırlatan, gerçek manada kılındığında inşam kötü 
huylardan alıkoyan bir ameldir. Namaz kulun Allah’la buluşmasıdır. 
Namaz ibadeti münafıklara ağır gelir. Resulullah (a.s) sıkıntı amnda 
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Allah S^<l|b CSöldürülenler için ffifeftzlemeyin 
onlar diridirler fi®ÖO Bilakis $h)ölüler KJP®yolunda __ 
siz farkedemezsiniz LfBMBEffiakar İp 

154) Allah yolunda öldürülen (şehit)ler 205 için " ölüler” 
demeyin! Bilakis onlar diridirler; fakat siz farkedemezsiniz. 
"Allah yolunda öldürülmüş olanlar için ölüler demeyin..." âyeti Bedr 
gazvesinde öldürülmüş olan mü'minler hakkında inmiştir. Bunlar 
muhacirlerden 6, ansardan da 8 olmak üzere 14 kişiydiler. 
(Muhacirlerden: Ubeyde ibnu'l-Hâris, Sa'd ibn Ebi Vakkâs'ın kardeşi 
Umeyr ibn Ebî Vakkâs, Zu'ş-Şimâleyn diye meşhur olmuş olan Umeyr 
ibn Abdi Amr ibni'l-As, Sa'd ibn Leys oğullarından Akıl ibn Bukeyr Hz. 
Ömer'in kölesi Mihca\ Haris ibn Fihr oğullarından Safvân ibn Beyzâ; 
Ensar'dan: Sa'd ibn Hayseme, Mubeşşir ibn Abd ibni'l-Munzir, Yezîd 
ibnu'l-Hâris ibn Kays, Umeyr ibnu'l-Humâm, Râfi' İbnu'l-Muallâ, Harise 
ibn Surâka, Haris ibn Rifâa'mn iki oğlu Avf ve Muavviz (ki anneleri 
Afrâ'ya nisbede Afrâ'mn iki oğlu da denilir). İnsanlar böyle Allah yolunda 
savaşta birisi öldürüldü mü "Filânca Öldü, dünya nimet ve lezzederi de 
onun için gitti, sona erdi." derlerdi. Bu söz üzerine Allah Tealâ bu âyeti 
inzal buyurdu. 206 

Bflİiraz (Öffi>\ndoİ8im ki sizi imtihan edeceğiz 
bflz ve eksiltmekle C açlık korku £ 

ve ürünlerden Kpp canlardan mallardan 

sabredenleri !f müjdele SIDH& 

155) Andolsun ki sizi biraz korku, açlık ve mallardan, 
canlardan ve ürünlerden eksiltmekle imtihan edeceğiz. 
Sabredenleri müjdele. 

bir tüf kendilerine eriştiği zaman 'EJB^Onlar ki Ljfijî) 
ve ($\ Allah’a aidiz t^Zluhakkak Gederler $R|musibet 
dönücüleriz w ancak O’na H)§muhakkak 

156) Onlar ki, kendilerine bir musibet eriştiği zaman 
“Muhakkak biz Allah’a aidiz ve muhakkak ancak O’na 
dönücüleriz” derler. 

Musibet az olsun, çok olsun insanın canına, malına veya aile e&adına 
isabet eden zarar verici şeydir. Musibet anında yukarıdaki duayı okumaya 

Bfl/Salavat İTfMÇZ onlar için BÖJSZlşrc onlar var ya m 
işte onlar || ve rahmet vardır Rablerinden SŞft 

hidayete erenlerin ta kendileridir UTOEN? 

157) İşte onlar var ya, onlar için Rablerinden salavat ve 
rahmet vardır, işte onlar hidayete erenlerin ta kendileridir. 
Salavat: Salat kelimesinin çoğuludur ve rahmet, dua, övgü, tazim, 
mağfiret, namaz gibi manalara gelir. 

m İle Merve Safa İH Doğrusu Q§ 

her kim BJJİ Allah’ın m Alametlerindendir B0Z. 
umre japarsa ÖİBf veya Beyti Hacceder 

tavaf Z PpD Öfkendisine fffi/hıçbir günah BC^jl yoktur G& l 
Kendi isteğiyle ftTfEHer kim bJjUbıı ikisini GÖpâtmesinde 
Allah M uhak kak ki m bir hayır yaparsa 

Alim’dir Şffi^akir’dir ŞfCÎ 

158) Doğrusu Safa ile Merve Allah'ın alametlerindendir. 
Her kim beyti hacceder veya umre yaparsa bu ikisini tavaf 
etmesinde kendisine hiçbir günah yoktur. Her kim kendi 
isteğiyle bir hayır yaparsa, muhakkak ki Allah Şakir 
(şürkedilen)'dir, Alim (bilen)'dir. 

Ahmed ibn Muhammed kanalıyla Asım'dan rivayete göre o şöyle diyor: 
Enes ibn Mâlik'e sordum: "Safa ile Merve arasında sa'yden hoşlanmaz 
mıydınız?", "Evet, Allah Tealâ: "Safa ve Merve Allah'ın şeâirindendir. 
Her kim hacceder veya umre yaparsa o ikisi arasında tavaf (sa'y) 
etmesinde bir günah yoktur." âyetini indirinceye kadar o ikisi câhil iye 
şeâirindendi" dedi. 207 

Bezdirdiğimiz (ÖfcûJSİİşizleyenler Doğrusu 

Onu jjflSjlfiîipBİTJûflZre hidayeti apaçık ayederi 

kitapta ^(E|t|j OBİnsanlara £ GİİpZıce açıklamamızdan sonra 
hem Allah hljfZnlara lanet eder onlar var ya fljS? 

hem de lanet ediciler LfĞft&fZa.net ederler 


J K9 İKJ 3 1 ZJ T! " J 1 111 J w 1 w j a. 

epi m (»0 1 #» 

) dm 

d&mmm kükoi 

uçm-em 
m & tmak^mmmds Pp 

m «4 CâÂP tpp 

*•«! i4pâapeânfeû|$|ıöM 
öp|liı>i|#i|p|HW^(ıv) tm 
m#m™) uamtttımmKBK. 

159) Doğrusu indirdiğimiz apaçık ayetleri ve hidayeti, 
kitapta onu insanlara iyice açıklamamızdan sonra 
gizleyenler; işte onlar var ya, onlara hem Allah lanet eder, 
hem de lanet ediciler lanet ederler. 

tevbe edip kimseler Ancak müstesna^ 

işte onlar fl/İffive iyice açıklayan fAEfti düzelen 
Şüphesiz onların fftjtöZ tevbelerini kabul ederimtyl/te 
Rahim’im O^fTevvab’ım ^Ij^ben 

160) Ancak tevbe edip düzelen ve iyice açıklayan kimseler 
müstesna, işte onlar; onların tevbelerini kabul ederim. 
Şüphesiz Ben Tevvab (tevbeleri kabul eden)’ım, Rahim 
(esirgeyiciyen)’im. 

EM^ölen kimseler jfûfl^inkar edip de J/^B^L^Doğrusu 
onların Öİ^KZişte onlar var ya f| 0D kafir olarak ŞG| 
meleklerin Allah’m ÖjfZlaneti fBjE üzerinedir 

tüm L^Ü^Dnsanların £ (fijA 

161) Doğmsu inkar edip de kafir olarak ölen kimseler; işte 
onlar var ya; Allah’m, meleklerin ve tüm insanların laneti 
onların üzerinedir. 

(2 Onun içinde dajB sürekli kalıcıdırlar LjjSÖ 
m azap MM Onlardan m hafifletilmez 2|» 
ve onlar gözetilmezler \Jm$ 

162) Onun içinde sürekli kalıcıdırlar. Onlardan azap 
hafifletilmez ve onlar gözetilmezler. 

(ibadete layık) fî^Yoktur GÜTek {ÎDffVİlalıtır felahınız E^&ff\ 
Rahman’dır BJfîâEtf O’ndan başka PNj Q§ ilah 

Rahim’dir SSE|| 

163) İlahınız tek bir ilahtır. O’ndan başka ilah yoktur. 
Rahman (esirgeyenedir, Rahim (bağışlayan)’dir. 

İbn Abbâs anlatıyor: Kureyş kâfirleri Hz. Peygamber (a.s)'e: "Ey 
Muhammed, bize Rabbını vasfet ve onun nesebini haber ver." dediler de 
Allah Tealâ İhlâs Sûresini ve "İlâhınız bir tek ilâhtır. Yegâne ilâh O'dur..." 
âyetini indirdi. 27 
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<a* cüeqp% e a* gü^at, 


gfe»aiaetBiâ*w|tâaa^«%ğigSi| 

MSSftMlĞÜa|(m) JJİSftÂjS ^ 


ıııtımuıgıiTirınprft ı esşı&tsm 
fijg(m) «AlİinNHD|6jp«|pİ 


âpdttÖttSLİ^MİiğİEğ mitti 

(m) Rfefj HğjHİPÜÂSI^I 

(m) 


e ET Bâpgöklerin yaratılışında fitED6Şüphesiz Q(j 

gece ile ardınca gelişinde 1 (&B$\ yerin 

06 taşıyan ren zö$ gemilerde m gündüzün &$$\ 
İnsanlara E (§ faydalı şeyleri tyfî) bidenizde SÖhj) 
suda ĞfîzbflZgökten Öî^f ÖflZAllah’ın l^fZîndirip yfeö})| 
ölü olan #dzf#UYeri U m Onunla Sfjjdirilttiğı (finSE 
canlıyı Öp her çeşit Zor ad a Öîj6 yaymasında Ûffiı 

Buludarda f^rüz garları 6(î&f idare etmesinde 
gök ile Öîıjzjff arasında LjhJemre tabi kılınan eettf 
bir toplum için Öffe ayeüer vardır ÖÖfiî yer ET EkŞf\ 
aklını kullanan tm\ 


164) Şüphesiz ki göklerin ve yerin yaratıhşında; gece ile 
gündüzün ardınca gelişinde; insanlara faydah şeyleri 
denizde taşıyan gemilerde, Allah’ın gökten indirip onunla 
ölü olan yeri dirilttiği suda ve orada her çeşit canlıyı 
yaymasında; rüzgarları idare etmesinde ve gök ile yer 
arasında olup emre tabi kılınan bulutlarda aklını kullanan 
bir toplum için ayetler vardır. 

Allah Tealâ Medine'de Hz. Peygamber (a.s)'e: "İlâhınız bir tek ilâhtır. 
Yegâne ilâh O'dur..." âyetini indirince Mekke'de Kureyş kâfirleri: "Bir 
tek ilâh bütün insanları nasıl kaplıyor,bütün insanların hakkından nasıl 
geliyor?" dediler de bunun üzerine "Şüphesiz göklerin ve yerin 
yaratıhşında..." ayeti nazil oldu. 208 

E/Plbflzdinirier PPÖİ kimileri 6JJ3nsanlardan E (3f Ö$İe Â 
Onları severler mm eşler jgffip Allah’tan başka m 
İman edenlerin ise Allah’, ifZever gibi 

Bir âfibM Allah’ı G^Zevmeleri (âl Daha güçlüdür ged 
gördükleri zaman L$EÖ% u 1 m edenler JflÜ Ft JBfl bil sel erdi 
Allah’ın eŞZkuvvetin gerçekten çp azabı Mm 

şiddetli m Allah’ın hfjfZe gerçekten [J& bütünüyle 

azabı run^j^tp olduğunu 


165) Ve insanlardan kimileri Allah'tan başka eşler edinirler 
de onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenlerin ise 
Allah’ı sevmeleri daha güçlüdür. Zulmedenler, azabı 
gördükleri zaman gerçekten kuvvetin bütünüyle Allah'ın ve 
Allah’ın azabının gerçekten şiddetli olduğunu bir bilselerdi. 
Sevgi Çeşitleri: 1- Farz Olan Sevgi: Allah’ı, Resulünü, mü’minleri ve 
Allah’ın sevdiği her şeyi Allah için sevmektir. 2- Şirk Olan Sevgi: 
Herhangi bir varlığı, Allah gibi veya O’ndan daha fazla sevmektir. 3- 
Küfür Olan Sevgi: Allah’ın sevmediği, buğzettiği varlıkları ve kişileri 
sevmek veya Allah’ın sevmeyi emrettiği varlık ve kişileri sevmemektir. 4- 
Haram Olan Sevgi: Allah’ın haram kıldığı bir şeyi, helal görmemek 
şartıyla sadece geçici lezzetinden dolayı sevmektir. 5- Fıtri Olan Sevgi: 
Bazı renk ve şekilleri, çocuk, kadın, anne baba, akraba ve iyilik edenleri 
sevmek gibi. 

Kendilerine tabi mm uzaklaştıkları zaman ıgıatç 
kendilerine tabi olanlardan Pfelf) LjlüÇ Ö^Z olunanlar 
kopmuştur azabı görmüşlerdir 

bağlar da l$(lf)$ Onlardan Btİjb 

166) Kendilerine tabi olunanlar tabi olanlardan 
uzaklaştıkları zaman azabı görmüşlerdir, bağlar da 
onlardan kopmuştur. 

Bizim (EtljKcskc bayanlar da diye çeklerdir ç(jl\ 

uzaklaşsaydık TBfBŞ Bir dönüş W için olsaydı da 
Bizden (fijzuzaklaştıklan J/ÖJE gibi Onlardan 0^Z 
Allah l^fZs-cndilcrine gösterecektir BfŞBtSlİşte böylece f| 
onlar Efrfîîlhasretler halinde b yaptıklarmı 

ateşten ÖjTzıkıcı L^6®değillerdir 

167) Uyanlar da: "Keşke bizim için bir dönüş olsaydı da, 
bizden uzaklaştıkları gibi biz de onlardan uzaklaşsaydık" 
diyeceklerdir. İşte böylece Allah kendilerine yaptıklarını 
hasretler halinde gösterecektir; onlar ateşten çıkıcı 
değillerdir. 

Hasret: Kaybedilen, elde edilemeyen bir şey için duyulan pişmanlığın en 

06 şeylerden 3$İZ Yiyin J/ûŞZEy insanlar B(Öf ($0 
A ve temiz flŞb helal ( Mz yeryüzündeki Ü Şdj) 
Çünkü N§|şeytanın adımlarma K$DP uymayın 1 

apaçık ÖfSfeır düşmandır âfZ Sizin için 

168) Ey insanlar! Yeryüzündeki helal ve temiz olan 
şeylerden yiyin; şeytamn adımlarına uymayın! Çünkü o 
sizin için apaçık bir düşmandır. 

"Ey insanlar, yeryüzündeki helâl ve temiz olanlardan yeyin..." âyeti Sakîf, 
Huzâa ve Müdlic oğulları'nın bazı hayvanları kendilerine haram kılmaları 
üzerine nazil olmuştur. Ancak âyetin gerek lâfzı ve gerekse hükmü 
geneldir. 28 

Kötülüğü Size emreder Effifcfib Ancak 

Allah’a ÖjfZ EZSöylemeni zi Öp Hayasızlığı ĞSSbfp 

Bilmediğiniz şeyleri Lff®ZÖ(Miarşı 

169) Size ancak kötülüğü, hayasızkğı ve Allah’a karşı 
bilmediğiniz şeyleri söylemenizi emreder. 

Şeytanın vesveseleri: 1- Küfür, şirk, nifak 2- Bidat 3- Büyük günah 4- 
Küçük günah 5- Mübahlarla fazla meşgul olmaya teşvik 6- İki hayırdan 
daha az hayırlı olanı tercih etterme. 
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GSilüZıyun jM]^Onlara B^ffÜenildigi £ÛİiqP zamanj 
biz ^fjö£(-la\ ır l^Ühdlerlcr J/fi^Allah’m l^fZadirdiğinc Ş 
üzerinde fitlücfâ ulduğumuz şeye (HU ĞğEffiSjüZıyanL 
(Ustaları B^bİhÖYa idiyseler LjÖf Âj Kiralarımızı (uBjlb 
ve doğru yolda LflîlfflpCSİftbir şey #Z akletmeyen ım | 
olmayanlar 

170) Onlara: “Allah’ın indirdiğine uyun” denildiği zaman: 
“Hayır, biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye uyarız?” 
derler. Ya ataları bir şey akletmeyen ve doğru yolda 
olmayanlar idiyseler? 

İbni Abbâs'tan rivayete göre Peygamber Efendimiz ehl-i kitabdan 
Yahudileri İslâm'a çağırmış, onları Hak yola teşvik ve müslüman 
olmadıkları takdirde başlarına gelecek Allah'ın azabı ve 
cezalandırmasından sakındırmıştı. İçlerinden Rafı' ibn Hârice ile Mâlik 
ibn Avf: "Senin davet ettiğinin aksine biz ancak babalarımızı üzerinde 
bulduğumuz dine tâbi oluruz. Onlar senden daha bilgili ve senden daha 
hayırlı idiler." dediler. İşte onların bu sözleri üzerine "Onlara: Allah'ın 
indirdiğine uyun..." âyetini indirdi. 209 

haline benzer yÜİ^İnkar edenlerin f/ÖREf) jfffimisali 
duymayanlara JtJâ6(Ğbir şey ^haykıran kimsenin tffiji 1$ 
sağırdırlar Sâfl bağırış IŞfjîlfl^çağırışdan (Şfâl^Slbaşka (bl^ 
(ÖEbundan dolayı onlar Bonkördürler Ö® dilsizdirler 
akletmezler 

171) İnkar edenlerin misali, bağırış çağırışdan başka bir şey 
duymayanlara haykıran kimsenin haline benzer. Sağırdırlar, 
dilsizdirler, kördürler; bundan dolayı onlar akletmezler. 
temiz KCbİM® ÛJjâziyinJjûŞZman edenler fö&M Eytâgtf | 
ve jjûB^Üti>|Âsizi rızıklandırdığımız Bffiî İfeE (âöİeylerden 
ibadet Lfpİlh^Yalmz O’na lj(E§ERf Ö^Allah’a kredin 

ediyorsamz 

172) Ey iman edenler! Sizi rızıklandırdığımız temiz 
şeylerden yiyin ve Allah'a şükredin. Yalnız O'na ibadet 
ediyorsanız. 

Yemek Yemenin Hükümleri: 1- Nefsini ölümden kurtarmak için 
yemek farzdır. 2- Zafiyet gibi zararları kendisinden gidermek için yemek 
vaciptir. 3- Misafirin utanmaması için ona arkadaşlık yapıp yemek 
menduptur. 4- Bu sayılanların haricinde yemek ise mubahtır. 

Ölüyü H&Şsize Bfüfeharam kıldı BEJ? Şüphesiz ancak 
kesilenleri ^fpMdomuz 6Ü(Eözetini ÖSkKanı tflft 
her kim bjjıı tiİAllah’tan HJlfîfz&aşkası 0LİU (Şadına 
ve aşırı |3üE (^zulmetmediği mecbur kalırsa EpfrJ 

Ona Gt)ftZ>ir günah yoktur £3İ8)(b Bitmediği taktirde 
Rahim’dir RftgR Ğafur’dur Şûg Allah MjfZııphesiz 

173) Şüphesiz size ancak ölüyü, kanı, domuz etini, 
Allah'tan başkası adına kesilenleri haram kıldı. Her kim 
mecbur kalırsa, zulmetmediği ve aşırı gitmediği takdirde 
ona bir günah yoktur. Şüphesiz Allah Ğafur (ayıpları 
gizleyen)'dur, Rahim (bağışlayan)’dir. 

Allah size ancak ölü (leş), kan, domuz eti ve Allah'tan başkası adına 
kesilen hayvanlar gibi domuz pis şeyleri haram kıldı. "Burada Allah'tan 
başkası, adına kesilenden maksat Alladın adı değil Lât ve Uzza gibi 
putların adı zikredilerek kesilen hayvanlardır". 

indirdiği yfeHjbir şeyi ^(gizleyip M u hakkak ki I 

satın alanlar var ya kitaptan f(^â0Mah’ın lfz| 

(bidate onların fl ÜjiSDYz (bîkjjöfir değer (bl^feına karşı 
başka bir şey (bl ^karınlarında B^ClÜNDÜSyedikleri LfŞ® 
onlarla konuşmayacak Oâ^IStbl^ateşten Bîîlîj değildi 
ve onları B^^Ü6J(bİ^ Kıyamet €tBj|jİ gününde {JföAllah 
bir azap Onlar için 0^ temize çıkarmayacaktır 

acıklı ESEhardır 


(w.) 

rai#-vı: i4mmm a 

| dlmıâKi^Mİı^â^Bip İ 

jBu^ıygtıgfö4« WT ) ^ra 

(wı) 


174) Muhakkak ki Allah'ın indirdiği kitaptan bir şeyi 
gizleyip, ona karşı az bir değer satın alanlar var ya; işte 
onların yedikleri karınlarında ateşten başka bir şey değildir. 
Kıyamet gününde Allah onlarla konuşmayacak ve onları 
temize çıkarmayacaktır. Onlar için acıklı bir azap da vardır. 
Ka'b İbnu'l-Eşref, Ka'b ibn Esed, Malik İbnu's-Sayf, Huyey ibn Ahtab, 
Ebu Yâsir ibn Ahtab gibi yahudi reisleri ve âlimleri yahudilerin avamından 
bir takım menfaatler elde eder, hediyeler alırlar, âhir zamanda 
gönderilecek peygamberin de kendilerinden olacağım umarlardı. Bu 
umudannın tersine âhir zaman peygamberi onlar dışında araplardan 
çıkınca başkanlıklarının ve menfaatlerinin sona ereceğinden korktular da 
Tevrat'taki Hz. Muhammed (a.s)'ın vasıflarım değiştirdiler, sonra bu 
değişik şekilde halka çıkardılar ve: "İşte âhir zamanda çıkacak 
peygamberin vasıfları bunlar, Mekke'de çıkan peygamberin vasıflarına 
benziyor mu?" dediler. Avam da Tevrat'ta âlimleri tarafından yazılan bu 
vasıflan görüp Hz. Muhammed (a.s)'ın vasıflarından farklı bularak 
Efendimiz (a.s)'e tabî olmadılar. İşte bunun üzerine Allah Tealâ: "Allah'ın 
indirdiği kitabdan bir şeyi gizleyip...." âyeti-ni indirdi. 29 

sapıklığı {2E&29 |f satın alanlardır J^EEBîf Ljfijllşfe onlar f| j25D 
bağışlanmaya karşı ffi^öMâzabı hidayete karşı 

ateşe gflŞl fflZ İnları bu kadar sabrettiren nedir 

175) İşte onlar; hidayete karşı sapıldığı, bağışlanmaya karşı 
azabı satın alanlardır. Onları ateşe karşı bu kadar 
sabrettiren nedir? 

Allah’ın N)l^îşte bunun sebebi muhakkak ki OPlBlflÜ® 
Şüphesiz Q$\hak olarak MjMakitabı indirmesidir 

O kitap ^(bî^ÖüSihtilafa düşenler de JÂjfpfef L$£lljiki 
uzak pj&lbir ayrılık içindedirler OĞ^hakkında 

176) İşte bunun sebebi muhakkak ki Allah'ın, kitabı hak 
olarak indirmesidir. O kitap hakkında ihtilafa düşenler de 
şüphesiz ki uzak bir ayrıkk içindedirler. 

(*)Yahudi bilginleri, peygamberler zincirinin son halkası Hazreti 
Muhammed (a.s.) ile ilgili Tevrat'taki belgeleri ve bu belgelerde anlamım 
bulan sıfatlarım, dini liderlik ellerinden çıkmasın diye gizlediler. Aynca 
Yahudiler kendi milletlerinden bir peygamberin geleceğini bekliyorlardı. 
Yahudi olmayan Mekke'nin Kureyş kabilesinin Haşim oğullarından bir 
zatın peygamber olarak gönderildiğini duyunca, tavırlarım değiştirdiler. 
Tevrat'ta karışık bir durum meydana getirdiler ve inkâra saptılar. Bile bile 
hakka karşı gelip doğru yola girmediler. 
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^mâÜgL&i^citıfiMS 

tjpâç«|ü*p^ k«* örn 

sm-4tOm^ ğü müBm&m 

tt ûüg&g* «BOS***** 6 k^ 

tm 

Öâ^BÜ^SşHİMİjfc âffijs 

ffip$Â|E#^s£Â&>9qy(wA) «i 
j6ğ$İttggjBğ wO 1401 

?«4| e0ted|4âi«c0pjM£ik 
Hm îjttijâlıiirt irrMpıti ) *4» 
_ M MlBfecâ^a^ 

yüzlerinizi OffelJ^RI çevirmeniz Jjûftfcfipyilik değildir € (£ 
İğlik PPfifak-ar Qfl&ve batı ^SJİİjl^doğu ĞSEtJjî tarafına 0p 
gününe 0öj$\ Allah’a fit) ÛÖbman etmesi Lfltüişinin ÛJİZ 
nebilere tjl^kitaba ^G^\meleklere al ı irer 

Ona olan sevgisine rağmen fî Banalı yflîjE vermesi îft 
yoksullara yetimlere İ Akrabalara \ tiâftjjî Ö| 

ve ^(blpHJ Öü ^dilencilere Ljj$jÎQ$\yolculara y<$$f LJ0& 
vermesi I 0\ namazı KÖpîf dosdoğru kılması kölelere 
ahidlerinıffîjjpiftjÖŞcrinc getirmesi LfuStîjft zekatı lüfeff 
ÖlLI Ssabretmesidir LjBÜuH) ^ahitleştiklerinde 
ve savaşta £ âl^hastalıkta ($ŞjQ IJÂsıkmtıda Ö^â^ 
İşte onlar var t| U0k sadıklardır ffîfc ibişte onlar f|f®D 
muttakilerdir LPfS^Onlar B%a 

177) İğlik yüzlerinizi doğu ve batı tarafına çevirmeniz 
değildir, fakat iyilik, kişinin Allah’a, ahiret gününe, 
meleklere, kitaba, nebilere iman etmesi; ona olan sevgisine 
rağmen malı akrabalara, yetimlere, yoksullara, yolculara, 
dilencilere ve kölelere vermesi; namazı dosdoğru kılması; 
zekatı 210 vermesi; ahitleştiklerinde ahidlerini yerine 
getirmesi; sıkıntıda, hastalıkta ve savaşta sabretmesidir. 
İşte onlar sadıklardır; işte onlar var ya, onlar muttakilerdir. 
Katâde der ki: Bize anlatıldığına göre bir adam Allah'ın Resulü (a.s)'e: 
"Birr nedir ey Allah'ın Resulü?" diye sormuştu, Allah Tealâ bu âyeti 
indirdi. Allah'ın Resulü (a. s) o adamı çağırarak kendisine bu âyeti 
okudu. 211 

Birr: iyilik, hayırda genişlik, güzel davranış. Bırr, muslumanlann gerek 
kendi aralarında gerekse İslâm devletinin gayr-i müslim vatandaşlarına 
karşı güzellik ve adaletle davranmaları anlamında kullanıldığı gibi, 
Müslüman'ın Allah'a karşı olan görevlerini ifa ederken işlediği sâlih 
amellerin bütünü anlamına da gelmektedir. Birr takvanın kendisidir. 
Allah'ın emrine uyup, İlâhi mürakâbeyi yakînen kavramaktır. Tasavvuru, 
şuuru, ameli ve Allah'a yönelişi birleştirmek demektir. Ferdin ve 

düzenleyen amel, Allah'ın istediği ölçüler dahilinde birleşirse işte o zaman 
birr gerçekleşir. Çünkü Kur'an genel olarak toplum hayatında hakkaniyet 
ve sevgiyi özellikle vurgulamaktadır. Yani başkalarına karşı hakkı 
gözetmek ve sevgi göstermek, Kur'an'ın insanlar için emridir. İşte bu, birr 
ile açıklanabilen geniş, bol ve sürekli olan bir hayırdır. 


Size SfaiE2 r azıldı Ijf'üfl Ey iman edenler 
hür Şü 6$ Öldürülenler T UlJ$jt hakkında ĞllSkısas fcJ (Jf (İjj 
kadın İ 2|ltJ¥\köle ile pU lüÖÎKöle fÜI^\hür ile GfetâBo 
bjjâzffedilirse NtJEDj^İ Her kim de bjjtâkadın ile î 2Şll^Ü 
artık uymalı ItTCbİtHSbir şey fiÖllZ kardeşi tarafından fit)®!) 
Güzellikle Q^â3lfi )na fifJŞvc ödemelidir £$2XÖrfe § 
Rabbinizden GİfffS) Üjjdfeir hafifletme ZÜÖpBşte bu f| 
Haddi aşarsa âfÜ^her kim de bpdİve rahmettir EÛttzBA 
bir azap tyjİpE Onun için vardır N)ISKundan || fl|sonra fEh) 
çok acıklı BSD 

178) Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas 
yazıldı. Hür ile hür, köle ile köle, kadın ile kadın... Her kim 
de kardeşi tarafından bir şey affedilirse artık örfe uymah ve 
ona güzellikle ödemelidir. İşte bu, Rabbinizden bir 
hafifletme ve rahmettir. Her kim de bundan sonra haddi 
aşarsa onun için çok acildi bir azap vardır... 

Bu âyet-i kerime câhiliye devri insanlarında zulüm ve şeytana itaat hüküm 
sürüyordu. Onlardan, güçlü olan bir kabilenin kölesini başka bir kabilenin 
kölesi öldürdüğünde, "buna karşılık kesinlikle hür bir adamdan başkasını 
öldürmeyi kabul etmeyiz" derlerdi. Diğer kabilelerden bir kadın bunlardan 
bir kadım Öldürdüğünde de "bunun yerine bir erkekten başkasını 
öldürmeyi kabul etmeyiz" derlerdi. Yüce Allah, bu haksızlığı ortadan 
kaldırmak için "Hüre hür, köleye köle, kadına kadın öldürülür" mealindeki 

ĞÖİfiİÖhayat Zblffa Kısasta t (3fft)Ğ6sizin için vardır Ş2k 
sakınırsınız Lft&umulur ki GfİZEğ akıl sahip] en 

179) Kısasta sizin için hayat vardır; Ey akıl sahipleri, umulur 
ki sakınırsınız. 

gelip çattığı zaman CÛlltf b j@§size OfĞiîlEŞazıldı \ Üil§£ 
bırakacaksa || EClZeğer 6§ölüm fCÂjtijîSizden birine 
anaya, babaya EfİlŞteısiyet etmek fî$l(£ ftjj Bir hayır jBÖ? 
Bir (pfeörfe uygun bir şekilde £ akrabalara L$B|]îjf\ 

muttakiler üzerine HHıak olarak 

180) Sizden birine ölüm gehp çattığı zaman, eğer bir hayır 
bırakacaksa, anaya, babaya ve akrabalara örfe uygun bir 
şekilde vasiyet etmek, muttakiler üzerine bir hak olarak size 
yazıldı. 

Bazı âlimler ana-babaya ve yakın akrabaya vasıyyetin mensuh olduğunu 
söylemekteseler de bir kavle göre de bu âyet-i kerime küfürleri (kâfir 
olmalan) sebebiyle vâris olamıyan ana-baba ve yakın akrabalar hakkında 
nazil olmuştur. Zira özellikle İslâm'ın ilk yıllarında öyle oluyordu ki kişi 
müslüman olurken anası babası veya yakın, kendisine vâris olabilecek bir 
akrabası İslâm'a girmiyor, kâfir olarak kalıyordu. Din ayrılığı aralarındaki 
verasete engel olurken âyet işte bunlara bir çeşit akrabalık hakkım 
muhafaza etmek üzere vasiyette bulunulabileceğini bildirmektedir. 31 

bunu (Mionra f#lû>nu değiştirirse f^iHer kim de m 
ülfâunun günahı f'Otf^cIbcttc ki <âtiİj5ısitrikten 
Şüphesiz ki O&onu değiştirenlerin üzerinedir 

Alim’dir hMÜzSemi’dir Allah fffiZ 

181) Her kim de bunu işittikten sonra onu değiştirirse 
bunun günahı elbette ki onu değiştirenlerin üzerinedir. 
Şüphesiz ki Allah Semi (işiten)’dir, Alim (bilen)’dir. 
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vasiyet edenin C ÂJzÖflZkorkup Z (ğ. Her kim de 
günaha düşeceğinden îîŞj veya fit) yanılacağından m 
hiç bir Ogyoktur (ÖB nların aralarını E&fjulüz el tirşe 
Allah ffZŞüphesiz ki Q& kendisi için fiŞEZ günah 
Rahim’dir FftgR Ğafur’dur Şûg 

182) Her kim de vasiyet edenin yanılacağından veya 
günaha düşeceğinden korkup onların aralarım düzeltirse, 
kendisi için hiç bir günah yoktur. Şüphesiz İd Allah Ğafur 
(ayıpları gizleyen)’dur, Rahim (bağışlayan)’dir. 

size de Efailfeazıldı Ijfüİf Ey iman edenler ffidpt 
sizden \ EŞ'azıldığı gibi ^oruç !f 

sakınırsımz L^fffiumulur ki BffSİZincekilere 

183) Ey iman edenler! Oruç 212 sizden öncekilere yazıldığı 
gibi size de yazıldı (farz kılındı); umulur İd sakınırsınız. 
Olursa LJ^Her kim ÖJJİ(Oruç) Sayılı ITfiûffflğünlerdir (Efefj 
yolculukta î Ütfedcya fthasta (blM(Etimizden BpfŞcli: 
günlerde ÖJİfÇfİJj diaydı olarak (oruç tutmak) vardır 

Ona güç yetiremiyenlere de fyl?âE&JKl$î ffibaşka W 
Her kim bjâsir fakir C^dâoyumu Fidye B|İBvardır 
işte bu fc f^bir hayır JBÜ ö? gönlünden yaparsa 
oruç tutmanız kendi si için Islaha hayırlıdır Şö? 

Eğer b^Sizin için B^fEdaha hayırlıdır BÜÖB 

bilirseniz 

184) (Oruç) Sayılı günlerdir. Sizden her kim hasta veya 
yolculukta olursa, sayılı olarak başka günlerde (oruç tutmak) 
vardır. Ona güç yetiremeyenlere de bir fakir doyumu fidye 
vardır. Her kim de gönlünden bir hayır yaparsa işte bu 
kendisi için daha hayırlıdır. Eğer bilirseniz; oruç tutmamz 
sizin için daha da hayırlıdır. 

İbni Sa'd Tabakat'ında Mücahid'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Bu 
ayet-i kerime yani: "Ona takati yetmeyenler de bir fakir doyumu fidye 
versinler." ayeti benim efendim Kays b. es-Sâib hakkında nazil olmuştur. 
Bunun üzerine o da oruç açtı ve her bir gün için bir yoksula yemek 

Onda fijj&İndirilmiştir yel$ tjpRamazan •yâ 1 tftayı ki Bflf 
İnsanlar için £ (Dil lîjiEidayet olan âfştilNjKur’an NjÖJİlfİj) 
doğru yolu gösteren âftf) BjİZkpaçık deliller halinde 
Şahid olursa fftjİ Her kim bffeve hak ile batıh ayıran y» 
kimse için ÖJJ&Oruç tutsun INfjffffiE) aya Sizden Ep&jz 
yolculukta bulunan İ EZ/eya J^Ehlasta olan (Ş (£d İ-$t 
DiğerfeELğünlerden (tutsun) OâpDflZayık olmak üzere 
(bl^ kolaylık eütlflj) Sizin için Salalı INtjl^ter |Sl$6l 
böylece /Âj0|İB\iZk>rlıık SÜ'flfeÇSizin için f^filstemez m\ 
Allah’ı fO Yüceltesiniz //û0pİ\sayıyı Efflp tamamlayasınız 
Sizi doğru yola ilettiğinden dolayı ^f£iıMj(3utli LLlIŞZ 
şükredersiniz LfBftöZumulur ki 


flit# UMtfMMfpni *V«sÂ«fc 

i 

mm 

(«o 

ttOlİKftEVdt H^pÜİİTCekBgAl 

v6^**%jcîSi ifçagK twmp4 

185) Ramazan ayı ki, insanlar için hidayet olan Kur'an, 
doğru yolu gösteren ve hak ile batıh ayıran apaçık deliller 
halinde onda indirilmiştir. Sizden her kim o aya şahid 
olursa oruç tutsun. Hasta olan veya yolculukta bulunan 
kimse için, saydı olmak üzere diğer günlerden (tutsun). 
Allah, sizin için kolaylık ister, sizin için zorluk istemez; 
böylece sayıyı tamamlayasınız ve sizi doğru yola 
ilettiğinden dolayı Allah'ı yüceltesiniz; umulur ki 
şükredersiniz. 

(*)Yüce Allah daha sonra orucun vaktini açıklayarak şöyle buyurur: Ey 
müminler! Orucu, size farz kıldığım o sayılı günler Ramazan ayından 
ibarettir. İnsanlar için bir hidayet vesilesi olan Kur'an, bu ayda inmeye 
başlamışür. Onda hak ile batıh birbirinden ayıran açık âyetler vardır. O 
insanları irşâd eder, karşı çıkanları da aciz bırakır. Sizden kim bu aya 
ulaşırsa, oruç tutsun. Her kim hasta olur veya sefere çıkar da orucunu 
bozarsa, tutamadığı günler sayısınca başka günlerde oruç tutması gerekir. 
"Sizden kim o aya ulaşırsa oruç tutsun" ifadesi umumi olması sebebiyle 
hasta ve yolcularla ilgili önceki hükmü neshettiği zatınım vermemesi için 
âyetin bu bölümü tekrar edilmiştir. Allan bu ruhsatı vermekle size 

ederek Ramazan günlerinin sayısını tamamlamanızı size dinin alâmetleri 
olan doğru yolu gösterdiği için O'na tazim etmenizi, O'nun lütuf ve 

benden ÖCllf Kullarım T pöffisana sorarlarsa mim 
kabul ederim ^|IÜ(İ(Q akınım tyÜÖEplmuhakkak ben OLŞlğ 
bana dua ettiğ i Ofijîi^bjBâdua edenin CTODuasm, 
ve iman jjûfijîl&bana CtO halde uysunlar ^^ÇÖSZıman 
doğru yola iletilsinler Ü$Sffi)&$SZ\3ana ĞÖâtsinler ki 

186) Kullarım sana benden sorarlarsa muhakkak ben 
yakınım. Dua ettiği zaman, bana dua edenin duasım kabul 
ederim. O halde bana uysunlar ve bana iman etsinler ki 
doğru yola iletilsinler. 

Medine halkından bazı Yahudiler Hz. Peygamber (a.s)'e: "Sen, bizimle 
gök arasında beşyüz yıkık yol var, her bir semanın kakıdığı da bizim 
semamızın kakıdığı gibidir, diyorsun. Öyleyse Rabbımız bizim dualarımızı 
nasıl işitiyor?" dediler de bu âyet bunun üzerine nazil oldu denilmiştir. 32 
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KSââü)M!<|(*#âta 4 dB(|«K«i 

^fenp^e imametim. «S 

ÜÜt4(uv) 


««*»*) WPŞM|jâ@Mü^!Wİ 
^İpE«^eJSkıiucM 
?Öiâ>flKUÎ|jjİ$NJSğM 
c*?^Aj(»‘0 ^«mpp^IİH 
UBBİÜjaitjPp^İtl «ÜfUOIp 

M 


OruçTfT gecesi ÜİSİL size fyİt helal kılındı 
Onlar m kadınlannıza pmt\ 11 yaklaşmak f 33f 
örtüsünüz Ş <Bb siz de Bti$X sizin için fyİt örtüdür Ş (îfe 
Gerçekten de pSp\ 11 alı NjEZbiliyordu £EZ()nlar için 
nefislerinize fjfffJŞlihanet etmekte LfCj&Z o 1 d uğıın uz u EH§ 
ve affetti ($9tk ardından tevbenizi kabul etti EİpPîZty' 0İ5 

dileyin JİÛfHj^ Onlara yaklaşın tJilfBf^Artık LJJÖs.z, ^ 
yiyin sizin için Allah’ın I'^fZyazdığmı YW- 

sizce Epİ? ayırt edilinceye kadar LJŞ& I Stf için 
Ö^Zİyah ^ipliğinden Ûflİıeyaz Û fiâŞ ipliği C0Ş 
T ^Orncıı Glf)!/ tamamlayın /A^Ekonra da [fecrin gf |jg)j 
Onlara yaklaşmayın QNÎBffi&(ft geceye kadar $(İfZ 
Mesciderde 06, itikafta bulunduğunuzda 

(ÖffÎEpE (ÖBZAllah’ın filjpZsınırlarıdır pfll İşte bunlar tltft 
iyice açıklıyor hJİH işte böyle f| )nlara yaklaşmayın 
umulur ki 0>(fl2nsanlar için £ (fflpZyetlerini Allah '4fî 
sakınırlar 

187) Oruç gecesi kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı. 
Onlar sizin için örtüdür, siz de onlar için örtüsünüz. Allah, 
nefsinize gerçekten de ihanet etmekte olduğunuzu 
biliyordu. Ardından tevbenizi kabul etti ve sizi affetti. Artık 
onlara yaklaşın ve Allah’ın sizin için yazdığını dileyin. 
Fecrin beyaz ipliği siyah ipliğinden sizce ayırt edilinceye 
kadar yiyin, için; sonra da geceye kadar orucu tamamlayın. 
Mescidlerde itikafta 214 bulunduğunuzda onlara 
yaklaşmayın. İşte bunlar Allah’ın sınırlarıdır; onlara 
yaklaşmayın! Allah insanlar için ayetlerini işte böyle iyice 
açıklıyor; umulur ki sakınırlar. 

İbn Abbâs’tan gelen rivayete göre oruç ilk farz kılındığı sırada yatsı 
namazından sonra yemek içmek ve kadınlara yaklaşmak bir sonraki 
günün iftar vaktine kadar yasak idi. Ancak içlerinde Hz. Ömer ve Ka'b 
ibnu Mâlik'in de bulunduğu bazı sahabiler bu yasağı ihlâl ettiler de Allah 
Tealâ: "Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helâl edildi..." âyetini 


batıl yÖÖ^İâranızda EİpâjlMallarınızı EpfiPâenıevın JAŞâEOİk 
hakimlere m î ® aktarmayın <ğjbjû(pft 

sebeplerle 

mallarından pffibflzbıj kısmım (ffiZ yemek için fm 
bildiğiniz halde LfMİeEUŞıgünah ile EBHÎifcLsanların 6 û|f 

188) Mallannızı aranızda batıl sebeplerle yemeyin ve 
bildiğiniz halde insanların mallarından bir kısmını, günah 
ile yemek için hakimlere aktarmayın. 

Bu âyet İmruu'l-Kays ibn Abis el-Kindî (Kinde'den Efendimize gelen 
hey'et içinde imiş, kinde'den olup da irtidad etmiyenlerden imiş) ve Abdan 
İbnu'l-Eşva 1 el-Hadramî hakkında nazil oldu. Bir arazi konusunda 
anlaşmazlığa düşüp Abdan şikâyetçi, İmruu'l-Kays davalı olarak Hz. 
Peygamber (a.s)'ın hakemliğine başvurdular Hadramî: "Ey Allah'ın elçisi, 
bu adam babamdan bana intikal eden bir arazime el koydu.' dedi. Kindi: 
"Orası benim elimdeki arazimdir. Ben orayı ekip biçiyorum ve onun 
hiçbir hakkı yoktur." dedi. Allah'ın Resulü (a.s): Hadramî'ye: Bu arazinin 
sana ait olduğuna dair ya bir delil getirirsin ya da hasmına yemin teklif 
edeceğim." buyurur. Hadramî: "Ey Allah'ın elçisi, yalan yere yemin eder 
ve arazimi alır gider." deyince Efendimiz önce: "Madem delilin yok, senin 
için onun yemininden başka yol yok." buyurdu, sonra da: "Her kim 
mü'min kardeşinin malından bir kısmının üzerine oturmak için yalan yere 
yemin ederse Allah'a, Allah ona öfkeli halde kavuşur." buyurdu. İmru'l- 
Kays: "Ey Allah'ın elçisi, hak kendinin olduğunu bile bile hakkım 
karşısındakine bırakana ne var?" diye sordu. Efendimiz: "Cennet." 
buyurdular da İmru'l-Kays: "Seni şâhid tutuyorum ki ben o araziyi ona 
bıraktım." diyerek davadan vazgeçti. Allah Tealâ da bu âyeti indirdi. 33 
O ĞGljDe ki yp hilallerden â8$) Sana sorarlar f| HjfiflÖ 
ve JSb$ insanlar için £ (3jpZ>elirlenmiş vakitlerdir fCcjjjPÜZ 
evlere ETÂljl»gelmeniz J/^ffbjSdK ıJık ŞÖj)değildir E Ö&hacc 
kişinin ÖJJ Ziyilik Pfifi Fakat Qp9=V arkalarından töŞûhp bflz 
kapılarından (âj)İİIÖpfİ2vlere girin takvasıdır I f§) 
ki kurtuluşa eresiniz LftiŞâüpSiZA İkili ’tan PjfZakımn 

189) Sana hilallerden sorarlar. De İd: “O, insanlar ve hacc 34 
için belirlenmiş vakitlerdir. Evlere arkalarından gelmeniz 
iyilik değildir; fakat iyilik kişinin takvasıdır. Evlere 
kapılarından girin ve Allah’tan sakının ki kurtuluşa 
eresiniz.” 

Cahiüye devrinde birisi bir işe niyyet edip de giriştiğinde isteğine ve 
başarıya ulaşmasında bir zorlukla karşılaşırsa evine kapısından girmez, 
arkadan girer ve tam bir sene bu halde kalırdı, bir sene böyle yapmaya 
devam ederdi. Bu davranış, karşılaştığı zorluğun kaldırılmasında bir uğur 
olarak kabul edilirdi. İşte bu âdeti kaldırmak üzere bu âyet-i kerime nazil 

Sizinle Allah SjfZolımcla ĞSsavaşın J/fi 

Şüphesiz ki Q& aşırı da gitmeyin JİÛpİE Qİ\ savaşanlarla 

aşırı gidenleri sevmez floM\llah PjfZ 

190) Sizinle savaşanlarla Allah yolunda savaşın. Aşırı da 
gitmeyin. Şüphesiz ki Allah aşırı gidenleri sevmez. 

Mekke-i Mükerreme'de Hz. Peygamber'e savaş emredilmesi bir tarafa 
Fussılet, 34; Mâide, 13; Müzzemmil, 10; Gâşiye, 22 ve benzeri âyetlerle 
savaş ona yasaklanmıştı. Ama Medine-i Münevvere'ye hicret edince 
savaşmakla emrolundu ve "Allah yolunda, sizinle savaşanlarla siz de 
savaşın, ancak ileri gitmeyin..." âyeti nazil oldu. 36 
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yakalarsanız EMfÜ|P£ nerede f âj Onları öldürün 
yerden f d D ÖfIZve siz de onları çıkarın Efrff'jŞBSi 
6/3 İlaha kötüdür gEDFİtne Sizi çıkardıkları 

yanında fİŞ Onlarla savaşmayın a|B|l;(^öldürmekten 
Onlar sizinle fil Haram EfBfcrtj) Mescid-i m 

Sizinle I îğer Orada f^S savaşıncaya kadar 

işte böyledir ti# Onları öldürün savaşırlarsa 

kafirlerin t£8$ cezası $h 

191) Onları nerede yakalarsanız öldürün ve sizi çıkardıkları 
yerden siz de onlan çıkarın. Fitne öldürmekten daha 
kötüdür. Onlar orada sizinle savaşıncaya kadar onlarla 
Mescid-i Haram yamnda savaşmayın. Eğer sizinle 
savaşırlarsa onları öldürün. Kafirlerin cezası işte böyledir. 
Fitne: Aslında imtihan (sınama) demek olan bu kelime, altın ve gümüşü 
potada eritmekte ve iyiliği, kötülüğü belli olsun diye insana yapılan 
muamelede kullanılır. 

Allah ffZşuphcsiz ki tjB Artık vazgeçerlerse mm\ 
Rahim’dir ŞIK Ğafur’dur Şûg 

192) Artık vazgeçerlerse, şüphesiz ki Allah Gafur (ayıpları 
gizleyen)’dur, Rahim (bağışlayan)’dir. 

kalmayıncaya kadar \ Sil Onlarla savaşın 

bjE Allah için $Z)in de Nfl3f ve oluncayaL/Ş8\ Fime 
düşmanlık ıffî Artık yoktur (ÖkEğer vazgeçerlerse 

zalimlerden başkasına Ljlfi&f I EZ§ 

193) Fitne kalmayıncaya ve din de yalnız Allah için 
oluncaya kadar, onlarla savaşın. Eğer vazgeçerlerse, arak 
zalimlerden başkasına düşmanlık yoktur. 

haram EfÖJtjİ a ya gflpKİİ) Haram [ptrtj) ay BflpJ 

O halde kim bjfi karşılıklıdır fl (i£ p hürmeder fC(fjf3Î5tj¥\ 
Ona Cinsiz de saldırm Jjûpİüâsize fŞtfesaldırırsa âfîİjf 
sakımn Size ^Boşaldırdığı âfBf ^Izgibi 

Allah b|Zşüphcsız tj)vc bilin ki Allah’tan 

muttakilerle L^j^bcrabcrdır 

194) Haram ay, haram aya (karşılıktır) ve hürmetler 
karşılıklıdır. O halde kim size saldırırsa -size saldırdığı 
gibi- siz de ona saldırın. Allah’tan sakının ve bilin ki, 
şüphesiz Allah muttakilerle beraberdir. 

Katâde der ki: Hz. Peygamber ve ashabı umre yapmak üzere Mekke'ye 
doğru Zilkade ayında yola çıkmışlardı. Hudeybiye'ye gelince müşrikler 
yollarım kestiler (ve Mekke'ye girmelerine, umre yapmalarına izin 
vermediler. Hudeybiye andaşması yapıldı ve Hz. Peygamber ile ashabı 
geri Medine'ye döndüler). Bir sonraki sene Mekke'ye girdiler ve yine 
Zikade ayında umre yaptılar, orada üç gece kaldılar. Müşrikler, Hudeybiye 
senesi onları geri çevirdiklerinde bununla övünmüşlerdi. Allah Tealâ 
onların bu yaptığının karşılığım bu şekilde verdi ve "Haram ay, haram aya 
karşılıktır, hürmeder (haram oluş) karşılıklıdır..." âyetini indirdi. Ayet, 
hicretin yedinci senesi Umretu'l-kazâ'da nazil olmuştur. 216 
Û& Allah f^Zyolunda £(%> 06 infak edin de 
tehlikeye î EŞ kendi ellerinizle EffinBummvın jjûff 

sever ' flâfl Allah ffZŞüphesiz Q& İhsan edin 

muhsinleri mm 

195) Allah yolunda infak edin de kendi ellerinizle 
(kendinizi) tehlikeye atmayın; ihsan edin. Şüphesiz Allah 
muhsinleri sever. 

Şa'bî'den rivayete göre bu âyet-i kerime Allah yolunda infakta bulunmıyan 
ensar hakkında nazil olmuştur. îkrime'den ise daha genel bir ifade ile 
"Allah yolunda infakta bulunma hakkında nazil olmuştur." rivayeti vardır. 
Ebu Cubeyre İbnu'd-Dahhâk rivayeti bu iki rivayete biraz daha açıklık 
getiriyor: Ensar ellerinden geldiği kadar sadaka dağıtır, Allah yolunda 
fakirleri doyurur-lardı. Bir sene kıtlık oldu da bunu yapamaz oldular. 
Bunun üzerine Allah Tealâ bu âyeti indirdi. 217 




ı«N?t£Or) «MPFârt«p|j.y) 

şâ«(ıu) fc(*öebcp#^c^töfe 

jİj«»PJridİİ43lj(yo) MKÖJfa 
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t&m çmmuTSj | B9föw«>6 
(m)eüri^cipHHl 

Allah âÇlZe Umre’yi de BclİjJÂHaccı tamamlajın 
kolay olan Q djSf (fÜİEğer ahkonulursanız ÜEİt CfCâJEiçin 
araş etmeyin (ihramdan tffflfiCfcbir kurban C fftjj Zardır 
ulaşıncaya kadar ŞfiSSİ Sil başlarınızı çıkmaym) 

Sizden EpSjİse Her kim fjjİİyerine h^Hİurban hJfİHp 
bir rahatsızlık varsa â^kendisinde ö)da da /feıasta (EÖdBtlZ 
ya /foya oruç Öflzfidyedir 0^ Başından İÇE Öflz 

güvenlikte EBfPjBE Kurban (f|\LjYa da ft) sadaka €jPf 
faydalanmak isteyen için bolduğunuz zaman 

b/Üİolay olan Q Öİfvf (îühacca kadar JSbtj) î ^umreyle 
bulamazsa pq5 Efe Her kim bfİ bir kurbandır m 
Hac sırasında jSbtjİOSGün CBfUç Ööferuç tutmahdır BEf E 
on Wffl. İşte bu || ffiZöndüğünüzde ESâ)E j^yedi gün 
Olmayanlar içindir Öff) SİlpflZBu f| fl| 'l am eder 

Haram’da tm Mescid-i pEjjZİjî hazır t eâtö Ailesi ı# 
Şüphesiz CJDve bilin ki Allah’tan f^fZakmın 

cezası ^ ($âf) şiddetli olandır Allah f^fZ 
196) Haccı ve Umre’yi de Allah için tamamlayın. Eğer 
alıkonulursanız kolay olan bir kurban vardır. Kurban yerine 
ulaşıncaya kadar da başlarınızı tıraş etmeyin. Sizden her 
kim hasta ise ya da kendisinde başından bir rahatsızlık 
varsa ya oruç, ya sadaka, ya da kurban fidyedir. Güvenlikte 
olduğunuz zaman, hacca kadar umreyle faydalanmak 
isteyen için kolay olan bir kurbandır. Her kim bulamazsa 
hac sırasında üç gün, döndüğünüzde de yedi gün oruç 
tutmalıdır. İşte bu tam on eder. Bu, ailesi Mescid-i 
Haram’da olmayanlar içindir. Allah'tan sakının ve bilin ki 
şüphesiz Allah, cezası şiddetli olandır. 
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eâni9# tiM!iNtîpHMB#Biifi?E$ j 

ew,*mp& ı&mm mmü* 

u|>E«uca^^Ag^k>Bsü£ İH o 
^0fiâ||jHİCâPÂİ%WMM i 

WM *P*aw^BMW«wp*6j 
«Vâ^câpMteÜeigHl «*wi i 

M«apîqR4iı>Eq$flu«^ij : m 

ittî cm ıtır bÎMhâ Mm i 

ijiprgıjıvıı 

Mwt&uk (i“) 

(t- 0 â66S|J|a^iö*4B® ~**4 

(r-t) i*gg*t»gMggw j g j 

Her kim bilinen KSSS002aylarclır ŞhŞOHacc Jjtrtj) 
kadına ES (ÜBaccı JN|3tj) O aylarda Ofijbfarz ederse U EZ 
ve kavga Çİffl) Q& fasıklık yok Z/^JG (2k yaklaşmak yok 
Ûfl^aparsamz JÂS£ N e (İÜ Hacda JSbl$ Ğ6 etmek yok 
bir de azık Allah P^Zfnu bilir I^Öfeıayırdan 8? 

azığın QS{f En hayırlısı PfP Şüphesiz ki fJB edinin 
ey akıl (SİÇ) benden sakının 0^(Ş\ takvadır â^filŞf 

sahipleri 

197) Hacc bilinen aylardır. Her kim o aylarda haccı farz 
ederse hacda kadına yaklaşmak yok, fasıldık yok ve kavga 
etmek yok. Hayırdan ne yaparsanız Allah onu bilir. Bir de 
azık edinin. Şüphesiz İd azığın en hayırlısı, takvadır; ey akıl 
sahipleri, benden sakının. 

İbn Abbâs'tan rivayet ediliyor: Yemenliler hacceder ve hacca gelirken 
yanlarına azık almaz, "Biz mütevekkil insanlanz." derler, Mekke'ye gelince 
de dilencilik yaparlardı. İşte bunun üzerine Allah Tealâ "Bir de azıklarım. 
Muhakkak ki azığın en hayırlısı takvadır..." âyetini indirdi. 218 

aramanızda pfHEfipbir günah ŞÖ§I Size EfejfrZvoktur E (E 
hep Efâ SpPİjBRabbinizden Ej^Sb frflâıerhangi bir lüffııd&ıZ 
Zikredin Arafat’tan E'Cfe /birlikte indiğinizde 

Meş’ar-I Haram’ın EJEbtp yanında m Allah’ı fljfZ 

Size hidayet ettiği gibi ^Pj#()’nu zikredin 
bfE Ondan önce b^Z Muhakkak siz idiniz m\ 

sapıklardan L^!J 

198) Rabbinizden herhangi bir lütfü aramanızda size bir 
günah yoktur. Arafat’tan hep birlikte indiğinizde Meş’ar-ı 
Haram’ın yamnda Allah’ı zikredin. Size hidayet ettiği gibi 
O’nu zikredin. Muhakkak siz ondan önce sapıklardan 

Ebu Ümâme et-Temîmî anlatıyor: İbn Ömer sordum: Biz burada 
(hayvanlarımızı) kiraya veriyoruz. Bazıları bizim haccımızın olmadığım 
sanıyor, sen ne dersin." O: "Telbiye getirmediniz mi, Safa ile Merve 
arasmda sa'y etmediniz mi? Şunu yapmadınız mı, bunu yapmadınız mı 
(Haccın menâsikini kastediyor)?" diye sordu, ben: "Evet, hepsini yaptık." 
Dedim de şöyle dedi: "Senin bana sorduğunu birisi Hz. Peygamber (a.s)'e 
sormuştu. Efendimiz ona cevap verme(yip beklediler, sonunda) "(Hacc 
mevsiminde ticaret yaparak) Rabbınızdan nzık istemenizde bir günah 
yoktur..." âyeti nazil oldu. Efendimiz (a.s) o adamı çağırdı, kendisine bu 
âyeti tilâvet buyurdu ve "Sizler hacılarsınız, hacı oldunuz" buyurdular. 219 


akın ettiği LT (âDF ÜD bflâiz de akın edin jMi ©Sonra t|İZ 
bağışlanma dileyin JjûH§İ£lJÂ insanların BOŞ yerden 
Ğafur’dur Şûg Allah t^^Şüphesiz ki Allah’tan 

Rahim’dir PftgR 

199) Sonra insanların akın ettiği yerden siz de akın edin ve 
Allah’tan bağışlanma dileyin. Şüphesiz ki Allah Gafur 
(ayıpları gizleyen)’dur, Rahim (bağışlayan)’dir. 

Ebu Davud et-Tayâlisî'nin kendi senediyle Hz. Aişe'den rivayetinde o 
şöyle anlatıyor. Kureyşli hacılar "Biz Beytullah'm sakinleriyiz. (Haremde 
ikamet edenleriz). Dolayısıyla biz diğer insanların yaptığı gibi Arafat'tan 
değil Mina'da (vakfe yaparak oradan) döneriz." derlerdi. Bunun üzerine 
Allah Tealâ: "Sonra siz de insanların (vakfeden) döndüğü (sel gibi akağı) 
yerden dönün." âyetini indirdi. 37 

ibadederinizi EffÇG§Z yerine getirdiğinizde Bİf % jBÜE 
andığınız gibi Allah’ı f^fZArtık zikredin 

Bir anışla jB^daha da kuvvetli Statta latalarınızı 
Der Çffö Öylesi de vardır ki bfl/İnsanlardan £ (flf hÇM 
yoktur (MS dünyada 06 Bize ver Rabbimiz tiSŞf) 
hiç bir nasip £(â£f)flîhirette ffiEUf ĞSOnun için İNÇ 

200) İbadetlerinizi yerine getirdiğinizde, artık atalarınızı 
andığınız gibi —hatta daha da kuvvetli bir anışla- Allah’ı 
zikredin. İnsanlardan öylesi vardır ki: "Rabbimiz bize 
dünyada ver” der, onun için ahirette hiçbir nasip yoktur. 
“İbadetlerinizi yerine getirdiğinizde, artık atalanmzı andığınız..." âyetin 
nüzul sebebinde üç kavil vardır: 

1. Câhiliye halkı hacc mevsiminde bir araya gelip toplandıklarında câhiliye 
devrinde babalannın yaptıklarını, önemli gün ve olayları neseblerini anar 
ve birbirlerine karşı bunlarla övünürlerdi ki bu âyet nazil oldu. Bu manâ 
Hasen, Atâ ve Mucâhid'den rivayet ediliyor. 

2. Araplar bir hadise naklettikleri veya bir söz konuştukları zaman: 
"Babana yemin olsun ki şöyle şöyle yaptılar." Derlerdi, bunun üzerine bu 
âyet nazil oldu. Bu kavil de Hasen'den rivayet edilmiştir. 

3. Hacılar hac menâsikini bitirdikleri zaman Mina’da birisi kalkar ve: "Allah 
şahid ki babam cömertti, çok malı vardı, bana şunları şunları verdi." Der, 
Allah'ı zikretmez, sadece babasını anar, Allah'tan kendisine dünyalık 
vermesini isterdi. İşte bunun üzerine bu âyet nazil oldu. 38 

Rabbimiz (Öjider $û(î)öylesi de vardır ki bflibnlardan BfŞÜ 
ahirette de Ö-EEŞCSViyilık EÇjtJ dünyada (Öfîlf ĞSBİze ver ($£ 
ateş &Sjj azabından Vjfe koru GjjfNiyilik ver fiÇjb 

201) Onlardan öylesi de vardır ki: "Rabbimiz bize dünyada 
iyilik ver, ahirette de iyilik ver ve bizi ateş azabından koru" 
der. 

Araplardan bir Kavim Mevkife (Arafata) gelirlerdi. “Ya Rab, bu senemizi 
yağmurlu bir sene kıl. Bolluk senesi kıl. Güzel çocuklar senesi kıl” diye 
dünya için dua eder, Ahiretten hiç bahsetmezlerdi. Onların hakkında 
Allah bu âyeti indirdi. 39 

bir nasip vardır tyĞf Zjonlar için Bfİşte onlar var ya JIJÜD 
çok süratli m Alla h m kazandıklarından Mm 
hesabı Ig'tfâijj olandır 

202) İşte onlar var ya onlar için kazandıklarından bir nasip 
vardır. Allah hesabı çok süratli olandır. 

"İşte onların kazandıklarından nasibleri vardır..." âyetinin nüzul sebebi 
hakkında İbn Abbâs'tan şöyle bir rivayet daha var: Birisi gelip Hz. 
Peygamber (a.s)'e: "Ey Allah'ın elçisi, babam haccedemeden vefat etti. 
Onun yerine haccedeyim mi?" diye sordu da Efendimiz: "Babanın bir 
borcu olsa da ödeşen o borcu baban ödemiş olmaz mı?" şeklinde bir 
soruyla cevap verdi. Adamın: "Elbette öyledir." Demesi üzerine de: "O 
halde Allah'ın alacağı ödenmeye daha lâyıktır." Buyurdu. Adam: "Peki 
bana bundan bir ecir var mı?" diye sorunca Allah Tealâ bu âyeti indirdi ki 
hem haccedenin, hem de yerine haccedilenin bu hacdan ecri vardır, ikisi 
bu haccin ecrinde ortaktırlar demektir 40 
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Sayılı K?f)ûpfti%ünlerde l4f§J06 Allah’ı i kredin //B ı ^ 

öfGÎHki gün içinde £|tâ) Ğ6 acele etmesinde yFjEBfJİ 
Ofseti kalmasında da eMbpk günah yoktur SjBZ 
sakının //flfA sakının î f§) kimse için bJİZGünah yoktur 
ancak fi^muhakkak siz Elifle bilin ki Allah’tan tfjfZ 

toplanacaksınız LfHEcffe’na 

203) Saydı günlerde de Allah’ı zikredin. Sakınan kimse için, 
iki gün içinde acele etmesinde günah yoktur, geri 
kalmasında da günah yoktur. O halde Allah’tan sakının ve 
bilin İd muhakkak siz ancak O’na toplanacaksınız. 

Câhiliye halkı Minâ'dan dönme hususunda iki bölüktü: Bir kısmı acele 
ederek ilk nefir günü hemen oradan Mekke'ye dönenleri kınar ve 
günahkâr sayar; ikinci bir kısmı da ikinci nefir günü (yani bayramın 
üçüncü günü) dönmek üzere dönmeyi geciktirenleri günahkâr görürlerdi. 
Allah Tealâ câhiliye devrindeki her iki telâkkiyi de redddetmek üzere bu 
âyeti indirdi. 220 

senin hoşuna f| hİjffiüylesi vardır ki BJJ İnsanlardan £ (Öf 
dünya (Öfjîjf hayatındaki 06 sözü E# gider de 

kalbindekine ÖjpED6 (Özl KZAllah’ı fljfZşahıt tutar m 
bir düşmandır azılı ^Halbuki o 

204) İnsanlardan öylesi vardır ki, dünya hayatındaki sözü 
senin hoşuna gider de kalbindekine Allah’ı şahit tutar. 
Halbuki o, azılı bir düşmandır. 

06 çakşır \ Döndüğü zaman da î IİK j0|N 
yok f| Bjk fesat çıkarmak için yeryüzünde CT 3$ 

(2 Allah ise ve nesli 5» ekini Eâbtj) etmek 

fesadı m sevmez m\ 

205) Döndüğü zaman da yeryüzünde fesat çıkarmak, ekini 
ve nesli yok etmek için çakşır. Allah ise fesadı sevmez. 
Allah’tan hOfZkork £§) Ona İNÇ denildiğinde de $(]& j@§\ 
Artık NjlbEgünaha BBîfğuru: ru fâfOŞ kendisini sürükler m\ 

bir yatak fiajijine kötü E jBfrcehennem Bf jjj] ona yeter 

206) Ona: “Allah’tan kork” denildiğinde de gururu 
kendisini günaha sürükler. Artık ona cehennem yeter. Ne 
kötü bir yatak. 

Zuhre oğullan halîfi Ahnes ibn Şureyk hakkında nazil olmuştur. Hz. 
Peygamber (a.s)'e gelmiş, müslüman olmuş görünmüş, müslüman olması 
Hz. Peygamber (a.s)'ın hoşuna gitmişti. O, şöyle demişti: Ben, müslüman 
olmayı dileyerek geldim ve Allah'a yemin ederim ki bu sözümde sâdığım." 
Sonra Hz. Peygamber (a.s)'ın yanından çıkmış, yolda giderken 
müslümanlara ait birtakım ekinleri yakmış, yolda rastladığı yine 
müslümanlara ait merkebleri boğazlayıp öldürmüş telef etmişti. İşte 
bunun üzerine Allah Tealâ bu âyetleri indirdi. 221 
satar î SEB öylesi de vardır ki 6fİZİlisanlardan E (Öf 
Allah’ın fifjfZızasıı ıı âtiZıram ak için tipjbnefsini 

kullarına karşı fHlIâiRauf tur Z /Öî Allah da 

207) İnsanlardan öylesi de vardır ki nefsini Allah’ın rızasını 
aramak için satar. Allah da kullarına karşı Rauftur 
(merhamet sahibidir). 

İkrime'den gelen bir rivayette ise âyetin, muhacirlerden Suheyb ibn Sinan 
er-Rûmî ve Ebu Zerr el-Ğıfârî hakkında nazü olduğu belirtiliyor. Ebu 
Zerr el-Gıfâri müslüman olduğu için ailesi tarafından yakalanıp 
hapsedümişti. Ellerinden kurtulup kaçmış ve Medine-i Münevvere'ye 
kendisi gelmişti. 222 


$^cişA?dpâââgtid yüiftflS 

r.r) i 

om Hç-pÇıM HkJİ (r.t) 

«ttMt(r-) «ölıpDtjeitipitbJfcfi 
iiffiEii|jtM>B^jâ!aigiPıHj£j3çi 
t4câç|lilfinilfttp»w«>fii6na|(r.y) 

(i.a) 

.d m 

(rv) 


06 girin jjûDJfj Ey iman edenler L$jJ) (Jajpî 

uymayın Jİ e {4& QİN hep beraber kÖj£ teslimiyete BfSÇ 
sizin E^Muhakkak o İN® şeytanın e m adımlarma 

apaçık bj&ir düşmandır Sffe için 

208) Ey iman edenler, hep beraber teslimiyete girin ve 
şeytamn adımlarına uymayın. Muhakkak o sizin için apaçık 
bir düşmandır. 

İkrime'den, onun da İbn Abbâs'tan rivayetine göre yahudüerden Sa'lebe, 
Abduüah ibn Selâm, İbn Yâmîn, Ka'b'ın oğuüarı Esed ve Useyd, Şu'be 
ibn Amr, Kay s ibn Zeyd haklarında nazü olmuştur. Bunlar Hz. 
Peygamber (a.s)'e gelip: "Ey Allah'ın elçisi, bizler yahudi iken sebt gününe 
ta'zimde bulunurduk, bizi bırak (bize müsaade et) sebt gününe ta'zimde 
devam edelim. Tevrat AUah'ın kitabıdır, bize müsaade buyurun geceleri 
Tevrat'la ihya edelim." dedüer de Allah Tealâ "Ey iman edenler hep 
beraber teslimiyete girin. " âyetini indirdi. 41 

size geldikten (Mz sonraflhflfilzkayarsanız BBEBJE 

Muhakkak tj)artık bilin ki J/Üöttâ apaçık deliller fCGŞjf) 
Hakim’dir Şfb Aziz’dir 0CEİ2 Allah N§Z 

209) Size apaçık debiler geldikten sonra kayarsanız artık 
bilin ki, muhakkak Allah Aziz’dir, Hakim’dir. 
kendilerin e ge lmesini B>f»BfX% gözlüyorlar LfHJl^mi yN[ 
Buluttan B£f|j) &$/ğölgelikler 0BZiçinde 06 Allah’ın l^fZ 
emrin BÖŞ ve gerçekleşmesini Ğ& fÂ ve meleklerin 

bütün işler 0^6$döndürülür ^|8l< \llalı’a ÖjfZ ]§Oysa ki Â 

210) Buluttan gölgehkler içinde Allah’ın ve meleklerin 
kendilerine gelmesini ve emrin gerçekleşmesini mi 
gözlüyorlar? Oysa İd bütün işler Allah’a döndürülür. 
(*)Yukarıdaki âyetler, mü'minlerin hepsinin birden, sulha, selâmete ve tek 
kelimeyle Tevhîd Dini'nin birleştirici, uzlaştırıcı, kaynaştırıcı lâhutî 
havasına girmeleri emredüdi. Ayrılıp bölünmenin, sürtüşüp çözülmenin, 

yarayacağına işaret edüdi. Kurtuluşun, güçlü ve şerefli bir millet olarak 
yaşamanın. Dinin sunduğu birlik potasında şekülenmekle mümkün 
olacağına dikkatler çeküdi. 
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(-m) frİpHEC^İfUDİı 


( iyi ) â<iğn^rNtfıiite%âfijgaıti 
<^<wu«tâğwi^dN)iK^j 


aNüDÂâHS^«a^â^iig^âi 

us«pig|^CfH£âr»^jlild 

(nr) HÜ^tt î#teKHB: 4 fl^S 


pfc (W ı t 

(r«) nipia^£pnâp«HMPğ|>! 

Miaifefcâıj aM»f ıı ^v 
(»'•) Mlsânig 


Ne kadar m İsrailoğullarına ¥$ffî?Q Câp sor 
apaçık fl^Jayet tiüf Ö^ZKendilerine verdiğimizi R Uffi" 
bflzAUah’ın ÖjjdNimetini fflsEjdeğiştirirse y0(İlHer kim bJJS 
Allah f^Züphesiz tjBKendisine geldikten sc ınra fİf^ 

cezası ^şiddetli olandır m 
211) Kendilerine ne kadar apaçık ayet verdiğimizi 
İsrailoğullarına sor! Her kim, kendisine geldikten sonra 
Allah’ın nimetini değiştirirse, şüphesiz Allah cezası şiddetli 
olandır. 


hayatı ftîfctj) inkar edenlere //B^L^ÖZıslcrilmiştir de t|ü 
İman bfliğlenmektedirler Dünya 

Onların Öj&Oysa takva sahipl cn m edenlerle 

şüphesiz Allah N^E kıyamet örgünü öfe üstündedirler 
hesapsız ÖL^Cldlilccligini İÜS5 bfiZızıklandırır 6feB5 

212) Dünya hayatı inkar edenlere, süsletilmiştir de iman 
edenlerle eğlenmektedirler. Oysa takva sahipleri, kıyamet 
günü onların üstündedirler; şüphesiz Allah dilediğini 
hesapsız rızıklandırır. 

İbn Abbâs'tan gelen bir rivayete göre bu âyet, fakir muhacirlerle alay eden 
Kurayza, Nadir ve Kaynukâ 1 oğullan Yahudilerinin büyükleri veya İbn 
Ubeyy ibn Selûl hakkında nazil olduğu söylenmiştir. 223 


gönderdi EMBtek Efüf&bır ümmet ifansanlar 0(§idi 
ve müjdeleyici LjEÖtlZnebileri LjSİîf Allah m 

Onlarla beraber Öftizindirdi yfetŞl uyarıcılar olarak 
Arasında {JhHükmetmek için {ifElffihak ile îiJbtSitlitabı 
İhtilaf ettikleri şeyler hakkmda ÖEfAPf (MEİnsanlar £ (Öf 
LjSf) Q§ Onun hakkında ihtilafa düştüler (MI 

tâphÛflfcuna rağmen ancak onun verildiği kimseler P® 
apaçık deliller kendilerine geldikten sonra 

nihayet iletti 3 {İfŞ Aralarındaki B#r aşkınlık sebebiyle 
ihtilaf ettikleri JAJEf (tımarı edenleri f/Q]&L0$ Allah hljfZ 
Kendi izniyle HJjlb Hakka fiJblJ) b$Z kendisinde GjjB 
î § dilediğini IS® bJJzİletir i ff§) Şüphesiz Allah INİjfK 
dosdoğru OP^tfcl^ola 0|fc4 

213) İnsanlar tek bir ümmetti. Allah da müjdeleyici ve 
uyarıcılar olarak nebileri gönderdi, onlarla beraber 
kendisinde -ihtilaf ettikleri şeyler hakkında insanlar 
arasında hükmetmek için- kitabı hak ile indirdi. Buna 
rağmen ancak onun verildiği kimseler aralarındaki taşkınlık 
sebebiyle kendilerine apaçık deliller geldikten sonra onun 
hakkmda ihtilafa düştüler. Nihayet Allah kendi izniyle iman 
edenleri, kendisinde ihtilaf ettikleri hakka iletti. Şüphesiz 
Allah dilediğini dosdoğru yola iletir. 

cennete gireceğinizi mi andınız EB£)b Yoksa BM 

bfl/ğeçenlerin hali 0ö£ize gelmeden E£§S) (EŞl 

öyle sıkıntılar Onlara dokundu 0»|f)ti£izden önce 
hatta I (& ve öyle sarsıldılar ki jtisMK Ve zorluk IIjlA 
ile mü’minler Resul Diyorlardı ı^ff) 

Allah’m fi^fZardmıı Ejne zaman \ Zl/beraberindeki Njtiz 
Allah’ın l%Zyardımı Sf V\ Şüphesiz dikkat edin (fc 
pek yakındır m 

214) Yoksa sizden önce geçenlerin hali size gelmeden 
cennete gireceğinizi mi sandınız? Onlara öyle sıkıntılar ve 
zorluk dokundu ve öyle sarsıldılar ki, hatta Resul ile 
beraberindeki mü'minler: "Allah'ın yardımı ne zaman?” 
diyorlardı. Dikkat edin, şüphesiz Allah'ın yardımı pek 
yakındır. 

Bu âyet-i kerime Hz. Peygamber ve ashabı ağır bir imtihan ve müşriklerin 
kuşatması altında oldukları ve (Ahzâb, 10 âyetinde belirtildiği üzere) 
"Kalblerin gırtlaklarına ulaşıp boğazlarında düğümlendiği" bir sırada, 
ahzâb (Hendek savaşı) günü nazil olmuştur. 42 

infak edeceklerini taneyi jtföana soruyorlar flW> 
Hayırdan 0E bflzlnfak edeceğiniz şey 0 @Ç)(MzDl: ki ^ 
yetimlere î ti0£ akrabaya L» ana babaya ElfiİföSE. 
(MI ve yolda kalanlaradır 9Cİ0J fljpkve yoksullara EMİ 
Şüphesiz tjE Hayır olarak 00E bfİZNe yaparsanız 

hakkıyla bilendir BBK lnıı G^JVIlah 

215) Sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: 
“Hayırdan infak edeceğiniz şey; ana babaya, akrabaya, 
yetimlere, yoksullara ve yolda kalanadır. Hayır olarak ne 
yaparsanız şüphesiz Allah onu hakkıyla bilendir.” 

İbn Abbâs'tan rivayet ediliyor: Ensardan Amr ibnu'l-Camûh çok zengin 
bir ihtiyardı. "Ey Allah'ın elçisi, neyi tasadduk edelim ve kime infakta 
bulunalım?" diye sordu da bu âyet-i kerime nazil oldu. 43 
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halbuki o savaş 0Eftj> Size yazıldı 

Öp Olabilir ki \ J 0\ Sizin hoşunuza gitmez lj^ 

bir ŞÖ? Oysa o PNf bir şeyi ($£ siz hoş görmezsiniz ^(^2 
Siz JApk Bpyine olabilir ki T ^ 0\ Sizin için falihayırdır 
Sizin f^2bir şerdir âZ Oysa o M^Bİr şeyi seversiniz 
bilmezsiniz Lf^ĞiğSiz ise 0BpıBilir fflfİAllah h^Eıçın 

216) Size savaş yazıldı; halbuki o sizin hoşunuza gitmez. 
Olabilir ki siz bir şeyi hoş görmezsiniz; oysa o sizin için bir 
hayırdır. Yine olabilir ki siz bir şeyi seversiniz; oysa o sizin 
için bir şerdir. Allah bilir, siz ise bilmezsiniz. 

haram epb$ aydan &fif Ö£ Sana soruyorlar IIW 
Onda 6^savaşmak S<$De ki ğp Onda 6|5 savaşmayı $$ 
yolundan m m ahkoymak PTA Büyük bir iştirŞâpJ 
Mescid-i Onu fiÇjİnkar etmek ŞŞffV Allah 

halkını m™ çıkarmak W Haram’dan Şlbtj) I 
Allah GljfZkatında fİŞ büyük bir iştirS^D Oradan M 
G&, öldürmektenÖflzdaha büyü ktü rBtyÜJ i tne ise 
î öll Sizinle savaşmaktan Vazgeçmezler Lffjfe6 

Ö£ Dininizden Ö£ Sizi döndürünceye kadar Epffifi 
Döner ^06 Her kim £$& Eğer güçleri yetse jMĞîÇlf 
Kafir ŞS££[$Ve ölürse KtfİDİninden HjjâÖJE Sizden mi 
boşa gidenlerdir KZÎto İşte onlar j| jî&Z olarak 
ahirette de fE&IŞ^ Dünyada da (ÖfİJf 06 Amelleri EHfifej 
ve onlar BtöjAteş &Sf halkıdır ©İşte onlar fljSSR 

sürekli kakçıdırlar im Orada Ö3j6 

217) Sana haram aydan, onda savaşmayı soruyorlar. De ki: 
“Onda savaşmak çok büyük bir iştir. Fakat Allah yolundan 
alıkoymak ve O’nu inkar etmek; Mescid-i Haram’dan 
alıkoymak ve halkını oradan çıkarmak, Allah katında ondan 
daha büyük bir iştir. Fitne ise öldürmekten daha 
büyüktür.” Eğer güçleri yetse -sizi dininizden 
döndürünceye kadar- sizinle savaşmaktan vazgeçmezler. 
Sizden her kim dininden döner ve kafir olarak ölürse işte 
onlar dünyada da, ahirette de amelleri boşa gidenlerdir. İşte 
onlar ateş halkıdır ve onlar orada sürekli kakçıdırlar. 

Bu âyet-i kerimenin İbnül-Hadramî'nin Abdullah ibn Cahş 
komutasındaki seriyye tarafından öldürülmesi ve onu öldüren hakkında 
nazil olduğunda müfessirler ittifak halindedirler. 224 


ÜŞUCkj MQpi«|NÜİ(C«jâ0l | 
I ffiâ^ffipncââ 6 fe NMNS 4 J 


NLİâM»j^N^I»KİâİB^ 
H*- a&h jj 

| (m) 

tm Mji&mi&EiKktm&iıtğM 


(m) l#jİ|fe^İ^#S:*»6^W 


hicret eden iman eden jfttffiLffijp Muhakkak 

işte onlar fl j§SQ\llah fi^Şolunda £cÎİ|L) ÖScihad eden 
Şüphes iz ki flgpAllah’m ahmetini WÎP umarlar 

Rahim’dir BShB Ğafur’dur Allah 


218) Muhakkak iman eden, hicret eden ve Allah yolunda 
cihad eden kimseler, işte onlar Allah’ın rahmetini umarlar. 
Şüphesiz ki Allah Gafur (ayıpları gizleyen)’dur, Rahim 
(bağışlayan)’dir. 

Cundeb ibn Abdullah'tan rivayet ediliyor: Abdullah ibn Cahş ve 
arkadaşlarının İbnu'l-Hadrami'yi öldürmeleri ile gelişen olaylar üzerine 
bazı müslümanlar: "Bu seferlerinden bir ecir kazanmadılarsa da bir 
günaha da girmediler." Demişti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
oldu. 44 

ve kumar eeartfkiçki rn dan m Sana soruyorlar flW> 
Hem büyük Bir günah Ef|ikisinde de <âzj6 De ki ğp 
İnsanlar için £ flSpZıcm de menfaatler vardır 
m Daha büyüktür BU© Fakat günahları 
Neyi j^İ2\ynca sana soruyorlar f| EŞlŞlflhfaydalarından ($0$^} 
ihtiyaçtan fazlasını De ki ğp İn fak edeceklerini Lffğfjl 
Sizin için EfÜAllah l^fZyice^açıkhyor Bjîfiİşte böyle f| 
düşünürsünüz I f R^jŞfrn mnlıır ki yeti eri 

219) Sana içki ve kumardan soruyorlar. De ki: “İkisinde de 
insanlar için hem büyük bir günah hem de menfaatler 
vardır. Fakat günahları faydalarından daha büyüktür.” 
Ayrıca sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: 
“İhtiyaçtan fazlasını.” Allah sizin için ayetleri işte böyle 
iyice açıklar; umulur ki düşünürsünüz. 

Hz. Ömer ibnu'l-Hattâb, Muâz ibn Cebel ve bir grup ensar hakkında nazil 
oldu. Onlar Resûlullâh (a.s)'a geldiler ve: "Ey Allah'ın Resûlü (a.s), bize 
içki ve kumar hakkında bir fetva ver; birisi aklı gideriyor, diğeri malı zayi 
ediyor." demişlerdi. İşte bunun üzerine "Sana içki ve kuman sorarlar..." 
âyeti nazil oldu. 45 
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221)W 

OöSd5Etelİft4^|Mt«», «fl* S2 
%«4(rr.) MÜ|H|töp*H|t|:âaLW ^ 

Wİİhffin|ölMG|uttv>«ğJfti “p 
HHıW^»99fcâ£ta%«4HnCi XS 
e4âk«4»nâİWEmw^hHifl| “s 

hm ■ÂnKM^ rtPriîımîfT ılr iTih ■'« Anâk M 

' (İUJ^İJK Mersed 

-^&Hââ«otpfeu'.) i#hşi £f. 

OppDci^tâttöSHlHHMlım 

dâûtmm 

i Siıİ 

Jfi^|İtCâiP|U|(rrr)UlSffit $™ f 

(YU) temİ 2 İı 

w „ , Onlara 

Sana f| IljfiŞlflfV ve ahiret Dünya <ÖQf hakkında Ğ6 p> 0 ğ ru 

Islah Şİ^ÇDe ki ^yetimlerden de I töÜk|> ÖJ? soruyorlar çokça 
Eğer BlfÜfiÖRb^Daha hayırlıdır 0ÖE Onlar için Ödetmek 
Artık onlar sizin ÖffjBffi onlarla bir arada bulunursanız 2 22) S' 
Öflİesatyapan ı fÇtjiljîAyırır BBĞAllah INİjjKkardeşlerinizdir ezadır; 
Allah I^Zdilescvdı {& Eğer fittk ıslah edenden 61İ(Ctİjl temizli 
Allah f^fZŞüphesiz Elbette sizi zora sokardı f^îEŞff temizli 


221) Müşrik kadınları iman edinceye kadar nikahlamayın. 
Mü’min bir cariye -hoşunuza gitse bile- müşrik bir 
kadından daha hayırlıdır. Müşrik erkekleri de iman 
edinceye kadar nikahlamayın. Mü’min bir köle -hoşunuza 
gitse bile- müşrik bir erkekten daha hayırlıdır. İşte onlar 
ateşe çağırırlar; Allah ise kendi izniyle cennete ve mağfirete 
çağırır ve insanlar için ayetlerini iyice açıklar; umulur ki 
düşünürler. 

Mekke-i Mükerreme'deki bazı müslüman esirleri kurtarıp Medine-i 
Münevvere'ye getirmesi için Hz. Peygamber (a.s) Mersed ibn Ebî Mersed 
Kennâz el-Ganevî'yi Mekke'ye göndermişti. Mersed'in Mekke'ye geldiğini 
Anâk adında câhiliyye devrinde onun dostu olan bir kadın da işitmiş. 
Mersed müslüman olunca Anâk'ı bırakmış imiş. Anâk bu sefer Mersed'e 
gelerek onunla tekrar beraber olmak istemiş. Mersed: "İslâm benimle 
senin aranda bir engeldir. Ama eğer istiyorsan seninle evlenirim; 
Medine'ye varınca Allah'ın Resûlü'ne sorar, seninle evlenmek için ondan 
izin isterim.' demiş. Kadın: "Ne o yoksa benden usandın mı?" diyerek 
yüksek sesle bağırıp çağırarak Mersed'e karşı imdat istemiş de Mersed 
çevreden yetişenlerden güzel bir dayak yemiş. Mekke'deki işini bitirip 
dönünce de Hz. Peygamber (a.s)'e gelerek Anâk'tan çok hoşlandığım ve 


I I O tt\lp e ki pphayızdan da £1 ÖDÜjî Ö£ Sana sorarlar f| EjRfhflh 

Ü(Yrr') ° nun iÇİ n uzak durun JÂelİiöl bir ezadır âlî) 

Hayız halinde & C6 kadınlardan 

temizleninceye W kadarl © Onlara yaklaşmaym 
„ Ataç. " » Onlara varm İyice temizlendikleri zaman 

\ Dünya (njjjf hakkında 06 p) 0 ğ rusu [^Allah’ın I^Zize emrettiği erden f &J ÖfİZ 

en de I ti3$ Ö£ sokuyorlar ço kç a tevbe edenleri de sever y&k All a h m 

hr m Onlar için Bfetmek çokça tem i 2 lenenleri de L^pCÇsevcr lgfOflJk 

H bir bulunursanız 222) Sana (kadmlann) hayızdan da sorarlar. De ki: "O bir 

ZAHah lipSkardeşleri nizdir ezadır; onun için hayız halinde kadınlardan uzak durun ve 

M ıslah edenden efip# temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın. İyice 


Allah NyZŞüphesiz Qj) Elbette sizi zora sokardı ten 

Hakim’dir Şfb Aziz’dir 0®E vaI 

220) Dünya ve ahiret hakkında (umulur ki, düşünürsünüz) . 
Sana yetimlerden de soruyorlar. De ki: “Onlar için ıslah ^ 
etmek daha hayırlıdır. Eğer onlarla bir arada olursamz artık ( a s 
onlar sizin kardeşlerinizdir. Allah fesat yapanı ıslah De 
edenden ayırır. Eğer Allah dileseydi elbette sizi zora Q 
sokardı. Şüphesiz Allah Aziz (izzet sahibi)’dir, Hakim 
(hakimler hakimi)’dir.” 

Araplar yetim konusunda çok titiz davranır, onunla birlikte bir kaptan 


temizlendikleri zaman, Allah’ın size emrettiği yerden onlara 
varın. Doğrusu Allah çokça tevbe edenleri de sever, çokça 
temizlenenleri de sever.” 

Araplar, kadınlar hayızlı olduğu zamanlarda onlarla mutad yoldan cinsel 
ilişkide bulunmaz, arka yoldan cinsel ilişkide bulunurla idi. Hz. Peygamber 


Kadar I ÖK Müşrik kadınları K^gMjEnikahlamayın/ÂSÇgı dilediğiniz gibi yaklaşın. Kendiniz 
Mü’min HŞISİZBir cariye ffi£ı İman edinceye QjBŞ Allah’tan sakının ve bitin ki 
Müşrik bir kadından {jpSEMzÖflZDaha hayırlıdır 0ÖE kavuşucusunuz. Mü’minleri müjde 
Nikahlamayın JÂSİplfj <3& Hoşunuza gitse bile E^ÖoBu engel ÜS 00 Allah’ı 
İman edinceye JjûEPÖkadar î ötf Müşrik erkekleri de LjpâEMjE iyilik yapmamza im ÖP yemif 
Ö/ÎZdaha hayırlıdır 03? Mü’min ÖfENzbir köle arasım tjruve düzeltmenize 

hoşunuza gitse bile Müşrik bir erkekten {fğEfcE Semi’dir Çtîfz Şüphesiz ki Ali; 

Allah ise NjKateşe @CÖ| î ^çağırırlar L^^İşte onlar «W 


O J/ûfiZ Sizin için fîfEbir tarladır E 0b Kadınlarımz 
Dilediğiniz gibi EŞf \ Öptarlanıza Ûf8b halde yaklaşın 
Bir de sakının JjûflfftKendiniz için f^ğfjttakdim edin 
O’na IjJfjîiteiz muhakkak pSjhe bilin ki Allah’tan 

mü’minleri dele 0Û& kavuşucusunuz 

223) Kadınlarınız sizin için bir tarladır. O halde tarlamza 
dilediğiniz gibi yaklaşın. Kendiniz için takdim edin. Bir de 
Allah'tan sakının ve bitin ki siz muhakkak O'na 
kavuşucusunuz. Mü’minleri müjdele. 

engel ÜS M Allah’ı ffZ kılmayın (İl 

iyilik yapmamza Öp yeminleriniz sebebiyle EffifÖÎ 

arasım LjİTUvc düzeltmenize ptâm Sakmmamza 
Semi’dir şnffz Şüphesiz ki Allah m insanlann S. (§ 
Alim’dir mz 


Ve mağfirete ö 
ayetlerini ISŞâf \ e 
düşünürler 


\ çağırır /®jS) 224) Allah’ı yeminleriniz sebebiyle iyilik yapmanıza, 


lar m kendi izniyle Sgj&i sakınır 
r ki ft^Ztnsanlar için t 


sakınmanıza ve insanların arasını düzeltmenize engel 
kılmayın. Şüphesiz ki Allah Semi (işiten)’dir, Ahm 
(bilen)’dir. 


Abdullah ibn Revaha "Beşîr İbnu'n-Nu'mân'm evine asla gitmeyeceğine, 
onunla konuşmayacağına, karısıyla arasını düzeltmeye çalışmayacağına" 
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lağv sebebiyle ^Ûfevilah I^Zizi sorumlu tutmaz 
sorumlu tutar 0ffi@9Sfakat bjp2N yeminlerinizdeki EpfijÖDOS 
Şüphesiz I^JK kalplerinizin z a n d ı ğ ı n ı z d a n (iîz 

Halim’dir OteĞSafur’dur Allah 

225) Allah sizi yeminlerinizdeki lağv (kasıtsızlık ve hata) 
sebebiyle sorumlu tutmaz; fakat kalplerinizin 
kazandığından sorumlu tutar. Şüphesiz Allah Gafur 
(ayıpları gizleyen)’dur, Halim (yumuşak sahibi)’dir. 

Hz. Aişe (r.ahna)'den rivayetine göre bu âyet-i kerime konuşma sırasında 
"Allah'a yemin olsun hayır, Allah'a yemin olsun evet.." diyen yani yemin 
kastı olmaksızın ağzından yemin lafzı çıkanlar hakkında nazil olmuştur. 226 

m yaklaşmamaya yemin edenler için 
ay CNpDlort ÖİEbeklemek vardır N IfZKadmlarına 
Allah NjfZşüphesiz ki fJB dönerlerse ffM Eğer frjjğ 
Rahim’dir FftgR Ğafur’dur 

226) Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenler için dört ay 
beklemek vardır. Eğer dönerlerse şüphesiz İd Allah Ğafur 
(ayıpları gizleyen)’dur, Rahim’dir. 

Câhiiiye devrinde ilâ bir sene, iki sene, hattâ daha çok süreli olurdu. Bir 
erkek, karısından bir şey ister de o vermezse veya gecikirse de kocası ona 
kızarsa "Sana bir sene yaklaşmayacağım." veya "Sana iki sene 
yaklaşmayacağım." diye yemin ederdi. Allah ilâ'nın süresini dört ay olarak 
bildirdi. Her kimin ki ilâ'sı dört aydan daha kısadır, onun yaptığı ilâ 
olmaz. Allah "Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenler." ayetini 

boşanmaya ZGÖf karar verirlerse JA®? Şayet «M 
Alim’dir ŞffiKemi’dir ÇfSpZ Allah f^f^üphesiz tJB 

227) Şayet boşanmaya karar verirlerse. Şüphesiz Allah Semi 
(işiten)'dir Alim (bilen)'dir. 

bekletirler üipb Boşanan kadınlar 

Kur’ (hayız veya Üç kur’ SEİZendilerini mm 

Öp kendilerine Helal değildir yÖ6 <3& temizlenme) 

06 Allah’ın l^fZ Yarattığını fllff/ (Öz Gizlemeleri 
İman Qf Eğer B£ Onların rahimlerinde 

Ahiret S0Ş Ve gününe Allah’a 60&ediyorlarsa 

Onları CJ$Pfulaha çok hak sahibidir âtCKocaları 
İsterlerse ftffUb Eğer Bunda ||jt Ö6 almaya 
Onların da (erkekler üzerinde) vardır [J'f^ barışmak 
(Erkeklerin) Onlar üzerinde (hakları) rf^Sf/İ ^ Gibi (3Ö) 
(Ancak) ylŞjEBİZörfe uygun (hakları) § ııgıı 

bir derece 0)Bfİ) Onlar üzerine vardır fftjbA '.rkcklcr için 

Hakim’dir BSpfo Aziz’dir 0(E0 Şüphesiz ki Allah m\ 

228) Boşanan kadınlar, kendilerini üç kur' bekletirler. Eğer 
Allah’a ve ahiret gününe iman ediyorlarsa, Allah'ın onların 
rahimlerinde yarattığım gizlemeleri, kendilerine helal 
değildir. Eğer barışmak isterlerse bunda kocaları onları 
almaya daha çok hak sahibidir. (Erkeklerin) Onlar 
üzerinde (hakları) olduğu gibi onların da (erkekler üzerinde) 
örfe uygun (hakları) vardır. (Ancak) Erkekler için onlar 
üzerine bir derece daha vardır. Şüphesiz ki Allah Aziz 
(üstün olan)'dir, Hakim (hüküm veren)’dir. 

artık ya tutmalı iki defadır tfİŞİZB oşanma 

salıvermelidir fifiSp)0 Ya da jfc güzellikle 
geri jftp®Ûp5ize Şthelai değildir $66 <& İyilikle C^âSt 
Bir şeyi ($£ Onlara verdiğiniz [JS^60C ^7almanız 
koruyamamaktan dîjföl (fi&korkmaları öS£b Öpmüstesna (Ş 
(ffilFakat korkmaları EKp 1 BjE Allah’ın fiflfZsınırlarını fiûpfcl 
Yoktur (ÖEZllah’ın f^Zırurlarını koruyamamaktan (JÎ|t5İ 
kadının bir SEpK'fİŞ (fSbher ikisine de (îlfâjİBZCünah HÖjl 
Sınırlarıdır m İşte bunlar || ÜZevleri fidye vermesinde | 
aşarsa ^bHerkim B$0 
İşte onlar 


(m) m g& 

^oe^jsunfipçtüatj *a** 

İB&sıjafi) 

Şü^İlÜPİbaEİSjrrA) N* 

kfmzmüiı &ımk&mo bn 

jİetvi 

câişrğ firiU«t fijiâlgııtoıs 

229) Boşanma iki defadır; artık ya güzellikle tutmalı ya da 
iyilike salıvermelidir. -Allah'ın sınırlarını koruyamamaktan 
korkmaları müstesna- onlara verdiğiniz bir şeyi geri 
almamz size helal değildir. Fakat Allah'ın sınırlarını 
koruyamamaktan korkmaları müstesna kadımn bir şeyleri 
fidye vermesinde her ikisine de bir günah yoktur. İşte 
bunlar Allah’ın sınırlarıdır, onu aşmayın. Her kim Allah’ın 
sınırlarım aşarsa işte onlar var ya, onlar zalimlerin ta 
kendileridir. 

Cahiliyyede, kişi karısını dilediği kadar boşar, iddetinin bitimine yakın onu 
tekrar almak ister ve müracaatta bulunursa bin kere boşamiş olsa da kadın 
yine onun karısı olurdu. Kadını boşama ve ona müracaatla tekrar alma 
konusunda herhangi bir sınır yoktu. Ensardan birisi karışma kızıp "Seni 
ne kendime tam hanım olarak tutacağım, ne de benden tamamen boş 
olup bir başkasıyla evlenmene imkân vereceğim." Dedi. Kadın: "Bunu 
nasıl yapacaksın?" diye sordu. O: "Seni boşayacağım, tam iddetin biterken 
müracaat edeceğim, hemen peşinden tekrar boşıyacağım; böyle devam 
edip gideceğim." Dedi. Bunun üzerine kadın Hz. Peygamber (a.s)'e 
gelerek şikâyette bulundu da Allah Tealâ "Boşama iki defadır.." ayetini 
indirip erkeğin ric'î talâkla kadını boşama hakkını iki talâk ile 
sınırlandırdı. 48 

Artık helal yiâKO&ibnu (bir daha) boşarsa (îfffe .ger BjS5 
Nikahlanmadıkça OpLŞ î fit! |5fh)bflzkendisine İNÇ olmaz 
(Bundan sonraki (jŞfcl .ger BJBbaşka M bir kocayla (Eş^fe 
Onlara (JÖjlfezbirjzünah 0^1 yoktur O&Zocası) onu boşarsa 
Öpİnanırlarsa ü£j) fr[) birbirlerine dönmelerinde #1 0bip 
İşte || tÜZAUah’m Isınırlarını fjûpM Koruyacaklarına (EÎjföl 
iyice açıkladığı ÖÎjŞİl Allah’ın GljfZınırlarıdır |5PfİI bunlar 
bilen LptMı ır topluluk için m 

230) Eğer onu (bir daha) boşarsa, artık başka bir kocayla 
nikahlanmadıkça kendisine helal olmaz. Eğer (bundan 
sonraki kocası) onu boşarsa -Allah’ın sınırlarım 
koruyacaklarına inamrlarsa- birbirlerine dönmelerinde 
onlara bir günah yoktur. İşte bunlar Allah'ın -bilen bir 
topluluk için- iyice açıkladığı sınırlarıdır. 


nu aşmayın (Eİff5£(k8iAllah’m m 
■ ya Allah’ın G(jfZsınırlarını 

zalimlerin ta kendileridir LftîfiÖlf Onlar B 
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tö% e4®«ı«* um m &m > 

(m) &<»tğE$Ş£ğ^câinM^ 
aiâiifi*p^jamJKM0fajiİ 
i iırhnıtjfMif riifiirMf âdimi j 
ejç^Wepm$M^câıa«[« 
«ttft**e*İft('rrr) J# 9 tjNİİU 9 

ak>ttm^Mâ iu*dEçüfaj« 

tc®ü® EfcP*Hİ*#Mkj 4tih|& AH* 

M^^ı^e#İu| 4 hN|ift 

(rtr)MC 


boşadığınız zaman &jSZ 
sonuna ulaştıklarında £]şRS| 


Kadınlan ~m 

iddederinin _ , _ 

ya da /fe) ya güzellikle E/®Etfi)Onları tu ltU n Ejsföç£| 
Bir de onları qhfödz<fc İyilikle eÂBftfiBı rakın 
Haksızlıkla jffilflf Ve zarar vermek için jBfBÎ tutmayın 
Muhakkak ki Bunu fi Ö? Yaparsa yi^J Kim 
edinmeyin (& kendisine l\|t?j zulmetmiş olur \jğ&â 

Düşünün Eğlence JfitJNj Allah'ın 6(jf2âyetlerini K'lS&j 

(âS üzerinizdeki ŞSBZ Allah’ın GSfZ nimetini 
İle hikmeti Kitap b^İızc E^EZndirdiği 

Sakının kendisiyle fi^Jöğüt vermek üzere 

Allah hljfZVl ııhakkak EJDve bilin ki J/tiİSpA Allah’tan 

hakkıyla bilendir ESKZeyi C&£ her $fü| 


ulaştıklarında LfflEKadmları G^üJ boşadığınızda E _ 
aruk onlan EJJJIDBE dSZ iddederinin sonuna w> 
Kocalarıyla EJ'J|JraEhikahlanmaktan bpalıkoymaym 

Örfe E Aralarında 0?jrtânlaştıklan takdirde jAijEEj0[) 

verilen bir öğüttür DE&I İşte bu uygun olarak 

İman edenlere NfS&l İçinizden bflzkendisiyle Sfjö 

İşte bu Bfftahfcet e£(Ş ve gününe &0K Allah ’a 
ve daha temizleyicidir BHp®XSıxin için EŞ&Daha faydah I ŞÖD 
Fakat siz ER$k bilir HBE Şüphesiz Allah 

bilmezsiniz LftEZ 

232) Kadınları boşadığınızda iddederinin sonuna 
ulaştıklarında -aralarında örfe uygun olarak anlaştıkları 
takdirde- artık onları kocalarıyla nikahlanmaktan 
alıkoymayın! İşte bu içinizden Allah'a ve ahiret gününe 
iman edenlere kendisiyle verilen bir öğüttür. İşte bu, sizin 
için daha faydah ve daha temizleyicidir. Şüphesiz Allah 
bilir, fakat siz bilmezsiniz. 

Suddi’den gelen bir rivayette bu âyet-i kerime Câbir ibn Abdillâh 
hakkında nazil olmuştur. Şöyle ki: Câbir ibn Abdillâh el-Ensârî'nin bir 
amca kızı varmış. Kocası onu bir talâk ile boşamış. İddeti bittikten sonra 
kocası tekrar onunla evlenmek üzere müracaat etmiş de Câbir kabul 
etmiyerek: Amca kızım boşadın, sonra da nikahlamak istiyorsun, hayır 
olmaz." demiş. Meğer kadın, eski kocasını istiyormuş, onunla evlenmeye 
razı olmuş imiş. İşte bunun üzerine bu âyet nazil olmuş. 49 
çocuklarını QN$E> Emzirirler L&m anneler KjfjjftpA 
□Pâ ^isteyenler jçin ^Dbjfitam £03? iki yıl £0&J 
üzerinedir \ îffi Emzirmeyi fflîjf EJftamamlamak 
kendisi için NÇ Çocuğun doğrulduğu (baba) 

Örfe E /WfM) c giyeceklerini Yiyeceklerini 

Sorumlu tutulmaz E (2 uygun bir şekilde sağlamak 
(^Gücünün yettiğinden (Ö^lN başkasıyla İ liç kimse Şt?j 
Çocuğu sebebiyle Ghfâ&lA n n e IJŞAZarara uğratılmasın efak 
çocuğu Ş®ÎKendisi için INÇDoğrulduğu (baba) 

Gibidir 0ÖZMİrasçıya düşen de £ EP^tj) î îffi sebebiyle 
(sütten) kesmek Sİsterlerse j^D .gcr ÖJBBunun || Öİ 
Ve birbirlerine danışarak EPÖ&& (EÖ^jİcndi rızaları ile cr^z 
Ayrıca ÜffctJbjjfV İkisine de (ffijlEîlir günah 6^1 AAktur (ISi/ 
Çocuklarınızı EfpÜ&İ)Emzirtmek föîi 0ÇE ^isterseniz 
j^Üzerinize Efcfe/ııçbir günah yoktur BGfj/ Artık yoktur (ÖE 
örfe E ^BÖMFereceğinizi ElÖf® Ödediğiniz taktirde E83§Z 
ve bilin ki Allah’tan ffZakının uygun olarak 

hakkıyla Şİf hjaptıklarınızı Lfffi^^fevilah h^Zııphcsiz [J) 


231) Kadınları boşadığınız zaman iddederinin sonuna 
ulaştıklarında, onları ya güzellikle tutun, ya da iyilikle 
bırakın. Bir de haksızlıkla ve zarar vermek için onları 
tutmayın. Kim bunu yaparsa muhakkak ki kendine 
zulmetmiş olur. Allah'ın ayederini eğlence edinmeyin! 
Allah’ın üzerinizdeki nimetini ve size kendisiyle öğüt 
vermek üzere indirdiği kitap ile hikmeti düşünün. Allah’tan 
sakının ve bilin ki muhakkak Allah her şeyi hakkıyla 
bilendir. 

Hasen'den rivayet ediliyor ki Hz. Peygamber (a.s) zamanında bazı 
kimseler karışım boşar veya kölesini azat eder, sonra da "Hayır, ben öyle 
bir şey yapmadım, ben eğleniyordum." derlerdi. Hz. Peygamber (a.s)'e 
soruldu da Efendimiz: "Her kim eğlence olsun diye karışım boşar veya 
kölesini azat ederse bu onun aleyhine olmak üzere geçerli olur." buyurdu 
ve bunun gibileri hakkında "Allah'ın âyederini oyuncak (eğlence) yerine 
koymayın." âyeti nazil oldu. 228 


görendir 

233) Emzirmeyi tamamlamak isteyenler için, anneler 
çocuklarım tam iki yıl emzirirler. Onların yiyeceklerini ve 
giyeceklerini örfe uygun bir şekilde sağlamak, çocuğun 
kendisi için doğrulduğu (baba) üzerinedir. Hiç kimse 
gücünün yettiğinden başkasıyla sorumlu tutulmaz. Çocuğu 
sebebiyle anne ve çocuğu sebebiyle kendisi için doğrulduğu 
(baba) zarara uğratılmasın. Mirasçıya düşen de bunun 
gibidir. Eğer kendi rızaları ile ve birbirlerine damşarak 
(sütten) kesmek isterlerse ikisine de bir günah yoktur. Ayrıca 
çocuklarınızı emzirtmek isterseniz -vereceğinizi örfe uygun 
olarak ödediğiniz taktirde- artık üzerinize hiçbir günah 
yoktur. Allah'tan sakının ve bitin ki şüphesiz Allah 
yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 
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bıraktığı İçinizden E^fiîjz ölenlerin 

Kendilerini Q(Ç§(pL) bekletirler L]f IfK Hanımlar 
Sonuna On (gün) jBE0\ Ay 0fDDört fflfiö 

Hiçbir Bttfjl Yoktur (®2ddetlerinin [JfjPulastildannda 
06 yaptıkları hususunda LJfiSÜ (£ÖB Size fyĞBZ günah 
örfe uygun şekilde § /®tÜ8L)kendileri hakkında QfŞ§îp 
hakkıyla Şffl yaptıklarınızdan LföÜtâîŞüphesiz Allah IN$İ 
haberdardır 

234) İçinizden ölenlerin, bıraktığı hanımlar kendilerini dört 
ay on (gün) bekletirler. İddetlerinin sonuna ulaştıklarında, 
onların kendileri hakkında örfe uygun şekilde yaptıkları 
hususunda size hiçbir günah yoktur. Şüphesiz Allah 
yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 

ima ÖfJİÎâ EfE (MfeSize [Şlfe/hiçbir günah yoktur (& 
Kadınlara nikahlamak istediğinizi 6® 6 (ÎZtmenizde 
gönüllerinizde 06 Saklamanızda ESİŞE) Veya 

Yakında Kesinlikle EŞİjMah İrkilmektedir OJE 

Onlarla Fakat &Ş& onları anacağınızı 

Söylemeniz )pû|/ûfZ bf)Dışında (§ Gizlice jE£ sözleşmeyin 
Akdine If|B Kalkışmayın Jİû6§eE(& meşru QİÖ?tl£>ır söz (Öp 
Yazılanın ulaşıncaya 2BZ kadar î âtf Nikah ©Uf 

Allah r?uphcsız tjVe bilin ki //ûMİŞ&Sonuna hjüjpiddet) 
Artık Ondan İçinizde olanı 0f^§iÇXD6 (iîiilir 

Allah ffZŞüphesiz tj)ve yine bilin ki sakının 

Halimdir ŞffilZSafûrdurŞûg 

235) Kadınlara nikahlamak istediğinizi ima etmenizde veya 
gönüllerinizde saklamanızda size hiçbir günah yoktur. 
Allah, yakında kesinlikle onları anacağınızı bilmektedir. 
Fakat meşru bir söz söylemeniz dışında, onlarla gizlice 
sözleşmeyin; yazılanın (iddet) sonuna ulaşıncaya kadar 
nikah akdine kalkışmayın ve bilin İd şüphesiz Allah 
içinizde olanı bilir. Artık O'ndan sakının ve yine bilin ki 
şüphesiz Allah Ğafur (ayıpları gizleyen)’dur, Halim 
(yumuşak)’dir. 

(*)İslâm'dan önce ve İslâm'ın ilk yıllarında erkek ölüp geriye karısını 
bıraktığında kadın bir yıl evde bekler ve bu süre içinde ölen kocasının 
malıyla geçimini sağlar, gereksinmelerini karşılardı. Bir yıl geçmeden 
evlenemez, şahsî hürriyetini kullanamazdı. Bu durum, hem kadın için, 
hem ölenin diğer vârisleri için yararlı bir sonuç vermiyor, birtakım 
huzursuzluklar doğuruyor ve kinci ölçüde sürtüşmelere yolaçıyordu. 
Yukandaki âyet her iki tarafın haklarım ve kişisel hürriyederini 
kullanmalan için bu, süreyi dört ay on güne indirmiş oldu. 

Boşarsanız EtfjÖZEİp Size OfâİZbır günah HÖj)l yoktur (2 
kendileriyle temas etmediğiniz g^Epİvadınlan ti£lîj| 
Kendilerine tespit etmediğiniz M ve m 

I EZ Onları faydalandırsın C0M Mehir &SZ 
\ ifefe kendi gücü nispetinde FŞf^ Zengin olan 
bir (E&lfizkcndı gücü nispetinde fakir olan da Sf|fetjî 
î EZbu bir haktır (ffe örfe uygun 2 /®3Ü8Lgeçimlikle 
ihsan edenler üzerine UM 


vÇNttpjZÂÖCtî tfioaeRt k 

OD fefeg 

(rrv) 


236) Kendileriyle temas etmediğiniz ve kendilerine mehir 
tespit etmediğiniz kadınları boşarsanız size bir günah 
yoktur. Zengin olan kendi gücü nispetinde; fakir olan da 
kendi gücü nispetinde, onları örfe uygun bir geçimlikle 
faydalandırsın. Bu, ihsan edenler üzerine bir haktır. 

Bu ayet-i kerime Ensar'dan birisi hakkında nazil oldu. O, Hanîfe 
oğullarından bir kadınla evlenmiş, ona mehir kesmemiş, sonra da zifafa 
girmeden onu boşamıştı. Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu da 
Efendimiz "Başındaki şapkanla olsun onu faydalandır." buyurmuşlar. 50 
Öpetmeden önceyl|5l5fliîğer onları boşarsanız 
Mehir tesbit ettiğiniz Efâ fj&cendilerine temas 
<Mz yarısı onlarmdır 2 If fŞ £tf (£Z Onlara [J)p halde 
Kendilerinin Lffipb Ifjf) dışında (fijfespit ettiğinizin BfâEZ 
elinde olan kimsenin Bağışlaması tfgb Veya ifc 

daha $C|£Bağışlamanız ise JjûjpEÖjBlNikah Akdi tffH 
fazh da yeri Unutmayın LŞCS^ takvaya âf^ÜBZakındır 
yaptıklarımzı Lfffillfcl&Vllah fÇZüphcsiz [paranızdaki E^İjrU 
hakkıyla görendir Şofh) 


237) Eğer onlara mehir tespit ettiğiniz halde kendilerine 
temas etmeden önce onları boşarsanız -kendilerinin veya 
nikah akdi elinde olan kimsenin bağışlaması dışında- 
onlara tespit ettiğinizin yarısı onlarındır. Bağışlamanız ise 
takvaya daha yakındır ve aranızdaki fazh da unutmayın. 
Şüphesiz Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

(*)Bundan önceki âyetler, aile hukukundan bir bölüme yer verildi; kadın 

Kur'ân'ın yüce hikmet ve metodlarından biri de ahkâmla ilgili her 
bölümden sonra ibâdetten, Allah korkusundan, âhiretteki hesaptan; 
cennet ve cehennemden sözetmek ve bununla İlâhî hükmün amaç ve 
maksadım belirleyip hukukî meseleleri iyi ahlâk ve faziletle birleştirip 
bütünleştirmektir. 
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CâqffiİM 4 |İte$fÂ^j 4 |rrA) 

ue^i^*opqBuiînim i İs*« 

NİHÂİM («O M&b*i:M!#Mb 

WWâdB£*»j(nv) £$Mj«e£Ü; 

U^UfâUbMfiltaffil !*•** MÜ 

Öjfifitüi Cââi ı£3tl(r(r) M®If 
İEğ Al|pâf> ttoPmüpu ru) M| ER 
Ijctai m^r A^gm ipf» j # ı 

(ru)| 

namazı da aşğA namazları K^BRM İZkomyun jtim 
Allah için m kaimler olun orta ÎZflftp 

Gönülden itaat ederek t* 

238) Namazları koruyun, orta namazını da. Gönülden itaat 
ederek Allah için kaimler olun. 

İbn Mes'ûd ve Zeyd ibn Erkam'dan rivayete göre ise şöyle demişlerdir: 
Biz, aynen kitab ehlinin yaptığı gibi namazda iken konuşur, selâm verir, 
selâm alır, kaç rek'at kıldınız diye sorardık. Allah Tealâ "Allah'ın divanına 
tam bir huşu ve tâatle durun." âyetini indirdi de susmakla emrolunduk, 
konuşmamız yasaklandı. 229 

veya İfcyaya olarak ÖÖjjSZ korkarsanız ERp 1 Eğer W 
güvene kavuştuğunuz zaman SBJŞflİfEbinek üzerinde 
BfâMzSize öğrettiği ÛföiZgibi (Uf? Allahı NjfZ\nın 
bilmediğiniz şeyleri 

239) Eğer korkarsanız, yaya olarak veya binek üzerinde, 
güvene kavuştuğunuz zaman size bilmediğiniz şeyleri 
öğrettiği gibi Allah'ı anın. 

Düşmanla karşı karşıya bulunulduğu, fiilen savaşılmaya mâni bir hücum 
tehlikesinin bulunduğu zamanlarda (bu mânada korku halinde) cemaatle 
nasıl namaz kılınacağı öğretilmişti. Konumuz olan 239. âyette ise savaşı 
da içine alan daha geniş çerçeveli tehlike hallerinde fertlerin kendi 

önemi, terkedilemez oluşu, her hal ve şartta kılınması gerektiği ve şartlar 
namazın bir kısım farzlarını ve vaciplerini yerine getirmeye müsait değilse 
mümkün olan şekilde (bazı farz ve vacipler eksik de olsa) kılınacağıdır. 

İçinizden ölmek üzere olup da LJÖÖsl 

vasiyet Etsinler EGJ Â Eşler Gİfl^ÖE^eriye bırakanlar LfBİ0(\ 
bir yıla İ EŞ faydalanmalarım (Şfflİşleri için EÖf|j£e<8 

çıkarlarsa LflEE Eğer çıkarılmadan ÖEBgfit kadarl 
<$Z 06 Size Hiçbir günah SlŞ yoktur 

Bflâtendileri hakkında N(|£§îp06 yaptıklarından dolayı LJ8K 
Azizdir 0CİE Şüphesiz Allah NjflKörfe uygun olarak E/0?th 
Hakimdir BŞb 

240) İçinizden ölmek üzere olup da geriye eşler bırakanlar, 
eşleri için (evlerinden) çıkarılmadan bir yıla kadar 
faydalanmalarım vasiyet etsinler. Eğer çıkarlarsa, kendileri 
hakkında örfe uygun olarak yaptıklarından dolayı size 
hiçbir günah yoktur. Şüphesiz Allah Aziz (yüce)'dir, Hakim 
(hükmeden)’dir. 


bir geçimlik Müfiz Boşananlar için vardır K lfâtUM S? 

\ EZBu bir haktır(Şt örfe uygun bir şekilde § 

muttakîler üzerine ım 

241) Boşananlar için örfe uygun şekilde bir geçimlik vardır. 
Bu muttakiler üzerine bir haktır. 

"Kendileriyle temas etmediğiniz..." (Bakara, 2/236) âyeti nazil olunca 
bilileri: "Eğer ihsanda bulunmak istersem yaparım, boşadığım hanımına 
infakta bulunurum, yok bunu istemezsem yapmam." çünkü Allah bu âyet- 
i kerime ile ona infakta bulunmayı benim istememe bıraktı dediler de 
bunun üzerine Allah Tealâ "Boşanan kadınların da meşru şekilde 
faydalanmaları haklarıdır." âyetini indirdi. 51 

sizin için Öf^AUah NjfZyice açıklıyor NjBÜısrc böyle f| 

ki akledesinizhfljMB^İE&yederini fiŞSf 

242) Allah ayetlerini sizin için işte böyle iyice açıklıyor ki 
akledesiniz. 

bflz çıkanları jî^f'jEZ Lj^ \ ^ görmedin mi? 0£ EE 
Binlerce kişi oldukları halde Z/û(D0$ yurdarmdan 
Allah NffZOnlara B^Dedi y(^Ölüm korkusuyla §Aijİ0|j 
Şüphesiz ki Q() Onları diriltti EfrŞ&DSonra [JzOlün ffi&İZ 
insanlara £ (flf î BZb üyûk lütuf sahibidir 03 Z/fZAllah tâfZ 
& insanlarm £ (Ş çoğu ö|0 Fakat karşı 

Şükretmezler... Lpep» 

243) Binlerce kişi oldukları halde ölüm korkusuyla 
yurdarmdan çıkanları görmedin mi? Allah onlara: "Ölün!" 
dedi, sonra onları diriltti. Şüphesiz ki Allah insanlara karşı 
büyük lütuf sahibidir; fakat insanların çoğu şükretmezler. 
(*)Sûrenin ana konularından biri de indiği dönemin şartlarına uygun 
olarak muslumanlan, varlıklarım ve değerlerini korumak için savaşa 
hazırlamak ve teşvik etmektir. Bu âyette değinilen bir kıssa veya temsilden 
sonra müteakip âyette yine "Allah yolunda savaşın" emrinin gelmesi, daha 
sonra İsrâiloğulları'nın savaş karşısındaki tutumlarının anlatılması da bunu 
göstermektedir. 

ve bilin ki Allah filjfZyolunda 0!|b 06 savaşın « 

Alimdir OESemîdir Allah NjfŞiphesiz CjD 

244) Allah yolunda savaşın ve bilin ki, şüphesiz Allah 
Semi'(iştici)dir, Alim(bilici)'dir. 

bir (ŞapAllaha MjfZcrccek olan hT Sfflî kimdir 6JİZ 

Kendisi için INÇonu artıracağı rfBÖ'flE Güzel (^jb ödünç 
DaraltırŞ tp) Allah fljfZda Â kat kat feÇ (Mrt) 
Siz U*ıa< yalnız Ona fiŞ|\ genişletir de 

döndürüleceksiniz 

245) Allah’a -onu kendisi için kat kat artıracağı- güzel bir 
ödünç verecek olan kimdir? Allah daraltır da genişletir de. 
Siz yalnız O'na döndürüleceksiniz. 

Bu âyet Ebu'd-Dahdâh hakkında nazil olmuştur. Ebu'd-Dahdâh demişti 
ki: "Ey Allah'ın elçisi, benim iki bahçem var. Birini tasadduk etsem onun 
bir benzeri bana cennette var mı? Cennette bana bir benzeri verilecek 
mi?" Hz. Peygamber (a.s): "Evet." buyurdular. O: "Ümmü'd-Dahdâh da 
benimle beraber olacak mı?" diye sordu. Efendimiz: "Evet." buyurdular. 
Onun: "Çocuğumuz da benimle beraber olacak mı?" sorusuna Efendimiz 
(a.s)'ın: "Evet." cevabı vermesi üzerine "Hanine" adındaki en güzel 
bahçesini tasadduk etti. Ebu'd-Dahdâh, tasadduk ettiği bahçede olan 
ailesine varıp bahçenin kapısında durdu ve hanımına yapağım haber verdi. 
Hanımı: "Yaptığın alış verişi Allah mübarek kılsın." dedi ve bahçeden çıka 
da bahçeyi Allah'ın Resûlü (a.s)'ne teslim ettiler. 52 
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CĞpbfiZilcri gelenlerini fflŞ. \ ]§ görmedin mi? E0 Eflâ 
tlQ Musadan sonra \ 7 Âilz|l^b0Zİsraüoğullannın $($$$)£) 
Tayin et bfeflÛOnlar ÛfNebüerine Ğffljllani demişlerdik^ 
Yolunda ÖSSavaşalım yg^jBır melik $&ize #de| 
Size yazılır da Ö|)0İf 0 ^Npemişti y(pL\llah filjfz! 

Demişlerdi ^^Savaşmazsanız |/®^(feavaş ÇHfâ 
Allah fi^Z'oİLinda yâ|b ĞSniçin savaşmayalım? ğS$-f$£) 
Ve Yurdarımızdan (!§($> b^Zuzaklaştırıldık (2j2BD 

Onlara fiSjEZyazıldığında ise (^^ocuklarımızdan 
pek azı (BÜjlZnüstesna (§ yüz çevirdiler Savaş $$İ|j 
çok iyi bilendir ŞBZAllah I^Ziııphcsiz Â Onlardan 

zalimleri yBBSK&j 

246) Musa’dan sonra İsrailoğullarının ileri gelenlerini 
görmedin mi? Hani onlar nebilerine: “Bize bir melik tayin 
et de Allah yolunda savaşalım" demişlerdi. "Ya savaş size 
yazılır da savaşmazsanız?” demişti. Onlar: “Niçin Allah 
yolunda savaşmayalım? Ayrıca yurtlarımızdan ve 
çocuklarımızdan uzaklaştırıldık." Demişlerdi. Savaş onlara 
yazıldığında ise -onlardan pek azı müstesna- yüz çevirdiler. 
Şüphesiz Allah, zalimleri çok iyi bilendir. 

(*)01ayın tarihi ve şahıslarının isimleri değil, kendisinin önemli olduğu; 
ibret, olup bitende bulunduğu için "(Musa'dan sonra İsrâiloğullan'na 
gönderilen) peygamberlerden biri" denilip isim verilmemiştir. Hz. Mûsâ 
zamanında ayrıca hükümdarlar yoktu; tsrâiloğullan'ıun siyasî lideri, devlet 
başkanı Hz. Musa ıdı. Ancak onun zamanında yaşayanlar, hukumdar- 
peygamberin manevî gücünden ve bereketinden yararlanacak, peşine 
düşerek cihada kaülacak yerde "Sen ve rabbin gidin savaşın; biz burada 
oturacağız" demeyi tercih etmişlerdi. 

Şüphesiz ki Nebileri B^j Onlara EMf Dedi $({lde Â 
Talutu ETÂ(Ö5 Size fyît göndermiştir ZfehjŞ? Allah Nİjfz 
Olur ki NpfB Nasıl \ Ûp Dediler Melik olarak tefeli 
daha fitiÛBİz pli »izim üzerimize (Öjjfelülk pMjfonun İNÇ 
ve ona tm m Ondan N0Z Mülke (f fflİÜ) layığız 
Dedi ki fâ l$%ni şliği 0^ verilmemiştir de 

Sizin Sfâfednu seçti de Jf Allah f^jfzMuhakkak ki 
ilimce eStÇBGücünü Baflhî Dnün artırdı m üzerinize 
Mülkünü PŞM^Verir 0051 Allah m ve vücutça 
Vasidir Allah mi iphesiz Â Dilediği fiSB) kimseye 

Alimdir 0IBZ 

247) Nebileri de onlara: "Şüphesiz ki Allah size melik 
olarak Talut'u göndermiştir." Dedi. "Bizim üzerimize 
mülk nasıl onun olur ki biz mülke ondan daha layığız ve 
ona mal genişliği de verilmemiştir" dediler. Dedi ki: 
"Muhakkak ki Allah onu sizin üzerinize seçti de onun 
ilimce ve vücutça gücünü artırdı." Allah mülkünü dilediği 
kimseye verir, şüphesiz Allah Vasi'dir, Alim’dir. 

(*)Peygamberleri onlara Tâlût'un (Saul) Allah tarafından hükümdar 
olarak tayin edildiğini bildirince buna iki sebeple itiraz ettiler: 

a) Tâlût uzun boylu, yiğit bir halk çocuğu idi, İsrailoğullarının ileri 
gelenlerinden, hükümdar çıkması beklenen ailelerinden değildi. Onların 
anlayışına göre böyle aileler dururken bir halk çocuğu hükümdar 
olamazdı; bu makama o değil topluluğun iteri gelenleri lâyık idiler. 

b) Tâlût zengin değildi; onlara göre hükümdar olacak şahıs aynı zamanda 
zengin olmalıydı. 



jfiMfeâL&fepââe i 

■4 ı 

efc(m) 

«Bıçnpjfitt w® 

(nv) 

mm m&rnm mmmrnt k 

Muhakkak Q^Nebileri fJjEpnlara fMpAedi ki p(^Aytıca A 
Size gelmesidir fîfffi&fipDnun mülkünün fipfetlameri BBtfki 
ÖflZBİr sekinet ki onda vardır filjS tabutun fC/7^ 

^bıraktıklarından || alıntılar 0|İ6Rabbinizden Ef® 

Onu taşır N$t20 Harun ailesininLf0^ij0A Musa ile \\m 
bunda vardır || ® 06 Şüphesiz ki Q§ Melekler fiSÖj? 
kimselerseniz ER$Eğer Ö^Sİzin için Eplclbctte bir ayet £82 
mü’minLjSpîz 

248) Ayrıca nebileri onlara dedi ki: "Muhakkak ki onun 
mülkünün alameti size tabutun gelmesidir -ki onda 
Rabbinizden bir sekinet ve Musa ile Harun ailesinin 
bıraktıklarından kalıntılar vardır. Onu melekler taşır. Eğer 
mümin kimselerseniz, şüphesiz ki bunda sizin için elbette 
bir ayet vardır. 

Tâbut: Hz. Musa'nın emri üzerine bir marangoz tarafından ahşaptan 
yapılmış, içi ve dışı altın levha ile kaplanmış sandıktır. Yahudi 
literatüründe bu sandığa ahid sandığı denilmektedir. 2,5xl,5 arşın 
ebadında (1 arşın=68 cm), yüksekliği de bir arşın kadar olan ahid 
sandığının dört tarafında dört altın halka ve taşımak için bunlara geçirilmiş 
iki sopa vardı. Tabutun içinde Tevrat'ın sayfalan yazıh malzeme, Hz. 
Mûsâ ile kardeşi Harun'dan kalan elbise, baston (asâ), sancak gibi bir 
kısım eşya (bakiye) bulunuyordu. 

Sekinet:: İslâmî kaynaklarda, "sükûnet, gönül huzuru, yüksek moral" 

göre ahid sandığının yanlarında bulunması İsrâiloğullanna moral veriyor, 
bunu uğur sayıyorlar, savaşta cesarederi ve zafer ümitleri artıyor, ahid 
sandığı yanlarında oldukça kendilerini güven içinde hissediyorlardı. Ancak 
İbrânice'de -Arapça'daki sekine gibi-yine sözlükte "oturma, rahadama" 
anlamına gelen- "shekhînâ" kelimesi yahudi literatüründe dini bir terim 
olarak kullanılmaktadır. Bu bilgiler ışığında, âyette geçen sekinet 
kelimesini yahudi kültüründeki shekhînâ teriminin özellikle yukarıda işaret 
edilen ilk anlamıyla ilişkilendirmek mümkündür. Buna göre İsrâiloğullan 
ahid sandığının bir tür İlâhi zuhur ve tecelliyi yansıttığına inanıyorlar; bu 
inanç onlara güven veriyor, morallerini yükseltiyordu. 
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^ jpt>yw ıi j - TT ı ^^ âie^m^ 

ttâ«eHıASH|fNUM^tâE ^p&â. 



İ^4n|ÂiÜ««ife m*mîM 
ğ^t^ûK«P*»Wf«> uflp? 
a^İm&ıM^î^bmmai 
^^fiyöye^r^^ mmm» 
aâaj<s*^B®ı6*<cı®”') «4Mi 
(m) 4 İASti£MH 


Dedi Ç(^ordularla {^QjpfiTalut fCÂ®5 ayrıldığında $[ Eci^ajl 
Sizi imtihan edecektir SJââfizAllah fİyZŞüphesiz _ 
Ondan Njjjz İçerse tySZ Kim 6}M Bir nehirle 
Onu r^NÖb EEKım de İ$& Benden Öğzdeğildir imf 
Kim bJİZlışmda (gendendir Ğl2|Şüphesiz o I^Ptatmazsa 
İçtiler ffiftSFZ eliyle tpÎDBır avuç 08£ Aldığı 2 B|)f de 
(fj&dçlerinden B>f|^ıek azı (âjfenüstesna Q§ Ondan Njjj; 
Ve İman O PNj Nihayet onu geçince $İÂİj 

îfflb yoktur (^Dediler kİ ]&<$.beraberindeki Nadidenler 
Ve ordularına pÖ^Calut ^Bübugün ^ gücümüz (Ö| 
B^Kesin olarak inananlar ise t^SjlÖLjfiî) Dediler ÇCfJkarşı 
Topluluk {J6 b^ZNİcc Ep Allah a ÖjfZtav uşacaklarına tfySUfL 
çok olan topluluğu yenmiştir ’K't^ZAz olan ÜCİjîİ. 
beraberdir jj/tizAüah l^ünkü Â Allahın SjfZzni ile 

sabredenlerle ueaflif 
249) Talut ordularla ayrıldığında dedi ki: "Şüphesiz Allah 
sizi bir nehirle imtihan edecektir. Kim ondan içerse benden 
değildir; kim de -eliyle bir avuç aldığı dışında- onu tatmazsa 
şüphesiz o bendendir." -İçlerinden pek azı müstesna- ondan 
içtiler. Nihayet o ve beraberindeki iman edenler onu 
geçince dediler ki: "Bugün Calut ve ordularına karşı 
gücümüz yoktur." Allah'a kavuşacaklarına kesin olarak 
inananlar ise: "Nice az olan topluluk Allah’ın izniyle çok 
olan topluluğu yenmiştir; çünkü Allah sabredenlerle 
beraberdir..” dediler. 

Allah'a dosdoğru inanan bir lider ya da kumandan, bütün çarelere 
başvurup savaş düzenine kendini hazırlayınca artık büyük bir ümit ve 
güvenle, sarsılmayan bir inançla hedefine doğru ilerler. Kuvvet ve 
kudretin, başarı ve zaferin Allah'a ait olduğunu bilir. Bütün önlemleri 
aldıktan sonra el kaldırıp ordusuyla birlikte duâ eder, yardım ister. Bu 
arada samimi olan, hakk'a gönülden inanan askerlerini iyice tanımak için 
onları günün şardarına göre bazı denemelerden geçirir. Böylece asıl 
kuvvetini belirlemiş olur. Bu ölçü, ya da vasıfta olan bir sultan, 
peygamber vârisi sayılır. Tarihte bu metotla yola çıkan sultanlar vardır, 
hepsi de zaferden zafere koşmuş, hem İslâm'ın, hem milletinin yüzünü 
güldürmüştür. Tarık b. Ziyadlar, Alpaslanlar, Selahattinler, Fatihler, 
Yavuzlar ve Kanuniler bunlardan bir kaçıdır. Allah, yeryüzünün düzeni 
bozulmasın ve bozgunculuk çıkarmak isteyenler başıboş bırakılmasın diye 
insanların şer ve fitnesini yine insanlarla savmaktadır. Bu, milletler 
hakkında sürüp giden İlâhî sünnetlerden biridir. 


Calut EÂ^jfekarşılaştıklannda JAÎIBhiİ§& 
yağdır BSS&abbimiz (Öj) jdediler m 
Bize ayaklarımıza (^pEBebat ver sabır jBHÇ) 

kâfirler Lj£8j|) topluluğuna karşı î EZ'ardı m et 

250) Calut ve ordusuyla karşılaştıklarında: "Rabbimiz, 
üzerimize sabır yağdır, ayaklarımıza sebat ver ve kafirler 
topluluğuna karşı bize yardım et" dediler. 

(*)Filistiler güçlü bir düşmandı, başlarında da Câlût (Golyat) isimli çok iri 
ve güçlü bir savaşçı kumandanları vardı. Israıloculları ordusu düşmana 
yaklaşınca her zaman olduğu gibi korku ve gevşeme alâmetleri ortaya 
çıktı. Aralarında sayılan az da olsa imanları ve cesaretleri güçlü mücahidler 
de vardı. Bunlar iki tedbire başvurarak ordunun moralini yükseltmeye 
çalıştılar: a) Savaş tarihinden yararlandılar; zaferin her zaman sayıca üstün 
olanlara değil, maddî ve manevî şartlatma haiz olanlara ait olduğunu 
hatırlattılar, b) Allah yolunda savaşanların O'nun yardımına mazhar 
olacaklarını ummaları gerektiğini hatırlattılar. Ayrıca sabır ve sebat 
vermesi için Allah'a niyazda bulundular. Bu dua aynı zamanda direnme ve 
sebat gösterme konusunda bir telkin mahiyetinde idi. 

İzniyle C^fijNihayet onları bozguna uğrattılar 
Calutu £M<§ Davud da mp Öldürdü Allahın G|Z 
ve hikmet 2» Mülk tl Allah f^Zla ona verdi IjİEİft 
Eğer dilediği şeyleri GÖfc GfîzVyrıca ona öğretti NJİE 
İnsanların £ (fljf Allahın SjfZdef etmesi Çtfjb olmasaydı 
fesada uğrardı KftPBır kısmıyla CT Ehâbir kısmını 0fr#v> 
lütuf ÇaT Zsahibidir Allah fljf/Eakat QfE yeryüzü N* 0$ 
alemlere karşı LjiîlMj) İ EZ 

251) Nihayet Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. 
Davud da Calut'u öldürdü. Allah da ona mülk ve hikmet 
verdi. Ayrıca ona dilediği şeyleri öğretti. Eğer Allah'ın, 
insanların bir kısmım bir kısmıyla def etmesi olmasaydı 
yeryüzü fesada uğrardı. Fakat Allah alemlere karşı lütuf 
sahibidir. 

(*)Allah da onların bu dualarım kabul etti ve O'nun yardım ve desteğiyle 
Câlût'un ordusunu hezimete uğrattılar. Düşmanlar çok kalabalık 
olmalarına rağmen mağlup oldu. Tâlût'la beraber mü'minler ordusu içinde 
bulunan Dâvud, küfrün başı Câlût'u öldürdü ve ordusu dağıldı. Allah, 
Dâvud (a.s.)'a hükümdarlık ve peygamberlik verdi ve dilediği faydalı 
leri ona öğretti. Tâlût, Câlût'u öldürdüğü takdirde Dâvud (a.s.)'a kızım 
ıceğini, malım onunla bölüşeceğim ve hükümdarlık işinde onu yanma 
yardımcı alacağım vadetmişti. Tâlût bu sözünü tuttu. Daha soma, Allah'ın 
kendisine İhsan ettiği peygamberlik nimeti ile birlikte hüküm-darlık 
Dâvud (a.s.)'a geçti. Eğer yüce olan Allah, kötülerin kötülüklerini iyilerin 
yapüğı cihad ile defetmeseydi, hayat fesada uğrardı. Zira şer galip gelse, 
her taraf harap ve helak olurdu. Lâkin Allah, bütün insanlığa lütuf ve 
keremi ile muamele eder. Şerre asla üstünlük ve galebe imkanı veremz. 

Onları (îÖjflİ^llahın ÖjfZyetleridir fCCMfİştc bunlar f| SİZ 
Muhakkak sen f| l|f\ hak ile {JbtSÜBana f| (^/okuyoruz 
gönderilenlerdensin 

252) İşte bunlar Allah'ın ayetleridir. Onları sana hak ile 
okuyoruz. Muhakkak sen gönderilenlerdensin. 

(*)Ya Muhammedi İsraîloğullanmn başına gelen, sana anlattığımız bu 
hayret verici iş ve kıssalar, Allah'ın Cebrail vasıtasıyle sana hak olarak 
vahyettiği mucize ve gayb haberleridir. Ya Muhammedi Sen Allah'ın 
davetini tebliğ için gönder-diği peygamberlerdensin 
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bir B>fr#Uistün kıldık Resuller ki İşte o tlffif 

m Onlardan bir kısmına CT #D T EZ kısmını J 

yükseltmiştir |Allahın NjZKendisiyle konuştuğu 
İsaya Tl ® verdik (^derecelerle £<£j^)b azısını da ftfr#l| 
Ve Ijt®^ apaçık deliller K'dŞjj» M crycmcÖSltlZığl u tjjbda 
Ruhul-Kudüs ile £ j^j) €^66 l> onu destekledik 
b0zt$P Öldürmezlerdi çBÇ tâzAllah l^fZdileseydi tiî 
Kendilerine EMfTEj (^Zpgfub^ZOnlardan sonrakiler 
Ancak apaçık deliller K<m geldikten sonra 

kimi bflZBöylece onlardan EM@İ İhtilafa düştüler J/pEŞ 
M küfre girdi Bp Kimi de bfizB^ İman etti 
birbirlerini öldürmezlerdi dîzMlah NjfZîileseydi ff| 

dilediğini pfibl^Zapar $M$>AUah f^Zaıkar 

253) İşte o Resuller ki biz bir kısmım bir kısmına üstün 
kıldık. Onlardan, Allah'ın kendisiyle konuştuğu vardır. 
Bazısını da derecelerle yükseltmiştir. Meryem oğlu İsa'ya 
da apaçık deliller verdik ve onu Ruhu'l-Kudüs ile 
destekledik. Allah dileseydi onlardan sonrakiler kendilerine 
apaçık deliller geldikten sonra birbirlerini öldürmezlerdi. 
Ancak ihtilafa düştüler; böylece onlardan kimi iman etti, 
kimi de küfre girdi. Allah dileseydi birbirlerini 
öldürmezlerdi. Fakat Allah dilediğini yapar. 

(^7 İri fak edin j/fppiman edenler $0$. USfl Ey (üSpî 
Öp ÖflZSİze rızık olarak verdiklerimizden ĞftâfcE 
hiçbir alışverişin ÇÖlAlmadiği (Ğİ3ün öfegelmeden önce C§8) 
ve hiçbir mğt (3k hiçbir dostluğun IÖ*Z(ft içinde filjS 
ta kendileridir ENj Kâfirler şefaatin 

zalimlerin 

254) Ey iman edenler! Hiçbir alışverişin, hiçbir dostluğun 
ve hiçbir şefaatin olmadığı gün gelmeden önce size rızık 
olarak verdiklerimizden infak edin. Kafirler, zalimlerin ta 
kendileridir. 

(*)Ey mü'minler! Allah'ın size lütfetmiş olduğu maldan O'nun yolunda 
harcayın. Zekatı verin. Hayır, iyilik ve salih amel işleyerek malınızı 
harcayın. O korkunç gün gelmeden bütün bunları yapın. Zira o gün, 
alışveriş yapıyormuş gibi hiçbir malı kendiniz için bir fidye olarak 

kendisinden PNjbaşka (®İlah N&Ol mayandır (ÖİAllah hljfZ 
bir 0Ç Onu tutar Ij^ffne (J&Cayyumdur ffltjjÇ) Hayydır iŞtrtj) 
06 (âzOnundur uyku Şfej ne de Q& uyuklama 
J?Kim bJJz c yerde ne varsa er m (Mgöklerde 
İzni Onun katinda [p| şefaat edebi lirftyff® I £$ 

(âS Onların önlerinde EffiPDL|îufeilir [M£olmaksızın 
kavrayamazlar Lpeg&â & ve arkalannda olam B>§EZ 
îJz) (Şj Onun ilminden &ŞSZ hfİZ Hiçbir şeyi G&ffi. 
Onun kürsisi kuşatmıştır dilediğinden başka Öî 
ve Ona ağır gelmez [Jtff&O&vc yeri LT gökleri 
Aliyydir (gSSJEO ^NjŞüphesiz Â Onlarm muhafazası Öifİpfep 
Azimdir Offij) 







A iemmç iKM iç imi j 

« *m «iMy* m §*«««fnj^ 




255) Allah kendisinden başka ilah olmayandır. Hayy 
(diri)’dır, Kayyum (ayakta)’dur. O’nu ne bir uyuklama tutar 
ne de bir uyku. Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. İzni 
olmaksızın O’nun katında kim şefaat edebilir? Onlarm 
önlerinde ve arkalarında olam bilir. O'nun ilminden 
dilediğinden başka hiçbir şeyi kavrayamazlar. O’nun 
kürsüsü, gökleri ve yeri kuşatmıştır ve onların muhafazası 
O'na ağır gelmez. Şüphesiz O Aliyy (ulu)'dir, Azim 
(büyük)’dir. 

İyice L|jPŞüphesiz f^dinde EjjBf Ğ6zorlama i^gyoktur (2 
Artık kim ^^sapıklıktan Ğğf bflzloğruluk fîİŞjf ayrılmıştır 
iman ederse bfEtÜf Tağutu tekfir edip 0jJÖ 

bir kulba @®M^apışmıştır â|lf Muhakkak f$£Allaha 
Şüphesiz Âkopması olmayan (Hpilltf ğfjĞsapasağlam T {©Ş 
Alimdir OEZemidir Allah 


256) Dinde zorlama yoktur. Şüphesiz doğruluk sapıklıktan 
apaçık iyice ayrılmıştır. Artık kim tağutu 53 tekfir edip 
Allah'a iman ederse muhakkak kopması olmayan 
sapasağlam bir kulpa yapışmıştır. Şüphesiz Allah Semi 
(işitici)'dir, Alim (bilici)’dir. 

Yüce Allah'ın, "Dinde zorlama yoktur." buyruğu Ensar'dan Salim 
oğullarına mensup el-Husayn adında bir kişi hakkında nazil olmuştur. 
Bunun Hıristiyan olmuş iki oğlu vardı. Kendisi de Müslümandı. 
Resulullah (a.s)'a, "Ben bunları İslâm'a girmek üzere zorlayayım mı? 
Çünkü bunlar Hıristiyanlıktan başka bir dine bağlanmayı kabul 
etmiyorlar" demişti. Yüce Allah da bunun üzerine bu ayet-i kerimeyi 
indirdi. Bir diğer rivayete göre bunları İslâm'a girmeye zorlamış, 
Resulullah (a.s)'ın huzuruna gelip davalaşmışlardı. Babalan, "Ey Allah'ın 
Resulü, benim bir parçam olan (çocuklarım) ben göre göre cehenneme mi 
girsin?" demiş ve bu ayet-i kerime nazil olunca onları serbest bırakmıştır. 
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İ^İ^Şfflfcıaarğ^a^'i'^i 
ğliıft ıj|<l Ifı'ı ıfılilıirfıfıfffjjj 
t ^fefa İDÎSMHEy ÜjfcüaOBMı 
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BGK|jL|oA) 


ÖSKİİÖfcfcfjDR 

aaragaitiiğ 

(r«ı)* 


B>f)fflt3İ İman edenlerinJÂ^L^ velisi(|(& Allah’tırl^Z 
L# numâûûfl ^ karanlıklardan&'SÎâŞ bflZınlan çıkarır 
tağutturK'/%(Öj : velileri iseENpîSto KafirlerinJİÛBff 

K'lMâŞ ! 5p nurdanâ^ûf h0Z onları çıkarırlar 
(EljB onlarfMj ateşSOŞ halkıdır^!Pİşte||jffiDtaranlıklara 
sürekli kalıcıdırlartfPÜ? Orada 
257) İman edenlerin velisi Allah'tır; onları karanlıklardan 
nura çıkarır. Kafirlerin velileri ise tağuttur; onları nurdan 
karardıklara çıkarırlar. İşte onlar ateş halkıdır. Orada 
sürekli kakçıdırlar. 

İbrahim ılcEÎ|pijj tartışanı CjÜİ i S^î S!) görmedin mi?0Zf4 
İt# Allah’ınI^Zvcrmesı ılcif^Öp Rabbi hakkındaS^ÖS 
cm İbrahim S^fp Dediği zaman^^feg kendisine mülk 
demişti^ öldürendir1<CQÎII veÂ diril ten CffiNl §£) Rabbim 
dedi deÇ(f[ öldürürüm !?fCÖ£B veÂ diriltirCfiCİD ben de® 
£ di(âğcrırı\orC)® Allahf^fZvluhakkaktjBİbrahimQ®PÎJ)| 
bezsen de onu gc ri rsc neI(âfik'âB doğudan£88)tJjl Öflşüneşi 
m o kafir^P î Bj) şaşırıp kaldıETcP batıdanlg'SJtijî 
topluluğunu m hidayete erdirmezi {TfpOfDoğrusu Allah 
zalimleri^ 


258) Allah’ın kendisine mülk vermesi ile Rabbi hakkında 
İbrahim ile tartışanı görmedin mi? İbrahim: “Rabbim 
dirilten ve öldürendir." Dediği zaman: “Ben de diriltir ve 
öldürürüm” demişti. İbrahim: “Muhakkak Allah güneşi 
doğudan getiriyor sen de onu batıdan getirsene" dedi de o 
kafir şaşırıp kaldı. Doğrusu Allah zalimler topluluğunu 
hidayete erdirmez. 

(*)Hz. İbrahim ile tamsan kimse Numruz b. Kûş b. Ken'an b. Sam b. 

sivrisinek ile ölümü gerçekleşen kimsedir. Bu, İbn Abbas, Katade, 
Mücahid, er-Rabi 1 , es-Süddî, İbn İshak, Zeyd b. Eşlem ve başkalarının da 
görüşüdür. 230 


bir kasabayatiSpî EZuğradı daEJJzğibisini kiî Ya daÜ) 
çatıları üstüne (âf/60 ! EZ duvarlarıBİO? o kimseCÖ^ 
rfZburayı^lj diriltecek? 0(JDl6l nasıl! 1$) dediği çökmüş 
h^Zpnu ölü bıraktı i > 1 ü m ü ndctı (^tl Z son rafzhA 11 a h 

Ne Ûf£dediÇ?(pÜ dirilterekr^fuSonraifiZyıltM yüzijfojzVIlah 
veyaJ^DBİr gündîfc kaldımOE Dediği! kaldınPEMEkadar 
Effi HayırlyİD Buyurdu kiy(^ gününÖfö bir kısmıti #1) 
yiyeceğinefl &£û ! ^ baki801^ serıeCM Yüztffi/kaldın 
î !§ bakâDtjf^ Hiç bozulmamışfifljîb EĞ£ve içeceğincfl (fiSfflK 
ayet Bîf Seni kılmamız içinfl IÖ2j0|\ Bir de eşeğinefl &$Z 
m Kemiklere Blİ&j) I !§ baklâbyjV insanlara^ (âp^lelil) 
ona mm sonra da[|İZ Onlar ı^ka ldırıyor^ffUjjnasıl 
NÇ apaçık belli oluncaL^ Art ı k@ffcet(îŞÖZgiydiriyoruz! 
şüphesiz AJlahf^f2J) Biliyorum kiHBE) dediy^kendisine 
kadirdirlŞjCp şeye GÖK her$f ! EZ 
259) Ya da o kimse gibisini ki duvarları, çatıları üstüne 
çökmüş bir kasabaya uğradı da: “Allah burayı ölümünden 
sonra nasıl diriltecek?” dedi. Bunun üzerine Allah onu yüz 
yıl ölü bıraktı. Sonra dirilterek: “Ne kadar kaldın?" 
buyurdu. O: "Bir gün veya günün bir kısmı kaldım" dedi. 
Buyurdu ki: "Hayır. Yüz sene kaldın; buna rağmen 
yiyeceğine ve içeceğine bak hiç bozulmamış. Bir de eşeğine 
bak! Seni insanlara ayet (delil) kılmamız için (böyle yaptık) 
kemiklere bak, onları nasıl kaldırıyor, sonra da ona et 
giydiriyoruz” Artık kendisine apaçık belli olunca: 
"Biliyorum ki, şüphesiz Allah her şeye kadirdir” dedi. 

Bu, ikinci kıssa olup, Allah onu, hidâyetini murat ettiği kimseler için bir 
darb-ı mesel olarak getirmiştir. "Yahut evlerinin duvarları tavanları 
üzerine çökerek alt üst olmuş bir kasabaya uğrayan kimsenin halini 
bilmiyor musun? Burası, Buhtunnasr'ın yıkmış olduğu Beyt-i Makdis 
kasabasıdır. O salih adam şöyle dedi: Bu şehir, harap olup yıkıldıktan 
sonra, acaba Allah burayı nasıl diriltecek? Bu adam meşhur görüşe göre 
Uzeyr (a.s.) idi. O, bu sözleri, Allah'ın kudretini ve yıkılıp harap olmuş bu 
şehrin durumu karşısındaki şaşkınlığını ifâde etmek için söylemişti. 
Kendisi bu şehirden geçerken eşeğine binmişti. Allah bu soruyu soran zâü 
öldürdü ve yüz sene ölü olarak kaldı. Sonra Allah kudretinin kemalini 
göstermek için onu diriltti, Rabbi melek vasıtasıyla ona: "Bu durumda ne 
kadar kaldın" diye sordu. O da: "Birgün" diye cevap verdi. Sonra 
çevresine baktı. Güneşin batmadığını görünce: Veya bir günden de az 
kaldım" dedi. 54 
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bana GfŞDRabbimÇfB İbrahim EİfPÎJıdemiştil^ Hanit3§\ 
buyurunca]^ ölüleri! lÜUjE dirilttiğiniĞÖk nasılZ djîgöster 
Hayır! ElİDemiştiy^ Yoksa inanmadın mıP&^EREÜE) 
?<$- kalbimi nOH^/ mutmain olması içinLJİfiBc fakat 
onları E kuşSÎI/ Ö^ZdörtfflSD ruftfEbuyurmuştu 
her^f üzerine! İBZ. koy^fefjf sonraljz kendincfl ÖŞalıştır 
Ardından [|İZbir parçajÇİl^l onlardan C|^Zdağın0lqı 
Bil kiBBpt uçarakfl^ sana geleceklerdir}) Bp&onları çağır 
Hakim’dir rİŞtı ' Aziz’dir,B(EE şüphesiz Allahfİjf^JU 

260) Hani İbrahim: "Rabbim, ölüleri nasıl dirilttiğini bana 
göster" demişti. "Yoksa inanmadın mı? “ buyurunca: 
“Hayır (inandım), fakat kalbimin mutmain olması için" 
demişti. "Dört kuş tut, onları kendine alıştır; sonra her 
dağın üzerine onlardan bir parça koy. Ardından onları 
çağır; (hızlı bir şekilde) uçarak sana geleceklerdir. Bil ki 
şüphesiz Allah Aziz (şerefli)’dir, Hakim (hükmeden)’dir” 
buyurmuştu. 

06 Mallarını infak edenlerindurumu$2ÖZ 

biti re n İŞTEŞ) to h u m aöfj benzer0ö|* A 11 a h < > 1 u n d a^d|l 

Öjt \ üzfflâZ başak ta(BŞP hert^ 06 başak^B^j yedij/flp 
GÖfe&JİZ kat kat artırırB 2(0 6l Böylece Allahtohum 
AI im kİ ı r B82ZV asi kİ i r$£$\ Şüphesiz Allah I^Edilediğine 

261) Mallarını Allah yolunda infak edenlerin durumu her 
başakta yüz tohum olmak üzere yedi başak bitiren bir 
tohuma benzer. Böylece Allah dilediğine kat kat arttırır. 
Şüphesiz Allah Vasi (Bağışlaması bol olan) f dir, Alim 
(bilici) f dir. 

Bu âyet-i kerime Osman ibn Affân ve Abdurrahman ibn Avf hakkında 
nazil olmuştur. Hz. Peygamber (a.s) Tebük gazvesi hazırlıkları sürerken 
ashab-ı kiramı Allah yolunda infakta bulunmaya çağırmıştı. Abdurrahman 
ibn Avf Hz. Peygamber (a.s)’e dört bin dirhem getirdi ve: "Ey Allah’ın 
elçisi, sekiz bin dirhemim vardı. Dört bin dirhemi kendim ve ailem için 
bıraktım, dört bin dirhemi de Rabbıma borç olarak verdim." dedi. Hz. 
Peygamber (a.s): "Allah bıraktığım da verdiğini de bereketli kılsın." diye 
dua buyurdu. Osman’a gelince; o da: "Tebuk gazvesine katılmak isteyip 
de cihazı (yol hazırlığı ve cihad için gerekli olan levazımatı) olmıyanlarm 
cihazı benden." dedi. Ebu Saîd el-Hudrî der ki: Hz. Peygamber (a.s)’ın 
ellerini kaldırmış Osman için şöyle dua ettiğini gördüm: "Ey Rabbim, 
Ben Osman'dan hoşnudum, Sen de ondan hoşnut ol." Gördüm ki şafak 
sökünceye kadar böyle ellerini kaldırmış dua etmeye devam ettiler de 
Allah Tealâ: "Mallarını Allah yolunda harcıyanlarm misali bir dâne gibidir 

6§Zyolunda$(ftp Ğ6 M allarını EDfMâ ı n fak cdiptAğ^l LjfiJ) 
infak ettiklcrinipûf^ÇffilZkılmayanlar LfÖBKlÖ sonra[|İZ\llah 
Onlar için ecirler vardır0"|QM^eziyetâIÎHİveÂ minnetflljâ 
korku yokturZ/£? (3k RableriSf® katındafülf Onlara B&}| 
üzülecek değillerdirl_ffiş|âfi ve onlarfMjQ& ESfİEZ 

262) Mallarım Allah yolunda infak edip sonra infaklarım 
minnet ve eziyet kılmayanlar... Onlar için Rableri katında 
ecirler vardır. Onlara korku yoktur ve onlar üzülecek 
değillerdir. 

Medine-i Münevvere'deki en kıymetli sulardan birisi olan Rûme 
kuyusunu satın alarak umumun istifadesine arzedilmek üzere vakfetmesi 
ve Tebuk gazilerini teçhiz etmesi üzerine Hz. Osman ve malının yansı 
olan dört bin dirhemi yine aynı gazveye hazırlık sırasında infak eden 
Abdurrahman ibn Avf hakkında nazil olmuştur. 232 


"J'J ı 1 1 J J J JVJ "Jj p ı 1 U T T I 

kijmitmciki urmmgsşim , ı 

i 

Â^utia 4 KTv) tik mm T&m 

daha m ve bağışlamalE^ti^ OiizelZ ^ REH z hir sözşffi? 
eziyetle â tardındanbir sadakadan^pf ÖflJîayırlıdır 
Halim'dirMBZĞaniyy'dirö^ Şüphesiz AllahNjKgelen 

263) Güzel bir söz ve bağışlama, ardından eziyede gelen bir 
sadakadan daha hayırlıdır. Şüphesiz Allah Ganiyy 
(zengin)'dir, Halim (yumuşak)'dir. 

boşa çıkarmay ıtıJAöJfoÖ iman edenler!j/ûft}5L}flfi I vflapî 
eziyet âİŞ) veÂ başa kakmakÇjlBlSİ) sadakalarınızı^^!} 
MalınılNfjEÎzinfak edenfiğİfl kimse gibiî Ödetmek suretiyle 
Ilıman etmeyen N(İÎSİQ& insanlara^ (§ gösteriş içitıÜJİ! 
Onun durumu NjÜjl ahiret gününe deS&Ş Sâjft Allah'a da 
kaypak bir kayanmÇfPtf durumu gibidir^î^ 
ona isabet etmesiyleNflf toprak bulunanl^^lc üzerinde 
(2 dümdüz jjŞJZ onu bıraktığı l^jBE bir yağmurun^^ 
mm hiçbir şeyG&E ! EZ elde edemezler. 
hidayete T frfl (2 Doğrusu AllahNjjK Kazandıklarından 
kafirleri f& PBjİfi topluluğunuö^perdirmez 

264) Ey iman edenler! Malını insanlara gösteriş için infak 
eden ve Allah'a da ahiret gününe de iman etmeyen kimse 
gibi sadakalarınızı başa kakmak ve eziyet etmek suretiyle 
boşa çıkarmayın. Onun durumu, üzerinde toprak bulunan 
ve şiddetli bir yağmurun ona isabet etmesiyle onu dümdüz 
bıraktığı kaypak bir kayanın durumu gibidir. 
Kazandıklarından hiçbir şey elde edemezler. Doğrusu Allah 
kafirler topluluğunu hidayete erdirmez. 

(*)Nefs terbiyesinden uzak, ruhunu ihmâl etmiş ve kendini çevresine 
beğendirme hevesine kapılmış, bu yüzden gösteriş hastalığına tutulmuş 
kişilerden söz edildi. Bu gibilerde sağlam bir imân, kâmil bir irfan kökleş 
mediği için hayatları boyunca iki büyük günah ve gizli şirkin havasında 
dönüp dolaştıklarına dikkatler çekildi. Onlar yaptığı iyiliği başa kakar, 
gönül incitir; ortaya koyduğu harcama ile halkın övgüsünü kazanmağa 
çakşırlar. 
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m i 

«MfiBğte İğ&&mKİ& İİ&& i 

âKHynâKÂiı ğia$ıjiy£&Mi 

%tMjâ tUfij&ği»] 

af *«*j Lj«ffl6aaw kd* t*o»»â 

m mmîmk 

m m*9*wwm : &Njf»iq^ 

ğH\t^ <4fitb,ŞHaUH\Ti*) t« g£| 

smîmuzah »j» t^H»Ee 

(nO 

AfâÜânnî^ dürümüjtiSH 

(^v Allah’m^Z rızasmı8£jf 0ÜZ kazanmakÜ^Ç) 
kendilerinde olanSf §Ş) bflZsat tamlaştırmak için 
yüksek bir yerde®töî) bir bahçeninCBJ durumu gibidir 
meyveleri ni^pâverenKEB bol yağmıırŞllpk düşünce^jöf Ö 
bol yağmurŞjŞİk olmasa da(flj|) H PfflS ffi iki katbjjftrf 
<3& Şüphesiz Allah bir (yağmur) çisenti isabet eder 
hakkıyla görendirŞSf hUyaptıklarmızıL/fflâİ 
265) Mallarım, Allah’ın rızasını kazanmak ve kendilerinde 
olan (iman)ı sağlamlaştırmak için infak edenlerin durumu, 
yüksek bir yerde bulunan ve bol yağmur düşünce 
meyvelerini iki kat veren bir bahçenin durumu gibidir. Ona 
bol yağmur olmasa da bir (yağmur) çisenti isabet eder. 
Şüphesiz Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

(*)Allah'ın hoşnutluğunu kazanmanın gerçek yolunu gösteriyor; bol 
yağmur alan ve kat kat ürün veren güzel bir bahçeyi misal olarak sunuyor. 
NÇ olsun daLffZ Öp Sizden bınE^fÜE) ister mi kıfjJPfE) 
^<®E> veÂ hurmalar$Ü£ l Z|bflZ bir bahçesiEÖJ kendisinin 
0âjjj altından^Z bflz akanT &]Z üzümlerden oluşan 
meyvelerinlfjBdŞf bütün$f Ö^Zorada ay Tica^tjBlNÇnehirler 
0§3k ihtiyarlık çökmüşkenS^lJİ isabet etsin deNjtflt^ 
bir Ş5f ÖÇ isabet etsin dsfjÖjf (8 zayıflS^N çocukları olduğu 
işte m y ™ iversin? 1<f|0fiGİ ateşliŞ(Ğj onlara fijjb kasırga 
ayetlerini6?sizeOf£ Allahh|fZyice açıkhyor kib|Kböyle 
düşünesiniz-L/Ö^Z ta ki^ÖZ 


266) Sizden biri ister mi ki kendisinin, altından nehirler 
akan hurmalar ve üzümlerden oluşan, ayrıca kendisi için 
orada bütün meyvelerin bulunduğu bir bahçesi olsun da, 
zayıf çocukları olduğu halde kendisine ihtiyarlık 
çökmüşken onlara ateşli bir kasırga isabet etsin de (o 
bahçe) yanıversin! Allah size ayetlerini işte böyle iyice 
açıkhyor ta ki düşünesiniz. 

Ö^Zinfak edınj/fğp iman cdcnlcrl/ZÖ^L^ I vflaPî 
G?jE®D(lfİZ vcÂ Kazandı İdarinizin (Öziyilerinden 
yerdenP^ bizsizin için [^çıkardıklarımızın 
infak LffğEj ondanNjjjz KötüsünüZdB^ kast etmeyin ki 
göz ffti Öjk Öpdcj almazsınızedecek olsamz da 
muhakkak AHahMjfâj) Bilin kıJ/ÖİSp^ onufijj&yummadan 
Hamid’dirpâfi Ğaniyy’dir,QŞ 

267) Ey iman edenler! Kazandıklarınızın ve sizin için yerden 
çıkardıklarımızın iyilerinden infak edin. Kötüsünü 
(vermeyi) kast etmeyin ki siz ondan infak edecek olsamz da 
onu göz yummadan almazsınız. Bilin ki, muhakkak Allah 
Ganiyy (zengin)’dir, Hamid (hamdedilen)’dir. 

Bu ayet Ensar hakkında nazil oldu. Ensar hurma kesimi mevsiminde 
herkes kestiği hurmalardan bir şeyler Mescid-i nebeviye getirir ve mescid-i 
nebevide iki direk arasına bağlanmış bir ipe asarlar, fakir muhacirler de 
onlardan yerlerdi. Bazıları, oraya konan hurma hevenklerinin çokluğuna 
bakarak bir beis yoktur diye düşüncesiyle iyi hurma hevenkleri arasına 
kötü hurmaları da katıp bu raya koydular da Allah Tealâ bunlar hakkında 
"Ey iman edenler, kazandıklarınızın en güzelinden ve sizin için yerden 
çıkardıklarımızdan infak edin. Kendinizin de gözünüzü yummadan alıcısı 
olmadığınız bayağı şeyleri infak etmeye, vermeye kalkmayın." âyetini 

Şfit® veÂ fakirligiB® size vaad ederÛfpÖ) ŞeytanhpSfijf 
vaad ediyorEŞpÖ) Allah ise m fahşayıCÖÖpİÎâize emreder 
Şüphesiz m ve lütuftâ^ kendisindenl^ZmağfiretI£§ştJz 
Alim'dirŞffiZVasi'dirsfjft Allah 

268) Şeytan size fakirliği vaad eder ve size fahşayı (çirkin 
şeyleri, cimriliği) emreder. Allah ise kendisinden bir 
mağfiret ve lütuf vaad ediyor. Şüphesiz Allah 
Vasi(kuşatıcı)’dir, Alim(bilici)'dir. 

(*)lnsana dışarıdan gelen ve onu yönlendiren düşünce ve duyguların iki 
önemli kaynağı ya Allah'tır veya şeytandır. Allah'tan güzel duygular ve 
düşünceler gelir. Bunlarla O, kuluna, doğru yolu bulması, iyiyi ve güzeli 
hayatında gerçekleştirmesi için yardım eder. İnsan ve cin şeytanları ise 
insanoğlunu, Allah yolundan ve azasından uzaklaştırmak için gayret eder. 
Onun aklına olmadık düşünceler, kalbine de olumsuz duygular sokarlar. 

verilen KâSbJJ& dilediğine tflhbjjzHikmetiBjpD^ verirOSS 
jBffi verilmişti rD^Dlt ıı ş İt ıı s ıı z föZ hükme f0^Ötp İsim şeye de 
ÖÖj)//üfclbaşk as ı düşünmezH^^ pek çokjBSf hayır 

Akıl sahiplerinden 

269) Hikmeti dilediğine verir. Hikmet verilen kimseye de 
kuşkusuz pek çok hayır verilmiştir. Akıl sahiplerinden 
başkası düşünmez. 
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/İ) Nafaka c > 1 a ra Z i n fak ederseniz 0@Ş) her nc(^ 

her ne adarsanızOJİjbflZ adak olarak B9İ£jvey a 
Doğrusu Ljl3ö5l02ÎS onu bilir. N0fcnuhakkak ki Allah 
yardımcıları yokturfflf öjbfllalimlcrin 

270) Nafaka olarak her ne infak ederseniz veya adak olarak 
her ne adarsanız muhakkak İd Allah onu bilir. Doğrusu 
zalimlerin yardımcıları yoktur. 

bu ne dfib$ SadakalarıK'C^HJ !f açıktan verirsenizjjûfllb 
verirseniz (E5İJfcB\ gizleyerek(Iİİ^I< bj$\ OnlarıÖfiljgüzeldir 
sizin için daha hayırlıdırŞÖE bu fakırlcrcÇ^ğp 
günahlarınızdanB^^ b$Z Böylece sizinfîpŞ örterSfÖh 
Şffl yaptıklarınızdan \ Şüphesiz ki Allah M 

hakkıyla haberdardır! 

271) Sadakaları açıktan verirseniz bu ne güzeldir. Onları 
gizleyerek fakirlere verirseniz bu sizin için daha hayırlıdır. 
Böylece sizin günahlannızdan örter. Şüphesiz İd Allah 
yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 


m hidayete erdirmekfl3\lj senin üzerindyfl ÖEZdeJildirE £ 
fffi) bjjz hidayete erdiri Allahf^pZ fakat Q|2k Onları 

HayırdanSBE bflzher ne infak ederscnizj/ûfgfj fâtk diIediğini 
Ayrıca infak edersinizLffğŞ^ kendiniz içindird^g^ 
< ak AUah’mfiljfZıızasmıfîljÂ istediğiniz içınti^bsiz ancak 
size HayırdanGÖE bfİZher ne infak edersenizJİÛf’ğŞ 

zulme uğratılmazsımzLfl®E(2ve siz BGjî tamamen ödenir 

272) Onları hidayete erdirmek senin üzerinde değildir; 
fakat Allah dilediğini hidayete erdirir. Hayırdan her ne 
infak ederseniz kendiniz içindir. Ayrıca siz ancak Allah'ın 
vechini (rızasını) istediğiniz için infak edersiniz. Hayırdan 
her ne infak ederseniz size tamamen ödenir ve siz zulme 
uğratılmazsınız. 

Hz. Ebu Bekr'in kızı Esma'ya bir gün annesi Netîle ve nenesi gelip 
ondan, yardım olarak kendilerine bir şeyler vermesini istemişlerdi. İkisi de 
müşrik idiler. Bu yüzden Esma, onlara bir şey vermeyip: "Allah'ın 


mü* km 

MâE6£j£ ftm) ^ JjğMâHttöVI 

_ (tviIPUPL^ 

C6 bağlanmışjjÖHf CİD fakirler içindir kit$$i Z 
(Şii güç yetiremezlerLffefiE^lÖ (2 Allahfi^Zyoluna 
onları samrEfrfjllJÖ yeryüzündeET ÖSdolaşmaya 
iffetlerinden dolayıp it m zengintâ^E) Bilmeyenler 
LfRŞlÖ (ğ. Onları s i m a ları n d an ÖJ tanırsın BlfÖeE 

her ne ısrarla!®^ insanlardanE (§ istemezler 

muhakkak ki AllalıhtZJE HayırdanÖSE İn fak ederseniz 
hakkıyla bilirOKZonufigd 

273) (Sadakalar) Allah yoluna bağlanmış fakirler içindir ki, 
(ticaret için) yeryüzünde dolaşmaya güç yetiremezler. 
Bilmeyenler onları iffetlerinden dolayı zengin samr. Onları 
simalarından tamrsın, ısrarla insanlardan istemezler. 
Hayırdan her ne infak ederseniz, muhakkak ki Allah onu 
hakkıyla bilir. 

geceyd&âimallarını Efefh© infak ederlerLffğlfl Onlar kitJBf) 
ENjjfjDOnlar ıçmB>f&Ac açıkfffijfeK gizlijĞf gündüzSGsİf^ 
ve A ' RableriBHjft katındaflSf ecirler vardır 

ve onlar üzülecek EWj3&onl;ını üzerine korku yoktur 

değillerdir 

274) Onlar ki, mallarını gece, gündüz, gizli ve açık infak 
ederler. Onlar için Rableri katında ecirler vardır ve onlara 


üzerine korku yoktur ve onlar üzülecek değillerdir. 

Abdurrezzâk, İbn Abbâs'tan rivayet ediyor: Bu âyet-i kerime Ali ibn Ebî 
Tâlib hakkında nazil olmuştur. Dört dirhemi varmış da bunun birini gece, 
birini gündüz, birisini gizli ve birisini de açıktan infak etmiş. İbn Cureyc 
ise isim vermeden böyle yapan yani elindeki dört dirhemi gece, gündüz, 
gizlide ve açıktan olmak üzere birer birer sadaka olarak dağıtan birisi 
hakkında nazil olduğunu söylemiştir . 56 
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iı>âMİiÂ#şe^^EtâdsHtâ 
ılTlfr I rt i, jj^ıÇtfllL lllİWMâriJ|s 
âfi£Âı£jİ4^tiçfi?Ö^^j^ i 
ğjföSUMftttgÛkvd gj» JglL 
«ftfcjaiffBBipi 
«hösûmAMIüIKI gnS%i|ğÂwS 

uaÜKrvv) J4PBN.^|H6^I 4yâfet 

&Wv£PJCMnteuâbb^dh^d^k 

J4feİ)< 4şJ4Wk *jÜW6?>3 K%jMP 

a .) pgapp j âfişs 

(rAOJ^^Mgjîğ^BggpBa 

kimsenin - yiyenLfŞâ kimselertjl ) 
Wî|I. gibi kalkarlar. EffB ($f£ ancak(l§ kalkamadığı 
Bu 0#jf| â, delilikten©*# Bflz şeytanın bŞSîSlf çarptığı 
m ancak(JÜ| Demelerinden dolayıdır.onların 
Oysa AllahI^ZhelaliA^ ribadÖf gibidir00Z\lışveriş de 
Artık bfğ ribayı iscCS&f haram kılmış ti r£Efbf\ alış-verişijyâtj» 
RabbindcnSP b^Z bir öğııtMdz gelir de!^ her kim 
PBlİi geçmiştekiZ ÇZ^ZkendisinindirhİjE^azgeçersel lijBŞİ 
dönerse^ Her kim dcb}Jz5 Allah'a aittirG§f2 2) ve işi 
onlar oradadljSENî ateş0(§ halkıdır^©işte onlarfl jiŞfiE 
sürekli kalıcıdırlar. ım\ 

275) Riba (faiz) yiyen kimseler delilikten şeytanın ancak 
çarptığı kimsenin kalkamadığı gibi kalkarlar. Bu onlann; 
"Alışveriş de ancak riba (faiz) gibidir." Demelerinden 
dolayıdır. Oysa Allah alışverişi helal, ribayı ise haram 
kılmıştır. Artık her kim kendisine Rabbinden bir öğüt gelir 
de vazgeçerse geçmişteki kendisinindir ve işi Allah'a aittir. 
Her kim de dönerse; işte onlar ateş halkıdır; orada sürekli 
kalıcıdırlar. 

Ribâ (Fâiz):Artma, çoğalma, şişme, gelişme ve yetişme, mübadeleli 
akitlerde taraflardan birinin hakkı kabul edilen ve akit sırasında şart 
koşulan karşılıksız fazlalık anlamında bir İslâm hukuku terimi. "Ribâ" 
kelimesi arapça mastar olup, sözcüğün kökeninde "mutlak çoğalma" 
anlamı vardır. 

K'CffJO !f artınrOfflflh ribayıfl&f Allahl^Zyok ederfibffi 

çok nankör 0j§İ$Ş sevmezi^ÖftKSÜ AllahNjKsadakaları ise 
günahkartSÖdm s eleri 

276) Allah ribayı yok eder, sadakaları ise artırır. Allah çok 
nankör ve günahkar kimseleri sevmez. 


amel işleveryf/GMV iman cdip//ÛJ2 Doğrusu*.^ Q& 
föt veÂ namazıE^fîf dosdoğru kılanJAİIjjfe salihK'^fi^ !f 
m ecirleri vardırB^fj© onlar içinB^f zekatı^EJf veren 
Gİ\ Onlara korku yokturf$|E2 1® 0£ı RableriEÖjK» katında 
ve onlar üzülecek d cgi 11 e rd ı rLfftjOÖ EM) 

277) Doğrusu iman edip salih amel işleyen, namazı 
dosdoğru kılan ve zekatı veren kimseler var ya, onlar için 
Rableri katında ecirleri vardır. Onlara korku yoktur ve onlar 
üzülecek değillerdir. 

Allah’tanf^Zsakmml^fŞ iman edenler^ Ey(ffi 

iseniz Effijj B£ ribadandÜ&f B0Z kalamOfÎYÖjlZ bırakml^®^ 
Mü'minlerLfl^Nz 

278) Ey iman edenler, Allah’tan sakının! Mü'minler iseniz 
ribadan kalanı bırakın. 

Ayetlerin nüzul sebebi ile ilgili olarak Ebu Yala Müsned'inde ve İbni 
Mende İbni Abbas’tan şöyle dediğini rivayet etmektedirler: Bize bu ayet-i 
kerimenin Sakiflilerden Amr b. Avf oğulları ile Mahzumoğullarmdan 
Muğîreoğullan hakkmda nazil olduğu haberi ulaşmıştır. Muğîreoğullan 
Sakiflilere faiz veriyorlardı. Allah, Resulüne Mekke’yi fethetmeyi nasip 
edince o gün bütün faizi kaldırdı. Bu sefer Amroğullan ile Muğireoğulları 
Attâb b. Esid'e geldi. Esid, o sırada Mekke valisi idi. Muğireoğullan "Biz 
insanlar arasında faiz nedeniyle en fakir olduk"; Amroğullan ise Takat biz 
faizimizi alacağız diye anlaşmış idik" dediler. Bunun üzerine Attab bu 
hususta Resulullah (a.s.)’a mektup yazdı. Bu sebepten dolayı bu ayet ve 
ondan sonraki ayet nazil oldu . 57 

$0bfbkesinlikle bilinipiIJK yapmazsamzfûfi^EEŞayetBjB 
ve artık Allah6$2l^2ize savaş açmış olduğunu 

BÂSİI size aittirBpSZTevbe edersenizBBbB^ Resulü'nun 
ne de Ne zulmedinizLf6lBE(^ anaB^d^ı aramz 

zulme uğrayımz 

279) Şayet yapmazsanız artık Allah ve Rasulü'nun size savaş 
açmış olduğunu kesinlikle bilin! Tevbe ederseniz ana 
paranız size aittir. Ne zulmediniz ne de zulme uğrayınız. 

mühlet vermelidir.EîŞ sıkıntıda ise EğerBf 

Sadaka olarak JjûfU E B© kolaylığa kadar(E[ ftlz! 
sizin ıçın0$ B£ daha hayırlıdır^ ŞÖE bırakmanız ise 
bilirsenizifNİZ 

280) Eğer (borçlu) sıkıntıda ise kolaylığa kadar mühlet 
vermelidir. Sadaka olarak bırakmamz ise bilirseniz sizin 
için daha hayırlıdır. 

döndürüleceksinizL^t|0(< O gündenflîfc sakının kiJ^ffA 
tamamen verilecek! ®(< sonra[|İZA11ah ’a]§ ondafijjb 
zulme ve onlarBÖ^ kazandığı1$lf|üj£ (âzherkeseEtJ9 

uğratılmayacaklar 

281) O günden sakımn ki onda Allah’a döndürüleceksiniz, 
sonra herkese kazandığı tamamen verilecek ve onlar zulme 
uğratılmayacaklar. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah yolunda harcamanın, sadaka vermenin önem 
ve yaran, toplum yapısında meydana getireceği dayanışma ve yaklaşmaya 
dikkatler çekilerek belirtildikten sonra, cemiyet bünyesindeki manevi 
değer ölçülerini tahrîb eden ve her şeyi maddî karşılıkla değerlendiren; alın 
teriyle çalışma, insanlıktan yana yardım elini uzatma, İslâm kardeşliğinin 
derin anlamı gibi sosyal bağları koparan faizciliğin zararı anlatılıyor. 
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borçlandığınız Ey iman edenler! ö!İp> I 

bir süreye kadar0)P bir borçla birbirinize! »aman 
m» yazsmfl^ onu yazm^g Belirlenmiş T ÖZÜZ 
ya» (& adaletleydi) Bir yazıcı daty@ÎÜ aramzda 
yazmaktan^l^b Öp Hiçbir yazıcı^çekinmesin 
yazdı rsı ny%0BZ A llah’ın kendisinel^Zığrettiği gibi 
veÂ Üzerinde hak olanâbtf) f^/kimse de onuî Sjî) 
ondan ($t f^Zeksik bırakmasın. 6 Rabbi olanNjb 

hak olanSbtf) CzcrindcfiŞEZbirivsei §P LJ|İ ÖjEhiçbir şeyi 
gücü ÇfBÇlÖĞya da/feveya zayıfC^f /Paklı ermeyendi 
N£ vazdırsınyf3Sffl\lj bizzat yazdırmaya j/ÖİÛf^etmeyen 
iki şahit bulundurunjîûfstpÇjÂ adalede! ^fMSÎirelisi 

İki İfibfZ OİŞÖllF/hjB Erkeklerinizden deBfffiljS Ö/3/Şahit 
iki kadın ÖjSîçjlk bir erkek ile j}I^EZ erkek bulamazsamz 
Öp şahidlerdenÇfjîHjîjf ÖjÜZrazı olduğunuz t|trazöflaz.isun 
&im bırı(Sr^Dğ şaşırırsa^ 2Öp biridîfjlJğ şaşırırsa$& t 
ya (ft diğerininâ€B8p biri^^Ög hatırlatması için 
çağrıldıklan zamanjT^K m ŞahitlerlŞPljîîf kaçınmasınlar 
itoKüçükjBfT onu yazmayal)fH^Öpüşenmeyin|ÛÖÇı2(îı 
Çünkü buE^fğ vadesinefifl)|lbl î§ ya da büyük olsa dajBüp 
daha sağlam Allah katında^^lŞ daha adaletlide {Pİ 
şüphe daha yakındır.! m şahitlik içinŞ^DEZ 

Bfrdî bir ticaret iseE^SLffZÖp Ancakd§ etmemenize 
EffijİBfZy oktur. E flKranızdal^İjn)devrettiğiniz(îfl|BfjîRpeşin 
onu yazmamanızda^f%E(fi) hiçbir günahŞCÖjjl sizin için 
Alış-veriş yaptığımz zaman daEfifijfcflg şahit tutun^Sf^ 
Ö#v ve şahidepf (ft Yazıcıy^ zarar verilmcsin^Ö 1 6l0& 
EfEübır fıskEİ^ŞB şüphesiz ki ol^B Şayet yaparsan ı zjîûH£ 
size öğretiyorf^öBÜı Aİlah ’ t an tâfZ s a ka n ı n !jîû|lf& sizin için 
hakkıyla 0ffi2her şcyiCÖE ^ffîûŞüphesiz Allalıl'^E AllahINİjfz 
bilendir. 



S&m «■«* ûBI#- avfüieM i 

/ÎLflpİBfcj Üy^mRİrj tfODatfİtttltttf 
İj jlfiİl M>İIJ.fllll^j flH)İI lljlljl) 

t* mmmm *w** wühi 

*gfc Jgıfejiâİ e 

<*t ğsp^flüKww^ı mtm» 

(tat) Mİ 

282) Ey iman edenler! Belirlenmiş bir süreye kadar olan bir 
borçla birbirinize borçlandığınız zaman onu yazın. Bir 
yazıcı da aranızda adaletle yazsın. Hiçbir yazıcı Allah’ın 
kendisine öğrettiği gibi yazmaktan çekinmesin; yazsın! 
Üzerinde hak olan (borçlu) kimse de onu yazdırsın ve 
Rabbi olan Allah'tan sakınsın da ondan hiçbir şeyi eksik 
bırakmasın. Üzerinde hak olan kimse aldı ermeyen veya 
zayıf ya da bizzat yazdırmaya gücü yetmeyen biriyse, velisi 
adaletle yazdırsın. Erkeklerinizden de iki şahit bulundurun. 
İki erkek bulamazsanız, razı olduğunuz şahidlerden, bir 
erkek ile -biri şaşırırsa diğerinin ona hatırlatması için- iki 
kadın olsun. Şahitler çağrıldıkları zaman kaçınmasınlar. 
Küçük yada büyük olsa da onu vadesine kadar yazmaya 
üşenmeyin. Çünkü bu, Allah katında daha adaletli, şahitlik 
için daha sağlam, şüphe etmemenize daha yakındır. Ancak 
aranızda devrettiğiniz peşin bir ticaret ise onu 
yazmamamzda sizin için hiçbir günah Alışveriş yaptığınız 
zaman da şahit tutun. Yazıcı ve şahide zarar verilmesin. 
Şayet yaparsanız şüphesiz ki o sizin için bir fisk (yoldan 
çıkmak)tır, Allah’tan sakının! Allah size öğretiyor. Şüphesiz 
Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

Said b. el-Müseyyeb şöyle demektedir: Bana ulaştığına göre Kur'an-ı 
Kerim'in Arşta en yeni (son nazil olan) âyeti borçlanma âyetidir. İbn 
Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime özel olarak selem hakkında nazil 
olmuştur. Yani Medine halkının yaptığı selem alışverişi âyetin nazil 
olmasına sebep olmuştur. Diğer taraftan bu âyet-i kerimenin bütün 
borçlanmaları kapsadığı -icma ile- kabul edilmiştir . 58 
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J ^ W ^ H ttjl^P»T ltİİı«S|rt 
^İGHŞ^ğMEÖÇfcBHr)« 

mj(vM) mm- §a««iÂJSM»6ğ^ 
«tüâ| 4 H^ ÂfciBiğfîMıfHfiB 

«&*»«) 



JjĞfİfjfic âS yolculukta^ î EZ. sizEB| Eğer olur da 
rehinler vardırb^ŞE yazacak kimseflŞ^L bulamazsanız 
dİ #U ÛfÖ #U güven i yo rs a n ı z Lffâ ÖJE almmışHf ÂjW; 

mm güvenilen kimseLf@f i Sji) od esin fSÖHüî irbi rinîzc 
Rabbi olanN^ Allah'tanf^f^akınsınS ÖİDve Â emanetini 
Her kimbJJÜ şahithğilffiîpjf Ayrıca giziemeyi 
NJpZgünahkar olandır. Ş2 muhakkak ki oNjjjonu gizlerse 
kife/ yaptıklarınızıL/ffifc (î£b Şüphesiz AHahlN$K kalbi 
hakkıyla bilendir 

283) Eğer siz yolculukta olur da yazacak kimse 
bulamazsanız alınmış rehinler vardır. Birbirinize 
güveniyorsanız, güvenilen kimse emanetini ödesin ve 
Rabbi olan Allah'tan sakınsın. Ayrıca şahitliği gizlemeyin. 
Her kim onu gizlerse muhakkak ki o kalbi günahkar 
olandır. Şüphesiz Allah, yaptıklarınızı hakkıyla bilendir. 

Ü m C6(Mze Â GöklerdeK^!/ ÖBtâz Allah'ındır^ 
3£f®Ö6 dz açıklasamz ( k ı|Şfo b# yerde ne varsa 
hesaba gizleseniz dejJJÇPk ÂE)Nefislerinizdekini 

(â$b bffz bağışlarBffiB Allahl^fZ sizi onunlafi()jçeker 
m dilediğimi ®m azaba uvratırggft dilediğini 
kadirdirŞ^ her şeyeCÖZ $ î EŞüphesiz Allah 


284) Göklerde ve yerde ne varsa Allah'ındır. 
Nefislerinizdekini açıklasamz da gizleseniz de Allah sizi 
onunla hesaba çeker; dilediğini bağışlar, dilediğini azaba 
uğratır. Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 


kendisinefi5| indirilene^ HjXiSfZ)R e a u I iman etti,L$İ£ 

t$t Hepsij/Ş mü'minler deLfC^^V Rabbindenfijb Ö$Z 
kıtaplarınaS^A meleklerincl^^Efe Allah’aÖjSİİlman ettiler 
arasınıL^TO ayırmayızfi 0f.j (2 Resullerine6QŞl0 vcÂ 
işittik(^^ Dediler/Âİ^ Resullerindenfi^lH b^âıiçbirinin 
ti# Rabbimiz (^) bağışlamandırf| itaat ettik,(^3^ 

dönüşÖîf ttjf yalnız sanadır. 

285) Resul, Rabbinden kendisine indirilene iman etti, 
mü'minler de... Hepsi Allah’a, meleklerine, kitaplarına ve 
Resullerine iman ettiler. "Resullerinden hiçbirinin arasını 
ayırmayız; işittik ve itaat ettik, (dileğimiz) bağışlamandır, 
Rabbimiz dönüş yalnız sanadır” dediler. 

başkasmıflŞI hiç kimseye($l£j Allahl^fZ yüklemez2 EfÜG’t 
Kazandığı'K'f^ (îîz kendine^^ gücünün yettiğindenlâjflfil 
(5t Rabbimizişlediği deK'^^ (âz aleyhinedir.(Ej#5 
veya unururCE^^bğ bizi sorumlu tutuma!(l£j^|3< 

İl Ifyf/ yük yüklemel^CfâZ Rabbimiz (^) yamlırsak 

b^İ.^ î EZ yüklediğin gibil^K Öf? ağırjSp ğ üzerimize 
bize Rabbimiz (Hj^ bizden öncekilerin üzerine (EİJjâi 

2 0|Â gücümüzün yetmeyeceği şeyiS^J^k^ (^(Mzaşıtma! 
bize merhamet (Ö|jtİEp\ bizi bağışla(^â^\ Bizi affetflŞ 
bize yardım m ısı Sen bizim mevlamızsm($f8tl2ErflŞ>:! 

kafırlerL^fij^ topluluğuna karşıÖ^Î EZtL” 

286) Allah, hiç kimseye gücünün yettiğinden başkasını 
yüklemez. (Herkesin) Kazandığı kendine, işlediği de 
aleyhinedir. “Rabbimiz, unutur veya yanılırsak bizi sorumlu 
tutuma. Rabbimiz bizden öncekilerin üzerine yüklediğin 
gibi bizim de üzerimize ağır yük yükleme. Rabbimiz, 
gücümüzün yetmeyeceği şeyi bize taşıtma. Bizi affet, bizi 
bağışla, bize merhamet et. Sen bizim mevlamızsın, kafirler 
topluluğuna karşı bize yardım et.” 

Bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi, ondan önce yer alan: "Göklerde ne var 
yerde ne varsa (hepsi) Allah'ındır.... " âyet-i kerimesidir. Bu buyruk. 
Peygamber (a.s)'a indirilince durum Resûlullah (a.s)'ın ashabına çok ağır 
geldi. Resûlullah (a.s)'ın yanına gelip dizleri üstüne çöktüler ve: Ey Allah'ın 
Resûlü dediler. Namaz, oruç, cihad, sadaka gibi gücümüzün yettiği 
amellerle mükellef tutulduk. Allah bize bu âyet-i kerimeyi inzal buyurdu. 
Biz bunun altından kalkamıyoruz. Bunun üzerine Resûlullah (a.s) şöyle 
buyurdu: "Sizler de sizden önceki iki kitap ehli gibi dinledik ve isyan ettik, 
mi demek istiyorsunuz? Bunun yerine: Dinledik itaat ettik. Rabbimiz, 
Senden mağfiret dileriz. Ve dönüş ancak Sanadır" deyiniz. Onlar da: 
Dinledik, itaat ettik, Rabbimiz senden mağfiret dileriz ve dönüş ancak 
sanadır" dediler. Bu buyrukları okumaya başlayınca dilleri buna alıştı. 
(İtaate boyun eğdi). Bunun akabinde de yüce Allah: "O peygamber 
kendisine Rabbinden indirilene iman etti. Mü'minler de. Her biri Allah'a, 
O'nun meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine iman etti. 
Peygamberlerinden hiç birini diğerinden ayırmayız. Dinledik itaat ettik. 
Rabbimiz Senden mağfiret dileriz ve dönüş ancak Sanadır, dediler" 
buyruğunu indirdi. Onlar bunu yapınca yüce Allah (az önce sözü geçen) o 
âyeti neshederek şu buyruğu inzal buyurdu: "Allah hiçbir kimseye 
gücünün yeteceğinden başkasım yüklemez. Kazandığı kendisine yaptığı da 
onun aleyhinedir. Rabbimiz, unuttuk ya da yanıldıysak bizi sorguya 
çekme." Yüce Allah: "Evet, (öyle yapacağım)" diye buyurdu. "Rabbimiz, 
bizden öncekilere yüklediğin gibi üzerimize ağır yük yükleme!" Yüce 
Allah: "Evet (öyle yapacağım)" diye buyurdu. "Rabbimiz, güç 
yetinmeyeceğimiz şeyi bize yükleme" Yüce Allah: "Evet (öyle 
yapacağım)" diye buyurdu. "Bizi affet, bize mağfiret buyur ve bize 
merhamet eyle. Şensin bizim mevlamız, kâfirler topluluğuna karşı da bize 
yardım et." Yüce Allah: "Evet (yapacağım)" diye buyurdu . 59 
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3 ÂL-t tMRAN SURESİ 

Kur’an-ı Kerim’in 3. suresi olup Medine'de nazil olmuştur. 
200 âyet 3480 kelime ve 13025 harftir. 34-37. âyederde 
Hz. Meryem'in babasının mensup olduğu İmrân ailesinden 
söz edildiği için sûre bu adı almıştır. Taberî, İbni İshâk ve 
İbnül-Münzir'in naklettiklerine göre bu ayet-i kerimeler, 
seksen küsuruncu ayete kadar, Necranlı Hıristiyanlar adına 
gelen heyet hakkında nazil olmuştur. 235 

Rahim US&Pjf RahmanâftâEJf Allah’ın8^Zıdula£|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MimDİ.amy Elif/ 

1) Elif, Lam, Mim. 

Hurufu mukattaa denilen bu harflerin gerçek manasını ancak Allah (c.c.) 

fjbtjj KendisindenPNj başka(§ üahflft olmayanG? Allah INflfz 
Kayyum’d u rEÖjjî Hayy'dır 

2) Kendisinden başka (ibadete layık) ilah olmayan Allah; 
Hayy'dır, Kayyum’dur. 

#râz hak ılcUbMl Kitab'ı^sana f| (fe/ indirdiyîH 
W kendisinden öncekileriLjİruliîz doğrulayıcı 
ve İncıl’ıyâî|t^ TevratljEftŞfindirmişti 

3) O, sana Kitab'ı kendisinden öncekileri doğrulayıcı hak 
ile indirdi. Tevrat ve Incil’i indirmişti. 

insanlar £ (ÖİpZbır hidayet idilerâ[Ş\lj Bundan önce^b^/i 
1/8$ DoğrusuFurkan'ı dajndirdiyfefl^ için 
Allah'ınÖ^ZıyetleriniK'^ÖJİnkar edenjpûBpI kimseler var ya 
m çok şiddetli^ bir azap vardır.l^j^ onlar içinB^I 
intikam sahibidirÖ|6t|İjÂ3 Aziz’dir0®H Şüphesiz Allah 

4) Bundan önce insanlar için bir hidayet idiler. (Doğruyu 
yanlıştan ayıran) Furkan'ı da indirdi. Doğrusu Allah'ın 
ayetlerini inkar eden kimseler var ya, onlar için çok şiddetli 
bir azap vardır. Şüphesiz Allah Aziz’dir, intikam sahibidir, 
hiçbir fi&Z HjBZgizli kalmaz !Î ip6(£ Allah’afOfZDoğrusu 

ve göktekiĞS^Jjf Ö60& yerdekiÖ' 03p ĞSşey 

5) Doğrusu yerdeki ve gökteki hiçbir şey Allah’a gizli 
kalmaz. 

rahimlerdefflİâfŞ) Ğ6 sizi şekillendi rir$ğ0C& Okiî 
PNj olandan başka ilahf^ y o k t il r (Sdi I ed iği GÖfegibi Zcjİ 

Hakimi^ AzizfcfiEfeyîO 

6) O ki sizi rahimlerde dilediği gibi şekillendirir. O Aziz, 
Hakim olandan başka ilah yoktur. 

m sana kitab'ı!^(E|{j) fi indirendiryfeflŞ) O kıl £Nj 
m bir kısmı muhkemdir kiğ(ffifo6lzayetlerinğdİfOndaki 
gÇEİflifMzDiğerleri deEBÎX kitabınl§ , (^tjj anasıdırlJİmlar 
Kalplerinde0^^236 bulunanlaıljSji (fsjîK müteşabih tirler 
müteşabih olanlarınaNjfe^fztabi olurlarL/feBÎB eğrilik20E 
aramak içinti^^ fitne fBjjp) çıkarmak C®i)onunMgİ 
(2} Onun tevilini NjiİK kimse İlilmezonun te’vilini 
06 derinleşmiş olanlar dahfF^JOfVe Â Allah'tanNjzBaşka 
onaSŞj Biz iman ettikOÎJJ derler kiLfljûfB ilimdeEBtjE 
SjÜİj) (â& Rabbimizin(Ö|& katmdandırflsŞ Ö/İZhepsi 
Akıl sahiplerinden^ÖİÇ/ûl^Dbaşkası^düşünmez 


oSjfi#pT) e»h) ™ 

pŞjWÂ|ÜCıMifiİISAtB|m(r) 

süıiM(%eMt mmmîi > 

•M**, (o) zşatfflgı# 

rftfiniH! m» &**&&&*& 





4 flftc|ffiâi|E*fi|#ğıaıâ#@>* 
üE ta M B i ı fei»-. &mmm 
öfifeA) kM&îfm&imBMm 
(o ıg^in:j5jjağaitagsiqâ)p 

7) O ki, sana kitab'ı indirendir. Ondaki ayetlerin bir kısmı 
muhkemdir ki onlar kitabın anasıdır. Diğerleri de 
müteşabihtirler. Kalplerinde eğrilik bulunanlar, fitne 
çıkarmak ve onun te’vilini aramak için müteşabih olanlarına 
tabi olurlar. Onun tevilini Allah'tan başka kimse bilmez. Ve 
ilimde derinleşmiş olanlar da derler ki: "Biz, ona iman ettik; 
hepsi Rabbimizin katındandır. Akıl sahiplerinden başkası 
düşünmez." 

1. Muhkem: Yorumu bilinip anlaşılan, mânası açık olup bilinen âyetler. 
Müteşabih: İlâhî bilgiye bağlı olup kullarından hiç kimsenin mânasını 
bilmediği âyetler. 2.Muhkem: Kitabin aslıdır; fer'î meseleler bu asıllara 
götürülerek hükme bağlanır. Müteşabih: Aslb irca edilen fer'î 
meselelerdir, veya Muhkem âyetlerin ışığı altında yorumu yapılabilen 
âyetlerdir. 3.Muhkem: En'âm sûresinde Allah'ın haram kıldığı üç 
nesneyle ilgili hükümlerle Isrâıloğulları hakkında hükmedilen ve İsrâ 
Sûresi 23. âyette yer alan hükümlerdir. 4.Muhkem: Kur'ân'daki nâsih 
âyederle, Onun haram saydığı ve farz kıldığı şeylerdir. Müteşabih: 
Kur'ân'da mensûh sayılan âyetlerdir. 5.Muhkem: Rabbin hücceti, 
kullarının ismeti ve bâtılın reddi ile ilgili âyetlerdir. Bunlarda tasarruf ve 
yorum yapılamaz. Müteşabih: Yoruma müsait, tasarrufa elverişli 
âyetlerdir . 60 

sonraf#t)kûj4erimizı(Ğ^Ç>Z:ğn 1 fmelBefc & RabbimizOİp 
t|TOzBıze(İbahşetWf4 bizi doğru yola ilettikten <®Nj 
yalnız sengfiŞ)şüphesiz sensin flS bir rahmetfflâB kaündan 
Vehhab olan$($|jtj) 

8) “Rabbimiz, bizi doğru yola ilettikten sonra kalplerimizi 
eğriltme. Bize katından bir rahmet bahşet; şüphesiz Vehhab 
sensin yalmz sen.” 

toplayacak olansınÇÖ^ Muhakkak ki senfl 2$ RabbimizKÖf) 
m şüphe olmayan!^dE (2 bir gündeÖflc insanları? (Öf 
fSöİjİ dönmezlZ (B$9(& Doğrusu Allahh^Z^kendisinde 
vaadinden 

9) “Rabbimiz! Muhakkak ki sen, kendisinde hiçbir şüphe 
olmayan bir günde insanları toplayacak olansın. Doğrusu 
Allah, vaadinden dönmez." 
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raHS! ikimi. BHHtM 

M 1 ^ ili'' 1 9 ' J 

he e* rTît^-i-j—jî^j 
?qMR-Hü4Pqi Püubü^Jm) eJR 
ma&ma&nbı) «fecİH*) z) 

Etti W»ıy^ j?wıpâcğ -4mm 

tmttrUmtjjpı&jğ&Mm (,r) &■$ 
HjEtSâl^ â&mjf'fâ&iik 
«h sgt^Âp^ 

om rnmı vm*** 

('») 


üyfc küfre girenler_pûB|£ Doğrusu var yaL^ 
0'|$&İX3Â malları daE&fÂ© on 1 arınEfrfŞ uzaklaştıramazlar! 
İştefl |2SÂ hiçbir şevı<$j£ A İlah'tan 6(jpE)fi Zo c u k 1 a rı d a 
ateşinâfljf yakıtıdırlar fSİ^onlar 


10) Doğrusu küfre girenler var ya; onların malları da 
çocukları da Allah'tan olan hiçbir şeyi kendilerinden asla 
uzaklaştıramazlar. İşte onlar, ateşin yakıtıdırlar. 

Û0İJİ& Tıpkı FiravunLjteBS hanedanı$C adeti gibi^Ç^ 
bizim (E§fSi)yalanladılarJ$tî^ ve onlardan öncekilerinESfH 
HİfPf^L) Allah daNjZonları yakalayıverdi B>$^ay etlerimizi 
şiddetli fî|ÖE Doğrusu Allahl^K günahları sebebiyle 
azabil^ (Jİtjî olandır 


11) Tıpkı Firavun hanedanı ve onlardan öncekilerin adeti 
gibi, bizim ayetlerimizi yalanladılar. Allah da onları 
günahları sebebiyle yakalayıverdi. Doğrusu Allah, azabı 
şiddetli olandır. 

(*)Geçen âyetlerle, küfredenlerin ne mallan, ne evlâdı onları Allah 
katında hiçbir şeyden doygun kılıp kurtaramıyacaktir, denilerek, küfür ve 
tuğyanın hayat kanunlarına ters düştüğü hatırlatıldı ve bu kanunlara 
uymayanlara Allah'ın saadet sunan kudret elinin uzanmıyaeağına işaret 
edilerek geçmiş millederden örnekler verildi. 

Yakında um İnkar/yûHpü edenlereL$$SZ de ki$f> 

{fiil i® toplanacaksınız-LfHEnifc veÂ yenileceksiniz 
bir döşek! Ne kötüE jS&cehenneme 

12) İnkar edenlere de ki: "Yakında yenileceksiniz ve 
cehenneme toplanacaksınız. Ne kötü bir döşek." 


epo6 bir ayet vardırBif sizin içinÛfÜfll Muhakkak ki(^2 
m Bir toplulukîjB karşılaşan®^ iki toplulukta 
Diğeri ıscâfiB®, AllahfiÇZ yolundaÇC^) 06 savaşıyordu 
iki katı olarakB^BE Onları görüyorlardıED^BB kafirdiESf 
destekler^» Doğrusu Allahl^ göz görüşüyleE^ i ® 

|| S| ŞüphesizĞB Q& dilcdiğiniGÖB BJİZ yardımıyla^ IŞl) 
sahipleri içinöÂt ibret bir vardırlSÎZbunda 
basiret 

13) Muhakkak ki (Bedir'de) karşılaşan iki toplulukta sizin 
için bir ayet vardır. Bir topluluk Allah yolunda savaşıyordu. 
Diğeri ise kafirdi. Onları göz görüşüyle kendilerinin iki katı 
olarak görüyorlardı. Doğrusu Allah dilediğini yardımıyla 
destekler. Şüphesiz bunda basiret sahipleri için bir ibret 

Beyhakî'nin Delâil'inde İbni Abbas'tan rivayet ettiklerine göre Resulullah 
(a.s.) Bedir savaşında müşriklere yapacağım yaptıktan ve Medine'ye 
döndükten sonra Kaynuka oğulları çarşısında Yahudileri toplayıp şöyle 
dedi: "Ey Yahudiler topluluğu! Kureyş'in başına geleni Allah sizin de 
başınıza getirmeden önce Islâm'a giriniz." 61 
K$hp!f sevgisil^N insanlara^ (SPZsüslü kılınmışttrLjSl 
oğullarL^p\ KadmlarÖŞİjjf BfİZşehvetlerin 
M veÂ alr,nf% B^Z yığın yığmffiEtjpÇ biriktirilmiş 
hawanlar6Ö^\ sağmalft^l fîjE salma atlaryflEjfAgümüşten 
metaidırMÎlz İşte bunlarfl (ğ, ekinlere duyulant §bljj veÂ 
dft6l katmdadıripŞ Allah 1^^ dünya(âjüf havatınınÖSütp 
varılacak yeri^öjîgüzel 

14) Kadınlar, oğullar, altın ve gümüşten yığın yığın 
biriktirilmiş, salma atlar, sağmal hayvanlar ve ekinlere 
duyulan şehvetlerin sevgisi insanlara süslü kılınmıştır. İşte 
bunlar dünya hayatının metaldir; varılacak güzel yer ise 
Allah katindadır. 

(*)Ayette insanlar için cazip kılınan dünyevî haz ve nimetlerin belli 
başlıları her biri geniş kapsama sahip olan şu altı maddede özetlenmiştir: 

1. Karşı cinse duyulan ilgi, 2. Soyunun devam etmesi arzusu, 3. Sermaye 
sahibi olma isteği, 4. Kendi dışındaki varlıklara hükmetme, beğeni 
kazanma (makam, mevki ve şöhret sahibi olma) ve hoşça vakit 
geçirmenin verdiği zevk, 5. Hayvanı besinler ve hayvanlardan elde edilen 
ürünler, 6. Bitkisel besinler ve bitkilerden elde edilen ürünler. 

ftflzdaha hayırhsınıflflEfb haber vereyim mi» De ki£f? 
Takva sahibijj^fjf) olanlar ıcınL^Z bunlardanEfÜî 
B0Z akarî 6f|Z cennetlerimi RableriEffjB katında 
<1^6 sürekli kalıcı olduklarrLfflfi? nehirlerBBİp|> altından 
bJÂr6 ve Â tertemiz hlmmışEfplZeşlert^âÂ içlerinde 
ŞĞ£ hâ Doğrusu Allahr^K Allah’fanZrıza vardır 
kullarımp^t^ihakkıyla görendir! 

15) De ki: "Size bunlardan daha hayırlısını haber vereyim 
mi? Takva sahibi olanlar için Rableri katında, altından 
nehirler akar, içlerinde sürekli kalıcı oldukları cennetler, 
tertemiz kılınmış eşler ve Allah’tan rıza vardır. Doğrusu 
Allah kullarını hakkıyla görendir.” 

"Kadınlara, oğullara, yığın yığın biriktirilmiş altın ve gümüşe, salma güzel 
atlara, hayvanlara, ekinlere olan sevgi insanlar için bezenip süslenmiştir..." 
(Al-i İmrân, 3/14) âyet-i kerimesi nazil olunca Hz. Ömer: "Ey Rabbım, 
şimdi, bunları bize neden süsiedin!?" dedi de "De ki: Size bunlardan daha 
hayırlısını haber vereyim mi?..." âyet-i kerimesi nazil oldu. 62 
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Şüphesiz bıx(Ö|j RabbimizKÖJJ derierL/tû[î) Onlar kiLjfiP 
A günahlarımızı(Ö!j!ffij; bizim (âj bağışlaâ^C^ iman cmk(Sf£ 
ateşSflŞ azabından^koruK^ve 

16) Onlar ki: "Rabbimiz! Şüphesiz biz iman ettik, bizim 

günahlarımızı bağışla ve bizi ateş azabından koru" derler, 
gönülden itaat LfSÎ$ğt\ sadık olanlartjjpfj IJÂ SabredenlertjÎEÖlfi Şf 
bağışlanma veÂ infak edenlerLflgjpı edici olanlar 

seherlerdeStifflffiiâileyenlerdir 

17) Sabredenler, sadık olanlar, gönülden itaat edici olanlar, 
infak edenler ve seherlerde bağışlanma dileyenlerdir. 

Q§ gerçek ilâhflft olmadığına^ Or^Allahl^fZşahittirp^ 
ilim sahiple rıEBtjÂM meleklcrf^4p\ O’ndanÂNIjbaşka 
başkaQ§ gerçek ilâhfîjŞ yoktur(2 adaleti 0£l{İSL)gözeten(l|îjt 
Hakim W Aziz O’ndarANj 

18) Allah, melekler, hak ve adaleti gözeten ilim sahipleri, 
O’ndan başka gerçek ilâh olmadığına şahittir. O’ndan 
başka gerçek ilâh yoktur. Aziz (güçlü), Hakim (hükmeden) 
O’dur. 

Kelbî anlatıyor: Hz. Peygamber Medine-i Münevvere'de peygamber 
olarak ortaya çıkağında Şam papazlarından ikisi Medine-i Münevvere'ye 
geldiler. Medine şehrini görünce bınsı arkadaşına: "Bu şehir, âhir 
zamanda çıkacak peygamberin şehrine ne kadar benziyor" dedi. Hz. 
Peygamber (a.s)'ın yanına girince daha önceden bildikleri vasıflarıyla 
tamdılar ve: "Sen Muhammed misin?" dediler. Efendimiz (a.s): "Evet." 
buyurdu. "Sen Ahmed misin?" diye sordular, Efendimiz (a.s): "Evet." 
buyurdular. Onlar: "Saha bir şehadeti soracağız. Eğer o şehadeti bize 
haber verirsen sana iman edip seni tasdik edeceğiz." dediler. Hz. 
Peygamber (a.s):" Sorunuz." buyurdular da onlar: "Allah'ın kitabındaki en 
büyük şehadeti bize haber ver." dediler de Allah Tealâ, peygamberine: 
"Allah, kendinden başka hiçbir ilâh olmadığına, adaleti ayakta tutarak 
şehadet eyledi. Melekler ve ilim sahipleri de." âyetini indirdi. O iki papaz 
müslüman olup Hz. Peygamber (a.s)’ı tasdik ettiler. 237 

İslam'dırl5İ|âp AllahSjfZkatındafifiŞ dıntjjBf DoğrusuQ^ 
Kitap^(E|y> verilenler/AADyBf) ihtilafa düştülerZ (MS 
HfXj£ geldik te nEM)âî| (âz sonrafihfiflz ancak kendilerine^ 
Kimfrfl& aralarındakiB»fjnj sebebiyle haset^lilim 
şüphesiz [JB AUah'ınt^Z ayetlerini§?(îfifcinkar ederse 
hesabı^({îotJİ çabuk görendirityfSt Allah 

19) Doğrusu Allah katında din İslam'dır. Kitap verilenler 
ancak kendilerine ilim geldikten sonra aralarındaki haset 
sebebiyle ihtilafa düştüler. Kim Allah'ın ayetlerini inkar 
ederse, şüphesiz Allah hesabı çabuk görendir. 

Ebu Süleyman ed-Dimaşki der ki: Yahudiler yahudilikten daha üstün bir 
din olmadığım, Hristiyanlar da hristiyanlıktan daha üstün bir din 
olmadığım iddia edince bu âyet-i kerime nazil oldu. 238 
Ben teslim de kiyfE seninle tartışırlarsaf| Â](ÎJ ÛJE 

ban a ula nlar da O^f bfA Allah’ınız, zasınaO&f|A oldum 
ve LjfflİAKitap Vverilen^DkimselereL^8Ö2e ki$|Â 
teslim Jûll|lE)Şayetb^ Teslim oldunuz muB3|l8îhmmilere 
Û* hidayete ermiş oluriarPfHŞJj muhakkak^ olurlarsa 
sana düşenfl âEZartıktâljS yüz çevirirlerse^fiZEğer 
hakkıyla ŞSf'h) Şüphesiz Allahl^İ yalnızca tebliğdir 
kullarını {MİKijğörendir 

20) Artık seninle tartışırlarsa de ki: "Ben Allah’ın rızasına 
teslim oldum; bana uyanlar da...” Kitap verilen kimselere 
ve ümmilere de ki: "Teslim oldunuz mu?" Şayet teslim 
olurlarsa muhakkak hidayete ermiş olurlar. Eğer yüz 
çevirirlerse artık sana düşen yalnızca tebliğdir. Şüphesiz 
Allah kullarım hakkıyla görendir. 



mââL ( w) â&jh 
0M t frftrmti HHf mÜ i ftiB 
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Resulullah (a.s.) Medine’ye geldikten sonra durumu açığa çıkıp etrafa 
yayılınca Şam (Suriye) halkı hahamlarından iki haham huzuruna geldiler. 
Medine'yi gördüklerinde biri ötekine, "Bu şehir son zamanda çıkacak 
peygamber şehrinin niteliklerine ne kadar da benziyor" dedi. Resulullah 
(a.s.)'ın huzuruna girdiklerinde sıfat ve özellikleriyle onu tanıdılar. İkisi de 
Hz. Peygambere, Sen Muhammed misin?" dediler. O, evet dedi. Sonra 
"Sen Ahmed misin? dediler. O evet dedi. Bunun üzerine, "Biz sana bir 
şahitliği soracağız. Eğer sen olduğu gibi onu haber verirsen sana iman 
eder, seni tasdik ederiz" dediler. Resulullah (a.s.) onlara, "Sorunuz" 
deyince şöyle dediler: "Allah'ın kitabındaki en büyük şahitliğin hangisi 
olduğunu bize haber ver." Bunun üzerine Yüce Allah, "Allah kendisinden 
başka hiçbir ilâh olmadığım adaleti ayakta tutarak açıkladı (şahitlik etti), 
melekler de ilim sahipleri de." buyruğunu indirdi. Her ikisi de bunun 
üzerine Müslüman oldular ve Resulullah (a.s.)'ı tasdik ettiler. 63 

fi|Z ayetlerini&tâİl) inkar edenlerLfBJB LjS|Ji Doğrusu 
haksız ycrcÖtJ 0çh*ıebileriL$İf öldürenleri^ Allah'ın 
0£l{Ml> emredenLfBb© öldürenler var \aL^M veÂ 

GBDbir azap iIe^ıraları0Kfnrıjdclel(§ bflzdaletle 
çok acıklı 

21) Doğrusu Allah'ın ayetlerini inkar edenler, nebileri 
haksız yere öldürenler ve adaletle emreden insanları 
öldürenler var ya; onları çok acıklı bir azap ile müjdele. 

amelleriEM^E) boşa gidenlerdirlîEfiö İşte onlarL^ f| jt&J 
Onların ahirette dcÖÎ’BjA dünyada da<âQf Ö6 

yardımcılarıtjîSf (Ğjüflfoktur! 

22) İşte onlar dünyada da ahirette de amelleri boşa 
gidenlerdir. Onların yardımcıları yoktur. 

Ebu Ubeyde b. el-Cerrah'ın da rivayet ettiğine göre Resulullah (a.s.) şöyle 
buyurmuştur: "İsrailoğullan sabahın bir saatinde kırk üç peygamber 
öldürdüler. İçlerinde abit olanlardan yüz on iki kişi kalkıp onlara marufu 
emrettiler, münkerden alıkoymak istediler. Ancak hepsi de aynı günün 
akşamı öldürüldüler." İşte bu ayet-i kerimede Yüce Allah'ın söz konusu 
ettiği bunlardır. Bunu el-Medenî ve başkaları zikretmiştir. Bu ayet-i kerime 
buna göre Peygamber (a.s.)'ın döneminde yaşayan Yahudilere bir tehdit 
olmak üzere gelmiştir." 
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(rr) ^^np%j#UWMH9J«jâ 



HljBlİİDİfçMüju) Ufm&fr&H 
(r.) ftflbUMfeapa 

îtffhi^fıi-rKtf^ıtıimiTı) 

âpİifiö&tibaM"Mfc&w 

U^Ba^KlaU£lUB%(»^âah>ÇEqi 
âfetj(rv) MÖ fiİSnifc«*>. 6 l*^ «U 8 
ÂAffrnt fl ■If^fitiyMMİİİfi BHn 

j 1 11 T ' 1 3 tL 1 ■ 

eâtB»^lltMqS|İjB»L?ğCİUâE^ 
7ç4^İkj£4ıXrA) râScâ^ lâftı 

_ (n)«ÜiitğHWİI:-M^| 

(Şf İZj verilen^fi® kimseleriL^^Î 2j görmedin milâtÜS S 
lf G| I EŞ çağrılıyorlar daL^EpS Kitaptan^Öflfcir nasip 
AralarındaO^Uhükmetmesi içinEfâöC Allah’ınfi^fZi tabına 
onlardan bir grupZcEZ dönüyor! ^ s onra Dm 
yüz çeviricidirlertfM âMbnlar 
23) Kitaptan bir nasip verilen kimseleri görmedin mi? 
Aralarında hükmetmesi için Allah’ın kitabına çağırılıyorlar 
da, sonra onlardan bir grup dönüyor; onlar yüz 
çeviricidirler. 

Hz. Peygamber (a. s) Yahudileri İslâm'a çağırmıştı. Nu'mân ibn Evfâ: 
"Gel, papazlara gidelim hakkımızda onlar hüküm versin." dedi. 
Efendimiz (a.s): "Hayır, aksine gel Allah'ın kitabının hükmüne gidelim" 
buyurdu. O fikrinde ısrar ederek: "Hayır, illâ papazların hükmüne 
müracaat edelim." dedi de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 239 
Bize demeleri sebebiyledir^ onlarınB^foBufl ® 

günlerden(!®f) başkad§ asla ateşHÖjf dokunmayacaktır 
FffŞf) 06 Doğrusu onlan aldatmıştı sayıkKfflûfİtiz: 

uydurdukları şet lcrLfdŞiyC^ffilZınlan dinleri hakkında 


24) Bu onların: “Bize saydı günlerden başka asla ateş 
dokunmayacaktır,” demeleri sebebiyledir. Doğrusu 
uydurdukları şeyler onları dinleri hakkında aldatmıştır. 

Ayetlerin nüzul sebebiyle ilgili olarak İbni Ebi Hatim, İbnül-Münzir, İbni 
İshak, İbni Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedirler: Resulullah 
(a.s..) Yahudilerin Tevrat'ı okuyup öğrettikleri yer olan Beytülmidras'ında 
bir grup Yahudi'nin yanına girdi. .Onları Allah'a yoluna davet etti. Nuaym 
b. Amr ile el-Haris b. Zeyd ona, "Ya Muhammed, sen hangi din 
üzeresin?" diye sordu. O da onlara, "İbrahim'in milleti (şeriatı) ve dini 
üzereyim" diye cevap verdi. Onlar, "İbrahim Yahudi idi" dediler. Şöyle 
cevap verdi: "O halde haydi Tevrat'ı getirin. O bizimle sizin aranızda 
hüküm versin." Ancak Resulullah (a.s.)'ın bu isteğini kabul etmediler. 
Bunun üzerine Yüce Allah, "Kitaptan kendilerine bir pay verileni görmez 
misin... Onların yapakları iftiraları da dinleri hususunda kendilerini 
aldatmıştır" buyruklarını indirdi. 240 


OnlanEftjjtopladığımız zamanjîj^ nasıl olacakPZdjZ 

kendisindefijB hiçbir şüphe olmayan^d£ (ğ. bir gün içindfe 
ve EM|ı kazandığı Klfcijİ (Öz HerkeseE vcrilccckK’fflNA 

zulme uğratılmayacaklarLfM&^K^jnlar 

25) Onları kendisinde hiçbir şüphe olmayan bir gün için 
topladığımız zaman nasıl olacak? Herkese kazandığı 
tastamam verilecek ve onlar zulme uğratılmayacaklar. 

O0R mülkünfffflj? sahibi olanfj ffîfzAllah'ımCj^ZDe kiffî 
JJf, alırsınlflŞtf) dilediğine Öfcbfjz Mülküfj# verirsin 
GfifebflZaziz edersinŞÜft dilediğinden deOfİEÖfJİZnüIkü 
senin f| {Sfodilediğini deCÖEbfjZzelıl kılarsın#^ Dilediğini 
(SZ $ \ EZ Şüphesiz sen f| li$ Hayır ancakEÖ3|j elindedir 
kadirsinŞ^her şeye 

26) De İd: "Mülkün sahibi olan Allah'ım! Mülkü dilediğine 
verirsin; dilediğinden de mülkü alırsın. Dilediğini aziz 
edersin; dilediğini de zelil kılarsın. Hayır ancak senin 
elindedir. Şüphesiz sen her şeye kadirsin. 

İbn Abbâs ve Enes ibn M âlik derler ki: Alla h Tealâ Resûlü (a.s)'ne 
Mekke'nin fethini nasib edip de Hz. Peygamber (a.s) ümmetine Rum ve 
Fürs hükümranlıklarım vaadedince münafıklar ve Yahudiler: "Heyhat, 
heyhat! İran ve Rum'ların hükümranlığı nerede Muhammed nerede! Onlar 
Muhammed'in hükümranlığı altına girmeyecek kadar güçlü ve sağlam. 
Mekke ve Medine Muhammed'e yetmemiş mi ki Rum ve İran mülküne 
tamah ediyor?" dediler de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 65 
eklersinj\^ff\ gündüzeSGıjjŞf 06 GeceyiÇtfifZ eklersinJ\6PS: 
dinyiQbtJ> çıkarırsın DUffiflA geceyeÇd^ijB gündüzü deBflsjff 
Öbtj) ÛfİZ ölüyüKTİŞ çı karırsın fclliffilft ÖlüdenK'İŞ Û0Z 
6tfED dilediğini detfİfo fifclz rızıklandırırsmfe diriden de 
hesapsız 

27) Geceyi gündüze eklersin, gündüzü de geceye eklersin. 
Ölüden diriyi çıkarırsın, diriden de ölüyü çıkarırsın, 
dilediğini de hesapsız rızıklandırırsın. 

İbni Abbas ve Enes b. Malik de der ki: Resulullah (a.s) Mekke'yi fethedip 
ümmetine İran ve Bizans mülkünü vaad edince münafıklarla Yahudiler 
şöyle dediler: "Heyhat! Heyhat! Muhammed, İran ve Bizans mülkünü 
nasıl eline geçirebilecektir. Onlar çok güçlüdürler ve kendilerini buna karşı 
koruyabilirler. Muhammed'e Mekke ve Medine yetmiyor mu ki İran ve 
Bizans mülküne göz dikiyor." Bunun üzerine Yüce Allah bu ayet-i 
kerimeyi indirdi. 66 

kafirlenLfESjlj) Mü’minlerL^tÇ edinmesinler!^®) (2 
Her mu’mjnlcrıL^bÇ bırakıp da£^&0ZvelilertiİSb 
Ğ6 A Hah't a n ÖffZlfi Zd cği 1 d i rE dZZrunufj (ğ vaparsa^fetflkim 
mm Ancak müstesnaflîŞ hiçbir şey üzerindeĞ&Z 
bir şeyden sakmmanızK^ onlardan Q(|Şzsakmılabilecek 
f^Z ]|j\ kendisindenfy|t£jAllahNjZsizi s akmdırıyor E^8ö|J0İk 
dönüş BGf tljlMuhakkak ki Allah'adır 

28) Mü’minler, mü’minleri bırakıp da kafirleri veliler 
edinmesinler! Her kim bunu yaparsa Allah'tan hiçbir şey 
üzerinde değildir. Ancak onlardan sakınılabilecek bir 
şeyden sakınmanız müstesna. Allah sizi kendisinden 
sakındırıyor. Muhakkak ki dönüş Allah'adır. 

Mukâtil ibn Süleyman ve Mukâtil ibn Hayyân'a göre ise bu âyet Mekke 
kâfirlerine dostluk ve sevgi gösteren Hâtıb ibn Beltea ve başkaları 
hakkında nazil olmuştur. 67 

Sinelerinizde 06®İZg Hzleseniz dc#(P<bf) De ki£f? 

BÜv AllahINİjfZonu bilir INfjİii açıklasanız dalflfİfa/torılanı 
er a# her ne varsaĞŞflföe Â CSöUerdeKMff ĞBtffcilir 
kadirdirŞjîp her şeyeCĞJZ î EZŞüphesiz AllahhljKyerde 

29) De ki: "Sinelerinizde olam gizleseniz de açıklasanız da 
Allah onu bilir. Göklerde ve yerde her ne varsa bilir. 
Şüphesiz Allah her şeye kadirdir.” 
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<$Z Her bir nefisE t£j bulacağı |5fj0 günöfe 

her ISlEB (MS hazırJBLf âtjzhayır olarakĞSE bflZaptıklannı 
onunla (î|Ş\İLp^E isteyecek^pE kötülükC^ŞI ÖfiZıe işlediyse 
sizi pi uzakjfŞÜh) ebedijfjjl© arasında 1^6 kendisi 
Böylece Allah Pİj|E kendisindenl^J^ Allah I^Z akındırıyor 
kullarına karşı {5töisiaufturZÂS£i 

30) Her bir nefis hayır olarak yaptıklarını hazır bulacağı 
gün her ne kötülük işlediyse onunla kendisi arasında ebedi 
uzak bir mesafe olmasını isteyecek. Allah sizi kendisinden 
sakındırıyor. Böylece Allah kullarına karşı Rauf 
(şefkatli)’tur.” 

Allah’ıffZ seviyorsanızLfhpf: sızEBâ§ Kğcrbğ De kiyp 
m veÂ Allah daffZüzi sevsın^SnÖ bana uyun kiOfiîjtiİfitS 
Muhakkak ki Allah m günahlarınızı bağışlasın0^0 

Rahim’dirŞİB Ğafur’durŞ^g 

31) De İd: “Eğer siz Allah’ı seviyorsanız bana uyun ki Allah 
da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Muhakkak ki 
Allah Gafur (ayıpları gizleyen)’dur, Rahim 
(bağışlayan)’dir.” 

Hz. Peygamber (a.s) zamanında bir kavim: "Biz Allah'ı çok seviyoruz." 
demişler de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirmiş. Taberî, Hasen 
rivayetinde adı geçen kavim'in Necran hey'eti olduğunu söyler. 241 

Resul’e dey/^EJjft Allah’a dafljfZitaat edinljî^fefiBDDe kiyf? 
IjjföÂGİİ elbette ki AllahhljfZJE yüz çevirirlersejflÎK I '.ğerbJB 
kafirleri) sevmez 

32) De ki: “Allah’a da Resul’e de itaat edin. Eğer yüz 
çevirirlerse elbette ki Allah, kafirleri sevmez.” 

İbn Abbâs'tan rivayet ediliyor: "De ki; eğer Allah'ı seviyor idiyseniz..." 
âyet-î kerimesi nazil olunca Abdullah ibn Ubeyy: "Muhammed kendine 
itaati Allah'a itaat gibi kıldı. Bize, Hristiyanlann İsa'yı sevdiği gibi 
kendisini sevmemizi emrediyor." dedi de bu âyet-i kerime nazil oldu. 242 

Nuh’uflŞİûO^ Adem’i^? seçti! j£Jrf) f Doğrusu Allahh^Z^ 
! EZ İ m ran aüesiniLjEÖ? Ç(f veÂ İbrahimtSŞPp aılcsını^(Â 
alemler üzerineLjîÎHBtJ) 

33) Doğmsu Allah, Adem’i, Nuh’u, İbrahim ailesini ve 
İmran ailesini alemler üzerine seçti. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre Yahudiler: "Biz, İbrahim'in, İshak'ın, 
Yakub'un çocuklarıyız ve onların dini üzereyiz." demişlerdi de bu âyet-i 
kerime nazil oldu. 243 

bazısmdanCT Ehf$z BazısıdSjjİ #D olan bir zümyettirEfijî( 
Alîm’dirBKZSemi’dirJI^ Şüphesiz ki Allah 


taîto&imj&imıâ&y > âSmü, 

cmtmıy ,) 

<mrr) drnmatisâimıfam 

Ü(rt) MİB^fjtİNMSJRlfca^rr) 

««M Bj NtM; kamk *(*M; «pb 
HM^Eğ^pliMlİNrü oBapiiv 

(rv)â*ğflBSsİnt*a«Ea 

36) Onu doğurduğunda -Allah onun ne doğurduğunu en iyi 
bilendir- dedi ki: “Rabbim, elbette ben onu kız doğurdum.” 
Erkek kız gibi değildir. “Ben ona Meryem adım verdim. 
Doğrusu ben onu da soyunu da kovulmuş şeytandan sana 
sığındırırım.” 

güzel birCJ b kabul ile$ûfpİDRabbi(âfi onu kabul ettiflifÇE 
(EÎ||& güzel bir(^jtJ bitki gibiflMijj on u jet iştirdi(âjBf) veÂ 
her girdiğinde^Ef) (âJZZekeriyya’yı dad^ ona kefil kıldı 
ff|Â mihrabaV^ÛCŞ ZekeriyyadjPl onun yanına 
Dedi kip(^ bir rızık(fİjS onun yanındadljjaf buluyordu 
Dedi ki1£B]İ Buflvlj sanaftZ nereden?! l3j)Ey Meryem! BBttâ 
Şüphesiz ki Allahf^fZ^ .Allah filjfZk atmdandı rflsf ÖflZOPNj 
hcsapsızf£(|p"ü ^İffix]ilcdiginill£fc6}jZrızıklandırır!66BÖ 


34) Bazısı bazısından olan bir zürriyettir. Şüphesiz ki Allah 
Semi (işiten)’dir, Alîm (bilen)’dir. 

Qİ| Rabbim İmran’ınLP® karısıffiçfzdemişti ki&'Ptpfo( 

a m 1 m d a ki n i OftJh£6(âzs a n a jıdad 1 mf| ZFCSİlJloğrusu ben 
tl ll$ bendenÖÛJz kabul etlylŞE azad edilmiş olarakfBE^MÎzj 
AlîmOfi^ Semi’Çfâ@!f yalnız senlKtİjŞ üphesiz sensin 

35) İmran’ın karısı demişti ki: “Rabbim, doğrusu ben 
karnımdakini azad edilmiş olarak sana adadım; benden 
kabul et. Şüphesiz Semi’ (işitici), Alîm olan sensin, yalnız 

Ö 4 Rabbiml$)E dedi kilSlZ^ Onu doğurduğundad^tf Âtlf&j' 
H0E) Allah kız! 2Bponu doğurdumÂ elbette ben 
Edlı doğurduğuntilSStf Â onun nc^fecn iyi bilendir 
ona adını fâf&jz. BenOlijA kız gibi! ErkekFf^f değildir 

sığındırırım Doğrusu benQ^ M e rv e m fSPIH Zerdi m 

şeytandanEtâİÖÛf Öfiz onu da soyunu da sanatlEj 

kovulmuşB^f 


37) Rabbi onu güzel bir kabul ile kabul etti ve onu güzel bir 
bitki gibi yetiştirdi. Zekeriyya’yı da ona kefil kıldı. 
Zekeriyya onun yanına, mihraba her girdiğinde onun 
yamnda bir rızık buluyordu. Dedi ki: “Ey Meryem! Bu sana 
nereden?” Dedi ki: “O Allah katındandır. Şüphesiz ki Allah 
dilediğini hesapsız rızıklandırır.” 

(*)Kur’ân-ı Kerîm'in çeşitli sûrelerinde Hz. Meryem'e ve oğlu Hz. İsa'ya 
yer verilirken bir sûrenin ismine de özel olarak Meryem Sûresi denilmiştir. 
Yalnız Meryem ismi 36 yerde geçmektedir. Bu, önce peygamberlerin bağlı 
bulunduğu İmrân ailesinin İlâhî sınırlar içinde nasıl bir feyiz, kaynağı 
olduğuna dikkatleriçekmekte ve bu aileden doğan çocukların Allah'a 
' İrer kul olma potasında şekiUendirildiklerini göstermektedir. 
Devam edegelen bu eğitimin son halkalarım Meryem oğlu İsâ Peygamber; 
Zekeriyya Peygamber ve onun oğlu Yahya Peygamber oluşturmakta, 
böylece İmrân ailesinin insanlıktan yana büyük hizmetleri dile 
getirilmektedir. Şüphesiz ki Hz. Meryem kadar anası da Allah'a bağlı 
bulunuyordu. 
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■rtpçn^sğştmir,) Ğm&m 

ât^CİISİPÎİEh9MEBBCİ^fltei| 

*b*SuMM»P8I 

Âfigteâfiİj f ıfr Ü-< p r n riMıüı i jgH) 

•)«M 

Pİ 

Ö*i Ğtpgcâ^ufeiâiR^E^ (i,) 

0 dE?#uiÂ(<T) t <£*.(£$>« 6 İ#| 

amma), ı&mıamşsL&tai. 



$($. RabbineN$ Zekeriyya dua etti^) işte oradafl HBÇjlj 
katındanfl tJŞEBfiZbana bağışla! ĞElgffSlj Rabbin4$B Dedi ki 
m Muhakkak ki senfl l|j tertemizffl® bir zürriye t m\ 
duayıĞ®@f işitensin 


38) Zekeriyya işte orada Rabbine dua etti. Dedi ki: 

“Rabbim, bana katından tertemiz bir zürriyet bağışla. 

Muhakkak ki sen duayı hakkıyla işitensin.” 
ötyzfil ayaktaEj^Ü meleklerfŞ®^ ona seslendi NjMİj 

AllahfÇZŞüphesiztJ) m i h rap talgğ(03Ctjİ ĞBnamaz kılarken 
tasdik edici(^[ ÖİZ Yahya ileî fiDÖOO seni müjdeliyorlfl 0DtÜ 
bÂ efendij^Â Allah’tan olanfiljfZlflZbir kelimeyiGfjte 
salihlerden-Ljj&filjİ !f Bflâıir nebi olandföjveÂnefsine hakim 


39) O, mihrapta ayakta durup namaz kılarken melekler ona 
seslendi: “Şüphesiz Allah sana Allah’tan olan bir kelimeyi 
tasdik edici, efendi, nefsine hakim ve salihlerden bir nebi 
olan Yahya ile seni müjdeliyor.” 

3j|Znasıi olabilir?CENfŞB banal ÛpRabbimÇlB Dedi ki$(ft 
OffîtPı ihtiyarlıkS^ gelip bana çatmışkenOffiftjftV oğlum 
|V|fZİşte böyledirfl Buyurdu kiğ($. kısırkenŞjSt eşim de 
dilediğim GÖfe(Ö%apar!0İ0 Allah 

40) Dedi ki: “Rabbim, bana ihtiyarlık gelip çatmışken eşim 
de kısırken benim nasıl oğlum olabilir?” Buyurdu ki: “İşte 
böyledir, Allah dilediğini yapar.” 

(*)Yukandaki âyetler, inanmış bütün kadınlara örnek olma düzeyinde 
bulunan Meryem'den, O'nun Hakk'a teslimiyetinden, Zekeriyya 
Peygamberin gıptasını çekecek olgunluk ve takvasından soz edildi. 


bir alametffîf bana verlöî Rabbim^E dedirt 

E (fljf konuşmamandıı~E^feffi)Senin alametinfl flîfbuyurdupC^ 
E$t^\ işaretleşmenJfefB dışmda(§ g ü n CB§) ü çSâİZı s a n I a r I a 
GEEKİL) teşbih et!Ğ^) veÂ çokçajBÖ£ Rabbinifl ^ zikret 
sabahâ^Siİ^akşam 

41) “Rabbim bana bir alamet ver” dedi. “Senin alametin 
insanlarla işaretleşmen dışında üç gün konuşmamandır. 
Rabbini çokça zikret ve sabah akşam teşbih et” buyurdu. 

Ey MeleklerfjSBğ Hani demişlerdi kitini# 

seni seçtiff(f5j) J Şüphesiz AllahffZ^Meryem! 
mm Sen üstün kıldı iftd^Üj) seni tertemiz kıldı 
alcmlerinLffitMp kadınlarma üstün 

42) Hani Melekler demişlerdi ki: “Ey Meryem! Şüphesiz 
Allah seni seçti, seni tertemiz kıldı. Seni alemlerin 
kadınlarına üstün kıldı.” 

Rabbineft !&£ gönülden itaat et!0İ$ Ey Meryem tİİÜf} 
beraberiz ve rüku edenlerleQâpB|ft Secde etî p^ljft 
beraber rüku e±fm 

43) “Ey Meryem Rabbine gönülden itaat et! Secde et ve 
rüku edenlerle beraber rüku et.” 

#ALjgavbf(İ> haberlerindendir kiÖÖjfi^Zİşte bunlarf| fl| 
sen GÖjjE değildinZ^ sanafl dŞbiz onu vahyediyomz 
hangi sı B^f) kalemlerini E&füfti a ta r I ar k e n LffBİEç yan I arı nda 
sen değildinZt^l Meryem’eflÜHz kefil olacak diye$3J6 
çekişirlerken deLfÖ| yanlarında 

44) İşte bunlar gayb haberlerindendir ki biz onu sana 
vahyediyoruz. Meryem’e hangisi kefil olacak diye 
kalemlerini atarlarken sen yanlarında değildin, çekişirlerken 
de sen yanlarında değildin. 

Ey MeryemIHütM nıeleklerfffilfffl demişlerdi kıK’S^klanı'&B 
kelime iletî^Ûseni müjdeliyor^HÛftl Kuşkusuz AllalıfljfZ^ 
£$L> İsal'tff Mesih’tiİsmiNJSf kendinden bir m 
A dünyada daCÖfİjf şanı yııcedir06(f§E|A Meryem oğlufSltJz 
yakın kılmanlardandırL^P^B^ ahirette deffiElŞve 

45) Hani melekler demişlerdi ki: “Ey Meryem! Kuşkusuz 
Allah seni kendinden bir kelime ile müjdeliyor. İsmi 
Meryem oğlu İsa Mesih’tir, 68 dünyada da ahirette de şam 
yücedir ve yakın kılınanlardandır.” 

(*)Geçen âyetler, geçmiş peygamberlerin örnek alınacak durumlarından, 
ibretli safhalarından ve sonra İmrân ailesinin Allah'a olan teslimiyetinden, 
Allah katında seçkin bir kadın olan Hz. Meryem'den önemli parçalar 
naklettikten sonra, bu bilgilerin belirtilen mana ve muhtevada başka bir 
yerde yazılı bulunmadığına dikkatler çekiliyor. Son Peygamber Hz. 
Muhammed (a.s)'tn bunları bilmesine imkân olmadığı, ama kendisine 
gelen vahiy ile haberdar edildiği hatırlatılıyor ve böylece bu ve benzeri 
kıssalar da Peygamberin Allah tarafından gönderilen hak nebi olduğuna 
belge gösteriliyor. 
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Beşikteyken de W 06 insanlarla^ (Öf konuşacaktır öfSk I 
salilı lcrclcnclî |f b0S yetişkinken de(Ö5p\ 

46) “Beşikteyken de yetişkinken de insanlaria konuşacaktır; 
salihlerdendir.” 

benim nasıl olabilirPlÖE NpföT âj) RabbimÇIE Dedi kilîSp 
bir ŞZhj bana dokunmamışkcnÖ^ dz BİS çocuğumf®ı 
t AllahlN$Z İşte böyled «m Buyurdu ki$(p beşer 
Bir jŞ®hükmettiği zaman! tf dilediğiniG® ^l^aratır 

o da hemen NpfffîOlIf# onaft der$ft sadecelâîpişe 
oluverir 

47) Dedi ki: “Rabbim, bana bir beşer dokunmamışken nasıl 
benim çocuğum olabilir?” Buyurdu ki: “İşte böyledir. Allah 
dilediğini yaratır. Bir işe hükmettiği zaman ona sadece 
“Ol” der; o da hemen oluverir.” 

hıkmetıB^Dtjft kitap ileVfl|tjj Ona ögretecektirNj§& 
ve İncil’iy(î|lİ|ft Tevrat’ıŞEÖ|ft 

48) Ona kitap ile hikmeti, Tevrat’ı ve Incil’i öğretecektir. 

İsrailoğullarınay^PflğÖBji 2) bir Resul olmak üzere(^\B\ 
mm bir ayet ılcifiBo geldim EEfE| Doğrusu^ benĞBİP 
size bir şey yapıp Ş261B0 Muhakkak benOHjîlabbinizden 
ona üflerim6QfjE kuşS3Û!f şeklinde^l^ çamurdan£jÖf Öflz! 
fi^Zizni ile£J56ı)hemen bir kuşjBBB oluverirNPfffi o dafijjb 
f doğuştan kör olamf^PŞ iyileştirir 06HR Allah’ın 

Allah’ın Gp;$bölüleri! Et# dirillirimĞâÖ vcÂalacalıyı 

(âl yediginizLpiŞÖE (&& size haber veririm izniyle 
06 Q& evlerinizde EŞSî$IĞ6 ve biriktirdiğiniz şeyleriLfB^pf 
beşizin için bir ayet vardırBfiî muhakkak bundafl fl| 
mü’minL^l^tedmselerseniz0B| Eğer 

49) “Doğrusu ben İsrailoğullarına bir Resul olmak üzere 
Rabbinizden bir ayet ile geldim. Muhakkak ben size 
çamurdan kuş şeklinde bir şey yapıp ona üflerim, o da 
Allah’ın izni ile hemen bir kuş oluverir. Allah’ın izniyle 
doğuştan kör olanı, alacalıyı iyileştirir ve ölüleri diriltirim. 
Ayrıca evlerinizde yediğiniz ve biriktirdiğiniz şeyleri size 
haber veririm. Eğer mü’min kimselerseniz muhakkak 
bunda sizin için bir ayet vardır.” 

(*)Hz. İsâ tarafından gösterileceği bildirilen mucizelerin Hz. İsa'nın 
muhatapları açısından önem taşımasının yanı sıra, daha sonra 
Hıristiyanlıkta bunlara bağlanan sonuçlar bu dinin mensuplarını çok 
tehlikeli bir mecraya şevketmiş olduğun-dan gerek burada gerekse Mâide 
sûresinin 110. âyetinde, bunların yüce Allah'ın iznine bağlı olduğuna sık 
sık dikkat çekilmiştir. 


N6|j , - te»ati$ 1İ| 

M 4aK4Am«4M(iv) 

âNg^jUSKBÜfljB^tid &MMİI I 


W«*H 


h$Z Benden öncekiT){3) L$TU(Mz doğrulayıcı olarak^H 
bazı LT #Uhelal ve size kılmak içinEf2$6(8!\ Tevrat’ıf^fif 
Siz getirdim sizeGfÖBZharam kılınanflÖÖ î Eşeyleri 

f^Zmık sakının f/flM Rabbinizden^® Bflzbir ayetflfflli 
ve bana itaat edinO^fefiD^Allah’tan 


50) “Benden önceki Tevrat’ı doğrulayıcı olarak ve size 
haram kılınan bazı şeyleri helal kılmak için... Size 
Rabbinizden bir ayet getirdim. Artık Allah’tan sakının ve 
bana itaat edin.” 

sizin de RabbimĞffi Muhakkak ki AllahfffiTjO 

işte budurlJ^Jj O halde O’na ibadet edinljJfffiîİRabbinizdir 
DosdoğmŞfflMZyolğElî 


51) “Muhakkak ki Allah benim de Rabbim, sizin de 
Rabbinizdir. O halde O’na ibadet edin. Dosdoğru yol işte 

dediği küfrü0jft|> onlardanÖfîjzİsa! ^ (£ sczinceEjtf&ff&Z 
W Allah’afi^Z § yardımcılarım! eaf iç» kimlerdir? ÖJİZ 
yardımcılarıBHf fip bizizNfİEj hlavanlerLftp^ dediler ki _ 
(SjLlşahit ol kifHJjjÂ Allah’afi^&iman ettikflS# Allah’ınfiOfZ 
müslümanlarız-Lffc^iHfüphesiz biz 

52) İsa, onlardan küfrü sezince: “Allah’a yardımcılarım 
kimlerdir?” dedi. Havariler dediler ki: “Allah’ın yardımcıları 
biziz. Allah’a iman ettik. Şahit ol ki şüphesiz biz 
müslümanlarız.” 

(*)Geçen âyetler, Hz. İsâ Peygamberin İsrailoğullarına gönderilen bir 
Resul olduğu ve birkaç mu'cizeyle ortaya çıktığı; esasen dünyaya 
gelmesinin bile olağanüstü bir durum arzettiği, buna rağmen dünya 
saltanatının cazibesine takılan Yahudiler üzerinde o gün fazla etkili 
olmadığı anlatıldı. 
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«Hl KKÜ6MJ jfc 

bitik») tümm m 

«BHCÜnİfc MgÛHfe â^t#PEİBflİ 


***** m 

(»V ) «ââöBbiÂ 

fifitfM öĞse§kğismmM^m 


«|Ui|cqıÜi Mm M#<>ÂfN>MİÎi 

6ı) 


tabi (BfPV indirdiğin 
t-PflÖf beraberdi Zırtık bizi y 


man etrikCffi^ Rabbimiz ( 
($%& Resul’e^Ş^f olduk 
şahit olanlarla 


53) “Rabbimiz, indirdiğine iman ettik ve Resul’e tabi 
olduk, artık bizi şahit olanlarla beraber yaz.” 

Allah dahljfZbir düzen kurduf^fe Düzen kurdularjftRŞhfe 
düzen ımm en hayırlısıdırBBE Şüphesiz Allah 

kuranların 

54) Düzen kurdular, Allah da bir düzen kurdu. Şüphesiz 
Allah düzen kuranların en hayırlısıdır. 

Ey İsalT \ ÖSîî Allahl^fZşöyle buyurmuştuÇ(^ HanitÇ 
W veÂ seni vefat ettireceğimj| (Bflteiuhakkak ki ben 
seni \\®m m Seni kendime yükselteceğim 
tutacağım$2$jjA kafirlcrc]cn//6^ LjlÜ§J bfİZemizleyeceğim 
J/ffijj? t|8fl üstündeE^B Sana tabi olanları dafl/Ö^L^ 
Sonra IŞz kıyamet gününe kadaröfiflj) Öföî ^kafirlerin 
f^İJlRükmedeceğim EfââB dönüşünüz ancak banadırf^fi£|0tJz 
ihtilafa o İbişte sızıtıEBf şeylerdeGÖb aranızda 

düştüğünüz 

55) Hani Allah şöyle buyurmuştu: “Ey İsa! Muhakkak ki 
ben seni vefat ettireceğim. Seni kendime yükselteceğim ve 
seni kafirlerden temizleyeceğim. Sana tabi olanları da 
kıyamet gününe kadar kafirlerin üstünde tutacağım. Sonra 
dönüşünüz ancak banadır. İşte o sizin, ihtilafa düştüğünüz 
şeylerde aranızda hükmedeceğim.” 


azap EM®:®! İnkar edenjjÖBjp kimseler var yafj£|Ji (f|95 
tffjîjf 06 çok şiddetli bir azap ilej|Ş|ÖE (Ejîfe edeceğim 
Ö^ZDoğrusu onlarınB^^ ahirette deffi® 1 ^ dünyada da 
hiç bir yardımcıları yokturL|£(£ (2j 

56) İnkar eden kimseler var ya, onlara dünyada da ahirette 
de çok şiddetli bir azap ile azap edeceğim. Doğrusu onların 
hiçbir yardımcıları yoktur. 

ameller//EKk İman edip deJ$llJ2kimselere gelincetjfiji 
B^f^Drasmmam verecektirfS^İEEsalılı£'(Öfi^ |f işleyenlere 
sevmez Şüphesiz ki AllahINİjpt onlara ecirlerini 

zalimleriLjEfiÖjf 

57) İman edip de sahh ameller işleyenlere kimselere 
gelince, onlara ecirlerini tastamam verecektir. Şüphesiz ki 
Allah, zalimleri sevmez. 

K'IÖŞ bfÜZ sanafl dEZ okuduğumuz IjMEf İşte bu|| 
hikrru:Hi6Spbtf) zikirdenSjİj veÂ ayederdendir 

58) İşte bu sana okuduğumuz hikmetti zikirden ve 
ayetlerdendir. 

AllahGljfZkatındafİjŞ İsa’nın! 1 ÖE dummuÇSzŞüphesiz 
<?jö< bflzOnu jarattıhpZ Adem’in^ durumu gibidir0ö|! 
o da hemen NPfffi Oifif onal$dedip(j! sonra topraktan 
oluverdi 

59) Şüphesiz Allah katında İsa’mn durumu Adem’in 
durumu gibidir. Onu topraktan yarattı; sonra ona “Ol!” 
dedi, o da hemen oluverdi. 

İbni Abbâs'tan rivayet olunuyor: Necran Hritiyanlarından bir hey'et 
gelmişti. Seyyid ve Akıb da içlerindeydi. Hz. Peygamber (a.s)'e: Ey 
Muhammed, dostumuzu (Hz. İsa'yı kastediyorlar) zikrediyormuşsun" 
dediler. Hz. Peygamber (a.s): "Nasıl zikrediyomuşum?" diye sordu. 
"Onun Allah'ın kulu olduğunu iddia ediyormuşsun." dediler. Efendimiz 
(a.s): "Evet, O Allah'ın kuludur." buyurdu. "Hiç İsa gibisini gördün veya 
haber aldın mı?" dediler, sonra yanından çıktılar. Onların arkasından 
Cibril Allah'ın emrini getirdi: "Sana geldiklerinde onlara de ki: Allah 
katında İsa'nın misali aynen Adem'in misali gibidir... " 6İ> 
bflZO halde olmalÜfZ(^ZR:ıbbindcndirf| ® bfiz hlakâbtf) 
kuşkuya kapdanlardanLjEÖİjjl 

60) Hak Rabbindendir. O halde kuşkuya kapılanlardan 
olma. 

bizonun hakkındafiŞS seninle tartışırsafl fjtîi Artık kmıbfğ 
jfi'fe' de kiç|2 111 m den EBfjE bfi Zs a n a gelenfl ÜEıj (Mzsonrafîhj 
ve mm oğullarımızıdEjfl^ çağıralım lK|İEj Gelin 
ve kadınlarınızıE|fî|jfl9ı kadınlarımızıoğullarınızı 
dua edelim de ycp3j sonraCJZve sizleriO^Şİl bizleri(^gfl 
Lp® ! EZ Allah’ınfl$Z lanetiniB^ kılalım!^|^ 
yalancılarm üzerine 

61) Artık sana gelen itimden sonra kim seninle onun 
hakkında tartışırsa de ki: “Gelin çağıralım oğullarımızı ve 
oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarınızı; bizleri ve sizleri 
sonra dua edelim de Allah’ın lanetini yalancıların üzerine 
kılalım.” 

Bu hadise İslâm tarihinde Yemen Necram Hristiyanları heyetinin Medine- 
i Münevvere'ye gelmesi ve bu hey'et ile Hz. Peygamber arasında yapılan 
tartışmalarda kendilerine getirilen bütün delillere karşı küfür ve inatlarında 
ısrar edip İslama gelmemeleri üzerine Hz. Peygamber tarafından Allah'ın 
emriyle karşılıklı lânedeşmeye çağrılmaları (Mübâhele) ve onların da 
bundan çekinerek cizye vermeyi kabul edip kabilelerine dönmeleri 
hadisesi olarak meşhurdur ve hicretin dokuzuncu senesinde meydana 
gelmiştir.™ 
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(âS hak olarakfibtJİ anlatılandırtJ oflfbuj^j İşteki 
Muhakkak A11ah ’tan 1'İjfZbaşkaQ§ ilahĞj^Elfl^oktur 

Hakim’dirâpbŞ O Aziz’dirfclfe^ elbetteflfki Allah 

62) İşte bu, o hak olarak anlatılandır. Allah’tan başka ilah 
yoktur. Muhakkak ki Allah, elbette O Aziz’dir, Hakim’dir. 

vfâf/ Allah elbetteh(jf2EJB yüz çevirirlersejâlflZ ArtıkbJB 
o fesatçıları L^^^kakkula bilendir 

63) Artık yüz çevirirlerse Allah elbette o fesatçıları hakkıyla 
bilendir. 

Necranlılann heyeti Resulullah (a.s.)'a "Sen ne diye bizim saygı 
gösterdiğimiz kişiye sövüyorsun?" dediler. Hz. Peygamber onlara, "Ne 
diyormuşum?" diye sorunca onlar, "Sen onun kul olduğunu söylüyorsun" 
dediler. Hz. Peygamber "Evet, o Allah'ın kulu ve Resulüdür. Tertemiz, 
iffetli ve bakire Meryem'e bıraktığı kelimesidir." dedi. Bu cevaba kızıp, 
"Sen babasız bir insan hiç gördün mü" dediler. Eğer gerçekten doğru 
sözlü isen bize onun gibisini göster. Bunun üzerine Yüce Allah bu ayet-i 

bir Qfp IŞ gelinljâSÎZkitap ehlüyNp l.v(fî De kipf> 

(ÖD Bizimle Effjdâ sizin aranızda(I§jru ortakÇP kelimeye 
|| SfljLjOİk Allah’tanNjfZbaşkasma(l§ ibadetffİlEjetme-yelim 
(ft hiç bir şevi# O’na ortak koşmayalım Hû 
(Şte bir kısmmızı(Ş #D bir kısmımız(§ EtlJedinmesin! 
yüz jftlîte EğerÖjB Allah’tanfiljfZ başkaC^I Ö^Zrabler 
şüphesiz bîz(^pOŞahit olun kıj^tlj)/ dcyin^tûfgçevirirlerse 
müslümanlanzLffcl^® 

64) De İd: “Ey kitap ehli! Bizimle sizin aranızda ortak bir 
kelimeye gelin. Allah’tan başkasına ibadet etmeyelim, 
hiçbir şeyi O’na ortak koşmayalım, bir kısmımız bir 
kısmınızı Allah’tan başka rabler edinmesin! Eğer yüz 
çevirirlerse: ‘Şahit olun ki şüphesiz biz müslümanlarız’ 

İbni Abbâs der ki: Bu âyet-i kerime rahipler ve papazlar hakkında nazil 
olmuştur. Hz. Peygamber bu âyet-i kerimeyi Habeşistan'daki Ca'fer ibn 
Ebî Tâlib'e göndermiş; o da Necâşi'nin de hazır bulunduğu bir mecliste 
Habeşistan'ın ileri gelenlerine bu âyet-i kerimeyi okumuştur. 245 

06 Niçin tartışıyorsunıız?Lft](Ö(<{ÎZlx ır;ıp 1 ^Ey ehlil^P^ 
fpSŞf Oysa indirilmiştir&ğöpöîlS İbrahim hakkındafiffPÎJ) 
(ÖBondan sc ınra{jp0İTİüflZancak(lŞ| İncil de$2îjlip\ Tevrat da 
hala akletmiyor musunuz ?ım\ 

65) Ey kitap ehli! Niçin İbrahim hakkında tartışıyorsunuz? 
Oysa Tevrat da, İncil de ancak ondan sonra indirilmiştir; 
hala akletmiyor musunuz? 

tartıştınızESĞfl'lliî bövlcsınızlCĞfiMj İşte sizfflüi 
niçin tartışıyorsunuz ifefcildiğiniz iffi/Uadi konuda 

bilginiz EBĞıiçbir bir şey olmayanE ÖZ hakkında 

bilmezsinizLfNİlZâ siz ıs e EKŞİ bilir Hİğ Oysa Allah 

66) İşte siz böylesiniz! Hadi bildiğiniz konuda tartıştınız; 
hiçbir bilginiz olmayan bir şey hakkında niçin 
tartışıyorsunuz? Oysa Allah bilir; siz ise bilmezsiniz... 

Yahudi İbrahim QEPp değildi Lfl! (Mz 

bir #9z hanif(fjİj FakatE^Hıristiyan da 

müşriklerdenL|p®t!ÇEl^Zdeğildi!L^^müslümandı 


ımm 



Jİgj^ıjjNiiMU riâ Û 

MM 

fiİMlff' ) 4âİ«aN^#jıİ|İnıÂg 

kj MJfğmf (-, prittS 

t£ 6 /tt»CİI*(-z) HEimpr 

67) İbrahim Yahudi, Hıristiyan da değildi. Fakat hanif bir 
müslümandı; müşriklerden değildi. 

İbn Humeyd kanalıyla İbn Abbâs'tan rivayet ediliyor: Necran Hristiyanları 
heyeti ile Yahudi hahamları Hz. Peygamber (a.s)'ın huzurunda tartışmışlar; 
hahamlar: "İbrahim ancak bir Yahudi idi." demişler, Hristiyanlar: 
"İbrahim ancak bir Hristiyandı" demişlerdi. İşte bunun üzerine Allah 
Tealâ bu âyet-i kerimeleri indirdi. 71 

{3^Hbinsanlann£ (Öf en yakın olanları! BE) Elbette kiQ§ 
nebi UfÜ^vebu m ona uyanlarljM^Ljfiîterahim’e 
velisidir^ Allah isel^K iman edenlerdir^BJfte 
mü’minlerin 

68) Elbette ki insanların İbrahim’e en yakın olanları, ona 
uyanlar ve bu nebi ile iman edenlerdir. Allah ise 
mü’minlerin velisidir. 

Tirmizî Abdullah b. Mes'ud'dan şöyle dediğini nakletmektedir: Resulullah 
(a.s.) buyurdu ki: "Her bir peygamberin diğer peygamberlerden velileri 
vardır. Benim velim ise atam ve Rabbimin halili (İbrahim) dir. Daha sonra 
da, "Şüphesiz insanlar arasında İbrahim’e en yakın olanlar elbette ona 
uyanlarla şu peygamber ve ona iman edenlerdir.” ayetini okudu. 72 
âZ Kitap ehlinden^yfîpElflZ bir grupi|jS& isteditîfŞk 
Q§ Oysa saptırırlar datfSöjJ SÜ sizi saptırmakOf^Sİffl 
farkına va rm az 1 a rLf6£®6(ESI kendilerini EflffJiŞhcak 

69) Kitap ehlinden bir grup sizi saptırmak istedi. Oysa 
ancak kendilerini saptırırlar da farkına varmazlar. 

Daha önce Bakara 2/109 âyetinin nüzul sebebinde de geçtiği üzere Nadir, 
Kurayza ve Kaynukâ oğulları Yahudileri Muâz ibn Cebel, Huzeyfe ibnu'l- 
Yemân ve Ammâr ibn Yâsir'i kendi dinlerine çağırmışlar, bir rivayete göre 
de "kendi dininizi bırakıp Muhammed'in dinine tâbi oldunuz." diye 
kınamışlardı.. İşte bu âyet-i kerime de bu hadise üzerine nazil olan 
âyetlerdendir. 73 

niçin inkar ediyorsunuz? LfâjöîZEy kitap ehlüf# 
şahitlik ettiğiniz SizEMŞ^ Allah’ınfi^Zu crlcnnıK'^O 

halde 

70) Ey kitap ehli! Siz şahitlik ettiğiniz halde Allah’ın 
ayetlerini niçin inkar ediyorsunuz? 
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BaK^ufi4feiâii^li|ıjNflK (v ( ) jjM 

Mpâ»jnl|t ajağ^tma?a cja j 
?rtfitrfK > ^ 8«*ğfi^M8(v t )jjmto 
m ûp»7e 

ââfcâti»#apt <&fittuagn^j#b(vr) 
tm-omm^rn otâiosöim : (v i > 
ÂI^ İS K il i ı ftP ı ^m^ i n^ âı 
aMtai&lâe HBjupüıc *&m î 

OkâH^pglun^fvı) tâpnfpau» 

iyiâstf tepij iimrnmmm 

mıviifâöiBy&mmkimma 

_ (vv)liütii 

Öb$ Niçin kanştinyorL^HEEÎZ Ey kitap ehiü^G^ çftyb 
bile bile Öbtj) gizliyorsun ıızpLftfl^ı batıUa^ÖS&hakkı 
Bildiğiniz h ald h akkı 

71) Ey kitap ehli! Bildiğiniz halde. Niçin hakkı batılla 
karıştırıyor ve bile bile hakkı gizliyorsunuz? 

(*)Ey Ehl-i kitap! Şüpheye düşürerek, tahrif ederek, değiştirerek hak ile 
bâtılı niçin birbirine karıştırıyor ve Hz. Muhammed (a.s)'in kitabınızda 
mevcut olan vasıflarını, bile bile niçin gizliyorsunuz? Daha sonra Yüce 
Allah onların hile ve pisliklerinin bir başka türünü anlattı: Onlar, İslam 
dini hakkında insanları kuşkuya düşürmek için sabahleyin İslâmî kabul 
etmiş görünüyor, akşamleyin de döndüklerini bildiriyorlardı. 

Kitap ehlinden^Qı|tjj yfflpöflzbir gmpBjSÖ dedi ki1$l2p£\ 
JÂt£LjİE$l IE n d i r i 1 c n e^etŞkd m s d c rdf tfelman cdenjAGf^ 
inkar edinf°BŞ^\ gününSSıjjif başmdaf'flÂiman edin 
dönerlerLffe^SB belki onlarEMfEonunda da 

72) Kitap ehlinden bir grup dedi ki: “İman eden kimselere 
indirilene günün başında iman edin, sonunda da inkar 
edin; belki onlar dönerler.” 

Ureyne kasabaları (bir rivayette Hayber) hahamları 12 haham idiler. 
Birbirlerine: "Günün başında Muhammed'in dinine girin "Muhammed'in 
hak peygamber olduğuna, doğruluğuna şehadet ederim." deyin; günün 

dönüp sorduk, onlar da bize Muhammed'in bir yalancı olduğunu, sizin 
din adına herhangi bir şey üzere olmadığınızı söylediler. Biz de önceki 
dinimize döndük. O bize sizin dininizden daha hoş göründü." deyin. 
Belki onlar da: "Bunlar günün başında bizimle beraberdiler, şimdi bunlara 
ne oldu?" diyerek dinlerinde şüpheye düşerler." dediler de Allah Tealâ bu 
âyet-i kerime ile Resulü (a.s)'a onların bu durumunu haber verdi. 246 
EŞfifj uyanlardanj/ffi&JİZ başkasına^ inanmayınf/G^R 
âfNj Şüphesiz hidayetâfff) Q£j De ki^p Sizin dininize 
yffliıir kimseyegbBveriliyor I E&fpAllah’ ınS^Eidayetidif 
size deliller ^İ(]^6l ya daÂDSİzc verileninEJ3ÖD^İ>enzeri 
yo ğj) Q[) De kiçp Rabbınız^® katindaftŞ getirirler diye 
ÛJJZonu verir6|9sl Allah’ın elindedirfi^f^öttŞüphesiz lütuf 
BBZ Vasi’dir^ Şüphesiz AlkhN$K dilediğineGÖB 
Alîm’dir 


73) “Sizin dininize uyanlardan başkasına inanmayın.” De ki: 
“Şüphesiz hidayet Allah’ın hidayetidir.” “Size verilenin 
benzeri bir kimseye veriliyor yada Rabbiniz katında size 
karşı deliller getirirler diye.” De ki: “Şüphesiz lütuf Allah’ın 
elindedir, onu dilediğine verir. Şüphesiz Allah Vasi’dir, 
Alîm’dir.” 

h(|K dilediğineGÖfo ÖJJz Rahmetinifî|ffiBD has kıl arp ®Ö 
çok büyükBfâfetj) lütuf sahibidirler p/^Doğrusu Allah 

74) Rahmetini dilediğine has kılar. Doğrusu Allah çok 
büyük lütuf sahibidir. 

Öp öyle kimseler vardır kiBJİZKİtap ehlinden^(^tj) 
onu tamamen @61 yüklerle malSÖİlfJİ) emanet ersen NJşjit 
W öylesi de vardır ki ZDnlardanE$fİj& sanafl^öder 
sanafl fli§ onu ödemezŞBSGİ bir dinarS^&âmanet etsen 
EW§bBu||flt durmadıkça m - erinde filJEs rarla Ecjltâz 
LjS8§İ 06 aleyhimize(Ğ|SZyokturE (£ dcmclcriJ/ûR^onlarm 
#2 EZ sovlerlertpC^h bir yol^d|) Ümmiler hakkında 
Bildikleri haldeLfM^ĞB^ yalan^Allah’a karşı 

75) Kitap ehlinden öyle kimseler vardır ki ona yüklerle mal 
emanet etsen onu sana tamamen öder. Onlardan öylesi de 
vardır ki ona bir dinar emanet etsen, o kimse üzerinde 
ısrarla durmadıkça onu sana ödemez. Bu onların: “Ümmiler 
hakkında aleyhimize bir yol yoktur.” demeleri sebebiyledir. 
Bildikleri halde Allah’a karşı yalan söylerler. 

Kureyş'ten bir adam Abdullah ibn Selâm'a bin iki yüz ûkıyye altını emanet 
bırakmıştı da dönüşünde Abdullah tam olarak kendisine teslim etti. Bir 
diğer Kureyşli de Finhâs ibn Azûrâ'ya bir dinar emanet bıraktı da o bu 
emanete hıyanette bulundu, işte bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
oldu. 74 

I ffiÂ ahdiniŞp^ÖJyerine getiriri Şife) Her kimbJlZHayırlI EftZ 
Ljfâljr s everip ö6l muhakkak Allahh^ZtJB ve sakınırsa 
muttakileri 

76) Hayır! Her kim ahdini yerine getirir ve sakınırsa, 
muhakkak Allah muttakileri sever. 

ahdincffffb satın alanlarL^BHBB DogrıısııLjSfl 
az bir(ÖS^Zdeğer(E^ ve yeminlerine karşı EîfJÎH Allah’ın 
onlar ıcınĞBEfrf hiçbir nasip yoktur%G&/Ü? işte onlar|||0D 
û& Allah NjfZonlarla konuş m av ac a k ahiretteSE’lŞ 

(& kıyamet günüfitSftj) 0® onlara 6Öfİ§ bakmayacakBDtfj 
m Onlar içinB^ onları temize çıkarmayacaktırS^fe6l 
çok acıklı ESEbir azap vardır 

77) Doğrusu Allah’ın ahdine ve yeminlerine karşı az bir 
değer satın alanlar, işte onlar var ya; ahirette onlar için 
hiçbir nasip yoktur. Allah kıyamet günü onlarla 
konuşmayacak, onlara bakmayacak ve onları temize 
çıkarmayacaktır. Onlar için çok acildi bir azap vardır. 

İkrime'den rivayete göre bu âyet ile "Allah'ın indirdiği kitabdan bir şeyi 
gizleyip de onunla az bir bahayı satın alanlar yok mu? Onlar, karınlarına 
ateşten başka bir şey yemiş olmazlar. Kıyamet günü Allah onlarla 
konuşmaz, onları temize de çıkarmaz. Onlaradır azâb-ı elim." (Bakara, 
2/174) âyetinin nüzul sebebi aynıdır ve ikisi de yahudiler hakkında nazil 
olmuştur. 75 
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öyle bir grup vardır ki(pE^ onlardanÖfŞZMuhakkak kiQ@\ I 
onu IJJfîbDB! kitaptan^(^M) dillerini eğerlerL^Pffip! 

Halbuki o değüdir£Nj(âl kitaptan^G|JJ> b$Z anasınız diye 

fi0fZkatından{3Ş ÖflZOPNj clerlerLft^fBh kitaptan^(î|^ Öfh 
Allah katmdandırfi^PŞ olmadığı haldebflz$Nj(3İ& Allah 
yalan söylerlerY§pİj> Allah’a karşı WZ. sövlerlerLf${B(\ 
bile bileLfM^OnlarBİ^ 

78) Muhakkak İd onlardan öyle bir grup vardır ki siz onu 
kitaptan sanasınız diye dillerini kitap ile eğerler. Halbuki o 
kitaptan değildir. O, Allah katından olmadığı halde ‘Allah 
katındandır’ derler. Onlar bile bile Allah’a karşı yalan 
söylerler. 

Bu âyet-i kerime hem Yahudiler ve hem de Hristiyanlar hakkında nazil 
olmuştur. Çünkü her ikisi de kitablarım, Tevrat ve Incil'i tahrif etmişler 
ve onlarda olmıyanlan ilhak etmişlerdir. 247 

verdikten sc r,r.,lf»tp Hiçbir beşerin 'Inı rEBfoL^ dSi 
hükümf^fi^V kendisine kitapl)j'(^ Allah 
olun!?jâj(jf insanlara^ (flpZ3 emesi m sonra [Ştfıübüvvet 
Ancakb^ Aliah’ınE(^Zyanı sı raEpflI ÖfiZbana kullarCEjfŞİlfe 
ÖğrettiğinizLf6â20b| (îfe RabbanilerL^B^) olunlJA^ 
ders yaptığımzL/^\BpZEK§ (î£bveÂ kitaba göreli Qj|jjj 

79) Hiçbir beşerin, Allah kendisine kitap, hüküm ve 
nübüvvet verdikten sonra insanlara: “Allah’ın yamsıra bana 
kullar olun” demesi olmaz. Ancak “Öğrettiğiniz ve ders 
yaptığınız kitaba göre Rabbaniler olun.” 

edinmenizi deJ/ û P^®Öp Ayrıca size emretmez Gf£6ft û& 
RablerdfâD ve nebılcrıLjSİÎjlA mdcklcnkffilfffl 
SizBBŞ) olduktanfeg sonrafâl) küfrüSfeftSİtemreder 

müslüman Lffcl^Bz 

80) Ayrıca size melekleri ve nebileri Rabler edinmenizi de 
emretmez. Siz müslüman olduktan sonra size hiç küfrü 
emreder mi? 

Yahudi hahamları ve Necran heyeti Hz. Peygamber (a.s)'ın huzurunda bir 
araya gelip de Allah'ın Resûlü (a. s) onları İslâm'a davet ettiğinde Kurayza 
oğullan Yahudilerinden Ebu Râfi': "Ey Muhammed, Hristiyanların 
Meryem oğlu İsa'ya ibadet ettikleri gibi sen de bizim sana ibadet 
etmemizi mi istiyorsun?" dedi. Necranlılardan, Reis dedikleri bir 
Hristiyan da: "Ey Muhammed, bizden bunu istiyor ve bizi buna mı davet 
ediyorsun?" dedi. Allah'ın Resûlü (a.s): "Allah korusun, Allah'tan bir 
başkasına ibadet etmemizden, ya da Allah'tan bir başkasına ibadeti 
emretmemizden Allah bizi korusun. Allah beni bunun için göndermedi, 
bana bunu da emretmedi." buyurdu da Allah Tealâ bunun üzerine bu iki 
âyet-i kerimeyi inzal buyurdu. 248 

LjâĞf kuvvetli sözünüZdSözAllah l^fZaldığı zamanI33Ö3$\ 
Û0K kitap ilendi Ûflzben size verdım^ffi^ıebılenn 
tasdik Ölzbir ResulŞ}/^\E gelirseÛffîÜj Sonra[füıikmeti 
mutlaka size beraberinizde bulunamBföl^fedici 

mutlaka ona yardım mw veÂ ona iman edeceksiniz 
\ EZalıpEB^Il kabul ettiniz mi?EJİE(3B)diyey(^edeceksiniz! 
Kabul ettikl(^E|3Ddedilekfûf(^ Buna dair sözümüî Sf ğE^8| I 
BföJzben dc(Ö|X O halde şahitlik edin^p^Ö buyurduy(f$| 
şahitlik cdcnlcrdcnimLffl^f Öflİizinle beraber 


*<v *) 

Mği^lvs) j#BfMPÂ£Mfe»#jUİp I 


h) 1#» 

M 


81) Allah: “Ben size kitap ile hikmeti verdim. Sonra size 
beraberinizde bulunanı tasdik edici bir Resul gelirse 
mutlaka ona iman edeceksiniz ve mutlaka ona yardım 
edeceksiniz” diye nebilerin kuvvetli sözünü aldığı zaman 
buyurdu ki: “Buna dair sözümü alıp kabul ettiniz mi?” 
“Kabul ettik” dediler. “O halde şahitlik edin, ben de sizinle 
beraber şahitlik edenlerdenim.” buyurdu. 
t|jâKbundanflfl| sonrafEtU’iız çevirirse! I0Eİ Artık kımbfğ 

fasıkların ta kendileridirLflÇŞ^ onlarEMfşte 

82) Artık kim bundan sonra yüz çevirirse, işte onlar 
fasıkların ta kendileridir. 

(*)Geçen âyetlerle Allah'a ibâdet etmenin gereğinden sözedildi. Allah'ı 
bırakıp başkasını Rab edinmenin insana yakışır bir düşünce ürünü 
olmadığı, akli seiîm'e ters düştüğü hatırlatıldı. 

arıyorlar?LfğlÎJ Allah’ınfi^ZdinindenEflb başkasmı mıÖŞfc) 
KJW?İJ her ne varsaC66}Jzteslim olmuşturE^Sİ) OysaN^ 
vef# istemez(Ş^\ isterdŞfe ve yerdeCT 3^\ göklerde 
döndürüleceklerdirLfM |3$bncak O’na 

83) Allah’ın dininden başkasını mı arıyorlar? Oysa göklerde 
ve yerde her ne varsa ister istemez O’na teslim olmuştur ve 
ancak O’na döndürüleceklerdir. 

Rivayete göre kitab ehlinden iki grup (Ka'b İbnu'l-Eşref ve ashabı ile bir 
grup Hristiyan) İbrahim'in dini konusunda ayrılığa düşüp Hz. Peygamber 
(a.s)'ın hakemliğine başvurmuşlardı. İki gruptan her biri İbrahim'in dinine 
diğerinden daha lâyık olduğunu iddia ediyordu. Hz. Peygamber (a.s): "İki 
grubun dini de İbrahim'in dininden uzak." buyurdular. Onlar da: "Ne 
senin hükmüne razı olur, ne de senin dinini kabul ederiz." dediler de bu 
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86) Resulün kesinlikle hak olduğuna şahitlik ettikleri halde 
üstelik kendilerine apaçık deliller de gelmişken 
imanlarından sonra küfre giren bir toplumu Allah nasıl 
hidayete erdirir? Doğrusu Allah zalimler toplumunu 
hidayete erdirmez. 


iL 

indirileneyeflŞ)^ Allah’afiljBİlBiz iman ettik(fip5 De kiffi 
$zdB3]{zf\ Ibralıım{3|Pp indirilenlere! bizell 

ve to ru n 1 a rı n aÖ^mŞ^V Yakup İshakZ^fl^ İsmail 

ve ti# İsa’ya! ^ @\ Musa’ya! ^ ÂJZverilenlereC§!Üiî& 
L|(U ayırmayızfi Ş-j(2 Rableri tarafından B8jft Ö^Zıebilere 
İNÇ Doğrusu bizNpfH!^ OnlardanB^ZhiçbirininpJBkrasım 
teslim o 1 a n 1 a rı )’ n a yalnız 

84) De ki: “Biz Allah’a; bize indirilene; İbrahim, İsmail, 
İshak, Yakup ve torunlarına indirilenlere; Musa’ya, İsa’ya 
ve nebilere Rableri tarafından verilenlere iman ettik. 
Onlardan hiçbirinin arasım ayırmayız. Doğrusu biz yalnız 
O’na teslim olanlarız.” 

bir dinGfJj İslam’danBŞ^âp başkaBçE ararsaEBÎJ KınıbJ^ 
Muhakkak ondan NÇfeabul asla edilmeyecektirh|3i|i 

hüsrana Lt££Q&j> bfiz ahirette deS®Ş 06 ki o 
uğrayanlardandır! 

85) Kim İslam’dan başka bir din ararsa, ondan asla kabul 
edilmeyecektir. Muhakkak ki o ahirette de hüsrana 
uğrayanlardandır. 

Ayetin nüzul sebebi ile ilgili olarak Mücahid ve es-Süddî der ki: Bu ayet-i 
kerime el-Hulâs b. Suveyd'in kardeşi el-Hâris b. Suveyd hakkında nazil 
olmuştur. Bu kişi Ensardandı. Kendisi on iki kişi ile birlikte İslâm'dan 
döndü ve Mekke'ye kâfir olarak vardılar. Bunun üzerine bu ayet-i kerime 
nazil oldu. 249 

bir toplumudl^ Allah I^Zhidayete erdirir?! fjf) nasılZd| 
JjûfİfijîA imanlarındansonraflh) küfre gırcryf/Rjp 
hak Resulüny/^JEJf keşinlikleCfkahitlik ettikleri halde 
apaçık kendilerine gelmişkenBl^^N olduğuna 

hidayete erdirmez! fflpG? Doğrusu Allahl^E deliller de 
zalimlerLffifi&f toplumunuö||j 


muhakkak kiüponlaı 

•m cezası 0tf§fef| İşte onlar 

var yatl 

Allah’ınfi^Z lanetin 

ırıHŞü onlar üzerine olr 

nasıdırffipZ 

bütünL^BÜŞDi 

nsanların£ dîf veÂ melek] 

enn€f» 

87) İşte onlar var ya, 

onların cezası muhakkak 

ki Allah’ın, 

meleklerin ve bütün 

insanların lanetinin onlar üzerine 

olmasıdır. 



2 (££ Onun 

içinde d*j6 sürekli kalıcı 

ıdırlarLflffiS 


ve onlar azap^lj^^ Onlardan hafifletilmez 

gö z e li I m e z I e rLf 80 ü)l 

88) Onun içinde sürekli kakçıdırlar. Onlardan azap 
hafifletilmez ve onlar gözetilmezler. 

fl* SOI ırapBhfi^Ztevbe edipjft® Ancak müsrcsnaLjfiJl Q§ 
Ş#j| Şüphesiz AhahMjpTffi düzelenlerfûDt^zfe bundan 
Rahim’dirOİE Ğafur’dur 

89) Ancak bundan sonra tevbe edip (kendilerini)düzeltenler 
müstesna. Şüphesiz Allah Ğafur’dur, Rahim’dir. 

Muhammed ibn Abdullah kanalıyla İbn Abbâs'tan rivayete göre 
Ensar'dan bir adam önce müslüman olmuşken irtidad etmiş ve müşriklere 
katılmıştı. Ancak sonradan pişman olmuş kavmine "Allah'ın Resûlü'ne bir 
sorun, benim için tevbe var mıdır?" diye haber göndermiş. Kavmi gelip 
Hz. Peygamber (a.s)'e onun bu durumunu haber verince Allah Tealâ 
"Bundan sonra tevbe ve ıslah edenler müstesna..." âyetine kadar olmak 
üzere "Kendilerine apaçık deliller gelmiş...." âyet-i kerimelerini indirmiş. 
Kavmi bu âyetlerin indiğini ona bildirmişler o da "kavmim beni yalan 
çıkarmadı." diyerek gelip yeniden müslüman olmuş. 77 

sonraflh) küfre girenj/®^ kimselerinLfl^ Doğrusu Q§ 
artıranfû§p0f sonra datjz imanlarından 
asla tevbelerifN^ife kabul edilmeyecektir^f|lS:byküfürlerini 
sapanlarm ta kendileridirLffiijj !f onlarBÖj İşte|| j23B, 

90) Doğrusu imanlarından sonra küfre giren sonra da 
küfürlerini artıran kimselerin tevbeleri asla kabul 
edilmeyecektir. İşte onlar sapanlarm ta kendileridir. 
(*)"İnkarcılığa sapıp sonra inkârlarını daha da arttıranlar" diye söz edilen 


ŞöŞ 0$ ölenlerj/ûfl^ inkar edipf/ABfÇ Ljİ|p Şüphesiz 
onlarm [ffijhOfflz asla kabul edilmez01$ ÖJEafir olarak 
altın verseler(Ş§ yerCT Bİj) dolusulS^CİZhiçbirinden 
m onl ar 0>£ İşte var yaf|onlarınHjdfidvc olarakâfİŞ 
m Onlarm yoktur çok acıklıEMDbir azap vardır 

yardımcılarıL^f (2j 

91) Şüphesiz inkar edip kafir olarak ölenler fidye olarak yer 
dolusu altın verseler yine de onlarm hiçbirinden asla kabul 
edilmez. İşte onlar var ya, onlar için çok acildi bir azap 
vardır. Onların yardımcıları yoktur. 

Ebu Salih'in İbn Abbâs'tan rivayetine göre Mekke fetholunup daha önce 
irtidad edip Mekkelilere iltihak eden ve halâ orada yaşamakta olanlar 
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infak« kadarî Öif iyiliğeE^ asla erişemez siniz ijOR^’hpl 
ne infak ffîğfö (MS SevdiğinizLfhpf: şeylerdenîfî/Edinceye 
elbette ki Herhangi bir şeydenĞ&E Önderseniz 

onu hakkıyla bilir BBzhflıAllah 

92) Sevdiğiniz şeylerden infak edinceye kadar iyiliğe asla 
erişemezsiniz! Herhangi bir şeyden ne infak ederseniz 
elbette ki Allah onu hakkıyla bilir. 

Bu âyet-i kerime yani: "Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe asla Birr'e 
erişemezsiniz" buyruğu nazil olunca Ebû Talha şöyle dedi: Şüphesiz 
Rabbımız mallarımızı infak etmemizi istiyor. Ey Allah'ın Resulü! Şahit ol 
ki ben, arazimi Allah'a verdim. Bunun üzerine Resûlullah (a.s); "Sen onu 
akrabaların olan Hassan b. Sabit ile Ubey b. Kaba ver (vakfet) diye 

^(§£flğ O 0 £) helaldiflâZLJ^ viveceklerSÖtf bütün$Ş 

haram kıldığı şeyESjj (MznüstesnaQ§İsraikığuUarına 
Öf) önceki Ö0Z kendisineCfitpj \ EZ İsrail’in 
^Pl^Ödgetirin dejÂfiİE De ki$p TevratÇO^ indirilmeden 
kimselerseniz ER| o haldeÖjŞ onu okuyun!(E$fllEİTevrat’ı 

DoğruLPf 

93) İsrail’in (Yakup) kendisine haram kıldığı şey müstesna, 
Tevrat indirilmeden önce İsrailoğullarına bütün yiyecekler 
helaldi. De ki: “Doğru kimselerseniz o halde Tevrat’ı 
getirin de onu okuyun.” 

Yahudiler: "Biz kendimize deve etini haram kılıyoruz, çünkü onu Yakûb 
haram kılmış, Allah da onun haramlığını Tevrat'ta indirmişti." dediler de 
bunun üzerine: "De ki: Getirin Tevrat'ı da okuyun bakalım..." âyet-i 

yalamlj^^f AUah’afiljfZ EZiftira ederseâöŞ Artık kinıÖJM 
onlarfMj iştefljîÖSE bundanf|fl| sonrafrh)ÖflZ 
zalimlerin ta kendileridir! 

94) Artık kim bundan sonra Allah’a yalanı iftira ederse, işte 
onlar zalimlerin ta kendileridir. 

O halde Allahl^fZdoğru söylemiş tir De kiÇp 

Îİ& hanifdSîj İbrahim’infS^lg) mıllcrıneĞâlZuyun; ki 
müşriklerdenL|p3l)CŞÖflZki oLflfolmadı 

95) De ki: “Allah doğru söylemiştir. O halde hanif olarak 
İbrahim’in milletine uyun ki o, müşriklerden olmadı.” 

insanlar içinî (ffipİurulan^â'Âl evK'flrDilkyPp ŞüphesizQ(j 
hidayet olanâ |ŞNpv Â bereket^E®&ZBekke’dekidir^Ö iffi/ 
alemlereL^^ffili t 


hMt&axkj\b&E&i^) Mİ» 
MİJâMlip î 

ûs«S4l|4ov)upH|ğapiMPŞ 
CHÖa) pp^MliHİt 
***mıtfaflf«c» fe t$Tktfifi*ı»qı( 

m*& 

_ (v)a»|Bİâa i 

"Her kim İslâm’dan başka bir din isterse bu ondan asla kabul 
olunmıyacaktır." âyet-i kerimesi nazil olunca hangi dinden olurlarsa 
olsunlar herkes: "Biz müslümanlarız." dediler de Allah Tealâ "Ona bir yol 
bulabilenlerin Beyt’i haccetmesi Allah’ın insanlar üzerinde bir hakkıdır." 
âyeti nazil oldu da (Hz. Muhammed (a.s)’e iman etmiş olan müslümanlar 
haccetti, müşrikler terketti, Yahudiler de: "Bize farz kılınmadı ve biz asla 
haccetmiveceğiz." dediler. Böylece müslüman olanla olmıyan 
birbirinden ayirdedildi. 79 

inkar U®§£ niçinlîz kitaj^G|tj) ehliyfflpEy @} De ki^p 
Doğrusu m Allah’mfiyfZ ayetleriniST^Ûediy or sunuz? 
yap tıklarınız aLfffi^^lİ EKakkıvla şahittir! Allah 

98) De ki: “Ey kitap ehli! Allah’ın ayetlerini niçin inkar 
ediyorsunuz? Doğrusu Allah yaptıklarınıza hakkıyla 
şahittir.” 


96) Şüphesiz insanlar için kurulan ilk ev alemlere bereket 
ve hidayet olan Bekke’dekidir. 252 

Müslümanlarla Yahudiler birbirlerine karşı övündüler de Yahudiler: 
"Beytu’l-Makdis Ka’be’den daha üstün ve daha büyüktür. Çünkü orası 
peygamberlerin hicret yeri ve mukaddes topraklardadır." dediler. 
Müslümanlar da: "Tam aksine Kabe daha üstündür." dediler de Allah 
Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 253 

makamı vardırB^fez ApacıkK'C^D ayetlerinK’ÖÎf o yerdefijjb 
olurLjf oraya girerse NPP Her kimbjfe İbrahim •intaç® 
£ (flf üzerindeki! EZ Allah’ın bir hakkıdırGjİZ emin (&$. 
gücü yeten Mffl&f b*Jz eviK# haccetmesij^lâ insanlar 
kafir Öp Her kim d e ÖJJ& yo I ıı n a Onunfif^Şkimsenin 

Öp müstağnidirö^ elbette ki AllahfİjfZJEolursa 
alemlerden 

97) Apaçık ayetlerin bulunduğu o yerde İbrahim’in makamı 
vardır. Her kim oraya girerse emin olur. Onun yoluna gücü 
yeten kimsenin evi haccetmesi Allah’ın insanlar üzerindeki 
bir hakkıdır. Her kim de kafir olursa elbette ki Allah 
alemlerden müstağnidir. 


LP0P e _ Niçinffiz Ey kitap ehli!f(E|jj) De kiyf» 

A 11 alıfiljfZ yolundanÖp vazgeçirmeye çalışıyorsunuz? 

eğrilikOjjÂE onda arayarak^ŞBiman cdcnleriLJÖDjlZ 
Elbette ki l%2 değildir!^ şahit^İf olduğunuz halde 
yaptıklarınızdan Lfffiİ£asla(^ gafildi Allah 

99) De ki: “Ey kitap ehli! Niçin şahit olduğunuz halde onda 
eğrilik arayarak iman edenleri Allah yolundan vazgeçirmeye 
çalışıyorsunuz? Elbette ki Allah yaptıklarınızdan asla gafil 

itaat edersenizjjûfeffifc Ö|j iman edenler!jÂBP-jî$ Ey^P» 
VverilenlerdenJÂftü herhangıtjSfi Ö$Z bir grubalffeZ 
imanınızdan sonraki) sizi döndürürler Ki tap 

kafirler olaraktjESjÜ 

100) Ey iman edenler! Kitap verilenlerden herhangi bir 
gruba itaat ederseniz imanınızdan sonra sizi kafirler olarak 
döndürürler. 
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â<jfelHqj|^lıeifeJyı«MNM 

dl«İ^(..r)Mniuc9MBMğpıUb 

öp^ıneMpıâia^M 

W rnfmsMdA Âam m k 

uSiftpzğ&ışçıİA&v») m» 


66*£mj^<-v>ı«*jÇM-<Bi 

(.HKBpâ»|K1^afe 

i M SizeEBŞl _ küfre girersiniz p-LfSJZ nasılZd^ 
A 11 a h ’ ı n f%Z a ye tl e r i fCiSf üstelikBffi^Zbkunuyorken 
BfzIİÖ Her kim de&fl& Resulü del^E aranızdayken 
iletilmiş T fNj elbette ki0Z Allah’afiljBİbımsıkı bağlanırsa 
dosdoğru OPÇfe olaÜftet I SŞolıır 

101) Size Allah’ın ayetleri okunuyorken üstelik Resulü de 
aranızdayken nasıl küfre girersiniz? Her kim de Allah’a 
sımsıkı bağlanırsa elbette ki dosdoğru yola iletilmiş olur. 
100-101-Bu âyet-i kerimelerin de Sa'lebe ibn Gaileme el-Ansârî hakkında 
nazil olmuştur. Sa'lebe ile Ansardan bir grup arasında bir anlaşmazlık 
vardı. Kaynukâ oğullarından bir Yahudi aralarında nemmâmlıkla söz 
getirip götürmeye başladı da iş çığırından çıkıp genişledi, Evs ve Hazrec 


Aliah’tanf^ZsakmınfûfŞ iman edenlerf/Û^L^ I 
bir şekilde tJPfcİÖİre Â ondan sakınmaklafi^i hakkıylaÖb 
müslümankktanLfM^HZsiz «$ba şka(Ö|ölmeyin 

102) Ey iman edenler, Allah’tan, ondan hakkıyla 
sakınmakla sakının ve siz müslümanlıktan başka bir 
şekilde ölmeyin. 

İbn Ebî Hatim'in İkrime'den rivayetlerine göre bu âyet-i kerime Evs ve 
Hazrec kabileleri hakkında nazil olmuştur. Hz. Peygamber (a.s) Medine-i 
Müverre'yi şereflendirmeden kısa bir süre önce aralarında Buâs günü 
savaşı olmuş, Hz. Peygamber (a.s) Medine-i Münevvere'ye gelişlerinde 
aralarını düzeltmiş, Allah Tealâ da bunun üzerine bu âyet-i kerimeyi 


(İı Hep birlikre(îştef A11ah ’ı nf^2pı n e^HoÖJsarılı nJ$MÇ ÜE|J!\ 
ÖjpSaimetini de lüİlj kıatırlavınJ/E^IA ay rı I m a y m 

hani siz idiniz deEBfj İÇ üzerinizdekiOjâEZAllah’m 
pz arasını böylece birleştirdiZ İm düşmanlar 
O’nun nimetiylefitÜBp sabahladınız Efâlİfİİ <2 kalplerinizin 
kenarında^ \ EZ Siz idiniz deBÖj^ kardeş olarak(î|©g 
(Mpjz sizi kurtardıfîp|ö^ ateştenâÖjf h$Z bir çukuruntHJİ 
fyft AllahNİjfZiyice açıklıyor kıh|Î8 işte böylefl Öİjî oradan 
hidayete eresiniziL^İEŞü umulur kiOf^Zayetlerinifi^fsize 

103) Hep birlikte Allah’ın ipine sardın, ayrdmayın! Allah’ın 
üzerinizdeki nimetini de hatırlayın; hani siz düşmanlar 
idiniz de kalplerinizin arasım böylece birleştirdi. O’nun 
nimetiyle kardeş olarak sabahladınız. Siz ateşten bir 
çukurun kenarında idiniz de sizi oradan kurtardı. Allah size 
ayetlerini işte böyle iyice açıklıyor umulur ki, hidayete 


davet LPpb bir topluluklfjâ İçinizdenl^fiîjzbulunsun&pİjSk 
M iyiliği? /©İfcffijemredıpLf6t®\ havra§flPtj) \ İdeden 
Lftİğ^ onlarBÖj İştef| j2S& kötülüktendi^6^ sakındıran 
kurtuluşa erenlerin ta kendisidir 

104) İçinizden hayra davet eden, iyiliği emredip kötülükten 
sakındıran bir topluluk bulunsun. İşte onlar kurtuluşa 
erenlerin ta kendisidir. 

aynlanfffiffi kimseler gibiL$$f olrnayınlj : Â^Ş£(i& 
apaçık geldikten (MZon ra{lhlflflâı n 1 a fa düşerek 

bir azap vardırltyjiİ? onlar var ya,B*f İştefljÖR deliller 
çok büyükŞfâZ 

105) Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra ihtilafa 
düşerek ayrılan kimseler gibi olmayın! İşte onlar var ya, çok 
büyük bir azap vardır. 

kararacağımı^ Kimi yüzlerin(jPf'jfil ağaracağı!/ tfiö günöfö 
kararanlaraK'mîf M® kimi yüzlerin dejjPf^RI 
Effijîîş sonrafâl) küfre mi girdiniz? İSğşğİ) yüzleri 
O halde ER| î£b azabil^tadınrfûp^ İmammzdan 
küfre girdiğiniz içınLfBjJZ 

106) Kimi yüzlerin ağaracağı, kimi yüzlerin de kararacağı 
gün, yüzleri kararanlara: “İmammzdan soma küfre mi 
girdiniz? O halde küfre girdiğiniz için azabı tadın.” 

yüzleri&^|f^BI ağaranlar1£Q töjb iseL^ Kuşkusuzdjll 
(âj£> onlar 0İ| /\ 11 a h ’ ı n fiflfZra h m c t i ÛjüB içindedirlerĞŞjS 
sürekli kalıcıdırlarLfptö^ orada 

107) Kuşkusuz yüzleri ağaranlar ise, Allah’ın rahmeti 
içindedirler; onlar orada sürekli kakçıdırlar. 

onları AUah’mfiljfZ ay ederidir kıfC(Sf İşte bunlarjjffiZ 

Elbette Allah l^pîîSI hak ola ra k fcJbt^L) s a n af| (fe/ı ı İs u yo r u z 
alemler irini fflM SZıılüm istemez(Şffi^İB6l 


108) İşte bunlar Allah’ın ayetleridir ki onları sana hak olarak 
okuyoruz. Elbette Allah alemler için zulüm istemez. 
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06<â& GöklerdeST^jHf her ne varsaC6(MZ A 11 alı ’ı nd ı rfi^İZ| 
döndürülür^âR ancak Allah’a l$Z§veÂ veyerdeCraf 
işlerdi 

109) Göklerde ve yerde her ne varsa Allah’ındır ve işler 
ancak Allah’a döndürülür... 

£ (Ö5pZçıkanlanM'f|§BD ümmetsinizfl^hayırlıflflP siz0y§ 
ım iyiliği? /®tÜ3L> emrederLfBfcS insanlar için 
iman edersinizLfOŞİKve Â kötülük tcn?|[fjjjrjp^ sakındırır 
Kitapf ehli de£flp imanLJfâ etseydik Allah’afi^j 
OnlardanB^Zonlar içinB^ daha hayırlıjŞE olurduLjJZ 
EtKtj pek çoğu iseHİ& iman edenler de vardırLfGJJÎjî 
fasıklardırL^(Ç(^ onların 

110) Siz, insanlar için çıkarılan hayırlı ümmetsiniz; iyiliği 
emreder, kötülükten sakındırır ve Allah’a iman edersiniz. 
Kitap ehli de iman etseydi elbette onlar için daha hayırh 
olurdu. Onlardan iman edenler de vardır; onların pek çoğu 
ise fasıklardır. 

İbn Mes'ûd, Ubeyy ibn Ka'b, Muâz ibn Cebel ve Ebu Huzeyfe'nin kölesi 
Salim hakkında nazil olmuştur. Yahudi Mâlik İbnu'd-Dayf ve Vehb ibn 
Yahûzâ onlara: "Bizim dinimiz, sizin bizi çağırmakta olduğunuz dinden 
daha hayırh, biz de sizden daha hayırlıyız." demişler de Allah Tealâ bu 
âyet-i kerimeyi inzal buyurmuş. 256 

3 05 başka(§ Size Ofz asla bir bir zarar veremezler^ŞM 6 | 

size E^lİPtSİ sizinle savaşırlarsafîfâ8|fi Şayet b|f\ eziyetten 
yardım olunmazlarLfHf tl§KîÜ sonra[JİZarkafî^Ş çevirirler 


6#t%jnlt6İKNEaû«H|İ tİP».d 
otu) MWHfl«ii4PikSPB«jaı 


MÜ NIİ* ghf64Bfl8%%6İ«UBâ|| 

mMi 

#Eİ|ır)Mtİİ^f(İP»MMİ6âlâİ« 

figân» upp eş 

" (-uiteÛE 


111) Size eziyetten başka asla bir zarar veremezler. 
Şayet sizinle savaşırlarsa size arka çevirirler; sonra 
(onlar) yardım olunmaz. 

Yahudilerin ileri gelenlerinden Ka'b, Adiyy, Yahrâ, Nu'mân, Ebu Râfi\ 
Ebu Yâsir, Kinâne ve İbn Sûriyâ, Yahu& iken İslâm'a gelen Abdullah ibn 
Selâm ve arkadaşlarına müslüman olduklarından dolayı eziyet verince 
Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 257 

jİ%ft(MziıeredeLj£)zilletflî|f o n I a ra f¥İjfe f /v u r u I m li s t li rK'tÖİ 
veya Â AUah’mfi5f2^2pine0tJÛJmüstesna(§bulunsalar da 
l£tf insanların? (iŞ Bflz ipine (bağlanmaları)0tJ 

Allah’tanfiOfZBflZAyrıca bir gazaba uğradılar 
İşte bu|| yoksulluk Üzerlerine deffipBZruruldu 

K'^Uİnkar etmeleri nedeniylcdirfÂİ^ onların ENfjtl 

nebilerinizi# oklürmelerıLfl^ Allah’mfillfz&yetlerini 
isyan etmelerinden^) E ibişte bııfj haksızfitJ yere^rffi. 

haddi aşmalarmdanLfPİB dolayı idi J/Kjlvc Â 

112) Allah’ın ipine veya insanların ipine (bağlanmaları) 
müstesna her nerede bulunsalar da onlara zillet 
vurulmuştur. Ayrıca Allah’tan bir gazaba uğradılar. 
Üzerlerine de yoksulluk vuruldu. İşte bu onların Allah’ın 
ayetlerini inkar etmeleri ve haksız yere nebilerini 
öldürmeleri nedeniyledir. İşte bu isyan etmelerinden ve 
haddi aşmalarından dolayı idi. 

bir ^^Kıtap^C^ ehlindenffföpfflfc irl| fo değildirlerJ^ŞlE 
okurlarLfffiZ dosdoğru olanüjlja!topluluk vardır ki 
ve geceleri kalkarlarfftffizlffif Allah’m fi^Zıyetlerini 

secdeLf^lBonlar 


113) (Hepsi) Bir değildirler. Kitap ehhnden dosdoğru olan 
bir topluluk vardır ki geceleri kalkarlar ve onlar secde 
ederek Allah’m ayetlerini okurlar. 

Resûlullâh (a.s)'m Medine-i Münevvere'ye gelmesinden önce Ensar 
atasında Es'ad ibn Zürâre, Berâ ibn Ma'rûr, Muhammed ibn Mesleme ve 
Ebu Kays ibn Sırme ibn Enes gibi muvahhidîer vardı. Bunlar 
cünüblükten gusleder ve bildikleri kadar hanîfhkle amel ederlerdi. Allah'ın 
Resulü (a.s) Medine'ye gelince hemen İman ettiler. 81 
ahiretS?# gününeÖtkjft Allah’atfj&iman ederleri#^ 
sakındın rlarL/hj§\ iyiliği? cmrtdtrLfBfcHh 

06 koşarlarLfİe# ve Â kötülüktenSfÜljjl 
s aI i lı I e rd end i !f L^Zİştc onlarfl hayırlarda 

114) Allah’a ve ahiret gününe iman ederler, iyiliği emreder, 
kötülükten sakındırırlar ve hayırlarda koşarlar. İşte onlar 
Sahillerdendir. 

asla IJJBŞBlB^ZHayırdanBSE bflzher ne yaparlarsajîûffijfidîl 
hakkıyla İTÜfef/Muhakkak kil^Kondan inkar edilmeyecektir 
muttakileriL$S!fiîfeilendir! 

115) Hayırdan her ne yaparlarsa asla ondan inkar 
edilmeyecektir. Muhakkak ki Allah muttakileri hakkıyla 
bilendir. 

(*)Yüce Allah 113 ve 114. âyetlerde Ehl-i kitap'tan samimi olarak iman 
edip sâlih amel işleyenleri övdükten sonra 115. âyette onların yaptıkları 
hayırlı işlerin kesinlikle zayi edilmeyeceğini, karşılıksız bırakılmayacağım 
ifade buyurmaktadır. Âyetin "Allah kötülükten sakınanları bilir" 
mealindeki son cümlesi riyakârlarla samimi müminlerin birbirinden ayırt 
edileceğine, riyakârların görünüşteki imanlarının kendilerine hiçbir fayda 
sağlamayacağına işaret eder. 
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ö|fc inkar eden^ûgp kimseleri^ Doğrusu 
ve malları onlardan t&fâ. savamazlar 

İşte onlarfl J3âl& hiçbir şeyi(# Allah’ tanG($d£)fl /Evladan 
sürekli t p ftİft oradadljb onlarBtöj aresS(0f halkıdır^!(îîlf Ö 
kalıcıdırlar 

116) Doğrusu inkar eden kimseler onlardan malları ve 
evlatları Allah’tan hiçbir şeyi savamazlar. İşte onlar ateş 
halkıdır; onlar orada sürekli kakçıdırlar. 

Rivayete göre bu âyet-i kerime gerek Bedr ve gerekse Uhud Gazvelerinde 
Hz. Peygamber (a.s)'e düşmanlık yolunda çok mal harcayan Ebu Süfyân 

Öffcltj) Bu^ljCS sarf ettikleri şeyleri nLffğiŞlliîz misali0öz! 
bulunan bir ĞSS benzer ki0ö|l dünya^flf hayatında 
isabet şiddetli bir soğukSf kendisinde^Şbrüzgara 

zulmetmişfûfcÖZ bir toplum unO^jİ ekinineEâb ederek 
onlara onu helak ederNpfll$B nefislerine ®£§İp 

kendilerine ama&pîk Allah l^fZulmetmedi 

zulmediyorlar 

117) Bu dünya hayatında sarf ettikleri şeylerin misali; 
kendisinde şiddetli bir soğuk bulunan bir rüzgara benzer ki 
nefislerine zulmetmiş bir toplumun ekinine isabet ederek 
onu helak eder. Allah onlara zulmetmedi; ama kendilerine 
zulmediyorlar. 

edinmeyinJjûp^&Ğ iman edenler!//fl^y^ IvGaP» 
ki sizi geri GfîŞift (2 Sizden olmayanlarıGf£P GlfÜZurdaş 
E8Ş <âz arzu cdcrlcrJ/^V ifsat etmektendi durmazlar 
kinl®^h^ t asm ak tad ı rtSTfhj D oğru su sıkıntıda olmamzı 
B m' gizledikleri iseOp< ağızlarmdanfi^BDÖ^z 
sizin için ^(3|a:l bette ki^daha büyüktür i n e I e ri n d e 

LffPI? isenizE(y§ EğerÖ^ ayetleri!?# iyice açıkladık 
akleder 


118) Ey iman edenler! Sizden olmayanları sırdaş edinmeyin; 
ki sizi ifsat etmekten geri durmazlar ve sizin sıkıntıda 
olmanızı arzu ederler. Doğrusu ağızlarından kin 
taşmaktadır. Sinelerinde gizledikleri ise daha büyüktür. 
Eğer akleder iseniz sizin için elbette ki ayetleri iyice 
açıkladık. 

Aralarında akrabalık, arkadaşlık, câhiüye devrinde yapılmış yemin (dost 
olacaklarına dair verilmiş söz), komşuluk ve süt emme gibi alâkalardan 
dolayı bazı münafıklara ve yahudılere dostluk ve sevgi besleyen bazı 
mü'minler hakkında nazil olmuştur. Onlardan mü'minler aleyhine 
gelebilecek fitnelerden dolayı Allah Tealâ onları bu dostluk ve sevgiden 
men'etmek üzere bu âyet-i kerimeyi indirdi. 82 
onlan öyle kimselersiniz kiĞÖlSD İşte sizBH^İj 

sizi sevmedikleri halde G^EjttpfiGİİ seversiniz 
zamanjB$\ hepsineGÇZ kitabın^(^fifcinanırsmız 
M İm an ettikflîp derlerfûfi^ SizinleEŞİarşılaştıkları 
size olanGfdfez ısırırlarJÂg" E başbaşaJ^tEcaldıklarında ise 
De kiyp kinlerinden dolayı Öcftf b^Zparmak uçlarım 
08SZ Şüphesiz ki AUahfÇZ^ Kaninizle GfÖjtl) ölünpûfiÂfclZ 
sinelerde olanı^!/akkıyla bilendir! 

119) İşte siz öyle kimselersiniz ki sizi sevmedikleri halde 
onları seversiniz ve kitabın hepsine inanırsınız. Sizinle 
karşılaştıkları zaman: “İman ettik” derler; başbaşa 
kaldıklarında ise size olan kinlerinden dolayı parmak 
uçlarım ısırırlar. De ki: “Kininizle ölün. Şüphesiz ki Allah 
sinelerde olam hakkıyla bilendir.” 

onları tasalandırırfMjfE bir iyilikHptJ Size gelirseGf^ âİbğ 
bir kötülük!^) Size isabet ederse Gft^ fc 
ve sabrederJİÛBfiŞ E I )gcrb|f\ onunla sevinirler 

onların hilelerıBİ^ zarar veremez6 (Sİ sakınırsanız 
Lpffififc <£&) Doğrusu AllahffZTj) size hiçbir şeyle# 
kuşatıcıdır0ffîN^aptıklarını 

120) Size bir iyilik gelirse onları tasalandırır. Size bir kötülük 
isabet ederse onunla sevinirler. Eğer sabreder ve 
sakınırsanız onların hileleri size hiçbir şeyle zarar veremez. 
Doğrusu Allah yaptıklarını kuşatıcıdır. 

(*)Kâfirlerin ve münafıkların müsliimanlann en küçük başarılarına, birlik, 
beraberlik ve refahlarına tahammül edemedikleri; müminlerin başma 
gelecek kötülük ve sıkıntılara sevindikleri bildirilmiş; onların bu menfi 
tutumlarına rağmen müslümanlara sabırlı olmaları, onlarla samimi dost 
olmaktan kaçınmaları, ancak onların hukukunu çiğnemekten de 
sakınmaları tavsiye edilmiştir. Zira bu davranış düşmanlıkların ortadan 
kalkmasına, dostlukların gelişmesine sebep olur. 

09IÖ ailendenfl fflflGlflZ sabah erkenden!?/^ Hanife§\ 
mevzilerine fECpuZ mü’ minleritjîpİljî ayrılmıştın 

Şüphesiz Allah savaşmak içinyGpfi^erleştirmek üzere 
Alîm’dirOEZSemi’dirJÖÇ 

121) Hani savaşmak için mü’minleri mevzilerine 
yerleştirmek üzere sabah erkenden ailenden ayrılmıştın. 
Şüphesiz Allah Semi’dir, Alîm’dir. 

Mis'ar ibn Mahrame'den rivayet ediliyor: Abdurrahman ibn Avf a: "Dayı, 
Uhud vak'asi günü olan kıssanızı bana haber versen." dedim, "Sonra o 
kederin ardmdan üzerinize öyle bir emniyet, Öyle bir uyku indirdi ki o, 
içinizden bir zümreyi örtüp buruyordu..." (Al-i İmran, 3,154) âyetine 
kadar Al-i İmran'dan 120. "Hatırla o zamanı ki sen, mü'minleri savaşa 
elverişli yerlere yerleştirmek üzere ailenden erkenden ayrılıp çıkmıştın..." 
âyeti ve devamım oku, orada bulacaksın." Dedi. 83 
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zaaf (lâöj^bp içinizdenl^fBjziki grup£jŞ^ O vakiflîfPjtÇ 
onların velisi idi^Bp\ Oysa Allah r^Egöstermek üzereydi 
W tevekkül etsinlerlffffitflfll/ ancak Allah’a 42 m 
Mü’minler 

122) O vakit içinizden iki grup zaaf göstermek üzereydi. 
Oysa Allah onların velisi idi. Mü’minler ancak Allah’a 
tevekkül etsinler. 

Cabir ibn Abdullah'tan rivayetle bir haberde o şöyle demiştir: "O zaman 
içinizden iki grup az kaldı bozuluyorlardı. Halbuki onların yardımcısı 
Allah'tı..." âyeti bizim hakkımızda; Hazrec'den Seleme oğullan ile Evs'den 
başkanları Abdullah ibn Ubeyy ibn Selûl olan Harise Oğullan hakkında 

epl) AüahlfZ size yardım ettiÛfŞJf Zj Andolsun 
sakının //flM güçsüz olduğunuzda0ÎI(D sizlerEKfl Bedir’de 
şükretmişLfBfffi olasınız Bf^ZAllah’tanf^Zi 

123) Andolsun ki sizler güçsüz olduğunuzda Allah Bedir’de 
size yardım etti. Allah’tan sakının ki şükretmiş olasınız. 

Effjp)fijP mü’m in İcrcLjSffilBZli yordun ki$û|E O zamanfej) 
Rabbinizinf^Şb size yardım etmesiFffifra Ûpyetmez mi? 

indirerek dek İ^SİjŞ. b/3 zbinE (2^ ü cÖGİS 

124) O zaman mü’minlere diyordun İd: “Rabbinizin üç bin 
melek indirerek size yardım etmesi yetmez mi?” 

ve sakınırsanız//f®ı sabrederfûBBŞ Z bğ Doğrusu! Bü . 
zerin ize ansızın fSŞfe&flZsizin gelseler de^lfâh 
I^ZbinE(£ beşQ dtbRabbinizĞ^ size yardım edecektir 
nişan lıL|9^ fcİ2m:lcklcfffilİffl 

125) Doğrusu sabreder ve sakınırsanız sizin üzerinize 
ansızın gelseler de Rabbiniz nişanlı beş bin melekle size 
yardım edecektir. 

Şa'bî'den rivayet ediliyor: Bedr'de müslümanlar arasında Kürz ibn Câbir 
el-Muhâribî'nin müşriklerin yardımına geleceği söylentisi çıktı ve bu 
müslümanlara ağır geldi de Allah Tealâ bu âyetleri indirdi. Ancak Kürz, 
kendisine müşriklerin bozguna uğradıkları haberi geldiği için onların 
imdadına gelmedi, müslümanlara da beşbin melekle imdada gerek 
kalmadı. 260 

size müjde olsunâ€ffiNbancak(^ Allah NjfZyaptıNP^(iî& 
(âS bununlaHjj kalpleriniz EîffitfftZyatışsın diyeLJtâEve Â 
filjfZ katmdandırflsŞ Öflz ancak(§ Doğrusu yardımHp lif 
HaHm olanSŞbtj) Aziz edMjî Allah 

126) Allah bunu ancak size müjde olsun ve kalpleriniz 
bununla yatışsın diye yaptı. Doğrusu yardım ancak 
Aziz, Hakim olan Allah katındandır. 

tJİjfi bfİZ bir kısmını(3İB0 Böylece öldürsün^E|Sc 
onları hezimete uğratsın claEü^b veya^Ekafirlerin 
bozguna uğrayarakLfflBj dönsünler 

127) Böylece kafirlerin bir kısmını öldürsün veya onları 
hezimete uğratsın da bozguna uğrayarak dönsünler. 

yapacak bir şeyinfilÜSE bu işteSâf) b0ZSeninf| Z yokturE dt 
veyafeonlarınBpZtevbelerini kabul ederV^B YaİB 
zalimlerdirl_f6§fi çünkü onlarB>(|j5onlara azap eder 

128) Senin bu işte yapacak bir şeyin yoktur. Ya onların 
tevbelerini kabul eder veya onlara azap eder; çünkü onlar 
zalimlerdir. 

Enes ibn Mâlik'den rivayet ediliyor: Uhud günü Hz. Peygamber (a.s) 
alnından yaralandı. Sağ alt ön yan dişlerinden birisi kırıldı. Şöyle diyordu: 
"Peygamberlerine bunu reva gören, onu yaralıyan bir kavim nasıl 
kurtuluşa erer?!" Bunun üzerine "İşden hiç bir şey sana ait değildir..." 
âyet-i kerimesi nazil oldu. 261 


OMfc M£ a* Kjkj iifiEipiiijNi* â 
(Vansttnitur) 4fHjk&HiN*Snİ 

m tmı&tm: 

fcÇEh, öHn «£> aÂj (EtüfeK* H$Ü 
îf lİîhjBPIII trfjTITI ıiimwf ■. f 1 

rnimm^) â& 5 imam«BSfm 
teâei^rv)tâ#!%ıaiEİp||H 
(uA)k»âj wD»»NEM i i 6 jpîüt tm 

jpMipünifKvs) 

#A(ır.)lt««4^^ÖphpK]pS 

__ ('rrUjtfiBttP İ 

ÖBGİZe Â Göklerde&J$(fij|jf ne varsaC6<MzAllah’ındır£$Z 
azap ederdi dilediğiniOB&bJ£bağışlar8^B yerdeÖ" 3$ 
Ğafur’durB^ Doğrusu Allah dilediğine deĞfifcbtJz 
Rahim’dirHaf! 

129) Göklerde ve yerde ne varsa Allah’ındır; dilediğini 
bağışlar, dilediğine de azap eder. Doğrusu Allah Gafur’dur, 
Rahim’dir. 

ribaö&f yemeyinjîûŞiZ(£ iman edenlerjjûftJâLjfifi Ey(EÎp> 
•MjfZ sakımnCTŞ ve Â artırarakEŞ ^İMz kat katOSbî) 
kurtuluşa erersiniz LfüGŞZ.1. m ulur kiB^SZVllah’tan 

130) Ey iman edenler, kat kat artırarak riba yemeyin ve 
Allah’tan sakının. Umulur ki kurtuluşa erersiniz. 

Sakîf, câhiliye devrinde Muğira oğullarına borç verir, borcun ödenme 
zamam gelince de eğer ödeyemiyorsanız zararı yok, isterseniz 
ödeyeceğinizi artırarak gelecek sene ödeyin." derlerdi. Bunun üzerine "Ey 
iman edenler, faizi kat kat artırılmış olarak yemeyin..." âyet-i kerimesi 
nazil oldu. 84 

K'fjfD ÖyleCİp bir ateşten dcBflf sakının kı/Zjlfb'cÂ 
kafirler içinL4£8$E8hazırlanmıştır 

131) Ve öyle bir ateşten de sakının ki kafirler için 
hazırlanmıştır. 

Resulü’ne Allah’a daNjZAyrıca itaat edin kijjûfeffiSl 

m erli a m e rLffctfâk size edilsinfŞffeâe 

132) Ayrıca Allah’a da Resulü’ne de itaat edin ki size 
merhamet edilsin. 

(*)Yüce Allah’ın, bir taraftan müslümanlann Uhud Savaşı’ndaki 
du-rumlarını diğer taraftan da Bedir Savaşında melekleri göndererek 
müstümanlara yardım ettiğini ve bu yardımın sebeplerini hatırlatırken 
Türkçe'de "tefecilik" de-yimiyle de ifade edilen "kat kat faiz yeme" 
yasağına geçilmesinde bir hikmet olmalıdır. Uhud'daki yenilginin en 
önemli sebebi, bir kısım müslümanlann servet gailesine düşmeleri olmuş 
ve ganimet toplama hırsları, kazanmak üzere oldukları zaferi yenilgiye 
çevirmiştir. İşte hikmet sahibi Allah'ın, burada faizcilik ve tefeciliği 
yasaklamasını bu sebebe bağlı olarak açıklamak uygun olur. Çünkü 
tefecilik yapanların, hak edilmemiş kârlarım arttırmaktan başka bir şey 
düşünmeyecek kadar kazanına hırsına kendilerini kaptırdıkları, kamu 
yararım ve dar gelirlilerin halini düşünmedikleri yaşanan bir gerçektir. 
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f^KS* SİCİM» E|bk#t|| GM&. 



#E*P MW5Nİ5%r 1 )fcSafcSîî.î'fe 
Mpp&rdMMPlflşeSt ^Stk 


(u.)tap 


n» bflz mağfireteî§ Bir de koşunj 
gökler ilefCjPÖ^f cnıfEÎji 3E CenneteflîSA Rabbinizden 
muttakiler L^fâZlı azı r 1 an an tâftğÛ yer kadar olan bf BfŞft 


133) Bir de Rabbinizden mağfirete ve muttakiler için 
hazırlanan eni gökler ile yer kadar olan Cennete koşun. 

ve Â bollukta efiQf 06 infak ederleri/®! OnlarL^ 
öfkeleriniHflj) yenerlerL^Û^\ darlıkta^fEP \ 
Ijjfotâl Doğrusu Allah N$K insanlardan? (Uf b£ affederler 
ihsan edenleriL^ÖCÇsever 


134) Onlar, bollukta ve darlıkta infak ederler, öfkelerini 
yenerler, insanlardan affederler. Doğrusu Allah ihsan 
edenleri sever. 

çirkin bir f7âQİ yaptıklanndafûffiZzamanj^ Ve onlart_$E$\ 
J/öp| nefislerine0%@Ç) zulmetti klenJ/ÜİE veyaADiş 
SföŞ: bağışlanma dilerlefpûB^Ç^ Allah’ı ffZ, atırlayıp 
Günahları^bağışlayabil i r?ö|£> kim bigünahları için 

jjûffiKÖİİ ISZısrar etmezlerfûŞf 6lEJz5 AUah’tanl^ZbaşkaC^ 
bile bileLffcĞâAyrıca onlarBÖ^yaptıklarında 

135) Ve onlar, çirkin bir iş yaptıklarında veya nefislerine 
zulmettikleri zaman Allah’ı hatırlayıp günahları için 
bağışlanma dilerler. Günahları Allah’tan başka kim 
bağışlayabilir? Ayrıca onlar yaptıklarında bile bile ısrar 
etmezler. 


Atâ ibn Ebî Rebâh'tan: Hz. Peygamber (a.s)'e ashabından bazıları: "Ey 
Allah'ın elçisi, İsrail oğulları Alalh katında bizlerden daha mı değerliler?. 
Baksan ya onlardan birisi bir günah işlediğinde bu günahın keffaretini 
kapısının eşiğinde "kulağını kes, burnunu kes, şöyle yap, şöyle yap." 
şeklinde yazılı bulurmuş." dediler. Hz. Peygamber bir cevap vermeyip 
sustular. Nihayet "O müttakîler ki bollukta ve darlıkta infak ederler...."e 

hazırlanmış, eni göklerle yer kadar olan cennete koşun." âyetleri nazil 
oldu da Hz. Peygamber: "Size onlardan daha hayırlısını haber vereyim 
mi?" buyurup bu âyetleri okudular. 262 


lEğştJz onların mükafatıEW§fet| İşte onlar var yaf| jSİD 
İ 6f|£ CennetlerdirKGÎjA RablerindenESIjfe b^zbağışlanma 
kalıcı oldukları! nehirlerBSÎjijj altındandijpEbflâkan 
amel LfSîMŞ mükafatıBfjD ne güzeldir!Ö?jve Â içindeflîjB 
işleyenlerin 

136) İşte onlar var ya, onların mükafatı Rablerinden 
bağışlanma ve içinde kalıcı oldukları altından nehirler akan 
Cennetlerdir; amel işleyenlerin mükafatı ne güzeldir. 

m sizden öncef^fijKlflZğelip geçmiştirlîIEŞüphesiz kip2 
yeryüzündeEf BfŞ 06 Artık dolaşın da/ZÖf Z sünnetler 
akibetlerininfl]Bİ olduğun uL^ nasıl ZİÜjE görünjîûcîjtJŞS 
yalanlayanlarınLjtfip^ 

137) Şüphesiz ki sizden önce sünnetler gelip geçmiştir. 
Artık yeryüzünde dolaşın da yalanlayanların akibetlerinin 
nasıl olduğunu görün. 

âf*lj veÂ insanlar için? (£Ş>Zbir açıklamab0U İşte buj^Jj 
muttakiler içinL^ÖffiZığüttürffiZ^tiİe A hidayet 

138) İşte bu insanlar için bir açıklama ve muttakiler için de 
hidayet ve öğüttür. 

sizsinizEMpl üzülmeyinÖZ (ğ.\ e Â GevşemevinJÂfj^GÂ 
mü’mınlcrLffifflzisenizEBj eğerbğ en üstün olanLpEöp 

139) Gevşemeyin ve üzülmeyin; eğer mü’minler iseniz en 
üstün olan sizsiniz. 

Resulullah (a.s.)'ın ashabı Uhud günü bozguna uğradı. Hâlid b. Velid 
dağın tepesinden arkalarından dolaşarak müşriklerin atlılanyla birlikte 
üzerlerine doğru geliyordu. Bunun üzerine Peygamber (a.s.) şöyle dua etti: 
"Allahım, bizim üstümüze çıkmasınlar, Allahım bizim gücümüz ancak 
seninledir. Allahım bu beldede bunlardan başka sana ibadet eden kimse 
yoktur." Bunun üzerine Yüce Allah bu ayet-i kerimeleri indirdi. 
Müslümanlardan bir grup okçu ortaya çıkarak tepeye tırmandı ve onları 
geri çekilmek zorunda bırakıncaya kadar müşriklerin adlılarına ok attılar. 
İşte Yüce Allah'ın, "Muhakkak üstünsünüz" buyruğu bunu 
anlatmaktadır. 85 

muhakkak [İjZ bir yaraffip size dokunduysaf^H CİZ EğerlSj) 
NJ6S bir yaraŞBp o kavme dem dokunmuştur^) tüi 
onları o günlerMf|p İşte var yafl 92 benzeri 

mk insanlar? (§ arasındaL^fU döndürüp dururuz 
veÂ ırmnjAfl# edenleri!.# Allah’ın rfl&İHnmesi 
Doğrusu şehitlerE^lf içinizdenf^fiîjzdinmesi içindir 
zalimi e sevmezi^ â6fiL\llah 

140) Eğer size bir yara dokunduysa muhakkak ki o kavme 
de benzeri bir yara dokunmuştur. İşte o günler var ya, onları 
insanlar arasında döndürüp dururuz. Allah’ın iman edenleri 
bilinmesi ve içinizden şehitler edinmesi içindir. Doğrusu 
Allah zalimleri sevmez. 

(*)Yüce Allah Uhud Savaşı'nda yenilgiye uğramış olan müminleri teselli 
etmek ve cesaretlendirmek için onlara Bedir Savaşı'ndaki zaferlerini 
hatırlatarak buyuruyor ki: Eğer siz Uhud'da yenilgiye uğradty samz hemen 
üzüntüye kapılıp cesaretinizi yitirmemek ve zaaf göstermemelisiniz. 
Bilmelisiniz ki düşmanlarınız da Bedir'de benzeri bir yenilgiye 
uğramışlardı. Fakat onlar yenildikleri için zaaf göstermemişler, 
cesaretlerini yitirmemişler, bilâkis onlar sizinle savaşmak için azimli ve 
kararlı bir biçimde hazırlıklarım tamamlamış ve Uhud Savaşt'na gelmişler, 
sonuçta kararlılıklarının karşılığım da almışlardır. Bu, Allah'ın bir 
kanunudur. Allah onları sevdiği için değil, onlar sabırla ve kararlı bir 
şekilde savaştıklan için zafere ulaşmışlardır. Sabır ve kararlılık içerisinde 
çalışıp gayret gösterenler daima başarıya kavuşurlar. Bu İlâhî bir kanundur. 
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jfl tg edenleriL^ Allah h#Z Böylece arındırsın^ Ğtflft 
kafırleritJB8ij||> helak etsinZbâZve Âiman 

141) Böylece Allah iman edenleri arındırsın ve kafirleri 
helak etsin. 

HÎJtj) girebileceğinizipffif^Öp mi sandınız pBflbfr YoksaOö 
edenleriL^ Allahf%ZbilmedenÜfefflv Cennete 
sabredenleriLjEBijj !f bilmedenflSlİk içinizdcn^^Zihad 

142) Yoksa Allah içinizden cihad edenleri bilmeden ve 
sabredenleri bilmeden Cennete girebileceğinizi mi 
sandınız? 

arzuluyordunuzL$İJÜ sizEB§ Andolsun hafffi) 
İştefÜJZ onunla karşıla şmadanljjpBÎp önce$l|5bfİIZİlümü 
bakıp LfBUÇ sizBBjp veÂ onu gördüğünüz halde 

duruyorsunuz? 

143) Andolsun ki siz onunla karşılaşmadan önce ölümü 
arzuluyordunuz. İşte onu gördüğünüz halde ve siz bakıp 
duruyorsunuz? 

Mü'minlerden Bedr'de bulunmamış ve Bedr eh-line Allah tarafından 
verilen üstünlükten nasibini almamış olan bazıları bir savaş olsa da 
savaşsak (ve Bedr ehlinin kazandıklarım biz de kazansak) diye temennide 
bulunuyorlardı. Uhud'a çıkılırken işte o temenni ettikleri savaş onların 
önüne sürülüverdi de yola çıktılar. Daha onlar Uhud günü Medine'den 
ayrılmamışlar, Medine'nin bir köşesindelerken Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi inzal buyurdu. 263 

\£W/fp bir ResuldürŞ^SE yalnızca(§ Muhammed^2M^^ 
L0b Resuller^JŞ!/ Ondan önce geçmiştir 

geri dönecek £B^îföldürülürseÇZİju> ya d aJ^Do Iü rZ’fMilgc r o 
Her kim debfl& ökçeleriniz üzerinde! EZmsiniz? 

zarar Efİbh&Zö kçelerifi||E üzerinde! MZ dönerseljjfljİŞ 
Buna T erftÂ hiçbir şekilde(||Ü A İlah ’af^Zvc reme z 
şükredenleriLjîBffl&f Allah NjfZarşılık mükafatlandıracaklar 

144) Muhammed yalmzca bir Resuldür. Ondan önce de 
Resuller gelip geçmiştir. Eğer o ölür yada öldürülürse 
ökçeleriniz üzerinde geri dönecek misiniz? Her kim de 
ökçeleri üzerinde dönerse Allah’a hiçbir şekilde zarar 
veremez. Buna karşılık Allah şükredenleri 
mükafatlandırac aktır. 

Rivayet edildiğine göre Uhud günü insanlar arasında Hz. Muhammed'in 
öldürüldüğü haberi yayıldı. Sahra ashabından bazıları: "Keşke Abdullah 
ibn Ubeyy'e gönderebileceğimiz bir elçimiz olsa da bize Ebu Sufyân'dan 
bir emân alsa. Ey Kavmimiz, Muhammed öldürüldü, müşrikler gelip sizi 
öldürmeden kavimlerinize dönün." dediler. Enes ibn Nadr ise: "Ey 
kavmim, Muhammed öldürülmüşse muhakkak ki Muhammed'in Rabbı 
öldürülmedi. Muhammed ne için savaşıyordu ise şimdi siz de onun için 
savaşın. Ey Allahım, şu adamların söylediklerinden sana özür beyan 
ediyor ve bu adamlarm sö ylediklerinden uzak olduğumu sana iletiyorum." 
deyip kılıcını çekti ve şehid edilinceye kadar savaşü. İşte bunun üzerine 
Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 264 

ölmek yokturZ'^M^Op hiçbir nefis içinEtJEjtjf 3ÎÎ 
(^Z bir yazıya j$öre(Ş| Allah’mfiÇZizni olmadan 
(ÖQf menfaatini!^istersefBfil Her kim b}J& Belirlenmiş 
istersepS6l her kim dcbJJÜ ondan (ifjŞzbna veririzfiÇLjlünya 
ondan(sjj)z ona da veririzfifLj ahiretffiHŞ nimetinilj^K 
Elbette ki mükafatlandıracağız! âf|E£jÂ 
şükredenleri 

145) Belirlenmiş bir yazıya göre Allah’ın izni olmadan 
hiçbir nefis için ölmek yoktur. Her kim dünya menfaatini 
isterse ona ondan veririz, her kim de ahiret nimetini isterse 
ona da ondan veririz. Elbette ki şükredenleri 
mükafatlandıracağız. 




(ut) «M 

| umm üfM ıipi ft Jfeas| 
n«Mİ 

<UA) 


ityz savaştılar (İA'çZfi nebiĞffîjbflZ Nice vardır kibjj|& 
(Mİ pek çokŞS£ Rabbani ileLfP beraber 
06 isabet edenlerden t) kendilerine(Mz gevşemediler 
(âS zaafa düşmedilerf^lf AllahSjfZ yolundaki) 

sevctdjj’Obl Doğrusu Allah ve boyun eğmediler./Aj^lf 
sabredenleriLjEBljj !f 

146) Nice nebi vardır ki pek çok Rabbani ile beraber 
vaştılar da Allah yolunda kendilerine isabet edenlerden 

dolayı gevşemediler, zaafa düşmediler ve boyun eğmediler. 
Doğrusu Allah sabredenleri sever. 

#f(|bp başka bir şey(§ Onların sözüB^PL^ olmadık 
OÎjûltjl bizimGİf bağışlaâ^f RabbimizG^ demelerinden 
(SfâBl 06 aşırıkklarımızıOŞEflğ ve__ Â günahlarımızı 
ayaklarımızı(E^|3D sabit kıl'&'Bfive Â işlerimizdeki 
karşrtjSSjlj) toplumunaÖ$|) karşı! BEZaize yardım et! 

147) Onların sözü: “Rabbimiz, bizim günahlarımızı ve 
işlerimizdeki aşırılıklarımızı bağışla, ayaklarımızı sabit kıl 

e kafirler toplumuna karşı bize yardım et” demelerinden 
başka bir şey olmadı. 

(öjîjf mukafatını^jffi Allah l^fZonlaraSÖj Böylece verdi (ÖZ 
m alıırerffiffŞ nimetinin de^J® en güzelinitjlöft dünya 
İhsan edenleriL^DÖ^ severljf â6Şüphesiz Allah 

148) Böylece Allah onlara dünya mükafatım, ahiret 
nimetinin de en güzelini verdi. Şüphesiz Allah ihsan 
edenleri sever. 
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t JÜfc şayetb£ iman edenler^ n y <8&\ 

\ MZçev irirler kafirjjûBff kimselereL^^ ederseniz 

LİjSÇlOt dönersiniz^H^ sizi ökçeleriniz f^liüüzerinde 
hüsrana uğrayanlar olarak 

149) Ey iman edenler, şayet kafir kimselere itaat ederseniz 
sizi ökçeleriniz üzerinde çevirirler de hüsrana uğrayanlar 
olarak dönersiniz. 

Uhud bozgunu üzerine mü'minlere: "Kardeşlerinize dönün ve dinlerine 
girin." diyen münafıklar hakkında nazil olmuştur.. 265 
doğrusu sizin mevlamz^SlzAllah’tırr^ZHayıryh| 

yardım edenlerinLjSf (fif en hayırlısıdırlBÖ? 


150) Hayır sizin mevlamz Allah’tır, doğrusu O yardım 
edenlerin en hayırlısıdır. 

VBŞjf kafiri eri kalplerine)^Âj®6 salacağızOfB^ 

yğE^I üfy&Z A İlah şirk koştukları içinfûfEBC)®^orku 

hiçbir deliKiJjj&pZ hakkındaSŞllindirmediği şeyi 
kötüdürE Jffil ateştirö^f Muhakkak onlarm varacağı yer 

zalimlerintffit85jf yeriâPftiz 

151) Yakında hakkında hiçbir delil indirmediği şeyi Allah’a 
şirk koştukları için kafirlerin kalplerine korku salacağız. 
Muhakkak onların varacağı yer ateştir, zalimlerin yeri ne 
kötüdür. 

(*)Burada yüce Allah müminlere, düşmanlarına karşı zafer müjdesi 
vere-rek onları teselli etmekte, heyecanlarım yatıştırmakta ve Allah’a 
inanmanın verdiği moral gücünden yoksun olanların kalplerini kısa 
zamanda korku saracağını haber vermektedir. Çünkü müşrikler ne aklî ne 

bâtıl bir inançla putları Allah'a ortak koşmakta, onlardan yardım 
istemekte ve onları Allah ile mahlûkatı arasmda aracı kılmaktadır. 


P#\ AllahNjfZsadık olduf^Ç elbetteflE Andolsun kiÂ 
EŞpîü onları öldürüyordunuz size olan vaadinde 

yılgınlık gösterdiğiniz 00E anaföÇ) kadar! I& O’nun izni ile 
isyan fB[A emir konusundaSâf) 06 çekişip EBİfedl^ 
sevdiğiniz Lffopfc(iii%österdikten[Şj£0Mâonra{3§'tla£zderek 
dünyayı(âQf istiyordu m HminizbJJzSizeBf^Şeyi 
Sonra^iZ ahiretiffi&Ş istiyordu|S£6l kiminiz debJJZSİzdcn 
sizi smamak içinEfflBİÎ onlardan sizi geri çevirdiE^^Jf 
çünkü m yine de sizdenl^fŞ affetti^ Andolsun kififS^ 
mü’minlere karşı 1 EZçok lütufkardır^fr Z/fl,\llalı 

152) Andolsun ki Allah size olan vaadinde elbette sadık 
oldu. Size sevdiğiniz şeyi gösterdikten sonra emir 
konusunda çekişip isyan ederek yılgınlık gösterdiğiniz ana 
kadar O’nun izni ile onları öldürüyordunuz. Sizden kiminiz 
dünyayı istiyordu; kiminiz de ahireti istiyordu. Sonra sizi 
sınamak için sizi onlardan geri çevirdi. Andolsun ki yine de 
sizden affetti; çünkü Allah mü’minlere karşı çok lütufkardır. 
Dahhâk "İçinizden kimi dünyayı istiyor, içinizden kimi de âhireti 
diliyordu." âyet-i kerimesi hakkında der ki: Hz. Peygamber Uhud günü bir 
grup müslümana: "Burada silâhlı olarak oklarınızla müslümanları 
koruyunuz. Yerinizde sebat etmek suretiyle onların işinin düzgün olmasını 
sağlayınız." deyip bizzat kendisi izin vermedikçe yerlerinden 
ayrılmamalarım emretti. Hz. Peygamber, o Uhud günü Ebu Süfyân ve 
beraberindeki müşriklerle karşılaşıp onları bozguna uğratınca o 
yerleştirdiği okçular bu durumu gördüler ve içlerinden bazısı: "Ganimet, 
ganimet, ganimetleri kaç, rmayın." diye bağnşarak yerlerinden ayrıldılar. 
Bazısı da yerlerinden aynlmıyarak "Hz. Peygamber bize izin verinceye 
kadar yerimizi terketmiyeceğiz" dediler. İşte bunun hakkında "İçinizden 
kimi dünyayı istiyor, içinizden kimi de âhireti diliyordu." âyet-i kerimesi 
nâzil oldu. İbn Mes'ûd der ki: Uhud gününe kadar Hz. Peygamber (a.s)'tn 
ashabı içinde herhangi bir kimsenin dünyayı ve dünyalığı ister olduğunu 
hissetmemiştim. 86 

dönüp uzaklaşyordunuzLf(S6p k O zaman kitÇ 

sizi Resul$^\EJ|A hiç biriniz |3üE)! EZbakmadan 

cezalandırıyorduarkanızdanOfJttKjOBçağırdığı halde 
Böylece PfijâEİ cezasıvlaOİpE gam üzerinefjlâ) gamla(^ 
-ize «Of* sizden gidene def^İjMİ Bükülmeyesiniz 
hakkıyla Şffi Şüphesiz Allah isabet edene de 
yaptıklarımzdanLfffife^bbıaberdardır 

153) O zaman ki Resul arkamzdan sizi çağırdığı halde hiç 
biriniz dönüp bakmadan uzaklaşıyordunuz. Bunun üzerine 
Allah sizi gam üzerine gam cezasıyla cezalandırıyordu. 
Böylece sizden gidene de size isabet edene de 
üzülmeyesiniz. Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan hakkıyla 
haberdardır. 

(*)Bu âyet müslümanlann savaşın ikinci aşamasındaki perişan durumunu 
tasvir etmektedir. Düşmanın süvari birliğinin arkadan vurması ve Hz. 
Peygamber'in öldürüldüğü haberinin yayılması neticesinde paniğe kapılıp 
perişan bir halde dağılan İslâm ordusunun bir kısmı tepeye doğru çıkarak 
kurtulmaya çalışırken bir kısmı da Medine yönünde kaçmıştır. Hz. 
Peygamber ise eşsiz bir metanet ve cesaret örneği göstererek yanındaki 
küçücük bir grup ile birlikte düşmana karşı var gücüyle savaşmış ve "Ey 
Allah'ın kullan bana gelin" diye dağılanlan etrafında toplanmaya 
çağırmıştır. 
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Q£f) arkasmdanp§yjQ^Züzerinize BfÖfeZ.indirdiğiŞ'feflgSonra Dfâ 
bir uyku! TjgfS bıı rüyo rtl u($öiLj güvenletitJÖb gamın 

derde 0>|ŞÇ)Doğmsu^ bir grubuŞjSff^ sizdenEŞfîjğrubu 
Allah’a zatını ıleLfd^ nefisleriB^JÇPÇüüşürmüştü de 
cahılıyvcÖİJSt^tj) zann besliyorlardıCJ3 haksız yere ÎİJbtjlfiŞ 
lÜflZBu iştenSâf Ûflzbize var mıPGİftpNj diyorlardı kiL/tû(î) 
Ö$Zütünl'#Zşler€Öf Muhakkak kiQ§De ki$f> bir şeyGÜÎEE 
Ej^ 9Ç)C6 gizledikleri şeyiLfQ§6l tamamen Allah’a aittir 
d iyorl ardıLfOffi sana açıklamayıp dafl 0_fPlfiK2(âî( ferinde 
(âfetiz bir şeyfiBZ Bu iştenââSj) İŞİZ bize(Ö|L$£ PZ 
E9$ Şayet^E De ki^p olsaydı burada (Ö^jöldürülmezdik 
VŞ giderlerdifeöE evlerinizde olsanız 

SfElSjrtiİ ü§ öldürülmeleri^® h ak I arı n d a azılmış 

(MzBu, Allah’ınl^fZimtihan efmesıOfBÖA yatacakları yerlere 
temizlemesi içindirf ötflve Â sinelerinizdekini^ğ^PÇ 06 
BfiSZ Elbette ki AllahlN^K kalplerirdzdekinif®^Z)6 ÖjE: 

sinelerde olanıâûfjç \f Kj^hakkıyla bilendir! 

154) Sonra o gamın arkasından üzerinize indirdiği güvenle 
sizden bir grubu uyku bürüyordu. Doğrusu bir grubu da 
nefisleri derde düşürmüştü de Allah’a haksız yere zann 
besliyorlardı cahiliyye zanm ile diyorlardı ki: “Bu işten bize 
bir şey var mı?” De ki: “Muhakkak ki bütün işler tamamen 
Allah’a aittir.” İçlerinde gizledikleri şeyi sana açıklamayıp 
da: “Bu işten bize bir şey olsaydı burada öldürülmezdik.” 
diyorlardı. De ki: “Şayet evlerinizde de olsanız haklarında 
öldürülmeleri yazılmış olan kimseler yatacakları yerlere 
giderlerdi.” Bu, Allah’ın sinelerinizdekini imtihan etmesi ve 
kalplerinizdekini temizlemesi içindir. Elbette ki Allah 
sinelerde olanı hakkıyla bilendir. 

Uhud günü korku şiddetlendiğinde Resûlullâh'la birlikte kendimi 
görüyordum ki Allah üzerimize bir uyku göndermiş; içimizden çenesi 
göğsüne düşmeyen kalmamıştı. Allah'a yemin ederim ki Muattib ibn 
Kuşeyr'in sözünü işitiyorum ama işittiğim sanki bir rüya gibiydi. Onun 
""Bize bu işten bir şey olsaydı burada öldürülmezdik." dediğini duydum 
ve bu sözü ondan ezberledim. Sonra bunun hakkında Allah Tealâ "Onlar, 
sana açıklıyamıyacaklannı içlerinde saklıyorlar. Diyorlar ki: "Bize bu işten 
bir şey olsaydı burada öldürülmezdik...." âyetini indirdi. 266 
gün öte içinizdenÖpsjZgeri donen Icrı^l&L^ Doğrusu Q(} 
kaydırmak (Mİ karşılaştığı£$Ö^I> ordunun! J2J) 

kazandıklarınmış <Mz bazı ET eHÖD şeytan istedi 

ffzq& onlardan Allah I^Z affetti^ Andolsun ki 

D al i m ’d i r EBbZü a fu r’d li rŞ£§E Şüphesiz Allah 

155) Doğrusu iki ordunun karşılaştığı gün içinizden geri 
dönenleri şeytan kazandıkları bazı şeyler sebebiyle 
kaydırmak istedi. Andolsun ki Allah onlardan affetti. 
Şüphesiz Allah Gafur’dur, Halim’dir. 

Asım ibn Kuleyb'in babasından rivayetinde o şöyle anlatıyor: Hz. Ömer 
Cuma günü hutbede Al-i İmrân'ı okudu. Hutbede bu sûreyi okumayı da 
severdi. "İki ordu karşılaşüğı gun içinizden gen donenler yokmu..." 
âyetine gelince şöyle dedi. Uhud günü bozulduk. Ben de kaçanlar 
arasındaydım. Dağa çıktım, adeta dağ keçileri gibi sıçrayarak çıktığımı 
görüyordum. "Muhammed öldürüldü." diyorlardı. Ben: "Kim 
Muhammed öldü derse öldürürüm." dedim. Nihayet hepimiz dağda 
toplandık, bir araya geldik ve iki ordu karşılaşüğı gün içinizden geri 
dönenler yok mu; irtikâb etmiş oldukları bazı şeyler yüzünden şeytan 
onların ayaklarım kaydırmak istedi." âyeti nazil oldu. 267 
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Mnl a& AHlübM^ûpkâfe tg 
_ WJ#B: 

gibiL^f olmayın iman cdc n I c I ; .v(M|8i 

zamanki) kardeşleri içinB^B® diyenJ$R|S\ kafirler 

veyafe yeryüzündeET BiŞ 06 çıktıklarıj^ftttf 
Â i) I m c z I c r/ARM Sîz Yanı mız d a (pf)Ş o İsal ardıİSEgazaya 

bunufl &, A11ah l^Zk ilsin 0?f|fiî ö 1 d ıı r ıı I m ez 1 e rd ifAfyztlfe ya 
Şüphesiz Allah’tır m kalplerinde bir hasretEftb 

(Mîb Doğrusu AUahh0K öldüren defCM yaşatan daÖâföl 
hakkıyla görendir! 8Î£ hjyaptıklarınızıLfffifc 

156) Ey iman edenler, yeryüzünde sefere veya gazaya 
çıktıkları zaman kardeşleri için: “Yanımızda olsalardı 
ölmezler veya öldürülmezlerdi.” diyen kafirler gibi olmayın. 
Allah bunu kalplerinde bir hasret kılsın. Şüphesiz yaşatan 
da öldüren de Allah’tır. Doğrusu Allah yaptıklarınızı 
hakkıyla görendir. 

A11 aiı filjfZ'f ıhında Ğ6 ö I d ü r üI ür EEjEEA nd o I s 11 ıı ki6JÎ& 
lüaBve Â AUah’ın6^S^Zmağfiretiffi^t^ ölürseniz EÜ&eya 
onlann LpttEp ($z daha hayırlıdırŞÖ? rahmeti 
topladıklarmdan 

157) Andolsun İd Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz, 
Allah’ın mağfireti ve rahmeti onların topladıklarından daha 
hayırlıdır. 

(*)Allah yolunda savaşırken öldürülen yani şehit edilen veya 
kendiliğinden Ölen kimseler için Allah'ın lütfedeceği bağışlama ve rahmet 
şüphe yok ki hayatta kalanların zevklerini tatmin etmek için 
biriktirecekleri mal, para ve elde edecekleri makamdan çok daha iyidir. 
Yüce Allah bunu yemin ederek haber vermektedir. Çünkü böyle bir ölüm, 
müminin günahlarının silinmesine ve makamının yükselmesine vesile olur. 
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jî öldürülseniz defffljSÖE) ölseniz deEÖzAndolsun kil _ 

top 1 a n ;ıc a k s m 1 7.LpWEtk ancak Allah’afi^Ö 


158) Andolsun ki ölseniz de öldürülseniz de ancak Allah’a 
toplanacaksınız. 

sen KUS] Allah’ınÖjfZbflZ rahmetifflâF! sebebiyle€£İ5 
(ÖZ olsaydın m eğeronlaraB^yumuşak davrandın 
|| fflb h0z dağılırlardı/Âj' kalpli^ kafı0C$|Zkaba 
ve Â onlarıEHjŞ Artık affet2 KSıelbette etrafından 
06 onlarlaBÖj istişare et0&3&\ onlar İçin0*f!bağışlanma dile 
Azmettiğinsek zamanjBjB İş hususunda0C0|j 
ljjfâ6l Elbette AHahf^Z^ artık Allah’a GljfZ ®2evekkul et 
tevekkül edenleriL^fflÇsever 


159) Allah’ın rahmeti sebebiyle sen onlara yumuşak 
davrandın; eğer kaba, katı kalpli olsaydın elbette etrafından 
dağıhrlardı. Artık onları affet ve onlar için bağışlanma dile. 
İş hususunda onlarla istişare et. Azmettiğin zaman da, artık 
Allah’a tevekkül et. Elbette Allah tevekkül edenleri sever. 
Kelbî'nin Ebu Salih’ten, onun da İbn Abbâs'tan rivayetine göre "iş 
hakkında onlarla istişare et." âyet-i kerimesi Hz. Ebu Bekr ve Hz. Ömer 
hakkında nazil olmuştur . 268 

galip m Allah l^fZ size yardım ederseBJ0IÇI1§ 

sizi yardımsız bırakırsaÛf@ŞÖ kimse sizeOJ^gelemez 
ondan {phlüflZsize yardım edebilirpOfâÇI 1İÇÎ Bfijİİ kimbjğ 
tevekkül crsınlcr^ÖÜKZ ancak Allalı’af^ZI ffi sonra 
Mü’minlerL#ip$ 


160) Allah size yardım ederse, kimse size galip gelemez; 
sizi yardımsız bırakırsa, ondan sonra size kim yardım 
edebilir? Mü’minler de ancak Allah’a tevekkül etsinler. 


hıyanet ÖpHiçbir nebınınfîffîjt$ mümkün deği ldirtâl 
ettiği ^fegelirK'® hainlik ederse^fe Her kimetmesi 
î Sonra da[JİZkıyametâfij|j> günüöfe o hıyanctj/ğ şeyle 
kazandığı1£f|üj£(îîZnefseEt£j her$Ş tamamen ödenir 
zulmedilmezlerLfM&âtSOnlar 

161) Hiçbir nebinin hıyanet etmesi mümkün değildir. Her 
kim hainlik ederse, kıyamet günü o hıyanet ettiği şeyle 
gelir. Sonra da her nefse kazandığı tamamen ödenir. Onlar 
zulmedilmezler. 

Âyet-i kerime, Bedir günü ganimetler arasında kaybedilip bulunmayan 
kırmızı bir kadife sebebiyle nazil olmuştur. Peygamber (a. s) birlikle 
bulunanların bazıları şöyle dedi: Peygamber (a.s) bunu almış olabilir. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu . 87 
ffz rızası naLjfc' S uyan kimse^tfi gibi olur muPb^ĞD 
A11 a h ’ ı n Zşazab ıy 1 aö?| Büdönen kim s Allah’ın 

Orası ne kötüE j8Ü Cehennem a» ve varacağı yerfpûfflS 
bir dönüş yeridirBGf tijî 

162) Allah’ın rızasına uyan kimse, Allah’ın gazabıyla dönen 
ve varacağı yer Cehennem olan kimse gibi olur mu? Orası 
ne kötü bir dönüş yeridir. 

A11alı ttffZ .kafındafÜŞ derece derecedirlerPlKöSjEfb OnlarfMj 
LfffiB} îfe hakkıyla görendirŞSf fü Şüphesiz Allah 

yaptıklarını 

163) Onlar Allah katında derece derecedirler. Şüphesiz Allah 
yaptıklarını hakkıyla görendir. 

\ ife/ AllahNjfZ lütufta bulunduCJİZ Andolsun tifle 
EÖjE> göndermekleEMufeg mü’minlereL^^fcÇ aralarmdaki 
SS^EZoİt ll yo rjTSZke nd i Ieri nd en olan 08 |ŞŞb^ZResulü(^ŞE 
onları arındırıyor mâk O’nun ayetlerini Onlara 

hikmetiH^Ö^ kitap ilcV^lp ve onlara öğredyorÖ^İfiı 
bir bundan önce^bf^indeydilebfûGp Oysa W 

apaçıkC^MZapıklık 

164) Andolsun İd Allah mü’minlere aralarındaki 
kendilerinden olan Resulü göndermekle lütufta bulundu. 
Onlara O’nun ayetlerini okuyor, onları arındırıyor ve onlara 
kitap ile hikmeti öğretiyor. Oysa bundan önce apaçık bir 
sapıklık içindeydiler. 

İbn Abbâs'tan rivayet edildiğine göre "Bir peygamber için emanete ihanet 
etmek olacak şey değil." âyet-i kerimesi Bedr günü ganimetlerinden 
kaybolan kırmızı bir kadife hakkında nazil olmuştur. Bazı insanlar 
"Herhalde Hz. Peygamber almıştır." dedi ve bu konuda söz çoğaldı da 
Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi . 88 

Doğru su isabetffijf 6üize musibet ©edince milfffo 
nereden?! 1$) dediniz EBjJZİki katınauğrattığınız 00Ç© 
kendinizdendir^f@pPÎ| Û0Z OPNjDekiyf? Bu||\lj 
kadirdirŞ$p her şeyeCÖZ \ EŞüphesiz Allah 

165) Doğrusu iki katına uğrattığınız musibet size isabet 
edince mi: “Bu nereden?” dediniz. De ki: “O 
kendinizdendir.” Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 

İbni Ebî Hatim, Ömer b el-Hattab'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
Bedir günü yaptıkları sebebiyle Uhud günü cezalandırıldılar. Çünkü onlar 
Bedir'de aldıkları esirler karşılığında fidye almışlardı. Bu bakımdan 
onlardan yetmiş kişi öldürülmüş, Resulullah (a.s.)'ın arkadaşları kaçmış, 
Hz. Peygamberin ön dişi kırılmış ve başındaki miğfer parçalanmış, yüzüne 
kan akmıştı. Bunun üzerine Yüce Allah, "Böyle iken başlarına iki katım 
getirdiğiniz bir musibet..." buyruğu, "De ki: O kendinizdendir" buyruğuna 
kadar nazil oldu. (Hz. Ömer) der ki: "Kendinizden" ile kasıt, sizin fidye 
alm anızdır . 89 
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karşılaştığı! fSJğün öfe size isabet eden deEffiflf TD<îîl 
M Allah’mfi^Z izniyle^ İki ordununEjiâ^tJj 
mü’minleriLjİCpfcljlbelirlemek içindir 

166) İki ordunun karşılaştığı gün size isabet eden de ancak 
Allah’ın izniyle mü’minleri belirlemek içindir. 

m ıı n a fi k 1 a rıortaya koymak içindirEÖÖ\ 
m GelinjflSfe Bir de kendilerine0^denildiği zaman 
savununjî^öjıf ya da© A11 ah £§Zyol unda$d|) 06 savaşın 
savaş (olacağm)ıO£jh bilseydiI;Eğer biz^EdiyenfûR^ 
o ŞİzB küfreSfeffflZDnlarBlifj elbette size uyardıklpOf^M 
imandan çok£jiî®23>fî)z yakındı rlarljjlEj£) gün 
IÎEfîfflZ56 olmayanıE (£ (0Z ağızlarıyla BöjşjjûHfosöylerler 
3& hakkıyla tıılırHBB Şüphesiz Allahl^S Kalplerinde 
gizledikleriniLP«|B 

167) Bir de kendilerine: “Gelin Allah yolunda savaşın ya da 
savunun” denildiği zaman: “Eğer biz savaş (olacağın)ı 
bilseydik elbette size uyardık” diyen münafıkları ortaya 
koymak içindir. Onlar o gün imandan çok küfre 
yakındırlar. Kalplerinde olmayanı ağızlarıyla söylerler. 
Şüphesiz Allah gizlediklerini hakkıyla bilir. 

EBJff® dedilerf/R^ Onlar öyle kimselerdir kitjBj) 
bize (ĞpîflDl iğerflZ oturdukları halde^f^Vkardeşleri için 
De kiyp o I d ıı rü 1 m e z I e rd i ? taa t etselerdi 

m 66 ölümüZ’A^ kendinizdenl^ffjİpİD^ uzaklaştırm 
DoğrutflMf kimselerseniz 

168) Onlar öyle kimselerdir ki oturdukları halde kardeşleri 
için: “Eğer bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dediler. De 
ki: “Doğru kimselerseniz ölümü kendinizden uzaklaştırın.” 
(*)Geçen âyetler, Uhud savaşında mü'minlerin yenilgiye uğramasının 
sebebi açıklandı. O gün münafıkların küfre daha yakın bulundukları ve 
nihayet İlâhî irâdenin ne yolda tecelli ettiği ve edeceği belirtildi. Ölümden 
kaçmanın veya korkmanın fazla bir yarar sağlamıyacağı hatırlatılarak 
imândan gelen bir cesaretin her zaman için faydalı olacağına işaret edildi. 

06 öldürülen^K kimseleriL^ sanmayın Qj|llZ(S^ 
ÇMiÖ Aksine$h) sakın ölülerdi© Allahfi^fZyolunda 
rızıklamrlarLf^BS RableriSffe katmdafÜŞ diridirler 

169) Allah yolunda öldürülen kimseleri sakın ölüler 
sanmayın. Aksine (onlar) diridirler; Rableri katında 
rızıklanırlar. 

[kendilerine verdikleri ikBÜ^tâlferah içindedirlert^gğ 
müjdelemek isterlerLfHfl^Sl8\ fazlındanfiÇiZ b^ZMlah’m 
olanlar EBpjkcndilerine katı İmam ı ş^(t®Z)l mad iğini 

(A hiçbirÖ^BZ korkuZ/S? (ffi) arkalarından EÖpZÖflz 
onların üzülmeyecekleriniL^âÖ 


flÜBfiniM Smkı m A ■ hS mjm 



M(nv) i 

Hfipaâfe ) fc» 

> 

mm&m&m.»') ı#oM-iiwS 

%^âWıvı)kMiira|£rl)«rt 9 «H 

ffi 

J IH II ^ J 

re^i6phÜH66fia»(,vT) M&ngpfe 

_ ('vr)âfiB 

Allahmfik^Z nimetiÖİfip müj desiyle sevinirlerLpHEflîjîlÖ 
zayi kuşkusuz Allah ve lütfü ile0J 

müminlere olanLjSJÎŞ mııkâfatmıEfjEhtmeyeceği 

171) Onlar Allahın nimeti ve lütfü ile ve kuşkusuz Allah’ın 
müminlere olan mükâfatım zayi etmeyeceği müjdesiyle de 
sevinirler. 

Allah’mfi^Ziavctinc uydularJİûRÖj^lf Onlar khtjfif) 
kendilerine dokunduktanÖflf GÖZsonraflhİDfiZe Resul’ün 
kimseler EMpJz iyilik ede nj>%jâD Bunla rd a n tjfJÖZv anıBB^ 
çok BE%F bir ecir vardır! BfjO ve sakınanj^fŞ^ için çok 
büyük 

172) Onlar ki kendilerine yara dokunduktan sonra, Allah’ın 
ve Resul’ün davetine uydular. Bunlardan iyilik eden ve 
sakınan kimseler için çok büyük bir ecir vardır. 

Rivayete göre Uhud'da olanlar olduktan sonra Hz. Peygamber, Rabbinin 
işaretiyle ashabını yaralı yarak, yorgun argın Mekke'ye dönmekte olan Ebu 
Süfyân'ı takibe çağırdı. Bu sefere sadece Uhud'a katılanların gelmesi 
istendi ve sadece onlara gelme izni verildi. Hamrâu'l-Esed'e kadar gittiler 


170) Allah’ın fazlından kendilerine verdikleri ile ferah 
içindedirler, arkalarından kendilerine katılmamış olanlar 
için hiçbir korku olmadığını ve onların üzülmeyeceklerini 
müjdelemek isterler. 

İbn Abbâs'tan rivayette Allah'ın Resulü (a.s) şöyle buyurmuştur: Uhud'da 
kardeşleriniz isabet akp ölünce Allah Tealâ onların ruhlarım akp yeşil 


: "Keşke bu durumuı 
. da kardeşlerimiz f 
eler..." dediler de . 


Onlar m- çenelilerine dediklerinde^^ kimselerdir kitjfij) 
m Muhakkak kifjpîinsanlar E (Öf Q[) insanlarB (§ öyle 
bu onların ÖfflZ onlardan korkun! size (^topladı 

bize veferGfflb dedilerJ^Rpfr imanını artırır dadŞÎŞartırdı 
vekildir^^ o ne güzelÛ$ AllahlfZ 
173) Onlar öyle kimselerdir ki, insanlar kendilerine: 
“Muhakkak ki insanlar size karşı (ordu) topladı; onlardan 
korkun” dediklerinde bu onların imamm artırır da: “Allah 
bize yeter, o ne güzel vekildir” dediler. 

(*)Geçen âyeder, Allah yolunda şehit olanların makam ve dereceleri, 
Allah katındaki azizlikleri açıklandı. Bununla, nefis ve düşman esaretinde 
şerefsiz bir hayat sürmektense, ruh ve vicdan hürriyetinin tertemiz havası 
içinde gönül dolu bir imânla Allah yolunda, din uğruna ölmenin üstün bir 
şerefe, saadet dolu bir hayata kapı açtığına inanarak ölmenin çok hayırlı 
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Allah’mfi^Z^ ZnimetiÖİİEpB unun üzerine döndüler^ _ 
hiç bir kötülükfi^J dokunmadan cfzGE2lütfuyla$Cf ^ 
Şüphesiz m Allah’mfi^Z nzasınaLJ^cr 6 uydularf^fel^ 
çok büvukOgg lütuf$& E sahibidir/^Allah 

174) Bunun üzerine kendilerine hiçbir kötülük 
dokunmadan Allah’ın nimeti ve lütfuyla döndüler; çünkü 
Allah’ın rızasına uydular. Şüphesiz Allah çok büyük lütuf 
sahibidir. 

İbn Merdûye'nin Ebû Râfı'den rivayetine göre ise Hz. Peygamber (a.s) 
Hz. Ali'yi bir grup sahâbî ile Ebu Süfyân'ı takibe yolladı ve bunlar yolda 
Huzâa'dan bir bedeviye rastlayıp Ebu Süfyân hakkında bilgisi olup 
olmadığını sordular. O da Ebu Süfyân'ın toparlanıp yeniden üzerlerine 
gelmekte olduğunu söyleyince "Allah bize yeter, O ne güzel Vekîl'dir." 
dediler de bu âyet-i kerime nazil oldu . 270 
korkuturB fiEftl şeytandır kıNjâİÖÛJ İşte ancak(iSŞj 

onlardanBtöj korkmayı kendi velilerini! 

mü’mıntjSpfeemzfflt eğerÖğ benden korkun!! 

175) İşte o şeytandır ki ancak kendi velilerini korkutur; eğer 
mü’min iseniz onlardan korkmayın, benden korkun. 

Ö6 koşan]art#B$Slt$fl seni üzmesinfl t$f) (İt 
hÇZzarar veremezlerJjÂŞM 6 çünkü onlarBİ^Küfürde 

£fef|Ö (fi) AllahlN|2diliyor pgft hiçbir şeyle($Şİ Allah’a 
ahiretteffiHŞ hiçbir nasip Ğ6(â& onlara 0*f vermemeyi 
bir azap BfâZ çok büyüktyjîfe Doğrusu onlar için0>şk 
vardır 


176) Küfürde koşanlar seni üzmesin; çünkü onlar Allah’a 
hiçbir şeyle zarar veremezler. Allah ahirette onlara hiçbir 
nasip vermemeyi diliyor. Doğrusu onlar için çok büyük bir 
azap vardır. 

Kitap ehli iman etmeyince bu, Rasûlullah (a.s)a ağıt geldi. Çünkü insanlar 
onların yaptıklarına bakıyor ve: Bunlar kitap ehlidir, diyorlardı. Eğer 
Muhammed'in söylediği doğru olsaydı elbette ona uyarlardı, Bunun 
üzerine: "... seni üzmesin" âyet-i kerimesi nazil oldu . 271 


IÎJÖjMİ) küfrüöjtf satın alanlar^EB^ kıLjSfi Elbette 
# Allah’affZ zarar veremezletfû^N 6 bjîimana karşılık 
bir azap vardırltyjîfe Doğrusu onlar ıçınEfrf^ hiçbir şeyle 
çok acıklı BSD 

177) Elbette ki imana karşılık küfrü satın alanlar Allah’a 
hiçbir şeyle zarar veremezler. Doğrusu onlar için çok acildi 
bir azap vardır. 

CElZj asla (üîlp Kafirlerif/öp LjBjî) zannetmesinlertJ^ÖÖ Q& 
kendileri mm bir hayır 0ÖB onlara B^mühlet vermemizi 
flSf* Onlara 0^ mühlet veriyoruz CSEfy ancak(Mf| için 
Şüphesiz ki onlar için 01^ günahlarım^^artması için 
azap vardır! b^Ülçaltıcı bir 

178) Kafirler, onlara mühlet vermemizi kendileri için asla bir 
hayır zannetmesinler. Onlara ancak günahlarını artması için 
mühlet veriyoruz. Şüphesiz ki onlar için alçaltıcı bir azap 

V mü’minleriyW bırakacak0İ|c Allah ifZdeğildirLf^Z 
feÖfzî Sil hal üzerefif^KZ bulunduğunuz EfBjjHÎzüzerindel ife/ 
değildirL^^^ iyiyi^âSJtf IffizkötüdenEflH)) ayırmaksızın 
h^ZPakatQ^ gaybı dalg'çjljiî EZbildirecek^^HS Allah I^Z 
dilediğinilfe) 6}Jz Resullerindenfi^lH 0flz seçer0f2|Ö Allah 
Resullerine Allah’a <la60St)O halde iman edin!jî û (iŞ2& 

sizin Efrİ%Z a k ı n ı r s a n ı zfflfce Â iman cdchf/t^R Eğer0|j\de 
çok büyük E30E bir ecir vardırŞfjOçin 

179) Allah iyiyi kötüden ayırmaksızın mü’minleri üzerinde 
bulunduğunuz hal üzere bırakacak değildir. Doğrusu Allah 
size gaybı da bildirecek değildir. Fakat Allah Resullerinden 
dilediğini seçer. O halde Allah’a da Resullerine de iman 
edin. Eğer iman eder ve sakınırsanız sizin için çok büyük 
bir ecir vardır. 

İbn Abbâs'dan gelen bir rivayet; Kureyş: "Ey Muhammed, sen, senin 
dinine tâbi olanların cennette ve Allah'ın onlardan hoş-nut, sana aykırı 
gidenin de cehennemde ve Allah'ın ona karşı öfkeli olduğunu 
söylüyorsun, değil mi? O halde bize haber ver bakalım; sana kimler iman 
edecek, kimler iman etmiyecek?" dediler de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi 
indirdi . 91 

cimrilik edenlerLfll&tjfiî) zannetrncsinlerUJpĞÖ (jfk 
mm Alkh’mh^Z kendilerine verdiği Dfft şeylerde 
0>f daha hayırlı olduğunuJBÖ? bununPNj lütfundan 
onlar İçin0^ şerdirâZ bu $Nj Aksine^hiendileri için 
cimrilıboyunlarına dolanacaktırLfP^ffj 
Şüphesiz Knamctftt^ günüöfe ettikleri şey 

ve yerint! BfŞf\ göklerinK^^jHf mirasıf jBâîlZMlalı’ındır 
Şfffi yaptıklarınızdan-LfS^ (ÖZ) Elbette ki Allah 

hakkıyla haberdardır! 

180) Allah’ın kendilerine lütfundan verdiği şeylerde cimrilik 
edenler, bunun kendileri için daha hayırlı olduğunu 
zannetmesinler. Aksine bu onlar için şerdir. Kıyamet günü 
cimrilik ettikleri şey boyunlarına dolanacaktır. Şüphesiz 
göklerin ve yerin mirası Allah’ındır. Elbette ki Allah 
yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 
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Ljİ$ sözlerinizi^? Allahl^fZ işitmiştir^^ DoğrusufijE 
fakirdirâ$Z A İlah oğ ru s u cl i yc m s c 1 e r i 

Elbette ki oGÎZyazacağız da$1^|| zenginiz!?ISfi^(Cbiz 
âb e@û vc nebileriti&Ö öldürmelerini Ö§JE dediklerini 
âdBbjJ) azabıVjfc Tadınf®^ diyeceğiz$û|Ö haksız yere 
yakıcı 

181) “Doğrusu Allah fakirdir, biz zenginiz” diyen 
kimselerin sözlerini Allah işitmiştir. Elbette ki o dediklerini 
ve nebileri haksız yere öldürmelerini yazacağız da: “Tadın 
yakıcı azabı” diyeceğiz. 

Cjb ellerinizleh azı r 1 adıgınızK'tfp şeylerGÎZlİşte bu|| Öİ 
kullarınafftfflZsla z nimetin e zlt^lHf ^Şüphesiz Allahfljfz! 

182) İşte bu ellerinizle hazırladığınız şeyler sebebiyledir. 
Şüphesiz Allah kullarına asla zulmetmez. 

söz aldıfİÖf AUahfljfZDoğrusuQ[) Onlar dediler kıpûR^tjff) 
hiçbir resule$^\EE inanmamamız içinLfELjtflî) bizdenlÖj^ 
yiyeceğiMpZ bir ku rbarıgetı rinceyelflpft kadar! Sil 
İŞH sizegelmi şlerdiEfüâıj Elbette kıpğ De ki^p ateşi nBflîf 
I apaçık delillerleK'(t|l^lbenden önceOfŞZ)flît.esuller 
BöldürdünüzniçinB^ZsöylediğinizB^Ze şeylerle 
DoğruLPf kimseler idiy senizEBjj B^onları 

183) Onlar dediler ki: “Doğrusu hiçbir Resule ateşin 
yiyeceği bir kurban getirinceye kadar inanmamamız için 
Allah bizden söz aldı.” De ki: “Elbette ki benden önce size 
resuller apaçık debilerle ve söylediğiniz şeylerle gelmişlerdi. 
Doğru kimseler idiyseniz onları niçin öldürdünüz?” 

Bu âyet-i kerime Ka’b İbn’l-Eşref, Ka'b ibn Esed, Mâlik İbnüs-Sayf (veya 
İbnüd-Dayf), Vehb ibn Yahuzâ, Zeyd İbnüt-Tâbût, Finhâs ibn Azûrâ, 
Huy ey ibn Ahtab ve benzeri diğer Yahudiler hakkında nazil olmuştur. 
"Ey Muhammed, Sen Allah'ın elçisi olduğunu, sana Allah'ın kitab 
indirdiğini iddia ediyorsun. Allah "Bize, gökten hafif bir sesle gelecek bir 
ateşin yiyeceği bir kurban getirmedikçe hiçbir peygambere inanmamamız 
hususunda" bizden Tevrat'ta söz almışa. Eğer bize bunu getirirsen seni 
tasdik ederiz." dediler de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 272 
Vİf elbetteffZ seni yal anlarsaflÂf Buna rağmen B£E 
jâsfilj senden önce|| BpBflZResuller deşj[\H yalanlanmalardı 
kitapl^ (E|tj) ve Â sahifelerSN|ljÂ açık delillerSAÖJÖlîic] en 
aydınlatıcı 

184) Buna rağmen seni yalanlarsa elbette senden önce açık 
deliller, sahifeler ve aydınlatıcı kitap ile gelen Resuber de 
yalanlanmışlardı. 

(*)Yukanda geçen âyetler. Kitap ehli ile müşriklerin küfürde inat etmeleri 

insanın doğru yola girmemelerinin Resûlüllah'ı için için üzdüğü 
belirtilerek, her gelen peygamberin bu tür söz ve davranışlara maruz 
kaldığı hatırlatıldı. Hattâ bazı peygamberlerin öldürüldüğüne dikkat 
çekilerek tesellide bulunuldu. 

(Ml$\ ölümüSrAÇ tadacaktırfjjjğ nefisEtJİj Her^ 
ecirleriniztamamen ödenecekti rL/öfc Muhakkak 
uzaklaştırılırÖBOfel Her kimBjğ kıvamcfftS$tf) günüöfe 
CcnnctcHÎj|tp konulursa$£|5Dve Â o ateştenSOŞ 
(ÖQf hayatıttfctj) değildir!^ kurtulmuşturfeGİmuhakkak 
aldatıcıSÂB|tf bir metadanM®zbaşka bir şeyQ§Elbette ki 







mftstsm msm 

tG£&3ğWİIS<«HKj mm H«İ i 

_ (vüjggggjj 

185) Her nefis ölümü tadacaktır. Muhakkak kıyamet günü 
ecirleriniz tamamen ödenecektir. Her kim o ateşten 
uzaldaştırıkr ve Cennete konulursa muhakkak 
kurtulmuştur. Elbette ki dünya hayatı aldatıcı bir metadan 
başka bir şey değildir. 

“De ki: Size müvekkel ölüm meleği canınızı alacak..." (Secde, 32/11) âyeti 
nazil olunca "Ey Allah'ın elçisi, Adem oğlunun ölümü ile ilgili bu âyet 
geldi. Peki cinlerin, kuşların hayvanların ölümünün zikri nerede? Onlar 
nasıl ölürler?" dediler de bu âyet-i kerime nazil oldu. 92 
ve MaUarımzf^(P¥BĞ6 imtihan edileceksiniz tJHE 

duyacaksınız canlarınız hususunda 

US]! BfİZye Â sizden önceÛffijEBflZ kıtap^O^ verilen 
Bj$\ çokjBBf eziyetâ^) müşriklerdenfûfErökimselerden 
işte t|ölqpE ve sakınırsan lYf/fÖİV sabrederf^EBŞ ZDoğmsu 
işlerdendir azmedilmesi gerekenB® Bflfeu 

186) Mallarınız ve canlarınız hususunda imtihan 
edileceksiniz ve sizden önce kitap verilen kimselerden ve 
müşriklerden çok eziyet duyacaksınız. Doğrusu sabreder ve 
sakınırsanız işte bu azmedilmesi gereken işlerdendir? 
(*)Burada müminlerin, Allah'ın kendilerine lütfettiği mal ve can 
konusunda denenip sınanacakları, daha önce kendilerine kitap verilmiş 
olan yahudi ve hıristiyanlarla putperest müşrikler tarafından birçok 
eziyetlere ve sıkıntılara, özellikle sözlü saldırılara mâruz kalacakları haber 
verilmekte, müminlerden bu sıkıntılara kendilerini hazırlamaları, olaylan 
sabır ve metanetle karşılamaları, Allah'ın rızâsına aykın davranışlardan 
sakınmaları istenmektedir. 
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fi*pW#İjâ»*İjpN*#fi5W*SLİ 
ts*6 H$ğ$İEfiûfr*(uA) MM<4^j 
6 ı^§*ttoefctö&M) Wl ğâ«j 
«*(«•) e4QtiiCitfja*âfiejiit 

e» mfrmim 

ÂfÜİKİfij kibs ğ%İEa 

i|tptöfltfjft!fiet>ö4ifc(ıO âfi&i| 





ymM kesin bir sözEO^ZAllahl'^Zalmıştı^D Hanife§\ 
£ (flpZ )nu açıklayacaksınız kitapl^^tp verilenlerden 
attılar jjiföŞ onu gizlemeyeceksiniz! r^ö^Öve Â insanlara 
Onlar ve Â onu sırtlarmınBSjî/f'f) ;ırkasınaCf0A 

o şey ^livötüdürlE jEB onu azdâ^bır değerflîjlkatın aldılar 
Satın aldıklarıLfBHBBne 


187) Hani Allah kitap verilenlerden: “Onu mutlaka 
insanlara açıklayacaksınız ve onu gizlemeyeceksiniz” diye 
kesin bir söz almıştı. Onlar ise onu sırtlarının arkasına 
attılar ve ona karşılık onu az bir değer satın aldılar. Satın 
aldıkları o şey ne kötüdür. 

j®)(âZ) scvincnLf6Et£) Lflâf) sakın sanma! CRjâZ Qİ 
(ikb övülmektenfûptfâS Öp hoş kınan larıLfÜpflh Yaptıklarıyla 
ll^Onların zannetme B^JÖZlSŞrapmadıklarıvlajû^ 0ğ 
m Onlar içinB^ azaptan^jî^ Ö^lzkurtulacaklarını 
acıklı bir ŞSEk zap vardır 

188) Yaptıklarıyla sevinen, yapmadıklarıyla övülmekten 
hoşlananları sakın (kurtulmuş) sanma. Onların azaptan 
kurtulacaklarını zannetme. Onlar için çok acıkk bir azap 

Yahudiler, Hz. Peygamber (a.s)'m (Tevrat'ta zikredildiğini buldukları) 
ismini gizlediler ve buna sevindiler, bir de kendilerini tezkiye ediyor ve 
"Biz oruç, namaz ve zekât ehliyiz, biz İbrahim'in dini üzereyiz." diyorlar, 
kendilerini bununla avutarak Muhammed (a.s)'ın peygamberliğini inkârda 
ağız birliği ettiklerine seviniyor, bu vasıflarıyla övülmek istiyorlardı. İşte 
bunlar hakkında Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 273 
Ü ââjft Göklerin defif^j^f mülkü Allah’ındırC^fe 
ŞtŞp her şeyeG&E î EZMuhakkak ki Allah NjjKyerin de 
kadirdir 

189) Göklerin de yerin de mülkü Allah’ındır. Muhakkak ki 
Allah her şeye kadirdir. 

(*)Geçen âyetler, gerek Kitap ehlinin, gerekse müşriklerin İslâm'a karşı 
olumsuz yöndeki söz ve davranışlarından ve İslâm'ın da onlara karşı 
barışçı bir yol takip etmesinden söz edildi. Bu arada sünnetullah'a 
dikkatler çekildi. Hak ve bâtıl mücadelesinin ölçü ve metoduna işaret 
edilerek aşırı gitmenin hiç kimseye yarar sağlamıyacagına işaret edildi. 


ET âŞft göklerinST^jHf yaratılışmclafifflZZS KuşkusuzQ§ 
geceninÇ^Ztrdı ardına gelmesinde! (I&İJA ve yerin 
akıl sahipleri ^ (EĞj) C&fl ayetler vardırE'^Zve gündüzün 

190) Kuşkusuz göklerin ve yerin yaratılışında, gecenin ve 
gündüzün ardı ardına gelmesinde, akıl sahipleri için ayetler 


İbn Cubeyr'in İbn Abbâs'tan rivayetine göre Kureyş müşrikleri 
Yahudilere: "Musa size ne (mucize) getirdi?" diye sordular. Onlar: "Asâ ve 
yedi beyzâ mucizelerini getirdi." dediler. Hristiyanlara sordular:" İsa size 
ne mucize getirdi?", onlar da: "Anadan doğma körü ve alatenliyi iyileştirir 
ve Ölüleri diriltirdi." dediler." Bunun üzerine Hz. Peygamber (a.s)'e 
geldiler ve: "Rabbına dua et, bizim için Safa tepesini altına çevirsin." 
dediler de Rabbına dua etti ve bu âyet-i kerime nazil oldu. 93 
ayakta ıken(f)fip A11ah’ıf^Zzi kr ed erleOnlar kiL<|İEjJ) 
yanlan üzerinde yatarken SSjffijl I EE otumrkenj^ffefft 
gökler HeZmf vnranlışıSfflZOB d ıı ş ılı n e re k 
M «en yaratmadınlT|JE(îîz RabbimizlÖj) yerinET mk 
artık bizi (E^ seni teşbih ederizfl boşunaüfe^İıunları 

arcşâOŞ azabından!^koru 


191) Onlar ki, ayakta iken, otumrken, yanları üzerinde 
yatarken Allah’ı zikrederler ve gökler ile yerin yaratılışı 
hakkında düşünerek: “Rabbimiz sen bunları boşuna 
yaratmadın, seni tespih ederiz, artık bizi ateş azabından 

fiflŞ atarsanŞÜfR kimiÖJJzdoğrusu senfl l|j RabbimizlÖj) 
hakir etmiş sindir tijlBD muhakkak^ ateşe 
yardımcılarıÖlf tŞÖflZlbette zalimlerin yoktur 


192) “Rabbimiz, doğrusu sen kimi ateşe atarsan onu 
muhakkak hakir etmişsindir, elbette zalimlerin yardımcıları 
da yoktur.” 

^EŞâşittik^g doğrusu biz(Ef§ Rabbimiz doğrusu bız(â§) 
iman ed ı Öp ı m a n a£$GffiZ ç ağı ra nî p^lbir davetçi 

Rabbimiz(Öİp hemen iman ettikdîfâ RabbinızcE^feÖJ 
(ll ffiflj) (fif ort0p\ günahlanmızı(lŞffij( artık bizim bağışla!^ 
iyilerleSPlİÇ beraberfyfclzbizi ö 1 d li rk ö tül kiklerimizi 

193) “Rabbimiz doğrusu biz: “Rabbinize iman edin.” diye 
imana çağıran bir davetçi işittik ve hemen iman ettik. 
Rabbimiz artık bizim günahlarımızı bağışla, 
kötülüklerimizi ört ve bizi iyilerle beraber öldür.” 

bize vaad ettiğin scvıClffiHA (Özbize vırdip^ RabbimizlÖj) 
Öİ$t}> günüD® rüsva etme(^BI< (& Resullerinefl flÎEI \ EZ 
ftâfâİjt dönmezsin! IBE elbette ki senfl l2j kıyamet 


vaadinden 

194) “Rabbimiz bize Resullerine vaad ettiğin şeyi bize ver 
ve bizi kıyamet günü rüsva etme, elbette ki sen vaadinden 
dönmezsin.” 

(*)Bu âyetler bir önceki âyette aklıselim sahiplerinin cehennem azabından 
Allah a sığınmalarının ve kendilerini ondan koruması için dua etmelerinin 
nedenini açıklayıcı mahiyettedir. 192. âyette, cehenneme girenlerin 
zalimler olduğuna işaret edilmekte, bu sebeple âhirette hiçbir 
yardımcılarının bulunmayacağı ve rezil olacakları bildirilmektedir. 193. 
âyette "davetçi" diye ter-cüme edilen "münâdî"den maksat Hz. 
Peygamber veya Kur'an'dır. İnsanları Allah'a iman etmeye çağırdığı için 
kendisine bu sıfat verilmiştir. 
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{ifâ" ül? Şüphesiz benCÎİ|>RableriB>Çj icabet etrı ENpJj' 
sizden mz ameliniÇûCÖ çalışanın m çıkarmayacağım 
ki kadın olsun! erkek olsun6pî Ö/Iİıiçbir 

Hicret cdebazmızdandırCT Bfu6/lâ> azınız 
eziyet ecülenjjûfiPlR yurtlanndanB^^ Ö^Zçıkarılahfûf^SB^ 
ve öldürülen m savaşan» ; yolumdaCGfp 06 
onların 0>|Ş örteceğim tytfST kimseler var ya 

f£QÎj| ve elbette onları koyacağım kötülüklerini 

(Ejfe nehirlerB^Şjf altından(îîpEb/3Zakani 6f|ZCcnnctlerc 
ffitff Doğrusu A 11 alıBu Allah’ranf^zp^ b/lzaükafattır 
mükafatîl'JÖŞf en güzelEjlfcl katındandır 

195) Rableri icabet etti: “Şüphesiz ben erkek olsun kadın 
olsun -ki bazınız bazınızdandır- sizden hiçbir çalışanın 
amelini boşa çıkarmayacağım. Hicret eden, yurtlarından 
çıkarılan, yolumda eziyet edilen, savaşan ve öldürülen 
kimseler var ya; onların kötülüklerini örteceğim ve elbette 
onları altından nehirler akan Cennetlere koyacağım. Bu 
Allah’tan mükafattır. Doğrusu en güzel mükafat Allah 
katındandır.” 

Tirmizi'nitı İbn Ebi Ömer kanalıyla Ümmü Seleme'den rivayetine göre o: 
"Ey Allah'ın elçisi, Allah Tealâ'nın, kadınların hicretiyle ilgili bir şey 
zikrettiğini işitmiyorum." demiş de bunun üzerine Allah Tealâ: "Rabları 
onlara şöyle icabet etti..." âyetini indirmiştir. 274 

J/®§£Ljfif) dönüp durmaları^liseni aldatmasm!|| (ğ. 

beldelerindeffflS^üSKafirlerin 

196) Kafirlerin beldelerinde dönüp durmalan seni 
aldatmasın. 

onların sonrasmdatfiz Az birŞjdjE geçimlikW2iz: 

Doğrusu orası ne E jSBl CehennemdirHİJl varacakları yer 
bir yataktırp^Ç^kötü 

197) Az bir geçimlik sonrasında onların varacakları yer 
Cehennemdir. Doğrusu orası ne kötü bir yataktır. 

için dcENf! RablerindenEfrfj) sakınanlar/*® LjSjJi FakatfopZ 
nehirlerBSÎjij) altmdandSjpZÖ/IZakanT Sf|Z CennetlerKtİj 
fkŞ ÛflZvardır ki buG&lj içlerindedŞb kalıcı olduklanLflffiÖ 
AllahfiÇZkatmda olan şeyler/lŞ ÖÎ& AllahfiOfZatındandır 
İyilik yapanlar ıçın^EtîffiZlalıa hayırlıdırŞE 

198) Fakat Rablerinden sakınanlar için de altından nehirler 
akan ve içlerinde kalıcı oldukları Cennetler vardır ki bu, 
Allah katındandır. İyilik yapanlar için Allah katında olan 
şeyler daha hayırlıdır. 

(*)Hz. Peygamber'in şahsında müminleri teselli etmekte ve kâfirlerin 
yeryüzünde nimetler içerisinde dolaşmalarına aldanmamalarını tavsiye 
etmektedir. Çünkü onlara verilen nimetler ne kadar çok olursa olsun 
geçici olup yok olmaya mahkûmdur; bu sebeple Allah kaünda hiçbir 
değeri yoktur. Nitekim 197. âyette kâfirlere verilen nimetlerin az bir 
dünya metal olduğu ifade edilmiş, daha sonra da varacakları yerin 
cehennem olduğu bildirilerek dünya metaının kâfirler için cehennem 
azabına sebep olduğuna işaret edilmiştir. 178. âyette de "Onlara 
verdiğimiz fırsat ancak günahlarını arttırmaya yarıyor" buyurulmuştur. 
Oysa 198. âyette ifade buyuruldıtğu gibi tabletine karşı içtenlikle kulluk 
eden müminlere âhirette sürekli olarak içinde yaşayacakları cennet 
nimetleri verilecektir. Şüphesiz ki bu lütuf dünyada kâfirlere geçici olarak 
verilen nimetlerden çok daha iyidir. 


ftift|İİEqife>İİ([ i 
m jSÜJâNU3M w* tCSSfcjMÜ 

nijötifiÂjısO e$ME£siatflKflî 
UE>*3pdröİjÂ<m> âŞt£qnŞjUa 



1 ) fm rirrırf tHlAiırpii ı ı flMjniı 
tagAşgiPBipai* tüT # |. mm, ı 

m mtbmm \ 

\ııîl \fÜ ı pili "piı im pj ıftfffi 
_ (T-)f» «fn w inn | 

kimseîer = ^ETit^ = ^hîindenÇ^P = P^5î = ^o^usu^^ 

m indirileneyeBJ)^ Allah’afi^&iman edenNffiftvardır 
korktukları kendilerine SşŞğ indirileneyeflj)^ size 

m ayetleri nı satmazlarL^feb (2 AUah’tanlS$J2çin 

onlar var ya Iştefl jSÜ) az bir(l2jî2bedel ile (gayetlerini 

RableriEÖjE) katmdadırfiBŞ onlann ecirleriB^fp 
hesabı^^Otp çok çabuk görendir^d^ Şüphesiz Allah 

199) Doğrusu kitap ehlinden, Allah’a, size indirilene ve 
kendilerine indirilene iman eden kimseler vardır. Allah’tan 
korktukları için Allah’ın ayetlerini az bir bedel ile satmazlar. 
İşte onlar var ya, onların ecirleri Rableri katindadır. 
Şüphesiz Allah hesabı çok çabuk görendir. 

Cabir ibn Abdullah'tan: Allah'ın Resulü (a.s) bir gün ashabına: "Çıkın ve 
bir kardeşiniz üzerine cenaze namazı kılın." buyurdu ve bize dört tekbirle 
cenaze namazı kıldırıp "Bu üzerine cenaze namazı kıldığımız Necâşi 
Ashame'dir." buyurdu. Münafıklar: "Şu adama bakın, hiç görmediği dinsiz 
bir Hıristiyan üzerine cenaze namazı kılıyor" dediler de Allah Tealâ bu 
âyet-i kerimeyi indirdi. 94 

/ÖfifflfÂ sabredin»/ iman edenler/®^ l y<^$ 
hljfZ sakının/®*) nöbet tutun/öDŞBA sabırda yarışın! 
kurtuluşa erersiniz iLfMg&ımulur kiBffiĞUlah’tan 

200) Ey iman edenler, sabredin, sabırda yarışın. Nöbet 
tutun ve Allah’tan sakının; umulur ki kurtuluşa erersiniz. 
(*)A1-İ İmrân sûresinin özellikle baş taraflarında tevhîd, nübüvvet ve 
âhiret gibi dinin esaslarını oluşturan itikadı konularda açıklamalar 

âyetinde de bu görevlerin yerine getirilebilmesi için kulların yapmaları 
gerekenler üzerinde durulmuştur. Çünkü bu görevler kulun ya sadece 
kendisiyle ilgilidir veya kendisiyle başkaları arasında gerçekleşmektedir. 
Yüce Allah kulun sadece kendisini ilgilendiren yükümlülükler için kula 
sabırlı olmasını tavsiye ederken; kendisiyle başkaları arasında 
gerçekleşecek olanlar için de müsâbereyi yani kararlılıkla direnmeyi 
emretmektedir. Meselâ düşmana karşı cihad ederken ondan daha fazla 
direnmesini ve ona galip gelmesini istemektedir. Düşmanın ansızın 
saldırıp müslümanlan gafil avlamasını ve onları imha etmesini önlemek 
için de sınır boylarında nöbet tutmaları ve düşmana karşı daima dikkatli 
olmaları uyarısında bulunmaktadır. Hz. Peygamber de birçok hadiste 
müminlerin düşmanlarına karşı uyanık olmalarım, sınırda bekleyerek 
düşman saldırılarım önlemelerini emretmiş, bunu yapanların Allah kaünda 
büyük mükâfata ereceklerini ve cehennem ateşinden kurtulacaklarım 
haber vermiştir. 
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4 NtSA SURESİ 

Kur'an-ı Kerim’in 4. suresi. 176 ayet, 3745 kelime ve 14535 
harften ibarettir. Fasılası elif, lâm, mim ve nun harfleridir. 
Medeni surelerden olup, nüzul sırası Mümtehine suresinden 
sonra gelmektedir. Bazı bölümlerinde kadınlarla alakalı 
hükümlerden bahsedildiği için bu adı almıştır. Bakara suresinden 
sonra Kur'an'ın en uzun suresidir. Hz. Aişe'den rivayet edildiğine 
göre Resulullah (a.s) şöyle buyurmuştur: Kur'an'ın yedi uzun 
suresini kim öğrenip bellerse, o kişi bilgin sayılır" 275 buyurmuştur. 
Nisa suresi de bu sureler arasındadır. 

Rahim HÜİfff RahmanEf^f Al lalı ’ı n SjfZıdıy 1 a£|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

î fifi RabbinizdenlŞ!^ sakımnfûfŞ insanlarH (flf EytiŞt] 
TSW/ve. Â tek bir(Ş&^ nefistenE tjîjbfiz sizi yaratan $ZZ 
her öf|i)ztüretenÛhjre Â tşini0j]J^fe ondan (âjjjZ’aratan 
sakımnp^Ş^ kadmŞ^fi|ı pek çokjSİf erkekd^S ikisinden 
birbirinizden dilekte Lpi ÜfıE î Allah’tanfljp 

akrabalık bağım KendisiyleSŞjbuhmduğunuz 

F fefe/ olandı rL^ dllalı NjZM ııhakkak ki Q() kesmekten de 
hakkıyla gözedemekte sizi 
1) Ey insanlar, sizi tek bir nefisten yaratan ve ondan eşini 
yaratan ve her ikisinden pek çok erkek ve kadın türeten 
Rabbinizden sakının. Kendisiyle birbirinizden dilekte 
bulunduğunuz Allah’tan ve akrabalık bağım kesmekten de 
sakının. Muhakkak İd Allah sizi hakkıyla gözedemekte 
olandır. 


(*)Bu âyet, insanların aynı soydan, tek bir babadan geldiği açıklanarak, 
üstünlüğün ancak Allah'a kul olup Ona karşı gelmekten, saygısızlıkta 
bulunmaktan kaçınmakla gerçekleşeceği belirtildi. İnsanın menşei 
hakkında ilim adamlarına ipucu verildi. 


jjûffjEG^ve Â mallarını®^® Yetimlere! ttifif verini 
yemeyinJjûŞZOft tcmizIdg'öSjKElJ pisiE(M|İ değiştirmeyin 
sizin mallarınızlaEfŞ¥Ei>eraber! ^Onların mallarım&§&© 
çok büyükjŞSp5 bir günahtırfljfcl L£Ü Muhakkak kilN§j 

2) Yetimlere mallarım verin ve pisi temizle değiştirmeyin. 
Onların mallarını sizin mallarınızla beraber yemeyin. 
Muhakkak ki bu çok büyük bir günahtır. 

Bu âyet-i kerime " pisi temizle değiştirmeyin. " âyeti nazil olunca yetim 
velileri yetimlerinin mallarım kendi mallarından ayırmaya başladılar. Ama 
bu onlara ağır geldi de Hz. Peygamber (a.s)'e şikâyet ettiler. Bunun 
üzerine "Sana yetimleri sorarlar..."(Bakara, 2,220) âyet-i kerimesini 

\ C6 adaletsizlikten^tfcd&korkarsamzB^ ŞayetB$\ 
helal olanlj^(^ (Mz nikahlayınjfttilflâyetim kızlar hakkında 
lf3&\üçerE(lteikişerî %lâtadmlardanÖ^ÛJ L^Zıizin içınE^E 
adaletsizliktenfAp® (ÖD korkarsanız EŞŞf YineBJBörder 
sağ fŞfi|î£)sahip olduğu vardı rlîpHj^eyaÖÎjÜBbi r tanelföjffi 
(ÖD daha uygundur! I£P İşte buf| 8| ellerinizin 
aytılmamamz için 

3) Şayet yetim kızlar hakkında adaletsizlikten korkarsamz, 
sizin için helal olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder 
nikahlayın. Yine adaletsizlikten korkarsamz bir tane veya 
sağ ellerinizin sahip olduğu vardır. İşte bu ayrılmamanız 
için daha uygundur. 

Hz. Aişe'den rivayete göre o şöyle demiştir: "Eğer yetim..." âyet-i kerimesi 
yetim kızlar hakkındadır. Şöyle ki: Yetim kız bir kişinin yanında olur, o 
kişi o kızı beğenmediği halde malına tama ederek onu nikâhlar sonra ona 
zarar verir ve onunla muaşereti güzel olmaz. İşte âyet-i kerime böyle 
durumlar hakkında nazil olmuştur. 96 

bir hak BB^j mehirleriniQ£Ş$Ç Kadınlaratij?"l|[ verinj^fift 
bir 0SlZ bp siz e gönül hoşluğu ileLJÖ ŞayetbfEolarak 
afiyet($Şljlj onu da yiyinlj#IŞKbağışlarlarsa(|Jj^ondanrİjj)|ey 
kolaylıkla($§BtJ Z 

4) Kadınlara mehirlerini bir hak olarak verin. Şayet gönül 
hoşluğu ile ondan bir şey size bağışlarlarsa, onu da afiyet, 
kolaylıkla yiyin. 

mallarınızı aklı etmezlere vermeyin^acCfe 

geçiminize dayanakdjÖp Şl AUah'ınlfZ kıldığı^ Cfip 
giydi- o mallarla besleyinöîjSonları besleyin 0>$fİ50|ft 

tâ&tiz söz söyleyin^ onlaraB^ söyleyinjîûCûp ve Â rin 

5) "Allah'ın geçiminize dayanak kıldığı mallarınızı aldı 
ermezlere vermeyin, o mallarla onları besleyin, giydirin ve 
onlara güzel söz söyleyin.” 

jûgûZçağına® kadar! I& Yetimleri! tiî&p deneyi üfÂBJfr 
onlardaBM^^örürsenizÖpB şayetÖ^B evlenmeÖ^Uf gelene 
0»|D® kendilerine verinf/SSjföîî olgunlaşmaJ^H 

JipBl israf ederek(|feflğ onları yemeyin(E$jŞlZ(& mallarım 
KimBJjS büyüyecekler deW%n alacaklar diye 
jŞ|8 iseif kim dcBJJj? iffetli olsunB (pÇfffiZengin (âjf ise 
EEÜîjb zamanjB^B uygun bir şekildeğ /®tJâî)yesi n I: ı r 

şahit J/^fsfljîfİE Mallarını 0l§P® kendilerine BKJ§ verdiğiniz 
(0|b /Mlalıfi^Ö) yeter! §{î\ yanlarında BÎ^Rjulundurun 
Hesap sormak için 

6) Yetimleri, evlenme çağma gelene kadar deneyin; şayet 
onlarda olgunlaşma görürseniz mallarını kendilerine verin; 
büyüyecekler de geri alacaklar diye onları israf ederek 
yemeyin. Kim zengin ise iffetli olsun, kim de fakir ise uygun 
bir şekilde yesin. Mallarım kendilerine verdiğiniz zaman, 
yanlarında şahit bulundurun. Hesap sormak için Allah 
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bıraktildarmdanj| ÖZîfiZhisse vardırtyĞ£ Zj erkeklereydS|08İ 
Ğ|jUJE yakınlarmLfl8|^ ve Â Anne-babamn£fjjÖ|j 
bıraktıklanndanfl CZ öfİZ hisse va rd ır)jf Öf Zjkadml a ra da 
Her ne (E^fcz \ akınlanrıLff8(3Ç ve Â Ana babanı 
hissedir(Şf Ej çokCff veyaifc bunlarız az$l olursa 

belirli birflŞ /ö£l/ 

7) “Anne-babanın ve yakınların bıraktıklarından, erkeklere 
hisse vardır. Anne babanın ve yakınların bıraktıklarından 
kadınlara da hisse vardır. Her ne olursa bunlar, az veya 
çok, belirli bir hissedir.” 

İkrime'den rivayette o şöyle diyor: Bu âyet-i kerime Ensar'dan Ümmü 
Kücce ve Kücce'nin kızı, Sa'lebe ve Evs ibn Suveyd haklarında nazil 
oldu. Bu son ikisinden biri kocası, diğeri de çocuğunun amcası idiler. 
Ümmü Kücce, Hz, Peygamber (a.s)'e gelerek: "Ey Allah'ın elçisi, kocam 
öldü, arkasında beni ve kızım bıraktı ama biz ikimize kocamın mirasından 
bir şey verilmedi." diye şikâyette bulundu. Çocuğun amcası: "Ama ey 
Allah'ın elçisi bu kız çocuğu ne ata binebilir, ne bir yük taşıyabilir, ne de 
bir düşmanı geri püskürtebilir. Onun için kazanılır ama o bir şey 
kazanmaz." dedi de bunun üzerine "Ana baba ile yakınların bıraktıkları 
mirastan erkeklere..." âyet-i kerimesi nazil oldu. 276 
yakınlar! tâftjj J/ûfito TaksimdeI£|2J!j) bulunursaHf b j@§\ 
BÜj verin/pS0a düşkünleri^!# ve Â yetimler! tiâljft 
sözler Ofp onlara Elif söyleyinfûC^ ondan Nflzbnlara da 
güzelOÎHatlİöyleyin 

8) Taksimde, yakınlar, yetimler ve düşkünler bulunursa, 
ondan onlara da verin, onlara güzel sözler söyleyin.” 

bıraktıkları Şayet^Z endişeli olanlarf 

cılızd^ çocuklarEGjî} arkaları n d a Za k tirde 

ffz sakınsmlarpûfâE bunun üzeri neSçfeZkorksunlar 
dürüstfljft sözd^Z söyleşinler/Â/^bre ÂAllah'tan 

9) Şayet arkalarında cılız çocuklar bıraktıkları taktirde, en¬ 
dişeli olanlar, bunun üzerine korksunlar ve Allah'tan sa¬ 
kınsınlar; dürüst söz söylesinler.” 

I tÖİİjfİ mallarım^® yiyenlerimi Kuşkusuz 

tıkınmış olurlart^ŞSi ancak(iü| haksız vercCflfiîZetirnlenn 
onlar atılacaklardı rL^kJ^İ! Â ateşjHĞj karınlarına SfjÜNCS 
çılgın aleveJŞ8£ 

10) Kuşkusuz yetimlerin mallarım haksız yere yiyenler, 
karınlarına ancak ateş tıkınmış olurlar, onlar çılgın aleve 
atılacaklardır.” 

Bu ayet-i kerime Mersed b. Zeyd adında Gatafanlı bir adam hakkında 
nazil olmuştur. Bu kişi, kardeşinin oğlunun malı üzerinde veli idi. Yeğeni 
ise küçük bir çocuktu. Bu kişinin, yeğeninin malım yemesi üzerine Yüce 
Allah onun hakkında bu ayet-i kerimeyi inzal buyurdu. 277 


ızmmih.) m 

iümMui h munf«u,)iı r ı<ıi 

jâfiö^ıqi*fli^$Qâjp4Çââi5 

mteı&sao&töitö 

çocuklarmız EffÜiBtJOS Allahl^fZ size tavsiye ederOfĞf ^6l 
iki dişinin£jÖBŞ Üb hissesi kadar00Zerkeğe^^pEakkmda 
CJfEkininEljSŞ üstünde Z/fe kadmlarŞ^bj isetj EğerbjB 
iseKlîf şâyetEl|f\ bırakılanınf| EZ(Mzüçtc ikisiOfeZnlarındır 
m Ana babadanfi$W\ yarısı 2 Tf l|f onundur (âğEir Ip&jft 
arta kalanmf| 0£(î|Zzaltıda biriB ^)!f ^B^Zbirine^Mıer 
onunlNÇyoksaElfÖBBşayetEl|E ölenin çocuğu varsağı NJLj|£ 
fifjÜZ anası babasıljJTO ona varis olurl'^^\ çocuğu (3?V 
0^9 varsalNÇL^ EğerÖJB üçte bir diışerF .m anasına 
arta {ihfiflz altıda biri S ^)!f annesinindirfiŞİKardeşleri 
ölenin çocuğu varsa vasiyettenGSf Â kalanın 

fyÛOŞk babalarınız EJffibborcundan DÇ) veya^Dyaptığı 
$IE|£) hangisininEfrjD bilmezsiniz'LfBfE (2oğullarmızdan 
Bunlar tespit £tf SZ menfaatçefljjfj siz Effyakın olduğunu 
L0. Doğrusu ,\llalıh^Z)ğ Allah taratindanfiljfz&flzdilmiştir 
Hakîm(Şİ|b bilendirflŞİîZılandır 

11) Allah size çocuklarınız hakkında, erkeğe iki dişinin 
hissesi kadar tavsiye eder. Eğer kadınlar ikinin üstünde ise, 
bırakılanın üçte ikisi malarındır; şâyet bir ise yarısı onundur. 
Ana babadan her birine, ölenin çocuğu varsa yaptığı 
vasiyetten veya borcundan arta kalamn altıda biri, şayet 
çocuğu yoksa, anası babası ona varis olur, anasına üçte bir 
düşer. Eğer kardeşleri varsa, altıda biri annesinindir; 
babalarınız ve oğullarınızdan menfaatçe hangisinin size 
daha yakın olduğunu siz bilmezsiniz. Bunlar Allah 
tarafından tespit edilmiştir. Doğrusu Allah bilendir, Hakim 
olandır. 

Bu âyet-i kerime'nin nüzul sebebi de biraz önce geçen yedinci âyetin 
inmesine sebep olan hadisedir. Suddî der ki: Câhiüye halkı kızlara, küçük 
erkek çocuklara mirastan pay vermezler, kişiye ancak savaşabilecek 
durumdaki erkek çocukları mirasçı olurdu. Şair Hassan'in kardeşi 
Abdurrahman ibn Sabit vefat etti ve arkasında Ummü Kücce adındaki eşi 
ile beş kız bıraktı. Varisler Abdurrahman'ın malım almaya gelince Ümmü 
Kücce Hz. Peygamber (a.s)'e şikâyete geldi de Allah Tealâ "Eğer kadınlar 
ikinin üstünde iseler bırakılan malların üçte ikisi onlanndır..." âyet-i 
kerimesi, Ümmü Kücce hakkında da "Çocuğunuz yoksa sizin 
bıraktıklarınızın dörtte biri eşlerinizindir. Şayet çocuğunuz varsa 
bıraktıklarınızın sekizde biri onlanndır." âyet-i kerimesini indirdi. 97 
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N(iWfiw#p^jİ9PM^^I|4i 

fe£İ?S^ftİjİ«$JQİWbİ|Şİ 

Mgcü^Sâetu) »t^câdsaöı 
[i ^Tİ Ma ta-imcgipaflm^ CâğİT 
CâÖ»«j(ır) MfKUjŞOİgjğilÂ 

M | 

bıraktıklarınınfl €ğ(âzyansı2 f £j sîzindir^ VeA 
çocukları|3A olan yoksatJ'f^bBcŞayetbğHanımlannızm 
dörtte sizindir^â^ocukları^ıQ|^varsaL^ eğerbjE 
vasiyettenuîf A sonrafîİTĞfİZ bira İs tıklarını nLJEZ (&$%> ı r ı 
W borçtan artakalanındf) veya^Dsttikleri /6l 

Û^ıraktıklarınızın 0^EZ(^âzdorrre biri^tİŞ/ karılarınızındır 
GfEvarsaLjjl şayet bjE çocuğunuz |3A SizinBf^ yoksabfÖBE 
0|E£(lfİZ sekizde birihffif o n 1 ar m d ı r üft^ı/ç oc uğ u n u z (3A 
vasiyet OfA çıktıktan sonra{3§l)Ö^Zbıraktıklarınızın 
W borçDflÖ veya/fe çıktıktan sonra^i-PP Â< ettiğiniz 
kelale ESfİZvaris olunuyorf B/Ö bir erkek^f^E L£İ Eğer 
bir erkek 0E) ve bunların!^ kadınaHBtp veyafeyolu 
hert^^Zbir kız kardeşiKDD veya/fekardeşi bulunuyorsa 
şayetb|E altıda biri düşer BJWJ bunların (Bİföz bırıncffejA 
bu şekildedirfl fl| b0Z ikiden çoklarsaSpDf/û^ 
bfÜZüçte birinefi l2p!Ö6zarara uğratılmaksızın ortak olurlar 
D|b®va S ıyetten#İir^ vasiyetti^ Â çıktıktan sonrapBhj 
tavsiye fflf Â zarara uğratılmaksızmâ^f 6lzfi^ borç 
BffiZ Allah IN|K Bunlar Allah tarafmdanfi(^z6^Z:dilmistir 
Halimdir OfiZıüendir 


12) Ve şayet hanımlarınızın çocukları yoksa bıraktıklarının 
yarısı sizindir, eğer çocukları varsa, bıraktıklarının ettikleri 
vasiyetten sonra veya borçtan artakalanın dörtte biri 
sizindir. Sizin çocuğunuz yoksa ettiğiniz vasiyet veya borç 
çıktıktan sonra bıraktıklarınızın dörtte biri kanlarınızındır; 
şayet çocuğunuz varsa, bıraktıklarınızın sekizde biri 
onlarındır. Eğer bir erkek veya kadına kelale yolu (çocuğu 
ve babası olmadığı halde) varis olunuyor ve bunların ana bir 
erkek veya bir kız kardeşi bulunuyorsa, her birine edilen 
vasiyetten veya borçtan artakalanın altıda biri düşer; şayet 
ikiden çoklarsa bu şekildedir, üçte birine, zarara 
uğratılmaksızın ortak olurlar. Bunlar Allah tarafından 
tavsiye edilmiştir. Allah bilendir, Halimdir.” 

ÇÖ5I KimbJJİ Allah’ınfi^Zsımrlarıdır(SPpfcl İşte bunlarjj®Z 
koyarlar leygamberineM^ŞE ve Â Allah’aflffZaat ederse 
ırmaklar0ajif|> al rında(îîpZbj3z a kani Sf|Z cennetlereE’C^j 
işte budurfl 8A onutâfb ebedi kalacaklarrLjjfKl? 

büyükOfâ&J) kurtuluş 

13) İşte bunlar Allah’ın sınırlarıdır. Kim Allah’a ve 
peygamberine itaat ederse, Allah onu altında ırmaklar akan 
ebedi kalacakları cennetlere koyar, işte büyük kurtuluş 

N$\E ve Â Allah’ a^ isyan eder£ F& kim dcbJJA’c Â 
Npffek )’nun kanunlarını çiğneyip geçerseffiİAelçisine 
ve onun içinN^ onu^B ebedi kalacağıflŞB? ateşeJBĞjokar 
alçaltıcıbpt^feir azap vardırtyjîfe 

14) Ve kim de Allah’a ve elçisine isyan eder, O’nun 
kanunlarını çiğneyip geçerse, onu ebedi kalacağı ateşe 
sokar ve onun için alçaltıcı bir azap vardır. 

llve 12, âyetlerde birkaç kere tekrarlanan "vasiyet ve borçtan sonra" 
ifadesi hem bu ikisinin, taksime nispetle önceliğine hem de önemine işaret 
etmektedir. Bu talimata göre önce ölünün borçlan Ödenecek, sonra 
vasiyeti yerine getirilecek, daha sonra da kalan miras paylaştırılacaktır. 
Hadisler ve icmâ, vasiyeti mirasın üçte biri ile sınırlamış, vârislere vasiyet 
yoluyla mal bırakmayı da yasaklamıştır. Terikenin üçte ikisi vârislerin 
mahfuz hisseleridir. Ölen mâlik, malının üçte birinden fazlasmı 
yabancılara (vâris olmayanlara) veya bir hayır kurumuna vasiyet etmiş olsa 
bile -vârisler razı olmadıkça- bu vasiyetin üçte biri aşan miktarı geçerli 
değildir. 

Vâris olamayan akraba ile yetimlerin mirastan faydalandırılmaları, ayrıca 
nafaka, zekât, kurban, fıtır sadakası, üçte birle sınırlı vasiyet, ihtiyaç devam 
ettiği müddetçe -zekât ödenmiş olsa bile- yoksulların servet üzerindeki 
hakları ve bunlara ek olarak adaletli bir sekile sokulmuş olan miras 
taksimi, İslâm'ın öngördüğü sosyal adalet ve refahın sağlanmasında rol 
oynayan önemli kural ve kurumlardır. 

13ve 14. âyetlerde, yukarıda belirtilen buyruk, yasak ve tavsiyelerin Allah 
Teâlâ tarafından konulmuş sımrlar olduğu, Allah ve Resulüne itaat 
edenlerin âhirette büyük mükâfatlara nail olacakları, onlara itaatsizlik edip 
Allah'ın koyduğu sınırları aşanların ise ağır cezalara çarptırılacağı 
vurgulanmıştır. 






Cüz 4 - Sure 4 


Nisa Suresi 


Sayfa 79 


E^J|j£j Öflz fuhuşffiÖ(^ gelinceLjSS) yapanlara Ö8$K| 
onların Ofpz suça şahit olanjû^^tiâ Kadınlarınızdan 
onun için ÖjE aranızdan Zdort kişi çağırınfflSEîşlediği 

&'ÂBj>06 hapsedin şahitlik yaparlarsajîûfsfjf bunlar 

jfelüm KA# alıp götürünceye[J^wb kadar! Gif evlerinde 
bir (â|3 onlara[jf Allah N^fZ belirleyinceyegfer|6 yahut 
çözüm yolu 

15) Kadınlarınızdan fuhuş yapanlara gelince, aranızdan 
onların işlediği suça şahit olan dört kişi çağırın, bunlar 
onun için şahitlik yaparlarsa, ölüm alıp götürünceye yahut 
Allah onlara bir çözüm yolu belirleyinceye kadar evlerinde 
hapsedin. 

İçinizdenEfİjz onu işleyenlerindŞjİft eziyet edinâ_P^ 
töĞpfVe Â tevbe ederöE EğerÖJB her ikisine de^İ^S 
Muhakkak onlardan^U vazgeçinJ^M §@&üzeltirlerse 
Rahim olandırîlfeîB Tewab(fjHf3_j|İ AllahfjfZi 

16) İçinizden onu işleyenlerin her ikisine de eziyet edin. 
Eğer tevbe eder ve düzeltirlerse onlardan vazgeçin. 
Muhakkak ki Allah Tevvab, Rahim olandır. 

Buna göre ayetlerin açıklamaya muhtaç kısımlarım da hadisler açıklamış, 
böylece fuhuş suçuyla ilgili bazı cezaların kaynağım sünnet ve buna dayalı 
sahabe icmâı teşkil etmiştir: 

a) Seviciliğin 

b) Livata suçunun cezası, bunu yapanlara söz ve fiille eziyet çektirmek, 
on-lara maddî ve manevî olarak acı vererek canlarım yakmak, böylece bu 
iğrenç fiili işlemekten vazgeçmelerini sağlamaktır. Ceza olarak ne 
söyleneceği, ne yapılacağı âyette açıklanmamış, ictihad ve uygulamaya 

c) Kadınla erkek arasında yapılan fuhuşun cezası ise Nûr sûresinde (24,2) 
açıklandığı üzere yüzer sopa vurmaktır. 

t_j40BÖ L#&ZAllahfi(jfZ katında! EZ tevbefÜ&ff ancak^| 

LfMff) sonra[|İZcehalet sebebi yİ cü5^J|fijk < > r ü lük ti^) tf işleyip 
İşte onlar var H jSSfZ yakından^! ÜBjİfif! Zevbe edenler içindir 
onların S^feZ Allah l^fZtevbelerini kabul eder$ÂÎ)ya 
Hakim olandırdİpb AlîmlltEZŞüphesiz Allah 

17) Allah katında tevbe ancak cehalet sebebiyle kötülük 
işleyip sonra yakından tevbe edenler içindir. İşte onlar var 
ya Allah onların tevbelerini kabul eder. Şüphesiz Allah 
Alîm, Hakim olandır. 

işleye d umpLfffi^ tjÖf)Zc vbefllüÖf değildirK^ 
fCÂljî birineazı r£tf b geldiğinde]^! Sil Kötülükleri 
tevbe ettimfCFfo Muhakkak ki benö|| diyenlerle^l^ölüm 
kafırŞCj olarak EN^ ölenlerin kiL]8f) 0& şimdiLJŞ I 

C^£ hazırladık 0*£ hazırladıkdffiltl İşte onlar var \ af| 

çok acıklı (fiÖEkzap 


mM mtt&em&kmmuiı 

i* fcu) « H 


«fcÖğiİHfcj 4 â mm 


fyft helal değildiryüÖG? iman cdcnlcrlffltffl jjffi Ey(îîPi 
:orla(EÖji£ KadınlaraÜ^Uj[ varis olmanızJİOfâZÖp 
bir kısmınıP âÖDalmak içinJjûflIîjBÎ onlarıCJ\ljsıkıştırmayınız 
LjÜl) Öp AncakQ§ onları HjSlj verdiklerinizin /$££ (Mz 
apaçıküŞHz bir çirkinlik{Zâ(şfb işlemedikleri takdirde 
ŞayetÖJE güzellikle? /®ÖÜİ3ü OnlarlalljSlj geçininÂ3f(îS^ 
Öp olabilir ki! ^ İZ onlardanUJSlj ho şlanmaz sanız da/ûM^| 
yaratabilirÇfer|8\ siz bir şevden($Şİ hoşlanmasamz dajjûhŞjZ 
pek çokJRy hayırjŞE ondafij^ Allahl^fZ 
19) Ey iman edenler! Kadınlara zorla varis olmanız size 
helal değildir. Ancak apaçık bir çirkinlik işlemedikleri 
takdirde verdiklerinizin bir kısmım almak için onları 
sıkıştırmayınız. Onlarla güzellikle geçinin. Şayet onlardan 
hoşlanmazsanız da olabilir ki siz bir şeyden hoşlanmasamz 
da Allah onda pek çok hayır yaratabilir. 

İbni Abbas'tan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Erkek öldüğünde onun 
velileri karışım almaya herkesten çok hak sahihi idiler. Onlardan birisi 
dilerse karısı ile evlenebilirdi. Diledikleri takdirde de başkasıyla 
evlendirirlerdi. O kadının durumu hakkında akrabalarından daha çok hak 
sahibi idiler. İşte bunun üzerine bu ayet-i kerime nazil oldu. 98 


18) Kötülükleri işleye durup onlardan hazır birine ölüm 
geldiğinde: “Muhakkak ki ben şimdi tevbe ettim.” 
diyenlerle kafir olarak ölenlerinki tevbe değildir. İşte onlar 
var ya onlar için çok acıklı bir azap hazırladık. 

Rebî'den rivayette o şöyle diyor: Bu âyetlerin başı mü'minler, ortası 
münafıklar, sonu da kâfirler hakkında nazil olmuştur. Yani "Allah, ancak 
bilmeyerek kötülük işleyip de hemen tevbe edenlerin tevbesini kabul 
eder." mü'minler hakkında; "Kötülükleri işleyip dururken ölüm gelip 
çatınca işte şimdi gerçekten tevbe ettim, diyenlerin tevbesi kabul edilecek 
değildir" münafıklar hakkında; "Kâfirler olarak ölenlerin tevbesi kabul 
edilecek değildir" de kâfirler hakkında inmiştir. 2 ™ 
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ç«t(T.)Âfc£& 

Wı*f) N ik vbfmtfa&üm 

N«l^(rr>flgİİ|4MİÜ£jĞ*l 

[Tfj;j ı|| thjfr th»jll. UT»jl|l 

t£îfl*t*§ VBfjytmifo 

k&rnm %J***Uî u» 




bi, .“ÜS - :rine başkaŞİP^Şlf isterseniz EÇED Şayet 6$\ 
onlardan CJ^Öğ vermiş olsanız daEKİPı bir eşinÖjffe tjŞdî 
($jt ondan I^Zalmaym])0fpff(®^ü kİ eri e jııaljBESl#birine 
Â iftira ederekflŞ&flbOnu mi alacaksınız?hŞ!|Epflf}ıiçbir şeyi 
apaçıkflljfeıir günah işleyerek(Ş%e 
20) Şayet bir eşin yerine başka bir eş almak isterseniz 
onlardan birine yüklerle mal vermiş olsanız da ondan hiçbir 
şeyi almayın. Onu iftira ederek ve apaçık bir günah 
işleyerek mi alacaksınız? 

îtf© andolsunfj& Onu alırsınız kiMflPpft nasılZdpf\ 
alddarLJJEVe ftıırı Û #kl EŞ siz birinizle İhkaldınız 
çok sağlam(Öd^Zkesin söz^ÖSâİınlar sizdenfffs)^ 


21) Onu nasıl alırsınız ki andolsun siz birbirinizle tenhada 
kaldınız ve onlar sizden çok sağlam kesin söz aldılar. 

(*)İslâm'dan önce, kadının kusuru bulunmadığı halde ondan ayrılmak ve 
bir başka kadınla evlenmek isteyen erkekler bir yolunu bulup ödedikleri 
mehri4e geri almak isterlerdi. Bu durumda kadın hem eşini, yuvasını ve 
maişetini hem de bir süre geçimine medar olacak merdini kaybetmiş 

biri de kadına iftira atmak, onu birtakım kötü huy ve davranışlar İçinde 
göstermekti. Kadınlar bu tehdit karşısında yılar, böyle bir lekeden 
kurtulabilmek için mehirlerini geri vermeye razı olurlardı. İslâm, bu 
zalimce davranışları yasaklamış, evlenme akdini "ağır sorumluluklar 
yükleyen bir ahid, sapasağlam bir sözleşme" olarak nitelemiş, evlilik birliği 
içinde geçen güzel günlerin hâtırasını kirletmenin çirkinliğine işaret 

Ef&Efö nikahladığıCpZj €Îz nikahlamayın 
GÎz Ancak müstesna^ kadınları ĞİpUf beybabalarınızın 
kötü olanEEÖGÜ İŞtitg Şüphesiz olN§} geçmişte olanZÇZ 
bir yolduOS^ ne kötüC^A bir çirkin davranış tı(^İD& 


22) Ancak geçmişte olan müstesna babalarınızın 
nikahladığı kadınları nikahlamayın. Şüphesiz o kötü olan 
bir işti, bir çirkin davranıştı ve ne kötü bir yoldu. 

Câhiliye halkı Allah'ın (Kur'ân'da nikâhlanmasını) haram kıldıklarım 
haram sayarlardı. Bunun iki istisnası vardı: Ölen babalarının hanımı ve iki 
kızkardeşi aynı anda nikâhı altında bulundurmak. İşte âyet-i kerime bunlar 
hakkında nazil oldu." 

Anneleriniz sizeÛfÖKZ haram kılındılSrtfİSİ 

teyzeleriniz fyftâfSfK kız kardeşleriniz kızlarınız 

erkek kardeşlerinizinÖÇ kızlarıfCl^l halalarınız 

sizi anneleriniz ÛffiEijjlJîk k 12 kardeşlerinizinKBflp kızlarıfCl^l 
sütfflö' EJf &£zkardeşleriniz6ff¥33IX emziren0EĞ0ŞZ 
O0fZ kendileriyle eşlerinizinEİ£|!|jlîj annelerifC^^ 

OSlŞZ karılarınızdan (zifafa) girdiği nızÛ^ÖŞ 

E55b|B himayelerinizde bulunan üvey kızlarınız Q|3jb0Eİj3 
bir BÖj (S5ZonlarlaQ^âifafaj 0E8|3 girmemişsenizytğfZ 
oğullarınızın^P^P eşleriğgB&g üzerin izeBftfe/ğünah yok 
almanız L|nj birde nÖf), e Â kendi öz 

geçmişte olanZ ^)^Ö(Mzmisrcsna(^ iki kız kardeşiEjfeflp 
Rahim(îS&6 ĞafurjŞ^ olandırL$Ü Muhakkak ki AllahfljfZ 

23) Anneleriniz, kızlarımz, kız kardeşleriniz, halalarımz, 
teyzeleriniz, erkek kardeşlerinizin kızları, kız 
kardeşlerinizin kızlan, sizi emziren anneleriniz, süt 
kardeşleriniz, eşlerinizin anneleri, kendileriyle (zifafa) 
girdiğiniz karılarınızdan olup himayelerinizde bulunan üvey 
kızlarınız, -onlarla (zifafa) girmemişseniz üzerinize bir 
günah yok- kendi öz oğullarınızın eşleri ve iki kız kardeşi 
birden almamz -geçmişte olan müstesna- size haram 
kılındı. Muhakkak ki Allah Gafur, Rahim olandır. 

Sütanne, sütbaba (sütannenin çocuğunu doğurduğu ve bu doğumdan 
gelen sütü ile süt çocuğunu emzirdiği sırada evli bulunduğu kocası), 
sütkardeşler ve diğer bazı süthısımlannın -evlenmenin yasak olması 
bakımından- öz anne ve akraba gibi olmaları ilgili âyet ve hadislerle sabit 

ile beslenip gelişemediği bir çağında (ilk iki yaşında) onu emziren kadın, 
ttpkı doğuran ana gibi çocuğun hayatının idamesini sağlamakta yani Allah 
Teâlâ çocuğun hayaünın devamına sütanneyi vasıta kıl-maktadır. Bu 

sebepledir kî, bazı âlimlere göre ilk iki yaşı içinde bile çocuk sütten kesilir, 
başka gıdalarla beslenir hale gelirse bundan sonra -henüz iki yaş dolmadığı 
halde- emzirme haram kılıcı olmaz. 
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Q§ kadmlardanĞ^Lİf bflz evli olanlar dafC(ÖJ Otîjl VeÂ 
VSağ ellerinizinOffifiöD sahip olduğulSlŞIHİÖÎZrıüstcsna 
0f2 helal kılmdı^Ö®, Bu sizcOfffe/ Allah’ınSjfZazdığıdır 
istemeniz^lBBOf) BunlarınOflğ dışındakilerCjfeA (îfeize 
L^S^ÖÜtmedenfi^ iffetli olupt^İf OtİZııallarınızlaOffAfflı 
onlardanÖğj faydalandığınızda fSeltİfef kendisiyle^lina 
bir İli (SZ ücretlerini verinverinonlaratjî^z 
(Mfe sizeOfdfe/. bir günah yokturÖÖjl (İA farz olarak 
SfjjTakdir edilen şeydaıESti JSZanlaştığınız şey hususunda 
kendisinde sonra{3§D bflz kendisinde karşıhklı 

olandırL£Ü AllahfljfZMuhakkak kiQ^karşılıklı anlaştığınız 
Hakim(îtpbf AiimdİlfeZ 

24)Ve sağ ellerinizin sahip olduğu müstesna kadınlardan 
evli olanlar da. Bu Allah’ın size yazdığıdır. Bunların 
dışındakiler -iffetli olup zina etmeden- mallarınızla 
istemeniz için size helal kılındı. O halde onlardan 
kendisiyle faydalandığınızda onlara bir farz olarak 
ücrederini verin. Takdir edilen şeyden sonra kendisinde 
karşılıklı anlaştığınız şey hususunda size bir günah yoktur. 
Muhakkak İd Allah Alîm, Hakim olandır. 

(*)Bu âyette geçen muhsanât, muhsınîn kelimeleri "menetmek, 
engellemek" mânasına gelen ihsan masdanndan gelmektedir. Âyetlerde 
ihsan kelimesi kadınlar için "evli olmak", "iffetli olmak" ve "hür olmak" 

için bu mânalar, kökteki "engellemek" manasıyla ilgili bulunmaktadır. 
Hangi âyette bu üç mânadan hangisinin kastedildiği karinelerle 

kadınlardır. Bu âyetle -Câhiliyye devrinde bazı durumlarda caiz görülen- 
birden fazla erkekle evli olma âdeti kaldırılmış, bir kadının ancak bir 
erkeğin nikâhı al-tında bulunabileceği ve yalnızca onunla kan-koca hayati 
yaşayabileceği hükmü getirilmiştir; yani İslâm'da çok kocalılık caiz 
değildir. 

İçinizdenEftsjz gücü yetmeyenpEîftÖ 32 kimselerbflz VeA 
K'dŞîîjî kadınlan §?(İj DtİjE nikah lamaya Dflf) bp hürOİB 

bahariyeleri alsınGffifÖDsahip olduklarılâ'^üMfl^nanmış 
çok iyi bilirlÜ)Allahf^Ze A ınanmısKfÖP^ erlerinOffiâıB 
CT âlJûfİZHcpiniz de birsiniz Of fil âl) sizin inancınızı OfSJÎİfİ 
QW izniyl cim alınQMf6lfl$ birbirinizden türediniz 
ücretlerini defj^ûfip güzellikle verini sahiplerinin 
et namuslu cariyeleri ofilzörfe uygun olarakâ /ÖÜSlJ 
bulunmayan Kötülükte bulunmayan 

bulunduklarıtj dCfeaman jS^gizli dost edinmeyen CJBE) 
cezaları Qfjj8K kötülüktelZO^âvlendikten sonra LjfiîlbjiE 
b0Z hür kadınların Dtîjİ I fflZMz yansıdır^ İft £j 
m korkanlaraöfE bir ruhsattırb}İZ Buf| ^cezasının 
sabretmenizjA36Ş 2 fakat Û0L içinizdenOffîjzinâ etmekten 
suçları Allah A sizeflf2 daha hayırlıdırŞÖE 

rahimdir 0@E tamamıyla örter 


ah6« tnjaiftfij k mrim ınij «tat 


f 30 «Û£$(ggQpSİte(»>İ^Mj£j 
trjojiîtiniifıfîl * tiî.fl ülriğ «un 

/fcpnq*f 

Vro) 

(n)l&l£i^K£&3l| 


25)Ve içinizden, hür, inanmış kadınları nikahlamaya gücü 
yetmeyen kimseler, inanmış erlerin sahip oldukları 
cariyeleri alsın ve Allah, sizin inancımzı çok iyi bilir. 
Hepiniz de birsiniz, birbirinizden türediniz. Kötülükte 
bulunmayan, gizli dost edinmeyen namuslu cariyeleri, 
sahiplerinin izniyle alın, ücretlerini de örfe uygun olarak 
güzellikle verin, onlar evlendikten sonra kötülükte 
bulundukları zaman cezalan, hür kadınların cezasının 
yarısıdır. Bu, içinizden zinâ etmekten korkanlara bir 
ruhsattır, fakat sabretmeniz size daha hayırlıdır ve Allah, 
suçları tamamıyla örter, rahimdir. 

(*)Burada câriye olmayan kadınlar için kullanılan muhsan vasfı, "hür" 
mânasında, cariyeler için kullanılanı ise "iffetli, namuslu" mânasındadir. 
Müminler hür ve müslüman kadınlarla evlenebilmek için gerekli bulunan 
maddî güce sahip olmazlarsa daha az bir masrafla câriye 
nikahlayabiliyorlardı. Eşin hem gayri muslim hem de câriye olması ondan 
doğacak çocukları daha ziyade olumsuz etkileyeceği için hiç değilse 
mümin olması istenmiştir. 


Offİp ve Âşize açıkkmaktfİ AUahî^Z isterfiBfil 
sizden Of^'b^zt^ yollarını! ]fll yollarım göstermek 
IN$2eA kabul etmekOfÜfeZ.tövbenizi^ÂÖve A öncekilerin 
hüküm ve hikmet sahibidir Şfb her şeyi bilirŞBZUlah 
26) Allah, size açıklamak ve size, sizden öncekilerin 
yollarım göstermek ve tövbenizi kabul etmek ister ve Allah, 
her şeyi bihr, hüküm ve hikmet sahibidir. 

(*)"... Öncekilerin yolların.,”dan maksat, Allah Teâlâ'nın Hz. Âdem'den 
itibaren gönderdiği peygamberlerin, ümmetlerine gösterdikleri yollar, 
bildirdikleri inanış ve yaşayış bütünüdür. Tevhid temeline oturan bu dinî 
inanış ve yaşayışın önemli bir kısmı evrenseldir, bütün zaman ve 
mekânlarda geçerlidlr; geri kalan kısmında ise amaç (makasıd) birliği 
vardır. Bu sebepledir ki Hz. İsâ, "Mûsâ şeriatını kaldırmak için değil, 
uygulamak ve tamamlamak için geldiğini" bildirmiştir. 
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j üi jprwMW |«iB»n» W|p 

e^t«ı?^cpMByTv) mmm 

vmmîttoam*-) »et 

»N> Bi q ji r fgw ait» î 

âiyâAHI («) İ&M$£jl»£MEMi 

** m mmı &. > 

âAfejMpMğfn) 

dU| şjÖ^MHÛâİâBİ feğ H9M î 

g^jgpâe ^ tii g^ aftpâMâfa > 

PaaMüİMflM»™* (rr) Âl ât 

A^nâÂ^ÂiWı 4 i<a|i 4 !a% 
_ (rr)3<fc.Âtj6WftÂj 

kabul Ş&Z tövbeniziijj'Âfe Öf) dilerfffifil Allah IN|Z VeÂ 
uyanlarsa! LfâP isterlerpBÖÎ etmeyi 
doğru yoklan(â2 sizin sapmanızı//û0® Öf)şehvetlerine 
bütünüyleflŞiJE 

27) Ve Allah, tövbenizi kabul etmeyi diler, şehvetlerine 
uyanlarsa, sizin doğru yoldan bütünüyle sapmanızı isterler. 

Mecûsiler kız kardeşlerle, kız ve erkek kardeşlerin kızlarıyla evlenmeyi 
helâl sayarlardı. Allah Tealâ bunların nikâhım haram kılınca "Teyze ve 
hala'yı nikahlamanız haram iken onların kızlarım nikâhlamayı helâl 
görüyorsunuz. O halde kız ve erkek kardeşlerin kızlarının nikâhlanmasını 
da helâl görün." dediler de bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 275 

ZWZe Âsize hafifletmeyiz ÜKlÖf)Allahr^Zdiler(SE6l 
zayıf olarakf^gtf insanhjjb liji zâten de yaratılmıştır 

28) Allah, size hafifletmeyi diler ve insan, zâten de zayıf 
olarak yaratılmıştır. 

Şfffi yemeyinfûŞZ <g inananlar^ JJ$ Ey^$ 
CffZÖpancakÖŞ haksız yerc^Oîlâhıranızd a E^İJlân allarınızı 
bir CT jEZ Ö£ yapılan ahş-veriş başkalElij&arşılıklı 
6fŞ§Ij) öle] ti rm evi nf/ÖJE(Ğİve Â birbirinizlef^ÎBjZızlaşmayla 
<$BE sizeOflüLf Allahız şüphe yok kiQ@ birbirinizi 
rahimdir 

29) Ey inananlar, aranızda, mallarınızı haksız yere yemeyin, 
ancak birbirinizle karşılıklı bir uzlaşmayla yapılan abşveriş 
başka ve birbirinizi öldürmeyin, şüphe yok ki Allah, size 
rahimdir. 


haddini aşarak(l|pf0 buf|fl| işi işlerse0^J) kimbf^v'e Â 
Â ateşeJŞĞj oruı sokarızfi^zLj sonraZ/^Z zulmedipflİlE 
pek kolaydırJŞffi Allah'afiljfZ EZbufl 

30) Ve kim haddini aşarak zulmedip bu işi işlerse sonra onu 
ateşe sokarız ve bu, Allah 1 a pek kolaydır. 

(*)Bâzı sebep ve bahanelerle insan haklarına el uzatmanın, meşru alım- 
satım dışında halkı sömürmenin zulüm olduğu, düzensizlik ve dengesizlik 
doğuracağı belirtildi. Allah'a inananların bu tür kirli işlere girmemeleri; 
imân, vicdan ve sağlam akılla bağdaşmıyan yollara baş vurmamaları tenbih 
ediidi 

LfhjltyÖÎ/büyük günahlardanfffif} kaçınırsanız^tj^|ZEğerÖğ 
«2in örteriz0PLj ofî^ Nehyedildiğiniz 

şerefli bir mevkiyeGÎİjİJZsizi ulaştırmz suçlarmızı 

büyük(Şİ£p! 

31) Eğer nehyedildiğiniz o büyük günahlardan kaçımrsamz 
sizin suçlarınızı örteriz ve sizi büyük, şerefli bir mevkiye 
ulaştırırız. 

Allah'ınIStZ üstün etmesine Z^lzhaset etmey m mt(& 
y00BZ bir kısmınızaO #t)î EZ bazılarınızı#UÖ()L) 
fim kendiîfİZ payları vartff Zj Erkeklerin 
^Z payları varlj^ĞfEj kadınların da6^U|Ekazançlarından 
Öf Z A llah'tan f^Zd ilcyî n//RJfljİA kazançlarındanLJjL^ kendi 
her^ÖüLff Allahf^fZçünkü şüphe yok kıQ^ lütfünül^ffi 
tamamıyla bilirlfjfel/şeyidSlZ 

32) Allah'ın, bâzılarınızı bir kısmımza üstün etmesine haset 
etmeyin. Erkeklerin, kendi kazançlarından payları var, 
kadınların da kendi kazançlarından payları var. Allah'tan, 
lütfunu dileyin, çünkü şüphe yok ki Allah her şeyi 
tamamıyla bilir. 

Tirmizî, Ümmü Seleme'den şöyle dediğini rivayet eder: Erkekler gazaya 
gidiyor, kadınlar gazaya gidemiyor ve biz mirasın (erkek hissesinin) 
yansım alıyoruz. Bunun üzerine yüce Allah: "Allah'ın kendisiyle kiminizi 
kiminize üstün kıldığı şeyleri temenni etmeyin" buyruğunu indirdi. 100 

mirasçı olacak erkek ve C$üz tâyin ettikfllj % Her#& 
Ana ve babaylaöflîjjftfi bıraktıklan mallarafl ÖZdfİ&adınları 
ahideştiği mztffjE ım yakınların bı ra k tı k I a rı Lff8(3ÇA 
O&p aylarını 0^" Ejkişilere de ve ırinENffiZ Kendileriyle 
görürü şeyi(M herft I E2_# AllahfljfŞiphe yok ki 

33) Her Anne ve babaya yakınların bıraktıkları mallara 
mirasçı olacak erkek ve kadınları tâyin ettik. Kendileriyle 
ahitleştiğiniz kişilere de paylarım verin, şüphe yok ki Allah 
her şeyi görür. 

(*)Burada "vârisler" diye tercüme edilen kelime mevâlî'dir. Bunun tekili 
olan mevlâ "kişinin yakım, doğumdan akrabası" mânasına da gelmektedir. 
Ana ve babanın geride bıraktığı böyle akraba arasında amcalar, dedeler, 
dayılar... vardır. Bu akrabanın da oğul ve torunları "akraba"nın 
mevâlîsidir. Kan hısımlarının vâris olmaları bu âyete göre genel 
hükümdür. Eğer miras âyetinde zikredilen vârisler bulunmazsa veya 
bunlar hisselerini aldıktan sonra artan miras varsa, müctehidlerin 
çoğunluğuna göre, yakından uzağa doğru baba tarafından akrabaya 
(asabe) ve bazı müctehidlere göre ana tarafından akrabaya (zevi'l-erhâm) 
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Bu(^fekaclınlanâ^l|f ! EZ kavvam Erkeklerdir I 

bazılarını 0^ff2hjAllah’ın l^fZfazilet kılmış olmasmdanÇCJ E 
infak m> böyledir^fel bazılarınaO* #U üstün! MZ 
erkeklerin mallarındanB^C© Bezetmelerinden dolayı 
ETîÜSi itaatli olnnETOfejf İyi kadınlarfC^fi^j !(5fİ 
Ep kendileri deSÎZ) gizli olanı^^fflZkoruyanlardır 
ettiğiniz kadınlaraOS^K Allah’ın l^fiİorumasıyla 
öğüt verintJJfÜİE Serkeşi ıklcnndcnm^ATLjndişe 
kendilerini yataklarındaŞCjSjf tljîĞS yalnız bırakın 
size itaat EpİjZE) EğerÖjB nihayet) dövün [J)|[fd , $\ 
yolCl2^5 aleyhlerine CfijBZ artık aramaymJ$§fE(®lderlerse 
Kebir’dirjBÖp Aliyy’dir^fâ.^ Allahf^Zsüphe yok kıQ§ 

34) Erkekler kadınları kavvam (gözetmekle yükümlüdür). 
Bu, Allah’ın bazılarım bazılarına üstün, fazilet kılmış 
olmasından ve erkeklerin mallarından infak etmelerinden 
dolayı böyledir. İyi kadınlar itaatli olan, Allah’ın 
korumasıyla kendileri de gizli olam koruyanlardır. 
Serkeşliklerinden endişe ettiğiniz kadınlara öğüt verin; 
kendilerini yataklarında yalnız bırakın; (nihayet) dövün. 
Eğer size itaat ederlerse, artık aleyhlerine yol aramayın. 
Şüphe yok ki Allah Aliyy’dir, Kebir’dir. 

Katâde'den rivayette o şöyle diyor: Bize Hasen rivayet etti ki Hz. 
Peygamber (a.s) zamanında bir adam karısına bir tokat atmış, kadın da 
Hz. Peygamber (a.s)'e gelerek kocasının bu davranışını şikâyet etmiş. Hz. 
Peygamber (a.s) kocası hakkında kısas yapmak istemiş de Allah Tealâ bu 
âyet-i kerimeyi indirmiş. Kadını çağırıp bu âyet-i kerimeyi okuyan Hz. 
Peygamber (a.s): "Sen bir şey diledin ama Allah da ondan başkasını diledi 
ve Allah'ın dilediği en hayırlıdır" buyurmuş. 280 

açıl ması ndanZ(|l" korkarsanız 06^ Eğer m 

HJSljfofîZbir hakemGfjb o zaman gönderinPffl^aralarımn 
bir hakem gönderintöpbA erkeğin ailesinden 
Her ikisi de (Eİtİ$4İ isterlersüpEBl B£ kadının ailesinden 
Allah dal^Z bulurfi)®Bl aralarının düzelmesini 
jŞffi Alim’dir(lte/1 A İlah Şüphesiz ki [paralarını 
Habir’dir 

35) Eğer aralarının açılmasından korkarsanız, o zaman 
erkeğin ailesinden bir hakem, kadının ailesinden bir hakem 
gönderin. Her ikisi de aralarının düzelmesini isterlerse, 
Allah da aralarını bulur. Şüphesiz ki Allah Alim’dir, 
Habir’dir. 

(*)Ailede huzur ve düzeni bozan kişi, taraflardan sadece birisi olduğunda 
"nüşûz"dan söz edilir. Aile düzeni iki tarafın karşılıklı 
anlaşmazlıklarından, hukuk ihlâlinden ve geçimsizlik çıkarmalarından ileri 
geliyorsa ve bu durum uzayıp gittiği için ayrılmaları, ailenin dağılması 
ihtimali ortaya çıkarsa "şîkâk" hali gerçekleşmiş olur. Bu durumda 
Kur'ân-ı Kerim'in gösterdiği yol, teklif ettiği çözüm usuıu "anlaşmazlığın 


a ıfeç 

(ro) M i 



I CHS 1 

__ (rvlğğt 

Hjdşirk koşmayınfûf^®^®^ A İlah ’af^fZ ibadet edinf^piB^ 
iyilik edind^Cfg Ana babaya hiçbir şeyi($Ü O’na 

yoksullaraE|p^t^ yetimlere! ttİpA akrabaya! fâfty î 
uzak komşuya 85İjtjİÂ yakın ! B komşuya,03ıjtflA 

kalmışafçjjİA yanınızdakilg'ttjjtSİ) arkadaşa fodgljA 
sağ 'M») sahip olduğu kimselere de&’pöZMze Â yolda 
B0Z sevmez tjjfüÖIO? AllahfljfZ Muhakkak kiQ§ ellerinizin 
kibirlijŞĞPE böbürlenen(ffî6l£.^kimseyi 
36) Allah’a ibadet edin O’na hiçbir şeyi şirk koşmayın. Ana 
babaya iyilik edin; akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın 
komşuya, uzak komşuya, yanınızdaki arkadaşa, yolda 
kalmışa ve sağ ellerinizin sahip olduğu kimselere de... 
Muhakkak ki Allah kibirli, böbürlenen kimseyi sevmez. 
emrederlerLfBfcftve Â cimrilik ederlerL/fflâj Onlartjfjjİİ 
şeyi(Mz gizlerlecimrilik^Bfte) insanlara€ (§ 
lütfundanfi|ÜZ Bflz Allah’ın I^İendilerine verdiği 
bir az;ıp(Eji|E kafirler içinL^BS|ffiZ)oğrusu biz hazırladık 
alçalücı(^^Z 


37) Onlar cimrilik ederler ve insanlara cimrilikle emrederler. 
Allah’ın lütfundan kendilerine verdiği şeyi gizlerler. 
Doğrusu biz o kafirler için alçaltıcı bir azap hazırladık. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre o şöyle demiştir: Ka'b İbnu'l-Eşref in dostu 
ve antlaşmalısı Kerdem ibn Zeyd, Usâme ibn Habîb, Nâfi' ibn Ebî Râfi, 
Bahri ibn Artır, Huy ey ibn Ahtab ve Rifâa ibn Zeyd ibn Tâbut adlı 
yahudiler, Hz. Peygamber (a.s)'ın ashabından Ensardan bazılarına gelir, 
onlara öğüt verir bir havaya girerek: "Mallarınızı böyle infak etmeyin. Bu 
mallarınızın tükenerek fakirleşmenizden korkarız. Bu kadar hızlı ve çok 
sadaka dağıtmayın. Yann neler olacağını bilemezsiniz" derlerdi. Allah 
Tealâ bunun üzerine bu âyet-i kerimeyi indirdi. 101 
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m mallarını ÖfP ÛB) infak ederlerLfH§İfl OnlarL^^\ 

iman etmezlerLfl^SÖve Â insanlara^ (Öf gösteriş için 
kimseb}^ ahiretSIlŞ gününe deSSft&fft Allah’a dafi|ffi 
t^Zarkadaş (ĞjSpkendisineNÇ ŞeytanınolduğubfÖ 
arkadaştırflljEpîne kötü 

38) Onlar mallarını insanlara gösteriş için infak ederler ve 
Allah’a da ahiret gününe de iman etmezler. Şeytanın 
kendisine arkadaş olduğu kimse ne kötü arkadaştır. 

m iman edipetselerdi® FSıföf/ ne olurdupj^^ 
(ffîz infakfûj^^ ahiretSUŞ gününeÖ0|j ve Â Allah’a 
r'(j£2>lânc]ırL$l\ Allah’ınl^fZ-ızıklandırdığıÖjfefi kendilerini 
hakkıyla bilmekte (fjfafr/onlarıfSfl Allah 

39) Allah’a ve ahiret gününe iman edip Allah’ın kendilerini 
rızıklandırdığı şeylerden infak etselerdi onlara ne olurdu? 
Allah onları hakkıyla bilmekte olandır. 

36-39, Buradan itibaren yedi âyette, sûrenin ana konulan arasında 
bulunan cemiyet düzeni, bu düzenin hara durumundaki yapıa sosyal 
ilişkiler, yakından uzağa doğru insanlara iyi davranmak, maddî ve manevî 

yapmak ve böylece cemiyet halinde dünya hayatım yaşarken de bir Allah'a 
kulluğu gerçekleştirmek tavsiye ve teşvik edilmektedir. Allah'a başkasını 
ortak koşmak (şirk) birisi inançta, diğeri amelde ve davranışta olmak 
üzere iki çeşittir. İnançta şirk, Allah'tan başka bir varlığın tanrı olduğuna 
veya Allah'a mahsus sıfadardan bir kısmım taşıdığına inanmakla olur. 
Amelde şirk ise ibadeti ve kulluğu Allah'a tahsis edip, yalnız O'nun için 
ya-pacak yerde başka varlıkları da O na ortak kılmakla gerçekleşir. Bu 
âyetlerde kınanan kibir, cimrilik, gösteriş yapma duygu ve eylemlerinde iki 
çeşit şirkin de izleri vardır. 

(Eft k;ıclar^(jj0ZzLil metmez H0B(2 AIlahNjfZMuhakkak kiQ& 
K'SShe Â katlar^^^T 6l Bir iyilikEEptJ olursa zerre 

çok büyükdÖÖE bir ecir verirjBfjDkaline]anNJpîlfi İcrır 

40) Muhakkak İd Allah zerre kadar zulmetmez. Bir iyilik 
olursa onu katlar ve katından çok büyük bir ecir verir. 


ffjâbler^f &$2getirdiğimiz Q|jî) zamanj^ nasıl olacakPZ GpZ 
î EZseni defl BOyc t i rd i ğı m i z (^|A birer şahitfnfiffiii mmetten 
bir şahit olarakflSSf onlarÖÜfi\ljüzerine 

41) Her ümmetten birer şahit getirdiğimiz seni de onlar 
üzerine bir şahit olarak getirdiğimiz zaman nasıl olacak? 
(*)Kendilerine hak din ve peygamber gönderilen her ümmetin şahidi 
peygamberi olacakur. Kıyamette Allah Teâlâ ümmederi toplayacak, 
hesaba çekecek, peygamberlerini de şahit tutacaktır. İyi ahlâkı 
tamamlamak için gönderilmiş, bü-tün hak dinlerin değişmez esaslarım son 
olarak aydınlığa çıkarmış ve uygulamış, insanlığa kıyamete kadar sürecek 
bir din ve nizam getirmiş olan hâtemü'l-enbiyâ da bütün peygamberlerin 
şahidi olacaktır. Çünkü o, diğerlerinin getirip tebliğ ettiklerim ve daha 
fazlasını bilmektedir. 

asi j® 0\ K a fi r 1 e arzu ederlerfjJPÖ o gün Şifi} 

Â yerle İST 0(Ş Sfübir oknayıâPt1<® rcsule^^fjf olanlar 
hiçbir haber ded^b A İlah ’ t an izleyemezle r Lft4ff) e 

42) Kafirler ve resule asi olanlar o gün yerle bir olmayı arzu 
ederler ve Allah’tan hiçbir haber de gizleyemezler. 

E3$jZf yaklaşmayıiman cdcnlerJÂtJJtjBf) I ,vfl3p£ 
kadarî Öl sarhoş ikenâfî^ SizlerÖÖ^l namaza 
cünüp iken deflŞjjl <3İİ dediğiniziL^CûfZ neSÎ/bilinceye 
mm kadarî l& yolculuktaki) olmanız! &&£ müstesna 
®)hasta olmuşsanız! ti 0dzlseniziM| EğerÖj$\pusledinceye 
biriniz$00 gelmişsetifSj yahut®) yolculukla^ î EZveya 
ya da®) ihtiyaç yolundanC^^ Bjîz sizdenBffsjz 
sufiMzbulamamışsamz)pû(^ZB8İadınlarafl^l|f dokunup da 
J/® üğı temiz(^5 topraklajjŞ® teyemmüm edinj®^^ 
Qğ ellerinizeBf$SD ve Â yüzlerinizlesürün 
ĞafurjŞ®^ A favvJSg olandırL$£ Allahf^fZluhakkak ki 

43) Ey iman edenler! Sizler sarhoş iken ne dediğinizi 
bilinceye kadar cünüp 102 iken de -yolculukta olmanız 
müstesna- gusledinceye kadar namaza yaklaşmayın. Eğer 
hasta olmuşsanız veya yolculukta iseniz yahut sizden 
biriniz ihtiyaç yolundan gelmişse yada kadınlara dokunup 
da su bulamamışsanız temiz toprakla teyemmüm 103 edin ve 
yüzlerinizle ellerinize sürün. Muhakkak ki Allah Afuvv (af 
eden), Gafur (günahları örten) olandır... 

Araplar'ın hattır ismini verdikleri "şarap" İslâm'dan sonra hemen 
yasaklanmamıştı, bu sebeple daha önce şarap içmeye alışmış bulunan 
musıumanlar da onu içerler ve sarhoş olurlardı. Hicretin başlarında "Sana 
içkiyi ve kumarı soruyorlar. De ki: Bu ikisinde insanlar için büyük zarar 
(ism) ve bazı faydalar vardır; zararları da faydalarından büyüktür" 
mealindeki âyet gelince sahabeden bazıları âyette geçen ism kelimesine 
"zarar, kötülük, eziyet" mânası vererek "Biz onu ism için değil, 
faydalarından dolayı içiyoruz" dediler ve içmeye devam ettiler. Ancak bu 
âyet şarap ve benzeri sarhoşluk veren içkilerin yakında yasaklanacağına 
işaret ediyor, içenleri psikolojik olarak bunu bırakmaya hazırlıyordu. 
Teyemmüm âyeti hicretten sonra 6. yılda Müreysî seferinde gelmiştir. Bu 
seferde Hz. Aişe'nin bir gerdanlığı kaybolmuş, aramak için vakit 
harcanmış, suyun bulunduğu menzile ulaşma imkânı kalmamıştı. Abdest 
almak için su bulamayan halkın, durumu Hz. Ebû Bekir'e şikâyet etmesi 
üzerine o da gelmiş kızı Âişe'ye çıkışmıştı. Bu sırada Hz. Peygamber onun 
dizine başım koymuş istirahat etmekte iken teyemmüm âyeti geldi. 104 
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birjffi ^verilen^ûfiÇDkimselenL^I !§ görmedin mi?0İffl2 
Müftpf satın alıyorlar daLfBHBB Kitaptan^ÖflZıasip 
yolu#©/ sapıtmamaı/Atfr/ffhpistîyorlarLffSİBÖhSapıklığı 

44) Kitaptan bir nasip verilen kimseleri görmedin mi? 
Sapıklığı satın alıyorlar da sizden de yolu sapıtmanızı 
istiyorlar. 

çok iyi bilendir®© Doğrusu Allah 
veli âk Elbette ki AllahÖjKİ) yeteri İpA düşmanlarmızı 
yardımcı olarak dajŞlf EjAllahfiŞ&y eteri îpi\olarak da 

45) Doğrusu Allah düşmanlarınızı çok iyi bilendir. Elbette 
ki Allah veli olarak da yardımcı olarak da yeter. 

deği ş ti re rc k Lf83b6l YahudipfSİEÎİj olanlardanLjl^l Öflz 
İşittikGİftz derlertjpGûfîft yerlerindenâ|& j£üf|£ kelimeleri 
dinlemez olası^^Ö£^ clınlel^tjzflA isyan ettikflîj/ Z ve Â 
C6 saldırarakdŞS^ dillerinıS^tifÎLYgıplâî lbıına(Ö|jö\ 
ve Â İşittik(I§^ deselerdi^Rİ onlarB#Oysa kiMline 
bizi gozct(^Dİ\ dinlep^f ve Â itaat ettik(l|0D 
daha onlar İçin0*f daha hayırlıjŞH muhakkak ki 

epUAllahlNİZlanet pitil^ Fakatb^®6ağlam olurdu 
Artık iman etmezle rL/tcffiKEE > rı I a ra BS^ü türleri sebebiyle 
pek azı(EİŞEıariç($ 

46) Yahudi olanlardan kelimeleri yerlerinden değiştirerek: 
“İşittik ve isyan ettik; dinle dinlemez olası” ve dillerini eğip 
dine saldırarak “Raina” derler. Oysa ki onlar: “İşittik ve 
itaat ettik dinle ve bizi gözet” deselerdi muhakkak ki onlar 
için daha hayırlı ve daha sağlam olurdu. Fakat, Allah onlara 
küfürleri sebebiyle lanet etti. Artık pek azı hariç iman 
etmezler. 

Rifaa ibn Zeyd ibn Tâbut yahudilerin büyüklerinden, ileri gelenlerindendi. 
Hz. Peygamber (a.s)’a konuştuğu zaman dilini eğip büker, "Râinâ sem'ake 
yâ Muhammed=bizi gözet ki seni dinleyelim ve ne söylediğini anlıyalım." 
der, sonra da İslâm’a hücum eder onu kötülerdi. Bunun üzerine Allah 
Tealâ: "Ancak pek azı iman eder" e kadar olmak üzere "Görmez misin şu 
kendilerine kitabdan bir pay verilmiş olanları..." âyetlerini indirdi, 
(g&iman edir#^ kitaptf^ verılenler#ğÖ_$p Eytâp» 
bulunanı(îSfz doğrulayıcı olarak(^^ ÖİZ i ndi r diğimiz e 
Bir silmedenE fRFjîpi>ncc/beraberiniz dez 

çevirmeden (îS^îjBD EZonları arkalarına ^BP^takım yüzleri 
lanetlediğimizi^ gibiliŞ onları lanetlemedenEMJpŞycv;ı/te 
m ri6Ü2ge I m işti rLj^İÂ Cumartesi&T|5f ashabını^P 
yerine ZMlah’m 

47) Ey kitap verilenler! Bir takım yüzleri silmeden ve onları 
arkalarına çevirmeden veya onları Cumartesi ashabını 
lanetlediğimiz gibi lanetlemeden önce beraberinizde 
bulunanı doğrulayıcı olarak indirdiğimize iman edin! 
Allah’ın emri yerine gelmiştir. 

İbn Abbâs'tan rivayette o şöyle anlatıyor: Allah'ın Resulü (a.s), içlerinde 
Abdullah ibn Sûriyâ el-A'ver ve Ka'b ibn Esed'in de bulunduğu bazı 
Yahudi büyükleriyle konuşup onlara: 'Ey Yahudiler topluluğu, Allah'tan 
takva üzere olun ve müslüman olun. Allah'a yemin ederim ki siz, benim 
size getirdiğimiz hak olduğunu çok iyi biliyorsunuz." buyurdu. Onlar: 
"Hayır, ey Muhammed bu senin söylediklerini biz bilmiyoruz." deyip 
bildiklerini inkâr ettiler ve küfürde ısrar ettiler de Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi indirdi.. 281 

|| EEBlÖp asla bağışlam az Rjjgfi (ğ. AüahfljfZMuhakkak kıQf) 
ondan L/^KÖzbağışlarS^fl^ kendisine6©irk koşulmasını 
fllSEĞI Her kim&jildilediği için Gffi&kimse 6J£f| fltbaşkasmı 
iftira etmiş olurâflŞ gerçektenf|Z Allah’afiŞfeirk koşarsa 
çok büyükdŞfiBZ bir günahlalŞSç 


#**** *«« 



nİpKpftiv > ı|ttıawi^|KâBİjlâL ı 

âÜâra^âmmi|#Ân^fflEâ<)[L ı 

çijmfrtd s 

tttşpûtiaiNl'TBüpi. pŞjuay&ı 

(»t) 

48) Muhakkak ki Allah kendisine şirk koşulmasını asla 
bağışlamaz; ondan başkasını dilediği kimse için bağışlar. 
Her kim Allah’a şirk koşarsa gerçekten çok büyük bir 
günahla iftira etmiş olur. 

temize çıkaranLjP|fe6l kimseleriL^I !§ görmedin mi?€ZEE 
bflztemize çıkarırÖ^fil Allahl^BilakisÇhjNefisleriniBf gp 
Hurma GİE zulmedilmezlerL^Nİ® Q& dilediğinifiSB) 
çekirdeğinin ince ipliği kadar bile 

49) Nefislerini temize çıkaran kimseleri görmedin mi? 
Bilakis Allah dilediğini temize çıkarır. Hurma çekirdeğinin 
ince ipliği kadar bile zulmedilmezler. 

G(jfZüzerineI MZ uydurııvorI arLf6B|) nasıl daZ Gp! BakSDLfj 
fljfij^ünah ol arak (Efe) bufiŞkyeterl ^Ve Â yalanljfSptj) Allah 

50) Bak nasıl da Allah üzerine yalan uyduruyorlar. Ve 
apaçık bir günah olarak bu yeter. 

İbn Abbâs der ki: Yahudiler Merhab ibn Zeyd ve Bahri ibn Avn, 
yanlarında küçük çocukları ve ve bir grup Yahudi ile Hz. Peygamber 
(a.s)'e gelmişler ve: "Ey Muhammed, bu çocukların herhangi bir günahı 
var mı?" diye sormuşlar. Efendimiz: "Hayır, yok." buyurmuşlar. "Allah'a 
yemin ederiz ki işte biz aynen bunların durumundayız. Bizim gündüz 
işlediğimiz günahlar gece keffaretlenır, gece işlediğimiz günahlar da 
gündüz keffaredenir." demiş de bu âyet-i kerime nazil olmuştur. 105 

bir (Şf Zjverilenf/ûfiffDkimseleriL^I § görmedin mı?02E5B 
Â Cibte^lgK&inamyorlarL^ Kitaptanf ÛflZıasip 
kafirlerPBff içinL^®ZdiyorlarLfCû(Bl\ tağuta§?/£(Ö!JVe 
iman edenlerdenp^â.^ Öflzdaha dogrııâfjp)Bun 1 arCÖfîklj 
bir yoldadırlâp 

51) Kitaptan bir nasip verilen kimseleri görmedin mi? 
Cibte 106 ve tağuta inanıyorlar da kafirler için: “Bunlar iman 
edenlerden daha doğru bir yoldadır.” diyorlar. 
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in#pji|pdB^«ıiajiaö|()j| 

r ) 

AR isaüüi Bpe% ««BuaNiiKİ 

wâAH4A ı«ıw|(BWiM>a%ı.t) 
ânı âpûiwi (»4 m ı*j® 

ti» 

(ov)^ 


âMHSA&DnüUBUn<°A> SrâÜfe 

nânasnifl»PUWiĞ^na|aK 

(«A 


kendilerine lanet ettiği E&fŞZldmselerdirLjfiî) İşte onlar|| jSD 
^ggfpZMlah^Zaner ederseÖfcföZıer kimeb^l Allah’ın^ 
bir yardımcıjÖîf Zjonun içinl'Ifbulamazsın 
52) İşte onlar Allah’ın kendilerine lanet ettiği kimselerdir. 
Allah her kime lanet ederse artık onun için bir yardımcı 
bulamazsın. 


51-52. Katâde'den rivayette o şöyle diyor: Bize anlatıldığına göre bu âyet-i 
kerime Ka'b İbnu'l-Eşref, Huyey ibn Ahtab ve Nadir oğullarından iki 
Yahudi hakkında nâziî olmuştur ve âyetin nüzulüne sebep olan hadise bir 
hac mevsiminde meydana gelmiştir. Şöyle ki: Müşrikler onlara: "Biz mi 
doğru yoldayız, yoksa Muhammed ve ashabı mı? Bizler sedanet ve 
şikayederin ehliyiz, yani. Harem ehliyiz." demişler de Ka'b ve Huyey bile 
bile yalan söyliyerek: "Hayır, tam aksine siz daha doğru yoldasınız." 
demişler. Onları bu yaptıklarına sürükleyen de herhalde Muhammed ve 
ashabına karşı besledikleri çekememezlik duygusudur. Nitekim 
kabilelerine döndüklerinde kavimleri onlara: "Muhammed, sizin 
hakkınızda kendisine şöyle şöyle âyet indiğini zannediyor." demişler de o 
ikisi: "Vallahi doğru söylemiş. Bizi onun hakkında böyle konuşmaya 
ancak ona olan kızgınlığımız ve çekememezliğimiz sevketmiştir." 
demişler. 282 

mülkten)) fflj^fr/İZbir payıtyĞf ZjonlannÖf Yoksa mı varpEE 
jöjEj insanlara? (Öf bile vermezlerdiLf(3Mİ O takti rdcJİ^E 


ÜŞfr onaHJj iman ettiLfİ İ kimisiÖJİZ Onlardan04^ 
î İfVe Â ondan 1İP yüz çevirdipf kimi delgeçlerinden 
yalımlı bir ateş olarakjŞS} Cchcnncm£l%|âöctcr 

55) Onlardan kimisi ona iman etti, içlerinden kimi de ondan 
yüz çevirdi. Ve yahmh bir ateş olarak Cehennem yeter. 

aletlerimizi(j§ÖBü ı n k arjffijjp edenleriLfl^ Muhakkak kiQ§ 
her^^Z ateşejHĞÎj onları sokacağızEföjİtyzLj ya kmdaZl^ 
onları®} değiştireceğiz(E^üDerileriB)^PIB|Zpiştiğinde'K'h|â' Ej 
tatmaları ondan başkatöfjÜ^ derilerle]fŞl®|Z 

GŞfb AzızjfeHE olandırL^ Allahf^ZMuhakkak kiQ^azabı 
Hakim 

56) Muhakkak ki ayetlerimizi inkar edenleri, yakında onları 
ateşe sokacağız. Derileri her piştiğinde azabı tatmalan için 
onları ondan başka derilerle değiştireceğiz. Muhakkak ki 
Allah Aziz ve Hakim olandır. 

!f amel ışleyeryf/GBA İman cdip^Q^2 kını sel erL$Ejj}\ 
CennetlereK(Öj| yakında onları girdireceğiz Öfîfİfy salih 
ktıkırtıkkırıl jjflffi nehirlerBBÎpfî altından (âpEbfi Za İt anî §f|E 
eşler bj&D orada<Öjb Onlar içırıB^ ebedij{#Ö oradadîjB 
bir dfe onları girdireceğiz tertemizIEflMZvardır 

koruyucu (B&EEgölgeye 

57) İman edip salih amel işleyen kimseler; yakında onları 
altından nehirler akan; orada ebedi kalacakları Cennedere 
girdireceğiz. Onlar için orada tertemiz eşler vardır ve onları 
koruyucu bir gölgeye girdireceğiz. 

»İşsize emrediyorf^tift AllahfljfZ Muhakkak kiQ§ 
jt)vc Â sahiplerine^S|bl î§ cmanerlenl£(EİjSBj) vermenizi 
Öp insanlar? (§ arasmdaijh) hükmettiğiniz Eftâfb zaman 
f^fZ Muhakkak kiQ& adaletleydik) hükmetmenizij/ûMpÖE 
Ö&) size öğüt verdiğil^İbâB ne güzeldirflfiEj Allah’ın 
Semi’(Şî|lZ olandırL^ A İlahf§Z\l uh akkak ki [^kendisiyle 
BasirjBSf h) 

58) Muhakkak ki Allah size emanetleri sahiplerine 
vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman 
adaletle hükmetmenizi emrediyor! Muhakkak ki Allah’ın 
size kendisiyle öğüt verdiği şey ne güzeldir. Muhakkak ki 
Allah Semi’ ve Basir olandır. 

Bu ayet, Osman b. Talha hakkında indi. Mekke'yi fethettiği gün 
Resulullah (a.s) Osman'dan Kabe'nin anahtarını aldı ve Kabe'ye girdi. 
Sonra ayeti okuyarak dışarı çıktı. Osman'ı çağırıp kendisine anahtarı 

Allah’af'İjfZitaat edihf°fefiDD iman edenlerJ/Oftffl jjjf) I .vdiîjSi 

sahiplerine deOfÖR Resul’e^\E}f itaat edinj/fefi^^ 
(M 06 çekişirseniz 0fetig Şayet^B sizden olanÛfSjjZmir 
ve Â Allah’a onu götürünÇl^Kir şey hakkmda 

($£) ımant» cdiyorsaruz®| EğerÖğ Resul’e vm 
daha 0Ö? İşte buf| Öİ ahiretS0Ş gününeÖ^İve Â Allah’a 
sonuç bakımmdan(Ö5SE daha güzeldir^) CfP hayırlı 


çekirdeğin üzerindeki çukur kadar 

53) Yoksa onların mülkten bir payı mı var? O taktirde 
insanlara çekirdeğin üzerindeki çukur kadar bile 
vermezlerdi. 

EZ insanlara? (§ haset mi ediyorlarpL/flKİDÖ Yoksa® 
fi}Z lütfundanâŞÖS Öflz Allah’m ı^z verdiği şey içinB^j 
İbrahim’i nölfpîjj)soyunaJZC verdik(0pÎMuhakkak ki 
Ayrıca biz onlara verdik EMpJdr) ile hikmetiH^&tjft kitap J 
çok büyük®8öE mülk<PÎK 


59) Ey iman edenler, Allah’a itaat edin, Resul’e itaat edin ve 
sizden olan emir sahiplerine de... Şayet bir şey hakkında 
çekişirseniz -Eğer Allah’a ve ahiret gününe iman 
ediyorsanız- onu Allah’a ve Resul’e götürün. İşte bu daha 
hayırh ve sonuç bakımından daha güzeldir. 108 


54) Yoksa Allah’m lütfundan verdiği şey için insanlara 
haset mi ediyorlar? Muhakkak ki biz İbrahim’in soyuna 
kitap ile hikmeti verdik. Ayrıca biz onlara çok büyük bir 
mülk verdik. 
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B#ddia Lftfelb edenlerimi g görm üvor musun ?f*K İTE 
f| tZ) indirilene^!HjKiSİZ) iman ettiklerini^B^6esin olarak 
senden öncefl RpHr)f İ7 indirileneÇEBpÖÎZre Â Sana 
Tağuta K^ÛfJjg muhakeme olmakJjût^ÖîİEbÖpsterler 
ÖŞj tekfir etmeklefûBJB Öf) emrolunmuşlardıfûBÖâıalbuki 
onları ÖtfOSI Öf) Şeytan daNj£&9Df istiyor|S80h onu 
çok uzakfjŞEhlbir sapıklıklaQfflu7saptırmak 

60) Sana indirilene ve senden önce indirilene kesin olarak 
iman ettiklerini iddia edenleri görmüyor musun? Tağuta 
muhakeme olmak isterler; halbuki onu tekfir etmekle 
emrolunmuşlardı. Şeytan da onları çok uzak bir sapıklıkla 
saptırmak istiyor. 

Taberî, ayetin münafık ve Yahudi hakkında nazil olduğu görüşünü tercih 
etmiştir. 283 

g gelinjfl&fe OnlaraÖ^ denildiğizamanjB$\ 
KSB Resul’e$/^\E}f ! g ve Â Allah’ın İlendirdiğine 
yüz çevirdikleriniLfOP fi m ü n a fi it 1 a rı nLfÖgjjf görürsün 
tam bir yüz çevirmeklejfŞppp sendenfl İŞ 

61) Onlara: “Allah’ın indirdiğine ve Resul’e gelin” denildiği 
zaman münafıkların senden tam bir yüz çevirmekle yüz 
çevirdiklerini görürsün. 

Onlara isabet ettiği m® zaman|g nasıl olacakPZdjŞ 
ESipE) sundukları’K'tf^ şey sebebiyle(îfe)bir musibetÖİf 
yemin Lf§50 sana gelerek|| ASfiSj Sonratfskendi elleriyle 
iyilik (â£âğ ancak(g Biz istedikGffEÖf Allah’afifl&derler 
ara bıılmakfjâijfevc Âetmek 

62) Onlara kendi elleriyle sundukları şey sebebiyle bir 
musibet isabet ettiği zaman nasıl olacak? Sonra sana 
gelerek: “Biz ancak iyilik etmek ve ara bulmak istedik?” 
diye Allah’a yemin ederler. 

(MzAllah I^f2bilir fSSĞL öyle kimselerdir kiLjBf) İşte onlarfl jSfcj 
O halde yüz çevirÖT S24E onların kalplerindekiniBöjöj^ZS 
Efrf söyle^pve Â onlara öğüt \ crEMp@\ onlardan 
<gfSXZ söz# nefisleri hakkındaQf§5>06 kendilerine 
etkileyici 

63) İşte onlar öyle kimselerdir ki Allah onların 
kalplerindekini bilir. O halde onlardan yüz çevir, onlara 
öğüt ver ve kendilerine nefisleri hakkında etkileyici söz 
söyle. 

ancak(lŞ| her bir Resulü$^\E Öf Z Biz gönderdik($ffiXâŞ 
BİpEğerM AUah’ınfi()fZzniyleEJ0fİîtaat edilmesi ıçınkT^BÎ 
|| nefislerineEBfzıılmcttikleriJ/fclİZ zamantÇonlar 
Allah’tanfgZ bağışlanma dile s elerfûB§^Çl<â sana gelerek 
Resul de$^\E?f onlar içırıOŞ bağışlanma dilesefi§E£l$\ 
TevvabflpŞ Allah’ıhlffZ andolsun ki bulacaklardıjjûpilffil 
Ralıım(ŞB&6 


pHMn tfBİİ i 

j C&djmGV&mt+m 

i|(v) 

y)M 


Mtbr)l 


t») 


64) Biz her bir Resulü Allah’ın izniyle ancak itaat edilmesi 
için gönderdik. Eğer onlar nefislerine zulmettikleri zaman 
sana gelerek Allah’tan bağışlanma dileseler, Resul de onlar 
için bağışlanma dilese andolsun ki Allah’ı Tevvab (tevbeleri 
kabul edici), Rahim (bağışlayıcı) bulacaklardı. 

Bir kısım münafıklar Hz. Peygamber (a.s)'e bir hile yapmak üzere 
aralarında anlaştılar ve yapacakları hileyi plânladılar, sonra da plânladıkları 
bu hileyi gerçekleştirmek üzere Efendimiz (a.s)'ın yanına girdiler. Hemen 
Cibril gelip o münafıkların plânladıkları hileyi haber verdi de Efendimiz: 
"Bir kısım insanlar yapamıyacaklan, ulaşamıyacaklan bir şeyi isteyerek, 
arzu ederek yanımıza girdiler. Kalksınlar Allah'tan mağfiret dilesinler ki 
ben de onlar için istiğfarda bulunayım" buyurdu. Kalkmadılar. 
"Kalkmıyacak mısınız?" diye tekrar sordu, yine kalkıp Allah'tan mağfiret 
dilemediler. Hz. Peygamber: "Ey filân kalk, ey filân kalk." diye onlardan 
12 kişiyi saydı. Kalktılar ve: "Senin söylediğini yapmaya gerçekten karar 
verip azmetmiştik. Kendimize zulmettiğimizden dolayı Allah'a tevbe 
ediyoruz, sen de bizim için istiğfarda bulunuver" dediler. Hz. Peygamber: 
"Şimdi mi? Çıkın; ben işin başında sizin için istiğfar etmeye şimdikinden 
daha yakındım, Allah da mağfiret dilemeyi kabule daha yakın idi (ama 
kalkıp mağfiret dilemediniz). Şimdi yanımızdan çıkın" buyurdular. 109 
iman etmiş LfG^6l(Ş Rabbinefl t® andolsun kiÂ HayırflSZ 
çıkan BİZ seni hakemfl /$İjb6l yapıncaya! fit olmazlar 
duymadanJİÛfİfjÖGÎİ sor ıratJZaralarmdaÖg^inlaşmazlıklarda 
senin £&!$. dolayıSffc bir sıkıntı (EşjEb _ içlerinde Sf §5)06 
tam bir teslim oluncaya kadatf/Ö^Sk hükmünden 

teslimiyede 

65) Hayır! Rabbine andolsun ki aralarında çıkan 
anlaşmazlıklarda seni hakem yapıncaya ve sonra senin 
hükmünden dolayı içlerinde bir sıkıntı duymadan tam bir 
teslimiyetle teslim oluncaya kadar iman etmiş olmazlar. 

Bu ayet ez-Zübeyr b. el-Awâm ile Hâtıb b. Ebi Beltea hakkında indirildi. 
Bir su meselesinde ihtilâfa düşmüşler, Resulullah (a.s.) da önce yukarı 
tarafta bulunanın, sonra da aşağıdakinin suvaracağı şeklinde hüküm 
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diyeÛp onlaraSSJEZ yazacak ol saydı kCJİ^C biz(âj> EğerA& 
bflz çıkınf/ûf^BBf ya daAD Nefisleriniziff|§İp öldürün^ûO^ 
müstesna^ bunu yapmazlardıfjfffiZ^İ%urdarınızdan^£(^ 
jAEK onlar3^) I iğer$& içlerindenBİfîjz pek azıgd^ 
t-j£ şeyififcöğüt verilen LfCJ^Skendilerine^apsalardı 
daha sağlam ÖtekeÂ onlar içinB^ daha hayırlıjRffi olurdu 
yerleştirme bakımından da(âffi| 

66) Eğer biz onlara: “Nefislerinizi öldürün ya da 
yurtlarınızdan çıkın” diye yazacak olsaydık -içlerinden pek 
azı müstesna- bunu yapmazlardı. Eğer onlar kendilerine 
öğüt verilen şeyi yapsalardı, onlar için daha hayırlı ve 
yerleştirme bakımından da daha sağlam olurdu. 

Sabit ibn Kays ibn Şemmâs ile bir yahudi birbirlerine karşı övündüler. 
Yahudi: "Allah bize, kendinizi öldürün diye emretti, bunu bize farz kıldı 
da biz (yani atalarımız) kendilerimizi Öldürdük. Muhammed ise size 
savaşmayı emrediyor, siz bunu kerih görüyor, savaşmak istemiyorsunuz" 
dedi. Sabit: "Vallahi, eğer Allah bize, kendimizi öldürmemizi farz kılsaydı 
hiç tereddüt etmeden kendimizi öldürürdük" dedi de Allah Tealâ 
"Kendilerine öğüt verilen şeyleri... " âyet-i kerimesini indirdi 
Ö^Z kendilerine verirdikO zamanj@§ andolsun kiÂ 
çok büyükdjfiBZ bir mükafatJBbjDtarafımızdan^Eİ 

67) O zaman andolsun ki kendilerine tarafımızdan 
çok büyük bir mükafat verirdik. 

bir (£&|B£ Ayrıca onları Qk§ilctirdik(âjjlj!andolsun kiÂ 


tola 

68) Ayrıca onları andolsun ki dosdoğru bir yola iletirdik. 
ResuTe^\E$|A Allah’af^fZitaat edersepEfil Her kımbJJİ 
nimet öBp kımsclcrlcLjSf) beraberdir^tlzişte onlarfljî&Z 
nebilertjâîf Bflz kendilerineAllah’ınhÇZverdiği 
salihlerden t#S0 !j>e Â şehidler^İ!^ sıddıklarLfp) !|ft 
arkadaştır(fte İşte onlarf| jÜDne güzeliflAolan 


69) Her kim Allah’a da Resul’e de itaat ederse işte onlar 
Allah’ın kendilerine nimet verdiği nebiler, sıddıklar, 
şehidler ve salihlerden olan kimselerle beraberdir. İşte onlar 
ne güzel arkadaştır. 

Şüphesiz kiÂ A11ah’tan6İj££)f3Zbır lütuftur^CT ğp İşte bu|| fl| 
Alım < > I a ra k (tfttf/A 11 a h 608İ>, c tc ri |£ 

70) İşte bu Allah’tan bir lütuftur. Şüphesiz ki Alîm olarak 
Allah yeter. 

Hz. Aişe'den rivayetinde o şöyle anlatıyor: Bir adam (Abdullah ibn Zeyd 
ibn Abdirabbih veya Sevbân ibn Bucdud) Allah'ın Resûlü (a.s)'ne geldi ve: 
"Ey Allah'ın elçisi, sen bana kendimden, ailemden ve çocuklarımdan daha 
sevgilisin. Ben evdeyken seni hatırlıyorum, hatırlayınca da sana gelip 
yüzüne bakmamaya sabredemiyorum, senin ayrılığına dayanamıyorum. 
Benim ve senin ölümünü hatırladığımda da biliyorum ki sen cennete 
girdiğinde elbette diğer peygamberlerle birlikte yüksek bir mertebeye 
yükseltileceksin. Ben ise cennete girdiğimde -eğer oraya girebilirsem- 
korkanm seni orada göremiveceğim." dedi. Allah'ın Resûlü ona herhangi 
bir cevap vermedi de Cibril inip "Kim Allah'a ve O Resûl'e itaat 
ederse..." âyet-i kerimesi ile “İşte bu Allah’tan bir lütuftur...” ayetini 

Efüp alttı da//£P iman edenlerjAlfe I vflajpî 

AD bölükler hahndeE'Öb seferber olun^Bğ^ Tedbirinizi 
toplucaöÖîfe sefere çıkın/jûBğfjveya 

71) Ey iman edenler! Tedbirinizi ahn da bölükler hafinde 
seferber olun veya topluca sefere çıkın. 

q fim öylesi vardır ki frjjl ıçinizdcn^t&jz Şüphesizi^ 
size isabet EğerÛjSj muhakkak pek ağır davranır 

nimet £fe8j) Muhakkak ki|Şi derlet bir musibetffÜf ifetse 
EDftiZ değildim Öf©®’ çünküfej) banaCJSZ Allah l'îjfZferdi 
hazırflŞ3£ onlarla beraber 

72) Şüphesiz içinizden öylesi vardır ki muhakkak pek ağır 
davranır. Eğer size bir musibet isabet etse: “Muhakkak ki 
Allah bana nimet verdi çünkü onlarla beraber hazır 
değildim” der. 

6§İj]zbır lütufşjcr Z size erişirsefî^Sf tfijE Andolsun kift 
yokmuş bfZBEl gibi ÖflE elbette diyecekti kiCJ2(^Allah’tan 
Keşke ben bir dostluklj^İrasındal'îjjiĞl sızınlc^Bfe) 

feÂ3E onlarla beraberBİftiZ olsaydım dafCIÇde 
çok büyükdîEZ bir m ü ka fatlajfefân ü ka fatl an saydı m 

73) Andolsun İd size Allah’tan bir lütuf erişirse sizinle onun 
arasında bir dostluk yokmuş gibi elbette diyecekti ki: 
“Keşke ben de onlarla beraber olsaydım da çok büyük bir 
mükafatla mükafatlansaydım.” 

Abdullah ibn Ubeyy ve ashabı gibi münafıklar hakkında nazil olmuştur. 
Cihada gitmekte ağırdan alırlar; gönderilen seriyyenin başına bir kötülük 
gelirse, ağırdan alıp o seriyyeye katılmamış olan ve 'Allah bana lütfetti de 
bu seriyyeye katılmadım" derler; gönderilen seriyye bir ganimet elde 
etmişse "Keşke ben de bunlarla birlikte olsaydım" dermiş. 112 

Ljfiî) Allahfi^Z volundayd|) 06 O halde savaşsın larySffBE 
bjfe alı i re 11 e ffi&SBûd ün y aflİpjf lıavnrını Rfo tjî satanlarL^BBB 
AllahfiljfZyolundayd|) Ğ6 savaşır da^S^lHer kim 
ona fffiLj yakındaZ Afc Z galip gelirse$l|£iîya daÂEbldürülür 
çok büyükflŞ&E bir cci rjBfjO,crcceği z 

74) O halde dünya hayatım ahiretle satanlar Allah yolunda 
savaşsınlar. Her kim Allah yolunda savaşır da öldürülür ya 
da galip getirse yakında ona çok büyük bir ecir vereceğiz. 
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£â|bĞ6 savaşmı yors un uztjöj&G? Size ne oluyor daE^ZSjÜl I 
£<İj0f bflz mustaza fi^ff fltg ve Â Allahâljf^olunda 
LjSfl çocuklar uğrundatp^ve Â kadınlarÖ|!ujK erkekler 
bizi (ğfj&ft) RabbimizdŞ^ demektedirlerLfCû[î) Onlar ki 
halkıdsSplf} zalim olanSîSlf şehirde nfiffiğ) buf&ljb^ıkar 
yfeld^ı bir veli(Îİ\ katmdan|| bızc(Ğ| gondcryfe^ffV 

bir yardımcıJÖİf Ejkatmdanfl tjŞîlflzbizeGfgönder 

75) Size ne oluyor da Allah yolunda ve mustazaf erkekler, 
kadınlar ve çocuklar uğrunda savaşmıyorsunuz? Onlar ki: 
“Rabbimiz bizi halkı zalim olan bu şehirden çıkar, 
katından bize bir veli gönder, bize katından bir yardımcı 
gönder” demektedirler. 

fifjpyolunda^cfjpĞ6 savaşırlarLfBjfiİman edenlcrJ/ÖJİjf$ 
ydj|b 06 savaşırlarLfBf&l kafırj flBj|l olanlar iseL$jj&Allah 
velileri €§£© O halde savaşın// 2 ®^ tağutK^(Ö!/ yolunda 
ÜjSSSlf hilesif$ Muhakkak kiQ§ şeytamn£006|f ile 
zayıftır(pgtl‘ Eşeytanın 

76) İman edenler Allah yolunda savaşırlar, kafir olanlar ise 
tağut yolunda savaşırlar. O halde şeytanın velileri ile 
savaşın. Muhakkak ki şeytanın hilesi zayıftır. 

Efrf demlenip kımsclcrıL^ ! görmedin mi? 0 Z 
dosdo ğm kı lınjfttffiÜ Kilerinizifî$|ÜÖDçekıKendilerine 
v# <m zekatıEjlJf vcrinj/fcf ve Â nam az 10 ^^ 
fâpbu grupEâSEj^ savaş$ljlj) Onlara B^fe/^azıldığmda 
korkar ÖffiE£ insanlardanE ÖÇ korkar gibiL$ZB 6 içlerinden 
bir 085E daha şiddetlifpD vcyaİfc Allah’tanSjfZgibi 
yazdmZ'I^ niçinfîz Rabbimiz dedilcrf/R^ kork umla 

Bizi ertelesen(J§!İâD olmaz mıydı?(2İE savaşı^(^ bizefÜjj^/ 
metaıM®Z De kiyf> yakm^oSp bir süreye kadar 0 "|©! ]§ 
daha Ahiret ise(B0^\ pek azdır^â^Z Dünya€İ@f 
LffcBEG&öoğrusu Â sakınan! Pfl kimse içinbjfâıayırlıdır 
siz hurma çekirdeğinin ince ipliği (âBzulmedilmezsiniz 
kadar dahi 

77) Kendilerine: “Ellerinizi çekin, namazı dosdoğru kıkn ve 
zekatı verin!” denilen kimseleri görmedin mi? Onlara savaş 
yazıldığında içlerinden bir grup Allah’tan korkar gibi veya 
daha şiddetli bir korkuyla insanlardan korkarak: “Rabbimiz 
niçin bize savaşı yazdın? Bizi yakın bir süreye kadar 
ertelesen olmaz mıydı?” dediler. De ki: “Dünya metal pek 
azdır. Ahiret ise sakınan kimse için daha hayırhdır. 
Doğrusu siz hurma çekirdeğinin ince ipliği kadar dahi 
zulmedilmezsiniz.” 

(*)Mekke'de müminler çeşitli baskı ve işkenceler görüyorlar, henüz savaş 
izni gelmediği için şiddete şiddetle mukabele edemiyorlar, bu durumu 
zaman zaman Resûlullah'a arzederek savaşmak için izin istiyorlardı. 
Hicrete kadar bu izin gelmedi, müminlere namaz ve zekât emredildi. 
İmanların güçlenmesi, nefislerin terbiye edilmesi, Allah nzâsı için Ölümü 
göze alacak bir ruh kemalinin oluşması beldendi. Hicretten sonra savaş 
(cihad) izni gelince de kısmen müminler ve daha ziyade münafıklar 
düşmanla savaştan korktular, "Keşke bu emir biraz daha sonra gelseydi" 
temennisinde bulundular. 


jjsfe ’4t~m 

m MNf k m n fVBmmm «Nf I 

MSDtİLjPfctv*) i 


M ölümfCft# yetişir olsanızHer neredeki 
sağlamlaştırılmış (ffijNzkalelerde deO#6NC6size0Ö|Dİsamz 
derle#Cû(6 bir iyılık0gtJ Onlara gelsefrfŞfc h$K yüksek 
Kendilerine 0fŞl<b#ı Allah’tandı rlfzpf m BupNj 
m ^zbu^ij derlerfûCû(6 bir kötülük^^ dokununca 
tarafındandırfBŞ IpflZHepsi^f De kimsenin tarafındandır 
(2 bu toplumaÖ^ ne oluyor daCÛ&'Jj () halde^Sİİ Allah fi()fZ 
hiç söz(^&J anlamayatfhğ) yanaşmıyorlar?LjPfî$b 

78) Her nerede olsanız sağlamlaştırılmış yüksek kalelerde 
de olsanız ölüm size yetişir. Onlara bir iyilik gelse: “Bu, 
Allah’tandır” derler. Kendilerine bir kötülük dokununca: 
“Bu, senin tarafındandır” derler. De ki: “Hepsi Allah 
tarafındandır.” O halde bu topluma ne oluyor da hiç söz 
anlamaya yanaşmıyorlar. 

İbn Abbâs şöyle diyor: Uhud gazvesinde mü'minlerden bazıları şehid 
olunca cihaddan geri duran ve arkada kalarak savaşa kaolmıyan 
münafıklar: "Öldürülen kardeşlerimiz de bizimle beraber olsalar ve savaşa 
gitmeseleri ölmez ve öldürülmezlerlerdi." dediler de Allah Tealâ bu âyet-i 


iyilik te Öj3z Sana gelirsefl Wl£ © ne(Mz 

Kötülükten!^ Öfiz sana gelirsefl rtf © ne^^ Allah’tandır 
£ CEZBİZ seni gönderdikfl (î|>İİ& nefsindendirfl'Çt^j&fİİ 
608Î) Şüphesiz ki yeter! İp\ Resul olarak(^\E insanlara 
hakkıyla şahit olarakj|5İÖf Allah 


79) Sana iyilikten ne gelirse Allah’tandır. Kötülükten sana 
ne gelirse nefsindendir. Biz seni insanlara bir Resul olarak 
gönderdik. Şüphesiz ki hakkıyla şahit olarak Allah yeter. 
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a tg â |d^ tMi i ii |jSâ l^)iı|ıiİ 

^^ ^S^UM M M bât(AT) 

tiamjHtöitilMİ eö»»?B|Ş}> 
NÜJÜ^ Kğ 

^daıiAr) rnmüm 

vm%wşâti LpBı?E£ %mntiö&Q 

(,\-)fe|ât 


muhakkak kif|Z Resul’eŞ^ŞEJf i taat ederseşE^I KimÛflz 
yüz î 102 Her kim deb£l& AUah’af^Zitaat etmiş olurfct4Stl| 
onlar Wffi7 biz seni göndermedikti Gf$İÎE)(fîİ çevirirse 
muhafız olarakQ&j|j üzerine 


80) Kim Resul’e itaat ederse muhakkak İd Allah’a itaat 
etmiş olur. Her kim de yüz çevirirse biz seni onlar üzerine 
muhafız olarak göndermedik. 

Mukatil der ki: Hz. Peygamber (a.s): "Kim bana itaat ederse Allah'a itaat 
etmiştir. Kim de beni severse Allah'ı sevmiştir." deyince münafıklar: "Bu 
adam bu sözüyle Allah'a şirk koşmaya yaklaştı (veya yakında kendisinin 
Allah'ın ortağı olduğunu söyleyecek). Allah'tan başkasına ibadet etmemizi 
yasaklıyacak sonra da Hristiyanların İsa'yı Rab edindikleri gibi kendisini 
Rab edinmemizi istiyecek" dediler de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi 

Ö^Zaynldıklarıfûfe&ü zaman dajHjB İtaatffiîS derlerLfGûfö\ 
Şifidir grupE|$& geceleyin kurarZ'fijuSenin yanından|| {3Ş 
f^Zlalbuki A senin dediğinin$û|EJ tfi aksiniÖfî onlardan 
geceleyin kurdaki arı nıLffiffl nc(Mz yazıyor^H^ Allah 
tevekkül ^®ve Â onlardan®^ O halde yüz çevir Ü 
vekil AllahB^filyeterî ^Şüphesiz Â Allah’afi^Z EZr 
olarak 

81) “İtaat” derler. Senin yanından ayrıldıkları zaman da 
onlardan bir grup geceleyin senin dediğinin aksini kurar. 
Halbuki Allah geceleyin ne kurduklarım yazıyor. O halde 
onlardan yüz çevir ve Allah’a tevekkül et! Şüphesiz vekil 
olarak Allah yeter. 

Onlar W gereği gibi düşünmeyecekler mi? tpaptâa 
rarafındanfÜŞ b/ÎZ olsaydrLjj? EğerÜAhala Kur’an’ı 
ondafip elbetteki bulurlardıy^tl® Allah’tanÖjfZbaşkası 
pek çokjBSf çelişki(«fflfef 

82) Onlar hala Kur’an’ı gereği gibi düşünmeyecekler mi? 
Eğer Allah’tan başkası tarafından olsaydı elbetteki onda 
pek çok çelişki bulurlardı. 


güven£|0|İLflZbir habcrŞffi inlara geldiği EwJÖj| zamanj§$\ 
OysaÜA oruıÖfjj yayar] arj^Ept) korkuya dairi! J®j) veya&) 
ÖfflD ^veya Â Resul’e^^EJf \ ^ onu götürselerdi|j#f£ 
y§Ji elbette ki onu bilirlerdiNfiZ onlardan3>^Zmir sahibi 
ÂA olanlaraEMpjZoı uınlfjic yüzünü araştırabilenler/OÖ^IÖ 
üzerinizde F ftfe/ Allah’ın^Z lütfü olmasaydıÇü E (îf ğer 
(Ş| şeytanaLjâİflftf kesinlikle uyardınız ESİHÖl rahmetiNJİaEA 
pek azmızflâjlZıüstesna 

83) Onlara güven veya korkuya dair bir haber geldiği zaman 
onu yayarlar. Oysa onu Resul’e veya onlardan emir sahibi 
olanlara götürselerdi onun iç yüzünü araştırabilenler elbette 
ki onu bilirlerdi. Eğer Allah’ın lütfü ve rahmeti üzerinizde 
olmasaydı pek azımz müstesna kesinlikle şeytana 
uyardınız. 

Sen 2 l|ZGÜ AllahfiljfZyolundayd^) 06 O halde savaş^8^ 
bT EbA kendindenfl^tjîj başkası ile(fi| mükellef değilsin 
bp AllahINİjfZumulur kil t E Mü’minleri deiJcPbŞ teşvik et 
Şüphesiz ^ kafirlerinf/ûB^L^ baskısınrE fiuönlerâ^b 
daha göA baskısı($İ8ü daha şiddetli olandı rfŞEDki Allah 
cezası daflSfİŞşiddetlidir 

84) O halde sen Allah yolunda savaş. Sen kendinden başkası 
ile mükellef değilsin. Mü’minleri de teşvik et; umulur ki 
Allah kafirlerin baskısını önler. Şüphesiz ki Allah baskısı 
daha şiddetli olandır; cezası da daha şiddetlidir. 

güzelEE^tl bir şefaatle®^ şefaat ederseŞpÖ Her kimbJJz 
Her bfll kendisi için(Ş|j)zbir payljjfĞf Zj ondan İNÇ vardır bfö 
kötüE^ bir şefaatlefflfŞİ şefaatte bulunursap§B6kim de 
ondanfMjîjzbir payŞjfep onun için detöfvardırlflfö 
hakkıyla gücü yetendi r(ĞjNzş eve CĞZ her^f î EZVUah 

85) Her kim güzel bir şefaatle şefaat ederse, ondan kendisi 
için bir pay vardır. Her kim de kötü bir şefaatle şefaatte 
bulunursa onun için de ondan bir pay vardır. Allah her şeye 
hakkıyla gücü yetendir. 

Rasul-i Ekrem (a.s.) şöyle buyurmuştur: "Hayır işlerinde şefaatçi olunuz, 
ecir alırsınız. Allah, peygamberinin lisanı üzere dilediği şeyi hükme 
bağlar." 114 

Şefaat; iki nevidir: Güzel ve çirkin. Güzel şefaat, kendisiyle bir Müslüma- 
nın hakkının gözetildiği, Müslümandan bir şerrin defedildiği veya ona bir 
hayır sağlayan, Allah rızası için yapılan ve o yüzden rüşvet almayan, caiz 
olan bir iş hakkında yapılan, Allah'ın had cezalarından bir had ya da kul 
haklarından bir hak hususunda olmayan türdeki şefaattir. 

#2 Bir selamlaflîjlfli) selamlandığımzBHÎI zamanj@$\ 
veya/fö ondandŞŞz daha güzeliyle^ â&ielamlaym 
\ W A Allahf^fZMuhakkak kiQ& onunla€fljkarşılık verin 

hakkıyla hesaplayandı r(0^ŞtJ şeyiG&E her$f 

86) Bir selamla selamlandığımz zaman ondan daha 
güzeliyle selamlayın veya onunla karşılık verin. Muhakkak 
ki Allah her şeyi hakkıyla hesaplayandır. 

(*)Aracılık için birisine başvuranlar işe selâm ile başlayacaklardır. 
Müminler karşılaştıklarında selâmlaşacak, karşılıklı olarak iyi dilekte 
bulunacaklardır. Her kültürde selamlaşma âdeti ve bu âdetin gerektirdiği 
usul ve âdâb vardır. Bu münasebetle müslümanlar arasında selamlaşmanın 
nasıl olması gerektiği konusuna geçilmiştir. "Selâm" diye tercüme edilen 
tahiyye, hayat kelimesiyle aynı kökten olup lügat mânası itibariyle "sağlık, 
uzun ömür dilemek" demektir. Tefsirciler buradaki tahiyye buyruğunu üç 
şekilde açıklamışlardır: a) Hapşıramn "elhamdülillah" demesi ile başlayan 
karşılıklı dualar; b) Hediye verene hediye ile mukabele; c) Selâm verip 
almak. 
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kendisindenÖMj başkailahf'Ç yokturG? Allah kilNİjp 
günündeÖfe ! SŞ Andolsun ki sizi toplayacaktır. fŞfâpİffi' 
kendisindefi^B hiç şüphe olmayan^£ Ö kıyametBt8j|j) 
sözlü Q$b Allah’tan^S^Zlaha doğrufipfiEkim olabilir? 

87) Allah ki kendisinden başka ilah yoktur. Andolsun ki 
kendisinde hiç şüphe olmayan kıyamet gününde sizi 
toplayacaktır. Allah’tan daha doğru sözlü kim olabilir? 

münafıklar hakkındaL$KÖjjî 06 Size ne oluyor kiŞM 
ters çevirdiği 0f|0DAllahlNİ|K iki grup oluyorsunuz? tm 
mıt^g© onlan kazandıkları sebebiylef 0 !^ GÎZÎıalde 
pp m doğru yola iletmekJjÂfjff Öp istiyorsunuz? 
NjZsaptınrsayfââSl Her kmııbJJ^ Allah’ınl^fZaptırdığını 
bir yoldâjB onun için İNÇ asla bulamazsınffpZÖJZZllah 

88) Size ne oluyor ki münafıklar hakkında iki grup 
oluyorsunuz? Allah onları kazandıkları sebebiyle ters 
çevirdiği halde Allah’ın saptırdığını doğru yola iletmek mi 
istiyorsunuz? Her kimi Allah saptırırsa onun için asla bir 
yol bulamazsın. 

Zeyd b. Sabit (r.a.)'ten şöyle rivayet eder: Resulullah (a.s.) Uhud savaşına 
çıktığında kendisiyle beraber gidenlerden bazıları geri döndü. Onlar 
hakkında Ashab-ı Kiram iki kısma ayrıldı. Bir kısmı, "öldürelim derken 
diğer bir kısmı, hayır, öldürmeyelim, diyordu. Bunun üzerine bu ayet-i 

'I siz de küfre giresiniz deLfrâp#İ İstediler ki$£ 
m olasmızLfCjfE küfre gırriığıjffijjp kendilerinin gibi 
velilerÜüto içlerinden Öfp Artık edinmeyi nf/PpİE(feşır 
Allah 6^Zyolundayd|) 06 hicret edinceye]İÛB£j(Î3$J kadar! Sil 
ve Â onları yakalayın ENfPpK yüz çevirirlerseniz EğerÖjE 
bulduğunuz M yerdef âü kendilerini 0ÖjöldürüîiÂI|P 
jB6£ ZjG&! veli de(îS\ OnlardanB^Z edinmeyinf^Scd^ 
yardımcı da 

89) İstediler ki kendilerinin küfre girdiği gibi siz de küfre 
giresiniz de eşit olasınız. Artık Allah yolunda hicret 
edinceye kadar içlerinden veliler edinmeyin! Eğer yüz 
çevirirlerse onları yakalayın ve kendilerini bulduğunuz 
yerde öldürün. Onlardan veli de edinmeyin, yardımcı da. 

Zeyd ibn Sâbit'ten rivayette o şöyle diyor: Hz. Peygamber (a.s) Uhud'a 
çıkağında onunla birlikte çıkmış olanlardan bir kısmı geri döndüler. Hz. 
Peygamber (a.s)'ın ashabı ikiye bölünmüştü; bir bölük "Onlarla 
savaşırız.", ya da "Onlan öldürelim." diyor, diğer bölük de "Onlarla 
savaşmıyalım, onları öldürmeyelim." diyordu. İşte bunun üzerine Allah 
Tealâ "Siz halâ münafıklar hakkında..." âyetini indirdi. 286 

f^tjrubır topluma Öp £§ sığınanlarLfl$2)Ljfifi müstesna (lŞ| 
veya/fe anlaşma bulunanZöBâz kendileriyle aranızda 
fip sineleridaralarakftöf b size gelenlerBfâSfiSl 
savaşmaktanJ/fijSl veya/fc sizinle de savaşmaktan BfâB^Kl 
r#Z dileseyditS Eğerli kendi toplum karıyla daÖfi^ 
size elbette ki Bfffconları musallat ederdi de0Üj$ZAllah 
onlar sizden E£§feI2îf Şayet bjE sizinle savaşırlardı 
yaparlarsa^pBBke Â sizinle savaşmazlarE^Bpllİ^Sfîzaklaşıp 
A 11 alıbırakmamıştır0?f| (fÜl banşfljSf sizinle 

bir yol(lâ^5 aleyhlerine B^feizin için 


^âN|k4Kupil^v)ıt9aH»if i 

mmsşrn S** tMftÜS ^ 

I ûNijf* guijj 
M* tWP£H»Ql.W 

M*WWjfıWl 

(v) âftMÜ HğfHÛfD^ 

t|#if 

j 

fcjSfcjMf İ 

_ (sı) i 

90) Ancak kendileriyle aranızda anlaşma bulunan bir 
topluma sığınanlar veya sizinle de kendi toplumlarıyla da 
savaşmaktan sineleri daralarak size gelenler müstesna... 
Eğer Allah dileseydi elbette ki onları size musallat ederdi de 
sizinle savaşırlardı. Şayet onlar sizden uzaklaşıp sizinle 
savaşmazlar ve sizinle barış yaparlarsa Allah sizin için 
aleyhlerine bir yol bırakmamıştır. 

Mucâhid'den rivayet ediliyor: Hilâl ibn Uveymir ile Hz. Peygamber (a.s) 
arasında andaşma vardı. Kavminden bazı insanlar müslümanlarla da kendi 
kavimleriyle de savaşmayı kerih görerek ona sığınmışlardı da bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 115 

Öp ısfevcnLffsfâsI diğerlerini dctjEEC bulacaksın kiLffsfjl| 
hem de BtyŞ emin olmayı#QJ& sizden emin olmavıBfolftjiBl 
! ^ dalarlarımı ne zamanGÎzherj/Ş kendi toplumlarından 
BEİŞayetÖjE onaGÎjEbaş aşağı çağrı İsal ar fıtneyeS|j[j) 

sizleBfâŞ yapmazlarf/ûffee Â sizden uzak durmaz BfâeBS) 
onları EtöfPpZ elleriniEMjpSDçekmezlerseP^fBve Â barıştjffif 
kendilerini yerdef dD öldürünÖlflİJpe Â yakalayın 

sizeBfZ vermişizdir(^Ş İşte onlar ki Bf$âB bulduğunuz 
apaçıkfllj&bir yetki(^^Zkendileri içinBÖjBZ 
■ 91) Hem sizden emin olmayı hem de kendi toplumlarından 
emin olmayı isteyen diğerlerini de bulacaksın ki her ne 
zaman fitneye çağrılsalar ona baş aşağı dalarlar. Şayet 
sizden uzak durmaz ve sizle barış yapmazlar ve ellerini 
çekmezlerse onları yakalayın ve kendilerini bulduğunuz 
yerde öldürün. İşte onlar ki size kendileri için apaçık bir 
yetki vermişizdir. 

Bu âyet-i kerime hem müslümanlardan, hem de müşriklerden güvende 
olmak isteyen ve Hz. Peygamber (a.s) ile onlar arasında söz getirip 
götüren Nuaym ibn Mes'ûd el-Eşca'î hakkında nazil olmuştur. 116 
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afıtftf ijjiifrfr* 

j $*piQ 

jî mm- aweı*j 

ÂhdAN* (ir) kĞs kk. WjJt (Bitfi 

ujgâÜ AsmÂŞâÂ tmtttıîm 

r ) ımm&m 

İCBfİjBÜlNC^M^Kaİ 
<*BjUjk<B.ıM*$&h 4 w«i» 





(Jj^bteldürmekŞİ^fc^)bir mü’min içinolamaz ÖÎ& 
Her bjfe Yanlışlıkla olması^EE müstesnaQ§bir mü’mini 
yanlışlıkla^EE bir mü’miniGİİJÎSİZ öldürürseniz kim de 
diyet ı0p\ mü’minf^blz bir köleOpî azad etmeliBfSâKİ 
fm 6ÖpmüstesnaQ§ ailesineSJS^) EŞ teslim etmelidirffl^Hâ 
bir mmiseLg. EğerbJB sadaka olarak bağışlamaları 
olduğu halde^N^ size0fE düşman olanifE toplumdan 
tbpiz bir köleĞjE azad etmelidirBffîoE mü’min bffM: 
sizinleÛffijlfcir toplumdan O^b^ZiseL^ ŞayetÛ$mü’mn 
diyet^îZ bir antlaşma bulunanZdSöz onlar arasında 0>Şjl6l 
azad SEoKve Â ailesinefiŞ^lî § teslim etmeü{Ü|Bz 
pq6B^Her kinıbfğ mü’mintIŞÎJz bir köletŞE etmelidir 
EVİCİZ iki ay£|Ef£ oruç tutmalıdırZ bulamazsa 
Allah'ın fiOfZfiflZ tevbesini kabul etmesi içinH& aralıksız 
hlakım(Ş^b AlîmtîÖfeZŞüphesiz AllahI^ZılandırL^^ 
92) Yanlışlıkla olması müstesna bir mü’min için bir 
mü’mini öldürmek olamaz. Her kim de bir mü’mini 
yanlışlıkla öldürürse mü’min bir köle azad etmeli ve 
ailesine -sadaka olarak bağışlamaları müstesna- diyeti 
teslim etmelidir. Eğer mü’min olduğu halde size düşman 
olan bir toplumdan ise mü’min bir köle azad etmelidir. 
Şayet sizinle onlar arasında bir antlaşma bulunan bir 
toplumdan ise ailesine diyet teslim etmeli ve mü’min bir 
köle azad etmelidir. Her kim bulamazsa -Allah’ın tevbesini 
kabul etmesi için- aralıksız iki ay oruç tutmalı-dır. Şüphesiz 
Allah Alîm (bilen), Hakim (güçlü) olandır. 

(*)Kasten adam öldüren kimselere uygulanacak dünya cezası kısastır. 
Maktulün ailesinin tamamı veya bir kısmı kısastan vazgeçer yahut 
tazminat karşılığında sulha razı olurlarsa kısas cezası düşer ve diyet 
devreye girer. Kasten öldürme suçunda diyeti, katilin âkılesi değil kendisi 


kastenPİSIZbir mü’mini(^fclzöldürürse^b Her kim 6^ 
dsŞS kalacağıflŞjB? CehennemdirHfJj] onun cezasıfj!pf|Z 
Onu Ng& onaAllahNjfZgazap etmişti r^Cf forada 
bir azap(£j^£ onun içinINÇ hazırlamıştırfJSCEe Â lanetlemiş 
çok büyükdÖÖZ 

93) Her kim bir mü’mini kasten öldürürse, onun cezası 
orada kalacağı Cehennemdir. Allah ona gazap etmiştir. Onu 
lanetlemiş ve onun için çok büyük bir azap hazırlamıştır. 

Resûlullah (a. s) buyurdu ki: "Mü'minin öldürülmesi, Allah nezdinde 
dünyanın zeval bulmasından daha büyük bir şeydir." 

Yine Rasûlullah (a.s) buyurdu ki: "Kulun kendisinden ilk hesaba çekileceği 
şey namaz, insanlar arasında ilk hükme bağlanacak meseleler ise, kanlar 
hakkında olacaktır." 117 

çıktığınız0004 zamanj^ iman edenlerJ/ttjâjİE^İ I 
J/ûGûp(& iyice araştırın daj/ûflÇK Allah^Zyolundayd^) 06 
Sen sdamtijŞjŞ sizdenOJ^ verenel pBBbJfâdemeyin 
menfaatini tf araştırın daL^E mü’min(^bfâeğilsin 
AllahfiOfZkatındafifaŞZ d ünyadfctf hayatınmÖâj^ gözeterek 
siz m . öyleydiniz def| niceEa^ ganimetler vardırffiftiz 
O JAŞK sizeEftifo/. AllahitjfZlütfettiÖncc0pb^Zlc 
olandırL^ AllahNjZMuhakkak ki halde iyice araştmn 
hakkıyla haberdarJHffl yaptıklarınızdan! fif&'fâh 

94) Ey iman edenler! Allah yolunda sefere çıktığınız zaman 
iyice araştırın da sizden selam verene dünya hayatının 
menfaatini gözeterek: “Sen mü’min değilsin” demeyin. 
Allah katında nice ganimetler vardır. Önce siz de öyleydiniz 
de Allah size lütfetti. O halde iyice araştırın! Muhakkak ki 
Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdar olandır. 

İbni Abbas (r.a.)'dan rivayet ed iyorlar: Süleymoğullarmdan bir adam 
önüne katip götürdüğü bir koyun sürüsü olduğu halde Cenab-ı 
Peygamberin (a.s.) ashabından bir topluluğun yanından geçti ve selâm 
verdi. Onlar "Bu adam ancak bizden kendini korumak ve kurtarmak için 
selâm verdi" deyip (müslüman değil zannıyla) adamın üzerine yürüdüler 
ve onu öldürdüler, koyunlannı da Peygamberimize (a.s.) getirdiler. Bunun 
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yspf m oturanlarlal^ffe® bip değildirî && <gı 
özürSECJ !f sahibi olanlarÖFDmüstesnaBfjE Mü’minlerden 
S^cSd A11 alı c > 1 ıı nd a^cfjp Ö6 cihad edenlerLfpEŞS|6ljlf\ 

AllahNjfZüstün kıldı^CjE canlan vlaGfllfJpc Â mallarıyla 
canlan 0!f §ljle Â mallarıyIaB^cffiüc:ı had edenleriL^^^ 
tlffic derece bakımmdan0)0|D oturanlardanLflSB® ! EZle 
eniP AllahNjfZ vaad etmiştirfB^ Bununla beraber 
cihad L®m Allahl^fZ üstün kılmıştı 3İ\ güzeli 
(EşföE bir ecirl cjBfjOf>r li ran 1 art üzerinde! EZdenleri 

çok büyük 

95) Mü’minlerden -özür sahibi olanlar müstesna- 
oturanlarla, Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihad 
edenler bir değildir. Allah mallarıyla ve canları ile cihad 
edenleri derece bakımından oturanlardan çok üstün kıldı. 
Bununla beraber Allah hepsine de en güzeli vaad etmiştir; 
fakat yine de Allah cihad edenleri oturanlar üzerinde çok 
büyük bir ecirle üstün kılmıştır. 

fİĞE ve Â mağfiretIEj|İJ& O’ndanNjp derecelerC^^) 
jŞûg Şüphesiz ki Allahf'OfZ ol andı rL^ rahmet vardır 
RahimdjföB Ğafur 

96) O’ndan dereceler, mağfiret ve rahmet vardır. Şüphesiz 
ki Allah Gafur, Rahim olandır. 

"Müminlerden, oturanlar... " ayeti inince Resulullah (a.s.) "Filanı çağırın" 
dedi. O kimse yanında yazı için gereken okka, levha, kemik gibi 
malzemeler olduğu halde geldi. Resulullah (a.s.) "Müminlerden oturanlar 
ile Allah yolunda cihad edenler bir olamaz" diye yaz buyurdu. O sırada 
müezzin İbni Ümmi Mektûm, Peygamberin (a.s.) arka tarafında 
bulunuyordu. Dedi ki: "Ey Alla h'ın Rasulü, ben körüm." Bunun üzerine 
o ayet yerine "Müminlerden... " ayeti nazil oldu. 287 

onları canlarını alırkenfMjîfe Kuşkusuz Q|) 

nefislerine 0f §p zulmeder oldukları haldeCtfiĞS melekler 
Biz($j derleri yapıyordunuzBt$ Neöİ derler^ 
JûRfl yeryüzündeET 0(Ş Ö6 mustazaf olanlardıkL^^l ^l6t I 
Allah’ınSjfZarzı&r 00 değil miydi?l5jfZBfc>erler ki 
İşte OradadljB hicret etseydiniz yajûHq^E geniş 

Cehennemdi rHfjjjn onların barınağıOğ^fllZonlar var ya 
dönüş yeridirjBEf tizioğrusu ne kötü&’ti^Â 

97) Kuşkusuz melekler onları nefislerine zulmeder oldukları 
halde canlarım alırken: “Ne yapıyordunuz?” derler. “Biz 
yeryüzünde mustazaf olanlardık” derler. Derler ki: 
“Allah’ın arzı geniş değil miydi? Orada hicret etseydiniz 
ya.” İşte onlar var ya; onlann barınağı Cehennemdir, 
doğrusu ne kötü dönüş yeridir. 

frflz mustazaf olanlarL^T ^lt^ Ancak müstesnadır^ 
(ğ. çocuklardanEP&Jİ ve Â kadınlarĞljşUjjÂ erkekler$(fj|Bjf 
bulamayanLfP^Öve Â bir çarefiÖBİ bulamayanLffeffi^lÖ 
bir yol(â^ 

98) Ancak erkekler, kadınlar ve çocuklardan bir çare 
bulamayan ve bir yol bulamayan mustazaf olanlar 
müstesnadır. 

¥%& Öp Allah’ınNftZ umulur! ^ E İşte onlar küi m 

Şüphesiz Allahl^fZ olandırL£İ\ on lardan 0^ affetmesi 
ĞafurjŞ^ A fuvjŞ£ 


âta ugiMjUNB H&i£üi i 

âtâpigiİığ dBüincpıg Âfifi 

b «m immmm 

djfli^M|*a,jit|hS<SgBıaâi 

«s** H(v)tie.âöipsılı«îŞ 

MB)C99âMS^EâjLNİ)tS.’îjC «£ ffj 

ü >m m&m&ivmvnüm i ı 

_Çd 

99) İşte onlar ki Allah’ın onlardan affetmesi umulur. 
Şüphesiz Allah Afuv, Ğafur olandır. 

Hz. Peygamber (a.s) Mekke-i Mükerreme'de iken müslüman olup da 
O'nun Medine-i Münevvere'ye hicretinden sonra da aile ve kabilelerince 
hapsedilerek hicretlerine izin verilmeyip Mekke'de kalan, sonra da 
kavimleriyle birlikte Bedr'e gelen ve orada savaşta ölen gençler hakkında 
nazil olmuştur. İbn Hişâm bunların isimlerini vermektedir: el-Hâris ibn 
Zem'a ibnu'l-Esved, Ebu Kays ibnu'l-Fâkih ibnu'l-Muğîra, Ali îbn 
Umeyye ibn Halef, el-As ibn Munebbih İbmi'l-Haccâc’dır. 119 
Allah6ljfZyolunday(i|) 06 hicret ederse0p^l Her kim 6}^ 
çok jŞlÇ gi dilec e k ^j|et!İZ y e ry ü z ün d e O 0<Ş Ğ6 bulurppö 
fiÇnJü^Zçıkar daÖJBBb Her kımbJJj? genişlik de^Âyer de 
1 Üfc&K Allah’a«fZl§ hicret etmek içinjB£|(^İz.:vindcn 
ffZ ölümfCAljl kendisine yetişirsel^j0|3ĞI sonratfülesulü’ne 
tm Allah’afiljfZ EZ on un ecriljStjOaittir^^ muhakkak ki 
Rahim(Şfâ6 ĞafurJŞûjj^ Şüphesiz ki Allahl^fZlandır 

100) Her kim Allah yolunda hicret ederse yeryüzünde 
gidilecek çok yer de bulur genişlik de. Her kim Allah’a ve 
Resulü’ne hicret etmek için evinden çıkar da sonra 
kendisine ölüm yetişirse muhakkak ki onun ecri Allah’a 
aittir. Şüphesiz ki Allah Gafur, Rahim olandır. 

YeryüzündeCT 0<Ş Ö6 sefere çıktığınız 0004 zamanjS|\ 
J/ÖP Öp bir günakıŞÖİjl üzeriniz e Eftfe/ yokturE Ü&Z 
ŞİpiÖp korkarsanız 0fif bğ namazıfiÖjgf bfl&ısaltmanızda 
Q£) kafirlerinpûB^ Ijljp size kötülük yapmasmdan 
jğfE sizin içindi f/Gg kafirlert^S© Muhakkak ki 
apaçık(^feüşmandır 

101) Yeryüzünde sefere çıktığınız zaman kafirlerin size 
kötülük yapmasmdan korkarsanız namazı kısaltmanızda 
üzerinize bir günah yoktur. Muhakkak ki kafirler sizin için 
apaçık düşmandır. 
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tm mk afcâpftğpM6j?öü#. 
tüpHJH» pp* »finijj tisi ât» mam 

^^j^a p^M s(,r) im 

i£t t&Bûfâai&iîĞâtomâm 

çoj 

aralarında bulunduğun 6ÎŞ5 Sen deK'l^j zamanJİŞ VeA 
dursunEJĞEnamazKÖjpÇ onlaraB^ kıldırırkenİTC^S 
alsmlarj/ûppiHA seninle beraberfl ttJzonlardan0fî)İ>ir kısmı 
j)ûCğffl82ecde ettiklerij/ûfjf^ zamanj^B silahlarını daöjb m 
ât£JÜgmpt$2) j^elip&'fiA arkanızdaGfj|EAİDflfeulunsunlar 
namaz kılsın] a rfA^2BBZ\i a m a z kılmamış c > 1 a njAlÇzfjlEfâ iğe r 
alsınlarEMjîÜ Hazırlıklı olsunJİÛfpflA seninle beraberfl fetJz i 
tiL KafirlerJÂ5§£ kıLflâfi istediler^ silahlarımENjb^She A 
silahlarınız ileÛJ? gafil LfŞ^olasımz da 

HSÜEz üzerinize gelsinler f^dBZ ansızm-L/ÖSİSeşyalarınızdan 
beşizin için EffÖKZgünalı yoktur6Gİ|l (İA birlfâjA baskınla 
yağmurdan 02tJÎ)flZbir zorlukâ Bp sizcE^BjvarsaL^ I iğer 
p&ztp hasta! tf @tiz olmuşsanızEK§ veyaJ^Ddolayı 
Efüp Yine de^°ffA silahlarınızıf^İbİ|^bırakmanızda 
&£> AllahffZ Muhakkak kiQ§ hazırlıklı bulunun 
alçaltıciflİjoÇlzbir azap(^ kafirler içinLj§8$0}Kazırlamıştır 
102)Ve sen de aralarında bulunduğun zaman onlara namaz 
kıldırırken onlardan bir kısmı seninle beraber dursun ve 
silahlarım da alsınlar. Secde ettikleri zaman arkanızda 
bulunsunlar. Namaz kılmamış olan diğer grup gelip 
seninle beraber namaz kılsınlar. Hazırlıklı olsun ve 
silahlarını alsınlar. Kafirler istediler İd silahlarınız ile 
eşyalarınızdan gafil olasınız da ansızın bir baskınla 
üzerinize gelsinler. Eğer yağmurdan dolayı size bir zorluk 
varsa veya hasta olmuşsamz silahlarınızı bırakmanızda 
sizin için bir günah yoktur. Yine de hazırlıklı bulunun. 
Muhakkak ki Allah kafirler için alçaltıcı bir azap 
hazırlamıştır. 


jjûBpSİ NamazıKjlIZf bitirdiğiniz zaman daJBSB 

ve A otururkenj|Sffe|A ayakta ıkcnlüşfcp Allah’ıfljfZikredin 
E«Pf zaman dajHJB yanlarınız Öfiâljl üzerinde! mz 
namazı H^jjZf dosdoğru kılın//(İp2üüvcn 1 iktc olduğunuz 
ımm üzerine! EZKlB|£ namazKE$fîf Muhakkak kiQ6 
vakitleri belirlenerek(®^d^razılmıştır(Ş| mü’minler 

103) Namazı bitirdiğiniz zaman da ayakta iken, otururken 
ve yanlarınız üzerinde Allah’ı zikredin. Güvenlikte 
olduğunuz zaman da namazı dosdoğru kılın. Muhakkak ki 
namaz mü’minler üzerine vakitleri belirlenerek yazılmıştır. 

Hz. Ali'den rivayette o şöyle anlatıyor: Bir grup tüccar Allah'ın Resulü 
(a.s) gelip: "Ey Allah'ın elçisi, bizler sürekli olarak yeryüzünde yolculuk 
yapmaktayız. Biz nasıl namaz kılalım?" diye sordular. Allah Tealâ 
"Yeryüzünde sefere koyulduğunuz zaman namazı kısaltmanızda size bir 
günah yoktur." âyetini indirdi. Sonra bir süre vahiy gelmedi. Bunun 
üzerinden bir yıl geçmişti ki Allah'ın Resûlü (a.s) bir gazveye çıktı. 
Ashabına öğle namazı kıldırırken onları namazda gören müşrikler: "Allah, 
Muhammed ve ashabına karşı size imkân verdi, haydin üzerlerine 
saldıralım." dediler. İçlerinden birisi: "Yok hayır, şimdi değil; bunların bu 
namazlarının peşinden bundan daha üstün tuttukları bir namazları daha 
var, o namazı kılarlarken saldırın." dedi. Allah Tealâ o gün öğle ile ikindi 
namazları arasında "Hiç şüphesiz Allah, kâfirlere alçaltıcı bir azâb 
hazırlamıştır."a kadar olmak üzere "Kâfirlerin size bir kötülük 
yapmasından korkarsanız namazı kısaltmanızda size bir günah yoktur. Hiç 
şüphesiz kâfirler sizin için apaçık bîr düşmandırlar." âyederini indirdi. 
Böylece korku namazı inmiş oldu. 120 

O m izlemekted|kjL)Ğ6 gevşeklik göstermeyin!^I^(^ 
acı siz d uyuyo rsan ı zJAiğfK Şayet&jf) topluluğu 

Latife gibi(i|£acı t-ftÜB) muhakkak onlar daÖ^jjduyuyorlar 
ÛflZ Üstelik siz umuyorsunuzLff^SA sizin acı duyduğunuz 
İ^A onların ummadığıLff^Bb (S. şeylerimiz Allah’tanfi^Z 
HakimötftJ AlîmGÎlEŞüphesiz AllahNjfZlandır 

104) O topluluğu izlemekte gevşeklik göstermeyin! Şayet siz 
acı duyuyorsanız muhakkak onlar da sizin acı duyduğunuz 
gibi acı duyuyorlar. Üstelik siz Allah’tan onlann ummadığı 
şeyleri umuyorsunuz. Şüphesiz Allah Alîm, Hakim olandır. 
(*)Geçen âyetler, savaştan ve onunla ilgili hükümlerden bahsedildi. Sonra 
yanlışlıkla adam öldürmenin ceza ve keffareti açıklandı. Kasden bir 
mü'mini öldürmenin büyük bir cinayet, taşınması çok zor ağır bir veba! 
olduğu belirtildi. Sonra savaşlarda korkulu anlarda insana umut ve cesaret 
veren korku namazının nasıl kılınacağı konu edinildi. 

kitabı^sanafl biz indirdik kiG^öj) Muhakkak kiflŞj 
mfonsanlar£ (§ arasınd a LflnJh ükmedesin {f0ÎE hak ileliJbKiL) 
LflJjâÖZ İma Öf£(]A .Mlah’ınl^Zsana gö s te rd iği fl kilde 

savunucusu Gştef 0-iainlerin 

105) Muhakkak ki biz sana kitabı hak ile indirdik ki insanlar 
arasında Allah’ın sana gösterdiği şekilde hükmedesin. 
Hainlerin savunucusu olma. 

(*)Bu âyette insanların arasında meydana gelen anlaşmazlıklar, davalar, 
tartışmalar karşısında Hz. Peygamber'in ve daha ziyade onun şahsında 
ümmetinin takınmaları gereken tavır, oynamaları gereken rol ve 
uygulamaları gereken mu-amele şekli açıklatmaktadır. Pek azı müstesna 
olmak üzere özel bir hadise üzerine gelmiş bulunan âyetlerin hedefi, 
sadece o hadiseyi açıklamak ve hükmünü ortaya koymak değil, bu 
münasebetle müslümanlara, kıyamete kadar uyacakları ka-ideleri -detaylı 
veya çerçeve hükümler olarak- açıklamaktır. 
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f^fZ Muhakkak kiQ[} Allah’tanf^Zbağışlanma dileâğŞÇljft 
RahimdS&G ĞafurjŞ®^ olandırL^Allah 

106) Allah’tan bağışlanma dile. Muhakkak ki Allah Gafur, 
Rahim olandır. 

LpGSfab kimselerdenim mücadele ctmc^f03|1< Q& 
(S. A llahf^ZM u h ak kak kiQ[) Nefislerine0(|§Çhainlik eden 
(EjÖDçok hain olani^ kimseyibjlz sevmezi^â6l 

günahkar olan 

107) Nefislerine hainlik eden kimselerden yana mücadele 
etme. Muhakkak ki Allah çok hain olan günahkar olan 
kimseyi sevmez. 

İnsanlardan^ (§ bfiz gizlenirler dcLfŞSftÖ 
onlarla beraberdiB^fdzOM^ A ilah’ tan zlenmczlcr 

î tf 0b (2 şeyleriöîzğeceleyin kurarlarken Lff&İİ Halbukifeg 
N$Z>landırt.j$ft kurarlarken^Û0İ)’nun razı olmayacağı 
kuşatmakta(ââo6lz,'aptıklannıLpiîâj(^bEŞüphesiz Allah 

108) İnsanlardan gizlenirler de Allah’tan gizlenmezler. 
Halbuki geceleyin O’nun razı olmayacağı şeyleri 
kurarlarken O onlarla beraberdi. Şüphesiz Allah onların 
yaptıklarını kuşatmakta olandır. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre Sehm oğullarından bir adam, Temim ed-Dârî 
ve Adiyy ibn Beddâ 1 ile bir yolculuğa çıkmış ve Sehm oğullarından olan 
bu kişi yolda, hiçbir müslümanm bulunmadığı bir yerde ölmüş de yol 
arkadaşları olan Temim ve Adiyy onun arkada bıraktığı mallarını getirip 
ailesine teslim etmişler. Ancak eşyaları arasında bulunan alan yapraklarla 
süslü bir gümüş kadehi kaybetmişler. Allah'ın Resûlü (a.s) bu kadehin 
kaybolmuş olduğuna dair onlara yemin ettirmiş, yemin etmeleri üzerine 
de onları bırakmış. Bir süre sonra kadeh Mekke'de ölenin akrabaları 
tarafından görülüp de kadehi elinde bulunduran kişi onu Temim ed-Dârî 
ve Adiyy ibn Beddâ'dan satın aldığını söyleyince ölenin akrabaları gelip 
"şehadederinin o iki kişinin şehadetlerinden daha doğru olduğuna ve 
Mekke'de buldukları kadehin ölen akrabalarına ait olduğuna" şehadet 
etmişler ve işte bunun üzerine onlar hakkında "Ey iman edenler..." âyet-i 
kerimesi nazil olmuş . 288 

mücadele m öyle kimselersiniz kıÖJÖMj İşte stzfflftij 
dünya(ÖQf hayatındaÖfctjİ Ğ6 onlardan yanaBte ettiniz 
onlardan BİfŞ AllahhffZile mücadele edecek$8S[6l kimbJM 
olacakpNPfÖ k ı m Ûfl Zyah ıı 1 0Ö kıya m c günüöfeyana 

vekiKE$İk onlar içinSfEZ 

109) İşte siz öyle kimselersiniz İd dünya hayatında onlardan 
yana mücadele ettiniz; ya kıyamet günü kim onlardan yana 
Allah ile mücadele edecek yahut kim onlar için vekil 
olacak? 

0ÖB veya/fc bir kötülük^ İşler£tiâ6 Her hımbıl 
bağışlanma dilerseEİ^İÇlÖ sonrat|ZnefsinelS(JtJJulmeder de 
RahimflŞDG ĞafurjŞ^ Allah’ıf^ZbulurppÖ Allah’tanh^z 

110) Her kim bir kötülük işler veya nefsine zulmeder de 
sonra Allah’tan bağışlanma dilerse Allah’ı Gafur, Rahim 
bulur. 

ancaklMİP bir gün ah kazamrsalgfÇ^B Her kim dcbJJÜ 
B(jfZolandırL$$\ nefsifl(jt£j aleyhinci BEZonu kazamrh^B 
HakimdİŞb AIÎmGÎİfezŞüphesiz Allah 

111) Her kim de bir günah kazanırsa onu ancak nefsi 
aleyhine kazanır. Şüphesiz Allah Alîm (bilen), Hakim 
(güçlü) olandır. 





m>m «i k*ı 

m ) 

fcft m i M i y ' rt İ JBing 

_ 

bir Gİ§ veya/tobir hata^EE kazamr daljfÇ$6 Her kimÛfS 
f|E bir suçsuza(p§&D onufi0D atarsaSf) sonra [|İZgünah 
ve Â büyük bir iftira (Efjfjpbyüklenmiş olurÇZtji&f muhakkak 
apaçık (ĞjMzbır günahdSg 

112) Her kim bir hata veya bir günah kazamr da sonra onu 
bir suçsuza atarsa muhakkak büyük bir iftira ve apaçık bir 
günah yüklenmiş olur. 

senin üzerindekifl ffiZA11 alı ’ı n ü r fu0T E olmasaydı 0&& 

bir Mğğ) andolsun ki amaçlamıştilîl^ rahmeti NfÖB ve Â 
Oysa Lf@03Kfll seni şaşırtmayıfl /®â^)onlardanB4@ğrup 
(Mzve Â kendilerinden 0Ş§iÇ) başkasını!^ saptıramazlar 
hiçbir şekilde(M E$Zsana zarar veremezlerj| EŞp 6 
H^aDipA kitap iletf(E|t£ sanaf| ffe/ AHalı ün k ü indirmiş 

şeylerimiz sana bildirmiştir|| t&Z veÂ hikmeti 
t| fc Şüphesiz ki Ahah’ınGljfZlütfu^Cf ELflS\ bilmediğin 
çok büyüktürGfiÖE senin üzerindeki 

113) Allah’ın senin üzerindeki lütfü ve rahmeti olmasaydı, 
andolsun İd onlardan bir grup seni şaşırtmayı amaçlamıştı. 
Oysa kendilerinden başkasını saptıramazlar ve sana hiçbir 
şekilde zarar veremezler. Çünkü Allah sana kitap ile hikmeti 
indirmiş ve sana bilmediğin şeyleri bildirmiştir. Şüphesiz ki 
Allah’ın senin üzerindeki lütfü çok büyüktür. 

Dahhâk kanalıyla İbn Abbâs'tan gelen bir rivayette Taif te oturan Sakîf 
oğullan hakkında nazil olduğu kaydedilmektedir. Buna göre Sakifliler, 
çevrelerindeki kabilelerin isteyerek veya istemiyerek birer birer müsîüman 
olduğunu görünce onlar da Hz. Peygamberden bir takım tavizler 
kopardıktan sonra müsîüman olmaya karar verir ve Medine-i 
Münevvere'ye bir hey'et gönderirler. Hey'et Medine-i Münevvere'ye gelir, 
isteklerini birer birer sıralarlar: "Namazdan ve öşürden (zekât'tan) muaf 
tutulacaklar, üç yıl daha (sonra bir yıla, hattâ bir aya kadar inerler) putları 
Uzzâ yıkılmıyarak muhafaza etmelerine müsaade edilecek." Hz. 
Peygamber onlara cevap vermez ve hemen bu âyet-i kerime nazil olur da 
istekleri reddedilir . 121 
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<£*»%* 4 tiU*ââfi «W(l •* 6 « 

fflUMf tp*4pı^. 0 ) âCbtfflkfit*) 

ât iTjjjMfmnrıt ît rtıfrfj jft' tıfM^ 

mm |#üşh» 4 "î fto i 

â^«Mpilll«ıv)İ 

uk>b|A>d#||t.) zpım&â «uni* 

ı _ (»OiÜbiiUjBifr 

onların 0#n^Zbir çoğundaBîf 06 hayır yokturÖE (2 
t|P[ Bûemreclenö® kimse6}İZmüstesna(^fısıldaşmalannm 
0(^43 yahut® bir iyiükE®?tlZ veya®Bir sadaka 
Her kımbJJ^ insanlar? (§ arasınıL$TUiüzeltmeyi 
fifZ nzasırııÖSr 0dz gözeterektipjjî) bunufl ® yaparsa 
bir ecirjŞ® biz ona vcrcccğizfiipLj yakındaZ/^ ZAllah’ın 
çok büyükflŞllE 


114) Bir sadaka veya bir iyilik yahut insanlar arasını 
düzeltmeyi emreden kimse müstesna onların 
fisıldaşmalarının bir çoğunda hayır yoktur. Her kim bunu 
Allah’ın rızasını gözeterek yaparsa biz yakında ona çok 
büyük bir ecir vereceğiz. 

pârb^Z ResuTey/^EJf aykırı davranırtîfîâifel Her kınıbj^ 
doğru âfİNJİ kendisine İNÇ apaçık belli ettiktenlJjPGÎZonra 
yolundanyd|) başkasmaÖfİ uyarsapfi&\ yol 
CÇpljze Â bırakırız! iM^Zonu d ö n d üğ ü fiÇt|rı ü ’m i n I e ri n 
M ÖZo ne kötüKffÂ Cehennemef^jj] kendisini atarız 
dönüş yeridir 

115) Her kim kendisine doğru yol apaçık belli ettikten 
sonra Resul’e aykırı davranır ve mü’minlerin yolundan 
başkasına uyarsa onu döndüğü halde bırakırız ve kendisini 
Cehenneme atarız; o ne kötü dönüş yeridir. 

Bu iki âyet-i kerime, hırsızlık yapan İbn Ubeyrak hakkında nazil 
olmuştur. Peygamber (a.s), hakkında elinin kesilmesi hükmünü verince, o 
da Mekkeye kaçıp irtidat etti, bu buyruklar bunun üzerine nazil oldu, Said 
b. Cübeyr dedi ki: Mekke'ye varınca yine Mekke'de bir evin duvarını 
oydu. Müşrikler onu yakalayıp öldürdüler. Bunun üzerine Allah, 
buyruğunu indirdi . 289 


flöBfSlÖpasla bağışlamazfi§f) (ğ. A İlah M uh akkak kıQ§ 

baş kasın ıLffNI (Öİıağı şl a rBf^ÖV kendisinefiÇâirk koşulmasım 
Her kim debf^ dilediği E® kimse içinb^IZBundan || Ö| 
muhakkak ki o|^Z Allah’aCÜ^fo şirk koşarsa tfıera 
çok uzakjfjÖTfoir sapıklıklaOSlZsapmıştır 

116) Muhakkak ki Allah kendisine şirk 122 koşulmasım asla 
bağışlamaz. Bundan başkasım dilediği kimse için bağışlar. 
Her kim de Allah’a şirk koşarsa muhakkak ki o çok uzak bir 
sapıklıkla sapmıştır. 

Dahhâk rivayet ediliyor: Yaşlı bir bedevi arap Allah'ın Resulü (a.s)'ne geldi 
ve: "Ey Allah'ın elçisi, ben, günahlara ve hatalara dalmış bir ihtiyarım. Şu 
kadar var ki Allah'ı bilip de O'na iman ettiğimden beri hiçbir şeyi O'na 
ortak koşmadım. Benim Allah katında halim nasıl olacak?" diye sordu da 
Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi . 123 

O’ndan başkafiÇp b£z Onların dua ettiklenLfğp) b§ 
ancakfl§ dua ederlerLfEpD HalbukiÖ^ dişilerdir(35E§ancak 
inatçıflŞBd 7ş eytana(B§SE 

117) Onların O’ndan başka dua ettikleri ancak dişilerdir. 
Halbuki ancak inatçı şeytana dua ederler. 

Andolsun ki dedi kiy(p& AllahlN^fZona lanet ettiNÇjZ 

bir paydŞf Zj sen in kullarmdanfl bfİZedineceğim 
behrH(Ş/%İZ 

118) Allah ona lanet etti; dedi ki: “Andolsun ki senin 

kullarından belirli bir pay edineceğim.” 
onlanB^eÂ onları saptıracağım Andolsun kiÂ 

Elbette onlara a m kumntulara üşüreceğim 
kulaklarınıl.^ kesinlikle yaracaklarOffflförfAnredeceğim de 
Elbette onlara emredeceğim hayvanlannÖÖbJ 

muhakkak ki filjfZ yarattığım değiştirecekler rffitilRf/ 
veli(îS\ şeytamLj^ÖÛf edinirse^ 1 ®) Her kimbJJ& Allah’ın 
hüsrana muhakkakız Allah’ıbırakıp da£^l bflz 
apaçık(^febir hüsran ileGjPpP düşmüştür 

119) “Andolsun ki onları saptıracağım ve onları kuruntulara 
düşüreceğim. Elbette onlara emredeceğim de kesinlikle 
hayvanların kulaklarını yaracaklar. Elbette onlara 
emredeceğim de muhakkak ki Allah’ın yarattığını 
değiştirecekler.” Her kim Allah’ı bırakıp da şeytanı veli 
edinirse muhakkak apaçık bir hüsran ile hüsrana 
düşmüştür. 

onları kuruntulara düşürür®*®* Onlara vaad ederftfcb 
başka bir (â| şeytanN^ÖÖ/ onlara vaadB>$§b Oysa etmez(iî& 
aldatmadanJŞ®B£ şey 

120) Onlara vaad eder, onları kuruntulara düşürür. Oysa 
şeytan onlara aldatmadan başka bir şey vaad etmez. 

ÖjÜl onların varacakları yer Efr$^8lz İşte onlar var yaf||6® 
(I|}İ ÖDÜZ ondan(MjÇ bulamazlarLffsfjÖ Q& Cehennemdir 
kaçacak bir yer de 

121) İşte onlar var ya, onların varacakları yer Cehennemdir; 
ondan kaçacak bir yer de bulamazlar. 

(*)Yukarıdaki âyetler. Allah'a ortak koşmanın büyük bir ziyan ve 
duşunaurucu bir şaşkınlık olduğu; kadınlara, tanrıçalara tapınıp şeytanın 
dümeninde bir hayat sürenlerin sonunun felâketle noktalanacağı açıklandı. 
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!/ amel ışlc\enJ/C®\ İman ed i k ı m sele riL$Ejjî\ 

akanî CennetlereE(Bİ| yalanda koyacağız salih 

orada(i)[)S kalıcıdırlarL)j®E nehirler0âj$ altındanflİpKbflz: 
bjjZe Â işte gerçek^ Allah'ın^Zvaadi^^ oradaj^© 
s o z 1 ıı ? Ötflp'A Halıdan 21 a lı a doğru® fj)) tkimdir 

122) İman edip salih amel işleyen kimseleri yakında 
altından nehirler akan Cennedere koyacağız; orada ebedi 
kakçıdırlar. İşte Allah'ın gerçek vaadi ve kimdir Allah'tan 
daha doğru sözlü? 

Ofiîfedive Â Sizin kuruntularınıza ÛfâjîİD değildirE (E 
ytüî) Her kim bfizki tabini^(i|tJİ ehli^Çkuruntularma göre 
(Eve Â onunlafi^cezalandınlırferidJ bir kötülükJEfÇJ yaparsa 
(Îİ\ Allah’tanfiğfZbaşkaâ^pll b^İendisi için İNÇ bulamaz |ljÖ 
yardımcı dajŞîf EP^bir veli de 

123) Sizin kuruntularınıza ve ehli kitabın kuruntularına 
göre değildir. Her kim bir kötülük yaparsa onunla 
cezalandırılır ve kendisi için Allah’tan başka bir veli de 
bulamaz yardımcı da. 

Ebu Salih'ten rivayette o şöyle anlatıyor: Ehl-i kitabdan Yahudiler ve 
Hıristiyanlar ile diğer din sâlikleri hep bir yerde oturup birbirlerine: "Biz, 
sizden daha hayırlıyız." dediler de bu âyet-i kerime nazil oldu . 290 

salih !f bflz işlerseÇÜİ) Ayrıca her kımb)J!İ 

b^ÖZonlarA^ kadın! ^veyaifcerkekBpl|bfİ2mellerden 
ve Â CenneteHÎJtf girerlerLfffiJİİşte f| jİ&Kmü’min olarak 
hurma çekirdeğinin JB£jiZ| zulmedilmezlerLft®® (E 
çukurcuğu kadar 

124) Aynca her kim erkek veya kadın mü’min olarak salih 
amellerden işlerse; işte onlar Cennete girerler ve hurma 
çekirdeğinin çukurcuğu kadar zulmedilmezler. 

Ebu Salih'ten rivayette o şöyle anlatıyor: Tevrat ehli, İndi ehli, Zebur ehli 
ve mü'minler bir mecliste birlikte oturuyorlardı. Birbirlerine karşı: "Biz, 
sizlerden daha üstünüz." dediler de Allah Tealâ bu "Erkek veya kadın her 
kim mü'min olarak sâlih bir amel işlerse onlar cennete girecekler ve 
kendilerine zerre kadar haksızlık edilmiyecektir." âyet-i kerimesini 
indirdi . 291 

ÖfpZDİn bakımından^ daha güzel tij ClOdm olabilir? bflil 
kimseden^Njve İ\ Allah’a ünüm teslimfjŞEfeden 
0$$ mi İle ti neĞâE u f an M^ muhsin olarak tÇâ6l/j 
AllahN|fZ edinmiştir(4%\ hanif(^İJİ İbrahim’in 
dostUâİLdbrahim’i 

125) Din bakımından muhsin olarak yüzünü Allah’a teslim 

eden ve İbrahim’in hanif milletine uyan kimseden daha 
güzel kim olabilir? Allah İbrahim’i dost edinmiştir. ^ 

C6(ÖZc Â GöklerdeK^^j^f ne varsaC6(MZA Halkındı r6|fe 

^S®6lZşe\iG6Z lı er$fÖJA 11 ah h|)Zr ilandı rL$İ\ yerdeCT BfŞ) 
ihata edici 

126) Göklerde ve yerde ne varsa Allah’ındır. Allah her şeyi 
ihata edici (kuşatıcı) olandır. 


HSBâkğAMİfe 

amtâi& niwkwm 

Hfiâ6Etfp|(m)ââ|#4neMP>Ü 

J 1 J 1 1 V. r \. "S- • J 9 

| (no) Ktsan 

'mm. 

ftpaf.tttiBSSİt t*+t* 

(uv) » 

Kadınlar hakkmdaÖŞ'lIf Ğ6 senden fetva istiyorlar)! 

Onlar Qp£b fetvayı size veriyori^fSJSİ Allahl^ZDe ki$f> 
06 siz efİfâBZ okunan vardır! hakkındaki 

fjpa^kendilerineĞ^Zbzlarâ^l^ yetim! tiÜĞBkitapta 
Haklarmdat^P yazılmış olanı^Ç (EÎ/Aermeyip 
bflZmustaza fLIffij E£ltljİİ\ n ikalı I anı a k [Jslffcif LŞ fifl s tediği n i z 
I tiElBZdavranmanızfyûtftZ Ö$ çocuklar hakkmdatpâp 
0£ b0Zyar vırsanızJASf^ her neSÎ& adaletliSflp^etimlere 
hakkıyla (fjpÜ/onuflflt 0. Adlahf^fZmuhakkaktjEHayırdan 
bilir 

127) Kadınlar hakkında senden fetva istiyorlar. De ki: 
“Onlar hakkındaki fetvayı Allah size veriyor. Haklarında 
yazılmış olam kendilerine vermeyip nikahlamak istediğiniz 
yetim kızlar hakkında, mustazaf çocuklar hakkında ve 
yetimlere adaletli davranmanız hakkında kitapta size 
okunan vardır.” Hayırdan her ne yaparsamz muhakkak 
Allah onu hakkıyla bilir. 

Buhari, bu ayet hakkında Hz. Aişe (r.anha)'nın şu sözünü nakletmiştir: 
Yanında yetim bir kız yetiştiren, o yetim kızın velisi ve varisi olan, malında 
hatta hurma salkımında ortak kıldığı halde o yetim kızla evlenmekten yüz 
çeviren ve o kızı başka biriyle evlenmeye zorlayan, o şahsı yetim kızın 
malına ortak kılan ve o yetim kızın başkasıyla evlenmesine engel olan kişi 
hakkında bu ayet nazil olmuştur . 124 
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gmfllüaoafcift iı»riw\jLp 
^qM 9 #^yn^EM|îlB]İEi 4 


wniiB«(u<)â&*^japŞift 

t£Âfl*frr) k& Ütt&ifİİ<ŞI HSÂİ 

^(,r,)âiğ^a 4 #| 6 M^ğ^»i 

i ü r r) mmsmü m4kûm*&» 
(sn)iâmmi 4 Sı 


kocasının ( ffiüâln fi Zko rkar salîZS bir kadınIBç)Zşeyat&$keÂ 
yüz çevirmesinden^ JEBg veya® gc çim sizliğinde njfefflTJ 
onlar içind&SfBZ günah yokturH^ (lî&jP 
ki barış yolu ileSjİBjZ aralarını^fİ0TıSüzeltmelerinde 

hazır kılınmıştırK'6□ , CflR daha hayırlıdırŞÖ? düzeltmek 
Â iyilik ederj^Olfc Eğerb$ cimriliğeCJÎÎÎf nefisler iseH §# 
olandı rL^ Allahf^Zmuhakkak kifJE sakınırsanızj : / ! f®e 

hakkıyla haberdardırJBÖB yaptıklarımzdanLfffi^^m 
128) Ve şeyat bir kadın kocasının geçimsizliğinden veya 
yüz çevirmesinden korkarsa barış yolu ile aralarım 
düzeltmelerinde onlar için günah yoktur -ki düzeltmek 
daha hayırlıdır- nefisler ise cimriliğe hazır kılınmıştır. Eğer 
iyilik eder ve sakınırsanız muhakkak İd Allah 
yaptıklarınızdan hakkıyla haberdar olandır. 

Hz. Aişe’den (r.anha) rivayet edildiğine göre bu ayet, yanında fazla 
sevmediği, fazla düşüp kalkmadığı bir hanımı bulunup da ondan ayrılmak 
isteyen, buna karşılık hanımının da kendisine: “Bana istediğin gibi pay 
ayırmam sana helal ediyorum.” demesi üzerine nazil olmuştur . 292 


dJzCYUahhljfZzengin kılar£|Ö ayrılırlarsa cln(^Ü§E) Eğerb^ 
Şüphesiz f^ZolandırL^ genişliği ilcfiŞ^ Öflâıer birini 
Hakim(Şlpb Vasi’(Ş£jÂAllah 

130) Eğer ayrılırlarsa da Allah her birini genişliği ile zengin 
kılar. Şüphesiz Allah Vasi’(genişleten), Hakim (güçlü) 
olandır. 

C6(Mze Â Göklerde&JW{^jf 06 ne varsa^lzAllah’ındırfi^Z 
vasiyet ettik(â(]Â muhakkak ki^EAndolsun Âjerdeff 0fŞ) 
sizden öncef!fflj&£)flz kitapV^I^ verilenleref û GP0e tjf$i 
eğerb$ Allah’tanf^Z sakınırVf/flf) d i ye Öf) size deÖfâj\ 
ne (iîzAHah’ındırfijSZnuhakkak kitJBkafir olursamz 
L$İ\ yerdeCT 0(fjj Ö6(Mz c Â göklerdeKJP(£jzjtf Ğ6 varsa 
Hamidjfpfi Ğaniyy(^| Şüphesiz Allah BİjfZlandır 

131) Göklerde ve yerde ne varsa Allah’ındır. Andolsun 
muhakkak ki sizden önce kitap verilenlere de size de: 
“Allah’tan sakının” diye vasiyet ettik; eğer kafir olursanız 
muhakkak ki göklerde ve yerde ne varsa Allah’ındır. 
Şüphesiz Allah Ganiyy (çok zengin), Hamid (hamde layık) 
olandır. 

C6(Mze Â Göklerde&JW{^jf 06 ne varsaöîzAllah’ınd ı 
vekil olarakflSpİk Şüphesiz Allah BÖSbcreH yerdeCT 0$ 

132) Göklerde ve yerde ne varsa Allah’ındır. Şüphesiz vekil 
olarak Allah yeter. 

£?<8Î\ insanlarH G§ EydEjp) sizi giderip gfl&tjtsl dilersedfî) Öğ 
f| fl| dır! EZŞüphesiz Allah başkalarımL^SEBgetirir 

Kadir hakkıylajB^buna 

133) Ey insanlar, eğer dilerse sizi giderip başkalarını getirir. 
Şüphesiz Allah buna hakkıyla Kadir (güç yetiren)’dır. 

m dünyadtflf scvabını^jffi istiyorsapEBlL^ Her kimöfiz 
ffi^Şve Â dünyamn^jf sevabı^Jffl AllahlS^fZra tındadır 
Basir’dirjBBf hSemi’flfög Allah f^Zu ph esizL^eÂ ahiretin 

134) Her kim dünya sevabım istiyorsa dünyamn ve ahiretin 
sevabı Allah katindadır. Şüphesiz Allah Semi’ ve Basir’dir. 
(*)Yani, kim âhireti elde etmek arzusuyla Allah'ın farz kıldığı şeyleri 
gereği gibi yerine getirecek olursa, Allah âhirette bunun mükafatını ona 
verir. Her kim dünyalık elde etmek arzusuyla amel ederse, Allah ona da 
dünyada takdir ettiği kadarım verir, âhirette ise onun bir mükâfatı olmaz. 
Çünkü Allah'tan başkası için amel etmiştir. 


adaletli fm w güç yetiremezsiniz^fefiE^lZ ÖJ& 
Ne kadarl^ı kadınlarĞtpÜf arasmdaLjtfUdavranmaya 
O halde yönelip bırakman nf/0ES£(Ö!B; a bal a s a n ı z daEfif BO 
askıya bırakmaym^üfBBSB meyiUe^âŞ tam$f 

sakımrsamzPffive Â duzelir^fc^Z: EğerÖ$ alınmış gibi 
RahimflŞBG GaharjBPfj^ dırL^ AllahhlJZıuhakkak tJE 
129) Ne kadar çabalasanız da kadınlar arasında adaletti 
davranmaya asla güç yetiremezsiniz. O halde tam bir 
meyille yönetip onu askıya atinmiş gibi bırakmayın. Eğer 
düzelir ve sakınırsanız muhakkak Allah Gafur (bağışlayan), 
Rahim (esirgeyen)’dır. 
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adakta bile iman edenlerJ/ORffl jj|f) I vttîpi 

Allah içinfi^Zşahidler olarakf^İf adaletiÖflp^ilutun 
ve Â ana babanız£$îŞftj) kendiniz fîjffjlpî EZj 

ister/tezengin olsun(2|| İsterbfÖÖğyakmlannız aleyhinde 
her ikisine de <j£fU 2$D Çünkü Allah fakir olsunJŞjSzj 
Öf) lıcvanızaâi^fÇ Öyleyse uymayınJjûfefffiİtSElaha yakındır 
dilinizi eğip bükerJ)QWBZiğerb$ adaletten vazgeçerekjftl{¥£ 
Allahf^fZşüphesiztJB yüz çevirirsenizfûM ââ< veyaffîj 
haberdardırjBffi yaptıklarınızdanLjPffifc^felandır 

135) Ey iman edenler, kendiniz, ana babanız ve yakınlarınız 
aleyhinde bile olsa, Allah için şahidler olarak adaleti ayakta 
tutun. İster zengin olsun; ister fakir olsun. Çünkü Allah her 
ikisine de daha yakındır. Öyleyse adaletten vazgeçerek 
hevanıza uymayın. Eğer dilinizi eğip büker veya yüz 
çevirirseniz şüphesiz Allah yaptıklarınızdan haberdar 
olandır. 

(*)Yani, adaleti ayakta tutma işi sizden gerektiği her seferinde tekrarlanıp 
dursun. Bu ise, kendi aleyhinize şahidlikte adaletli olmak ile olur. Kişinin 
kendi aleyhine şahidliği, aleyhindeki hakları ikrar etmesiyle olur. Bundan 
sonra ise kendilerine iyi davranmanın vacip olması ve mevkilerinin 
büyüklüğü dolayısıyla anne-babadan gözetmekte ve ikinci olarak da 
akrabaları sözkonusu etmektedir. Çünkü akrabalar sevilir ve onlar 
yakınhk duygusuyla adil olmayan bir şekilde korunmaları ihtimali vardır. 

AUah’at$lî>iman edinfÂ^ iman edenlerf°IŞâ-f^ EyflaP» 
SRŞEÎ ifendirdiğiyEJZj Bp kitaba^(E^ Resulü’neS$\B\ 
Öf Z İndirdiği$fel2j)î fp kitaplara^Resulü’ne 
Allah ’ı6()Bİ) inkar edersefjJÖ Her kimbjj& bundan önce 
ve Â ResullerinifiÇlB^ kitaplarmı m meleklerinifi^â^ 
sapmıştır ^tl" muhakkak ki^B ahiretSUŞ gününııÖöp 

çok uzak birjJİBI'Ds apıklıklaGffi&Z 

136) Ey iman edenler, Allah’a, Resulü’ne (bölüm bölüm) 
indirdiği kitaba ve bundan önce (toptan) indirdiği kitaplara 
iman edin. Her kim Allah’ı, meleklerini, kitaplarım, 
Resullerini ve ahiret gününü inkar ederse muhakkak ki çok 
uzak bir sapıklıkla sapmıştır. 

kafir jjû0p sonratJİZiman eâentfOŞS. kiLfİjP Muhakkakta 
t|İZkafir ohırakjffijjP sonrat|İZİman cdenf/Of 2 sonratÇî 
değildirÖfÖEBküfürlerinijBt^ artıranlar var v«so 
Onları aonlarıB^ bağışlayacakfi^ffc AllahI^Z 
yolatâp iletecek de değildir 

137) Muhakkak İd iman eden, sonra kafir olan sonra iman 
eden, sonra kafir olarak sonra küfürlerini artıranlar var ya 
Allah onları bağışlayacak değildir. Onları yola iletecek de 
değildir. 

m onlar için 0^QpU \ I ü nafi k 1 araLfSIİjjf müjdele kıStDhj 
çok acıklıtöBBbir azap vardır! 

138) Münafıklara müjdele İd onlar için çok acildi bir azap 

Öf ZveliÖÜto kafirleriLjE8$IJ> edinirlerLfPfâ) Onlar kiLfİf 
tiŞ^. mı a morla rpLfgBBD m tkm ı rı I e rd e nLflfNjf başkaEffl 
Oysa muhakkak kitJB izzeti2)?^ onlarm yanında 
bütünüyle(Şffij Allah’a aittir^Zzet 


ı Uflrt ffîıTıÜriin & JS fhnunrıri i 

r KJ J JJ Jft. JJ '3 M V. V. 'J 3 I I 

jfl$Jfl pifB I| tV ı) mm&- <3PB 
HMÜSHiHO^SljpSUjİ 

m>tK> zçtMpı^t 9 fiBâ>»fDNl; 

(u) 


139) Onlar ki mü’minlerden başka kafirleri veli edinirler. 
İzzeti onların yamnda mı arıyorlar? Oysa muhakkak ki izzet 
bütünüyle Allah’a aittir. 

Bu âyet-i kerime kâfirlerle dostluk kurmayı yasaklamayı ihtiva etmektedir. 
Din ile ilgili işler hususunda onları yardımcı edinme yasağım da ihtiva 
etmektedir. Hz.Âişe (r.anha)'den rivayet edildiğine göre, müşriklerden 
birisi Peygamber (a.s)"le birlikte çarpışmak üzere arkadan yetişti. Hz. 
Peygamber ona: "Geri dön. Çünkü biz hiçbir müşrikin yardımım almayız" 
diye buyurdu . 125 

^(^tp 06 O sizeFfefe/ indirmiştir ki^EJÎj muhakkakf^ 
HjfZ ayetlerininl?^ işittiğiniz zamanj^ ÖjDkitapta 
alay ©fflİt onlarladSjfD inkar edildiğiniR^I Allah’ın 
onlarla beraberS^ftlZoturmayınf/f^Eüi&Zcınlar^Lâdildiğini 
onlar m bir sözcC^r 06 dalıncayafûN ^PÖ kadarl Ötf 
onlar o zamanjl^ siz de muhakkaktaki başka 

hep beraber Allahf^fZ Muhakkakta gibisinizdir 

0İff| 06 kafirleri deLjBSjSjft münafıkları daLjjBIİjjİ 
top I ay ac a İt tı rdlffip Cehennemde 

140) Muhakkak O size kitapta indirmiştir ki: “Allah’ın 
ayetlerinin inkar edildiğini ve onlarla alay edildiğini 
işittiğiniz zaman onlar başka bir söze dalıncaya kadar 
onlarla beraber oturmayın; yoksa o zaman muhakkak siz de 
onlar gibisinizdir.” Muhakkak Allah münafıkları da kafirleri 
de hep beraber Cehennemde toplayacaktır. 

(*)Yani, küfür ve inkârdan başka bir söz söyleyînceye kadar onlarla 
birlikte oturmayın. "Çünkü o zaman siz de onlar gibi olursunuz." İşte bu 
buy rukda, münkeri açığa vurdukları takdirde masiyet işleyenlerden uzak 
durma-nın vücubuna delalet vardır. Çünkü, onlardan uzak durmayan bir 
kimse, onlarm fiillerine razı olmuş olur. Küfre nza ise küfürdür. 
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»Ü i fl p ı t i ]#^ tıp nn » ı ^ M* 

I^âia^BHgUV^^aiaHİKM 

fciü&fâ <. >) : 

âgâ ««psâr 

(ut) Âgİ)ttJ 4 ^& 4 gfiÂJ 4 âfa 46 l I 

iniiıiıûMiumişt 11 ) ms>mm 
AEâM ÛW™MBâf¥ MWÜ>H W 
ffi^Stadğfc 9 Spg(ui)Üıl^K^ 
3 tflÜfâtkti 0 MD(u°) İâmEU^âB 

km^drnme* ¥*#s fHmm 

a^w>-.r)Â^lEÛMBataiğinut^ 

('iv)MM^ 4 l<Ü|tl«nâwg|fe 

E$bLj£ eğerbjE sizi E|Üb gözetlerler deLflfl IŞEfe OnlarL^ 
bfZpfe dcrler/ÂİŞt Allah’tan6(jfZ)flZbir fetih gelseGEsize 
olursa Lf l .ğerb# sizinle beraberf^&Jîhz değil mildi k? 
galip t^^EjjÖderlerJ$T(|l nasibityöf EjkafirlerintJSSpİZa 
Sizi korumadık mı?FŞPMffiı Biz sizc^âE^clcmcz miydik? 

BfâÖ Amk AUahlN|S mü’minlerdenL^PfcŞ Ö0Â 
kıyam etfitfijİ|j günündeöfe aranızdaGfİJlJıükmedecektir 
tjSSjSSZDoğrusu Allah asla vermeyecektirl^|6 Ö]& 
bir voldâ^ mii’minlcrl fifpN fr aleyhine! MZafirlcrc 

141) Onlar sizi gözetlerler de eğer size Allah’tan bir fetih 
gelse: “Biz sizinle beraber değil miydik?” derler. Eğer 
kafirlerin nasibi olursa da: “Biz size galip gelemez miydik? 
Sizi mü’minlerden korumadık mı?” derler. Artık Allah 
kıyamet gününde aranızda hükmedecektir. Doğrusu Allah 
kafirlere mü’minler aleyhine asla bir yol vermeyecektir. 
Münafıklar, müslümanlann başına felâketler gelmesini arzular ve 
beklerlerdi. Ama buna rağmen yine de müslümanlar bir zafer 
kazanırlarsa:" Biz sizinle birlikte değil miydik? Bize de ganimetten pay 
verin." derler; kâfirler müslümanlara karşı bir üstünlük sağlarlarsa bu 
sefer de kâfirlere: "Size üstünlük sağlıyarak sizi müslümanlardan 
korumadık mı?" derlerdi . 253 

aldatmak isterlerL^pfSS münafiklarLjjBÖjjf Muhakkakta 
j0$\ onları aldatandırEfrffifij Halbuki OMty Allah’ıfljfZ 
kal kari arJİÛtîjl NamazafiJ$fîf ! !§ kalktıkları^^ zaman 
ve Â İnsanlaraE (§ gösteriş yaparlarLfĞfBfil tembelce! 

pek az(k&j£4ıncak(!y A11ah ’ıl%ZınarlarLfBPf) 

142) Muhakkak münafıklar Allah’ı aldatmak isterler. 
Halbuki O onları aldatandır. Namaza kalktıkları zaman 
tembelce kalkarlar. İnsanlara gösteriş yaparlar ve Allah’ı 
ancak pek az anarlar. 

(*)Yani onlar, tembel tembel, ağırdan alarak, ağırlaşmış olarak, riyakârlık 
yapmak üzere namaz kılarlar. Herhangi bir sevap ummazlar. Onu terk 
etmekten dolayı da ceza göreceklerine inanmazlar. 


I EŞ Git Bunlarmfl fl| arasmdaLJh) bocalamışlardır kiLjİİ$$IZ 
Her kimi debjü onlara daâS&Slj! !<§(!& bunlara daĞÜÖSİj 
sen onun i ç ı n hÇ b li 1 am az s ı nfl|ZbJS£Z\ 11 alı f'ljfZs ap lı rı rs a^ÖEÖI 
asla bir voKĞJjB 

143) Bunların arasında bocalamışlardır ki bunlara da onlara 
da. Herkimi de Allah saptırırsa sen onun için asla bir yol 
bulamazsın. 

LjESjSjj edinmeyihfûp^îĞ İmanj$flj2 edenlert-jf|Ji I İvdapS 

mü’minlerdenLflcPÇ başkaC^I Ö0Z velilertifekafırleri 
şmz Allah’afi^Zmi olsunj/®^ öp istiyorsunuz ?t#w> 
apaçıkt^feir deliKÖppBleyhinize 

144) Ey iman edenler, mü’minlerden başka kafirleri veliler 
edinmeyin. Allah’a aleyhinize apaçık bir delil mi olsun 
istiyorsunuz? 

Medine-i Münevvere'de Ensardan bazıları ile Kurayza oğulları Yahudileri 
arasında süt emme gibi, yeminle birbirlerine bağlanma gibi sebeplerle 
oluşmuş ilişkiler ve dosduklar vardı. Hz. Peygamber Medine-i 
Münevvere'ye gelip de müslüman olunca Yahudilerle olan dostluklarının 
doğru olup olmadığından, ya da bu dostluklarım devam ettirmelerinde bir 
sakınca olup olmadığında şüphe ettiler de Allah'ın Resulü (a. s)'a gelip 
sordular: "Ey Allah'ın elçisi, kimlerle dost olalım?" Efendimiz (a.s): 
"Muhacirlerle dost olun." buyurdu da bu âyet-i kerime nazil oldu . 126 

fW„ 06 münafıkhırLjpE^ Muhakkak kiQ& 
asla mm ateşinâŞ Öflz en altyŞMj) tabakasmdadtrlaf 
bir yardımcıJBBf EjSen onlar içinB^bulamazsm 

145) Muhakkak ki münafıklar ateşin en alt 
tabakasındadırlar. Sen onlar için asla bir yardımcı 
bulamazsın. 

düzeltenlerjî û 6i?p§X tevbe edipJ/ût®L^ Ancak müstesna(lf| 
has kılanlarJÂp HSB Allah’a^^) sımsıkı sanlıpf/Ü| 
tytiz İşte onlarfl^&K yalnız Allah’a^Z dinleriniEfrfjb 
f?CÎ3İ yakmdaZ Â mü’minlerletjfflî^ beraberdir 

bir ecirfBfjD mu minleretffijâNjî Allah dal^Zcrcccktir 
çok büyükdjföZ 

146) Ancak tevbe edip düzeltenler, Allah’a sımsıkı sarıbp 
dinlerini yalnız Allah’a has kılanlar müstesna... İşte onlar 
mü’minlerle beraberdir. Allah da yakında mü’minlere çok 
büyük bir ecir verecektir. 

Bundan bir önceki âyet-i kerimede "Doğrusu münafıklar cehennemin en 
alt tabakasındadırlar." buyrularak münafıkların yeri haber verilince 
Resûlullah (a.s)'ın ashabından bazıları: "Filân filân kişiler münafıktılar ama 
sonra tevbe ettiler. Onlara nasıl davranılacak, onlara nereye konulacak?" 
diye sordular da bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu . 127 

Bb$Z Ö£ size azabfffipİfidAllahNjZyapsın?0ğ) ne divc(Mz 
olandıri^ iman eders eniz EBP ve Â Şükreder 
AlîmtfftfaZŞfll-irjRŞflf Şüphesiz Allah 

147) Şükreder ve iman ederseniz Allah size ne diye azab 
yapsın? Şüphesiz Allah Şakir, Alîm olandır. 

(*)Yatıi siz şükredecek ve iman edecek olursanız, sizi azap etmekte O'nun 
elde edeceği fayda nedir? Böylelikle yüce Allah, şükreden mü'mini aza 

artırmayacağına, yaptıklarına cezayı terk etmesinin de hakimiyet ve 
saltanatını eksiltmeyeceğine dikkat çekmektedir. 
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Ö$Zkötü£^!(lifoaçıklanmasınıö%|t|İ AllahhljfZsevmezljjföfilÖ 
U* zulme uğrayanEfflSZbJİZancak müstesna <8 sözün#® 
Alim^teEZSemi’l^ Şüphesiz Allahtır 

148) Allah kötü sözün açıklanmasını sevmez; ancak zulme 
uğrayan müstesna. Şüphesiz Allah Semi’ (işitici), Alim 
(herşeyi bilen)’dır. 

(*)Yani zulme uğrayan, kendisine zulmedene beddua etmeyip; Allah'ım 
ona karşı bana yardım et, Allah'ım ondaki hakkımı al. Allah'ım, bana 
yapmak istediği zulmüne sen engel ol der. Bu ise, savunmaya dair Allah'a 
yapılan bir dua olup, kötülüğün en aşağı basamağıdır. 

onu Ijfgft; ve_ya/fe bir hayrıJŞH açıklarsanızj^flfo Şayetbğ 
bir kötülüğüÖ^J Öp a ffctî erseni yahut/feıizlerseniz 

KadirjŞjtp AfuvjSp olandırL^E AllahNjfZnuhakkaktjE 

149) Şayet bir hayrı açıklarsanız veya onu gizlerseniz, yahut 
bir kötülüğü affederseniz muhakkak Allah Afuv, Kadir 
olandır. 

ve Â Allah’ıS^Sbınkar edenlerLfHJf) kiLjfifl Muhakkakta 
Lflnj ayırmakfûfĞpJ Öp isterler deL/'fSİBflh Resullerinifi^H 
hpILjdiyerekLfl/û[3(\ Resullerininfi(pl0ile Â Allah fi|fZrasını 
bir CT BhÖDİnkar ederizHJBji Bir kısmınaCT âftöman ederiz 
f| arasmdaLJlfU fufmalyf/Pfî’fiî) Öp isterlerLffffiflh kısmını 
bir vol(lâ|i bunlar 

150) Muhakkak ki Allah’ı ve Resullerini inkar edenler Allah 
ile Resullerinin arasını ayırmak isterler de: “Bir kısmına 
iman ederiz bir kısmını inkar ederiz.” diyerek bunlar 
arasında bir yol tutmak isterler. 

Yüce Allah, kitap ehli olan Yahudi ve Hıristiyan kâfirleri -Muhammed 
(a.s)'ın peygamberliğini inkâr ettiğinden dolayı- sözkonusu etmekte ve 
onun peygamberliğini inkâr etmenin, bütün peygamberleri inkâr etmek 
olduğunu beyan etmektedir. Çünkü, Muhammed (a.s)'a ve butun 
peygamberlere (hepsine-salât ve selam olsun) iman etmeyi ümmetine 
emretmemiş hiçbir peygamber yoktur . 294 

(pfe kafirlerin ta kendileridirtfRRjtl) onlarBÜjİşte fl|6ÖD 
bir (Ejİİ? kafirler ıanL$E0$E$Z)iz hazırladıkt^BPe Âhakiki 
alçal tıcı(ĞjjrtjlZzap 

151) İşte onlar hakiki kafirlerin ta kendileridir ve biz kafirler 
için alçaltıcı bir azap hazırladık. 

Eİ& ResullerineS^ÖV Allalı’aÖpiİj ımaryf/ü^ edenlerL$|j& 
onlardanPfjjzhiç birisininfîlO arasınıL^TU ayırmazlarj^fEŞI 
onlar ki ENj^ffî) verecektiryakmdaZ/^ İşte m 
Rahim(Şfe&6 ĞafurJŞûfjj? AllahI^ZalandırL^ ecirlerini 

152) Allah’a ve Resullerine iman edenler onlardan hiç 
birisinin arasım ayırmazlar. İşte onlar ki yakında ecirlerini 
verecektir. Allah Ğafur, Rahim olandır. 

indirmeniyOŞÖpKitapf (E® ehli#Ç)senden isterler|| 1?$Ö 
ftZ gökten^ğjf Öfİz bir kitapflŞ| kendilerine 
daha Ö^D Musa’dan daT \ ÂJzisteyerekJİûRŞ Muhakkak ki 
bize (lift) demişlerdi de^T(p& bun dan f| Öflİıüyüğünü 
yıldırımf JSI0 jf çarptı&fİSP açıkçalErfj] Allah’ıfÇ^öster 
edindilerfûfit® Sonratfiz zulümleri sebebiyle onları Sffiİ'L 
i «m gelmesinin ^(zardındanp0hÖ^Zbuzağıyıyf|İ^ 

Ona rağmenfl fl| Öp biz onu affettik(3|pZapaçık deliller 
apaçık(Ğpİzdelil(^fplEVIusa’yaî 1 /^IZvermiştikltŞ^ 


m*, man&m ***■ 
4l^uVlsimM6l#i&âı|Mh.) 

&m°r) mm 

j ınıjıir j 

m îm&m imği mmmB i i 

153) Kitap ehli senden kendilerine gökten bir kitap 
indirmeni isterler. Muhakkak ki Musa’dan da bundan daha 
büyüğünü isteyerek: “Allah’ı bize açıkça göster!” demişlerdi 
de böylece zulümleri sebebiyle onları yıldırım çarptı. Sonra 
onlara apaçık deliller gelmesinin ardından buzağıyı (ilah) 
edindiler. Ona rağmen biz onu affettik; çünkü biz Musa’ya 
apaçık delil vermiştik. 

Bu ayet, Yahudiler hakkında nazil olmuştur. Hz. Peygamber (a.s)'e: "Ey 
Muhammed, eğer gerçekten peygamber isen Musa'nın getirdiği gibi kitabı 
gökten bize bir defada toptan getir." dediler de Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi indirdi . 128 

S^Kll ur’uB^Ö!/ onların üzerine E&JÜE kaldırmıştıkflîjÎEA 
Ayrıca onlara: dedik(^p0Aesin söz vermiş oldukları için 

Ayrıca (ÖjpKsecde ederek O kapıdan^yyrınjMîff 
^®C6_ taşkınlık etmeyinlj$fİ2 0 onlara EİWp diyerek 
bir söz(^Î06onlardan[^ZaldıkG^fe Cumartesi gününde 
sağlam GStfğZ 

154) Kesin söz vermiş oldukları için Tur’u onların üzerine 
kaldırmıştık. Onlara: “O kapıdan secde ederek girin” dedik. 
Ayrıca onlara: “Cumartesi gününde taşkınlık etmeyin” 
diyerek onlardan kuvvetli, sağlam bir söz aldık. 
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^MBgİÜ HfcSBjOaSH j i pi^ Eğ 

>»^ m& imj&m (»o âfit 

«Şrt« 8 fc «İNPS 4 ŞMfc«fişPı 

a» «^|âftfiö 0 C»ov) 
^r î pwMW |BaCjtM 4 |('.A)iî^ 
HBBNİMEjM) m. »&N«âĞiSft 

<M H» tâĞÇ«İ<^*ıj*İM &■ 

Mm 

imp&üm 

t&mmimammım 

(w) 

Onların sÜ7İpriniB)jHBfİ7 hn^mtıkn ffiy'jFj o sağlam®5 
Allah’ınfiOfZ ayetlerini§?(ÖÖJ inkar etmeleri 0^f#\ 
fMj^. vcÂ haksızcafitJ 0ÇİÎ) nebüeriÜİ&f|> öldürmeleri 
Ç-hjperdeler vardırZfŞZ Bizim kalplerimizde (EİpfpZc m eleri 
EHjŞffb onlarıAllahl^Z mühürledi de|40 aksine 
pek (âpEıariç(t§iman etmezlerLfC^lfeüfürleri sebebiyle 


155) Onların o sağlam sözlerini bozmaları, Allah’ın 
ayetlerini inkar etmeleri, nebileri haksızca öldürmeleri ve: 
“Bizim kalplerimizde perdeler vardır” demeleri, aksine 
küfürleri sebebiyle Allah onları mühürledi de pek azı hariç 
iman etmezler. 

sözleri ve Â Ayrıca onların^ küfürleriBİŞP&l 

iftira (Öij&jto Meryem’infSİtJz aleyhinde! EZsebebiyledir 
çok büyükdjfi&E atmaları 

156) Aynca onların küfürleri ve Meryem’in aleyhinde çok 
büyük iftira sözleri atmaları sebebiyledir. 

MuhakkakG§ Bir de onların demeleri sebebiyledir Cftj^ 
İMİZ oğluLfİ) isalj c£ MesihiOft^biz öldürdük (Öp! 
Halbuki onu ne PP$I Allah’ml^Zresulüy^ŞE Meryem 
"PL fakat&pk ne de onu astılarfjfHÇZ öldürdüler 
JAPŞ LjSfl MuhakkakQ@f\ onlara 0^ benzer gösterildi 
ŞZ içindedirlerO^ onun hakkmdafip ihtilafa düşenler 
(BSBflZbuna dairfiÇjOnlarınB^ yoktur€ÎZondanNjj)|üphe 
l)^Ll fefi&k zanna m uymaktadırlar¥3Ş ancak(fi| bilgileri 
kesin olarakdSj&Doğrusu onu öldürmediler 


157) Bir de onların: “Muhakkak biz Allah’ın resulü Meryem 
oğlu İsa Mesih’i öldürdük?” demeleri sebebiyledir. Halbuki 
onu ne öldürdüler ne de onu astılar fakat onlara benzer 
gösterildi. Muhakkak onun hakkında ihtilafa düşenler 
ondan şüphe içindedirler. Onların buna dair bir bilgileri 
yoktur, ancak zanna uymaktadırlar. Doğrusu onu kesin 
olarak öldürmediler. 

Lfll\ kendisine^ Allahl^Zonu yükseltti NJ9E Aksine^hJ 
Hakîmdj^b AzîzjfeHE Şüphesiz AllahI^Zlandır 

158) Aksine Allah onu kendisine doğru yükseltti. Şüphesiz 
Allah Aziz, Hakim olandır. 

her biri iman tJŞ33E(§ kitaplg'(E|tjj clılinderıŞ’^ÇÛ^Zl ’.gcrb^ 
gününde deöSB\ ölümündenfiŞtizönceylfS onafiÇâdecektir 
şahitjjŞÖf onlaraBÖ^BZolacaktır^6 Kn ameffitt^ 

159) Eğer kitap ehlinden her biri ona ölümünden önce iman 
edecektir. Kıyamet gününde de onlara şahit olacaktır. 

Yahudilerinfûp^jj sebebi vlcL^ Öflz zulümleriOBfe 
helal ’K'ÖDtemiz şeyleriKtifijkendilerine BÖjfeıaram kıldık 
mm alıkoymaları nedeniyle ffijpf öö onlara Bakılman 
çok kimselerijBBf AllahfiÇ^olundan 

160) Yahudilerin zulümleri sebebiyle ve çok kimseleri Allah 
yolundan alıkoymaları nedeniyle kendilerine helal kılınan 
temiz şeyleri onlara haram kıldık. 

yasaklandıklanJ/hf.j^V riba(S&f Aynca almalarıEÖjP®, 
£ (flf mallarım^® yemeleri sebebiyledirGf^âte Â halde 
kafir L^fflZlıazırlıulıkC^M batıl ıle^öâ&ın sarıl arın 
çok acıklıOŞtitDbir azap(!jt$£ O n I ardan Z> 1 a n 1 a ra 

161) Ayrıca yasaklandıkları halde riba almaları ve insanların 
mallarını batıl ile yemeleri sebebiyledir. Onlardan kafir 
olanlara çok acıklı bir azap hazırladık. 

0fğz,lımdcE0?Ö6 derinleşmiş olanlarLpFÇjQf FakatB^Z 
SÎbjınan ederlertptfpB mü’minlerLfl^^ ve Â onlardan 
|| ffpfifizindirilcnicrc de^eHpîflî sanafl indirilene denetip 
Namazıld^f dosdoğru kılanlarL^^\ senden önce 
iman etmiş tpGŞÎÎjft zekatı^jf verenlerL^3^\ 

|| jSSD ahırefS&fŞ gününeÖ^ ve Â Allah’a6^lâ>)lanlardır 
dktfc. bir ecirJBfjOkendilerine vereceğizB^B^j İşte onlar ki 
çok büyük 

162) Fakat onlardan ilimde derinleşmiş olanlar ve mü’minler 
sana indirilene de senden önce indirilenlere de iman 
ederler. Namazı dosdoğru kılanlar, zekatı verenler, Allah’a 
ve ahiret gününe iman etmiş olanlardır. İşte onlar ki 
kendilerine çok büyük bir ecir vereceğiz. 

Yahudiler, (bir önceki âyetteki "Yahudilerin zulümleri ve birçok kimseleri 
Allah'ın yolundan alakoymalarından dolayı kendilerine helâl kılınmış 
şeyleri haram kıldık." sözünü) inkârla "Bunlar, bizim zulmümüz sebebiyle 
haram kılınmış olmayıp aslında haram idiler. Sen, aslında haram olan bu 
şeyleri şimdi helâl kılıyorsun." dediler de bu âyet-i kerime nazil oldu . 129 
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gibi(if£ sana dafl biz vahyettikö^rfte Muhakkak ki(^ 
E)/İZ nebilereEJÖÎf ve Â Nuh’aOtjT ^ vah yettiğimi z(^M^D 
İbrahim’eO^P^lî £§ vahyettik(0^^ ondan sonrakiljpBh 
£# Yakub’aV^ İshak’aİ(^l# İsmail’eyffi^^\ 
Yunus’a£ t/jflik Eyyub’aljj'Âpi İ sa’yaî \ (ZA torunlara 

m verdik(0^ Süleyman’a daLjEH&E Harun’aLfB^ 
Zebur’uJBWt) Davud’a 

163) Muhakkak ki biz Nuh’a ve ondan sonraki nebilere 
vahyettiğimiz gibi sana da vahyettik. İbrahim’e, İsmail’e, 
İshak’a, Yakub’a, torunlara, İsa’ya, Eyyub’a, Yunus’a, 
Harun’a ve Süleyman’a da vahyettik. Davud’a da Zebur’u 

ÖflZsanafl ÖEZanlattıkENjİf 1/ $. elbettefm? O Resuller ki($EA 
OÜflÂJEjEfcöyle Resuller de var kid$EA daha önce0^ 
Allahk§Z konuştu£l|&e Â sanafl (feZonları anlatmadık 
konuştu(îft|ZMusa ile! ^ Âjt 

164) O Resuller ki onları elbette sana daha önce anlattık. 
Öyle Resuller de var ki onları sana anlatmadık ve Allah 
Musa ile konuştu. 

Allah Tealâ, kitabında bazı peygamberlerinin adını zikredip bazısını 
zikretmediğini gören Yahudıler. adı anılanların anıimıyanlardan daha 
üstün olduğunu düşünerek: "Muhammed peygamberleri zikretti ama 
Musa'nın hiç adını anmıyor." dediler de bunun üzerine "Ve Allah, Musa 
ile de konuşmuştur." âyeti nazil oldu . 295 

korkutucu jt-jlfjfltjZe A MüjdeleyiciLjBDHİZResuller kiflŞH 
ÖjfZ karşıî EZ insanlar için? (ffipZolmasınL^Ö (ffi olan 
L# resulIcrdcn^Ştf sonra/âl) bir deli 10^0 Allah’a 
kİ akını AzizjfeÜE Allah NjfZlandır 

165) Müjdeleyici ve korkutucu olan Resuller ki insanlar için 
resullerden sonra Allah’a karşı bir delil olmasın. Allah Aziz 
(çok şerefli), Hakim (güçlü) olandır. 

indirdiğineyfeöjSÎzbşahitlik eder ki|81j)Ö AllahlffZOysatfZ 
f» onu kendi ilmi ilefifP&indirmiştirlNÇHp sanaflöğ 
AllahÖJSİ) yeteri şahitlik ederlerLffIlpB Melekler de 
Şahit olarakflŞfif 

166) Oysa Allah sana indirdiğine şahitlik eder ki onu kendi 
ilmi ile indirmiştir. Melekler de şahitlik ederler. Şahit olarak 
Allah yeter. 

alıkoyanlarf/f^ Â küfrcdcnlcr//6|£ Muhakkak ki 

J/ûffilZ gerçekten||? Allah’ınfi^Z yolundan$d|) E£? 

çok uzakflŞ&Ybir sapıklı klaffflÜlZ sapmışlardır 

167) Muhakkak ki küfredenler ve Allah’ın yolundan 
alıkoyanlar gerçekten çok uzak bir sapıklıkla sapmışlardır. 

zulmedenler /ÛMBSB küfredenler^®^ Ljfip Muhakkak kiQ& 
0)fü§£ onları Of bağışlamazfî^Bc Allah if/SfÖBfear ya 

doğru bir yola da({§® onlan iletmez 

168) Muhakkak ki küfredenler, zulmedenler var ya Allah 
onları bağışlamaz, onları doğru bir yola da iletmez. 


(ur) ^1 

m. msmışiNMiğŞı 

UDHİjjİjt - a ) M 

(m)İ^â|W^| 6 a»ğ|tei 

kalıcıdırlarL^SÖ cehennemffijfl yoluna kiZoE0 Ancak(Ğ| 
Allah’a^fZ EZ Doğrusu bu|| cbcdi/fŞD oradad*jb 

çok kolaydı rjŞjEÖ 

169) Ancak cehennem yoluna ki orada ebedi kahcıdırlar. 
Doğrusu bu Allah’a çok kolaydır. 

size geldiEfÖ^ muhakkak ki|m? insanlarB û|f Eydîpi» 
O J/4Şİ& Rabbinizdenffe ÖfİZ hak ilefeJtJtöİ) Resul0^\EJf 
EğerE# kendi hayrımza olarakjBffi halde iman edin 
(02 AUah’ındır Cf Znuhakkak kitJE kafir olursamz da/ûBJK 
iffZulandırL^Â yerdeCT 3(f}A göklerde rj^/ĞSne varsa 
Hakîmtfİpb Alîm flterZM lah 

170) Ey insanlar, muhakkak ki Resul size Rabbinizden hak 
ile geldi. O halde kendi hayrımza olarak iman edin. Eğer 
kafir olursamz da muhakkak ki göklerde ve yerde ne varsa 
Allah’ındır. Allah Alîm (her şeyi bilen), Hakîm (güçlü) 
olandır. 

(*)Genel olarak inkarcıları ve özel olarak da Ehl-i kitabı muhatap alan 
önceki âyederde bunlann dayanakları çürütüldüğü ve taleplerinin 
anlamsızlığı açıklandığı için içlerinde Arabistan müşriklerinin ve çevrede 
yaşayan Ehl-i kitabın da bulunduğu bütün insanların hak dine 
çağrılmalarına uygun bir zemin hazırlanmış oldu. Bu sebeple önce bu 
âyette bütün insanlar, takip eden âyette ise Ehl-i kitap hak dine, tevhid 
inancına davet edilmektedir. 
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?CMŞ|BCtaH*$£U*>tIİpE$ 
ÂttHj tfi | 1 ?f l "| Â * Bat lflg İ lf l Bğ jl» 

M*vı) ftgOHİâ M^ğ^EotÇ 

nrnğa$^k^mim ıjpöâçeısı. 
H 6 fâMii>ln^şpû«^vT) 


iâA 4 l 

K«HpE»lMM^l||Âİ|)|wr) 

mi&m. amâmümm^ 

ÂK âKjinfc <Ng H# tf HCm 


^Ö6 haddi aşmayın da^û^Z(2 kitap^(^ Ey ehliydi» 
Q§ Allah’a GljfZ dairi EZ söylemeyinfûCûfZ (ÎV dininizde 
oğluNflb İsaîl; «„ Mesih0£tljE (M§ haktanfibtf başkasını 
onu kelimesi Aİlah ’ ın fi^Z Resulü $/^E MeryemfSltJ; 

lîgzbir mhturŞûHve Â Meryem’eflİtti | ulaştırdığı^fe| 
SJİ0 ve Â Mah’al^b (man edin de#E$ O’ndan 
jBÖ? vazgeçin^ t$0 //f////HâEleme\ın|ûCöfZ(İ>, Resullerine 
ilahtır^ AllahN^Z ancak(iî|} Kendi 1^^ hayrınıza olarak 
fîk olmasındanINÇLffÖ Öp münezzehtirh^flbl tek birpÖjlA 
GöklerdeKJPÖ^jf 06 ne varsa^fzO’nundurlNÇÇocuğunun 
Şüphesiz Allahâ^&yeterf P& yerdeCT 8(Şj C6(Mzc Â 


171) Ey kitap ehli, dininizde haddi aşmayın da Allah’a dair 
haktan başkasını söylemeyin! Meryem oğlu İsa Mesih 
Allah’ın Resulü, onu Meryem’e ulaştırdığı kelimesi ve 
O’ndan bir ruhtur. O halde Allah’a ve Resullerine iman 
edin de “üçtür” demeyin. Kendi hayrınıza olarak vazgeçin. 
Allah ancak tek bir ilahtır. Çocuğunun olmasından 
münezzehtir. Göklerde ve yerde ne varsa O’nundur. 
Şüphesiz vekil olarak Allah yeter. 

(*)Yahudilerin Hz. İsa hakkında Hz. Meryem'e iftira edecek noktaya 
kadar işi aşınya götürmeleridir. Hıristiyanların da onun hakkında onu 
Rabb edinceye kadar aşırıya gitmeleridir. Buna göre aşırıya gitmek de 
taksir (eksiltmek) de bir günahtır ve küfürdür. 

Lftö Öp Mesih deQ|t$ asla çekinmezler Z#tıö öp 
melekler defŞÖj? (2) Allah’afi^Z kuUukjJŞfi etmekten 
Öplfe Öp çekinir® |LÇÖ Her kimÖJJÜ mukarrebLffSJIIjî 
HTÖ^E kibirlenirsefflpEflÖve Â O’na kulluk etmekten 
hepsınılŞffip kcndisincfi^ onlarınBtöjtopkyacaktır 


172) Mesih de mukarreb melekler de Allah’a kulluk 
etmekten asla çekinmezler. Her kim O’na kulluk etmekten 
çekinir ve kibirlenirse, onların hepsini kendisine 
toplayacaktır. 

amel işleyenlerejİ û B0 ! \ İma nfAİ££ edipLffif) gelince(Ej& 
onlara tam olarak verecekffij®6E salihK'^fi^ !f 

lütfundanfi|EE Öflz onlara artı racaktı r P$İEÖ ve Â ecirlerini 
kibirlenenler var \ çekinipJjûjpÇ/ tjfiji Ama <&jk 

çok acıklıflŞB azap iletki onlara da azap edecektirÖfîtffi 
f^Z başkaÖİ'fSİ Öflz onlarEMj^ bula may acakla rLpŞÖÖveÂ 
yardımcı daJŞîf pj3& veli ded&Allah’tan 

173) İman edip salih amel işleyenlere gelince onlara 
ecirlerini tam olarak verecek ve lütfundan onlara 
artıracaktır. Ama çekinip kibirlenenler var ya, onlara da çok 
acildi bir azap ile azap edecektir ve onlar kendileri için 
Allah’tan başka veli de yardımcı da bulamayacaklar. 

ÖpÖjlNisize geldiSf^f muhakkak kifİp insanlarH (fif Ey^SS 
E^fîŞ biz indirdik^tÇfe Â RabbinizdenEŞSb Öfifeır burhan 
apaçık(^febir nurjSİfize 

174) Ey insanlar, muhakkak ki size Rabbinizden bir burhan 
geldi ve biz size apaçık bir nur indirdik. 

Burhan: Hüccet, delil, ispat aracı. Kelâm ilmi açısından "delil", "bizi, bir 
konu hakkında müsbet veya menfi hüküm vermeğe götüren şeydir." 

sımsıkı BfjJA A İlah’ a 608b nı ;mfAİfc£ cd ı ptjİE^I gelince(Ej& 
ttÜB 06 içine _girdirecektirB>p^) E O’nafiÇjsarılanlara 
Eöjaifjft lütfun^Cf Eve Â Onları Mühendisinden bir rahmetin 
(Süitiz bir yola(5§P£ onları kendisinefi^ iletecektir 
dosdoğru 

175) Allah’a iman edip O’na sımsıkı sarılanlara gelince; 
Onları kendisinden bir rahmetin ve lütfün içine 
girdirecektir; onları kendisine dosdoğru bir yola iletecektir. 

(*)Bu imana kavuşan ve rehbere satılanlar için üç mükâfat 
müjdelenmektedir: 1. Allah'ın rahmet deryasına dalmak, 2. O'nun lütfuna 
mazhar olmak, 3. Hidayet; yani insanı dosdoğru Allah'a, O'na kul olma 
devletine, rızâsına erme nimetine götüren İlâhî rehberlik. Dünya 
hayatında kul, bu üç değerli ödülden daha büyüğünü bulamaz ve elde 
edemez; bütün nimetler, mükâfatlar ve ecirler bu üç ödülün içindedir. 
İnsanlar Allah'ın rahmetiyle esirgenir, lütfuyla gönenir, hidayetiyle 
doğruyu, güzeli ve iyiyi bulurlar, bilirler ve yaşarlar. 
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S# AHahhljfZDe kiffi Sendenfl Zj fetva istiyorlar/ftjjfö I 
t|0»ŞayetÖ£ kelaleye dairffi^ÇÖBsize fetva veriyor 
bulunduğu haldelN|k çocuğu|3& Nj! bulunmadığıZ ^ölürse 
\\&t<âz yarısıE ifi £j onun içindir(£§Ebir kız kardeşiKBD 
t&mğ tamamına mirasçı olur^Bb OnurJ^N^ bırakılanın 
iki kız £jİŞ varsaflSjjf EğerbjE ç ocuğuP onundŞyoksa 
tiee($z üçte ikisi düşet£jffl^ bu ikisine^Ö^üardeşi 
Â erkeköS^S kardeşler iscifBg onlarfÂİ^ EğerJÖ|f\ mirasın 
iki kadm£|®Ş payılîb vardırfflHZerkeğe^fflpü^kızIŞ^Eje 
sapmayasınız JİÛlSİEZÖpsizef^ AllahI^Zmce açıklıyorD$®l 
hakkıyla Kpfö/ şeyiGÜÜE hcr$f£ü Şüphesiz Allah |N(j|K diye 
bilendir 

176) Senden fetva istiyorlar. De ki: “Allah size kelaleye 
(kendisine vâris olacak babası ve çocuğu olmayan ölü) dair fetva 
veriyor. Şayet çocuğu bulunmadığı bir kız kardeşi 
bulunduğu halde ölürse bırakılanın yansı onun içindir. 
Onun çocuğu yoksa onun tamamına mirasçı olur. Eğer iki 
kız kardeşi varsa bu ikisine mirasın üçte ikisi düşer. Eğer 
onlar erkek ve kız kardeşler ise erkeğe iki kadın payı vardır. 
Allah sapmayasımz diye size iyice açıklıyor. Şüphesiz Allah 
her şeyi hakkıyla bilendir.” 

Cabir b. Abdullah dedi ki: Hastalandım. Bunun üzerine Resulüllah (a.s) 
ile Ebu Bekir yaya olarak beni ziyaret için geldiler. Bayıldım. Resulüllah 
(a.s) abdest aldı, sonra da abdest suyundan üzerime döktü, kendime 
geldim. Ey Allah'ın Resulü dedim. Malım hakkında nasıl bir hükme 
varayım? Miras ile ilgili olan: "Senden fetva isterler..." şeklindeki miras 
âyeti nazil oluncaya kadar bana hiçbir şey söylemedi 296 . 

5 MAÎDE SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 5. suresi. Medenî surelerdendir. 120 
ayet, 1804 kelime ve 10933 harften ibarettir. Fasılaları, ra, 
lam, nun, ba, dal harfleridir. Hudeybiye gününden 
başlayarak peyderpey nazil olmuştur. Nüzül sırası Fetih 
suresinden sonradır. Adım yüz on ikinci ayetinde geçen 
"mâide" kelimesinden almıştır. 297 

RahimRahmanEJÖtJf Allah’ın^Zıdı\ : 1 a£|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

pû(M) yerine getirin^Öefeimanf/ûl^ edenleri^ Eytâj^ 
behimeftiSjU sizeŞt helal kılındı1îâ0 akidleri 
üzere f^İBZsize okunacak olanlar! BSEÎzhançCI^hayvanlar 
EEfel Siz avlanmayı{3(] !f helal satmamak 008$^ 

(iîzhükmedertfĞÖ A İlah M u h a k k a k kit^ihramda iken 

dilediğini (SB6l 

1) Ey iman edenler, akidleri yerine getirin. Siz ihramda iken 
avlanmayı helal saymamak üzere size okunacak olanlar 
hariç behime denilen hayvanlar size helal kılındı. 
Muhakkak ki Allah dilediğini hükmeder. 

(*)Bu âyet-i kerime beş hüküm ihtiva etmektedir: 

1 .Akidleri yerine getirme emri, 

2. Dört ayaklı davarların helâl kılınması, 

3. Bundan sonra gelenlerin istisna edilmesi 

5.Ayet-i kerimenin iktizâ ettiği, ihramlı olmayan kimseler için avlanmanın 
mubah oluşu. 


t» 

r iifBm mâ m m ■. 

MsPİ^ 1 

msmssm. m*mM*m*) m 
nmjifr&m&b mu 

PW®*s*^7*»a**j** 

_ (tiejjMjfelBİjğlBgft 

helal saymayınfû|^(2imanfû|lJ2edenlerL^ EyĞŞ» 

! (İHjP Q& haramfjEİbtf) ayıSflplf ö£ı Allah’ınÖjpZlametlerini 
KTâltp yönelmeyiLjSĞ^ gerdanlıklarrP^pfeturbanlıkları 
ffifjfe Öflzbir lütugffi Z isteyçrekLfPb Haram’atpbŞ Beyt-i 
İhramdan 0flfe zaman|@$\ rızayıflŞcr Sk Rablerinden 
siziEfi|Zcvk etmesin Srjö <3& avlanınfûp^p Gİ çıktığımz 
Sizi ÖP bir topluma olanÖjl kininiz hJîŞ 

Öp Haram’danŞBb^ Mescid-ifljfltJjl Ö£ alıkoydukları için 
m üzere! EZ yarc11 m lası nJ/GjG§\ haddi aşmayınl^^K 
yardımlaşmayısakmmakâP^ve Âİyilik etmek 
sakının^Ş^ haddi aşmak£jPffetp ve Â günahEBJİ üzere! EZ 
çok şiddetli m A İlah tâfrZ muhakkak- kiQ6 Allah’tanf^fZ 
akibeti^ (fltj) olandır 
2) Ey iman edenler, Allah’ın alametlerini, haram ayı, 
kurbanlıkları, gerdanlıkları, Rablerinden bir lütuf ve rızayı 
isteyerek Beyt-i Haram’a yönelmeyi amaçlayanlara helal 
saymayın! İhramdan çıktığınız zaman avlanın. Sizi Mescid-i 
Haram’dan alıkoydukları için bir topluma olan kininiz sizi 
haddi aşmaya sevk etmesin! İyilik etmek ve sakınmak üzere 
yardımlaşın; günah ve haddi aşmak üzere yardımlaşmayın. 
Allah’tan sakının, muhakkak ki Allah akibeti çok şiddetli 
olandır. 

(*)Zeyd ibn Eslem'den gelen bir rivayete göre ise âyet-i kerime Hicretin 
alımcı yılı sonlarında (Zilkade ayında), Hudeybiye musalahası sırasında 
nazil olmuştur. Bu rivayette şöyle deniliyor: Hz. Peygamber (a.s) ve ashabı 
Hudeybiye'de müşrikler tarafından Mekke-i Mükerreme'ye sokulmayip bir 
antlaşmayla geri dönmeye zorlandıklarında oraya, umreye gitmekte olan 
müşrik bir grup uğramış. Mekke'ye girmeleri engellenen Ashab-ı kiram 
bunun açışım o müşriklerden çıkarmak istercesine: "Mekke'deki 
arkadaşları bugün bizi Mescid-: Harâm'a girmekten nasıl alıkoydularsa 
bunlar da aynı şeyi yapacaklar, gelin şunlann h aklarından gelelim." 
demişler de Allah Tealâ bunun üzerine bu âyet-i kerimeyi indirmiştir. 130 
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N|tftİ|E$tfi^jnE 

Üâ»'l 

4 ö<âaipğiffim 4 i«»EMâ^| 

Kil uSEifi^iÂ^pHiBaı tm temtrn 

fijtâa^«ipâai^flSaNâi 3 &£L 

ğim m ğjfiNŞt »jâj cajit kİ 

â«^aüpâaMitBpMaiMMtı^ 

ııaiSMBpSu^âiüiıİpMBiM 

(») 


etiBSİk kanl$fÂ ÖlüfĞİİj! sizeE^ÖBZ haram kılındıKtâSl 
SE|l) Allah’tanfiffiZbaşkası^rf^ adına $0p(£Îz? domuzSEBftjj 
vumlmuşlfP0ft$ boğulmuşfJBJUjjA kesilenler 
yenilmiş şfDÖZre A b oy n uzlanmışf bdBlîjA yuvarlanmış 
EH|5^1Zmüstesna(§ yırtıcı hayvan tarafmdantyfjijjf olanlar 
dikili flûf üzerinde! tfeZ.boğaz 1 ananlaröî$SÎI kestiğiniz 
fal oklarıylaBftfifii) kısmet a ram a n ı BfVe Ataşlar 

•EJb Bu günöiB^ yoldan çıkmaktırSjlS İşte bunlarÛf8| 
bfiz küfredenlermiş L^l ümitlerini kestiler 
onlardanEftlj O halde korkmaym/ÖBZ (S&Zdininizden 
kemale erdirdim1<Cffi|DBu gğntiÖJİ benden korkunCÖ^ÜJfA 
şmz tamamladımfCctSA dininiziBffjD sizin için^ğ 

razı oldumfCÖD' E ve Â nimetimiCftİEjüzerinize olan 
Her kimbJİİ din bakımındanGfjD İslam’danG^İ|i sizin için 
son derece açlık halindeflf tüt!£6 çaresiz kalırsaEptf / 
Muhakkak kitJE günahaÖK meyletmediği haldeE 

Rahîm’dırŞaE ĞafûrŞ^Ş Allahf^fz 

3) Ölü, kan, domuz eti, Allah’tan başkası adına kesilenler, 
boğulmuş, vurulmuş, yuvarlanmış, boynuzlanmış ve yırtıcı 
hayvan tarafından yenilmiş olanlar -kestiğiniz müstesna- 
dikili taşlar üzerinde boğazlananlar ve fal oklarıyla kısmet 
aramanız size haram kılındı. İşte bunlar yoldan çıkmaktır. 
Bu gün küfredenler dininizden ümitlerini kestiler. O halde 
onlardan korkmayın, benden korkun! Bu gün sizin için 
dininizi kemale erdirdim, üzerinize olan nimetimi 
tamamladım ve sizin için din bakımından İslam’dan razı 
oldum. Her kim son derece açlık halinde çaresiz kalırsa - 
günaha meyletmediği halde- Muhakkak ki Allah Gafûr, 
Rahîm’dir. 


"Bugün dininizi kemale erdirdim, üzerinize olan nimetimi tamamladım ve 
size din olarak İslâm'dan razı oldum." âyet-i kerimesi Arafe günü nazil 
olmuştur. Bundan sonra helâl ve haram nâziî olmamış ve Hz. Peygamber 
o hacdan dönüşünde vefat etmiştir. 131 

0Ş helal kılmdığmıj/ÖD neyinpSÎz Sana soruyorlarfl EjRflÖ 
fCdSİJlf size helal kılındı6$^$ÖD De kıffî kendileri için 
06ffr|tp b0Z yetiştirdiğiniz ESSİZ$£& Temiz olan şeyler 
Effijl/tfjâzonlara öğreterektJ'fŞJSEavcı LjffijHlıayvanlann 
ffi (Jffe yiyinfûŞK Allah’mNjfZsize öğrettiğinden 
fiOfZadınıfJŞ anınfûgf^ sizin içinSJ^Euttuklanndan da 
muhakkak Q& AUah’ınf%&kımn J/ûflfA üzerinefiflE2\llah’ın 
hesabı^^O^ çok çabuk görendir^®! Allah’tanh^Zi 

4) Sana kendileri için neyin helal kılındığım soruyorlar. De 
ki: “Temiz olan şeyler size helal kılındı. Allah’ın size 
öğrettiğinden onlara öğreterek yetiştirdiğiniz avcı 
hayvanların sizin için tuttuklarından da yiyin ve üzerine 
Allah’ın adını amn. Allah’tan sakının; muhakkak ki Allah 
hesabı çok çabuk görendir.” 

Peygamber (a.s)'a şunu sormaları üzerine nazil olmuştur: Ey Allah'ın 
Resulü, biz, köpeklerle ve şahinlerle avcılık yapan bir topluluğuz. 
Köpekler ise inek, eşek ve ceylanları yakalamakla birlikte bunlardan 
kimisini yetişip kesebiliyoruz, kimisini de köpekler öldürmekte ve biz 
bunlara yetişip kesemiyoruz. Allah; meyteyi (leşi) haram kılmış 
bulunmaktadır. Bizim için helâl olan nelerdir?. Bunun üzerine bu âyeti 
kerime nazil oldu. 133 

temiz olanlarfCflSİJff sizef^£ helal kıhndı$ÖD Bu günöÖp 
helâldirl/Û KitapY (5$Ş verilenlerinJAtPCL^âJ yemeğiB^A 
onlar 0^ helâldir^Û sizinemeğiniz (ğ3f\ sizin içinf^E 
Mü’min b£z iffetli olanlar ilefCGİf OfîjA için 

J/feü bflz iffetli kadınlarK'(^' DtİtjA kadınlardan 
taktirdej^ sizden öncef^fiŞbflZ kitapVverilenlerden 
t-İSf bMz ücretlerinig^ûhp kendilerine verdiğiniz 
ÇftBDedinmedenT c Â sapnıadanL^&^Mfi^ zinaya 

imanı£ 0 3 H i ) ınk;ir ederseBJB Her kim de bJJİ gizli dostlar 
ve oPN^ onun ameli 1^2 boşa gitmiştir0S[J muhakkakız 
hüsrana uğrayanlardandırtjSf (BJJİ bfiZıhircttc deffi§ŞC6 

5) Bu gün, temiz olanlar size helal kılındı. Kitap verilenlerin 
yemeği sizin için helâldir, sizin yemeğiniz de onlar için 
helâldir. Mü’min kadınlardan iffetli olanlar ile sizden önce 
kitap verilenlerden iffetli kadınlar kendilerine ücretlerini 
verdiğiniz taktirde zinaya sapmadan ve gizli dostlar 
edinmeden iffetli olmak üzere sizin için helâldir. Her kim 
de imanı inkâr ederse muhakkak onun ameli boşa gitmiştir 
ve o ahirette de hüsrana uğrayanlardandır. 

"Kim de imam inkâr ederse yaptıkları boşa gitmiştir ve o, âhirette hüsrana 
uğrayanlardandır" kısmının nuzul sebebi olarak Ebu Salih kanalıyla İbn 
Abbâs'tan naklediliyor ki Allah Tealâ bu âyet-i kerimenin baş kısmında 
kitab ehli kadınları ile evlenme ruhsatı verince kitab ehlinden kadınlar: 
"Eğer Allah Tealâ bizden razı olmamış olsaydı mü'min erkeklerle 
evlenmemizi mubah kılmazdı" demişler. Muslumanlar da: "Onlar bizim 
dinimiz üzere değilken onlarla nasıl evleniriz!?" demişler ve "Kimde imam 
inkâr ederse yaptıkları boşa gitmiştir ve o, âhirette hüsrana 
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\ ]§ kalktığınız Bİ^zamanjB^ imanj/l^edenlerL^ I .yflajpî 
yüzlerinizi yıkayın^Çğâ namazafiI$J4f 

. ve Â dirseklere kadar ÛŞİ# I I§ ellerinizi 

\ 2^ ayaklarınızı daEptyİl& başınızı ^ÂSÖbmeshederek 
m olduysanız m Eğeri# her iki topuğa kadar£^Bp^ 
olursanız EK§ Şayetl5g\ iyice temizleninfûBffÖ cünüp 
geldiysetiÜj yahut/fc seferdeEğ \ EZveyafe hasta! ti Büz! 
ESpdS ya dafeayak yolundanÛ^J^ B$Zsizdenf^İB)zbiri|îbE) 
suÇM2ıulamamışsanız^(^Z3feadmlaraÖ^"l|[ dokunup da 
J/İ^t efil temiz (ESC topraklaflŞöf teyemmüm edin deJ/lfjİS 
^Zondanl^Zellerinize^nftjfe Â yüzlerinizeE^6§^P£âürün 
GEb ^Zsize F fefe/ çıkarmak$fef|flî Allahl^fZistemezpİEfil 
size^Zertemiz etmek ister|SB&lakinbfZveÂgüçlük 

Umulur kiE^SZ sizeOfdEnimetinil^ÜEj tamamlamak [|S\ 
şükredersinizLfBfE 

6) Ey iman edenler, namaza kalktığınız zaman yüzlerinizi, 
dirseklere kadar ellerinizi yıkayın ve başınızı meshederek 
her iki topuğa kadar ayaklarınızı da. 298 Eğer cünüp 
olduysanız iyice temizlenin! Şayet hasta veya seferde 
olursanız yahut sizden biri ayak yolundan geldiyse ya da 
kadınlara dokunup da su bulamamışsanız temiz toprakla 
teyemmüm edin de ondan yüzlerinize ve ellerinize sürün. 
Allah size güçlük çıkarmak istemez; ancak sizi tertemiz 
etmek ve lâkin size nimetini tamamlamak ister. Umulur ki 
şükredersiniz. 

Hz.Âişe (r. anha)'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Medine'ye 
dönüşümüz esnasında el-Beydâ denilen yerde gerdanlığım düştü. 
Resulullah (a.s.) devesini çöktürüp indi. Başım kucağıma koyarak uyudu. 
Bu sefer (babam) Ebu Bekir geldi ve göğsüme şiddetli bir yumruk vurup 
dedi ki: Bir gerdanlık yüzünden insanları yoldan alıkoydun. Daha sonra 
Resulullah (a.s.) uyandı. Sabah namazı vakti girdi, su aradı, fakat 
bulamadı. Bunun üzerine "Ey iman edenler! Namaza kalktığınız zaman... 
ister ki şükredesiniz." buyruğu nazil oldu. 299 

ŞMZ Allah’mfitZ nimetiniHJEj halırlayınf/BŞtJlÂ 
SJlsizi bağladığı Öp kesin sözüf^Slfeüzerinizdeki 

itaat (^0£he Â İşittik(^Z dediğiniz EB^ZamanlÇonunla 
BffiZAllahf^fZVI uhakkak Q§ Allah’tanf^^akımhp^Ş^ ettik 
sinelerinS^pÇ !J özünde olanı akkı yİ a bilendir 

7) Allah’ın üzerinizdeki nimetini ve “İşittik ve itaat ettik” 
dediğiniz zaman sizi onunla bağladığı kesin sözü hatırlayın 
ve Allah’tan sakının! Muhakkak Allah sinelerin özünde 
olanı hakkıyla bilendir. 


*H#Wi töMS#*?* çpa?qiflp(j 

?«İiİKHtMpi4^^>B|kJİâü 

imam Ü »w(s qnSwrinikM 
mfrmıam® 

m > m» 

o-g/m/B»mmm Mm k MN > 



o 


LijSffîi kimseler olunj/tljf imanj/îlJ2 edenlerL^ Eydî|8» 
Sftp^LŞahitlik edenlert^lf Allah içinfij^Eıkkı ayakta tutan 
Bir öJjİ kininiz h)Il£ sizi sevk etmesin ^İpf|6 adaletle 

Adaletli olunj/1{3f adaletsizliğcj/1]3£(Öb EZopluluğa olan 
hlj^akınınj/jlflve Â rakva\'aâi^âDZlaha yakındır^CpDbuÖMj 
hakkıyla Şffl Allahf^fZ Muhakkak kıQ& Allah’tan 
yaptıklarımzdanLpffi^^bfeıaberdardır 

8) Ey iman edenler, Allah için hakkı ayakta tutan kimseler, 
adaletle şahitlik edenler olun! Bir topluluğa olan kininiz sizi 
adaletsizliğe sevk etmesin. Adaletli olun bu takvaya daha 
yakındır ve Allah’tan sakının! Muhakkak ki Allah 
yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 

Hz. Peygamber (a.s) ve ashabı Hudeybiye'de müşrikler tarafından Mekke-i 
Mükerreme'ye sokulmayıp bir antlaşmayla geri dönmeye zorlandıklarında 
oraya, umreye gitmekte olan doğudan gelen müşrik bir grup uğramış. 
Mekke'ye girmeleri engellenen ashab-ı kiram bunun açışım o müşriklerden 
çıkarmak istercesine: "Mekke'deki müşrikler bugün bizi Mescid-i Harâm'a 
girmekten nasıl ahkoydularsa, gelin biz de bunların Mescid-i Harâm'a 
girmelerini engelleyelim" demişler de Allah Tealâ bunun üzerine bu âyet-i 
kerimeyi indirmiştir. 134 

J/132 ve Â imanj/ttjj edentJBfl AllahNjfZvaad etti kıf0Â 
IBjgdz onlar içınEfrf salihK'^fi^ !J amel işleyenlere 
çok büyükOfâE bir ecir vardırBfjE^e Âbağışlanma 

9) Allah, iman eden ve salih amel işleyenlere vaad etti ki 
onlar için bağışlanma ve çok büyük bir ecir vardır. 
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(v) 

jüg»)iLttK«ı 

?iıs^|wlMieaı 

uhâİHİoM (") Mpeifi^dj 



OŞS£)yalanlayanIarJÂÜ^ veÂ kafir olanJ/6^ kimselerLjB^\ 
G^|tp ashabıdır^l^İf © işte onlarfl 0D ayederimizi 
cehennem 


10) Kafir olan kimseler ve ayetlerimizi yalanlayanlar, işte 
onlar cehennem ashabıdır. 

düşününjpEŞt^man #0# edenlerLjİI ^ Ey W 
kast Hanitğ üzerinizdekiBfÖBZ Allah’mfi^Zıimetini 

size uzatmayı ^C|\HBÖp bir tophılukEİj&tmişti de 

onların ellerini ÖfûlE) çekmiştilâlfZ elleriniBpSDu zerinize 
ffiZZMlalı’af^Z EÂ Allah’ı a n h^Zs akını sizden BffŞ 

Mü’minler LffitpHjtancak tevekkül etsinler 

11) Ey iman edenler! Allah’ın üzerinizdeki nimetini 
düşünün. Hani bir topluluk üzerinize ellerini uzatmayı kast 
etmişti de onların ellerini sizden çekmişti. Allah’tan 
sakının! Mü’minler ancak Allah’a tevekkül etsinler. 

Allah’ın Resulü (a.s), Amr ibn Umeyye ed-Damrî tarafından öldürülen iki 
Amir’linin diyeti konusunda yardımlarını istemek üzere Nadir oğullarına 
gitmişti. Efendimiz onlara gelince birbirleriyle yalnız kalıp "Muhammed’i 
öldürmek için bundan daha iyi bir fırsat asla elinize geçmiyecek. Birisine 
emredin, onun yanında durduğu evin damına çıksın, üzerine bir kaya 
yuvarlasın da bizi şu adamdan kurtarıp rahata erdirdin." dediler. Amr ibn 
Cihâş İbn Ka’b, söyleneni yapmak üzere kalktığında Hz. Peygamber 
(a.s)’e Yahudilerin bu suikastlerinin haberi geldi de oradan ayrıldı. İşte 


cajo kesin sözZOBEIZ AllahI^Zalmıştı^D Andolsun kif)3& 
m Biz göndermiştik- (^löl İsrailoğullanndan$(jfE£lğ 
NjZbuyurdu kiy(pÂ nakib(ŞjîZ| onfiTF ikiĞSÇ içlerinden 
m sizinle beraberimBf&İZ Muhakkak benÖ|| Allah 
verirfffcveÂ namazıK^)df dosdoğm kılar fl^feındolsun ki 
/'tffit’PA resullerimeOl^BBj iman ederEBfijÂ zekarı^Jf 
(EÖ 0P Allah’afOfZborç verirseniz Efâfi|3^ onlarıBtöjestekler 
andolsun ki örterimJCjîtpBE güzel(^jtJ bir ödünçle 
sizi koyarım günahlarınızı BJ8Pİ* sizden 

ÖJİİnehirierBBÎjjj altlarından (îîpHİfi Zı İr a nî ğf|Zccn netlere 
Bpfljzbundanfl sonraflh) küfre şirersefi^ Artık her kim 

yoldan^di0/ doğruC^ sapmıştır^tf mııhakkak(ÜfZsizden 

12) Andolsun ki Allah muhakkak İsrailoğullarından kesin 
söz almıştı. Biz içlerinden on iki nakib göndermiştik. Allah 
buyurdu ki: “Muhakkak ben sizinle beraberim, andolsun ki 
namazı dosdoğru kılar ve zekâtı verir, resullerime iman 
eder, onları destekler ve güzel bir ödünçle Allah’a borç 
verirseniz andolsun İd sizden günahlarınızı örterim ve sizi 
altlarından nehirler akan cennetlere koyarım. Artık sizden 
her kim bundan sonra küfre girerse muhakkak doğru 
yoldan sapmıştır.” 

Bu âyet-i kerimede, casus kullanmaya dair de delil vardır. Tecessüs: 
Araştırmak demektir Rasulullah (a.s) da, (Bedir gazvesinde) Besbes(e’y)i 
casus olarak göndermişti. 135 

kesin Bpâz bozmaları sebebiyle BÖjr f£j Ardından^® 
0f8J)Z yaptıkflİpi? vc Â onlan lanetledikB>fflp sözlerini 
kclimclenfSjSfjE değiş ti rirlcrL^ffibfil kaskatı0J£ (pf k a İplerim 
büyük bir âb unuttularf^ŞH^ Onlar yerlenndenSJci'jftlz 
GÂ KendisiyleSpı) hatırlatılanlarınfûS^ (ffizkısmını 
ÖfpZ hainlıktij$j£ î EZ uzak olmazsın^ÜIZ gö rmekten 
O 2 2Gİ İçlerindenB^Zpek azıüSİjİZmüstesnaOgonlardan 
Muhakkak kiQğ aldırmafiff/ veÂ onları EfrfŞ halde affet 
iyilik edenleriL|^0{$ se ıverlgf ÖÖI Allahf’OfZ 

13) Ardından kesin sözlerini bozmaları sebebiyle onları 
lanetledik ve kalplerini kaskatı yaptık. Onlar kelimeleri 
yerlerinden değiştirirler. Kendisiyle hatırlatılanların büyük 
bir kısmını unuttular. İçlerinden pek azı müstesna onlardan 
hainlik görmekten uzak olmazsın. O halde onları affet ve 
aldırma. Muhakkak ki Allah iyilik edenleri sever. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Yahudilerin kin ve ihtirasları uğruna Tevrat'a sırt 
çevirdikleri, dünyevî saltanatlarına engel kabul ettikleri İslâm'a karşı kin 
besledikleri, Hz. Muhammed'in vücudunu ortadan kaldırmak için birçok 
kere su-i kast teşebbüslerinde bulundukları açıklandı. Amaçlarına 
erişebilmek için kutsal kitap Tevrat'taki bazı kelimelerin yerlerini 
değiştirdikleri, bu yüzden verdikleri sözü hiç bir zaman yerine 
getirmedikleri, ahde vefasızlığın nice örneklerini ortaya koydukları 
belirtildi. 
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â©|f Ej Biz elbettefll} diyenlerden dejİĞRft LjBfi 
m kesin sözleriniÖjBcIZ almıştık daQİj(©Hıristiyan’ız 
SŞuhatırlatılanlardanfûB^^âfcüyük kısmını (Ö& unuttular 
aralarında 0^1) Biz de yerleşti rdi k(^î)£ kend i s i yİ e 
&m gününe kadarÖfe î § kinfffi 1 ve Â düşmanlık 
SibbAllah dal^f2haber verecektirB^JI SonraZ/S^Âkıyamet 
onlara yapmakta 6 olduklarıfûBj şeyleri 

14) “Biz elbette Hıristiyanız” diyenlerden de kesin sözlerini 
almıştık da kendisiyle hatırlatılanlardan büyük kısmını 
unuttular. Biz de aralarında kıyamet gününe kadar 
düşmanlık ve kin yerleştirdik. Sonra Allah da onlara 
yapmakta oldukları şeyleri haber verecektir. 

gelmiştir kifffüâiSl Muhakkak^ kitap^dİ|tj) Ey ehliyffifli 
pek çoğunujŞSp size^Z açıklayan hJİÜSİ Resulümüz 
Apİ\ kitaptan^l^ b$Z gizlediklerinizinLf^k 3fc| 
gelmiştirOf0fl| Muhakkak^ çoğundan®^ bj? vazgeçiyor 
apacı kbffitlzbir kitapljflk bir nurŞ^Lj Allah ’ ta n / 

15) Ey kitap ehli! Muhakkak kitaptan gizlediklerinizin pek 
çoğunu açıklayan Resulümüz size gelmiştir İd pek 
çoğundan vazgeçiyor. Muhakkak size Allah’tan bir nur ve 
apaçık bir kitap gelmiştir. 

ıfüe uyanj^fl kimseyi b}j Z A11 a lı I^Zn n li n 1 a Ö)l)İ letirî ffjp 
onları selametfSgljf yollarınayfjü kendi rızasına 

ÂizniyleSJjjBdnuraS^ î î§ karanlıklardanK'^âÇ b^Zıkarır 
dosdoğru O^Mzbir yolaÜ|fc(| \ S§ onları iletir B^O^e 

16) Allah kendi rızasına uyan kimseyi onunla selamet 
yollarına iletir ve onları izniyle karanlıklardan nura çıkarır 
ve onları dosdoğru bir yola iletir. 

Yahudiler, recmi sormak üzere Hz. Peygamber (a.s)'e gelmişler ve bir 
evde toplanmışlardı. Allah’ın Resulü (a.s): "içinizde en bilgiliniz kim?" 
diye sordu. İçlerinden İbn Sûriyâ adındaki birini işaret ettiler. "En 
bilgilileri sen misin?" diye sordu. Onun: "Dilediğini sor." demesi üzerine: 
"Onların en bilgilisi sen misin?" diye sorusunu tekrarladı. O: "Onlar öyle 
sanıyorlar." dedi. Efendimiz (a.s) "Musa'ya Tevrat'ı indiren, dağı 
üzerlerine kaldıran ve onlardan ağır ağır sözler alan Allah adına doğru 
söyleyeceğine" dair söz aldıktan sonra recmin Tevrat'ta olup olmadığım 
sordu da İbn Sûriyâ şöyle dedi: "Bizim kadınlarımız çok güzel kadınlardı 
ve zina sebebiyle bizde (zina eden kadınları recmederek) öldürme 
çoğalmıştı. Bunun üzerine zina eden kadınlarımızı zina cezası olarak 
öldürmek yerine onlara yüz sopa vurmak ve saçlarım traş etmekle 
yetindik." dedi. Efendimiz (o iki yahudinin) recmedilerek öldürülmesini 
emretti ve Allah Tealâ onlar hakkında bu ayeti nazil buyurdu. 301 




m mkmt. 

tSHDÜt ÇÜŞnOP 

<v) mm vim fmğ , m m 
iç e fqt âŞtftit 
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. i kimselerLfl^ kafir olmuşlardır^^ Andolsun kiQE 
N0L) Mesih’infljftijî kendisidir^Nj AllahHjfZlbette tediyen 
sahip olabilir?IjJffiS kimbfğ diyen$f> Meryemoğl ıı ftÜH z 
helak etmekfl ffi^bp ı s te rs ıfjE&lğ bir şeye($j£ Allah’tan m 
bJİZe Â annesini Njîk Meryem{SÜZoğluLJ0L) h lesih’tö^t# 
m hep birdendÖİÎt^ yeryüzündeki £1 0<f]> Ğ6 kimseleri 
ve Â yerinCT âffjA Göklerin&JPÖjjzjjf mıılküf^JBlfevHalkındır 
IS£fc <$Z yaratırfifflâ ikisi arasındaki} ü bulunanlarınız 
Şfjfp şeyeCÖE her$f î EZ Şüphesiz Allah 1^^ dilediğini 
kadirdir 


17) Andolsun ki “Allah elbette Meryemoğlu Mesih’in 
kendisidir” diyen kimseler kafir olmuşlardır. De İd: “O 
halde Allah Meryem oğlu Mesih’i, annesini ve yeryüzündeki 
kimseleri hep birden helak etmek isterse kim Allah’tan bir 
şeye sahip olabilir? Göklerin, yerin ve ikisi arasında 
bulunanların mülkü Allah’ındır. Dilediğini yaratır. Şüphesiz 
Allah her şeye kadirdir 

(*)Yüce Allah htristiyanlann bu inançlarının bâtıl olduğunu göstermek 
için Meryem oğlu Mesih'in, annesinin ve bütün yeryüzünde bulunanların 
yaratılmış ve ölümlü varlıklar olduklarım, böyle fâni varlıkların tanrı 
olamayacağım ifade buyurmuştur. Eğer Mesih onların iddia ettiği gibi 
tanrı olsaydı kendi başına gelenleri önlerdi. Oysa ne bunu ne de annesinin 
ölüp gitmesini önleyebildi. Şüphesiz yerlerin, göklerin ve ikisi arasında 

tasarruf eder. O her şeye kadirdir, dilediğini yaratabilir. Hz. İsa'yı da bu 
iradesiyle babası olmaksızın yaratmıştır. 
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ciMfcBMigij Mffltı ıWaüü» H ü 
t-tt &ÛBkû 1 ."" ~r A ~~S ~ jî. 
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N^Ö^Irr) MpPÜjUMOİEÎ^jM 
İİ»4B^^«Ati«4fipuâİ 
bHv^ll ÖSPKPr^^â^H^fflbâ 

(rr) 

Hıristiyanlar daâfiflf Yahudiler def^NJjp dediler&l^ 
O’nun Ijffi^Dve A Allah’ınız oğullarıGfi^ BizN^Ej 
azab edıjor?EŞBÜ6l niçinflfeDe kij£p dostlarıyız 
ÖjipZbeşersınızŞZhJsiz ERİp Hayır^hğünahlarınız sebebiyle 
dilediğine ISÖİ&bjlzO bağışlarBŞf) yarattıklarmdanZEZılan 
Şüphesiz S$Z dilediğine deGÖfc bfiz azab ediyor^^B^ 
ve A yerinCT 0^ göklerinK^/ mülkü PM&ilah’ındır I 
O’nadır yalnız 6Ş|(\ ikisi arasında^Hfjru bulunanların (Mi I 
dönüş B6£ tŞ 

18) Yahudiler de Hıristiyanlar da: “Biz Allah’ın oğulları ve 
O’nun dostlarıyız” dediler. De ki: “O halde günahlarınız 
sebebiyle size niçin azab ediyor? Hayır siz yarattıklarından 
olan beşersiniz. O dilediğine bağışlar dilediğine de azab 
ediyor. Şüphesiz göklerin, yerin ve ikisi arasında 
bulunanların mülkü Allah’ındır, dönüş yalnız O’nadır.” 
Tevrat'da Allah Tealâ: "Ey bilginlerim (hahamlarım) ve ey elçilerimin 
oğullan" demişken değiştirip "Ey dostlarım ve ey oğullarım" yazdılar. 
Allah Tealâ, onların bu iddialarında (Allah'ın dostları ve oğullan oldukları 
iddiasında) yalancı olduklarım bildirmek üzere "Yahudiler ve 
Hıristiyanlar: Biz Allah'm oğulları ve dosdanyız. dediler. De ki: Öyleyse 
günahlarınızdan dolayı size neden azâb ediyor?..," âyetini indirdi. 302 

Ageldi ki** muhakkak^ Kitaj P $m Ey ehliçNfl» 
(08 I EZ sizin içinEfE açıklayanım Resulümüz flSftŞE 
Öf) Resullerin^JŞ!/ 6/3 arasının kesilmesi üzerine 
ve Â bir müjdeciSSfhlaflZBİze gelmedKEjüEsf BÎzlemeyesiniz 
ŞShlişte size geldiEf^ MuhakkakfijZ korkutucuf38^j(E 
\ EZŞüphesiz Allah korkutucuŞâE^e Âmüjdeleyici 

kadirdirŞ^ her şeyeG&Z 


19) Ey Kitap ehli, muhakkak size Resullerin arasının 
kesilmesi üzerine sizin için açıklayan Resulümüz size geldi 
ki “Bize bir müjdeci ve korkutucu gelmedi” demeyesiniz. 
Muhakkak işte size müjdeleyici ve korkutucu geldi. 
Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 

Ey kavminefif)!S{E Musaî \ fitİZ demiştiJZ^ Hanit3$\ 
Ef{EZ A Halkı n filjfZn ı m erin ıfflsEj düşünün kiJ/ûB^ kavmim 
sizi ÖfâEjA nebilertiîİI$)sizden0fâS kıldı^l ^üzerinizdeki 
K® m<âz size verdik ve Â meliki e r^BEyap tı 
alemlerdenL^^ bflzhiç binncj]Şföcrmediğini 

20) Hani Musa kavmine şöyle demişti: “Ey kavmim, 
Allah’ın üzerinizdeki nimetini düşünün ki sizden nebiler 
kıldı, sizi melikler yaptı ve alemlerden hiç birine 
vermediğini size verdi.” 

mukaddesli fJfijjE yereU BfŞ gınnj/ffiff Ey kavmimÖ^ 
dönmeyin ffifâğÂc A sizeŞEMah’ınlN|ZyazdığıV¥0$ 
LjSfG? dönmüş olursunuzjîûtfBP arkalarınıza EZ:ı 

hüsrana uğrayanlar olarak 

21) “Ey kavmim, Allah’ın size yazdığı mukaddes yere girin 
ve arkalarınıza dönmeyin ki hüsrana uğrayanlar olarak 
dönmüş olursunuz.” 

oradaöîJS doğrusuQ[) Ey Musa! ^ /£B) Dediler kifûR^ 
Opîf ffrfiy biz kesinlikle(§ve Â zorbalarLj£(E$) topluluğu var 
(âj$Z oradan çıkmcayaf/û^BBb kadar! âtf oraya giremeyiz 
LfÜffl biz lı c m e n (ÖJ5 oradan (EÎj| Zçıkarlars a// û f'|EB6 bj8 > n I a r 
girenler oluruz 

22) Dediler ki: “Ey Musa doğrusu orada zorbalar topluluğu 
var ve onlar oradan çıkıncaya kadar biz kesinlikle oraya 
giremeyiz, oradan çıkarlarsa biz hemen girenler oluruz.” 

LfBÖb kimselerdenim ÖfÜZİki adam da£jİ6|E dedi kı^ 
kendilerine^bçfeZ Allah’m nimet verdiğiEfcSpKorkan 
takdirdej^B kapıdan^3f|> Onların üzerineEfojfe/ girinJİ 
um şüphesiz Jjzfâ oradan girdiği m. mm 
b|) tevekkül cdınJ/flPĞE AUah’afiljfZ EZv’c Â galiplersiniz 
mu minlerLJIrpNzls eniz EB§ ancak 

23) Korkan kimselerden Allah’m kendilerine nimet verdiği 
iki adam da dedi ki: “Onların üzerine kapıdan girin oradan 
girdiğiniz takdirde şüphesiz siz galiplersiniz. Ve mü’minler 
iseniz ancak Allah’a tevekkül edin.” 

(*)Yukarıdaki âyetler, Kitap ehlinin İslâm'a karşı besledikleri kin ve haset 
açıklandı. Bu doğrultuda duygusal davranmanın onları kü&e kadar 
sürüklediğine aüflar yapılıyor. 
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(iıİfifkfljt Muhakkak ki(Şj Ey Musalî ^ /^öS) Dediler kıfûR^j 
onlar orada bui und li kç(M Za s 1 ajjŞBıraya girmeyiz 
savaşın fltfİS Rabbinf| IfKe A senKllpO halde git ddjjfNjE&l 
otumcuyuzLPpBjî biz buradaElbette(§ 

24) Dediler ki: “Ey Musa! Muhakkak ki onlar orada 
bulundukça biz oraya asla girmeyiz. O halde git de sen ve 
Rabbin savaşın? Elbette biz burada oturucuyuz.” 

malik muhakkak ki bcnOŞj RabbimÇ)E Dedi ki yf$. 

kardeşimdenOECVe Â kendim CÇtJİj başkasına(§ değilim 
m arasımLJJö bizim aramızla(^TU Artık sen ayırbESÖ 
fasıklarLflÇŞ^ toplumunun 

25) Dedi ki: “Rabbim, muhakkak ki ben kendim ve 
kardeşimden başkasına malik değilim. Artık sen bizim 
aramızla fasıklar toplumunun arasını ayır.” 

haram ÜEjUtİZ onlara Muhakkak ki(MjiJ5 Buyurdu kiy(^| 
şaşkın olarak Lffİpfr yılBEg kırkL^SDırası B^Eılınmıştır 
Artık sen üzülmeE ffCfci cmızimdeCl 05p OBdolaşacaklar 
fasıklartjjÇ(^j topluluğu içinÖjİJ) î EZj 

26) “Buyurdu ki, muhakkak orası kırk yıl onlara haram 
kılınmıştır; yeryüzünde şaşkın olarak dolaşacaklar. Artık 
sen fasıklar topluluğu için üzülme.” 

£$£ iki oğlununâŞ) haberini^ Onlara G6ljfc anlarÇfft 
onlar sunduklarında^^ Hanitg hak ilefcJbl^ilAdem’in 
E5£ birinden^İ^bBb^Zkabul edilmişÇİ^E bir kurbanı 
demişti^ diğerindenSEEŞ kabul edilmemişti 
ancak(M|j Dedi kiy(^ Andolsun seni öldüreceğim!”-|| llfjjE 
muttakilerdenL|3^^ZMahlN|Zkabul ederdi 

27) Onlara Adem’in iki oğlunun 303 haberini hak ile anlat. 
Hani onlar bir kurbanı sunduklarında birinden kabul 
edilmiş, diğerinden kabul edilmemişti de: “Andolsun seni 
öldüreceğim” demişti. Dedi ki: “Allah ancak muttakilerden 
kabul eder.” 

(*)Yani, Ey Muhammed, Yahudiler sana suikast yapmak istemiş olsalar 
bile şunu bil ki, senden önce pek çok peygamber öldürmüşlerdir. Kabil 
de Habili öldürmüştür. Kötülüğün geçmişi çok eskilere dayanır. Sen, 
onlara bu kıssayı hatırlat. Çünkü bu doğru bir kıssadır. Uydurma sözler 
gibi değildir. Bununla İslam'a muhalefet edenler azarlandığı gibi. 
Peygamber (a.s)'e de bir teselli vardır. 

OBjJIt elinifl f£> banaQE§ sen uzatırsanlK^ hAndolsun ki bjEİ 
fl (£5 elimi! pb uzatmam Ö^ben^Zen öldürmek için 
2 C^D Muhakkak benöî| seni öldürmek içinfl Jİ® sana 
alcmlcnnL$3M|) Rabbi olanl^JE? Allah’tanf^fZorkarım 

28) “Andolsun İd sen öldürmek için bana elini uzatırsan 
ben seni öldürmek için sana elimi uzatmam. Muhakkak 
ben alemlerin Rabbi olan Allah’tan korkarım.” 


an* 

i (n) 



i ij*6s m 

ı 

(n) 

benim 03#J dönesin deÖffiÖp istiyorum kifjüD BenQİ| 
UİflZolasınLffE kendi günahınlafl cKjve Â günahım 
tffîf cezası#*) İşte budurfl# ateşSûŞ halkından 
zalimlerin 

29) “Ben istiyorum ki benim günahım ve kendi günahınla 
dönesin de ateş halkından olasın. İşte budur zalimlerin 


nefsil^jlJ3 Nihayet onalNÇ kolaylaştırdı c 
Böylece öîŞ<35 onu öldürdühfJZ kardeşini6p0öldürmeyi 
hüsrana uğrayanlardanL^(Ötp bflZıldu 

30) Nihayet nefsi ona kardeşini öldürmeyi kolaylaştırdı da 
onu öldürdü. Böylece hüsrana uğrayanlardan oldu, 
f m bir kargayı AllahNİjfZ Derken gönderdiEMB 

î 6^61 nasılZdf göstersin diyeNfü veri âl CBeşeleyen 

Oİlfiîi dcciy^İ ona kardeşinin G$£t)cesediniH^ gömeceğini 
LffDÖp aciz mi o 1 d li m! ? FC 0f|0D Yazıklar olsun bana 
gömmekten! SJPGE kargalg'jÇItj) buj^j gibipfflğömmekten 
bflz olanlardan olduOîŞS kardeşiminOBE) cesediniH^ 
pişman IJlpBİf 


31) Derken Allah ona kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini 
göstersin diye yeri eşeleyen bir kargayı gönderdi. “Yazıklar 
olsun bana; bu karga gibi kardeşimin cesedini gömmekten 
aciz mi oldum?” dedi de pişman olanlardan oldu. 

(*)Geçen âyetler, insan karakteri üzerinde duruldu ve buna en güzel 
örnek teşkil eden Âdem Peygamberin iki oğlu arasında cereyan eden olay 
nakledildi. Haset ve kıskançlığın inşam cinayet işlemeğe kadar sürüklediği 
açıklandı. Yahudîlerin zaman zaman Hz. Peygamber Efendimize (a.s.) sui 
kast teşebbüsünde bulunmalarının sebepleri böylece hatırlatılmış oldu. 
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ittir 

M* fe' 2 ÜCijİ*j 5 myŞ&Mİ 
g««MİItvHWbl 



*Bnr) 

iasursM#=p« * 0*0 mesm I 

m^Wmİ*Wrr)ybm- 
^ÖöfiâfcrO ^«VK^Ültt 
^HBds^u^jâp^iAÂÂai 
aftlfct^ 4 aBıL|ipSîiaör.) 
Hİ9WUMMİS^«Wttgi«eHh 
Hl 


$8E£lğ Ğfijİ EZ yazdık^ İşte bu|| &, sebeple^ffÖÖp 

bir ($§3 öldürürse]^ Her kimb}İZşövlcf^JsrailogLillarına 
06 fesatlık içinfî^E yahut A) bir nefsiEt£jkarşılıkâf6âıefse 
E (flf öldürmüş^ip gibi olurlüÜfE yeryüzündeCT 0fŞj 
onu diri tutarsa^&DHer kim deÖ}J& bütün(Şfeâ| insanları 
f)3& bııfüniŞffip insanlarıE (fijf diriltmiş^lOgibi olurdîljfE 
ResulG^H onlara geldi0>fQ^ Andolsun ki muhakkak 
bir çoğujŞŞ muhakkakta sonrat|İZapaçık delillerle&'OŞlâl 
yeryüzündeâl 0(Ş 06 bununfl 3| ardmdanjlI'UonlardanBTOz 
taşkınlık edicidirlerL^Sftö^ 


32) İşte bu sebeple İsrailoğullarına şöyle yazdık: “Her kim 
bir nefse karşılık bir nefsi yahut yeryüzünde bir fesatlık için 
öldürürse bütün insanları öldürmüş gibi olur. Her kim de 
onu diri tutarsa bütün insanları diriltmiş gibi olur.” 
Andolsun İd muhakkak Resul onlara apaçık delillerle geldi 
sonra muhakkak onlardan bir çoğu bunun ardından 
yeryüzünde taşkınlık edicidirler. 

(*)Haksız yere akıtılan bir damla kan terazinin bir kefesine konsa, öbür 
kefesine de dünyanın bütün alan, gümüşü, incisi, mercanı konsa, bir 
damla kan ağır gelir. Haksız yere bir adam öldüren kişi bütün insanlığı 
öldürmüş gibidir. Yani yahudiler kendilerinden olmayanın kanını helâl 
kabul ederken Tevrat'a da inanmadıklarını, tahrif ettiklerini gösteriyorlar. 
Müslümanlar; doğulular, batıklar, dünyanın herhangi bir yerinde haksız 
yere birtek insan öldürüldüğünde bu saldırının bütün insanlara yapılmış 
olduğunu kabul ederler. 

Â AUahfljfZle harbedenLffi^6Ljf$i cezasıŞfkf| ancak(M|j 

yeryüzündeCT m 06 ça 1 1 ş a n lamı Lj^flflh Resulüflj^ŞEve 
veya/fc) ö ldürüİmde rij5û(İŞ§ Öp fesat içinjfjfE 
B>fj|Ğ6ke Âellerinin ffipİDkesilmesijy€p: vahutffeısılmaları 
sürülmeleridirJİÎğlfl ya da^DçaprazlamaE (l&ZÖfiZyaklarının 
onlar içinB^ İşte buf| iğ bulundukları yerdenCT 0(Ş Öflz 
Ğ6 onlar içinB^ dünyadalÖfjf 06 bir rezilliktir!) Eİ& 
çok büyükBEE bir azap vardır^fjEE Ahirette de 


33) Allah ve Resulü ile harbeden ve yeryüzünde fesat için 
çalışanların cezası ancak öldürülmeleri veya asılmaları 
yahut ellerinin ve ayaklarının çaprazlama kesilmesi ya da 
bulundukları yerden sürülmeleridir. İşte bu onlar için 
dünyada bir rezilliktir. Ahirette de onlar için çok büyük bir 
azap vardır. 

Bu âyeti kerimenin nüzulü: Cumhurun kabul ettiği görüşe göre, Ukl -veya 
Ureyneliler hakkında nazil olmuştur. 136 

Öp Önce$lf560ztevbe edenlerj^L^ Ancak müstesna^ 
tpBilin kıj/tlfjiâı kendilerineBÖJEZyücünuz yetmedehfûBfJE 
Rahîm’dirŞaE ĞafûrŞıûjj^ Allahfl^Znuhakkak 

34) Ancak kendilerine gücünüz yetmeden önce tevbe 
edenler müstesna. Bilin ki muhakkak Allah Gafûr, 
Rahîm’dir. 

Â Aİlah ’ tanfljfZsakınınj$fl|l iman^B^2 cdcnlcrtjÜjP I 
cihad edin kij*W vcsılcfSpij) O’nafifi^ arayın 

kurtuluşa LfbÇ^ere siniz ŞÖZO’nun yolundaGIÇ 06 

35) Ey iman edenler, Allah’tan sakının ve O’na vesile arayın. 
O’nun yolunda cihad edin ki kurtuluşa eresiniz. 

Müfessirler âyette kastolunan vesilenin, Allah'ın emrettiklerinin yerine 
getirilmesi ve yasakladıklarının terkedilmesi olduğunu belirtmişler, kişiyi 
Allah'a yaklaştıracak ve O'nun mâsını kazanmaya yardım edecek her türlü 
ibadet ve eylemi vesile saymışlardır. Kutsi hadislerde kişiyi Allah'a 
yaklaştıran en önemli şeyin Allah'ın farz kıldığı ibadetler ile nafile ibadetler 
olduğu ifade buyurulmuştur. Aynca vesile cennette sadece Hz. 
Peygamber'e verilecek olan bir makamın adıdır. Vesile ile aym kökten 
türemiş olan tevessül ise sözlükte "yaklaşmak, hedeflenen ve arzulanan 
gayeye ulaşmak için bir şeyi vasıta kılmak" demektir. Dinî bir terim olarak 
tevessül, "Allah'a yaklaşmak, O'ndan yardım dilemek üzere bir söz veya 
davranışı aracı kılmak" anlamına gelir. Ancak bu terim zamanla farklı bir 
anlam kazanmış; melekler, arş, kürsî vb. kutsal sayılan bazı varlıklarla 
peygamber ve velilerin Allah katındaki yüksek mertebeleri hürmetine dua 
etmeyi ve âhirete intikal etmiş sâlih insanlardan yardım istemeyi ifade eder 
hale gelmiştir. Kavrama yüklenilen bu muhteva âlimler arasında tartışılmış 
ve aşağıda sıralanan üç tür tevessül ihtilafsız olarak meşru kabul edilirken, 
diğer iki türünün meşruluğu hususunda farklı görüşler ortaya konmuştur. 
Meşru kabul edilen tevessül türleri şunlardır: 

a) Yüce Allah'ın isim ve sıfatlarıyla tevessül. 

b) Peygamber ve velîlerin hayatta iken yaptıktan dualarla tevessül. 

c) İyi ameller hürmetine tevessül. 

Bunlardan özellikle Allah'ın isimleriyle yapılan tevessül Kur'an ve hadiste 
yer almış, yüce Allah tarafından açıkça emredilmiştir: "En güzel isimler 
(el-esmâü'l-hüsnâ) Allah'ındır; bu güzel isimlerle O'na dua edin. 137 

ne (Mz olsa da0^lj)&kâfirlerin Lj@J) Muhakkakta 
bir o kadarf'^fi&e Â hepsi(Şffif yeryüzündeCT 06varsa 
0fe azabından^Ö$ZonuSf|jfeda etselerf/ûp^C dahaNJÜZ 
onlardan Zkabul edilmezÇ?^fe^İzkıyametâ^^ gününün 
çok acıklıŞİDbir azap vardırtyjî? Onlar içinB>f\ 

36) Muhakkak yeryüzünde ne varsa hepsi ve bir o kadar 
daha kâfirlerin olsa da kıyamet gününün azabından 
kurtulmak için onu feda etseler yine de onlardan kabul 
edilmez. Onlar için çok acildi bir azap vardır. 
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(âS Ateşten &ş m çıkmakfûf^BBb ÖP isterleri^ 
0^ oradan^^ZçıkacakL^pSftuama onIar BÖjdehillerdir 
sürekli Şl^fâair azap vardır^j^ Onlar için 

37) Ateşten çıkmak isterler ama onlar oradan çıkacak 
değillerdir. Onlar için sürekli bir azap vardır. 

hırsızlık eden Hırsızlık eden erkeklefi S^JM 

(îîaîbir ceza olarak Gfki] ellerim (^pâD k e s ı n kadının 

A11 alı ’tan6(j££)fiZibret vericidir kazandıklarına^^ karşılık 
Hakîm’dirŞp b Azîz’dirEöffi Şüphesiz Allah 

38) Hırsızlık eden erkekle hırsızlık eden kadının 
kazandıklarına karşılık Allah’tan ibret verici bir ceza olarak 
ellerini kesin. Şüphesiz Allah Azîz’dir, Hakîm’dir. 

(*)Devlet başkanı ile dağdaki çobanın midesinin aynı olduğu kabul edilen 
bir sistemde hırsızlık olmaz. Eğer olacak olursa, bu da hırsızın kendi 
ikrarı veya adil iki erkek şahidin şehadeti ile sabit olursa, o zaman Kur'an- 
ı Kerim'in Maide suresinin 37. ayetine göre hırsızlık yapan erkekle 
hırsızlık yapan kadının yaptıklarına karşılık bir ceza ve Allah'tan 
(başkalarına) ibret olması için ellerinin kesilmesini emreder. 

GŞİZ sonrap0h)b^Z tevbe ederseV(£ Her kim deÖJİİ 
AUahfljfZmuhakkak kitjjZ düzeltirse!ÜfrzTic Âzulmünden 
Allahf|fZMuhakkakQ& onunfijjEtevbesini kabul eder^lÂB 
Rahîm’dirOÜE ĞafûrŞ^ 


39) Her kim de zulmünden sonra tevbe ederse ve düzeltirse 
muhakkak ki Allah onun tevbesini kabul eder. Muhakkak 
Allah Ğafûr, Rahîm’dir. 

İNÇ Allah’tırtfZ muhakkak kitj) Bilmez misin ki0fe0fâ| 
Ü 3§ve Â göklerinS^^Hf müIküP8Kcndisinc ait olan 
b}fz bağışlarö|Ö\ DilediğinetfS) ÖJİZazab ederdi tj&yerin 
(Î6)Z her$f \ EZŞüphesiz Allah 0jK dilediğiGÖ&kimsc için 
kadirdir Şjîpşeye 

40) Bilmez misin ki göklerin ve yerin mülkü kendisine ait 
olan muhakkak ki Allah’tır. Dilediğine azab eder, dilediği 
kimse için bağışlar. Şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 

seni mahzun etmesin]] tÇÖÖ (^Peygamber EvdiîP* 

diyen bilirliğe CBkoşuşanlar 

inanmayanlardan Ö$3< 0^ ağızlarıyla B^^SSü inandık(£İJ£ 
Yahudilerden$ptöjt$p Ö0Z e Â fakat yürekleriyle 
Vf&Ğğ. yalan söylemek için ^ipffiZnleyip dururlar Lf0î|z 
senin ||Â<İ> BEâoir başka LjEBf kavim için dinlerler 
m yerlerinden değiştirirlertfB&J^lanına gelmemiş olan 
Onlar değiştirirler fifj&jftlİıâzısının yerlerinipSüb^Z'ızlerin 
şu tarzdaj^j size fetva verilirse0®DÖ§ derlerimde 
verilmezse kabul etmektenl^HR EfâüjjjN kabul edinjJJfpZ 
hÇŞb Allah l^fZilerse pSĞtıer kimin bJİZc Â çekininJ/ûB^^ 
flj^Zonun içinINÇ sen sahip olamazsmfl ffiffilJ&Stnesini 
o kimselerdir İşte onlarfl|&Jhiçbir şeye($|E Allah’tan 
B^PZemizlemekfî^filÖp Allahl^fZistememiştirpB6lB&i 
bir rezillikn® 1 dünyada^flf Ö6 onlarınBl^kalplerini 
fpffi bir azap vardırljjfjîÇ ahirette iseffiHŞ OSOnlar için 


çok büyük 


144 ™ 

«®**Hftl** «**(-> vHm 
töŞti&ğİİBmİlttimÜtmSlrı) 


jjttfi îjü ıtnırn tr4hffiltijtir)piMi 

em 


(o)MtNiıptta 


41)Ey Peygamber, ağızlarıyla inandık diyen, fakat 
yürekleriyle inanmayanlardan ve Yahûdilerden, kâfirliğe 
koşuşanlar, seni mahzun etmesin. Onlar, sözleri, yalan 
söylemek için dinleyip dururlar, senin yanına gelmemiş 
olan bir başka kavim için dinlerler. Onlar, sözlerin bâzısının 
yerlerini değiştirirler de size şu tarzda fetva verilirse derler, 
kabul edin, verilmezse çekinin kabul etmekten ve Allah her 
kimin fitnesini dilerse, sen onun için Allah’tan hiçbir şeye 
sahip olamazsın. İşte onlar o kimselerdir ki Allah onların 
kalplerini temizlemek istememiştir. Onlar için dünyada bir 
rezillik, ahirette ise çok büyük bir azap vardır. 

Bu âyet-i kerime, Peygamber (a.s)'ın Ebu Lubâbe'yi Kurayzaoğullanna 
gönderip kendilerine uygulanacak cezanın boğazlarının kesilmesi 
olduğuna işaret etmesi dolayısıyla Ebu Lubâbe hakkında inmiştir. 138 
Yine Âyet, teselli yoluyla Resulullah (a.s)'a hitap etmektedir. Yani, Ey 
Muhammedi yarışırcasına küfre doğru koşan ve hızla küfre düşenlerin 
yaptıklarından etkilenip de üzülme. İmanları ağızlarından öte geçmeyen 
münafıklar, dilleriyle "inandık" derler, halbuki kalpleri inkar etmektedir. 
Yahudiler de, yalan ve batıl sözlere aşın derecede kulak verirler ve 
alimlerinin Allah'a karşı yaptıkları iftirayı ve kitabında yaptıkları tahrifi 
hemen kabul ederler. Onlar, kibir, aşın kin ve düşmanlıklarından dolayı 
senin meclisine gelmeyen diğer bir kavmin sözlerini kabul de de aşın 
giderler. Resulullah (a.s)'ın meclisine gelmeyenler Hayber Yahudileri, 
yalan ve badi sözleri dinleyenler de Kureyzaoğullan'dır. Kelimeleri, 
Allah'ın yerleştirdiği yerlerinden kaydınp uzaklaştmrlar. Yani Allah'ın 
hükümlerini tarif ederler ve onları başka hükümlerle değiştirirler. 
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^UHE^|l«UpİİH9jD»1¥E 

«^aeâ«M 8 ag» pikrti Bü 4 ^ 

(u)J#P*Mâ 



(«MiG|u^âdBCğLâWil^< 

mmm 

Ml^SetL 


LfRŞD yalanı çokça^IsPfiZ Onlar dinleyicidirleı _ 

IŞÖGİ Sana gelirlersefl ASfisj BjE lıaramK'â^lBZi yendirler 
m yüz çevirirfiT SS) ya d ajfe aralarında thükmet 
BJSZbnlardanÖfŞ yüz çevirirsendi SÖ< EğerÖ|^ onlardan 
ŞayetBj$\ hiçbir şeyle^E sana zarar veremezlerfl 6 
Sflp^l) aralarındaD>şJü hükmetBfĞGİ hükmedersenİTCljfof 
adaletli mm severi^ ö6l Allahf^fZMuhakkakQ^adaletle 


olanları 

42) Onlar yalanı çokça dinleyicidirler, haram yiyendirler. 
Sana gelirlerse aralarında hükmet ya da onlardan yüz 
çevirir. Eğer onlardan yüz çevirirsen sana hiçbir şeyle zarar 
veremezler. Şayet hükmedersen aralarında adaletle hükmet. 
Muhakkak Allah adaletli olanları sever. 

(*)Bütün dünyada büyük çaplı rüşvetlerin arkasında hep yahudi 
bulunmaktadır. Para karşılığında yalancı şahid olurlar. Yalan haber 
yayarlar. Parayı verenin istediği doğrultuda kamuoyu yoklaması 
yapıverirler. Hakimler ise rüşvet alırlar, mahkum iseler rüşvet verirler. 
Hep güçlünün yanında, zayıfın karşı sındadırl ar. 

EUftŞA seni hakem yapıyorlar daf| BjMpbfil nasılZ dj& 
hükmü m olduğu haldeöSjb TevratfpSŞf yanlarmda 
yüz im sonratfiz Kendisinde Allah’ınfi^Zlıulunan 
değillerdir^^ bundanfl fl| dönüyorlar{î§'u6f^Eviriyorlar 

mü’minlerLjlîffiBjODoğrusu onlarf| jSİD 


43) Kendisinde Allah’ın hükmü bulunan Tevrat yanlarmda 
olduğu halde seni nasıl hakem yapıyorlar da bundan sonra 
dönüyorlar, yüz çeviriyorlar. Doğrusu onlar mü’minler 
değillerdir. 

(*)Yahudilerin dava hakkında hüküm vermesi için Hz. Peygamber'e 
başvurmalarının adaletin tecellisi amacıyla değil, sırf kendi arzularına göre 
bir hüküm bulmak için olduğu anlaşılmaktadır. Âyet onların 
samimiyetsizliğini bütün çıplaklığıyla ortaya koymuştur. 


onda^B Tevrat’ıŞB^ biz indirdik Muhakkakfljl 

(âjb hükmederdi nur vardırB/tj veÂ bir hidayetâ |5&Jj 
I eslim#»^) olm uştj$ nebilerLfÖjt onunla 
öSbbbilginler dcBÖÎj<Ş veÂ RabbanilcrLfÖ^^VYah udilere 
^Z kitabını^ Öfiz korumaları tstendi/A^/ Çünkü 
jAöüZGÎEşahidÇfjîHf" bunaidileve Â Allah'ın 
benden ağEBpÂ O halde insanlardan E (Öf korkmaym 
bir (Öjğ ayetlerimiöSİÖL) satnıa\ınJ/®HbZ QÂ korkun da 
yfelÇlile^bbıükmetmezseBfaBB&ler kimlÜlJÂ azUâjîdeğere 
kâfirlerin ta onlar Bhpiştef| jlÂZ Allah’ınl^f^ıdirdiği 

kendileridir 

44) Muhakkak Tevrat’ı biz indirdik ki onda bir hidayet ve 
nur vardır. Teslim olmuş nebiler Yahudilere onunla 
hükmederdi. Rabbaniler ve bilginler de... Çünkü Allah’ın 
kitabım korumaları istendi ve buna şahid idiler. O halde 
insanlardan korkmaym, benden korkun da ayetlerimi az bir 
değere satmayın. Her kim Allah’ın indirdiği ile 
hükmetmezse işte onlar kâfirlerin ta kendileridir. 

(*)Papazlar, kıratlardan korkarak veya para karşılığı Allah’ın ayetlerini 
yanlış yorumlayarak, veya Tevrat'tan çıkararak kâfir olmuşlardır. Allah'ın 
indirdiğiyle hükmetmeyenler kâfirlerdir. "Bu ayet yahudiler ve hristiyanlar 
hakkındadır bizi ilgilendirmez" diyenler iyi bilsinlerki o mantıkla hareket 
edilirse Kur'an'da bizi ilgilendiren ayet bulunmaz. Çünkü ayetlerin bir 
kısmı yahudiler hakkında, bir kısmı hristiyanlar hakkında, geri kalanda 
peygamber efendimiz zamanındaki insanlar hakkındadır. 

onda(î*j6 kendileri içinSŞEZ Biz yazdık ki(Öjp\ 
Z l^göTE^&gözet^Â can£ $&canaE Kuşkusuz 
dişetjîjft kulakâf®!) kulağaLfCPV burunğ l^HÜÜmruna 
m birbirine karşı lıktırfl <3fp Yaralar da6ûw di Ş qp(& 
I£!(f kendisi içinÂ^ b u n li filjübağı ş I arsaZfJ ZArtık her kim 
yfelŞ^feıükmetmezseBfHBBfeler kınıBJÂ oINÇkeffaret olur 
umf onlarBÜj iştef| jîâSE Allah’ml^Zindirdiğiyle 
zalimlerin ta kendileridir 

45) Biz onda kendileri için yazdık ki: Kuşkusuz cana can, 
göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş... Yaralar da 
birbirine karşılıktır. Artık her kim bunu bağışlarsa, o 
kendisi için bir keffaret olur. Her kim Allah’ın indirdiğiyle 
hükmetmezse işte onlar zalimlerin ta kendileridir. 

(*)Bu âyet Medine'de yaşayan Yahudi kabileleri arasında uygulanan kısas 
ve diyet adaletsizliği ile ilgili olarak inmiş olup Allah'ın İsrâiloğulları'na - 
sosyal statü ve cinsiyetleri ne olursa olsun- insanlar arasında meydana 
gelen cinayederde herhangi bir ayırım gözetmeksizin kısası farz kılmış 
olduğunu ifade eder. Âyet, Tevrat'ta yahudilere uygulanan kısası nakleder 
mahiyette olmakla birlikte Kur'ân-ı Kerîm'de genel anlamda 
zikredildiğinden ve yürürlükten kaldırıldığına dair herhangi bir nas 
bulunmadığından müslümanlar için de geçerlidir. 
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î^®) Onların izleri0^3^ üzerine! EZ gönderdik!^ I 
Ejh€İz doğrulayıcı olarak (fjÜf" NzMeryemfSİtiZoğluEJBbİsa’yı 
biz ona Tevrat’ıEP^f fi$Z kendinden öncekiSjf) 

nurŞ/tpe Â bir hidayetâ [Ş\lj onaEjjb İnciTİ5?(ljli|> verdik 
bflzkendinden öncekı fffiiLjİniEÎz doğmlayıcı(jf£ 31 
muttakiler LflfiffiZöğüt ÜûtftUk bir hidayetâTevrat’ı 
için 

46) Onların izleri üzerine kendinden önceki Tevrat’ı 
doğrulayıcı olarak Meryem oğlu İsa’yı gönderdik ve biz ona 
kendisinde bir hidayet ve nur bulunan kendinden önceki 
Tevrat’ı doğrulayıcı, muttakiler için bir hidayet ve öğüt 
olan Incil’i verdik. 

yfeöpöîz) İncil$<I|li|> sahipleri de$PŞ) hükmetsinOfĞfflA 
EfĞÖ 35 Her kimbfJÎI ondafijfi Allah’ın3jfZndirdiğiyle 
3i| iştefj jîâSE Aüah’mPŞZndirdiğiyle$?feBjîîİİLÜkmetmezse 
fasıkların ta kcndilcridirLffÇ (fonlar 

47) İncil sahipleri de Allah’ın onda indirdiğiyle hükmetsin. 
Her kim Allah’ın indirdiğiyle hükmetmezse işte onlar 
fasıkların ta kendileridir. 

ÖİZhak ılcfcJbt^ûkıtabıY s an af| dğ Biz indirdikmiş 

A kitabı^(î|tj! Öf Zkcndinden önceki fiŞ) LjîflSîfZdoğrulayıcı 
3|Ş)0 halde hükmetOfBGS onafi^EZ şahit olarak(üğİ$fe 
uynıaÇÖtCft Allah’ınız indirdiğiyle^fe IŞ^bbaralarında 
Elbtj) Eflz Sana gelenfl Efijj onlannBtöjhevalarına Cj^Pip 
bir Sizden^^Z tayin etfıkflŞlif! her biri^E haktan 

AllahlŞZdileseydifS Şayet^A apaçık bir yol(Şj^Sşeriat 
tek birŞ&Ş ümmeti elbette sizi yapardı 
size verdiği ileO^Ef^lâĞS sizi imtihan etmekOfâB^Fakat 
Allah’adırE^Z O halde kıavırlardaS?P®f) yanşmjîû|0|5l(â 
Aruk haber Hepinizin(Şfef dönüşü3^0ÜZ 

ihtilaf ettiğinizLffpK şeyleriEp sizcBb§ (ffeerecektir 

48) Biz sana kitabı hak ile kendinden önceki kitabı 
doğrulayıcı ve ona şahit olarak indirdik. O halde aralarında 
Allah’ın indirdiğiyle hükmet. Sana gelen haktan onların 
hevalarına uyma! Sizden her biri için bir şeriat ve apaçık bir 
yol tayin ettik. Şayet Allah dileseydi elbette sizi tek bir 
ümmet yapardı. Fakat size verdiği ile sizi imtihan etmek 
istedi. O halde hayırlarda yarışın. Hepinizin dönüşü 
Allah’adır. Arak ihtilaf ettiğiniz şeyleri size haber 
verecektir. 

(*)Kur'an'ın ve diğer semavî kitapların aynı kaynaktan geldiği, temel 
mesajlarının aynı olduğu, dolayısıyla Kur'an'ın daha önce gelmiş olan İlâhî 
kitapların hepsini tasdik ettiği belirtilmektedir. Kur'an ile diğer kitaplar 
arasındaki fark, dilde, ilk hedef kitlede, çeşitli kültürleri ve asırları 
kucaklama hedefinde görülmektedir. 


ıtinw«if ıi a i ıMâıflapEiaüiiaıSjüj^i 

Wİ feti 'M* ğfttttfi 

^ f îltJf fjl t 

HBf i C İ m i ınİ Üi İn ic i jtemaiBi* 



isfe * > ımkmmm t 

«af mırn I»wMÜ 9 ysSl 

j^feHjXMz) onların aralarmda3fjru hükmet deEŞ&f EğerlfjŞ 
Btöjarzularına Cf^Pip uymapffiOÜk Allah’ın iŞZndi rdiği yİ e 
seni fitneye f| /fljf) Öf) Ayaca sakmEtöjÖîljA onlaan 
yfeöp (Mz bir kısmındanET EİD b£ düşürmelerinden 
yüz jflîfe ŞayetbfB san af| Öİ§ Allah’ın İlendirdiğinin 
AllahhŞZvcrmck istiyor|SB6l artık^Şbil kiB&SSİçevirirlerse 
onlara SŞfij bir takımET #İDD musibet3p£ 6l ŞayetÖf) 
E (5 Öf Z pek çoğujEÖ£ Muhakkak kıQ$f\ günahları 
fasıktalarEflÇ(§3nsanların 

49) Eğer onların aralarında Allah’ın indirdiğiyle hükmet de 
onların arzularına uyma. Ayrıca Allah’ın sana indirdiğinin 
bir kısmından seni fitneye düşürmelerinden sakın. Şayet 
yüz çevirirlerse artık bil ki Allah onlara birtakım günahları 
sebebiyle musibet vermek istiyor. Muhakkak ki insanların 
pek çoğu fasıkarlar. 

arıyorlarLfğNb CahiliyyeninEfljîŞjtf hükmünü mııf^ĞBD 
(Şhl Allah’ınfiOfZÖflZ daha güzeli^ ÖD kim olabilir!? 

Yakînen inananE^tjjjBfil bir toplum içinO^hükmünden 

50) Cahiliyyenin hükmünü mü arıyorlar. Yakînen inanan bir 
toplum için Allah’ın hükmünden daha güzel kim olabilir? 
(*)Burada Câhiliye terimi ile yalnızca İslâm'dan önceki tarihsel zaman 
dilimi değil, o dönemin insanlar arasında farklı uygulamalar doğuran 
haksız ve zalim zihniyetine, kişisel ve toplumsal olguların sadece menfaat 
açısından yararlı olup ol-madığı endişesinin karakterize ettiği ahlâkî 
eksikliğe dikkat çekilmekte; özellikle Araplar'dan etkilenerek Tevrat'ın 
hükmünü bırakıp onlarda mevcut olan eşitsizlik ve üstün ırk anlayışını 
yahudi kabileleri arasında dahi uygulayan Nadîroğullan'na işaret edilmekte 
ve onlar kınanmaktadır. Allah'tan daha üstün bir hâkim ve O'nun verdiği 
hükmünden daha güzel ve daha âdil bir hüküm yoktur. 
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Mftlfe) wle6^â%*ffib*âââsl 
«P* fiftîMrtkdBlputült tim Bİ| 
W^t^.ei«<Sffltt^(.=) JjttNÇ 

|W«İ|MJ 4 a 5 N.»&Rg: 

I İ^mmÂyİÂ. K^ğjptm 

I «M^|Wşâ|fii|CiâE^»p|Gg 

(ov) 


edinmeyin imanJÂ^ edenler^® Ey€p| 

&Şİ ^Pvelilerf^^D Hıristiyanları daâfîflf 1^^ vah udileri de 
her m bir kısmımnCT #UrelileridirGS^EiDnların bir kısmı 
muhakkak o m SizdenGpîŞZonlari veli edinirse Öp® kim 
T ffjp Ö AilahfljfZ Muhakkak kıQ§ onlardandırB^Zda 
zalimLjîîfiÖ!/ bir toplumuö^ hidayete erdirmez 


51) Ey iman edenler! Yahudileri de Hıristiyanları da veliler 
edinmeyin. Onlann bir kısmı bir kısmının velileridir. 
Sizden her kim onları veli edinirse muhakkak o da 
onlardandır. Muhakkak ki Allah zalim bir toplumu hidayete 
erdirmez. 

bir hastalık tlT CdzKalplerindeB^^ZSL^ görürsünâCE 
Iffî 6 içlerinde D^b koş uştuklarmi'L/HS^ptİ bulunanların 
Elifi) bize gelmesinden(fl|$ k Bpkorkuyoruz! ZBZjdiyerek 
Allahl^fZUmulur kil f ^Durumunuzu çevirecek şeylerin 
^ Bflzbir emir^Bveyaİtobir fetiheg!%etirir deCSbbp 
06 gizlediklerine dairj^'OMİ IEolurlarfû6^) Ska tından 
pişman Lffiffifj onlar içlerinde BŞ§Ip 


52) Kalplerinde bir hastalık bulunanların: “Durumunuzu 
çevirecek şeylerin bize gelmesinden korkuyoruz.” diyerek 
içlerinde koşuştuklarını görürsün. Umulur ki Allah bir fetih 
veya katından bir emir getirir de onlar içlerinde 
gizlediklerine dair pişman olurlar. 


bunlar mıPCÛfi'Ç) İman edenlerf/Oftffl jjjf) diyecekler ki^f& 
büyük bir fffl Allah’afi^Ğblduklarına dair J/tffijDljfi)!) 
Sizinle Offtİ kesinlikle^ yemin edenlerffi^E^ayretle 
j/ûtSÜŞ & Onlarm amelleriboşa gittiK'EfiO beraber 
hüsranaLjEÇ (ğ. uğrayanlardan oldular 

53) İman edenler diyecekler ki: “Sizinle kesinlikle beraber 
olduklarına dair büyük bir gayretle Allah’a yemin edenler 
bunlar mı?” Onların amelleri boşa gitti, hüsrana 
uğrayanlardan oldular. 

E^fiğzlön erse 006 her kim Bfl âma nffi&jpt ede n 1 e rtj8f) Eyfliıîpi» 
l^fZgetirir ki CM) st ınraZl^ Z dinindenfiŞjD Bocinizden 
Olgpk onlar da O’nu severler0^61 bir toplumÖjîlMlah 
mü’minlereLjSJİljî karşı! EZalçak gönüllüflâpjnları sever 
Ö6 cihad edenLfPEŞıjfi kâfırlereL^^ karşı! EZ azızdjBD 
ffiSE korkmayanL^SÖb Öve Â AllahfilJZ yolunda^d^) 
fi^fZLütfudur^fr E İşte bufl (ğ, krnayıcmmtanımamasından 
Şüphes iz dilediğineĞfifc BJİZ onu verirfiljBĞI Allah’ın 

Alîm’dirŞKZVasi’dir^^ Allah 

54) Ey iman edenler! İçinizden her kim dininden dönerse 
sonra mü’minlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere karşı aziz, 
Allah yolunda cihad eden ve kınayıcının kınamasından 
korkmayan bir toplum getirir ki O onları sever, onlar da 
O’nu severler. İşte bu, Allah’ın lütfudur, onu dilediğine 
verir. Şüphesiz Allah Vasi’dir, Alîm’dir. 

O’nun Allah’tırh^Z Sizin velinizE^A ancak(M|} 

Lftİjfâ kiL^p iman edenlerdirfû^L^ ve Â Resulıı’dıır 
E^SîJJ verirlerLfHSve Â namazıE^JZf dosdoğm kılarlar 
rüku edicrL^feHjB olarakPijve Azekâtı 

55) Sizin veliniz ancak Allah’tır. O’nun Resulü’dür ve iman 
edenlerdir ki namazı dosdoğru kılarlar ve rüku edici olarak 
zekâtı verirler. 

İbn Abbas da der ki: Bu âyet-i kerime, Ebu Bekr (r.a) hakkında nazil ol- 

Resulü’ nüflj^ŞEA Allah’ıf'ljfZveli edinirse]/® Her kimBJfâ 
fiOfZhizbiljj'ââ muhakkaktjB imanj®}£ edenleriLfl^ve Â 
galip okmlardırLffSfİjİ onlardır kiBÖjAUah’ın 

56) Her kim Allah’ı, Resulü’nü ve iman edenleri veli 
edinirse muhakkak Allah’ın hizbi (taraftarı) onlardır ki galip 
olanlardır. 

L$Jl edinmeyin^ffftÖ iman^ll# edenleri^ EyÖ|# 
B^ZovıınÖEve Â eğlenceflfelSlj dininizi^ edinenleri|ûfİŞ 
ve Â sizden öncelŞİpBflZkitapf j((^ vcrilenlerdenf/ûfi®.^ 
EH*Bfi Allah’tanh^ZsakırunyfŞA velilerÜîSfckâfirlerifî(|ftjj 
Mü’minlerL^fcfeeniz 

57) Ey iman edenler, sizden önce kitap verilenlerden 
dininizi eğlence ve oyun edinenleri ve kâfirleri veliler 
edinmeyin. Mü’minler iseniz Allah’tan sakının. 

İkrime’nin İbn Abbâs'tan rivayetlerinde o şöyle anlatıyor: Yahudilerden 
Rifâa ibn Zeyd ibn Tâbut ve Suveyd İbnu'l-Hâris müslüman olmuş 
görünmüş ve sonra da münafiklığa başlamışlardı. Müslüman göründükleri 
için bazı müslümanlar onlara dosduk beslemeye başlamakla Allah Tealâ 
Ve Allah, gizlemekte olduklarım çok daha iyi bilir." (âyet: 61)'e kadar 
olmak üzere "Ey iman edenler.âyetlerini indirdi. 140 
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onu dOffğlf) NamazaSÖpfî çağırdığınız zamanjB$\ 
s» İşte bu|| Öİ oyundİEve A eğlenceJBfelMj edinirler 
akıllarını Ljftffitltit bir toplum olmalarmdandırÖflonlarm 
kullanamayan 

58) Namaza çağırdığınız zaman onu eğlence ve oyun 
edinirler. İşte bu onların akıllarını kullanamayan bir toplum 
olmalarındandır. 

İbn Abbas (r.a)'dan rivayete göre, yahudiler ve müşriklerden bir topluluk, 
secde ettikleri sırada müslümanlann bu hallerinden dolayı gülmeye 
başladılar. 304 

LffcpÇ CNİ Kitapîg'Gİlj) Ey ehliCN$i De kiÇp 

iman alnızca G§ bizdenl^Zhoşlanmıyorsunuz? 

Â bize(Öjğ indirilene$elljfiî& Allah’afi^Öittiğimiz için 
Muhakkak kıtjA daha o n cc 0P bfl Z i n d i r i I e n e CeÖÖ 
fasıksınızLPfÇGÜçoğunuz 

59) De ki: “Ey Kitap ehli! Yalnızca Allah’a, bize indirilene 
ve daha önce indirilene iman ettiğimiz için mi bizden 
hoşlanmıyorsunuz? Muhakkak ki çoğunuz fasıksınız.” 

daha kötü olanıSZfi) haber vereyimB^j) mi?CNj De kiçf> 
bfJz ,\ 11 aiıS^Z katındafiŞ cczası&fftİZ bundanfl fl| bflz 
gazab ettiği ^Ö" jt ve Â Allah’ınf^Zlanetlediğif^Bdmseleri 
maymunlariçlerindenB^Z yaptığı^fef|A onaffljB7 
ibadet edenlerdir^ ve Â domuzlar6ÖE(l|jt|A 
Â yerleri(ÖşptJzdaha kötü olanlarSZ İşte onlarfl j^Ctağuta 
yoldanCdÖjf doğruÇ^ daha çok sapanlardırytf©e 

60) De ki: “Allah katında cezası bundan daha kötü olanı 
haber vereyim mi? Allah’ın lanetlediği kimseleri ve ona 
gazab ettiği, içlerinden maymunlar, domuzlar yaptığı ve 
tağuta ibadet edenlerdir. İşte onlar yerleri daha kötü olanlar 
ve doğru yoldan daha çok sapanlardır.” 

İman ettik!(ffi^ dcrlcr/Âijl Size geldikleriOfJlSfij| zamanjİ|\ 
ve Â küfür üee^Lğirmişlerdirjûfflğ Oysa muhakkak kifjÂ 
m onunlafiŞö çıkmışlardırfû^EE muhakkak^ onlarENj 
olduklartfûfi^ şeyi^Bbhakkıyla bilendi rfcBİKŞüphesiz Allah 
gizlemekteLfM^B 

61) Size geldikleri zaman: “İman ettik” derler. Oysa onlar 
muhakkak ki küfür ile girmişlerdir ve muhakkak onunla 
çıkmışlardır. Şüphesiz Allah gizlemekte oldukları şeyi 
hakkıyla bilendir. 

OnlardanEMpjz pek çoğunujŞsÇ görürsünaöA 
fî(j|23ve Â düşmanlıktaEJ 5 ^^ günahtaEBp 06 yarışır 
oldukları şeyjjÂG§£ ne®Zkötüdür£ JİE haramZ'ât)!/ yemede 

Y apmaktaLjffillb 

62) Onlardan pek çoğunu günahta, düşmanlıkta ve haram 
yemede yarışır görürsün. Yapmakta oldukları şey ne 
kötüdür. 

(*)Geçen âyetler. Kitap Ehlinden ve özellikle Yahudilerin inat ve 
azgınlıklarından, Tevrat’ın hükümlerini bir tarafa itip kendi çıkarları ve 
duygulan doğrultusunda İlâhî buyrukları çiğnemelerinden söz edildi. Bu 
yüzden İlâhî lanet ve gazaba çarpıldıkları hatırlatıldı. Günahlara 
koşuştuklarına dikkatler çekildi ve Allah'tan yana olan ilim adamlarının 
asıl görevine parmak basıldı. 


' mmk aâ > 

a>MuVap^6Raci^a«s) 

m »ÛKMS sbi* m 

(v) âfioöp t* 

ı*u»r^ m m î 

Üjftu 

Ü || » r) fjip 
«pEİ^6r)J4İMÂKİ«WS^ 



tttübjpiMC a ^»ı w ıUıjl«a 


Bffi&^pve Â RabbanilerL/^ÖflİJf alıkoy salardı ya! (^2 

Â günah olatıfSj) konuşmalardanB^pb^ bilginleri 
ftkSj ne®Z kötüdürE/ffi haramZ'dt)!/ yemelerinden 
Yapmaktat^6fijf Öolduklan şey 

63) Rabbaniler ve bilginleri onları günah olan 
konuşmalardan ve haram yemelerinden alıkoysalardı ya! 
Yapmakta oldukları şey ne kötüdür. 

HâgEE Allah’ın^ eli(S6 Yahudiler dedilertfğjft 

lanetlensinlerPl^r ve A ellenBfijoSDbağlansın1îl^2bağlı d ı r! ? 
O’nun eli dejjfB Bilakis^hj Söyledikleri sebebiyleJAi|l (JÎZ) 
Â dilediğiGÖB gibiZ $ infak ederfi iki açıkfırEjE&^lbz 
onlardan 9>fİ)z pek çoğununjBÖf artı rı ıTjfljpfEA ndolsun ki 
Rabbindenfl ® Ö^Z sanafl dl§ indirilenceH)) (Mz 
onların CD^üBiz de saldı kCliJfjlA küfrünüjBf ve Âazgmlığmı 
m kadar! $ kırıt® |hlj> ve Â bir düşman kkH?P*yj arasına 
bir j0fi| yaksalarfûp^D Her ne(£^Z kıyametfitö$tj) gününe 
Allahl^fZonu söndürür^|30harp ıçın^'âbfflZteş 
NjK bozgunculuk içinjJŞIşZ YeryüzündeÖ* 0fŞ ÖSyarışırlar 
bozguncularrLjjEftJiljî sevmez ftüMOvsa Allah 

64) Yahudiler: “Allah’ın eli bağlıdır?” dediler. Söyledikleri 
sebebiyle elleri bağlansın ve lanetlensinler. Bilakis O’nun 
iki eli de açıktır; dilediği gibi infak eder. Andolsun ki 
Rabbinden sana indirilen onlardan pek çoğunun küfrünü ve 
azgınlığını artırır. Biz de onların arasına kıyamet gününe 
kadar bir düşmanlık ve kin saldık. Her ne zaman harp için 
bir ateş yaksalar Allah onu söndürür. Yeryüzünde 
bozgunculuk için yarışırlar. Oysa Allah bozguncuları 
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(V.) 


#@\ iman edipPIİJ2kitap!g'(İ!|tj) ehliyhÇ)elbettelJ)Eğer^^ 
Â kötülüklerinionlarmÖfŞ örterdik(Ö|j§&akınsaydı 
Naîmfiffijf ccnnetlenneK’OSj on 1 arıEM)gırclirirclikc 

65) Eğer kitap ehli iman edip sakınsaydı elbette onların 
kötülüklerini örterdik ve onları Naîm cennetlerine 


girdirirdik. 

£aql^ Tevrat’ıİE^ ikame^t!^) OnlarB# etselerdiM 
Egf& Bflz kendilerineindirilenime Hpdfere Â İncil’i 
ve Â üsderindenBSffeBflZelbette yerlerdiJ/djiÜRablerinden 
ifjâ Onlardan ÖjŞz ayaklarınınaltlarındanSToZ Bflz 
Öjjnjzpek çoğununŞSjî\orta yolu lj5£ ŞNZutanlar da vardır 
yapmakta oldukları şeyL/ffiÖİ ncGİZkö tüdürti^ Onların 
66) Onlar Tevrat’ı, İncil’i ve Rablerinden kendilerine 
indirileni ikame etselerdi elbette üstlerinden ve ayaklarının 
aklarından yerlerdi. Onlardan orta yolu tutanlar da vardır. 
Onların pek çoğunun yapmakta oldukları şey ne kötüdür. 
sanaf| ÖÇ indirileniÇZeBjSÎztebliğ e t8B2R e s u 10^E[f Eydajpl» 
etmemiş yap m a z s a n 0?t£E3£eğe r B$ı Rabbindenfl ® Bflz 

seni t|ÖÇeB Allah risaletinil^S tebliğETgÖİZlursun 
(ğ. Allahf0Z\IuhakkakQ§ insanlardan^ (§ Bfl&oruyacaktır 
kâfiriert_js!Sj|j) topluluğunuÖ$J) hidayete erdirmezi! fffp 


67) Ey Resul, Rabbinden sana indirileni tebliğ et; eğer 
yapmazsan O’nun risaletini tebliğ etmemiş olursun. Allah 
seni insanlardan koruyacaktır. Muhakkak Allah kâfirler 
topluluğunu hidayete erdirmez. 


! EZ değilsinizB)âZ kitap^G^ chliyffipEy <îî De kiyp 
uygulayıncayaJ/t^R kadar! fil hiçbir şejĞ&E üzerinde 
sizeEfâŞ indirilenime IŞGÎZc Â İncil’ Tevrat’ılp^ 

jBS£ artıracaktırAndolsun kiÂ Rabbinizden Öf® Bflz 
f| ffi B^Zsızc|| Öi§ indirilenmelÇffilZDnlardanB^Çek çoğunun 
E ff (ife/ k ü f r iln üJSf ve Â azgınlığınıG^D Rabbinizden 
kâfirlertj88||j> topluluğu İçin0^ ! EZVrtık üzülme 

68) De ki: “Ey kitap ehli! Tevrat’ı, İncil’i ve Rabbinizden 
size indirileni uygulayıncaya kadar hiçbir şey üzerinde 
değilsiniz. Andolsun ki Rabbinizden size indirilen onlardan 
pek çoğunun azgınkğını ve küfrünü artıracaktır. Artık 
kâfirler topluluğu için üzülme.” 

Yahudilerden bir topluluk Peygamber (a.s) 'e gelip şöyle dediler: Sen, 
Tevrat'ın Allah'tan gelmiş hak bir kitap olduğunu kabul etmiyor musun? 
Hz. Peygamber ediyorum, deyince şöyle dediler: Biz de ona iman 
ediyoruz. Fakat onun dışında kalan kitaplara iman etmiyoruz. Bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 141 

Yahudilerf/ûp^İjL^^ iman/ZÛ^ edenlertjfip Kuşkusuz 
her k i m BJJ Z H ı ri s tiy an I ardan â lif ve Â SabîîlerL^İ^ !j£\ 

ve Â ahiretS&IŞ gününe0^ve Â Allah’a flaman edertjg 
Ffrftö / korku yokturZ/Ü? OfeZaılihdlfif ameller işlerse^® 
üzülecekLffijOÖ onlar değillerdirBtöjO&onlar için 

69) Kuşkusuz iman edenler, Yahudiler, Sabîîler ve 
Hıristiyanlardan her kim Allah’a ve ahiret gününe iman 
eder ve salih ameller işlerse onlar için korku yoktur, onlar 
üzülecek değillerdir. 

(*)AUah ve Resulünü tasdik eden müslümanlar, Yahudiler, yıldızlara 
tapan bir grup Hıristiyan ve Hz. İsa'nın peşinden giden Hıristiyanlar var 
ya, işte bunlardan kim, şek ve şüphe katmaksızın, samimi bir şekilde 
Allah'a ve âhiret gününe iman eder ve kendisini Allah'a yaklaştıracak iyi 
amel işlerse, insanlara gösterilecek kıyamet şiddetinden onların korkulan 
olmaz, orada Allah'ın bol mükafatım gördükten sonra, dünya 
nimetlerinden geride bıraktıkları şeylere de üzülmez 
OBp kesin sozİOSSz biz aldıkfllpE) Andolsun ki elbette^ 
onlaraB^ gönderdik(^f)âEVe Â İsrailoğullarmdanycjfEflğ 
onlaraBtöğetirirse Her ne zaman (EÎ|2C: su llcrGjİEI 

ncfislerininB^ŞiÇlhoşlanmadığı bir şeyGİZiResul 

LflIJfî bir kısmım da(fS3Pı yalanladılarfûH^ bir kısmını(^SE 
öldürdüler 

70) Andolsun ki elbette biz İsrailoğullarmdan kesin söz 
aldık ve onlara Resuller gönderdik. Her ne zaman bir Resul 
onlara nefislerinin hoşlanmadığı bir şey getirirse bir kısmını 
yalanladılar bir kısmını da öldürdüler. 

(*)İsrâiloğullan'ndan, Allah'tan başka tanrı edinmeme, ana-babaya hürmet 
etme, cana kıymama ve hırsızlık yapmama gibi konularda "mîsak" (kesin 
söz) alınmı ştı.İsrâiloğulları'nın, işlerine gelmeyen ve çıkarlarıyla çelişen 
hükümler getiren peygamberlerin pek çoğunu ya yalancılıkla itham 
ettiklerine veya onları öldürdüklerine Kur'ân-ı Kerîm'in birçok âyetinde 
değinilmiştir 
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bir 0Ş> olmayacağım Lff£(Sb Buna rağmen sandılarfûfjfcbA I 
Sonra[JİZ sağır oldular/Âjf ve Â körf/^t42 fitne 
ardından[Çzonların ffÜjtöA İlah l'^fZcvbclcrini kabul etti de 
B^Zpek çoğu yineŞSf sağır oldular/ÂJf ve Â kör/Âlİ 
(ÖZ) hakkıyla görendirŞSf İD Şüphesiz Allah onların 
yaptıklarımLfffi^ 

71) Buna rağmen bir fitne olmayacağını sandılar da kör ve 
sağır oldular. Sonra Allah onların tevbelerini kabul etti de 
ardından onların pek çoğu yine kör ve sağır oldular. 
Şüphesiz Allah yaptıklarım hakkıyla görendir. 

diyenleelbette kâfir olmuşturPjjF Andolsun kifJZ 
Mesih’in0|£tijf kendisidir!pMsJj Allahf^fZ Gerçekten deQ§ 
OfijEy (& Mesih0j£tijî dediy(|fr \lcr\cmQStlz oğluhJJ) 
Ot® Allah’af^Z ibadet edııVf/pİBf İsrailoğulları fe)9 
bjifcysar'® sizin de Rabbiniz olan enim de Rabbim 

muhakkak kif|Z Allah’a m şirk koşarsa IjlSföölHer kim 
mk ccnncn0Î|tj) onafij^EZ Allahl^Zharam kılmıştırfE^J 
Zalimlerin ateştirH® Onunjjl varacağı yer 

yardımcılarıÖlf Bjfi/Ü^oktur 

72) Andolsun İd: “Gerçekten de Allah Meryem oğlu 
Mesih’in kendisidir?” diyenler elbette kâfir olmuştur. Oysa 
Mesih: “Ey İsrailoğulları! Benim de Rabbim sizin de 
Rabbiniz olan Allah’a ibadet edin. Her kim Allah’a şirk 
koşarsa muhakkak ki Allah ona cenneti haram kılmıştır. 
Onun varacağı yer ateştir. Zalimlerin yardımcıları yoktur” 
dedi. 

Mukatil der ki: "Meryem oğlu Mesih, gerçekten Allah'ın kendisidir" diyen 
Necran hristiyanları hakkında nazil olmuştur. Mukatil der ki: "Meryem 
oğlu Mesih, gerçekten Allah'ın kendisidir." di-yen Necran hristiyanları 
hakkında nazil olmuştur. 305 

elbette kâfir olmuşlardır^ Andolsun kif 
GEİZ üçünf AllahMjfZ ŞüphesizQ[) diyenler 

başka(Ğ| hiçbir ilahĞİ|fr0ZOjsajoktur(iî&üçüncüsüdür!? 
df£ vazgeçmezlerseniz tek birp&jfV ilahtan!^ 

dokunacaktır Söylediklerindenljtû(î) andolsun ki 

BSD bir azaptyjîfe içlerindenBS@Zkâfir olanlanı/f/6§£ Ljfif) 
çok acıklı 

73) Andolsun ki: “Şüphesiz Allah üçün üçüncüsüdür?” 
diyenler elbette kâfir olmuşlardır. Oysa tek bir ilahtan 
başka hiçbir ilah yoktur. Söylediklerinden vazgeçmezlerse 
andolsun ki içlerinden kâfir olanlara çok acıklı bir azap 
dokunacaktır. 

ÜjfZ § tevbe etmeyecekLfMIÖ Hala etmeyecek mi?Q&2 
O’ndanlNÇj bağışlanma dilemcyeccklcr/B^lĞvc Â Allah’a 
Rahîm’dirBİBB Ğafûr’durB^ Oysa Allah 


MPMâDHBt MU®#**** 
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74) Hala Allah’a tevbe etmeyecek ve O’ndan bağışlanma 
dilemeyecekler mi? Oysa Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

Q§ Meryem0@tlz oğluNflb Mesih0j£tİjl bir şey değüdiröîz 
B^ZgeçmiştirKEZMuhakkak kipi bir resulden^ŞE başka 
Onun annesi deNJÎk Resuller^[\Ş!f ondan önce dcSJjZ 
lMj| İkisi de yerlerdi£j$â bir kadmdı(Ş dosdoğru^JBf 
«İ». onlara açıklıyoruz m nasılZd^ Bak0DI|)'cmck 

L»l nasılî Ûj) bak kiâü^onra $Z ayetleri 
döndürülüyorlar? 

75) Meryem oğlu Mesih bir Resulden başka bir şey değildir. 
Muhakkak ki ondan önce de resuller geçmiştir. Onun 
annesi de dosdoğru bir kadındı. İkisi de yemek yerlerdi. 
Bak onlara ayetleri nasıl açıklıyoruz. Sonra bak ki nasıl 
döndürülüyorlar? 

fi^Zya n i s i ra£/fsl BjÜ Zi b adet mi ediyorsunuz pLffMflD D e kı^f? 
J&* sizin içinÛf^ gücü yetmeyen [)JfiÖî2 şcvlere^fzVllah’ın 
PNj Şüphesiz Allah bir faydaya dalfjljlJSfk bir zarara da 
Alîm’dirOfiŞP Semî’dirÇ^^J O’dur ki 

76) De ki: “Allah’ın yanısıra sizin için bir zarara da bir 
faydaya da gücü yetmeyen şeylere ibadet mi ediyorsunuz? 
Şüphesiz Allah O’dur İd Semî’dir, Alîm’dir. 

72-76. Asırlar boyunca Hıristiyanlık âlemini meşgul etmiş ve kilise 
tarafm-dan olabildiğince karmaşık hale getirilmiş olan Hz. Meryem'in ve 
Hz. İsa'nın mahiyeti meselesine Kur'an herkesin anlayabileceği bir üslûpla 
açık ve kesin bir cevap getirmektedir: Meryem oğlu îsâ Mesih sadece bir 
peygamberdir; annesi de dürüst, inançlı ve namuslu bir insandır; her ikisi 
yiyip içerlerdi, yani beşer dışında düşünülmemesi gereken varlıklardı. Oysa 
hıristiyan din adamlannca günümüzde de canlı tutulmaya çalışılan anlayış, 
Hz. İsâ'nm bilinegelen anlamda bir peygamber olmadığı, peygamberliğin 
yanı sıra Tanrı inancının bir öğesini oluşturacak ölçüde insan üstü bir 
varlık (rab) olduğu yönündedir. 
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06 haddi aşmaymJAHZÖ kitap^G^ ehli^j h- ?î> De kipp 
Öve A hakkaMîtp aykırı olmak suretiyleÖfî dininizde EfBjî) 
kesin fp bir toplumuntÜjİ arzularınaC^PÇ) uymayı nj/fîffi 
saptı ra n/AS© veA daha öncc0p Ö£İZ sapanjAS)Z olarak 
doğrusundan^^ bayrıca sapan JAÎ0\ pek çoğunuJBÖf 
yolun^d^Jf 

77) De ki: “Ey kitap ehli dininizde hakka aykırı olmak 
suretiyle haddi aşmayın ve daha önce kesin olarak sapan ve 
pek çoğunu saptıran ayrıca yolun doğrusundan sapan bir 
toplumun arzularına uymayın.” 

9^ftğO0)JD^Zkâfır (ilanlarjj^RŞ' 1 lanetlenmişlerdirLj?T 
ve A Davud’unfiÖRflS) lisanıylaEJJıE î WA srailoğullarmdan 
jAf E GÎziİşte buji 8| MeryemfSÜZoğluEfL) İsa’nınl 
haddi aşmalarıLff#fi scbebiyledir/Âi^ve Aisyan etmeleri 

78) İsrailoğullarından kâfir olanlar Davud’un ve Meryem 
oğlu İsa’nın lisanıyla lanetlenmişlerdir. İşte bu isyan 
etmeleri ve haddi aşmaları sebebiyledir. 

Onlar fjMSZ kötülük ten ç a 1 1 ş m a z la re 1 1 L^N$|) 

gerçektenJÂİ§£ neGÎz kötüydü? yaptıkları 
Yapmakta oldukları şey 

79) Onlar birbirlerini yaptıkları kötülükten vazgeçirmeye 
çalışmazlardı. Yapmakta oldukları şey gerçekten ne 
kötüydü. 

(*)Yukanda geçen âyetler. Kitap Ehli'nin gerek birbirlerine, gerekse 
Islâm'a karşı olumsuz tutumları açıklandı. Sosyal hayata artık yön verme 
ölçü ve değerini kaybetmeden Tevrat ve İncil'in zamanla asıllarından nasıl 
uzaklaştırıldıkları, Allah sözüne beşer sözünün karışmasıyla nasıl 
an-laşılmaz bir duruma getirildiği ve Kur'ân'm gerçeği yansıtan âyetlerinin 
bu iki kitabı nasıl tashih ettiği -işaretle de olsa- belirtildi. Bu yüzden Kitap 
Ehlinin inen her âyet karşısmda küfür ve inatlarım artırdıklarına temas 


veli LÂÎ®) OnlarınEMpjz pek çoğununjBÖf görürsünâöZ 
Andolsun ki ne EJB3 kâfirlerijjûBp edindiklerini 

mm kendileri içinB^ sunduğu şeytîtfj^GÎzkötüdür ki 

A o n 1 a ra EİjjÖîZ A İlah I^Zga z ab ctmiştirÖ^ Üfhefislerinin 
sürekli kalıcıdırlarLfpti? onlarENj azapra^j^tp Ğ&e 

80) Onların pek çoğunun kâfirleri veli edindiklerini 
görürsün. Andolsun ki nefislerinin kendileri için sunduğu 
şey ne kötüdür ki Allah onlara gazab etmiştir ve onlar 
azapta sürekli kalıcıdırlar. 

O02jA Allah’afi^âinıan ctmışLfGŞÎSİ OnlarjAj^ olsalardıAA 
edinmczlcrdı/f^ (Mzoııafifi^ indirileneyeHJGÎZe Anebi’ye 
onlarınB^Zpek çoğujBBÇ Fakat Q|!A velilerOffiDonlarıENj 
fasıklardırL/flîCâ 

81) Onlar Allah’a, nebi’ye ve ona indirilene iman etmiş 
olsalardı onları veliler edinmezlerdi. Fakat onların pek çoğu 
fasıklardır. 

insanların? (Öj[ en şiddetlisi olarakfPD bulacaksın 
Yahudilerleb^lP iman edenlerejfflffljffiZüşmanlık bakımından 
en yakım olarakENppObulacaksın[JîjI& şirk koşanlarıJjûfCI5EL$^ 
tjfijj İmanjAledenlereLJI0Z sevgi bakımından dalfpdz 
BİJpjzbunun sebebil^püİştetl (ğ Hıristiyan’ızâBUf EjBizûŞdiyenleri 
EWf|).c Â rahiplerin olmasıdŞÎŞI ve A kesişlerinLflEifÇponIardan 
büyüklük taslamamalarıdırt/80^p5(2kesinlikle onların 

82) Yahudilerle şirk koşanları iman edenlere düşmanlık 
bakımından insanların en şiddetlisi olarak bulacaksın. İman 
edenlere sevgi bakımından da: “Biz Hıristiyan’ız” diyenleri 
onların en yakını olarak bulacaksın. İşte bunun sebebi 
onlardan keşişlerin ve rahiplerin olması ve onların kesinlikle 
büyüklük taslamamalarıdır. 

Saîd ibn Cubeyr'den rivayette o şöyle diyor: Necâşî, Hz. Peygamber (a.s)'e 
ashabının hayırlılarından oluşan 30 kişilik bir hey'et göndermişti. Allah'ın 
Rasûlü (a.s) onlara Kur'ân okudu da kalbleri inceldi, ağladılar ve "Allah'a 
yemin ederiz ki biz bunları biliyoruz." deyip iman ettiler. Bunun üzerine 
Allah Tealâ "Andolsun ki insanlardan, iman edenlere en kaü düşman 
olarak yahudileri ve Allah'a ortak koşan müşrikleri bulacaksın. Yine 
andolsun ki onlardan, iman edenlere sevgice en yakım da "Biz 
hristiyanlanz." diyenleri bulacaksın..." âyederini indirdi. Bu hey'et, 
Necâşî'ye dönüp olanları ona da anlattılar ve o da müslüman oldu. Necâşî 
müslüman olarak öldü. Onun ölüm haberi Hz. Peygamber (a.s)'e ulaşınca 
Medine'de onun üzerine (gâib) cenaze namazı kıldırdı. 142 
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I !§ indirileni^elIpGÎz duyduklarıjğfafg zamanjB$\ I 
dolup ti qŞİ onların gö z leri n i n EfrpfiiD görü rs ün a EZRc s liİ’c 
fiJblJİ Û0Z anladıklarındanfû^E ö|iz yaşlaŞCfjf bulaştığını 
biz iman ettikflîjl Ey Rabbimiz(2|) Derler kiLfCû(bhakkı 
şahitlerleLjpljfrf beraberfytİZırtık bizi yaz(ÖJ|Gİ 

83) Resul’e indirileni duydukları zaman hakkı 
anladıklarından onların gözlerinin yaşla dolup taştığını 
görürsün. Derler ki: “Ey Rabbimiz, biz iman ettik; artık 
bizi şahitlerle beraber yaz.” 

(Mzc Â A İla İfa^tlı nı a n NfEL|2 biz niçin etmeyelim?(3pîî& 
umut ettiğimiz haldeÇtfiB^ hakkafcibtp bflzbize gel en (2)031 
m birlikte^tlİlabbimizin (EÎJ3 bizi girdirmesini(İŞifİĞIÛO 
salihlertjl&filfj !f topluluğuyla 

84) “Rabbimizin bizi sabhler topluluğuyla birlikte 
girdirmesini umut ettiğimiz halde biz niçin Allah’a ve bize 
gelen hakka iman etmeyelim?” 

sebebiyledİZ) Allah dal^Z mükafadandırdı kiE&fÖlE 
altlarından^pZb^ZakanT &}£ cennetlerle^ söyledikleri 
onları oradadîjb sürekli kalıcı dır lartjfBjj nehirlerS^f 
iyilik edenlerinOfîljl mükafatidırG^t) İşte bu|| 6|\ 

85) Allah da söyledikleri sebebiyle onları altlarından 
nehirler akan cennetlerle mükafatlandırdı ki orada sürekli 
kakçıdırlar. İşte bu iyilik edenlerin mükafatıdır. 

yalanlayanlarJûfİ^ve Â İnkar edenJîûBjp kimseler var ya 
fiffîfltp ashabıdırlar^ GÎİfj t) işte onlarfl^D ayederimizi(2^ü 
cehennem 


86) İnkar eden kimseler ve bizim ayetlerimizi 
yalanlayanlar var ya; işte onlar cehennem 
ashabıdırlar. 


82-86. Bu âyetlerden ilk dördünün Habeş Necâşîsi Ashame ve 
çevresindeki insaf sahibi hıristiyanlar hakkında indiği rivayet edilir. Bu 
rivayetlere göre, hükümdar Mekke müşriklerinin zulüm ve baskısı 

üzere ileri gelen din bilginlerini ve rahipleri de çağırmıştı. Necâşî "Sizin 
kitabınızda Hz. Meryem'den söz ediliyor mu?" diye sorunca müslümanlar 
onun adıyla bîr sûre bulunduğunu belirtip Kur'an'dan bazı bölümleri 
okudular. Okunanlar oradaki samimi inanç sahibi hıristiyanlan 
duygulandırdı ve onlan ağlatü. 


haram kılmayınj/ûfcBbk (2 ımanjTttjİ edenlertjSfi EydaP» 
Â size tiflt Allah'ın I^ZıeIaI Mdığı$bEfiîztemiz şeyleriK'^BS 
IjjfoM A llahffZVI uhakkak kiQ^ haddi aşmayın!JûfSİEGİe 
haddi aşanları-L^fâS^E sevmez 


87) Ey iman edenler! Allah’ın size helal kıldığı temiz şeyleri 
haram kılmayın ve haddi aşmayın. Muhakkak ki Allah 
haddi aşanları sevmez. 

hOfZize rızık EÎ^Sfi olarak verdiği şeyleri(EjİZyiyin (IcJÂŞE 
tiŞfZ sakını nj/ffl ve Â temiz olan tâ helal(ffl!ZAllah’m 
iman ettiğiniz t^^büendisinefiÇûsizinBBŞf ^Allah’tan 


ÖK>£«Ş ^ÂpfatSBâ&ğİft Z 

â|jtfİfi$St M «İN S 

ğ »ıj\l(ll ıljıMUffi İÜ( ) ââDfifiÂâL i 

(a v) 

amaaâMmmmmıiem 

HBÜHÜKlMKHgpMİkA) 14 » 

fceib»» şi ft a tı mmtama 

m i 

M 

88) Allah’ın size rızık olarak verdiği helal ve temiz olan 
şeyleri yiyin de sizin kendisine iman ettiğiniz Allah’tan 
sakının. 

lağvden dolayı^lMiAllahr^Zsizi sorumlu tutmaz 
sorumlu tutarOf^(®l Ancakb^ yeminlerinizdekiSJ^BĞS 
um yeminler sebebiyleL0İJ> bağlandığınız öfo 
Öt ifebjîlZfaklrlL|^tiZontPTF yedirmekBÖÎgKeffareti de 
m aileniz e yedirdiğinizinLftfeR (Mzırfa hallisinden 

bir OjİE azat etmektirBSBÛZ ya dajfeyedirmekÖ^I^ veya 
oruç tutmalıdır!^ E bulamazsafİCjÖ EE Her kimbjğköle 
E^B|ÖD keffaretidirffilj İşte bufl fl| günlitfl üçÖâZ 
YeminleriniziEBj&Z zamanj@§ yeminlerinizin 
açıklıyorN^ işte böylefl Eİ£ Y emin ettiği: niz^oruyun^ 
E-fBŞEEE umulur ki^âZ ayetlerinifî|a sizeŞE Allahl^fZ 
şükredersiniz 

89) Allah sizi yeminlerinizdeki lağvden dolayı sorumlu 
tutmaz. Ancak bağlandığınız yeminler sebebiyle sorumlu 
tutar. Keffareti de ailenize yedirdiğinizin orta hallisinden on 
fakiri yedirmek veya onları giydirmek ya da bir köle azat 
etmektir. Her kim bulamazsa üç gün oruç tutmalıdır. İşte 
bu yeminlerinizin keffaretidir. Yemin ettiğiniz zaman 
yeminlerinizi koruyun. Allah size ayetlerini işte böyle 
açıldıyor; umulur ki şükredersiniz. 

Açıklayıcı bilgi: a) Yemin çok ciddi bir beyandır; kasıtsız olarak yapılan 
yeminlerden ötürü Allah katında sorumluluk yoksa da bu konudaki yersiz 
ağız alışkanlığı yeminin ciddiyetini zedeler, şu halde olur olmaz 
durumlarda yemin sözcüklerini telaffuz etmekten kaçınılmalıdır, b) Yalan 
yere yemin etmenin sorumluluğu çok ağırdır, c) Bir işi yapıp yapmamakla 
ilgili olarak yemin edilmişse, buna olabildiğince sadakat gösterilmeli, fakat 
bundan dinin onaylamadığı bir sonuç doğuyorsa yemin bozulmalıdır, d) 
Bozulan yeminden ötürü bu âyette açıklandığı biçimde kefaret 
ödenmelidir, e) Yemin ifadelerinden lafızcı yorumlarla zorlanmış sonuçlar 
çıkarmaya çalışılmamak, bu konuda niyetin esas olduğuna dikkat 
edilmelidir. 
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içki6t!&)İ Muhakkak ki (â| ırmnf/Ö# edenleri® Ey __ 
pisi f|g fal oklarıBE^ve Â putlartyK3£ LffjÂ kumarEÇâğA 
O halde m&, şeytamn£jâ0&f işlerindendir^® bf£ 
kurtuluşaLfN^eresinizBJ&Zmlardan kaçınınız ki 

90) Ey iman edenler! Muhakkak ki içki, kumar, pudar ve fal 
okları şeytamn pis işlerindendir. O halde onlardan 
kaçınınız ki kurtuluşa eresiniz. 

sokmakjypûgJÖp şeytanhpSflf isterfffiBl Muhakkak ki(JÜ| 
içkigÖİİj) 06 kinÜSr^ve Â düşmanlıklPflİMjj aranıza EfİJl 
mm sizi alı koym akE^3P flh kumarlaS£Ölİj[ ve Â 
mm namazdan mm ve Â Allah’ıSjfZınmaktan 
vazgeçiyorsunuzLfhPjArtık değil mi? 

91) Muhakkak ki şeytan içki ve kumarla aranıza 
düşmanlık ve kin sokmak sizi Allah’ı anmaktan ve 
namazdan alıkoymak ister. Artık vazgeçiyorsunuz 
değil mi? 

5 fm itaat edinf/MDİV Allah’ affZ itaat edinfûfefiESA 
yüz çevirirseniz ER3İ£ Şayet m sakınınjjûl3|jif ve A Resul’e 
Resulümüze(^\E düşeni KSphesiz (îîip bilin kıf/®ft^ 
apaçıkN)!!^ bir tebliğdirfSOÖjZ 


92) Allah’a itaat edin, Resul’e de itaat edin ve sakımn! Şayet 
yüz çevirirseniz bilin İd şüphesiz Resulümüze düşen apaçık 
bir tebliğdir. 

Bu âyet-i kerimenin inişine sebep, Ömer b. el-Hattab'dır. Çünkü o. 
Peygamber (a.s)'a içkinin kusurlarım zikretmiş ve içki içmekten dolayı 
insanların başına gelenleri anlatmıştı. Haram kılınması için de yüce 
Allah'a dua etmiş ve; Allah'ım, içki hususunda bize rahatlatıcı 
açıklamalarda bulun, diye dua etmişti. Bunun üzerine bu âyet-i kerime 
nazil olmuş, Hz. Ömer de: Vazgeçtik, vazgeçtik demişti. 306 


İman cdipf®(® kimselerintjSfî üzerlerinde! EZyokturE &. 
(M£ bir günahŞKâjjl salihK'^fi^ jf ameller işleyenlerJjûGfi^ 
iman ederfûftjik sakınır^® ^l^tattıklarmdan Jûfcj§0 dolayı 
jftfŞ) sonrat|İZsalih amel işlerler deK'lÖfi^ İfam el fÂ® ve Â 
J/ûİJjcflA sakınarak^® ardmdan[|İZİman ederf/öjfk sakınıp 
iyüık mm severi^â6l Şüphesiz Allah |N($Kiyi]ik ederlerse 
edenleri 

93) İman eden kimselerin, salih ameller işleyenler, sakınır, 
iman eder ve salih amel işlerler de sonra sakınıp iman eder 
ardından sakınarak iyilik ederlerse tattıklarından dolayı 
üzerlerinde bir günah yoktur. Şüphesiz Allah iyilik edenleri 

İbn Abbas, el-Berâ b. Âzib ve Enes b. Malik der ki: İçkiyi haram kılan 
buyruk nazil olunca, ashabtan bazıları: İçki içip kumar parasım yediği 
halde aramızdan ölenlerin durumu nasıl olacak? gibi bazı sözler söylediler. 
Bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 143 
sizi muhakkak ki imanjftg edenler^ Eyggtf 

l^^avdan fÖ(] jf Öfiz şey ileCÖZBd A İlah I^Zl c n c vc c e k t i r 
EfÖl® ve Â ellerinizinızraklarınızın erişebileceği 
ke n d i s i n d e n bfl Z A11 ah tfjfZo r taya çıkarmak içinCBÖEhrarnlı 
aşırı âfSŞf Her kimbf® gıyaben^(flSİ) korkanlarıl'flfib 
azap vardırtyjİfl onun içinl^Kıundanfl fl|sonra fEhğiderse 
çok acıklı BŞK) 

94) Ey iman edenler! Allah gıyaben kendisinden korkanları 
ortaya çıkarmak için ondan ihramlı ellerinizin ve avdan 
mızraklarınızın erişebileceği şey ile Allah sizi muhakkak ki 
deneyecektir. Her kim aşırı giderse bundan sonra onun için 
çok acıklı bir azap vardır. 

Bu âyet-i kerime Hudeybiye yılı nazil olmuştur. 144 
avıfflO !f öldürmeyinf^ZG? itnanfû[® edenleri^ Eytâgtf 
onu öldürürsef^^her kimbffe ihramda ıkenE8& SizEtGŞV 
(Mzbenzeridir ki00Zcezasıfiffeh|E kastenflŞÛİBIZl çinizden Eflsj Z 
iki m karar verirSj)i|0f) hayvanınftg Ö^ZöldürdüğüÇ^ 
£K$0kurban etmek ü: zereÖjfrjj içinizdenEŞÎB)Zadaletli$|i£ kişi 
onun E# veyaft) Ka’be’ye®jîjj bunu ulaştırılacak 
ya da/fc) fakirlereLfp^tiz yemek yedirmektir HÜÎ keffareti 
Böylece Z/fff oruç tutmaktır!^! bununfl dengi$f£ 
Allahl^fZbağışlamıştır^ yap tığını n Ç3ı30 \-ebali ni^<ÖÖ tatsın 
intikam 1^®^ alırfÖ Fakat kimb® geç m i ş te k i 1 e ri Z İp Atty 
Azîz’dirBÖ® Şüphesiz AllahondanNJjjzAlkhhÇZ 
intikamÜ^&fjsahibidir 

95) Ey iman edenler! Siz ihramda iken avı öldürmeyin. 
İçinizden her kim onu kasten öldürürse cezası öldürdüğü 
hayvanın benzeridir ki bunu Ka’be’ye ulaştırılacak bir 
hayvanı kurban etmek üzere içinizden adaletli iki kişi karar 
verir veya onun keffareti fakirlere yemek yedirmektir ya da 
bunun dengi oruç tutmaktır. Böylece yaptığının vebalini 
tatsın. Allah geçmiştekileri bağışlamıştır. Fakat kim onu 
yaparsa Allah ondan intikam alır. Şüphesiz Allah Azîz’dir, 
intikam sahibidir. 
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NJİlZJA denizSÖllJ» avıfîf Hem size helal kılındı 
hem de ©IjjBZ olmak üzeref^bir fayda Q&®Z>nu yemek 
Kara01^ avı dafİlf sizeÛfâEZharam kılındıfBÖAyolcuya 
h^Zsakının kıJ^ffiA ihramda(ŞÜbl olduğunuz sürece0G|&(iik 
LfWbk O’nun huzurundafi^ i Allah’tan 
toplanacaksınız 

96) Hem size hem de yolcuya bir fayda olmak üzere deniz 
avı ve onu yemek size helâl kılındı. Kara avı da ihramda 
olduğunuz sürece size haram kılındı. Allah’tan sakının ki 
O’nun huzurunda toplanacaksınız. 

Haram’ılJBbjjj Beyr-ıÎTâ^ Kabe’yiffiŞtf) Allahl^fZkıldı^] 
o {JBfcrtji ayı daölfljÂ insanlar için£ (âpZuyam sebebiflİBip 
boyunları gerdanhklı ffifyf'vc Â O kurbanı! jühjft haram 
sizin de bilmeniz içindir Jj^NİSÎ Bunlarfl ^kurbanlıkları da 
06 ne varsa(EİZbildiğini İN VtX Allah’ıııh^Z Kuşkusuz lif) 
htZŞuphcsızt^ yerdeCT 0<Ş Ö6(Mze Â göklerdeE?^j^f 
hakkıyla bilendirBEZşeyiGBSE her$fÖAUah 

97) Allah Kabe’yi, Beyt-i Haram’ı insanlar için bir kıyam 
sebebi kıldı, o haram ayı da... O kurbanı ve boyunları 
gerdanlıktı kurbanlıkları da... Kuşkusuz bunlar Allah’ın 
göklerde ve yerde her ne varsa bildiğini sizin de bilmeniz 
içindir. Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

çetin olandır A İlah h^Zm uh akkak kitj) Bilin kifAÜŞP 

Ğafur’durŞûg AUahfffZmuhakkak kiCJjke Â cezası!^(|İtjj 
Rahîm’dirŞİiB 

98) Bilin ki muhakkak ki Allah, cezası çetin olandır ve 
muhakkak ki Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

P4|K tebligdirBOİİjZ ancakQ§ Resul’e$^\E3f düşeni WZ(&Î. 
açıkladığmızıt/pfc her ne(JİZ bilir iStİŞüphesiz Allah 
gizlediğin iziL/'fcBpı er ne 

99) Resul’e düşen ancak tebliğdir. Şüphesiz Allah her ne 
açıladığınızı ve her ne gizlediğinizi bilir. 

temiztylâİlJÂ Pis ilef CÖ0p bir değildirI âÇlf)(Z De kij?p 
pis olanınE (İEtjj çokluğutEÇ hoşunuzafl Ht|ffi)gırse bile 
Ig' (Jllfp sahipleriO^DO halde ey^ Allah’tanhljfZsakını n 

kurtuluşa crersinizLfhl§Zumulur kiEffi&kıl 

100) De ki: “Pis ile temiz bir değildir, pis olamn çokluğu 
hoşunuza gitse bile” O halde ey akıl sahipleri, Allah’tan 
sakının; umulur ki kurtuluşa erersiniz. 

m sormayın iman#a£ edenleri^ Ey<£fctf 

sıze^Z açıklanıncafffo Öğ Öyle şeylerdenöfe) 
İJ& onlardîpj sorarsamzfûRŞıZ I '.ğcr&jfV hoşunuza gitmez 
«.sizeflt açıklanırftfo Kur’anN^ftp indirildiği 0j|lvakit 
Şüphesiz Allah onulâjŞ AllahNjfZaffetti 

Hahm’dirŞ&Gafûr’dur 


dQeGHöişâ| JO) kIjMSi» 

6ÜÜ^İtfikİ8#ajaiGp)g-') 

t^ıSpüİt^pöiMMıa^pigöft^ 

mm oaKfe şP » 4 kPU HW İ » (' • •) 

uww5S8İii%-') ı* 

ğfe t) Hİjjjjİt|t İli j 

Â^MP^flijuâuî^ii 4yıüt4j 
_ ('rlPjflMgUÜPg» 

101) Ey iman edenler! Öyle şeylerden sormayın ki size 
açıklanınca hoşunuza gitmez. Eğer onları Kur’an indirildiği 
vakit sorarsanız onlar size açıklanır. Allah onu affetti. 
Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, Halîm’dir. 

Mücahid de İbn Abbas'dan rivayet ettiğine göre, bu âyet-i kerime, 
ResuluUah (a.s)'a, Bahire, Şaibe, Vasile ve Ham hakkında soru soran bir 
topluluk hakkında nazil oldu. 145 

Effijâfifüir toplumEİjİ onlan sordu daflüpŞ Muhakkak kif^İ 
(ajbkimseler oldula rf/6üŞ O s o n ra o yüzden[|İ2izden önce 
inkâr edenLjSE^ onları 

102) Muhakkak ki sizden önce bir toplum onları sordu da 
sonra o yüzden onları inkâr eden kimseler oldular. 
bahıretEâ&hJü^ZAllalıh^Zlaelırlcmcmiştir^M] diye bir şcv(Mz 

LjSf) HalbukiQp!& JıamÜĞ vasılet^l^Asaibeflj^ (& 

ytptj) Allah’af^Z WZ. iftira ediyorlartfBBJ) kâfırlerJİÛBff 
(2 Çünkü onların Bfcjj pek çoğununHŞ& yalan söyleyerek 
aklı ermezLfl^ 

103) Allah, bahire, şaibe, vasile, ham diye bir şey 
belirlememiştir. Halbuki kâfirler yalan söyleyerek Allah’a 
iftira ediyorlar. Çünkü onların pek çoğunun aldı ermez. 

İbn İshâk der ki: Muhammed ibn İbrahim kanalıyla Ebu Hureyre'den 
rivayete göre o, Allah'ın Resûlü (a.s)'nü Eksem ibn Cevn el-Huzâî'ye şöyle 
buyu-rurken işitmiş: Ey Eksem, Amr ibn Luhayy ibn Kamea ibn Handef i 
cehennemde bağırsaklarını çeker, sürürken gördüm. Ona senden daha 
çok benzeyen, sana ondan daha çok benzeyen başka birini görmedim." 
Eksem: "Ey Allah'ın elçisi, benim ona, onun bana benzemesi bana sakın 
bir zarar vermesin." dedi de Allah'ın Resûlü (a.s): "Hayır, sen mü'minsin, 
o kâfir idi. İsmail'in dinini ilk değiştiren, putları ilk diken, bahîra'yı, sâibe'yi 
ve hâmî'yi ilk koyan ve meşru kılan odur." buyurdular. 146 
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yfeHptâİ § gelin#iSiİZ OnlaraPf denildiğiÇCp zamanJB$k 
$%$. Resul’üney/^\E(f I EJve Â Allah’ın İlendirdiğine 
fi^feZbulduğumuz m <âz şey bize vcfcr!?(Öflb dediler 
Ya Efö|föidiyse?L$ kimseler/4^Atalarımızı (Öİjİfozerinde 
doğru LffİÖj) (2ve Â bir şey($jÜ bilmeyenLfSfâ^ataları 
yolda olmayan 

104) Onlara: “Allah’ın indirdiğine ve Resul’üne gelin” 
denildiği zaman: “Atalarımızı üzerinde bulduğumuz şey 
bize yeter?” dediler. Ya ataları bir şey bilmeyen ve doğru 
yolda olmayan kimseler idiyse? 

Siz kendinize ^g^ffiZ,mar#fl# edenlerL^ Eytâ$| 
j@9 o sapanlar^! bflZsize zarar vermezBfğMÖ(İ?bakın! 
Allah'adır^ ^ Siz doğru yolda olduğunuz taktirde 
(ÖZ)haber verecektir E^îİjti Hcpinizin<Şffif dönüşüEŞfi£|0tJ; 

yaptıklarınızıLfffi^ O sizeffl§ 

105) Ey iman edenler! Siz kendinize bakın. Siz doğru yolda 
olduğunuz taktirde o sapanlar size zarar vermez. Hepinizin 
dönüşü Allah’adır. O size yaptıklarınızı haber verecektir. 

(*)Bu âyetin, müminlerin, iman çağrısına olumlu karşılık vermemekte 
direnen ve kötülükler içinde yüzmeye devam eden inkarcıların durumuna 
üzülmeleri üzerine nazil olduğu rivayet edilmiştir. Zamanla bazı 
müslümanlarm bu âyeti, nemelazımcı bir anlayışa kapı aralayacak şekilde 
yorumlamaya başladıklarım gö-rünce Hz. Ebû Bekir onları uyarıp özetle 
şunları söylemiştir: Siz bu âyeti gayesinin dışına taşırıyor ve yanlış 
yorumluyorsunuz. Ben Resûhıllah'ın "İnsanlar bir kötülüğü görüp de onu 
engellemezlerse Allah'ın onlara genel bir azap göndermesi yakındır" 
buyurduğunu duydum. 


Effijrü tanık bulunsunlf^ inananla rffiOjİ t.jf|Ji I İvdapS 

KİtŞ birinize EföÜfcfD t yelip çatarsafitf ti z anı ana ran ı z da 
^pıclıl^jm ıkı£jt vasiyetEf İŞ cdcccğinizL^Ö ölüm 
at^^ki kişiyi de tanık tutabilirsinizEjERf Yahutifeizden 
Ö6 sefere çıkmışsanızEMEtf sizEMf)b£ sizden Efil mayan 
musibeti fhiîf 6lz size çatacaksaEffiflf ^yeryüzünde ET BŞ 
p§llü^ZAncak onları alıkoyun daUJsŞJSfioK ölümSAljlgelip 
60Bsb yemin etsinler£jî^$fi namazdanÖ^JZf sonraya dek 
satın almayacağızSp BSbİŞfğ. bırakıp verine EBİSf El^Allah'a 
HfİEjOİkakraba I tâpjğ bileL£Ü olsa/fe hiçbir menfaatidîjS! 
kuşkusuz (fi| Allah içinfi^Zr anıklığımızı^^ gizlemeyeceğiz 
günahkârlardan W olalım b/ÜdiyejSS) 

106) Ey inananlar, birinize ölüm gelip çatarsa aranızda 
vasiyet edeceğiniz zaman, sizden iki âdil tanık bulunsun. 
Yahut siz yeryüzünde sefere çıkmışsanız ve gene size ölüm 
musibeti gelip çatacaksa sizden olmayan iki kişiyi de tanık 
tutabilirsiniz. Ancak onları, namazdan sonraya dek alıkoyun 
da akraba bile olsa Allah'ı bırakıp yerine hiçbir menfaati 
satın almayacağız, tamkhğımızı, Allah için gizlemeyeceğiz, 
kuşkusuz (gizlersek) günahkârlardan olabm diye Allah'a 
yemin etsinler. 

O ıkısımn(isH^p EZırtaya çıkarsa Bfi gerçekten b]E 
iki kişi bunlarmEJEHZ bir vebali(Ş^ hakettikleri 
haksızlığa fibfıf m yerine geçerek 

yemin ederlerE^^İK en yakınE^^ ffîjfiH /i ığrayanlardan 
elbette daha âbP Bizim şahitliğimiz (ğfSffZ Ailah’afiljfiİ) 
Biz (EÜftİff ÎÜ o kişinin şahitüğinden($3ftffi)İ bflzloğrudur 
LJâî0!f oluruz yoksa muhakkakOŞ haddi aşmadık 

zalimlerden 

107) O ikisinin bir vebali hakettikleri gerçekten ortaya 
çıkarsa haksızbğa uğrayanlardan en yakın iki kişi bunların 
yerine geçerek: “Bizim şahitliğimiz o kişinin şahitliğinden 
elbette daha doğrudur. Biz haddi aşmadık yoksa muhakkak 
zalimlerden oluruz” diye Allah’a yemin ederler. 

gerektiği şekilde#® bp yerine getirmelerine! 105 Buf| ® 
#8Ö& veya/fe daha yakındır (Eİflfl^ ! EZ şahitliğiŞifiî£l(!L) 
fİ#\)yeminlerinb0B dönderilmesindenfÇR Eptorkmalarına 
ve Â A11 a h ’ t a n fîjfZs akını n//fi# yeminlerindenfîfjîlionra 
hidayet etmezî Şüphesiz Allah dinleyin#^^ 

fasıklartJjÇdjj) topluluğunaö||j 

108) Bu, şahitliği gerektiği şekilde yerine getirmelerine veya 
yeminlerinden sonra yeminlerin dönderilmesinden 
korkmalarına daha yakındır. Allah’tan sakının ve dinleyin! 
Şüphesiz Allah fasıklar topluluğuna hidayet etmez. 

106-107-108-Âyetlerden çıkarılan hükümler: 1. İster evde, ister yolculuk 
halinde ölüm belirtileri kendini gösterince adamın vasiyette bulunmasının 
birçok yararlan vardır. 2. Mümkün olduğu takdirde.,yapılan vasiyete, 
ileride herhangi bir itiraz ve ihtilâfa yer vermemek için şahit tutmak 
sünnettir. 3.Yine mümkün olduğu takdirde iki şahidin Müslümanlardan 
olması sağlanır. Mümkün olmadığında gayr-i müslim vatandaşlardan da 
tutmak caizdir. 4. Şahitlere ikindi namazından sonra yemin ettirilir 
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$Û[ÎE Resulleri^ŞŞjf A11 ah topIayacağıgünöfe 

m cevap verildi? Onlar da neJIÇÎzbuyuracak | 

Muhakkak ki f| Bizim ilmimiz yok(^{ffiZÖ?diyecekler 
gayblan en iyi bilcnMSZscnsınZl^l alnız sen! 

109) Allah Resulleri toplayacağı gün: “Size ne cevap 
verildi?” buyuracak. Onlar da: “Bizim ilmimiz yok. 
Muhakkak ki gayblan en iyi bilen sensin, yalnız sen” 
diyecekler. 

L|jL> İsal 1 (2 I A (îî Allahf^pBuyuracak ki O zamanfej) 
Â Sanaf| ffiZn ımcrım ıOtÜîj hatırlaâflj MeryemffiİfcJZığlu 
ben seni fi Şfip Hanitğ annenef| fpjA olan! Ee 
HŞE Kudüs£ fjtj) Ruhu’l€WBfİ) desteklemiştim 
(âp\ beşikte iken defpljljîCS insanlarlaE (§ konuşuyordun 
V (£|tp sana öğretmiştimfl ftÖZ Haniİ3$\ yetişkin iken de 
İncil’iyâql$ve A Tevr;ır’ıP^A hikmetiH^Ö^ kitabı 
®[f çamurdanâjÛ/ bir şey yapıyordun® 1BZ Hani 
€§5 üfürüyordun dafl^ip izni m 1 c CÛjEü kuş 8(0/ biçiminde 
GSffiA ıznımlcOBjjfÜ bir kuşjŞBB oluveriyordu NPfE ona 
f 0İŞ ve Â Doğuştan kör olamf^pŞ iyileştiriyordun 
çıkarıyordunbEBfc Yinefe^ benim ıVnimlrCftffltılaralıyı 
çekmiştim Kt§£ Haniti$f\ benim iznimleO^Böölüleril Eİtljİ 
geldiğinde B*f£| tQ sendenfllŞ İsrailoğullarını^^flğCftpİL: 
İ_j!E|P demişlerdik^ apaçık kendilerine mu ci z ele rle §?'(llftûl 
bir ŞdÇ (Ğj b£ onlardanE3@Z kâfirjİÂBfp olanlar 

apaçıkb^Mlihirdir!? 

110) O zaman Allah buyuracak ki: “Ey Meryem oğlu İsa! 
Sana ve annene olan nimetimi hatırla! Hani ben seni 
Ruhu’l-Kudüs ile desteklemiştim, beşikte iken de, yetişkin 
iken de insanlarla konuşuyordun. Hani sana kitabı, 
hikmeti, Tevrat’ı ve Incil’i öğretmiştim. Hani iznimle 
çamurdan kuş biçiminde bir şey yapıyordun, ona 
üfürüyordun da iznimle bir kuş oluveriyordu. Doğuştan kör 
olanı ve alacalıyı benim iznimle iyileştiriyordun. Yine 
benim iznimle ölüleri çıkarıyordun. Hani kendilerine 
apaçık mucizelerle geldiğinde İsrailoğullarını senden 
çekmiştim de onlardan kâfir olanlar: “Bu apaçık bir 
sihirdir?” demişlerdi.” 

I3p havarilereLjfiîjÂrtj) î I§ vahyetmiştim defC&jAD hlanıfe§\ 
onlar j/ûRjt Re sul’ü me e Â BanaĞEbiman cdmfPGjfe 

gerçekten şahit ol|31|>|Â İman ettiküS|5demişlerdi 
m ü s I ü mani a rLffc^BZı lduğumuz a sen de 

111) Hani havarilere: “Bana ve Resul’üme iman edin” diye 
vahyetmiştim de onlar: “İman ettik, gerçekten 
müslümanlar olduğumuza sen de şahit ol” demişlerdi. 
(*)Yukanda geçen âyetle, kıyametten bir tablo sunuldu. Peygamberlerin 
tebliğ görevini lâyıkıyla yerine getirdikleri hatırlatıldı. İsâ Peygamberin de 
İsrâiloğullan'na sadece tebliğ göreviyle yetinmeyip bir de mu'cizeler 
gösterdiğine dikkatler çekiliyor ve kıyamet günü Israiloğullan'ndan bü-tün 
bunların sorulacağı bildiriliyor. Hıristiyan âlemini, düştükleri yanlış 
akideden kurtarmak, İsâ Peygamberin asıl hüviyetini en duyarlı 
noktalarıyla açıklamak suretiyle onları bu konuda yeterince uyarmak; 
Tevhit inancını en sağlam ölçülerle ortaya koymak için yukarıdaki âyetler 
indirilmiştir. 


s aesfcai i 

Bpa* h*6asi «I *1 «Btçsis 

âfiöisgMlE&pf üptgâpHkufeıui 

h&jmh 

(vr)MBrâi 

tjjp İsalca? Ey <£ havarilerL^Ö^btp demişlerdiy(^ HanitÇ 
^0ŞBpRabbin|] ^ gücüÇfiE^lÖ mi?^Nj MeryemÖSdZığlu 
X/f$. gökten^j^f Öflzt>ir sofra^^lzuzcrimizcti^/ndircbilir 
L$pfesenizEK§ Eğerbğ Allalı’tan fljfZsakını njTflf) demişti 

112) Hani havariler: “Ey Meryem oğlu İsa! Rabbin gücü 
üzerimize gökten bir sofra indirebilir mi?” demişlerdi. O da: 
“Eğer mü’minler iseniz Allah’tan sakının” demişti. 

(*)Mâide, sözlükte, Made Yemidu fiilinden gelme bir isimdir. Bir şeye 
meyletmek, vermek ve harekette bulunmak mânalarına gelir. Kavram 
olarak, daha çok üzerinde yemek bulunan sofraya denilir. Üzerinde yemek 
bulunmayan sofraya ise, daha çok Huvan adı verilmiştir. Kur'ân her ne 
kadar sofranın indirildiğini kesin bir ifadeyle belirtmiyorsa da Allah'ın onu 
indireceğini vadettiğini çok açık biçimde anlatıyor. Allah ise, va'dinden 
dönmez, onu mutlaka yerine getirir. Bu bakımdan biz sofra mu'cizesinin 
tecelli ettiğine inanıyoruz. 

(EÎpjZyiyelim deŞİJSpp Biz istiyoruz ki|S£Lj Dediler kif/ûRft 
figbp bilelimflâl kalplerimiz^ZyaüşsmOffiE ondan 
olalımh/ŞB^ Senin bize doğru söylediğimizi gerçekten 
şahitlik edenlerdenLjjBBtjftf bfizhem de ona^EZ 

113) Dediler ki: “Biz istiyoruz ki, ondan yiyelim de 
kalplerimiz yatışsın. Senin gerçekten bize doğru söylediğini 
bilelim hem de ona şahitlik edenlerden olalım.” 

(*)Havariler gökten sofra indirilmesini istemelerinin sebeplerini şöyle 
açıklamışlardı: "İstiyomz ki ondan yiyelim, kalplerimiz güvenle dolsun, 
bize doğru söylediğini bilelim ve buna tanık olalım." Böylece onlar buna 
hem kendi ihtiyaçlarının bulunduğunu hem de Hz. İsâ'mn tebliğini 
sonraki nesillere aktarmada bunun önemli bir role sahip olacağım ifade 
etmiş oluyorlardı. Onların buna ihtiyaç duyması, o esnada aç oldukları 
şeklinde açıklandığı gibi, böyle kutlu bir sofradan yiyerek manevî hazza 
erişme arzusu olarak da anlaşılmıştır. 
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Hİ İİ Jİİ 

i4i4şP&RK^<wu&ciia<&| 

,ssj^iı tkm 4 ‘ 

#g«K^j|plWli]$âBE M 


ü|âttK#ÂMk^İ<ilM. 

ÜhIM i âw) m. at ğârâk* 

«MgC&BİfcgUDB6pp£ t0Ba&ŞQl 
Öim şf $ H|wi£t)üptuâı lâfi 
WfM ^ğŞffiââhâtm) tİŞm 
(u.)Hİ#LğĞIW^ 


Mah'ımljffZMeryemfMlZ oğluN Bb İsaî^S demiştiy(p 
â^J^far sofra IffiMzbizeCl ijjff/ indirffEİj| Rabbimizâp 

(W öncemiz bir bayramjPE olsunNPfZgökten 

Bizi (E^0^ Sen'den def| tsjz bir belge£fj& sonramız 
r, zık mn en hayırlısısmBBE SenKtj^ rızıklandır 
vericilerin 

114) Meryem oğlu İsa: "Allah'ım, Rabbimiz, bize gökten bir 
sofra indir, öncemiz ve sonramız için bir bayram ve 
Sen'den de bir belge olsun. Bizi rızıklandır, Sen rızık 
vericilerin en hayırksısın" demişti. 

(EjÎPJz Muhakkak ki benÖ|| A İlah I^Z b uy urm ustu kı^ 
kâfir olursa0jjft her kim debfll sizeOfâEZmu indireceğim 
onu NjfDBen CHÎJ5 SizdenEŞfiğz bundan sonra|Sh| 

INpD (g bir azapla m azaplandırmayacağım 
alcmlcrdcnLfflMj) Ö^âııç birin ejtŞ/Ût z ap 1 an d ı racağı m 

115) Allah buyurmuştu ki: “Muhakkak ki ben size onu 
indireceğim. Sizden her kim de bundan sonra kâfir olursa; 
Ben onu alemlerden hiç birine azaplandırmayacağım bir 
azapla azaplandıracağım.” 

flSbZoğluLJf) İsal t (2 I iv fâ Allahl^fZdcdigi^ zamanfe^ 
OÛİjPflfi insanlara^ (ÖpZsöyledin?îâl|>Zsen miİTtŞMeryem 
b^Ziki ilah edinin diye annemi Ofl&re Â Beni edinin 
Seni tenzih ii m. der kiy(^ Allah’ınS^Z yanısıraâ$Sl 
bir sözü söylemeky/fEÖflbana yakışmaz Cei^6^Zderim 
ben NJp>Zscmf<Cl^j Şayetbfjhakkım fibÖJolmayanOâ£ (EÖıi 
Sen UÖZ sen onu bilirsin Nft#/ m uhakkak QZon li söylemiş 
^İZbilmem benHBBOft nefsimdeC£t£jĞ6 olanıGÜ&ilirsin 
Muhakkak ki yalnız senfllŞ senin nefsindefJ'Ç^CB olanı 
gaybları^^(|^ iyi bilenDflSZsensinKtid 


116) Allah: “Ey Meryem oğlu İsa insanlara: “Beni ve annemi 
Allah’ın yanısıra iki ilah edinin diye sen mi söyledin?” 
dediği zaman der ki: “Seni tenzih ederim, hakkım olmayan 
bir sözü söylemek bana yakışmaz. Şayet ben onu söylemiş 
isem muhakkak sen onu bilirsin. Sen nefsimde olanı 
bilirsin, ben senin nefsinde olanı bilmem. Muhakkak ki 
gayblan iyi bilen sensin, yalmz sen.” 

bana 0fi^t@^lz(^ onlara Ben söyledimfCŞ>Z diye(Mz 
Benim O® Allah’aflJZbadet edelimjjûfHif ÖfÖŞû mrettiğini 
BgEZidim1<CI$ sizin de Rabbiniz olanfî^ŞlA de Rabbim 
Aralarında bulunduğum sürece 1Cc|3(MzsnhıfjfŞİÎî£ üzerine 
^Şidime'^ Beni vefatĞ^ÖE ettirince(î§fe>nlarfî$bben 
İ E&ZScnO§X onlar üzerinde S^EZgo zetleyiciY (jSjf S c n ’d i n 
hakkıyla şahitsinjfflP şeyeCÖE her$f 

117) “Ben onlara bana emrettiğini “Benim de Rabbim, sizin 
de Rabbiniz olan Allah’a ibadet edelim” diye söyledim. 
Aralarında bulunduğum sürece ben onlar üzerine şahit 
idim. Beni vefat ettirince onlar üzerinde gözetleyici Sen’din, 
Sen her şeye hakkıyla şahitsin.” 

muhakkak ki m Onları azaplandırırsanBlf^ Şayetfrj) 
0? bağışlarsan^^ eğerb|j\ senin kullarındırfl onlar 
Ofbtj) Aziz’sinfe£İM|j scnOŞ) muhakkak kij| 1$ onları 
Hakîm’sin 

118) “Şayet onları azaplandırırsan muhakkak ki onlar senin 
kullarındır, eğer onları bağışlarsan muhakkak ki sen 
Aziz’sin, Hakîm’sin.” 

fayda Çdfî) gürülürÖte Buj^Jj Allah NjfZ buyurdu kiy(|t 
0>f doğruluklarınınB^pf doğrularıni^^ |f vereceği 
fâpt b&Z akanî 8f|Z cennetler vardırZ’lÖj Onlar için 
OradadSJjb kalıcıdırlarLflffiS nehirlerESSİjijİ altmdan 
jÂİ 0A onlardanfîfŞ Allahh|fZrazı olmuşturÖÖ'E ebedi 
kfifjj İşte buf| 8İ onlar dalîg O’ndan razı olmuşlardır 
en büyükBEMJj kurtuluştur 

119) Allah buyurdu ki: “Bu, doğruların doğruluklarımn 
fayda vereceği gündür. Onlar için altından nehirler akan 
cennetler vardır. Orada ebedi kabadırlar. Allah onlardan 
razı olmuştur; onlar da O’ndan razı olmuşlardır. İşte bu en 
büyük kurtuluştur.” 

Â verinâT 0fŞJ!\ GöklerinST^j^f mülküpS^Mah’ındırG^Z 
\ EZ Şüphesiz OPN^ onların içinde Q£|jE> ne varsaUÛfe 
kadirdir ŞjEpI şeyeĞ&E her 

120) Göklerin, yerin ve onların içinde ne varsa mülkü 
Allah’ındır. Şüphesiz O her şeye kadirdir. 

(*)Babasız dünyaya gelmiş olan Hz. İsa'nın annesi olması dolayısıyla Hz. 
Meryem'in gerek Hıristiyanlık'ta gerekse İslâmiyet'te özel bir yeri ve değeri 
vardır. Kur'an'da kendi adına bir sûre bulunan ve değişik sûrelerde anılan 
Hz. Meryem'in öteki kadınlara üstün kılındığı yine Kur'an'da ifade 
edilmiştir. Ne var ki hıristiyanlar Tann inancı konusunda asırlarca süren 
bocalama süreci içinde Hz. Meryem'in bu seçkinliğine de farklı bir boyut 
getirmeye yönelmişler, hıristiyan mezheplerinde onun mahiyeti hakkında 
değişik teoriler ortaya konmuştur. 
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6 EN’AM SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 6. suresi, Mekke'de bir defada nazil 
olmuştur. Ancak; 91, 92, 93 ve 151, 152, 153. ayederin 
Medine'de indiği rivayet edilir. Surenin bütünü 165 ayet, 
3052 kelime, 12240 harften ibarettir. 

En'âm suresinde Allahu Teâlâ, şirki reddederek, tevhid'e, 
ahirete imana çağırır; bâtıl inançları yok eder; temel ahlâk 
ilkeleri koyar; Hz. Peygamber'e yöneltilen itirazlara cevap 
verir; Resulullah ve müminleri teselli eder, kâfirlere uyarı 
ve tehditlerde bulunur, Hz. İbrahim (a.s.)'ın kıssasına yer 
verir; kitap, hüküm ve nübüvvet verilen seçkin kulları 
(peygamberleri) zikreder. 

Rahim DfaEJf RahmanEJtâEJf Allah’ınfiljfZıdula£|®ı 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

gökle ri§?J£(3^|f yaratanZEZ 8f) AUah’ındırfi^Zhlamdpffiyj 
Bûfjfve Â karanlıklarıvar cdcn0^|A vcriLT 0<Ş ve Â 
Rablcrincffljfflî) inkar edenlerjîûBf£Sonra dat|Üıuru 
eş tutuyorlarLflp^ 

1) Hamd gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve nuru var 

eden Allah’ındır. Sonra da inkar edenler Rablerine eş 
tutuyorlar. _ 

son ra [Jz ç a m ıı rd a n ÛjŞ3 b^ZSİzi yaratanEffEZ §f) O’du m 
adı I epMzbır ecel vardırgi]® bir ece 1(40 belirleyeni tip 
siz yine deEKŞ) SonratŞiZ O’nunljjkatında {ÜÜf£ konulmuş 
şüphe edersinizLfBSÖİ* 

2) Sizi çamurdan yaratan, sonra bir ecel belirleyen O’dur. 
O’nun katında adı konulmuş bir ecel vardır. Sonra siz yine 
de şüphe edersiniz. 

06 ve Â Göklerde8?^j^f 06 Al lalı h§Z yalnız O’dur^N^ 
açığınızı daEf£fjj]A Gizlinizi deEfl£ bilirMÜ yerdeU 0^ 
kazandığmızı dat^fjbp \e(iîzbılırtM& 

3) Göklerde ve yerde Allah yalmz O’dur. Gizlinizi de 
açığınızı da bilir. Ne kazandığınızı da bilir. 

EÖJS> ayetlerinden K'tâf hpZ bir ayetfljf h$Z gelseffipffitâl 
yüz SzölZondan^Ç mutlaka(^Onlara Rablerinin 
çevirirler 

4) Onlara Rablerinin ayetlerinden bir ayet gelse, mutlaka 

ondan yüz çevirirler. ^ w 

EMfSıi (Ep* hak kcndilcrincfcJbt^Jvalanladılarfûfİ^ Elbettef^ 

onlara gelecektirSpft Fakat yakmdaZ Zonlar geldiğinde 
alaya aldıklarıfi^û[j|^ şeyin^lâıaberleriGÖÎ) 

5) Elbette onlar hak kendilerine geldiğinde yalanladılar. 
Fakat yakında onlara alaya aldıkları şeyin haberleri 
gelecektir. 

Rfrffififlzhelak ettik(İE0if!niceEj£ Görmediler mi kı^EBBfe 
Biz onları fr#JZnesiIleri CfP Öflzbndilerinden önce 
W yerleştirmediğimiz bfflffi^ZcrcU 0$ Ğ6yerleştirmiş 

BjflEbffzkani Sf|Enehirlerfî^Ç yaptık (Öp2jlA>o 1 yağmur 
günahları onları helak ettikEWj|^i$E altlarmdan 

bir nfvı'ld^^.ırk-.ıl-.ırınd-.ınrC^ıihlnjlZnı-nrrıl.d^PlTîİp Sebebiyle 
başkaL^K 


\>0mSSâSa& 

ğkâ&apgb ^ aimi 

HSÜÜ|BİDV>) j 

tiriı iiî rrfl ri|j iüriirr lift âta 
SR) uftûHt müıî ij ıı ft ı ij ü »* MÜ 

Üfe) 

â&Üc#(fİ5(v) NMâ«i)j cp| 

6) Görmediler mi İd biz kendilerinden önce nice nesilleri 
helak ettik. Biz, sizi yerleştirmediğimiz yere onları 
yerleştirmiş, gökten üzerlerine bol bol yağmur indirmiş, 
altlanndan akan nehirler yaptık. Ardından günahları 
sebebiyle onları helak ettik ve arkalarından başka bir nesil 
yarattık. 

bir (ü$| sana üzerindefl ÖBZ biz indirseydikC^J^ Şayet$& 
ona Ç^t^Zkâgıt üzerinde yazılmış olarakE (EÜ0p Ö6itap 
edenlertjBf) derlerdi$(f£ onlar elleriyleBjffijfttiokunsalardı 
apaçık tljSİZbir sihirdirŞâÇ ancakQ§ Bujf?\ljâğinkar 

7) Şayet biz sana kâğıt üzerinde yazılmış olarak bir kitap 
indirseydik; onlar elleriyle ona dokunsalardı, inkar edenler 
yine de: “Bu ancak apaçık bir sihirdir” derlerdi. 

Resulullah (a.s.) kavmini İslâm'a davet etti ve onlarla konuştu, gereği gibi 
tebliğde bulundu. Bu sefer ona Zem'a b. el-Esved b. Abdulmuttalib, en- 
Nadr, b. Haris b. Kelede, Abede b. Abdi Yağus, Ubeyy b. Halef ve el-Âsi 
b. Vail b. Hişam ona şöyle dediler: Ya Muhammed, seninle birlikte senin 
yerine insanlarla konuşacak, seninle birlikte görülecek bir melek 
gönderilse ya! Bunun üzerine yet nazil oldu. 147 
onaâ^EZindirilmeliyelŞdeğü miydi?(İE dedilerfûf(| VeÂ 
bir melek^EBIBiz indirseydik #HpelbetteM bir melekHlHZ 
kendilerine LfBHf^sonralJzişEÖÎJİ bitirilmiş olurduÖ&fE 
mühlet de verilmezdi 

8) “Ve ona bir melek indirilmeli değil miydi?” dediler. Biz 
bir melek indirseydik elbette iş bitirilmiş olurdu sonra 
kendilerine mühlet de verilmezdi. 
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3ŞÜ«$H|t£ğ4£ İm) 

«b^BpcıiRiieip^ja^ ^ 
(u)j 4 nİnpEi«i»<«i^Âİiai 
£wr)t « Bii a^a ^ afc|BB » * 4 y 

%®me m &mmmm \ 

fflİ3tUH(f*j âsM^blli) tâNSi 
^ŞâiıağbniiİBOiHflâûKt») t& 
j|jMB4^ÂİRSSigĞE$|(n)fcİi 
n 4 ^(w) m#. 

(uHgagşgMgagı 

onu D^^Ebir melek(^BBâhz onu kılsaydıkjjl^^ elbette/^ 
oldukları Q^K2üşürmekte G§HBZbir adam(lS|E yapardık da 
duş ü r ü rd ü k L^\fiöZe yeöî İ: 

9) Biz onu bir melek kılsaydık elbette onu bir adam 
yapardık da düşürmekte oldukları şeye düşürürdük. 

$\BEd alay ederlerdi deSâflf/ Andolsun elbette kif}2^ 
çepeçevre E(ÖE senden öncekifl ^Zb^ZResullerle de 
JAj^^fzonlardanB^Zalay edenleri//®?! L^Skuşatıverirdi 
alaya aldıkları l_$Er|jf)Ö şeyfiÇı 

10) Andolsun elbette ki senden önceki Resullerle de alay 
ederlerdi de alaya aldıkları şey onlardan alay edenleri 
çepeçevre kuşatıverirdi. 

sonra CJİ^YeryüzündeCT âfŞCB gezip dolaştnj)ÛBf|E De kipf> 
y®ft4£ sonuff]B£ olmuşLjf nasılZdf görünJ/®C(fj da 
yalanlayanların 

11) De İd: “Yeryüzünde gezip dolaşın, sonra da 
yalanlayanların sonu nasıl olmuş görün.” 

ve Â Göklerde§/$Ö||jf 06 olanlar^âdmindirpbJİZDe kipp 
üzerine! EZyazdı^ Allah’mdırfi^ZDe kiyp yerdeCT &Sf) 
elbette sizi E^f|tKpI O rahmetiffl^f kendiC|)t£j 
şüphe Ijj'dE (2 kıyametftBjlj) günündeÖfe! ^toplayacaktır 
hüsrana uğratanlarJjûEÇE tjSf) Kendisinde®^ olmayan 
iman etmezİcrLff^Mişte onlar NefisleriniOlfgîp 

12) De ki: “Göklerde ve yerde olanlar kimindir?” De ki: 
“Allah’ındır.” O rahmeti kendi üzerine yazdı. Kendisinde 
şüphe olmayan kıyamet gününde elbette sizi toplayacaktır. 
Nefislerini hüsrana uğratanlar, işte onlar iman etmezler. 


Â GecedeytŞfZB bannanLJ! her ne varsaGÎzD’nundurN^ 
ESİŞİ işiticidirtytöîjzjjf Şüphesiz OPtty gündüzdeyse 
Alîm’dir 

13) Gecede ve gündüzde barınan her ne varsa O’nundur. 
Şüphesiz O, işiticidir, bilicidir. 

edinecek f?ÖD Allah’tan 6(]fZ başkasını mıfîçpD De kiyp 
ve Â Gökleri&J^îf yoktan var edenSÖâ veli (Emişim? 
H8ÖI (& yedirdiği halde B86I kendisiPlty yeriCT 0dj) 
LffOÖp emrolundumfCâââBenÖ|| De kiÇpyedirilmeyen 
asla ÇHf&dk İslam’a gı renlerin Z ilki^^olmakla 

mLişriklcrdcnL^SEt^b^Zılmamakla 

14) De ki: “Gökleri ve yeri yoktan var eden, kendisi 
yedirdiği halde yedirilmeyen Allah’tan başkasım mı veli 
edinecek mişim?” De ki: “Ben İslam’a girenlerin ilki 
olmakla ve asla müşriklerden olmamakla emrolundum.” 

isyan edersemlCâf E korkanmB (Ğ& benö|| De kiÇp 
o İjflyükGJSE gününÖfe azabından^./? RabbimeOffi 

15) De ki: “Muhakkak ki ben Rabbime isyan edersem o 
büyük günün azabından korkarım.” 

3Z O günlŞÖ) ondanNJJ çevrilirse® 61 kimbJİZ 
bir İşte bufl# ona rahmet edilmiştirNffii muhakkak 
apaçık N^M^kurtuluştur 

16) O gün kim ondan çevrilirse muhakkak ona rahmet 
edilmiştir. İşte bu apaçık bir kurtuluştur. 

bir zararâN BuAUahNjfZana dokundurursafl’P! cfâ Şayetb^ 
O’ndanPNj başkaQ§ onu NJgiderecek Zff<^ yoktur(®Z 
# î EZOftf bir hayırHflEfbSana dokundurursa dafl'pt CÖ 
kadirdir 0^ şeyeCÖE her 

17) Şayet Allah sana bir zarar dokundurursa onu O’ndan 
başka giderecek yoktur. Sana bir hayır dokundurursa da O 
her şeye kadirdir. 

kullarıjJSfe üzerindeZife kahir olandırBB® 

Habîr’dirÖffitj) Hakîm’dirSpbtj) Şüphesiz O 

18) O, kulları üzerinde kahir (tasarruf sahibi) olandır. 
Şüphesiz O, Hakim (güç yetiren)’dir, Habîr (herşeyden 
haberdar)’dir. 

(*)Hayır ve şerrin Allah'tan olduğu şeklindeki Ehl-i sünnet itikadını 
destekleyen bu âyetlere göre hastalık, yoksulluk gibi insanlara elem veren 
ve istenme-yen durumlar da, sağlık ve zenginlik gibi arzu edilen durumlar 
da Allah'ın kudret elinde olup Allah bir kimseye bunlardan birini veya 
ötekini takdir ederse bunu ön-leyecek, takdire kargı koyabilecek hiçbir güç 
yoktur. Allah'tan gelebilecek zararı da faydayı da ancak dilerse yine kendisi 
önler. İnsanlar ne dilerse dilesin, sonunda yine O'nun dilediği olur. 
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şahitlik daha büyüktür?S^DHangisi(î6)Z f)PDe ki$f> 
Benimle OBJl)şahittirpOÛ^ Allahl^fZDe ki^f? bakımından 
buj^lj banaCJğ vahyolunduCtâ/® sizin aranızda E^§jİ6l 
bfİ2c Â onunla fil)j Sizi uyarmam içinEfE§f| Kur’anN|âftjj 
şahitlik ediyor Lffİtyüt. sı/ E$fP ulaşırsaEBZıer kime 
ar AllahujjZ ile beraber^tlz gerçekten deÇpmusunuz? 
Ben şahitlik ffîOÖğ. De ki^f> başkaâEBDlahların olduğuna 
OÖ§\ tek birp&P^ ilahtır^ O ancakPN/îîf| De ki İletmem 
o I d u k 1 a rı n ı / d a n (ifİZu zağım (5f Ehftıuhakkak ki ben 
sizin ortak koşmakta 

19) De ki: “Hangisi şahitlik bakımından daha büyüktür?” 
De ki: “Benimle sizin aranızda Allah şahittir. Sizi ve her 
kime ulaşırsa onunla uyarmam için bana bu Kur’an 
vahyolundu. Allah ile beraber başka ilahların olduğuna siz 
gerçekten de şahitlik ediyor musunuz?” De ki: “Ben 
şahitlik etmem.” De İd: “O ancak tek bir ilahtır, muhakkak 
ki ben sizin ortak koşmakta olduklarınızdan uzağım.” 

Hasan-ı Basri ve başkaları şöyle der: Müşrikler Resulullah (a.s.)’a "Senin 
Allah'ın rasulü olduğuna kim şahitlik edecek" deyince bu ayet-i kerime 
nazil oldu»? 

NŞEffi kitapla Giderdiklerimiz Kendilerineiflf 

fjfjj) öz oğullarım B^flfptamr gibit/©0Ö(i|£tanırlar 
LfEJÎSlG^İşte onlarKendileriniEtff §pıüsrana uğratanlar 
iman etmezler 

20) Kendilerine kitap verdiklerimiz öz oğullarını tamr gibi 
tamrlar. Kendilerini hüsrana uğratanlar. İşte onlar iman 
etmezler. 

iftira â0Ş edenlerdenbffi7daha zalimÖÜİbkim olabilirb^ 
yalanlayandan!^ Üjî veya^D bir yalanıflŞjî Allah’aEZ 
kurtuluşa eremezlerlHŞİS? Muhakkak kih§ a yeri erin i 

zalimlerLfN^lf 

21) Allah’a bir yalanı iftira edenlerden veya ayetlerini 
yalanlayandan daha zalim kim olabilir. Muhakkak ki 
zalimler kurtuluşa eremezler. 

[Jzhepsini(Öfâ^ onların Bfcjj toplayacağız HTciEj O günöÖ\ 
tJD şirk koşanlara//ffcttit)L^0Z diyeceğiz^ûf^ sonra da 
İddia ettiğinizLff^R^FBI tjfifiortaklannız nerede? 

22) O gün onların hepsini toplayacağız, sonra da şirk 
koşanlara: “İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede?” diyeceğiz. 
|ûf(^bpbaşka bir(Ö| fıtneleriB^B^ olmayacak ÖfZBfeo n r a [Şv 
Rabbimiz olanCĞŞî Allah’afiÇZandolsun kiÂ demelerinden 

müşriklerdenLI^Efcfeiz değildik(^j (M; 

23) Sonra onlann: “Rabbimiz olan Allah’a andolsun ki biz 
müşriklerden değildik” demelerinden başka bir fitneleri 
olmayacak. 

Btf§pî EZ yalan söyledilerj^t^ nasılZcjİ BakâDLfj 
HÎZonlardanBİfjjf kaybolup gittit^tf ve Â kendilerine karşı 
uydurduklarıLfSŞ) şeyle 

24) Bak kendilerine karşı nasıl yalan söylediler ve 
uydurdukları şeyler onlardan kaybolup gitti. 


A» HÜJ 

«B MİÜI4Ü 

4MâjgİiftjHp|t?ğiHÂgİK(T.) 

) tfMasÂ i 

■»t) MMtÜj Uh MI ÖPHİİ 

mmı 

jLİpg |ij i» ı eİM^ CTrriıw |(-.) 

M5ÜJP*İJ 

44#Wf|Wi««4lBP>M|(T0 

m £&»W(n) i 

mbbmb> Aü ğiıijf1*ıiifrnffl| i 

_m 

senifl dinlcycpler$)â|lÖ kimseler varbfiZOnlardanENp 
0$D kalpleri üzeri neî EZ halbuki biz koydukflİJt^ 

* 0& onu anlamalarına Öp engel perdeler 
Onlar görseler ağırlık yerleşti rdikJB|i\ kulaklarma 

î ât onlara (iiŞb imanjjûGçPB etmezler^ ayetiEfef her^f de 
mücadele PtfSdfa sana j;eldiklerif| ÂSfijj zamanj^ Hatta 
mm küfre girenlerJ/ûBpL^I diye$û(î) seninlefl Ejderler 
öncekilerintJİ^Ş m a s a 11 a rı c 11 r BfiS^P a n c a k Qf| B ıı 

25) Onlardan seni dinleyenler kimseler var; halbuki biz onu 
anlamalarına engel kalpleri üzerine perdeler koyduk, 
kulaklarına ağırlık yerleştirdik. Onlar her ayeti görseler de 
onlara iman etmezler. Hatta küfre girenler sana geldikleri 
zaman: “Bu ancak öncekilerin masallarıdır” diye seninle 
mücadele ederler. 

hem de Lj^8f\ ondanNjf hem alıkoyarkırL$'tjfij OnlarB^ 
(fi| helak ederler deLffffil^Onlarb^ ondanNJj! uzaklaşırlar 
farkında-L/®MBB değillerdir^ kendileriniEiff §pa 1 nızca 

26) Onlar hem ondan alıkoyarlar, hem de kendileri ondan 
uzaklaşırlar. Onlar yalmzca kendilerini helak ederler de 
farkında değillerdir. 

T E/ durdurulduklarında^^l İÇ bir görsenSEZ 

geri P-jKeşk e biz(3jMdiyecekler|/®|l5 ateşinEö|justünde 
(E§& ayetlerini8?($ft^alanlamasakyt|İLj[fcöndürülseydik de 
mü ’minlerden t Ö$2lsakLjf^B!}Rabbimizin 

27) Onları ateşin üstünde durdurulduklarında bir görsen 
“Keşke biz geri döndürülseydik de Rabbimizin ayetlerini 
yalanlamasak ve mü’minlerden olsak” diyecekler. 
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îw »eî^ttjtMuaı m .> ^ 
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jrr)^f9n 

%rr) j#EEEfi§jB4Syİ^âM 

*0tâ^m§ko&^İip&üâ 

Eng^ W 4 ro|lBl#Jİ (r O *««â 

mrnmmm mmmmii 


BflZgı z 1 cd i k 1 e nLf§İ)6|fÂ£jİ! (M İ a rş 11 a rı n a çıktı B>|İj|A)HayırÇİ'u 
yine jûplfe Geri döndürülselerf^l bile AÂ önceden0|S 
A kendilerine!^ yasaklananjS^j şeylereGÎlöneceklerdir 
yalancılardırLffîljjSİ Çünkü onlar B^m u hak kak ki 
28) Hayır önceden gizledikleri karşılarına çıktı. Geri 
döndürülseler bile kendilerine yasaklanan şeylere yine 
döneceklerdir. Çünkü onlar muhakkak ki yalancılardır, 
hayatımız vardırOİ^b A ncak(Ö| OnlarÖBljb^ dedilerfûR^ 
diriltilecekL^feftfâfcizNpl^değiliz^IZıreÂ dünya<Ö8f 


29) Onlar: “Ancak dünya hayatımız vardır ve biz diriltilecek 
de değiliz” dediler. 

(*)Müşriklerin, genel olarak da inkarcıların ve materyalistlerin 
özelliklerinden birine işaret edilmektedir. Onlar "Dünyada 
yaşadığımızdan başka bir hayat -yani öldükten sonra geri dirilme ve âhiret 
hayan- yoktur; biz bir daha diriltilecek değiliz" dediler. Bu âyet Câhiliye 
dönemi Araplan'nın genellikle âhirete inanmadıklarım göstermektedir. 

huzurunda JAjRl datg bir görsenâ0£ onları/jA 
E ÖE) buyuracakça RablerininBÖJ® ! EZlurduruldukların 
Â evet! IBZdedilerfûR^ hakfelblSL) Buj?\lj değil miymiş? 
azabı Vj^O haldeRabbimizeGŞi andolsun ki 
küfreLfBj£girdiğiniz 0Ü§ için^bbadın! 


30) Rablerinin huzurunda durdurulduklarında onları bir 
görsen... O: “Bu hak değil miymiş?” buyuracak. Onlar da: 
“Rabbimize andolsun ki, evet...” dediler. O da: “O halde 
küfre girdiğiniz için azabı tadın” buyurdu. 


hüsrana uğramışlardırCfE muhakkak kip2 
J^) Nihayeti Öl Allah’afi^Z kavuşmayı ĞffiKa] anlayanlar 
ansızın^h) o anf0$jjf onlara geliverince 
(fîz! EZ yazıklar olsun bızeKlŞfltJ^ diyeceklerdir 
ıjaSb onlar Bİ^ Orada<î^6yap tığımız kusurlardan dolayı 
öt) sırtlarına ! Bigünahlarını Bİ^âfDüklenerek 

yüklendiklertL/^HîÖ ne(îîzkötüdürti|! Dikkat edin 

31) Allah’a kavuşmayı yalanlayanlar muhakkak ki hüsrana 
uğramışlardır. Nihayet o an onlara ansızın geliverince onlar 
günahlarını sırdarına yüklenerek: “Orada yaptığımız 
kusurlardan dolayı yazıklar olsun bize” diyeceklerdir. 
Dikkat edin, yüklendikleri ne kötüdür... 

IjjfİZ başkad§ Dünya(l^^hayatıÜîfctjİ bir şey değildir^^ 
AhiretffieŞ yurdu iseBflŞflZbir oyalanmadan/rpye Âoyun 
(ÖİZakva sahiple ri LfPÎll içinL^Z'lbctte daha hayırlıdırŞÖE 
Hala akletmeyecekLflj«?misiniz? 

32) Dünya hayatı bir oyun ve bir oyalanmadan başka bir şey 
değildir. Ahiret yurdu ise takva sahipleri için elbette daha 
hayırlıdır. Hala akletmeyecek misiniz? 

seni mahzun HftjbfE Onların 1^ biliyoruz muhakkak^ 
Onlar elbetteB^ söylediklerininL/tû(î)T Elettiğini 
gerçekten de o LjlfiSlf fakatOpt senifl ^yalanlamıyorlar 
yalanlıyorlarL$Sjf|Ö Allah’ınfi^ZıyetleriniK'lÖÛlalimler 

33) Onlann söylediklerinin seni mahzun ettiğini muhakkak 
biliyoruz. Onlar elbette seni yalanlamıyorlar, fakat o 
zalimler gerçekten de Allah’ın ayetlerini yalanhyorlar. 

Ebu Cehil, Peygamber (a.s.)’e "Biz senin yalan söylediğini söylemiyoruz. 
Fakat biz senin getirdiklerini yalanlıyoruz" deyince; bu ayeti indirdi. 148 

II BpBflzResuller deşHŞBI yalanlanmıştıKltf Andolsun^ 
m <âz ! EZ sabrettilerj^BHp Z senden önceki 
Bigb kadar! fil eziyet cdilmelcrincJ/fil^A yalanlanmalarma 
değiş ti rebilecelyÇ(3fcİ20& Onlara yardımımızl^lfl gelinceye 
Andolsun ki^A Allah’ınfiOfZ keli m elerini K'lîSİİpZ yoktur 
resullerinL^â^ habcrlerinden3E!|5flZsana gelmiştirf| 

34) Andolsun senden önceki Resuller de yalanlanmıştı. 
Onlara yardımımız gelinceye kadar yalanlanmalarma ve 
eziyet edilmelerine sabrettiler. Allah’ın kelimelerini 
değiştirebilecek yoktur. Andolsun ki resullerin 
haberlerinden sana gelmiştir. 

Onların BİfİjtBg s a n a|| ffiZ ağır jeli yo rsafilfB I '.ger 6$ 

(firara kiC^Ebpgucun yeterseK'ffiÇj : BjEvüz çevirmeleri 
06 merdiven(Şİ^Z ya dalfe) yerinÛ" 0İİj> içineĞSbir tünel 
fS elbetteÂA m Li c i zctBÛJo n 1 a ra getiresin B^göğe^f 
üzere! EZonlarm hepsini toplardıEN^jZ AllahNjf2ileseydi 
Bflz O halde sakınÇPSPZ olma(SZ hidayetâfNp 
cahillerden 

35) Eğer onların yüz çevirmeleri sana ağır geliyorsa gücün 
yeterse yerin içine bir tünel ya da göğe bir merdiven ara ki 
onlara bir mucize getiresin! Allah dileseydi elbette onların 
hepsini hidayet üzere toplardı. O halde sakın cahillerden 
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dinleyenlerLffefp icabet ederimi0C|fl6 Ancak^Ş 

Hjî§ sonra IŞz Allah l%Z onları diriltirUŞsIî» Ölüleri BtipA 
döndürülürlerl_f6J]06lO ’na 

36) Ancak dinleyenler icabet eder. Ölüler -Allah onları 
diriltir- sonra O’na döndürülürler. 

bir £6f () n afffe/intl irilmeli Ç&jdeği 1 miydi?(^Zdediler//ûR^ 
AllahNjfZMuhakkak kıQğ De ki Şp RabbindenSP b/İZyef 
epDFakatQpk ayet® indirmeye^Öp EZkadirdirŞpjl 
bümezlerLfNİftyGİİ onlarm0>|oğu 

37) “Ona Rabbinden bir ayet indirilmeli değil miydi?” 
dediler. De ki: “Muhakkak ki Allah ayet indirmeye kadirdir. 
Fakat onların çoğu bilmezler.” 

ve Â YeryüzündeET 0# 06 yürüyen hiçbir canlıÖp b/UEÜİ 
(Ş| iki kan adı yİ afi|dİ^|BcLı ça 11BBS6 hiçbir kuş yoktur kı^Ğî (2 
Biz (IİJE|2<IİİZ sizin gibiE|8İfâ ümmetler olmasın BBİhncak 
CŞİZ hiçbir şeyiO&E kitap ta 06 eksik bırakmadık 

LfHTnâl ancak RablerineBBjft onlar! EŞ Sonra 
toplanacaklardır 

38) Yeryüzünde yürüyen hiçbir canlı ve iki kanadıyla uçan 
hiçbir kuş yoktur ki ancak sizin gibi ümmetler olmasın. Biz 
kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık. Sonra onlar ancak 
Rablerine toplanacaklardır. 

sağırdırlarflfl Ayetlerimiziflffilft) yalanlayanlar//^ 

®) bJİZkaranlıklar iŞAM&f içindeÖ6 dilsizdirler^^ 
dilediğini de ®tjfr saptırırl^l AllahlfZilediğini 
d o sd oğr li Ğ$|){!İZ, okla CJBf I EZıulundurur 

39) Ayetlerimizi yalanlayanlar karanlıklar içinde sağırdırlar, 
dilsizdirler. Allah dilediğini saptırır, dilediğini de dosdoğru 
yolda bulundurur. 

tyljlİî size gelirse fffSfcb^) Bana haber verinÛfİBDDe ki Xft> 
f 00/ gelip çatarsaEŞfibya da^E) Allah’ınfilJZzabı gelirse 
b£ çağıracaksınız?Lf0pZ Allah’tanl^Z^aşkasmı mıöğDaat 
doğrut/jîfîfff kimselerseniz EB§ Eğer 

40) De İd: “Bana haber verin, size Allah’ın azabı gelirse ya 
da saat gelip çatarsa Allah’tan başkasını mı çağıracaksınız? 
Eğer doğru kimselerseniz...” 

şeyi £ (f^E \'alvanrsınızLf0pZ yalnız O’naljJ^ Hayırph. 
ve Â dilerseOÖÜ bğ O dafiljS^ yal vardığı nızLf0pZ(M^ideri r 
şirk koşmaktaLffSER olduklarmızı^İZunutursunuz'L^ LŞ 

41) Hayır yalnız O’na yalvarırsımz. O da dilerse 
yalvardığınız şeyi giderir ve şirk koşmakta olduklarınızı 

(*)Yukanda geçen âyetler, inkarcıların ölçüsüz mu'cize isteklerine 
dokunuldu, İlâhî kudrete inanmıyanlar, varlık alemindeki milyonlarca 
mu'cizeyi göremediklerine göre, isteklerine uygun indirilecek bir 
mu'cizeye de inanmıyacakları hatırlatıldı. Sonra yeryüzünde hareket 
halinde olan hay-vanlarla havada uçan kuşlara dikkader çekildi, her türün 
ayn bir ümmet olduğu belirtilirken, İlâhî kuvvet ve kudretin her hayvanın 
varlığında ışıl ışıl kendini hissettirdiğine işaret edilerek mu'cizelerin her 
gün yüzlerce misâlinin gözlerimizin önünde dönüp dolaştığı haber 
veriliyor. 


__ «n>«» 

Fa) 

{BaHt»ğ«pıct!h|tt MââjSbjtûç 







ümmetlere deÖBİl gönderdik de(^)âD Andolsun ki^^ 
ve Â sıkıntıyaÖ08âL)u ğrattıkB>^|B® senden öncekifl fifSbfiz 
yalvanrlar diyet/SE^f IB belkiB^^darlık^fl / 


42) Andolsun ki senden önceki ümmetlere de gönderdik de 
belki yalvarırlar diye darlık ve sıkıntıya uğrattık. 

J/ İRF/ f Zazabımız Ö§HlX İnlaraBtöjgeldiğiEffif zamantÇ uııflİ toi/ 
onların kalpleri ftpfpZkanlnsrıK/ p Fakatb^Bkyalvarsalardı 
göstcrdi/ÂS^İ! <Mz şeytan N^SöÖ/ onlaraB^ süslüLj| ve Â 
yaptıklarınıifHlb 

43) Onlara azabımız geldiği zaman yalvarsalardı ya! Fakat 
onların kalpleri katılaştı ve şeytan onlara yaptıklarını süslü 
gösterdi. 

Kcndilcnne8)j hatirlatılanıj/®^ (Mz unuttuklarındaj^ZjlfPl/ 
G&Z her$f kapılarını!^J^föüzerlerine B^feZbiz de açtık(İ§K 
J/ûfi® ile€ÎZ) ş ı m a rd ı k I a rı n d a//6£Z jSj Nihayeti fil şeyin 
jBJB ansızın0|hj onlarıyakalayıverdik(^j(5Dverilenler 
ümitlerini kcstîlcnIarBK§B<">ylece 

44) Kendilerine hatırlatılanı unuttuklarında biz de 
üzerlerine her şeyin kapılarını açtık. Nihayet kendilerine 
verilenler ile şımardıklarında onları ansızın yakalayıverdik. 
Böylece onlar ümitlerini kestiler. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, din ve Allah duygusunun doğuştan insanlarda 
var olduğu, bedene yerleşen her ruhun bu inançla donatıldığı hatırlatıldı. 
Felâket anlarında, dinsizlerin, inkarcıların ve putperestlerin ister istemez 
her şeyin üstünde var olan yüce bir kudrete el açıp yalvardıkları, çoğunun 
“Allah!.” diye inlediği, feryat ettiği bundandır. Ayet, bu hakikati 
hatırlatırken beşer aklını ve vicdanını harekete geçirmeyi amaçlamaktadır. 
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m yı ğiBh rar 

«Mpssâ* «işuMiflftı»!) um 

fiSMl (tv) pb 

H«b i|pa|4ÛüH^iİĞİ|ll»MK:«AS 


ma^rtmeçKâ- 

aa%«)i" 

^iyas@#aHHy 
$St d&MjtMğ tüit $t t&ıMsğ ı 


LjfiP topluluğununÖ|^ arkasıSJjj Böylece kesildij/ŞfE 
Rabbi olan^B Mah’adırfijJZamdfİöjİVe Â zalimlerfûöte 

alrmlrrınt fflMjî 

45) Böylece zalimler topluluğunun arkası kesildi. Ve hamd 
alemlerin Rabbi olan Allah’adır. 

rfZahvenrİtl ŞayetÖj) Bana haber verinSâBD De kiÇp 
OBA görmeniziföye Â sizin işitmeniziBf^^ Allah 
BlçE ilahkimdirpbJİZkalplerinizı de0fSÖ^EE2nühürlerse 
0UJj onlarıfiÇj size getirebilecekBfîSB) Allah’tanfi^Zaaşka 
£?(% çeşitli olarak açıkhyoruz2 0[ Lj nasılZ % Bak 
yüz çeviriyorlarLf^f 6 onlarOtöj sonra da [Ç&y ederimizi 

46) De ki: “Bana haber verin. Şayet Allah sizin işitmenizi ve 
görmenizi alıverir, kalplerinizi de mühürlerse onları size 
getirebilecek Allah’tan başka ilah kimdir?” Bak ayetlerimizi 
nasıl çeşitli olarak açıklıyoruz, sonra da onlar yüz 
çeviriyorlar. 

W size gdseEKfc&B Bana haber verinE$9BD De ki$f> 
$N| aÇ^ça gelseBrfj] ya da/feansızm0ŞDAllah’ınâ^Zzabı 
LffcBÖf topluluğundan GÜjŞ başkası($| helak|jJE5(ffcılur mu? 

zalimler 


47) De ki: “Bana haber verin, Allah’ın azabı size ansızın ya 
da açıkça gelse zalimler topluluğundan başkası helak olur 

ancakflfi ResulleritJ$)âfcljl Biz gönderiyoruz$£0Lj (ÖS I 
O halde bjğ uyarıcılar olarakijBftffic Â müjdeleyiciL^EÖHz: 
korku Z/İ? (BZdüz eltirs eGŞÎEe Â iman ederseLJfâdm 
LfOîjâÖ onlar BÖj değillerdir^ onlar içinBijjBZyoktur 
üzülecek de 


48) Biz Resulleri ancak müjdeleyici ve uyarıcılar olarak 
gönderiyoruz. O halde kim iman ederse ve düzeltirse onlar 
için korku yoktur, onlar üzülecek de değillerdir. 

dfctfi ayetlerimi zitö&fo y alanla yanlaraffif Ve Â 
fasıklıkLfflŞİJ) ettiklerıfûO^ için^Bbazap^lj^^dokunacaktır 

49) Ve ayetlerimizi yalanlayanlara fasıldık ettikleri için azap 
dokunacaktır. 

yanımdadırî m Ben demiyommÇ2 û pD(2 De ki^f? 

gaybı V^Ben bilmem BBEGİA Allah’ın£§2ıazın eleri hjjfel? 
bir Ijâfeben gerçektenCİj| Siz eŞt demiyorum$ûfEXfc da 
T ta/ûGl (âz ancak(fi| Ben uyarımtyfft) Ö£ meleğim de 
bir olurl âftfi muPpNj De ki^p banaQ^ vahyolunana 
Hala mısınız?>rcn6^ rtjjlA Görmeyen ileî tflİJ) 

düşünmez 

50) De ki: “Ben size Allah’ın hâzineleri yanmadadır 
demiyorum. Ben gaybı da bilmem. Size ben gerçekten bir 
meleğim de demiyorum. Ben ancak bana vahyolunana 
uyarım.” De ki: “Görmeyen ile gören bir olur mu? Hala 
düşünmez misiniz?” 

jjûHEÖÖI Öp korkanlarrLfGĞf) Ljfif) onunlafi^J uyar ki083|V 
ne ££ Rablerinin Kff2> huzuruna! Sîj toplanacaklarından 
bir velileriO’ndan başkafitfP Ö^Zonlann Edvardı r 
sakırurlarL^fâ) umulur ki9>(jK.şefaatçilerilft!j§E ne de 

51) Rablerinin huzuruna toplanacaklarından korkanları 
onunla uyar ki onların O’ndan başka ne bir velileri vardır, 
ne de şefaatçileri... umulur ki sakınırlar. 

fJjîflSlİlablcrincEl^ dua edenleriL^p&L^ kovmapBEE(& 
âzO’nun yüzünüNJj|A isteyerekLffİBtSİ akşamOEMjftsabah 
ÖflZOnların hesabından EB^Ö Ö^ Zsenin üzerinefl (fe^roktur 
ffipEZSenin hesabmdan daf| Ö^Zyok kiGİl bir şeyĞ&Z 
LffE onlarıkovup tafBHZ bir şeyO&Z Ö^Zmlar üzerine 
zalimlcrdcnLffifiiSlf ÖflZılasın 

52) O’nun yüzünü isteyerek sabah akşam Rablerine dua 
edenleri kovma. Onların hesabından senin üzerine bir şey 
yoktur. Senin hesabmdan da onlar üzerine bir şey yok ki 
onları kovup da zalimlerden olasın. 

(*)Yüce Allah, İnsanların kimine türlü nimetler, kimine de sıkıntılar 
vermek suretiyle birbirlerine karşı nasıl tutum takınacakları hususunda 
onları sınamaktadır. İnsanların soy sop, makam ve mal gibi fâni ve aldatıcı 
durumlara göre değer taşıdıklarım zanneden inkarcıların ileri gelenleri 
"Aramızda Allah'ın kendilerine lütufta bulunduğu kimseler de bunlar 
mı?"; yani "Biz büyükler ve soylu önderler varken Allah'ın gerçeğe 
ulaştırdığı, hidayete kavuşturduğu kimseler bunlar olamaz!" şeklindeki 
alaylı ifadelerle onlan küçümsemişler; sahip oldukları imkânlar kendileri 
için birer fitne olmuş; küstahça davranışlarıyla Allah'a karşı kötü bir 
im-tihan vermişlerdir. 
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bazısıylaCT EhDD bazısını 0>fr #1) denedik(fl|5 Böylecefl 8|î\ 
AIlahNjZlutfetti?[JIZbiz onlarınÖSÜNp demeleri içinfû^fBc 
INflfZ değil midir?€ db içimizden(^fl^Z bunlara mıB^Z 
şükredenleriL^Bfl®(Öüdaha iyi bilenü&İlAllah 

53) Böylece: “Allah içimizden bunlara mı lütfetti?” 
demeleri için biz onların bazısını bazısıyla denedik. Allah 
şükredenleri daha iyi bilen değil midir? 

ytePBl edenleri^ sana geldiklerinde^ dfı| zamanjB$\ 
selam olsun 3$Z onlara de kiı^fZ Ayetlerimiz eOffift İman 
kendiB§t£j üzerine! EZRabbinizÛffJ) yazdı kilj^Ç Sizef^ÖSZ 
Sezişler dey® her k i m Z K Lişle usu z l^p ra h m e ri&ÖEJf 

\j((ğ. sonratfz cehaletlet^flBd bir kötülükJÇf^l İçinizden 
1^5 düzeltirseÖÇÎVe Â arkasmdan^p?hJ5^Z:cvbc eder 
Rahîm’dirlfiSR Ğafûr’durŞ^ muhakkak ki O 

54) Ayederimize iman edenler sana geldikleri zaman onlara 
de ki: “Size selam olsun. Kuşkusuz Rabbiniz rahmeti kendi 
üzerine yazdı ki içinizden her kim cehaletle bir kötülük 
işler de sonra arkasından tevbe eder ve düzeltirse, 
muhakkak ki O Gafûr’dur, Rahîm’dir.” 

ayetleriK'dUŞ açıkiıyoruz0Pjjf.j işte böylecefl flîjİ VcÂ 
L^f)^ yolu$3|b apaçık ortaya çıksın diyeL^l^ı 
günahkârların 

55) Ve işte günahkârların yolu apaçık ortaya çıksın diye 
ayetleri böylece açıklıyoruz. 

Kureyş'in ileri gelenleri Resulullah (a.s.)'m yanından geçtiler. Hz. 
Peygamberin yanında Habbâb b. el-Eret, Suhayb ve Ammâr vardı: "Ey 
Muhammedi Sen bunları mı beğendin? Aramızdan Allah bunlara mı 
lütufta bulundu? Sen bunları kovsan, biz elbette sana tabi oluruz" dediler. 
Allah bunun üzerine haklarında, "Rablerinin huzurunda 
haşrolunacaklarını bilip korkanları..." buyruğundan itibaren (55. ayet-i 
kerimenin sonu olan "Belli olsun diye ayetleri böylece açıklıyoruz" 
buyruğuna kadar) indirdi. 308 

ffffiÛp nehyedildim1<CdcÇ.j Muhakkak ki benÖ|| De kiyf? 
mm «zin dua ettiklerinizeL^fZL^ ibadet etmekten 
Ben uvmamÇM De ki#> Allah’ın^ anısıra 
m sapmış olurum dafCBBZ muhakkak^sizin arzularımza 
doğru yola i-mmm ben(3j) olmam(â£ O takdirde 
erenlerden 

56) De ki: “Muhakkak ki ben sizin Allah’ın yamsıra dua 
ettiklerinize ibadet etmekten nehyedildim.” De İd: “Ben 
sizin arzularınıza uymam. O takdirde muhakkak ben 
sapmış olurum da doğru yola erenlerden olmam.” 

apaçık bir fl^Uizerindeyimî EZVI uhakkak benOÛ| De kiÇp 
onuSEJJsiz yalanladınız BÖ^ Ve Â RabbimdenOffi ÖfÜZlelil 
acele gelmesini LfEJİÇISâ^enim yanımdaî flŞ değildirSÜz 
fijpZv;ılnızca(Ö| Hüküm[|ĞtJ> Ûf) Sizin istediğiniz şeyS0L 
en FfP hakkıÖbtp O anlatırf) fb Allah’ındır 

ayırdedenlerinLjSfZ^İ hayırlısıdır 


tu»ıbobij (or) mkmmuâ ipi i 
etme M»*»]»® & mmam 
CTM56Au wi rrl.il mmVbOfmi 

(»i) t£> 

^4 aap «pctu>S) p|î»*flaı 

cttpü (. A) «■İHI MfeutİV 

57) De ki: “Muhakkak ben Rabbimden apaçık bir debi 
üzerindeyim. Ve siz onu yalanladınız. Sizin acele gelmesini 
istediğiniz şey benim yammda değildir. Hüküm yalnızca 
Allah’ındır. O hakkı anlatır. O, ayırdedenlerin en 
hayırksıdır.” 

Bu ayet-i kerime en-Nadr b. Haris ile Kureyş'in ileri gelenleri hakkında 
nazil olmuştur. Onlar, olay olsun diye "Ey Muhammedi Haydi kendisiyle 
bizi tehdit edegeldiğin azabı getiriver." diyorlardı. Bu sebeple bu ayet-i 
kerime nazil olmuştur. 149 

Sîz benim yanımdaî flİf elbette üj) olsaydı^E De kıffî 
iş bitirilmiş BÜŞ D&fE O istediğiniz şeyfİjdaceleLfE^Z 
hakkıyla HÜt)AllaharanızdaÛfİJlĞl benimleOfifldılurdu 
z u 1 m edeni e ri LfiîfiÖKIîiiıi 1 e nd i r 

58) De ki: “O acele istediğiniz şey benim yammda olsaydı 
elbette benimle aranızda iş bitirilmiş olurdu. Allah 
zulmedenleri, hakkıyla bilendir.” 

(2 Gaybınlg'çİİJj anahtarlarımız O’nun katındadırlJIİBjA 
(ÖZ O bilirHİBm O’ndanPNj başkasıQ§ Onları bilmez^fe 
denizde0Ofl1j> ve Â KaradaĞHj» 06 her ne varsa 
onu mutlakaOşj Bir yaprakfpEA Öflziüşmeye Air s ün 

Ü EÜ(Ş karan1 1 k 1 arı ndaS?(^fe?C6 tek bir faneÖjt ®ı bilir 
müstesna (Ş| kuruEfiâtöve Â yaş^BE <fc Yeryüzünün 
hepsi apaçıkCjİÖzbir kitaptadır^!ĞBolmamak üzere 

59) Gaybın anahtarları O’nun katindadır. Onları O’ndan 
başkası bilmez. Karada ve denizde her ne varsa O bilir. Bir 
yaprak düşmeye görsün mudaka onu bilir. Yeryüzünün 
karanlıklarında tek bir tane, yaş ve kuru müstesna olmamak 
üzere hepsi apaçık bir kitaptadır. 
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e A gecele)inydÖâ)Sizi öldürenf^ö!®! §jî) O’dutANf 
sonra[ŞiZgündüz §CEj$0İ}i e kazandığmızıESaB] (Mfeilen 
bir ŞjfjO tamamlanıncaya kadar! irfli ondafipsizi dirilten 
E^BüZyalmz O’nadırfiljŞ Sonra[jz belirlenmiş! Cpfecel 
şeyleri^bb haber verecektirB^S^I ArdındanIŞ&lönüşünüz 
yapmakta olduğunuz Lfffi^sizeEBİ 

60) Sizi geceleyin öldüren ve gündüz ne kazandığınızı 
bilen, sonra belirlenmiş bir ecel tamamlamncaya kadar sizi 
onda dirilten O’dur. Sonra dönüşünüz yalnız O’nadır. 
Ardından yapmakta olduğunuz şeyleri size haber 
verecektir. 

$£0flik kullarıljpflâ üzerindeZfe kahir olandırOÂ'A 
! âli koruyucularSŞy ÜzerinizeÖftİEgönderiyor ki 
ölümKAtijî birinizeBfPtOğ elip çattığıÜİlj zamanjB^nihayet 
(2 onlarB^ elçilerimizl^plH onun ruhunu alırlar I 
kusur etmezlerLfCE^I 

61) O kulları üzerinde kahir olandır. Üzerinize koruyucular 
gönderiyor ki nihayet birinize ölüm gelip çatağı zaman 
elçilerimiz onun ruhunu alırlar, onlar kusur etmezler. 

EMpiüZ Allah’afiljfZ olan! Sîj döndürülürlerJ^JS SonraCJüj 
0f4tj> O’nundurNÇ Dikkat edin(İ) gcrçekfcJb^nev 1 a 1 arı 
hesap en süratlisidirll®fiE)OPNjee Ahüküm yalnız 

görenlerin 


62) Sonra gerçek mevlaları olan Allah’a döndürülürler. 
Dikkat edin hüküm yalnız O’nundur ve O, hesap 
görenlerin en süratlisidir. 


sizi kurtarır? E^âEjÜJl kimbfclz De ki#p 
dua MjpJE denizinSÛH^ve A karanınEMj) karanlıklarından 
andolsunb^ gizli ÖjP ve A yalvararakOâŞÜ Z ettiğinizde 
hflz olacağız bundan^Sİj BpZ Bizi kurtarırsanl^tÇ) 

şükredenlerdenL^Bflffi|f 

63) De ki: “Bizi bundan kurtarırsan andolsun 
şükredenlerden olacağız” gizli ve yalvararak dua ettiğinizde 
karanın ve denizin karanlıklarından sizi kim kurtarır?” 

Öfiİe A OndanöîjfjZsizi kurtaran EftjîjĞŞI Allah’tır l^fZD e ki^p 
şirk L/Ş§fl>R sizffllp Sonra da[|İZsıkıntıdanl£Sjİ her türlü$f 

koşarsımz 

64) De ki: “Ondan ve her türlü sıkıntıdan sizi kurtaran 
Allah’tır. Sonra da siz şirk koşarsımz.” 

GfîfegöndermeyeZfelfjÖp EZkadirdirBp® OÂ\lj De ki^p 
(CâZ ya da^E) üstünüzdenOfpte Bflz az aplP^ size 
(ÖT sizi kı\ : dınp^ffiZ c\aJ^DayaklarınızınEf®|fe)ıltından 
baskısınıE flü kiminizin İh) tattırmavaZ^k birbirinize 
&?(]£$ açıklıyoruzE Lj nasılZ Bakâüpj kiminize Ö* #\) 
iyice anlamalarıt/^Bİ ıçınB^Zıvetleri 

65) De ki: “O, size üstünüzden ya da ayaklarınızın altından 
azap göndermeye veya sizi birbirinize kıydırıp kiminizin 
baskısını kiminize tattırmaya kadirdir.” Bak iyice 
anlamaları için ayederi nasıl açıklıyoruz. 

fibt|İ Halbuki oAA Kavmin defl MİSjİ o n ufifjdyal an ladı Y İjA 
0^6dsizin üzerinizeE|âEZBen değilimfCflE De ki^phaktır 

66) Kavmin de onu yalanladı. Halbuki o haktır. De ki: “Ben 
sizin üzerinize vekil değilim.” 

kararlaştırılmış bir zamanı habcrırı9E| Her bir$f£ 

siz de bileceksinizLffcİKYakındaZj^ Avardır 

67) Her bir haberin kararlaşarılmış bir zamanı vardır. 
Yakında siz de bileceksiniz. 

hakkında dalanlarıLfM gördüğünZ’dB zamanjBjfV 

I âli onlardan m, yüz çcvirbT A teflerimiz C6 

başkaljâ^ bir sözeCcjîb 06 onlar geçinceyeJ/ÜI /PBkadar 
m (fc. ŞeytanhpSÎI/ sana unutturursafl l4l4l Şayet(E§k 
m ile beraberiz hatırladıktanâsonrapÖAbturma 
o zalimlerL^föf topluluğu 

68) Ayetlerimiz hakkında dalanları gördüğün zaman onlar 
başka bir söze geçinceye kadar onlardan yüz çevir. Şayet 
şeytan sana unutturursa, hatırladıktan sonra o zalimler 
topluluğu ile beraber oturma. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, bunca belgelere ve kâinattaki İlâhî kudreti 
yansıtan delillere rağmen putperest ve inatçı inkarcıların hâlâ Kur'ân'ı 
insan ürünü saymaları kınandı. Peygamberin hemen azap indiren veya 
inecek azabı geri çeviren bir kudret olmadığı, bütün tasarrufun Allah'a ait 
bulunduğu açıklandı. Kur'ân âyetlerine alaylı bir tavırla dalanlarla beraber 
oturulmaması emredildi. 
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bflz SakınanlarLffffi) üzerine! EZ yoktur^^ I 
Ancak Ö^ü-bir şey (ÖZ bizonların hesabmdan 

sakınırlarLffft diye 0>$0ıatırlatmak gerekir 

69) Sakınanlar üzerine onların hesabından bir şey yoktur. 
Ancak sakınırlar diye hatırlatmak gerekir. 

(İZ Dinlerini ftfjD edınenlenj/fğlfl kimseleriL^ bırakSİA 
aldatmış olduğu EMfjZ ve A bir eğlenceJBf^ve A bir oyun 
HcÖpOnunlafi^Lhatırlat ki0|d|\ dünya^3f hayatınınÜfibjj) 
£ (Ü kazandıklarıylaKf^ kendi^fe) bir nefis B t£jhelake 
Allah’tan6^Zbaşka£^îl bfiz O taktirde onunö^düşmesin 
mh& ne de şefaatçisini^ (jA ne bir velisi vardırölA 
(Mjîjzkabul edilmezt|H$Kî£ fidyeyi$|£ Her türlüjJŞ verse de 
helake uğrayan 1 ardırjÂÇlDLjÖji İşte onlarfl jÖDbndan 
b^Zbir içecektyJEZ onlaraEfrf kazandıkları/AÇ^ sebebiyle 
can yakıcı E8E) bir azap vardırtyjî? ve A kaynar sudan GÖZ 
İnkârtABjjf) ettikleri içinjAGjpİSjİzj 

70) Dinlerini bir oyun ve bir eğlence edinenleri ve dünya 
hayatının aldatmış olduğu kimseleri bırak. Onunla hatırlat 
ki bir nefis kendi kazandıklarıyla helake düşmesin. O 
taktirde onun Allah’tan başka ne bir velisi vardır ne de 
şefaatçisi. Her türlü fidyeyi verse de ondan kabul edilmez. 
İşte onlar, kazandıkları sebebiyle helake uğrayanlardır. 
İnkâr ettikleri için onlara kaynar sudan bir içecek ve can 
yakıcı bir azap vardır. 

İbni Abbas ve İbni Sîrîn'den rivayet edildiğine göre bu ayet-i kerime, 
ayet-i kerimeleri, ortaya ataklan mezhep ve görüşlerini desteklemek üzere 
batıl bir şekilde tevil eden ve Müslümanlar arasındaki çeşitli heva ve bidat 
ehli kimseler hakkında nazil olmuştur. 309 

filjfZbaşka şeylereEjPf^ b$Zmi ibadet edelim?/^tÇ) De ki$f> 
zararı (ĞjM ÖG^ve A Bize yararı nlmayan (l$jğ f j (ff(^7Mlah’tan 
I EZ gerisin geriye mi döndürüleceğiz?^^ olmayan 
bizi m zamantjg sonrafİEhj ökçelerimizOf^lfdizerinde 
saptırıp l'Çrflf kimse gibiî Allahl^2oğru yola ilettiği 
şaşkın LJBÖ1J yeryüzündeCT 0<Ş 06 şeytanların N|Da)!J 
r^îı arkadaşlarının İt şaşkın dolaştırdığı 

De ki^p Bize gel diye(^f doğru yolaâfMp T ^çağırdıkları 
ta kendisidirÂSIj Allah’ınfiljfZlıitlayetiâfj\lj Muhakkak kıQ§ 
teslim tipij Biz de em ro I un d u k (E^CİA doğru yolunâfİNp 
alemleri nl RabbincÇ)6£olmakla 

71) De ki: “Bize yararı olmayan ve zararı olmayan Allah’tan 
başka şeylere mi ibadet edelim? Allah bizi doğru yola 
ilettiği zaman sonra şeytanların saptırıp yeryüzünde şaşkın 
şaşkın dolaştırdığı, arkadaşlarının “Bize gel” diye doğru 
yola çağırdıkları kimse gibi ökçelerimiz üzerinde gerisin 
geriye mi döndürüleceğiz?” De ki: “Muhakkak ki Allah’ın 
hidayeti doğru yolun ta kendisidir. Biz de alemlerin 
Rabbine teslim olmakla emrolunduk.” 


tSÜğ 

jftiftjU (v) j&mi i 

NE6j«İHjtf£Bİ ^KÂâani 

İiMKffi 6 ^uptâftââpgfiBalpi 

d(v,) «pas» 
tj«fiaaq aa^ (vr) ağaca 

#ferifc 

(vr)MÜ 

W ve fe Namazık^)4f dosdoğru kılınjAİjSB Ayrıca 
huzurunafijğ î ^ Yalmz O’nun At O’ndan sakının 
topkınacaksınızLf0Ecff< 

72) Ayrıca: “Namazı dosdoğru kıbn ve O’ndan sakının.” 
Yalnız O’nun huzuruna toplanacaksınız. 

yeritT 3<Ş> ve A gökleriS^Af^f yara tandır? HfÂ ^ oAt 
o da Npfffi ol&f O’nun diycccği^Aft) günöÖ\ hak ilctlbt^L) 
yalnız O’nundurNj^ haktırfitjtj) O’nun sözüNjf^oluverir 
M Sur’aSÂj) !/ Ğ6 üfürüleceğiflğlfl gündeöfe mülkP8Ş? 
Görüneni ŞfltpjA görünmeyeni deîg' (ğj) hakkıyla bilendir 
Habîr’dirBÖBJİ Hakİm’dirS^Jlp Şüphesiz OA^dc 

73) O, gökleri ve yeri hak ile yaratandır. O’nun “ol” 
diyeceği gün o da oluverir. O’nun sözü haktır. Sur’a 
üfürüleceği günde mülk yalmz O’nundur. Görüneni de 
görünmeyeni de hakkıyla bilendir. Şüphesiz O Hakîm’dir, 
Habîr’dir. 

(*)" Üflendiğinde ses çıkaran boynuz biçiminde bir boru" diye tanımlanan 
sürün benzer açıklamaları hadislerde de geçmektedir. Geleneksel İslâmî 
inanca göre dört büyük melekten biri olan İsrafil, sûr adı verilen ve çok 
güçlü ses çıkaran boruyu iki defa üfleyecek, ilk üflemede kâinattaki bütün 
canlılar ölecek ikinci üflemede ise canlılar tekrar dirilecektir. 







Cüz 7 - Sure 6 


En’am Suresi 


Sayfa 136 


) 6®aİ5 «PtSi 

m m&mm&m. ö**»s 

*«■ 

tjtyı ^pL» ay» 6»»^e tM?i| 
«@<*gup(v,,) tf^kusâaöm 
4<ntsiNMİİfcifef6 «%§%İ8«tt4P0i 

4j«|e*is «uğusBW#^İI (v<) 

ât*gj^jft2feâQÛrejĞQMbM İ 

(!(-'■ 

Mjjggjg^jPgl 

Azer’e&C babasıSŞB İbrahimS^jîHş demiştiy(f£ Hanife^ 
Sen ilahfflf! birtakım putları t) mı ediniyorsun?^®!) 
f|t^ veÂ seni gorııyorumfl jBD Gerçekten de benĞlğ 
aparıbC jSHbl air sapıklık içinde$flİKĞ6kavmini 

74) Hani İbrahim babası Azer’e: “Sen birtakım putları ilah 
mı ediniyorsun? Gerçekten de ben seni ve kavmini apaçık 
bir sapıklık içinde görüyorum” demişti. 

İbrahim’etSŞPçı Biz gösteriyorduk! *j böylece» 
t/fflA yerinerafveA göklerinÇj^J; mülkünüZ/ŞBEI 
yakın sahiplerindenL^^b^Slsun diye 

75) Biz İbrahim’e yakîn sahiplerinden olsun diye göklerin 
ve yerin mülkünü böylece gösteriyorduk. 

görmüşâ© geceÇ28ŞZ onufifljEZ örtünce tj| Vaktaki d§& ! 
benim ĞtS> Bu imişj^Jj demişti kı^ bir yıldızdffif 
lgfODCS demişti$(|İ o sönünce dc$3D V aktaki(f§&kabbim! ? 

böyle sönenleriLjjÜtji.Ben sevmem 

76) Vaktaki gece onu örtünce bir yıldız görmüş, demişti ki: 
“Bu imiş benim Rabbim?” Vaktaki o sönünce de: “Ben 
böyle sönenleri sevmem” demişti. 

W doğarken(^E(^ü ayıö® görünceâ© Ardından (if&Jİ 
o $3D V aktaki(ffÜzbcnim Rabbim! ?Ğ® Bu imişj^Jjdemişti 
beni EAndolsun kıÖJE dcmişti$(pİda kaybolunca 

kavimdenÖjŞ) b^Ziletmezset}^® RabbimĞ® doğru yola 
elbette sapan olurdum-tjlflf |f 

77) Ardından ayı doğarken görünce: “Bu imiş benim 
Rabbim?” demişti. Vaktaki o da kaybolunca: “Andolsun ki 
Rabbim beni doğru yola iletmezse elbette sapan kavimden 
olurdum” demişti. 


y(jl doğarken^fiâdî) güneşiE d§!J görünceâ© Sonradffc 
daha S^Dbu imişj^Jj benim Rabbim!?Ğffi BuJ^Jjdemişti 
Ey demiştiÇ^ batınca&’EİZO da(tf&ldüyük olduğu için 
şirk uzağımfif &V) Ben sizinC® kavmim! 

koştuğunuzdan 

78) Sonra güneşi doğarken görünce: “Bu daha büyük 
olduğu için bu imiş benim Rabbim?” demişti. O da batınca: 
“Ey kavmim! Ben sizin şirk koştuğunuzdan uzağım” 
demişti. 

î ÖjÖZvuzumııQâf|ft çevirdimfCfjfjÂ Muhakkak ki benQİ| 
ben hanıföf&j yeriLT 0<Ş\ e Â gökleri§?jÂi^Jjf yaratanaflZB 
m iışri kİ c rd c nLffîğBitİfc Ö£i 2ı c n (Öpd eği 1 i m (M Z e Â 

79) “Muhakkak ki ben hanif olarak yüzümü gökleri ve yeri 
yaratana çevirdim ve ben müşriklerden değilim.” 

O da */.($. Kavmi o mırıl a mücadeleye giriş ti NJÖ Ve Â 
benimle mücadele mi ediyorsunuz? C^t]^fEll cd i ki 
beni doğru yola OŞfîVlj Gerçekten^ Allah hakkmda 
Lp$85k (âz Ben korkmam2 Cfe (ÖV iletmişken 
müstesna mtp ancak(lŞ| sizin O’naSŞiıoştuklarmızdan 
Rabbim’in Ğjfo kuşatmıştır^^ dilemesi^ Rabbim’inĞffî 
Hala misiniz? (Mî ilmişeyiG&Z her(/Ş 

düşünmeyecek 

80) Ve kavmi onunla mücadeleye girişti. O da dedi ki: 
“Gerçekten beni doğru yola iletmişken Allah hakkında 
benimle mücadele mi ediyorsunuz? Ben sizin O’na ortak 
koştuklarınızdan korkmam ancak Rabbim’in dilemesi 
müstesna. Rabbim’in ilmi her şeyi kuşatmıştır. Hala 
düşünmeyecek misiniz?” 

ben sizin ortak korkarımE (ÖD nasılZtfî Ve Â 

sizE^âj) korkmuyorsunuz daLffefe (ÖV koştuklarınızdan 
I 05 şeyi^Z Allah’ınfi^fc ortak koşmaktan BJİKD 
Şu !]<Z hiçbir delil (E^tpZh a kkın<I a Efefe/) ’na Silindirmediği 
£$8l£)daha layıktır?fifciDbu iki gruptan£)|S35) halde hangisi 
bilmekLfNfeistersenizEB§ EğerÖğgüven duymaya 

81) “Ve Allah’ın size hakkında hiçbir delil indirmediği şeyi 
siz O’na ortak koşmaktan korkmuyorsunuz da ben sizin 
ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım. Şu halde bu iki 
gruptan hangisi güven duymaya daha layıktır? Eğer bilmek 
isterseniz.” 

(*)Benzer mantıkî değerlendirme ve uyanlar bu âyette de devam etmekte 
ve sonuç olarak, mutlaka taraflardan biri inancı sayesinde güvenliğe 
kavuşacağına göre hangi tarafın, ilmi her şeyi kuşatan, fayda ve zararın 
yaratıcısı olan Allah'a ortak koşup İsyan edenlerin mi, yoksa O'nun 
birliğine ve hükümranlığına inanıp yolundan gidenlerin mi güvence içinde 
oldukları sorulmaktadır. "Eğer biliyorsanız" kaydıyla da bu soruya yalnız 
bilgi sahibi olanların doğru cevap verebileceklerine, dolayısıyla bâtıl 
inançlardan kurtulma hususunda bilginin önemine işaret edilmektedir. 
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karıştırmayanlara ^ iBLflfe c Â İmandı Jfğ edenlerL^ I 
onlar 0^ iştefl JİÖD zulümOIS'b imanlarına0>f|ÎŞ gelince 
hidayete erenler deLfpl^Z^nlardırB^ güven NpŞ içindir 

82) İman edenler ve imanlarına zulüm karıştırmayanlara 
gelince işte güven onlar içindir; hidayete erenler de 
onlardır. 

£9£|j3İg>verdiğimizhüccetimizdirfEflN işte bu|| ®Z'cÂ 
Biz yükseltiriz m kavmineâf^ karşı! EEZİbrahim’e 
fl lf> Muhakkak^ diledigimiziGffi^İİİerece dereceC^) 
Alîm’dirBI^Hakîm’dirŞpb Rabbin 

83) Ve işte bu kavmine karşı İbrahim’e verdiğimiz 
hüccetimizdir. Biz dilediğimizi derece derece yükseltiriz. 
Muhakkak Rabbin Hakim’dir, Alîm’dir. 

Yakub’ul)^fİ 06 ve Â İshak’ıJÖîfflğ o’nalNÇ verdikf^iJ^ VeÂ 
(Öp\lj Nuh’uifiÜjve Â hidayete erdirdıkCĞpMj Hepsiniflji! 
onun Daha önce <]c0pb^âıidayete erdirdik 

Eyyub’u w, Süleyman’ ıtUfi. Davud’u|ÂRf) soyundan 
Harun’u dafJ^BBÖ^ Musa’yı! 1 /fcİZve Â YusufuZ'JÂflh 
iyilik Biz mükafatlandırırız! ef|Ej işte böylefl (İfÂ 

yapanları 

84) Ve o’na İshak’ı ve Yakub’u verdik. Hepsini hidayete 
erdirdik. Daha önce de Nuh’u ve onun soyundan Davud’u, 
Süleyman’ı, Eyyub’u, Yusuf’u, Musa’yı ve Harun’u da 
hidayete erdirdik. Biz iyilik yapanları işte böyle 
mükafatlandırırız. 

ve Â İsa’yı!^ (£Â Yahya’yı! fiDÖ\ Zekeriyya’yı®^ VeÂ 
salihlerdendiL^&fi® !f 00ZHepsi dc$ İlyas’ı daE (&| 

85) Ve Zekeriyya’yı, Yahya’yı, İsa’yı ve İlyas’ı da... Hepsi de 
salihlerdendi. 

ve Â Yunus’uE Elyesa’yıjft Ö|Â İsmail’iy®^g VeÂ 
LjaîMjj I Vffy üstün kıldıkCEfi^^S HepsiniS(E Lut’u da(®T 
alemlere 

86) Ve İsmail’i, Elyesa’yı, Yunus’u ve Lut’u da. Hepsini 
alemlere üstün kıldık. 

SffBğve Â soylarından babalarım]an EÖpböfiİ'c Â 

0töj seçtik #ijve Â kimini de0^fiS(^ kardeşlerinden 
dosdoğru fljffiÖIZbnları yola üettikü^ ! ^Onları 

87) Ve babalarından, soylarından ve kardeşlerinden kimini 
de... Onları seçtik ve onları dosdoğru yola ilettik. 

GŞjhidayete erdirir! fffp A llah’m £§Zh idaye tidirâ fNj Bu|| fl| 
EğerÂÂ Kullarındanjjpife 00Z dilediğiniEİ3Ö) 0Jjz>nımla 
jû^^fzanlar da0>|£ boşa gitmişEÖOE şirk koşsalardfpûföBÖ 
yaptıklarıLfS^olurdu 

88) Bu, Allah’ın hidayetidir. Kullarından dilediğini onunla 
hidayete erdirir. Eğer onlar da şirk koşsalardı yaptıkları 
boşa gitmiş olurdu. 


tifcoğtöfâiüluteâŞ h ’) MH» 

i&jh&(M-) fcRGftÖfepjöİtyhğ/taâ 

mmtyBmi&iittiî&kfMt 

£bfı Â( -Xm, M MNöBfla: > 

Mlrt WW(jrWHtH; (Ati 

7EÖİ|av) «holİS ?quMÇIMit 


mm Marn ttm 

MumBusm.immmf.i 


verdiğimiz EMjîp kendilerineL^ İşte onlarf||5âD 
nübüvvetlPffif ve Â hikme kitapV^ kimselerdir 

elbette onlarıÖ®\lj Onları^)inkâr ediyorlarsaEİjjf) fijE 

m bir topluluğu onlara(iS|b vekil kılmışızdırfâ^ 
i n k â rl$g|feüt > n 1 a ra^t) mı ey e n 


89) İşte onlar kendilerine kitap, hikmet ve nübüvvet 
verdiğimiz kimselerdir. Onları inkâr ediyorlarsa, elbette 
onları inkâr etmeyen bir topluluğu onlara vekil kılmışızdır. 

l^fZ hidayet ettiğiâfîslj kimselerdirL^ İşte bunlarfl jâî) 
O halde sen de ŞİŞ onların doğru yoluna0*JN^Allah’m 
bunun Nj&/ Ben istemi yo ru m De ki$p yoluna uy 

L^fflZÖğüttürâ^t ancak(fi| OÂ\lj0|) bir ücretjBfjOçin 
alemler için 

90) İşte bunlar Allah’ın hidayet ettiği kimselerdir. O halde 
sen de onların doğru yoluna uy. De ki: “Ben bunun için bir 
ücret istemiyorum. Lâkin o ancak alemler için öğüttür.” 

(*)AUah'ın bu kişileri hidayete erdirdiği, tarihî bir hakikati kesin olarak 
ortaya koymak bakımından, bir defa daha vurgulandıktan sonra Hz. 
Muhammed'e, son peygamber olarak onların hidayetine uyup aynı 
evrensel hakikati devam ettirmesi emredilmiştir. Burada Araplar'a ve 
Kur'an'ın muhatabı olan herkese, Hz. Muhammed'in görülmemiş 
duyulmamış bir din icat etmediğine, aksine, geçmiş peygamberlerin 
sünnetini devam ettirdiğine ilişkin dolaylı bir hatırlatma da vardır. Aynca 
Resûlullah'a, seleflerinden birini veya bir kısmım örnek almak yerine, 
hepsinin hidayetine uyması, meziyetlerini kendisinde toplaması 
emredilmiştir. Bu buyruk hangi devir, ülke, millet ve kültüre ait olursa 
olsun, evrensel gerçekliğin, doğruluk ve iyiliğin benimsenmesi ve 
yaşatılması gerektiğine işaret etmekte; Hz. Peygamberden de bu değerlere 
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_ (^Bggjgfrgğfe 

fib AUah’ıf^fZ:akdir edemediler de]ÂS|ip gereği gibi(M2V'eÂ 
yfelÇK^İz dedilerf®R^ HanitÇ O’nun kadrini^^hakkıyla 
hiçbir şeyGfÜIE BflZbeşereEZhJ EZ AllahI^Zndirmemiştir 
getirdiğiÖ^T 8p kitabıV^ indirdi^feHpkimbtJzDe ki£f> 
hidayet â|ŞNjve Â bir nurJBPLj Musa’nın! ^ÂİZO haldefiŞ. 
parça E fâŞEfi. haline getirip NpiEjZ insanlar içinE (fljSkrak 
Lf9§f& ki siz onu kimini açıklıyor^PK) parça kâğıdar 
ffi^ZöğretilmiştirEfâSfe pek çoğunu dajBÖf gizliyorsunuz? 

Efâ&OÂ Üstelik sizinEBŞ)bilmediğiniz şeyler jftİZ 
bırak 0^ sonra[|İZAllah’tırl^fZSen deltalarınızın da size 
\Jmz daldıkları batakta BBff 06 onları 

oynayadursunlar 

91) Ve Allah’ı hakkıyla O’nun kadrini gereği gibi takdir 
edemediler de: “Hani Allah beşere hiçbir şey 
indirmemiştir” dediler. De İd: “O halde Musa’nın insanlar 
için bir nur ve hidayet olarak getirdiği kitabı kim indirdi, ki 
siz onu parça parça kâğıtlar haline getirip kimini açıklıyor, 
pek çoğunu da gizliyorsunuz? Üstelik sizin atalarınızın da 
bilmediğiniz şeyler size öğretilmiştir.” Sen: “Allah’tır” de 
sonra onları bırak daldıkları batakta oynayadursunlar. 

Yüce Allah Resulullah (a.s.)'a, Kitap Ehli'ne kendisi hakkında kitaplarında 
nasıl söz edildiğine dair soru sormasını emretti. Muhammed'e 
kıskançlıkları, onları Allah'ın kitaplarım ve Resulünü inkâr etmeye itti ve 
şöyle dediler: Allah herhangi bir insana bir şey indirmiş değildir. Bunun 
üzerine Yüce Allah bu ayet-i kerimeyi indirdi. 310 


bizim ^Efjfö}) bir kitaptırtyG| İşte bu daj^Jj VeÂ 

doğrulayıcı olmak fiftffîz m übarek fllBjfiğö nderdiğimiz 
anası ile [^uyarman içinfi®^ öncekılenfffilLjlrj büzere 
Lft&SL&$Ve Â çevresindekileriBjÂ şehirlerinâEf^ 
ona daHJdiman ederlertjPGçPB AhireteffiEffl&man edenler 
muhafaza LfOSÎfSİ namazlarını daB^t|Z î EZ OnlarB^ 
ederler 

92) Ve işte bu da kendisinden öncekileri doğrulayıcı olmak 
üzere şehirlerin anası ile çevresindekileri uyarman için 
bizim gönderdiğimiz mübarek bir kitaptır. Ve ahirete iman 
edenler ona da iman ederler. Onlar namazlarını da 
muhafaza ederler. 

iftira âOŞ ÖfjİZ daha zalim HBfib kim olabilir? lifiz VeÂ 
Diyendendik yahmÂD yalandSjî Allah’atfjfZ EZedenden 
vahyolunmamışkenöûfSİ Eİ& Bana da vahyolunduÖÖÂD 
$Zli| diyendendik bir deElfÂ hiçbir şeyfi&Z kendisinefi^ 
İŞZ indirdiğinin yfeHptâz benzerinizi® Zben de indiririm 
06 zalimleriLfWfâ| t3Q görsenlâöZ Sen birlik Allah’ın 
meleklerin def^fSÖjÂ ölümün&Âtlj[ sıkınM1 arıSTfEtğ:içinde 
E^§Ş> çıkarınf/ûf^SBD ellerini 0^o£) uzatarakJ$D£(îÜ) 
bir Vfl? cezalandınlacaksınızL/Sfef|1< bugünö(8jj Canlarınızı 
î Ebylemiş LfC^fZ olduğunuz EB| ^bbalçaltıcıC^Np azapla 
karşı ER^ ve Â hakfijbtjj olmayanıÖfİ Allah’afi^Zıarşı 
kibirlendiğiniz içinLfHffilğ O’nun ayetlerineflffi 

93) Ve Allah’a yalan iftira edenden yahut kendisine hiçbir 
şey vahyolunmamışken “Bana da vahyolundu.” Diyenden, 
bir de: “Allah’ın indirdiğinin benzerini ben de indiririm” 
diyenden daha zalim kim olabilir? Sen zalimleri ölümün 
sıkıntıları içinde meleklerin de ellerini uzatarak: 
“Canlarınızı çıkarın; Allah’a karşı hak olmayanı söylemiş 
olduğunuz ve O’nun ayetlerine karşı kibirlendiğiniz için 
bugün alçaltıcı bir azapla cezalandırılacaksınız” derlerken 
bir görsen. 

tek başmaâ-0B6 bize geldiniz (2jMŞEj Andolsun kıfJ2^ 
başına Et|B& defa(E3tJzilk0P sizi yara ttığı m ı z Bffiftg/gib i 
{JEA size bağışladığımız E^öİfŞ? şeylerid||Eldiniz 
yanınızdaEfHiz görmüyoruz âÖZj GSk arkamzda bıraktımz 
boş yere iddia ettiğiniz ES® şefaatçilerinizi deEfÖŞj 
ortak olduklarını EŞER" İçinizdenf^âb gerçektenESİJj) 
ve Â onlarla aranızdaki Effijrubağlar ko pm u şfyÜ^A n d o i s ıı n 
iddia Lft&E sizden EB$ SÎZ uzaklaşıp EffiŞ gitmiştir *r 
ettikleriniz 

94) Andolsun ki bize sizi ilk defa yarattığımız gibi tek 
başına geldiniz ve size bağışladığımız şeyleri arkanızda 
bıraktımz. İçinizden gerçekten ortak olduklannı boş yere 
iddia ettiğiniz şefaatçilerinizi de yanınızda görmüyoruz. 
Andolsun, onlarla aranızdaki bağlar kopmuş ve iddia 
ettikleriniz sizden uzaklaşıp gitmiştir. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, kendini Allah'a veya peygambere denk 
tutanların şaşkın halleri, kıyamette kendilerine çok kötü bir sonuç 
hazırladiklan belir-tildi.. Öldükten sonra -ilk yaratıldığımız gibi- birer birer 
dirilip kalkacağımız, bu nedenle dünyada ilâhlaştırılan putlar ve şahıslarla 
bütün bağların kopacağı, herkesin kendi ameliyle başbaşa kalacağı 
hatırlatıldı. 
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âÂîfve Â taneyi^blJİ yaranfifÖİ A İlahf§ZŞüphesiz kıQ§ 
çıkarandırbBBMS ölüdenK'â^b^MriyiQb^ tBBfilçekirdeği 
AllahIN^fZİşte budurŞğ' diriden deObtf) Û/Îlzölüyü&ajjjl 
döndürülüyorsunuz ?L/4®lO halde nasıl 

95) Şüphesiz ki Allah taneyi ve çekirdeği yaran; ölüden 
diriyi, diriden de ölüyü çıkarandır. İşte Allah budur. O 
halde nasıl döndürülüyorsunuz? 

Q|| geceyiyöŞZ kdanŞÖlA SabahıÖfift £p yaranSEİ 

birer hesap (Eİj^lbl ayı dafit® ve Â güneşiE âijÂ sükunet 
Azîze®^ olanın takdiridirBtŞZ İşte bufl fğölçüsü yapan 

' AlîmSit 

96) Sabahı yaran, geceyi sükunet kılan, güneşi ve ayı da 
birer hesap ölçüsü yapan. İşte bu Aziz, Alîm olanın 
takdiridir. 

yıidızlarıö^Ûf sizin için^2 yaratan^) î ^ O’duıÂNjÂ 
KiMEZ 06 onlarla^O yolunuzu bulasımz diyejî^fiEŞ! 
Muhakkakfjâ denizinSĞfH^ve A karanın01jj karanlıklarında 
Lptfİ£k.bh topluluk içinD^E ayetleri&’ÖİŞ biz açıkladı kG6j]S 

97) Karanın ve denizin karanlıklarında onlarla yolunuzu 
bulasınız diye sizin için yıldızları yaratan O’dur. Muhakkak 
biz ayetleri bilen bir topluluk için genişçe açıkladık. 

(*)Yıldızlar ve gökada çok düzenli ve her takım ya da kuşak özel biçimde 
hareket halinde bulunuyor; her gün aynı yıldızlan belli ve belirli 
kesimlerde görmek mümkündür. Milyarlarca yıldızı düzenli hareket 
ettiren İlâhî kudretin şaşmazlığı ve her yıldızın da hareketinin en ince 
matematiksel ölçülere, en duyarlı fiziksel kanunlara bağlı bulunduğu 
kendiliğinden ortaya çıkmış oluyor. Aklım ve ilmini bilerek kullanan bir 
millete, Allah'ın varlığına ve kudretinin yücelik ve sınırsızlığına delâlet 
eden belgeler, ana fikirler ne güzel sıralanmaktadır. 

mm sizi meydana getirenŞfiâOlpf O’durÂNljVe Â 

birlet! Bir yerleşme yeri aRıt® tek bir(p&jA nefisten 
biz genişçe (Ö|fE Muhakkak^ de emanet yeri vardır 
um bir topluluk içinOfE ayetleriK’IÖŞ açıkladık 
kavrayabilen 

98) Ve sizi tek bir nefisten meydana getiren O’dur. 
Bir yerleşme yeri bir de emanet yeri vardır. 
Muhakkak biz ayetleri kavrayabilen bir topluluk için 
genişçe açıkladık. 

suC®ZgöktenÛ^Zİndiren deyfeHjî Sfl O’durÂNlj VeA 
GÖZ heri^f bitkiyıÎT(Îİ2| bununlafiÇd Biz çıkardık(2jEB(Z 
bir yeşillikJB&'Z Ondan NÇz çıkardık(ÖjEB<8 türlü 
birbiri üzerine (SjEjEEHz taneleri Ondan daNŞÜjâpkardık 
m to m ıı rc uğu nd a n (EıŞİSZhfi Z Hurma$Bl|f S0& binmiş 
üzüm Ç!(^ESeâ > ahçeleriE'(fijÂsalkımlar ftljf)yere sarkmış 
birbirine hem (EşfBlfcbnarLJf^J ve A zct tinLffiâ^V bağları 
î § bakıverinpûBDlfl hem benzemeyen HjOfâlE^Âbenzeyen 
bir meyve verdiği zamanöSD zamanj^ MeyvesinejjBdlî 
bütün bunlardaf^SÎĞS Şüphesizi^ bir de olgunlaştığı 

iman edenLfGpS bir toplum içinÖ^E ayeder vardırK'dİZ 


oiMiısth») 

rHt E 

OH 

eyüâN5£ffpa^6A)MPİ«Ui£ 

m 

e^#i> i 

_ (vOMNitğBi i 

99)Ve gökten su indiren de O’dur. Biz bununla her türlü 
bitkiyi çıkardık. Ondan bir yeşillik çıkardık. Ondan da 
birbiri üzerine binmiş taneler çıkardık. Hurma 
tomurcuğundan yere sarkmış salkımlar, birbirine hem 
benzeyen, hem benzemeyen üzüm bağları, zeytin ve nar 
bahçeleri... Meyvesine bir meyve verdiği zaman, bir de 
olgunlaştığı zaman bakıverin. Şüphesiz bütün bunlarda 
iman eden bir toplum için ayetler vardır. 

Â cinleriQf|tp ortak d$BT AUah’a$Zkoştula#K| VeA 
Bir de u yd u rd u I a çf/fİEHA onları O yaratmış tır [ffifealbuki 
bilgi sizce •: ı x 1 n r S?(Efiil e Âoğu 11 a rL$tp() ’ n a İNÇ 

onların w m O ise 1 iflİA münezzehtir 


100) Ve cinleri Allah’a ortak koştular; halbuki onları O 
yaratmıştır. Bir de bilgisizce O’na oğullar ve kızlar 
uydurdular. O ise onların nitelemelerinden münezzehtir. 

Kelbî der ki: "İblis ve Allah iki kardeştirler. Allah, insanları ve hayvanlan; 
İblis de yılanları, vahşi hayvanları, akrebleri ve kötülükleri yaratmıştır" 
diyen zındıklar (mecusiler) hakkında nazil oldu. 150 

ve A Gökleri&JASglf örneksiz olarak yaratan O’dur^Eh) 
EE bir çocuğu|3Â O’nunlNŞhasıl olabilir?Npföl ApyeriCr 0İ§) 
(M herft' yararanZBE'e Âeşi HlÖflf O’dur İNÇ yokken 
hakkıyla bilendirOE^eyiO&Zherj^fÖJŞüphesiz OÂtyşeyi 

101) Gökleri ve yeri örneksiz olarak yaratan O’dur. O’nun 
bir eşi yokken nasıl çocuğu olabilir? Ve her şeyi yaratan 
O’dur. Şüphesiz O herşeyi hakkıyla bilendir. 
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ttt; rrijjftfr gftrfttj ıi|>(r|nwiti 

HUfiai 4 >^.r) MİâÇÛft&âİM» 
İM SfM ÛMbiût ıfifl||(vi) şu 
*4» A My^) *âMntİ»(İI$ğg.jİİ 

ğftâM&& 4 fc 4 £ nififib^ş 6 $ü 





_ MJgggjİf 

ilah® yoktur® Rabbiniz olanEffŞ) A1 lah I^Zl şte sizinBfSÎ 
(îl şeyinCÖZ Herj^f yaratıcısıdırfi O’ndanAMj başkafl§ 

î E^Şüphesiz yalnız O’naj^l ibadet edin/fjB O halde 

veküdirBOfAşeye(M her$f 

102) İşte sizin Rabbiniz olan Allah! O’ndan başka ilah 
yoktur. Her şeyin yaratıcısıdır. O halde yalnız O’na ibadet 
edin. Şüphesiz O her şeye vekildir. 

rfJSpSl O, isePN^ GözlerBHf ÜŞ O’nu idrak edemez (2 
2 öBŞZ Şüphesiz OP® bütün gözlerifîûf HŞj idrak eder 
Habîr’dirBÖE^ Latiftir 

103) Gözler O’nu idrak edemez. O, ise bütün gözleri idrak 
eder. Şüphesiz O Latif (lutufkar)’tir, Habir (herşeyden 
haberdar)’dir. 

ÖfüasiretlerBjSf İDsizc gelmiştirBffîSj Muhakkak ki^ 
kendi l^fjtJEpZ görürseöf I® Artık kimbJJİ Rabbinizden 
kendi aleyhinedir(HjjfaZ görmezseOctİ kim debJjS lehine 
bir komyucuOC§3fîüüzerinize mzs en (âlpdeğilimGÎI 

104) Muhakkak İd size Rabbinizden basiretler gelmiştir. 
Artık kim görürse kendi lehine kim de görmezse kendi 
aleyhinedir. Ben üzerinize bir koruyucu değilim. 

onlar çeşitli biçimlerde 2 0f Lj işte biz böylecefl ®Ve A 
Sen KftGJ) desinlerJA$(î8\ ayetlerindi^ açıklıyoruz ki 
bir onu apaçık gösterelim m ve Â okumuşsun 
biz de bilenLftÜlftt opluluğa 

105) Ve işte biz ayederi böylece çeşitli biçimlerde 
açıklıyoruz ki onlar: “Sen okumuşsun” desinler ve biz de 
bilen bir topluluğa onu apaçık gösterelim. 


(2 Rabbindenfl ® BflZsanafl vahyedileneÖÖ/Ü^ZuypfiŞ 
de yüz çevir t)T §8JA O’ndan^Nj başkaQ§ ilah®yoktur 
MüşriklerdenLİSB^ 

106) Rabbinden sana vahyedilene uy. O’ndan başka ilah 
yoktur. Müşriklerden de yüz çevir. 

onlar şirk J/ûfEffiDdîz AllahPİjfZ dileseydiÜJÜ ŞayetâA 
onlar üzerine BÖjEZBİz seni kılmadıkf| (B^ (ffi koşmazlardı 
onlar üzerine GÖjfeZscnOîpdcğnlsindİfe bir gözetleyici(lSa|j 
bir vekil de$ffe) 

107) Şayet Allah dileseydi onlar şirk koşmazlardı. Biz seni 
onlar üzerine bir gözetleyici kılmadık; sen onlar üzerine bir 
vekil de değilsin. 

yalvardıklarınaLfEpb onlarınL^ sövmeyin kiJ/û^EÖVe A 
NjfZ onlar da söverler/AJsfE Allah’tanız başka£$Sl hflz 
İşte bilgisi zccCB^S^Bl) haddi aşarakJBf2 Allah’a 

CJİZyaptıklanmB^jEE ümmctcÖ^her^fB böyle süsledi k(S| 
onlarm B>ffj0tiZyalmz RabblerinedirBjjfe nihayeti E^Sonra 
jA® şeyleri^bb onlara haber verecektirÖ^Sp! dönüşleri 
O yapm ak tafÂEĞİo I d u k I arı 

108) Ve onların Allah’tan başka yalvardıklarına sövmeyin ki 
onlar da bilgisizce haddi aşarak Allah’a söverler. İşte biz her 
ümmete yapaklarım böyle süsledik. Sonra nihayet onlarm 
dönüşleri yalnız Rabblerinedir. O yapmakta oldukları 
şeyleri onlara haber verecektir. 

Müslümanlar kâfirlerin putlarına sövüyorlardı. Bu sefer onlar da 
Muslumanlara karşılık veriyorlardı. Bunun uzenne Yüce Allah, Allah'ı 
tanımayan cahil bir topluluğun, rablerine küfretmelerine sebep teşkil 
etmelerini yasakladı. 151 

yemin kuvvetlice{îftj] Allah fiŞ&ascm ederek 

nicPrbif ayettfifKendilerine gelse&fÖlıj mutlakabj&ttiler 
ancakGÎâj De kiyf> ona^fliman edeceklerine dair 
farkında Ef62fl)&l ÎÜ Allahfi^Z katandandır kifBŞ Ayeder 
(2 geldiği^ zaman da® ancak onlaradjŞjHeğil misiniz? 

kesinlikle iman etmeyeceklerinin-Lfl^^l 

109) Kendilerine bir ayet gelse mutlaka ona iman 
edeceklerine dair kuvvetlice Allah kasem ederek yemin 
ettiler. De ki: “Ayetler ancak Allah kaandandır ki onlara 
geldiği zaman da kesinlikle iman etmeyeceklerinin farkında 
değil misiniz?” 

«f l&re A kalplerini]^ Biz tersine çeviririz de^ljîŞ 
ÖEJdiman etmediklerimizi gibiGj* onlarmB^özlerini 
06 bırakırız kör (ŞÜZ ilkinde^) onları 

şaşkmifNjİBa zgınhklan içinde 

110) Biz onlarm kalplerini ve gözlerini ilkinde iman 
etmedikleri gibi tersine çeviririz de onları azgınlıkları içinde 
kör, şaşkın bırakırız. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre "Şayet dilemiş olsaydık onlar üzerine gökten 
bir âyet, bir mucize indirirdik..." (Şuarâ', 4) âyet-i kerimesi nazil olunca 
müşrikler: "Haydi onu üzerimize indir, indir ki vallahi eğer indirirsen ona 
iman edeceğiz." dediler. Müslümanlar da: "Ey Allah'ın elçisi, onu indir ki 
iman etsinler." dedi ve işte bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 152 





Cüz 8 - Sure 6 


En’am Suresi 


Sayfa 141 


onlaraindirseydik(âfJ3 biz gerçektenftÇp Şayetâ& 
ve Â ölüleri m onlarla konuşsaydı E&flpE melekleri^|?Ûjl 
^l^fcşeyiOSZ her$f karşılarına {$$kz toplasaydıkflİjZb 
müstesna^ ıman^ÜjMonlar yine de J/C^tmeyeceklerdi 
Btöjpek çoğu PjŞF) FakatQP^ Allah’ınIN(jf7rliİpmeşi t fifh BJD 
bilmezLf®^onların 

111) Şayet biz onlara gerçekten de melekleri indirseydik, 
onlarla ölüler konuşsaydı ve her şeyi karşılarına toplasaydık 
-Allah’ın dilemesi müstesna- onlar yine de iman 
etmeyeceklerdi. Fakat onların pek çoğu bilmez. 

jncbivcâffij her$fâ Biz kıldık(^^ böylecefl Öİjî\ 
ÖÖ/ûfil cınCp|tp ve Â insani l^p şeytanlarınılJSJÎt düşman 
Zffîfel kimisiCT #Uİ § Onlardan kimini Q)Şİ #Bfısıldar 
t££ bunu/Sk aldatmak içinjBPB^ sözlcr^J^ yaldızlı 
Artık 0İ2 yapamazlardı jjİfiiK (âz Rabbinfl dileseydi 
iftiralan ileLf0§)(f*4 sen de onları Bİİjaşbaşa bırak 

112) Biz böylece her nebiye insan ve cin şeytanlarım 
düşman kıldık. Onlardan kimisi kimini aldatmak için 
yaldızlı sözler fısıldar. Rabbin dileseydi bunu 
yapamazlardı. Artık sen de onları iftiraları ile başbaşa bırak. 

(ÜLflâp kalpleri detfljS) onafijjŞ meyletsin! 2 VeÂ 
ondan l^ftf âBÎA ahireteffi&m^i) ıtrianLffçffiletmeyenlerin 
LfBlfMzBKfl (âz vük lensi nlerJ/BIŞiîî ve Â hoşlansınlar 
yüklenebildiklerini 

113) Ve ahirete iman etmeyenlerin kalpleri de ona meyletsin, 
ondan hoşlansınlar ve yüklenebildiklerini yüklensinler. 

bir ha kemQj|b mi arayavımrCgĞE)Aİlah’tanfiljfZbaşkafffSf) 
aHÜkitakV<9V.sİ2eBm indirdiği halde^feüŞÎ Öj OÂty 
verdiklerimiz Btâ^jC KendilerineLfl^\ açıklanmış olarak 
bunun kesinlikle!^) bilirlerLfNİâ kitapV Gt|j> 
hak olarakliJbMİRabbindenfl ® Bildirildiğini 
ş ü p lı e 1 e n e n 1 e rd e n tJEÖİff Bfi 2) halde sakın olma 

114) “O size kitabı açıklanmış olarak indirdiği halde 
Allah’tan başka bir hakem mi arayayım?” Kendilerine kitap 
verdiklerimiz bunun kesinlikle Rabbinden bir hak olarak 
indirildiğini bilirler. O halde sakın şüphelenenlerden olma. 

m Rabbininfl 0S> kclimclcrift^Z tamamlanmıştırİÎEJİk 
yokturG? adalet bakımındanöjfe ve Â doğruluk 
Şüphesiz kelimelerini O’nunâÇŞjfeüeğiştirebilecek 

Alîm’dirHffiŞ Semî’dirÇö^f 

115) Rabbinin kelimeleri doğruluk ve adalet bakımından 
tamamlanmıştır. O’nun kelimelerini değiştirebilecek 
yoktur. Şüphesiz O Semî’dir, Alîm’dir. 


Mür jur'l -HrıMHIffİMffıriîftİfctİHİfci 
El#lktİİ.^;FBOTİW>f)«j|(-')pjHt 

fÜW«İ('v) 

4 ı H i pn jB vr) 

ÖfcMBdİMlft ja^ 4 jj 6 iMÜÜUH| «ğj 

öfeâpjNt^f u) uanateti^^âi > 

i şfo) 

4 ) jHBi fnanA % t&tirĞ ti^ifiMeşif n, 

ıffinmjrtTBBt t na»âwBt ift ı|ı 

_ 

Bplz çoğunluğunaöpD itaat edecek olursanpSR B^(\ 
seni saptırırlar]] /fflöîl YeryüzündeCT 0<Ş Ğ6bulunanlarm 
dfij onlar uyarlarLffefiîl) ÇünküB£ A HalıÖjf^c > 1 ıındanBJ? 
yalan tjfc BBB ancak(§ onlar BÎİj B|j\ z ««t» ancak 
söylerler 

116) Yeryüzünde bulunanların çoğunluğuna itaat edecek 
olursan seni Allah yolundan saptırırlar. Çünkü onlar ancak 
zatına uyarlar; onlar ancak yalan söylerler. 

BJJz daha iyi bılırHİSD kendiPNj Rabbinfl ^ MuhakkakQ§ 
hakkıyla bılırH00 om yolundan mm aparılan 6 

hidayete erenleri deLflE^fe) 

117) Muhakkak Rabbin kendi yolundan sapanları daha iyi 
bilir. O hidayete erenleri de hakkıyla bilir. 

fiflfez Allah’mSjfZ adıIŞtf anılanlanfip^ (Ejfe yiyinf^ŞK 
Lfl^MzO’nun avvtl eri nefiŞÖBdd eni erseniz Bb§ Benzerlerine 

118) O’nun ayetlerine iman edenlerseniz üzerlerine Allah’ın 
adı andanları yiyin. 

(*)Bir önceki âyetin sonunda yoldan sapmışlarla hidayette olanlardan söz 
edilmişti. Burada ise hidayet ehli olan müslümanlardan, ("Bismillah..." 
diyerek veya başka şekillerde) Allah'ın ismi anılmak suretiyle kesilen 
(yahut avlanan) hayvanlardan yemeleri istenmekte olup bu istek buyruk 
değil, "yiyebilirsiniz" anlamında izin (ibâha) ifade eder. Müşrikler putların 
ve cinlerin adım anarak da hayvan kesiyorlardı. Ayette bu uygulama 
yasaklanmaktadır. 
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Bpfl(^3zyemiyorsunuz^ŞZ(ffiîize ne oluyor da ÛfğtâzVeA 
şüphesiz^ üzcnneSjğZ Allah’ınadıIŞf anılanlardan 
haram İ~Bp şeylerimiz size [$L ayrı ayn açıklamıştı r$l[] Z 
zaruret EfâSOfJ miz müstesna(§ Halbukikıldığı 
Buna rağmenQ§\ onlara ihtiyaç duymamzfiljg sebebiyle 
arzularına uyarak0^fipUsaptırıyorlarLf0âEpek çoğuJBfflf 
HÜ) OÖSlj Rabbinfl lf> Muhakkak kiQ() bilgisizceCBES^L) 
haddi aşanlartt . ^BMfej ıakkıyla bilir 


119) Ve size ne oluyor da üzerine Allah’ın adı anılanlardan 
yemiyorsunuz? Halbuki O, şüphesiz -onlara zaruret 
sebebiyle ihtiyaç duymanız müstesna- haram kıldığı şeyleri 
size ayrı ayrı açıklamıştır. Buna rağmen pek çoğu 
arzularına uyarak bilgisizce saptırıyorlar. Muhakkak ki 
Rabbin haddi aşanları hakkıyla bilir. 

Bu ayet bazı müslümanlann sırf zahidane bir hayat yaşamak için bazı 
helâl ve hoş şeyleri yemekten sakınmaları, bunları yemede çekingen 

günahınEBp açığını daffljî bırakınfûg^ VeÂ 
günahöSJ) kazananlarLff|^6L^âJ M uh akk ak Q^gi z 1 i s i n i de 
LfSŞb sebebiyleJ^Gff tiki) cezalandırılacaklardı rL$? 

yüklendikleri 

120) Ve günahın açığını da gizlisini de bırakın. Muhakkak 

günah kazananlar yüklendikleri sebebiyle 

cezalandırılacaklardır. 


CljfZadıIŞtf anılmayanları0ptÎ3İE62îfîz vemevi n//1ŞÖE(2Ve Â 

Q§\ fısktırZfl^ çünkü bu elbettelN§j\ üzerinefiljEZVllah’ın 
telkinde bulunurlarl_f6WE şeytanlarLjİBÎÎlf Muhakkak ki 
sizinle mücadele etmeleri için^âp^jlS dostlarına SpSfcl 
muhakkak E$î| onlara itaat ederseniz EMf6i?0D ege r bğV e Â 
müşriklerden olursunuzLff8Eöfeiz de 

121) Ve üzerine Allah’ın adı anılmayanları yemeyin, çünkü 
bu elbette fisktır! Muhakkak ki şeytanlar, sizinle mücadele 
etmeleri için dostlarına telkinde bulunurlar. Ve eğer onlara 
itaat ederseniz, muhakkak siz de müşriklerden olursunuz. 
İkrime'den rivayete göre bazı müşrikler Hz. Peygamber (a.s)'ın yanına 
girdiler ve: "Ey Muhammed, bize haber ver bakalım, bir koyun öldüğünde 
onu kim öldürmüştür.?" diye sordular. Hz. Peygamber (a.s): "Onu Allah 
öldürmüştür." diye cevap verdi. "Sen ve arkadaşlarının öldürdüğünün 
helâl, köpeğin ve doğanın öldürdüğünün helâl, ama Allah'ın 
öldürdüğünün haram olduğunu mu sanıyor, iddia ediyorsun?" dediler de 
Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 153 

(Öfeve Â dirilttiğimiz IjlÖpDS Ölü(âdâkenL^kendisini bjft) 
içinHj^ürümesi ĞEctz bit nurjŞİj kendisine INÇverdiğimiz 
06 gibi NjE kimse midir? insanlar arasında? (flf Ğ6 
m çıkış yolu Q£QİEd bulamayan? &. karanlıklardaK'^âÇ 
IsâfirlerctjİBSflfflZs üs I ti gösterilmektedirLjj& İştef| (İİjİ kalıp 
yaptıklarıLfffi^l böylcj/û[£j!İ şeyleriz 

122) Ölü iken kendisini dirilttiğimiz ve insanlar arasında 
yürümesi için kendisine bir nur verdiğimiz kimse 
karanlıklarda kalıp çıkış yolu bulamayan kimse gibi midir? 
İşte kâfirlere yaptıkları şeyler böyle süslü gösterilmektedir. 

03pE) ıılkeninCffip her$f Ğ6 biz kıldıkGffi Böylecefl Öİp!\ 
hileli düzenlerpûfiŞ® günahkârları^^)NZ>nde gelenlerini 
0$§ff)L> ()ysa ancak(§ kursunlarLfBfttz diyeSÎ& orada(î*j& 
kurarlar da farkına varmazlarLföfib^^ onlar kendilerine 

123) Böylece biz her ülkenin önde gelenlerini -orada hileli 
düzenler kursunlar diye- günahkârlan kıldık. Oysa onlar 
ancak kendilerine kurarlar da farkına varmazlar. 

6JÎ derlerfûR^ bir ayetffif onlara geldiğiÖfüSıj zamanjSgVe Â 
bize de T 0Lj_ kadar! (îti biz asla iman etmeyiz! 
fi()fZResullerine$[\0 verileninO^DÖzlscnzeri^fSzcrilinccyc 
kimef ÖJ daha iyi bilir Allah l^fZAUah’m 
|/ 5 fc&]'DLj8P erişecektir^!Ğ£ $ risaletinil'P^S vereceğini 
Â Allahfi^tarafından-pŞ bir alçaklıkŞt^f Günahkârlara 
LfBŞdz s ebebiyl (Efes i d d e 11 i bir azaptyJÎÇalçaklık 

124) Ve onlara bir ayet geldiği zaman: “Allah’ın Resullerine 
verilenin benzeri bize de verilinceye kadar biz asla iman 
etmeyiz” derler. Allah risaletini kime vereceğini daha iyi 
bilir. Günahkârlara hileleri sebebiyle Allah tarafından bir 
alçaklık ve şiddetli bir azap erişecektir. 

Bu ayet-i kerime Velîd b. Muğîre hakkında nazil olmuştur. O şöyle 
demişti: Peygamberlik hak olsaydı ben bu işe Muhammed'den daha 
lâyıktım. Çünkü hem benim yaşım daha büyük, hem de benim mal ve 
evladım ondan daha çoktur. 154 
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hidayete erdirmekNjjİp fipı Allahl^Z isterse^ kimibfİ 
kimi debj^ İslam’a8l|İBZonun sinesini|JE|3[' açar6EBB 
(Jİ* onun sinesini £fef|Ö saptırmakN^IÖf3stersepB6l 
f| M- göğeÖİ^f Ö&ıkıp pİjO 6 gibi(Ö|E çıkıyor(öjEb daraltır 
üzerineI MZ ricsE f|0f Aİlah l'fyZ çiıkcrtir$kf|Ö işte böyle 
iman etmeyenlerin Ufî(ffil(ğL0$ 

125) Allah kimi hidayete erdirmek isterse onun sinesini 
İslam’a açar; kimi de saptırmak isterse onun sinesini göğe 
çıkıyor gibi sıkıp daraltır. Allah iman etmeyenlerin üzerine 
işte böyle rics çökertir. 

Rics, kendisinde hayır bulunmayan şey demektir. 312 

Rabbininfl ® yoludurÇjBf işte bu daj^ljVe Â 
genişçe açıkladık biz (ğjjfZ Muhakkak^ dosdoğru 
iyice düşünenL/®^ bir topluluk içinO^fcayederi 

126) Ve işte bu da Rabbinin dosdoğru yoludur. Muhakkak 
biz iyice düşünen bir topluluk için ayetleri genişçe 
açıkladık. 

katmdafÜŞ selametfflfP yurdu vardırBflî) Onlar içinÖf 
J/ûQ^kendilerinin velisidirENj$\ OÂNIjVe Â RableriEÜ|B 
yaptiklarıLfffi^sebebiyle 

127) Onlar için Rableri katında selamet yurdu vardır. Ve 
yaptıkları sebebiyle O kendilerinin velisidir. 

(*)Yukanda geçen âyetler, küfrün sıkıcı, bunaltıcı, ümitsizliğe düşürücü 
olduğu belirtildi. Sonra insan aklına ve idrâkine seslenilerek Kur'ân'daki 
hakikatlere yönelmeleri uyarılıyor. 

onların EM) bir araya toplayacakHToÖ o günöfeVe Â 
bir tfcİöPÇvf Elbette^ cinD^tf topluluğufiZPHfey ^hepsini 
m insanlardan? Çoğunu kendinize uydurdunuz 
(Ğ§P insanlar? E$ZOnların dosdarı olanfMpaföüyecek 
ü EhDD kimimiz (Öjl #1) lavdalandı^3|lf Rabbimiz 
Ö0Î $ süreye(®D ulaştık(@0lZre A kimimizden 
E|#0dZıteşti rH§ Buyuracak ki^(|f bizim içinGfjbelirlediğin 
içinde^b ebedi kalacağımzLfl®^ sizin barmağımz 
f| ffb Muhakkak kiQ§ Allah’ınMjfZdilediğifS ÖÎZnüstesna 
Alîm’dirOEZHakîm’dirŞPb Rabbin 

128) Ve o gün onların hepsini bir araya toplayacak: “Ey cin 
topluluğu. Elbette insanlardan bir çoğunu kendinize 
uydurdunuz.” Onların dostları olan insanlar şöyle diyecek: 
“Rabbimiz, kimimiz kimimizden faydalandı ve bizim için 
belirlediğin süreye ulaştık.” Buyuracak ki: “Allah’ın 
dilediği müstesna sizin barınağınız içinde ebedi 
kalacağınız ateştir.” Muhakkak ki Rabbin Hakim (güç 
yetiren)’dir, Alîm (bilici)’dir. 

kimine LT #\)biz musallat ederizOÖLj işte böylefl ÖİjE VeÂ 
olduklarıj/ûKj£ scbebiyleöfo kiminidS İh) zalimlerinLffit9ı)(f 
kazanmaktaLffj^B 

129) Ve biz kazanmakta oldukları sebebiyle zalimlerin 
kimini kimine işte böyle musallat ederiz. 


j i|i¥iç çağca» mnmj 
gfiâtgriMLMjjiİBI Mm İ Ö*ntw| 
ifeluOkiüvljHfcğE 

& «MI «t") 
ığafeâJiMfcmNi&frv) ym 
|i^yfcE#ttCMUİJ 6 fcE^itBdağjd 


| Mİı öfcfl&eS A kmk$mk 

fm&jmmrnrn hM^ÜK'ta ) 

diplj 


) fSb insan? ve Â cinĞfjtJİ topluluğuflZflhz Ey($ 
F^ tfe/ nknyanl fi|) (6 sizeOpîî)ZresuUerimizŞj[\EI gelmedi mi? 
jrelip tij£ siziEŞİJıyaran A ayetlerirrıiöStf İçin izden 

Onlar derlerjjûRpîİ buj^Vİj gününüzünÛfğfö)çatacağı ile 
onları Öf^İA nefpslerimize^gÇ» karşıt tBf/şahidik ederiz 
t EZşahitlik ettilerfûpÇ ve Â Dünya<âQf hayatıE(îfcltj> aldattı 
olduklarma dairfÂİ^ gerçekten 0^) nefislerine 3£§I|)karşı 
kâfirL^Sf 


130) “Ey cin ve insan topluluğu! İçinizden size ayederimi 
okuyan ve sizi bu gününüzün gelip çatacağı ile uyaran 
resullerimiz gelmedi mi?” Onlar: “Biz nefislerimize karşı 
şahitlik ederiz.” derler. Dünya hayatı onları aldattı ve 
gerçekten kâfir olduklarma dair nefislerine karşı şahitlik 
ettiler. 

|| ffiŞfcR;ıbbınf| t§) değildirÖfÖEffipBu şu sebepledir kı|| fl| 
LfDîğ halkıdjjî^ zulmederekOfife)ülkeleriâC|İp helak edici 
habersiz iken 

131) Bu şu sebepledir ki, Rabbin halkı habersiz iken ülkeleri 
zulmederek helak edici değildir. 

(*)Geçen âyetler, her memleketin ileri gelenlerinin çoğunun nasıl inkâra 
sapıp peygamberleri yalan saydıkları açıklandı. Bilhassa cinlerin 
insanlardan çoğunu saptırmaya çalıştığı üzerinde durularak iki ayrı türden 
olan insanlarla cinlerin birbirlerinden inkâr ve sapıklık vadisinde nasıl 
yararlandıkları üzerinde duruldu. 
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<ÜBö*4e Ü Mğiittraf 

^rOUÖöW|ğ*H! , RM^Ö('’-'-) 
Mu#»»» hp*#M6 îmorn 
mğ^rc)i4mmâmâm^m*t 

h ah^sjt^m Ğ&fcjmfm 

PP*4 »I 

tâHKİjKâttB HİI|İ$« Ö^ltrı) 
kSA «nMhİİ#eÂ|hşS^uİ 

|^)Hgg*jMjjgg 

föiSt göre^Zdereceler vardırE'^Gf) herkes içinyif£Ve Â 

onlarındfl galıiyflgh) Rabbinf| 1$} dcğnldirÖ^yaptıklarına 
yaptıklarmdan Lfffifc 

132) Ve herkes için yaptıklarına göre dereceler vardır; 
Rabbin onların yaptıklarından gafil değildir. 

fitfâEJf sahibidir/^ Ğaniyy’dirÇ^ Rabbinfl If) VeÂ 
BfflflBvc Â sizi giderirdi# dilerseâî) Şayet6ğrahmet 
dilediğiniGÖÎ) @îzsizden sonra^§3fl^2 crınızc getirir 
bir G$jİ soyundanÖjjî( Ö$Z sizi yarattığı gibi^®Ç)Tıpkı 
başkaLjsîKk avmin 

133) Ve Rabbin Ganiyy (çok zengin)’dir, rahmet sahibidir. 
Şayet dilerse sizi giderir ve sizden sonra yerinize dilediğini 
getirir. Tıpkı sizi başka bir kavmin soyundan yarattığı gibi. 

kesinlikle KrfZ size vaad edilenLffE(fc ^İZ Muhakkakta 
aciz bırakacakL^C|âfeSiz0BŞ)dcgilsiniz(^gclccckrir 

134) Muhakkak size vaad edilen kesinlikle gelecektir. Siz 
aciz bırakacak değilsiniz. 

I EZ yapacağınızı yap kavmimÖ^Ey (îî De ki$f> 

Z/|ZyapıyorıımŞf^E Ben deO^gücünüz OfEpbZettiğince 
fl|8£ olacağıml^jPfZ İdminl^ZbileceksinizEfMİİZyakında 
HŞZ eremezleri MuhakkaklN§$ Bu yurdunSffJf sonunun 
zalimlerimin)!/ kurtuluşa 

135) De ki: “Ey kavmim gücünüz yettiğince yapacağınızı 
yapın. Ben de yapıyorum. Bu yurdun sonunun kimin 
olacağını yakında bileceksiniz! Muhakkak zalimler 
kurtuluşa eremezler.” 

(*)Geçen âyetler, inkarcıların, putperest müşriklerin tekrar dirilme, 
kıyamet ve hesapla ilgili inançlarının yanlışlığı ve sakatlığı belirtildi. Din 
ve Allah hakkında doğru bir bilgi taşımadıklarına dikkatler çekildi. 


£ âtrtjj ÛflâBlt 0’nun(î|sfzAllah içinffi^ara tnğjft Bl^ VeÂ 

bir pay ayırdılar daflŞf Zjhayvanlardanfimjve Âekin 
kendilerinin boş fSpfr’.Bd Allah’ın Buj^lj dediler 
ortaklarımızmdırG^ElTE bu dajiîÂ iddialarına göre 
djfZI EŞ ulaşmıyor^/ 6 G&Z OrtaklarınaB^^ÜTÎ ait olan 
î I§ ulaşıyor^ 6PNP Allah’afi^Zııt olan iseL^^^ Allah’a 
hüküm veriyorlarLfMpDÖ Neİzkötütij/ ortaklanna 

136) Ve O’nun yarattığı ekin ve hayvanlardan Allah için bir 
pay ayırdılar da kendilerinin boş iddialarına göre: “Bu 
Allah’ın, bu da ortaklarımızındır” dediler. Ortaklarına ait 
olan Allah’a ulaşmıyor, Allah’a ait olan ise ortaklarına 
ulaşıyor. Ne kötü hüküm veriyorlar. 

(*)Hem Allah'ın varlığına inanan hem de cinlerin, meleklerin ve ölmüş 
atalarının sembolleri olarak düşündükleri, bu sebeple de kendilerine 
şefaatçi olacaklarına inandıkları putları Allah'a ortak koşan Câhiliye 
Arapları ziraî ürünleriyle hayvanlarından bir pay Allah'a, bir pay da ilgi ve 
şefaatlerini umdukları aile veya kabile putlarına adarlar, Allah'a 
adadıklarını misafirlere, yoksullara, yetimlere vb. muhtaçlara harcarlar, 
pudara ayırdıklarım da onların önünde icra edilen âyinlerde ve putların 
bakımı gibi hizmederde kullanırlardı. 

pek çoğunaBSpE süslü göstermiştir kiL|| Bunun gibifl 
çocuklarını öldürmeyi^ müşriklerdentJpSlEMjî Ö/İZ 

hem onları helak ersinle rEWfp8f kendi ortakları EMft^öT 
ÂÂ dinlerini0ff> hem deffiçfeZ karıştırsınlaif^töBS 
başbaşa bunu v ap a m azlardı [jMSZlfî Z A İlah I^Zl ileseydi 
iftiraları iletfB^^ O halde sen onları B^ırak 

137) Bunun gibi, müşriklerden pek çoğuna çocuklarım 
öldürmeyi kendi ortakları süslü göstermiştir ki hem onları 
helak etsinler hem de dinlerini karıştırsınlar. Allah dileseydi 
bunu yapamazlardı. O halde sen onları iftiraları ile başbaşa 

(*)Câhiüye Araplan'nın sapkınlıklarından biri de çocuklarım öldürme 
şeklindeki uygulamalarıdır; ortaklan bunu onlara iyi bîr şey gibi 
göstermiştir. Klasik tefsirlerde bu âyet açıklanırken, bazı Araplar'in geçim 
sıkıntısı veya özellikle kabile savaşları yüzünden ileride esir düşüp câriye 
haline getirilip fuhuşa sevkedilebilir kaygısıyla kız çocuklannı diri diri 
toprağa gömerek öldürdükleri hatırlatılarak âyette bu acımasız geleneğe 
işaret edildiği belirtilmektedir. 
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ekinlerE0b ve Â hay van] arBÖ3ç) 15ııdediler kifMjfc VeÂ 
BfifZjbfJz başkası(§ yiyemez(ij(jlij6 (£. dokunulmazdırtf|Ö 
O’na İftira etmek suretiyle BJpfeâdilediğimiz kimselerden 
dıŞÂ'f) haram kılınmıştırKtâsI Bazı hayvanların daBİİ^ 
hayvanlar da vardır kiŞİlpÖyle Â sırtları 
O, üzerlerine^SZAHah’ınfi^^dını^f anmazlar 

sebebiyleJÂ£f şeyler^bb cezai and ıracaktırBiy.f)^ onlann 
iftira ettiklerit|BBjp 

138) Ve dediler ki: “Bu hayvanlar ve ekinler dokunulmazdır. 
Onları dilediğimiz kimselerden başkası yiyemez. Bazı 
hayvanların da sırtları haram kılınmıştır.” Öyle hayvanlar 
da vardır ki -O’na iftira etmek suretiyle- üzerlerine Allah’ın 
adını anmazlar. O, onların iftira ettikleri şeyler sebebiyle 
cezalandıracaktır. 

BuŞ|\lj kamlarında olane#3NĞ6tâz dediler kıjÂf VeÂ 
erkeklerimize aittir(^ffÇ sadece0[ fiÜ! hayvanlarınÖIİjj) 
bfÖb^Eğer Â kadınlarımıza iseOÎİJÂSD EZharamdırBŞ>Ö& 
BSpr)^ ortaktırG^lT bunafijjb onlar da ®$ölü£Ğ!d boğarsa 
Onlara yakıştırmalarının®®) Âcezasım yakında verecektir 
Alîm’dirBIEZHakîm’dirŞpb Muhakkak ki OlN§ 

139) Ve dediler ki: “Bu hayvanların karınlarında olan 
sadece erkeklerimize aittir, kadınlarımıza ise haramdır. 
Eğer ölü doğarsa onlar da buna ortaktır.” Onlara 
yakıştırmalarının cezasım yakında verecektir. Muhakkak ki 
O, Hakim’dir, Alîm’dir. 

jjûö^ ySjl hüsrana uğramışlardır€£E muhakkak^ 
Ofegğü akılsızca^ Çocuklarını öldürenler 

m & haram sayanlarfûfcÇi ve Â bilgisizlik sebebiyle 
Allah’aÖjfZ EZiftira edereklŞ|0§ Allah’a l^fZl’nun rızkım 
âz ve Â onlar sapmışJÂİlZ Elbette kıfjZ 
doğru yolu dafjjîE^ulamamışlardır 

140) Çocuklarını bilgisizlik sebebiyle akılsızca öldürenler ve 
O’nun rızkını Allah’a iftira ederek haram sayanlar 
muhakkak hüsrana uğramışlardır. Elbette ki onlar sapmış 
ve doğru yolu da bulamamışlardır. 

(*)En'âm Sûresinde bilindiği gibi daha çok Tevhit (Allah'ın varlığı, 
birliği); Nübüvvet (peygamberliğin taşıdığı mâna ve son peygamberin 
gönderilmesinden amacın ne olduğu ve âhiret hayan (öldükten sonra 
dirilip kalkmak, yıpranmayan yeni bir bedenle sonsuz hayata adım atmak) 
işlenmekte; Kaza ve Kader (Allah'ın ezelî ve ebedî ilmiyle olmuş olacak 
her olayı, vücuda gelecek her eşyayı önceden tesbit edip yazması ve sırası 
gelince bunların yazıldığı gibi gerçekleşeceği) haber verilmektedir 
baglarılt'CSjj meydana getirenâBpî O’dutÂNj VeÂ 
hurmalarıÇ?Bl^\ asmasızK'G^BtJÎİ^ve Â asmalıK'O^^BtJz 
zeytinleriLflffijÂ tadlarılNŞĞ farklı(|EHz ekitüeriVB^fÂ 
{9 J£EH£ç|A hem birbirine benzeyend^Mz narkmLffjfjjA 
j0[) meyve verdiğitj^ülfclfiZH cr binjÂŞZcm de benzemeyen 
hakkınıvcrin/ZfÇ VeÂ meyvelerinden yiyinöiEkaman 
kısrak etmeyinG? veA hasadjplİ! Ö günü deöfe 

israf edenleriL^Sfll^ sevmez tgfoMviuhakkak kı O 


m »mfm M 

mum u 

ğA-jmmği&kğto itmam*-) 
ağğ 

(ur)i^wğpia»ağ»o^»ipB 

141) Ve asmah ve asmasız bağları, tadları farklı hurmaları, 
ekinleri, hem birbirine benzeyen hem de benzemeyen 
zeytinleri, narları meydana getiren O’dur. Her biri meyve 
verdiği zaman meyvelerinden yiyin. Ve hasad günü de 
hakkım verin ve israf etmeyin. Muhakkak ki O (Allah), israf 
edenleri sevmez. 

Bu ayetin nüzulü ile ilgili olarak İbni Cerîr -Taberî, Ebul-Aliye'den şöyle 
dediğini rivayet etmektedir: İnsanlar zekâün dışında bir şeyler veriyor 
idiler. Daha sonra bu konuda israfa yöneldiler. Bunun üzerine şu: "Ve 
israf etmeyin, çünkü O, israf edenleri sevmez" buyruğu nazil oldu. Yine 
ondan rivayete göre o şöyle demiştir: Hasat günü zekâtın dışında bir 
şeyler veriyorlardı. Daha sonra bu hususta birbirleriyle yarışmaya 
koyuldular ve israfa yöneldiler. Bunun üzerine Yüce Allah "Ve israf 
etmeyin, çünkü O, israf edenleri sevmez" buyurdu . 155 

dÖ3Zve Â yük taşıyanıf5®6fe davarlardanSĞjfp Bflz VeÂ 
size verdiği rızıktan®Jİ£ yivi njÂŞZlöşek yapılanı da 
fljâŞffijf adımlarına&JÂbP uymayıhfûfcB^Öve Â Allah’ın 
bjSJzbir düşmandıflİfE sizin için®2 çünkü o IN§} şeytanın 
sizin için 

142) Ve davarlardan yük taşıyam ve döşek yapılanı da. 
Allah’ın size verdiği rızıktan yiyin ve şeytanın adımlarına 
uymayın çünkü o, sizin için apaçık bir düşmandır. 

(*)Yukarıdaki âyetlerde bazı Câhiliye uygulamalarının hükümsüz olduğu 
belirtildikten sonra burada tekrar sûrenin asıl konusu olan itikadı 
meselelere dönülerek yeryüzünü türlü nimederle bezeyen yüce Allah'ın 
kudretinin sınırsızlı ğın a ve buna işaret eden delillerin zenginliğine dikkat 
çekilmesi yanında; müşriklerin, yukarıda değinilen telakkilerinin aksine, 
sahiplerinin bu tür meyve, ekin ve hayvanların ürünlerinden ve genel 
olarak Allah'ın insanlar için yarattığı rızıklardan istifade etmenin temelde 
mubah olduğu, bu sebeple onlardan öncelikle kendilerinin yemeleri veya 
kullanmalarında bir sakınca bulunmadığı; bunun yanında, başkalarının da 
bu ürünlerde sadaka, nafaka, komşu hakkı gibi hakları olduğu 
belirtilmekte ve bu haklan ödenmesi emredilmektedir. 
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t&n^^âiEfiitaa&Mjak 
te 
üpuu^bl 



(u^^üMlHaş 


İ iki£0İŞ koyundan£jflj !f b^ZcşO^ÖD Sekiş 
erkeklerini mi£|^P De kiyf? iki£^ keçiden de 
KKKf yahutflfâ dişilerini mi£$Sİfi$J> yoksafflharam kıldı? 
£*o® rahimlerinde OnlarınEflfekEarındırdıklarını mı 

66 bir ilimleCM) bana haber verinOS$ÖE|bu iki dişinin 
DoğruL^ kimseler ««şeniz 


143) Sekiz eş; koyundan iki, keçiden de iki. De ki: “Onların 
erkeklerini mi, yoksa dişilerini mi, yahut bu iki dişinin 
rahimlerinde barındırdıklarım mı haram kıldı? Doğru 
kimseler iseniz bana bir ilimle haber verin.” 

m sığırdan daSJÖj) iki£jÜŞ deveden Ve£0& 

® haram kıldıp-tsj’l erkeklerini mı£|^p De kiffî iki 
filjEZbarmdırdıklarmı nıı&’fBBBf yahutflfâdişilerini mı£p5 
Yoksa® bu iki dişinin£jjĞB$j rahimlerindeBlİSBOnların 
size tavsiye ettiği Â zamantÇ şalııfEfjiHf miydiniz?EK§ 
ÖflSzdaha zalimHÖD kim olabilir?Öjğ bunuj^ŞjAllahIN^zl 
bir yalam(Ş^ Allah’aÖjfZ EZ iftira edenâöŞ kimseden 
Bilgisizcetlff/flfffi) insanlarıE û|f sapürmak için$& Öİ 
GİjîJj hidayete erdirmezî {j!p (ğ. A İlah f^ZVI u h a k k a k ki 
zalim lerLffijffif topluluğunu 


144) Ve deveden de iki, sığırdan da iki. De ki: “Onların 
erkeklerini mi, dişilerini mi yahut bu iki dişinin 
rahimlerinde barındırdıklarını mı haram kıldı? Yoksa Allah 
bunu size tavsiye ettiği zaman şahit miydiniz? Bilgisizce 
insanları saptırmak için bir yalam Allah’a iftira eden 
kimseden daha zalim kim olabilir? Muhakkak ki Allah 
zalimler topluluğunu hidayete erdirmez.” 

Bu âyet-i kerimeler "Şu davarların karınlarında bulunan yavrular sadece 
erkeklerimize mahsus (ve onlara helaldir), kadınlarımıza haram 
kılınmıştır." diyen Mâlik ibn Avf ve arkadaşları hakkında inmiştir . 313 


v ah yo I ıı n an I arDÖ^D B a n a (M £6 bulamıyorum |5fj£G£ De ki^f> 
NJÜ& bir yiyecekGBÖJ kimseye! EZ aram dİJJtsKılınmış QS§ 
kanöŞjz veyaAD ölü03dzL^£) ÖpAncak Ot) onları yiyecek 
ki o şerçekten delN§|5 domuz^lŞ erıO&EAD akandş^fflüz 
ses yfÜIp bir fısk olması(^l6 yahutft) murdardırB f|£ 
f^J Allah’tanfi^Zn üstesna e® yükseltilerek kesilenler 
e? çaresiz mecbur kalırsa^Ptl/ Her kim detjJİÜaşkası 
taşkınlık etmemek üzerefM Öve Â haddi aşmamakBJİ) 
Rahîm’dir®S Ğafûr’durB^ Rabbinfl ^ muhakkak 

145) De ki: “Bana vahyolunanlar arasında onları yiyecek 
olan kimseye haram kılınmış bir yiyecek bulamıyorum. 
Ancak ölü veya akan kan, domuz eti -ki o gerçekten de 
murdardır- yahut Allah’tan başkası adına ses yükseltilerek 
kesilenler bir fisk olması müstesna. Her kim de çaresiz, 
haddi aşmamak ve taşkınlık etmemek üzere mecbur kalırsa 
muhakkak Rabbin Gafûr’dur, Rahîm’dir.” 

Cahiliye dönemi insanları bazı şeyleri haram, bazı şeyleri helâl kılıyorlardı. 
Bunun üzerine ayet nazil oldu . 156 

haram kıldıkflsŞjjJj Yahudilere deJ/^pBÖjtjİElJi! EZVeÂ 
0@(|jve ÂĞSığır tırnaklı hayvanların®)T ^hepsini 

sırtlarına onlaraBKjBZharam ktLdıkGyEJj koyunun 
yapışarilîIHÎ ^Izancak müstesna ^yağlarımda 
Vİtti jf (İZ vayaAD karışanlartöjûbtji y a daADbağırsaklarına 
cezalandırdık^!) işte bununlafl E kemiğeQ4Ûkarışanlar 
MuhakkakQ|j\ Taşkınhk ettikleri içinB^hDD onlarıBtöj 
biz sadık olanlarızLffpSf E 

146) Ve Yahudilere de tırnaklı hayvanların hepsini haram 
kıldık. Sığır ve koyunun sırtlarına vaya ancak bağırsaklarına 
yapışan ya da kemiğe karışanlar müstesna iç yağlarım da 
onlara haram kıldık. Taşkınlık ettikleri için onları işte 
bununla cezalandırdık. Muhakkak biz sadık olanlarız. 

(*)Bir önceki âyette hangi hay vanlann ederinin yenileceğine ilişkin genel 
hüküm belirtildikten sonra burada, azgınlık ve zulümleri sebebiyle sadece 
Yahudilere tırnaklı hayvanların ederiyle sığır ve koyunun iç yağlarının da 
haram kılındığı belirtilmektedir. 
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Al RabbinizGpŞi de kil^fZ seni yalanlarlarsnf| Şayet&jE 
geri çevrilmez genişĞ^JA bir rahmetÜÖB sahibidir 

topluluğundan^^ O’nun azabı 1^01) 

günahkârlar 

147) Şayet seni yalanlarlarsa de ki: “Rabbiniz geniş bir 
rahmet sahibidir. O’nun azabı günahkârlar topluluğundan 
geri çevrilmez.” 

I^ZdileseydifS &İ Müşrikle#f0BO$p d iyecek ler^ 

Â atalarımız da(Öjfl50İk biz de şirk koşmaz(^EKlMz\llah 
işte m hiçbir şeyiG&t Bflz haram kılmazdık(E^7 (Üe 
Onlardan öncekiler yalanladılar!^^böyle 

var £Nj De ki$f> azabımızıd£j0U tadmcayaJÂŞ^ kadar! Stf 
bize bir bilgi ÖS2ÛfiZ Yanınızda ÛfftîŞ mı? 

ancakQ§ Siz uyuyorsunıızLföffib^çıkarabileceğiniz 
yalan yalnızca!^ sizBGf) ve Â zatına 

söylüyorsunuz 

148) Müşrikler: “Allah dileseydi biz de atalarımız da şirk 
koşmaz ve hiçbir şeyi haram kılmazdık.” diyecekler. 
Onlardan öncekiler de azabımızı tadıncaya kadar işte böyle 
yalanladılar. De ki: “Yanınızda bize çıkarabileceğiniz bir 
bilgi var mı? Siz ancak zanna uyuyorsunuz ve siz yalnızca 
yalan söylüyorsunuz.” 

(*)Elbette evrende bütün olup bitenler, Allah'ın hür ve mutlak iradesiyle 
koymuş olduğu kanunlar çerçevesinde işlemektedir. İnsanın, kendi irade 
ve aklım kullanarak doğru ve yanlış olanı birbirinden ayırması, doğruyu 
seçme imkânına sahip olması da aynı kanunun bir parçasıdır. Bu sebeple 
inkarcıların kendi kötülüklerini Allah'ın irade ve meşîetine yüklemeye 
kalkışarak kendilerini mazur göstermeleri, O'nun azabım gerektirecek bir 
suçtur. Nitekim âyetin devamı da, müşriklerin bu istidlallerinin, İlmî bir 
değer taşımayıp sadece bir zan ve kuruntudan ibaret olduğunu 
göstermektedir. 

ŞayetÂZZApaçıkfpS§> dclilffjfctp AUah’mdırfifEDe kiÇp 
hcpiniziL^tt^Dhidayctc erdirirdifŞjPIp dileseydiÜZ 

149) De ki: “Apaçık delil Allah’ındır. Şayet dileseydi 
hepinizi hidayete erdirirdi.” 

şahitlik ypfföySfi şahitlerinizigetirintJSpDe kiffi 
EğerÖJB bunuj^Jj haram kıklıfEJ’J A Halı fljfZd iye tjhd ec ek¬ 
sen Bİfti Zahitlik etmelfiZınlar şahitlik ederlerse/^ 
arznlarınaC^f'Ç) uyma kipi®(donlarla birlikte 
iman Lftğ3k(ğL0$ ve Â A yeti e ri m i z i (Û^Üdalanl ayan 1 arın 
Lp RablerinefypfDonlarB^ ahEeteffi&BBâtmeyenlerin 
eş tutmaktadırlar 

150) De ki: “Allah bunu haram kıldı diye şahitlik edecek 
şahitlerinizi getirin.” Eğer onlar şahitlik ederlerse sen 
onlarla birlikte şahitlik etme. Ayederimizi yalanlayanların 
ve ahirete iman etmeyenlerin arzularına uyma ki onlar 
Rablerine eş tutmaktadırlar. 

(*)Müşrikler, haram olduğunu ileri sürdükleri şeylerden herhangi biri için 
"Allah şunu yasak etti" diyebilecek herhangi bir tanık gösteremezler; tanık 
diye ortaya çıkardıklarına da asla itibar edilemez. Eşyada asıl olan 
mubahlıktır; eğer bir şeyin haram olduğu ileri sürülüyorsa bunun Allah 
tarafından haram kılındığının kanıtlanması gerekir. Burada, müşriklerin, 
daha önceki âyetlerde belirtilen bazı hayvanlarla ilgili hüküm ve 
kanaatlerinin asılsız olduğu, bunların Allah'ın hükümleri olmadığı 
belirtilmektedir. 


âmâ tmagjj 

İjıİİİHMiai i 

m. 

«JÖflıd MBLMMaL «HpİkâMa 

i mm *wp®*hs* 

4PWj Mil K9hiHl^SlHMM 

fil tflUE ; ÜM *m 

haram rSfl nelerimiz okuyayım^®) GelinjSSİÎ De kiyp 
SpLŞİrk koşmayınjİûfSIIjRflSîze FŞ tfe/R ahhini zinFŞ^) kıldığını 
iyilik edin(^ÖQ ana babaya£jjİf|ftSffe hiçbir şeyiÇŞf O’na 
Yoksulluk Zçocuklarınızı Eîfflî&İ) i > 1 d ü rm eyi n 

B>$İ\ onların da rızkım biz v< şririz LjfjZjendişesivie 

(Mzg rkinüğinfİ OjAfj) yaklaşmayı çıınkıı sizin de 

öldürmeyihf/^EG^ gizlisine deL^hl^^^Zaçığına daö"f5 
ancak (l§ Allah’ml^Z haram kıldığıfEfİJ Cfijl canrE 
size işte bunlarf^lğ hak ile olmasıĞblSĞİlnüstesna 

umulur ki^ÖZ kendisiylefi^Llavsiyede bulunduğu şeylerdir 
akledersinizLflpZ 

151) De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını 
okuyayım. O’na hiçbir şeyi şirk koşmayın, ana babaya iyilik 
edin. Yoksulluk endişesiyle çocuklarınızı öldürmeyin; 
çünkü sizin de onların da rızkını biz veririz. Çirkinliğin 
açığına da gizlisine de yaklaşmayın, Allah’ın haram kıldığı 
cam öldürmeyin -ancak hak ile olması müstesna- işte 
bunlar size kendisiyle tavsiyede bulunduğu şeylerdir, 
umulur ki akledersiniz. 

Câhiliye halkı zinanın açıktan yapılanım haram kabul eder, gizli yapılanım 
ise helâl görür; Açıktan yapılırsa bir alçaklıktır, gizli yapılırsa bir sakıncası 
yok." derlerdi. İşte bunun üzerine Allah Tealâ "Ahlâksızlıklara 
yaklaşmayın; açık olanına da gizli olanına da..." âyetini indirdi . 157 
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iıijhuasj»rtt W r)j ı*»if > pın 

?«>Mk 6 âİ&ı>^hÜÛUİ^r) l^feMPP î 
aftin ip üft a^^. gsgiaçaijM» 
^d|^<UiiÂ||ıpp|^i)i 4 jpMi 

«H 4 ') «jbjnifit» f 4 IJ p«fGd# 

HpllpRHİjM4»İftcMİİİ$İ 

ğAaajftet^ü^pg^T^ Mfcteafe i 
Q§ JttjNı^gpsı^fiâstt i*ısj&|j m 
( W )jap%fojgip| 

Ancak (]§ yetimin0fik|> malınay^l^aklaşmayınfûtttlEÖ VeÂ 
î & en güzel ÖE) olmasıÖfilj bir şckildeOİMinüstesna 
tam yapınfûÖ^ rıışdımefjPJ’B erişinceyeEMkadar 
Biz £ EfİZj <3? adaletlef^lfMİ) tartıyrL^^E ve Â Ölçüyü 
gücünün başkasmı(§ hiçbir nefse (|âj$üklemeyiz 

adaletli fftfâdiL Konuştuğ u n u z ES^Zz amanJB^ yettiğinden 
£§Z ahdinep^Bl akrabanız da! tapjttf olsa/İA olun 
size Efö|!jÂ İşte bunlarf^iğ vefa gö steri nj/ûfijfö AI i a h ’ r n 
Umulur ki kendisiyle CŞiav s i yed e bulunduğu şeylerdir 

düşünürsünüzLj^B^? 

152) Ve yetimin malına yaklaşmayın. Ancak rüşdüne 
erişinceye kadar en güzel bir şekilde olması müstesna. 
Ölçüyü ve tartıyı adaletle tam yapın. Biz hiçbir nefse 
gücünün yettiğinden başkasını yüklemeyiz. Konuştuğunuz 
zaman -akrabanız da olsa- adaletli olun, Allah’ın ahdine 
vefa gösterin. İşte bunlar size kendisiyle tavsiyede 
bulunduğu şeylerdir. Umulur İd düşünürsünüz.” 

U^fİZbenim yolıımOEJBf’ budurj^Vİj Muhakkak kıtJÂ 
uymayın//y$C(3ÎV o halde ona uyunljffeflÎEİıdosdoğru 
m O’nun yolundan siziBJfijayıracakZ^pByollara 

kendisiylefiÇjsize tavsiyede bulunulan şeydirÛfâ(jÂİşte bu 
sakımrsmız-Lf(® Umulur ki^®Z 

153) Muhakkak ki benim dosdoğru yolum budur; o halde 
ona uyun; sizi O’nun yolundan ayıracak yollara uymayın. 
İşte bu size kendisiyle tavsiyede bulunulan şeydir. Umulur 
ki sakınırsınız. 

Hz.Peygamber (a.s) helak edici yedi şeyden sakının: 1-Allah'a ortak 
koşmak. 2-Sihir (ve büyücülük gibi gözboyayan, aldatıp oyalayan şeylerle 
meşgul olmak.) 3-Allah'ın haram kıldığı cana haksız yere kıymak. 4-Yetim 
malı yemek. 5- Savaş alanından kaçmak. 6-Faiz yemek. 7-İffetli, namuslu, 
suçtan beri, mü'mine kadınlara zina isnat etmek 314 


(Eföî? Kitabı^fllyi Musa’yal ^ÂSİZbiz verdıkCÖjp SonratJİZ 
iyi davrananlara nimetimi Liâö ı$ üzere! EĞamamlamak 
bir şeyiO&Z her$fâayn ayrı açıklamak(l2(Zt£ve Â 

Ö^Z'Umulur kıfr$Z rahmet olanâffi ve Â hidayet 
iman ederlerLjPÜŞİl RablerineSf® kavuşacaklarına 

154) Sonra biz Musa’ya, iyi davrananlara nimetimi 
tamamlamak ve her şeyi ayrı ayrı açıklamak üzere bir 
hidayet ve rahmet olan Kitabı verdik. Umulur ki Rablerine 
kavuşacaklarına iman ederler. 

UlBEtendirdiğimizljl^lÇlbir kitaptır!^(j| işte bu dajîfjjv'e Â 
EftSZsakının kkf/^jlflve Â O halde ona uyunÇJMffimübarek 
merhametLf6B0l<olunasımz 

155) Ve işte bu da indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. O 
halde ona uyun ve sakının ki merhamet olunasınız. 

(*)Müşrikler, bir önceki âyette "Allah'ın yolu" diye nitelenen İslâm'ı 
reddettikleri için 154. âyette Hz. Musa'ya Tevrat'ın indirildiği belirtildikten 
sonra 155. âyette Kur'an'ın da Allah tarafından indirilmiş kutsal bir kitap 
olduğu hatırlatılmaktadır. Nitekim yine bu sûrede başka bir vesileyle böyle 
bir hatırlatmada daha bulunulmuştu. 

! EZ kitap$indirildi^elîj)(â|j demeyesiniz/Zt^fZ Öp 
(İbfiveA Bizden önce(Öjj5fiflZyalnız iki topluluğaEjİglâ} 
habersizdikLj!0^öğrendiklerinden0îl|^pl5£ biz onların 

156) “Bizden önce kitap yalmz iki topluluğa indirildi ve biz 
onların öğrendiklerinden habersizdik” demeyesiniz. 

muhakkakflJp^E demeyesiniz diye işte sizef/C^fK Ayncaİfc 
â Pedalı a fazla(fljZkitap^l(^ Bize de(^BndirilseydiyeBp 
Epafij işte sizepZ onlardanÖ^Zdoğru yolda olurduk 
bir â |ŞJ^ Rabbinizden^® bflZan açık bir belge0§^elmiştir 
daha zalimHBE) kim olabilir?b£ğ rahmetfflSB ve A hidayet 
ZPf ve Â Allah’mfi^ZayetleriniK'^Jyalanlayan^İjî bflpfz 
yakında î en4 onlardand|Ş yüz çevirenden 
Oİffi' yüz çevirenlcriLfEpf 6 L|Bf) cezalandırılacağız 
JÂ£j£ (Efe bir azapla^j^tP çok kötüC^Şl Ayetlerimizden 
yüz çevirmeleriLf^Ç Ğsebebiyle 

157) Ayrıca: “Bize de kitap indirilseydi muhakkak onlardan 
daha fazla doğru yolda olurduk.” demeyesiniz diye işte size 
Rabbinizden apaçık bir belge, bir hidayet ve rahmet 
gelmiştir. Allah’ın ayetlerini yalanlayan ve onlardan yüz 
çevirenden daha zalim kim olabilir? Ayetlerimizden yüz 
çevirenleri, yüz çevirmeleri sebebiyle yakında çok kötü bir 
azapla cezalandırılacağız. 

(*)Bir önceki âyette Kur'an'ın Allah katından indirilmiş bereketli ve hayırlı 
bir kitap olduğu belirtildikten sonra bu âyederde de onun indiriliş 
gerekçelerinden ikisi zikredilmektedir. Bu âyederden anlaşıldığına göre 
müşrikler Tevrat ve Incil'in Allah kelâmı olduğuna inanıyor, ancak o 
günkü şartların el vermemesi, özellikle dillerinin farklı olması sebebiyle bu 
kitaplardan yararlanamadıklarım söyleyerek güya bundan üzüntü 
duyuyorlardı; ayrıca onlar, Yahudilerle Hıristiyanlann din konusundaki 
gevşekliklerini de biliyor ve eğer kendilerine bir kitap gelecek olsa 
onlardan daha kararlı bir şekilde doğru yolda yaşayacaklarım ileri 
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Öpancak kendilerine^ bekliyorlarpLfBDIf} gelmesini mi#lj 
Cffi veya/fö meleklerinfŞ^ Onlar gelmesini 
bir HÎT Erimesini D® ya dafe Rabbininfl IfJ gelmesini 
Cm günöfe Rabbininfl ® ayetlerinden§?(lîf kısmının 
Rabbininfl ® ayetlerinden^?^ bir kısmılST Ehğeldiği 
küfe etmemiş ÛfZEfâmamtâ^ kimseyeQŞgŞ'a; ^da vermez 
ĞBkazanmamış olan ISlfldjİ veyaft) daha öncc0pb02ıan 
<$ BekleyinJ^BfiÖfl De ki# bir haytfjŞfi imamnda 0ı(3jbş 
beklemekteyizlfBfiBffilbette biz de 

158) Onlar ancak kendilerine meleklerin gelmesini veya 
Rabbinin gelmesini ya da Rabbinin ayetlerinden bir 
kısmının gelmesini mi bekliyorlar? Rabbinin ayetlerinden 
bir kısmı geldiği gün daha önce iman etmemiş veya 
imanında bir hayır kazanmamış olan kimseye imanı fayda 
vermez. De ki: “Bekleyin, elbette biz de beklemekteyiz.” 

dinlerini parça parça cdıpj/fEJ^tjÖfl Gerçekten deQ§ 
B^Zsen değilsinB?£)Egru]: dara ayrılanlar (Ö0? var ya/Aİ^SA 
OnlarınB^şi 0® ancak(0|| hiçbir şeydeÖ&E CBonlardan 
onlara haber verecektirEfoj8|lSonra tyz Allah’afiljfZaittirT ^ 
yaptıklarım ofl&m 

159) Gerçekten de dinlerini parça parça edip gruplara 
ayrılanlar var ya, sen hiçbir şeyde onlardan değilsin. 
Onların işi ancak Allah’a aittir. Sonra O, yapaklarını onlara 
haber verecektir. 

onun kendisine I^Ziyiliklefi|)tJl^U gelirseÖ^ Her kimBflz 
IJÎ^dİğelirseÜlSj Her kim deBJ^ misli virdi>nfelt)E 
onun (Mj8î5 ancakQ§ cezalandırılır8fef|6lC&jir kötülükle 
z il 1 rrı ı > 1 n rı m a z 1 a rLffifeWS£ onlarB^re Â misli ile 

160) Her kim iyilikle gelirse kendisine onun on misli vardır. 
Her kim de bir kötülükle gelirse ancak onun misli ile 
cezalandırılır ve onlar zulmolunmazlar. 

î Z) RabbimĞffi ilettiOflJNj Muhakkak ki bcnıOÖ^ De ki# 
ayakta duranflŞp bir dine(E$j dosdoğru GföMzbir yolaöpf I 
3Î& haniflfjİJ İbrahim’infflp^l milleti olan dinincHâCi 
müşriklerdenL^pSEfcÇ B^ZOL^ olmadı 

161) De ki: “Muhakkak ki Rabbim beni dosdoğru bir yola, 
dimdik ayakta duran bir dine, İbrahim’in milleti olan hanif 
dinine iletti. O müşriklerden olmadı.” 

öm be :nim namazım CB(Z Muhakkak kıQ§ De ki# 
Allah 6$ZölümümO^ÖZ t Â hayatım! (SotlS kurbanım 
alemlerini Rabbi olanl^E içindir 

162) De ki: “Muhakkak ki benim namazım, kurbanım, 
(ibadetlerim,) hayatım ve ölümüm alemlerin Rabbi olan 
Allah içindir.” 

fC0®ben böylefl ÖİA O’nunINÇ hiçbir ortağı yokturfl (£Z (Z 
1 jjftflTffi ilkiyim^ ben(Öp ve A emrolundum 
müslümanların 



mm m i#pp 

U M eu fe Ov) : 

pâdnjn) fcSMo 

Ct$föğftİİ>C£ffi04t. Mtrr) «pa6 

m**) 

<vu) 

_ (vpjg^ğj i 

163) “O’nun hiçbir ortağı yoktur, ben böyle emrolundum ve 
ben müslümanların ilkiyim.” 

bir rab mı (Si arayayım?Q|© Allahfi^Zıaşkafî^D De ki# 
yif kazanır^lÇ^£X*k şeyin(SZ herl^f Rabbi ikentyfi ( )ÂS^ 
BBZOİk kendi aleyhin efl^j&/ ancak(fi| nefîsE tjŞler bir 
âBSO Günahkâr olanfiâik günahmıIBejA yüklenmez 
ancak Rabbinizedirf^JÎfc î Sonratfiîbaşkasının 
(tfifjB sizefMfl şeyleri€fehaber verecektirB^S^dönüşünüz 
anlaşmazlığa düştüğünüzLf§B£ 

164) De ki: “O, Allah her şeyin Rabbi iken ben Allah’tan 
başka bir rab mi arayayım? Her bir nefis ancak kendi 
aleyhine kazamr. Günahkâr olan, başkasının günahını 
yüklenmez. Sonra dönüşünüz ancak Rabbinizedir. O size 
anlaşmazlığa düştüğünüz şeyleri haber verecektir.” 

£T &Ş halifeleriZ $&/ sizi yapanÛf&Ef T ^ O’durÂNj VeÂ 
kiminize ffet Eh) üstün kılanj/SB ve Â yeryüzünün 
sizi denemek BfâEfederecelerleE'^^) kiminiziCT Ölüksek 
Rabbinfl ^ Muhakkak kıQ§ size verdi kİ eriyle £6ı cm 

f# cezalandırması^ çok çabuk olandırjjÖSt 

Rahım’dirBK Ğafûr’durŞAp^uhakkak ki O elbette 

165) Ve sizi yeryüzünün halifeleri yapan ve size verdikleriyle 
sizi denemek için kiminizi kiminize yüksek derecelerle 
üstün kılan O’dur. Muhakkak ki Rabbin cezalandırması çok 
çabuk olandır. Muhakkak ki O, elbette Ğafûr’dur, 
Rahîm’dir. 
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7 A’RAF SURESİ 

Kur’an-ı Kerimin 7. suresi. A'râf sûresidir. Müfessirlerin 
çoğuna göre : 206 âyet, 3325 kelime ve 14010 harftir. 
Mekke'de inmiş olup, 46. ve 48. âyetlerde A'râfta yani 
cennet ve cehennem ehli arasındaki yüksek bir yerde 
bulunan insanlardan söz edildiği için sûreye bu ad 
verilmiştir. Ayrıca son nebiye kadar gelip geçen 
peygamberlerden birkaçının kıs-sasını anlatarak örnekler 
sergiler. Sonra da insanın çamurdan yaratıldığından 
bahseder ve böylece yegane yaratıcı kudretin yüceliğini çok 
duyarlı bir anlatımla, gönül ve kafalara işler. 

Rahim OÜEJf Raimi anb/ÖEJf Allah'ın SljfZı d ı y I a £|®l| 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

sadf mimDİamy Elif/ 

1) Elif, lam, mim, sad. 

Ğ6 gelmedenÛfÖ G&Zsanaf| indirildi kiyeHp Kitaptyfll 
fiÇduyarasınfiÖÇ ondanfîjj)zbir sıkmtıüffib kalbinefl 8|3[ 
mıh m ın IcrcLjKffiB$Z>ğür veresinâE^ve Âonunla 

2) Kitap sana indirildi ki ondan dolayı kalbine bir sıkıntı 
gelmeden onunla uyarasın ve mü’minlere öğüt veresin. 

R abbin izdcnEftfo b0ZsizeEŞâ§ ındınIcne<?&&$&Z uyunj&flfl 
azfliSjEelilereÜİStoo’ndan başkafiŞPbj3 Zuymayı tıJ/ÖÖOif 
öğüt alıyorsunuzLfRf^’ Ne kadar da(Mi 

3) Rabbinizden size indirilene uyun. O’ndan başka velilere 
uymayın. Ne kadar da az öğüt alıyorsunuz. 

(*)Kur'an-ı Kerimde Tezekkür ve Tefekkürle ilgili birçok ayet nazil 
olmuştur. Düşünmeden hareket edenler ayıplanmıştır. Kafirler Allah'ın 
verdiği akıl ve dil ile Allah'ı ve kitabım inkara yöneliyorlar. İşte bu en 
büyük düşüncesizliktir. 


biz helak etmişizdir ki$$Kg! yurtlanĞfipbflZniceEpgVe Â 
ya da^Cğeceleyin dSfü az abı m ı z (^@U o n 1 a ra geliverdiSSjHİjZ 
gündüz uyurlarkenL^Ş^ onlarOÜj 

4) Ve biz nice yurtları helak etmişizdir ki, geceleyin ya da 
onlar gündüz uyurlarken azabımız onlara geliverdi. 

BİİjSIf zaman Ö0 onlannfftjj yalvarışları jffîp SÛ 
fÂ(0. olmuşturbpancakC^ Azabımız(İ§Bhkendilerine geldiği 
zalimlermişizL^ffi Bizdjj gerçekten de(§demeleri 

5) Azabımız kendilerine geldiği zaman onların yalvarışları 
ancak: “Biz gerçekten de zalimlermişiz” demeleri olmuştur. 

Resul yeaö LjBfl Andolsun soracağız CffîılHfiZ. 
soracağız LJİffilffive ^kendilerine gönderdiklerimize de 

gönderilen Resullere det/$)ÎÎ!İjî 

6) Andolsun kendilerine Resul gönderdiklerimize de 
soracağız ve gönderilen Resullere de soracağız. 

(îh'c Â ilimleffl&tonlaraB^SSZAndolsun anlatacağız mm 
gaibi crL|pf Bizdj değiliz 

7) Andolsun onlara ilimle anlatacağız. Ve biz gaibler 
değiliz. 

Gaib, yani, onların amellerine tanık kimseleriz. 158 
ağır tffEvar yabJİ haktırâbtp o günŞÖ) tartıVe Â 
LftîfijŞ onlarB^ iştefljÜİSE Tarülarıl^fİjftlZgelenler 
kurtuluşa erenlerdir 

8) Ve o gün tartı haktır. Tartıları ağır gelenler var ya; işte 
onlar kurtuluşa erenlerdir. 

iştefl jSSffi tartısıNiljejkJzhafif gelirscK’^ kimin dcb/lİ'c Â 
(ife n efislerini Eflf § 1 }) h lls rana uğratan 1 a rd ı rj/ûEÇ'Z onlartjl|p 
zulmettikleri için LfNBBayederimize (lSŞtf&ji4îj£ 

9) Ve kimin de tartısı hafif gelirse işte onlar ayederimize 
zulmettikleri için nefislerini hüsrana uğratanlardır. 

Â yeryüzünde^! BfŞ)Ğ6 sizi ye deştirdik ZA n d o I s u n 

pek çok geçimlik^ dÖÖZorada^^ sizefi^ yarattık(3pifsre 

şükrediyorsunuz LfBŞfZNe kadar da<£hız(âj8Z 

10) Andolsun sizi yeryüzünde yerleştirdik ve size orada pek 
çok geçimlik yarattık... Ne kadar da az şükrediyorsunuz. 

size sonra datfiZsizi yarattık \ n d o 1 s u n 

secde meleklerebffillİBTledik(ff|>25onraEktekiI verdik 

(fi| Onlar hemen secde ettilerjîûptft Z Adem’efPB edin 
o secde Lflâplljf b£z olmadı bfb BEz İbüsE dfi^müstesna 
edenlerden 

11) Andolsun sizi yarattık sonra da size şekil verdik. Sonra 
meleklere: “Adem’e secde edin” dedik. Onlar hemen secde 
ettiler. İblis müstesna; o secde edenlerden olmadı. 
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secde seni alıkoyanfl İİEjz ıı ed ı r?(MzbuyurduğuÇ(^ 

Ben(^)dediy(^ emrettiğim haldefl ©fâzamanlîğetmekten 
b$2;ünkü beni yarattınOflpEondanNjjjzdaha hayırlıyımŞÖE 
çamurdanCPD bfl/bnu ise yarattın arcştcnÖ2 

12) “Sana emrettiğim halde seni secde etmekten alıkoyan 
nedir?” buyurduğu zaman. “Ben ondan daha hayırlıyım, 
çünkü beni ateşten yarattın onu ise çamurdan yarattın” 
dedi. 

Npf&Ofİ oradandîjİ)ZO halde hemen intM^ buyurdu 
ÖIEBGİ oradabüyükl enmc köfEbpsenin içinfl Eyoktur 
aşağılıklardansmL^gC^ jf b^Zşünkü senfl ItjHcmcn çık 

13) “O halde hemen in oradan, senin için orada 
büyüklenmek yoktur! Hemen çık, çünkü sen 
aşağılıklardansın” buyurdu. 

LffetÜ güneÖfe kadar! $ Bana mühlet verO^DtŞlDediy^ 
diriltilecekleri 

14) Bana diriltilecekleri güne kadar mühlet ver. Dedi. 

mühlet L» b0z Muhakkak senfl ll$ buyurdu^® 
verilenlerdensin 

15) Muhakkak sen mühlet verilenlerdensin” buyurdu. 

rfftfflBeni azdırdığmdan dolayıp® Dedi kiy(f$ 

senin yolundafl 0[E^ onlar için0*f mutlaka oturacağım 

dosdoğmOPİ^ 

16) Dedi ki: “Beni azdırdığından dolayı onlar için mutlaka 
senin dosdoğru yolunda oturacağım.” 

E2^üi££flnİD^Zındolsun onlara sokulacağım daiMjijEZSonra[|Ç 
sağlarından ESŞfÖDb^ arkalarından önlerinden 

ÖPD sen bulmayacaksınız^ sollarından Eîplfe veb^ 
şükredenlerdenLjiBfOÜ onlarınBÎ^ek çoğunu 

17) “Sonra andolsun önlerinden, arkalarından, sağlarından 
ve sollarından onlara sokulacağım da sen onların pek 
çoğunu şükredenlerden bulmayacaksın.” 

KınanmışlffiPfflz oradan#İ)z çıkflJBBf Buyurdu ki 
Andolsun ki sana fl MZ her kimb£ll! kovulmuş olarakjŞûfcftJz 
cehennemitSjjfl dolduracağımonlardanB^âıyarsa 
hepLjİÜ^İDsizinle E^fl) İ 

18) Buyurdu ki: “Kınanmış, kovulmuş olarak çık oradan! 
Andolsun ki onlardan her kim sana uyarsa cehennemi hep 
sizinle dolduracağım.” 

eşinfl ve Â SenKtİpyerleşinbfflf Ademl$2ey <# VcÂ 
ikiniz de yerdenf ÖD bflz yiyin(lj|K cennet 

ağaca©# ama bu^lj yaklaşmaym dilediğiniz 

Zalimlerden \ b^Zolursunuz(^fE 

19) Ve ey Adem! Sen ve eşin cennete yerleşin ikiniz de 
dilediğiniz yerden yiyin; ama bu ağaca yaklaşmayın! 
Zalimlerden olursunuz. 

m Şeytan bjî§# onlaraÜiBjİ vesvese verdi deE^lffi 
m avret yerlerini! SÂRİ (Mz onlaraSİBfgöstermek için 
size Zlcd ı yfiŞk gizlenmiş olan(JÖj^ b0 kendilerine 

bpsadece^ ağacı©]#bu IJŞ(\ljbJE Rabbiniz^^ yasakladı 
olursunuz m veya/fo iki melekE^BIZsiz olursunuz (£j^Z 
ebediLfl®# bakiye 


Hİb<IS^4İ^(HBtİCEUVH^ 

J {.GtfiHBfca* > 

Âlrt**) J 4 ÜP& 

fflsAiHÜtH£HİHteHSlHKWBİfİ i 

m^P 4 ('a) twraT | w|t»)rtBi 8 ft tt 
<a pi uuiinâöt&K* i 

«ÜNMnsîB 

tpgdâs. t* *a» 
IBSM Mbj ÂEQj«^ ÂltMglr-) <HÜ 


(rr)H 

20) Şeytan kendilerine gizlenmiş olan avret yerlerini onlara 
göstermek için onlara vesvese verdi de: “Rabbiniz size bu 
ağacı sadece siz iki melek olursunuz veya ebedi olursunuz 
diye yasakladı?” dedi. 

iî Muhakkak ki bcnöi| ikisine de yemin etti(EBf[2İ^\ 
öğüt verenlerdenim diye 

21) “Muhakkak ki ben size öğüt verenlerdenim” diye ikisine 

(Ep&Zışagı düşürtüpBÛBf|î)Böylece ikisini de aldatarakSSföjÎE 
kendilerine göründü(EBpK'fih) ağacı©]# tattıklarında!^ 
üst üste mm başladılarl^A avret yeri eri 
flljtj) yap ra İt I a rı n d an fi GA b/3 Z üzerlerine (EfâjİEtp ı ş tı rm aya 
(Ej^Şy£fâ Rableri de o ikisine^P buyurdu^^^ cennet 
ğfİk Ben size bu iki ağacı©]# <^p0BJE y asaklamadım mı? 

Z- şeytanLjîS# Muhakkak kiQ§ demedim mi?(E|Z 
apaçıkbflMzbir düşmandırĞfE için 


22) Böylece ikisini de aldatarak aşağı düşürtüp ağacı 
tattıklarında avret yerleri kendilerine göründü ve üzerlerine 
cennet yapraklarından üst üste yapıştırmaya başladılar. 
Rableri de o ikisine: “Ben size bu iki ağacı yasaklamadım 
mı? Muhakkak ki şeytan sizin için apaçık bir düşmandır, 
demedim mi?” buyurdu. 
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Nâın^iip^ 

J&J«fMgE#t)«ğ?Cfefeflİphâd 
ii«i4£f£jui(T») Mölki^j . 
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biz (fiğ® zulmettiktik RcbbımızCÖJl Dediler ki($| 
bizi bağışlamazEE2cgerBğ veÂ nefsimize 
6Pz muhakkak ki oluruzbize merhamet etmezsen 
hüsrana Lig ra yanlardan tjfÇ Q?tp 


23) Dediler ki: “Rabbimiz biz nefsimize zulmettik ve eğer 
bizi bağışlamaz, bize merhamet etmezsen muhakkak ki 
hüsrana uğrayanlardan oluruz.” 

KiminizĞ eHB kiminizeBJÖ Eh) ınınj^ÜÖŞjj Buyurdu kiyt 
yeryüzündeCT â<Ş 06 Sizin içinE^Sk düşman olaraköffe 
belli bir Ofİ& I ^ geçim varclırM&Zc Â vcrlcşmcep|l6t 
süreye kadar 

24) Buyurdu ki: “Kiminiz kiminize düşman olarak inin. 
Sizin için yeryüzünde belli bir süreye kadar yerleşme ve 
geçim vardır.” 

flîjbve Â yas ayacak sı nızLJ&I2 Orada Buyurdu ki)jZ(ft 
WH< yine oradan(jİjîj£ öleceksinizLfGÂN^ orada 
çıkarılacaksınız 

25) Buyurdu ki: “Orada yaşayacaksınız ve orada 
öleceksiniz, yine oradan çıkarılacaksınız.” 

ŞâEZinidirdiktlŞkuşkusuz^ Ademoğulları fpD&pEytö 
Â örtecek^6^ avret yerleriniziî 6^6bir elbise (^fflbsizin 
m elbisesi var yaBdİk size süslenilecek giysiCİS ve 
K'dtfb^Zİşte bu|| fğ, daha hayırlıdırŞÖE işte bııf| fl^Takva 
öğüt umulur kiB^Z /Mkah’ınfi^Zıyctlcrindcndir 

alırlar 


26) Ey Ademoğulları, kuşkusuz sizin avret yerlerinizi 
örtecek bir elbise ve size süslenilecek giysi inidirdik. Takva 
elbisesi var ya, işte bu daha hayırlıdır. İşte bu Allah’ın 
ayetlerindendir; umulur ki öğüt ahrlar. 


fitneye düşürmesin Of İ§f) (ğ. AdemoğullarıİJ? O0p Ey(îî 
ana-babanı zınçıkardığÜSBD gibi(if£ Şeytan hJSSjDf 
öî) sıyırarak onları®^ MŞlfj cennettenflîjg) B$Z 
INjjj avret yerlerinizi^ göstermek içinZptS elbiselerini 
ve A oÂNIj sizi görürler fŞjEB Çünkü gerçekten 
sizin onları rmA yerdenf tfa Bflz taraftarları 
L^DS&J biz kıldık^? Muhakkak ki t göremeyeceğiniz 
iman etmeyenlerinLfC^KİL^ZelileriiMfe eytanları 

27) Ey Ademoğulları! Şeytan ana-babanızın avret yerlerini 
kendilerine göstermek için elbiselerini sıyırarak onları 
cennetten çıkardığı gibi sakın sizi de fitneye düşürmesin. 
Çünkü gerçekten o ve taraftarları sizi sizin onları 
göremeyeceğiniz yerden görürler. Muhakkak İd biz 
şeytanları iman etmeyenlerin velileri kıldık. 

bir hayasızlıkHİöGİ onlar vapti kI arıjÂSZ za manj@3 VeÂ 
dfjSfc bunun üzerindedîJEZ Biz bulduk(^)A derler 
De kiyp bunu^übize emretti(İ§l©Allah dal^Satalarımızı 
hayasızlığ ıĞ3föi&> cnırctmczBMBĞ AllahtfjfSelbette ki[$ 
bir şeyi (E^İzAllahâ^Zhakkındaî l&Zsöylüyorsunuz! 

bilmediğiniztfNİEni 

28) Ve onlar bir hayasızlık yaptıkları zaman: “Biz 
atalarımızı bunun üzerinde bulduk. Allah da bize bunu 
emretti” derler. De ki: “Allah elbette ki hayasızhğı 
emretmez. Allah hakkında bilmediğiniz bir şeyi mi 
söylüyorsunuz.” 

adaletiSftpZ) Rabbimöffi emrettiö© De kiyp 
secde fSflğöZHer^f yerindeflŞ yüzleriniziSf6^Mdoğrultun 
İNÇ kendisine has kılarakL$£ fiHzO’na dua edinÇJS^f ve Â 
Başlangıçta sizi yarattığı fflfh) gibıdfs* diniLjjBf yalnız 

döneceksinizLffsPffi 

29) De İd: “Rabbim adaleti emretti. Her secde yerinde 
yüzlerinizi doğrultun ve dini yalnız kendisine has kılarak 
O’na dua edin. Başlangıçta sizi yarattığı gibi döneceksiniz.” 

hak âb kimi de(fSÖA O, hidayete erdirdiâfî\lj kimini(]j§£Z 
edindilerjî û P0f) Çünkü onlarÖ^Şj sapjklı gıfktS^ fS^/etti 
Allah’ıflfZ bırakıpE^I B0Z velilertiffifc ş ey tanlarrtjf30ftf 
kendilerini doğm L/pf$IZBuna rağmen Basanı rlarLff^bââh 
yolda 

30) O, kimini hidayete erdirdi kimi de sapıklığı hak etti. 
Çünkü onlar Allah’ı bırakıp şeytanları veliler edindiler. 
Buna rağmen kendilerini doğru yolda sanırlar. 

(*)Bu âyet sûrenin buraya kadarki kısmının bir sonucu mahiyetindedir. 
Buna göre Allah'ın indirdiği gerçeklere uyan, nimetine şükreden, İblis gibi 
isyana kalkışmadan O'nun buyruklarını yerine getiren, Âdem gibi hata 
işlediğinde tövbe eden, af ve mağfiret dileyen, şeytanın vesvesesine 
kapılarak açıklık ve hayasızlığa sapmayan, adaletli ve dürüst olan, Allah'ın 
birliğini tanıyıp ihlâsla O'na kul olan, O'nun için namaz kılan ve dua eden 
zümreyi Allah hidayete kavuşturmuştur. 
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PŞ ziynetleriniziPÜfİ almj#P Ademoğulları{|gCBpEy(^ 
Â içinizJ/ûfBIÎjft Yiyiniz^ûŞE mescidfîiflüzheryf yanında 
sevmezi^ ö6l0? Çünkü ON§| israf e tmeyini z//Sfl1< (2a kat 
israf edenleriL^SflÖŞ 
31) Ey Ademoğulları, her mescid yanında ziynederinizi 
ahn. Yiyiniz, içiniz fakat israf etmeyiniz. Çünkü O israf 
edenleri sevmez. 

(CahiUye devrinde) kadın, BeytuUah'ı çıplak olarak tavaf eder ve: "Kim 
bana tavafta giymem için ödünç bir elbise verir?" der, (Ahmes'lerden yani 
Kureyş ve anlaşmalılarından birisi bir elbise verirse) onu ut yeri üstüne 
koyar ve "Bugün bazısı veya tamamı görünmüş aldırmam. Ondan 
görüneni de helâl saymam." anlamına gelen bir beyt söylerdi. İşte bunun 
üzerine "Ey ademoğulları.. " âyet-i kerimesi nazil oldu. 315 

Aüah’mfiljf%neti0Ş haram kılmış kimbflzDe ki£f> 
B$Ztemiz&'(îffitf ve Â kulları için tjSîİf çıkardığıtUEHDĞBf) 
iman //°içindirL^®ZBunlarĞ6lj De ki^p rızıkları£B0f 
yalnız HTfif dünya^f hayatındafiÜrtJ) 06 edenler 
İşte böylefl ÖİjE kn amcrffl^ gününde ıseOfe onlaradır 
LftÜSE topolum içinÖ^t biz ayetleri&'dfif açıklıyoruz^]) §f.j 
bilen 


32) De ki: “Allah’ın kulları için çıkardığı ziyneti ve temiz 
rızıkları kim haram kılmış?” De İd: “Bunlar dünya 
hayatında iman edenler içindir, kıyamet gününde ise yalnız 
onlaradır.” İşte biz ayetleri bilen topolum için böyle 
açıklıyoruz. 


% Oj$İ|> RabbimĞ© haram kılmıştırEEJ’J ancakdîlj De ki$f> 
onlardan(îİjfjzhem açık olanıöij) (Ö/hayasızlıkları 
â^ÖJİsyamC^I^ her türlü günahıCBJA hem de gizli olanı 
tfzAllah’afipbortak koş m a n ı z ıj7lfâf)1< haksız yerefiJtrt)) 

Â hiçbir delil(tŞ^tpZhakkındafiÇjindirmediğiÇ05l®ir şeyi 
(ğ. şeyleri (M Z ,\ İlah fiffZh akkmdaî WZ. s ö yİ em e n i z iJİ^CûfE ÖJs)c 

bilmediğinizL^NİZ| 


33) De ki: “Rabbim ancak hayasızbkları, onlardan hem 
açık olanı, hem de gizli olanı, her türlü günahı, haksız yere 
isyanı, hakkında hiçbir delil indirmediği bir şeyi Allah’a 
ortak koşmamzı ve Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri 
söylemenizi haram kılmıştır.” 


el-Kelbî der ki: Müslümanlar, elbiselere (yerine göre ihrama) bürünüp 
BeytuUah'ı tavaf edince, müşrikler onlan ayıpladılar. Bunun üzerine bu 
âyet-i kerime nazil oldu. 316 

zamanj^B bir ecel vardırŞ[f|0 ümmet ıçıntî|2 heri^fâ VeÂ 
erteleniricrLf®*dÇtÖ (2 Onların ecelleri 0>f3|2)geldiği Üf5| 
ne de öne alımrlarLffcfK'^^ ne bir saatffl^ 


34) Ve her ümmet için bir ecel vardır. Onların ecelleri 
geldiği zaman ne bir saat ertelenirler ne de öne alınırlar. 

ResuUerşj^Hgeldiğinde Ademoğulları{Ş20BjEy ^ 

ayetlerimi (M sizeBftfehaber verenLpfî fB içinizden İps)z 
korku Zl^2 (ÖElüzeltirseQ3$2İjke Â sakınır! fjf) her kimbjğ 
LfSj 06 onlar değillerdir Btöj onlar içinB^KZyoktur 
üzülecek 


35) Ey Ademoğulları size içinizden ayederimi haber veren 
Resuller geldiğinde her kim sakınır ve düzeltirse onlar için 
korku yoktur, onlar üzülecek değillerdir. 


tbüü) 

l#öMi 4 * k PMjMftfc âfjM 1 

taiMİU4ğİİDj^(B|y^LUİ(ri) 

mpam. m m mm 

bk tijigm SWk jM ^ PMMK rO 
’) 1#& igM-âs 

mm 

(rv) 

ye Â ayetlerimizi(S^Üş alanlayanlatfûtİj^L^ VeA 
tyKîîlfr'Eîşte fll^D onlara karşıCÖjŞ büyüklenenler var ya 
daimi t M OradadljB onlarfMj ateş8t§ halkıdır 


36) Ve ayetlerimizi yalanlayanlar ve onlara karşı 
büyüklenenler var ya; işte onlar ateş halkıdır. Orada daimi 
kakçıdırlar. 

iftira edendenâöŞ BflİZdaha zalimHBfib kim olabilir?Bjâ 
yalanlayandan^^ veya/fe yalan ıdfij? Allah’a efrzfcz 
EMpÇ Ej erişecektirO^ OnlaraflJ0DO’nun ayetlerini 
zam anNihayeti fiili kitaptaki!^(î|tj> BflZıasipleri 
mhlarını almak ÖŞJfiHÎ) elçilerimiz(^0 kendilerine gittikleri 
ettikleriniz ER^j (MzneredePLjE) onlara dikecekler ki^R^için 
diyecekler Aİlah’ tan başka £^l B^ZİbadetLfMfK 

şahitlik I# Onlar bizdenflîf uzaklaştılarj^flîiz 
gerçekten deB^|) kendiBif glp aleyhlerine! lEkdeceklerdir 
kâfırLjE0$İ olduklarına dairfûGjf 

37) Allah’a yalanı iftira edenden veya O’nun ayetlerini 
yalanlayandan daha zalim kim olabilir? Onlara kitaptaki 
nasipleri erişecektir. Nihayet elçilerimiz ruhlarını almak 
için kendilerine gittikleri zaman onlara diyecekler ki: 
“Allah’tan başka ibadet ettikleriniz nerede?” “Onlar bizden 
uzaklaştılar” diyecekler de gerçekten de kâfir olduklarına 
dair kendi aleyhlerine şahitlik edeceklerdir. 
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öS^jâS (fi M 
a^(&üıı *> 

Üjk%St| 

M #bbîs üfl 

om QÜG£ Uf âp^tito<& DPbi| 4 P|w 4 
şjt yi^i İ BB K)BS M^ : )taErtBBap 
âpn ş*uu«ls(i') amiL&apiml 

aaSÖMM^fe UğfaİHp(ir)J4ÂÂI$L 



î ümmederle birlikteO^CB ginnJÂBJİf Buyuracak ki0jj| 
£ 1$ ve Â CinDf|fl> b0Z sizden öneEffijBTffiz geçmişISf®^ 

ü m m c t±f|2 girdikçe HerSîşZateşeâlyf OBinsanlardan 

#PÎ zamanJİŞ Öyle kil Sil kardeşinifl^ESD lanetler1îBjjZ| 
KÎjİ Hepsi toplandıkları^^! orada(î*j& birbiri ardınca 
(Öf} öncekileri içiııEMj&â sonrakileriBlJBDDİyecekler 
o halde ESfZ bizi saptırdı fijflÜSBişte bunlarĞÛ&VİjRabbimiz 
W ateştenâfijf Ö$Z iki kat(^0’ azap(^fe onlara ver 
fi fakatbj^ iki kattırZHj Herkes içinyf£ Buyuracak ki 
siz bilmez siniz-LffcÖZİ 


38) Buyuracak ki: “Cin ve insanlardan sizden öne geçmiş 
ümmederle birlikte ateşe girin.” Her ümmet girdikçe 
kardeşini lanetler. Öyle ki Hepsi birbiri ardınca orada 
toplandıkları zaman sonrakileri öncekileri için: “Rabbimiz 
bizi işte bunlar saptırdı, o halde ateşten onlara iki kat azap 
ver.” Diyecekler. Buyuracak ki: “Herkes için iki kattır, 
fakat siz bilmezsiniz.” 

0$®® öncekileri deEMJÎD diyecekleri^ VeÂ 
03 Z&flfeize bir (l’jjjfr/ Sizin yokturfiİsonrakilcnnc 

Eflİ fiö) azabıl^j^^ o halde tadmJİ û fÂf$£stünlüğünüz 
kazandı kİ arını zaLff^Elyarşı lık 


39) Ve öncekileri de sonrakilerine: “Sizin bize bir 
üstünlüğünüz yoktur, o halde kazandıklarınıza karşılık 
azabı tadın” diyecekler. 

38-39. Ayetlerde, hayatın hikmet ve amacının ancak peygamberlerin 
yaptıkları tebliğ ve irşatla anlaşılabileceği bildiriliyor. O bakımdan 
Peygamberlere uyanların mutlaka her iki hayatta da mutlu ve bahtiyar 
olacakları hatırlatılıyor. Sonra da Allah'a karşı yalan uydurup O'nun 
âyetlerini yalanlayanlara ezelî kitapta belirlenen nasiplerinin erişeceği 


ayctlcrımızıOİ^fa) yalanlayıp dajîûfÖ^ LflE§l Kuşkusuz 
E& fi kimselere de (MjŞ kibirlenenlerejûH^İ^ 
fit göğünCÖ^f kapıları^l^fe onlara 0^ açılmayacaktır 
geçi nceyefvBZ adar I ÛÜ cennetetSjtf giremezlertJfBj§& 
işte böylefl VeÂ dcligindcnO^tp iğneQzÖ6 deve$tfcjfl) 
suçlularıL^&)^ biz cezalandırırızî er|Zj 

40) Kuşkusuz ayetlerimizi yalanlayan kimselere de onlara 
karşı kibirlenenlere göğün kapıları açılmayacaktır. Ve deve 
iğne deliğinden geçinceye kadar cennete giremezler, biz 
suçluları işte böyle cezalandırırız. 

bir vat a İt [Şîsİp zfcehen n e m d e n 0İJ|] b^ZDnlar içinB^! 
Biz T ef|Zj işte böylefl flljÂ örtüler vardırÇ üstlerinde 
•zalimleri) ffiffJ jf cezalandırırız 

41) Onlar için cehennemden bir yatak, üstlerinde örtüler 
vardır. Biz zalimleri işte böyle cezalandırırız. 

amel işleyenler var yaJ/ÖBBÂ iman cdıp#ft£ kıtfl$ VeÂ 
ancak(§ bir nefseflŞİJIj yüklerizB tŞĞjfğ. salihK'^fi^ tf 
flî $ ehlidirlertffiifi t) işte_ onlarfl jİDgi acünün yettiğini 
daimi kalıcıdırlarLfPÖ oradafliJB onlarBÖjtennet 

42) Ve iman edip salih amel işleyenler var ya -ki bir nefse 
ancak gücünün yettiğini yükleriz- işte onlar cennet 
ehlidirler; onlar orada daimi kalıcıdırlar. 

Sûpp 06 her ne varsafiz söküp atmışızdırGŞfeZj VeÂ 
fSjpEbflZıkarî 6f|Z kindenyg Elflzbiz onların Bonelerinde 
hamdolsun fÜİftp Derler kıjÂİŞÂ nehirlerBBÎjijİ Altlarmdan 
bize (^j (âS bunaj^Ç bizi iletti(|jNjî §Ji Allah’aC^Zı 
l^fZhidayetG^Jjb^ermeseydi fiEbunu f {fiŞŞıulamazdık 
($Şb ResulleriÇ[\BI geldiler tftiŞf Andolsun ki fijE Allah 
İşte buEffflBpdiye seslenilirJİÛfsPG^ hak ilefcJbMÎRabbimizin 
karşılıkEKjj (Efe mirasçı olduğunuz cennetti rflîjjfl) 

yaptıklarınıza) 

43) Ve biz onların sinelerinde kinden her ne varsa söküp 
atmışızdır. Altlarmdan nehirler akar. Derler ki: “Allah’a 
hamdolsun ki bizi buna iletti. Allah bize hidayet vermeseydi 
bunu bulamazdık. Andolsun ki Rabbimizin Resulleri hak 
ile geldiler.” Onlara: “İşte bu, yaptıklarınıza karşılık mirasçı 
olduğunuz cennettir” diye seslenilir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, gerek eşyada kendini gösteren belgeleri, gerekse 
Peygamber'in (a.s.) tebliğ ettiği âyetleri akıl ve idrak süzgecinden 
geçirmeyip ret ve inkâr edenlere göklerin rahmet kapılan açılmayacağı 
açıklandı. Ölmeden önce dönüş yapmadıklan takdirde ebedî bir azaba 
kendilerini lâyık gördükleri haber verildi. Dosdoğru imân edenlerin 
dünyalarının huzurlu, âhiretlerinin sonsuz mutluluklarla dolu olduğu 










Cüz 8 - Sure 7 


A’raf Suresi 


Sayfa 155 


CennetÖÎJf ehli del^t) diye seslenirlerâflfij VeÂ 
bulduk^ KuşkusuzfİjîBp cehennemâ^f ehline^© 
yfŞ gerçek(pfe Rabbimizinfllp bize vaadettiğini(]|pA 
f^fŞb vaadettiğinifBV (Mz siz de buldunuz mu?0pt]A 
diye seslenir LJ® I .vctfcİpcrlcrjÂijf gerçek(0ERabbinizin 
Ahah’ınâjfZlanetiflİjEBpıralarında BİfjfO bir münadibjjfi! 

zalimlerinL^föf üzerine ol [suni M 

44) Ve cennet ehli de cehennem ehline: “Kuşkusuz 
Rabbimizin bize vaadettiğini gerçek bulduk; siz de 
Rabbinizin vaadettiğini gerçek buldunuz mu?” diye 
seslenirler. Onlar da: “Evet” derler, aralarında bir münadi: 
“Allah’ın laneti zalimlerin üzerine olsun” diye seslenir. 

m yolundanyd|) alıkoyanlarLf§fl 6 Onlar kıtjEjf) 
Onlar 0>Şk egnltmekCEşjfc onu i s tey en I erd i r@Şj|l?3fc Allah 
inkâr ederlerditfRRff ahireti deffi&Bffi 

45) Onlar ki Allah yolundan alıkoyanlar, onu eğriltmek 
isteyenlerdir. Onlar ahireti de inkâr ederlerdi. 

! EZve Â perde vardırtyösjö Onların arasında^H^fel 
tamyanLfEgpft adamlar vardır^06 A’raf§ jESiif üzerinde 
diye seslenirler kijî^pÖ^ yüzlerindenB^^Bd hepsini($z! 
32aleykumE^fe’/Se 1 am li nŞ§2]pCennefflljtj) ehline^© 
Lfâ» bunlarB^ henüz oraya girememişlerdir^üjfiS^b 
unutulmamakla birlikte 

46) Onların arasında perde vardır ve A’raf üzerinde hepsini 

yüzlerinden tanıyan adamlar vardır. Cennet ehline: 
“Selamun aleykum” diye seslenirler ki bunlar 

unutulmamakla birlikte henüz oraya girememişlerdir. 
Peygamberimiz (a.s.)'e iyilikleriyle kötülükleri denk gelenlerin durumu 
sorulduğu zaman, Hz. Peygamber, "Onlar A'râfta bulunacaklardır. Onlar 
oraya isteyerek girmemişlerdir." buyurmuştur. Daha sonra bunlar Allah'ın 
lûtfuyla Cennet'e gireceklerdir. 317 

tijİİİZy i izleri I© çevrildiğindi zaman daj^ VeÂ 
Rabbimiz (0$) derlerfûR^ateş8û§ halkına^©altınlaşıp 
topluluğuyla^ birliktej/ÖZ bulundurmak^ (2 bizi 
zalimleri^ 

47) Ve gözleri ateş halkına yakınlaşıp çevrildiği zaman da: 
“Rabbimiz bizi zalimler topluluğuyla birlikte bulundurma” 

kS A’rafZ JEBfŞ halkı^l^if'D seslenerekâfiSjVe Â 
simalarından 3 ^E|Bl) tamdıklarıadamlara 
3^? sizeÛfBf bir faydası! l|j© olmadıtâzderler ki 
kibirlenmenizinLfB^ÇlZ sizeBl^j (Mie ÂTopladıklarınızın 

48) Ve A’raf halkı simalarından tanıdıkları adamlara 
seslenerek: “Topladıklarınızın ve kibirlenmenizin size bir 
faydası olmadı” derler. 

yemin ettiğiniz Sd$£) kcndilcnnitjfjp Bunlar mıydı mm 
ÖfâEBd Allah’ınız eriştirmeyeceğine Bİflîj (Skimseler? 
hiçbir korku (S cennete0Î§$ Gırinj7®j|[ rahmetine 
siz üzülecek LjP&jâZ değilsiniz BGfHÂ sizin için GfÖK4 r oktur 
de 


Ljptf Î 

j LJÜ**Mİ I 

«HMMÜAüâAA) gpHBkMİl | 
4 #P*NÎ» W® ı 

kus «pasifi w#ıis*Ws« 

_ 

49) “Bunlar mıydı kendilerini Allah’ın rahmetine 
eriştirmeyeceğine yemin ettiğiniz kimseler? Girin cennete, 
sizin için hiçbir korku yoktur; siz üzülecek de değilsiniz.” 

CehennemâŞ ehli^KiîlJİ© diye nida ederlerâfîSj VeÂ 
size verdiği(tğfeZaktarınjÖM (JET© cennerfllj^ ehlineV^İf © 
Allah’ınhÇZrızıktanEfjÎE îffcya daÂDBize biraz sufâjjjİBflZ 
bunları Allahf(jfZKuşkusuzQ[) Onlar da derlerjÂ^İ 

kâfırleret#6$! EZıaram kılmıştır 

50) Ve cehennem ehli cennet ehline: “Bize biraz su ya da 
Allah’ın size verdiği rızıktan aktarın” diye nida ederler. 
Onlar da: “Kuşkusuz Allah bunları kâfirlere haram 
kılmıştır” derler. 

bir jPftf dinlerini BİfijD edinirlerdi def/ûfğ^ Onlar kitjfifi 
kendilerini aldatmıştır BfgÂ bir oyunflİZve Â eğlence 
Onların B^l^j biz de bugünÖ&Eİ dünya^İ§f hayarıfiîfotj) 
kavuşacaklarını^^ onlan unuturuzJ/^\Z| (Mjl unuttukları 
ayetlerimizi(fiŞ^l) gibij/pf (Mz e Â bupjslj günleriyleSipzB 
yalanladıklarıL/pjf|6 

51) Onlar ki dinlerini bir eğlence ve bir oyun edinirlerdi de 
dünya hayatı kendilerini aldatmıştır. Onların bu günleriyle 
kavuşacaklarını unuttukları ve ayetlerimizi yalanladıkları 
gibi biz de bugün onları unuturuz. 
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s#ü* nam. m s Mm ili 

MP» 

mîrifTn iiiirtyıttfiiıtlülıtrfiliffi 

tfE&îpÎĞtk ij«kK»%fi(°i) «W 

Mİİ#^flj^lM<afeM 8 İB|İ«a 



(*v)J 4 » 9 Mp&i%fltyi*£İiaiM 


D^fâS kitaj3^(^&)z onlara gönderdik O^p Andolsun^ 
0Ö£ ve A hidayetâ |ŞNj ilimleCB0 M/nu açıkladık ki 
iman edent^ĞI bir topluluğatî^ahmettir 

52) Andolsun biz onlara kitap gönderdik onu ilimle 
açıkladık ki iman eden bir topluluğa hidayet ve rahmettir. 

Onlar onun tm sadece(l§ mi gözetiyorlar?LfBDIfj yMj 
$£[0 O’nun tevilininI^ÎİSff geleceğiC® günOfe tevilini 
daha önce0^bpZonu unutanlar j)$^jİ|P diyecekler ki 
#> resullerindi getirmişlerK'f®| Gerçekten de 
Şimdi bize kimse var bize hakkıfcJbKEİİRabbimizin 

bize(Ö| şefaat ctsınlcrf/t^BEB şefaatçilerdenC^T b$Znı ki 
geri döndürülür müyüz ki@?Lj ya daife 
fîjt yapsak? 0^(4 T £$ başkasınıÖİ yaptıklarımızdan 
onlar Bfâ® hüsrana uğratan 1 ardı Muhakkak ki 

(MzonlardanEfrŞj] uzaklaşıp kaybolmuştur^tfÂkendilerini 
uydurmaktaLfHŞ) olduklanJ/C^şeyler de 

53) Onlar sadece onun tevilini mi gözetiyorlar? O’nun 
tevilinin geleceği gün daha önce onu unutanlar diyecekler 
ki: “Gerçekten de Rabbimizin resulleri bize hakkı 
getirmişler. Şimdi bize şefaatçilerden kimse var mı ki bize 
şefaat etsinler ya da geri döndürülür müyüz ki 
yaptıklarımızdan başkasım yapsak?” Muhakkak ki onlar 
kendilerini hüsrana uğratanlardır, uydurmakta oldukları 
şeyler de onlardan uzaklaşıp kaybolmuştur. 

(*)Yukanda geçen âyetler, Kur'ân'ın ilimle sarmaşdolaş olduğu. Kes 
bilgiler verdiği ve İlâhî muradı bir bir açıklayıp şüpheleri giderici bir ilik 
taşıdığı açıklandı. Sonra da Kur'ân'ın hem dünya, hem de âhiret kitabı 
olduğunun anlaşılabilmesi için mutlaka ilim ve insaf gözüyle 
incelenmesinin gereğine işaret edildi. 


%!&/ klî ^ Allah’tır ifZsızın RabbinizEİpŞ) Muhakkak 
günde ÜI§)altıÖ|i CS ycritT âtfpvc Â göklerilf|Â£jzjjf yarattı 
yfl^ZörtenCSp Arş’aÇ 8&j) I EZ istiva ctrıâ^lf sonrat|İZ 
dfâk} kendisini kovalavanMjEE GündüzüfîUÎjîf geceyle 
yıldızlaraö^Ûf ve Â ayaöJİJA güneşeE d&fA süratle 
İNÇ Dikkat edin(3b O’durjf emriyle 0^SübaşeğdirenK?^6t ÖİZ 
ne || &$£) emretmek deBÖ^Â yaratmak daSfflfîO’na aittir 
AlemlerinLjîİiMj) Rabbi olanljffi Allah I^Zııcedir 

54) Muhakkak sizin Rabbiniz Allah’tır ki altı günde gökleri 
ve yeri yarattı sonra Arş’a istiva etti. Gündüzü süratle 
kendisini kovalayan geceyle örten, güneşe, aya ve yıldızlara 
emriyle başeğdiren O’dur. Dikkat edin, yaratmak da 
emretmek de yalnız O’na aittir. Alemlerin Rabbi olan Allah 
ne yücedir. 

(*)Sözlükte istiva "bir konuda iki şeyin birbirine eşit olması", "alâ" 
bağlacıyla kullanıldığında ise "karar kılmak, yükselmek, yüksek olmak, 
yüksek bir yere kurulmak" gibi anlamlara gelir. Arş'm sözlük anlamı 
"tavan"dır. Bu anlamdan harekede bir zeminden, mekândan veya 

denilmiştir. Ancak istiva kelimesi istiare veya temsil yoluyla "üstün bir 
konumda hükmedip yönetme"; arş ise yine aynı yolla "en üstün yönetim 
ve hükümdarlık mevkii" anlamında kullanılır. Buna göre "İstevâ ale'l- 
arş"ın anlamı "Arşa yükselip kuruldu" demekse de, bütün müfesstrler 
bunu fiziksel ve cİsmanî mânada anlamamak gerektiğinde irtifak 
etmişlerdir. Bununla birlikte, Selef denilen ilk dönem âlimleri, genel tefsir 
metotlarının gereği olarak, âyetin verdiği bilgiye tartışmasız inanıp te'vil ve 
yoruma gitmemek, asıl anlamını Allah'a havale etmek gerektiğini 
savunurlar. Nitekim İmam Mâlik'e "arşa istivâ"nın ne anlama geldiği 
sorulduğunda "İstiva malûm, keyfiyeti meçhul, buna inanmak zorunlu, 
som sormak da bid'attır" dediği rivayet olunur. 159 

ve Â yal vara yalvara dŞŞtr Z RabbinizeEŞtŞJ dua edınf/EÇ 
haddi Ljfffi'ijİ sevmezi^ Ö6l(2 Muhakkak Q,IN^ gizliceHJP 
aşanları 

55) Rabbinize yalvara yalvara ve gizlice dua edin. 
Muhakkak O, haddi aşanları sevmez. 

sonraflhj yeryüzündeCT 0<Ş Ğ6 fesat çıkarmayın]^Q& 
(SÜZ O’na dua edinl)JB|çjA Orası ıslah edildikten 
filjfZfahmetifflâB Muhakkak umarakflfcİSve ÂKorkarak 
güzel davrananlaraLj^jâtJjî Ûfl^akındırljjf^Allah’ın 

56) Orası ıslah edildikten sonra yeryüzünde fesat 
çıkarmayın. Korkarak ve umarak O’na dua edin. Muhakkak 
Allah’ın rahmeti güzel davrananlara yakındır. 

jŞCN) rüzgarlarıSÎĞf gönderen$£06lî fifi O’durÂNIj VeÂ 
kadar! I& rahmetininfiÇfâE üzenndelflfİ)L$rUnüjde olarak 
m ağır yüklu(S$& buludarılÖ^I kaldırdı ğı tâtföl / a m a n 
ISÇ)indiririz(^145 ölmüşEdlzbir yerefÜÎÎZınlan sürükleriz 
b^ZBöylecefiÇ)çıkartırız(^EBS su{®j[ bununla oraya 
I Btljİ çıkarırız bBBLj işte böyle|| ürünüS^dSf her türlü 
ibret alırsınızLf0j^Z umulur kif^itS2Biz ölüleri de 

57) Ve rahmetinin üzerinde rüzgarları müjde olarak 
gönderen O’dur. Bunlar ağır yüklü bulutları kaldırdığı 
zaman onları ölmüş bir yere kadar sürükleriz ve bununla 
oraya su indiririz. Böylece her türlü ürünü çıkartırız. Biz 
ölüleri de işte böyle çıkarırız, umulur ki ibret alırsınız. 
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izniyleBJjfobitkisiNjfÖŞ çıkarfcBBB iyi^ÖSüJ şehrinfjj^ VeÂ 
tlllfeb (â kötü olandan iseEffl î Sj veÂ RabbininSP 
Biz işte böylefl ÖÎjİ zorlukbaşka bir şeyQ§çıkmaz 
bir m ayetleriK^ÖŞ çeşitli şekillerde açıkkyoruzB Lj 
şükreden LfSfffiB top 1 u 1 u İr için 

58) Ve Rabbinin izniyle iyi (temiz) şehrin bitkisi çıkar ve 
kötü olandan ise zorluktan başka bir şey çıkmaz. Biz 
şükreden bir topluluk için ayetleri işte böyle çeşitli 
şekillerde açıklıyoruz. 

6£Şl Ç Nuh’utâûLj biz gönderdik deG$>âD AndolsunfijE 
f(|fZibadet edinjj c fİİŞk avmim SjjİJ ly (fi dedi^(^kavmine 
Ö4 O’ndan başkafJÖŞç ilahınızĞ^bjâZyokturBf^^lZVllah’a 
W sizin içinf^feZ korkmaktayım!? (İîüDoğrusu ben 
büyükOÜSE bir gününtlfeazabından 

59) Andolsun biz Nuh’u kavmine gönderdik de: “Ey 
kavmim Allah’a ibadet edin, sizin O’ndan başka ilahınız 
yoktur. Doğrusu ben sizin için büyük bir günün azabından 
korkmaktayım.” dedi. 

(fil Kavmininfijjİ^ Bflz ileri gelenleri®^ clcclilcr^(^ 
bir içindeĞB seni görüyoruzf| ^3^Gerçekten de biz 

apaçıkC^MZapıklık 

60) Kavminin ileri gelenleri: “Gerçekten de biz seni apaçık 
bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler. 

bendeĞÖJ yokturE &. kavmimÖjİEy ($ O şöyle dedirt 
Bflzbir ResulümŞ{/^\E fakat benÖJ^A hiçbir sapıklıkffifiBZ 
alemlerinL^^ RabbindenŞB 

61) O şöyle dedi: “Ey kavmim, bende hiçbir sapıklık 
yoktur, fakat ben alemlerin Rabbinden bir Resulüm.” 

Â RabbiminĞ® risaletini§?(^jS Size tebüğ ediyorum 
Çünkü ben biliyorum sizeŞfogt it veriyorumSf Offe 

sizin bilmediğinizi LfİBZğ.(âı Z \ Halıdan z 

62) “Size Rabbimin risaletini tebliğ ediyomm ve size öğüt 
veriyorum. Çünkü ben Allah’tan sizin bilmediğinizi 
biliyorum.” 

B0Zzikirgelmesine E^ESSj Bp mi şaşırdınız BÜ}!?© 
içinizdenGfBjz bir adama0^E I lifl/Kabilinizin 
Lf6t0l< belkiBflİZve A SakınırsmızjT'flİÂ uyarılmak için 
rahmete erersiniz diye 

63) Sakımrsımz ve belki rahmete erersiniz diye uyarılmak 
için Rabbinizin içinizden bir adama zikir gelmesine mi 
şaşırdınız. 

(*)Yukandaki âyetler, inkâr, azgınlık ve ahlâksızlığı kendine şiar edinen 
Nûh kavminin hazin sonu, kalblere neşter vururcasına işlendi. Kalbleri 
körelmiş bir milletin kendi akıbetini tayin ettiğine işaretle, yaşamakta olan 
toplum ve milletlere ibret alınacak tarihî bir tablo gösterildi, 
ve Â onutfj Biz de kurtardık(Ö|r|llfB OnulJJ valanladılar/tÜjZ 
gemide{ftğ]2 İçindeĞB onunla beraber NJtlZb li 1 li nan 1 arıtjBp 
ayederimizi İ^ÖÖl) yalanlayanlarıjîûtİ^ boğduk(Efj£|fJA 

bir topluluköŞS^ idilerJÂİşf Çünkü onlar0>@ 
görmeyen 


İMÎm:,) «M&f®, 

üfcap&ii w®tsM i 

K«yşMM^EWİ^>«»»d5İâ 

jpaioıı ^HtH«^d iiBig^r)pMâ 

& ) m 

tfiEİföfıfen) 

(ıv)«İB«fiap*âğBİS 

64) Onu yalanladılar. Biz de onu ve gemide içinde onunla 
beraber bulunanları kurtardık, ayetlerimizi yalanlayanları 
ise boğduk. Çünkü onlar görmeyen bir topluluk idiler. 

Dedi kı?(ft Hud’ujfîfNj kardeşleriBÎ^DAd’a dafjg T I§ VeÂ 
^^yoktur^fzAUah’af^fZbadet edinjjûffflf kavmimÖ^Ey (Ö 
Halâ mısınız?(&£ O’ndan başkafJSÎ^ ilahımzĞ^ B/3/Sizin 
sakınmayacakLff® 

65) Ve Ad’a da kardeşleri Hud’u... Dedi ki: “Ey kavmim, 
Allah’a ibadet edin, sizin O’ndan başka ilahınız yoktur! 
Halâ sakınmayacak mısınız?” 

B^ZkâfırlerfûgpL^ jjeri gelenlerinden®^ dediler 
06 seni görüyoruz|| Gerçekten de bız(fi| Kavmininfi^^ 
biz seni sanıyoruzfl doğrusu (İpi akılsızlık^ içinde 

yalancılardan! fflp ffijİ BfiZ 

66) Kavminin ileri gelenlerinden kâfirler dediler ki: 
“Gerçekten de biz seni akılsızlık içinde görüyoruz doğrusu 
biz seni yalancılardan sanıyoruz.” 

akıl IM!j| BendeOfityokturE ^kavmimGİjİEy (lî Dedi kı^(^ 
bir ResulümŞ^ŞE fakat ben gerçekten deöi§A yetersizliği 
alemlerin! Rabbinden^B Bflz 

67) Dedi ki: “Ey kavmim! Bende akıl yetersizliği yoktur, 
fakat ben gerçekten de alemlerin Rabbinden bir Resulüm.” 
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BpBBStf Cttfe ttf fltpttB tl fi mM 


mm * m*»*& 


E^® bflZ sizeE \$&/ gelecekti rfypV Andolsun^ Dedi kiy(ft 
W gazaptytf ğ. ve A bir azapŞ f|6 Rabbinizden 
isimler hakkında mıG^E) 06 benimle tartışıyorsunuz? 
atalarınızınE^âîfcve A sizin E5QŞ) onları adlandırdığı^İffcB^ 
Cp&j>ZEİ£iz haklarında^) Allah’ınl^fZ indirmediğisiniz 
Muhakkak ben deCÜj O halde bekleyinfûBEtB^hiçbir delil 
bekleyenlerdenimLSEfiH^ faizlerle beraberBf&İZ 

71) Dedi ki: “Andolsun size Rabbinizden bir azap ve gazap 
gelecektir. Allah’ın, haklarında hiçbir delil indirmediği, 
sizin ve atalarınızın onları adlandırdığı isimler hakkında mı 
benimle tartışıyorsunuz? O halde bekleyin. Muhakkak ben 
de sizlerle beraber bekleyenlerdenim.” 
onunla ıtyzy$ ve Â Ardından onu kurtardık fjiĞjri 1^5 
(EpjTŞA katımızdanCĞjzbir rahmet ilettfâEBJberaber olanları 


»um 

(Eİpl RabiminO® risaletini§?(^8 Size tebliğ ediyorum E^fjİB! 
güvenilirb^Bbir nasihatçıyımŞf Öjsizin içinf^feen 

68) “Size Rabimin risaletini tebliğ ediyorum. Ben sizin için 
güvenilir bir nasihatçıyım.” 

EŞ® b0Zzikir^§ gelmesine Öp mi şaşırdınızpEKpH 5 © 
Sizi içinizdenf^tnjzbir ;ulama0)E î EZlabbinizden 

O sizi zamantŞ düşünün kifûg^ VeÂuyarmak için 

NuhOûLjkavmindenÖ^ sonrap§TÖ^Zhalifelcrt/^Zıildiği 
genişlik verdifflflh) yaratılış çafillŞ 06 size fazlahk^^A 
umulur kiEjfİSÜ Allah’lnfiljfZ O haldetiSİT düşününp®P$l 
kurtuluşa erersinizLfEîfîj^ 

69) “Sizi uyarmak için Rabbinizden içinizden bir adama 
zikir gelmesine mi şaşırdınız? Ve düşünün ki O sizi Nuh 
kavminden sonra halifeler kıldığı zaman, size yaratılışça 
fazlalık, genişlik verdi. O halde Allah’ın nimetlerini 
düşünün, umulur ki kurtuluşa erersiniz.” 

ibadet fMEj Sen bize mi geldin?(EftjE) Dediler kıpûRft 
€ÎZ terk etmemizfll^ teklJİBA A İlah ’ah^Zıtmcmi z 
O (llpğ atalanmızm(E^b ibadet etmekte PÖB olduklarım 
b0Z ıscn^l^ Öğ bize vaad ettiğin(^E şeyiöîzhalde getir 
doğm kimselerdenLjjjİöJj |f 


imanL^fcBtmeyenlerinJpûB^ (£& 

72) Ardından onu ve onunla beraber olanları katımızdan bir 
rahmet ile kurtardık. Ayetlerimizi yalanlayarak iman 
etmeyenlerin kökünü kestik. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, Hakk'a baş kaldırıp inkârda ısrar eden ve 
gönderilen peygamberi yalanlayıp hayvanı bir hayat sürmeyi tercih eden 
Ad kavminin ibretli safhalarından bir kaçı açıklandı. 

Dedi kiy(pf Salih’iCÖföf kardeşleriENjİDSemud’a daflöt® Zj VeÂ 
sizin yokturEf^^ZAllah’af^fZibadet edin^pSBf kavmimÖS^Ey î* 
size gelmiştirfî(lBİSj Kuşkusuz^ O’ndan başkaljBf^ ilahmızÖj^bflZ 
dişi devesifp?jİşte bupfjj RabbinizdenEffe bpZapaçık bir delilHŞfto 
m Onu bırakın da®^B^ bir delildirEBf sizef^Z AUah’ınfiÇZ 
Ona dokunmayınfli^)t^(fe A]lah’ınfi§EZar/ımla£T 3tĞ6otlasın 
acıklı ŞBDbir azapljfj^ sonra sizi yakalarEİfİpffi bir kötülükleÖ^JÎ) 

73) Ve Semud’a da kardeşleri Salih’i... Dedi ki: “Ey 
kavmim! Allah’a ibadet edin, sizin O’ndan başka ilahınız 
yoktur. Kuşkusuz Rabbinizden size apaçık bir delil 
gelmiştir. İşte bu Allah’ın dişi devesi size bir delildir. Onu 
bırakın da Allah’ın arzında otlasın. Ona bir kötülükle 
dokunmayın, sonra sizi acıklı bir azap yakalar.” 


Amir (Âbir) oğlu, Semûd oğlu ] 
Esif (Âsif) oğlu Ubeyd oğlu 
ninin helak edilmesi üzerine 


70) Dediler ki: “Sen bize tek Allah’a ibadet etmemiz ve 
atalarımızın ibadet etmekte olduklarım terk etmemiz için 
mi geldin? O halde doğru kimselerden isen bize vaad 
ettiğin şeyi getir.” 
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sizi tiİfBZ yaptığıBfİJEf zaman tÇ Düşünün kiJİÛHft^Â I 
sizi yerleştirdi Öp^fl^e Â Ad’danfBİ sonrapâlfifliıalifeler 

diîfp^ h&Z kuruyorLffÇIİE yeryüzündeCT EkŞ 06 
yontuyordunuzLfföü^ köşklerJBMP {Ovalarında 
âf O halde düşünün dej^EŞtÇİ evleröSlkdağlarında 
06 taşkınlık yapmayınjİ^SE (3İk AUah’mfiljfZnimetlerini 
bozguncular olup L{j[£ 1JİZr eryüzünde £T 03p 

74) “Düşünün ki Ad (kavmi)’dan sonra sizi halifeler yaptığı 
zaman ve sizi yeryüzünde yerleştirdi. Ovalarında köşkler 
kuruyor, dağlarında evler yontuyordunuz. O halde Allah’ın 
nimetlerini düşünün de bozguncular olup yeryüzünde 
taşkınlık yapmayın.” 

büyüklük LjîiÇ ilerigelenlerindenffl^ dediler kiy(f$ 

zayıf/Âpf Ifif içlcrindcnL^PZ<avmininfiğ^Û^Z;ısla\'anlar 
Onlar da&fŞziman edenlereLJÖdmselere bjfâıırakılanlara 
^ âtJzSalih’inflŞîlf gerçektentj) biliyor nı u sun u z pLffÜfid 
Biz (fi| dedilerfûR^ Rabbi tarafindanSJi bflşönderildiğini 
iman LfEfîîz onunlafi^ gönderilene^İD^Bcgerçekten 
edenleriz 

75) Kavminin ileri gelenlerinden büyüklük taslayanlar 
içlerinden iman eden kimselere zayıf bırakılanlara dediler 
ki: “Salih’in gerçekten Rabbi tarafından gönderildiğini 
biliyor musunuz?” Onlar da: “Biz gerçekten onunla 
gönderilene iman edenleriz” dediler. 

Elbette biz (0| Büyüklenenler deJ/ûBftf LjfiJ dediler kı^Cjl 
inkâr sizinfiŞd iman ettiğiniz EBİŞ2 şeyiî 8?&de 

edenleriz 

76) Büyüklenenler de dediler ki: “Elbette biz de sizin iman 
ettiğiniz şeyi inkâr edenleriz.” 

karşı JÖft o dişi deveyi^Üfljf Ardmdan kestiler dejftRjİEZ 
dedileff^R^ RablerininSij& emirlerine0®Dp isyan ederek 
bize şeyi Efesen gerçekten getirQ§f SalihĞBtf Ey ti 
rcsull e rde n Ö£i 2 s e n K\iğ b^vaad ettiğin 

77) Ardmdan o dişi deveyi kestiler de Rablerinin emirlerine 
karşı isyan ederek: “Ey Salih, sen gerçekten resullerden 
isen bize vaad ettiğin şeyi getir” dediler. 

şiddetli fgflf Bunun üzerine onları yakalajıverdi dcEDf3?(S> 
Ljİffij yurtlarındaffiÇjp06 çöke kaldılarj/ûbfiŞ (2l> ir sarsmtı 
diz üstü 

78) Bunun üzerine onları şiddetli bir sarsıntı yakalayıverdi 
de yurtlarında diz üstü çöke kaldılar. 


6 ^eıi 4 l#awiâjt Mipâpft 
a« Ajteiai iijifcacııiaid Bja 

asm 

p. İ 

HBtfİj ) fcİAöt&fcJİlj Ö/İp/k î 

imim HöKtatpttiÜ «M i 

«e* 

6 ^hmP»e«n.) HtifrSâGtfHâs# 

toıgg gggg j ğgg g 

Ey ($ şöyle dedi$(|ft onlardan O da yüz çevirerekl §E 
ben size tebliğ ettim muhakkak kifjZ kavmimÖ^ 

nasihat ettimlCcflf Zj,c Â RabbiminO® risaletiniE^S 
siz öğüt «t sevmiyorsunuzLftpRCJ fakatb^ZA size 


verenleri 


79) O da onlardan yüz çevirerek şöyle dedi: “Ey kavmim, 
muhakkak ki ben size Rabbimin risaletini tebliğ ettim ve 
size nasihat ettim fakat siz öğüt verenleri sevmiyorsunuz.” 

(*)Yukarıdaki âyetler, gelip geçen kavimlerden, peygamberin getirdiği 
İlâhi buyrukları inkâr edip azgınlığım artıran Semûd kavminin yok edildiği 
misal verildi. 

kavminefif^E demişti kiy(pl Hanitğ Lut’u da(J&ûf VcÂ 
Sizden (M âı ay asız 1 ıgıSÖ^p mı yapıyorsunuzpLffiflf) 

l $m§ m hiçbir kimsenin(3üE) Öflzönce yapmadığı 
alemlerden 

80) Ve Lut’u da... Hani kavmine demişti ki: “Sizden önce 
alemlerden hiçbir kimsenin yapmadığı hayasızlığı mı 
yapıyorsunuz?” 

erkeklereydSjâf yaklaşıyorsunuzLffiE Siz gerçekten deE|S| 
sizEKŞ)Hayır^h)kadınları^l|f bırakıpE^bflZşehvetleiefijİ 
haddi aşanLfEfllSEbir topluluksunuz Eİjİ 

81) “Siz gerçekten de kadınları bırakıp şehvetle erkeklere 
yaklaşıyorsunuz. Hayır, siz haddi aşan bir topluluksunuz.” 
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ât^jgij « fe »'»w S ^ İiUr)aifa 
şm&km MÂüpfc^o*^ 

WH0&m&mkmkvk<em 

öf>l£f I (m) 

^pk||pmE«lt«^Q^uc« 


Öp yalnızcaQ§ kavminin ($$. cevabıYJÂ'l olduLjjH (JÎzVeÂ 
ülkenizdenE|fflf2b0ZOnlarıENî çıkarmÂ^gBD demeleriJÂPtfl 
çok temizLfBfpb insanlarmışB (Öpçünkü bunlardğ 

82) Ve kavminin cevabı; yalnızca: “Onları ülkenizden 
çıkarın, çünkü bunlar çok temiz insanlarmış.” demeleri 

ancak ($ ehlini N^e Â Nihayet biz onu kurtardıklj(İŞ]l45 
geride LjîîB|tj) Öflz O olduKljf karısıf'ŞBğz müstesna 
kalanlardan 

83) Nihayet biz onu ve ehlini kurtardık, ancak karısı 
müstesna. O geride kalanlardan oldu. 

bir sağanakjBBdzbnlann üzerineKljBZyağdırdık (fâpY fö YeÂ 
sonununft|Ö£ nasıl olduğunaZ ^ bir bakBDlijl 

Ci ünah b'ârları n L^f|6^ 

84) Ve onların üzerine bir sağanak yağdırdık. 
Günahkârların sonunun nasıl olduğuna bir bak. 

(*)Yukandaki âyetler, cinsel sapıklığın en çirkinini işleyen ve gönderilen 


85) Ve Medyene’de kardeşleri Şuayb’ı... Dedi ki: “Ey 
kavmim, Allah’a ibadet edin, sizin O’ndan başka ilahımz 
yoktur. Kuşkusuz size Rabbinizden apaçık bir belge 
gelmiştir. Ölçüyü ve tartıyı tam yapın. İnsanların eşyasım 
eksiltmeyin. Islah edildikten sonra yeryüzünde 
bozgunculuk yapmayın. İman edenler iseniz bu sizin için 
daha hayırlıdır.” 

tffî/K yolun başındaCjESf hcr^ÖJ oturmayınJ)OfS|E(Jk 
^Zyolundanyd|) alıkoymak içinLf@P IPtehdit ederek 
arajarak^^ğlEve Â O’nafijjjiman cdcnlcnLfÖSfJzYlah’ın 
(âpEz idiniz ERf dcİÇ hatırlayın kiJÂSflJ VeÂ eğrilikflljjfe 
Lj? nasılZ bir bakın//û0Jlfl\ sizi B^Z çoğalttıdpffiİKçok az 
Bozgunculuk yapanlarınLfl^^Ç sonununft|fi£ olduğuna 

86) “O’na iman edenleri tehdit ederek ve eğrilik arayarak 
Allah’ın yolundan alıkoymak için her yolun başında 
oturmayın! Ve hatırlayın ki siz çok az idiniz de sizi çoğalttı. 
Bozgunculuk yapanların sonunun nasıl olduğuna bir 
bakın!” 

iman ctmiş/ZÛ^ İçinizdenf^fjzbir grupBjSS Ö£ VeÂ 
bir grup BfîĞÂ şeyefiÇügönderildiğimK^İDkendisiyleî 
artık sabredihpûB^İ iman etmediğine gorcJ74^bl EBla 
bizim (%J Allah INİjfZ hüküm verinceyeffĞÖ kadar! Stf 
LfijŞğty en bayırlısıclırEÖE Şüphesiz OÂty aramızda 
hüküm verenlerin 

87) “Ve içinizden bir grup kendisiyle gönderildiğim şeye 
iman etmiş, bir grup da iman etmediğine göre artık Allah 
bizim aramızda hüküm verinceye kadar sabredin. Şüphesiz 
O, hüküm verenlerin en hayırlısıdır.” 

(*)Medyen, Mısır ile Filistin arasında, Sînâ yarımadasının kuzeyindeki 
bölgenin adıdır. Hz. Şuayb döneminde buralarda Araplar’ın Emur 
(Amorite) koluna mensup kabileler oturuyordu. 

İslâmî kaynaklarda Medyen'le ilgili daha farklı bilgiler de verilmektedir. Bir 
görüşe göre Medyen'in, Hz. İbrahim'in oğlunun ismi olduğu, zamanla 
onun soyundan gelenlerin de bu isimle anıldığı söylenir. Akabe körfezinin 
doğu kıyısındaki Maan yakınlarında bulunan eski bir şehir bu adı 

Medyen halkı Şuayb aleyhisselâm döneminde Mısır krallarına bağlıydı. 
Araplarla yakın ilişkileri neticesinde zamanla Araplaşmalardır. Aynı 
soydan gelen Şuayb'm şeceresi İslâm kaynaklarında İbrahim oğlu Medyen 
oğlu Yeşcur oğlu Mîkâil oğlu Şuayb şeklinde verilir. Şeceresi hakkında 
farklı bilgiler de vardır. Tefsirlerde anlatıldığına göre Hz. Mûsâ Mısır'dan 
çıktıktan sonra Medyen'e gelmiş, Hz. Şuayb ile tanışarak on yıl kadar 
onun işinde çalışmış; sonunda Şuayb Musa'yı kızıyla evlendirmiştir. 


uyarıldı. 

Şuayb’ıd&flT k a rdeşleri EMJ&D M ledyene’deLflSü i VeÂ 

[^(JÎzAllah’afljfZibadet eclırüf/fHif kavmimÖ^Dedi ki 
Kuşkusuz^ O’ndan başkafjBçf ilahımzIS^ÖflZizin yoktur 
d® Ö$Z apaçık bir belgeHŞb size gelmiştir 
t» ve Â tartıyı$(fi|j tam vapırüf/fÂİİ Rabbinizden 
BtâflHbC) İnsanlannE (Öf eksiltmeyirif^lHB GÂ Ölçüyü 
Ü 0<Ş 06 bozgunculuk yapmayın^ ftSk (ft eşyasını 
bu sizin d® Islah edildiktenöijj(Öp§ son r afsfli’ ery ü z ün d e 
iman LjSJÖz iseniz EK§ Ö|) için daha hayırlıdır!^ 0Ö? 

edenler 
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Ljf§i ileri gelenlerinden®^ dediler]^ 
seni çıkaracağız|| IÎJSBGJ KavmininfiŞ^Bflİüyüklenenler 
seninle || İtİZiman eden 1 e nffi(t)£L0 $vc Â Ey Şuayb$M"Öi 
mudaka^fJPfeE ya da/fc ya ülkemizdcn^Rp fiffâıirliktc 
de mi?/K)Dedi kiy(^ bizim dinimizcl^IZSdöncccksiniz 
istemesek Bizdj 

88) Kavminin ileri gelenlerinden büyüklenenler: “Ey Şuayb, 
seni ve seninle birlikte iman edenleri ya ülkemizden 
çıkaracağız ya da mutlaka bizim dinimize döneceksiniz?” 
dediler. Dedi ki: “Biz istemesek de mi?” 

Oİjİ Allah’aGljfZ EZ iftira etmiş oluruzfllpŞ Kuşkusuz^ 
sonrafEh) sizin dininize 0^0036 dönersekG^S boyalan 
yokturN^ÖGÜİ! ondanGÎjljzAllahI^Zbizi kurtardıktanlİ^Kj 
ancak (Ş| sizin dininizeGÎjb dönmekfİÖfc^Bp Bizim içirip 
RabbimizinGŞj Allah'ın I^ZılilcmcsıCSB tjfhıüstesna 
ilmi (ffe/ şeyidâE herl/Ş RabbimizinGŞJ vasi’dir 
Biz yalmz tevekkül ettik(Eİp0Z Allah’a fi$â ^kuşatmıştır 
arasındaL^Jö bizimle(^U hüküm verĞIŞ RabbitnizGİj) 
en hayıriısısınBÖ? senEflft hak ileÛbK& kavmimiz(ĞJ^ 
Şüphesiz sen hüküm veren İcrinL^&fflp 

89) “Kuşkusuz, Allah bizi ondan kurtardıktan sonra sizin 
dininize dönersek Allah’a yalan iftira etmiş oluruz. Bizim 
için sizin dininize dönmek yoktur, ancak Allah’ın dilemesi 
müstesna. Rabbimiz vasi’dir. Rabbimizin ilmi her şeyi 
kuşatmıştır. Biz yalnız Allah’a tevekkül ettik. Rabbimiz, 
bizimle kavmimiz arasında sen hak ile hüküm ver! 
Şüphesiz sen hüküm verenlerin en hayırlısısın.” 

kâfir mm ileri gelenlerinden®^ dediler kipQİ VeÂ 
uyarsanızE&if) Andolsunb^E kavminin 6(jİ^ BflZolanlar 
hüsrana mudaka olursunuz Şuayb’ad-feT 

uğrayanlardan 

90) Ve kavminin ileri gelenlerinden kâfir olanlar dediler ki: 
“Andolsun Şuayb’a uyarsamz mutlaka hüsrana 
uğrayanlardan olursunuz.” 

şiddetli bir fl£|E5f Nihayet onları yakalayıverdi Öfİ&Sî 
diz LffiBHjyurtlarında DKÇJpCB çöke kaldılarf/MlŞ ®s arsıntı 
üstü çöke kaldılar 

91) Nihayet onları şiddetli bir sarsıntı yakalayıverdi de 
yurtlarında diz üstü çöke kaldılar. 

jffl§6 BE sanki Bjfî Şuayb’ıCSM" yalanlayanIarjÂİ^ 

<M yalanlayanlar var ya^ûfj^L^ oradaG^Boturmadılar 
hüsrana uğrayanlarL^f G&j) onlar BİİJ o 1 d u 1 a rjÂ£j£ Ş u ayb ’ ı 

92) Şuayb’ı yalanlayanlar sanki orada oturmadılar. Şuayb’ı 
yalanlayanlar var ya, işte onlar hüsrana uğrayanlar oldular. 



tm&ifi öttjaMs imm^) tm 
<&4 âa nn i ^ııöTa ; 

fff ı iftinjıffl i m i&ğL mmgkivm 

j-ji'flrıjfiıfü fe f«İg3jBq nŞj «g 
t#> 2 MSİ Uf % 4 İ£<lpB Mfİfe.) 

mm#* m mm». 

Mmtşnmm &Mjiıbr) 

#n ) bmw i )\ im >. 

m ««s 

_ Ml$aı>İfe;tİ«üPİ 

&$3 dedi kiğ($. veÂ O da onlardan yüz çevirerek! 

ben size tebliğ ettimEf^jflBandolsun |ljZE y kavmim 
sizeBf^ öğüt verdimfCcflf Zjvc Â RabbiminĞffî risaletini 
bir topluluğaÖp EZacırım.pI ^ <L artık ben nasılZ GpZ 

93) O da onlardan yüz çevirerek ve dedi ki: “Ey kavmim, 
andolsun ben size Rabbimin risaletini tebliğ ettim ve size 
öğüt verdim, artık ben kâfir bir topluluğa nasıl acırım.” 

(*)Yukarıda geçen âyetler, kendilerini bütünüyle dünyalığa verip nefis ve 
şehvetleri doğrultusunda yaratıldıkları yüksek gayeden uzaklaşan inkarcı 
azgın milletlerin sonlarının felâketle noktalandığı belirtildi. 

6j3zmemleketeC5jp06 biz gönderdijsek(^f)âDhangi^ZVeÂ 
oranın m yakalamışızdır kiOÎpD mutlaka(Ğ| nebiĞffi) 
LjffiPfl6 diyeB)ffiZzorİLikla€^Q ff ve Â sıkmtıÖ|!flflîhalkını 

yalvarıp yakarsınlar 

94) Ve biz hangi memlekete bir nebi gönderdiysek, oranın 
halkım mutlaka sıkıntı ve zorlukla yakalamışızdır ki 
yalvarıp yakarsınlar diye. 

İyüik0||trtj) kotululdtfİŞjjf verineLjJbZerdik (Öİ|t)Sonra daCJİZ 
EJÜZkuşkusuzf^ediler J)^(jİve Â çoğaldılarj^p ta kil Sil 
Â şiddetli sıkmtılarf^O !f atalarımız dadfjÖîbdokunmuştu 
Nihayet biz de Btöj yakalayıverdikfllp® genişliklere 
farkmda lpb® 6 <4 kendileri B$ ansızın^h) onları 
değillerken 

95) Sonra da kötülük yerine iyilik verdik, ta İd çoğaldılar ve 
kuşkusuz, atalarımıza da şiddetli sıkıntılar ve genişlik 
dokunmuştu” dediler. Nihayet biz de kendileri farkmda 
değillerken onları ansızın yakalayıverdik. 
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«â «paü ı 

âsfi 

ümmm ■) 

ı > 

HMb^n^fiCİa Qâfi%imy-) 

m$&m& 9 D£töbr)a&SB*. 

(-■İ)tflpa6 

o ülkelerinâEf^ halkıçNp elbette tj) şayet/SE VeÂ 
üzerine HjfeZaçardık sakınsalardı^®^ iman edip 

£1 EkŞ veÂ gökten dedİ^J BflZbereketlerÇ^hbnların 
biz de (E§[?S onlar yalanladılarJÂÖ^ fakat yerden de 
ım> olduklanJÂîjL sebcb i yleflfjDo n la rı Bİİjy a kal ayı verdi k 


96) Ve şayet o ülkelerin halkı iman edip sakınsalardı elbette 
onların üzerine gökten de ve yerden de bereketler açardık, 
fakat onlar yalanladılar, biz de onları kazanmakta oldukları 
sebebiyle yakalayıverdik. 

EfefİftÖpO ülkelerinâfi(lp halkı^PÇ)emin mi oldularpL^St) 
m geceleyinflSfl) azabımızm(î§0lu gelmeyeceğinden 
uyurlarkenLptjİİfeendilerine 

97) O ülkelerin halkı geceleyin uyurlarken kendilerine 
azabımızın gelmeyeceğinden emin mi oldular? 

Bpo ülkelerinâC(lp halkı0*Ç)Ya da emin mi oldularpLfBfcl 
kuşluk vaktiî tşM azabımızın($|0IOgelmeyeceğindenB>pB> 
eğlenirlerken-L^lİffiİendilerine BÖ^ 

98) Ya da o ülkelerin halkı kuşluk vakti eğlenirlerken 
kendilerine azabımızın gelmeyeceğinden emin mi oldular? 

fÇZtuzağ ındanfffiz Yoksa onlar emin mi oldıılarP^ÛÜ^Sfe) 
Allah’mBğ^tuzağmdanf^Hzemin olamazlBJ® (SZLllah’ın 
Hüsrana uğrayan larLf^£(âjj topluluğundanBİ^ başkasıQ§ 

99) Yoksa onlar Allah’ın tuzağından emin mi oldular? 
Hüsrana uğrayanlar topluluğundan başkası Allah’ın 
tuzağından emin olamaz. 


mirasçı Lff&D olanlarıLjSÎSZloğruya erdirmeye mipfffp Bfe 
l ; .ğerff)Sakin!erindcn^ŞS^3sonrap§lİD^Z, : cr\'üzLincLr 0fŞj 
B^E^Ümusibet isabet ettirirdik'©dilemişftfkj)lsayclık 
kalplerineBŞĞfj^ZIEdamgalar vururduk datyttjEfe Â onlara 
işitmeyenler olurlardıLffe^bÖ onlar böylelikle 

100) Sakinlerinden sonra yeryüzüne mirasçı olanları 
doğruya erdirmeye mi? Eğer biz dilemiş olsaydık onlara 
günahları nedeniyle bir musibet isabet ettirirdik; ve 
kalplerine damgalar vururduk da onlar böylelikle 
işitmeyenler olurlardı. 

sanafl dEZ anlatıyomzf) fTZj o memleketler kiâfiflj) İşte]) ®Z 
Doğrusu^^ biz onlarm haberlerinden(îşjpfi§)BflZ 
dîî apaçık delillerle8?(^^i)ResulleriB^H onlara gelmişlerdi 
yalanladıkları içinJÂŞ£ (Mz> fakat iman etmedilerJİ^CŞÎlJÂjff 
Allah l^fZ mühürlerÇftîB işte böylefl daha öncc0jâb£lz 
kâfırlerınL^^p kalplerini^ÂJMÜljİZ 

101) İşte o memleketler ki biz onların haberlerinden 
sana anlatıyoruz. Doğrusu Resulleri onlara apaçık 
delillerle gelmişlerdi, fakat daha önce yalanladıkları 
için iman etmediler. Allah kâfirlerin kalplerini işte 
böyle mühürler. 

fflf Bizonların pek çoğunda görmedik(^|J!\^[zVeÂ 

Onların pek B)İj2pD gördük(tJjr|A olarakB|f\ ahde vefa 
fasıklarLflÇ(^çoğunu 

102) Ve onlarm pek çoğunda ahde vefa görmedik. Onlarm 
pek çoğunu fasıklar olarak gördük. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, insanların nefis ve İblîs'in şer ikliminden 
uzaklaştırılıp kutsi âlemin ferahlatıcı, umut ve huzur, güven ve kalb 
yatışkanlığı verici iklimine eriştirmek için her kavim ve millete birer uyarıcı 
ve yüce âlemden saadet müjdesini haber veren bir peygamber gönderildiği 
konu edildi. Sonra da inkâr ve tuğyanda ısrar edenlerin, dönüş yaparlar 
diye bir takım sıkıntılarla denendikleri anlatıldı.İmân edip ahlâkım 
güzelleştiren her milletin maddî ve manevî alanlarda göklerin ve yerin 
berekederine lâyık oldukları belirtildi. 

î \ fitİZ onlarm ardından ffijphflflz gönderdikfl^tl) Sonrat|İZ 
ilerı ğpZ: Â Firavım’aLjtefcl ğ ayetlerimizle^^Musa’yı 
ZdfE BakBDlijS onlardıjjbfakat zulmcttilcrf/6®Kgclcnlcrinc 
fesatçılarmLfl^^Ç sonuft^ olduPijJnasıl 

103) Sonra onlarm ardından Musa’yı ayetlerimizle Firavun’a 
ve ileri gelenlerine gönderdik, fakat onlar zulmettiler. Bak 
fesatçıların sonu nasıl oldu? 

(34 kıravıırıNfteBS Ey di Musal \ fitİZ dedi kiy$ VeÂ 
RabbindenÇ)E Û^âbir resulümŞj/^ŞE muhakkak ben 
alemlerin 

104) Ve Musa dedi ki: “Ey Firavun, muhakkak ben 
alemlerin Rabbinden bir resulüm.” 
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î W7s ö v 1 c m c m c k r i rtenim! KŞükümlülüğümZ^ÎJ 
Gerçekten f!j% haktanÖbtf başkasını (§ Allahfi^fZıakkmda 
Öflz apaçık bir delil ılcfBpDD size geldimÛffEj de 
Oftp benimleOâdz Artık gö n d c r$£ âSî Kabilinizden 
İsrailoğullarını 

105) “Benim yükümlülüğüm Allah hakkında haktan 
başkasını söylememektir. Gerçekten de size Rabbinizden 
apaçık bir debi ile geldim. Artık İsrailoğullarını benimle 
gönder.” 

bir ayet ileCffidgelmişsenZ^ SenETl^ eğeröğ Dedi kiy(f$ 
doğru Mjîjîöfj !J Ö^Zscn isenEl^j o haldeÖf) onu^CgetirK'® 
söyleyenlerden 

106) Dedi ki: “Sen bir ayet ile gelmişsen eğer doğru 
söyleyenlerden isen o halde onu getir!” 

o hemenOSlj Bunun üzerinejİŞE asasmıŞlf E bıraktı dal pE 
açıkçabffiMzrjderha oluverdibfllft 

107) Bunun üzerine asasım bıraktı da o hemen açıkça 
ejderha oluverdi. 

bembeyaz Öürdruo daÖSlj hemenjğSE IdınıfpD çıkardılfeBjk 
bakanlaraLjSÖ33$parlayıverdi 

108) EUni çıkardı, o da hemen bakanlara bembeyaz 
parlayıverdi. 

LjteBS kavmınınS^ Ö0Z ileri gelenleri®^ dediler ki?(| 
bir ŞO^E buj^Jj Doğrusu gerçekten deq& Firavun 
bilgili EffiZihirbazdır 

109) Firavun kavminin ileri gelenleri dediler ki: “Doğrusu 
bu gerçekten de bilgili bir sihirbazdır.” 
yurdunuzdan!^ SEbflZSİzi çıkarmakO^|8B6lbpistiyor(S66l 

buyurursunuzpLfBbÖ O halde nejSÎİ 

110) “Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor. O halde ne 
buyurursunuz?” 

$Ç2HÂ kardeşini IjjSEhe Â Onu alıkoyfiQ3D Dediler k m 
toplayıcılarLjîKfdî Şehirlere de£]p$C£yolla 

111) Dediler ki: “Onu ve kardeşini abkoy. Şehirlere de 
toplayıcılar yolla.” 

GÜZ sihirbazların^^" hepsini^fÛJ sana getirsinler|| Â<8) 
Bilgili 

112) “Bilgili sihirbazların hepsini sana getirsinler.” 

Bu âyetler, o dönemde sihrin yaygın olduğunu ve insanların sihir 
yarışmalarına alışık bulunduğunu göstermektedir. Kelâm bilginleri, çeşitli 
devirlerdeki peygamberlerin gösterdikleri mucizelerin, daha çok o 
devirlerdeki toplumlann değer verip ilgi duydukları konulara ilişkin 
olduğunu belirtirler. 

Firavun’aLJ®â6 sihirbazlartEÖQjf gelerektifjj VeÂ 
var değil mi?<4 Ö£ bir mükâfatjBfyEOİj mutlakat^dediler 
Galip gclırsektJffiÜfİ bizeNpfZj 

113) Ve sihirbazlar Firavun’a gelerek: “Galip gelirsek 
mutlaka bize bir mükâfat var değil mi?” dediler. 

bjÖ ayrıca gerçekten de sizf|Şj\ Evet^j dedi?(fl 
yakınla şanlarda n 1 olacaksınız 

114) “Evet, ayrıca gerçekten de siz yakınlaşanlardan 
olacaksınız” dedi. 


jBafcBijâfo») öpn MâMjt» 

tiEÜâİİBE İtjBBfâgvv) HStpÜJ 

mi 

tiftik ifejM3âjN& 6^ar\jLjjnr(.ı) 
dîütçâiiııiiŞöAtâAlv) 

) «t*» İ 

eifitML^İlİfe^dtaâtfct > 
şöSttl-v)^ai*ç^t£i|h«ı6ML i 

ta& t 

_ ('T-)t«BfeaiBa^U"d 

Önce sen mi OfStZipGf^ Ey Musa! ^ AtBİ Dediler k ıJ/f( I 
atalım?Ljjif8l£ biz mil^(^_jPf^ip>'oksa^^atacaksın 

115) Dediler ki: “Ey Musa! Önce sen mi atacaksın, yoksa 
biz mi atalım?” 

büyüledilerfûB^ atmcaj$|SDOnlar(lffeiz ann//fffide<]y(jt 
dehşete mm ve Â insanların^ (§ gözleriniLjîfcü 
GfâE bir sihirBflÇBcgetirdilerfûB^^ o nlanBtöj:) üşürdüler de 
büyük 

116) “Siz atın.” dedi. Onlar atınca insanların gözlerini 
büyülediler ve onları dehşete düşürdüler de büyük bir sihir 
getirdiler. 

£t£) diye Öp Musa’ya! ^ ÂÜ § biz de vahyettikflîjjÂD VeÂ 
2 pEZmlarmCGlj Bir de baktilar kij^E Sen asanıfl (î£ E atıver 
yakalayıp y utu yo rL^f®(MZ’d u rd u k I a rı n ı 

117) Ve biz de Musa’ya: “Sen asanı atıver!” diye vahyettik. 
Bir de baktılar ki onların uydurduklarım yakalayıp yutuyor. 
(Mz boşa çıktıJüEhl veÂ hakâbtj) Böylece ortaya çıktıj/pK 

yapmaktaLflölb oldukları daJÂGf£ 

118) Böylece hak ortaya çıktı; ve yapmakta oldukları da boşa 

döndülerfû^gve Â oradafl fiÖŞjlj Artık yenilmiş oldularf/ûfİgK 
küçülerekLj£||fl£ 

119) Artık orada yenilmiş oldular ve küçülerek döndüler. 

secdeyeLflSp^ sihirbazlartEÜQf kapandılarC(8DVeÂ 

120) Ve sihirbazlar secdeye kapandılar. 
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tep İÜ 5 İ M 
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m^) rfw*jB»jS 

{-0$$ RabbineÇ)03J ima 

Alemlerin 

121) Dediler İd: “Alemlerin Rabbine iman ettik.” 

Harun’unLfBGÎİjye Â Musa’nın! \ /*6lzRabbineÇ)B 

122) “Musa’mn ve Harun’un Rabbine...” 

O’nafiŞdiman mı ettiniz?EKj5 Firavun daNffeâ6 dedi m\ 
j^lj Mutlakat^ sizeGff^izin vermcdcnLğf BenBpönce^ljB 
şehirde^#06 k urduğ unuzPBpjzbir düzendirÇ|dİbu 
O Z^E ahalisini(ij§8lj} oradan€|^Z çıkarmak içinfûf^SBIE 
bilcccksinizLföâZıaldc yakında 

123) Firavun da dedi ki: “Ben size izin vermeden önce O’na 
iman mı ettiniz? Mutlaka bu ahalisini oradan çıkarmak için 
şehirde kurduğunuz bir düzendir. O halde yakında 
bileceksiniz.” 

EpB^âDye Â ellerinizitffiÜD Elbette ki kestireceğimOJÖjSE 
E^flPfZZ sonra dat|İZ çaprazlamaEöfcbfl dayaklarınızı 
hepiniziLjİtl^Pıstıracağım 

124) “Elbette ki ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama 
kestireceğim sonra da hepinizi astıracağım.” 

biz RabbimizcGŞi î § Muhakkak ki<]§ Dediler kiJjûRjJ 

125) Dediler ki: “Muhakkak ki biz Rabbimize döneceğiz.” 

(*)Firavun'un, öldürmeye kadar varan ağır tehditleri karşısında, eski 
sihirbazlar ve yeni müminler, hakikat üzere sebat gösterip inanana bağlı 
kalarak ölmenin, korkaklık göstererek münafıkça yaşamaktan daha şerefli 
bir tutum olduğunu cesaretle dile getirdiler ve bütün olacak kötü şeylere 
karşı metanetle diren-melerini sağlayacak bol sabırlar İhsan etmesi için 
Cenâb-ı Hakk'a niyazda bulundular. 



(£İjdÖpancakQ§ bizden(fijzSen intikam akyorsunl^ŞGÎzVeÂ 
(Jİ$âjj îp*Rabbimizin(âp ayetlerine§?(îlQitaan ettiğimiz için 
üzcrimizcdffi/ yağdırBSSD Rabbimiz(3^ bize geldiğinde 
müslümanlarL^t^87rammızı olarak aldŞfeve Â sabırjBHp 

126) “Ve Sen bizden ancak onlar bize geldiğinde 
Rabbimizin ayetlerine iman ettiğimiz için intikam 
ahyorsun. Rabbimiz, üzerimize sabır yağdır ve canımızı 
müslümanlar olarak al.” 

LfEâS kavmınin0^0^dleri gelenleridediler ki^CJİ VeÂ 
ile kavminif^^ Musa! ^/*6lZmi bırakacaksmPBBjCFİravun 
Wy eryüzündeCT bozgunculuk yapmalanj7^£t$î 

O da dediy(^ ilahlarınıfl Z^ve A seni terk etmeleri için 
sağ bırakırız Ğolj!)B^ OğullarınıB>İj ($£) öldürür$3Ş^J 
biz onlar üzerinde bir güce frftE elbetteflŞ VeAkadınlarım 
kahrcdiciLfSB^sahibiz 

127) Ve Firavun kavminin ileri gelenleri dediler ki: “Musa 
ile kavmini yeryüzünde bozgunculuk yapmaları, seni ve 
ilahlarını terk etmeleri için mi bırakacaksın?” O da: 
“Oğullarını öldürür, kadınlarını sağ bırakırız. Ve elbette biz 
onlar üzerinde kahredici bir güce sahibiz” dedi. 

yardım isteyinJTfipîÇlf kavminefif^fE Musa! \ ÂJzdedi kiy(ft 
U Elbette kiQ§ sabredinfASfiŞ/ ve Â Allah’tan^fe) 
ÖJİZ ona varis kılard^fel A11 ah ’ m d ı r ry u z ıı 

yfÖfflZSonucftjSftj) Ve Â kullarından^^ beklediğini 
muttakilerindir 

128) Musa kavmine dedi ki: “Allah’tan yardım isteyin ve 
sabredin. Elbette ki yeryüzü Allah’ındır; kullarından 
dilediğini ona varis kılar. Ve sonuç muttakilerindir.” 

(âpEÖpönce de^l^be^ziyete uğratıldık(Ğ$ÜDediler kıjÂtfl 
£(jl geldikten^ dzson ra dapBhflfÂ Sen bize gelmeden 
helak ederfl ffiŞîbp RabbinizE^fj) Umulur kil İH Dedi ki 
& Bâf) 06 sizi halifeler kılarOpf^lÖve Â düşmanınızı Efflffe 
LftZBt nasılZ Böylece bakacaktır£DIİ}3 yeryüzünde 
davranacağımza 

129) Dediler ki: “Sen bize gelmeden önce de geldikten 
sonra da eziyete uğratıldık.” Dedi ki: “Umulur İd Rabbiniz 
düşmanınızı helak eder ve sizi yeryüzünde halifeler kılar. 
Böylece nasıl davranacağımza bakacaktır.” 

Lfteâ6 hanedanınıpC biz uğrattıkl^ü andolsunffE VeÂ 
B^ZürünK^tf^Zd arlığınaC yıllarcaL^ÇJ^LFİravun 

düşünürler diyeLfS^belki 

130) Ve andolsun biz Firavun hanedanını belki düşünürler 
diye yıllarca ürün darhğına uğrattık. 

(*)Bu âyette de İsrâiloğuUarı'nın, peygamberleriyle birlikte eski yurtlarına 
dönmelerine izin vermeyen Firavun ve halkının -bu inatlarından 
vazgeçirmek üzere- şiddetli bir kuraldık ve ürün düşüklüğüyle 
cezalandırıldığından söz edilmekte olup senenin çoğulu olan sinin 
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dedilerfûRplî bir iyilikfîpb^ Onlara geldiği 04^ zamanj . 
onlara isabet ettiğinde deEMfö1<b|j\ Bu içindir^slj bizimki 
î 1 /tfb bir uğursuzluğu sayarlardipûB^lb bir kötülük!^) 
(M| Dikkat cdin(5bbcraberindckilcrinf'^dfl}lZe ftınu Musa 
HpA Allah katmdandırPŞ uğ li r suzluk EW|p40 ancak 
hilmezlprl p ĞEİğZğ. onların Fhjfrnğıı SpBakat 

131) Onlara bir iyilik geldiği zaman: “Bu bizim içindir.” 
dediler, onlara bir kötülük isabet ettiğinde de onu Musa ve 
beraberindekilerin bir uğursuzluğu sayarlardı. Dikkat edin 
uğursuzluk ancak Allah katındandır, fakat onların çoğu 
bilmezler. 

HJdSen getirirsen^ her ne<^ZdedilerPRjİ Ve bir deÂ 
asla (İÜ edecek^Jbüyülemek mucizeflîf Û/3İ>izi 

iman ypfesamfl Zbizl^eğiMz 

132) Ve bir de: “Sen bizi büyülemek için her ne mucize 
getirirsen biz sana asla iman edecek değiliz” dediler. 

Bunun üzerine onlara GîljtEZ biz gönderdik(^f)â351 
!JÂ buğday güvesi çekirgej^tJÂ onlara tufan 

ayetler olmak üzerek kan® ve Â kurbağalar 
J/#\ Buna rağmen böbürlendiler ay rı ayrı 

günahkârlarLjfiB^|6lztopluluğu(^S^oldular 

133) Bunun üzerine biz onlara ayrı ayrı ayetler olmak üzere 
onlara tufan, çekirge, buğday güvesi, kurbağalar ve kan 
gönderdik. Buna rağmen böbürlendiler de günahkârlar 
topluluğu oldular. 

(*)Firavun ve çevresi, bundan ders alacakları yerde, inkâr ve inatlarını 
daha da pekiştirdiler; bu uğurda bütün sıkıntılara katlanmaya hazır 
olduklarını açıklayarak âdeta Allah'a karşı meydan okudular. Yüce Allah 
da onları 133. âyette özetle bildirilen felâketlere mâruz bıraktı. Kur'ân-ı 
Kerîm'de Firavun ve Mısırlılar'ın inkârları, İsrâiloğullan'na karşı haksız 
tutumları ve onları serbest bırakmamaktaki ısrarları yüzünden başlarına 
türlü felâketler geldiği özetle anlatılmış; ibret alınması için bu kadarı 
yeterli görülmüştür. 

azapfcf|0f üzerlerine ffiififf / çöktüne zaman kı(?$l VeÂ 
f| fŞ) Bizim için dua et defllpNU Ey Musa! 1 dedilerJÂ(^| 
sana olanfl ® ahdi hürmetine bizdenf3ÎP ötzRabbine 
iman tJPŞazabıfeflEf buflŞ kaldırırsanKİ^^andolsun ki 
f| fedzmuhakkak göndereceğiztJ^âDŞve Â sanafl Zedeceğiz 
İsrailoğullarımy^flğOBjâeninle beraber 

134) Ve ne zaman ki üzerlerine azap çöktü, “Ey Musa! 
Bizim için Rabbine dua et de sana olan ahdi hürmetine 
bizden bu azabı kaldırırsan andolsun ki sana iman 
edeceğiz ve İsrailoğullarını muhakkak seninle beraber 
göndereceğiz” dediler. 

!§ azabıfef|0f ahitlerini bozdular(]§££ derhal^ 

I ; ,rişcbileceklcri[)^(2jü kadarBtöj bir süreye 
gideri nceL^İŞlfjkendilerinden 

135) Erişebilecekleri bir süreye kadar azabı kendilerinden 
giderince derhal ahitlerini bozdular. 


w» Basın ı nnü l iı li 


K'rdHM» 
JÜjkT) ftMSâbp* > 

Tfe^âgEOlMgfŞj/t^Ku-r) tODsİfe 


imnâiwmi 6 ş 

rO 


N'llıj Mı I(İ#İJitfHftjfiiİHMI'r 1 


kendilerindenO^ZBİz de intikam aldık da(S, 
(lljÖûj yalanladıklarffûfS^ B^öhepsini ® C6 boğduk 
usf onlardandıjjŞ oldukları içın/Âİ^ vc Â ayetlerimizi 
gafil 

136) Biz de ayetlerimizi yalanladıkları ve onlardan gafil 
oldukları için kendilerinden intikam aldık da hepsini 
boğduk. 

(*)Hz. Musa'nın duası üzerine başlarına gelen son musibet de kaldırılınca. 
Firavun ve adamları daha önce Mûsâ ve İsrâiloğullan'nın Mısır'ı 
terketmelerine izin vermiş olmalarına rağmen yine sözlerinden döndüler. 
Ne var ki Hz Mûsâ ve kavmi, bütün hazırlıklarım tamamlayarak geceleyin 
yola çıkmışlardı. Durumu öğrenen Firavun askerleriyle birlikte onların 
peşine düştü. 

olanjftg topluluğu daö$> varis kıldıkOİj^to VeÂ 

yerinâl doğusuna daZSÖ&JZzayıf düşüriilmüşLff^n' llfltsl 

dî}& bereketli(^jBîSü kendisiniĞSP batısına 
I Rabbininfl ® vaadift$ZamamlandıK’Q|^kıldıgımız 
JûBHÇ <& İ s rai loğu Harın a^^Pflğ CÖp olan! MZo güzel 
olduklarınrLjjpİ ^Izharap ettik(ÖJtfİ\ sabrettikleri için 
Â kavmınınl^^vc Â FiravunN^E^apmakta 
yükselttikleriniLffl"â36 

137) Ve zayıf düşürülmüş olan topluluğu da kendisini 
bereketli kıldığımız yerin doğusuna da batısına da varis 
kıldık. Rabbinin İsrailoğullarına olan o güzel vaadi 
sabrettikleri için tamamlandı. Firavun ve kavminin 
yapmakta olduklarını ve yükselttiklerini harap ettik. 

(*)Firavun ve kavmi verdikleri sözü tutmadılar, döneklik yaptılar. Böylece 
mukadder sonuca gelmiş oldular. Adil olan Allah, onlardan mazlumların 
intikamım aldı, hepsini denizde boğdu. Medeniyetleri de yerlebir edildi. 
İbret alınsın diye Firavun'ın cesedi bir kenara atıldı ve geriye bazı 
kalıntıları kaldı. Ve İsrailoğulları, Allah'ın o güzel vaadi olarak Arz-ı 
Mevud'a gelip yerleşme lütfü doğdu. 
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EÖHlj) İsrailoğullannıÇ?^Efig CÖjot) geçirdik(Ö|Â^ VeÂ 
bir topluluğaUp üzerinde! ^/rastladılar jÂ3i denizden 
J/ûRft OnlarÖpPutlarıtiĞjl ©üzerinde! EZkararlı olanLf(j0Ö 
^ bir ilah(E§§ BizeGİj vapyfef|f Ey Musa! \PÜto dediler 
Siz gerçekten deEp|| Dedi ki5?(p ilahlarıH^f onlarmÖfgibi 
caMlik edenE/ffipZ bir topluluksunuz Öp 


138) Ve İsrailoğullarım denizden geçirdik. Pudarı üzerinde 
kararlı olan bir topluluğa rasdadılar. Onlar “Ey Musa! Bize 
onların ilahları gibi bir ilah yap” dediler. Dedi ki: “Siz 
gerçekten de cahillik eden bir topluluksunuz.” 

yıkılmaya afâz onların efifoj Çünkü kesinlikle 
GÎzboşadırŞjGife içindefijjb bulunduklarıB^jGÎZnahkûmdur 
yapmaktaLfffi^ oldukları da fflfğ. 


139) “Çünkü onların içinde bulundukları kesinlikle 
yıkılmaya mahkûmdur, yapmakta oldukları da boşadır.” 

size mı ÖİI© Allah’tanfiİfZBen başkafî^E) Dedi ki#p 
sizi üstün kıldı ŞlbpE Halbuki bir ilah(Ş^arayayım? 

alemlereLfflM]) üzerine! EZ 


140) Dedi İd: “Ben size Allah’tan başka bir ilah mı 
arayayım? Halbuki O sizi alemlere üzerine üstün kıldı.” 

(*)Maddeye ve dünya saltanatına lüzumundan fazla özenip önem veren 
Isradoğullan, bunca âyeder, mu'cızeler ve başlarına gelen musibet ve 
sıkıntılara rağmen İlâhî kudretin sonsuzluğunu, sınırsızlığım, yüceliğini 
tam anlamıyla kavrayamamış; Allah'ın eş ve ortaktan, denk ve benzerden, 
madde ve eşyadan pâk ve münezzeh bulunduğunu anlayamamış olacaklar 
ki, altun ve benzeri madenden ilâh yapmasını Musa Peygamber'e teklif 
etme cüretini göstererek ne kadar basiretsiz olduklarım ortaya 
koymuşlardı. 


hanedanından^ I5$Z size kurtarmıştık hanitÇ VeÂ 

en kötüsünüÖÇJ yaparakfjfîİjMjS^f} FiravunL/feâB 
sağ LffitlflPt oğullarınızıO^^Ö öldürüpLflŞSişkencelerin 
bunda sizinf^ğ içinÖS VeÂ kadınlarımzıÖ^Ejbırakan 
büyükSISE RabbinizdenÖ^® Öfizbır imtihan vardıfiS&Z 

141) Ve hani size işkencelerin en kötüsünü yaparak, 
oğullarınızı öldürüp kadınlarınızı sağ bırakan Firavun 
hanedanından kurtarmıştık. Ve bunda sizin için 
Rabbinizden büyük bir imtihan vardı. 

gece ^otuzL^ÖİZtvIusa üe! ^ ^ÖZsözleştik dcdJgÂ VeÂ 
Böylece bir on 0 Bfb daha ekledik^ğj^ için 

kırkL^SD Rabbininfifb belirlediği sürcK’(^§âZamamlandı 
LfBGîİj kardeşifi^fi Musa! ^ ÂİZ dedirip VeÂ g eceyetÜZ 
KavmirnOâp içindeÖS benim yerime geçGÖPPHarun’a 
L$£tJİjİ yoluna$d|) uymapflİE < 3 Â ıslah et defifijâlV 
bozguncuların 

142) Ve Musa ile otuz gece için sözleştik de ona bir on daha 
ekledik. Böylece Rabbinin belirlediği süre kırk geceye 
tamamlandı. Ve Musa kardeşi Harun’a: “Kavmim içinde 
benim yerime geç, ıslah et de bozguncuların yoluna uyma” 
dedi. 

belirlediğimiz (Jj^^Musa! 1 /ötğelıp detifjj vakittedfl^e Â 
Rabbim'PE dedi kığ($. Rabbi onunlaN^ konuşuncaP4f|fcc 
O buyurdu V& sanaflj^ bakayımBDHp bana görün deÖŞD 
! î§ bak0Dlfj fakatb$& Beni asla jgöremezsinOffiZ t5£kı 
sen deZ/^ E o yerindel^bİ^lf ŞayetbjB dağa$Hqt|) 
pjffiZRabbil^ tecelli! S|Z edince(EfİEeni görebileceksin 
I \ fiSz baygınfJÎÂ parça parça(ffii onu ediverdi dağa 
f| KfîPttıl ayıldıZGBNe zaman ki(Epî)Z.]üşfü((ğt[ Musa da 
$Ppben(^e Â sanafl tevbe ettimfClfccni tenzih ederim 
iman edenlerinLj£ptffi ilkiyim 

143) Ve Musa belirlediğimiz vakitte gelip de Rabbi onunla 
konuşunca dedi ki: “Rabbim, bana görün de sana 
bakayım.” O buyurdu ki: “Beni asla göremezsin, fakat dağa 
bak! Şayet o yerinde durabilirse sen de beni 
görebileceksin.” Rabbi dağa tecelli edince onu parça parça 
ediverdi. Musa da baygın düştü. Ne zaman ki ayıldı, “Seni 
tenzih ederim, sana tevbe ettim ve ben iman edenlerin 
ilkiyim” dedi. 

(*)Âyette, itikadı mezhepler atasındaki önemli tartışmalara sebep olan 
kelâm (Allah'ın konuşması) ve rü'yetuliah (Allah'ın beden gözüyle 
görülmesi) söz konusu edilmiş; Allah'ın Musa'ya konuştuğu; Musa'nın 
O'nu görmek istemesi üzerine bunun asla mümkün olmadığı belirtilmiştir. 
Buna göre Allah konuşur ve O'nun seçkin kullan (peygamberler) bu 
konuşmayı işitebilir; fakat Allah asla görülmez. 
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seni üstün J öBj Ey Musa! Buyurdu kiy(ft| 

OcÜŞKK: Â risalerimlcOS^Sfâj insanlara? (§ î EZkaldım 
ol&f VeÂ Sana verdiklerimi|| fiif(îîzal d a tfZk o n u ş m am 1 a 
şükredenlerdenLjBpljfrf bflz 

144) Buyurdu ki: “Ey Musa risaletimle ve konuşmamla seni 
insanlara üstün kıldım. Ve sana verdiklerimi al da 
şükredenlerden ol.” 

GÜBE her$f Ö^Zltvlıalarda6P^Ç C6 ona İNÇ yazdıklk^fC VeÂ 
her$f£ açıklamasını bir öğüt ileMflğÂJ/Şeye dair 

0t®ae Â kuwetle(F|Ü) Artık bunları tutdâjpZ şeyinG&Z 
bunlara en ^jofidsarılsınlakfûR^ kavminefl t^emret ki 
yurdunufiflb Yakında size göstereceğim f^aSŞ güzeliyle 
fasıklarınLjjÇ(^j 

145) Ve ona levhalarda her şeye dair bir öğüt ile her şeyin 
açıklamasını yazdık. “Artık bunları kuvvetle tut ve kavmine 
emret ki bunlara en güzeliyle sarılsınlar. Yakında fasıkların 
yurdunu size göstereceğim.” 

ayetlerimden Ğ§^&£ uzak tutacağımB Sf {Ç 
Â haksızcafcJb^ §Qjfi)Yeryüzünde£T 0Ş OSbüyüklenenleri 
(2 ayetleriGBtf bütün^f görseler dej^Eb şayet onlarb^Ve 
görseler jftî)şayet bğ VeÂ onlara^Jiman ctmczlcrf/Ofpbl 
o yolutâg tutmazlarljW3pSî)(2 DosdoğrufBŞjf yoluÇ?d|) de 
Cğf yolunu^d|) gördüklerinde isejflBÖ eğerbğ veÂ 
onların frftb Buf| ® yol(âİ onu edinirlerÇffl^ azgmlık 
nedeniyledirler V e Â ayetlerimizKâ^öyalanlamalarıf/flİÇ 
gafil olmalarrtjlB^ onlarda 

146) Yeryüzünde haksızca büyüklenenleri ayetlerimden 
uzak tutacağım. Ve şayet onlar bütün ayetleri görseler de 
onlara iman etmezler. Ve şayet dosdoğru yolu görseler de, o 
yolu tutmazlar ve eğer azgınhk yolunu gördüklerinde ise 
onu yol edinirler. Bu onların ayederimizi yalanlamaları ve 
onlardan gafil olmaları nedeniyledir. 

ve Â ayetlerimizi(lŞfil)yalanlayanlarjÂÖ£ var vaL^Ve Â 
boşa çıkmıştır1$l08lJ ahireteEPlŞ kavuşmayıÖjî 
(I?| cezalandırılacaklar?Ljfef|6l mı^Nj onların amelleri 
yaprıkl a rı n d a n LfffiĞÎ) OnlarjÂİ§£(îİl£>aşkasıyla 

147) Ve ayetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanlar var 
ya, onların amelleri boşa çıkmıştır. Onlar yaptıklarından 
başkasıyla mı cezalandırılacaklar? 

(*)Bir görüşe göre bu iki (146-147.) âyet (son cümle hariç), yüce Allah'ın 
Hz. Musa'ya yukarıdaki hitabının devamıdır. Buna göre ilkindeki 
"âyeder"den maksat Mûsâ şeriatı, "arz"dan maksat Şam ülkesi, "arzda 
haksız yere böbürlenenler" de bu ülkede yaşayan Amâlika ve diğer 
kavimlerdir. 


HfttjÜKut) tiEtrentertgoaUıfcffÇ 

«fe*#*. ğeg*t»,(i 8 M£ #wsa*% 

«m m «pj m&mîmirn 
ncrî mm* 

üp«|l^(ın)4p|Ml%f(İap|B 

jpp^jh^pı&npLiiLeisSal 

tfjgoiı^İıMs aa«fc t ^ fl p ('iv) 

4» pp(!i|iiHyiwijpi%uA)*pL 

_6ı9 

onun phb^ZM usa’nınl /^fclzkavmi edindiler^^ VeÂ 
m bir buzağıziynet eşyalarındanZrdmdan 
l# görmediler mi?j&Ö f© böğürenEpĞP onlarINÇheykeli 
{Sjjjjfj) (2ve Â konuşmadığınıOnun kendileriyle 
jÂ£fl\ Onu edinmekle Q$E{9f) bir yol(â$3 göstermediğini 
zalimlerdentjEfiâ oldular 

148) Ve Musa’nın kavmi onun ardından ziynet eşyalarından, 
böğüren bir buzağı heykeli edindiler. Onun kendileriyle 
konuşmadığını ve kendilerine bir yol göstermediğini 
görmediler mi? Onu (ilah) edinmekle zalimlerden oldular. 

başları SpE) içineĞS düşürüldüEflŞl ne zaman kıdsjl VeÂ 
gerçekten^ olduklarınıQ*|j) gördüler^B ve Â ellerinin 
bize merhamet tifpfîb BEşayetbjE dedilerJÂlpİÎ sapmışJÂÎlZ 
(JZjfâf. biziO| bağışlamaz sanâ^Öve Â Rabbimizd^ etmez 
hüsrana uğrayanlardanL^Bf (Ötf b^Zruıhakak ki olacağız 

149) Ve ne zaman İd başları ellerinin içine düşürüldü ve 
gerçekten sapmış olduklarını gördüler, “Rabbimiz şayet 
bize merhamet etmez ve bizi bağışlamazsan muhakak ki 
hüsrana uğrayanlardan olacağız!” dediler. 

(*)lsrâiloğullan daha önce Hz. Musa'dan, kendilerine, tapmaları için bir 
put temin etmesini istemişler, bu yüzden Mûsâ onları şiddede eleştirmiş 
ve uyarmıştı. Bu defa da, Musa'nın kırk gün süren Tûr'da bulunuşu 
sırasında, Hz. Harun'un ısrarla karşı koymasına rağmen, böğürme şeklinde 
sesler de çıkarabilen bir buzağı heykelini tanrı edinerek ona tapmaya 
başladılar. 
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uİHpijJİ 

■ j jl^fır i fMgirnfi 

4 #S âgŞuiNâ* 

Kİ^>«Ç6LÇİfi^lfl|lJBBİfe§öt 1 «= 

*m ömmiumA») 

BOt&m HfcH&NBU 

4niM^Wiİfi^agt('or)ui»gi 

fc«ö*jtetde^(,=.) 



^ İl S§ Musal^ÂJz dönünce^lE bir halde (î§£ VeÂ 
kötü ^^Lbnlara dedi^ kederliC^OöfkeliL^Ü % kavmine 
T ZBenim ardımdan geldiktenO^fcffijEZşler japtınız 

Rabbinizinf^® emrineö® acele mi ettiniz?0@PDsonra 
başından^ ‘EBö tutupfet3& I .c\4ıalan6fÂiŞ bırakarak! m 
o ?<# kendisine doğrufifi^ onu çekti [@1^6 kardeşinin 
bu toplulukö^ KuşkusuzQ[) Anamın [^oğluLjjbdedi ki 
beni Ncredcvsc#^ beni güçsüz bıraktıĞ^CT |rf 

Sen de bana sevindirecek bir şey OBK'cffikl^ldldüreceklerdi 
birjytizbeni rnrrmO ffŞEjP lîfvr Â düşmanlarıtJlİÇ yapma 
■/alimler! jolîft f topluluğuyla Öf|j 


150) Ve Musa kavmine öfkeli, kederli bir halde dönünce 
onlara: “Benim ardımdan geldikten sonra kötü işler 
yaptınız! Rabbinizin emrine acele mi ettiniz?” dedi. 
Levhaları bırakarak kardeşinin başından tutup onu 
kendisine doğru çekti. O dedi ki: “Anamın oğlu! Kuşkusuz 
bu topluluk beni güçsüz bıraktı. Neredeyse beni 
öldüreceklerdi. Sen de bana düşmanları sevindirecek bir 
şey yapma ve beni bu zalimler topluluğuyla bir tutma.” 

C®f8\ beni dcCf bağışlaSjgf Rabbim^fi Dedi kiijZ(f$ 
Og) veÂ rahmetine!! ftÖB 06 Bizi alflî^İÂ kardeşimi de 
merhamet en merhametlisisinBfâOşuphesiz sen 

edenlerin 

151) Dedi İd: “Rabbim, beni de kardeşimi de bağışla! Bizi 
rahmetine al; ve şüphesiz sen merhamet edenlerin en 
merhametlisisin.” 


B>flî$ buzağıyıÇr|İtp edinenlerejjûfitdf) t-jüŞi Doğrusu 

alçaklık ffflÂ RablerindenBffift b^âbir gazapljftf ferişecektir 
T erjZj işte böylefl ÖİjÂ dünya<â0f hayatmda da(Sfctj) Ö6 
iftira edenleriLjİ3§l|rcezalandırırız 

152) Doğrusu buzağıyı (ilah) edinenlere Rablerinden bir 
gazap dünya hayatmda da alçaldık erişecektir. Biz iftira 
edenleri işte böyle cezalandırırız. 

sonra [|İZkötülükleril£<J^/ yaptıktanf/fflE ederektjfjp VeÂ 
Q&_iman edenlerjÂÇÂ ardından(^g0h)b^Z tevbeJÂ® 
bunun ard ı nd an fâfflrdûfİ Z Rabbinfl ^ Muhakkak ki 
Rahîm’dirŞSE Ğafûr’dur 

153) Ve kötülükleri yaptıktan sonra ardından tevbe ederek 
iman edenler... Muhakkak İd Rabbin bunun ardından 
Ğafûr’dur, Rahim’dir. 

öfkesi^tf ğjİ Musa!sakinleştiği^'^ vakit(Ep* VeÂ 
â |ŞNjonun nüshasmda^Ş^lLjDS veÂ levhalarıOfÂiŞ aldı^E) 
onlarıçınL^®Zrahmct vardırEttâB ve Â hidayet 
korkanlar Lfttl^bRablerinden 

154) Ve Musa öfkesi sakinleştiği vakit levhaları aldı ve onun 
nüshasında Rablerinden korkanlar onlar için hidayet ve 
rahmet vardır. 

yetmişL^^) kavmindenNJ^ M usa!^ MÜZ. scçrıBI&f VeÂ 
Ne zamanki (ff&Z belirlediğimiz vakitte(^&B adam(4|E 
w dedi kiy<$. şiddetli sarsıntıf^E)/ Onları tutunca 
Ö^Zonlan da helak ederdinE&fîfl^dileseydinK'jî' ^ERabbim 
^bbhelak mı edeceksin?(^^D beni de! d§j\ daha önce$9|5 
(@)Z akılsızların^®!/ yaptıkları yüzünden0SAramızdaki 
saptırır$Cf fi senin imtihamndırf| flİ^ ancak(l§ OÖBljb^bizi 
hidayete erdirirsinî dilediğiniGKZlSJJzSen onunlaölijb 
ğ§jKZ Bizim velimiz (^Â sensinÖp dilediğini dcCÖEbJjz 
OÂ bize merhamet crCÖpâf veÂ O halde bizi CĞ^b ağı ş 1 a 
t en hayırlısısmlBfiE Çünkü Muhakkak ki sen 

bağışlayanlarm 

155) Ve Musa belirlediğimiz vakitte kavminden yetmiş 
adam seçti. Ne zamanki onları şiddetli sarsıntı tutunca dedi 
ki: “Rabbim, dileseydin onları da beni de daha önce helak 
ederdin. Aramızdaki akılsızların yaptıkları yüzünden bizi 
helak mı edeceksin? O ancak senin imtihanındır. Sen 
onunla dilediğini saptırır, dilediğini de hidayete erdirirsin. 
Bizim velimiz sensin. O halde bizi bağışla ve bize 
merhamet et. Çünkü Muhakkak ki sen bağışlayanların en 
hayırhsısın!” 

(*)AUah Teâlâ'nm altın buzağıya tapanlara gazap etmesi, onları 
cezalandırması anlamına gelir; onların dünya hayatında zillete uğratılması 
ise, düşmanları karşısında mağlûp duruma düşmeleri veya isyankârlıkları 
sebebiyle, kendilerine vaad edilen kutsal topraklardan mahrum bırakılarak 
vatansız duruma düşürülmeleridir. 
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iyili dünyada da<Ö0f buŞd(\ljC6 bize(3f yazljfl^f VeÂ 

|| (İŞ biz yöneldik(^\lj muhakkak ki(0| ahirette de 
ettiririmfiÇjisabet^l^’ DAzabımıOfjİE Buyurdu kip(psana 
kuşatmıştırlîiÇÂ rahmetim iseCftfâEA dilediğimelSÖ3D6tlz 
sakmanlarLffffi) içinLjf®z|az acağım^^Ç E şeyiG&E her^f 
d§f&) OnufMj LjfijÂ zekâtı ffi£İj |f verenlereLffSBh 
İman edenlereLfÜjîkıyetlerimize 

156) “Ve bize bu dünyada da ahirette de iyilik yaz, 
muhakkak ki biz sana yöneldik.” Buyurdu ki: “Azabımı 
dilediğime isabet ettiririm, rahmetim ise her şeyi 
kuşatmıştır. Onu sakınanlar için ve zekâtı verenlere, 
ayetlerimize iman edenlere yazacağım.” 

(*)Yüce Allah, kullarından ancak bir kısmının azaba mâruz kalacaklarım; 
buna karşılık bütün mevcudatın, dünyada varlık sahnesine çıkışlarından 
itibaren kendi rahmetinden pay aldıklarım ve liyakatlerine göre 
alacaklarım bildirmiştir. Şu halde başlangıçta rahmetten pay almayan 
hiçbir şey yoktur ve ancak azabı hak edenlere, İlâhî iradenin azaba 
müstahak gördüklerine, rahmetin ardından azap isabet edecektir. Sonuç 
olarak rahmet asıl, azap talîdir. 

bir nebi Qö2f ResuleÇ^ŞÇf uyarlar, kiLffetö Onlar kıL|fiJÎ) 
Şifti? yazılılŞt^d Z bulacaklan NJJfsfjfi î £§1 ümmiQ0İ> olan 
o EM|Î® İncil’deyâîjlfjİve Â Tevrat’taf^fif ĞSyanlarmdaki 
yasaklar i yiüğiâ ^BÜİ&bnlara emreder 

HBltÂ temiz şeyleri&'lBffijf onlara0^ helâlyâlÂ kötülüğü 
sırtlarındaki^ pisEj8&J> olanları daB^feıaram kılar 
BÖjİS^BİjfĞİf) zincirleri indinr^d^lpve Â yüküBİfÜfi ğB>§? 
onu OnaSjdiman edenler#Q^L^ıızerlerindeki 

tabi ona yardım edenlerfjfSf yüceltenler 

||^Donunlaf^tiindirilenceHjî §J3 nuraEÂŞf olanlar var ya 
kurtuluşa ereni eri onlardırEMf ştc 

157) Onlar ki yanlarındaki Tevrat’ta ve Incil’de yazılı 
bulacakları ümmi bir nebi olan Resule uyarlar, ki o onlara 
iyiliği emreder, kötülüğü yasaklar, temiz şeyleri onlara 
helâl, pis olanları da haram kılar, sırtlarındaki yükü ve 
üzerlerindeki zincirleri indirir. Ona iman edenler, onu 
yüceltenler, ona yardım edenler ve onunla indirilen nura 
tabi olanlar var ya, işte kurtuluşa erenler onlardır. 

(*)Bu ve b undan sonra gelecek âyette Hz. Peygamber'in niteliği olarak 
kullanılan ümmî kelimesinin kökü ve anlamı hakkında üç farklı görüş ileri 
sürülmüştür: a) Ümmülkurâ (Mekke) ismine nispetle "Mekkeli" 
anlamında; b) Ümmet (millet) kelimesine nispetle "Arap milletinden" 
(çoğunluğu okuma-yazma bilmeyen bir topluma mensup) anlamında; c) 
Ümm (anne) kelimesine nispetle "annesinden doğduğu gibi" (okuma- 
yazma bilmeyen) anlamında. 


aSüAüsauiB^ ü *rt ı r a şnfe 

um.m, timim vm 

J 4 M 

6 $İâM»â^İtpt 9 jtV£M!H 

Mü 0 * apitft Nİ* 

gM^hijph » İMf>ı(j a v) j 

Ç-4Dİ}Î$ 



dİ^h^toA)^RUBİ^aG| 


0$E kuşkusuz benCÜ| insanlarH (Sf I .yfâljfitt De ki^f? 
î £§i hepinize(Şfâ^ gönderdiği A11 a h ’ m e s ıı 1 ü vü m 

& Bffjjve Â Göklerin&JÂSjzjjf mülkü Ifffl^alnız O’nundurINÇ 
Dirilten fîÛ6l O’ndanÂMj başkaQ§ ilahN$ yoktur(2yerin 
^t)0 halde iman edin kijjûGçjâ öldürenfCÖEİİve ÂO’dur 
î l=|Ji ümmiOSŞ nebi olanOÖÎf Resulü’ne HR\E ve Â Allah’a 
O’nun flJgfZe Â Allah’ aHjSsbiman etmektedirNfSBo da 
hidavcfcLffİfl? eresiniz EŞİEİOna uyun ki kelamına 

158) De ki: “Ey insanlar, kuşkusuz ben Allah’ın hepinize 
gönderdiği Resulüyüm.” Göklerin ve yerin mülkü yalnız 
O’nundur, O’ndan başka ilah yoktur. Dirilten ve öldüren 
O’dur. O halde Allah’a ve ümmi nebi olan Resulü’ne iman 
edin ki o da Allah’a ve O’nun kelamına iman etmektedir. 
Ona uyun ki hidayete eresiniz. 

(*)Bu âyet, Hz. Muhammed'in risâletinin, yalnız Araplar'ı değil, bütün 
insanları kapsadığını gösteren en kesin delillerdendir. Bu husus, Sebe! 
sûresinin 28. âyetinde de benzer bir üslûpla bildirilmiştir. Âyetin Mekke'de 
inmiş olması, Hz. Peygamber'in daha o zaman böyle bir evrensel risalede 
şereflendirilmiş olduğu hususunda bilgilendirildiğini göstermektedir, 
bir topluluk £Ejâ Musa’nın î f ÂİİZ kavmindenÖjl b0Z VeÂ 
adil Lflpb onunlafiljdke Â lıakkafcJbt^L) ılctcnL^ff) vardır 
davranan 

159) Ve Musa’nın kavminden hakka ileten ve onunla adil 
davranan bir topluluk vardır. 
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ÜWNEc4pfi£«eâ^[ CpfeMi 
Iİ&İ^jWİMPWP*t«alMgİ4ii 

«6 ^9u# •» **&* 
rnmBâmmmîffivâfmv) 

J^pc%#j Âfeâ&a İB, £EZZHÜ$ MOs 

mmm M#jUİ«#M» M£(m) 
(nr)^ftiğt|jlaıjİN»tfMaiğİ 

ayrı (ğ$SÖ onlfcİDii ikiĞBŞ biz onları ayırdık VeÂ 

\ 1§ vahyettik deflîjrfSÂ ümmetler halindedtiâayrı kola 
m ondan su istediği zamantÇ Musa’ya! 1Âİz 

Kll^ taşaÖTt# Asan flefl flf «J vurYOrJ B^Kavmi 
Kuşkusuz^ pmarfll^ onlüftfci iki(ÖŞ ondan /fışkırdı 
gölge Gp£ içeceği ÖfEffitiZsu yeriE (lîphepsi deyŞ bıldıi#/ 
B^feZİııdit'dik($H$l bulutlaG^^ Üzerlerine deBSpEZıckrik 
J/ûŞZ kudret helvasıâff[)jjf! ve Â bıldırcınt5$ kendilerine 
Size (Mz temiz olanlarındanK'^SS Ö$Z yeyin 

bize zulmetmediler(^Nfe^^ verdiğimiz rızıklann 
LftffiB Onlar kendi nefislerine Ef|§iÇ) fakat 

zulmediyorlardı 

160) Ve biz onları ayrı ayrı ümmetler halinde on iki kola 
ayırdık. Kavmi ondan su istediği zaman Musa’ya: “Asan ile 
taşa vur” diye vahyettik de ondan on iki pınar fışkırdı. 
Kuşkusuz hepsi de su içeceği yeri bildi. Üzerlerine de 
bulutla gölge çektik. “Size verdiğimiz rızıldarın temiz 
olanlarından yeyin” diye kendilerine kudret helvası ve 
bıldırcın indirdik. Onlar bize zulmetmediler fakat kendi 
nefislerine zulmediyorlardı. 

(*)Büindiği gibi, Yakup Peygamber'in oniki oğlu bulunuyordu. 
İsrâiloğulları onlara ulaşmaktadırlar ve böylece oniki kabileye 
ayrılıyorlardı. Herbirine bir pınarın tahsisi, hem onları onore etmek, hem 
de aralarında izdihamı önleyip birlik ve beraberliklerini korumak içindi. 
Sibt, torun, evlâdın evlâdı anlamınaysa da burada Yakup Peygamber'in 
oniki oğullarının torunları demektir ve daha çok kabile mânasında 
kullanılmıştır. Aynı isim. Bakara 136, 140, Al-i İmrân 84 ve Nisa 163. 
âyetlerde de geçmektedir. 


BuŞÎ\lj yerleşinJÂÇlf onlaraB^ demiştikpcjp hanifeg VeÂ 
EŞf yerdenf ÖU orada^^Zyiyin deJÂŞZe Â şehirdeB3|Ş 
föBğ ve Âbağışlanma dileriz £ÛÖ dcyinJ/O^V dilediğiniz 
EfZ 0^| secde ederekfjŞJJ kapısmdanfy'Cf^) girin ki 
daha da artıracağızgünahlarınızı^^® bağışlayahm 
Biz iyilik yapanlaraL^DÖÇ 

161) Ve hani onlara: “Bu şehirde yerleşin ve orada 
dilediğiniz yerden yiyin de, bağışlanma dileriz deyin ve 
kapısından secde ederek girin ki günahlarınızı 
bağışlayahm. Biz iyilik yapanlara daha da artıracağız” 
demiştik. 

Onlardan B*fj)z zulmedenler isüföt®2_$P değiş tir dilerŞlflB 
kendilerine B*f sözü^cj&T 8f) başkasıylaöğ söylenenden (&$. 
h$Z bir azapjfef|§ üzerlerineBK^BZ Biz de indirdikdJjlââS 
zulüm İcrıLftffiB sebebiylejÂ£f(|fzgöktendîj{zjf 

162) Onlardan zulmedenler ise sözü kendilerine 
söylenenden başkasıyla değiştirdiler. Biz de üzerlerine 
zulümleri sebebiyle gökten bir azap indirdik. 

durumunuK 1 ^ Ğf§i şehrinÖS|Ş Onlara sorB*f(tljÂ 
hadd, LHanitg denizâĞfl^ kıyısmdakiIBâ' 03 
geliyor GÖjffi YinetÇ cumartesi gününde&TÖ/ CBaşıyorlardı 
Ö8\ akın akınlÖEp" cumartesi 0îfj$) günöfe balıkları fflfjfSs} 
dışında ise gelmiyorlardıBffiZ (ğ. CumartesiL$HâÖ ölgünü 
JÂf^bbbiz onları BÎİj imtihan ediyordukÂSpşte böylefl flljİ 
FısklarıLfn^P sebebiyle 

163) Onlara deniz kıyısındaki şehrin durumunu sor. Hani 
onlar cumartesi gününde haddi aşıyorlardı. Yine cumartesi 
günü balıkları akın akın geliyor. Cumartesi günü dışında ise 
gelmiyorlardı. Fıskları sebebiyle biz onları işte böyle 
imtihan ediyorduk. 

160-161-162. İlk âyetin metnindeki esbât kelimesi "torun" anlamındaki 
sıbt kelimesinin çoğulu olup burada Hz. Ya'kub'un on iki oğlundan gelen 
nesilleri ifade etmek üzere "boy, oymak" mânasında kullanılmıştır. 
Âyetlerde, Mûsâ İsrâiloğullan'nı kendilerine vaad edilen topraklara 
götürürken kırk yıl boyunca dolaştıkları Sînâ çölünde çektikleri 
sıkıntılarından, Allah'ın onlara verdiği bazı nimetlerden söz edilmekte; 
onların bu nimetlere şükür mahiyeti ilde iyilik etmeleri gerekirken 
içlerinden bir kısmının haksızlık ve nankörlük yolunu tutup sözü 
değiştirdiklerine yani Allah'ın buyruklarım bozmaya kalkışarak kendilerine 
söylenenlerin tersini yaptıklarına, sonuçta zulüm ve günahkârlıkları 
yüzünden ağır bir musibetle cezalandmldıklanna işaret edilmektedir. 
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onlardan EM^Zbir toplulukttffi dediklerijSlğ^ zamantÇVe Â 
rfzb.r topluluğa®^ öğüt veriyorsunuz?LjPÜEZ ne diyeffâ 
ya daft) kendilerini helak edeceğiÖffÖpAllah’ın 
dcmişlerdiJ/Rp! şiddetlij|Ş|K bir azap ilc(Ej^£ uğratacağı 
ve Â RabbinizeOJ® karşı! î§ onlar bir mazeret olurEBçfclz: 

sakınırlarL^f^ belki onlarB^Z 

164) Ve onlardan bir topluluk: “Allah’ın kendilerini helak 
edeceği ya da şiddetli bir azap ile uğratacağı bir topluluğa 
ne diye öğüt veriyorsunuz?”dedikleri zaman onlar: 
“Rabbinize karşı bir mazeret olur ve belki onlar sakınırlar” 
demişlerdi. 

kendilerineöîz unuttularjî^ŞEj Ne zaman ki(E§§£l 
umm bizde kurtardık(^]ÜŞ) onlarfijjjhatırlatılanı 
yakaladılıl^fe kötülükten^)|f bp sakındıranları 
JÂ^ifeşiddetlıE ğhlbir azapla&Pİâüzulmedenleri isejÂİİZ 
fıskifftŞŞpsebebiyle 

165) Ne zaman ki onlar kendilerine hatırlatılanı unuttular 
biz de kötülükten sakındıranları kurtardık, zulmedenleri ise 
fisk sebebiyle şiddetli bir azapla yakaladık. 

IÎŞ o sakındın ldıkdarıjÂ'f_)M3ûp ısrar edincejSE Onlar(Ef& l 
maymunlaripBp olunJÂi|f onlaraffif dedik#|eylerde 
AşagılıkbjjÇOİ! 

166) Onlar o sakındırıldıkları şeylerde ısrar edince onlara: 
“Aşağılık maymunlar olun” dedik. 

(*)Bakara, Mâide ve A'raf sûrelerinde olmak üzere, iki yerde “aşağılık 
maymunlar olun,” bir yerde de “Allah'ın lanetlediği, gazap edip 
kendilerinden maymunlar ve domuzlar meydana getirdiği kimseler” diye 
söz edilmektedir. Her üç âyet de azgınlık gösteren Yahudilerle ilgilidir. 

Cplffi Rabbinfl [fi bıldırdıLJİE o zamanfeg VeÂ 

gününeSte kadar! Sîj üzerlerineES^^öndereceğini 
C^l kendilerini en kötüÖ^fi kimselerûjlzkıyamet 
E Rabbinfl Ifb Muhakkak kıQ§ azabaîg'Jİfefltiğratacak 
Muhakkak ki Oh(|j\ azabı^çabuk olandır 
Rahîm AlirŞsÜ Ğafûr’dur 

167) Ve o zaman Rabbin onlara kıyamet gününe kadar 
üzerlerine, kendilerini en kötü azaba uğratacak kimseler 
göndereceğini bildirdi. Muhakkak ki Rabbin azabı çabuk 
olandır. Muhakkak ki O, Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

ayrı (üŞÜâyeryüzündeCT 0$ Ğ6 onları getirdikB>^3p VeÂ 
SalihLfMÖjîj ff olanlar vardıBİfîjZayn topluluklar haline 
bunlardanfl Lffll İçlerinden uzak olanlar da vardı 

veÂ hem nılıklcrlcK’l^jbt^L) imtihan ettik EMjğİJE 
Dönsünler WB onları diycB^Zıcm de kötülüklerle 

168) Ve onları yeryüzünde ayrı ayrı topluluklar haline 
getirdik. Salih olanlar vardı. İçlerinden bunlardan uzak 
olanlar da vardı. Dönsünler diye onları hem iyiliklerle ve 
hem de kötülüklerle imtihan ettik. 



iiijM j jftM ı Mfl i tMüP&H» 

«6 «W* 8 * 6 jüfejD 6 Sp 
MHDEMlgiK^ ğ 


(w.)tBBâda [ 


birtakım Zty/Sonra onlarm ŞPvbflz ardmdanZ l&Z 
Kitaba^varis oldular d af/®A kimseler yerlerine geçti 
değersiz malım! İffiji buj^Jj d ün yan m LT GE alarakLfPpfft 
Q£Ş9> Şayet&$\ BizdŞ bağışlanacağız diyorlardıLfCû(^ 
onu da alırlarlj#Ep(S> onun gibil^05bir şey yarartlT GEjgelse 
misakıfidEözOnlardanB^fealmmamış mıydıPtJStSlEİâ 
CŞfZhakkında! EZsöylemeyeceklerine0^(2öfb kitabın 
okumaktadırlarJ^ŞEfb VeÂ haktanfibtJİ başkasını (Ğ| Allah 
daha 0ÖE AhiretffiGlŞ yurduBff|¥\ onun içindekileriZ 
um hala(J&[ sakınanlar içinLfl®Zhayırhdır 

akletmeyecek misiniz? 
169) Sonra onların ardından, birtakım kimseler yerlerine 
geçti. Kitaba varis oldular da bu dünyanın değersiz malını 
alarak: “Biz bağışlanacağız” diyorlardı. Şayet onun gibi bir 
şey yarar gelse onu da alırlar. Onlardan Allah hakkında 
haktan başkasım söylemeyeceklerine dair o kitabın misakı 
alınmamış mıydı? Ve onun içindekileri okumaktadırlar. 
Ahiret yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır, hala 
akletmeyecek misiniz? 

ve Â ki taba^ı m sı kı sankmkırt^Çtfâ var vaLflîf) VeÂ 
(2 muhakkak ki bizOŞj namazıKÖjfîf dosdoğru kılanlarJjûMjS) 
salih Lfl&fîJZÎjİ mükâfatımCrjO boşa çıkarmayız îtoLj 
olanların 


170) Ve kitaba sımsıkı sarılanlar ve namazı dosdoğru 
kılanlar var ya, muhakkak ki biz salih olanların mükâfatını 
boşa çıkarmayız. 
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âl^Üi pİlMÜj i Jgİ 'vr) 

(wr) 

*S%wO 


6 a|pgp f) i r| ji rfi i f# »-v=) tu* 

öm0*m*y» *■ ~>-*m 

tmf&ngti (wı) J4n»mpc$ 

£âflBtb(\vv) jjptoüftNElİft 


_ B dağı^Hcj^ biz kaldırmıştık daG§Eİ hanitÇ VeÂ 
N|p sanmışlardıJÂSjiÂ bir gölgelikHÛZ gıbıf^E üzerlerine 
Ştiâp <$Z sanlmj/Pp üsderine düşecekBSpJ^Â onlar 
fijjB <$Z düşünün^ûBfŞ ve Â kuvvetle (Effîjverdiğimize 
sakını rsmızL^f® umulur kiBf^Ztndakileri 


171) Ve hani biz dağı bir gölgelik gibi üzerlerine 
kaldırmıştık da onlar üstlerine düşecek sanmışlardı. “Size 
verdiğimize kuvvede sarıbn ve ondakileri düşünün, umulur 
ki sakınırsınız.” 

{$? 06p ftflz Rabbinf| If) almışISE) hanitğ VeÂ 

sırtlarından ESŞÂ'f) fo&Z Ademoğullarmm 

karşı! VSf/ şahit tutmuştu da onlarB^^D c Âzürriyederini 
sizin ^ffîfiüBen değil miy imPKÇfc onları nefislerine Bfgd 
jj®fi®[Eöpşahit nlılıEvet! Hffiemişlerdı^R^Rabbiniz 
(® kuşkusuz^ kıy ametftSj||İ günütife dememeniz için 
haberimiz yoktuL^B^ bundanfl|\ljSp bizim 

172) Ve hani Rabbin Ademoğullarmm sırtlarından 
zürriyederini almış ve kıyamet günü “kuşkusuz bizim 
bundan haberimiz yoktu.” dememeniz için onları 
nefislerine karşı: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” diye 
şahit tutmuştu da onlar: “Evet, şahit olduk.” demişlerdi. 

şirk flöBD Ivuşkusuz(îÜ| dcmcyesinizjTPfZ Ya daffe 
ifŞJ} biz ise(l||\ daha önceÇ3p6^^talarımızdŞM5koşmuştu 
onlardan sonra gelen bir nesildikffiphl&flzbir nesildik 
tf&ı 3& O halde bizi mi helak edeceksin?G^PD 
batıla sapanlarınLfffl^^yaptıklarından dolayı 

173) Ya da: “Kuşkusuz daha önce atalarımız şirk koşmuştu, 
biz ise onlardan sonra gelen bir nesildik. O halde batda 
sapanlann yaptıklarından dolayı bizi mi helak edeceksin?” 
demeyesiniz. 


ayetleri&'dSj biz açıkiarız0P şfjişte böylef|8İjİ VeÂ 
dönerlerLftfjâBumulur ki 

174) Ve biz ayetleri işte böyle açıklarız, umulur ki dönerler. 

IjJ^ kendisine! haberini4Ej)nlara BÖjİEZsen okuÇŞ VeÂ 
<Ötjî)z sıyrılanİj|)E}l ayetlerimizi (İŞE? verdiğimiz halde 
N^ÖÛJ böylece kendisine uydu rduğuNJSİE onlardan 
azgın] a rd a n BfÜZolan kim seni nLjjSşeytanın 

175) Ve sen onlara kendisine ayetlerimizi verdiğimiz 
halde onlardan sıyrılan, böylece şeytanın kendisine 
uydurduğu, azgınlardan olan kimsenin haberini oku. 

(âpjorıu yükseltirdikiy^fe biz dileseydikGj’ eğerJ^E VeÂ 
m yereÖ* 0^ ! I§ meyletti dcfffi£) ama o bunlarla 
haline benzer Onun durumuNjÜ! hevasmalj^Njuydu 
dilini bfpZızcrıncfifl(EZvarsan chığ&ÎZhğ o köpeği n^IŞÇEk i 
solufbhpZkendi haline bıraksan dal^EÂEh arkıtıp solur 
mm topluluğunÖ^p dunımu0ÖZ işte budurf| iğ 
O halde sen anlatfl lfltÖ A yetleri m i z i CjâŞ^Ûüy al an I ayan 
iyice düşünürlerLfB^İŞb umulur kiBffiZkıssayıf |İjj 


176) Ve eğer biz dileseydik onu bunlarla yükseltirdik, ama o 
yere meyletti de hevasına uydu. Onun durumu o köpeğin 
haline benzer ki, üzerine varsan da dilini sarkıtıp solur, 
kendi haline bıraksan da solur. Ayetlerimizi yalanlayan 
topluluğun durumu işte budur. O halde sen kıssayı anlat, 
umulur ki iyice düşünürler. 

mm kavnıın durumu(âB5 ne kötüdürflŞ" 

P GjjÜ nefislerine Ejf§fp veÂ A ye tlc ri m i z i OŞtSila 1 an 1 ayarak 
zulmetmekteLffclBBolan 


177) Ayederimizi yalanlayarak ve nefislerine zulmetmekte 
olan kavmin durumu ne kötüdür. 

îm artık oÂ^P AllahNjfZhidayete erdirirse|xf) kimiöflz 

saptınrsa^fiÛBI her kimi deBJİZVeÂdoğru yolu bulmuştur 
hüsrana LfEÇG&j) onlarfMj işte ta kendileridir}| 06E 
uğrayanların 

178) Allah kimi hidayete erdirirse artık o doğru yolu 
bulmuştur. Ve her kimi de saptırırsa işte onlar hüsrana 
uğrayanların ta kendileridir. 

(*)Allah dileseydi o kişiyi âyetlerinden yararlandırarak yüceltirdi. Fakat o 
bunu istemedi, bulunduğu yere saplanıp kaldı, kendini dünyaya kaptırdı, 
yükselmeyi değil dünyaya saplanıp kalmayı tercih etti. Fıtratındaki yüksek 
ruhî ve zihnî melekeler onu imana çağırırken o nefsânî tutkularının 
peşinden gitti. Bu durumda gerçek anlamda insanlık değerini ve 
ayrıcalığını da yitirdiği için 176. âyette böyle bir insanın psikolojik 
durumu, sıcaktan veya başka herhangi bir sıkıntıdan dolayı dilini sarkıtıp 
devamlı soluyan, kovulsa da kendi haline bırakılsa da durumunu 
değiştirmeyen köpeğin haline benzetilmiştir. Bunca işaretlere ve kanıtlara 
rağmen o gibi insanlar da durum ve tutumlarım değiştirmemektedir. 177. 
âyette de bu tip insanların böyle bir aşağılık duruma düşmelerinin, yüce 
Allah'ın âyetlerini yalanlamaktan, onları hiçe saymaktan başka bir 
sebebinin bulunmadığı, yımi insanın içine düştüğü kötülüğün sebebinin 
yine onun kendisi olduğu ifade buyurulmuşum Ama -178. âyette de işaret 
edildiği gibi- en geniş planda hidayet de dalâlet de Allah'ın takdirine 
bağlıdır. Onun için insan daima Allah'a yönelmeli, her zaman O'nun 
yardım ve desteğine ihtiyacı olduğunun bilincinde olmalıdır. 
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pek jBöp cehennem içinffijflâ yarattık kı(Öp^ Andolsun^^ 
onlannEfrf insanlardan? l$ve Â cinlerdenDfjtJİ b^Zoğımıı 

onunlaöl|uanlamazlarLfh|§)(î£ kalpleri vardırtyÂj^I 
m fakat onlarla^J görmezlerL^Hf HİKKgözleri vardır 
ama ($ÇD işitmezlerLftîip) öf kulakları vardır bidonların 
0^ hattaJZİTJ hayvan gibidirlerBÖij^ Bunlarfl jSSÛonlarla 
afişte ta kendileridirti jlâDdaha da şaşkındırlaryiti 1 'Ehnlar 
gafil lerirıL/teH) onlar 

179) Andolsun, cinlerden ve insanlardan pek çoğunu 
cehennem için yarattık ki onların kalpleri vardır onunla 
anlamazlar, gözleri vardır fakat onlarla görmezler; onların 
kulakları vardır ama onlarla işitmezler. Bunlar hayvan 
gibidirler, hatta onlar daha da şaşkındırlar. İşte onlar 
gafillerin ta kendileridir. 

O en güzeli $6^ ısımlcrCfi^aŞ Allah’mdırfi^Z/eÂ 

LffSfftSIbırakın/ZB^V O’na bunlarlaöı|ilıalde dua edin 
iJSfen^ O’nun isimlerindelljjjffijlBOB ayrılığa düşenleri 
Lfttfif) olduklarınınJ$Ü|£ (Mzezasmı yafanda göreceklerdir 
Onlar yapmakta 

180) Ve en güzel isimler Allah’ındır. O halde O’na bunlarla 
dua edin. O’nun isimlerinde ayrılığa düşenleri bırakın. 
Onlar yapmakta olduklarının cezasını yakında 
göreceklerdir. 

bir ümmet d eZjâ y a ra 11 1 k 1 a rı m ı z d a n (EjjEZ v a rdı r fabflİZVeÂ 
LflpB onunlafiÇjce Â hak ilefefctâİ) yol gösterirlerLffjfjj 
adaletli davranırlar 

181) Ve yarattıklarımızdan bir ümmet de vardır ki hak ile 
yol gösterirler ve onunla adaletli davranırlar. 

ayetlerimiziGŞfSjj yalanlayanlar var ya#tf LjÜp VeÂ 
b0Zbiz onları derece derece azaba yaklaştı racağız 0>(f)6f3|MÇ 
bilmeyecekleriLffflBÎHDİr yöndenf ÖD 

182) Ve ayetlerimizi yalanlayanlar var ya, biz onları 
bilmeyecekleri bir yönden derece derece azaba 
yaklaştıracağız. 

Muhakkak kiQ§ o n la ra 0^ ben mühlet veri yo ru m C0B V cÂ 
sağlamdırbjldzbenim düzenimi 

183) Ve ben onlara mühlet veriyorum. Muhakkak ki benim 
düzenim sağlamdır. 

Onlar ÖfMf âtolmadığım^lzdüşünmüyorlar 
EÖE£|ancak(!§ OÂ\IJ5£ hiçbir deliliğinflflj Ûfl Arkadaşlarında 
apaçık bjÜJfcir uyarıcıdır 

184) Onlar arkadaşlarında hiçbir deliliğin olmadığını 
düşünmüyorlar mı? O ancak apaçık bir uyarıcıdır, 
hükümranlığına&7ŞEECS Onlar bakmıyorlar mıPjûBDI^Ûfc 

Xlff/ herhangiSS yerinCT 0<Ş ve A göklerin&JA£j||f 
I^E bpve A bir şeyeCÖE bflz Allah’ınN|fZyarattığı 
ecellerininO^DyaklaşmışYÖBI olmaLffÖÖphtimaline 
Ifi&k sonra»#!) sözeC^b Artık bundan hangiDffi 
inanacaklar? 

185) Onlar, göklerin ve yerin hükümranlığına, Allah’ın 
yarattığı herhangi bir şeye ve ecellerinin yaklaşmış olma 
ihtimaline hiç bakmıyorlar mı? Artık bundan sonra hangi 
söze inanacaklar? 


M) HÜBltûWtfi|Li^l(|#j 6 Ws ı 

®ÜS w|fy) i 

üİ^Sıjuaı (»ıWjp*dç@ıSiM« 
ıpşutjği «w m * 
\ 6 &möt/b 8 kîfaww^r) Hpmft 

W£âfSj J*eıiit 

âwt*KiA») 

(uı) 

U mm am 

M»tjS ni##E*5Çİ^âİ|6İtr: 

(uv)i#^tjsÜE^ 9 üy 



şaşkın bir haldeLfhjİb taşfanhklan içerisinde 


186) Allah her kimi saptırırsa artık onu hidayete erdirecek 
yoktur, onları taşkınlıkları içerisinde şaşkın bir halde 
bırakıverir. 

net# kıyamet-saatinin®Ö/ b£ Sa, na sorarlar|| E^RjllÖ 
Onun tâjffiZ yalnızca(JÜ| De ki^p çatacağını (6^ı06l2aman 
açıklayamaz^0|0 (ğ. RabbiminĞ® katindadır^ bilgisi 
ağırdırlStlJE OÂ\lj O’ndan başkası(1§ Onun zamamm^^E 
_sizeBJ*fc(S jerdeCT 0$ ve A göklerdeKf^f 06 
haber 0|j gibifl lljf sana soruyorlarfl ^f^tb ansızın gelir 
Onun (ESjjİKZ \alııızca(M§ De ki^f> OndanöîpJ darmışsm 
£ (fljf çoğuEŞD fakat Allah fi^fZ katmdadırfiŞ ilmi 

biimezlerLfH^^nsaniarın 

187) Sana kıyamet-saatinin ne zaman çatacağını sorarlar. 
De ki: “Onun bilgisi yalnızca Rabbimin katindadır. Onun 
zamamm O’ndan başkası açıklayamaz. O göklerde ve yerde 
ağırdır, size ansızın gelir. Ondan haberdarmışsın gibi sana 
soruyorlar.” De ki: “Onun ilmi yalnızca Allah katindadır, 
fakat insanların çoğu bilmezler.” 

Hami b. Kuşeyr ve Semuel b. Zeyd, Resulullah (a.s.)’e: "Eğer sen, dediğin 
gibi bir peygambersen, kıyamet ne zaman kopacak bize haber ver, biz o 
nedir biliyoruz" dediler. Bunun üzerine bu ayet nazil oldu.’ 60 
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aiSe^aıûilâlitsğ^itpIStd 

BftffiMâ-pO^hAA) J4Pti$C*«p 



i) «aftnttpljHft 

("•I tfMbtmığm&em ««>>: 
t| («,) W#r\M 4 

J t (m) jjCUKİfet aMm 

gpi 

(m) fcfib t*jâcğ*m*|<$t%| 



^kendim içinO£tj!!j Ben sahip değilim[|Jffiâ2De kişf> 
dilediğindenfS ($Zbaşka(â| bir zarara daJEtf ÛÂ yarara da j 
m& bilseyd imH^BelbettekifCl^ eğer^EVeÂ Allah’rnl^ğ 
bana OÇjb^iîe Â hayrıSÖBj) b^ZartırırdımfCSŞÇÖgaybı 
m ancak(Ğ| BenflîpElğ hiçbir kötülükfSf^)!/ dokunmazdı 
bir topluluk içinÖ^t mü j deleyiçiyim BtSfhl' e Â bir uyarıcı 
iman edent^l| 

188) De ki: “Ben kendim için Allah’ın dilediğinden başka 
bir yarara da bir zarara da sahip değilim. Ve eğer gaybı 
bilseydim elbetteki hayrı artırırdım ve bana hiçbir kötülük 
dokunmazdı. Ben ancak bir uyarıcı ve iman eden bir 
topluluk için müjdeleyiciyim.” 

Kelbî anlatıyor: Mekkeliler "Ey Muhammed, Rabbın fiyatlar ucuz iken 
sana haber vermez mi ki yükselmeden satın alıp kâr edesin; kuraklık ve 
kıtlık vereceği yeri sana haber vermez mi ki oradan bolluk ve bereket 
verdiği yere gidesin." dediler de bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi indirdi. 318 

fekCfÖJJA bir nefistenE tÇjÜfiZsizi yarattıBf^ZkiT 0f) OÂ\lj| 
sükun bulması Lffffî eşini yarattı0j]^fe ondan da(£j}İ)|Z&'|A 
onu bürüyüncedSjîİE Ne zaman kiîflfckendisiyledsijSğiçin 
SŞl) gezindı&'Ejyİ hafif(fjp yüklendi deO&Z yükKEK 
ffZşöıde dua ettij^EÇ) ağırlaşmca1$ripBNİhayet(Epfeununla 
bize (E§Sf Eğerb^E her ikisi de Rableri olanölSft) Allah’a 
Elflz andolsun ki olacağız salih-evlatflŞfilf verirsen 

şükredenlerden tjSfO&f 


salih (Şfâf onlara verdiğinde iseSfâjSîf Ne zaman ki(EpBZ 
kendisi (ÖE şirk koşmayaÖpEJr O’na İNÇ başladılarC®^ evlat 
m Allah ısclfZ yücedir! ISiİZ verdiği hakkında 

şirk koştuklanndan-Lff§ffi6bnlann 

190) Ne zaman ki, onlara salih evlat verdiğinde ise kendisi 
verdiği hakkında O’na şirk koşmaya başladılar. Allah ise 
onların şirk koştuklarından yücedir. 

($j£ yaratamayanIarı6 fi®(Ü(îî Z nı ı şirk koşuyorlar! ?Lff§B)8D 
yaratılmışLffBSKendileri oldukları hakleEN^hiçbir şey 

191) Kendileri yaratılmış oldukları halde hiçbir şey 
yaratamayanları mı şirk koşuyorlar? 

onlar kendilerine 0Ç halbuki güçte değille rLffeffitlÖÖVeÂ 
onlar 0£§Ç> edemezleri veÂ yardım edecekjOf Yj 
yardımt^HÇI ^kendilerine bile 

192) Ve halbuki onlar kendilerine yardım edecek güçte 
değiller ve onlar kendilerine bile yardım edemezler. 

doğru yolaâfîÇ î onları çağırırsanıztNjEpÇ eğerbğ VeÂ 

BfcŞtSB^Dsizin içinOfâEZaynıdırfi^ size uymazlarOf^feBÖlİ 

suskun kalsamz da0BŞ)yahut06bnları çağırsanız da 

193) Ve eğer onları doğru yola çağırırsanız size uymazlar; 
onları çağırsanız da yahut suskun kalsamz da sizin için 

filjfZbaş ka6/3 Zibadet ettikle rı n ı /U$ğ[kL0$ elbette kiQ§ 
EN? çağırın da/N|îl sizin gib i EffiÎE? kullardı rafiti Allah’tan 
Eü EğerEl£ sizeŞZ karşılık versinlerjÂİilÇfflZmları 
doğruLPf kimselerseniz 

194) Allah’tan başka ibadet ettikleriniz elbette ki sizin gibi 
kullardır. Eğer doğru kimselerseniz onları çağırın da size 
karşılık versinler. 

öS|b yürüyecekl_fO"c(z ayakları Onların mı varENjD 

Lprab elleri mi var^BD onlarınÖÇ ya daBBkendileriyle 
bpD onlarınBÇ vevaEEÎ kendileriyle(^Dtutabilecekleri 
ÖÇ yoksa BÖkendileriyle^dgörecekLfEÇ gözleri mi var 
kendileriyle^dişitecekt^fe^B kulaklan mı varPbJİÇonların 
sonratjiZşirk koştuklarınızı daEfjffiHT ÇağırınJÂ^f De ki^f? 
bana göz OÖjBBlÇ { &- bana bir düzen kurun daOBjfİİp 
açtırmayın 

195) Onların kendileriyle yürüyecek ayakları mı var, ya da 
onların kendileriyle tutabilecekleri elleri mi var, veya onların 
kendileriyle görecek gözleri mi var, yoksa onların 
kendileriyle işitecek kulakları mı var? De ki: “Çağırın şirk 
koştuklarınızı da sonra bana bir düzen kurun da bana göz 
açtırmayın.” 

(*)Yukarıdaki âyetler, insanın ilk menşei hakkında bilgi verildi. Dindar bir 
ailenin önemi üzerinde duruldu. İbâdet edilmeye, daha çok sevilmeye 
ancak Allah'ın lâyık olduğu açıklandı. Sonra da ilâhlaştırılan canlıcansız 
varlıkların sonradan yaratılmış birer cisim oldukları anlaülarak çok şerefli 
ve mükerrem olan insanın o gibi şeylere tapmasının makul hiçbir yanı 
olmadığına işaret ediliyor. 


189) O ki, sizi tek bir nefisten yarattı, ondan da kendisiyle 
sükun bulması için eşini yarattı. Ne zaman ki, onu 
bürüyünce hafif bir yük yüklendi de bununla gezindi. 
Nihayet ağırlaşınca her ikisi de Rableri olan Allah’a şöyle 
dua etti: “Eğer bize salih-evlat verirsen andolsun ki 
şükredenlerden olacağız.” 
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İW]\ 6$ Allah’tırf^Z benim velimĞÖÂ Muhakkak kiQ& 
!f velisidirî OÂNIjve Â kitabıtf^ indiren 
salihlerin 

196) Muhakkak ki benim velim kitabı indiren Allah’tır ve O 
salihlerin velisidir. 

sizin O’nun öpb^Zdua ettikleriniz iseLPfZIJ$ VeÂ 
size de yardım Ejguç LffeEE^lÖ yeti remezle riyanı sı ra 
kendilerine deB^ŞÇ) edemezler(2Ve Âedemeye 
yardım 

197) Ve sizin O’nun yanısıra dua ettikleriniz ise size de 
yardım edemeye güç yetiremezler. Ve kendilerine de 
yardım edemezler. 

doğru âfMjp \ EŞ onlanBfcjjçağır sanız da eğerb£ VcÂ 
bakar LfBDIfj onları görürsün işitmezle rjTîîEÇ&Cîf ol a 

görmezlerLfBf ffifâonlarEMİ^ sanafldğ 

198) Ve eğer onları doğru yola çağırsanız da işitmezler, 
onları sana bakar görürsün, onlar görmezler. 

Â iyiliği? flMfe) e m re r3t$Â affetmeyiÂ^l]) Sen benimsetp 
cahillerdenLjfiSÇjtJ) b£ yüz çevir bT SSSfc 


199) Sen affetmeyi benimse, iyiliği emret ve cahillerden yüz 

bfİZsana vesveselerinde t|l!felf)eğer ■ <& VeÂ 
8|^) hemen sığınt^Gİ bir vesvese gelirseZİ0İZjşeytandan 
Alîm’dir BKZS emi ’dirjl^ Şüphesiz OlN^Allah’a 

200) Ve eğer sana şeytandan vesveselerinde bir vesvese 
gelirse hemen Allah’a sığın. Şüphesiz O, Semî’dir, Alîm’dir. 

iliştiği0S|)ÜZ zamanji|) sakınanlara^® Ljfif) KuşkusuzQ§ 
iyice şeytandan£^ÖÛ!f m bir vesveseZj&Ö 

hemen görürlerLfHf takdirdejB?Bdüşünürler 

201) Kuşkusuz sakınanlara şeytandan bir vesvese iliştiği 
zaman iyice düşünürler o takdirde hemen görürler. 

onları da mm kardeşlerine gelinceEDfjfÇğ VeÂ 
sonra datJİZ sapıklığaCftf Ğ6 sürüklerler 
yakalarını bırakmazlar 

202) Ve kardeşlerine gelince onları da sapıklığa sürüklerler 
sonra da yakalarını bırakmazlar. 

bir ayetGSİLtonkra getirmediğinB^EE^zamanj^ VeÂ 
<Mf| De kiÇp Onu kendinGŞtB[f derleseydin ya(®Zderler 
bflz banavahyolunanal b/6l(Mz ujarımÇÖEJBen ancak 
bflz basiretlerEfHf fü Bupjslj RabbimdenOffi 
Dİffc rahmettirSbE ve Â hidayetâ Rabbinizden gelen 
imanedenL^bir topluluk için 

203) Ve onlara bir ayet getirmediğin zaman: “Onu kendin 
derleseydin ya” derler. De ki: “Ben ancak Rabbimden bana 
vahyolunana uyarım. Bu, Rabbinizden gelen basiretler, 
iman eden bir topluluk için hidayet ve rahmettir.” 

Kuran NjSftj) okunduğu0£p zamanflŞ VeÂ 
L j&k umulur kiEp&Z susunM BjVe Â onul^dinleyin 
merhamet olunursunuz 


(m) 

*4 «w«iapitj#ı Nijj^cdoit 

tüa» eıjfriÜ!çai 
t* m a|öİâW%jHfe^«<fiâıp 

gfÖBRâi i 

ÜlMÜlb') 

öEftpçûfcUdio..) 

4 6taftfiİ^İtsaSı«ılf4i|«k 

204) Ve Kur’an okunduğu zaman onu dinleyin ve susun; 
umulur ki merhamet olunursunuz. 

(*)İbni Ebi Hatim ve daha başkalarının Ebu Hureyre'den rivayetlerine 
göre, o şöyle demiştir: Peygamber (a.s.)'ın arkasında namaz kılarken, ses 
yükseltilmesi üzerine, ayet nazil oldu. 161 

OâŞLr Z kendi kencjinefl'Ç^ĞB Rabbinifj İÇ) an da^tf VeÂ 
m oimayanLPfSİve Â gizli bir sesleEfE 1 veÂ yalvararak 
aksanıp sabahSpH^İ)bir sesle^J® büzüksek 
gafillerdenL^B^ b£z>lma 

205) Ve kendi kendine yüksek olmayan ve gizli bir sesle 
yalvararak ve sabah akşam Rabbini an da gafillerden olma. 

Ğ Rabbininf| ® katındakiffiÇ olanlarL^ Doğrusu 

O’na ıbadctfffife b£ asla büyüklenmezlerLfB^flÖ 
secde O’na İNÇ ve Â O’nu teşbih cc]crlcrl'Şj6l|îflfcv 

206) Doğmsu Rabbinin katındaki olanlar O’na ibadet 
etmekten asla büyüklenmezler, O’nu teşbih ederler ve O’na 
secde ederler./We bkn:) 162 

Bu sûrenin kapsadığı başlıca konulan şöyle özetliyebiüriz: 

a) Tevhit İnancı'na ağırlık verilmiştir. 

b) Vahiy ve semavî kitaplar h akkında, bazan kısa, bazan da geniş ölçüde 

c) Peygamberler ve peygamberlik hakkında aydınlatıcı bilgiler verilmiş ve 
Hz. Muhammed'in (a.s) risâletinin umumî bir özellik taşıdığı, akla ve 
vicdana neşter vururcasına işlenmiştir. 

aklı ve idrâki harekete geçirilmek istenmiştir. 

e) Kur'ân hükümleri hakkında kısa, fakat özlü bilgiler verilerek haram ve 
helâl konusu işlenerek şüpheler giderilmiştir. 

f) İlâhî sünnete, kâinat düzenine sık sık dikkatler çekilerek akla ve ilme 
temel bilgi teşkil edecek malzeme sunulmuştur. 

g) Mü'minlere kendi yüce davalarım yayma metodu verilerek, tebliğ ve 
irşat yollan gösterilmiştir. 

h) Şeytan ve o niyetteki insanların tuzağına düşmemek için iyi bir hayat 
düzeni kurup sürdürmenin plân ve programı açıklanarak sosyal alam 
inanmışların doldurması istenmiştir. 
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(A)QffljpİgK§ 
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U-AKür, um**.. V «6ud 

la Mten i ar ıa r ji^pıa 
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eHĞ9^(ı)MniN^ğ(j 
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8 ENFAL SURESİ 


Kur'an-ı Kerîm'in 8. sûresi. 75 ayet, 1200 kelime, 5294 
harftir. Medine'de Bakara suresinden sonra nazil olmuştur. 
Sure, İslâm ile şirk düzeni arasındaki Bedir gazvesinden 
(Furkan gününden) sonra Hicrî ikinci yılda vahyedilmiştir. 
'Enfal", harp ganimetleri demektir. Aynı zamanda nimet, 
bir asla yapılan fazlalık manalarına gelen "nefl" kelimesinin 
çoğuludur. Savaş ganimetleri denilen "ganâim" kelimesi 
yerine "enfal" kelimesinin vahyedilmesi, ganimeder 
üzerinde kendi hakları olduğunu indî olarak savunan 
mü'minlere, ganimetin paylaşımının ve hükmün ancak 
Allah ve Resulü'ne ait olduğunu hatırlatmak içindir. 

Rahim liÜİfff RahmanEfİaEJf A11ah ’ı n EİjfZıdulaE |®l 


Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

yp ganimeder hakkında^(^Ç bJE Sana soruyorlarfl HjdfjlÖ 
vm ve Â yalmz Aüah’a6$ZGanimetler0fİij> De ki 
Allah’tanHjfZ O halde sakının daJ^ffiS Resulüne aittir 
//fefiBEEğer Â birbirinizle aranızı^^nZ - ]^ düzcltınJÂsti^ife. 
iseniz EHfj b£ Resulüne deNJ^ŞEA Allah’a dafljfZtaat edin 
mü’minlerLfSJM! 


1) Sana ganimetler hakkında soruyorlar. De ki: “Ganimetler 
yalnız Allah’a ve Resulüne aittir. O halde Allah’tan sakının 
da birbirinizle aranızı düzeltin. Eğer mü’minler iseniz 
Allah’a da Resulüne de itaat edin.” 

m o kimselerdir kiL0$ mü’minlerLfG^ Gerçcktcn(fÛ| 
yürekleriB^pf^ZürperirlSLE^ AllahM^anıldığıBp} 2 aman 
m ayetleriN0L O’nunBS^EZokunduğuK'ffiZzamanj^ 
onlar yalnızca î fec Â imanını onların artırır 
tevekkül ederlerL^iffiRablenne 


2) Gerçekten mü’minler o kimselerdir ki Allah anıldığı 
zaman yürekleri ürperir, O’nun ayetleri okunduğu zaman, 
onların imanını artırır ve onlar yalmzca Rablerine tevekkül 
ederler. 


ve Â namazı EÖ0Z/ dosdoğru kılarlarLflJjÖI Onlar kiljBf) 
infak Lffğf)l rızıkrarıBİ^E kendilerine verdiğimizflflz 
ederler 

3) Onlar ki, namazı dosdoğru kılarlar ve kendilerine 
verdiğimiz rızıktan infak ederler. 

gerçekten^fe mü’minLfCpN^olanlardır EM) İşte onlarfj fi&D 
RableriBSjfe kafındapŞ derecelerEE^^) onlar için 

kerimbir rızık vardırEa§ ve Â bağışlanmalBjgüz? 

4) İşte onlar gerçekten mü’min olanlardır. Rableri katında 
onlar için dereceler, bağışlanma ve kerim bir rızık vardır. 
Resulullah (a.s.) şöyle buyurmuştur: "Bana beş şey verilmiştir ki, onlar 
benden önce hiç kimseye verilmemiştir- hadisi zikrettikten sonra şöyle 
dedi-: Bana ganimeder helâl kılındı. Onlar benden önce hiç kimseye helâl 

f| Sfrbflz Rabbinfl Ifi seni çıkardığındafl f|EBD Nitekim^ 
bir gruptfSSZ gerçekten deQ$f\ hak uğrundafcJbMİfcvinden 
isteksizdiL^|l^ mü’minlerdenL^^ Ö^Z 

5) Nitekim Rabbin seni hak uğrunda evinden çıkardığında 
gerçekten de mü’minlerden bir grup isteksizdi. 

hakka SJbtjj 06 seninle mücadele ediyorlardıfl EŞp^6l 
gibiîüf ortaya çıkuktanLfjpöîz sonra dahi^âlilair 
L^BDLEjEM^ ölümeKfttjîî sürükleniyorlarmışLfP^6l 
göz göre göre 

6) Açıkça ortaya çıktıktan sonra dahi göz göre göre ölüme 
sürükleniyorlarmış gibi hakka dair seninle mücadele 
ediyorlardı. 

âfllğ AllahMjfZvaad etmişti deOf^b o zaman kitğ VeÂ 
muhakkak sizin olacağını (ÜîŞpiki topluluktan£JE$Öf birinin 
siz ojamngfiet tp işitiyordunuzLPgŞı siz cŞl 
Allah iseMjfZ istiyordu|S8ft sizin olmasını NpfŞüçsüz 
ve Â kclımclcrnlcfi^^öhakkıâbtp gerçek leş tı rnı c k Öö6lbp 
kâfırlerinL^B^^ arkasmıHjp) kesmekty0f£) 

7) Ve o zaman ki Allah size iki topluluktan birinin 
muhakkak sizin olacağını vaad etmişti de siz güçsüz olanın 
sizin olmasını işitiyordunuz. Allah ise kelimeleriyle hakkı 
gerçekleştirmek ve kâfirlerin arkasını kesmek istiyordu. 

yok etsin^OÎÖve Â hakkıfib^ Ta ki gerçekleş ti rsinfioöî 
günahkârlarLftS&ftîjE istemesefj$ bileli barılıŞ’Öff) 

8) Ta ki -günahkârlar istemese bile- hakkı gerçekleştirsin ve 
batılı yok etsin. 

(*)Allah Teala. muslumanlann ya kervanı ele geçireceklerini veya 
savaştıkları takdirde düşmanı yeneceklerini, böylece iki kazançtan birinin 
müslümanlara ait olacağını vaad etmiş, bunu Peygamberime bildirmiş, o 
da müminlere müjdelemişti. Bedirie geldiklerinde kervanın kaçıp 
kurtulduğunu, onu korumak üzere yola çıkan düşman kuvvetinin de oraya 
geldiğini öğrendiler. İlâhi vaad ile bu bilgi yan yana getirildiğinde ihtimal 
teke inmiş, savaşıldığı takdirde zaferin Allah tarafından garanti edilmiş 
bulunduğu açıkça ortaya çıkmıştı. Artık yenilgiye ve ölüme sürülen 
kimselerin korku ve ümitsizlik psikolojisini yaşamak müminlere 
yakışmazdı; onlara düşen büyük bir şevk ve heyecan, güçlü bir moral 
içinde düşmanın üzerine yürümekti. 
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m yardım istiyordunuz daLfft§IÇI£ O zaman kitÇİ 
9 oâp sizŞi karşılık vermişti VGftiö Rabbinizden 
^S^b^âıinElâûsize birbiri ardınca Oflpfeduhakkak ben 
yardım ederi m Lffiffitfcn dek ile 

9) O zaman ki siz Rabbinizden yardım istiyordunuz da O: 
“Muhakkak ben size birbiri ardınca bin melek ile yardım 
ederim” diye karşılık vermişti. 

bir müjde â€EN)yalnızca(^ A İlah I^Zvapm ış rı (MZVe A 

EfÇ lîf (âS kalpleriniz I^ÖpZdiyeCljL) yatlşsınlJİÖBA olsun 
Q& AllahffZ karındandır® B0Z yalnız(!§ yardım ise 
Hakîm’dirŞpb Azîz’dirBÖffi A i i ahf^fZl u h ak k ak 

10) Ve Allah bunu yalnızca bir müjde olsun ve kalpleriniz 
yatışsın diye yapmıştı, yardım ise yalmz Allah katındandır. 
Muhakkak Allah Azîz’dir, Hakîm’dir. 

bir tibfd bir uyuklamaE afif sizi bürüyordu mm HanitÇ 
indiriyordu^SfijlVe A kendisindenNflZmniyet olmak üzere 
sizi bir sulŞİEÎz jröktendîfjlJ bfİZ üzeriniz e 

sizdenE^SJ gidersin^Gtj(A Ki onunIafi^iertemiz yapsm 
Epöj)Z E2 pekiştirsinEfflBA şeytanmEjîSîljf pisliğinifer|6 
{$$) onunlafiŞj sağlamlaştırsmK'öSl ve A kalplerinizi 
ayaklarınızı 

11) Hani kendisinden bir emniyet olmak üzere sizi bir 
uyuklama bürüyordu. Ve üzerinize gökten bir su 
indiriyordu. Ki onunla sizi tertemiz yapsın sizden şeytanın 
pisliğini gidersin, kalplerinizi pekiştirsin ve onunla 
ayaklarınızı sağlamlaştırsın. 

şöyleî S!j Rabbinf| 1$} vahyediyorduCfâ46l O zamanfej) 
JAÖE sizinle beraberimBfÖdzMuhakkak benOHjlneleklere 
06 Ben salacağımO® iman edenlereJAljâLjİ^I sebat verin 
O j/ûfter Gİ korkup®!/ kâfirlerinkalplerine^ 
bovunlanrunS(^Şp üstüneZlfe halde onlarm vurun 
parmaH armaQ2jübütün^f onların 04^ ZvurunJÂİfeT jA 

12) O zaman Rabbin meleklere şöyle vahyediyordu: 
“Muhakkak ben sizinle beraberim iman edenlere sebat 
verin.” “Ben kâfirlerin kalplerine korku salacağım. O halde 
onların boyunlarının üstüne vurun, onların bütün 
parmaklarına vurun.” 

aykırı davranmalarıj/^OÜ onların sebebiyledir0>jjÛD Buf| Öİ 


tJB Resulüne r^[\E ve A AUah’afflf^ykırı davranırsa 
cezası)^(fltj) pek şiddetli olandırfİÇE Allahf^f2auhakkak 

13) Bu, onlarm Allah’a ve Resulüne aykırı davranmaları 
sebebiyledir. Ve her kim Allah’a ve Resulüne aykırı 
davranırsa muhakkak Allah cezası pek şiddetli olandır. 
tjEâjSÜ Zl oğ r ıı s ıı tj) V e A tadın bunuÇJfÂ? İşte bu sizin Eİ^Sİ 

bir de ateşSflJf azabı vardır!^® kâfirler için 

14) İşte bu sizin; tadın bunu. Ve doğrusu kâfirler için bir de 
ateş azabı vardır. 


Âg%>B944p||acei 

£HUm?D£St:âii9>İt(M 

M t^mc^â^öfiB^Kâsiküm ı 

mmmm *Tt *ffif‘** 

vtgüf&p&attmafBOaı «sû** 

«(«) fHS«a|w|| j 

m 

nü* 

â*âi*tiiÜ¥Ü 3 ftKİiv> fîüprtt 



| (n)*öq 

karşılaştığınız ÖEpzamanJ^ imanJAlpedenlerL^ I vflaPi 
dönmeyin A&G&Zroplu olarak(^)fe kâfirleri eJ/®§£tj8Î) 
arkanızıfî^Ç onlara 

15) Ey iman edenler, toplu olarak kâfirlerle karşılaştığınız 
1 zaman onlara arkamzı dönmeyin. 

böyle bir gündetjüS) onlara çevirirseBffjİSİ her kimBJJzV'cA 
0^ bir yana ç e kd 1 m e (&SB^oa ü s t e s n a G§ onlara arkasını Ç£fjîl 
bir başka Q6Î kaülma h a 1 ijfefjfofflz vey affet arpışmak için 
Bflzbir gazabaÇfef ^Juğramıştırfffii)muhakkak o®bölüğe 
£jİA cehennemdirHÎjj)] onun barınağı (jpÂflĞ Allah’tanSİZ 
dönüş yeridirBGf tijlOrası ne kötü 

16) Ve her kim çarpışmak için bir yana çekilme veya bir 
başka bölüğe katılma hali müstesna onlara böyle bir günde 
onlara arkasını çevirirse muhakkak o Allah’tan bir gazaba 
uğramıştır, onun barınağı cehennemdir. Orası ne kötü 
dönüş yeridir. 

(*)Bedir Savaşı’ndan sonra ganimetlerin taksimi konusunda farklı beklenti 
ve görüşler ortaya çıkması üzerine gelen âyetler arasında bulunan ve 
savaştan kaçmanın sonuçlarım açıklayan bu âyetleri, savaştan önce inmiş 
kabul edenlerin tespit ve yorumlan vakıaya uygun düşmemektedir. 
Bedir’den önce küçük akıncı hareketleriyle başlayan çatışmalar bu 
savaştan sonra büyüyerek devam etmiştir. Bunun böyle olacağım bilen 
Allah Teâlâ, hem müminleri gerektiğinde savaşmaya ve bunun getirdiği 
acılara, zorluklara katlanmaya teşvik etmek hem de savaştan kaçmayı 
engelleyici müeyyide oluşturmak üzere bu âyetleri indirmiştir. 


tüfmûl her kimBflZ VeA Resulünel^ŞE ve A Allah’afÇZ 
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CİUİ^İfeİEfiKİfeiİ|KHMâC«MMİİ 

Mİ flü âpAbttS«N| ** 

jfi(u) U^$â&jtBJvdâj*jM*j<w} 
jîMSPMI*Pİıîâİ|iS^>i|SH)@k 
c§A^«Mİ3f4»9t>w<Mn^fl 
^ tmS» 

şft|Âj%0jt*(r.) I4M&MİV4» 
MJİCÜCâlpİbp^) JjHCtjMMî 
m weeâei «j(rr) tmtjtmm 
ÜKrr) tftammt 

Mâ uoctj a$âM («) 

M ejpifecplHfe 

Ö§|?^lahNjf2FakatQ|J& Onları 0>ij siz öldürmedinizA^EB^ l 
tm zaman datğsen atmadın ETâÜ (ÖS onlan öldürdü 
denemek içinöBlk attı İdî tfi Allahf^ZfakatQ^ Attığın 
(|jb bir imtihan iIeGÖSökendindenNJjjZmü’min Ii ril ffi/âN fr 
Alîm’dirBIKZSemî’dirljlsfJZ A 1 lahf^fZVluhakkak kiQ§güzel 

17) Onları siz öldürmediniz; fakat onları Allah öldürdü. 
Attığın zaman da sen atmadın fakat Allah attı ki mü’minleri 
kendinden güzel bir imtihan ile denemek için. Muhakkak 
ki Allah Semî’dir, Alîm’dir. 

AllahfdfZ muhakkak kiLJD VeÂ İşte bu sizin içindirÜfflp 
kâfirlerin) jB8jj)İ düzenlerini^ boşa çıkarır EJŞIJtSİz I 

18) İşte bu sizin içindir. Ve muhakkak ki Allah kâfirlerin 
düzenlerini boşa çıkarır. 

^ muhakkak kifijZ siz fetih istiyorsamzfûb^tZ Şavctbğ 
buÂf yazgeçersenizfflffÇbğ VeÂ fetihE® size gelmiştir 
siz J/û£P8£ eğer^ sizin içirip daha hayırlıdırŞÖE 
sağlamazdıkb^Ve Â biz de dönerizfftEjdönerseniz 
çok da'K'ÖSp! olsaÂîk hiçbir şeyŞ^E topluluğunuz f^lfBsize 
mü’minlerleL^^beraberdirVtlZAllahf^ünkül^ 

19) Şayet siz fetih istiyorsanız muhakkak İd size fetih 
gelmiştir. Ve vazgeçerseniz bu sizin için daha hayırlıdır, 
eğer siz dönerseniz biz de döneriz. Ve topluluğunuz çok da 
olsa size hiçbir şey sağlamaz. Çünkü Allah mü’minlerle 
beraberdir. 

Müşrikler: Allahım! Biz Muhammed'itı getirdiğini iyi görmüyoruz. 
Onunla aramızı hakla ayırt et, dediler. Bunun üzerine Allah, bu ayeti 


Allah’a fljfZtaat edin/ûfelBDimanJÂlJJ edenlertjiŞi I .vflâîpS 
ondanlîjj yüz çevirmeyinjÂIfeQÂ Resulüne deflj^ŞEAda 
İşitipLffe^Z durduğunuz haldefflŞt 

20) Ey iman edenler, Allah’a da Resulüne de itaat edin. 
İşitip durduğunuz halde ondan yüz çevirmeyin. 

işitfıkGİj^Z divcnlcr/Â’CJİ gibiLffl^ olmayın/ûC(jfl£Gİİ VeÂ 
dinlemedikleri LfMp(&halde0$ 

21) Ve dinlemedikleri halde “işittik” diyenler gibi olmayın. 
m yeryüzündeki canlıların^^f en kötüsüEJE Doğrusu 
\JtfĞb(ğL0$ sağırlarHf0|> dilsizlerdir^!/ Allah£§Zatmda 

akletmeyen 

22) Doğrusu Allah katında yeryüzündeki canlıların en 
kötüsü akletmeyen sağırlar, dilsizlerdir. 

bir hayır jŞE onlardaB^b A İlah h§Zb ilscyd i fffiZÇ li n k- iı/^3A 
eğerÂZ veÂ onlara mudaka işittirirdiÖft^ffi olduğunu 
LfN ââîzonlarayüz çevirerekfûfiE işittirse bilcEMffpD 
arkalarmı dönerlerdi 

23) Çünkü Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi onlara 
mutlaka işittirirdi ve eğer onlara işittirse bile yüz çevirerek 
arkalarını dönerlerdi. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'a ve Peygamberine itaat emredildi ve İlâhi 
emirlere sağırlar, dilsizler gibi kayıtsız kalınmamasına dikkatler çekildi. 
Akıl ve benzeri yeteneklerini amacına uygun kullanmayanların nasıl 
basitleştiklerine atıflar yapılarak, kalblerinin, anlayış ve tutumlarına uygun 
mühürlendiği belirtiliyor. 

icabet edın/Âİ||l/ imanedenlerLgf _ Ey<Ö|# 
çağı rdıkları Eİ^Öjî) zamanfl|) Resul ü nel^)E[BZ. Â Allah’a 
tp bilin ki/ûfc^ve Â size hayat vcrccckf^BEltsIşeylere 
S$2Z kişi ileGİltyc arasınaL|a)girerÇZÂS6 Allahf'O^uşkusuz 
Lffflâk O’nun huzurunafi^ elbette!^ kalbi 
toplanacaksınız 

24) Ey iman edenler, size hayat verecek şeylere sizi 
çağırdıkları zaman Allah’a ve Resulüne icabet edin ve bitin 
ki kuşkusuz Allah kişi ile kalbi arasına girer, elbette O’nun 
huzuruna toplanacaksınız. 

öyle bir fitneden clcHŞi sakıtım ki/ûfŞ VeÂ 
0[j (ğ. içinizdenf^fajz z u I m edenle rc/ûfcliİZtJjsjJ) dokunmaz 
fî|ÖE Allah’ınf^ZkuşkusuztJ) bilin ki/ûM^ VeÂ yalnızca 
azabıigf ($$$ pek şiddetli olandır 

25) Ve öyle bir fitneden de sakının ki yalnızca içinizden 
zulmedenlere dokunmaz. Ve bitin ki kuşkusuz Allah’ın 
azabı pek şiddetli olandır. 

İbni Abbas (r.a.) şöyle demiştir: Bu ayet, Resulullah (a.s.) hakkında nazil 
oldu. AUahü Teâlâ bu ayette müminlere, aralarında kötü şeyleri 
barındırmamalarım emretti. Aksi takdirde, Allah'ın azabının onları 
kuşatacağım bildirdi. 164 
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bir m-o zaman sizBöpfej) düşünün kiJÛBftf VeÂ I 
yeryüzündeâT 0<fj> 06 mustazaf olanLf^P' ÇNZızınlıktınız 
sizi yakalamalarından Öf) korkuyordunuz dalffife 

sizi destekledi E^PÖÂ sizi barındırdı E£fÂ3 İnsanlarmH (§ 
temizS?®®!/ Öf İize rızık verdi OÇ yardımıylaSf) H^l 

şükredesinizLfBfK bel kiE^İIZ 

26) Ve düşünün ki o zaman siz yeryüzünde mustazaf olan 
bir azınlıktınız. İnsanların sizi yakalamalarından 
korkuyordunuz da O sizi barındırdı, sizi yardımıyla 
destekledi. Size temiz rızık verdi belki şükredesiniz... 

ihanet etmeyin kiJÂğpM iman#tt£ edenleri^ Ey<gŞg] 
o halde ihanet Resul unc^^E(f ve Â Allah’aNjjfz 

LftÜZ kendi emanetlerinize f^SÖj^âstmiş olursunuz 

bile bile 

27) Ey iman edenler, Allah’a ve Resulüne ihanet etmeyin ki 
o halde bile bile kendi emanetlerinize ihanet etmiş 
olursunuz. 

EKSİSİ mallarınız daE^ffi ancakliÖP bilin kıjfl^ VeÂ 
AllahhOfZ muhakkak kiCJÂ i m ti h a nd ı r ktffis ev I atları nı z da 
BüyükŞfâE mükâfat iseBfjDkatındadırljPEf 

28) Ve bilin ki mallarınız da evlatlarınız da ancak bir 
imtihandır. Büyük mükâfat ise muhakkak İd Allah 
katindadır. 

m sakınırsanız^ {&Ö£ iman#fl£ edenleri.^ Ey« 
hak ile batılı (lijjfeS o sizeEf^ veriryfef|Ö Allah’tan 
E^İİp!) E^Bf örterÖfBh ayırdedecek bir anlayış 
Şüphesiz Â siziEflf bağışlarâ^Öve Â kötülüklerinizi 
büyükffiKf lütufycf^ sahibidir^Allah 

29) Ey iman edenler, Allah’tan sakınırsanız o size hak ile 
batılı ayırdedecek bir anlayış verir, kötülüklerinizi örter ve 
sizi bağışlar. Şüphesiz Allah büyük lütuf sahibidir. 

tuzak kuruyorlardıfl ÖcBŞcfz hani bir zamanfeg VeÂ 
)| /fE}M ya daÂD seni tutuklamak|| /ftSÜ kâfirlcr//B|£ 
seni sürgün etmek için{ | yahutJ^Djidürmek 

ama N|fZ düzen kuruyorduBfcfÂ Onlar düzen kurarlardı 
ı&m en hayırlısıdırBÖ? Allahl^f^üphesiz Â Allah da 
düzen kuranların 


30) Ve hani bir zaman kâfirler seni tutuklamak, ya da 
öldürmek, yahut seni sürgün etmek için tuzak kuruyorlardı. 
Onlar düzen kurarlardı ama Allah da düzen kuruyordu. 
Şüphesiz Allah düzen kuranların en hayırlısıdır. 

Ebu Tâlib, Resûlullah (a.s)'a: "Kavmin senin hakkında ne düzenler 
kuruyor biliyor musun?" demiş de Allah'ın Resulü (a.s): "Evet, bana büyü 
yapmak, beni öldür-mek ve beni yurdumdan çıkarmak istiyorlar." demiş. 
Ebu Talib: "Bunu sana kim haber verdi?" sorusuna da "Rabbım haber 
verdi." diye cevap verince Ebu Talib: "Senin o Rabbın ne güzel Rab imiş, 
ona hayır tavsiye et." demiş. Efendimiz (a.s): "Ben mi O'na hayır tavsiye 
edeceğim, hayır, tam tersine O bana hayır tavsiye eder." buyurmuş ve 
bunun üzerine "Hani küfredenler..." âyet-i kerimesi nazil olmuş. 320 
ayetlerimiz (İŞfsZ onlarafokunduğu! ÎEzamanj^ VeÂ 
(J^dilesekttffkjfe İşıttıkG|flZ Kuşkusuz^ demişlerdiJÂR^| 
ancak(Ş| Buj^SİjÖ^ bununj^Jj benzerini00İ>iz de söyleriz 
eskilerinLf^Ş masallarıdır! 


câ%#ktj^ı6p«JiHn) J 4 Q*t«ıjİj 

%Ü(rv) 

(ta) \ 

İ«Nj?ltît(r.) <Wtent% t'âfflfc 

sjm&iBmmsmi mam 

HİN:^jİ|n^İjHpâ:^Â(rr) 

(rr)fjMİEMI 

31) Ve onlara ayetlerimiz okunduğu zaman: “Kuşkusuz 
işittik, dilesek biz de bunun benzerini söyleriz. Bu ancak 
eskilerin masallarıdır” demişlerdi. 

İbn Cureyc'den rivayette o şöyle anlatıyor: Abdüddâr oğullarından en- 
Nadr ibnu'l-Hâris tüccar olarak İran'a gider gelirmiş. Bu yolculuklannın 
birinde İncil okuyan, rükû ve secde eden bir grup keşişe rastlamış. 
Mekke'ye geldiğinde bir de bakmış ki Muhammed'e vahiy gelmiş; o da 
rükû ve secde ediyor. İran yolculuğu sırasında rasdadığı keşişlerden 
duyduklarım kastederek: "İşittik, istersek biz de bunun bir benzerini 
söyleriz." demiş ve bunun üzerine "Ayetlerimiz onlara okunduğu zaman 
"İşittik, istersek biz de bunun bir benzerini söyleriz..." âyet-i kerimesi 
nazil olmuş. 165 

eğeröf Allah’ım[^fZemişlerdiPR^ hani bir zamanfej) VeÂ 
senin katındanj| {Uf Öf Z hakÖbtp olarÂNj buj^Sİj iseL$£ 
dEfzjlf Öf Z taşE^Ö hemen üz cnmize(1^9/ yağdırSBEE^ 
daha ÜBÖ bir azapÇ!j®ÖJ bize g(>nder(E§f ya daflEğökten 
acıkh 

32) Ve hani bir zaman “Allah’ım, senin katından olan hak 
eğer bu ise hemen üzerimize gökten taş yağdır ya da bize 
daha acildi bir azap gönder” demişlerdi. 

onlara azap Allah r^Z halbuki L$Ü değildirdîâhe Â 

w& dcğildirlMze Â aralarındaykenBÖjB senZ^l edecek 
onlara onlar azap edecekE&fÜtJzAllah 
bağışlanma dilemekte iken de 

33) Ve halbuki sen aralanndayken Allah onlara azap edecek 
değildir ve onlar bağışlanma dilemekte iken de Allah onlara 
azap edecek değildir. 

(*)Müşrikler Kur'an'm gerçek bir vahiy ürünü ve Allah'ın kitabı olmadığı 
konusundaki iddialarım, kitabın dili, içeriği veya -farzı muhal- varsa 
hatalarım ortaya koyarak kamdamak yerine, Allah'ın kanunlarına ve 
âdetine aykın taleplerde bulunma yolunu seçtiler, planlarına göre bu 
talepleri yerine gelmezse kitabın Allah'tan gelmediği, dinin de hak 
olmadığı ortaya çıkmış olacaktı. 
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lîSSİiâŞiiijipa^iSH 

tj sedHiM 

öâv^EiMt m « (n) ym 

«Sr.) MpMMaipMIPBl 
t*wtep>c* ü> t&immğmm 
w>aiqn|jtiau4iM«« nüm 
ĞfertBifiCyİaeaflâfrr-.! i#j« 

j 

câ^üjüğ«(ro 

_ 

Allahl^ZazabÖ^^I etmesin kiPöîbonlaraEfrf niçin(M^ f e Â 
ppÜ°fltŞbJj2 alıkoydukları haldeLfjjJİÇI 6 hem onlarSâ^ 
JÂİjjîŞ değillerdirCbîöİÇ ıırıkıı Â Haram’danÇSuttp Mescid-i 
lM$ ancak(l§ O’nun velilerilj(IBİ©D|) O’nun velilerifflSSte 
onlarınB%>ekçoğu fffiî) fakatmuttakilerdir 
bilmez 

34) Ve hem onlar Mescid-i Haram’dan alıkoydukları halde 
Allah onlara niçin azab etmesin ki? Çünkü O’nun velileri 
değillerdir. O’nun velileri ancak muttakilerdir, fakat onların 
pekçoğu bilmez. 

yanmdafİLltŞ Onların dualarıÖfÖfZ bir şeyL#£değildir (MI 
el BjDUİf Zve Â ıslık çalmak Çfâ aşk a (bl 1^ Beyt’in&'üöilj) 

Bâl| O halde(ut&azabıYj?l^ tadınfûfûfyZçırpmaktan 
küfrünüzLj^Bfjiİsebebiyle 

35) Onların Beyt’in yanında duaları ıshk çalmak ve el 
çırpmaktan başka bir şey değildir. O halde küfrünüz 
sebebiyle azabı tadın. 

İbni Cerir et-Taberî, Said b. Cübeyr'in şöyle dediğini tahric etmiştir: 
Kureyş, Hz. Peygamber tavaf ederken, onunla alay ediyorlar, ıslık çalıp el 
çırpıyorlardı. Bunun üzerine bu ayet nazil oldu. 321 
için harcarlarL/tlfğjŞlinkarJİÛBDp! edenlerL^ DoğrusuQ[) 
H)[^ZyolundanpÜt alıkoymakjÖg|| ffi mallarını&jfeB 
NpÜŞZ ama sonra [pR Onlar^^ıarcayacaklar /fğl}! ZAllah 
fJPÜl|lİArdmdan[Jzbu hasretEfrb onlara BSjteılacaktır 
cehennemeffifHjl î Ü!§ kâfırlcrj£^tjf$ veÂenilecekler 
toplanacaklardırLfBEĞl6l 

36) Doğrusu inkar edenler mallarım Allah yolundan 
alıkoymak için harcarlar. Onlar harcayacaklar ama sonra 
onlara bu hasret olacaktır. Ardından yenilecekler ve kâfirler 
cehenneme toplanacaklardır. 

İbni Abbas, Mücahid ve daha başkalarından rivayete göre, ayet Ebû 
Süfyan'ın Bedir'de müşriklere yaptığı harcama ve Uhud'da Resulullah'la 
savaşmak için ettiği yardım üzerine nazil oldu. 322 


ve Â temizden^CldSüJ bflâ^ıisiEâB^ Allahf^ZıvırsınfeoSSt 
biri CT Ü#\üstüne I ÜIIZbınNjtf #Dpis olanlarıEâE^ fâfi 
06 atsm diyel^EjfE hepsinidâlEj yığsınf'flPEBkoyup 
onlarıBÎÎNj İşte onlar ta kendileridirH UİI^Ctehenneme 
hüsrana uğrayanlarınL/®£(Öyj 

37) Allah pisi temizden ayırsın ve pis olanları biri biri 
üstüne koyup hepsini yığsın, onları cehenneme atsın diye. 
İşte onlar hüsrana uğrayanların ta kendileridir. 

(*)Bedir Savaşı ’nda, başlarında Ebû Cehil olmak üzere on Kureyş zengini 
bizzat harbe katılmanın yanında her gün birer deve keserek savaşçılara 
ikrara ediyorlardı, buna rağmen yenildiler. Uhud Harbi'nde intikam almak 
istediler; Ebû Süfyân, taşradan gelip Mekke civarına yerleşen gariban 
takımından (ehâbîş) 2000 kişi kiralayarak savaşa sürdü, ancak bu savaşta 
da istedikleri sonuca ulaşamadılar; çünkü bu savaşta, kendilerine ulaşan 
bilginin aksine Hz. Peygamber, Ebû Bekir ve Ömer ölmemişlerdi. 
Arkadan Hendek Savaşı oldu, bu savaşta da Medine'yi günlerce kuşatma 
altında tuttular, fakat sonuç alamadan bırakıp gittiler. 

jjûühfîj Şayet 15^) İnkarJÂ8u|£ cdcnlcrcL^âÇlIÖZcIc ki^Üf? 

ma îdzkx:ndilcrindcnB^ bagışlanacaktır^^lvazgeçerlerse 
elbetteffZ dönerlersejjûfsffel) vıncbğvc Â geçmiştekilerZÇZ 
devam edcrijS^fj) sünnetif^l öncekilerinlîtf ÜZ 

38) tnkar edenlere de ki: “Şayet vazgeçerlerse 
geçmiştekiler kendilerinden bağışlanacaktır ve yine 
dönerlerse öncekilerin sünneti elbette devam eder.” 
Edİjb luçbırLfÜŞM kadar] & onlariaBÖj savaşın^ VeÂ 
60 ÖElİ tünüyle 6t) I^ZlinNIjEÎf oltmcayaLfffÂ fitne kalmayıp 
AllahNt) [ŞkilbetteLjE vazgeçerlerse^ffj eğerb|BAllah için 

hakkıyla görendirŞîf fl>, : aprıklannıLf8Öj(^fe 

39) Ve hiçbir fitne kalmayıp din bütünüyle Allah için 
oluncaya kadar onlarla savaşın; eğer vazgeçerlerse elbette 
Allah yaptıklarım hakkıyla görendir. 

(*)"Fitne ortadan kalkıncaya ve dinin tamamı Allah için oluncaya kadar..." 
kısmım iki şekilde anlamak mümkündür. 1. "Dünyada veya bölgede hiçbir 
müşrik kalmayıncaya ve herkes müslüman oluncaya kadar." 2. "Din ve 
vicdan hürriyeti yerleşinceye, herkesin serbestçe dinini yaşaması imkânı 
doğuncaya ve böylece hak olsun bâtıl olsun din seçimi ve dinî hayat 
baskıya değil, samimi inanca dayamncaya kadar. 

ffZmşkusuzÇpbilin kijÂÜEİ yüz çevirirlersejÂgÖl£ VeÂ 
ne G&Â mevlaî İüjî O ne güzelÖâj mevlanız ZMlah’tır 

yardımcıdırBEf 1^ güzel 

40) Ve yüz çevirirlerse bilin ki sizin mevlamz kuşkusuz 
Allah’tır. O ne güzel mevla, ne güzel yardımcıdır. 

(*)Müsluman olmayanlar muslumanlann dîn özgürlüklerine 
dokunmadıkça ve yurtlarına saldırmadıkça onlarla banş içinde yaşanır, 
hatta İnsanlık için hayırlı olan faaliyederde iş birliğine gidilir. Onlar barışı 
bozar, haksız çıkar veya dini taassup gibi sebeplerle savaşmayı tercih 
ederlerse müminler de hukuku, dinlerini ve yurdarını korumak için 
savaşacaklardır. Bu savaşı hak için, hürriyet için, erdem için yola çıkanlar 
kazanacaklardır; çünkü onların sığmağı, dayanağı, dostu, yardımcısı 
Allah'tır; O'ndan güzel dost, O'ndan güçlü yardıma, O'ndan güvenli 
destek de yoktur. 
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6/3 ganimet EStj| olarak aldığınız ÖÎİp bilin kıf/ûM^Ve Â 
beşte Allah’afi^İuşk usuz herhangi bir şeyin(3§EE 

akrabaya! m yakın! &j\ Resulüne l^\EJBZb ı r ı 
yolculara aittir» £ffVeÂ yoksullara£|P^ty^ yetimlere 
(ÖjföjKiîS Allah’aÖjfiİ) imanEHÎJ2 ediyorsanız EK§ eğer&j) 
hak tm gün olanöfe kulumuzaGÜl® ! EZn dirdiğimize 
karşılaştıkları! J2J) günöfeile batılın birbirinden ayrıldığı 
GÖZ lıer$f I EZA 1 lalıMjf2üphesiz Â iki topluluğun£$Ö5jt|j 
hakkıyla gücü yetendirŞ^şeye 

41) Ve Allah’a, hak ile batıhn birbirinden ayrıldığı gün olan 
iki topluluğun karşılaştıkları gün kulumuza indirdiğimize 
eğer iman ediyorsamz bilin ki ganimet olarak aldığınız 
herhangi bir şeyin kuşkusuz beşte biri Allah’a, Resulüne, 
yakın akrabaya, yetimlere, yoksullara ve yolculara aittir. 
Şüphesiz Allah her şeye hakkıyla gücü yetendir. 

Bu âyet-i kerime, bu surenin ilk âyeti olan "Sana ganimetleri soruyorlar..." 
âyetinden sonra nazil olmuştur. İbn Abdi'l-Berr, bu konuda icmâ 
olduğunu söyler. 323 

yakın kenarında idiniz vadinin flaşız EM§)o vakittÇ 
uzak kıyısında idilerâfifr fT$ vadininOffiKfi) OnlarEM^ 
Eğer/Sk sizdenÛfÜğzdaha aşağıda içlimi® Kervanl^^jft 
anlaşmazlığa düşerdiniz sözleşmiş olsaydınız 

Ö&p Ancak&pE miad vakti hususunda 06 

içindir Lf bir emrijBffiAllah’mNj^erçekleşmesi gereken 
bfcİZ böylece helak olanfl ffijjE yerine getirmesiö&ÎJJzki 
ÎBÖ\ apaçık delili ıleEBJbE^E helak olsunfl Bakimseler 
apaçık delili ile üŞk)EP yaşasmQb da boşayan 
Alîm’dir ŞKZS emî’dirÇÖl^ A İlah MJZl uhakkak 

42) O vakit siz vadinin yakın kenarında idiniz. Onlar 
vadinin uzak kıyısında idiler. Kervan sizden daha aşağıda 
idi. Eğer sözleşmiş olsaydınız miad vakti (belirlenen 
vakitte) hususunda anlaşmazhğa düşerdiniz. Ancak 
Allah’ın gerçekleşmesi gereken bir emri yerine getirmesi 
içindir ki böylece helak olan kimseler apaçık delili ile helak 
olsun ve yaşayan da apaçık delili ile yaşasın. Muhakkak 
Allah Semî’dir, Alîm’dir. 

f| CÖİŞzĞB AllahNjfZ onlan gösteriyorduHanitÇ 
jBfif sana onları gösterseydiE&fjEDEğer/l& azfljSjBiyanda 
ve Â muhakkak kaçacaktınız E®^ çok 
llff/ A 11 a li MjfZl • a k a r iş hakkmdaeÖf) CBçekişecektiniz 

K^bhakkıyla bilendirESBZMuhakkak OİN§selamet verdi 
sinelerinE^pÇ !f sahibini 

43) Hani Allah onları sana rüyanda az gösteriyordu. Eğer 
onları sana çok gösterseydi muhakkak kaçacaktımz ve iş 
hakkında çekişecektiniz. Fakat Allah selamet verdi. 
Muhakkak O sinelerin sahibini hakkıyla bilendir. 

İbn Mesud şöyle der: Bedir savaşında düşman bizim gözümüze o kadar 
az gösterildi ki, ben bir adama: "Ne dersin, onlar yüz kadar mı?" diye 
sordum. Bu, savaş başlamadan önceydi. Savaş başlayınca, Allah 
müminleri, kafirlerin gözüne çok gösterdi. Kafirler apışıp kaldılar ve 
korkuya kapıldılar. 324 


(t») 

âppfijtS rafejo» ?ç tâ ü 
mmM câuiğâiHMÜN MÖSÜ® 

âıâ®SS&jei*W|iSİ 

_ MJjHİMPİBpİpft 

EfijİİJ) zamantÇ onları EM) gözlerinizeflffiftftl hanıfeg VeÂ 
sizi de az(â^ZgösteriyorduEf8pD06karşılaştığımz 

onlarm gözlerinde SfjfiD 06 azaltıyordu ki 
yerine Gfi&j£izLj^ emrijŞ© Allahl^f^erçekleşecek olan 
döndürülürptlâf: Allah’a Itzş üphesiz yalnızca! ]|j\ getirsin 

İşlerâûfcBp 

44) Ve hani karşılaştığınız zaman onları gözlerinize az 
gösteriyordu sizi de onlarm gözlerinde azaltıyordu ki Allah 
gerçekleşecek olan emri yerine getirsin. Şüphesiz işler 
yalnızca Allah’a döndürülür. 

(*)Ailah hem bu savaşın olmasını hem de müslümanların yenmelerini 
istediği için bunun maddî, stratejik ve psikolojik sebeplerini de hazırlamış 
ve yaratmıştır. Savaştan önce Resûlullah rüyasında düşman askerlerin 
sayısının az olduğunu müşahede etmişti. Rüyasım musıumanlara anlattı, 
fakat yorumlamadı. Dinleyenler anlatılanı olduğu gibi, açık bir bilgi olarak 
değerlendirdiler ve düşmanın sayısının az olduğunu anlayarak cesaret 
kazandılar. Halbuki rüya sembolik idi, yorumlanması gerekiyordu. 
Rüyadaki azlık, sayıca azlığa değil, zayıflık ve moralsizliğe delâlet ediyordu, 
ama Hz. Peygamber siyaseten rüyasım yorumlamadı, 
karşılaştığınız ER|2 zamanj^iman //ÜJ2 etlenlcrL$jfi EyflaP» 
Ahah’ıhljZnın j/ûBPJve Â sebat edinjîûfîffiS bir toplulukla^ 
kurtulasınızLfb^^ki^SZçokçajBÖÇ 

45) Ey iman edenler, bir toplulukla karşılaştığınız zaman 
sebat edin ve Allah’ı çokça anın ki kurtulasınız. 

(*)Yani, ey müminler, kafirlerden bir toplulukla savaştığınızda onlarla 
savaşta sebat gösterin, bozulmayın. Allah'ı dilinizle çokça anın ki, onun 
yardım ve desteğine nail olasımz ve düşmanlara karşı zafer kazananınız. 
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JÂj%0H*(n) UtiHifb£âiE3İi| 

cââi «ı#^âiBâiâl4MâilHüaK 

MÜUty»<tuv; ûtfb.J4HMâ:* 

i 

ta» pfa #b fe a|?aöcipiiğ afcü 

(1A) ejfMt^c%jifij#ifcjfeHfij4ı 

ıSâ^i^M^w_câp|pMiâ«U| 

mm ipe ağ& Sffim -rn 

NUBjtSÜj») EftÖ6i*%^Miİ|j 
«ÜflÜSÎBj» Ö^ppif^mjli 
^Wâtto|ipği^lgp^su^ 
(»iijpttâîtâ 

Â Resulüne del^\EA Allah’a daf^fZitaat edin^fefiDDVeÂ 
o takdirde fÜÛŞi S birbirinizle çekişmeyihp^fe(^ Gİe 
VeÂ gücünüz^ giderVf#/ korkuya düşersiniz de 
beraberdirfyfclz AllahhJJZ muhakkak kıQğ sabredihpûBfiŞ/ 
sabredenlerletjSISjj jf 

46) Ve Allah’a da Resulüne de itaat edin ve birbirinizle 
çekişmeyin; o takdirde korkuya düşersiniz de gücünüz 
gider. Ve sabredin, muhakkak İd Allah sabredenlerle 
beraberdir. 

ffig$ frflz çıkanjftpE gıbıL^f olmayın#(#M VeÂ 

gösteriş yaparakCŞğ ve A çakm satarakJEH'U'urtlarından 
alıkoyan kimsclerLf@fl 6 ve Â insanlara? (§ 
yap tiki arı nıLfffi^ SÎZ) Allah l^fZ VeÂ Allahfij^olundan 
kuşatıcıdır0OÖ6E: 

47) Ve yurtlarından çalım satarak ve insanlara gösteriş 
yaparak çıkan ve Allah yolundan alıkoyan kimseler gibi 
olmayın. Ve Allah yaptıklarını kuşatıcıdır. 

şeytanN^ÖÛf onlarafSf süslemiş t-ft o zamanfeg VeÂ 
yenebilecek m (S. demişti kiy(^ve Â yaptıklarını Öfiİ£j 
Öif\ insanlardan? (§ bflz BugünÖBf sizif^E yoktur 
Ne (f §$>/ sizin fİfrE yardımcrnrzımMuhakkak ben de 
f |Z| iki topluluk?#^ birbirini gördıı&’CfEZ zaman ki 
ytifiko iki topuğu fiŞ|£ üstünde! isterisin geri dönerek 
oğ sizdenE|fi)z uzağımfif âl) Kuşkusuz bcnQİ| demişti 
sizin tfeZ&tâz j ip rü yo r um â 6D ç ün k ü gerçekten ben 
hljfZcorkuyorumB (BDMuhakkak benOlğgöremediklerinizi 
iğ’çok şiddetli olandırpÇZ AllahI^Zlünkü ÂAllah’tan 


48) Ve o zaman şeytan onlara yaptıklarını süslemiş ve 
demişti ki: “Bugün insanlardan sizi yenebilecek yoktur. 
Muhakkak ben de sizin yardımcınızım.” Ne zaman ki iki 
topluluk birbirini gördü o, iki topuğu üstünde gerisin geri 
dönerek: “Kuşkusuz ben sizden uzağım, çünkü gerçekten 
ben sizin göremediklerinizi görüyorum. Muhakkak ben 
Allah’tan korkuyorum. Çünkü Allah, cezası çok şiddetli 
olandır” demişti. 

47-48. Âyetler, Ebu Cehl’in şu sözlerine işaret etmektedir: Vallahi Bedr’e 
varmadan geri dönmeyeceğiz. Orada içki içecek, deve keseceğiz, şarkıcı 
kızlar bize şarkı söyleyecek, Araplar bizim şanımızı duyacak ve sürekli 
olarak bizden korkup saygı gösterecekler. Şeytan şöyle dedi: Bugün 
Muhammed ve arkadaşları asla sizi yenemeyecek. Ben de şüphesiz sizin 
yardımcınızım. İki grup karşılaşınca, şeytan geri dönüp kaçtı. Size 
verdiğim yardım sözünü yerine getiremiyeceğim. Çünkü ben sizin 
görmediklerinizi görüyorum. Ben, müminlere yardıma inen melekleri 
görüyorum. Siz ise onları görmüyorsunuz dedi. 166 

06 olanLjÜ^Â münafıklarLff^p diyorlardıO vakıftÇ 
İşte onland2î\lj aldattıEğ hastalık hT 6ÜZkalplerindeFfflfîfoZ 
SfZEZtevekkül ederse#!® Oysa her kimüfll dinleriftff) 
Şpb Azîz’dirBÖEİE AUahfljfZ muhakkaktjB Allah’a 
Hakîm’dir 

49) O vakit kalplerinde hastalık olan münafıklar: “İşte 
onları dinleri aldattı” diyorlardı. Oysa her kim Allah’a 
tevekkül ederse muhakkak Allah Azîz’dir, Hakîm’dir. 

canlarım İ 3® zamanİÇ bir görsenâ€Z keşke/®Ve Â 
Lfftcr 6 meleklerinfffiflffl o kâhrlcrin//0p LjSj aldıkları 
tadın sırtlarına yüzlerineve Âl vururken 

Yakıcı£(£btj) azabılj^fS diyerek 

50) Ve keşke meleklerin o kâfirlerin yüzlerine ve sırtlarına 
vururken: “Yakıcı azabı tadın!” diyerek canlarım aldıkları 
zaman bir görsen. 

w* unduğumuz m şeyler sebebi ylcd ı r($fo İ ştc buf| fl| 
LdİDÜ) değildir? (E AllahN§Z Muhakkak kiCJÂ ellerinizle 
kullarına fliMiEılmedici 

51) İşte bu, ellerinizle sunduğumuz şeyler sebebiyledir. 
Muhakkak ki Allah kullarına zulmedici değildir. 

(*)Hak dîni inkâr edenlerin cezası kısmen dünyada, sonra can verirken 
ölüm meleklerinin elinde, nihayet kıyametten sonra ateşe atılarak 
cehennemde verilmektedir, "...bir görseydin!" ifadesi, olup bitenlerin 
dehşetine, görenleri şaşkınlık içinde bırakacak cinsten olaylar olduğuna 
işaret etmektedir. Bu cezaların hiçbiri, kulun mazeretsiz kusuru, suçu ve 
günahı olmadan Allah'ın verdiği cezalar değildi, hepsi hak edilmişti. 
Çünkü Allah zulümden münezzehtir; uyarmadan, kendini düzeltme 
imkânı vermeden hiçbir kulunu cezalandırmaz. 

ve Â I ; iravıınLjfe36 hanedanının#(f Tıpkı gidişi gibi)^p£ 
onlar da inkâr öncekilerin Z onlardantjSp 

onları yakaladı Allah’ın filjfZay ederiniK'lÖÛüfcttiler de 

hljfZMuhakkak kiQ& günahları yüzündenF^fPf^UAllalı dal^fZ 
cezası^ şiddetli olandır |5f!E Ka vi yy ’d i röA11ah 

52) Tıpkı Firavun hanedanının ve onlardan öncekilerin 
gidişi gibi onlar da Allah’ın ayederini inkâr ettiler de Allah 
da onları günahları yüzünden yakaladı. Muhakkak ki Allah 
Kaviyy (sınırsız kuvvet sahibindir, cezası şiddetli olandır. 
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wiS«k aslaBE AUahflJjZ bunun sebebi Q@U İşte|| Öİ 
bir &$.] EZ onlara olan(E)|öİp nimetiniMEjdeğiştirmez 
BSIg^Ll olamaz değiştirmeyincefûSŞÖ kadar! fit toplum 
ŞSSZ Semî’dirJÖÇ AllahNjfZ Muhakkak nefislerinde 
Alîm’dir 

53) İşte bunun sebebi, bir toplum nefislerinde olanı 
değiştirmeyince kadar Allah onlara olan nimetini asla 
değiştirmez. Muhakkak Allah Semî’dir, Alîm’dir. 

ve Â FiravunLjteâB hanedanınıngC^Tıpkı gidişi gibilfŞf 
onlar da m öncekilerinSfjZ Öflz onlardanL^ 
biz BpBİ RablerinınEÎŞ2> ayetlerini §?(lfilşi'alanl atmışlardı 
günahları sebebiyle R^fPf^üde onları helak etmiş 
Çünkü Â FiravunL^ESS hanedanmı^C boğmuştuk 
zalimlerLjEBÖ İdiler/Âi^onlann hepsi 

54) Tıpkı Firavun hanedanının ve onlardan öncekilerin 
gidişi gibi onlar da Rablerinin ayetlerini yalanlamışlardı da 
biz de onları günahları sebebiyle helak etmiş, Firavun 
hanedanım boğmuştuk. Çünkü onların hepsi zalimler 
idiler. 

8|f2katında-PŞ canUarınÇlJ^fiJf en kötüsüEJE Muhakkakta 
iman LfGŞîkS Çünkü onlarEtöf kâfirlerdirJİOR^ 1 Allah 

etmezler 

55) Muhakkak Allah katında canlıların en kötüsü 
kâfirlerdir. Çünkü onlar iman etmezler. 

içlerindenB^Znlaşma yaptığın Bunlar kimselerdir kiLjfiîl 

defasındatEJJzher$f 06 ahidlerini8>j[fŞ? bozarlartfM flf) sonratjz 
sakınmazlarLfl®(2 (hılarEMjk 

56) Bunlar, içlerinden anlaşma yaptığın kimselerdir ki, 
sonra her defasında ahidlerini bozarlar. Onlar sakınmazlar. 
savaşta^0btf Ğ6 onları yakalarsanÖ@E Bundan dolayı <EJ6 
arkalarmda bulunan EDgEZ kimseleri debJİZ dağıtSfupETZ 

ibret almaları içinLfH^ onlar ıleEfrflZ 

57) Bundan dolayı, savaşta onlan yakalarsan, ibret almaları 
için onlar ile arkalarında bulunan kimseleri de dağıt. 

bir kavminOİfjİ ÖflZndişe edersen I JCfe edersendff VeÂ 
onlarafî^ sen de davrant^jflisana ihanet etmesinden 
lgfo6l (ğ. Allalıh^ZVIııhakkak kQğ aym şekildeÇ^ ! MZ 
lıaınlcnLjjjjffilj) sevmez 

58) Ve bir kavmin sana ihanet etmesinden endişe edersen 
sen de onlara aym şekilde davran. Muhakkak ki Allah 
hainleri sevmez. 

inkarJÂ5İ£ eden kimsclcrtjfjp sanmasmlartJlbDÖ Q& VeÂ 
bizi elbette ki onlarB^§ kaçabiIeceklerin 

aciz bırakamazlar 

59) Ve inkar eden kimseler kaçabileceklerini sanmasınlar, 
elbette ki onlar bizi aciz bırakamazlar. 


j4Üâj£l6j(or) M* E» «««□»** 

t^H\4»#İ§jöHiaWİ 

(M>;Â«feâ^tpıa|j#iâro« 

^j tÜf i M i p il |i iı % |i ftî(.v) 

ibdj^âAli 

Mm^HDjAh)i^kÂmı»c 

(v)tl 


gücünüz EftÜtjlîlf ^Zonlara 0^ karşı hazırlayın kiJ/fîjSD/e Â 
LfttŞİC atlaryöBj) besiliOSfe ÖfiZe A kuvvetli^ ÖflZcttiğince 
ve Â Allah’ın^Z düş manim m bununlafiÇlkorkutasımz 
SŞîpbflğunların dışmda LjEKve Â sizin düşmanınızı EDİŞSE 
frjflE Allah’ın IN§EZ sizin bilmediğiı aşkalarım 

06 her neG&Z Öfiz infak ederseniz^û(i|Ş (fe bildiği 
BHjTe Â sizeE^âİ§ tastamam ödenir 8 Allahfi|Ğolunda 
zulme uğratılmaz smız-LfbBE&iz 


60) Ve onlara karşı gücünüz yettiğince, kuvvet ve besili atlar 
hazırlayın ki bununla Allah’ın düşmanını ve sizin 
düşmanınızı ve bunların dışında sizin bilmediğiniz Allah’ın 
bildiği başkalannı korkutasımz. Allah yolunda her ne infak 
ederseniz size tastamam ödenir ve siz zulme 
uğratılmazsınız. 

sen de barış a SjîJB Zyana ş ırlar s aşayetbğ VeÂ 

INİJ Allah’adjfZ 8?Z tevekkül etŞ$feve Â onadfİ yanaş 
Alîm olanOfi^ Semî’^Hf O’duıÂNjjüphesiz O 

61) Ve şayet barışa yanaşırlarsa sen de ona yanaş ve Allah’a 
tevekkül et. Şüphesiz Semi’, Alîm olan O’dur, O. 

(*)İslâm'ın savaştan amacının ne olduğu bir de bu âyet vesilesiyle 
açıklanmış olmaktadır: Zulmü ve saldın ihtimalini ortadan kaldırmak, 
meşru savunmada bulunmak. Bu zaruretler yüzünden başvurulan savaş, 
karşı tarafın zulüm ve saldırıdan vazgeçerek banşa yönelmesiyle gereksiz 
hale geleceği için buna olumlu cevap verilmesi, barışmak isteyenle 
banşılması emrolunmuştur. 
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[JE seni aldatmakfl Op ısrcrlcrsePfİEÎSİ eğer Of) VeÂ 

seni f| W İl OÂNj AllahlNftZsana yeter»' muhakkak 
mü’minlerleLjS^Nfee Â y ardımıylalpti HJdestekledi 

62) Ve eğer seni aldatmak isterlerse muhakkak Allah sana 

yeter. O seni yardımıyla ve mü’minlerle destekledi. 
^Eonlann kalplerinin Bt^Zrasınıtjhjbirleştirdi kiZÖDVeÂ 
yeryüzündekiP âf§) 06 her şeyimiz h arcas ay d ı n Z^Şfeğe r 
arasmıLfnjyine de birleştiremezdinK$Öffötamamıyla(lltep 
Z ÖD Allahf^fZ fakattj^Z VeÂ onların kalplerinin 
0®2 Muhakkak onlarm aralarını ÖprUbirleştir di 

Hakîm’dirŞpb Azîz’dir 

63) Ve onların kalplerinin arasım birleştirdi ki eğer 
yeryüzündeki her şeyi tamamıyla harcasaydın yine de 
onların kalplerinin arasım birleştiremezdin. Ve fakat Allah 
onların aralarım birleştirdi. Muhakkak O, Azîz’dir, 
Hakîm’dir. 

(*)Düşmarttn iyi niyetli ve samimi olmaması, bir oyun, bir taktik olarak 
banş istemesi de mümkündür. Buna rağmen şartlar uygun düştüğünde 
banşa yanaşmak, oyun ihtimali karşısında da Allah'a güvenmek 
gerekmektedir. Burada Allah'a güvenmek, bilerek oyuna gelmek mânasını 
içermiyor, şartlar gerekli ve faydalı kıldığında barışa karar verirken zayıf 
olan, vehim derecesinde kalan olumsuz ihtimallere kulak asmadan 
Allah'ın izin ve emrine dayanıp güvenmeyi ifade ediyor. Bu güven 
duygusunu geliştirmek üzere de iki İlâhî lütuf hatırlatılıyor: a) Allah'ın 
hicret esnasında, Bedir'de vb. durumlarda vâki mucizevî yardımları; b) 
Medine'de yaşayan ve daha önce birbirine düşman olan Evs ve Hazrec 
kabileleri müslüman olunca onların gönüllerindeki düşmanlık, kin ve 
intikam duygularım gidererek yerine sevgi, dayanışma ve kardeşlik 
duygularım ikame etmesi. 

olanOJÂ AllahNjfZsana da yeterfl fjbb NebiÇjflîf EydajjSi 
mü’minlere clcLJ^ÖfZsana tabifltff 

64) Ey Nebi, sana da sana tabi olan mü’minlere de Allah 


I MZ Mü’minleriLjfffNji teşvik etOT 8b NebiŞfÖf I vflaPi 
yirmi Lf05Z sizden Bffîjzbulunursabfb ŞayetOı() savaşa^G|İ|j 
iki yüz kişiye t0âz galip geliff°tj|â sabredenLfSSf kişi 
galip yüz kişij^ZsizdenEpgjzbulunursaOffi eğe rOffi 
inkar edenf/ÛB^ kimsclerdentjfjp 60z bin kişiyelfE^elir 
anlamayant^fî^â bir toplulukturEİjğ Çünkü onlarBİjfjlb 

65) Ey Nebi! Mü’minleri savaşa teşvik et! Şayet sizden 
sabreden yirmi kişi bulunursa iki yüz kişiye galip gelir, eğer 
sizden yüz kişi bulunursa inkar eden kimselerden bin kişiye 
galip gelir. Çünkü onlar anlamayan bir topluluktur. 

bildi tlMte olduğunufpŞ Allahl^fZafîfletti SimdiLjŞ 

EpîîjZolursabfB O haldeOjE zaafınız^f sizdenf^âSEJÎHe 
iki yüz £||fâ%enerjÂİg&sabredenEfilf yüz kişiI^Sİzizden 
bin kişiZ1JDsizdenf^tn)Zolursa0f6eğer 6£ve Âkişiyi 
Şüphesiz Â Allah’ın «fZı zniyle£f8fbiki bine£j|Eğalip gelir 
sabredenlerld-ffiSt) !f beraberdi rj/tizAllah rfjfZ 

66) Şimdi Allah zaafınız olduğunu bildi de sizden 
hafifletti. O halde sizden sabreden yüz kişi olursa iki 
yüz kişiyi yener ve eğer sizden bin kişi olursa Allah’ın 
izniyle iki bine galip gelir. Şüphesiz Allah 
sabredenlerle beraberdir. 

(*)Savaşın amacı ne kadar meşru, hatta kutsal olursa olsun yine de 
istenmeyen, korkulan, acı ve ıstıraplara sebep olan bir harekettir; bu 
sebeple savaşanların maddimanevî teşvike ihtiyaçları vardır. 
Peygamberimiz savaşlarda bunu yapmış, Allah'ın gazilere, şehidlere vaad 
ettiği muhteşem ödülleri hatırlatarak askerlerine şevk vermiştir. Bu sünnet 
o günden bugüne bütün Islâm ordularında uygulanmış, kumandanlar 
askeri coşturmak için mehter gibi mûsiki dahil değişik yöntemlere 
başvurmuşlardır. 

âGpENf almasıL^Ö Üp nebi içindfflj HiçbirL^ olamazdîz 
yeryüzündeÛ* §<Ş 06 ağıt basıncaya Lfİl kadar! I& esir 
geçici menfaatiniLT €2 Siz istiyorsun uzLf(sfâ< 
Â ahiretiEPŞ istemektedir [SB& Allah is e dünyanın 
Hakîm’dirŞpb Azız’dir0®E Allah l^jŞîıphesiz 
■ 67) Hiçbir nebi için yeryüzünde ağır basıncaya kadar esir 
' alması olamaz. Siz dünyanın geçici menfaatini istiyorsunuz. 
Allah ise ahireti istemektedir. Şüphesiz Allah Azîz’dir, 
Hakîm’dir. 

geçmiştekiZ^L) Allah’ınCljfZOflZ yazısıty(î| olmasaydı (ÖZ 
bir aldıklarımza B^Okarşılık^ÖB size dokunurdu 

büyük fpBP azap 

68) Allah’ın geçmişteki yazısı olmasaydı, aldıklarımza 
karşılık size büyük bir azap dokunurdu. 

(fSîfe helâl GÖ&Zg anime tten aldığınızOfİZArtık yiyin^ŞZ 

Muhakkak!^ Allah’tanfljfZ sakını ııj/flf) ve Â temiz olarak 
Rahım’dirŞSE ĞafûrŞÂj^ Allahf^fZ 

69) Artık aldığınız ganimetten helâl, temiz olarak yiyin ve 
Allah’tan sakının. Muhakkak Allah Ğafûr, Rahîm’dir. 

Hz. Ömer'den rivayette o şöyle anlatıyor: Bedr günü Hz. Peygamber (a.s) 
esirlerden fidye aldı da bunun üzerine Allah Tealâ: "size herhalde büyük 
bir azâb dokunurdu."ya kadar olmak üzere "Yeryüzünde küfrün belini 
kınncaya kadar hiçbir peygambere esirleri olması yaraşmaz..." âyetlerini 
indirdi. Daha sonra Alah Tealâ onlara ganimederi helâl kıldı. 167 
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E^pDCB kimselerebffz de ki ffî Nebifjöîj I vflaPi 

Allah’ml^fZlminc göreffl&ğ esirlereâEfl^p Ümidinizdeki 
jBfiğ verir E^SS bir hayır varsaffiffi kalplerinizde 
Bğg) ve A sizden mz almandanI^?D(q?7daha hayırlısını 
ŞÜB ĞafûrŞÂg Allah [^Şüphesiz A sizi^bağışlar 
Rahîm’dir 

70) Ey Nebi! Elinizdeki esir kimselere de ki: “Allah’ın 
ilmine göre kalplerinizde bir hayır varsa, sizden alınandan 
daha hayırlısını verir ve sizi bağışlar. Şüphesiz Allah Gafûr, 
Rahîm’dir.” 

3Z sana ihanet etmekti istcrlcrscf/fsfâîl eğerim VeÂ 
daha 0fîâbfiZA'lal' 1 ’af^fiZhainlik etmişlerdi deJAÜJE kuşkusuz 
Şüphesiz Â onlaraENp]z() da imkan vermiştiL!|j0&nce de 
Hakîm’dirŞŞb Alîm’dirEffîZAHalı1 

71) Ve eğer sana ihanet etmek isterlerse, kuşkusuz daha 
önce de Allah’a hainlik etmişlerdi de O da onlara imkan 
vermişti. Şüphesiz Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 

hicret edcnjî^&l^ iman edipJÂİJ2var yai^ Kuşkusuz Q|) 
mm e K mallarıyla SfÂltİÎD cihad edenler ıle#^ ve Â 
barındın pjÂAf LfBjÂ A 1 lalı SjfZvol un d a03|j C6 canlarıyla 
onlar biri 0^1 #1) işte onlarfl^D yardım edenlerJÂ9f BJ1 
imanfûfl# edipL^Ve Â birlerininl! #UvelılerıdırlerlffiD 
b^Zsizin için^2 yoktur^lzhicret etmeyenler de/f/&]<^IÛS 
kadarî Sif hiçbir şeyCÖE bizonların vclavctlcnndcnBpi& 
sizden LÇJ fakat bî Ve Â hicret edinceyeJÂSEjöı^l 

sizin E^fİBZ din konusunda£fl3f Ö6 yardım isterlerse 
Ancak müstesna^ yardım etmekHf l3f üzerinize borçtur 
sizinle kendileri bir toplum m aleyhine olması! MZ 
Allah htjfZüphesiz Â anlaşma bulunanZGûCİZarasında0>|$A 
hakkıyla görendir Şîf hjyap tıklarınızı LfSJİÖîîz 

72) Kuşkusuz iman edip hicret eden ve Allah yolunda 
canlarıyla ve mallarıyla cihad edenler ile banndırıp yardım 
edenler var ya, işte onlar biri birlerinin velileridirler. Ve 
iman edip hicret etmeyenler de hicret edinceye kadar sizin 
için onların velayetlerinden hiçbir şey yoktur. Ve fakat din 
konusunda sizden yardım isterlerse, yardım etmek sizin 
üzerinize borçtur. Ancak sizinle kendileri arasında anlaşma 
bulunan bir toplum aleyhine olması müstesna. Şüphesiz 
Allah yaptıklarınızı hakkıyla görendir. 

EİÜ© birlerinin0^1 #1) inkar edenler def/®fp LfSjl VeÂ 
siz de ^yapmazsanız ABAncak(Ğ| biriCT Şivelileridir 
bir ^Zve A yeryüzünde!! 0$ 06 fitneEEŞb olur&fZböyle 
büyükŞdpfesat 

73) Ve inkar edenler de biri birlerinin velileridir. Ancak siz 
de böyle yapmazsanız yeryüzünde fitne ve büyük bir fesat 

Ebu Mâlik'ten rivayette o şöyle diyor: Bir adam: "Müşriklerden olan 
akrabalarımızı da mirasçı kılalım, mirasımızdan müşrik akrabalarımıza da 
pay verelim." dedi de bunun üzerine "Kâfirler ise birbirlerinin 
dostlarıdırlar..." âyet-i kerimesi nazil oldu. 325 



t* tem vmmm mm m ı 

MSCââ^M|p(İ6^İİVİ(v.) 
*PŞj*V*(vO l&l£U*IHX£iâg! 

« m** &. usan MMğMfcir 

#n|jlM|t(vr) l<C^Pİ«ft|tNÜW| 

sta&&*ımsftım(vi) 

_ (y«) 

ve Â hicret edenlerJÂ3'|@!A imanjA£f2cdipLffJÎ) VeÂ 
Allah yolunda03|b 06 cihad edenler ile 
onlar0töj iştefl J$3D yardım edenler var yaJÂ9f barındırıp 
ÜZ Onlar İçin0f gerçek(ffe mü’minlerdirLfGŞÎ# 
bolB^ rızık vardı rXâ6 ve Âbağışlanma 

74) Ve iman edip hicret edenler ve Allah yolunda cihad 
edenler ile, barındırıp yardım edenler var ya; işte onlar 
gerçek mü’minlerdir. Onlar için bağışlanma ve bol rızık 

hicret Jû0'|<î5|ı sonradan [İhİİfl Z ı m a n/Alp edıpLfBji VeÂ 
iştefl 0(% onlar da^Büz cihad edenlerf/0^ ve Â edenler 
0^1 fÜ'UAkrabalarBlİBdj) daha yakındırjAÂA sizdendirf^îİŞz 
A 11 a lı ’ ı n filjfZk itabın a^gö re^ <p Ö6 biri O EtÖ) Bahirlerine 
hakkıyla ŞKZ şeyiG&E her^fÖJ AllahflJZIVIuhakkak ki 
bilendir 

75) Ve sonradan iman edip hicret edenler ve cihad edenler, 
işte onlar da sîzdendir. Akrabalar Allah’ın kitabına göre biri 
birlerine daha yakındır. Muhakkak İd Allah her şeyi 
hakkıyla bilendir. 

Ebu Davud et-Tayâlisfnin... İbn Abbâs'tan rivayetine göre Allah'ın Rasûlü 
(a.s) muhacirlerle ansan birer birer (dinde) kardeş yapınca birbirlerine 
mirasçı oldular da sonunda "Ülü'l-Erhâm (akrabalar) Allah'ın kitabınca 
birbirinin mirasına) daha evlâ (daha yakın) dırlar." âyeti nazil oldu. Böylece 
sadece neseb yoluyla akraba olanlar birbirine mirasçı oldular. 168 
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Kur'an-ı Kerîm'in 9. suresi. 129 ayet, 1087 kelime ve 2479 
harften ibarettir. Medenî surelerden olup, Maide suresinden 
sonra Hicri 9. yılda nazil olmuştur. Adını yüzikinci ayetinde 
geçen "tövbe" kelimesinden almışdr. Aynca, birinci ayetin ilk 
kelimesi olan, "aklanmak, vukumlulukten kurtulmak" anlamlarına 
gelen "el-Berae" de surenin adı olarak kullanılmaktadır. 

RahimESSEJf RahmanEttâEJf Al lalı ’ın ÖjfZıd ıy 1 aEÇfc. 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

ve Â Allah'tan SŞfZ Öflz bir ihtardır Ef$Bh. 
andaşma kendileriyletjİEjJ) î eygamberinden 

müşriklere L^pSffilÇb^âptığınız 

1) Allah'tan ve peygamberinden, kendileriyle andaşma 
yaptığınız müşriklere bir ihtardır. 

yeryüzündeCT 06 Bundan böyle rahat dolaşmj/ûtSÜf 2 
değilsinizÖ|! siz Bflij) bilin kif/ûMİŞ^Ve Â ayclorrfflSE) 
gerçekten İp VeÂ Allah’ıSjfZ aciz bırakacak! eqât: 

kâfırleriL^B^İ^ hor kılıcıdırî ÖBfclZMlah 

2) Bundan böyle yeryüzünde dört ay rahat dolaşın. Ve siz 
bilin ki Allah’ı aciz bırakacak değilsiniz. Ve gerçekten 
Allah, kâfirleri hor kılıcıdır. 

Hz. Peygamber (a.s) Ebu Bekir'i (hacc emîri olarak) gönderdi ve insanlara 
bu kelimeleri (Berâe Sûresinden nazil olan âyederi) nida etmesini emretti. 
Sonra peşinden Ali'yi gönderdi. Ebu Bekir yolda Hz. Peygamber (a.s)'ın 
devesi Kasvâ" (başka bir rivayette Adbâ')nm sesini duydu. Telâşla çıka, 
zannetmişti ki gelen Hz. Peygamber (a.s)'dir. Bir de baktı ki gelen Ali'dir. 
(Ona: "Emir olarak mı. yoksa memur olarak mı geldin diye sordu; O: 
"bilâkis memur olarak geldim." dedi) ve Hz. Peygamber (a.s)’ın. 
mektubunu kendisine verdi. Mektupta bu kelimeleri insanlara nida 
etmesini Ali'ye emrediyordu. Birlikte yola devam ettiler, birlikte 
haccettiler, sonra teşrik günlerinde Ali kalktı ve insanlara şöyle seslendi: 
"Allah ve Resûlü'nün zimmeti bütün müşriklerden bendir, uzaktır. 
Yeryüzünde dört ay daha serbestçe dolaşın. Bu seneden sonra hiçbir 


î !§ ResulündenfitRŞE ve Â Allahfiljp&flzbir ilandırbJîtVe Â 
kesin £) büyükâ^Ş lıaccjâbtf) günüöfe insanlara^ (§ 
ypaEtf bflzızak olduklarına dair (5f ân AllahNjfZjlarak 
tevbe EHfo EğerbjB ResulününMftŞE ve Â müşriklerden 
VeÂ sizin içirip daha hayırlıdır ŞİÎ buPNPederseniz 
elbette bilin ki^NE^S yüz çevirirseniz Efiffe yok eğer 
0ÖnVeÂ Allah’ıfiŞfZaciz bırakacakî eCjEfîzdeğilsinizBfîE 
can 00 bir azaplaŞfllfbinkar edenleri//^ L#| müjdele 
yakıcı 

3) Ve büyük hacc günü, Allah ve Resulünden insanlara 
Allah ve Resulünün, müşriklerden kesin olarak uzak 
olduklarına dair bir ilandır. Eğer tevbe ederseniz bu sizin 
için daha hayırlıdır. Ve yok eğer yüz çevirirseniz, bilin ki 
Allah’ı elbette aciz bırakacak değilsiniz. Ve inkar edenleri 
can yakıcı bir azapla müjdele. 

m Anlaşma imzaladığınız m müstesnadır!^ 

size karşı bir flfj 35 sonratfiZ müşriklerdenLjŞâHİjİ 
yardım etmemiş j/ûBBpıae şev# eksiklik yapmamış 
O halde JAjS kimseyejJŞjtlD aleyhinizde olanlar 
ffggİZİ İŞ anlaşmalarımonlarıntamamlaym 
severljfö6l Allahf§Z Şüphesiz süreleri bitinceye kadar 
muttakileriLjjifijljî 

4) Anlaşma imzaladığımz müşriklerden sonra size karşı bir 
şey eksiklik yapmamış, aleyhinizde kimseye yardım 
etmemiş olanlar müstesnadır. O halde onların 
anlaşmalarını, süreleri bitinceye kadar tamamlayın. 
Şüphesiz Allah muttakileri sever. 

artıkO haramHE&j) aylarBh|><Ş çıktığıİjpflj zamanjİŞE 
yerdef dD müşrikleriL||SEt$ öldürün 
onlan ENfEJjl 0fÂ onlan tutuklaymB^fipA bulduğunuz 
|3f 0ÖZbütün^f onların 0^ kesip-tutunJ$|S(f ve Â kuşatın 
k%tf kılarfûfcljİfe tevbe edil pjM Eğerb|B geçit yerlerini 
serbest bırakınp^ĞE zekârE^Jf verirlersejrafve Â namaz 
EÖÖE! Ğafûr’durŞ^ AİlahN$fZGerçekten Q[} yollarını 

Rahîm’dir 

5) O haram aylar çıktığı zaman artık müşrikleri bulduğunuz 
yerde öldürün, onları tutuklayın, onları kuşatın ve onların 
bütün geçit yerlerini kesip-tutun. Eğer tevbe edip namaz 
kılar ve zekât verirlerse, yollannı serbest bırakın. Gerçekten 
Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

müşriklerdenLİgEt# 60Z biri^dC) eğerb£ VeÂ 
öyle kil 8b ona eman v erŞBcjâsenden eman isterse 
olacağı l'fpBSonraCJİZVlah’ınâlj^özünüGI^ inlemiş olsun 
elbette Bufi m onu güvenlik içindefljjil^'ere ulaştır 
bilmeyenLfM^ââair topluluk Eİjğolmaları nedeniyledir 

6) Ve eğer müşriklerden biri, senden eman isterse, ona 
eman ver; öyle ki Allah’ın sözünü dinlemiş olsun. Sonra onu 
güvenlik içinde olacağı yere ulaştır. Bu, onların elbette 
bilmeyen bir topluluk olmaları nedeniyledir. 
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bir ahdi (İrip müşriklerin yŞSfHffiZ 1 ab 1 1 i r? Npffj nasılZdf 
dışında(§ ResulülS|^\E yanındaftŞ vc Â AllahfiÇZatmda 
flj/ltljf yanında/tŞ kendileriyle anlaştıklarınız 0pN|£ LjBf) 
O halde doğru sürecek HaramŞİblJİ Mescid-i 

siz de onlara doğrulukla J/6l$Çl(a size karşı [^davrandıkları 
Lİ»sevetWÖa Allalıh^Şiıphcsiz ki Q() onlar Blfdavranın 
muttakileri 

7) Mescid-i Haram yanında kendileriyle anlaştıklarınız 
dışında, müşriklerin Allah katında ve Resulü yanında nasıl 
bir ahdi olabilir? O halde onlar size karşı doğru 
davrandıkları sürece siz de onlara doğrulukla davramn. 
Şüphesiz ki Allah muttakileri sever. 

üstünlük j/BhjîÖ eğerbğ VeÂ Nasıl olabilir kiZdjî 
EfĞS hiçbir yeminj/tjfiö (2 size karşısağlarlarsa 
sizi E$İ|N 061 ahid gözetmezler^^hiçbir(I§îıakkınızda 
isteksizdirl DillemleBÖ|j/f3ÎLİH>şıuıt etmeye çalışırlar 
fasık LffÇGİ Onların BÖj çoğu 0P&, Kalpleri iseB>jpf|X 
kimselerdir 

8) Nasıl olabilir ki! Ve eğer size karşı üstünlük sağlarlarsa, 
hakkınızda hiçbir yemin, hiçbir ahid gözetmezler. Dilleriyle 
sizi hoşnut etmeye çalışırlar. Kalpleri ise isteksizdir. 
Onların çoğu fasık kimselerdir. 

<$$£ Allah’mfiljfZayetlerine karşriık§?(îfii) satın aldılarj^ÖSJ 
O’nun bf Böylece alıkoydular//^" Z az birltSjîdeğeri 
//Kjl ne(Mz kötııdürtiŞ' Onlarm gerçektenyol undan 
yapmaktaLpöBoldukları 

9) Allah’ın ayederine karşılık az bir değeri satın aldılar. 
Böylece O’nun yolundan alıkoydular. Onların yapmakta 
oldukları gerçekten ne kötüdür. 

(Öf mü’min hakkındaCjfSN£6 Onlar gözctmczlcrLffjBÖ (ğ. 
onlarBtöj İşte ta kendileridirflJîâ®. ahıdZp (2Â İm; bir 
haddi aşanlarınLfPBîÇ 

10) Onlar hiç bir mü’min hakkında ahid gözetmezler. İşte 
onlar haddi aşanların ta kendileridir. 

jSCve Â namazKI$pîf kılarj/Ö^fe tevbe ederJÂ® EğerbjB 
£0 06 artık kardeşlerinizdir^#BSB zekât^Jf verirlerse 
Öjî ayederi böylelfÖİjŞ uzun uzadıya açıklarız$Ppl dinde 
BilenLfbİİSİbir topluluk için 

11) Eğer tevbe eder, namaz kılar ve zekât verirlerse, artık 
dinde kardeşlerinizdir. Bilen bir topluluk için ayederi böyle 
uzun uzadıya açıklarız. 

(*)Yukandaki âyetler, gerek müşriklerin, gerekse Yahudilerin 
andiaşmaları bozdukları, İslâm'a dil uzattıkları, böylece şartlar 
elverdiğinde onlarla savaşmanın gereği konu edildi. Ancak pişmanlık 
duyup iman ettikten sonra namaz kılan ve zekât verenlerin artık düşman 
değil, dost ve kardeş oldukları, onlarla savaşmaya neden kalmadığı 
belirtildi. 


tjK&şHH¥M«(jv) fcdBaBEBCÖfS* j 
NÇMÂ n3#H»ıraât4f infşjft 
^ı^tepâgüüijiiA) 



S»Ü!&S. ) Pli 

<S«» 


I_ 

/ÖYİü/i Zyeminlerin IptfjSftE) yine bozarlarsa/ÂŞZj eğerbğ VeÂ 
06 dil uzatırlarsaJ/B^5 ve Â antlaşmalarından^^^ sonra 
0£> bu durumda hemen öldürünj/fijlj dininizef^fif) 
yeminleri yok turL0£Q§Çünkü ENjŞj küfrünâjf^ önderlerini 
vazgeçerlerLfbfî) Olur UB^onlarınBf 

12) Ve eğer antlaşmalarından sonra, yine yeminlerini 
bozarlarsa ve dininize dil uzatırlarsa, bu durumda küfrün 
önderlerini hemen öldürün. Çünkü onların yeminleri 
yoktur. Olur ki vazgeçerler. 

Allah’ın Resulü (a.s) Hudeybiye’de Mekkelilerle, o sene Mekke'ye 
girmemek şartıyla antlaşma yapmışlardı. Bir süre sonra Hz. Peygamber 
(a.s)'in eman ve garantisi altına girmiş oaln Huzâa ile Kureyş’in eman ve 
garantisi altına girmiş olan Bekr oğullan arasında savaş olunca Kureyş, 
emanlan altında olan Bekr oğullarına silâh ve yiyecek vererek yardım 
ettiler. Bunun üzerine Huzâalılar da Hz. Peygamber (a.s)'den yardım 
istediler de bu âyet-i kerime nazil oldu ve Allah'ın Resulü (a. s)'ne emanı 
altında olanlara yardım etmesi emrolundu. 169 

bozanJÂŞZj bir kavim ileflŞ^ savaşmaz mısmızpL/S^ (fc 
sürüp OjEBtÜ) kalkı: pMve Â Yeminlerini 

sizinle başlayanOfâ^ü, Resulü$/Çl}f çıkarmaya 
Onlardan korkuyor ÖfŞZBtE) kendileri(EJtiZilk olarak 
korkmanız PZBZÛp asılfitJO Allah’tırmusunuz? 
mü’minLjSfflzkimseler isenizEK§ Eğer&ğgereken 

13) Yeminlerini bozan, o Resulü sürüp çıkarmaya kalkışan 
ve ilk olarak sizinle kendileri başlayan bir kavim ile 
savaşmaz mısınız? Onlardan korkuyor musunuz? Eğer 
mü’min kimseler iseniz, asıl korkmanız gereken Allah’tır. 

Bu âyet, mü'minleri kâfirlerle savaşmaya teşvik eder. Yani, Ey mü'minler 
topluluğu! Ahitleri bozup dininizi kötüleyen bir kavme karşı 
savaşmayacak mısınız? Onlar, peygamberi aranızdan çıkarmak üzere 
Dâru'n-nedve'de meşveret ettikleri zaman, onu Mekke'den sürgün etmeye 
kesin karar vermişlerdi, savaşı başlatan onlardır. Zira sizin müttefikleriniz 
Huzâalılara karşı savaşmışlardır. Savaş başlatan daha zâlimdir. O halde 
onlarla savaşmaktan, sizi alıkoyan ne? Yoksa onlardan korkuyor da, 
onlardan size bir zarar gelmesinden çekindiğiniz için, onlarla savaşmayı 
terk mi ediyorsunuz? Emrini terkettiğiniz takdirde, Allah'ın azabından 
korkmanız daha uygundur. Eğer onun azabına ve sevabına 
inanıyorsanız. 170 
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m mm «s* wgüj*âMifcifcS 

Nl>) 


1 tk niftttatt 8 p>t 4 CİÂİ 

I CâlBİhş^fijtĞN£j£j4(n) pp# 

| ^^)aLeoİWfi 9 aEite^d*â 

SffiBAniı^-v ı | 4 â m. ek 

m H W»ra Hİ^ t pl fi f»Wlj i 
mmaâıms^saâsı^ğiâm 
Sk7wtjt:4câHjtHpt|fâdk ?ğü 4 

&âhis&mmms& w «) 


l^fZ onları azaplandırsm0>(^|6l OnlarlaÖij savaşın ki> 
GfMBÇI tfjvc Â Onları rezil etsin03|B0h ellerinizle OJ^DBBıAllah 
şifa versinâ 156 vc Â onlara karşıfSffoZsize zafer versin 
mu’mmtjpfeır topluluğunda gönüllerineE^PÇ 


14) Onlarla savaşın ki, Allah ellerinizle onları azaplandırsın. 
Onları rezil etsin ve onlara karşı size zafer versin ve mü’min 
bir topluluğun gönüllerine şifa versin. 

İ#ffîK kalplerindekiB^^ZöfkeyiB^ gidersin#^ VeÂ 
Â dilediğineGÖfe BfJzI fe/ Allahl^fZtevbe nasip eder 
Hakîm’dir F8ŞH Alîm’dirŞEZAUahl^l^iphesiz 

15) Ve kalplerindeki öfkeyi gidersin. Allah dilediğine tevbe 
nasip eder. Şüphesiz Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 

bırakılı verileceğinizi//f6@: Öp siz sandınız? E^bb YoksaÖS 
BpfljZcihad edenlerif/ 0 ^^ LjSj Allah^ZbilmedenfflJİ02f& 
f$fZ. başkasınıE/'fSİ Bfiz cd i n m e yen] e n//fBÖİ 0 tk içinizden 
mü’minlerdedjgİŞ (İv ResulündenŞftşEOÂ Allah’tan 
LjföSK. öfe haberdardırŞffl AHahhİjfZ VeÂ sırdaş 0|(!Â 
yaptıklarınızdan 

16) Yoksa siz, Allah içinizden cihad edenleri, Allah’tan, 
Resulünden ve mü’minlerden başkasını sırdaş 
edinmeyenleri bilmeden bırakıhverileceğinizi mi sandımz? 
Ve Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 

(*)Yukandaki âyetler, devamlı hıyanet düşünüp Müslümanlar aleyhine 
faaliyet gösteren, yapılan sözleşme ve andlaşmalara bağlı kalmayan 
müşriklerin özellikle elebaşılarının imha edilmesi emredilmiş ve savaşın 
mü'minler için ciddi bir sınav anlamı taşıdığına parmak basılarak bilgi 
verilmiş ve uyanlar yapılmıştır. 


imar etme J/öfe Öp \lusnklcnnt$gKffiZ$ yokturtâz 
\ EZşahid ikenL^ffi^ Allah’m6^Zrıcscidlcriniff|(^d£ıakl;ın 
İşte bunlarf|jî0D kendi küfürlerineSfeflSL kendileri 
SlŞ Ğ6ve Â yaptıkları fflfjğeİD boşa gitmiş olanlardırlSlEfitt 
daimidirlerLfPtS bunlar Btö^ıteşte 

17) Müşriklerin, kendi küfürlerine kendileri şahid iken, 
Allah’ın mescidlerini imar etme hakları yoktur. İşte bunlar 
yapakları boşa gitmiş olanlardır ve bunlar ateşte 
daimidirler. 

Bu âyet-i kerime de Efendimiz (a.s)'ın amcası Abbâs ibn Abdülmuttalib 
hakkında nazil olan âyetlerdendir. Müfessirlerin anlattıklarına göre Hz. 
Abbâs, Bedr Gazvesinde esir edilince müslümanlar "Allah'a inkâr ettiniz, 
akrabalık bağlarını kopardınız." diyerek onu ayıplamaya başlamışlar. 
Özellikle Hz. Ali ona çok sert şeyler söylemiş. Abbâs: "Hep 
kötülüklerimizi, kusurlarımızı sayıp döküyor da iyiliklerimizden hiç 
bahsetmiyorsunuz?" demiş. Hz. Ali: "Yanı sizin iyilikleriniz mi var?" diye 
sormuş; Abbâs: "Elbette var; bizler Mescid-i Haram'ı imar eder, onun 
perdedarlrğını yapar, hacılara su verir, (veya: hacılara yemek verir, onlara 
ikramda bulunur), köleleri esaretten kurtarırdık" demiş ve Allah Tealâ da 
Abbâs'a red makamında olmak üzere bu âyet-i kerimeyi indirmiş. 171 
bPzAllah’mfi^Znescidlerini'pp^'dzimar ederBNÎB ancak(EÎ|j 
SBfŞ gününcÖİBfİ ve Â Allah’afi^&iman edenLJfâdmseler 
mî veren] EÂ namazı dosdoğru kılan{3$& ah i ret 

Allah’tanf§Zbaşkasmdan(§ korkmayan^ BBEEe Â zekâtı 
olduklarıÖf) İşte bunlardırfl jJSD urnulanlari \ EZ 
hidayete erenlerdenLflBljtjî 

18) Allah’ın mescidlerini, ancak Allah’a ve ahiret gününe 
iman eden, namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren ve 
Allah’tan başkasından korkmayan kimseler imar eder. İşte 
hidayete erenlerden oldukları umulanlar bunlardır. 

IBîjfeve Â Siz hacılaraCüftfj su vermeyiE^ saydınız?0B|D 

gibi mıöjf Haram’ıÇÖJ^ Mescid-ipCjfltİjE onarmayı 
ahiretS&IŞ gününeÖSflJİ vc Â Allahkıfi^âinıan eden 
bir LfP^lÖ (ğ. AHahfiljfZ yolundaki) 06 cihad eden 
hidayete T frfltö Allahrip AllahC§Zkatı ndafHf olamazlar 
zulmedenlertjjcBÖjf topluluğunuöSjîji erdirmez 

19) Siz hacılara su vermeyi ve Mescid-i Haram’ı onarmayı, 
Allah’a ve ahiret gününe iman eden, Allah yolunda cihad 
eden gibi mi saydınız? Allah katında bir olamazlar. Allah 
zulmedenler topluluğunu hidayete erdirmez. 

J/ûfJifjj ve Â hicret edenlerJÂSt|(lâ^ İman//ÛJ2 edenleri^ 
mallarıyla ESŞÂBÎU Aİlah ÖjfZyc > I un d a^(Ü|b CBcihad edenlerin 
dereceleri vardır0]G|D büyükHB0Dcanlarıylafflf§l|fe Â 
Lbunlardır Btöj iştefljİSD VeÂ Allahfi^fZkatında 
kurtuluşa erenler 

20) İman edenler, hicret edenler ve Allah yolunda mallarıyla 
ve canlarıyla cihad edenlerin Allah katında büyük dereceleri 
vardır. Ve işte kurtuluşa erenler bunlardır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, kutsal Kabe’yi ancak Allah'a ve Ahiret gününe imân 
eden mü'minlerin imar edeceği, cami ve mescitlerin de aynı hükmün 
kapsamına girdiği açıklandı. Temelinde imân ve ıhlâs bulunmayan 
amellerin Allah yamnda hiçbir değer taşımayacağı hatırlatıldı. Sonra da 
imân edip Allah yolunda hicret edenlerin, Allah sözü daha yüce olsun diye 
savaşanların mükâfatlarının çok büyük olduğu ve asıl kurtuluşa erişenlerin 
de onlar bulunduğu açıklandı. 
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onları Njjzbir rahmetöfiÖÎ) RablenEfrÇı müjdelerB^Ûftl 
cennetler ileE'C^A hoşnutlukC^Ö'SA katından 
kalıcıŞj^IZrıımerlcrBİ^ırada ^bbulunan 

21) Rableri onları katından bir rahmet, hoşnutluk, orada 
kalıcı nimetler bulunan cennetler ile müjdeler. 

Şüphesiz Q() ebedi olarakflŞ© Orada^B kalıcıdırlarLffltĞ 
büyük-BBE mükâfatŞfjBkatmda olandıripŞ Allahf^p I 

22) Orada ebedi olarak kalıcıdırlar. Şüphesiz Allah, büyük 
mükâfat katında olandır. 

edinmeyiniz^ iman|ûQJ2 edenleri^ Ey<$$ 
eğerÖ£ velilertiŞfe kardeşlerinizi E^ffBgve Â babalarınızı 
yŞf kaı :şıî MZ k ü früöjtjî sevip-tercih ediyorlarsa|®f]p^lf 
SizdenBpfijZonları veli edinirscÖjjÜIB kmıbj^imana 
zalimlerinLftsBaljf bunlar BÖJşte ta kendileridir 

23) Ey iman edenler, eğer imana karşı küfrü sevip-tercih 
ediyorlarsa, babalarınızı ve kardeşlerinizi veliler edinmeyin. 
Sizden kim onları veli edinirse; işte bunlar zalimlerin ta 
kendileridir. 

(*)Yukandaki âyetler, kutsal Kabe'yi ancak Allah'a ve Ahiret gününe 
imân eden mü'minlerin imar edeceği, cami ve mescitlerin de aynı hükmün 
kapsamına girdiği açıklandı. Temelinde imân ve ihlâs bulunmayan 
amelle-rin Allah yanında hiçbir değer taşımayacağı hatırlatıldı. Sonra da 
imân edip Allah yolunda hicret edenlerin, Allah sözü daha yüce olsun 
diye savaşanların mükâfatlarının çok büyük olduğu ve asıl kurtuluşa 
erişenlerin de onlar bulunduğu açıklandı. 

oğullarınız Bfââpk babalarınız Eğerbğ De kiyf> 

aşiretinizeşleriniz kardeşleriniz EŞffBfk 

tJZBZ ticaretE$jİ\ kazandığınız(SİffcKŞ mallar#^®. 
hğftiİreÂ durgunluğa uğramasındanöfijlfijî korktuğunuz 
daha sevimli ıs e® t© hoşunuza giden GŞŞjLr 0Zmeskenler 
fBajj ve Â Resulündenfi^ŞEA Allah’tanfi^î^ZsizlereB^ 
o halde JÂjl IfE O’nun yolundaBŞp CBcihad etmekten 
Allah’ınl^fZ emri gelinceyeC® kadarî fiil bekleyedurun 
topluluğunuö^ hidayete I (İrip erdirmezG? Allalıh^^cffiLİ 
fasıklarl_jjÇ(fSj 

24) De ki: “Eğer babalarımz, oğullarınız, kardeşleriniz, 
eşleriniz, aşiretiniz, kazandığınız mallar, durgunluğa 
uğramasından korktuğunuz ticaret ve hoşunuza giden 
meskenler, sizlere Allah’tan, Resulünden ve O’nun yolunda 
cihad etmekten daha sevimli ise, o halde Allah’ın emri 
gelinceye kadar bekleyedurun. Allah fasıklar topluluğunu 
hidayete erdirmez.” 

Hz.Ali bir kısım insanlara: Hicret etmeyecek misiniz? Resulullah (a.s.)'e 
katılmayacak mısınız? dedi. Onlar da: Biz kardeşlerimizle, soy sopumuzla 
birlikte oturacağız, dediler. Bunun üzerine Cenab-ı Hak: "De ki: Eğer 
babalarınız..." ayetini indirdi. 326 


(tr) ^ P P fn ı ffll İ MHâ ı(t') #1 

ps*üj«üt mmmmmm 

MtW »İMjj tok r ı 

esm ri m rnHTiJıJ^ı rr ı tirit üifi 

f»S®|isii 9 Ct'ât 6 (pt«Ty) tmm 

niİ 4 mm 

■ aıtos 

( n )apiaDâi|p|nMiqı 

t-JJÛÖ/ÖS Allahl^Z size yardım ettiE^Bf Ej Andolsunfl t 
HanitÇ HuneynD^Ş günündeöfeve Â birçok(33S£ yerlerde 
çok sayıda oluş unuz BfS3Ş[ sizi böbürlendirimişti deBffilljffi) 
tsljİâ'Â hiçbir^ŞB bunun sizeBfSJ fa ydası olmamıştı EJjROfe 
K'tteE (Sfe YeryüzühT â(Ş başımza E^dİîZ dar gelmişti 
gerisin geri gitmiştiniz EB*k soıırafJİZgcnişliğine rağmen 
arkamza dönüpLj0)0Nz 

25) Andolsun, Allah birçok yerlerde ve Huneyn gününde 
size yardım etti. Hani çok sayıda oluşunuz sizi 
böbürlendirimişti de bunun size hiçbir faydası olmamıştı. 
Yeryüzü, genişliğine rağmen başımza dar gelmişti, sonra 
arkanıza dönüp gerisin geri gitmiştiniz. 

Huneyn Gazvesinde 12 bin kişiye ulaşan İslâm ordusuna bakan bir 
adamın: "Bugün biz asla azlıktan (sayımızın az oluşundan) dolayı mağlup 
olmayız." demiş; bu. Hz. Peygamber (a.s)'in zoruna gitmiş ve Allah Tealâ 
da bunun üzerine bu âyet-i kerimeyi indirmiştir. 172 
I EZ güven duygusu m Allah rljfZindirmiş^fetŞ) Sonrat|İZ 
indirmişjzfeöpl mii’minlere-i ffipNJt î MZe Â ResulüneSj^E 
VÖE ve Â görmediğiniz^EZ W. ordular dajjŞffljl 
IŞfeh| işte budurf|flİ\ inkar cdcnlcri|/RŞ' azablandırdı 
KâfırlcrinLffi8jj|İ cezası 

26) Sonra Allah, Resulüne ve mü’minlere güven duygusu 
indirmiş; görmediğiniz ordular da indirmiş ve inkar edenleri 
azablandırdı. Kâfirlerin cezası işte budur. 
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TV) 


â»*M ^^cpcâjâa^Bfâuap 
ft|«uut^ft|^ic«pn:jua 
4/0&^amaatıi|jpBttt^eâ 
OİS(r0 1#» M* £M> ÖpÛS^ı* 

lauvmğim 

mmmituimmr-) 

|| 3k ardmdanp§T)b^Z Allah tevbe sinimiÂB SonraEŞsj 

Allah ^Şüphesiz Â dilediğiGöfe kimsenin BJlJf IBZıunun 
Rahîm’dirlffilR Ğafûr’durŞ^g 

27) Sonra Allah, bunun ardından dilediği kimsenin 
tevbesini kabul eder. Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

u W ancakÖf| iman#Q# edenleri^ Ey<^#| 
Onun için J/ûMp tâZ bir pisliktir B f|Ej müşrikler 
Haram’afJBbtj) artık Mescid-i^flt^ yaklaşmasınlar 
korkarsanız 06^ eğerB^VeÂ buJÎ$Jj yıllarından GÖfÖ sonra 
NjfZzengin kılarGfâ|j8 kalmaktanZ/S|Zihtiyaç içinde 032 
Şüphesiz Q|) dilerseCÖ fiğ kendi fazlındanfi|i£ZtffizMlah 
Hakîm’dirŞpb Alîm’dirBffiZ.A 11 ah 

28) Ey iman edenler, müşrikler ancak bir pisliktir. Onun 
için bu yıllarından sonra artık Mescid-i Haram’a 
yaklaşmasınlar. Ve eğer ihtiyaç içinde kalmaktan 
korkarsamz, Allah dilerse sizi kendi fazlından zengin kılar. 
Şüphesiz Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 

(*)Ayette müşrikler için yapılan niteleme, onlara yasaklanan bölge ve 
yasağın kimleri kaps adığı hakkında değişik yorumlar yapılmıştır, 
Putperesderin "neces" (pis, kirli) olmaları, âlimlerin çoğunluğuna göre 
manevî anlamdadır. Müşrikler, başta Allah'a ortak koşma yönündeki 
inançları olmak üzere, Kabe'yi çıplak tavaf etme, murdar et yeme, 
babasının eşiyle evlenme gibi çirkin davranışları nedeniy-le böyle 
nitelendirilmişlerdir. 


29) Kendilerine kitap verilmiş olanlardan, Allah’a ve ahiret 
gününe iman etmeyen, Allah’ın ve Resulünün haram 
kıldığım haram tammayan ve hak dinini din olarak kabul 
etmeyenlerle küçük düşürülüp cizyeyi kendi elleriyle 
verinceye kadar savaşın. 

oğludurNÇ) UzeyrŞ&H Yahudiler^h# dedilerKK^ VeÂ 
0£t$ Hıristiyanlar daâÖ# l?f dcdılerK'Z^ Allah’ınfi$Z 
onların Bu|| Öİ Allah’ı nfiljfZ oğludurhflb Mesih 

dolaşan 61 ağı zların da sözleridir ki 

bundan 0pfiğzınkar edenf/ûBp kimselerinL^Sj sözleridir 
Nasıl daî Öp Allah Eİ^Zonları kahretsinENj6tyL>nceki 
çevriliyorlar? 

30) Ve Yahudiler: “Uzeyr Allah’ın oğludur” dediler. 
Hıristiyanlar da: “Mesih Allah’ın oğludur” dediler. Bu, 
onların ağızlannda dolaşan sözleridir ki, bundan önceki 
inkar eden kimselerin sözleridir. Allah onları kahretsin. 
Nasıl da çevriliyorlar? 

(*)İslâmî kaynaklarda, Yahudilerce -henüz kendisi hayatta iken- Üzeyir'in 
Allah'ın oğlu olarak nitelenmesi konusunda başlıca iki rivayetle 
karşılaşılmaktadır. Bunlardan birine göre, önceleri Tevrat'a bağlı olan 
Israılogulları. zamanla Tevrat'a göre yaşamayı terkeder olmuşlar, bunun 
sonucu olarak İlâhî bir ceza olmak üzere Tevrat hafızalardan silinmiş, 
onun muhafaza edildiği Tabut da (Ahid Sandığı) ellerinden alınmıştı. 
Buna çok üzülen Üzeyir, kendisine Tevrat'ı yeniden öğretmesi için Allah'a 
yalvarıyordu. Yine böyle bir dua esnasında Allah onun hafızasına Tevrat'ı 
tekrar yerleştirdi. Çok bilgili bir kimse olarak tanınan Üzeyir Tevrat'ı 
kavmine de öğretince onlar nezdinde daha bir itibar kazandı. Bazıları 
"Üzeyir Allah'ın oğludur" diyecek kadar ileri gittiler. 

Hıristiyanların Hz. İsa'yı Allah'ın oğlu olarak nitelemeleri ise sadece 
Resûlullah döneminde karşılaşılan bir durum değildir. Hıristiyanlığın ilk 
dönemlerinden itibaren Hz. İsâ Allah'tım oğlu olarak kabul ediliyordu ve 
günümüzde de Hıristiyanlık'ta hâkim anlayış onun teslis inananın bîr 
öğesini oluşturduğu yönündedir. 

'em ve A Onlar bilginleriniB^®&D edindilerjî^fğlf) 
öf%,Â Allah’ı6^f2bırakıp£^IIB^â:abler(fâÛ- ahiplerini 
Oysa bir şeyledir MeryemQİtiZoğluLjf)Mesih’i de 

(Eş|î) ibadet etmektehfûpÖBE başkaQ§onlar emrolunmadılar 
O’ndanPNj başka(Ö| ılahbÇ yokturÖ tek olanj|Ş&|ft ilaha 
şirk Lfteroı bunlarındft O şeylerden yııccdirE^^bıl 
koştukları 

31) Onlar, Allah’ı bırakıp bilginlerini ve rahiplerini rabler 
edindiler ve Meryem oğlu Mesih’i de... Oysa onlar, tek olan 
bir ilaha ibadet etmekten başka bir şeyle emrolunmadılar. 
O’ndan başka ilah yoktur. O, bunların şirk koştukları 
şeylerden yücedir. 

(*)Burada Yahudi ve Hıristiyanların Allah'ı bırakıp da insanları rab 
edinmeleri eleştirilmektedir. Yahudiler bakımından bu kimseler onların 
din bilginleridir. Hıristiyanlar bakımından ise bu kimseler onların rahipleri 
ve özellikle Hz. İsâ'dır. 


Öve Â AUah’afiğÖiman ctnnvenLfflcffilÖtjijffi savaşıhf 2 ®^ 

ÖZ haram tanımayanLftfijfil Ök ahiretSUŞ gününeS^Öt 
ve Â ResulününMj^E ve Â Allah’ınNjfZıaram MdığınrEEj’J 
fiğzhakîjbtf) dinLjjb din olarak kabul etmeyenlerleLJPGf&Ö 
ff*m kadarl Sfr kitapV^ verilmiş Kendilerine^ 
olanlardan kendi elleriyle^ cizyeyi0BC|tjİ verinceye 

küçük düşürülüpLJPB^flf 
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8§fZ nurunuEYtj söndürmek^ğîöl Öf) istiyorlarLffÎ66l| 
Allah PİjfzDysa istemiyor! tiA ağız I an y!a11ah ’ı n 
deM kene li nurunu 0Mj tamamlamaktantflbffcaşkasım 
kâfırlerLfRKjlj) istemesepjî 

32) Allah’ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar. Oysa 
kâfirler istemese de Allah, kendi nurunu tamamlamaktan 
başkasını istemiyor. 

âfffiL) Resulünül^E gönderen^ 8DÎ ^ O’duıÂNj 
o üstün kılmak Pctjjft hakfijbtf din ilefjjD ve A hidayetle 
istemese dep^AA bütün 6ŞZdini£jjEîf ! EZçin 
Müşrikler 

33) Müşrikler istemese de o dinini üstün kılmak için 
Resulünü hidayetle ve hak din ile gönderen O’dur. 

(*)Bu âyette, herkesin kolayca tasavvur edebileceği bir benzetmeden 
yararlanılarak inkarcıların bir üfleme ile İlâhî ışığı söndürme arzusu içinde 
oldukları, ama Allah Teâlâ'nın buna müsaade etmeyeceği ve bu ışığı 
tamamlayacağı ifade edilmektedir. Bunu İslâm meşalesinin eninde 
sonunda herkesi aydınlatacağı şeklinde anlamak mümkündür. Nitekim 
tarihin her döneminde peygamberlerin getirdiği vahyin parıltısından 
rahatsız olup onlara inananları bîr kaşık suda boğma istek ve çabası içinde 
olanlar görülmüştür. Fakat bu ışık, bu tür esintiler karsısmda bazı 
dalgalanmalara ve zafiyetlere mâruz kalsa bile asla söndürülememiştir; 
insanlığın günümüzde ulaştığı nokta da, tevhıd inancına dayalı olan bu 
mesajın gitgide daha bir yaygınlık kazandığım, ilgiyle karşılandığım ve kısa 
bir süre içinde bu aydınlığın bütün beşeriyeti kuşatacağım göstermektedir. 
Öf Z çoğuJBBf doğrusu imanJÂİJ2 edenlerLf^ EyflaP» 
yedcrLflfc rahiplerden «J ve A biliyi n 1 e rd c n SOîfeŞ) 
LffjjP Öve A haksızlıklayOîfâ iinsanların^ (Öf mallarınıŞİjjfeB 
LgHjB UBjA Allah’m^Z yolundan^ Öf alıkoyarlar 
gümüşüKJğp ve A AltınıVhlf biriktirip de 
Onlara StfplDIfl AllahfijfZ yolundaki) Ğ6 harcamayanlar 
acıOIBbir azabı ü) d c 1 c 


34) Ey iman edenler, doğrusu bilginlerden ve rahiplerden 
çoğu, insanların mallarını haksızlıkla yerler ve Allah’ın 
yolundan alıkoyarlar. Altını ve gümüşü biriktirip de Allah 
yolunda harcamayanlar... Onlara acı bir azabı müjdele. 

Bu ayet, "Ey iman edenler! Şüphesiz hahamlardan ve rahiblerden bir 
çoğu..." ayeti. Kitap Ehli içinden halktan rüşvet alan din bilginleri ve ra¬ 
hipler hakkında nazil olmuştur. 327 

Bunların üzerleri nin^lEZ kızdı rılacagı! ttâfil gün Cife 
bunlarla^d dağlanacakâf^fZ cebennemQİJ[] ateşinde 
İşte j%lj sırtlarıB||ûb|)ve A böğürleri alınlanBif^ 

tadınkendiniz sakladıklarmızlEfâÇ 

topladık 1 arınızıLffeB^Z ÖyleyseEK§ (ffi 


35) Bunların üzerlerinin cehennem ateşinde kızdırılacağı 
gün, onların, ahnları, böğürleri ve sırtları bunlarla 
dağlanacak. “İşte bu, kendiniz için sakladıklarınız. Öyleyse 
topladıklarınızı tadın.” 


fi^İİİtâ^lİEgp6t#&r%fİİ 

pBR âSt»UMttj^ş«fi|«A<Krr) 

MBSPââi I»at mm ■ m 

mm * 

ut&mk 

SMâfi&MÜ OSdHPiMfijnStâMa 

_ (rı)fcğB 

katındafŞ aylarınS^Mjİlf sayısıîff Gerçek şu kiQ§ 
S^Z kitabmda^(î| Ğ6 aydırjBfif nn PTF iki(§ Allah 
ve A gökleri&jAEj^f yarattığıgündenöfe Allah'ın 
m haram dır Şİ6l dördüfflflD Bunlardan^^Z vcritl EkŞ 
Öyleyse osdoğru olanKj|) din budurhjjBfîşte 

siz de yÖjSvC A kendinize6fŞfŞŞ)bunlarda[]fj6zulmetmeyin 
mm ^i m toplucafiâjf müşriklerle'LfpSEtîjEavaşın 
qp bilin VeA toplucafiâf sizlerle savaşması 

muttakilerleLflÖÇ b er ab erdiril ZAllah b§Z u ş k u s u z 
36) Gerçek şu ki, Allah katında ayların sayısı, gökleri ve yeri 
yarattığı günden beri Allah’ın kitabında on iki aydır. 
Bunlardan dördü haramdır. İşte dosdoğru olan din budur. 
Öyleyse bunlarda kendinize zulmetmeyin ve onların sizlerle 
topluca savaşması gibi siz de müşriklerle topluca savaşın. 
Ve bilin ki kuşkusuz Allah muttakilerle beraberdir. 

(*)Hz. İbrahim ve İsmail'in şeriatındakine uygun olarak Câhiliye dönemi 
Arapları da yılın dört ayım kutsal sayarlar, bu inanışa saygının bir işareti 
olarak savaştan ve her türlü saldırıdan kaçınırlardı. Zilkade, zilhicce, 
muharrem ve recebden oluşan bu aylar haram aylar (el-eşhurui-hurum) 
diye anılırdı. Bununla birlikte bazı kabileler bu dört aya bir dört daha 
ekleyerek sekiz ayı haram sayarken, diğer bazıları aylar arasında faik 
gözetmiyordu. Aynı şekilde, belirli kabileler arasında yaşayan Hıristiyanlar 
da haram ayların saygınlığını kabul etmiyorlar-dı. Bu anlayışı 

kabileler onlara karşı dikkatli davranmak zorundaydı. Her türlü çatışmanın 
haram sayıldığı bu aylarda meydana gelen savaşlara, dinî yasaklar 
çiğnendiği için "ficâr savaşları" denmiştir. 
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(rv) Hİp 

ÂfcJİttjtiMilğeâtttfJS &r-wm 

i»'» 

ıw 

mMnfîgamr*) 

tt&SâBn&L 

eâffiğfcC^%a*tj 

(t*) 


küfürde^ftf 06 bir artıştır^! l '.rtelemekGÖf 1^ ancak(îO| 
IN§aâ İnkarjûBP edenlerLjŞÎf bununlaS^) saptirılırytf 6l| 
bir yılflM haram kılıyorlar rçjtfijak bir yılflM onu helâl 
fSp Böylelikle^lz sayı bakımından^ uymak içinjjûfEŞ 5 ® 
(îîzhelâl kılmış oluyorlar])^©® Allah’ınNjfZıaram kıldığını 
0>f süslü gösterilmişti rtjfcl Allah’ın rfZıaram kıldığmaf^İ 
(ğ. Allah PİjpK A’aptıklanmnfypfeOkötülüğü(S^\l kendilerine 
ya» topluluğunuöftj) asla hidayete erdirmezî ffip| 
kâfirler 

37) Ertelemek ancak küfürde bir araştır. İnkar edenler 
bununla saptırılır. Allah’ın haram kıldığına sayı 
bakımından uymak için, onu bir yıl helâl, bir yıl haram 
kılıyorlar. Böylelikle Allah’ın haram kıldığını helâl kılmış 
oluyorlar. Yaptıklarının kötülüğü kendilerine süslü 
gösterilmiştir. Allah, kâfirler topluluğunu asla hidayete 
erdirmez. 

İbni Cerir et-Taberî'nin Ebû Malik'ten tahric ettiğine göre, Araplar yılı on 
üç aya bölüyorlardı. Muharremi Safer yapıyor, onda haram olan şeyleri 
helâl sayıyorlardı. Bunun üzerine Cenab-ı Hak ayetini indirdi. 328 


j@3 SizeE^E ne oldu ke(MzimarVf/ttJ2 edenlerL^ I iydîpJ 
£3|b 06 savaşa çtkın« Size0fE denildiğizaman 
yereÖ* 0<Şj ! £§ ağırlaşıp çakıldınız?ERjPP Allahfi^Zolunda 
b^z dün\zı(ÖQf hayatmaffifctifc mı razı oldunuz? 0®Eö 
hayatımn6lfrt|> faydasıMİ&ZFakat^^ Ahirete karşılıkSS’EŞ 
pek azdırŞİ(ljSE§ ahirete göreffi@Ş 06 dünya<M@f 


38) Ey iman edenler! Size ne oldu ki: “Size Allah yolunda 
savaşa çıkın.” denildiği zaman ağırlaşıp yere çakıldınız? 
Ahirete karşılık dünya hayatına mı razı oldunuz? Fakat 
dünya hayaanın faydası ahirete göre pek azdır. 

Allah'ın Resulü (a. s) Taif ve Huneyn seferinden döndükten sonra Medine- 
i Münevvere'de kısa bir ikametin ardından hicretin dokuzuncu senesi 
Receb ayında Rumlarla savaşmak üzere cihad ile emrolundu ve seferberlik 
ilân etti. Ancak zaman gazveye gitmek için en uygunsuz zamandı: Ülkede 
kıtlık ve kuraklık vardı, sıcaklar çok şiddetliydi; hurma ve meyveler 
olgunlaşmıştı ve insanlara gölgenin hoş geldiği bir mevsimdi. Bir de 
gidilecek mesafe çok uzak, üzerlerine gidilecek düşmanlar çok kalabalıktı. 
Dolayısıyla gazveye çıkmak insanların gözlerinde büyüdü, gölgede, 
evlerinde, çoluk çocuklarıyla kalmak daha sevimli, savaşa çıkmak da zor 
geldi. Allah Tealâ, insanların savaşa çıkmada ağır davrandıklarını bilince 
işte bu âyet-i kerimeyi indirdi. 173 

bir sizi azaplandmrf|Sst6l Eğer çıkmazsanız 
bir kavmi(S^ Yerinize getirirÇfflŞlÖV can yakıcıfŞÖEüızapla 
siz O’na zarar veremezsiniz ÇJŞM Mve Â başkaGfgq| 
gücü Şcjîp şeyeOÜBZ her$f \ WZ A İlah h§2 üp lı e s i z Â hiçbir 


yetendir 

39) Eğer çıkmazsanız sizi can yakıcı bir azapla azaplandırır. 
Yerinize başka bir kavmi getirir ve siz O’na hiçbir 
veremezsiniz. Şüphesiz Allah her şeye gücü yetendir. 

yardım Of Ej EğerffZ siz ona yardım etmezseniz^ 
onu çıkardıklarındaNJ60D Hanitg AllahNjfZonajJJetmiştir 
İkincisinden m O ikininÖfi^ inkar edenlehf/Sp tjEjJ) 
O fcg mağaradaydı lar§(|^ 06 onlar^Hj O zamantgibaretti 
TasalanmabjfeCflZG? arkadaşına mt DiyorduÇ^fBvakit 
yfeliJS bizimle beraberdir(^tlz Allahf§2ıiç şüphe yok ki 
ona m duygusunu^ Allahl^fZBöylece indirmişti 
sizin (ÖjEEESE mİ u 1 ar 1 a(3®)İ3 l)( ) n ıı desteklemiş jPBplgüvenlik 
edenlerinL^ sözün üffipZd mı şrır göremediğiniz 

O ÖBlj Allah’ınfi^fZkelimesi ısefüpE alçak! fljjîf inkarf®BŞ 
ŞP 3 Azîz’dirBffiE Allahl^Şüphesiz Âen yüce olandır 

Hakîm’dir 


40) Eğer siz ona yardım etmezseniz, Allah ona yardım 
etmiştir. Hani inkar edenler onu çıkardıklarında O, ikinin 
İkincisinden ibaretti. O zaman onlar mağaradaydılar. O 
vakit arkadaşına: “Tasalanma, hiç şüphe yok ki Allah 
bizimle beraberdir” diyordu. Böylece Allah ona güvenlik 
duygusunu indirmişti. Onu sizin göremediğiniz ordularla 
desteklemiş, inkar edenlerin sözünü alçak kılmışar. Allah’ın 
kelimesi ise, O, en yüce olandır. Şüphesiz Allah Azîz’dir, 
Hakîm’dir. 

Kureyşliler müslümanların Medine'ye gittiklerini görünce, bu artık 
taham-mül olunamayacak kadar büyük bir kötülüktür dediler, bunun için 
de Resûlullah (a.s)'ı öldürmeye karar verdiler. Geceleyin evinin etrafını 
sardılar ve çıktığı takdirde onu öldürmek kasüyla gece boyunca evinin 
kapışım gözetleyip durdular. Peygamber (a.s) da Ali b. Ebi Talib (r.a)'e 
yatağında uyumasını emretti, yüce Allah'a da izini görmemeleri için dua 
etti. Allah gözlerini bağladı ve uykunun onları bürümüş olduğu bir halde 
iken evden dışarı çıktı. Başlatma toprak saçıp ayrılıp gitti. Sabah 
olduğunda Ali (r.a) yanlarına çıktı, evde hiç kimsenin bulunmadığım 
onlara bildirdi. Böylelikle Resûlullah (a.s)'ın geçip kurtulmuş olduğunu 
öğrenmiş oldular. 174 
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Â AğırlıkhOŞ&ve Â ağırlıksız olarakGŞj? savaşa çıkınfûgjlfj I 
E^glpve Â mallarınızla O^âfio cihad edinfûpE^jve 
daha ŞÖ? EğerOfİğ Allahfi^Zyolundayd|) ĞBcanlarmızla 
bilirsenizLfM&Zbu sizinE8| E)£ içinŞthayırlıdır 

41) Ağırlıklı ve ağırlıksız olarak savaşa çıkın ve Allah 
yolunda mallarınızla ve canlarınızla cihad edin. Eğer 
bilirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır. 

Said b. el-Müseyyeb gözlerinden birisi kör olduğu halde gazaya çıktı. 
Kendisine: Sen hastasın denilince, o da şöyle cevap vermişti: Allah 
ağırlıklı olanın da ağırlıksız olanın da savaşa çıkmasını istedi. Savaşmak 
imkânını bulamasam dahi, müslümanların sayısını artırırım, geride 
bırakacakları eşyalarım korurum. 329 

bir sefer MA yakınflİBp bir menfaat® EE tg Eğer® 
onlar mudaka seni izlerlerdifl /MM orta yolluflŞf (jlolsaydı 
onlara bir mesafeyi BgEZuzuntfffeh) Fakat bu kadarb|JA 
iyemin edeceklerdirLffi^Â katetmek ağır geldif|3î!f 
Gücümüzdeki/ yet seyd i/fen u hakkak Allah adına 
helaka sürüklüyorlart^fffip birlikteE^Öteeninle çıkardık 
Onların biliyor üâZ Allah MjpİÜ Kendilerini 

yalancı olduklarını-LfNi^muhakkak 

42) Eğer yakın bir menfaat, orta yollu bir sefer olsaydı, 
onlar mutlaka seni izlerlerdi. Fakat bu kadar uzun bir 
mesafeyi katetmek onlara ağır geldi. “Gücümüz yetseydi 
muhakkak seninle birlikte çıkardık.” diye Allah adına 
yemin edeceklerdir. Kendilerini helaka sürüklüyorlar. 
Onların muhakkak yalancı olduklannı Allah biliyor. 

EM/ izin verdinplf llpnıcınfJSzscnıtl İŞ AllahNj/Zaffetsin® 
Utf sanaflZ açıkça belli oluncaya ım kadar! âti onlara 
öğreninceyefĞfeve Â doğru söyleyenler/^^ 
yalancıları da 

43) Allah seni affetsin; doğru söyleyenler sana açıkça belli 
oluncaya ve yalancıları da öğreninceye kadar niçin onlara 
izin verdin? 

imanLjfepB edenleri^ senden izin istemezlerfl tŞÇlfi Ğ 
cihad Öf) ahiretSUŞ gününeÖ0/ve Â Allah’aSŞ^ 

m canlarıylaf3J§Ij)ve Â maUarıylaSfÂSİDetmekten 
muttakileriLflÖfelen iyi bilendi rŞffiZiüphcsiz Allah 

44) Allah’a ve ahiret gününe iman edenler mallarıyla ve 
canlarıyla cihad etmekten senden izin istemezler. Şüphesiz 
Allah muttaldleri en iyi bilendir. 

(Ş kimselertjSf) Senden izin isterlerfl üpflf) yalmzca(M§| 
Slî’fŞ gününe 6İ0Jİ ve A Allah’a$j& iman etmeyenimi 
kendileri kal IpIenB^Zsu,; ıheye düşüp delStHSlİijA ahiret 

bocalayıp duran \Jfffl3!) şüphelerinin içindeffipSÖB 

45) Senden, yalnızca Allah’a ve ahiret gününe iman 
etmeyen, kalpleri şüpheye düşüp de kendileri şüphelerinin 
içinde bocalayıp duran kimseler izin isterler. 


m. 

tmk > 

ta|^W^fi|âei 9 (:âı|i(ir) 14 jfÎM> 

arnim^br) 

c%4jtt\tjuncıpMî(u) *«*Mİ 

(»•) 

m âifpj 

(tv) «ğgjÇMjgfeMEg 

İNÇ yaparlardı/ûfŞİİE çıkmaktl/BPtJ) isteselerdij/f^BDEğer/fe 
çirkin tjSŞ AncakÛ^JA bir hazırlıkŞP elbette bunun için 
ayaklanm EM/Jpî gönderilmeleriniE&§SSl|jj Allah Mj^ördü de 
Lise® berabertytlz oturunj/ft|/ denildipcp veA doladı 
Oturanlarla 

46) Eğer çıkmak isteselerdi elbette bunun için bir hazırlık 
yaparlardı. Ancak Allah, gönderilmelerini çirkin gördü de 
ayaklarını doladı ve: “Oturanlarla beraber oturun” denildi. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, Tebûk seferi konu edinildi. İslâm'ın şan ve 
şerefini, güç ve itibarım dünyaya tanıtacak bu seferin önemi üzerinde 
duruldu. Mü'minleri münafıklardan ciddi şekilde ayırt edecek bir kıstas 
anlamı taşıdığına işaretler yapıldı. Sonra da ikiyüzlü dönek bozguncuların 
Tebûk seferine katılmamalarının İslâm için hayırlı olduğu belirtilerek 
ancak dosdoğru imân etmiş bir orduyla savaşa çtkılabileceği hususuna 
parmak basılarak, mü'minlere en sağlam ölçü verilmiş oldu. 

m & sizinle birlikte EfâS çıksalardıj/MEE Eğerife 
Â şer(ffî başka bir şey yapmazlar® sizdef^Sötırmaktan 
sokmak ÛpljğlÎJ çaba yürütürlerdiEŞ&&Z fesadıj/felf AZc 
İçinizdeEfâİN aranıza mutlaka fıtnefiİp üzere içinizde 
B8£Z\ 11 alı MjfZvcÂ onlara Bihaber taşıyanlar v;ırdırLf@®Z 
zulmedenleriL^fâ(Üb>ilir 

47) Eğer sizinle birlikte çıksalardı sizde şer ve fesadı 
artırmaktan başka bir şey yapmazlar, aranıza mutlaka fitne 
sokmak üzere içinizde çaba yürütürlerdi. İçinizde onlara 
haber taşıyanlar vardır. Ve Allah zulmedenleri bilir. 

İbn İshak'tan rivayete göre Hz. Peygamber (a.s)'den, Tebûk Gazvesine 
çıkmamak için mazeret bildirerek izin isteyenler şerefli kimselerdendiler, 
Abdullah ibn Übeyy ibn Selûl ve Cedd ibn Kays da onlardan olup 
kavimleri içinde şerefli kimselerdi. 175 
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şaei)gS^»)^ı^ )rrrff . VıMıj j 
MMt^cinijüı 
kufi 

ı^^ehfinı^MtiBU^ânNfffiO 
«rasfeo) j 

ö «WMpâ ü ı 6 f ?qffmtüT a> rt L^>') 

imufctâmmtMb' > timim 

ÛfcfiJİBMI (cr) 

(») 

$3|Ş h0Z firne^^p onlar aramışlarjî^SjL) Andolsun kifjE 
eöŞ sana karşı daf| E çevirmişlerdif^tî^bundan önce de 
af, ve Â hakfibtj) gdditifjj Nihayeti Öİİ birtakım işler 
LfbÇ(^ onlarBÖ^ Allah’ınız emriH© üstün geldi 
istemedikleri halde 

48) Andolsun ki onlar bundan önce de fitne aramışlar, sana 
karşı da birtakım işler çevirmişlerdi. Nihayet hak geldi ve 
onlar istemedikleri halde Allah’ın emri üstün geldi. 

Bana OB Öj|f derler$û(î) bir knsmıbflz onlardan Eî^A'c Â 
06 Bilin ki onlarÖ) beni fitneye düşürmeOÛİ^Ök izin ver 
Hiç Q§\ ortasma düşmüşlerdir^C^ zaten fitnenin£0|[j) 
mutlaka çepeçevre £03&tİİ cehennemEÖjÜI şüphesiz 
kâfMeriLjBBjİflSkuşatıcıdır 

49) Ve onlardan bir kısmı: “Bana izin ver, beni fitneye 
düşürme!” derler. Bilin ki onlar zaten fitnenin ortasma 
düşmüşlerdir. Hiç şüphesiz cehennem, kâfirleri mutlaka 
çepeçevre kuşatıcıdır. 

Resulullah (a.s.), Ced b. Kays'a: "Ey Ced! BizanslIlarla mücahedeye ne 
dersin?" buyurdu. Münafıkların önde gelenlerinden olan Ced: "Bana izin 


Özbaşkası(§ asla bize isabet etmezÖpf 6lfr£ De kiyp 
bizim ÖjjÜÜZ ()Â\lj bizim için(^! Allah’ın azdığından 
tevekkül l^EBE yalnızca Allah’a tffZm mevlamızdır 
Onun için mü’minlerLffipNjtetmelidirler 
51) De ki: “Allah’ın bizim için yazdığından başkası asla bize 
isabet etmez. O, bizim mevlamızdır. Onun için mü’minler 
yalmzca Allah’a tevekkül etmelidirler.” 

Bizim içinÖjj bekliyorsunuzİŞE rnıÇNj De kiffî 
VeÂiki güzellikten mm birininâ-pClğ dışında başkasmı 
dokunduracağını 6lÖpbekliyoruz^ ^ biz dch£Zj 
flÖ kendi katındanjpŞ b^Zsize bir azap^j^Bd Allah’ınl^fZ 
Öyleyse siz bekleyedurunJÂj] İŞE bizim elimizle(^00üteya 
Lffiİİfflz sizinle beraberimiz muhakkak biz dc(l|j 


bu onları BÜflŞEiyilikBEjtJ sana isabet edersefl İŞ) fc EğerÖf) 
bir ffi£ Mzisabet edince isefl İŞ) fc eğerbğ vcÂ fenalaştirır 
(E|l© biz almıştıkGŞî) Kuşkusuz derlerJİûGûjÖ musibet 
m dönüp giderlerfûffitbve Â öncedcn 0 jÖbjÜZcdbirimizi 
sevinç içerisindd-fbfeZonlar 


52) De ki: “Bizim için iki güzellikten birinin dışında 
başkasını mı bekliyorsunuz? Ve biz de, Allah’ın ya kendi 
katından veya bizim elimizle size bir azap dokunduracağını 
bekliyoruz. Öyleyse siz bekleyedurun; muhakkak biz de 
sizinle beraber bekleyenleriz.” 

(EÖji£ vcvaİfc İsteverekÖfe infak edihfûfğiÇ) De 
sizdenlŞMjz asla kabul olunmayacaktır^fpa^istemeyerek 
bir fasıklartjjÇÖ topluluğuGİS^ oldunuz EBj Çünkü siz tâ 

53) De ki: “İsteyerek veya istemeyerek infak edin; sizden 
asla kabul olunmayacaktır. Çünkü siz bir fasıklar topluluğu 
oldunuz.” 

Enes (r.a)'dan da şöyle dediği rivayet edilmiştir Resûlullah (a.s) buyurdu 
ki: "Şüphesiz Allah hiçbir mü'mine (mükâfatı eksik verilmek suretiyle) bir 
iyiliğinde dahi zulmetmez. Dünyada da onun karşılığı ona verilir. Ahirette 
de ondan dolayı ona mükâfat verilir. Kâfire gelince o, dünyada Allah için 
yapmış olduğu İyilikler karşılığında ona yemek yedirilir (ihsanda 
bulunulur). Nihayet âhirete gittiğinde, onun karşılığım görebileceği 
herhangi bir iyiliği kalmamış olur." İşte bu, (bu hususta) açık bir nassür. 176 
m kabulünüyt|fc Öp engelleyen PpEjz şeydîz VcÂ 
onlarınBİjJj) ancakG§ infak ettiklerin in 0>Ş||jSQkend i İtrinden 
LftÖOÂ ResulünüfiÇ^EBûe Â AI lah ’ı60Ğta n ı m am a 1 arff/RjŞ’ 
Öve Â isteksizce! Mm ancakG§ namazaKÖjpîf gelmeleri 
hoşlarına LfbŞtJ onlannB^ (!§ infak etmeleridirLf(i§İfl 
gitmiyorken 

54) Ve infak ettiklerinin kendilerinden kabulünü engelleyen 
şey, onların Allah’ı ve Resulünü tanımamaları, namaza 
ancak isteksizce gelmeleri ve onların hoşlarına gitmiyorken 
infak etmeleridir. 

(*)Yukarıdaki âyeder, münafıkların içyüzünü açığa vuran, karakterlerini ve 
renklerini belli eden İlâhî denemelerden söz edildi. Sonra da İlâhî takdire 
rıza göstermenin lüzumu üzerinde duruldu. Sağlam bir imân ve iyi niyetle 
savaşa katılan mü'minlere iki iyilikten birinin mutlaka verileceği açıklandı. 
Allah yanında ancak imân temeli üzerinde gelişen amellerin makbul 
tutulacağı belirtilerek Hakk'ı inkâr edenlerin hiçbir iyilik ve yararlı işlerinin 
âhiretîe bir değer taşımayacağına dikkader çekildi. 


50) Eğer sana iyilik isabet ederse, bu onları fenalaştırır ve 
eğer bir musibet isabet edince ise: “Kuşkusuz biz önceden 
tedbirimizi almıştık” derler ve onlar sevinç içerisinde 
dönüp giderler. 
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onların malları B)ŞÂ©Su halde seni imrendirmesin]! fiq &<M. 
Alialıf^Z isterpES Doğrusu(JÖ| çocuklarıB*^fâÜ£)(&ve Â 
Öîfcıtj) Ğ6 bunlar yüzünden€İjfbonları azaba uğratmayıCN^ll 
B^ğîp güçlükle çıkması nıZNjlZve Â dünya^flf hayatında 
kâfirleri olarakBÖ*^ canlarının 

55) Şu halde onların malları ve çocukları seni 
imrendirmesin. Doğrusu Allah, bunlar yüzünden dünya 
hayatında onları azaba uğratmayı ve canlarının, kâfirler 
olarak, güçlükle çıkmasını ister. 

Şffit Gerçekten0*0 Allah adınaSj&yemin ederlerLpg&İft 
GpâjzOysa onlar BÖj değildirler^^ sizden olduklarma dair 
korkakLjPfB^) bir topluluktur Öp Ancak onlarÖp^sizden 

56) Gerçekten sizden olduklarına dair Allah adına yemin 
ederler. Oysa onlar sizden değildirler. Ancak onlar korkak 
bir topluluktur. 

yahutÂD sığınacak^®!? bir yerLffİfjÖ Eğer/Z 
o fi^yönelirlerdi jÂfe sokulacak(®0lz veyaffîmağaralar 
bir delik bulsalardıLftü^b onlar Bitarafa 

57) Eğer sığınacak bir yer yahut mağaralar veya onlar 
sokulacak bir delik bulsalardı o tarafa yönelirlerdi. 

06 seni yadırgayacaklar]] feÖ®2 ardır BflZonl a rd a n 0>flj Z V eÂ 
Ondan ($$ Zcerilirsejİ^tİîÛpjE sadakalar konusunda&fpJO !f 
EEz eğerBğ veÂ hoşlamrlarfûN fi kendilerine 

umb bu sc fc rSkŞ zamanJ0[) k endi lerine€Îjj)Z'eri İrmediği 
gazablanırlar 

58) Ve onlardan sadakalar konusunda seni yadırgayacaklar 
vardır. Ondan kendilerine verilirse hoşlanırlar ve eğer 
kendilerine verilmediği zaman bu sefer gazablanırlar. 

Peygamber (a.s.)'e bir miktar sadaka getirildi. O da şu şuraya, şu şuraya 
diye taksim etti, sadaka bitti. Bunu, ensardan bir adam gördü ve: Bu 
taksim adaletli değil, dedi. Bunun üzerine bu ayet nazil oldu . 331 

razı olsalardı daj W B onlarB# keşkek Ve Â 
ResulününP ffiSB ve Â Allah’ml^Zkendilerine verdiğine 
pek yakında (EŞ3$j Allah I^ZBize yeterflîjlıb deselerdifûR^ 
Resulü deNj^SEA fazlındanl^İZbflzAllahr 4 fZ)İ 2 e verecek 
umanz Allah’tanız § Biz ancakflŞJ 

59) Ve keşke onlar Allah’ın ve Resulünün kendilerine 
verdiğine razı olsalardı da: “Bize Allah yeter; Allah pek 
yakında bize fazhndan verecek, Resulü de. Biz ancak 
Allah’tan umarız” deselerdi. 

(*)Yukandaki âyetler, imânın tadını kalbine ve hücrelerine 
yerleştiremiyen ve o yüzden imânla küfür arasında bocalayıp kalan 
münafıkların gerek savaşa katılma, gerekse sadaka dağıtım konularında 
renklerini açığa vurdukları belirtildi. Allah ve Peygamberinin verdiğine 
razı olmadıkları kınanarak büyük fırsatları kaçırdıklarına işaret ediliyor. 


@»■0 * 

# 6 M^J|İİpa^E«NıMİ|(,v) 
tâİEjj 3Ârâ$l:âHSjı 

£*Câffiâ^0fiaâ|CâÛ6 

(■"), 

W fakirler^ğfiZ sadakalarfC(pJ[] !f yalruzcalâŞ 
onu toplamaklagörevlendirilenlerl_]Öp|A yoksullar 
Ö®ı kalpleriB*fH^Z ısındırılmak istenenler^^^\ 
ve Â Allahfi^fZyolundayd^) ĞÂ borçlular! köleler 

fi^Zl^Zlnr farz olarakEtf <ŞZ yoldaÇCİUf kalmış içindir £J0D 
Hakim’dirŞfb Alîm’dir ŞffiZA İlah I^fZ tıp lı c s i z ÂAllah’tan 

60) Sadakalar, Allah’tan bir farz olarak yalmzca fakirler, 
yoksullar, onu toplamakla görevlendirilenler, kalpleri 
ısındırılmak istenenler, köleler, borçlular, Allah yolunda ve 
yolda kalmış içindir. Şüphesiz Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 

(*)Bu ayette, yüce Allah bir takım insanlara kendisinden bir nimet olmak 
üzere mal İhsan etmekle özel bir lütufta bulunmuştur. Onlara vermiş 
olduğu bu nimetin şükrünü de malı bulunmayan kimselere ödemek üzere 
belli bir pay olarak çıkartıp vermelerini takdir buyurmuştur. 

veÂ nebiy ığİf incitenleri^!.^ içlerinden ÖfPVeÂ 
kulağıdırhJP De ki£f> bir kulaktırbfP O0Nj diyenler!#^ 
Allah’a60İt) iman ederNfBB O sizin ıçınE^Z bir hayırBÖ? 
bir rahmettirHfâE veÂ mü’minlere IJS^Üvenirl» 
eziyet sizden Şf5jz iman edenlerfûflp içinLj£0Z 

bir m Onlar içinBp A11 ah ’ m fi^ZR c s ıı 1 ü n e Ç^j\E edenler 
acıOüzap vardır 

61) Ve içlerinden nebiyi incitenler ve: “O bir kulaktır.” 
diyenler vardır. De ki: “O sizin için bir hayır kulağıdır. 
Allah’a iman eder, mü’minlere güvenir ve sizden iman 
edenler için bir rahmettir. Allah’ın Resulüne eziyet 
edenler... Onlar için acı bir azap vardır.” 

Bir grup münafık Peygamber (a.s.) hakkında, yakışıksız sözler söylediler. 
Bunun üzerine birisi şöyle dedi: Yapmayın! Korkarız ki, söylediklerimiz 
ona ulaşır. Cülâs b. Süveyd b. Sâmit: "istediğimizi söyler, sonra ona gider, 
demedik diye yemin ederiz, o da sözümüzü kabul eder, Muhammed, 
sadece dinleyen bir kulak," dedi. Bunun üzerine, ayet nazil oldu. 11 ? 
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^CââBH^VMİjır) Mit# 
(vr) ıa*FHîaöâjiçii 

mmekâmum 

1 K. -1 33 J 1 1 1 J JV. J J V 1 1 J 

Hfi tÜS(ıt) jjB&fcgâhci'iSifö j 

i 

(n) *aö^jHW«*ıWMi#ij^ 
İHÜlİRISfiİİ^ fcM İ 
^^pşEt^BiMR(%e#Nââ»M 

fl O HH p frftfc tıv) röfettfös 

HÜEâtaagHEğtâllİUÂlKM^Bi 

_ (ia) jgğjj 

Sizi huzurunuzda!^ Allah’aSjfi) yemin ederlerLPgÖİ 
ResulüMRsEA Allah l^jfZ VeÂ hoşnut etmek içinOfİN 0(8 
isclerf/Glpİ Ö£ hoşnut edilmeyeIJJN 061 Öp daha layıktırfit© 
mü’MnljiP: 

62) Sizi hoşnut etmek için huzurunuzda Allah’a yemin 
ederler. Ve mü’min iseler, hoşnut edilmeye Allah ve Resulü 
daha layıktır. 

Rivayete göre aralarında el-Cülâs b. Süveyd ile Vedia b. Sâbit'in 
bulunduğu münafıklardan bir topluluk bir arada bulunuyordu. Yanlannda 
Ensar'dan Âmir b. Kays adında bir genç çocuk da vardı. Onu 
önemsemediler, ileri geri konuştular ve şöyle dediler: Eğer Muhammed'in 
dediği gerçekse biz elbette eşeklerden daha kötü bir durumdayız. Genç 
delikanlı buna kızdı ve: Allah'a and olsun ki onun söylediği gerçektir ve 
siz de eşeklerden daha kötüsünüz dedi. Peygamber (a. s)'e de onların 
söylediklerini bildirdi. Münafıklar ise Âmir'in yalan söylediğine dair yemin 
ettiler. Amir ise, hayır yalancılar onlardır, dedi ve buna dair yemin edip; 
Allah'ım, bizi birbirimizden ayrılmadan doğru söyleyenin doğruluğunu, 
yalan söyleyenin de yalancılığım ortaya çıkar, dedi. Bunun üzerine şanı 
yüce Allah, bu âyet-i kerimeyijindirdi. 332 

her ÖJİZ kuşkusuz onlardanIN§j) Bilmiyorlar mı kijjûfcİİJBBfâ 
ve Â Allah’ah^Zkarşı kojmaya çalışırsappÖ6lkim 
m .h ateşi vardırfiÖj onun için İNÇ gerçekten Resulüne 
İşteflfll içindeöSŞb daimi kalmak üzereflŞBİİ cehennem 
en büyükOfâfetj) aşağılanma bııdıırNöpj) 

63) Bilmiyorlar mı ki, kuşkusuz onlardan her kim Allah’a ve 
Resulüne karşı koymaya çakşırsa, gerçekten onun için 
içinde daimi kalmak üzere cehennem ateşi vardır!? İşte en 
büyük aşağılanma budur. 

öp MünafıklarLffSÎjjî çekiniyorlarB®6 
m bir sûreninE/^J aleyhlerinde B^Endirilmesinden 
ffî kalplerinde olanıSSÖkendilerine haber verecek 

AllahNjfZŞüphesizQ() Siz alay edin bakalım//^fŞflf De ki 
kaçınmakta olduklarınızı LP&Ç&M Za ç ığa çıkarandırtUBtİZ 


64) Münafıklar, kalplerinde olanı kendilerine haber verecek 
bir sûrenin aleyhlerinde indirilmesinden çekiniyorlar. De ki: 
“Siz alay edin bakahm! Şüphesiz Allah kaçınmakta 
olduklarınızı açığa çıkarandır.” 

elbette şöyle rrn onlara sorsan EfrfÇj egerbjEVe Â 

61 /PZ| biz sadect'dl KuşkusuzGÛİ diyecekler 

6ÇÎİÂ Allah iledjfife De ki$f> eğlenip$MB£şakalaşıyorduk 
miEK§ Resulü ilefifj^E ve Â O’nun ayetleriyle 
eğleniyordunuz 

65) Ve eğer onlara sorsan, elbette şöyle diyecekler: 

“Kuşkusuz biz sadece eğlenip şakalaşıyorduk.” De ki: 
“Allah ile, O’nun ayetleriyle ve Resulü ile mi 

eğleniyordunuz?” 

küfre 00p Kuşkusuz ffî Özür belirtmcvınızf^Rt^Z (ğ. 
egj EğerÖ^ siz iman ettikten sonrafîh^irdiniz 

sizdenBf^Z bir grubut^fe 0£ affetsek bile 

jÂ£ f. nedeniyle a» bir grubuBjSS azablandıracağız 

günahkârL^S^ÖIZlmaları 

66) “Özür belirtmeyiniz. Kuşkusuz siz iman ettikten sonra 

küfre girdiniz. Eğer sizden bir grubu affetsek bile, 

günahkâr olmaları nedeniyle bir grubu azablandıracağız.” 

münafık kadınlar veÂ Münafık erkeklerleUpsfjjî 

emrederlerLfBöft birlerindendir Û #\)0fİZ biri 0^l#Dda 
iyilikten? /PÜİjE 0£ akkoyariarLjfShjEÂ kötülüğü^Bji& 
O da onları J/^NEj ellerini deÖpSD sımsıkı rıırarlarLfhl ijlİÂ 
Şüphesizi^ Onlar unuttularB^f^ AUah’ıf§Zunuttular 
fasıklanrıLffÇC^p ta kendileridirB^münafıklarL^BE^ 

67) Münafık erkeklerle ve münafık kadınlar da biri 
birlerindendir; kötülüğü emrederler, iyilikten akkoyarlar, 
ellerini de sımsıkı tutarlar. Onlar Allah’ı unuttular; O da 
onları unuttu. Şüphesiz münafıklar fasıkların ta kendileridir. 

erkek münafıklara daLjjBIİjjİ AllahIN^Zvaad ettifE VeÂ 
ateşinifîG^ kâfirlere deÖljtjft kadın münafıklara daK'ljisJjjjîN 
olmak üzeredîjB içinde daimi^kalıcılarLflffiS cehennemfltjjn 
m onları lanedemiştir 0^ onlara yeterfMjbb BuÖSlj 
bitip BpZ bir azap vardırtyjİE onlar içinB^ve Â Allah 
tükenmeyen 

68) Ve Allah erkek münafıklara da, kadın münafıklara da 
kâfirlere de, içinde daimi kalıcılar olmak üzere cehennem 
ateşini vaad etti. Bu, onlara yeter. Allah onları lanedemiştir 
ve onlar için bitip tükenmeyen bir azap vardır. 

(*)Kur’ân, münafıklar arasındaki ortaklaşa kadere ve ruhî dengesizlikten 
doğan karakter benzerliğine dikkat çekiyor. Çünkü onların müşterek 
vasıflan şunlardır: Cehalet, kutsal değerlere ilgisizlik, kişisel çıkarlarım her 
zaman ön plâna almak ve bu hava içinde iman ile küfür arasında 

1- Kötülükleri emrederler, hep kötülüğü tavsiyede bulunurlar. 

2- İyilikten, faziletten alıkoymaya çakşırlar. 

3- Ellerini, cimrilikten dolayı hayra ve iyiliğe karşı sımsıkı tutarlar. 

4- Allah'ın buyruklarım bir tarafa itip unuturlar. Allah da onlan şüpheleri 
ve dengesizlikleri içinde bırakır da bocalayıp dururlar 
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fjOD Halbuki onlarJÂİj? öncekilerf^fijSfiflZ gibisinizL$J$£ 
daha kuwet bakımından^* Siz def^fi)zlaha güçlü 
föi&SfrfilL çocuklar bakımmdanflŞ&İlc Â mal(^(®foktular 
Onlar kendi paylarıyla ) yararlanmaya baktılar 
W gibi siz de dalanlarEffitfefodaldınız EBİflflOİİ 
sizden öncekilerin jÜp yararlanmaya kalkışmaları 

gibiî siz de daldınız EfâTÂ kendi paylarıyla 
Fft fffeftb boşa çıkmıştırlSEBO İşteflJlâD dalanlarJÂÎI O? 
ahirette deffi^ dünyada da(Ö 0 f Ö 6 onların amelleri 
zarara uğrayanlardı rLfEÇCĞjJ) onlarfftjj İştefl jâÂ 
69) Siz de öncekiler gibisiniz. Halbuki onlar kuvvet 
bakımından daha güçlü, mal ve çocuklar bakımından daha 
çoktular. Onlar kendi paylarıyla yararlanmaya baktılar; siz 
de, sizden öncekilerin kendi paylarıyla yararlanmaya 
kalkışmaları gibi, siz de dalanlar gibi daldınız. İşte onların 
dünyada da ahirette de amelleri boşa çıkmıştır. İşte onlar 
zarara uğrayanlardır. 

fÜŞffi'tffizLjjffi haberiffij Onlara gelmedi mipSffl) EBâ 

AdfSİÂ NuhQtjÖ| kendilerinden öncekilerin 
ahalisinin^dîift 1 Â İbrahimö$PÎJ> kavimlerininÖjîÂ Semud 
onlara EM@Dyerle bir olanların£(j§?Njgve Â Medyen mi 
agaçık delillerle&'OŞâL) Resulleri Şif® gelmişlerdi 
ama 6 ^ onlara zulmediyorÖfBSE Aüahl<® 2 -$ değildi 
zulmediyorlardıLffcffi^ onlar kendi nefislerine 


70) Onlara kendilerinden öncekilerin; Nuh, Ad, Semud 
kavimlerinin, İbrahim, Medyen ahalisinin ve yerle bir 
olanların haberi gelmedi mi? Resulleri onlara apaçık 
delillerle gelmişlerdi. Allah, onlara zulmediyor değildi, ama 
onlar kendi nefislerine zulmediyorlardı. 

69-70. âyetlerde, gerçekte inkara oldukları halde iman etmiş gibi görünen 
münafıkların akıbetlerinin açıktan açığa peygamberlere karşı mücadele 
veren inkarcılardan daha iyi olmayacağı belirtilmekte, güç ve servet sahibi 
olsalar da inkarcıların boş davalar uğruna yaptıklarının gerek dünyada 
gerekse ahirette ziyan olup gittiği hatırlatılıp münafıkların da bundan ders 
almaları gerektiği uyarısı yapılmaktadır, 
mü’min ICdljENjE ve Â mü’min crkcklcrLfGfptİj? VeÂ 
LfBt® bıriCT BhVelileridirlerGfi^DbirlerininEM^ #lkadmlar 
eş# m sakmdırırlarL## İyiHğiâ ^BBİibemreder 
LfS3Jh namazıKÖfpîf dosdoğru kılarlarL^lJjBh kötülükten 
ve Â Allah’aNİZıraar ederlerLffefiBBİk zekâtıî^SiJf verirler 
kendilerine İşte bunlardırf| 0HL )Resulüne deNJ^ŞE 

0®2 Allahf^fZ Şüphesiz Q[) Allah’ın I^Z-ahmet edeceği 
Hakîm’dirŞpb Azîz’dir 


71) Ve mü’min erkekler ve mü’min kadınlar biri birlerinin 
velileridirler. İyiliği emreder, kötülükten sakındırırlar, 
namazı dosdoğru kılarlar, zekâtı verirler, Allah’a ve 
Resulüne de itaat ederler. İşte Allah’ın kendilerine rahmet 
edeceği bunlardır. Şüphesiz Allah Azîz’dir, Hakîm’dir. 


1 iiıi!^ıjiijiiı*Mîı 

trnmmüjimmmmmmk 

«İ-v i 

m e&m&m 

câj 4 tt* mmm: «jeo» 

<H(v9 

fâjj fcplnmımfeiib giaat ams&ti 
câu*t^fgğ*api&£i*igt]âı 

_ (vrHgjgjgfrggg i 

Â mü’min erkeklereLjiffiNjî Allah I^Zyaad etmiştir^ VeÂ 
b^Zakanî §f|I£ cennetlerE'(^| mü’min kadınlaraK’Ü^M^e 
flajb daimi kalmak üzereLffl&f nehirlerBS^j) altından<îSjp£ 
£?(Öij 06 güzelHffi meskenlerLjp^tiZve Â içinde 
Allah’ınÖjfZbflZ rızası isebJÂÜT 0Â AdnCJH cennetlerinde 
En kurtuluşfe^p buduıÂNjşte f| fit, en büyüktürS^D 

büyük 

72) Ve Allah, mü’min erkeklere ve mü’min kadınlara içinde 
daimi kalmak üzere, altından nehirler akan cennetler ve 
Adn cennetlerinde güzel meskenler vaad etmiştir. Allah’ın 
rızası ise en büyüktür. En büyük kurtuluş işte budur. 

71-72. Ayetlerde münafıklardan söz edilirken 67. âyette erkeğiyle kadınıyla 
münafık karakterine işaret edilmek üzere her iki cins ayn ayrı zikredilmişti. 
71, âyette de müminlerin ortak niteliklerine değinildiğinden erkek ve 
kadınları ayn ayn anıl-mıştır. Bu sûrede her iki tip ve akıbetleri hakkında 
verilen bilgiler göz önüne alınırsa şöyle bir karşılaştırma yapılabilir. 
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onlara karşıffi^BZ sert oltîlŞjpve Â münafıklarla 
O ne kötüE j8& cehennemdi rHİK] Onların barınma yerleri 
bir dönüş yeridirBGf tijî 


73) Ey Nebi, kâfirlerle ve münafıklarla cihad et ve onlara 
karşı sert ol! Onlann barınma yerleri cehennemdir. O, ne 
kötü bir dönüş yeridir! 

dairiz Allah’a m yemin ederlerLfgÖ& 
fflfZ söylediler/yûR^ Şüphe yok k ı Söylemediklerine 
sonrafÖTJküfre girdi İcrjî^SpA o küfürSt^tj) sözünü 
j/ûRÖ) EB bir şeye(EÎâfÂ^âjvc Â onlar müslümanlıklanndan 


Halbuki yoktur® başaramadıktan yeltendiler 

Öp başka bir sebep deQ§intikam almaya kalkışmaları için 
ve Â Allah’ın r^fZnları zenginleştirmiş olmasından Biq 
tevbe Jûfîöfe EğerÖjB lütfuylafi^E Öflz Resulününl'J^ŞE 
kendileri içinB^hayırlı jŞE olur ÖfÖ ederlerse 
AllahNjfZ onları azablandırırÖf^Sl yüz çevirirlersejâlltb 
ahirette deffiffŞA dünyada da<3iilQf ĞSacı (Mfiî) azablafl^fe 
ne bir velileri ÖİÎV Ö^ZyeryüzündeP BiŞ 06 Onların 0>f(îî& 
ne de bir yardımcılarıBSf ¥$$k vardır 


Münafıklar, Resulullah (a.s.)'le beraber Tebük'e çıktılar. Birbirleriyle 
başbaşa kaldıkları zaman, Resulullah'a ve ashabına küfrettiler. Dine ta'n 
ettiler. Huzeyfe (r.a.) onların söylediklerini, Resulullah (a.s.)'e nakletti. 
Resulullah (a.s.): "Ey münafıklar! Sizden bana ulaşanlar nedir?" diye 
sordu. Bir şey söylemedikleri konusunda yemin ettiler. Bunun üzerine, 
onları yalanlamak için Cenab-ı Hak, bu ayeti indirdiri. 178 
tfjfZşöyle söz vermişti-fNJ? kimi debflZiçlerindenPfîjzVeÂ 
lütfundanfi|EZÖflz bize ihsan cderseOİjf KgcrÖ^Allah’a 
muhakkak EJÎSpŞve Â andolsun ki sadaka vereceğiz İŞ 
salihlerden olacağızL^&fi^ !/ Öflİİ 

75) Ve içlerinden kimi de Allah’a şöyle söz vermişti: “Eğer 
bize lütfundan ihsan ederse andolsun ki sadaka vereceğiz 
ve muhakkak İd salihlerden olacağız.” 

Öflz kendilerine İhsan edince deB^İ Ama (EpKZ 
OEM^ yüz çevirerekfûffi^ cimrilik edipSŞL^ffiElütfundan 
gerisin geriye döndü lert/M âÜZ 

76) Ama O, kendilerine lütfundan ihsan edince de cimrilik 
edip yüz çevirerek gerisin geriye döndüler. 

06 bir nifak sokarak(jŞfj Nihayet onları cezalandı rdıBİfiîSfZ 
O da r^p®Zçıkacakları güneöfe kadar! kalplerine SŞCIj)Z 

IpBA (İZ Aüah’affZ tutmadıklarıJAjfe) (oîbhuzuruna 
Uf^D söyIeyegeklikler ıfM^İ için^&e Â verdikleri sözlerini 
yalan 

77) Nihayet Allah’a verdikleri sözlerini tutmadıkları ve yalan 
söyleyegeldikleri için O da huzuruna çıkacakları güne kadar 
kalplerine bir nifak sokarak onları cezalandırdı. 

life AllahffZelbetteOP Onlar bilmiyorlar mı kıJÂMBîâ 
mm . onlarınBtöj gizli tuttuklarım daE£ biliyor 
en iyi İSİZ Allahf^fZgerçektentJ) VeÂ fısıldaştıklarım da 
bütün gayblan^Âfljİ bilendir 

78) Onlar bilmiyorlar mı ki, elbette Allah, onların gizli 
tuttuklarını da, fisıldaştıklarını da biliyor. Ve gerçekten 
Allah bütün gaybları en iyi bilendir. 

Öflzkaş göz işaretleriyleLjZÖÛMjî ayıplayanlarlalJ&ÖBZjŞjİİ 
bağışlarda bulunanları&'(pj3[] |f 06 VIü’minlerdenLjSJÎİjî 
Öjfa $ başkasmı bulamayanLffsfjÖ (2 kimselerleL^\ 
onlar BİÇÎfz eplenenleriLfH^lffi güçlerinin yetebildiğinden 
onlar Bİfve A onları EM@Z Allah l^fZmaskaraya çevirirS^ 
pek acıklı ESlDbir azab vardırlgfJJ? için 

79) Mü’minlerden bağışlarda bulunanları, kaş göz 
işaretleriyle ayıplayanlarla, onlar güçlerinin yetebildiğinden 
başkasını bulamayan kimselerle eğlenenleri Allah onları 
maskaraya çevirir ve onlar için pek acıklı bir azab vardır. 

Ebû Mes'ûd el-Bedrî'den; Sadaka ayeti nazil olunca, biz sırtlarımızda yük 
taşıyorduk. Bir adam (ismi Habbâb olan Ebû Akıl), çok mal getirdi, 
"mûrâî" dediler. Bir sâ' tasadduk etti, "Allah, bunun sadakasına muhtaç 
değildir" dediler. Bunun üzerine ayet indi. 179 


74) Söylemediklerine dair Allah’a yemin ederler. Şüphe yok 
ki o küfür sözünü söylediler, onlar müslümanlıklanndan 
sonra küfre girdiler ve başaramadıkları bir şeye yeltendiler. 
Halbuki intikam almaya kalkışmalan için Allah’ın ve 
Resulünün lütfuyla onları zenginleştirmiş olmasından 
başka bir sebep de yoktur. Eğer tevbe ederlerse kendileri 
için hayırlı olur, eğer yüz çevirirlerse Allah onları dünyada 
da, ahirette de acı azabla azablandırır. Onların yeryüzünde 
ne bir velileri vardır, ne de bir yardımcıları. 
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BfagflM veya/te Onlar içinEMjE ister mağfiret dilcâğŞÇf I 
Onlar için 0^ mağfiret dilesen deâ^lZbı^m ağ fi ret dileme 
kesinlikle bağışlamayacaktırfi^ El]&4 1 c faIE)d Z vc tm i şLjgflü 
inkâr jffijŞ' sebebiB^bBununfl 8| onları 0*^ yine AllahlNljfz 1 
(2 Şüphesiz AllahNjfZe A Resulüne6ŞREAG(jBİkm eleridir 
fasıklartjjÇlfS) topluluğunuö^ hidayete erdirmezi m 

80) Onlar için ister mağfiret dile veya mağfiret dileme! 
Onlar için yetmiş defa mağfiret dilesen de yine Allah onları 
kesinlikle bağışlamayacaktır. Bunun sebebi, Allah ve 
Resulüne inkâr etmeleridir. Şüphesiz Allah fasıldar 
topluluğunu hidayete erdirmez. 

oturmalarınamuhalefet içinLf§S?ljf sevindilerfiSZ 
ftm Allah’m^Z Resul ııne$/^\E geri kalanlar Zflfed 
mallarıylaSfAHü cihad etmektenfûpB^Oİ ^hoşlanmadılar 
dedilerf®R^ veA A 11 ah filjfZy o1 un d Ğ6 canlarıyla 3f§lA 

HÖ) De kipf> Bu sıcaktaĞbtf) 06 savaşa çıkmayınfûEgğfg 
^ZsıcaklığıJEb daha şiddetKdirgEBCehennemfSjjj) ateşinin 
kavrayabüselerdiLff®$^Keşke 

81) Allah’ın Resulüne muhalefet için geri kalanlar 
oturmalarına sevindiler. Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla 
cihad etmekten hoşlanmadılar ve: “Bu sıcakta savaşa 
çıkmayın.” dediler. De İd: “Cehennem ateşinin sıcaklığı 
daha şiddetlidir.” Keşke kavrayabilselerdi. 

Resulullah (a.s.) şiddetli bir sıcakta, Tebük'e gazaya çıktı. Seleme oğul¬ 
larından bir adam, sıcakta çıkmayın dedi. Bunun üzerine Allahiı Teâlâ: 
"De ki: "Cehennem ateşi daha sıcaktır" ayetini indirdi. 333 

çokJBÖf ağlasınlarfûfl®^ azfljSjEdyleyse gülsünlerjjûfbcf fK _ 
kazandıklarının (Mx)c c z a s ı olarakl^b| 

82) Öyleyse kazandıklarının cezası olarak az gülsünler çok 
ağlasınlar. 

î ]§ Allah fjfZ seni döndürür defi Bundan böyleÖJB 
senden J| onlardan 0>fj)zbir topluluğuntjîâ) yanına 

Siz de ki^fE çıkmak içinELPBPBİZdn isterlerse 

ve A ebediyyenflŞB benimle beraberOâdzÜsla çıkamazsımz 
bir benimleOâbzkesin olarak s a v a s a m a z s ı n ı z//®^ E)JE 
razı oldunuz ERÎf E ÇünküOf^j düşmana karşı 
Artık siz geri fm defasmdaĞJdz siz ilk^^Joturmaya 
oturunL^Hp beraberjyti&alanlarla 

83) Bundan böyle, Allah seni onlardan bir topluluğun 
yanına döndürür de, çıkmak için senden izin isterlerse, de 
ki: “Siz, ebediyyen benimle beraber asla çıkamazsımz ve 
kesin olarak benimle bir düşmana karşı savaşamazsınız. 
Çünkü siz ilk defasında oturmaya razı oldunuz. Artık siz 
geri kalanlarla beraber oturun.” 



lÖİtjE^d^CİplPİDC^CırâBaj 


^6BE^»9A«#İÜtl«İA.) iMmİS 
câöfe Timim HtMJğeİllj Câ 

< a r) aaagı^ ıihf »fe!ü>y 6 mü ı 

mTiM&mmmimim w* i 

jfig$ râMi(A.) 

_ (AüjjgggggğjâM 

EM^Z hiçbir kimseninfîiE)! EZ namazını kılma0T fc (& 
başmdaî EZ durma E|Jİ(£k ebediyen jfil© ölenlfGÎZDnlardan 
AUah’afi^âinkâr ettilerJ$B|£ Çünkü onlarB^ kabrinintj3|S 
fasık LffÇ(â onlarB^ öldülerJASÎZe A ResulüneöRŞE veA 
olarak 

84) Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını ebediyen 
kılma, kabrinin başında da durma. Çünkü onlar Allah’a ve 
Resulünü inkâr ettiler ve onlar fasık olarak öldüler. 

ve A onların malları 0fA©sctıı imrendirmesinfl HtpfclÖVe A 
onları Öf^SÖpAllahl^ZsterpEfil ancak^|| evladanBfcjjflİSE) 

dünyada(âQf Ğ6 bunlar sebebiyle(iS|übir azaba çarptırmayı 
oldukları EM^ canlarmınBI^HJpgüçlükle çıkmasmıHNjiZve A 
kâfirL^BBf halde 

85) Ve onların malları ve evlatları seni imrendirmesin. Allah 
onları dünyada bunlar sebebiyle ancak bir azaba 
çarptırmayı ve canlarının kâfir oldukları halde güçlükle 
çıkmasını ister. 

iman bir sûreE^I indirildiğimi!)) zamanfll) VeA 

H$\E birliktefytİZeihad edin diyeJİûpG($jA AUah’aSjİfcfedin 
İj.fÖ .!f yetirenlerJÂft) senden izin isteyipfl Resulü ile 

kalalımÖfEjBizi bırak dııG^fl derlerJÂ?|A içlerinden0>fî)ğüç 
oturanlarlaLflSB® birlikteniz 

86) “Ve Allah’a iman edin, Resulü ile birlikte cihad edin.” 
diye bir sûre indirildiği zaman, içlerinden güç yetirenler 
senden izin isteyip: “Bizi bırak da oturanlarla birlikte 
kalalım.” derler. 
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üAappı «t«eH6i av ) 

U. âHuğlHatKjÖifUBEnİ m*\\ 

uma 

â^(Ai) utttgîöüflgtui tâ* 
câ^lpaıia »M peü ju sMgH a 
«ÜO M i » i» f i^Sı««raafet^ 

HKCNsn«Âa^a^HQI)iİ^ 




Geri § (jffijj birükte^tlZDİmayaptğfbb^Urazı oldularjAl E 
B£p}>Z üzerine! EZ mühür vurulduj/İÎÎV kalanlarla 
kavrayamazlarLft^Ö Bundan dolayı onlarEfr^Kalplerinin 

87) Geri kalanlarla birlikte olmaya razı oldular. Kalplerinin 
üzerine mühür vuruldu. Bundan dolayı onlar 
kavrayanı azlar. 

Nfl Zrı ü ’minle rjÂİf on u n 1 a tjSf) v e Â Resul^AEJf Ama&pZ 
BS|§Ç| l: Â mallarıyla B^dficeihad ettilerfûpK^ birlikte olan 
hayırlar KW onlar içinEftf iştefl J0CN e Açanlarıyla 
kurtuluşa LfM§Ç onlarB&jta kendileridirf| jİSDc Â vardır 
erenlerin 

88) Ama Resul ve onunla birlikte olan mü’minler mallarıyla 
ve canlarıyla" cihad ettiler. Ve işte onlar için hayırlar vardır 
ve onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir. 

cenneHcrK'CfSj onlar içirıENf Allah hazırlamıştırfJSD 
daimi L|PÖ nehirierBBÎpfJ) altındanflİpZ h0Z akanî 8f|Z 
en Eİfetf) kurtuluşfe^p İşte budurfl fğ, orada^Bkalacakları 


büyük 

89) Allah onlar için, daimi kalacakları, orada altından 
nehirler akan cennetler hazırlamıştır. İşte en büyük 
kurtuluş budur. 

m özür beürtenlerLfffi^ geldilertSf VeÂ 
kendilerine 0 ^ izin verilmesi içini jttihedevilerden l^jfStİj) 
ffZ yalan söyleyenler dcjÂÎÇ LjSf) oturup kaldılarfİ^A 
isabet edecektir^!of $ Resulüne ve Â Allah’a 
pek BSD bir azapljjfjîfe İçlerinden 0 >§j)zinkar edenlere]Â 5 |£ 


90) Ve bedevilerden özür belirtenler, kendilerine izin 
verilmesi için geldiler. Allah’a ve Resulüne yalan söyleyenler 
de oturup kaldılar. İçlerinden inkar edenlere pek acıklı bir 
azap isabet edecektir. 

Â hastalara! il 0tf! EM zayıflaraÖpJ !f I EZyokturE & 

itfâfltizbirşey bulamayanlar aLffsfjÖ(î?t ffif) üzere! MZSte 
samimi m n sürecej^bir sommluluk tUEbî n fak etmek 
! EZ\ o k m r(fî ZR cs u 1 ü n e karşıS^ŞE ve Â Allah’afif Zldukları 
m bir yol$9|) İyilik eden 1 ennL^Dfjf aleyhine de 
Rahîm’dirŞâB Ğafûr’durŞûg Şüphesiz Allah 

91) Allah’a ve Resulüne karşı samimi oldukları sürece, 
zayıflara, hastalara ve infak etmek üzere bir şey 
bulamayanlara bir sorumluluk yoktur. İyilik edenlerin 
aleyhine de bir yol yoktur. Şüphesiz Allah Gafûr’dur, 
Rahîm’dir. 

sanajMamanfi bir de kendilerineLjİJp ! E Al? VeÂ 
| 5 fjEX 2 dcdiğinZip>Zbinek temin etmen için 0 >§İâ£ gelip de 
JÂfe kimselere defi^feze bir binek f^EEiİEBÎfculamıyomm 
(Öjb yaşŞEİfjf bflzdöke dökebT Ş^gözleriÖfpEt reri dönen 
bir şeyUÎz bulamadıklarından(©üzülerek 
harcayacak 

92) Ve bir de sana, kendilerine binek temin etmen için gelip 
de: “Size bir binek bulamıyorum” dediğin zaman 
harcayacak bir şey bulamadıklarından üzülerek gözleri yaş 
döke döke geri dönen kimselere de... 

senden jj LJüÇ aleyhinedir! EZ Yo]$3Jpjf ancak(iü| 

Onlar/Al E zenginfi^Doldukları halde BÖfkizin isteyenleri 
geri § (jfflj) birlikteniz olmayajî û G(Ş& BjBbrazı oldular 
onların GppZEZAllah dahfZmuluırlediVraÂ kalanlarla 
bilmezlert-AİSfaE? Bundan dolayı onlarB^kalplerini 

93) Yol, ancak, zengin oldukları halde senden izin 
isteyenlerin aleyhinedir. Onlar geri kalanlarla birlikte 
olmaya razı oldular. Allah da onların kalplerini mühürledi. 
Bundan dolayı onlar, bilmezler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, savaşa çağrının inananlarla inanmayanlar arasında 
bir kıstas olduğu belirtildi. Böylece mazeret uydurup din ve devletin 
selâmeti uğruna savaşa çıkmayanların katıksız münafık olduklarına 
dikkatler çekildi. Ciddi mazereti olanların ise, o yüzden 
kınanmayacaklarına atıf yapıldı. Binek ve azık bulamayanların savaşa 
çıkma imkânından mahrum kalmaları sebebiyle uzulup ağlamalarının, 
samimiyederinin başlıca belgesi olduğuna işaretle, inanmayanların savaşa 
katılmalarının doğru olmayacağı hakkında bilgiler verildi. 
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geri EStlfi de® sizeEfâğözür beyan edeceklerdir 
Özür (2 De ki® OnlaraB^ döndüğünüzde 

fil «kel* kesin olarak inanmıyoruztffTjEljİbelirtmeyiniz 
durumunuzuOJ£®bth^ZAllahN§fZbize haber vermiştir(Ğ^j 
M^ŞEA Yaptıklarınızı EfİlllE Allah NjfZ görecekti râöj A 
SSfıJ döndiırııieceksinizLf^k SonratfÜb’nun Resulü de 
E$SŞE müşahade edilebileni ddpEÎpjÂ gaybı daîg'çİp bilene 
yaptığınıLfH^ şeyleriERfj SÎZD da size haber verecektir 

94) Onlara geri döndüğünüzde de size özür beyan 
edeceklerdir. De ki: “Özür belirtmeyiniz, size kesin olarak 
inanmıyoruz. Allah bize, durumunuzu haber vermiştir. 
Yaptıklarınızı Allah görecektir, O’nun Resulü de. Sonra 
gaybı da müşahade edilebileni de bilene 
döndürüleceksiniz. O da size yaptığınız şeyleri haber 
verecektir.” 

geri EH® de® sizeŞt Allah’afilJ&and ıçcccklerLf§Ö$| 
m vazgeçmeniz içinfûMâât: O nlaraB^ döndüğünüz 
O halde siz de yüz çevirin/N SBffi onlardan 
0>#a& pistirlerB f|S Onlar gerçekten Efr^çj onlardan 
JÖJgG&ezası Igbtl cehennemdir Hİjpl varacakları yer de 
KazandıklarınınLfTjt^&ılarak 

95) Onlara geri döndüğünüzde de onlardan vazgeçmeniz 
için size Allah’a and içecekler. O halde siz de onlardan yüz 
çevirin. Onlar gerçekten pistirler. Kazandıklarının cezası 
olarak varacakları yer de cehennemdir. 

hoşnut olmanız için®! 3EE sizef^ yemin ederlerLfğ® 
Siz m hoşnut olsanızjftd dabJB Kendilerinden Öİ0Ş 
m hoşnut olmaz! İT 0BĞ AllahffZş üphesiz tJBonlardan 
fasıklarLjjÇdjji topluluğundanÖS^ 

96) Kendilerinden hoşnut olmanız için size yemin ederler. 
Siz onlardan hoşnut olsanız da, şüphesiz Allah, fasıklar 
topluluğundan hoşnut olmaz. 

Bu ayetler Abdullah b. Übeyy hakkında nazil oldu" demektedir. Çünkü 
İbni Übeyy savaştan geri kalmayacağına dair yemin etmiş ve Efendimiz 
(a.s.)'ın kendisinden razı olmasını istemiş, ancak Efendimiz (a.s.) bu 
teklifi kabul etmemişti. 367 

(jtfljve Â küfürjSf daha beterdi rfîjEE) Bedeviler^l^0Şp 
J/tiHZdB) onlar daha elverişlidir®^ nifak bakımından 
Allah’ınindirdiğij^fetÇ)<E[z sınırlanjTÛpN bilmemeye de 
ŞSpb Alîm’dirŞIKZŞııphcsiz Allah Resulünefi^ŞE î EZ 
Hakîm’dir 

97) Bedeviler küfür ve nifak bakımından daha beterdir. 
Allah’ın Resulüne indirdiği sınırları bilmemeye de onlar 
daha elverişlidir. Şüphesiz Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 






fflî ) ®> E£l 2bedevilerden öyleleri de vardır ki^jEBŞ EİfllVeA 
ve Â zorla od e n m i ş (Ş^U 2 n fak ettiğini® ğİŞKîîfeir borç sayar 
ffijEZnusibetler gelmesiniEf&lbekler dururlartl ffffc 

m En kötü belaÖ^Jf kendi başlarma olsunffi®başmıza 
Alîm’dirBIEZSemî’dirJ^ Şüphesiz Allah 


98) Ve bedevilerden öyleleri de vardır ki, infak ettiğini zorla 
ödenmiş bir borç sayar ve başınıza musibetler gelmesini 
bekler dururlar. En kötü bela kendi başlarına olsun. 
Şüphesiz Allah Semî’dir, Alîm’dir. 

NffiblI® Zb edevilerden öyleleri de vardır kıîg'jfBtŞ EifİZVeÂ 
(SlîÇIÎA ahiretS&Bp gününeÖSflpve Â Allah’aEljtffiilman eder 
tfjfZ katında® bir yakmlaşmayaK'fl® infak ettiğini® ğİŞl 
İyi bilin ki (âb ResulünÇ^ŞEJf dua edinirK^ÇZve A Allah 
onlar içinB^ bir yakınlaşmadır!?® bu gerçek ten (îsîjç} 
Q6 rahmetinefîJtâE 06 Allahl^fZ onları alacaktır 

Rahîm’dirffijR Ğafur’durŞûg Allalıf^Zııphesiz 


99) Ve bedevilerden öyleleri de vardır ki, Allah’a ve ahiret 
gününe iman eder, infak ettiğini Allah katında bir 
yakınlaşmaya ve Resulün dua edinir. İyi bilin ki bu, onlar 
için gerçekten bir yakınlaşmadır. Allah onları rahmetine 
alacaktır. Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

(*)Yukandaki âyetler, İslâm'ın cahil bedevilerle nasıl bir mücadele 
verdiğine işaret edildi. İslâm'ın bütünüyle İlâhî metoda dayalı terbiye 
sisteminin olağanüstü bir başarı sağladığına aüf yapılarak son dinin büyük 
bir ıslâh hareketiyle işe başladığı belirtildi. Sonra da hırçın ve o nisbette 
kaba ve cahil bedevileri doğru yola getirmede izlenen irşat metodu kısmen 
açıklandı. 
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(w) 

nj Mü h ı a pıt wwHHHvtj6İi9« 

ı Wi!M^ ('g)«4*l«jar 
jâ«6&£$a?MBİ«jM B9^t 
M*M$ «.«İlci 

«E4M6fgfâfe$jâiiS$MâMife 
â|H>flpâ«câpit«Bi t . r ) mİ 
OMvO tö& 6 |a^.câ*ğ«&sft 

('••) JWWİfiKğt#n*fliK[* 
e 4 MSi.^|ftS iî e a»ı«ı# « 
_ M «Mİ 

ve Â muhacirLj£lCj#tjî b^ZllkLfü^ ileriye geçentp@$jj$\ 
C^ââb onlara uyanlardan ensar Lljp 

Onlar daBİfŞ Allahl^fZ razı olmuşturOo 'E güzellikle 
©^hazırlamıştır fö&k O’ndanl# hoşnut olmuşlardır]^! fiÂ 
BtMjj) altından#® akanî 2f|EE cennetleri# Bunlar için 
f| fl| ebediyyenflŞ# orada#E> kalmak üzereLfflflj nehirler 
büyük 1^ kurtuluşİşte budur 

100) İlk ileriye geçen muhacir ve ensar ile onlara güzellikle 
uyanlardan Allah razı olmuştur. Onlar da O’ndan hoşnut 
olmuşlardır. Bunlar için orada ebediyyen kalmak üzere, 
altından nehirler akan cennetler hazırlamıştır. İşte büyük 
kurtuluş budur. 

Ig'jfSŞ hflz çevrenizdekiEŞli&J olanlar vardı rbJfİZ VeÂ 
halkından dayfflpbflZve Â münafıİrLffBÖpZbedevi 1 erden 
I EZ alışkanlığa çevirmiş olanlar vardır//^ZMedineÖ$üjî 
Bm bizbpZj Sen onları bilmez sin O)0ISZ.(ğ. nifakıfidfîj 
iki CEZBİZ onları azaba uğratacağız ©|P|j Onları biliriz 
bir İ !§ d ö n d ıı r ıı 1 ec ek 1 e rd i rt|§?6l Sonra da^izkere 

büyükGJSIE azaba 

101) Ve çevrenizdeki bedevilerden münafık olanlar vardır ve 
Medine halkından da nifakı ahşkanhğa çevirmiş olanlar 
vardır. Sen onları bilmezsin. Onları biz biliriz. Biz onları iki 
kere azaba uğratacağız. Sonra da büyük bir azaba 
döndürüleceklerdir. 

Medine halkından Cuheyne, Muzeyne, Eşca 1 , Eşlem ve Gıfâr hakkında 
nazil olmuştur ki bu (kabilelerin ismi verilerek onlardan olan) Abdullah 
ibn Übeyy, Cedd ibn Kays. Muatdb ibn Kuşeyr. el-Culâs ibn Suveyd ve 
Ebu Amir er-Râhib kastedilmektedir. 368 


©fflfffiı) itiraf ettilerjflffiHff diğer bir kısmı daLfBBcf VeÂ 
salihflŞSf bir ameliOÖ? karıştırmışlardır^C^^ünahlarım 
VÂBÖpAliahlN|ZlJmulurkiîİE kötüyle# bir başkaEBÂ 
AllahfljfZ Şüphesiz Q& OnlarBSjfeZtevbelerini kabul eder 
Rahîm’dirŞİlB Ğafür’durŞÂjjE 

102) Ve diğer bir kısmı da günahlarım itiraf ettiler. Onlar 
salih bir ameli bir başka kötüyle karıştırmışlardır. Umulur 
ki Allah tevbelerini kabul eder. Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, 
Rahîm’dir. 

B0j3< bir sadaka^Pf MallarındanBÖJÂSâÛ$Z al kitf 
bununla#) arındırmışB^felÂ kendilerini temizleyip 
senin duanfl E|Z DoğrusuO^Onlara B^jfedua da et]3r Â 
Semî’dirjnütz Şüphesiz Allah 1^2 onlaraENf güvendirt^ 
Alîmklırlti#/ 

103) Mallarından bir sadaka al ki, bununla kendilerini 
temizleyip arındırmış olasın. Onlara dua da et. Doğrusu 
senin duan onlara güvendir. Şüphesiz Allah Semî’dir, 
Alîm’dir. 

m\ A İlah MjfZgc rçc İr te n [J) Onlar bilmiyorlar mı I. 
kullarındantjp# tevbeleriHl# kabul edecek0jiDO’dur 
fOfZŞüphesizCJÂ sadakalarıK’C^jy !f alacak olanfpöve Â 
Rahîm’dir EfâEJf Tevvab’dır^ljPJiŞf OÂNIjAllah 

104) Onlar bilmiyorlar mı İd, gerçekten Allah kullarından 
tevbeleri kabul edecek ve sadakaları alacak olan O’dur. 
Şüphesiz O, Allah Tevvab’dır, Rahîm’dir. 

sizin ŞM AllahNt%)recektirâÖ| Z Yapm^K# De ki#Â 
mü’minler deLpfföty ve Â ResulüNJ^ŞEA ettiklerinizi 
bileneOSf î 1§ Yakında döndürüleceksinizLfjP^ Â 
haber M müşahade edilebileniŞBÎfjJ ve Â gaybı 
yap tıklarınızı Lf&ât sizeEffi§ Gife&erecektir 

105) De ki: “Yapın. Allah sizin ettiklerinizi görecektir. 
Resulü ve mü’minler de. Yakında gaybı ve müşahade 
edilebileni bilene döndürüleceksiniz, size yaptıklarınızı 
haber verecektir.” 

SÖ8 ertelenmişlerdirLp|06lzdiğer bir kısmı daLfFEA VeÂ 
Â ya azaba uğratacakEMjİİfSİ b li n larıAllalı’ı n filjfZm rı için 
m O fifojfe/- tevbelerini kabul edecektir^ÂÖ yahut#ve 
Hakîm’dirŞpb Alîm’dirBffiŞüphesiz Allah 

106) Ve diğer bir kısmı da Allah’ın emri için 
ertelenmişlerdir. O, bunları ya azaba uğratacak ve yahut 
tevbelerini kabul edecektir. Şüphesiz Allah Alîm’dir, 
Hakîm’dir. 

(*)Yukandaki âyetler, Medine ve çevresindeki ikiyüzlü dönek, kaypak 
karakterde olan kişiler üzerinde duruldu. Dosdoğru imân etmedikleri 
takdirde üç ayn azap ile karşılık verileceği açıklandı. Tebûk seferine 
katılmayanlardan bazısının tevbelerinin kabul edileceği umudu belirtildi. 
Sonra da mü'minler arasında birlik ve beraberliği sağlamada önemli rolü 
otan zekât konusu kısmen açıklandı. 
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zarar jBJEÖ' m e s c i djfİfİTÖ Z ed ı n c n 1 c VeÂ 

arasınaL^fUayrı 1 1 k sokmak(j88^ inkâr etmekjSjA vermek 
karşı ])(&$ ÛJİZgözlemek içinflSf 0ğve Â mü’minlertjlîffiljî 
daha önce$^b$ZResulüner'Ş[\E ve Â Allah’af^fZayaşanı 
(tö| bir şey istemedikOfffifijj diye yemin edenler [JpİÜ veÂ 
şahitlik m AlldbJM Biz iyilikten! İjjfcîji başka 
yalancı olduUarınal^ftjjlİ onların şüphesiz Ödetmektedir 

107) Ve zarar vermek, inkâr etmek, mü’minler arasına 
ayrılık sokmak ve daha önce Allah’a ve Resulüne karşı 
savaşanı gözlemek için mescid edinenler ve: “Biz iyilikten 
başka bir şey istemedik.” diye yemin edenler, Allah onların 
şüphesiz yalancı olduklarına şahitlik etmektedir. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre bunlar, Ensardan bir takım kimselerdir ki 
Ebu Amir er-Râhib'in isteği ve direktifleri doğrultusunda bir mescid inşa 
etmişlerdi. Ebu Amir er-Râhib bunlara: "Mescidinizi yapın, gücünüzün 
yettiği kadar kuvvet ve silâh hazırlayın. Ben şimdi Rum kralı Kayser'e 
gidiyorum. Rumlardan bir ordu getireceğim ve Muhammed ve ashabını 
buradan çıkaracağım." demişti. Mescidlerini yapıp bitirince Hz. 
Peygamber (a.s)'e geldiler ve: "Mescidimizi yapmayı bitirdik; isteriz ki 
orada namaz kılasın ve bereketli olması için dua edesin." dediler de Allah 
Tealâ: "Zarar vermek...” âyet-i kerimesini indirdi. 369 

|ljflül hiçbir zamanflŞID bunun içindefij^ Sen durma E|ill(2 
yJĞpâflâakvaâJ^fî EZteme :1i üzerine kurulanE’ÇDnescid 
m d ıı rm anaÖfiZÖp ıı vgu nd u r&t© gün li nd enöfe Daha ilk 
Öfieven Lfhpfil adamlar vardır^(^6 OradafiljSsenin bunda 
LjEÖpfcljİ severtjjfütsl Şüphesiz Allah arınmaytpûBfpb 
armanları 

108) Sen bunun içinde hiçbir zaman durma. Daha ilk 
gününden takva temeli üzerine kurulan mescid, senin 
bunda durmana daha uygundur. Orada arınmayı seven 
adamlar vardır. Şüphesiz Allah arınanları sever. 

üzerine! EZ Binasını Njjftyb kuran£^]D kimse mi tm 
& rızası Cj^cr & ve Â Allahfi^ZÖ^Z korkusuâ^fE 
NJjfilfb kurup daCTlD kimse mipbJİZyoksaÖöıayırlıdır 
yıkılmaya yüz tutmuşEBf^l kenarına^ ! BZbinasını 
onunla yuvarlananfi^^ bir yarın kenarına0ÎÖj 
Şüphesiz m cehennemflijf] ateşineS(2jC£ birlikte 
topluluğunuÖjİJ) hidayete erdirmez! {Tİp (2 Allah 
zaümlerLjsİÎÖ!/ 

109) Binasını Allah korkusu ve rızası üzerine kuran kimse 
mi hayırlıdır, yoksa binasını yıkılmaya yüz tutmuş bir yerin 
kenarına kurup da onunla birlikte kendisi de cehennem 
ateşine yuvarlanan kimse mi? Şüphesiz Allah zalimler 
topluluğunu hidayete erdirmez. 

daimi devam edecekti rjÂEjlı §fi bina0>fjlİI)jbkurdukları^{)(2 
kalplerinde BSjÖfjKÜB bir kuşku kaynağı olmaya®£ 
Şüphesiz KalpleriEM|S|)parça parça j/CpiÖfblmadıkça 
Hakîm’dirŞPb Alîm’dirŞEAllah 

110) Kalpleri parça parça olmadıkça kurdukları bina 
kalplerinde daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam 
edecektir. Şüphesiz Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 



(gO^ig^D^pS^Kp^eİ^Etti 

uûaSımh&çi : 
c üttü j#ı| cârâeMj am «i 

tR4OTBkpÇtBHtfAa®İj -Mim > 

tan S#&?m 

■4% âS ijfeMlfcifftpââft ittim 

<*« 

0 ») 


Lflpf E$Z satın almıştır âEffif AllahffZ Şüphesiz^ 
tjb mallarını0>(^ffive Â canlarım0f|§Ç)mü’minlerden 
$(H|b Ğ6 Onlar sayaşırLffifSl cennetHÎJtj) onlar elbette 
öldürülürlerLjflŞ&ve Â öldürürLflîjfij AllahSJZ'olımda 
haktffe yerine getirmeyi taahhüt ettiğiâ$B2bir vaaddir j}5©\ 
bJÂî Kur’an’dabjfiftfve Â İncil’deyÖC|lîjÂ Tevrat’tal^SŞf 06 
8|fiZbflZ ahdineljp^ÖJ vefa gösterecek olan! SSDkimdir? 

T 0 ahş verişeE^ğiJİo) O halde sevininf/ûBffl^lCâ Allah’tan 
feÂfp buduıÂNj İş tcf| fl|\ bufi^L) yapmış olduğunuz ERİŞİL) 
büyük KEMp kurtuluş 

111) Şüphesiz Allah, mü’minlerden canlarını ve mallarını - 
elbette onlar cennet karşılığında- satın almıştır. Onlar Allah 
yolunda savaşır, öldürür ve öldürülürler. Tevrat’ta, Incil’de 
ve Kur’an’da yerine getirmeyi taahhüt ettiği hak bir vaaddir. 
Allah’tan ahdine vefa gösterecek olan kimdir? O halde 
yapmış olduğunuz bu alışverişe sevinin. İşte büyük kurtuluş 

(*)Evrendeki bütün varlıklar, bu arada insanlann can ve mallan Allah'ın 
hükümranlığı altında olmakla beraber, insanın yine İlâhi iradeyle tâbi 
tutulduğu sınavın bir uzantısı olarak yüce Allah "canlar"ı ve "mallar"ı 
müminlere izafe etmiş, onların bu sınavdaki seçme özgürlüğüne dikkat 
çekmiştir. Ayette müminler için kâr, kazanç, başan kavramlarının dünya 
ile sınırlı olamayacağı, muduluk anlayışının dünyevi hazlar içine 
hapsedilemeyeceği fikri, satım sözleşmesi benzetmesinden yola çıkan 
edebî bir üslûp kullanılarak işlenmektedir. Müslümanların kritik bir 
durumda bulundukları sırada onları düşmana karşı savaşmaya özendiren 
bu âyette dahi ölümü ve öldürmeyi göze almanın ancak Allah'ın rızâsını 
kazanma amacını taştdığ ve Allah'ın huzurunda yapılan bir anlaşma 
çerçevesinde, yani O'nun koyduğu ilkelere uygun biçimde cereyan ettiği 
takdirde bir değer ifade edeceğinin belirtilmesi, beşerî ihtiraslar ve dünyevî 
çıkarlar uğrunda canını ortaya koymanın budalaca bir cengâverlik veya 
sonuçlan dünya hayatıyla sınırlı bir kumarbazlık, bu amaçla başkalarının 
canına kıymanın da altından kalkılamaz bir vebal olduğunu gösterir. 
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jfiiP^öârâftm) tHââÇÇâ 

K»KWifc(«r) mmhmmm 


HğB&HifaM M 6 #pâö*» 


itKfe öne 4*§i*Be£>wipj£«.) 
■â&U&ksO ı^ı^Msep#MM® 
HÜDSIÂ^taÛşlaaEBiğâH 

«pâjiaj 

("V) W»îtt 


hamd LffsfBîtj) ibadet edenlerLfP^ Tevbe edenlertffjfilif 
rükû edenlerLföÇf seyahat edenlerLftpÖ/ edenler 
iyiliği? emredenlertfŞâŞ secde edenlerLfftCÖ/ 

LfÜSÎlJj ve Â kötülüktenBpUjjjr sakındıranlarLfh^V 
müjdeleBlDHGl Allah’ınâJfZ sınırlarınıfPfM: koruyanlardır 
O mü’minleriLjİîjMjî 

112) Tevbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler, seyahat 
edenler, rükû edenler, secde edenler, iyiliği emredenler, 
kötülükten sakındıranlar ve Allah’ın sınırlarım 
koruyanlardır. O mü’minleri müjdele. 

İbn Abbâs der ki: Bundan bir önceki âyet-i kerime nazil olunca bir adam: 
"Ey Allah'ın elçisi, hırsızlık yapsa, zina etse ve içki içse de mi?" diye sordu 
da bu âyet-i kerime nazil oldu. 370 

iman deL$|fl\ Nebiye deO(flj 52 -$£ yakışmazız! 

LjŞSMlZ bağışlanma dilemclcrijftR§d|tÖ gedenlere de 
pâİfi^Zyakınlarıî tâpOfâDd;ılıi/Â^ olsaS& müşrikler için 
onlarınB^) KendilerineB*f açıklandıkfanL^ ^Izsonra 
çılgın ateşliS&|Ş ehli oldukları^! 

113) Kendilerine onların çılgın ateş ehli oldukları 
açıklandıktan sonra -yakınları dahi olsa- müşrikler için 
bağışlanma dilemeleri Nebiye de iman edenlere de 

İbrahim’ inE» bağışlanma dilemesiBÇİÇlf (îîz VeÂ 
bir söz dolayısıyla ıdı(p&^tl âÜZ yalmzca(§ babası içinfi^B 
İNÇ açıklanıncatflpC^Z gerçekten^ ona verdiği (îîjjBN 
Wji% Allah’aS^Zdüşman olduğuîîfE on un IN^lKendisine 
çok m İbrahimEÎİjJîfiş Şüphesiz Q[) ondanNjjjZı zaklaştı 
yumuşak huyluydu Şl&Zluygulu 


114) Ve İbrahim’in, babası için bağışlanma dilemesi, 
yalnızca ona verdiği bir söz dolayısıyla idi. Kendisine, onun 
gerçekten Allah’a düşman olduğu açıklanınca ondan 
uzaklaştı. Şüphesiz İbrahim çok duygulu, yumuşak 
huyluydu. 

Tirmizî'nitı Abd ibn Humeyd kanalıyla... Hz. Ali'den rivayetinde o öyle 
anlatıyor: Bir adamı müşrik olan ana-babasına istiğfar ederken işittim de: 
"Müşrik oldukları halde ana-babana istiğfarda mı bulunuyorsun?" dedim. 
"İbrahim, babası müşrik olduğu halde onun lehine istiğfarda bulunmadı 
mı?" dedi. Gidip bunu Allah'ın Resulü (a.s)'ne söyledim de "Ne 
Peygamberin, ne de mü'minlerin müşrikler lehine istiğfarda bulunması 
doğru değildir..." âyeti nazil oldu. 334 

bir tfife sapıklığatfi Allah h()f2_$Ü sürüklemeziz VeÂ 
î I& kendilerine E&Ş hidayet verdiktehP\ljfej) sonrafBhkavmi 
şeyleriİz kendilerine açıklayıncayaL|^ kadar 
en GffiZşeyiG&E her$f&AUahf(j^üphesizQ[)sakınacakları 
iyi bilendir 

115) Ve Allah kendilerine hidayet verdikten sonra, 
sakınacakları şeyleri kendilerine açıklayıncaya kadar bir 
kavmi sapıklığa sürüklemez. Şüphesiz Allah her şeyi en iyi 
bilendir. 

Bazı insanlar içki haram kılınmazdan ve kıble Ka'be'ye çevrilmezden önce 
Medine-i Münevvere'ye gelmiş, müslüman olmuş ve kabilelerine 
dönmüşlerdi. Onlar kendi kavimleri içinde, öğrendikleri şekilde yaşarlar ve 
yokluklarında inen âyederden haberdar değilken içki haram kılınmış, kıble 
(Ka'be'ye) çevrilmişti. Bir zaman sonra Medine'ye geldiklerinde bunları 
öğrendiler ve: "Ey Allah’ın elçisi, sen bir din üzeresin, biz başka bir din. 
Demek ki biz dalâletteyiz" dediler de Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi 
indirdi. 335 

Â göklerinlfjW£{^jf m ü 1 k ü [jJföEfÇ Allah’ındı rfljfZS üphe siz 
Sizinf!fZ(iî& öldürürfCââ^N c Â DiriltirĞâöl yerinCT Bffjİc 
yoktur(& bir veliniz dcÖfî\ Z A 11 a h ’ t a n fi^Zb :ış k:ı tffö hfiz 

bir yardımcınız da03£ Zj 

116) Şüphesiz göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır. Diriltir ve 
öldürür. Sizin Allah’tan başka bir veliniz de bir yardımcınız 
da yoktur. 

İ EZ AüahlfZ tevbeye muvaffak ettiYtâ Andolsun kiffE 
ensan daS^ lijfN muhacirlerleL^p^^N nebiyi deCflîf 

0Bhfi0âorffifİI zamandafflüf 06 ona tabi olanlJlö^LjSj 
bir &S&Z gö n li 11 e r i Y ÂpZğri I m e İs ÖEÖ üzere ikenfif (Mionra 
tevbelerini kabul Y^ SonratJİZ içlerindenB>f|Zğrubun 
zâs 6 onlara karşıBfüÇünkü onlarınBÖJİfeauyurdu 

Rahîm’dırBİaB Raûf tur 

117) Andolsun İd Allah nebiyi de içlerinden bir grubun 
gönülleri eğrilmek üzere iken zor zamanda sonra ona tabi 
olan muhacirlerle ensan da tevbeye muvaffak etti. Sonra 
onların tevbelerini kabul buyurdu. Çünkü O, onlara karşı 
Raûf tur, Rahîm’dir. 

(*)Yukandaki âyeder, küfrü açık olduğu halde tevbe ve istiğfar etmeden, 
dine yeniden dönmeden ölen kimseler için dua ve istiğfarda bulunmanın, 

müşrik olan babası için yaptığı duanın nedeni açıklandı. Sonra da doğru 
yolu bulduktan ve kendilerine dinî hükümler açıklandıktan sonra asıl 
buyuk sorumluluğun başlayacağı bildirildi ve bütün kuvvet ve kudretin 
Allah'a ait olduğu ifade edilerek kullar için ayn bir sınır çizildiğine işaret 
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jt)ÖYİe \ Str geri bıraManjÖg&îgjj) üç deÖp” EZVeÂ 
ÖÎZ) yeryüzü hT onlara ÖSjEZlar gelmişti ferpS 1 rağmen 

sıktıkça slkmıştılîpfef Â bütün genişliğine tSflMü 
Öp N îhaycüf^dŞiÂ. vicdanları kendilerini 

afZÖ^Zsığı nacak hiç bir şey olmadığını anlamışlardı 
tevbe etsinler ^(2 Sonra [JzO’ndanfîi^ başkafl§ Allah’tan 
Q& tevbeye muvaffak buyurdüfûfîfe onları Kffediy e 
Rahîm’dirEIİ£jf Tewab’dırljjlJP$f O^NjAllahfljf^üphesiz 

118) Ve geri bırakılan üç (kişi) de. Öyle ki, bütün 
genişliğine rağmen yeryüzü onlara dar gelmişti, vicdanları 
kendilerini sıktıkça sıkmıştı. Nihayet Allah’tan O’ndan 
başka sığınacak hiç bir şey olmadığım anlamışlardı. Sonra 
(O’na) tevbe etsinler diye onları tevbeye muvaffak buyurdu. 
Şüphesiz Allah O, Tevvab’dır, Rahim’dir. 

Â Allah’tanh^Zs akı n ı nj^flfl iman]edenlerL^ EyflaP» 
sadıklarla-LjjjMfi !f berabertyfclzblun//(2jfvc 

119) Ey iman edenler, Allah’tan sakının ve sadıklarla 
beraber olun. 

17.18.lve 19. Muhacirler. Mekke ve diğer beldelerden hicret edip 
Medine’de Resûlüllah’a kanlan kimseler. Yardım edenler. Medine’nin Evs 
ve Hazreç kabilelerine mensup yerli halkı. Allah Resulüne inanmış, ona 
yardım ettikleri için Ensar adım almışlardı. Güçlük saati. Tebük seferi 
sırasında, açlık, susuzluk ve kavurucu sıcakla iç içe geçen meşakkatli 
günler. Kalpler kayıyor. Durumun şiddetinden ve konumun 
dayanılmazhğmdan kalpleri haktan sapmak üzereyken. Geri kalan üç kişi. 
Savaştan geri bırakılan üç kişi. (Malik oğlu Ka’b, Rebi oğlu Mürare ve 
Ümeyye oğlu Hilâl.) Genişliğine ve rahatlığına rağmen. Sığınacak, kaçıp 
saklanacak bir yer yoktur. Sadıklar. Niyetleri, içleri ve işleri doğru olanlar. 
Ayetleri hepsi de ensardan olan Ka'b ibn Mâ-lik, Hilâl ibn Ümeyye ve 
Murâra İbnu'r-Rebî' hakkında nazil olmuştur. 

çevresindeki EWj?Ö ÖJjZe Â Medinpflffiffi lıalkınaj^NfîLJ^tfîz 
ÖJE geri Uılmalan//fl$E) Öp bedevilere!^jBSŞ L0İ 
tercih etmeleri yakışmazjîûffBB^ ARah’mfi@pResulünden 
Çünküfl kendi nefislerinil50t£jÖ£ onun nefsineSÇ§^L 
yorgunluktylf açlık SŞİİ çekmeleriEMpff 6l(2 onlarınB^tj 
L$EÖ dfe Allahfi^fZ yolunda^d|) 06 susuzlukEf 
kâiirlerıBjtp kızdıracakD(§Ö bir vere($|ftlZıyak basmaları 
(ity bir düşmana karşı^E Ö^Z zafere ulaşmalarıLfR^ 
kendi 1 eri ncSjJjol arak vazıhrl)^ mutlaka(§karşılığında 

Allahf^fZ Şüphesizi^ salihfifitf bir amelşjtü 
muhsinleriLflÇâCÇ m ükâfatsı zGfjCbı rakmaz 

120) Medine halkına ve çevresindeki bedevilere, Allah’ın 
Resulünden geri kalmaları, kendi nefislerini onun nefsine 
tercih etmeleri yakışmaz. Çünkü onların Allah yolunda 
susuzluk, yorgunluk, açlık çekmeleri, kâfirleri kızdıracak 
bir yere ayak basmaları, bir düşmana karşı zafere 
ulaşmaları karşılığında mutlaka kendilerine salih bir amel 
olarak yazılır. Şüphesiz Allah muhsinleri mükâfatsız 
bırakmaz. 


«âftŞngNU i#*****»* 
SCİUS^IİÂ|HEIItMN^N«> 

(ma) 

*6«) 

ı»^i|İt|ııSâİ 6 (f|âaeât|#. 
«W 

**(«•) MKatHÇBntjC 

JÂ*(m) J 



Gİk küçükEcjİf her nafaka^^infak ettiklerrL/^(j§ljl(î? VeÂ 
mutlaka(§ her vadı(^\ aş tık 1 arıLfffiff)Öve Â büyükEâp 
l^fZonlara karşılığmı Pinflî onlar adınaB^ yazılmıştır^^ 
yaptı k 1 arı nı n L^IDİfjj^GufÖzl alı a güzeliyietj dPVllah 

121) Ve küçük, büyük infak ettikleri her nafaka ve aştıkları 
her vadi, mutlaka Allah yaptıklarının daha güzeliyle onlara 
karşılığım onlar adına yazılmıştır. 

çıkmalarıjORjŞff M li ’nı inlerinLfffpNjî gerekmez^ZVeÂ 
bir (|86 herj^f ÖffZcıkrıgındaR^J Öyleyse(®ZZtoplucafiâjiî 
derin bir bir grupBjES onlardanB^Zopluluktan 

uyarmak içinjORfttfve Â dinde£fl3f ĞSkavrayış edinmek 
0^ geri döndüğünde^ûfefjE kavimleri kendilerine 0^^ 
kaçınıp sakmırlart Umulur ki onlar daB^Zınları 

122) Ve mü’minlerin topluca çıkmaları gerekmez. Öyleyse 
onlardan her bir topluluktan bir grup, çıktığında, dinde 
derin bir kavrayış edinmek ve kavimleri kendilerine geri 
döndüğünde onları uyarmak için. Umulur ki onlar da 
kaçımp sakınırlar. 

(*)Geçen âyetler itibarlı, şerefli, hür ve müstakil bir devlet olma 
hüviyetiyle ortaya çıkan İslâm Devletinin temeli en sağlam şekilde 
atılırken ve kötü niyetli düşmanlarının gözü korkutulurken Medine 
halkına ve çevresindeki bedevilere savaşa katılmamanın hiç yakışmıyacağı 
belirtiliyor. Çünkü kurulan bu kutsal devletin ilk nimet ve şerefinin onlara 
ait olacağına işaret edilerek iyi düşünmeleri isteniliyor. Allah yolunda 
atacakları her adımdan, aşacakları her vadiden dolayı kendilerine büyük 
mükâfat ve sevap verileceği müjdeleniyor. Sonra da düşman savaş için 
seferber olunca, mü'minlerin de topyekûn savaşa çıkmaları, ancak ülkenin 
ilim ve irfanına hizmet eden ilim adamlarının bundan istisna edilmeleri 
bildiriliyor. 
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I ) J£Pj 

|(u-.)Mn»L 4 UPt|«M 


mâmmhmmü&mm 


olanlarlaL^ savaşmJÂHffc ımanjÂÎJâ edenlerL^ Eyfliîpj 
Onlar fm kâfirlerdenâjfl) Bfiz size en yakınB^ÖZ 
bilin kiJûfcİ ĞS^ve Â büyük bir azimfflŞZsizdeBJâbbulsunlar 
muttaküerleLjjifijŞ bcrabe re) i rtytizA İlahb^ZıerçektenCp 

123) Ey iman edenler, kâfirlerden size en yakın olanlarla 
savaşın. Onlar sizde büyük bir azim bulsunlar. Ve bilin ki 
gerçekten Allah muttakilerle beraberdir. 

BİfP bir sûreE^J indirildigi'K'ğOjlMz zamanfl|) VeÂ 
NP hanginizinBff) derler$û|î) bazıları BJJziçlcrindcn 
jÂtjâ edenlereL^ gelince(E|i& imanını(^fc| BupNjartırdı? 
onlarB^ve Â imanınıflîfîl) onların artırmıştırDİJjfeEİman 
birbirleriyle müjdeleşirlertf0ffl|lÖ 

124) Ve bir sûre indirildiği zaman içlerinden bazıları: “Bu 
hanginizin imanını artırdı?” derler. İman edenlere gelince; 
onların imanını artırmıştır ve onlar birbirleriyle 
müjdeleşirler. 

bT Gd âc alp lerindeffffifflZS bulunanlarat_$E|jî) gelince (EjâVeÂ 
T EŞ iğrençliklerinet^lG onların artırdıhastalık 
Lf66j£ onlarBİ^ öldülerJÂSÎZre Â iğrençlik katıp f3Çf|S 
kâfir olarak 

125) Ve kalplerinde hastalık bulunanlara gelince; onların 
iğrençliklerine iğrençlik katıp artırdı ve onlar kâfir olarak 
öldüler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, kalblerinde nifak hastalığı bulunan ikiyüzlü 
döneklerin inen Kur'ân sûreleri karşısında inkâr ve inatlarının arttığına 
temas edildi. Onların aksine, inen her sûre ve âyetin gerçek mü'minlerin 
imân ve irfanını artırdığı belirtildi. Kalblerinde inkâr ve nifak hastalığının, 
hakkı bulanık ve deforme gördüğü, bu yüzden sadece murdarlıklarının 
arttığı, İlâhî teşhis anlamında açıklanıyor. 


Lfüğîl gerçekten onlarB^) Görmüyorlar mı kitJeöciD 
ff) birZ^İZyılCM her$f CBonlar belaya çarptırılıyorlar da 
öke Â tevbe efm ı yor 1 arLfMff) (ğ. so mratJİZİki defaEjİEJJZeya 
düşünmüyorlarLfflffijty) onlarBtöj 

126) Görmüyorlar mı ki, gerçekten onlar her yıl, bir veya iki 
defa belaya çarptırılıyorlar da sonra tevbe etmiyorlar ve 
onlar düşünmüyorlar. 

03Zj bir sûreE^Şl indirildiğiK'2lÇ)^[z zamanjB^ VeÂ 
Sizi görüyor QfLbyH\ biri O Eh) birlerine EM^I Ehbakarlar 
ZB[ sıvışıp giderlerfûfflf Lfj Sonra [fzbir kimsefBEfiflZau? 
0*|jib onlarm kalpleriniAllahPİjfZters çevirmiştir 
kavramayanLft^Ö bir toplulukturlarÖffc ün kü onlar 

127) Ve bir sûre indirildiği zaman biri birlerine bakarlar: 
“Sizi bir kimse görüyor mu?” Sonra sıvışıp giderler. Allah 
onların kalplerini ters çevirmiştir. Çünkü onlar kavramayan 
bir toplulukturlar. 

EffŞŞâflZbir ResulŞ|/^\E size gelmiştirE$3£fS| Andolsunf^ 
sıkıntıya E8f onunSjBZ gücüne gidenBffiE içinizden 
m lİ’ rrıinlereLjfiJ24^L)sizeEfeİ^/pek düşkünfl (Gbdüşmeniz 
esirgeyici olan B£E şefkatüZÂSfe 

128) Andolsun size, içinizden sıkıntıya düşmeniz onun 
gücüne giden, size pek düşkün, mü’minlere şefkatli, 
esirgeyici olan bir Resul gelmiştir. 

f'ljfZBana yeterO^tl de kiyfE yüz çevirirlerseJÂÎfe EğerBjE 
■ ancak O’nafiljteo’ndanÂSlj başka(Ğ| ilahfî^ yoktur(KAllah 
Ç âttjj RabbiljfG O’duıÂNjve Â Ben tevekkül ettimfCB^E 
büyükffi^Arş’ın 

129) Eğer yüz çevirirlerse de ki: “Bana Allah yeter. O’ndan 
başka ilah yoktur. Ben ancak O’na tevekkül ettim ve büyük 
Arş’ın Rabbi O’dur.” 

Resûl-i Ekrem'in müminlere karşı tutumuna ve hissiyatına ağırlık verilen 
128. âyette o, Allah Teâlâ'nın iki güzel İsmi ile, "Rauf ve "Rahim" olarak 
nitelenmiştir; raûf "çok şefkatli", rahim "çok merhametli" demektir. Yüce 
Allah'ın hiçbir peygamberini kendi isimlerinden ikisiyle birlikte anmamış 
olduğu dikkate alı-nırsa onun rabbimizin katındaki derecesi ve bütün bu 
açıklamalara rağmen ondan yüz çevirenlerin ne büyük ziyanda oldukları 
daha iyi anlaşılır. İşte 129. âyette Hz. Peygamber'den bu gibi bahtsızların 
tutumlarından üzüntü duymaması, sadece Allah'a güvenip dayandığım 
hatırlaması ve onlara da bunu duyurması istenmektedir. 

Tevbe sûresine, yaptıkları andlaşmaları bozan müşriklere Allah ve Resulü 
tarafından ültimatom mahiyetinde verilen dört aylık süre ilân edilerek 
başlandı ve her türlü kolaylaştırıcı şartlara ve imkânlara rağmen Hak'tan 
yüzcevirenler olursa, Allah'ın Hz. Muhammed (a.s)'e yeterli yardımcı 
olduğu, O'ndan başka hiçbir ilâhın olmadığı açıklanarak noktalandı. 
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10 YUNUS SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 10. sûresi. 109 âyet, 1832 kelime ve 
5567 harften ibarettir. Mekkî surelerden olup, İsra 
sûresinden sonra nazil olmuştur. 40, 94, 95, âyetleri 
Medine'de inmiştir. Mekke döneminin sonlarında, 
Mekkelilerin Müslümanlara yönelik baskılarının arttığı ve 
Hz. Muhammed'in son uyarılarını yaptığı bir dönemde 
nâzil olduğu anlaşılmaktadır. 

Rahim l3İE|f RahmanEtfâEJf A11 ah ’m (£fZad ı v 1 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Ki tabini^(E|{j) ayetleridirfCÖlt Bunlarfl ®Zla2 Lamy Eliff 
hikmetli GŞb|j! 

1) Elif, Lam, Ra. Bunlar, hikmetli Kitabın ayetleridir. 

diye (ĞjrâDÛp şaşırtıcı mı(Ş]2 insanlara £ (SpZgeldiPL^B 
İçlerindenPfîjz bir adama0^E İ EŞvahyetmemiz 
olduğunu müjdeleSlDh^e Â İnsanlarıE (§ uyar 
makam kendileri içinPjjE muhakkak [Jlman edenlere 
LP&B$Ş dediler^ RableriBSjfo katındaffiŞ gerçek birfîfjf 
bpz bir sihirbazdırŞÖCfZ bupjslj Gerçekten Q[} Kâfirler 

2) İçlerinden bir adama: ‘İnsanları uyar ve iman edenlere, 
Rableri katında kendileri için muhakkak gerçek bir makam 
olduğunu müjdele’ diye vahyetmemiz, insanlara şaşırtıcı mı 
geldi? Kâfirler: “Gerçekten bu, apaçık bir sihirbazdır” 

İbn Abbâs der ki: Allah Tealâ, Muhammed (a.s)'ı elçisi olarak gönderdiği 
zaman araplar, ya da onlardan kâfir olanlar bunu inkâr ettiler ve: "Allah, 
elçisinin Muhammed gibi bir beşer olmasından uzak ve yücedir." ve 
"Allah, peygamber olarak göndermek üzere Ebu Talib'in yetiminden 
başkasını bulamadı mı?" dediler ve işte bunun üzerine Allah Tealâ bu" 
âyet-i kerimeyi indirdi. 371 

fWA Allah’tırtijfZ sizin Rabbiniz^ Ş üphesiz kiQ§ 
Of) altifll 06 yeril/ ve Â gökleriK^^|ff yaratan 
yerli Bffil Arş’a Ç I EZistiva edenâ^/ sor ıratjğünde 

ffijŞ 7 Bflzhiç kimse olamazız işleriBâŞ yerince yöneten 
İşte m O’nun izniSJjjj) sonrap§TİÜ^Zolmadıkça(^şefaatçi 
O Ijj ibadet edin/'|Sftî£ Rabbiniz olanÛflJJ Allahf^fZıudur 
Düşünmeyecek misinizpLfH^iâKıalde O’na 

3) Şüphesiz ki sizin Rabbiniz, gökleri ve yeri altı günde 
yaratan, sonra Arş’a istiva eden, işleri yerli yerince yöneten 
Allah’tır. O’nun izni olmadıktan sonra hiç kimse şefaatçi 
olamaz. İşte Rabbiniz olan Allah budur. O halde O’na 
ibadet edin. Düşünmeyecek misiniz? 

6(jfZvaadifî8\ Hepinizin(ŞfiEİ5f dönüşüEŞfi£j6tJzO’nadırfifj§ 
Zfflfî İlkinlfJİJ şüphesiz O’durl^ bir gerçektirfffe Allah’ın 
C yaratmayı tekrarlayacak olanljfsütsl sonra daifZyaratan 
J/00A iman edipmükâfadandırmak içini 

adaletiyleE^lfMİ) salih&'dîfiljj !f amel işleyenleri 
bir içecekljjfjEZ onlar içinPf Inkatf/Sp edenlere gelince 
5fe;ıcıB8D bir azap vardırjjjfj^ ve Â kaynar sudanGSÜ Bflz 
küfürleriLfSJB dolayısıyla^®^ 

4) Hepinizin dönüşü O’nadır. Allah’ın vaadi bir gerçektir. 
İlkin yaratan, sonra da iman edip salih amel işleyenleri 
adaletiyle mükâfadandırmak için yaratmayı tekrarlayacak 
olan şüphesiz O’dur. İnkar edenlere gelince; küfürleri 
dolayısıyla, onlar için kaynar sudan bir içecek ve acı bir 
azap vardır. 


(v)E<0£e j 

0 §jÜdfa$SCaOB& 

a&S&SSğiSfllS 
&&¥****& s>*am iymp&s/m j 

oMaak wmühr 4 İHk>S 7 ^Sk j 
ÂS(r) 14 P*l«PfÇİJ**eâttf#İ 
gftuwBaâihjl> ca^/îfemp«ı 



(0 HSNit m \ 

msm ■*)«% ei£ etüâğbzaf 

Â&jİ£Bttİâ£$ 


bir aydınkkEfib' GüneşiE kılanÇZfr] T ^ O’durPNj 
konak Çİ(f£jz ona belirleyenjJEfl^ bir nurjBPLj ayıö^A 
ve Â yıllannL^Çjf sayısınıffE bilmeniz içinJ)®6İ£yerleri 
0§ bunlarıfl fl| AllahNjfZ yaratmıştır ffîffîz hesabıVffâff 
ayetleriK 1 ^ geniş geniş açıklar0j)§$l hak ilcfcJbt^dıncak 
BilenLftsfiifsEbir topluluk içinO^E 

5) Güneşi bir aydınlık, ayı bir nur kılan, yılların sayısını ve 
hesabı bilmeniz için ona konak yerleri belirleyen O’dur. 
Allah, bunları ancak hak ile yaratmıştır. Bilen bir topluluk 
için ayederi geniş geniş açıklar. 

ile Â geceÇflŞZard arda gelişinde^ GİSf 06 Gerçekten!^ 
06 A11 ah ’m h^fZya rattığı Küf / şeylerdeöî 2e Â gündüzünS5ÎjŞf 
elbette ayeder K1ÎĞZ yerdeP ve Â göklerde&JJ^Ijf 
sakmanLPPfil bir topluluk içinO^vardır 

6) Gerçekten, gece ile gündüzün ard arda gelişinde ve 
Allah’ın göklerde ve yerde yarattığı şeylerde sakınan bir 
topluluk için elbette ayetler vardır. 

(*) Yukarıdaki âyeder, Cenâb-ı Hakk'ın birliğine ve kudretinin 
sınırsızlı-ğına delâlet eden, insan aklına ışık tutan kevnî âyedere yer verildi. 
İlim adamlarına ve araştmcılara ana fikir verilerek varlık âleminin 
bütünüyle Hakk'ı tasdik etmekte olduğu belirtildi. Allah'ın varlığına, 
birliğine, sanatının benzersizliğine delâlet eden delil ve belgeler sıralandı. 
Güneş ve Ay'la ilgili ana fikirler verildi. Sonra da bunlardan ancak 
Allah'tan saygı ile korkup inkâr ve maddecilikten sakınan akıl sahiplerinin 
öğüt alacağı belirtiliyor. 
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tâ&a&i&h) ı jüj i B j t i 

ğİbagFİBHjfcdfeM İl llİjlKII lifi 

mM&tikmi&imtnt* ■. tat 

WM(v) tapsAamfi^Miijkii^ 
rııiMHM^ıilıl^ıalıiiifıiiııVÎ Bl 
BMt(u) RP«*plK»j*Wm*M 

ammrnmmM «■*%*. 

MfcAE*** g«^*aaautj 

*%** tm>m*) ta* 8 «in «4 

(u)MPfeiwiMaBSs*|| 

bizimle 0Îj(jf: u m m a v a n 1 a rLff'jBÖ (2 LjBf) Muhakkak kıQ§ 
Â dünya(flijİ[f hayatınaöfclSlLi-azı olanlarJ/M ^karşılaşmayı 
olanlar BNljtjjlŞive Â bununla (fjîpüt a f m i n olanlarPfiJE^re 
habersizLfS^ ayctlcrimizdcnOffi 

7) Muhakkak İd bizimle karşılaşmayı ummayanlar, dünya 
hayatına razı olanlar ve bununla tatmin olanlar ve 
ayetlerimizden habersiz olanlar; 

jû(j^^feıteştirH§ barınma yerleriB^filztşte bunlannflJSfc) 
kazandıkları-L/flt^5dolayısıyla 

8) İşte bunların kazandıkları dolayısıyla barınma yerleri 

amel işleyenlere J/GEÂ imanJÂİJİ cdıptjSf) Kuşkusuz 
SŞjîîlb Kailleri3^ eriştirir Otjpip salih&'dîfiljj !f gelince 
m® altından Zıkanî SfpZonları imanları sebebiyle 

nimetlerle donatılmışBİl!f : ccnnctlcrcSK^j ĞSnehirler 

9) İman edip salih amel işleyenlere gelince; kuşkusuz 
Rableri onları imanları sebebiyle altından nehirler akan, 
nimetlerle donatılmış cennedere eriştirir. 

seni teşbih || ^^1 OradakidjŞS onlann duaları 
(i*j6 dirilik temennileri de0>pjfl& Allah’ım D^fZderim dir 
ÖpDualarımnBl^f) sonu da0E’(f\ Selam dırB^ZDradaki 
LlpMŞ Rabbi^B Allah içindirfi^ZhamdfİBp Gerçekten 
alemlerin 

10) Oradaki (cennete) onların duaları: “Allah’ım, seni 
teşbih ederim” dir. Oradaki dirilik temennileri de: “Selam” 
dır. Dualarının sonu da: “Gerçekten, hamd alemlerin Rabbi 
Allah içindir.” 


insanlara? flîf!Z\ 1 lalıl^fZçabuklaştırsavdıÇEjfeÖI eğer/SE VeÂ 
onların çarçabucak davrandıkları gıbıB^^lJ şerri deEJÖJ 
mutlakaEİ^ hüküm verilirdiÖâ' fZ hayra ulaşmak için0S0^L) 
İşte bir^durumda bırakırızHİŞ ecellerineBÂflE) 
biz böylece BSfj§P 06 bize kavuşmayı(]fjfj£ ummayanlan 
şaşkınca dolaşırLfN^bazgınlıkları içinde 

11) Ve eğer Allah, onların hayra ulaşmak için çarçabucak 
davrandıkları gibi insanlara şerri de çabuklaştırsaydı, 
mutlaka ecellerine hüküm verilirdi. İşte, bize kavuşmayı 
ummayanlan biz böylece azgınlıkları içinde şaşkınca 
dolaşır bir durumda bırakırız. 

Bu âyet-i kerimenin "Ey Allahım, eğer bu senin katından bir hak ise 
gökten başımıza taş yağdır" demiş olan en-Nadr İbnül-Hâris hakkında 
indiği söylenmiştir. 336 

bir zararŞgf insana tjftf dokunduğuE) ÜZzamanfl|) VeÂ 
ÂD otururkenflŞBjlÂD yan yatarkenS^C bize dua ederdJfŞi) 
İNÇ kaldırdığımızzaman isedf&âyaktaykenfl^ya da 
(EŞpbBfeanki gibil# döner giderE^Zzarannıüstünden 
kendisine dokunanl^JÜZzararaâM î EŞbizi hiç çağırmamış 
ölçüyü Ljfitf«Z>öylccc süslü gösterilir Ljîl İştefl 

yapmakta olduklarıfûBj GÎİâşıranlara 

12) Ve insana bir zarar dokunduğu zaman, yan yatarken, 
otururken ya da ayaktayken bize dua eder, zararım 
üstünden kaldırdığımız zaman ise; sanki kendisine 
dokunan zarara bizi hiç çağırmamış gibi döner gider. İşte, 
ölçüyü taşıranlara yapmakta oldukları böylece süslü 
gösterilir. 

60ZnesilleriLfBfl|j biz helak ettikl^EB^) andolsun ki|î}£ VeÂ^ 
getirdiği EMffijjA z u 1 mc rrı k 1 c nffitİ&âlŞfc sizden önceki 
için/ÂÇ^İİe Â apaçık deliilerK‘(^^L)ResulleriB^0 halde 
biz î ef|Ej İşte böyleflflljî iman ctmcycccklcri^C^Öİ 
günahkâr olanbir topl ul uguö^p cezalandırırız 

13) Ve andolsun ki biz, sizden önceki nesilleri, Resulleri 
kendilerine apaçık deliller getirdiği halde, zulmettikleri ve 
iman etmeyecekleri için helak ettik. İşte biz, günahkâr olan 
bir topluluğu böyle cezalandırırız. 

£T 0dj> 06 halifelerZjSfe sizi kıldıkSonratJİZ 
Zdjî görmek içinBLÜjj onlarınffîŞırdından pahb^^eryüzüne 
yapacağınızıLfffi&ıasıl 

14) Sonra nasıl işler yapacağınızı görmek için, onlann 
ardından sizi yeryüzüne halifeler kıldık. 

13-14. Ayetlede insanın yaratılış amacı doğrultusunda geçen tarihi 
özetleniyor: Arka arkaya nesiller, peygamberlerin çağrılarına muhatap olan 
ümmetler gelip geçiyor, inkâr ve isyan yolunu seçenler tarih sahnesinden 
çekiliyor, yerlerine başkaları geliyor. Şimdi de son Peygamberin ümmeti 
aynı imtihana tâbi tutuluyor. Çağrıya uyanlar icabet ümmeti, çeşitli 
bahanelerle çağnya karşı direnenlerse, "davet edilmiş ve edilmekte 
olanlar" mânasında davet ümmeti olarak nöbederini geçirmiş oluyorlar. 

kalan ve adalete riayet edenler imtihanı kazanmış, kendilerine tahsis edilen 
yur-dun, oradaki hayatın ve nimetlerin hakkım vermiş olacaklar; buna 
karşılık şirke ve zulme sapanlar ise kısmen dünyada, eksiksiz olarak da 
âhirette bunun cezasını çe-keceklerdir. 
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ayetlerimiz Oİffi OniaraB^fef/okunduğuî HEzamanjB^Vc Â 
(2 kiL$|Ji derler apaçık belgel e r olarakKXİ§l 
bir D|0[fİ) getir&J bizimle karşılaşmayı(n/p!~ ummayanlar 
# onu değiştirNfj&Oveya/te Bundanj^Jj başkaâf^ Kur’an 
Onu değiştirmemNJÎÜÖp kendiliğimdenĞC NfŞbSÎtle ki 
uyarım^flteb^benim içit iö m olacak şey değildpfeZ^İ 
gerçekten ben Ğ® banaQE) Ben vahyolunanal b/^kMzncak 
RabbimeĞffi isyan edersemICÖf’ E Eğer&£ korkarım2 (fc 
büyükGÎİE güruınöte azabından^j^ 

15) Ve onlara ayetlerimiz apaçık belgeler olarak okunduğu 
zaman, bizimle karşılaşmayı ummayanlar, derler ki: 
“Bundan başka bir Kur’an getir veya onu değiştir.” De ki: 
“Onu kendiliğimden değiştirmem benim için olacak şey 
değil. Ben, ancak bana vahyolunana uyarım. Eğer Rabbime 
isyan edersem, gerçekten ben büyük günün azabından 
korkarım.” 

Mücahid bu âyet-i kerimenin Mekke müşrikleri hakkında nazil olduğunu 
söylerken Mukâtil bu âyet-i kerimenin, haklarında nazil olduğu beş kişinin 
isimlerini şöyle sıralar: Abdullah ibn Ebî Ümeyye el-Mahzûmî, el-Velîd 
İbnu'l-Muğîra, Mikrez ibn Hafs, Amr ibn Abdullah ibn Ebî Kays el- 
Amiri, el-As ibn Amir ibn Hişâm. Bunlar, Hz. Peygamber (a.s)'e: "Bize 
içinde Lât ve Uzzâ'ya ibadeti terketmemizin bulunmadığı bir Kur'ân 
getir." demişler de âyet-i kerime bunun üzerine nazil olmuş. 372 

onu NfSİMz Allah INİjfZ dileseydifS Eğer# De ki# 
onuÖğjsize bildirmezdi^JBpDÖve Â sizef^BZıkumazdım 
bir ömürjBtÜİ aranızdaf^ÖB ben geçirdimOE Elbette^ 
Hâlâ akıllanmaz mısınız ?Lfp2QSâbundan öncefi|pEl$Z 

16) De ki: “Eğer Allah dileseydi, onu size okumazdım ve 
onu size bildirmezdi. Elbette ben bundan önce aranızda bir 
ömür geçirdim. Hâlâ akıllanmaz mısınız?” 

uydurarak iftira âOŞbflîZdaha zalim kim olabilir? 
fy'İjİ valint/İ) yalanflİjİ Allah’a^Zl EZ edenden 
Şüphesiz Oh® ayetlerinifî|ÖÖJyalanlayandan 
günahkârlarıLföS kurtuluşa erdirmez 

17) Allah’a yalan uydurarak iftira edenden yahut ayetlerini 
yalanlayandan daha zalim kim olabilir? Şüphesiz O, 
günahkârları kurtuluşa erdirmez. 

(2 şeylere(Mz Allah’ıfi|fZljır:ık]p£^lb^Zibadet ederlerl/'fİİBVe Â 
yararları D(2 ve Â kendilerine zarar vermeyece kQ>|N6 
bizim BunlarÖifhlj derlerL^ljû(B veÂ dokunmayacak 

Siz haber LftfSpDe ki# Allah filfZkatında^Ş şefaatçilerimizdir 
06 bilmeyeceği (2 bir şeyi miSfo Allah’at®Zıeriyorsunuz? 
Haşa O münezzehi 1 ®^ yerde ET Ğ6(2vc Â göklerdeK^^!/ 

şirk koştuklanmzdanC^ yücedirl BÜtveÂ 

18) Ve Allah’ı bırakıp kendilerine zarar vermeyecek ve 
yararları dokunmayacak şeylere ibadet ederler ve: “Bunlar 
Allah katında bizim şefaatçilerimizdir.” derler. De ki: “Siz 
Allah’a göklerde ve yerde bilmeyeceği bir şeyi mi haber 
veriyorsunuz? Haşa, O, şirk koştuklarınızdan münezzeh ve 
yücedir.” 

(*)Yukarıda gecen âyetler, Kur'ân'ın lâhuti kudretini takdir edemiyen 
cahil Arapların, “bize başka bir Kur'ân getir,” demeleri üzerinde duruldu 
ve Peygamberin (a.s.) hiçbir zaman böyle bir yetkiye sahip olmadığı 
açıklandı. Sonra Peygamber (a.s.) Efendimizin tertemiz geçen hayatı 
misal verildi. Peygamberliğinden önce gecen kırk yıllık uzun bir sure 
içinde O'nun yalan söylediğine hiçbir kulun şahit olmadığına; İftiracı ve 
maceracı bir insan olduğunu ise hiç kimsenin iddia etmediğine işaret 
edildi. Sonra da Allah'a karşı yalan uydurmanın büyük bir zulüm ve 
ahlâksızlık sayılacağına atıf yapıldı. 


aapîjMıjMttfeB Müü feipi 
I&fç&iı 

(vO I 

km*i*6âfr4ttğaâshetmi 

mmm&rnmifmubum 

Mtmeamsmmi 


teklfÖjA bir ümmettiH|âancak(® insanlarH (Öf Â 

bir söz tfcffiflfğcr #VeÂ Sonradan ayrılığa düştülerf/ûŞH^ 
Ö&fE Rabbinden mutlakafl® b^ZgeçmişISL^) olmasaydı 
fijjB konusundaSÎB aralarında Öfjülıüküm verilmiş olurdu 
anlaşmazlığa düştüklcriL^fŞEbşcy 

19) Ve insanlar ancak tek bir ümmetti. Sonradan 
ayrılığa düştüler. Ve eğer Rabbinden geçmiş bir söz 
olmasaydı, anlaşmazlığa düştükleri şey konusunda 
mutlaka aralannda hüküm verilmiş olurdu. 

(*)İnsanların inanç bakımından tek ümmet, aynı inancı paylaşan topluluk 
olmaları iki şekilde anlaşılmıştır: 

a) Allah'ın insanlara verdiği akıl, onu şaşırtan başka faktörler devreye 
girmediği takdirde inşam Allah'ın varlık ve birliği inancına götürür. Bu 
bakımdan bütün insanlar potansiyel olarak tevhid inancım paylaşabilecek 
kabiliyette yaratılmışlardır, ancak akim doğru işletilmesini engelleyen iç ve 
dış faktörler devreye girmiş ve insanlar tevhid inancı konusunda 
farklılaşmışlardır. 

b) Allah'ın yarattığı ilk insan ve ilk topluluk tevhid inancım 
paylaşmaktaydı, sonra birçok iç ve dış etki onların bir kısmım bu inançtan 
saptırdı, ihtilâfa düşürdü. Dünya imtihan dünyası olduğu, Allah insanların 
inanç ve amellerinin sonucunu âhirette açıklamayı, ödül ve cezayı da 
orada vermeyi murat ettiği, ezelde böyle dilediği için bu ihtilâf devam 
edecek, müminlerin yanında inkarcılar da olacak-tır. 

HjEZindirilse ya#1Ş2 Eğer# bir de derler kiLptûffc VeÂ 
yalnızca^® De ki#5 RabbindenSP Öflzbir ayetffifüzerine 
CÜj O halde bekleyedurunJİÛBÖBŞ& Allah’ındırG®Zlayb$(ÎBj> 
bekleyenlerdeymiş^ gizlerle birliktcŞ&Jfccn de 

20) Ve bir de derler ki: “Eğer Rabbinden üzerine bir ayet 
indirilse ya” De ki: “Gayb yalnızca Allah’ındır. O halde 
bekleyedurun; ben de sizlerle birlikte bekleyenlerdenim.” 
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SÖE insanlaraE (§ dokundurduğumuzGj^zamanJ§§Ve A 
Wz şiddetli bir sıkıntıC^Jd sonrafîihflflâjir rahmet 
hileli bir düzen m onlar içindirjB§ dokunduktan 
Allahl^ZDe ki^p ayederimiz konusundafllfll!'06 kurmak 
<m Şüphesiz^ Düzen kurmadaJB^HZdaha hızlıdırîl(EpCj 
geliştirmekte olduğunuz^fzyazmaktadırlarLfH^belçileı 


21) Ve insanlara şiddetli bir sıkıntı dokunduktan sonra, bir 
rahmet dokundurduğumuz zaman, ayetlerimiz konusunda 
hileli bir düzen kurmak onlar içindir. De ki: “Düzen 
kurmada Allah daha hızlıdır. Şüphesiz elçilerimiz 
geliştirmekte olduğunuz düzenleri yazmaktadırlar.” 

Bu âyet-i kerimenin nüzul sebebi şudur: Hz. Peygamber (a.s) Mekke 
müşrikleri için "Allahım, Mudar üzerine baskınım şiddetlendir. Allahım 
onlara Yûsuf un yedi kıtlık seneleri gibi kıtlık seneleri ver." diye beddua 
ettiğinde yedi sene kıtlık ve sıkıntıya duçar kaldılar da Ebu Süfyân, 
Resülullah (a.s)"a gelip: "Allah’ın bize bolluk vermesi için dua et. Eğer 
bize bir bolluk verilirse seni tasdik edeceğiz." dedi de Resülullah dua etti 
ve onlara yağmur yağdın idi. sulandılar ve fakat iman etmediler. 373 

Soft|>ve Â Karada0lj>Ö6 sizi gezdirenEf6f$)6fî 0j) O’duıANj 
sizfttpĞB bulunduğunuz m zamanj]|) Hatta! Sil denizde 
bir rüzgarOSBÜ) onlar da SfD içindekileriL|9)A gemilerde 
gelip (SjjEâİj bununla ^devindikleri sırada |ÛW3A gtızelöffi 
[MpjA şiddetli hücum etmeye bir fırtmafiSB çatar 

taraftan CgJzHerft Ö^Zşiddetli dalgalarMİÜjfre götürüp 
çepeçevre 0OÖD onaB>pj) sanmışlarkenjHİj} ve A da 
m dua etmeye başlarlarjSÇ) onlara BSfpjcuşatıldıklanm 
Ö/Z dindeLflŞ! O’nalNÇ muhlis olaraktjîf fflHzAUah’a 
£Njûflz bizi kurtaracak olursan (l|Jr|tİpAndolsun eğer 
sana şükredenlerden LjSfOÖf B$ZmuhakkakCJI|PŞbundan 
olacağız 


22) Karada ve denizde sizi gezdiren O’dur. Hatta siz 
gemilerde bulunduğunuz zaman, onlar da içindekileri güzel 
bir rüzgar ile götürüp kendileri de bununla sevindikleri 
sırada ona şiddetli bir fırtına gelip çatar. Her taraftan da 
şiddetli dalgalar onlara hücum etmeye ve çepeçevre 
kuşatıldıklarını sanmışlarken, dinde O’na muhlis olarak 
Allah’a dua etmeye başlarlar. “Andolsun eğer bundan bizi 
kurtaracak olursan, muhakkak sana şükredenlerden 
olacağız.” 

Lfjşffiİ) onları BÖj hemenj^ kurtarıncafrŞjjtlp AmaîpSZ 
ÎJbtj) yereS^J yeryüzündeCT 0<Ş 06 taşkınlığa koyulurlar 
sızın m» ancak^|| insanlar 13 (flf E y<S3$B haksız 

geçici İfiI&Z kendi aleyhinizedirB^ŞŞ)! KZtaşkinliğiniz 
ancak (ÖJŞ SonratJİZ Dünya^flf hayatın m metaldir 

(JÎZJbiz de haber vereceğizdönüşünüzf^fjâtiiıizedir 
yaptıklarımzıLfffife sizeEB§ 

23) Ama onları kurtarınca, hemen haksız yere yeryüzünde 
taşkınlığa koyulurlar. Ey insanlar, sizin taşkınlığınız ancak 
kendi aleyhinizedir. Dünya hayatının geçici metaldir. Sonra 
dönüşünüz ancak bizedir, biz de yaptıklarınızı size haber 
vereceğiz. 

bir su (Mfc Dünya m hayatının Öârtj) o rn cgi 0Ö Za n c a k(â|j 
onunla (tyFBBğı göktenÖİ^jjf Sezindirdiğimiz l^flŞğibidir 
yediği^fd^ZyeryüzününCT 0<Ş bitkisifCCfZjt arışmış olan 
Öyle ki! Ötf hayvanların Blİfİ ve Â insanlarınki (§ 
KBBAgüzelMni (âjBBfel yeryüzülST 3<fj> ra kını pfrf tyfl aman 
gerçekten BNf|)ahalisi(^S^sanmışlarken[p ve Â süslendiği 
(Öjt© gelmiştir dcCÖJjb onafîîjEZ giı ç yetirdiğiniLfBp^ona 
bir durumda gün d ü zjŞ^j ve yaft) gece OSfcZ m ri m i z 

yokmıış0Cgibi bjj£ kökünden biçilip atılmışflŞf b kılmışız 
birer 0P§^.jböylefl Öİjî dün sanki2 d^Dhiçbir zenginliğiL^ 
LfHfjjf) bir topluluk içinÖ^t biz aveflenl?(İjŞbirer açıklarız 
Düşünen 

24) Dünya hayatının örneği, ancak gökten indirdiğimiz, 
onunla insanların ve hayvanların yediği yeryüzünün bitkisi 
karışmış olan bir su gibidir. Öyle ki yeryüzü, güzelliğini 
takınıp süslendiği zaman ve ahalisi gerçekten ona güç 
yetirdiğini sanmışlarken gece veya gündüz ona emrimiz 
gelmiştir de, dün sanki hiçbir zenginliği yokmuş gibi, onu 
kökünden biçilip atılmış bir durumda kılmışız. Düşünen bir 
topluluk için biz, ayetleri böyle birer birer açıklarız. 

(*)Bu âyette sözü edilen gafiller bir defa daha uyarılıyor. Dünya hayatının 
ne kadar önemsiz ve kısa olduğu bir misal ile açıklanarak insan idrâkinde 
silinmez bir iz bırakılıyor. Sonra da Allah'ın, indirdiği kitaplarla, 
gönderdiği peygamberlerle ve peygamberlerin yolunda yürüyen samimi 
mürşitlerle insanlar selâmet yurduna davet ediliyor, ebedî saadet 
kapılarının inananlara her zaman açık bulunduğuna işaretle en doğru yol 
gös-teriliyor 

A banş0Ü: yurduna0flb! Z) çağı rır/Bffi Allah ise IN$ZVeA 
GjtlMZvohıqe| ! dilerselM) kimiSfizyöneltir! {rffte 
dosdoğru 

25) Ve Allah ise barış yurduna çağırır ve kimi dilerse 
dosdoğru yola yöneltir. 
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ve Â daha güzeli! E§6tjj İhsandaj^CfObulunanlar içinL$$î] 
r&fi Yüzlerini ne sararfihŞÖÖk fazlası vardırıl 

İştcfl^D ne bir zillet0& Öve ftıir karartı 
ım oradaöjb onlarBtöj cennctinâJjtJİ halkıdırlar 
daimidirler 

26) İhsanda bulunanlar için daha güzeli ve fazlası vardır. 
Yüzlerini ne bir karartı sarar ve ne bir zillet. İşte onlar 
cennetin halkıdırlar; orada daimidirler. 

iffeti kötülüklerK'^^lf kazanmışf/'ffh^ olanlar iseL^^Ve Â 
Ve Â kendi misliyledi r^S&her bir kötülüğüntj^) karşıkğı 
Onları bir kimse de B>£(âzbir zilletHÖl bunları kaplarEfr£\ŞZ 
gibidirÜÎlf kurtaracakGJzÖ bfiz Allah’tan 6(j£2b£iZ, ok r li r 
parçalarınaYüzleri bürünmüşlî’ 

^IÖİf'0 İşte bunlarf| j$5D karanlık(Şte0Zbir gecenin 
daimidirlerLfP^ oradaöjb onlarBftj ateşinS(§ halkıdırlar 

27) Ve kötülükler kazanmış olanlar ise; her bir kötülüğün 
karşılığı, kendi misliyledir. Ve bunları bir zillet kaplar. 
Onları Allah’tan kurtaracak bir kimse de yoktur. Yüzleri 
karanlık bir gecenin parçalarına bürünmüş gibidir. İşte 
bunlar ateşin halkıdırlar; onlar orada daimidirler. 

onların EM) bir araya toplayacağızHTclZjo günöfeve Â 
şirkjjûfEED ko şan 1 aratjf$!Z:liycccğiz$û[Ej S c mralja ümünü 
şirk siz deEKŞ) Yerinizden jıyrılmayınızfŞİjpti^ 

onlarm arasın ıBİfljru Artık açmışızdırÖjt^koştuklarmız da 
Sızffl| değildinizÖzŞirk koştuklarıderler kiy(^ 
ibadet ediyorLf^E bizeÖ^ 

28) Ve o gün, onlarm tümünü bir araya toplayacağız, sonra 
şirk koşanlara: “Yerinizden ayrılmayınız; siz de, şirk 
koştuklarınız da.” diyeceğiz. Artık onların arasını 
açmışızdır. Şirk koştukları derler ki: “Siz bize ibadet ediyor 
değildiniz.” 

ŞfijJĞl BizimleÖjJu şahid olarakflŞÖf AllahfiğÖ) yeter! §£ 
sizin bj? bizflj Şüphesizbğ sizin aramzda 

habersizdikLjjö^ibadetinizden 

29) “Bizimle sizin aramzda şahid olarak Allah yeter. 
Şüphesiz biz, sizin ibadetinizden habersizdik.” 

yaptıklarıyla imtihana çekilmiş olacak/İIE İşte oradafl fiSjlj 
JjûJİJÜI ve Â öncedenlSlfpİb Öz nefisEt^j her$Ş 
onlar m e v I a I a rı EMj&j Z.Allah Al ^döndürülecekler 

m kaybolup uzaklaşacaklar!^ Â gerçek olan 
Uydurdukları LfHŞ) daJİ®G§£ (Efendilerinden 

30) İşte orada, her nefis önceden yaptıklarıyla imtihana 
çekilmiş olacak ve onlar gerçek mevlaları olan Allah’a 
döndürülecekler. Uydurdukları da kendilerinden kaybolup 
uz aldaş acaklar. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ı bırakıp putlara tapınanların kıyamet 
gününde putlarıyla biraraya getirilecekleri ve putların konuşturulacakları 
haber verildi. Sonra da putların, kendilerine ibâdet edildiklerinin farkında 
bile olmadıklarım açıklayarak şahit olarak Allah'ın yeterli olduğunu 
söyleyecekleri açıklandı. Böylece her şeyin eninde, sonunda Allah'a 
döndürüleceği belirtilerek inkarcıların ıyı düşünmelerine işaret edildi. 




ıİŞhâSUll^^t^ei{lM^ 4 H 5 Ci 

İI%^ 4 eİ|EWliEİ£ 9 BH#Kİe>|z 
ciuÜrA unufüMMUi bft 

İmi rs) 


eteöffiMWitbû*jr) ı°pmâ&ikm 

) ütfaüMtaâ^ K«5 

öa&B8u mîtm\r,) mMAhi 

B*>jNÎö4XtT) i#Nİ W P âfBgH S 

(rri 


göktenÖEjgf bizsize nzık verenÛfffeBÖ kimdirPbfeiZDe ki#> 
m malik olan[jJffit^ kimdir? b^S yerdenCl 0Ş ve Â 
çıkaranbl£B6l kimdir?bfel& gözlereÖîf IÎŞ ve Â Kulaklara 
ölüyüE'âttjî çıkaran bBBblvc A Ölüden&tjHjî b$ZdiriyiQbt|> 
İşleri yerli B3f yönetenSfiSİ kimdirpbfe^ diridenObtp bfjz 
Öyleyse #(Z Allah M^ZOnlar diyeceklerdirLfCû(^ Z\ merince 
Sakmmayacak mısınızpLffft&aEflc ki 

31) De ki: “Size gökten ve yerden rızık veren kimdir? 
Kulaklara ve gözlere malik olan kimdir? Ölüden diriyi 
çıkaran ve diriden ölüyü çıkaran kimdir? İşleri yerli yerince 
yöneten kimdir?” Onlar: “Allah” diyeceklerdir. Öyleyse de 
ki: “Sakmmayacak mısınız?” 

gerçekfitjtJİ Rabbiniz olanf^fŞ) AllahlfjfZİşte budurE^İZ 
başkaflfl haktanîjbtp sonraf#U Artık ne varpj^fe 
çevriliyorsunuz pL/tefî k O halde nasıl hâlâÖjSsapıklıktan 

32) İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur. Artık haktan 
sonra sapıklıktan başka ne var? O halde nasıl hâlâ 
çevriliyorsunuz? 

Rabbininfl ® sözüft$^erçekleşmiştir kı^lîU Böyiecefl flljE 
Onlar şüph esizB»jj)o fasıkfûj^ Z kimselerL^ üzerinde! pz 
iman etmez lcrLfGffilÖ 

33) Böylece Rabbinin sözü o fasık kimseler üzerinde 
gerçekleşmiştir ki: “Onlar şüphesiz iman etmezler.” 

(*) Yukarıdaki âyetler, insan aklını harekete geçirmek ve hılkatındaki 
azizliğini bildirmek için İlâhî kudrete delâlet eden belgeler sıralandı. Aklım, 
idrâkini gerçeği bulup aramada kullanmayanları elim bir sonucun 
beklediği haber verildi. 
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fUÖPt HÜftlJ-s ) 

— t* 7 Ji 

pSI9^rH^W^PaDnBBtc 

>Kjupp%pau|wıi|(rO 
%£jitMj£t*agı 
âHÂOBOaÛ^C^HE^İ I 
jljrv) idpBb!6d^Ütj&4İgl¥M| 
tctti|£â>%^â&M^i 

&ni4ĞS&mr/~) tm *w 


W|aHWH»lM|(r^) «a&afck*JÇİj 
fgBiiKı.) jga& ş fo iBBtej 


OOJ 

>kp*tj***i 


TPÖÖfiZŞİrk koştuklannızdanB^^T ÖfİZvar mıP^NjDe kiffî 
onu iade edecek olanljf^l son ra tfz ya ratacakZBHf i I k kez 
IJÎİ5I sonralfZyaratmayıZfflŞ başlatıfÇHoı Allahl^fZDe kipp 
çevriliyorsunuzpLfffflk Öyleyse nasıldSjKonu iade eder 

34) De ki: “Şirk koştuklarınızdan ilk kez yaratacak, sonra 
onu iade edecek olan var mı?” De ki: “Allah yaratmayı 
başlatır, sonra onu iade eder. Öyleyse nasıl 
çevriliyorsunuz?” 

ÖJJzŞirk koştuklarınızdan bfİZvar mip^Nj De ki$p 
Allah'tır|N(jfZ De kiyp hakkafiJbtjî \ EŞ ulaştırabilecekî m 
İ {jfp Öyleyse mı uyulmayabtâDHakkafelbffiZkştıracakî fjf) 
j/tâkl yoksa Öf) daha layıktırfitiP hakkafiübtp I EŞ ulaştıran 
öpflŞJdoğru yola ulaşmayan î |5fj(2mı?Ö$|âıl aştırılmadıkça 
NasılZcjî sizePf^ Ne oluyor^ hidayeteâ|T$l kendisi 
hükmediyorsunuzpLfMpbZ 

35) De ki: “Şirk koştuklarınızdan hakka ulaştırabilecek var 
mı?” De ki: “Hakka ulaştıracak Allah’tır. Öyleyse, hakka 
ulaştıran mı uyulmaya daha layıktır, yoksa doğru yola 
ulaştırılmadıkça kendisi hidayete ulaşmayan mı? Ne oluyor 
size? Nasıl hükmediyorsunuz?” 

(ÖŞE başkasmaQ§ onlannENj çoğuHŞD ııymazÇİflîİ (Mi'c Â 
yerini tutmazO^SÖ Zann iscQ0!f hiç şüphesiz İmzandan 
AllahNjfZŞüphesiz kiQŞ hiçbir şeyin($|E hak olanîdbtj) Bflz 
vaptıklannıL^(feçok iyi bilendirBffiZ 


36) Ve onların çoğu zandan başkasına uymaz. Zann ise; hiç 
şüphesiz hak olan hiçbir şeyin yerini tutmaz. Şüphesiz ki 
Allah yaptıklarını çok iyi bilendir. 

â 0 $J Öp Kur’anhjfiftj) buj^lj dcğiklirt$ (MzVc Â 

Allah’tanfiOfZbaşkası tarafmdanâflSI ÖflZıydurulmuş 
ve Â önündekilerifijf) LJhİ Öf) doğrulayanEpfr Z Ancak 
şüphe V® (£kitabıf(^ ayrmtılı olarak açıklayandır^ 
AlcmlcrınLffiiMj) Rabbi’ndendirÇlB Ö^ZDndal^Byoktur 

37) Ve bu Kur’an, Allah’tan başkası tarafından uydurulmuş 
değildir. Ancak, önündekileri doğrulayan ve kitabı ayrıntılı 
olarak açıklayandır. Onda şüphe yoktur. Alemlerin 
Rabbi’ndendir. 

I)J kendiliğinden uydurduJÖŞ mu diyorlarpLfCû(p YoksaEÛ 
onun fi( 05 bir sûrelB^ŞBdO halde getirinjÂÜİ& De ki^pOnu 
Ö$ Z ç ağı rabildi kİ eri n i z i EÜZîÇf Ö^Z çağırın//®^ vc Â benzeri 
m gerçekten iseniz EB§ eğeröğ Allah’tanÖ^Zba şkae$ 
doğru sözlü 

38) Yoksa: “Onu kendiliğinden uydurdu.” mu diyorlar? De 
ki: “O halde onun benzeri bir sûre getirin ve eğer gerçekten 
doğru sözlü iseniz Allah’tan başka çağırabildiklerinizi 
çağırın.” 

J/Üİ&ÖI 35 bir şcviGÎb yalanladılarfûfj^ Hayır^h) 
henüz 3f9) îflve A onlar ilminifiŞSElka vrayamadıkları 
m höykm te’vili kendilerine gelmemiş 
bir KAŞI Onlardan öncekiler de0^6^£.^yalanlamışlardı 
1 joTtfi lJ sonununft]^ olduğuna Lf nasılZ Gp! bak 

Zalimlerin 

39) Hayır, onlar ilmini kavrayamadıkları ve te’vili 
kendilerine henüz gelmemiş bir şeyi yalanladılar. Onlardan 
öncekiler de böyle yalanlamışlardı. Zalimlerin sonunun 
nasıl olduğuna bir bak! 

HJüiman edenhfEftl kimseler de vardı r 6 £l Zanlardan EMpp'c Â 
fildim an etmeyenler Nj£ 6 l(£ vardır ÖJlZolanlarda ona 
fesatçıları L^pgüen iyi bilendir BabRabbinfl If) VeÂona 

40) Ve onlardan ona iman eden kimseler de vardır, ona 
iman etmeyenler olanlarda vardır. Ve Rabbin fesatçıları en 
iyi bilendir. 

bana aittirĞE de kiyfZ seni yalanlarlarsa^ /fİ£ eğerÖ£ VeÂ 
sizin EŞf)^ size aitti rf^EÂ Benim yaptıklarımOS^ 
ÇtSbdfö Z ıızaksınızLffâ&hj Siz benimBÖJ)yaptıklarınız 
LfSfiEdfîz uzağımfif SÖJ ben de sızın(EŞX yaptıklarımdan 
yaptıklarınızdan 

41) Ve eğer seni yalanlarlarsa, de ki: “Benim yaptıklarım 
bana aittir, sizin yaptıklarınız size aittir. Siz benim 
yaptıklarımdan uzaksımz, ben de sizin yaptıklarınızdan 
uzağım.” 

sana kulak vardır) b}Jz onlardanPfîjz VeÂ 

sağırlaraduyuracaksınÇ£p< sen miETtjjDverenler de 
üstelik akıl da erdi remn orlarsaLfiP^C^^Ij^ FakatÂ& 

42) Ve onlardan sana kulak verenler de vardır. Fakat 
sağırlara -üstelik akıl da erdiremiyorlarsa- sen mi 
duyuracaksın. 

Medine Yahudiieri Resûlullah (a.s)'ın yanına gelirler, Kur'ân dinlerler; bu 
hoşlarına gider, dinlemek isterler ve fakat şekavetleri galip gelir de iman 
etmezlerdi. İşte bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 337 
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sanafl^, bakanlar da vardırBLtiç IptlZaralarındanÖfîjzVeÂ 
kör doğru yola ulaştıracaksmPÎ fö sen mitti® 

basirederi de yoksatjPHf HİKÖ! üstelikfûB^ AmaM olanları 

43) Ve aralarından sana bakanlar da vardır. Ama kör 
olanları -üstelik basiretleri de yoksa- sen mi doğru yola 
ulaştıracaksın? 

<0jt insanlaraE (§ zulmetmez AilahNjfZ$üphesizQ[) 

kendi Öf §İp insanlarE (§ AncakQ^ hiçbir şeyle 
zulmediyorlarL^fclB^ne fişlerine 

44) Şüphesiz Allah, insanlara hiçbir şeyle zulmetmez. 
Ancak insanlar, kendi nefislerine zulmediyorlar. 

Ö5 sanki Onları bir arada t o p I ay ac ağ ı ÖŞITQÖ gün öö\ 
günün hfiz. bir saatiffl^ kadarCŞ kaldıklarımj/fflöz 
hüsrana gerçekten^ birbirleriniÖffutanırlarLfffiiÖ) 
tâjfZ kavuşmayıÖ|föZyalanla yanlar#^ uğramışlardır 
Onlar hidayete LflEijlZrmiş de değildiGÎ&Allah’a 

45) Onları, sanki günün bir saati kadar kaldıklarım 
zanneder vaziyette, bir arada toplayacağı gün, birbirlerini 
tanırlar. Allah’a kavuşmayı yalanlayanlar gerçekten hüsrana 
uğramışlardır. Onlar hidayete ermiş de değildi. 

(*)Yukarıdaki âyetler, herdevirde ve çağda tazeliğini koruyan Kur'ân'ın 
insan sözü olmasının imkânsızlığına işaret edildi. Daha önce indirilen 
Tevrat ve İncil asıllannın İlâhi olduğu belirtildi ve Kur'ân'ın bu kıstas 
çerçevesinde her iki kitabı tasdik ettiğine atıf yapıldı. Sonra da ilmini 
kavrayamadıkları İlâhi kitabı yalanlayanların koyu bir bilgisizlik içinde 
bulunduğu anlatılarak, Kur'ân'ın ancak gerçeği gören ve araştıran ilimle 
anlaşılabileceğine işaret edildi. 

ÖpZjT £$ bir kısmmıtrân sana göstersekfl Â 

senin ruhunu alsak j| lîjl^yahutJ^Ebnlara vaad ettiğimizin 
SonralfiZonların dönüşiıÖf£j0tİZyine bize olacaktırüjjffcda 
yaptıklanmn Lfffijfidîzüzerinel EZşahittirpijİ AllahNjfZ 

46) Ve onlara vaad ettiğimizin bir kısmını sana göstersek 
yahut senin ruhunu alsak da yine onların dönüşü bize 
olacaktır. Sonra Allah yaptıklanmn üzerine şahittir. 

ffi bir Resulü vardırŞ|/^\E ümmetinGEjâ her$f£Ve Â 
Öffl) hükmedilirÖâ’ p ResulleriB^ŞE geldiğitâf zaman 
zulmedilmezLfWÖâ(2veB%e Â adaletleSfl{Mjiaralarında 

47) Ve her ümmetin bir Resulü vardır. Resulleri geldiği 
zaman aralarında adaletle hükmedilir ve onlara 
zulmedilmez. 

bğ va’d|8Öj) bujltslj ne zamanmış?! EÖZ Derler kıLft^fBlN 
doğru UPf isenizE®§ Eğer 

48) Derler ki: “Eğer doğru sözlü iseniz bu vaad ne 
zamanmış?” 

bir zarar j&l kcndimcC^ ne verebilirim|jj0M De kiyf> 
l^fZ dilediğindentffi (Mz başka(® ne de bir fayda(^^|(^ 
zamanj@§ bir eceli vardır^fjOütnmetinü^Her^fâAllah’ın 
artık ertelenebilirlerLfBKÇlÖ flSZEcelleriÖfîjlD geldiği tifjj 
ne öne alınabilirlerLf6fi^l6(^ ne bir saatffljş 

49) De ki: “Allah’ın dilediğinden başka kendime ne bir 
zarar verebilirim ne de bir fayda sağlayabilirim. Her 
ümmetin bir eceli vardır. Ecelleri geldiği zaman, artık ne 
bir saat ertelenebilirler, ne öne alınabilirler.” 


£İit«İyİ|âİW.«BtjCâp(ir) j#£* 



HâpafcMMıiiö») 

(tü i 

tm nartı 

T&âbmm*) 

»> ij Eftt p i m pfe 

(•r) j 


Ya O’nun NJIİE size gelip Ûfâîbtlğ çatarsaEKBD De kiyp 
nesininiz gündüzünJBBjf3 veya J^Dgc c c (®Uı z a b ı 
günakı lcârlarLf6Bf|6^ onunNjjjZcele isterler? 

50) De ki: “Ya O’nun azabı gece veya gündüzün size gelip 
çatarsa; söyleyin bana o günahkârlar onun nesini acele 
isterler?” 

iman EHjjİGerçekleştiği (Öz zamanj@§ sonra mı[Ş® 
oysagİVe Â Hemen şimdi mt?LJŞD O ’naÖfjkfedeceksiniz ? 
erkence gelmesini istiyordunuz LpB|İ|)Zonun8)jsiza$ 

51) Gerçekleştiği zamandan sonra mı O’na iman 
edeceksiniz? Hemen şimdi mi? Ve oysa siz, onun erkence 
gelmesini istiyordunuz. 

//^ffzıılmcdcn //ûfcfekımsclercL^Zienilecek^ Sonratfz 
$Nj SüreklifBJŞ azabıVfl? tadın 
şeyle mi^Böbir başka (® cezalandırılacaktınız? 

Kazandıklarınız 

52) Sonra zulmeden kimselere: “Sürekli azabı tadın!” 
denilecek. Kazandıklarınızdan başka şeyle mi 
cezalandırılacaktınız? 

o gerçek ÜJtOdiye senden haber almak isterlerfl ÖVe Â 
İN® Rabbime andolsun kıOBBA Evetî ğ De \nffi o£INIjnidir? 
aciz Ufcâ0Sb sizlerE(BŞ)^[zve Â gerçektir UbZ şüphesiz 
bırakacak değilsiniz 

53) “Ve o gerçek midir?” diye senden haber almak isterler. 
De ki: “Evet, Rabbime andolsun ki, şüphesiz gerçektir ve 
sizler (O’nu) aciz bırakacak değilsiniz.” 
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câ?S (ij*w**uâjpöı m «um i 
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her ^Zulmeden K’ÜİZ nefisE t£j her$f£ tJD eğer^EVe Â 
fidye olarak K'fÎBSf yeryüzünde bulunanÖ* 0Şp Ğ6 şeye 
0 pişmanhklarınıH^ gizlerlerimi onu Şerirdi 
hükmedilmiştirÖ& fÂ Azabı^jîîlj) görüncejflB elbette 
UÜB0Ğ onlarB^ adaletlefîflp^bysa aralarında Bİfju 
haksızlığa uğraülmadan 

54) Ve zulmeden her nefis, eğer yeryüzünde bulunan her 
şeye sahip olsaydı, elbette onu fidye olarak verirdi. Azabı 
görünce pişmanlıklarını gizlerler, oysa onlar haksızlığa 
uğratılmadan aralarında adaletle hükmedilmiştir. 

ne varsa hepsiniz Allah’ındırfi^Zkuşkusuz[£ İyi bilin ki(3b 
Şunu da iyi bilin (ÜE) yerdeCT BiŞve Â göUerde&|Âî^f 06 
£2|l!)FakatQf!A haktırÖb Allah’mfiljfZra’dijBÂ elbetteQ§ki 
bilmezleri pt &bKM onlarınBî^oğu 

55) İyi biHn ki; kuşkusuz göklerde ve yerde ne varsa hepsi 
Allah’ındır. Şunu da iyi bilin ki elbette Allah’ın vaadi haktır. 
Fakat onların çoğu bilmezler. 

Lfİtfk O’naS&Ve Â öldürürlere Â diriltirÖĞ(6l OÂ\lj 
döndürüleceksiniz 

56) O, diriltir ve öldürür. Ve O’na döndürüleceksiniz. 

bir ffigftJZgeldi^ffl^ kuşkusuz^ insanlarH (§ Eydîpj 
Ö6 olanak bir şifatfiŞA Rabbinizden size Of® Bflâjğüt 
LjKjimZa hme rttÜB ve Â bir hidayetâ |ŞWfı sinelerde§^|SÇ !f 
mü’minler için 

57) Ey insanlar, kuşkusuz Rabbinizden size bir öğüt, 
sinelerde olana bir şifa ve mü’minler için bir hidayet ve 
rahmet geldi. 


II ğğ rahmetiylefitfiEfoe Â AHalkın ü rf li^CT fuD e kiyp 

daha ŞflB Bu A\lj sevinsinler^ÖE^SZ'alnız bunlar ile 
yığmaktaLffetpjB olduklarından(ffifoayırlıdır 

58) De ki: “Allah’ın lütfü ve rahmetiyle ve yalmz bunlar ile 
sevinsinler. Bu, onların yığmakta olduklarından daha 
hayırlıdır.” 

0f£ Allah’ınl^ZndirdiğiyfeflğSIâıaber var mıpBHBDDe kiyp 
bir kısmımız kıldığınız EBlffB rızıktanEĞS B/3/Sizin için 
Bf&JP Allah mıh()fl§De ki$f> hclaK^&Z-c A haram^Eb 
iftira LfBB£ Allah’a mı OfZ WZ yoksaBBsize izin verdi 
ediyorsunuz? 

59) De ki: “Allah’ın sizin için indirdiği, sizin bir kısmını 
haram ve helâl kıldığınız rızıktan, haber var mı? De ki: 
“Allah mı size izin verdi, yoksa Allah’a mı iftira 
ediyorsunuz?” 

\ BEZ iftira ı ılı rılı rınt fRtffil zanlarılJS nedirPÖÎz VeÂ 
knanıcrfitt^p günündeÖfe valan^Oflp Allah’afijjfZırşı 
E (fljf î fflZ lııtuflsârdır04 Z Allahf^fZŞüphesiz ki 
LfBfffiB (2 onların Btöj çoğu B|£) Fakat QfSA insanlara 
şükretmezler 

60) Ve Allah’a karşı yalan iftira edenlerin kıyamet gününde 
zanları nedir? Şüphesiz ki Allah insanlara lütufkârdır. Fakat 
onların çoğu şükretmezler. 

JAÖZÎfîzi bir iş CŞPO Ö6 herhangi fcffîE yoktur ki(Mz VeÂ 
<& veÂ Kur’an’danOpp B^Z onun hakkındaNjjjâıkuduğun 
EfffiZ biz($ mutlaka(Ş|işe 0Ü* Bflzizin işlediğiniz LfffiEE 
(flz5 o fijjb daldığımzLfM ÖjJ; datğ şahidizjjŞMf’ üzerinize 
y(|fâzÛ^Z Rabbindenfl ® B£ bir şey gizli tylfeÖ) kalmaz 
dî^J 06 QÂ Yerde olsunCT 3<Ş 06 zcrrc(£^| ağırlığınca 
ve Â bundanfl (İİBflZdaha küçüğüfiğf'BÖ VeÂgökte olsun 
CpfclzkitaptadıQif Ğ6 muhakkak(§ daha büyüğü defityfEHÜ 
apaçık 

61) Ve senin içinde olduğun herhangi bir durum, onun 
hakkında Kur’an’dan okuduğun herhangi bir şey ve sizin 
işlediğiniz herhangi bir iş yoktur ki, o işe daldığınızda biz 
mutlaka üzerinize şahidiz. Yerde olsun, gökte olsun zerre 
ağırlığınca bir şey Rabbinden gizli kalmaz. Ve bundan daha 
küçüğü ve daha büyüğü de muhakkak apaçık kitaptadır. 
(*)Hz. Peygamber'in Kur'ariı okuyup tebliğ etmesi de onun görevleri 
içinde yer almakla birlikte öneminden dolayı bu faaliyeti özellikle 
zikredilmiştir. Allah, yalnız Peygamber'in yapaklarına değil, insanların 
bütün faaliyetlerine de şahit ve vâkıftır. Şu halde müminler, gizli açık 
bütün faaliyetlerini tam bir sorumluluk şuuruyla yerine getirmelidirler. 
Ayrıca âyet, bir yandan müminlerin yaptıkları güzel işlerin Allah 
tarafından bilindiğini, dolayısıyla zayi olmayacağını hatırlatarak onlara 
ümit ve güven aşılarken, diğer yandan, inkâr ve isyanlarım sorumsuzca 
sürdürenler için de bir uyarı ve tehdit anlamı taşımaktadır. 
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AUah’mÖjfZvelüerineCffiD şüphesiz Haberiniz olsun® 
onlarBtöj değillerdir® hiçbirB^jE korku yokturZ/S? (2 
kederlenecek deLfftjâÖ 

62) Haberiniz olsun; şüphesiz Allah’ın velilerine hiçbir 
korku yoktur, onlar kederlenecek de değillerdir. 

sakınanL^fö kimselerdi#^ iman edipP0#OnlarlJ$ 

63) Onlar iman edip sakınan kimselerdir. 

hayatında daÖJfctj) 06 müjde vardırâCBjfij» Onlar içinO^ 
asla olmaz(2 ahirette deffifEŞ C8\ dünya<âQf 

taPNj İşte bu||® Allah'’ınfi^fZ sözlerindeK‘^Ş0eğişiklik 
en büyükÖBJ^ kurtuluşunfetâp kendisidir 

64) Onlar için dünya hayatında da ahirette de müjde vardır. 
Allah’ın sözlerinde asla değişiklik olmaz. İşte bu, en büyük 
kurtuluşun ta kendisidir. 

Q§ onların söyledikleri 0>^ seni üzmesin)! 1$jlö6 Q?\'c Â 
OÂ\lj tümü(Şö^ Allah’mdırfi^ijucün Şüphesiz 
Alîm’dirElİtjES emî’dir 

65) Ve onların söyledikleri seni üzmesin. Şüphesiz gücün 
tümü Allah’ındır. O (Allah), Semî’dir, Alîm’dir. 

kim varsaÖJIZAUah’ındırfi^z| üphesizQ[) Haberiniz olsun® 
yerdeCT 8(Ş 06 kim var6JJ& göklerde£]Â£jzjtf 06 
Ûflztapanlar LffîZ bile L-jSf) şeylere uymuyorlar 
LffeBfobfi şirk koştuklarıtispkll Allah’tanfi^fZbaşkasma 

ancak(§ OnlarEMjÖ^ve Â zannaC^Hf ancak(§ uyarlar 
yalan söylerlerimi 006 

66) Haberiniz olsun; şüphesiz göklerde kim var, yerde kim 
varsa Allah’ındır. Allah’tan başkasına tapanlar bile, şirk 
koştukları şeylere uymuyorlar. Onlar ancak zanna uyarlar 
ve ancak yalan söylerler. 

GeceyipflŞZ sızınyaratan^#] T t|fi O’duıÂNj 
]0£ Hfctz gyindüzü iseB^^A içindefiijS dinlenmeniz için 
ayeder g&fcb unda flfliçs Şüphesiz Q() aydınlık olarak 
işitebilenLffeEp) bir topluluk içinD^t vardır 

67) Geceyi, içinde sizin dinlenmeniz için, gündüzü ise 
aydınlık olarak yaratan O’dur. Şüphesiz işitebilen bir 
topluluk için bunda ayetler vardır. 

yücedirçocuk])® Allahr^fZedindi®Ş dediler#^ 
(MzO’nundurNÇ hiçbir şeye ihtiyacı olmayandırŞtJ)p OÂ\lj 
6£ yerdeET Ğ6(Mze A GöklerdeÇMJ Ğ6ne varsa 
buna J^fıhiçbir delil var QS&|!^])z Yanınızda E^fitİf mıdır 
bir şey ^ZAllah’afi^fZkarşıî EZsö yİ üyo rs un uz?L]#[flÎHai r 
bilmeyeceğinizLffflZffiııi 

68) “Allah çocuk edindi.” dediler. O, yücedir. O, hiçbir şeye 
ihtiyacı olmayandır. Göklerde ve yerde ne varsa O’nundur. 
Yanınızda buna dair hiçbir delil var mıdır? Allah’a karşı 
bilmeyeceğiniz bir şey mi söylüyorsunuz? 


(nr) ]#B(U| m tjCKUfâl i 
9ffiî£7İM*a6jjr) İ 

«|İ<LM^İK$^tj£&|?£4İ 

câ^t fi | iifiw 8 w ıit 6 A| 
nigflbaa» (■») H 6 flibsM.j^upaa 
gjiiÂjöa» si aei n i ğ â&m te 

um 

mm mmı es ahe* 

İft İ M WKı') ı#«t) 60 Epfâ^j 

(v.) ı^ü^ttjiâUBİlpsûiNKn 


uydurup iftiral edenlerL^ Kuşkusuz De kiffî 

eremezleri \ alarıE^^Ş Allah’afi^Z karşı! EZ 
kurtuluşa 

69) De ki: “Kuşkusuz Allah’a karşı yalan uydurup iftira 
edenler, kurtuluşa eremezler.” 

sonrat|İZDünyada<âQf 06 bir süre faydalanmadanMİİZ 
m\ Sonra datp dönüşleri B^adZmcak bize olacaktır 
en şiddetli^aDff azabı^j^ onlara tattıracağız 
inkâr etmelerit/SJbsebebiyle 

70) Dünyada bir süre faydalanmadan sonra, dönüşleri ancak 
bize olacaktır. Sonra da inkâr etmeleri sebebiyle onlara en 
şiddetli azabı tattıracağız. 

(*)Putperest Araplar, genellikle kendi zenginlik ve soyluluklarını 
müslümanlara karşı bir meziyet, yollarının doğruluğuna bir kanıt olarak 
ileri sürerler; şirk anlamına gelen iddialarda bulunarak bâtıl dinlerini 
korumaya çalışırken dolaylı olarak bu statülerini yaşatmayı da 
amaçlarlardı. Âyette onların bu dünyada meziyet diye böbürlendikleri 
zenginlik ve soyluluk gibi imkân ve şartların geçici menfaatlerden ibaret 
olduğu hatırlatıldıktan sonra insanların bunlara aldanıp da böyle yalan 
yanlış inançlara kapılmamaları istenmektedir. Nihayet herkes gibi onlar da 
sonunda Allah'ın huzuruna dönecek, bu inkarcı ve zalimce tutumları 
nedeniyle şiddede cezalandırılacaklardır. 
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fâmH>âM | B« »i^H»iiv-) pg* 

^Bpjvr) 

mm& âtm&mĞâmöm 

«wn> : 

tLdbipjv») 

*Üh 6 fcvı) 

j ıt k&m *m mmm ^) 

(VA1 kmummm a woşdmMi)i 


İŞ Nuh’unötj haberini deÜEj onlara SpİZ oku$Ş Ve A 
eğerbğ Ej kavmimÖ^fö kavmine 6$|E demişti ki^Han, 
kalmam03|Elz aranızdaBfÜtöZsize ağır flfB geliyorsak^ 
ki î EK Allah’ınfi^Z ayetleriyle&'dİÖJ öğüt verişimi Söp®\ 
sağlam jflfeffijgfrevekkül ederim KTffiR Allah’afifrZcn ancak 
şirk koştuklarınızı da haydi işiniziBföStutun 

F^ tfe/ işiniz verme sin BfÖ (2 sonra [f&ıazır bulunsun 

hükmünüzü W Sonra dat|İZ hiçbir tasaHÇ size 
mühlet vermeksizin CfâjBÖİfOA banaCJ^uygulayın 

71) Ve onlara Nuh’un haberini de oku. Hani kavmine 
demişti ki: “Ey kavmim, eğer aranızda kalmam ve Allah’ın 
ayetleriyle öğüt verişim size ağır geliyorsa -ki ben ancak 
Allah’a tevekkül ederim- haydi işinizi sağlam tutun ve şirk 
koştuklarınız da hazır bulunsun, sonra işiniz size hiçbir 
tasa vermesin. Sonra da mühlet vermeksizin bana 
hükmünüzü uygulayın.” 

(*)Mekkeü müşriklere kardeşin Nuh'un yalanlayıcı kavmiyle olan haberini 
oku. Hani o, inatçı ve inkarcı kavmine şöyle demişti: "Ey kavmim! Eğer 
benim içinizde uzun süre kalmam, sizi Rabbimin ayetleriyle uyarıp 
korkutmam size ağır ve zor geldi ise ve beni kovmaya ve öldürmeye niyet 
ettiyseniz bilin ki ben yalmz Allah'a dayandım ve yalnız ona güvendim, 

verin ve bana tuzak kurmak için ne istiyorsanız düşünün. Sonra benim 
hakkımdaki tutumunuz kapalı değil, bilakis açık ve seçik olsun Sonra 
benim hakkımda istediğinizi uygulayın ve bana bir şart bile mühlet 

ben sizden m -ten m yüz çevirirseniz E0İK Eğer m 
Benim ecrimiî bir ücret de0*|E)60İsternedirn 

ben emrolundumfCBdl^e Â Allah verecekti rfiljfZ EZıncak 
müslümanlardanLffit^îîjr Bfi Zo 1 m a k I aL^ÖDp 

72) “Eğer yüz çevirirseniz zaten ben sizden bir ücret de 
istemedim. Benim ecrimi ancak Allah verecektir. Ve ben, 
müslümanlardan olmakla emrolundum.” 


A biz de onu kurtardı k[j(ĞfpiŞ Fakat onu yalanladılar FjtftİpE 
ve A gemidefttŞj^OS onunla birlikteNJtlZ olanlarımla 
boğduk(l|jî!|8A halifelerZ jSİZonları kıldıkfMjİpŞ 
nasılZdjî bir bak0Ct!ŞS AyetlerimiziGİ^b^alanlayanları da 
Uyarılanların! jtPEfflj jjr sonununfl]Bİ olduğuna Lf 

73) Fakat onu yalanladılar, biz de onu ve gemide onunla 
birlikte olanları kurtardık ve onları halifeler kıldık. 
Ayetlerimizi yalanlayanları da boğduk. Uyarılanların 
sonunun nasıl olduğuna bir bak. 

($0 onların ardından{jp 0 h)BflZ gönderdik(^tu SonratJİZ 
getirmişlerdi/B^E kendi kavimlerinenicel ^Resuller 
nedeniylcJAÎjjİ! Ama® apaçık belgeler&'(IÎ|lâİ) onlara EMj 
B^Zmlar ÖEJl) yalan lam a I a rı (&ı inanmadılarPI^ÖI 

EZ biz mühürleriz JftjEjlşte böyle f| daha önce 
haddi aşarüarınLjjfĞjftjjrkalplerini 

74) Sonra onların ardından kendi kavimlerine nice Resuller 
gönderdik; onlara apaçık belgeler getirmişlerdi. Ama daha 
önce yalanlamaları nedeniyle onlar inanmadılar. İşte biz, 
haddi aşanların kalplerini böyle mühürleriz. 

(*)Yukanda geçen âyetler, inkârı nifak ve şikakla, kin ve ihtirasla, bencillik 
ve tutuculukla birleştirip bütünleştiren Mekke müşrikleri ve sonra da 
inkarcı her grup uyarıldı. Aynı sakıncalı yolda yürüyen Nuh kavminin 
hazin akibeti perde perde yansıtıldı. 

î^ ^Nzbunların ardındanffîjjjphfij] Z gö nderdik(ÖJhjSonra [$Z 
f|jEGİe A Firavun’aL/feBSÎ § Harun’uLfBGîİjve A Musa’yı 
Fakat ayetlerimizleClffiftlonun ileri gelenlerine 

Onlar LjsBfltİZ bir kavim< 11(fli^ JAİJİA onlar büyüklendiler 
günahkâr 

75) Sonra bunların ardından Firavun’a ve onun ileri 
gelenlerine Musa’yı ve Harun’u ayetlerimizle gönderdik. 
Fakat onlar büyüklendiler. Onlar günahkâr bir kavimdi. 

djffi ftflz hakâtitj) OnlaraB^ geldiği {ffij zamanîf&Z 
bir ŞâÇZ Buj^Jj kuşkusuzdediler kıjACff katımızdan 
apaçıkh^Mlihirdir 

76) Onlara katımızdan hak geldiği zaman, dediler ki: “Bu, 
kuşkusuz apaçık bir sihirdir.” 

vakit miG|| lı a k ÎÛtrffi Z ö y 1 e r s i n i z pLfC^BD M usal \ Âfeledı^f 
(2 Ve A Buj^slj bir sihir midir?ŞâÇE)Size geldiği 

sihirbazlarLfBÖ^jff oysa kurtuluşaGttJsEremezler 

77) Musa: “Size hak geldiği vakit mi söylersiniz? Bu bir 
sihir midir? Ve oysa sihirbazlar kurtuluşa eremezler.” dedi. 

Siz ikiniz (Öğe diye mi bize geldiniz?(3RO dediler^ 

<üzeri ndcfilje bulduğumuz(^t|Adan G$£ döndürmek 
büyüklükS^ sızııı(Sİp olsunL^fZve A bizi atalarımızı 
sizin ikinize^pBizNpl^değiliz^ yeryüzünde deCT &SŞC& 
ırıanacakLffiffifo 

78) Onlar: “Siz ikiniz; bizi, atalarımızı, üzerinde 
bulduğumuzdan döndürmek ve yeryüzünde de büyüklük 
sizin olsun diye mi bize geldiniz? Biz, sizin ikinize 
inanacak değiliz” dediler. 
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Bütünl^fÖdbana getiri nOÖjŞf Firavun N$E96 dediği VeÂ 
bilginGfi£Zsihirbazları0Ö({î 

79) Ve Firavun: “Bütün bilgin sihirbazları bana getirin” 
dedi. 

0^ dedirt sihirbazlarffiüQf jelincefffif Nihayetimi 
L^ffflllZ SizEBİp her ne^lz atıhpûfBD Musal 1 ÂİİZonlara 

atacaksanız 

80) Nihayet sihirbazlar gelince Musa onlara: “Siz her ne 
atacaksanız atın” dedi. 

Sizin EŞÜ) (ÖZMusaî^ Âİzdedi atıncajî^5Dk)nlar (EpLl 

m, AllahNjfZŞüphesizQ[) sihirdirBÖÇ!/ bufiÇ^aptığımz 
btljütsl (ğ. AllahfljfZ ElbetteQÖ onu boşa çıkaracaktır 
bozgunculuk çıkaranlarınLfl^^Ç ışını^tBdüzeltmez 

81) Onlar atınca, Musa dedi ki: “Sizin bu yaptığınız 
sihirdir. Şüphesiz Allah onu boşa çıkaracaktır. Elbette 
Allah, bozgunculuk çıkaranların işini düzeltmez.” 

hak kıfibtp Ali ah ftjfZ gerçekleştirecek ti rfio6l VeÂ 
« istemese ddj? M kendi kelimeleriyle 
günahkârlar 

82) Ve Allah, günahkârlar istemese de, hakkı kendi 
kelimeleriyle gerçekleştirecektir. 

Q§ Sonunda Musa’ya! \ /6E iman cdcnLfÖ olmadık 
î EZ kavmindenfif$2 Öflz bir takım gençlerEfljî^ dışında 
RffiBKe Â FiravuntjSlS6bpZkorkusuylaEj^? çevresinin 
m belalara çarptırmaları Df{$j kendilerin i fitinde gelen 
£1 ekŞ 06 büyüklenen$!iiZ Firavunk/feâS Çünkü 
bir zorba idiL|E^^b^gerçektenlN|^yeryüzünde 

83) Sonunda Musa’ya kavminden bir takım gençler dışında 
-Firavun ve önde gelen çevresinin kendilerini belalara 
çarptırmaları korkusuyla- iman eden olmadı. Çünkü 
Firavun, gerçekten yeryüzünde büyüklenen bir zorba idi. 

_eğer ûfi Ey kavmim Musalt^dedi ki£$ VeÂ 
|/ûi|E yalnızca O’naHjBK Allah’a&Jİb iman edipEHpsiz 
müslümanLffitffibolmuşsamzEBjl artıkb^tevekkül edin 

84) Ve Musa dedi ki: “Ey kavmim, eğer siz Allah’a iman 
edip müslüman olmuşsanız artık yalmzca O’na tevekkül 

Biz yalmzca tevekkül Allah’aClJZ EBZDediler kiJÂtfÜ 
bir Ö^BZıir firncB§jb bizi kılma($ğZ(2 RabbimizCĞŞ^ ettik 
z li 1 m ede nUflüSUf kavim için 

85) Dediler ki: “Biz yalnızca Allah’a tevekkül ettik. 
Rabbimiz, bizi zulmeden bir kavim için bir fitne kılma.” 

Û0Z rahmetinlefl SffiBü bizi kurfarOŞİj Ve Â 
o kâfirlertj£8j||> topluluğundan 

86) “Ve rahmetinle bizi o kâfirler topluluğundan kurtar.” 
(*)Geçen âyetler tarihin tekerrür ettiğine, İlâhî hükmün hiçbir zaman 
şaşmadığına delâlet eden Musa Peygamber ile Fir'avn kıssası önemli 
bölümleriyle açıklanıyor. İsrâiloğulları'nın Mısır'da mâruz kaldıkları 
sıkıntılı günlerin sonunda, Allah'a güvenip dayandıklarından ferahlatıcı 
günlerin geldiği hatırlatılarak mü'minlerin ancak Allah'a güvenip 
dayanmaları isteniyor ve başarının, kurtuluşun haktan yana olanların 
yüzüne güleceğine işaret ediliyor. 


«Mm 

antfS&a1k(Sf8tâöaa&MBik 

7 «^|SâWP 3 £^âÛjı^jAr) küflün 
&& $ 
j^ 8 Müv 6 fc(Ar) 

IflİAt) UEhtpj^dpaiipttflbHfli I 

M tepiij ^wf İ HM-j i fc i Hjrc â?S 

ntm^TüÜt 

j pd riü â BS ğ ıiı' Hfuj UHgai i 


Ef)kardeşinefi£0\ Musaî 1ÂÜ !§ diye vahjettikfS^DVeÂ 
evlerOS&b Mısır’ daöfr âS) kavminize(ÖfîÂfE hazırlayın^B(E 
KE$j2f kılınanJÂ^Â yerlerBS^eyleriniziŞ®ÎN)yapm#^Â 
Mü’minleri dcL^t^ müjdele3Dhs>e Â namaz 

87) Ve Musa, kardeşine: “Mısır’da kavminize evler 
hazırlayın, evlerinizi namaz kılınan yerler yapın. Mü’minleri 
de müjdele” diye vahyettik. 

şüphesiz senf| l|j Rabbimizfâji Musaî ^/'fclzdedi \dX/.($. VeÂ 
ffîf ileri gelenlerine [jâ^e Â FiravunL^©6 verdinZ'âZI 
(Öf) dünya^flf hayatında88bt|> 06 mallar(|Â©.'e Â zinet 
senin yolundanfl 3(3 6}? sapsınlar diye m i ifAliât R abb ı m ı z 
mallarımSfÂB Eıın dibine geçir RabbimizfÖj) 

Çünkü onlar j’A^blO^ZkalplcrınıBÎŞO^Z E/ mühürle3®|Â 
MM gö rmeyi nceyejî^EĞ kadarî Ötl iman etmeyeceklerdir 
can yakıcıöSŞazabı 

88) Ve Musa dedi ki: “Rabbimiz, şüphesiz sen Firavun ve 
ileri gelenlerine dünya hayatında zinet ve mallar verdin. 
Rabbimiz senin yolundan sapsınlar diye mi? Rabbimiz, 
mallarını yerin dibine geçir kalplerini mühürle. Çünkü onlar 
can yakıcı azabı görmeyinceye kadar iman 
etmeyeceklerdir.” 
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(v)MBöUS 
fÜIO uüfcâalMKâw*M«# 
âisüsâıs^flSp^t 

j nfm m 

Hİ2ı| şppfejğÜ&tftHİİ^ 
a&frM âöa* afcjöÂö^ tfi 
&kptjafriBL -&mkhr 

iws,şB&Ğ)mm 6 b‘ 

ti^İât^Kağ, 




3|8S|3 kabul olunduK’tİP Kuşkusuz^ Buyurdu ki$7(fl 
O halde dosdoğru yürümeye ^3^l(2 ikinizin de duası 
(ğ.L0$ yolunaÇd|) Sakın uymayın devam edin 

bilgisizlerinLftM 

89) Buyurdu ki: “Kuşkusuz ikinizin de duası kabul olundu. 
O halde dosdoğru yürümeye devam edin. Sakın 
bilgisizlerin yoluna uymayın.” 

SÖhlj) israüoğullarını^cfEflğ OfiJÎD geçirdikG§PflSj Ve A 
jBSveft, Firavun NffeâB peşlerine d üştü e ni zd en 

j03 Nihayeti Sfr düşmanlı kİ aJJŞfZ A azgmlıklad§hiskerleri 
iman ettimfCtijjİ şöyle dedi$(ft boğulacağıfCğj) nnckıhŞBpE) 
tSf^âî başka(Ö| ilahM$ olmadığına(İ£ Elbette olN§j) 
VeA İsrailoğyınarınınyçPÇğ/flpkendisinefijinandığından 
m li s 1 li m a n 1 a rd a n ı m 1 Zb e n de(Ö!p 

90) Ve israiloğullarım denizden geçirdik; Firavun ve 
askerleri azgınlıkla, düşmanlıkla peşlerine düştü. Nihayet 
boğulacağı anda şöyle dedi: “Elbette o israiloğullarının 
kendisine inandığından başka ilah olmadığına iman ettim. 
Ve ben de müslümanlardanım.” 

0fÖ sen isyan ctmişZ’Öf E HalbukifİjA Şimdi, öyle mipLJŞE) 
fesatçdardanLjjEftJİjlBflZblmuştunK'tj ve Abundan önce 

91) Şimdi, öyle mi? Halbuki sen bundan önce isyan etmiş 
ve fesatçılardan olmuştun. 


sadece senin bedeninifl IfifİDD kurtaracağızf| (fjZy bugünÖ&Eİ 
bir ibret & Senden sonrakilerefl ffl/fiflz olman içintffIE 
(Öffjf 6^ insanların^ (Sj b$Z çoğujŞÇ olman ıçınQ§f\ 
habersiz dirlerLflâ^ıyetlerimizden 
92) Senden sonrakilere bir ibret olman için bugün sadece 
senin bedenini kurtaracağız. Gerçekten insanların çoğu, 
ayetlerimizden habersizdirler. 

y<P$ğOflpandolsun ki yerleşti rd i kflÜPfUa ndolsu n kifJEVeA 
gerçekten çok güzel bir yere 6f3£ ‘ffiJMzİsrailoğullarım 
(® Onları temiz şeylerleK'€®!f b^ZrızıklandırdıkBl^ö^ 
Kendilerine kadar! âti anlaşmazlığa//^^düşmediler 

hüküm Ğ&jİb Rabbinfl ff) ŞüphesizQ() ilimHBffigelinceye 
<£f£ kıyamcrfîtfifİjİ günüÖfe aralarmdaBlfjrOverecektir 
anlaşmazhğa düştükleriLftjfebonlar fiŞBşey JÂjŞjlkonusunda 


93) Ve andolsun İd biz, İsrailoğullarım gerçekten çok güzel 

bir yere yerleştirdik. Onları temiz şeylerle rızıklandırdık. 
Kendilerine ilim gelinceye kadar anlaşmazlığa düşmediler. 
Şüphesiz Rabbin, onlar aralarında anlaşmazlığa düştükleri 
şey konusunda kıyamet günü hüküm verecektir. 
indirdiğimizdenflB^’G§X^7şüphedefliZ OBisen Kty EğerÖJB 
V (>kuy anlaraLffifeffi kimse lereLfSfi sor^fflGİ» san af| Öİ§ 

S,„, |tf(. Andolsun kiflt senden öncej| Zkitabı 
O halde olma(S52labbindenf| ® Bflzhakâbljigelmiştir 

şüpheLjffitŞBflZakin edenlerden 

94) Eğer sana indirdiğimizden şüphede isen, senden önce 
kitabı okuyan kimselere sor. Andolsun ki hak sana 
Rabbinden gelmiştir. O halde sakın şüphe edenlerden 


yalanlayanlardan m datfl sakın olmaCJISfZGfVe A 
LjS£G&|) ÖflZSonra olursunL/ŞE Allah’ınfi^Zu etlennıK’lMöo 
zarara uğramışlardan 
95) Ve sakın Allah’ın ayetlerini yalanlayanlardan da olma. 
Sonra zarara uğramışlardan olursun, 
üzerlerine GÖjİBZhak olmuş bulunanlarK'|& LjîiÇ Doğrusu 

iman etmezlerLfC^K^ Rabbininfl t® soz ııft^Z 


96) Doğrusu üzerlerine Rabbinin sözü hak olmuş 
bulunanlar iman etmezler; 

kadar! I& ayettik heryŞ Onlara getirilseEMp®[ bile/fe c A 
AcıflÇ azabıVj^fP görünceyejftî) 


97) Ve onlara her ayet getirilse bile... Acı azabı görünceye 

(*)Yukarrda geçen âyetler, Kur'ân'ı da, Hz. Muhammed (a.s)'ı de 
şüpheyle karşılayanların bir de Tevrat ve Incil'i çok iyi bilen ilim 
adamlarına sormaları tavsiye ediliyor. Zira her iki kitapta da son 
peygamberin geleceğinden bahsedildiğinde şüphe olmadığına işarette 
bulunuluyor. 
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(E|!pŞiman cdip&fŞ^bir ülkeHSP Ama olsaydi&lîf OÎyaÂSi- 
dışmdaflçj imanı kendisinedŞîîş yarar sağlamış 
iman edinceJÂl|2 î$İ YunusE t$6l kavminin 
C â&jj) azabını^j^ OnlarEfrfŞ üzerlerinden kaldırdık 
onları Bi^SUZc Â dünya(Jlji[f hayatındakiÖfibtjj06rüsvaylık 
belli bir zamanaÇ$& kadar! ^yararlandırdık 

98) Ama iman edip imam kendisine yarar sağlamış -Yunus 
kavminin dışında- bir ülke olsaydı ya! Onlar iman edince 
üzerlerinden dünya hayatındaki rüsvaylık azabını kaldırdık 
ve onları belli bir zamana kadar yararlandırdık. 

ÖJİZİman ederdiLJfll Rabbinfl lf) dileseydiÜÎÎ eğer^E VeÂ 
KtS$P topluca(Öfâ^ tümüB^ZyeryüzündekilerinP 3<Ş 06 
insanlanE (flf onlar zorlayacaksın? Öyleyse sen mi 
rm'kmmL^fe.luncavaJÂ^ kadar! fili 

99) Ve eğer Rabbin dileseydi, yeryüzündekilerin tümü, 
topluca iman ederdi. Öyleyse, onlar mü’min oluncaya 
kadar insanları sen mi zorlayacaksın? 

LjS; Öp kimsen in E t® hiçbirL^ mümkün değildir€ÎzVeÂ 
O $fef|Ö VeÂ Allah’mfi^Zznı£Jğ5jolmadan(§ıman etmesi 
akıl LffpB (2 LjBP üzerine! EZ bir pislikE f|0f kılar 
erdiremeyenlerin 

100) Ve Allah’ın izni olmadan hiçbir kimsenin iman etmesi 
mümkün değildir. Ve O, akıl erdiremeyenlerin üzerine bir 
pislik kılar. 

06 ne var? jSJÎz Bir bakıvenn//6Ltjİj De ki 
bir şey sağlamazC^R^Â yerdeET BiŞvc Â Göklerde 
bir topluluğaO$jİb£ uyarmalarBf^f ve Â ayetler 
İman etmeyen 

101) De ki: “Göklerde ve yerde ne var? Bir bakıverin. İman 
etmeyen bir topluluğa ayetler ve uyarmalar bir şey 
sağlamaz.” 

00Zbaşkasını Onlar bekliyorlar mı?LfH&i3| yfŞ 

geçmiş o 1 an 1 arı n$WtA 0$ günleritBjÜğibisinden 
Olâj Haydi bekleyinjİûBÖÎiŞS De kiyp kendilerinden önce 
l jeeâft m sizlerle birlikte f$ÜZ Şüphesiz ben de 
bekleyenlerdenim 

102) Onlar, kendilerinden önce geçmiş olanların günleri 
gibisinden başkasını mı bekliyorlar? De ki: “Haydi 
bekleyin. Şüphesiz ben de sizlerle birlikte 
bekleyenlerdenim.” 

LjSfl ve Â ResullerimiziGŞH biz kurtarırızCEjZİj Sonrat|İZ 
üzerimize (ÖpSZbir haktır(Çfe böylefl İjİ iman edenlerindi 
mû’minleriijjîffljjİ kurtarmamızpEjj 

103) Sonra biz, Resullerimizi ve iman edenleri böyle 
kurtarırız; mü’minleri kurtarmamız üzerimize bir haktır. 
(*)Geçen âyetler. Yûnus Peygamberin kavminden söz edildi ve istisnai 
olarak, inen İlâhi azabın kaldırıldığı belirtildi. Bununla dosdoğru imân 
edenlere bir ölçü ve kıstas verildi. Sonra insanların melekler gibi günah ve 
kusurlardan temiz, şehevi duygulardan uzak bir özellikle yara tılmadıklari 
hatırlatılarak onlardaki akıl, irâde, idrâk gibi yeteneklerin öne mine işaret 
edildi. 


tmt&n&mb *$ m 

i&H£âİpği>ufcjö*İ.$(sA) fâ 

tUBfg 

|L^feW.r)t«İQMl 

yüHBin i nM &M 

tÜİS('-0 uMSü^i|naı»BiREâ 

^a&asBbttsç 

M «M* 


içindeÖ6 isenizEB§ eğerbğ insanlarH (§ I De kiyp 

ben ^ffiX^Zbenim dinimden yana O^bflz bir şüphe 
m, sizin ibadet cmldcrinizcLfflMELjljffi ibadet etmiyomm 
HjfZibadet ederim(SÛt) ancakbj^Â AHak’tanfiljfZbaş ka£^l 
fCtîk®, sizin hayatınıza son verecekf^öl® olan! ^Allah’a 
ypf h0Z olmaklaLffO Öp Ben emrolundum 
mü’minlerden 

104) De ki: “Ey insanlar, eğer benim dinimden yana bir 
şüphe içinde iseniz, ben sizin Allah’tan başka ibadet 
ettiklerinize ibadet etmiyorum, ancak sizin hayatınıza son 
verecek olan Allah’a ibadet ederim. Ben, mü’minlerden 
olmakla emrolundum.” 

Bir (ffij dine doğruÖflEİBZiızün uf| ftf|Â yönel rEjBÖp VeÂ 

L#e®tf bflz sakın olmatJ^fE (2 ve Â hanif olarak 
müşriklerden 

105) Ve: “Bir hanif olarak yüzünü dine doğru yönelt ve 
sakın müşriklerden olma.” 

(2 şeylere€Îz Allah’tanfiljfZ başka£$Sl Öflz dua etmelMfEGÂ 
EğerÖfB zararı da olmayanfl Şbt Ö QÂ sana yaran daf| E§£j 
m o zamanjSŞ şüphesiz ki senfl 1$ böyle yaparsanKUK 
zalimlerden olursunLjjEfiSjf 

106) “Allah’tan başka, sana yararı da, zararı da olmayan 
şeylere dua etme. Eğer böyle yaparsan, o zaman şüphesiz ki 
sen zalimlerden olursun.” 

(*)Geçen âyetler batılı temsil edenlerin geçici şatafatına aldanılmaması 
hatı faziletin ve saadetin küfürde ve ahlâksızlıkta değil, imân ve 

irfanda, idrâk ve doğrulukta olduğuna atıf yapılarak insan aklına ve 
idrakine malzeme veriliyor. Batıldan uzak bütünüyle Hakk'a yönelmiş 
İslâmiyetin mudak saadet vaadettiği haber verilerek, Allah'tan başkasına 
tapmanın hiç kimseyi aziz ve mutlu kılmadığı ve kılamıyacağı konu 
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Hİg£Üljİ>Ş£Üİ«^Jvv) tm 

a) &tBxmĞh*sı 

('■0 fcffifaanB^taafbgMkl 

(u)açLçRe 

(O 

«M ı<c^W»MSNPfi*%ikai 

^Bmiiğiîı|wEûırâ«i»i4«B»#«igi 

$0^K$nCâc4f r) 

4P**Pö*ft* pi*i*P*i "«Ü* 
«<ı§#^j4P*ti9m£4 «P»â 
_ (O 3ğağ«f 

8N Bû/Mlahl^Zsana dokunduracak olsa||°Pt CÜZ eğer fiğ VeÂ 
Â\lj başka(l§ onuNf kimse gideremezZcftJ (ttfeir zarar 
9? (ÖH>ir hayırÖÜBosana istersefl fÜEÖ eğerbğVe Â O’ndan 
isabet m® O’nun lütfunufi|Eff geri çevirecek de yoktur 
İPÖfİZ dilediğine GÖfe kimseye&fclz bundan ÖÇjıJettirir 
Rahîm’dirfejf Ğafûr’durHûgp OÂ\lj VeÂ Kullarından 

107) Ve eğer Allah sana bir zarar dokunduracak olsa, onu 
O’ndan başka kimse gideremez. Ve eğer sana bir hayır 
isterse, O’nun lütfunu geri çevirecek de yoktur. Kullarından 
dilediği kimseye bundan isabet ettirir. Ve O, Gafûr’dur, 
Rahîm’dir. 

size EŞt'Sij şüphesizdi insanlarH Q|[ Eyfl^ftf De ki$f> 
m Artık kirrıbjâ RabbinizdcnB^&b^âıakât)^gelmiştir 
m hidayet bulmuştur! jffijp ancak^İ^hidayet bulursa o 
yO 6 o dadîlp saparsal/tf kimbJJİ'c Â kendi nefsi için 
sizin fŞ tfe/ Rpntöfopgilimtffii kendi aleyhine^Kapmıştır 
bir vckil^p^Öüzcrinizdc 

108) De ki: “Ey insanlar, şüphesiz size Rabbinizden hak 

gelmiştir. Artık kim hidayet bulursa o, ancak kendi nefsi 
için hidayet bulmuştur. Ve kim saparsa, o da kendi 
aleyhine sapmıştır. Ben sizin üzerinizde bir vekil değilim.” 
sabretâfiŞ)/ve Â sanafl vahyolunanaî b/^ĞtöîZüytpiŞ V'eÂ 

Şüphesiz OÂty Allahl^fZ hükmedinceyeOfĞÖ kadar! Sil 

hükmedenlerin L^â^tp en hayırlısıdırBBE 

109) Ve sana vahyolunana uy ve Allah hükmedinceye kadar 
sabret. Şüphesiz O, hükmedenlerin en hayırksıdır. 


11 HUD SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 11. sûresidir. 123 âyet, 1715 kelime, 
7605 harftir. Mekkîdir. Sûre, adım elli ila altmışıncı âyetler 
arasında kıssası zikredilen Hz. Hûd'dan almıştır. Mirâc'tan 
sonra inen sûre, Kur'ân sûreleri içinde Miûn bölümünde 
yer alan yüz âyeti geçkin sûrelerdendir. Ana konusu, davet, 
korkutma, uyarma, Allah'ın kitabı ve Nuh, Hûd, Salih, Lut, 
Şuayb, Musa peygamberlerin kıssalarıdır. Sûrenin 
nüzulünden önce Rasûlullah'ı (a. s) koruyan amcası Ebu 
Talib ile Hz. Hatice vefat etmiş, müşriklerin baskıları 
artmış ve bu şartlarda Hz. Peygamber en sıkıntılı 
zamanlarım yaşamıştır. 338 

RahimQİ£}f RahmanEtÖEjf Allah’ınfi^ZıdnlaE^fD 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

delillerle KtŞÖD bir kitaptır kity(E| Elif lâm râ2/ 
apaçık sonra [JİZ âyetleri^ sağlamlaştırılmış 

hikmet sâhibiOfb katından inmedirÖJE ^/bildirilmiştir 
haberdâr olanBffi 

1) Elif lâm Râ; (Kur’an) bir kitaptır ki, âyetleri, delillerle 
sağlamlaştırılmış, sonra apaçık bildirilmiştir, hikmet sâhibi 
haberdâr olan katından inmedir. 

Allah’tanNjfZbaşkasınaflŞI ibadet etmeyihpûfİİE Öyle kı(l£) 
Â ııvaranŞÖ£j O’nun tarafındanI^ZİziEffeüphesiz bcnCfi|j 
müjdeleyenim Şfhl: 

2) Öyle ki, Allah’tan başkasına ibadet etmeyin. Şüphesiz 
ben, sizi O’nun tarafından uyaran ve müjdeleyenim. 

s o nra [Jz Rabbinizden E$Ş> mağfiret dilcyinjftR§ffiJ ÖpVeÂ 
metaOİlfiz me talandı rsınEİ^zfljiâ O’nafigŞ tevbe cdın/Âİ& 
S?3k c Â adı konulmuş! ^NZvakte0)Okadar! ^ güzelG|jjtJ 
biÂ lütfunufljEZ fazilettir Z sahibinel !=( her^f versin 
etâD muhakkak benOÜp yüz çevirirsenizJÖİK Eğer 
bir gününÖfe azabmdanlj^j^ sizin içinGfâfatorkarım 

3) Ve Rabbinizden mağfiret dileyin; sonra O’na tevbe edin. 

O da sizi, adı konulmuş bir vakte kadar güzel bir meta ile 
metalandırsın ve her fazilet sahibine kendi lütfunu versin. 
Eğer yüz çevirirseniz muhakkak ben sizin için büyük bir 
günün azabından korkarım. 

ÎEZOÂSljVeÂ Dönüşünüz Bf^BdzAUah’adırfi^fZancak! !§ 
kadirdirŞjîp şeyeĞ&Z her$f 

4) Dönüşünüz ancak Allah’a dır. Ve O, her şeye kadirdir. 

bükerleri^ gerçekten onlarB^İyi bilînkKSb 
İyi bilinkKSb O’ndan NjjjZgizlenmek içinfûp^lffigöğüslerini 
onlar örtülerinebüründükleriLfir^lÖ zaman U» 
açığa vurduklarını LpOpp gizlediklerini deL^Ğltâfalir 
özünde olanı§?J03 l) bilendirOBZ Çünkü Ol^da 
sinelerin 

5) İyi bibnki; gerçekten onlar, O’ndan gizlenmek için 
göğüslerini bükerler. İyi bibnki; onlar, örtülerine 
büründükleri zaman, gizlediklerini de açığa vurduklarını da 
bibr. Çünkü O, sinelerin özünde olam bilendir. 

Bu âyet-i kerime, hoş görünüşlü, tatlı sözlü, Resûlullah (a.s) ile 
karşılaştığında onun sevdiği şekilde davranıp kalbinde ona karşı (ondan 
hoşlanmadığı) duygular saklıyan el-Ahnes ibn Şerik hakkında nazil 
olmuştur. Bunu Kelbî şöyle ifade etmektedir: Ahnes ibn Şerik, Hz. 
Peygamber (a.s) ile oturduğu zamanlarda onu sevindirecek şeyler yapar, 
izhar eder ve fakat kalbinde, gösterdiğinin aksine duygular saklardı. İşte 
bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi . 339 
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yeryüzündeET 0<Şj 06 hiçbir canlıÖp BflZyoktur kidjfâfe Â 
$P!l6lzbilirlM rızkıöıjpS Allah’afi^Zaitî EZolmasmdŞ^ 
emanet (îîŞÂÇlfîz veÂ Onların durdukları yerlerini de 
DjÜİZbir kitaptadır^ 06 Tümü^ edildikleri yerlerini de 
apaçık 

6) Ve yeryüzünde hiçbir cardı yoktur ki, rızkı Allah’a ait 
olmasın. Onların durdukları yerlerini de ve emanet 
edildikleri yerlerini de bilir. Tümü apaçık bir kitaptadır. 

U a# ve Â gökleriK^J yaratanZBfâ $ O’durÂŞlj VeÂ 
üzerinde ! EZArş’ı NI[0I2 L^Â gündeGEfhltı ÖByeri 
daha BE) hanginizin BfİJ)denemek içinOfÂSE suĞ^iken 

KfyZ AndolsunbJÎÂ amel bakımındanCBüK iyi olduğunu 
diriltileceksiniz L/ ! fiP£ftİZmuhakkakGP§onlara diye sorsan 
L$p mutlaka derlert^fffi Ölümden&Â# sonraf^j^ 
bir Şd£ başkası değildir(§ Buj^Jjb^ inkar edenlerJÂ3|£ 
açıkça b^MZİhirden 

7) Ve Arş’ı su üzerinde iken amel bakımından hanginizin 
daha iyi olduğunu denemek için gökleri ve yeri altı günde 
yaratan O’dur. Andolsun onlara: “Ölümden sonra 
muhakkak diriltileceksiniz.” diye sorsan inkar edenler 
mudaka: “Bu, açıkça bir sihirden başkası değildir” derler. 

VJİ4j) onlardan ertelesek(Ö|ĞDandolsun cgcrbJ2v'c Â 

mudaka [JÂffEsayılı (pûfsftlz bir vaktetîjâ kadar! gazabı 
m Haberiniz olsun(İDnu alıkoyan nedirPSÎzlerler 

geri (^0f ÜZdeğildirE &. onlara bunun geleceğiBJpftgün 
B^l) çepeçevre kuşatacaktırZ^Â onlardan EfrfîJ çevrilecek 
Alay L fftfİfab etmekteHj/DİduklarıJÂİffşey de (Mzmları 

8) Ve andolsun, eğer onlardan azabı sayılı bir vakte kadar 
ertelesek, mudaka: “Onu alıkoyan nedir?” derler. 
Haberiniz olsun; onlara bunun geleceği gün, onlardan geri 
çevrilecek değildir. Alay etmekte oldukları şey de onları 
çepeçevre kuşatacaktır. 

İbnu'l-Munzir ve İbn Ebî Hatim'in Katâde'den rivayetlerinde o şöyle 
demiştir: "İnsanlara, hesaba çekilmeleri vakti yaklaştı..." (Enbiyâ, 21,1) 
âyet-ı kerimesi nazil olunca insanlar günahlardan çekinmeye başladılar. 
Bir kısmı biraz çekindi, ama çok geçmeden daha önce yapmakta oldukları 
kötü amellere tekrar döndüler. Bunun üzerine Allah Tealâ: "Allah'ın emri 
geldi, binaenaleyh onun acele gelmesini istemeyin..." (Nahl, 16,1) âyet-i 
kerimesini indirdi. Dalâlet ehlinden bazı kimseler: "İşte Allah'ın emri bu, 
nihayet geldi." deyip kötü amelleri bıraktılar. Ama onlardan bir kısmı yine 
çok geçmeden kötü ameller işlemeye döndüler de bunun üzerine Allah 
Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 374 

(Ğjz insana ufı*. biz tattırıpandolsımbjE VeÂ 
kendisinden SSjŞfeZj soru tatfizbir rahmetfiÖB tarafımızdan 
bir ŞÂp ümidini kesmişŞ şüphesiz olN§| bunuN(jjzlsak 
nankör olur 

9) Ve andolsun, biz insana tarafımızdan bir rahmet tattırıp 
sonra bunu kendisinden alsak, şüphesiz o, ümidini kesmiş 
bir nankör olur. 

fEh)bir ra lı m e tdM&Zfl) n a tattırsak IjÜifjEl andolsun 6J2Ve Â 
tm kendisine dokunanl^tlz bir sıkıntıdan!^/ sonra 
bcndcnöîf KötülüklerlC^S^f gidiverdi^fftkuşkusuz der 
böbürlenendirŞS’Z şımarıktır®^ Çünkü oh($j 


j*icbS«6 AMÜHÜI 
«İ-»«(-i) &aü« 
<İa:>SHJ*p*şfcp6?çb[t*ğ4öi« 

ügv) wam§«a*j &mprnâmS9B 
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10) Ve andolsun, kendisine dokunan bir sıkıntıdan sonra, 
ona bir rahmet tattırsak, kuşkusuz; “Kötülükler benden 
gidiverdi” der. Çünkü o, şımarıktır, böbürlenendir. 

9-10- İnsanın başına daha önce sıkıntı ve fakirlik, hastalık ve darlık gibi 
belâlar geldikten sonra, biz ona nimet İhsan etsek, elbette, "Fakirlik, 
yoksulluk ve musibeder artık kesildi. Bu günden sonra, asla onlar başıma 
gelmeyecek" der. Şüphesiz ki o, nimetlere aldanmış ve şımarmıştır. 
Kendisine verilen nimetlerle insanlara büyüklük taslar. Bu âyet, sıkıntılı 
anlarda ümitsizliğe düşen ve nimetler ihsan edildiğinde de şımaran 
kimseleri kınamaktadır. İnsanların âdeti budur. 

SabredipJ^BHp bulunanlarL^ müstesnadır^ 
m agfi re iB^tl Z< > n I a ra Efrf İştefl J3&J salihK'^fi^ jf amellerde 
büyükŞâp bir mükâfat vardırŞfjD e Â 

11) Sabredip salih amellerde bulunanlar müstesnadır. İşte 
onlara mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 

(Mzbir kısmınıtl #lierk |)l6C2şimdi sen mi edeceksin? || İSİZ 
Onafi^L) daralıpZjSÜ Â sanafl vahyolunanlardan! tl^6l 
değil miydiPOİE demeleriJÂjû[î) dol ayı s ı yİ a Öp göğs ü n f| Epf" 
tiÜj veyaÂD bir hazineBİJ onunla fVjfo/ indirilmelice öp 
ScnET0j);ıncak(B|j bir melek|)lIEB)nunla birlikteNJdZgelmeli 
m şeyeO&E her#f I KZAllalıI^ZVcÂ bir uyarıcısınŞlgj 
vekildir 

12) Şimdi sen: “Ona bir hazine indirilmeli veya onunla 
birlikte bir melek gelmeli değil miydi?” demeleri dolayısıyla 
göğsün daralıp sana vahyolunanlardan bir kısmını terk mi 
edeceksin? Sen ancak bir uyarıcısın. Ve Allah ise her şeye 
vekildir. 

İbni Abbas'tan rivayet edildiğine göre Mekke'nin ileri gelenleri "Ya 
Muhammedi Eğer peygambersen Mekke dağlarını bizim için altın eyle" 
dediler. 340 
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c*^«e>ı^tfate«Râ£pi 

tislttjipjfi^^lıusai^^pnv 

)#IW^Iİft|%«TÜâ«l^: w 1 

Cââi «|#BUOtİ a) MpoSCââİj 

höJ#PJMfePMt£N* 


yfi Onu kendisi uydurdulJEIŞ mu diyorlarpt/^lî) Yoksa® 
onun 6Ç02sûrc0^J onSBHbhlavdi siz de getirinpûfiİÖDe ki 
fM3$f b}dz çağırın^ ve Â uydurulmuşl£(ffiğfoenzeri 
cğcrb^ Allah’tanfi^ZbaşkaC^flI Örtücünüzün yettiğini de 
doğruLjpf sözlüyseniz EK§ 

13) Yoksa: “Onu kendisi uydurdu” mu diyorlar? De ki: 
“Haydi siz de onun benzeri uydurulmuş on sûre getirin ve 
eğer doğru sözlüyseniz, Allah’tan başka gücünüzün 
yettiğini de çağırın.” 

size^2 Eğer buna rağmen cevapJÂjBj^lÖ vermezlerseBâB 
EBBindirilmiştiryeHpo gerçekten^Sp artık biliniz ki 
Â\lj başka(lŞ| ilahfîjj yokturöfbfVe Â Allah’mfi^fZLmiyle 
m ü s 1 ü m a n > 1 u v o r EBfp A rtık musunuzP^fŞO’ndan 

14) Eğer buna rağmen size cevap vermezlerse, artık biliniz 
ki, o, gerçekten Allah’ın ilmiyle indirilmiştir ve O’ndan 
başka ilah yoktur. Artık müslüman oluyor musunuz? 

iMjİj! ve Â dünya <m h: ayatını Klfr lfi istersefSBfilLj^ Kimbjjz 
onlara m tamamen öderiz ElÂlj onun çekiciliğini 
SjtJb onlarfMjve Â oradaflijS anı ellerinin ÜfŞihit}; a rş 1 1 1 ğı ıı ı 
hiçbir eksikliğe L^İHİ uğratılmazlar(Öbunda 

15) Kim dünya hayatım ve onun çekiciliğini isterse, onlara 
amellerinin karşılığını orada tamamen öderiz ve onlar 
bunda hiçbir eksikliğe uğratılmazlar. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ın buyruklarının aynen tebliğinin gereği 
üzerinde durup ve Hz. Peygamber (a.s.) hayatından bizlere, yönlendirici 
bir misal verildi. Sonra da Kur'ân'ın bütünüyle Allah sözü olduğu konu 
edinilerek bir benzerinin insanlar taralından meydana getirilmesinin 
mümkün olmadığı belirtildi. 


06 kendileri içinB£_ yokturE £ bımlannt#$ İştefl/SSÎ) 
geçersiz olmuşturEBo^ arcştcnBöŞ başkası(§ ahiretteEHŞ 
ŞfÖ&eÂ OradadŞb yapmakta olduklarıJ^MJ şeyler de(âz 
işledikleriL/ffiĞ) şeylerjÂif£(îî£>oşa çıkmıştır 

16) İşte bunların, ahirette kendileri için ateşten başkası 
yoktur. Orada işledikleri şeyler boşa çıkmıştır ve yapmakta 
oldukları şeyler de geçersiz olmuştur. 

î ife/ bulunup da gibit_$£ Böyle bir kimse midir?bJĞD 
yine RabbindenSj& bflz apaçık bir delilCÖJUızcrindc 

daha ÖjjEİjÂs onul^Zbir şahid^Ş? kendisinden takip eden 
bir m Musa’nın! ^/4İZ kitabı bulunan kimsemiGf önce 
imanL^I İşte onlarfl jSİÎfahmet olan tfcÖB veÂ önder 
b^ZonuSEpinkâr cdcrseâjjf) kimbjjz VeÂ bunaSŞâtderler 
ona va’dedilenljpE^tiZyer ateştirHÖjS bu gruplardan^^Ö^ 
Çünkü IN§ bundan NjîjzkuşkudaĞBcl £6 Öyleyse olmabfEflSîZ 
E$D fakat Q|Z VeÂ Rabbindenfl ® bflzbir hakfırâtitp o 
iman etmezlerLfflffi^ insanların £ (§ çoğu 

17) Böyle bir kimse, Rabbinden apaçık bir delil üzerinde 
bulunup da onu yine kendisinden bir şahid takip eden, 
daha önce Musa’mn bir önder ve rahmet olan kitabı 
bulunan kimse gibi midir? İşte onlar buna iman ederler. Ve 
bu gruplardan kim onu inkâr ederse ona va’dedilen yer 
ateştir. Öyleyse, bundan kuşkuda olma. Çünkü o, 
Rabbinden bir haktır. Ve fakat insanların çoğu iman 
etmezler. 

âBŞ edendenbfjÜ7daha zalim HÖD kim olabilirpbJJzVeÂ 
İşte fljŞÇ yalan uydurupöljî Allah’a«®Z karşı! EZtira 
derler$/ûfö\ Rablerine B8jft! feZsunulacaklarLfM tipftlbunlar 
yalan lerL^ İşte bunlardırtİÜBNlj Şahidler def#ÎJ)<Ş 
f EŞE Haberiniz olsun ki (İ) Rablerine G8j® karşıİ EZöyleyen 
zalimlerini ffltfîl jf üzerinedirî MZ.A 11 ah’ınSjZıne11 

18) Ve Allah’a karşı yalan uydurup iftira edenden daha 
zalim kim olabilir? İşte bunlar, Rablerine sunulacaklar. 
Şahidler de: “İşte Rablerine karşı yalan söyleyenler 
bunlardır.” derler. Haberiniz olsun ki Allah’ın laneti 
zalimlerin üzerinedir. 

fâjfZ yolundan^d|) bp engelleyenlerLf@fl 6 BunlarLjf|Ji 
Ve Â çarpıklı kCEijfe onda arayan la rd ı r(îsjj|ğt{lt e Â Allah’ın 
kâfir 1 ra kendileridir Btöj ahirete karşı ffiŞffi&onlarENî 
olanlarm 

19) Bunlar Allah’ın yolundan engelleyenler ve onda 
çarpıldık arayanlardır. Ve onlar ahirete karşı kâfir olanların 
ta kendileridir. 

18-19. Buradaki soru 13. âyette ifade edildiği üzere "Muhammed Kur'an'ı 
kendi uydurup Allah'a nispet ediyor" diyenlere bir reddiye mahiyetinde 
olup, Allah'a karşı böyle bir isnatta bulunmanın en büyük haksızlık 
olduğuna, Hz. Peygamber'in böyle bir haksızlık yapmasının mümkün 
olmadığına işaret eder. İşte bu zalimler ahirette Allah'ın huzuruna 
çıkarılacaklar ve dünyada işledikleri zulmün hesabım vereceklerdir. O 
zaman şahitler yani melekler, peygamberler, âlimler, sâlih müminler, 
bunların Allah'a karşı yalan uydurup iftira ettiklerine dair şahitlik edecekler 
ve bunların Allah'ın lanetine uğramalarım isteyeceklerdir. Çünkü bunlar 
yukarıda anlatılan suçları yamnda, insanları Allah yolundan alıkoymaya, bu 
dosdoğru yolu eğri büğrü göstermeye çalışan ve âhireti inkâr eden 
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06 aciz bırakacaktjECjâilZ değildirptğfö 0S Bunlarfl 
£$Sİ b^ZbunlarınB^ yokturL^ (Mzc Â yeryüzünde© 0(Ş 
kat kat 2B&6I velılenÜİSto bflz Allah’tanSjZbaşka 
BunlarpûO^ (Mz azabları^lj^^ Onları nB>£ verilecektir 
jA£jÜ GÎZve Â işitmeyeV^/ güç yetiremezlerdiLffefiE^IÖ 
görmezlerdi detMHİl 

20) Bunlar, yeryüzünde aciz bırakacak değildir ve bunların 
Allah’tan başka velileri yoktur. Onların azablan kat kat 
verilecektir. Bunlar işitmeye güç yetiremezlerdi ve 
görmezlerdi de. 

BfgŞyazık 'föjÇZ edenlerdir!J$ İşte bunlarfl 
(JÎZonlardan0>fj£ uzaklaşıp kaybolmuştur^© Â kendilerine 
uydurmak taLfRBj) olduklarıfûC^şeyler de 

21) İşte bunlar, kendilerine yazık edenlerdir, uydurmakta 
oldukları şeyler de onlardan uzaklaşıp kaybolmuştur. 

tffiŞ 06 Hiç şüphesiz bunlarB^) en çok zararaffi) (2 
uğrayacak olanLfEfB$>kimselerdir Bİ|ıhircttc 

22) Hiç şüphesiz bunlar, ahirette en çok zarara uğrayacak 
olan kimselerdir. 

amel İşleyenlerjj û 0& iman edipJÂ£J2L$jf) Kuşkusuz Q[) 
BBjfo İ ^ gönülden boyun cgcnlerf/flBEl'C Â salihK'ÖÎfilfj !f 
flîjfl) halkıdırlar^t) işte bunlar dafl jÖSDRablerine 
daimidirlerLfPB? orada^b OnlarB^rennetin 

23) Kuşkusuz iman edip salih amel işleyenler ve Rablerine 
gönülden boyun eğenler, işte bunlar da cennetin 
halkıdırlar. Onlar orada daimidirler. 

körİ tüffi) haline benzer^ Bu iki grubun£$Ö0jflj ömeği0Ö2 
$Nj işiteninşSJHf ve Â görenSÖf İJjA sağırlaÖ|Z^İ ve Â 
Hâlâ misiniz?(ââörnekçe(J^bunlar eşit olur rnuPtffifjffi 
iyice clüşünmezLfBş^. 

24) Bu iki grubun örneği, kör ve sağırla, gören ve işitenin 
haline benzer. Örnekçe bunlar eşit olur mu? Hâlâ iyice 
düşünmez misiniz? 

(*)Yukarıda geçen âyetler, Kur'ân'ın hak kitap, Hz. Muhammed (a.s.)’ın 
hak Resul olduğuna Tevrat'ın da şehadet ettiğine işaret edildi. Allah'a 
karşı yalan uyduranlardan daha zâlimin kimler olabileceği üzerinde 
durularak, Allah sözünün olduğu gibi korunmasının ve aynen tebliğ 
edilmesinin gereği belirtildi. Sonra o zâlimlerin vasıflan, tutumları ve 
görecekleri azabın bir iki safhası anlatıldı. Arkasından iman, sâlih amef ve 
kalp yatışkanlığıyla Allah'a yönelmenin bütün hayırları ve faziletleri 
beraberinde taşıdığına atıf yapılarak iki zümre için düşündürücü bir misal 


^HE^OıtH^l ) 1400 ®***. 

iL§64-4mtm^) 

mrr)l4Ak&.m 6«Bİ*p@nS 

««Mim 

»Abılijı$câ^nttjjfijr») mMA> 

âai^pspmetSûijjn) 

asça > 

^âfeffiİ»«Kn)İMH«İEÂjrv) 

(™) 

J/6|£y8fi ileri gelenleriffljjî Bunun üzerine dediler ki$(| \ 
senin gö rü yo ru z fl jSZjîlî Zkav m inden İnkar edenlerin 

(&İfe A kendimiz gibi(ffifi?bir insan okluğun uJŞ&Ua n c a k Q§ 
0)jp_$p ancakQ§ sana tabi olduklarırufl feüf) görüyoruzfl JEZ| 
işin C M kimselerinî ayak takımı®^©içimizden 
2b^İ>izc (ÖjgZSızinŞ2 görmüyoruz âCEjl^ başından 
biz sizi sanıyoruz EffijlEj Aksine$hİ>ir üstünlüğünüzü de 
yalancılar!- 

27) Bunun üzerine kavminden inkar edenlerin ileri gelenleri 
dediler ki: “Biz senin ancak kendimiz gibi bir insan 
olduğunu görüyoruz. Ve içimizden ancak ayak takımı 
kimselerin işin başından, sana tabi olduklarını görüyoruz. 
Sizin bize bir üstünlüğünüzü de görmüyoruz. Aksine biz 
sizi yalancılar sanıyoruz.” 


verildi. 

G$ğî 2) Nuh’uOSûLj biz gönderdikOİpâD Andolsunf^ 
bir m sizin içinf^E Şüphesiz ki benö2| kavmine 
apaçık bflfflZyarıcıyım 

25) Andolsun biz Nuh’u kavmine gönderdik: “Şüphesiz ki 
ben sizin için apaçık bir uyarıcıyım.” 

Oâ Allah’tanhljfz başkasına (^ibadet etmeyin 
m sizin içinE^JfeZ korkuyorum2 CiSüGerçekten ben 
acıklıÖI©bir gününÖfeazabmdan 

26) “Allah’tan başkasına ibadet etmeyin. Gerçekten ben, 
sizin için acıklı bir günün azabından korkuyorum.” 


görüşünüz nedir? EKK3Ü) Ey kavmim m Dedi ki#| 
Ö^Zıpaçık bir delilöS^ûüzerindcİ EZben isemFCI^j Eğer 
6$Zbır rahmetfflâB bana vermiş deOfiJ&ve ÂRabbimden 
bunlar sizcE^âEZgizli kalmış s alSffÖlE O kendi katırıd arifle 
sızBfifr onu size zorla mı kabul ettireceğiz?^Ü|N^4fijl 

28) Dedi ki: “Ey kavmim, görüşünüz nedir? Eğer ben 
Rabbimden apaçık bir delil üzerinde isem ve O, bana kendi 
katından bir rahmet vermiş de bunlar size gizli kalmışsa; siz 
onu istemediğiniz halde onu size zorla mı kabul 
ettireceğiz?” 
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Jfejflfidij i 

qepSfaI^ â ıfe#i ıi >a^(n) : 

tW4câtob'njîHömi(r.) M 

mf^şaB^Hân^f^ eâa& 
JMb 3 > 3 W>**İ#^) öâfi 
OMpMPİjrr) fceteüSKMJMflMli i 
jâ>İB^CW4(rr) UDİaİİfct&J&â 
^löp$fi|iit4#lâqpD«i6tli i 

) Ufml 

«W#pap^lUro) 

S^iisBmninî^fh^mtstaNi \ 

&mı* M& M 0 $mmk (r<) \m 

fi^SZben sizden istemiyorumOfflJfiCHÎ Ey kavrnirnÖfiSî VeÂ 
yalnızca(§ Benim ecrim! &^Üûğ bir maldMiuna karşılık 
kovacak daf@(âfb Ben(âp değilimi Allah’afiljfZ aittir! EZ 
Ü$St Onlar gerçektenEfrfjl iman edenleri$QJ2 
sizi ŞJED Ne var kiÖ$Â Rablcnncffip kavuşacaktır 
cahillik edenL/®$jE bir kavimQf|§ örüyorum 

29) Ve “Ey kavmim, ben sizden buna karşılık bir mal 
istemiyorum. Benim ecrim yalmzca Allah’a aittir. Ben iman 
edenleri kovacak da değilim. Onlar gerçekten Rablerine 
kavuşacaktır. Ne var ki ben sizi cahillik eden bir kavim 
görüyorum.” 

bağana yardım eder? Oöfrç] lf) kimbflzt İv kavmimÖ^Ve Âj 
LfHp^lâEiben onları kovarsam EfrfKD b£ Allah’a karşıfiljf2! 

Hiç düşünmez misiniz? 

30) Ve “Ey kavmim, ben onları kovarsam Allah’a karşı bana 
kim yardım eder? Hiç düşünmez misiniz?” 

I)pîT! yanımdadırl |3ff sizeEŞf^ Ben demiyorum$û|ÎXJÂ 
(fc gaybıdaV^ bilmiyorum B0B& AUah’mÖjfi&zineleri 
tftföSm meleğim defllHİhıuhakkak benÖ|| demiyorum$ûpD 
ŞfipD hor gördüğü! PfrıP kimselereLjiSfâemiyorum 
jBÖ? Allah l^fZasla vermeyecektir deBlfS^lb^gözlerinizin 
BfglpĞS olanımı en iyi bilendir®® AllahI^f2>ir hayır 
ol urum O takdirdej^ ben şüphesizO^ıefislerinde 

zalı m lerd c n tjîfiÖlf 


31) Ve “Ben size Allah’ın hâzineleri yanmadadır demiyorum, 
gaybı da bilmiyorum, muhakkak ben bir meleğim de... 
Bununla beraber gözlerinizin hor gördüğü kimselere; Allah 
asla bir hayır vermeyecektir de demiyorum. Allah 
nefislerinde olanı en iyi bilendir. O takdirde ben şüphesiz 
zalimlerden olurum.” 

bizimle (®#î ge rçekten^ Ey NııhS^ftfj Dediler kkfÂİŞİ 
Bizimle olan Q%£\ çok uzattınKfflftİK mücadele ettin 
Eğerbf) bize vaad ettiği niflfjfR' (fUz) getirici mücadeleni 
doğm söylüyo 

32) Dediler ki: “Ey Nuh, bizimle gerçekten mücadele ettin. 
Bizimle olan mücadeleni çok uzattın. Eğer doğru söylüyor 
iseniz, bize vaad ettiğini getir.” 

b£ Allahk^Zonuâ^Jsizc getirirf^Üf) ancakîSŞl Dedi kiyf 
aciz tjgCjEffb SizBöp değilsinizGÜ dilersefS Eğer 
bırakabilecekler 

33) Dedi ki: “Eğer dilerse, onu size ancak Allah getirir. Siz 
aciz bırakabilecekler değilsiniz.” 

Eğerbğöğüt vermek Ooîfr Lj size yararı olmazf Şftğfj flf VeÂ 
L^bg sizif^öğüdümünGf \SfL İpben size istesem defCŞD 
sizin m> OÂ<Jj azdırmayı Sf^blbp dilemiş s e f8ti AllahN0Z 
döndürüleceksinizL/M)0l< ancak (l’rıal^ı'e ÂRabbinizdir 

34) Ve “Eğer Allah sizi azdırmayı dilemişse, ben size öğüt 
vermek istesem de, öğüdümün size yararı olmaz. O, sizin 
Rabbinizdir ve ancak O’na döndürüleceksiniz.” 

De Onu kendisi uvdurdufjjEEŞ diyorlar?LfOÂ|î) YoksafU 
bana aittirCjBK onu ben uydurduysam W Eğerbf ki 
sizin (lifiz uzağımfif &0 Ben de(ÖÂ günahıO^T|ğ 
günahlardanL/Ö8"|l<kazanmakta olduğunuz 

35) Yoksa: “Onu kendisi uydurdu.” mu diyorlar? De ki: 
“Eğer onu ben uydurduysam, günahı bana aittir. Ben de 
sizin kazanmakta olduğunuz günahlardan uzağım.” 

iman LffifilbfZ aslalS^j) Nuh’aOİj vahyedildiCtâ/ü VeÂ 
olanlardan bjlzbaşkası(^ Kavmindenfl Cİ^bflZtmeyecektir 
fl&() halde tasalanmaB jSEO&Zman etmişLjİİ daha evvel^ 

36) Ve Nuh’a vahyedildi: “Kavminden daha evvel iman 
etmiş olanlardan başkası asla iman etmeyecektir. O halde 
işlediklerine tasalanma.” 

ve Â gözümüzün ö nünde fljjj&fİDg e m ı y i f| fflğt yappfiÇ / VeÂ 
LjSj 06 bana bir şey söylemeOfljKIİİROÂ vahyimizle 
suda gSfEgSÇünkü onlar Ög zulmcdcnler^fc^Kon usunda 
boğulacaklardır 

37) “Ve gözümüzün önünde ve vahyimizle gemiyi yap, 
zulmedenler konusunda bana bir şey söyleme. Çünkü onlar 
suda boğulacaklardır.” 
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her gdZediyordu^|E gemiyif| yapıyordutyEÇ 6 Ve Â 

ÖfİZ ileri gelenleriîjE kendisinefifjjEZuğradığmda 
J/^HE^lZ I gcrbğ Dedi kiy(^ onunla l^zhlayjjûffit Kavminin 
f^Mjzlay edeceğiz BE^Zjbız deflSjj bizimle(ĞJzlay ederseniz 
alay ettiğiniz LfBEflZ gibi^sizlerie 

38) Ve gemiyi yapıyordu. Kavminin ileri gelenleri kendisine 
her uğradığında onunla alay ediyordu. Dedi ki: “Eğer 
bizimle alay ederseniz, alay ettiğiniz gibi biz de sizlerle alay 
edeceğiz.” 

gelip 6ŞÎ& İrimefijjzbileceksinizLfNİZ Artık yakındaZ/^E 
ve A kendisini rezil edecekfijjSBGI azabmtyjîfe çatacağım 
kalıcı BfüJİzabın da Ijjfjiİ? ineceğini flffi/kımın başmayOÖ 

39) “Artık kendisini rezil edecek azabın kime gelip 
çatacağını ve kalıcı azabın da kimin başına ineceğini 
yakında bileceksiniz.” 

feveran BJÂ cmnnıız(E|Ö0 gelip det®[ j@§ Nihayeti fit 
ÖflZDna(î*j& yükle^cfâf dedik ki(^ZandırBlûöjf ettiğinde 
bJJzhariç(^ ailenifl BS|l c A iki£jâj çift£$l]& Herbirinden 
A söz0% aleyhindefi^E geçmiş olanlarZf^) 
onunla M£İZ iman etmiştiLJfi Zafcn(^ iman edenleri 
çok az kimse^dgZncak(§birlikte 

40) Nihayet emrimiz gelip de tandır feveran ettiğinde dedik 
ki: “Herbirinden iki çift ve -aleyhinde söz geçmiş olanlar 
hariç- aileni ve iman edenleri ona yülde.” Zaten onunla 
birlikte ancak çok az kimse iman etmişti. 

fi^Zadıyladırt^Jiçerisine^B BinmpûffBf dedi kı^(pf VeÂ 
demir atması daOfiBp&Si Onun yüzmesi de@ğjBf|ÜZ\llah’m 
F8gR Ğafûr’durŞ^^ benim RabbimĞ® Şüphesiz Q[) 
Rahîm’dir 

41) Ve dedi ki: “Binin içerisine! Onun yüzmesi de, demir 
atması da Allah’ın adıyladır. Şüphesiz benim Rabbim 
Ğafûr’dur, Rahîm’dir.” 

ffifp beraber akıp giderken! â*|Z o içindekilerieĞGljVe Â 
seslendiâfŞ^ dağlar gıbı^BtftSjiİ daJgalarlîfti£Sirasından 
bir kenara^âdîDB çekilmiş olanL^A oğlunaMÇ) NuhŞ^Cj 
ÖfZÖve Â bizimle biriikteGİbIZbinİjfŞBf Ey oglıımCjîjf) 
kâfırlerle£jîfi$tj> birüktej/tlzlma 

42) Ve o, içindekilerle beraber dağlar gibi dalgalar 
arasından akıp giderken Nuh, bir kenara çekilmiş olan 
oğluna seslendi: “Ey oğlum, bizimle birlikte bin ve 
kâfirlerle birlikte olma.” 

O0J§’ Bb bir daga0lcp I E) Ben sığınacağım! Â£) Dedi kiy(fl 
kurtaracak {$Z<i£ (E Dedi kiy(^ sudanÖîîj[bflZ> beni komr 
başka(l§ AUah’ınfi^fZemrindenâ®b^ZBugünöS0^ yoktur 
<£BpJuDerken girdiy5)Â rahmet errigifffî kimselerdenb££ 
Ö^Zboylece o da oldu£$İZ dalga girdi Musikisinin arasına 
boğulanlardantffiiffitjE 


fiti» SU öâ| rürfiti» W 

™ m 

mmm 

üammmk(f) âfegBMSMii 

t&mms** t*» 

H>SCââİ^Mâ4tjE^jâBUSs>AâM 
Ûİ(ır) 4#İSdSÛ|itfSİ*EıİM& 

(it) 

_ (t°)MBİ»CÜKİj 

43) Dedi ki: “Ben bir dağa sığınacağım, o beni sudan 
korur.” Dedi ki: “Bugün -rahmet ettiği kimselerden başka- 
Allah’ın emrinden kurtaracak yoktur.” Derken ikisinin 
arasına dalgalar girdi, böylece o da boğulanlardan oldu. 

ve Â suyımıı|fÜMzvufOâŞZl iv yer£T &8b denildi kiijZCp VeÂ 
Ö& {Â SuG^ çekilditT (ğÂ sen de tutCİÇEev gökGfi|zS$ 
Dpûf^ üzerinde! EZdurdutfAfr Ve Â ısBÖf bitiriliverdi 
topluluğuna daÖ^BZUzak olsunlarJJŞİN) denildi$(jÂ Cudi 
/alimin! 

44) Ve denildi ki: “Ey yer, suyunu yut ve ey gök, sen de 
tut.” Su çekildi, iş bitiriliverdi. Ve Cudi üzerinde durdu. 
Zalimler topluluğuna da: “Uzak olsunlar” denildi. 

(*)Nuh'un gemisi Allah'ın dilediği kadar su üzerinde kaldıktan sonra yüce 
Allah göklere suyunu tutmasını, yerlere de suyu çekmesini emretti. 
Böylece sular çekildi, hüküm yerini bulmuş oldu, gemi Cûdî dağında 
karaya oturdu, Hz. Nuh'un duasında istediği gibi yeryüzünde yürüyen bir 
tek kâfir kalmamak üzere tamamı yok olup gitti. Âyetteki "zalimler" 
ifadesinden kavmin helak oluş nedeninin zulüm yani Allah'a ortak koşup 
putlara tapmak ve peygambere isyan etmek olduğu anlaşılmaktadır. 
Üzerinde Nuh'un gemisinin oturduğu bildirilen Cûdî dağı Güneydoğu 
Anadolu bölgesinde Türkiye Irak sınırına 15 km. uzaklıkta, Dicle 
ırmağının kıyısında bulunan Cizre'nin 32 km. kuzeydoğusunda, Şımak il 
merkezine 17 km. mesafededir. Gerek Cûdî dağının yapısı gerekse 
konuyla ilgili tarihî bilgi ve rivayetler, âyette geminin "üzerine oturduğu" 
bildirilen Cûdi dağının bu dağ olduğu şeklindeki kanaati destekler 
mahiyettedir. 

Dedi ki$($5 RabbineN^ NuhOİj seslendiâpÖj VeÂ 
ailemdendirOÖSfh^Zbenim oğlumOÛJ) şüphesiz Q§tabbim 
ScnO§X haktırâbtp senin va’din deflfBA doğrusuQ^ve Â 
hakımlcnnLffiPffij) h akımı sı nŞİfD 

45) Ve Nuh, Rabbine seslendi. Dedi ki: “Rabbim, şüphesiz 
benim oğlum ademdendir ve senin va’din de doğrusu 
haktır. Sen hakimlerin hakimisin.” 
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(n)fc« 3 te^ftCfığP|Ç«ffli)efi*ı 

m ı 

PBlu#^tv)HaaariWjii^ınna 
MİynhMiHİrö ÖS lÜÜ* Aififi i 
âwsM(iA) «r*rrı«M> 

âtL M& uy tfre n 0Sj£ mm 

smmstem 

UIÂ tabM 

(.r)aMüep>ni|öij<»îjBba^ 

ÖjîIZdeğildirE £ kesinlikle of^jj Ey NuhBÂGjî Buyurdu kiy(^ 
SjE bir ameldirŞjtİ* Çünkü olN§} senin ailendenfl ffilp 
(Mz Öyleyse benden iste m c OÖfllE (^Zs alihCS^ olmayan 
Gerçekten Önbilgin itf/ hakkındaHHj E olmayanE (Eşeyi 
Ö^Zolmayasm LffE diyeÛp öğüt veriyorumf| DBDben 
cahillerdenL^O^ 

46) Buyurdu ki: “Ey Nuh, kesinlikle o senin ailenden 
değildir. Çünkü o salih olmayan bir ameldir. Öyleyse 
hakkında bilgin olmayan şeyi benden isteme. Gerçekten 
ben cahillerden olmayasın diye sana öğüt veriyorum.” 

(*)Nuh'un oğlu iman etmediği için onun kendi ailesinden sayılmadığı, 
iman olmayınca tek başına kan bağının birçok hak ve ödev için yeterli 
olmadığı bildirilmektedir. Çünkü inkarcıları kurtarmak Hz. Nuh'un 
gönderiliş hikmetine aykırıydı. 

sana || kuşkusuz bcnQİ| Rabbim^B Dedi kiÇ(jİ 

itf/fiflO: olmayanE (E şeyiGÜktemekten || I$Q3ffcığınrrım 
OfiJÖEve Â beniĞE bağışlamaz â§2 (â| VcÂ bilgim 
zarara L$EÇQ&j) Öflz olurumbfD merhamet etmezsen 
uğrayanlardan 

47) Dedi ki: “Rabbim, bilgim olmayan şeyi senden 
istemekten kuşkusuz ben sana sığınırım. Ve beni 
bağışlamaz ve merhamet etmezsen, zarara uğrayanlardan 
olurum.” 

(Sjz selametleGI$fb ınöffij] Ey Nuh0ûfi$i Denildi ki^cjp 
I EÂ Sana || (EZ berekeder olsunl£<|EhVe Â katımızdan 
0®/e Â seninle birliktefl MJfiflâzümmetlere deflBİbulunan 
sonratJİZ yararlandıracağızümmetleri de 
acıOObirazab^ bizden (Ğjzınlara dokunacaktır 


48) Denildi ki: “Ey Nuh, katımızdan selamede in. Sana ve 
seninle birlikte bulunan ümmetlere de bereketler olsun. Ve 
ümmetleri de yararlandıracağız, sonra onlara bizden acı bir 
azab dokunacaktır.” 

vahy flapÂLj gayblg'(ffj) lı abcrlerindendi rCÖSjfî^Z B un 1 arf| ®Z 
senKüŞ) Onları biliyordun^İZneE'l^ (Mzsanafl ^ettiğimiz 
Şu haldej^Jj bundan evvel l^lpb^Z ne de kavminfl fcljlOÂ 
muttakilerindirLflfiteZonuç^S^ Şüphesiz Q[) sabretâfiŞ Ö 

49) Bunlar sana vahy ettiğimiz gayb haberlerindendir. 
Onları bundan evvel ne sen biliyordun ne de kavmin. Şu 
halde sabret. Şüphesiz sonuç muttakilerindir. 

Dedi kiy(J$ Hud’uflŞPNj kardeşleri EMjfc A c 1 ’a dafîE ! 1§ VcÂ 
fîfE yo k t u r(fîz A İlah ’af^Zi bad e t edinfûpSÇ Ey kavmimÖ^i 
ancakd§ SizBBflbğ O’ndan başkafpÇ ilahınızH^ÛflZizin 
yalan uyduranlarsınızLfBŞIZ 

50) Ve Ad’a da kardeşleri Hud’u... Dedi ki: “Ey kavmim, 
Allah’a ibadet edin, sizin O’ndan başka ilahınız yoktur. Siz 
ancak yalan uyduranlarsınız.” 

ben buna filjKZsizden istemiyorum EffipOE Ey kavmim0^ 
ancak(Ğ| Benim ücretimî &\hiçbir ücretjBfjEkarşılık 
tm Hâlâ mısımz?(ââbeni yaratanaOffjZKÎ ^ aittir! EZ 
akıllanmayacak 

51) “Ey kavmim, ben buna karşıbk sizden hiçbir ücret 
istemiyorum. Benim ücretim ancak beni yaratana aittir. 
Hâlâ akıllanmayacak mısınız?” 

50-51. Rivayetlere göre Âd, Hz. Nuh'un dördüncü kuşaktan torunu olup 

Nûh'dur. Âtın ismine nispetle söz konusu kavme de "Âd kavmi" 
denilmektedir. Hz. Nuh'tan sonra tarih sahnesine çıkmış olan bu kavim 
Yemen'de Uman ile Hadramut arasındaki bölgede yaşamış eski ve önemli 
bir Arap toplumudur. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Hûd'un Ahkaf 
bölgesinde yaşayan bir kavme peygamber olarak gönderildiği 
anlatılmaktadır. Ahkaf ise Uman ile Hadramut arasında kalan geniş kum 
çöllerinin adıdır, Kur'an'm verdiği bilgilere göre bunlar İrem adında 
benzeri görülmemiş bir şehir kurmuş, müreffeh bir şekilde yaşıyorlardı. 
Muhteşem sarayları, bağları, bahçeleri vardı. Ancak doğru yoldan sapmış, 
putperest olmuşlardı, ken-dilerine gönderilmiş olan peygamberi 
dinlemedikleri için helak olup tarih sahne-sinden silindiler. 

mağfiret düeyinPB^lf Ey kavmimÖ^ VeÂ 
O’nafiljŞ tevbe edin kijÂjfe sonrat|İZRabbinizden 
bol bol üzerinize göktenÜÜjŞjjf göndersin 

QÂ gücünüzeÛfflPpî IŞgüç katsmf^EÖ ve Â yağmur 

Günahkârlar o I a ra Is 1 Q z çevirmeyinjÂ8E 

52) “Ve: Ey kavmim, Rabbinizden mağfiret dileyin, sonra 
O’na tevbe edin ki, üzerinize gökten bol bol yağmur 
göndersin ve gücünüze güç katsın. Günahkârlar olarak yüz 
çevirmeyin.” 

fl^ÖDsen bize gelmedin^ tâzEy HudfİPNjî Dediler ki^fif 
terketmeyizOfSOÎb biz deblJlEjÖsİZe Â apaçık bir belge ile 
NfİEj değiliz (MzVeÂ senin sözünlefl ilahlarımızı(^f 

iman edecek deÜSpfesanafl Ebiz 

53) Dediler ki: “Ey Hud, sen bize apaçık bir belge ile 
gelmedin ve biz de senin sözünle ilahlarımızı terk etmeyiz. 
Ve biz sana iman edecek de değiliz.” 
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biri&T thi seni çarpmış^ JEBf ancak(Ş| Biz deriz^l 
Şüphesiz benQj| Dedi fenaC^fijİlahlanmızdan( 
siz de şahider olun kıj/pt1|)jÂ Allah’ıf^fZşahit tutarım (Stpp 
şirk sizin($Z uzağımĞf §hj gerçekten benOHu 

koştuklarınızdan 

54) “Biz ancak deriz: İlahlarımızdan biri seni fena 
çarpmış.” Dedi ki: “Şüphesiz ben Allah’ı şahit tutarım, siz 
de şahitler olun ki, gerçekten ben, sizin şirk 
koştuklarınızdan uzağım.” 

Artık bana tuzak O’nun dışındakilerden^^ Iflflzj 

OBjBÖf} vermeyinG? Bundan sonra[|2hepiniz Okurun 
bana bir mühlet de 

55) “O’nun dışındakilerden. Artık hepiniz bana tuzak 
kurun. Bundan sonra bana bir mühlet de vermeyin.” 

Ğffi Allah’afi^Z EZevekkül ettimfCt^HŞiıphesiz ki benöi|| 
hiçbir canlıöjî b^ljoktıır^lzve Rabbiniz olanf^ffl&Rabbim 
O&alnmdan^^" (^ŞlakalayıpB^Cf 0’nunÂ\ljdenetlemediği(â| | 
bir Qfc4 üzeredir! EZ Benim RabbimOffl^erçekten 
dosdoğru 

56) Şüphesiz ki ben, Rabbim ve Rabbiniz olan Allah’a 
tevekkül ettim. O’nun, almndan yakalayıp-denetlemediği 
hiçbir canlı yoktur. Benim Rabbim, gerçekten dosdoğru bir 
yol üzeredir. 

size tebliğ etti m k yüz çevirirsenizJÖ0B ığerb|EiJ 

S fit#ı'sızın^ kendisiylefiÇügönderildiğimfC^İD ş eyiGÎ ^ 
ve Â başkaBf^^bir kavim (^^RabbimCffi yerinize getirir 
hiçbir^ siz O’na zarar veremez siniz Z (ğ. | 

şeyintflSE her^f üstünde! E/ RabbimĞffi Şüphesiz ki 
gözetleyicidir0Ö|j 

57) Eğer yüz çevirirseniz, artık size kendisiyle 
gönderildiğim şeyi tebliğ ettim. Rabbim sizin yerinize 
başka bir kavim getirir ve siz O’na hiçbir zarar 
veremezsiniz. Şüphesiz ki Rabbim her şeyin üstünde 
gözetleyicidir. 

emrimiz (Ö|® geldiğindeÖ^ ne zaman kıdŞI VeÂ 
iman edenleri/^âL^ve Â Hud’uflŞPNjurtuluşa erdirdik 
tarafımızdan(fijz bir rahmet ıleGfiEfb O’nunla birliktendi 
çok ÖdgZbir azaptan da^j^ ÛflZOnlarıENf kurtardık!?''“ 


kurtuluşa erdirdik. Onları çok ağır bir azaptan da kurtardık. 

K'dSi) bilerek inkâr ettilcrJ^M] Ad|İ£ iştcf| fSZe Â 
isyan ettilerJÂf EÂ RablerininBSjfo ayetlerini 
â* herl^f emrifi® ardınca gittilerfûfelŞve Â Resullerine 
inatçıfBÎŞ zorbanın 

59) Ve işte Ad (kavmi)! Rablerinin ayetlerini bilerek inkâr 
ettiler, Resullerine isyan ettiler ve her inatçı zorbanın emri 
ardınca gittiler. 

kiy dünyada (1 ;ıbuŞt\ljĞ6 tabi tutuldularjjûfefflD VeÂ 
Haberiniz olsun(î) kıyametEfctfftJİ jrününde deölfÂ lanete 
(5b RablerincB^ inkâr cffllcrjffijŞ' Adjfşt£ gerçekten 
pPNj kavmiÖ^ Ad^E uzak kaldıjjŞİNYİne haberiniz olsun 
Hud’un 


«»M|#E*R£SİKm 

%Öİ|(.A) siyâsi ffiMâlpİMm 

ât fûÜPÜ& ömua. up?t*j(v) 
#L«|Mİtt 4 NAqn|J 



60) Ve bu dünyada da, kıyamet gününde de lanete tabi 
tutuldular. Haberiniz olsun; gerçekten Ad (kavmi) Rablerini 
inkâr ettiler. Yine haberiniz olsun; Hud’un kavmi olan Ad 
(Allah'ın rahmetinden) uzak kaldı. 

£(j! Salih’itöfif kardeşle rıENpDSemudd dafÂt® § VeÂ 
(&Z Allah’aN^fZibadct edihfûfİİf Ey kavmimÖ^Dedi ki 
O Â\lj O’ndan başka Ptf ilahınızBİ &0Z sızinŞ^voktur 
sizi bir ömür yerdenEl 0(Şj ÖflZsizi yaratıp 

Ij O halde mağfiret dileyin/®|Ş{|)(îl orada^Şbboyu yaşattı 
Şüphesiz kiQ§ O’nafijj^ tevbe edinJÂİİfc Sonrat^33’ndan 
kabul edendir!^ÖEjMİtyakındtrtyRabbimĞ® 

61) Ve Semud’a da kardeşleri Salih’i... Dedi ki: “Ey kavmim, 
Allah’a ibadet edin, sizin O’ndan başka ilahınız yoktur. O, 
sizi yerden yaratıp sizi orada bir ömür boyu yaşattı. O halde 
O’ndan mağfiret dileyin. Sonra O’na tevbe edin. Şüphesiz ki 
Rabbim yakındır, kabul edendir.” 

61-62. Semûd kavmi, soyu kesilmiş eski bir Arap kabilesi olup rivayetlere 
göre adım Hz. Nuh'un oğlu Şam'ın üçüncü kuşaktan torunu olan Semûd 
b. Câsir'den almıştır. Bir önceki kıssada anlatılan Ad kavmiyle aynı soydan 
olup Sâm'ın oğlu İrem'de birleşmektedirler. Suriye ile Hicaz arasında 
bulunan Hici'de yaşamışlardır. Salih aleyhisselâm Semûd'un soyundandır, 
bu kabileye Allah'ın dinini tebliğ etmek üzere gönderilmiş bir 
peygamberdir, Hûd'dan sonra Arap ırkından gelmiş ikinci peygamber 
olduğuna inanılmaktadır. 

sen bir ETl^j ancakf^î Ey SalihEBff Gî Dediler kijjûf<|l 
m evvelÇİjS ümit beslenenJB^Zaramızda(^ kimseydin 
ibadet mm bizi engelleyecek misin?($^Şp bundan 
(E@pı Atalarımızınibadet ettiği [SİK şeyleredîztmekten 
ettiğin (Ejîz senin bizi kuşku vericiO^Doğrusu biz 
bir teredd ü(StİZİcindeyizdavet(3pf£şeyden 


62) Dediler ki: “Ey Salih, ancak sen bundan evvel aramızda 
ümit beslenen bir kimseydin. Atalarımızın ibadet ettiği 
şeylere ibadet etmekten bizi engelleyecek misin? Doğrusu 
biz, senin bizi davet ettiğin şeyden kuşku verici bir tereddüt 
içindeyiz.” 
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(iv) &#>»!£ ti^^Hppöışl^ljUHİ 

4 j 4 ââd^#Şj£^âiMipMjt 

f±m mfrmmmm&îM 
ipaşi^ho maı&mwm 
J^E^şfibl|Bi^wc c^piflGt|^ğ |gfc 
aniNCİBfcjâiıjHKi (v.) 

(v-)İ^İB*tCBH^6*tfe 

görüşünüz nedir? SâBD Ey kavmim sp Dedi ki^ 
Ğ® Ö^Zapaçık bir belgetiŞfc) üzerinde! MZıscmfCl^ Eğer 
tarafından NJjz bana vermişseOfiJ&Ve Â ben Rabbimden 
bu durumda bana yardım OfŞHjl lf) kimbjğ bir rahmetfifiB 
O’na isyan Njlf E olursambı^ Allah’a karşıfiljfZlfİHdecektir? 
et ş u halde kaybımı artırmaktanO^pİZolmaz^decek 
bana bir katkınızSJEBEbaşka 

63) Dedi İd: “Ey kavmim, görüşünüz nedir? Eğer ben 
Rabbimden apaçık bir belge üzerinde isem ve bana 
tarafından bir rahmet vermişse, bu durumda O’na isyan 
edecek olursam Allah’a karşı kim bana yardım edecektir? 
Şu halde kaybımı artırmaktan başka bana bir katkınız 
olmaz.” 

Allah’ınSjfZlişi devesif jîĞjşte ŞÎSİjEy kavmimSPVe Â 
Artık onu bırakın dalSİfB^ bir ayet olmak üzcrcBsfsize 
Ona 3ÖJ()ti2(!Â Allah’ınf^Z arzmdaET 3DC6 otlasın^® 
Yoksa sizi sarıverirOfİpSB kötülükleÖ^Şfijdokunmayın 
yakınty S$. bir azabtyjîE 

64) Ve “Ey kavmim, işte size bir ayet olmak üzere Allah’ın 
dişi devesi. Artık onu bırakın da Allah’ın arzında otlasın. 
Ona kötülükle dokunmayın. Yoksa sizi yakın bir azab 
sarıverir.” 


kurtardık(îEjfP| emrimiz (Öjt© gclincctifjj Ne zaman ki({$&Z 
onunla iS^tlZ iman jKüfi- edenleriL^ ve Â Salih’i^^ 
Öjîz5 tarafımızdanflijz bir rahmetleûfâEBjbirükte 
senin f| If) Şüphesizi^ o gününaşağıIatıcı azabmdan 
Azîz’dirfeJEMJ) Kaviyy’diri)^j|j OÂNIjRabbin 

66) Ne zaman ki emrimiz gelince Salih’i ve onunla birlikte 
iman edenleri tarafımızdan bir rahmetle o günün aşağılatıcı 
azabından kurtardık. Şüphesiz senin Rabbin O, Kaviyy’dir, 
Azîz’dir. 

fbflUff zulmedenleriJ/ûfcİZL^ sarıverdi de®D VeÂ 
yurtlarında 0£Ş8f& Ğ6 sabahladılarjÂîİİŞ (Z korkunç bir ses 
dizüstü çökmüş olaraktjEİfiıj 

67) Ve o zulmedenleri, korkunç bir ses sarıverdi de 
yurtlarında dizüstü çökmüş olarak sabahladılar. 

Sanki fâfb hiç refah içerisinde yaşamamışlar^^ BBgibib/jE 
J/ûHp SemudjÂöfegerçekten Q[) Haberiniz olsunGBarada 
j)ŞN)Yine haberiniz olsun kı( 5 D RablerineÖf^ inkâr ettiler 
Semud uzak kaldı 

68) Sanki orada hiç refah içerisinde yaşamamışlar gibi. 
Haberiniz olsun; Semud (kavmi) gerçekten Rablerine inkâr 
ettiler. Yine haberiniz olsun ki Semud (kavmi Allah’ın 
rahmetinden) uzak kaldı. 

CSPÎ? elçilerimizgeldiğindeKC^ Andolsunf^ 
O */.($. S e I arn (ŞB^Z d edil e rf/RJİ müjde ilcâEEftölbralıınVe 
getirdiC®[ bphemen gecikmedenEffi^ SelamB^Zla dedi 
kızartılmış^İy bir buzağı$T|âî) 

69) Andolsun elçilerimiz İbrahim’e müjde ile geldiğinde; 
“Selam.” dediler. O da: “Selam.” dedi hemen gecikmeden 
kızartılmış bir buzağı getirdi. 

E (ğ. ellerininfMpE) görünceâ© Ne zamanki (tjSZ 
Et|ÂBfe Â onlardan BÖ^ekindi BfE| bunaÖjİğuzanmadığını 
(2 Dediler kiJÂİJI korkup gnrdıkffi 1 onlardanB^Zİtremeye 
biz gönderildikJjâÛ ŞüphesizG§ Korkma® TE 
LutOûT kavmine 

70) Ne zamanki ellerinin buna uzanmadığını görünce, 
onlardan çekindi ve onlardan korkup titremeye girdi. 
Dediler ki: “Korkma! Şüphesiz biz Lut kavmine 
gönderildik.” 

Lût, Güney Bahirdeki Ur şehrinin yerlilerinden ve Hz. İbrahim'in kardeşi 
Haran'ın oğludur; İbrahim ile birlikte Irak'tan ayrılmış; daha sonra da 
Ölüdeniz (Lût gölü) kıyısındaki Sodom ve Gomore'ye yerleşmişti. Bu 
sebeple "Lût kavmi" tabiri Hz. Lût'un mensup olduğu kavmi ifade 
etmeyip onun aralarında yaşamaya karar verdiği ve peygamber olarak 
görevlendirildiği Sodom sakinlerini ifade etmektedir. 

bunun üzerine KŞÖtf Z ayaktaydı0JŞt eşi dcNjBcjz VeÂ 
6$İc Â İshak’ılMfflifbBiz de ona müjdeledik'(îîİJ^ÛZgüklü 
Yakub İshak’ınZ^flğ ardından^ffeA 


y(Jİ5 Derken onu ayaklarım keserek öldürdüler(ffi)R|ÎZ 
,m>c s daha yararlanmjpûfeÛ^ Bunun üzerine dedi ki 
bir vaaddir|2Â Buf| (ğ günlitj) üçVMİtYurdunuzda 
yalanlanmayaca 

65) Derken onu, ayaklarını keserek öldürdüler. Bunun 
üzerine dedi ki: “Yurdunuzda üç gün daha yararlanın. Bu, 
yalanlanmayacak bir vaaddir.” 


71) Ve eşi de ayaktaydı, bunun üzerine güldü. Biz de ona 
İshak’ı ve İshak’ın ardından Yakub’u müjdeledik. 

Hz. İbrahim 100 yaşında, eşi Sâre ise doksan yaşında bulunuyordu Hicr 
sûresinin 54. âyetinde Hz. İbrahim'in de yaşlılığı nedeniyle olayı 
yadırgadığı bildirilmektedir. Melekler, müjdeye şaşıran peygamber 
hanımını, bir müminin Allah'ın işine şaşmaması gerektiğini söyleyerek 
teskin ettiler. Zira tabiat kanunlarını koyan Allah'tır; bu kanunlar kâinatta 
carî olmakla beraber Allah'ın iradesini sınırlayamaz; O, istisnaî 
tasarruflarla mucizeler yaratır ve peygamberlerini destekler. 
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ben mi doğuracakmısım?|®) Vay halime®® Dedi ki&B^ 
eşim deOSH) şuj^ljve A kocamış bir kadmB/^E Ben # 
IjjfâîjE bir şeyfi&EZ buj^Jj DoğrusuQ[) bir ihtiyar iken (^7 
pek şaşılacak 

72) Dedi ki: “Vay halime! Ben kocamış bir kadın ve şu eşim 
de bir ihtiyar iken, ben mi doğuracakmışım? Doğrusu bu 
pek şaşılacak bir şey!” 

Allah’,nişine miââztiflzş aşnorsLm?Lfflr[Pfl5 Dedi k ı 
sizin bereketiN^EİhVe A Allah’ınBİfZ rahmafftÖB 

pM Şüphesiz Of'Üj lıanc&'İtjj) ey halkıpl^Çhzerinize olsun 
Mecîd’dir|lEjöİlamîd’dir 

73) Dediler ki: “Allah’ın işine mi şaşıyorsun? Allah’ın 
rahmet ve bereketi sizin üzerinize olsun ey hane halkı! 
Şüphesiz O, Hamîd’dir, Mecîd’dir.” 

mı, İbrahim’ınOSpîgıfrp gidip^Nİ Ne zamanki 
($^6l müjdeâ€Efi^ kendisine geliııccI'Ç^A korkusu 
I .utöûT kavmi hakkındaÖ^ÖBbizimle tartışmaya koyuldu 

74) Ne zamanki, İbrahim’in korkusu gidip kendisine 
müjde gelince, Lut kavmi hakkında bizimle tartışmaya 
koyuldu. 

yumuşak huyluŞ&Z İbrahimfiffpîj) Çünkü gerçekten!^ 
gönülden yönelen biriydi (Kjzduygulu m 

75) Çünkü İbrahim gerçekten yumuşak huylu, duygulu, 
gönülden yönelen biriydi. 

IN^ju kıjtijŞ bundan v azg eç6T 60ü I ,v İbrahim 
f| ® emriH© gelmiş ti rtifjj elbette^ Çünkü gerçek 
bir IjjfJÎZ gelmiştirBÖjb gerçekten onlaraENfjve ÂRabbinin 
getifPpttlZşevrilmeyecekBfjî azab 

76) “Ey İbrahim, bundan vazgeç. Çünkü gerçek şu ki, 
Rabbinin emri elbette gelmiştir ve gerçekten onlara geri 
çevrilmeyecek bir azab gelmiştir.” 

CÖ£ Lut’aö&ûf elçilcnmiz(İf$0 geldiğindeKÖ^ VeÂ 
BSp göğsünü bir sıkıntiZdıf Â onlardan Bföfi kaygılandı 
zorlutyCİf Z bir günBjfe Buj^Jj dedi^^ bastı(1011 olayı 

77) Ve elçilerimiz Lut’a geldiğinde, onlardan dolayı 
kaygılandı, göğsünü bir sıkıntı bastı ve: “Bu, zorlu bir 
gün.” dedi. 

kendisine ÖljiŞ koşarakl_jffif$l kavmiNfSjjl geldifflâjj Ve Â 
LfffiSb onlarJûGff daha <">nceden0p h$k doğm 
Ey 0jİ8i Dedi kiy(fl kötülüklerK'^0!f işlemekteydiler 
daha BHjîD OnlarüJSlj kızlanmOSÖŞ^te CÛÖNlj kavmim 
ve Â Aüah’tanfljfZArtık korkunjAfltES sizin içinBffeemizdir 
beni misafirlerimin Cgİf 06 küçük düşürmeyinOBjKBfcĞ 
hiç fîffE bir adamŞjf^E İçinizde Bf^Zyok mu?E (Îîmünde 
aklı başında olan 

78) Ve kavmi kendisine doğru koşarak geldi; onlar daha 
önceden kötülükler işlemekteydiler. Dedi ki: “Ey kavmim, 
işte kızlarım. Onlar sizin için daha temizdir. Artık Allah’tan 
korkun ve beni misafirlerimin önünde küçük düşürmeyin. 
İçinizde hiç aklı başında olan bir adam yok mu?” 


ı ıı # rmiir nWtlıiiii ırtiMı ı rfn 

KbMğ ı*K<SgLj*is 

^BM»eı4ftai(v0 rniflâtf fiffii 

«ü -) 

z 

(va) FfebttacgE ijaı tfupMyw 

(A')ğ^aEİWaifl^^âİ i 

(Ğ^^Zsen de biliyorsun kiK'ffîZAndolsun^ Dediler kij/f( I 
Ğlb Bflz senin kızlarmdafl SĞpCS hiçbir hakkımız yoktur 
istediğimizi|SfâLjne^lâ>ilirsinHİ2Sen bizimfl [^gerçekten 

79) Dediler ki: “Andolsun sen de biliyorsun ki senin 
kızlannda hiçbir hakkımız yoktur. Sen bizim ne 
istediğimizi gerçekten bilirsin.” 

ADgııcümlAf? SizeBffbyetecekĞC [JDolsaydık Dedi kil^l 
sağlam fljEZ bir yere cpîş sığmabilseydimî &veya 

80) Dedi ki: “Size yetecek gücüm olsaydı veya sağlam bir 
yere sığınabilseydim.” 

)| 8® elçileriyiz $|\0 bizd|| LutOûT I .yÖî Dediler kijAT(|l 
SpE Onlar sanafl asla ulaşamazlaB^Rabbimizin 
ydŞZB^Z bir parçası ndaÇEîpÛ ailenle birliktctl lfi|İbyürü 
BfÖjzSakın dönüp arkasına bakmasınK'^ffiM VeA Gecenin 
Çünkü N|| senin eşinfl H&pakat başka Q§ hiçbiri |3d£fcizden 
ona da isabet 'EKSİZ isabet edecek olandSfjİf Nâmlara 

&Ş'İ onlara va’dolunanB^EAjz Kuşkusuz q& edecektir 
yakın^cSfİİSabah daERŞ !f değil mi?E ÖD/akit sabahtır 

81) Dediler ki: “Ey Lut, biz Rabbimizin elçileriyiz. Onlar 
sana asla ulaşamazlar. Gecenin bir parçasında ailenle 
birlikte yürü. Ve sakın, sizden hiçbiri dönüp arkasına 
bakmasın; fakat senin eşin başka. Çünkü onlara isabet 
edecek olan, ona da isabet edecektir. Kuşkusuz onlara 
vaadolunan vakit sabahtır. Sabah da yakın değil mi?” 
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Ilı lJİl) l^ jİŞLffjÜŞk | 

HİâB£4d*qîBph(A t ) #rkb:® 

kSeRf ç m k j t HÂ 4 b 4 (a')«İİ! 

mm m 

m, (as) atep&a*. 

J OHÖP w#h.) «BM tŞtÇİjMü 

âiA^iK'-) şmsim m ı 
iM wW iWİ i^^ 
jOMn|b|«Av)j«ii»«iğiK#^e 4 
i üüfcikğ ÂttauiftuMsafeigkAj 

Kii|)f»iıi ıjjSirM)fM( Hjjfc^rmıı 

(AA)â|i|ktto ,¥;f;fcy a«t% 

çevirdikCÖp^ emrimiz(İffiP geldiğif^ Böylece zamanîf&İ 
öjŞfeyağdtrdı k(E§S2ffic Â altma(^^ oranın üstünü^ŞÖ 
|5PM tfcj£>alçıktan pişirilmiş ÖflZaşlar E^|0 üzerlerine 

birbiri ardınca 

82) Böylece emrimiz geldiği zaman, oranın üstünü altına 
çevirdik ve üzerlerine balçıktan pişirilmiş, birbiri ardınca 
taşlar yağdırdık. 

değildir^ Rabbininfl ® katmdafÜŞ işaretlenmiştik^ 6E: 

uzakPfiözalimlerdenL^ff ÛflzBunlarÖSlj 

83) Rabbinin katında işaretlenmişti. Bunlar zalimlerden 
uzak değildir. 

y($. Şuayb’ıCŞC kardeşlenB^D Vledyen’e deLföî ŞVe Â 
^fzAUah’af^fZibadet edinfû^SBf Ey kavmimÖjÜfîDecli ki 
/Âp fLÇ(S&. O’ndan başka m ilahınızö^b^Zsizin^^yoktur 
Ben CÜj tartıytLJfeÖİjEve Â ÖlçüyüyfljcŞ eksik tutmayın 
VeA bir hayır içindeBflal)sizi görüyorumf^JBEğerçekten 
sizi çepeçevreBJâEZ korkuyorumE (fc doğrusuO® 
kuşatacak olanCSÖtMıir gününÖfeazabmdan 

84) Ve Medyen (kavmine) de kardeşleri Şuayb’ı 
(gönderdik.) Dedi ki: “Ey kavmim, Allah’a ibadet edin, 
sizin O’ndan başka ilahınız yoktur. Ölçüyü ve tartıyı eksik 
tutmayın. Ben, sizi gerçekten bir hayır içinde görüyorum. 
Ve doğrusu sizi çepeçevre kuşatacak olan bir günün 
azabından korkuyorum.” 

Medyen, Hicaz bölgesi ile Suriye ticaret yolu üzerinde, Akabe körfezine 
yafan bir yerleşim merkezi idi. Şuayb aleyhisselâm ise Medyen ve Eyke 
halfana gönderilmişi bîr peygamberdir. O da diğer peygamberler gibi 


tastamam yerine getirinJjûEfiE) Ey kavmimfilj&} VeÂ 
eksik adaletleÖflpSL tartıyıL^®^ ve Â ölçüyü 

karışıklık eşyalarınıB^BDİnsanlara€ (®vermeyin 

fesatçılar ol a ra ktJİZYe ry ü z ü n d e£T 0fi|j OBçıkarmayın 

85) Ve “Ey kavmim, ölçüyü ve tartıyı adaletle tastamam 
yerine getirin. İnsanlara eşyalarını eksik vermeyin. 
Yeryüzünde fesatçılar olarak karışıklık çıkarmayın.” 

sizin için^2 daha hayırlıdırŞÖE Allah’ınfiljfZbırak'tıgıf 
Ben(2p değilimi mü’minLjSffilZ kimselersenizEB§ Eğer 
bir gö z e 11 ey i c i 0^)ÛJs izin üzerinizde 

86) “Eğer mü’min kimselerseniz Allah’ın bıraktığı sizin için 
daha hayırlıdır. Ben, sizin üzerinizde bir gözedeyici 
değilim.” 

senin namazın mı A Küpü Ey Şuayb$M"(î} Dediler ki^R^ 
taptığıfMb şc\ lcri(Mzbırakmamızıf| BBEjÖp emrediyor?f| BfcK 
davranmaktan Öp ya daAE) atalarımızın (İŞifö 

ff-Ü’k'J (ÖZ mallarımız (ffföüb konusundaCB vazgeçmemizi 
sen bir kimsesinBTbf Çünkü muhakkakfl (^dilediğimiz gibi 
aklı başındapöitjf yumuşak huyluSteŞ 

87) Dediler ki: “Ey Şuayb, atalarımızın taptığı şeyleri 
bırakmamızı ya da mallarımız konusunda dilediğimiz gibi 
davranmaktan vazgeçmemizi senin namazın mı emrediyor? 
Çünkü sen, muhakkak yumuşak huylu, aldı başında bir 
kimsesin.” 

görüşünüz nedir söyler EHBDEy kavmimGİjİâ Dedi ki^(jİ 
apaçık bir {BJbüzerindel EZben isemfCl^j YaÖğmisiniz? 
O eni bir rızık ileÖ^E ve Â RabbimdenĞ© Öflfcelge 
|S£D(â& güzelfljîjb rızıklandırmışsa?(|&§ da kendisinden 
£size aykırı davranmak lîfğöSDÖpstemiyorum 
(âEDÖfi şeylereNg Size yasakladığım kendim uymayarak 
fCHZîÇvf (Mzslah etmektır6C^3p yalnızcaQ§Benim istediğim 
60^) ancak(§ Benim başarımO^fe^^ gücüm oramnda 
veÂ Ben yalnız tevekkül ettimfCt$0Z (EnafijjEMlah iledir 
yöneldim^jldlpyalmz O’nafiljğ 

88) Dedi ki: “Ey kavmim görüşünüz nedir söyler misiniz? 
Ya ben Rabbimden apaçık bir belge üzerinde isem ve O da 
beni kendisinden güzel bir nzık ile rızıklandırmışsa? Size 
yasakladığım şeylere kendim uymayarak size aykırı 
davranmak istemiyorum. Benim istediğim, gücüm oranında 
yalnızca ıslah etmektir. Benim başarım ancak Allah iledir; 
Ben yalnız O’na tevekkül ettim ve yalnız O’na yöneldim.” 
(*)Buna benzer âyetler (17,28,63) daha Önce Hz. Muhammed ve diğer 
pey-gamberlerle ilgili olarak geçmişti. Görüldüğü üzere diğer 
peygamberler gibi Hz. Şuayb da insanları çağırdığı tevhid inancı ve ahlâk 
ilkeleri konusunda kendisinin akli ve nakli delillere sahip olduğunu 
açıkladı; kavminin meseleyi bir de bu açıdan değerlendirmesini istedi, 
Allah tarafından kendisine verilen güzel rızıktan maksat maddi 
ihtiyaçlarım karşılayacağı helâl mal olabileceği gibi yüce ve manevi bir 
makam olan peygamberlik görevi de olabilir; her ikisini birlikte kastetmiş 
olması da mümkündür. 
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bana sebeb olmasınOfi^ÖÖ Ey kavmimÖ^ VeÂ 

bir $UİÎİZ başlarına gelenÖfİîSlîf 6l sakmÖfkarşı gelişiniz 
ÂDNuhĞûLj kavmininöljİ musibetlerin^OEÎfcenzerinin 
CtiâX kavmininOfep veya ÂDHudpPNj kavmininDİpEya da 
pjât&sizden^âzLutÖûr kavmi deÖjl değildir^SSalih 
uzak 

89) Ve “Ey kavmim, bana karşı gelişiniz, sakın Nuh 
kavminin ya da Hud kavminin veya Salih kavminin 
başlarına gelen musibetlerin bir benzerinin başınıza 
gelmesine sebeb olmasın. Lut kavmi de sizden uzak 
değildir.” 

sonraCfİK RabbinizdenESÜflŞ) mağfiret dileyinJjûBjljÇ/ VeÂ 
benim RabbimĞ© Gerçekten!^ O’na tevbe edinJÂİİfc 
Vedûd’dur|î/p\ Rahim’ dirpE 

90) Ve “Rabbinizden mağfiret dileyin sonra O’na tevbe 
edin. Gerçekten benim Rabbim Rahim (bağışlayan)’dir, 
Vedûd (çok seven)’dur.” 

biz ISt) anlamıyoruz(bİdzEy Şuayb^M"^ Dediler kkfÂİŞt 
Â söyledi İslerinden (£^fK(^7bır çoğunuJBBf senin kavrayıp 
içimizde(bĞj& biz seni biri görüyoruzf| jBÜEf doğrusu(I§Ve 
|| aşiretin olmasaydı m&ğ er &VeÂ zayıf(^Lr 

bize karşı (bi İJfeZs c n Ojp d cği 1 s ı n (M Z V cÂ sen i taşa tutardık 
güçlüğffitfi: 

91) Dediler İd: “Ey Şuayb, biz senin söylediklerinden bir 
çoğunu kavrayıp anlamıyoruz. Ve doğrusu biz seni 
içimizde zayıf biri görüyoruz. Ve eğer aşiretin olmasaydı 
seni taşa tutardık. Ve sen bize karşı güçlü değilsin.” 

sizce benim aşiretim Ğll CTİŞD1 ’y kavmim 0|8î Dedi kiy(Jİ 
bir Allah’tanfi()fZ)flZdaha mıGfâEZüstündür kiEjffi) 

unutuluvermiş(âflj) arkanızda ÛffîjfeA O’nuljjşey edindiniz 
0OU ÖfclZyaptıklarınızıLÂJ ffifebİt&RabbimCİB Şüphesiz 
çepeçevre kuşatıcıdır 

92) Dedi ki: “Ey kavmim, sizce benim aşiretim Allah’tan 
daha mı üstündür ki; O’nu, arkanızda unutuluvermiş bir 
şey edindiniz. Şüphesiz Rabbim yaptıklarınızı çepeçevre 
kuşatıcıdır.” 

elinizden EfSSjıîffclİ ÜEZyapınfûffi^ Ey kavmi m 0^53 VeÂ 
YakmdaZl^ yapacağımŞjCÖİ Muhakkak ben deĞlJeleni 
geleceğinifipS) azabm&flzkendisini bileceksinizl-fNİZ 
olduğunuÂjNj kiminbjjdZc Â rüsvay edecekfijjSBfilazabın 
PtlZgerçekten ben dcOpj Gözetleyinf/ûtjB^ yalancıljjflî^ 
gözedeyiciyim)jjf(pE sizinle beraber 

93) Ve “Ey kavmim, elinizden geleni yapın. Muhakkak ben 
de yapacağım. Yakında kendisini rüsvay edecek azabın 
kime geleceğini ve kimin yalancı olduğunu bileceksiniz. 
Gözetleyin, gerçekten ben de sizinle beraber 
gözetleyiciyim.” 


O) 

«IMS jpp&jfeb T) 

ş. «suf 

■njüjitiîji ı rtfıtıijıiıffınifıiıltı 
Ü4PM I îp ımgı m 

l^giffl sfcjaBs aKİ i 

(EfaT kurtardık(3f^j emrimizGŞ®geldiğifffi| vakitîfl VeÂ 
beraberindekif'İjİiziman^U 13^2cdcnlcriL^Jİpvc ÂŞuayb’ı 
yakalayıverdi de'&'Iîl'HÂ katımızdanGfjzbir rahmetleO^Rfu 
JÂSİİlif « o korkunç sesfbflU !f Zulmedenleri İsej/û6®&$p 
dizüstü çökmüş Ljffiıil] yurtlanndaÖ6sabalı 1 ad11 ar 
olarak 

94) Ve emrimiz geldiği vakit, Şuayb’ı ve beraberindeki iman 
edenleri katımızdan bir rahmetle kurtardık. Zulmedenleri 
ise o korkunç ses yakalayıverdi de yurtlarında dizüstü 
çökmüş olarak sabahladılar. 

Haberiniz (£)orada^b yaşamış değillerdiJÂ|jD EESanki bflî 
uzaklık K'^DnasıK^I Medyen det#g uzaklaştıjJŞhblsun 
Semud’afSPtl&rerildiyse 

95) Sanki orada yaşamış değillerdi. Haberiniz olsun; 
Semud (kavmin)’a nasıl uzaklık verildiyse Medyen 
(kavmine) de uzaklaştı. 

(âll|â0L) Musa’yı! Ü^ÂJZgönderdikOİ^ÇâE) Andolsun|îlJ2^ 
apaçıkCPfaıir delilleQ^Ee Âayetlerimizle 

96) Andolsun Musa’yı ayetlerimizle ve apaçık bir delille 
gönderdik. 

Onlar E ileri gclcnlcnncfj)jEI2c Â Firavun’aL^FEBÎ !<§ 
hiç te değildik Firavun’unLjİSS emrinefiflâıymuşlardı 
doğr uy agö t ü r üc üfÜttÖJ •’i ra v ıı n ’ u ıı L/feBB emriH© 

97) Firavun’a ve ileri gelenlerine. Onlar Firavun’un emrine 
uymuşlardı. Firavun’un emri hiç de doğruya götürücü 
değildi. 

(*)Bu âyetlerde Hz. Musa'nın önceki peygamberlerin tebliğ ettikleri dini 
ihya etmek üzere mucize ve delillerle Firavun'a ve ileri gelen çevresine 
gönderildiği ifade edilmektedir. Firavun ve çevresindekilerin inkarcılıkta 
direnmeleri sebebiyle sonlarının önceki kavimlerin sonuna benzediğine 
işaret edilmektedir. 
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<üa#aE Ü figfti ig i uğşMİiu) 

m ('••) 

îünğbMjL MiaBpgıı^tHi aMm 
(,.,) Mölpt^k* 
iâ&m-r) m MSpgüpûaija^-sBîS 
fiJ^ttEbpĞCgİSiiâ^feÂ Mflvf; j 
(vi)#âğ4BÜaÂ(vr)leN4PM| 

m mâ m &mmm m 

(vı) çttç N|Af HbJİSUfcâAltMJfc i 
fIÖ*fiİ.*İb ^Lğ|«ĞîİNtİM$Ulâ 
âfiulÂrftuBilib.v) hm&sîİj&s 
İHm kSb fifijt fj 4*fioNt* /koçtum 

_ 6-A)#MMl| 

ftl® günütite O kavmininSjS^ önüne düşecekl^ i 
ve A ateşefîCŞ onları sürüklemiş olacaktır OlfEÂZkıyamet 
O varacakları yer I^PBÂİjî bir yerdir (®âp ne kötüE jBj 

98) O, kıyamet günü kavminin önüne düşecek ve onları 
ateşe sürüklemiş olacaktır. O varacakları yer, ne kötü bir 

flSr laneteldî^E Onlar burda da^\l/D6 tabi tutuldularjjûfeOA 
bir bağıştır|SEjf ne kötüE j£b kıyamet gününde de 
Yapılan bu bağış fsfffitljî 

99) Onlar, burda da, kıyamet gününde de lanete tabi 
tutuldular. Yapılan bu bağış, ne kötü bir bağıştır. 

ülkelere aitâfiftj) haberlerdendi rÖÖf)Z İşte bunlarfl &, 
# Onlardan(âjl|Zsanafl ffiZkıssa olarak anlattığımızla |TZjl 
kimi de m* ve Â Onlardan kiminin izleri hâlâ duruyor 
biçilmiştir 

100) İşte bunlar sana kıssa olarak anlattığımız ülkelere ait 
haberlerdendir. Onlardan kiminin izleri hâlâ duruyor ve 
kimi de biçilmiştir. 

ancak&piA biz onlara z ııl m e fm ed i k fîj Şfjföj/tâ ? VeÂ 
Böylece 1£I§EÖİİ onlar kendi nefislerineB^§iŞfeulmettiler 
dua ettikleriLj®p) Cfiji ilahları EN^f onlara 0>fŞ sağlamadı J 
(Ejİ hiç bir şeyC&E bflz AUah’ıGljfZbırakıp da£JP{Sl 
EN|fşt bir işe yaramadıGÜ Rabbininfl 88) emriBÖ%elince 
KayıplannıŞbaşkafî^ arttırmaktan 

101) Ve biz onlara zulmetmedik, ancak onlar kendi 
nefislerine zulmettiler. Böylece Rabbinin emri gelince, 
Allah’ı bırakıp da dua ettikleri ilahları, onlara hiçbir şey 
sağlamadı. Kayıplarını arttırmaktan başka bir işe yaramadı. 


fÖDjİS) Rabbinfl 88) yakalarfŞO işte böylefl flljE VeÂ 
Q& zulüm ftfâğl yapanC^Â ülkclcrîâ yakaladığı 

pek IŞjÖE pek acı ESE) O’nun yakalaması [JÇfâcrçck ten 
şiddetlidir 

102) Ve Rabbin, zulüm yapan ülkeleri yakaladığı zaman işte 
böyle yakalar. Gerçekten O’nun yakalaması pek acı, pek 
şiddetlidir. 

korkanZO? ıçınbJİZayetler vardı rEfflîbundafl fl|C6 kesin Q§ 
bir gündürGfe böylecefl Bİ AhiretffiE’Ş azabından^jS 
|| fl|ve Â insanlarmH (§0 kendisinde toplanacağılîfÂîEJtlZ 
gözlemlenebilen |3Pff)özbir gündürÖfeöylece 

103) Ahiret azabından korkan için bunda kesin ayeder 
vardır. O, böylece insanların kendisinde toplanacağı bir 
gündür ve böylece, gözlemlenebilen bir gündür. 

bir zamana m ancakdfi biz onul)J geçiktiririzEE9L0^e Â 
sayısı bellifPfİffclİadar 

104) Ve biz onu ancak sayısı belli bir zamana kadar 
geciktiririz. 

hiç kimse E t£j söz söyleyemez tfjUSİt gelinceK’tS) O günöfe 
0pE Artık onlardan kimi Öfîjİt O’nun izniflffilAlmaksızın^ 
veya bahtiyardır|3fl0|Â bedbaht 

105) O gün gelince, O’nun izni olmaksızın hiç kimse söz 
söyleyemez. Artık onlardan kimi bedbaht veya bahtiyardır. 

onlarEfrf ateştedirlerSÖjf Q|5 Bedbahtız olanlarL^ (f$İİ 
inleyerek solıırlarZÖÖf ve Â yüksek hırıltılarlaŞ& orada(§jb 

106) Bedbaht olanlar ateştedirler, onlar orada yüksek 
hırıltılarla ve inleyerek solurlar. 

sürüp gittikçelSltflb ÖÎ/brada (EljB Onlar daimidirlert-flffifi 
|| Ifi dilemesiCÖÜ <feiışında(I§ ycrhl 0(Şve Â göklerfC^^Hf 
yapandırŞjöŞî Rabbinfl If) ŞüphesizQ[) Rabbinin 
dilediğini 

107) Onlar, Rabbinin dilemesi dışında gökler ve yer sürüp 
gittikçe, orada daimidirler. Şüphesiz Rabbin dilediğini 
yapandır. 

âî$ ÖŞİ5J O bahtiyar m olanlaraLflâp gclinccSj^v'c Â 
tîtj|b (ÖZoradaöîjS daimidirlerLflffi2 onlar da cennettedirler 
GİZ dışındayer M 3<fj) ve Â göklerKJÂ^jzjjf sürüp gittikçe 
olmayanfijE bir ihsandırtfâfeE Rabbininfl IjJ dilemesifffi 
KesintisiGPfif|ÜZ 

108) Ve o bahtiyar olanlara gelince; onlar da cennettedirler. 
Rabbinin dilemesi dışında gökler ve yer sürüp gittikçe, 
orada daimidirler. Kesintisi olmayan bir ihsandır. 

(*) Yukarıdaki âyetler, tarihi kıssaların önemli safhalarının nakledilmesinin 
sebebi Ü 2 erinde duruldu. İbret alanlar ve almayanlar konu edilerek ahiret 
âleminden duygu ve düşünceleri yönlendirici iki safha anlatıldı. 
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şeyler (E^ÎZ kuşkudaflBcİzĞS Artık sakın olmafîfZ (ğ& 7 _ 
<$Z onların£ÜQ\lj ibadet etmekte oldukları|S1İ) konusunda 
ibadet fİft nasıl ancak(Ğ| ibadet ed i yo rLffSMi) idiyseler 

(Ğ|Ve Â Daha öncclcri0p m ataları EMjÎEb ediyorlar 
mn onlara ödeyecek olanlarız ENfâPÖİt şüphesiz biz 
eksiltmeksizinC /flljft^ paylarını onların 

109) Artık onların ibadet etmekte oldukları şeyler 
konusunda, sakın kuşkuda olma. Daha önceleri, ataları 
nasıl ibadet ediyor idiyseler, bunlar da ancak böyle ibadet 
ediyorlar. Ve şüphesiz biz, onların paylarım eksiltmeksizin 
onlara ödeyecek olanlarız. 

kitabı!^Musa’ya! ^ /'tSÜİz verdik (Öp Andolsun^^ 
(2 eğer İt VeÂ ondafijj& anlaşmazlığa düşüldüZ fflâ 
Rabbinden|| GB Ö/İZ geçmişIST^p bir sözffl|Lü>l masaydı 
ENf!|\ aralarında hüküm verilmiş olacak rıCÛ fZ 

Nflz bir tereddütfilZ içindedirlerO^ Gerçekten onlar 
kuşku vericiliOTİfcundan yana 

110) Andolsun biz Musa’ya kitabı verdik, onda 
anlaşmazlığa düşüldü. Ve eğer Rabbinden bir söz geçmiş 
olmasaydı, aralarında hüküm verilmiş olacaktı. Gerçekten 
onlar, bundan yana kuşku verici bir tereddüt içindedirler. 

onlara tastamam EfrfjİÖMp* herbirinin (îifZş ü p h e s i z Ve Â 

r$ amellerinin karşılığını Rabbinf| Ij) ödeyecektir 

haberdardırŞÜB yaptıklarmdan-Lfffi^^BsÇünkü O 

111) Ve şüphesiz Rab bin, herbirinin amellerinin karşılığını 
onlara tastamam ödeyecektir. Çünkü O, yaptıklarından 
haberdardır. 

(*)Daha önce Hz. Mûsâ'nm Firavun ve adamlarına mucizelerle 
gönderildiği bildirilmişti. Mûsâ Firavun'a karşı verdiği tevhid 
mücadelesinden sonra İsrâiloğullan'm Mısır'dan çıkarıp Sînâ 
yarımadasındaki Tîh çölüne getirmeyi başardı. Burada Sînâ dağında 
kendisine Tevrat adındaki İlâhî kitap vahyedildi. İşte âyette Musa'ya 
verildiği bildirilen kitap budur. Ancak Hz. Musa'nın ümmeti onun 
Firavun'a karşı verdiği mücadeleyi ve gösterdiği mucizeleri bilmelerine 
rağmen bu kutsal kitabı anlama ve uygulama hakkında ihtilâfa düştüler. 
Kitabın bazı hükümlerini gizleyenler, onu istedikleri yönde 
yorumlayanlar, kendi fikirlerini kutsal kitabın içine katarak bunun Allah 
tarafından gönderilmiş olduğunu ileri sürenler oldu. 'Daha önce verilmiş 
söz"den maksat, Allah'ın, kitap hakkında ihtilâfa düşenleri hemen 
cezalandırmayıp belirlenen zaman gelinceye kadar bekleyeceğine veya 
kıyamet gününe kadar onlara mühlet vereceğine dair sözüdür 

ET0® gibidŞ Attık sen de dosdoğru ol#Ö 

t| &İZ tevbe edenleri)/(EH detl/Â emrolunduğun 

^Şüphesiz OİN® aşırı gitmeyinj^EE^'e Â beraberindeki 
görendirŞîf hDyaptıklarımzıLfö^ 

112) Artık sen de beraberindeki tevbe edenler de 
emrolunduğun gibi dosdoğru ol. Ve aşırı gitmeyin. 
Şüphesiz O, yaptıklarınızı görendir. 

bir de jjûtifite î £§ m eyl et m eyi n/Ayttf (ğ_ VeÂ 

(MzVeÂ ateşH§ yoksa size dokunurl^f]Uİ5zulmedenlere 
velinizfâ^EÛ^ ZAllah’tanfi^fZbaş kafirli Ö/i Zsizin E^Zyoktur 
yardım göremezsinizLfS/ lf}Q? s< anraÇz 

113) Ve bir de zulmedenlere meyletmeyin, yoksa size ateş 
dokunur. Ve sizin Allah’tan başka veliniz yoktur, sonra 
yardım göremezsiniz. 


HiMfjül jmhötj mmamuzckıç 

(vs) â 

âStip6r\ÂjSf$pİtL (m) 

!I»I—Mq|lllif pi fljl fillijljıj p 

(m) taii 4 j> ıywWıî j t i *i 

())v)|4WıİIİjpjAlîı l ll1|| ? lll|¥N| 

iki tarafındaOSK namazıKÖ02f dosdoğru kılEj®VcÂ 
Q& geceninyöŞZl/ÎIZ yakın saadetinde!^ ve Â gündüzün 
kötülükleriK'^JJ giderirLJIÖjtSİ nilıklcrK’^jb^ Şüphesiz 
öğüt alanlaratJ©§fâpZ>ir öğüttürâ€|i£t Bufl 8| 

114) Ve gündüzün iki taraûnda ve gecenin yakın saatlerinde 
namazı dosdoğru kıl. Şüphesiz iyilikler kötülükleri giderir. 
Bu, öğüt alanlara bir öğüttür. 

zayi etmezdin' 6l(Öİ AIlahf'ljfZÇünkütjE sabretâBŞ/ VeÂ 
m illisin IcnnLt^Dtİjİ mükafatımö^jO 

115) Ve sabret! Çünkü Allah muhsinlerin mükafatını zayi 

Sizden W$Zncsilkrdcn£^ i$İ-£ değil miydi ?($£&£. 

kişiler bulunmakÖ^D fazilet sahibi/Aft) önceki 
G?| yeryüzı indeET 8$ Ğ6fesadıP^^ Öp engelleyecekL$1jİ) 
Efrfîjz k urtardığım ızdan (Öj]tfp h$İZ pek azı(lâ^kşında 
(^^Zulmedenler isejpeşine düş tülerj/lfl^ onlardan 
Onlar zaten idi/AüJÂ içindeâjj& bulundukları refahın//©®) 
günahkârlarL^&)6lz 

116) Sizden önceki nesillerden onlardan kurtardığımızdan 
pek azı dışında yeryüzünde fesadı engelleyecek fazilet 
sahibi kişiler bulunmak değil miydi? Zulmedenler ise, 
içinde bulundukları refahın peşine düştüler. Onlar zaten 
günahkârlar idi. 

helak edecekj| ffifjlt senin Rabbinfl If) Ljjf değildiniz VeÂ 
ıslah eden L/fcfiŞZfeıalkıCîîP^!) zulüm ileOGÜLb ülkclcriâ6|tp 
kimseler iken 

117) Ve halkı, ıslah eden kimseler iken, senin Rabbin o 
ülkeleri zulüm ile helak edecek değildi. 
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q 4Â<"0 MBüMİâÖilBUDîİİj İ 

MMİliB^uOtaHs^âftKgfi 

a^99EMl6Htğ|tfBinim(nr) 

('tr )i#># rt j rN M t aü^M^ i 

(w)?^9Re 

\,0&â&&&XBk ] 

¥ BPSB e«6s«ae*)pfc°s 
kâDi&ust^ gâ^> \m»m 
(r)4«Sffi«WK«|4M^ĞfiÜQÇ i 
jpj&» 

k)u*BfeuB*i?u4.et*«k 

kılardı^Z elbette Rabbinfl t£> dileseyditS eğerli VeA 
onlarsa LffllMVeÂ tek birIfÖ|A ümmetHjâinsanlanE (Öf 
anlaşmazlık) jjpBCİ feâlâ içerisindedirler 

118) Ve eğer Rabbin dileseydi, insanları elbette tek bir 
ümmet kılardı. Ve onlarsa hâlâ anlaşmazlık içerisindedirler, 
il İt VeÂ Rabbininfl taralım el ESE ettiklerib}JZTiüstesna(l§ 

Böylece onları yaratmıştırÖjEEZzaten bunun için 

CHEE Rabbininfl 08> sözü deftfjBü müyle gerçekleşmiştir 
£ (Sf ve A cınlcrdcnâ2jt(j Öflz cehennemiffij^Kuşkusuz 
tümüyle dolduracağımL^b^Dnsanlardan 

119) Rabbinin rahmet ettikleri müstesna. Ve zaten onları 
bunun için yaratmıştır. Böylece Rabbinin: “Kuşkusuz, 
cehennemi cinlerden ve insanlardan, tümüyle 
dolduracağım” sözü de tümüyle gerçekleşmiştir. 

dÜffiflZsanafl ÖEZdoğru haberler aktarıyoruz^ fZjjjbAcÂ 
fiÇıâağlamlaştıracak K&L0Z Resullerin$j\§[f haberlerinden 
Bunda da sanajJdNjOS gelmiştirfl Üd|A kalbini fl fl|96onunla 
LjtJîfflZbir öğütâ^^ve Â bir uyarı ifeAfe hakfitjflİ 
mü’minlere de 

120) Ve sana Resullerin haberlerinden -onunla kalbini 
sağlamlaştıracak- doğru haberler aktarıyoruz. Bunda da 
sana hak, mü’minlere de bir öğüt ve bir uyarı gelmiştir. 

yapınfûffiÖf iman LfGŞÎSİĞ efmcyenlereLflSj&Zlc kigp VeÂ 
yapacağızLfE® biz de(fi| ElinizdenOf^b%elenil EZ 

121) Ve iman etmeyenlere de ki: “Elinizden geleni yapın; 
biz de yapacağız.” 


LfBSSJz gerçekten biz de(l|j gözleyip duruhfûBEÇjVe Â 
gözleyip duruyoruz 

122) “Ve gözleyip durun, gerçekten biz de gözleyip 

er aŞveÂ göklerinK^/ gavbıM Aüah’mdır^eÂ 
fjflfİKâ bütünlN^ZşlerB^ döndürülür^âdj C)’nafi#yerin 
GÎ& OkıafiflEZtevekkül etŞ^Kve Â öyleyse O’na ibadet et 
LffljBE (ğft asla gafiiyö^D Rabbinfl \Ş) değildir 
yaptıklarınızdan 

123) Ve göklerin ve yerin gaybı Allah’ındır, bütün işler O’na 
döndürülür; öyleyse O’na ibadet et ve O’na tevekkül et. 
Rabbin yaptıklarınızdan asla gafil değildir. 

12 YUSUF SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 12. sûresi. 111 âyet, 1706 kelime, 7166 
harftir. Sûre, Mekke döneminin sonlarında, Kureyş'in Hz. 
Peygamber'i öldürme, sürgün etme veya hapsetmeyi 
planladığı bir dönemde nazil oldu. Müşrikler, yahudi 
bilginlerinden öğrendikleri üzere, Hz. Muhammed'e, 
"Madem ki Allah sana her şeyi öğretiyor, o halde bize 
haber ver; İsrailoğulları niçin Mısır'a gidip yerleştiler?" diye, 
bir soru sordular. Onların düşüncesine göre Muhammed 
(a.'s) bu soru karşısında sıkışıp kalacak, doğru dürüst cevap 
veremeyecekti. İşte Yûsuf sûresi bu olay üzerine nazil oldu. 
Adını, başından sonuna kadar Hz. Yûsufun kıssasını konu 
aldığı için onun adından almıştır. 

RahimHÜİfffi Rahman£fÖEJf A11ah’ınfi^ZıdıvI; i£|®l) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Kitab’ınî^C^ ayetleridirfCfiSîBunlarfl fflZRaS Lamy Eliff 
apaçıkfzfllŞ 

1) Elif, Lam, Ra. Bunlar apaçık Kitab’ın ayetleridir. 

bir Kur’an olaraktâflf? onu indirdikIjâŞlIp Gerçekten biz(t§ 
akili erdirirsiniz dıyef^İiZArapçaCÜBZ 

2) Gerçekten biz, akıl erdirirsiniz diye, onu Arapça bir 
Kur’an olarak indirdik. 

e iri en güzell-| dEkana fl tE/ anlatacağızf) fZ) BizN^Zj 
Kur’an’ıLflBffl) bujİlj sanafl (£) vahye mı e k I cGfJiAElîSöl); ıssayı 
bundan b^daha önced^^ZsenK'I^ oysa&ğVe Â 

haberi olmayanlardandın 

3) Biz sana bu Kur’an’ı vahyetmekle en güzel kıssayı sana 
anlatacağız. Ve oysa sen, daha önce, bundan haberi 
olmayanlardandın. 

Ey &Üİ) babasınafijjB YusufB”|\1^6l demiştiçK^ HanitÇ 
onfcİii birflfclD gördümfCÖB gerçekten benÖİ| babacığım 
Gördüm ki EfrfSî ayıöİ ve A güneşiE dlîjÂ yıldız 

secde ediyorlardıLflOp^bana OConlar 

4) Hani Yusuf babasına: “Ey babacığım, gerçekten ben on 
bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki onlar bana 
secde ediyorlardı.” demişti. 

Yûsuf, babası Yakub, babası İshak, babası İbrahim aleyhisselâm. 
Görüldüğü gibi Yûsuf, Hz. İbrahim'in dördüncü kuşaktan torunudur. 
Ya'kub ile eşi Rahîl'den dünyaya gelmiştir. Resülullah buyurmuşlardır ki: 
"İnsanların en şereflisi, Allah'ın peygamberi Yûsuf tur; o, Allah'ın 
peygamberinin oğludur; o da Allah'ın peygamberinin oğludur; o da 
Allah'ın dostunun (halîl) oğludur." 341 
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t|(ââ anlatmafl lfltM Ey yavrum#^ Demişti kiyfl 
san af[ V. yoksa kurariarJ/ûf^pEB kardeşlerinefl flPBgî EZüyam 
birâfE insanı nliJÎZey fanLfSÖÎÛff ÇünküQ[) bir tuzakflŞjî 
apaçıkbjMblüşmanıdır 

5) Demişti ki: “Ey yavrum, rüyam 375 kardeşlerine anlatma, 
yoksa sana bir tuzak kurarlar. Çünkü şeytan insanın apaçık 
bir düşmanıdır.” 

Rabbinfl tji seni beğenip seçecekf| (ÖS|Ö böylecefj (İİjİ VeA 
£ (fSidf) yorumuna dair?d&£&$Zsana bilgi öğretecekfl MÜ®, 
senin f| rt#/ nimetini NftâPj tamamlayacaktırEjöve A rüya 
($$£) gibi(îfl! YakupV^T® ailesinin?C î EK üzerindeki 
fiSfJBÜŞ daha önce^fjB b$Z atalarınfl ÖPtÖÎ E 7 t amamladığı 
BffiZRabbınfl ^ Şüphesiz kiQ& İshak’aZd^lğve Âİbrahim 
Hakîm’dirŞpb Alîm’dir 

6) “Ve Rabbin seni böylece beğenip seçecek, sana rüya 
yorumuna dair bilgi öğretecek ve daha önce ataların 
İbrahim ve İshak’a tamamladığı gibi senin ve Yakup 
ailesinin üzerindeki nimetini tamamlayacaktır. Şüphesiz ki 
Rabbin Alîm’dir, Hakîm’dir.” 

(*)Yüce Allah, Hz. Yûsuf'u peygamber olarak seçtikten sonra ona 
hadiselerin yorumunu öğretecekti. Âyette geçen ehâdîs kelimesi, "sözler" 
anlamına geldiği kadar, "hâdiseler" yani sosyal olaylar manasına da 
gelmektedir. "Söz ve haberlerin yorumu" denirken, "istikbalde görülecek 
rüyaların yorumu" kendisine öğretilecek demektir. 

ve A YusufZ^AS 06 vardırL# AndolsunffE 
soranlar içinL^P^BZyetler^^kardeşlerinde 

7) Andolsun, Yusuf ve kardeşlerinde soranlar için ayetler 

onlar A YusufS^ÂSÎ şöyle demişlerdiJÂ# HanitÇ 

(ffyz babamızın(E§SÖ î !§ bizden sevgilidir!^t© kardeşi 
güçlü bir topluluk olduğumuz 0Ş 0 bizNJÎlZjVeAnezdinde 
bir <0Z içindedirÖ^ babamız(lîj£j Gerçekten halde 
açıkçaO@MŞaşkınlık 

8) Hani onlar şöyle demişlerdi: “Ve biz, güçlü bir topluluk 
olduğumuz halde, babamızın nezdinde Yusuf ile kardeşi 
bizden daha sevgilidir. Gerçekten babamız, açıkça bir 
şaşkınlık içindedir.” 

onuljJ atı veri nÂNEEjf Yahut/feYusufuZlNlûâf öldürünA^ 
sizi sevsin NjA yalnız sizc^Z yönelsin$B6bir yere (Ş 3E) 
bundan sc ıtıra daljpBhfiflZ olursunuzJİûCjflA BabanızÜfâö 
salihtjîöfiff bir topluluk## 

9) “Yusufu öldürün. Yahut onu bir yere atıverin. Babanız 
yalmz size yönelsin, sizi sevsin, bundan sonra da salih bir 
topluluk olursunuz.” 

ö I d ürm e yİ 11JÂîfEtl? İçlerindenEMpjzbır sözcüŞjf# dedi ki ?# 
W kuyununMg 06 onu bırakm dafppA YusufuZf^l 
yolcu®#]!/ kafilesinden biriCsf Ühbnu alsın l'ÇfBÖZibine 
yapacakLjEtÜİ iseniz EBj Eğerbf) 

10) İçlerinden bir sözcü dedi ki: “Yusufu öldürmeyin. Eğer 
yapacak iseniz, onu kuyunun dibine bırakın da yolcu 
kafilesinden biri onu alsın.” 


&*£«Vn£*ji(°) ıaa«pfc^ı^i 

ÖUv%6^SffflR Qâmİ&Mİm. 

M® mö* 

he**) t 

mam -) ı#Gİib^!f;t^os.âitl()6*ı 

(2 sana ne oluyor daff Zfâzi a babamız Dediler kijAl I 
û|j\ YusufZTŞlûfil hakkında I EZ bize güvenmiyorsun?^^ 
iyiliğini isteyenlenzLPNf onunPÇDysa gerçekte biz 

11) Dediler ki: “Ey babamız, sana ne oluyor da Yusuf 
hakkında bize güvenmiyorsun? Oysa gerçekte biz, onun 
iyiliğini isteyenleriz.” 

gönlüncej^ bizımleGİjdz Sen onu gönder dcl^BD 
Lf(JS3Z onu İNÇ biz (Q Ve A oynasın^ ffiZ veA gezsin 
mudaka komruz 

12) Sen onu bizimle gönder de gönlünce gezsin ve oynasın. 
Ve biz onu mutlaka koruruz. 

|0P uzcrÖOÇlĞffi gerçekten beniÖİ| Dedi ki?# 
onu rÇâSÖpkorkuyorum2 (fiİİjfe A Sizin onuSŞğötürmeniz 
habersiz ondan NÇ sizEMf^ kurdun^jEŞf yemesinden 

13) Dedi ki: “Sizin onu götürmeniz gerçekten beni üzer ve 
siz ondan habersiz iken onu kurdun yemesinden 
korkuyorum.” 

kurt^jljf onu yerse Andolsun kib{2 Dediler 

doğrusu biz(Ş| güçlü bir topluluk ıkcnfflŞ 0 bizNpl^ 
zarara uğrayanlar oluruzLf^(E 

14) Dediler ki: “Andolsun ki, biz güçlü bir topluluk iken 
onu kurt yerse, doğrusu biz zarara uğrayanlar oluruz.” 

(*) "Niçin Yûsuf hakkında bize güvenmiyorsun?" şeklindeki sorulardan 
anlaşılıyor kı kardeşleri daha önce de Yûsuf’un kendileriyle beraber kıra 
çıkmasını istemişler fakat, babaları bu konuda onlara güvenmediği için 
buna izin vermemişti. Yakub aleyhisselâm aslında oğullarına güvenmediği 
halde, bunu hissetirmeme nezaketini göstermiş, gerekçe olarak, onlar 
farkında olmadan Yûsufu kurtların yiyebileceğinden korktuğunu ifade 









Cüz 12 - Sure 12 


Yusuf Suresi 


Sayfa 236 


i &j i jffrr iniı j Cr^ i|!lıai)gjpgŞ 

m mm 

t*** mim mm g^u) 

MnMâ«|ai9iâ^4iSİ|Aı«ıi 

Nşâf jfı jjuaü Ij terfjyyt (,«.) 

c^SMbMki«ffiiniiaııC^^ 

aaww^a|t Q^âgMBa p | 6^ 

(tt )M NfiWOTI^ İjM^ I 

^°feöŞEVe Â onuSfjdalıp götürclük'lerindejftîl^ Nihayetleri 
kuyununÖîfİ Ğ6 bırakmayı ljJÖ3rç& Ûpkararlaştırdıklannda 
biz de onafifijŞ vahyettik(^jÂE) AndolsunÂ dibineÇlf^ 
buj^Jj yaptıklarınıBSŞâfiühaber vereceksin diye W 
farkında değilkenLfBfeBB(2kendileri 


15) Nihayet onu alıp götürdüklerinde ve kuyunun dibine 
bırakmayı kararlaştırdıklarında, biz de ona: “Andolsun, sen 
onlara kendileri farkında değilken bu yaptıklarım haber 
vereceksin” diye vahyettik. 

L/Şlf» akşam üstüGÖZ babalarınaEM|£) geldi lcrf/Ğ6j| VeÂ 
ağlar vaziyette 


16) Ve akşam üstü babalarına ağlar vaziyette geldiler. 

biz gerçek şu ki(§ Ey babamızflŞte Dediler kıjÂİŞİ 
Yusufu ZfiûS bırakmıştık!^^ yarışıyorduk® ÖjilEğittik 
Fakat onu yemiş MpiSj yi yeceklerimizin(3pCfiztyanındaffiŞ da 
(Iİ£ inanacak DfEtfesen UnSj) N e var ki değilsin^ kurt^l^f 
doğruyuL^Sf bize söylesek!^ bileS&biz 


17) Dediler ki: “Ey babamız, gerçek şu ki, biz gittik, 
yarışıyorduk. Yusufu da yiyeceklerimizin yamnda 
bırakmıştık. Fakat onu kurt yemiş. Ne var ki biz doğruyu 
söylesek bile sen bize inanacak değilsin.” 

(*)İnsan yalandan bile ağlayabiliyor. Hz. Yûsuf'un kardeşlerinin 
gözünden yalanının akıttığı yaşlar vardı. Yalan yaşlan, ağlamaları ile 
babalarım kandırmaya çalışıyorlardı. Babası, kötü niyetli çocuklarının 

olgu olarak anlatırken, gelecek nesillerde de bunun olacağına dikkat 
çekmektedir. Babalarını kandıran gençlik yetişmiyor mu? Babalarının 
sahip olduğu değerleri bir tarafa atıp şeytanın yolunu seçen gençlik yok 
mu? Bu gençlik bu yola, babalarım kandırarak girip gitmiyorlar mı? 


kanlıgömleğinifij ^ üstüne! EZ getirdile^B^ VeÂ 
siziBfİ aldatmışlîZJ HayırŞtuDedi kıl^(jl yalancıktan^!^ 
Artık bana ŞHpE bir işe sürükle m ışjŞ® NefsinizO^ŞÇ) 
yardım hJİİÎllfİjî Allah’tırl^K güzelşjcffif düşen bir sabırdır 
uydurduklarınıza!-/^ Z Sizin buCfîzkarşıî EZstenecek olan 

18) Ve üstüne yalancıktan kanb gömleğini getirdiler. Dedi 
ki: “Hayır! Nefsiniz sizi aldatmış, bir işe sürüklemiş. Artık 
bana düşen güzel bir sabırdır. Sizin bu uydurduklarınıza 
karşı yardım istenecek olan Allah’tır.” 

gönderdilerJÂÇâ^ Bir yolcu-kafilesiIEflj geldiKCffiÂ 
dediğ($. O da kovasım IJMjb sarkıttı! 1)335 sucularım EftfjEİjft 
Onu M.& bir çocukBlfZ Bufltslj Hey müjdeâöBftö 
BEZ Oysa Allah|N®K bir ticaret malı gıbıffifil Ûiakladılar 
yapmaktaL/fflĞ!) olduklarını ^fenlendi 

19) Bir yolcu-kafilesi geldi, sucularını gönderdiler. O da 
kovasını sarkıttı. “Hey müjde... Bu bir çocuk.” dedi. Onu 
bir ticaret mab gibi sakladılar. Oysa Allah, yapmakta 
olduklarım bilendi. 

W düşükEBh) bir fiyataGJjfe) onu sattılarl^EZ VeÂ 
BflZOnufiljb pekJÂİlf VeÂ sayısı beHtJÂffezlirheme 
önemsemediler 

20) Ve onu düşük bir fiyata, sayısı belli dirheme sattılar. Ve 
onu pek önemsemediler. 

MısırlıSp CİzB/Ünu satın ÇfEBEİf alan! ^ dediy(^Ve Â 
Belki !'\E iyi bakPfciZBuna kıymet verÖ3B$D eşineŞBctf 
onu ediniriz rpf*®| YahutÂD bize faydası dokunur(l|ğîj Bp 
Z°|\|û8t imkân hazırladıkOÇtlZİşte biz böylecefl ÖİpÂ evlatflŞ^ 
yÖİtEBflZona öğrettikh^^ve Â o yerdeET SŞ ÖSYusuf a 
olandır! EZgaüppf Allah N|fi rüya? (jÖEÎfîp yorumunu 
(ğ. insanların? dŞ çoğu€2pD ancak Q|Z veÂ emrinde^® 
hilmpzlprl 

21) Ve onu satın alan Mısıriı eşine: “Buna kıymet ver, iyi 
bak. Belki bize faydası dokunur. Yahut onu evlat ediniriz” 
dedi. İşte biz böylece Yusufa o yerde imkân hazırladık ve 
ona rüya yorumunu öğrettik. Allah, emrinde galip olandır ve 
ancak insanların çoğu bilmezler. 

(*)Bazı kaynaklarda onu satın alan şahsın, Mısır kralının maliye nâzın veya 
Mısır (Menfıs) şehrinin valisi ve polis teşkilâtının müdürü Potifar olduğu 
bildirilmek-tedir. Kur'an bu zatı ismiyle değil, "el-azîz" unvanıyla anar. 
Aziz’in karışırım adı Zelîha veya Züleyha’dır. Yahudiler ona Raîl derler. 

m erginlik çağmaljPJ't) erişti2BZne zamanki(Ef^Ve Â 
İşte böyiefl ÖİpÂ ilim(ffef/ke Â hüküm^bl kendisine verdik 
muhsinleriL^OÖÇ biz ödüllendiririz! ef|Zj 

22) Ve ne zamanki erginlik çağma erişti, kendisine hüküm 
ve ilim verdik. İşte biz, muhsinleri böyle ödüllendiririz. 
(*)İktidarı vereceğimiz kimseler ona layık olan bilgi ve güzel davranışlara 
sahip olmalıdır. Muhsin denen, işini yerli yerinde yapan, iyi davranan 
insanlara siyâsî erk teslim edilebilir. Muhsin adam, hem bilir hem bildiğini 
uygular hem de ahlâka uygun hareket eder, yaptığı işlerde Allah'ın 
gözetiminde olduğunu bildiği için hatadan uzak durmaya çalışır. İşte Hz. 
Yûsuf İlâhî öğretim ve eğitimden geçerken bu nitelikleri kazanmıştı. 
Yakûb ailesinden kardeşleri kıskandıklan için kuyuya atılan Hz. Yûsuf, 
Mısır ülkesinde peygamberliğe ve devletin üst kademelerine 
yükseltilmiştir. 
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(EŞlruOS kadmÂMj almakÖİf) ondan istediNŞ3§£ VeÂ I 
sımsıkı kapatarak'K'^Zc Â murat^®^ vinde kalmakta 
senin içindirf| ZİsteklenmZ'&jdeçlit'fZ^ kapılarıV^Ş 
benim 0® Doğrusu ol^| AllahAâffiZsığınınmjfflHîDcdı ki 
yerimi! j^tlz güzel tutmuş turtj ÖD efendimdir 
zalımlerLffcBÖ/ İmrtuhjşaGttjferemezlerGfcrerçekten 

23) Ve evinde kalmakta olduğu kadın, ondan murat almak 
istedi ve kapıları sımsıkı kapatarak: “İsteklerim senin 
içindir, gelsene” dedi. Dedi ki: “Allah’a sığınırım. Doğrusu 
o, benim efendimdir, yerimi güzel tutmuştur. Gerçekten 
zalimler kurtuluşa eremezler.” 

(*)Yûsufun köle olarak bulunduğu evin hanımı Zelîha ona âşık oldu ve 
onunla birlikte olmak İçin planlarım hazırladı. Eşinin evde bulunmadığı 
bir sırada bütün kapılan kilitledi ve "haydi gel!" diyerek kendisini ona 
teslim etmeye hazır olduğunu bildirdi. Ancak kadının aklım başından alan 
bu tutkusuna karşılık Yûsuf, iradesine ve duygularına hakim oldu, 
peygamber namzedine yakışır bir şekilde cevap verdi ve Allah'ın haram 
kıldığı bir şeyi yapmayacağım bildirerek teklifi reddetti. 

arzulamıştıC^ı onufiŞjkadm arzulamıştı tîEPj Andolsunf$îA 
kesin LJEÖjN) görmeseydiâ© Öp cğcrOÜE o da onu€$L 
giderelim Z3f05 böyle yaptı kf| Öİjİ RabbininSP kanıtım 
Çünkü IN§| fuhşuC56â®ve A fenalığıti^)!/ Ondan diye 
muhlisL$£ B8jf kullarımızdandıG^fe 002 

24) Andolsun kadın onu arzulamıştı -eğer Rabbinin kesin 
kanıtım görmeseydi- o da onu arzulamıştı. Ondan fenahğı 
ve fuhşu giderelim diye böyle yaptık. Çünkü o, muhlis 
kullarımızdandı. 

Kadın tfflA kapıya doğru m ikisi de koştular(JÖjjff Ve Â 
tfflA arkadanBfjü Öflz onun gömleğinilNÇ ^ çekip yırtü 
yanmdaâfZ kadının efendisiyle^^ karşılaşülar 
frfiz cezasılŞ^h| ne olabilir? (üîz Kadın dedi ki&B^Î Kapının 
LJflölÖp başkakötülükjÇf^J Ailenefl Ö^Dİstcvcnin^E) 
acıŞPbir azabtantyjİf veyaftkindana atılmaktan 

25) Ve ikisi de kapıya doğru koştular. Kadın onun 
gömleğini arkadan çekip yırttı. Kapının yanında kadının 
efendisiyle karşılaştılar. Kadın dedi ki: “Ailene kötülük 
isteyenin, zindana atılmaktan veya acı bir azabtan başka 
cezası ne olabilir?” 

murad almak isteyenOBJjûfE odurCfij Dedi kı^(|£ 
(EŞS^ÖflZbir şahid de^SŞE şöyle şahitlik ettiffijfeenden 
ft> gömleği NJI EğerÖğ Kadının yakınlarından 

kadın doğruyu ISlpT Z ön taraftan 0jfe ÖjŞârtılmışsa 
yalancılardandı rL$İE$|p Öflzkendisi iseÂSf^ söylemiştir 

26) Dedi ki: “Benden murad almak isteyen odur.” Kadının 
yakınlarından bir şahid de şöyle şahitlik etti: “Eğer gömleği 
ön taraftan yırtılmışsa kadın doğruyu söylemiştir, kendisi 
ise yalancılardandır.” 

BTfîl frflz yırtılmışsa^ gömleğilSjl Öîjİ eğerÖ£ Ve Â 

m kendisi iseAty kadın yalan söylemiştir1£l'fpZ arkadan 
doğm söyleyenlerdendirL^pt^ !f 

27) “Ve eğer gömleği arkadan yırtılmışsa kadın yalan 
söylemiştir, kendisi ise doğru söyleyenlerdendir.” 


jjŞHflÜffi ft l ) m ftl ı Pl» 

M <tğiış tsCTö^j® 

jç^âapüp>a>âw^#ıii?B|afe 

tBM»ua^tC6İJr.) 

4 (T ü kttipttaii. 

H j h#p twwi ıiTi»v) tmsem 

i*ti>aSLgfe?<TA) 
j(TS)i 


fp gömleğinin flrj^ göıünceâffi Ne zamanki^ 
Ö0Z Şüphesiz kilN§| dedi kığ($. arkadanEfjH b$Z ırtıldığım 
: 1Gerçekten!^ bu sizin hilelerinizdendirtjp^ 
büyüktürOİE kadmlann hilesi 


28) Ne zamanki gömleğinin arkadan yırtıldığını görünce 
dedi İd: “Şüphesiz ki bu sizin hilelerinizdendir. Gerçekten 
siz kadınların hilesi büyüktür.” 

î 0§ğljÂ bundanfl?\ljb£ sen vazgeç ÖT 60D YusufBlŞlûS 

Çünkü sen W Sen de günahının{fflfl|£ bağışlanmasını dile 
günahkârlardanLj^îâp ÖflZ'ıldun&’l^j 

29) “Yusuf, sen bundan vazgeç. Sen de günahının 
bağışlanmasını dile. Çünkü sen günahkârlardan oldun.” 

karısıflÖCjZşehirde EĞfüjî 06 kadınlar^l£j dediler^Ve Â 
Ö£ kendi uşağımndSjIj almak istiyormuş $§Ek Aziz’ine®Mj> 
onun bağrına sinmiş<£j§Z Öyle ki^2 nefsinden r nuradOBtğ 
içindeĞS onu görüyoruzBiz gerçektendi sevgi® 
apaçıkCpNlâıir şaşkınlıkyö&Z 

30) Ve şehirde kadınlar: “Aziz’in karısı kendi uşağının 
nefsinden murad almak istiyormuş. Öyle ki sevgi onun 
bağrına sinmiş. Biz onu gerçekten apaçık bir şaşkınkk 
içinde görüyoruz.” dediler. 

(*)Burada dikkat çekici olay şudur: Mısır'ın ileri gelenlerinin hanımları, 
Zelîha'nın zina gibi çirkin bir fiile teşebbüs etmesini kınamış olmasına 
rağmen Zelîha, davet ettiği ha-nımlar içerisinde ihtiraslarını ve ahlâk dışı 
niyetlerini açıkça ilân etmekten çekinmemiştir. Nitekim ziyafet esnasında, 
kendisine âşık olduğu Yûsufu davetlilerin huzuruna çıkararak, böyle 
yakışıklı ve güzel bir köleye âşık olmanın, toplum değerleri açısından, 
kendisi için bir nakısa olmadığını vurgulamak istemiştir. 
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UnÇitüMAlMıMtDHg^^B^ 
M^ÛGBS6«ı^r)«âM^4aN 
(iulM^ûN&Miiu^aOJİPE 
^4i4l|İ(ISS«i»K|Â«%frr)fcCİâj 
Sİb4jİj4âHGtİ6İBa(h) ttfflâJ 
&#PÜimimc|l| (r.)âğ^ «âdi 


ğrf& ‘ ft fc 1 Uf ı MİT İ H |wpi ı‘##P*‘ 

1 1 I l| V || ■ 9|P> ■ ^ J J JJ J V. t 

(rv). 


o kadınların fjfŞftİZ) ışırınccK’fedp Ne zaman kil 

kendilerine Qf^ haber gönderdi&flâEllüzenlerini 
eline lîZve A oturup d ayan ac ak I arı i|HİIÎJ'f!ye r I e r hazırladı 
dedıtSTEİpf veÂ bıçakdiff Qfî^Zbınnın(|£^A her$f verdi 
onu m Böylece onlar(^&Z karşılarına r yp7 çıköJBBf 
ve Â ellerini[J'İûSDkestilerL^S^ büyüttülerNjŞl^E^örünce 
Buj^Jj d cği i di r(âz\ i I ah ’ı fi^Zcn z i h ederiz^ (Ö dediler kiLJfö 
çok bir m elektir |]l ÜBa. n ca k Q§ Buj^ljÛfi bir beşerJBfilj 


31) Ne zaman ki o kadınların düzenlerini işitince, 
kendilerine haber gönderdi, oturup dayanacakları yerler 
hazırladı ve her birinin eline bıçak verdi ve: “Çık 
karşılarına” dedi. Böylece onlar onu görünce (gözlerinden) 
büyüttüler, ellerini kestiler ve dediler ki: “Allah’ı tenzih 
ederiz. Bu, bir beşer değildir. Bu ancak çok şerefli bir 
melektir.” 

beni ayıpladığınız CfiJflzT Edişte budur Oftfİğ Dedi kil$T2fl 
ondan hfAfE andolsunffE VeÂ Kendisi dolayısıyla^ 
Â o ise komdu{|z^lĞ ben muradfS0t£JÜ)£ almak istedim 
kendisine petâz yapmazsa0^) ES5 şavctbfE Ve 
U*&e Â andolsun zindana atı lacak 1 jffflfc m red cc cği m i 
küçük düşürülenlerdcnL^^C^ !f LflZılacak 


32) Dedi ki: “Kendisi dolayısıyla beni ayıpladığınız işte 
budur. Ve andolsun ben ondan murad almak istedim, o ise 
korudu. Ve şayet kendisine emredeceğimi yapmazsa, 
andolsun zindana atılacak ve küçük düşürülenlerden 
olacak.” 


daha sevimlidirljftiO zindanNflP/__Rabbim^6 Dedi kı^f 
beni kendisine çağırdıklarışeydenizbana(J§ 
QNÜE£ bendenÖÛÇ uzaklaştırmaz sanfi bunların 

ÖflÂ onlara Qp$§ eğilim gösterir^jfift t)Kurdukları düzeni 
cahillerdenLjİflffit[) ÖflZılurum 

33) Dedi ki: “Rabbim, zindan bunların beni kendisine 
çağırdıkları şeyden bana daha sevimlidir. Kurdukları düzeni 
benden uzaklaştırmazsan, onlara eğilim gösterir, 
cahillerden olurum.” 

Z0fZ Rabbi NJ3 onun İNÇ duasını kabul ettiljj'lfjÇMİ 
Onlarm hileli kendisinden^ uzaklaştırdı 

Alîm rfljfjf SemîÇfâHlf OÂNIj Şüphesiz O’durlN^jdüzenlerini 
olan 

34) Rabbi, onun duasım kabul etti. Onlarm hileb 
düzenlerini kendisinden uzaklaştırdı. Şüphesiz Semi, Alîm 
olan O’dur, O. 

jî® (Mzvinc deptlIflfŞnlarca 0f uygun görüId üJAuSonra Ö<Z 
onu zindana atmaklN(jjf£l{£ delilleri&'lâŞ gördükleri halde 
bir süreyeC$& kadar! & 

35) Sonra delilleri gördükleri halde yine de onu bir süreye 
kadar zindana atmak onlarca uygun görüldü. 

iki IÎJÖEİ zindanaLflp/ onunla birHktel^%irmişti$Ef) VeÂ 
Cg© KuşkusuzOU| Onlardan biridî^iE) dedi$(^genç de 
BEŞ dedi$(|Â şarapjBÖS sıkıyorkenSf BDben gördüm 
taşıyorken$233D ben de gördümOf)jî)KuşkusuzClljÖbürü 
Ç%S- ekmekjfefB kendimi başımmOfffi üstündeZfe 
GÇfiBStBize haber ver(iJ}t!i|ondanN|||zkuş daSÖlf yemekteydi 
Öfkeni görüyorıız|| j0ZjDoğrusu bizG§bunun yorumundan 
muhsinlerdenL^jâtîjİ 

36) Ve onunla birlikte iki genç de zindana girmişti. 
Onlardan biri: “Kuşkusuz ben kendimi şarap sıkıyorken 
gördüm” dedi. Öbürü: “Kuşkusuz ben de kendimi başımın 
üstünde ekmek taşıyorken gördüm; kuş da ondan 
yemekteydi” dedi. “Bize bunun yorumundan haber ver. 
Doğrusu biz seni muhsinlerden görüyoruz.” 

öjjlâfc bir yemekBİİb Size gelecek olsadîfiS&Gİİ Dedi )ây.($. 
size haber veririmdîpEfIÇŞl ben mutlakaG§ rızıklanacağmız 
daha gelmeden^® Öf) önceÇZİ|3onun ne olduğunu fiŞffiü 
RabbiminĞ® bana öğrettiklerindendirOS^2$Z Bu(Ö^ 
G? bir kavminÖjl dininiHâKerkettimKNpEZ Doğrusu benQİ| 
ENj ahiretiffi&üj&fiîÇve Â Allah’afi^ÖJİman etmeyenLffçffil 
inkâr cdenLfBSf^ kendileri 

37) Dedi ki: “Size rızıklanacağımz bir yemek gelecek olsa, 
ben mutlaka size daha gelmeden önce onun ne olduğunu 
haber veririm. Bu, Rabbimin bana öğrettiklerindendir. 
Doğrusu ben Allah’a iman etmeyen ve kendileri ahireti 
inkâr eden bir kavmin dinini terk ettim.” 
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İbrahimfiflPİg) atalarımOfSb dinineHâlZuvdumVc Â 
t-g şey değil dir^lz Yakub’unlj^ve Â İshakX(îft)(f\ 
b^Z/\iiah’afi^H)şirk koşmamızf| SELjîipbizim içinG^lacak 
Allah’ınfi^fZbir lütfudurÇCf Eb^ZBufl hiçbir şeyleG&E 

£ (§ çoğu£2pDFakatQp!& insanlara^ (§ î MZc Â bızcCEŞfe 
şükretmezlerL^BfEB (insanların 

38) “Ve atalarım İbrahim, İshak ve Yakub’un dinine 
uydum. Allah’a hiçbir şeyle şirk koşmamız bizim için 
olacak şey değildir. Bu, bize ve insanlara Allah’ın bir 
lütfudur. Fakat insanların çoğu şükretmezler.” 

Rabler miljjfdİlB) zindanâ/jÇîf arkadaşlarımĞhâflf EyjEî 
MfrZ yoksatfî daha hayırlıdırŞÖ! birbirinden ayrı 

kahhar olanH^Ş bir tekfsfejftj) Allah mı? 

39) “Ey zindan arkadaşlarım, birbirinden ayrı Rabler mi 
daha hayırlıdır, yoksa Kahhar olan bir tek Allah mı?” 

(filizin O’ndan Hjp&flzibadet ettiklerinizLffİlE değildir^?: 
Böp birtakım İsınıİcrdcn^ÖS^ adlandırdığıfi^Ebaşkası 
NjfZndirmemiştiryfeH^İabalarınızınBfâîhe Akendinizin 
Hüküm CŞfitj) hiçbir delilDg^ffi^Zbunlara dairdîjİAllah 

etmemenizi (ÖD emretmiştirö® Allah’ındırfi^iZalnızca(^ 
işte budıırfl fğ, O kendisinden^ başkasma(§ibadet 
£ (flf çoğuöpD FakatQp!A DosdoğruB^p dinNflEîf 
bilmezlerLfH^^insanların 

40) “Sizin O’ndan başka ibadet ettikleriniz, kendinizin ve 
babalarınızın adlandırdığı birtakım isimlerden başkası 
değildir. Allah bunlara dair hiçbir delil indirmemiştir. 
Hüküm, yalnızca Allah’ındır. O, kendisinden başkasına 
ibadet etmemenizi emretmiştir. Dosdoğru din işte budur. 
Fakat insanların çoğu bilmezler.” 

ikinizden zindanEflÇff arkadaşlarım Ğtâûf Ey(g 

iseG$â veÂ şarapJBÖİ efendisine!^ sunacakOfflfZbiri 

(?@18 ÖflZkuşBÖLİf yiyecek^f® asılacakl^kJJSt diğeriBHŞ 
ısBÖf fetva olup bitmiştirCÖ' p onun başmdan 
İşte hakkmda i s te m e İt te £$&|£lEn 1 d uğ u n u z 

41) “Ey zindan arkadaşlarım, ikinizden biri efendisine 
şarap sunacak, ve diğeri ise asılacak, kuş onun başından 
yiyecek. İşte hakkında fetva istemekte olduğunuz iş olup 
bitmiştir.” 

(*)Hz. Yusuf (a.s) bir bakıma ümidini kurtulacağım söylediği delikanlıya 
bağlamak ve O'na: "Beni efendinin yanında an," demekle gaflete 
düşmüştür. Gerçek mevlasıni, kendisini öldürülmekten, kuyunun karanlık 
dibinden ve kadınların baştan çıkarıcı düzenlerinden kurtaran dostunu 
unutmuştur. Bu da yedi yıl daha zindanda kalmasına neden olmuştur. 


eiMfeÂS tsamai > 

fö rn utm ünm ı m fi tf j 

H pj Ü Ü âM i 
flfc7 rf j#iar^(tr)aK|wâîBatfai 

$ e / mmâ iâ 

fer) 

m kurtulacağınıögj kişiye NİP sandığı C0 T $fgVe Â 
efendini nf| Q2> yanındafSf Beni anOfi^tf ikisinden 
anmasını m şeytanhp§îlf Fakat ona kendisini unutturdu 
£MĞ6 Bu yüzden kaldıZÜÜZ efendisinin yanında!!}® 
yıllarL^ğ daha nicetyCf Öâindanda 

42) Ve ikisinden kurtulacağını sandığı kişiye dedi ki: “Beni 
efendinin yamnda an.” Fakat şeytan ona kendisini 
efendisinin yanında anmasım unutturdu. Bu yüzden daha 
nice yıllar zindanda kaldı. 

jyf)b gö rüyor il m â GDOiîj hükümdar flJffig dedi ki^gVe Â 
yediJ^V jediğinitJŞ® semizD^ ineğinK^$E)Yedi 
diğerleri iseEED'c Â yeşilB&P başakETCES^l yedij/F|LAzayıf 
benim OÖjffi) ileri gelenler m Eyd^Pîi kıykuruE'l^öÖ 
rüya^&ŞBZıiliyorsamz «i&B bu rüyamıî (gaâoBç özüverin 
yorumunırL^BhK 

43) Ve hükümdar dedi ki: ‘‘Yedi zayıf ineğin, yedi semiz 
yediğini, yedi yeşil başak ve diğerleri ise kupkuru 
görüyorum. Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumunu 
biliyorsanız benim bu rüyamı çözüverin.” 

(*)Cenâb-ı Hak yüce sünnetiyle, eşsiz hikmetiyle Yusuf Peygamberi 
zindandan kurtarmayı ve onu temize çıkarıp lâyık olduğu yere oturtmayı 
murat etti. Onun için sebepleri harekete geçirip kolaylaştırdı. Yusuf ile 
birlikte zindana atılan iki gencin rüyalarım yorumlaması o sebeplerden biri 
idi. Gömleğinin arkadan yırtılmış olması bir diğer sebep olarak 
gerçekleşmişti. Zindanda iyice olgunlaşıp geniş tefekkür ve tecrübe sahibi 
olduktan soma, devletin en üst kademesinde görevli kişilerin evinde ve 
hizmetinde bulunmak suretiyle Mısır halkının ihtiyaçlarım, idare edilme 
yöntemlerini, âdet ve geleneklerini, psikolojik yapılarım yakından 
öğrenerek olgun bir idareci vasıflarım da daha önce kazanmış 
bulunuyordu. Bu da sebeplerin bir diğer halkasını oluşturuyordu. Çektiği 
çileli hayat ise, onu insanlara karşı daha çok merhametli ve şefkatli bir 
düzeye getirmiş, Mısır'da devlet çarkının işleyişini yakından izleme fırsatım 
bularak ağırlığım her yerde hissetirecek yeteneklerini iyice geliştirmişti. 
Son olarak hükümdarm gördüğü rüya ve ev hanımının gerçeği itiraf 
etmesi, sebepler zincirini tamamlamış, Yusuf Peygamber için ikbal günleri 
başlamıştır 
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§*P m 

«**■>) m 

Üpı ü I t ı j ı ı | l E6İtj»M#l#ft 
Âlg|aE|p^«pHB apQv)|#ü4 
öüu&muA). 
«qpeı@fijg(i 4 )^pâHâ|fiÜ«ıpâg| 

*ae4 ahp^?t?fa|p»£İMj£ı 
B*bh® >|i«ÜNİ# 


<0ZVeÂdüşlerdir OĞiBCarmakarışık f (^©Dediler kij^ 
L^büdaşlennBÖâp yorumunu^O&İLbiz böviehJjEjieğiliz 
bilenler I 


44) Dediler ki: “Karmakarışık düşlerdir. Ve biz böyle 
düşlerin yorumunu bilenler değiliz.” 

o iki kişiden^B^İurtulmuş djEjolanıî Öf) dedi kiy(^Ve Â 
E^İHİpBen bunu ninnice zamant^sonraf^DhatırladıfipJJ^ 
hemen beni yorumunufiŞSfcliize haber veririm 

gönderin 

45) Ve o iki kişiden kurtulmuş olam, nice zaman sonra 
hatırladı dedi ki: “Ben bunun yorumunu size haber veririm, 
hemen beni gönderin.” 

bize söyler (Jİjifc) doğru sözlüfi (|3P !f cvdajD Yusuf2”f|ûfil 
semizD^ ineğiE^fEl) yedi$f|b 06 misin ne demektir? 
basakECÖ^l yedi$F|p ıleAzayıfı Z^g yediçflp yiyen[Jfİ 
Umarım Q9Zkuru olanE^BÖ diğerlerit&Jke Â yeşilBcfP 
belki on lar3^2 insanlara da£ (fljf I EŞ dönerimtyfjâDki 
öğrenmiş olurlar! f tâtt 

46) “Yusuf, ey doğru sözlü, bize söyler misin; yedi semiz 
ineği yiyen yedi zayıfı ile yedi yeşil başak ve diğerleri kuru 
olan ne demektir? Umarım ki insanlara da dönerim, belki 
onlar öğrenmiş olurlar.” 

adetiniz üzerefljfj yi 1L$§ Yedijj/flp ekint^ffiâZ Dedi kiy(^ 
(§ başağmdafi^l Ö6 bırakın ÇJSÎ? biçtiklerinizi f^3T b ^ 
yediğinizinLfŞZ($âz bir kısmıflj&jİZışında 

47) Dedi ki: “Yedi yıl adetiniz üzere ekin, yediğinizin az bir 
kısmı dışında biçtiklerinizi başağında bırakın.” 


yedijflb bununfl ardındanfîhJüfiZgeIeceklir0§& SonralŞz 

(Ş| daha önce biriktirdiğinizi Qf^0[^(£[z\ ı\ ıpL^İ5 zorlu [jpf 
sakladığınızLpGJ CfRÎ^ÎZaz bir miktarCkSjîdışıncla 

48) “Sonra bunun (yedi yılın) ardından zorlu yedi (yıl) 
gelecektir, sakladığınız az bir miktar dışında, daha önce 
biriktirdiğinizi yiyip bitirecektir.” 

ESİ bununfl fl| ardından daJlhJûflZgclccck kiCSS) SonralŞz 
insanlarH (§ yağmura kavuşturulacakf ^1 ondafi|£bir yıl 
sıkacaklarLfHf İB ondafilj&t'c Â 

49) “Sonra bunun ardından da bir yıl gelecek ki, insanlar 
onda yağmura kavuşturulacak ve onda (bol meyve) 
sıkacaklar.” 

OnuSŞjbana getirinO^Ş hükümdar ||JIÖjl dedi kiy(^Ve Â 
ÇC)Sf dedi kiy(^ elçi^ŞEjf gelince[P^ Bunun üzerin e(0$Z. 

oldu^üne^lzdiye sorF^jlGÜ Efendinefl ® î EJdön de 
0® DoğrusulJ} ellerinikcscntjCpGSlŞZaclınlara 
çok iyi Şifonların hileli düzenlerini tJjppBdbenim Rabbim 
bilendir 

50) Ve hükümdar dedi ki: “Onu bana getirin.” Bunun 
üzerine elçi gelince dedi ki: “Efendine dön de o ellerini 
kesen kadınlara ne oldu, diye sor. Doğrusu benim Rabbim, 
onların hileli düzenlerini çok iyi bilendir.” 

sizin durumunuz LJRBE ney di?€Îz Dedi ki£(f 
150® ^ Yusuf unZTŞlûSl murad almak istediğinizde 

biz (llffi/tHzAllah içinfi^Zlâşâfİ ($ Dediler kiL^Zefsinden 
dedi kiK'K^ hiçbir kötülüğünüC^Şl Bfl Zonu nfiflğZıilmiyoruz 
Şimdi ortaya çıktıf BiÇ B LJŞ Aziz’in EÜfejjj karısı fficfz 
I50®J® murad almak istemiştim I >c n (Öj) gerçekfiBtjİ 

söyleyenlerdendirb^ O ise gerçektenonun nefsinden 
doğruyu s 

51) Dedi ki: “Yusufun nefsinden murad almak 
istediğinizde sizin durumunuz neydi?” Dediler ki: “Hâşâ, 
Allah için biz onun hiçbir kötülüğünü bilmiyoruz.” Aziz’in 
karısı dedi ki: “Şimdi gerçek ortaya çıktı; onun nefsinden 
ben murad almak istemiştim. O ise gerçekten doğruyu 
söyleyenlerdendir.” 

ona hıyanet NJJEÖlonun daĞHjP bilmesi içinditBİİE Buflİ 
O? Allah’ınf§ZşüphcsiztJî'c Â gıyabında^(|Klhtmediğimi 
haınlcrınLfljjjffij) hilesinifl® hidayeteî {^erdirmeyeceğini 

52) “Bu, gıyabında ona hıyanet etmediğimi ve Allah’ın, 
hainlerin hilesini şüphesiz hidayete erdirmeyeceğini onun 
da bilmesi içindi.” 

(*) Yukarıdaki âyetler, Yusuf Peygamberin ruhundaki asalet, kalbindeki 
köklü iman ve irfan, düşüncesindeki sadelik ve berraklık, duygularına 
hâkim olan takva ve Allah'a tevekkülün, ona parlak bir gelecek hazırladığı 
anlatıldı. Allah'ın ondan yana olan plân ve programının kusursuz şekilde 
hedefine ulaştığına işaret edildi. 
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Ğ£temizeG0D bununla beraber çıkarmıyorumöîzVeÂ 
var Etffİ nefisE Çünkü gerçektenQ[} ben nefsimi 
ettiğimiz müstesna(Ğ| k o tülüğü ö^) !(flğ ü c ü y 1 e emredicidir 
benim Rabbimö® Şüphesizi^ RabbiminĞ® rahmetCSE 
Rahîm’dirSSE Ğafûr’durŞûg 

53) “Ve bununla beraber ben nefsimi temize çıkarmıyorum. 
Çünkü gerçekten nefis, -Rabbimin rahmet ettiği müstesna- 
var gücüyle kötülüğü emredicidir. Şüphesiz benim Rabbim 
Ğafûr’dur, Rahim’dir.” 

OnufiÇjbana gefırınOSjŞf hükümdar dedi ki^fVe Â 
vakir(E§&Zonu banaĞ£$5 en yakınlardan kılayımİNÇ iSÇlE) 
(ÖfE bugünÖflj) Scnf| l|j dedi ki$(^Onunla konuştuğu 

önemli bir yer sahibisin bjpdzbizim yanımızda 
güvenilirsin 

54) Ve hükümdar dedi ki: “Onu bana getirin, onu bana en 
yakınlardan kılayım.” Onunla konuştuğu vakit dedi ki: 
“Sen bugün bizim yanımızda önemli bir yer sahibisin, 
güvenilirsin.” 

hazineleriEJjfe'E üzerine! EZBeni tayin etOŞt Dedi 
BÜZ bir koruyucuyum 0^3 Çünkü benöi| ülkeninâl @<Ş 
bilen 

55) Dedi ki: “Beni ülkenin hâzineleri üzerine tayin et. 
Çünkü ben bir koruyucuyum, bilenim.” 

Yusuf aZTŞlûfll biz imkân verdikflÇüzişte böylecefl ÜÇVe Â 
oradadîfljz Öyle konaklardı kilBjâb yeryüzündeCT 0Şp 06 
Rahmetimizi d^ÖBÎD vcrınzljjiĞf Lj dilediğilSÖfe yerdef ÖJ 
ecrinifirjO zayi etmeyiztyfin’Lj QÂ dilediğimizdÜRj tpi 
Muhsinlerin dcLffiatf 

56) Ve işte böylece biz yeryüzünde Yusufa imkân verdik. 
Öyle ki, orada dilediği yerde konaklardı. Rahmetimizi 
dilediğimize veririz. Muhsinlerin de ecrini zayi etmeyiz. 
LjÖfJZkıh a hayırlıdırŞÖ? ahiretinffi&fŞ karşılığı iseBf|<£VeÂ 

takvadaLffffi) bulunanlar/ÂîJİve Â iman edenlerJÂt^çin 

57) Ve ahiretin karşılığı ise, iman edenler ve takvada 
bulunanlar için daha hayırlıdır. 

j)ûGÇE Yusuf unZ^ÂBl kardeşleriffSg geliptifSj VeÂ 
O kendilerini tanıdığı foŞPbğ onunfi^SZh uzuruna girdiler 
ra n ı m ad 1 1 a rLfB^lfjz > n u hÇ onlarB^ halde 

58) Ve Yusuf un kardeşleri gelip onun huzuruna girdiler. O 
kendilerini tanıdığı halde onlar onu tanımadılar. 

BSffljİjlIÎ) onların erz ak yüklerini B^f|l ne zaman(Ep5Ve Â 
Bana getirinÛ^ dedi kitfl hazırlaymca 

Görmüyor babanızdan olan ^kardeşinizi 

ben(Ö!jke Â ölçüyü^^tp tam tutarımC@DbcnOöpnusıınuz 
konukseverlerinL$Elfjjjî en hayırlısıyımRffi 

59) Ve ne zaman onların erzak yüklerini hazırlayınca dedi 
ki: “Bana babanızdan olan kardeşinizi getirin. Görmüyor 
musunuz, ben ölçüyü tam tutarım ve ben konukseverlerin 
en hayırlısıyım.” 


fflİİtt&Upâeafifckr) 

jSB^^lfcgfiainytıljrİtfİı 





yokturflSZınuâÇjbana getirmezsenizOdjKEEİEğerlfljE 
Â benim katımda! m sizin içinEŞ2artık bir ölçek 
bana da yaklaşmayın OÖjfttfE 

60) “Eğer onu bana getirmezseniz, artık benim katımda 
sizin için bir ölçek yoktur ve bana da yaklaşmayın.” 

(](£& OnuNÇ istemeye çalışacağız|5İŞ|EÇj Dediler ki^ûf(^ 
yaparı zLfGSg^ herhalde(H| veÂbabasından 

61) Dediler ki: “Onu babasından istemeye çahşacağız ve 
herhalde yaparız.” 

ENjBÖ 1 İDkoyunjftScjf yardımcılarınafi^Ş^ dedi ki?($ VeÂ 
(EŞŞM) Belki BNfE yüklerinin içineSfîîS ĞBSermayelerini 
ffipÇ)! | dönüncejjû(l|^ j0^ bunun farkına varırlar da 
yine gerıLp^BB dönerler M^^ilelerine 

62) Ve yardımcılarına dedi ki: “Sermayelerini yüklerinin 
içine koyun. Belki ailelerine dönünce bunun farkına varırlar 
da yine geri dönerler.” 

jÂİŞİÎ babalarına 2) dönd ü ki e ri n d BöylelikledfâZ 

|j) bizden(fi|zengellendifyâjzEy babamızOŞİl» dediler ki 
(Öjfe) bizimle flljtiz Bu durumda gönder de$Ç0â ölçek 
üfü&Bİt Onu İNÇ mutlaka(l|fN er: zağı alalımffiŞFjtardeşimizi 
koruyacağız 

63) Böylehkle babalarına döndüklerinde dediler İd: “Ey 
babamız, ölçek bizden engellendi. Bu durumda kardeşimizi 
bizimle gönder de erzağı alahm. Onu mudaka 
koruyacağız.” 
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^4rt5 j â M n fcfe (n) â*«tAMı 

tBJtt6t€» UMta9Şa Eyıip rfl\ 
C^HjâH Kök d» (B*KH6jâ<|t 

M##lt|bfİ&ıİ^IUHaİVW 


o kadar size güvenebilirimdeğil mi?0\lj Dedi ki$(jl 
size W ne kadar(üf* ancak!® bunun hakkında dafijjE 
Daha 0]İ bfiz kardeşi^© hakkında! EZgüvendi isem 
VeÂ koruyucudurüSSÎ en hayırlıŞÖE Allahl^Eİönceden 
en merhametlisidirLjEÖ|EJf merhametlilerinfflÖDOÂSlj 
64) Dedi ki: “Daha önceden kardeşi hakkında size ne kadar 
güvendi isem bunun hakkında da ancak o kadar size 
güvenebilirim, değil mi? Allah en hayırlı koruyucudur. Ve 
O, merhametlilerin en merhametlisidir.” 

W. Erzak vü İslerini E&^dfiZaçıp (E daöfl* VeÂ 

geriK'PPI sermayelerinin kendilerine Ûğördüklerinde 
öîzEy babamız (kfjİİ) dediler kıfÂİ^ verilmiş olduğunu m 
geri tîfP sermayemizi^^' Büişte^NjistiyoruzQ|^laha ne 
Dp| ailemize#^ erzak getiririzBfi^ bize Gİ® verilmiş 
yükünü m ilave ederiz [jfflREjf e Â kardeşimizi(â$5Ekoruruz 
az birŞfÖ ölçektir^ Buf| fl| bir devecide 


65) Ve erzak yüklerini açıp da sermayelerinin kendilerine 
geri verilmiş olduğunu gördüklerinde, dediler ki: “Ey 
babamız, daha ne istiyoruz, işte sermayemiz bize geri 
verilmiş; ailemize erzak getiririz, kardeşimizi koruruz ve bir 
deve yükünü de ilave ederiz. Bu az bir ölçektir.” 

(*)Yukarıdaki âyetler, Yusufun sadakat ve faziletini, bilgi ve irfanını 
yakından öğrenme imkânını bulan Mısır kralının ona gösterdiği yakın ilgi 
ve güven konu edildi. Sonra da Yusuf ile kardeşlerinin mülakatına 
temasla olayların gelişme seyri açıklandı. Böylece Allah'ın, takva ve 
doğruluktan ayrılmayan mü'min kulunu eninde, sonunda başarıya 
eriştireceği ve iki âlemde de onu şerefli ve aziz kılacağı anlatıldı. 


! Sil sizinleGfUtiZonu asla göndermemIN^âÛh^ Dedi ki£0İ 
6®ZlflZadına kesin bir söz(j8ÜİZBana verinceyeOÛİjlÖRkadar 
Ö9dne olursa olsun bana getireceğinize dairOB||fiEAllah 
etrafınızın çepeçevre ş&Mâöp dışında mutlaka(® onu 
kesin ÖjStlZ ona verincel^!’ A rtık (EpfcZk u şarıl m a s ı 

tâz ! EZ AllahI^Z dedi kiç($. teminatlanm 
vekildirfjcŞÂ söylediklerimize 

66) Dedi ki: “Bana etrafınızın çepeçevre kuşatılması 
dışında, onu ne olursa olsun mutlaka bana getireceğinize 
dair Allah adına kesin bir söz verinceye kadar, onu sizinle 
asla göndermem.” Artık ona kesin teminatlanm verince 
dedi ki: “Allah, söylediklerimize vekildir.” 

%ÖİİOÖZgı rmeyı nföŞrfkStL Ey öğullanmQ60 dedi kiy(f£ VeÂ 
£p^fckapılardan0^fi6bÖZgirin|/®^ tek bir |Î)[|R kapıdan 
A11 a lı ’ t a n Zs ı z e Ben sağlayamamO^D^ayrı ayrı 

ŞZ yalnızca!® Hüküm l$£j) hiçbir şeyi m 

tevekkül ettimfCfl^E Ben yalnız O’na fljfo/Allah’ındır 
tevekkül LfBpEHjî Tevekkül edenler de^ÖHü^almzca O’na 
etmelidirler 

67) Ve dedi ki: “Ey oğullarım, tek bir kapıdan girmeyin, 
ayrı ayrı kapılardan girin. Ben size Allah’tan hiçbir şeyi 
sağlayamam. Hüküm yalnızca Allah’ındır. Ben yalmz O’na 
tevekkül ettim. Tevekkül edenler de yalnızca O’na tevekkül 
etmelidirler.” 

kendilerine EMfît© şekildef Ötf Bflz girdilcrjÂHJS (Ejİ VeÂ 
onlara sağlamadıGffiLjjÜ(Mzbabalarını nBKffİBt m re t tığı 

Sadece!® hiçbir şeyiGÜBE Ö$ZAEah’tan6®2İfl|!;elecek olan 
o flâjî jl k akub’unl^^fZÖ içindeki £ t®P6 bir dileği olup0](Ö 
bir ÜBZ sahibiydi^EZ Şüphesiz olN®\da bunu açığa çıkardı 
e$D Fakatt)^ kendisine öğrettiğimiz W içinîîzilim 
bilmezlerLf6BtM'.insanlarm£ (® çoğu 

68) Ve babalarımn kendilerine emrettiği şekilde girdiler. 
Onlara Allah’tan gelecek olan hiçbir şeyi sağlamadı. Sadece 
Yakub’un içindeki bir dileği olup, o da bunu açığa çıkardı. 
Şüphesiz o, kendisine öğrettiğimiz için, bir ilim sahibiydi. 
Fakat insanların çoğu bilmezler. 

Z°|\|ÛÖI huzuruna! EZ girdiklerindeJÂEJE hanidfl VeÂ 
C® dedi$0£ o kardeşiniljdtÖBbağrına fil® bastıâÂfYusuf un 
Artık BjBİ3(IİEZ senin kardeşinimfl/F© Ben(®)gerçekten 
yaptıklarınaLjffiĞj onlarıhfûOf l&zülme 

69) Ve hani Yusufun huzuruna girdiklerinde, o, kardeşini 
bağrına bastı. “Ben senin gerçekten kardeşinim. Artık 
onların yaptıklarına üzülme” dedi. 

(*)Rivayet edildiğine göre Hz. Yûsuf, kardeşlerine ziyafet verdi. Onlan 
sofraya ikişer ikişer oturttu. Bünyâmin yalnız kalınca ağladı, dedi ki: 
"Kardeşim Yûsuf sağ olsaydı o da benimle beraber otururdu." Hz. Yûsuf 
onu kendi sofrasına aldı. Yemekten sonra kardeşlerini ikişer ikişer evlere 
misafir verdi. Bünyâmin yine yalnız kalmıştı. Yûsuf, "Bunun eşi yok, o 
halde benim yanımda kalsın" dedi. Böylece Bünyâmin onun yanında 
geceledi. Ona, "Ölen kardeşinin yerine beni kardeş olarak kabul eder 
misin?" diye sordu. Bünyâmin, "Senin gibi bir kardeşi kim bulabilir?; fakat 
seni babam Yakub ile annem Rahîl doğurmadı" diye cevap verdi. Hz. 
Yûsuf bunu işitince ağladı, kalkıp Bünyâmin'in boynuna sarıldı ve "Ben 
senin kardeşinim" dedi. 
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erzak yüklerini BHf<îıij]IX) hazırlayınca daEMjfj] Hani(Ep££| 
yüküyÖG içineĞB su kabımBSfpf bıraktı^fef| kendilerine 
(EÎjBp bir münadibjjlfeeslendiLjSP so ınra karde şininfi^Cj 

hırsız sınızLf^^Z sizler gerçekten kafılcflSÇ) Ey 

70) Hani erzak yüklerini kendilerine hazırlayınca da, su 
kabını kardeşinin yükü içine bıraktı, sonra bir münadi 
seslendi: “Ey kafile, sizler gerçekten hırsızsınız.” 

NeyifİŞİÎz ()n laraBÖjfeZ doğru yönelerekjjûBJİk dedilerjŞlfl 
kavbcttinizLffl^ | 

71) Onlara doğru yönelerek: “neyi kaybettiniz?” dediler. 

(f Öj? su kabınıVPP kaybettikti Dediler kıj/flŞt 

yükü $CÖ (inııfifjjgetirentiq kimseye ÖJİ& Hükümdarın 
kefilim Şife bunafiÇdBen <1 c(EŞX bir deveÖEİ'öardır 

72) Dediler ki: “Hükümdarın su kabını kaybettik. Onu 
getiren kimseye bir deve yükü (erzak) vardır. Ben de buna 
kefilim.” 

sizin de Efcffi/yıbıjj}£ A11ah’a andolsun kifiljflÎDediler kijûf(^ 
06 fesat çıkarmak içinflEtJŞ biz gelmedikti ^fiıildiğiniz 
lıırsıztjjİ^ bizt değüizöîze Â yereCT 0djî 

73) Dediler ki: “Allah’a andolsun ki, -sizin de bildiğiniz 
gibi- biz yere fesat çıkarmak için gelmedik ve biz hırsız 

^ eğerb£cezası®fetl Öyleyse nedimdi Dediler kijjûRjl 
yalanLfüİjjÜ söylüyorsamz 


ntjjşjkü^lv.) 

sifoaioiB^b fânAlvo 

^flftif mpı«urig> ^fifv,) uftjNp| 

kzbfm Cft mm 

§ üpo«s 

i»^v)gj ir)r i aq n p^ ij jıa nM| 

(vA)*eW 


74) Dediler ki: “Öyleyse eğer yalan söylüyorsanız cezası 

bulunan 0 m Bunun ( :ezası®fetl Dediler 

karşılık l^f| kendisi nini^f^ yükündeCÇE Ğ6 kimsenin 
biz cezalandırırız! ef|Zj İşte böylefl ÖÎÇ olarak alınmasıdır 
zalimleriEjjEfiSlf 

75) Dediler ki: “Bunun cezası, yükünde bulunan kimsenin 
kendisinin karşılık olarak aknmasıdır. İşte biz zalimleri 
böyle cezalandırırız.” 

onların Bffiy&Bü Bunun üzerine aratmaya başladıÇffi 
Sonrat|İZkardeşininfip!) yükündendÜ^ önceÇi^yüklerini 
kardeşi nınfifD yükü^ı Öflz arasmdan çıkardı tl^l^lf 
dfzYusufZ”[\|û(İ bir plan düzenledik^ İşte biz böylef| t 
Ö6 o kardeşini IjdSDEoksa alıkoyabilecek İffÜC L0. değildi 
££fc Öp Bu ancak(§ hükümdarın|fl8j£ dinine göreEflb 
E'djtef) yüksel ti nztyffiZ| Allah’ın NjfZdileme siyle oldu 
üstündeZ$& Biz dilediğimizitiü’kj kimseleri Öjjzlerecelerle 
daha iyi bir bilen vardırESBZilimtffiZsahibiT E Heryjf 


76) Bunun üzerine kardeşinin yükünden önce onların 
yüklerini aratmaya başladı. Sonra onu kardeşinin yükü 
arasmdan çıkardı. İşte biz Yusuf için böyle bir plan 
düzenledik. Yoksa o, hükümdarın dinine göre kardeşini 
akkoyabilecek değildi. Bu, ancak Allah’ın dilemesiyle oldu. 
Biz dilediğimiz kimseleri derecelerle yükseltiriz. Her ilim 
sahibi üstünde daha iyi bir bilen vardır. 

elbette 3Z çalmış bulunuyorsatîSflÖ ŞayetÖğ Dediler ki^R^ 
bundan öncc0^ Öflz onunINÇ kardeşi de0D çalmıştıZEf 
Â bunu kendi içindeC|)t£jÖ6 Yusuf21)FÖI saklı tuttu(Eİj| & 
0Z SizSHpdedi ki^Cp bunu onlaraaçı k Iamadı 
daha iyi 11® Allahl\®K bir konumdasınızflİpbzlaha kötü 
Sizin düzmekte Lffîf Z olduklarınızıöîiîıilir 

77) Dediler ki: “Şayet çalmış bulunuyorsa, elbette bundan 
önce onun kardeşi de çalmıştı.” Yusuf bunu kendi içinde 
saldı tuttu ve bunu onlara açıklamadı dedi ki: “Siz daha 
kötü bir konumdasımz. Sizin düzmekte olduklarınızı Allah 
daha iyi bilir.” 

bunun İNÇ gerçek şu kiAzizfeİEMj) Eyfliîpj Dediler ki^/NİŞİ 
alıkoytfZ büyükjE0Sp5 yaşlı(®Z bir babası varflİİ) 
seni f| JEZj Doğrusu biz t onun yerine l^bİizden birisini 
muhsinlerdenLjÇjâtljE Öngörmekteyiz 

78) Dediler İd: “Ey Aziz, gerçek şu ki, bunun yaşb büyük 
bir babası var; onun yerine bizden birisini abkoy. Doğrusu 
biz seni muhsinlerden görmekteyiz.” 
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BW« M B^jB « aB)MF»İWi]|Hpn 
MJHffiâiİb ttâ MgMHfiMİ» £ g WNnİi.d 

v. i jj jj j j mmj 1 J 1 t jj 1 

«*^*5*11 (. ■)«£«* 

H9W^&^T)i4#fi||ÂeiliC i 
^.^İKbBBdtti ÛpK?Eft Âb W|ü i 
?^îj^6İSM»^(Ar!tâ&«i 
liaMâiAi) HffijsjneuiıitNMt 
CN»)4Cİ6«MSWİ^l#^?t?f«8İ 

(m)mHI 

akkoymarmzdan^SJ^pAllah’aCŞfZığınırızîŞSbzDedi ki$(jÜ 
Eşyamızı(^îElâ)ulduğumuz(^U!\ kimseden&JJzbaşkasını(â| 
oluruzj^ Yoksa bu durumda kuşkusuz biz(0| yanındalfttjf 


79) Dedi ki: “Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden 
başkasım alıkoymamızdan Allah’a sığınırız. Yoksa bu 
durumda kuşkusuz biz zalim oluruz.” 

JÂfl W7 OndanNjpZumutlarını kestikleriJİ^fSÇf zamanki 
dedi fy$- bu durumda kurtulmak için^EJıir yana çekildiler 
ŞBb tjD bilmez misinızkjı^ÖİSZ 0B BüyükleriB^Sp ki 
teminat (^ÜZsizdenE^dBf/ almış o 1 d uğ u n u PtTffi Babanızın 
işlediğiniz 0B££4(îîzdaha_ evvel de$fjfcfl& Allah adınaC(jfZlfİ2 
Artık katiyyen CEfEtaJE?! usuf hakkındaZ^ŞlûfilÖSkusum 
verinceye I ttif bulunduğunuz yerden-t/ Bâf) ayrılmam 
f^0Ö yahut/to ya babamOBÖ ÖE ızıntJŞİ) kadar 
en BÖ? benim içinĞE AllahI^f2bükmedinceye 

hüküm verenlerini ffiŞE& jî hayırlısıdır 

80) Ondan umutlarım kestikleri zaman, bu durumda 
kurtulmak için bir yana çekildiler. Büyükleri dedi ki: 
“Babanızın sizden Allah adına teminat almış olduğunu, 
daha evvel de Yusuf hakkında işlediğiniz kusuru bilmez 
misiniz? Artık ya babam izin verinceye yahut benim için 
Allah hükmedinceye kadar, katiyyen bulunduğunuz yerden 
ayrılmam. O, hüküm verenlerin en hayırlısıdır.” 


E)' deyin ki//GûfZ Babanıza !§ dönünJjûfefjEİf 

($k hırsızlık ettiZE£ senin oğlunfl HJ)gerçektenQ[)babamız 
($fW7 (£İz) başkasma(§ Biz şahııiıkGfjlf etmedik 
L^DSâ gaybm^^ffiZ BizQ|j değiliz (îîl bildiğimizden 
bekçileri de 

81) “Babamza dönün deyin ki: Ey babamız, senin oğlun 
gerçekten hırsızlık etti. Biz bildiğimizden başkasına şahitlik 
etmedik. Biz gaybın bekçileri de değiliz.” 

içindeöîjb bulunduğumuz^ 0§fl şehreBS|Ş sor^Jjl/ Ve Â 
biz d§Ve Â bc rabc rCEijb geldiği m i zGİjlBEİf) kafileye dc6â^\ 
doğruyu söyleyenleriz gerçekten 

82) “Ve içinde bulunduğumuz şehre, beraber geldiğimiz 
kafileye de sor. Ve biz gerçekten doğruyu söyleyenleriz.” 

^gŞsizi^yanıltıp sıırüklemişK^ Hayır^füDedi ki$(fl 
Şjffif Bundan sonra bir sabırdırŞHÇ E bir işeJBÖâıefisleriniz 
SffD bana gerırırOBPİ) Öf) Allahl^Z Umulur kiI^E güzel 
AlîmâajE OPNj Çünkü O’durlN^ tümünüGÖÎÎ^ onlarm 
Hakim olanSpblj) 

83) Dedi ki: “Hayır, nefisleriniz sizi yanıltıp bir işe 
sürüklemiş. Bundan sonra güzel bir sabırdır. Umulur ki 
Allah onların tümünü bana getirir. Çünkü Alîm, Hakîm 
olan O’dur, O.” 

Ey î dediy(pft OnlardanÖfJ yüz çevirip! IİE VeÂ 
fjÖE ak düştü.lîCJ Öjbt'c Â Yusuf aZfÂBl karşıl EZtahrım 
hüznünü Artık oPNP kederinden£|l6tp L^Zyizlerine 
açıklamayıp içinde saklıyordu 

84) Ve onlardan yüz çevirip: “Ey Yusuf’a karşı kahrım.” 
dedi ve kederinden gözlerine ak düştü. Artık o hüznünü 
açıklamayıp içinde saklıyordu. 

anıp Bf1£ hâlâflŞÎ Allah’aG(j)Zındolsun ki (E Dediler kıjÂİŞf 
eriyeceksinLffZSonunda \ Ölf Yusuf uZ”J\|û6l duruyorsun 
7 60Z olacaksınL/ŞZ yahutÂD kederinden hastalanıpCEÖ fib 
ölüp gidenlerdent-l^f 

85) Dediler ki: “Allah’a andolsun ki hâlâ Yusufu amp 
duruyorsun. Sonunda ya kederinden hastalanıp eriyeceksin 
yahut ölüp gidenlerden olacaksın.” 

dayanılmaz 00ta şikayet ediyorum/ŞB5D(iîf| Dedi )dy.($. 
AUah’afiÜfZyalnızcal !§ Ben üzüntümüGfştîl veÂ kahrımı 
sizin LftÜ Z.(ğ.(&Z Allah’tan^ZÖ^Z Ben biliyorumHİ8& 
bilmediğinizi de 

86) Dedi ki: “Ben, dayanılmaz kahrımı ve üzüntümü 
yalnızca Allah’a şikayet ediyorum. Ben Allah’tan sizin 
bilmediğinizi de biliyorum.” 

(*)Hz. Yakub, evlâtlarını yitirmenin ıstırabını kalbinin derinliklerinde 
hissettiğini ve üzüntülerini sadece yüce Allah'a arzettiğini ifade etmekle 
birlikte, "Ben, sizin bilemeyeceğiniz şeyleri Allah tarafından vahiyle 
biliyorum" demek suretiyle olayın perde arkasındaki hikmetlerini de 
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bir haber getirinjî^fblE gidin dejÂ#l]f oğuUarımQBpEy(|i 
ümit J/^JÎ£(2ve Â kardeşinden6pÂ Yusuf ileZ°|Mû6lbflZ 
(2Çünkü o Eg Allah’mâ^fZrahmetinden^E Ûfl&esmeyin 
4 Allah'ın filjfZ rahmetindenĞ^E bf3z ümit kesmez 0 jîî) 
kâfirlerL/®B$/ topluluğundanbaşkası 

87) “Ey oğullarım, gidin de Yusuf ile kardeşinden bir haber 
getirin ve Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin. Çünkü o 
kâfirler topluluğundan başkası Allah’ın rahmetinden ümit 
kesmez.” 

M onu n huzurunaâfjEZ girdiklerinde^ûlHp BöylecedfEİ 
ailemize(®|&lre Â bize(®tlZAziz6fîfe$ Ey#ftfdediler ki 
ffîfi 1 ÖDD geldik($jpA şiddetli bir darlık dokunduŞg 1 !f 
# yine tam ver§ Â2 pek değeri olmayanĞfSlBtteermaye ile 
bızedjp?/ tasadduk da etfc>pf 2 ve Â olçck^G^p Bize 
sadaka mm mükâfatlandırır! ef|Ö AllahfljfZ^ünkü 
verenleri 

88) Böylece onun huzuruna girdiklerinde dediler ki: “Ey 
Aziz, bize ve ailemize şiddetli bir darlık dokundu; pek 
değeri olmayan bir sermaye ile geldik. Bize yine tam ölçek 
ver ve ayrıca bize tasadduk da et. Çünkü Allah sadaka 
verenleri mükâfatlandırır.” 

ER8Z nelerCfîzbiliyor EftffiZ musunuz?$Nj Dedi kiy(pl 
Böp ıkcntÇ kardeşinefi^CVe Â YusufaZ'fy'ÖİU'aptığmızı 
cahiller LflBgSizler 

89) Dedi ki: “Sizler, cahiller iken Yusufa ve kardeşine neler 
yaptığınızı biliyor musunuz?” 

Sen m. gerçekten sensin öyle mi?f| # Dediler kiJÂİŞİ 
YusufumeTŞlûtâ Ben# Dedi kiy(^ Yusutî't^S musun 
lütufta bulundutJIZDoğrusu^ kardeşimdirO&t)bu daj^^ 
ve Â sakını r£ fi) kimbJJzGcrçek şu kiNg bize#BZAllahlVgZ 
zayi etmezjjtİO'61(2 A11 ahfgZş üphesizCJB sabrederseâ^i6 
muhsinlerinLf^jCftljî mükâfatlarımCEjE) 

90) Dediler ki: “Sen gerçekten Yusuf musun, sensin öyle 
mi?” Dedi ki: “Ben Yusuf um, bu da kardeşimdir. Doğrusu 
Allah bize lütufta bulundu. Gerçek şu ki, kim sakınır ve 
sabrederse, şüphesiz Allah muhsinlerin mükâfatlarını zayi 

f| SS gerçektenffE Allah’afigZındolsun ki(2 Dediler kıjÂİŞİ 
(g bğ VeÂ bizden üstünlgfez. AllahigZsenı kılmıştır 
hata işlemiştikLjljÖjfedoğrusu biz 

91) Dediler ki: “Allah’a andolsun ki, Allah seni gerçekten 
bizden üstün kılmıştır. Ve doğrusu biz hata işlemiştik.” 
(*)Böylece Yûsuf kuyuya atıldığı zaman, kendisine vahyedilmiş olan, 
"Kardeşlerinin yaptıklarım bir gün onlara kendileri farkına varmadan 
mutlaka haber vereceksin" mealindeki 15. âyetin verdiği haber, 
gerçekleşmiş oldu. Kardeşleri kusurlarım itiraf edip özür dilediler. O da 
onları bağışladığım bildirdi. İnsanların kıskanması, Allah'ın bir kimse için 
takdir etmiş olduğu nimeti engelleyemez. 



aâgiMjpn^^ ıW » İf > 

flâfite l’jftft jlM» aLB&MfcğBfB 

^jp*tB*İ3â*r) umanım m i 
ÂWr)tâEüpp^â^aıs£ı^ 
i ■«& 

size karşı kınama yoktur^$E (2 Dedi kiğ($. 
OÂNIj VeÂ size ^2 AllahrgZmağfiret buyursunB§f)Bugım 
en merhametlisidirL^Ö(Qf merhamet edenlerin HİBE) 

92) Dedi ki: “Bugün size karşı kınama yoktur. Allah size 
mağfiret buyursun. Ve O, merhamet edenlerin en 
merhametlisidir.” 

onu sürünljfflİE Şüfl|\lj gömleğimiOf djİDgötürün dejÂNtjf 
Hemen başlayacaktı r§?<8l babamınOBÖ yüzünefiflÂ \ EZ 
L^bŞD ailenizi deEfİöfİbbana gcfırınCSjRB görmeyejÖîf h) 

93) “Şu gömleğimi götürün de onu babamın yüzüne sürün! 
Hemen görmeye başlayacaktır. Bütün ailenizi de bana 

(*)Bizim buralarda, baba askere gider veya gurbete gider, çocuk 
hastalanır. Hastalığın adına da Ebilemiş derler manasını bilmezler. Yani 
babayı özlemiş de hastalanmış anlamında kullanılıyor. Biz burdan 
anlıyoruz ki Yâkub (a.s.) oğlunu özleyerek gözleri kör olmuş. Doktorlar 
da, üzüntünün insan vücudu üzerinde etkisi olduğunu söylüyorlar. İşte, 
kör olmuş bir gözün üzerine özlediği insanın bir eşyası koyulduğunda 
gözü açılıyor. 

dedi kiy(fl kafılcfiBjjJ) aynlınca&’HpZ ne zaman kiflifl VeÂ 
ZtÂ 6 l kokusunuÜS alıyorum pf ]4 bcniĞfij babaları fMf® 
bunamış saymıyorsanızOfirPplbj 52 l iğer Â^YusuPun 

94) Ve ne zaman ki kafile ayrılınca babaları dedi ki: “Eğer 
beni bunamış saymıyorsanız, Yusufun kokusunu 
alıyorum.” 

şüphesiz senf| g Allah’a 6 gZndolsun ki (2 Dediler ki]Âl|l 
eskiBJ^ yanlışlığınfl fil&Zhâlâ içindesin 

95) Dediler İd: “Allah’a andolsun ki, şüphesiz sen hâlâ eski 
yanlışlığın içindesin.” 

(*)Hz. Yûsuf’un gömleğini getirmekte olan kafile, Mısır’dan ayrılıp Hz. 
Yakub’un ülkesi olan Ken'ân iline doğru yola çıkınca, beri tarafta bulunan 
Yakub, kendisine getirilmekte olan gömleğin kokusunu uzaktan 
hissederek, birkaç gün sonra alacağı müjdenin büyük sevincine yavaş 
yavaş hazırlanmış oldu. 
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tâg.&fİÖİA* 5 gti 
â^teu|i|öKâ®j|«çşt( 

*j£t« 6 İ& 4 S^ğ*İEâtfM 

tİ 5 Ökj(vO< 

HB^ME 

amac6B) tM&Mnafe (> 


onu sürdüğüljÇ&D M üjdeciSfi^î gelip deÜİ5| Öp zamant 
görmeye ba: şladıjöİf h) derhal fij0® onun yüzünefif||J|A ! MZ 
Ben size CÜj sizinEŞ£ dememiş İjfflÖ m i yd ı m ? 30 ded i ki$$| 
t şe\ r leri(Mz\liah’tanfi§Zl^İili\'orLim HBBnuhakkak 

bilmeyeceğiniz 

96) Müjdeci gelip de onu onun yüzüne sürdüğü zaman 
derhal görmeye başladı; dedi ki: “Ben size, sizin 
bilmeyeceğiniz şeyleri Allah’tan muhakkak biliyorum, 
dememiş miydim?” 

(^bağışlanmasını 0j|İÇ)J Ey babam ız(ÖjÜi Dediler ki^R^ 
düşenler idikCfl|j Biz gerçekten(Ğ| günah larımızınÇ^f^dile 

hatayat.(0EX2 

97) Dediler ki: “Ey babamız, günahlarımızın 
bağışlanmasını dile. Biz gerçekten hataya düşenler idik.” 

Effe mağfiret dileyeceğimB^fP ilerideZ^ Dedi kiy(^| 
BPfğj) O’dur^Nj Şüphesiz Ol^| RabbimdenĞffi Sizin için 
Rahim olanEfâEJf Gafûr 

98) Dedi ki: “Sizin için ileride Rabbimden mağfiret 
dileyeceğim. Şüphesiz Gafûr, Rahim olan 0’dur,0!” 

zışiûâ huzuruna! EZgirdiklerindefûfflP Böylece onlarîfl 
ve Â anne ve babasımfi^© bağrınabastıâfcYusufun 
l^fZdilemesiylefS Ö£ Mısır’aSf ÖZgırın//®^ dedi kiy(^| 
emin olarakL^ŞMllah’ 


üzerine! EZ Babasını ve anne siniSp© çıkartıp oturttuj/SEA 
Hepsi onun içinINÇ kapandılarfûŞEV tahtınÇ 
işte buj3\lj Ey babacığım§?!^ Dedi kiy(fl\ secdeye 
öncclcri0jlÖ0Z gördüğüm rüyanın! (MS gerçekleşmesidir 
fil VeÂ gcrçck($İE Rabbim onuĞ® kıldı (£§8Ş Elbettefil 
beni CftjEBD Çünkütğ banaÖÖJİhsan ettiLÎÖÛK uşkusuz 
Öflz sızı^gü getirdiÜEijA zindandan£fP(f Ö/3/Çıkardı 
Gfijri) ŞeytanNp&flf açtıktanZfeEjÖp sonrafi§ûi5^Z:öldcn 
Ğffi Şüphesiz kardeşleri! nınÖfeg arası nıLjJIÖI benimle 

IN§ dilediği şeyeCÜfc karşıdîz Latif dirZ dEEbenim Rabbim 
HakîmSpbtp Alîm olanEIltf O’durPNjjüphesiz O 

100) Babasım ve annesini tahtın üzerine çıkartıp oturttu. 
Hepsi onun için secdeye kapandılar. Dedi ki: “Ey 
babacığım, işte bu önceleri gördüğüm rüyanın 
gerçekleşmesidir. Elbette Rabbim onu gerçek kıldı. Ve 
Kuşkusuz bana ihsan etti. Çünkü beni zindandan çıkardı. 
Şeytan benimle kardeşlerimin arasını açtıktan sonra, çölden 
sizi getirdi. Şüphesiz benim Rabbim dilediği şeye karşı 
Latif (çok yumuşak)’dir. Şüphesiz Alîm (bilen), Hakim 
(güçlü) olan O’dur, O.” 

O0|3İE mülktenfttljl^ ÖflZsen verdinCfiİjKf fi| RabbimÇlE 
B3â sözlerini yorumundanyoiffbflİana öğrettin 

ö& sensin K'tpyerinÖ' â<Ş ve Â Göklerin&J$(£j|jf yaratıcısı 
0Ö|fe ahiretteESŞ ve Â dünyada(âQf Ğ6 benim velim 
OfiptEK: Â Müslüman olarak@j$®bcnim hayatıma son ver 
salihlerin arasınaL^&fi^ !(Sb>eni kat 

101) “Rabbim, sen bana mülkten verdin, sözlerin 
yorumundan öğrettin. Göklerin ve yerin yaratıcısı, dünyada 
ve ahirette benim velim sensin. Müslüman olarak benim 
hayatıma son ver ve beni salihlerin arasına kat.” 


gayblŞ'çftlİ haberlerindendirÖÜj) frflz İşte bııf| 8İ 
Yoksa SlfZ senETI^j değildin (JÎ& sanaf| ^ vahyettiğimiz 
topluca karar verdiklerıpûfetiŞD zamantğ onlar yanlarında 
o hileli-düzeni um onlarBİJ^ yapacakları ı şePŞffî 
kurarlarken 

102) İşte bu, sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. 
Yoksa onlar, o hileli-düzeni kurarlarken, yapacakları işe 
topluca karar verdikleri zaman sen yanlarında değildin. 

Inf fib bileli insanların^ ($f çoğuBŞD değildirSİZVeÂ 
iman edecektflpfeen şiddetle arzu etsen 

103) Ve sen şiddetle arzu etsen bile, insanların çoğu iman 
edecek değildir. 

(*)Kureyş’in, "Isrâiloğulları Mısır'a niçin gitti?" şeklindeki sorusuna cevap 
olmak üzere inmiş olan bu kıssa ile Kur'an'ın bir mucize, Hz. 
Muhammed'in de bir peygamber olduğu anlaşılmaktadır. Bununla birlikte 
Kureyş'in çoğu inanmamıştır. Zira onlar gerçeği aramada samimi 
değillerdi. Yüce Allah, "Sen ne kadar inanmalarım istesen de insanların 
çoğu inanmazlar" buyurarak elçisini teselli etti. 


99) Böylece onlar Yusuf un huzuruna girdiklerinde, anne ve 
babasını bağrına bastı ve dedi ki: “Allah’ın dilemesiyle 
emin olarak Mısır’a girin.” 
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sen buna karşı fi $Z oysa ki istemiyo rs u n EfrfjtlE (M Z VeÂ 
bir £$§ yalnızca(I§ OÂ\ljÖ£ bir ücret deffjCÖfiZınlardan 
alemler içinLffll^Zatırlatmadır 

104) Ve oysa ki sen buna karşı onlardan bir ücret de 
istemiyorsun. O, alemler için yalmzca bir hatırlatmadır. 

ve Â GöHerde&JÂ£j|jf 06 av'CtlerCBtfhfiZıicc vardır kibjS$î\ 
GîjŞ onaBfc^ üzerinden^SZgeçerler deLfŞMzyerdeCT 03p 
sırtlarını dönüpLfN â^lğiderler 

105) Göklerde ve yerde nice ayetler vardır ki, üzerinden 
geçerler de, ona sırtlarını dönüp giderler. 

Allah’afiOÖÖijçoğu 0|D imanNffifil etmezleriz VeÂ 
şirkt/^SEtfcnların 01^ koşmaksızm 

106) Ve onların çoğu şirk koşmaksızm Allah’a iman 
etmezler. 

Öf) Şimdi bunlar kendilerini güvende mi buldularpJ/C^P 
kapsamlı bir 0f(t kendilerine gelivermesinden 
0|K vevaÂD Allah’ınfi^Zazabından^jîf? Öflİürümenin 
İ onlara0^ apansız^DsaatinfH^f onlarm gelmesinden 
hiç haberleri yokkenL^BfiR) 

107) Şimdi bunlar, kendilerine Allah’ın azabından kapsamlı 
bir bürümenin gelivermesinden veya onlarm hiç haberleri 
yokken onlara saatin apansız gelmesinden kendilerini 
güvende mi buldular? 

davet /İPD benim yolumdurCÖp İşte buj^lj De kiyf> 
(Öpbir basiretfflcîf tuüzerel EZBen Allah’afiİjfZ gediyorum 
filjEenzih cdcrımL0f^\ bana uyanlar daOİj'fi deöjfeen 
müşriklerden LfgE^EÖ^İ.en(^)değüim^ Allah’ı 

108) De ki: “İşte bu, benim yolumdur. Ben Allah’a bir 
basiret üzere davet ediyorum; ben de bana uyanlar da. 
Allah’ı tenzih ederim, ben müşriklerden değilim.” 

Gt) biz senden öncefl Bj2h$Z göndermedik(®âD(îîz VeÂ 
kendilerine vah yettiğimi zOÖÂLj kimseler(î8j[§ dışında 

Hiç dolaşmıyorlar tlSâşch ı rl crı n â £ffp halkınayPÇÖ^Z 

m görmüş olsunlarPpûBD^ yeryüzündeCT BĞji Ö6mı 
ki BtpZÛflzLjfiJi bir sona uğradıklarınıft^ nasıl 
afi AhiretffifilŞ yurduBJ]3& kendilerinden öncekilerin 
Üsakınanlar^® içinLjlÖÎZelbette daha hayırkdır 
Siz yine de akılLflpKi'rdirmcyccek misiniz? 

109) Ve biz senden önce, (nice) şehirlerin halkına 
kendilerine vahyettiğimiz kimseler dışında göndermedik. 
Hiç yeryüzünde dolaşmıyorlar mı ki, kendilerinden 
öncekilerin nasıl bir sona uğradıklarım görmüş olsunlar? 
Ahiret yurdu sakınanlar için elbette daha hayırlıdır. Siz yine 
de akıl erdirmeyecek misiniz? 

(*)Bu âyet-i kerîme, müşriklerin Hz. Peygamber'i kastederek "Ona bir 
melek indirilseydi ya! mealindeki sözlerine cevap olarak inmiştir. Bu ve 
benzeri âyetler, insanlara cin ve melek gibi insandan başka varlıklardan 
peygamber gönderilmediğini ifade eder. 


(ut) j ci j iıiftj nü ıi« jh ii t 

JjEBI^ıİ MUİj C|IIIV^(uOkffll 

t&m «J*** «*** ÜBSC&S « 

tfziâmp mt&tm&emm 

/tjjt&umig ğShaşımfBtiaim 

gjjıt» ÂaaMy G*tıMHf%jqnTMg) z 

kâmvpmv&m&m - • > tms 

Resuller$fJŞ|f umutlarım kesip de£ jSflf Öyle kil G < 
gerçekten^ attık onlarmPjjp sandıklartp 0 ®^ 
bir sırada (®fl Zj onlara gelmiştir 0ŞİS[ yalanladıklarını 
biz dilersek ffiVj kimiÖfJzo kurtulmuşturOŞ^yardımımız 
zorlu (®fiu kesin olarak geri çevrilmeyecektirfpfil QÂ 
GünahkârlarL^â^fiÇ topl ul ıığundanÖ® Ö£ azabımız 

110) Öyle İd Resuller, umutlarını kesip de, artık onların 
gerçekten yalanladıklarını sandıkları bir sırada onlara 
yardımımız gelmiştir; biz kimi dilersek o kurtulmuştur. 
Günahkârlar topluluğundan zorlu azabımız kesin olarak 
geri çevrilmeyecektir. 

Kffi onlarm kıssalarmdaBBf pĞ6 vardırL^ Andolsun^Z 
Otjf değildir(Mzblgun akı lig'sahipleri içinOlÂtbretler 
İfâ t ancak düzüp uydurulana bir sözdjlb 
ydf ^ kendindenfiffi) öncekileriL$fl)î ® doğrulayıcı 
&ÖB ve Â bir hidayetâ |ŞÂ şeyinÖ&Z her$f açıklayıcısı 
iman edecekl_/tŞ3$l bir topluluk için dcÖjfcrahmcttir 

111) Andolsun, onların kıssalarında olgun akıl sahipleri için 
ibreder vardır. O, düzüp uydurulan bir söz değildir, ancak 
kendinden öncekileri doğrulayıcı, her şeyin açıklayıcısı, 
iman edecek bir topluluk için de bir hidayet ve rahmettir. 

Bu kıssa, Allah'ın takdirini hiç kimsenin önleyemeyeceğini göstermesi 
bakımından da ibret vericidir. Nitekim, kardeşlerinin Hz, Yûsuf'u 
kıskanmaları ve ona bunca kotuluk etmeleri, onun yükselmesine engel 
olamamış, tam tersine buna zemin hazırlamıştır, Hz. Yûsuf, kendisim 
öldürmek isteyen ve kuyuya atan kardeşlerinden istediği gibi intikam alma 
imkânına sahip olduğu halde bunu yapmamış, kötülüğü iyilikle 
karşılamıştır. Kardeşleri onun huzurunda suçlarını itiraf ettikleri zaman, 
"Bugün sizi kınamak yok, Allah sizi affetsin! O, merhametlilerin en 
merhametlisidir" diyerek peygambere yakışır bir yücelik göstermiştir. Özü 
itibariyle kıssa, insanlığın serüvenine hakim olan, insanın öz benliğinde ve 
sosyal hayatta sürüp giden iyi ile kötünün mücadelesinden ilginç ve 
etkileyici bir kesit vermektedir. 
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13 RA’D SURESİ 


Kur'an-ı Kerim'in 13. suresi. 43 ayet, 855 kelime ve 3506 
harften ibarettir. Adını on üçüncü ayetinde geçen "er-ra'd" 
(gök gürültüsü) kelimesinden almış olup, bu adı alışının 
özel bir sebebi yoktur. Nerede nazil olduğu hakkında 
müfessirler arasında ihtilaf vardır. Bazılarına göre mekkî, 
diğer bazılarına göre medenî'dir. Alusî, İbn Abbas ve Ali b. 
Ebi Talib'den surenin Mekke'de nazil olduğunun rivayet 
edildiğini ve Said b. Cübeyr'in de aynı kanaatte olduğunu 
zikrettikten sonra, Medine'de nazil olduğu yolundaki 
rivayetlere değinmekte ve bu konudaki görüş ayrılıklarının 
arasım "Bu sure, bazı ayetleri dışında Mekke'de nazil 
olmuştur" diyerek telif etmektedir. 376 Surenin ele aldığı 
konular ve uslûbu incelendiği zaman mekkî olduğu 
kanaatinin doğruluğu güç kazanmaktadır. 

Rahim QÜE|f RahmanEtfâEJf A11 ah ’ m filjfZıdula £|®l 


Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Kitab’ınlg'Gİjjj ayeti eridi rfC(İf Bunlarf| ®Zia2 LamDzEliff 
Rabbindenfl ® bfÜZsanafl indirilence 10 JjfiVe Â 
etmezleri insanların^ (§ çoğuEŞD FakatQ^ haktır 

ımanUtpâ 

1) Elif, Lam, Ra. Bunlar Kitab’ın ayetleridir. Ve sana 
Rabbinden indirilen haktır. Fakat insanların çoğu iman 
etmezler. 

"Sana Rabbinden indirilen" yani bu Kur'ân "haktır." Müşriklerin: Sen 
bunu kendiliğinden uydurmaktasın, dedikleri gibi değildir. O halde bu 
Kitaba sımsskı sanl ve ondaki hükümler gereğince amel et. Mukatil der 
ki: Bu âyet-i kerîme müşrikler; Muhammed Kur'ân'ı kendiliğinden 
uydurmaktadır, demeleri üzerine inmiştir. 377 


gökleriET^jHf yükseltmiştir^® kiî Bfi Allah O’durl^Z 
âMfl/ SonratfiZgördüğünüz şekilde^^ffi direksizfü? SlğH) 
emrine boyun eğdirmiştirCÖt Â Arş’aÇ 0£tj) I EZstiva etti 
akıp î §f|6 Her birij/Ş ayıGt$Jj ve Â GüneşiE C®f 

adı konulmuş! Cpfİz bir süreye kadar0]fi gitmektedirler 
birer birer Her işifilcŞ yerli yerince düzenierSpi 

kavuşacağımza dj&ZUmulur kı^İZ ayeti eri £<j£jf açıklar 
kesin bilgiyle inanırsınızLflflûf; RabbinizeE^ffîı 

2) Allah O’dur ki, gökleri gördüğünüz şekilde direksiz 
yükseltmiştir. Sonra Arş’a istiva etti. Güneşi ve ayı emrine 
boyun eğdirmiştir. Her biri adı konulmuş bir süreye kadar 
akıp gitmektedirler. Her işi yerli yerince düzenler, ayetleri 
birer birer açıklar. Umulur İd, Rabbinize kavuşacağımza 
kesin bilgiyle inanırsınız. 

(EŞb kılandırÇZfef|A yeriti 0<Ş yayıp uzatanız 8^ OPNjCe Â 
her# h$k ırmaklarjŞ0§he A sarsılmaz dağlarCÇjJ®E onda 
£jIÇ çift£^T|^fe Orada^b yaratmıştırŞMi ürünierin&^üŞf 
geceyiCflîfZ bürümektedi rOl^İSİ birinden ikişer 
ayetler vardırC^Z bunlardafl fl| Ğ6 Şüphesizi^ gündüze 
düşünenLfH^b bir topluluk içinÖ^E 

3) Ve O, yeri yayıp uzatan, onda sarsılmaz dağlar ve 
ırmaklar kılandır. Orada ürünlerin her birinden ikişer çift 
yaratmıştır; geceyi gündüze bürümektedir. Şüphesiz 
bunlarda düşünen bir topluluk için ayetler vardır. 

K^BÖijjlîlZ kıtalar vardırljEp yeryüzündeET BfŞ Ğ6Ve Â 
MBfeÂ üzüm^CÖŞiEtoflZbağlanK'GÎjA birbirine yakın komşu 
ve Â çataliıbJPfi|f hurmalıklar da vardır ki$®İ^ ekinler 
bırfBfA su ile(SÜZ)bunlar sulanır! fl6l çatal sızCJÖf 
06 bazısmıCT EhJ fe/ bazısma€i|f Ehlim a üstün kılıyoruz 
ayetler ÖÖZ bunlardafl 8|06 Şüphesizi^} ürünlerindeCf<§> 
aklım kullananL/ffiB bir topluluk içinö^Evardır 

4) Ve yeryüzünde birbirine yakın komşu kıtalar vardır; 
üzüm bağları, ekinler, çatallı ve çatalsız hurmalıklar da 
vardır ki, bunlar bir su ile sulanır; ama ürünlerinde bazısını 
bazısına üstün kılıyoruz. Şüphesiz bunlarda aklını kullanan 
bir topluluk için ayetler vardır. 

asıl şaşılacak olanljjf£|K şaşıyorsan)^® bğ Ve Â 
Öğ. gerçekten(jâoprak iken (EjEik Bizflj minelemeleridir 
Ljfijî İşte onlarfl $ÖD yenidenp^rj yaratı lacağı zrEBEkrar 
bunlardır|| jlSÂ RablerineSplâinkar edenlerdirj)ÛB|£ 
t| Boyunlarında ÖpIŞBĞSdemir halkalar olanlar da 
orada^B OnlarBÎİj ateşSÜÇ ehli de^l^İf ©İşte bunlardır 
daimidirlerLfptâ 

5) Ve eğer şaşıyorsan asıl şaşılacak olan onların: “Biz toprak 
iken mi, gerçekten tekrar yeniden yaratılacağız?” 
demeleridir. İşte onlar Rablerine inkar edenlerdir. 
Boyunlarında demir halkalar olanlar da bunlardır. İşte ateş 
ehli de bunlardır. Onlar orada daimidirler. 
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kötülüğü-^p|(ÖijOnlar senden çabucak istiyorlarfl 
nice gelip t£02Z Halbuki |^Â iyiliktenfiÇbtp önceÇ?l^ 
ibret alınacak fC(İf onlardan önce ESŞj2b0%eçmiştir 
(B|dZsahibidk^Rabbinfll$ doğrusu^ VeÂörnekleri 
onlar zülüm halde! EZ insanlar için£ (fljpZıağfiret 

çok fffiPP Rabbinin || fŞ) kuşkusuz Ve Â ettikleri 
azabı da^(flt|j şiddetlidir 

6) Onlar senden, iyilikten önce kötülüğü çabucak istiyorlar. 
Halbuki onlardan önce ibret alınacak nice örnekleri gelip 
geçmiştir. Ve doğrusu insanlar zülüm ettikleri halde 
Rabbin onlar için mağfiret sahibidir. Ve kuşkusuz 
Rabbinin azabı da çok şiddetlidir. 

^el3p(2 ya/SE kâfirlcrjûöp yfij) diyorlar ki$û(î) VeÂ 
(M|j RabbindenSP Öflzbir mucizeâîf OnafijjBZndirilseydi 
toplumunö^herl^f£ve Â bir LivarıcısınŞ^^ZscnZlÇhncak 
bir rehberi vardı rfSÜj 

7) Ve kâfirler diyorlar ki: Ona Rabbinden bir mucize 
indirilseydi ya! (Halbuki) sen ancak bir uyarıcısın ve her 
toplumun bir rehberi vardır. 

lapHerft gebe kalacağınıffitÜK n e v e (M Zb 111 r \$8qL A Halı 
^El£ neyıîİzS rahimlerinBlfMp eksikti! q|2 neyi^dişinin 
EKffi)Onun katında PŞ şeyOÜBZ her$(Âzi yade edeceğini 
ölçü iledir 

8) Her dişinin neye gebe kalacağını, rahimlerin neyi eksik, 
neyi ziyade edeceğini Allah bilir. Onun katında her şey ölçü 

BBŞİjjj görüleni detpÖfljÂ görülmeyeni deîg'fftjj bilir HtS 
yücedir OfSÖİjîçok büyüktür 

9) O, görüleni de görülmeyeni de bilir; çok büyüktür, 
yücedir. 

01[1 bJÂ sözü^ gi zl eyen leEJ ZSİzden f^tsjİsım rfifP£ 

eB$6lz O’nunÂMj kim olursa&fÂ onufiÇûaçığa vuran 
gündüzün6^j^)ürüyen we£Â geceleyinyâfi^izlenenle 

10) Sizden, sözü gizleyenle onu açığa vuran, geceleyin 
gizlenenle gündüzleyin yürüyen kim olursa O’nun yanında 

ÖflZc Â önündelSŞb£|rÜÜ^Ztakipçiler vardırK'^B!İZOnu n N|| 
(İfZ emriyle 0©bflz onuNJJcoruyan /O§56 arkasmdafiğEZ 
O^flMzisnlan değiştirmezöfföKİÎAllahf'^f^lbetteQ[)Allah'ın 
Sîff^Dtâz değiştirinceyefûB^Sl kadar! Ölf Bir toplum 
AllahI^Zdilediği^D zamanj^ kendilerindeki özellikleri 
artık geri pjUz yokturClÜZ.kötülükjEf^J bir teıplurnaO^bıj 
SJjjaşka /^fslb£iz( )nların0^ \ L)krur^Â onun için Çevrilme 
yardımcıları dayjJMÎlffâ’ndan 

11) Onun önünde ve arkasında Allah'ın emriyle onu 
koruyan takipçiler (melekler) vardır. Bir toplum 
kendilerindeki özellikleri değiştirinceye kadar Allah, elbette 
onları değiştirmez. Allah bir topluma kötülük dilediği 
zaman, artık onun için geri çevrilme yoktur. Onların 
O’ndan başka yardımcıları da yoktur. 


MW*&Nİ 5 US wfiiüjaf«DWİ* 
üpeğ i 

*f«Üt «glitÂifiİBSRfc**S*il 
4P M £ü s 

A H|aBâfeıi 5 ^İM&Iv) âfi&Al 


gipg fflı 'M mm |» 

ât* <„) e 4 t&a$ 

nçfeahâpĞ ^fu) bŞ&iâBim 
N£ âİntbJStS^^paĞO)^ flÜ « 

fır) 


şimşeğitaf size meydana getirendirBJafflf £|Ji OÂ\lj 
bulutları^®Qf gösterenGEUjk ümit içinde(Şt^ve Âkorku 

ağır?# 

12) O, size korku ve ümit içinde şimşeği gösteren ve ağır 
buludan meydana getirendir. 

jf hamd ilcfcÖDğök gürültüsü teşbih ederOÇÖlVe Â 

heybetinden dolayıfifp? Ö£İZ Melekler def^£p\ O’nu 
<î§D çarpar^lĞ£ ffiO y ıldırımlar ZŞÂO !f gönderip$£â(Â 
mücâdele edip On lar 0^ dilediği niGÖfebflZınlarla 

pek şiddetli m (lÂSİjve Â Allah hakkında ll rarken 

azabı^^olandır 

13) Ve gök gürültüsü O’nu hamd ile teşbih eder. Melekler 
de O'nun heybetinden dolayı teşbih ederler. Onlar, Allah 
hakkında mücâdele edip dururken O, yıldırımlar gönderip 
onlarla dilediğini çarpar. Ve O, azabı pek şiddetli olandır. 

AUah'ın Resulü (a.s), arap zorbalarından birini yanına çağırması için birini 
göndermek istemişti. Ona gitmesini emrettiği elçisi: "Ey Allah'ın elçisi, o, 
sana gelmeyi kabul etmiyecek bir zorbadır, azgın birisidir." dedi. 
ResûluUah: "Git ve onu bana çağır." buyurdu.. Gönderilen elçi: "Allah'ın 
Resulü (a.s) seni çağırıyor." dedi. Zorba kişi: "Allah'ın Resûlü de kimmiş, 
Allah da neymiş; Altından mı, gümüşten mi, demirden mi yoksa bakırdan 
mı?" deyip gelmeyi reddetti. Elçi geri dönüp Hz. Peygamber (a.s)'e geldi 
ve durumu haber verdi. ResûluUah (a.s) ikinci defa: "Ona geri dön ve onu 
bana çağır." buyurdular. Elçi, o zorbaya gidip tekrar çağırdıysa da durum 
değişmedi, adam gelmedi. Elçi Hz. Peygamber (a.s)'e dönüp durumu 
haber verdi. Resûl-i Ekrem (a.s) üçüncü kere: "Ona dön ve onu bana 
çağır." buyurdular. Elçi üçüncü kere o zorbanın yanına vardı ve onlar 
tartışırlarken AUah Tealâ tam o zorbanın başı hizasına bir bulut gönderdi, 
buluttan şimşek çakıp bir yıldırım düştü de o zorbanın kafatasım alıp 
götürdü. İşte bunun üzerine AUah Tealâ: "O, yüdınmları gönderir de 
onlarla eklediğini çarpar...." âyet-i kerimesini indirdi. 342 
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lâyık olanÖbtJj Yalvarılmaya ffSf) ancak O'dur Nf 

LfNS|Efl6 (S. O'nun dışmdafiÇjpll Ü0Z dua cttiklcriLfEpb 

(Ş| hiçbir şeyleCfîSffiı) onların Bilişteki erin i karşılamazlar 
doğruî EŞiki avucunu Öj§î açan kimse gibidirÖfdfli ancak 
£Nj değildir^Ş Onlar ağzmaljÖ gelsin diyeHfflt suyaÖİÎjE 
4»» duasıGÖpl (â& ağzına gtrecekCjŞSuHalbuki onun 
hedefini şaşırmıştır0E&ZĞ6 kuşkusuzQ§Kâfirlerin 

14) Yalvarılmaya lâyık olan ancak O'dur. O'nun dışında 
dua ettikleri onlarm isteklerini hiçbir şeyle karşılamazlar. 
Onlar ancak ağzına gelsin diye suya doğru iki avucunu 
açan kimse gibidir. Halbuki (suyu ağzına götürmedikçe) 
onun ağzına girecek değildir. Kâfirlerin duası kuşkusuz 
hedefini şaşırmıştır. 

(*)İnsanoğlu daima kendisinden daha güçlü bir varlığa sığınma, tapınma, 
yalvarma ve yardım isteme ihtiyacında olmuştur, Allah'ın gönderdiği hak 
dine ve peygamberlere inananlar Allah'a sığınmış, O'na tapmış ve O'ndan 
yardım dilemişlerdir. Hak dine inanmayanlar ise çeşitli bâtıl tanrılara 

durumunu bir benzetme ile tasvir ederek sonucu ortaya koymaktadır. 

06 bulunanlar dabjlz secde ederlerfljflö Alkh'afi$ZVeÂ 
istemezd^p\ ister(Şfö yerdeÖ' 0fŞ)vc Â göklerde§?jft3](|jf 
akşam vcft sabah^Ş^Ltonların gölgeleri dt Öf^E 

15) Ve göklerde ve yerde bulunanlar da onlarm gölgeleri de 
sabah ve akşam ister istemez Allah'a secde ederler. 

Secde, genellikle üç manada kullanılır: Üstün saygı duyup tazim 
makamında başı eğip alnı yere koymak. Baş eğip İlâhî buyruğa uymak, 
bağlı bulunduğu kanun doğrultusunda hareket etmek. Saygı duyup 
Allah'ın ibâdete lâyık olduğunu dile getirmek suretiyle O'nun yüksek 
kudreti karşısında mahviyet ve teslimiyet duymak. 


ve Â GöklerinKJ¥Xi^j!f Rabbil^fi kimdir? BJİZ De ki^f? 

O halde de ki^f? Allah'tırl^ZDe ki^f? yerinCT 0<Ş 
Lj^ElM dostlar mıtiiffiDO'nu bırakıp dafi§P0$Zdindiniz? 

($. vcÂ fayda(fijE kendilerine Sf gücüne sahip olmayan 
i taş bir olur! Ö£t6 mu hiç?$Nj De ki^p zarar vermejGLf 
KÜîHİÇ eşiti âflZolur mu?$NjYa daBE^örenBEf Ü^Körlc 
fi^Zbuldular da//®^ YoksaBÖaydmlıkBPÛI^ karanlıklarla 
NJÎB gibi yaratanCÇBIÇ yarattığıortaklart.£pHT Allah 
De ğp göründü? BKfBZbu yaratmafifflŞ birbirine benzer mi 
OfNNIjVe Â şeyiCĞZ herj^f yaratandırfiAllah I^Za 
karşı durulamaz güç sahibidirBUjfJ) birdir 

16) De ki: "Göklerin ve yerin Rabbi kimdir?" De ki: 
"Allah'tır." O halde de ki: "O'nu bırakıp da kendilerine 
fayda ve zarar verme gücüne sahip olmayan dostlar mı 
edindiniz?" De ki: "Körle gören bir olur mu hiç? Ya da 
karardıklarla aydırdık eşit olur mu?" Yoksa Allah yarattığı 
gibi yaratan ortaklar buldular da bu yaratma onlarca 
birbirine benzer mi göründü? De ki: Allah her şeyi 
yaratandır. Ve O, birdir, karşı durulamaz güç sahibidir. 

sel olup aktıK^Z sul^Zgöktendİjjzjjf BflZO indirdi de$feHj> 
yüklenip kendi hacimlcrincclîSffiffi) vâdilerBj&^D 

flfÜüste çıkan bir köpüğü Bu sel^JJf götürdü 
ateşteSûŞ Ğ6 isteyerekti^/ erittikleriL/'pjjOSlşeylerden de 
Mjfc öp ük olıırfŞfo eşya<ÖÎ& Zv e ya/fe S ü sGÖZapm ak 
Allah I^Z misal verir# ÖT 6 İşte böylefl (İÇ buna benzer 
gider#tf2 köpük Fakatîf& bâtıla^S^ilc Â hakfibtj) 

E (flf fayda verenjjfjî) şeyeSİZ gclinced$^v'c Â atılıpIŞ^I 
İşte böylefl ffip! yeryüzündeÖ* 0$ Ğ6 o kalırf fâSînsanlara 
misallerydSŞ AUahlN|%etirir#0Cr6 

17) O, gökten su indirdi de vâdiler kendi hacimlerince sel 
olup aktı. Bu sel, üste çıkan bir köpüğü yüklenip götürdü. 
Süs veya (diğer) eşya yapmak isteyerek ateşte erittikleri 
şeylerden de buna benzer köpük olur. İşte Allah hak ile 
bâtıla böyle misal verir. Fakat köpük atdıp gider. Ve 
insanlara fayda veren şeye gelince, o yeryüzünde kalır. İşte 
Allah böyle misaller getirir. 

RablerininBBjte İşte emrine uyanlar#^/için ^ L0Z 
uymayanlara Yc Â en güzel vardır! 

<&Z olanların B>£ mutlakalj) eğer/E on a İNÇ gelince 
m tümü ileGÖÖ? yeryüzündeCT 0$ ĞSkendilerinin olsa 
onufifjjfeda ederlerjRPBE bunun yanındaN£Iİ>ir misli daha 
en kötüsüG^[\l onlaradır B>£ İşte onlar var ya|| jİÖD 
HİHl onların Btöj varacakları yer dej&ülz VeÂ hesabın 

yataktır pfljlŞ O ne kötüE cehennemdir 

18) İşte Rablerinin emrine uyanlar için en güzel (mükâfat) 
vardır. Ve ona uymayanlara gelince, eğer yeryüzünde 
olanların tümü ile bunun yanında bir misli daha 
kendilerinin olsa, (kurtulmak için) onu mutlaka feda 
ederler. İşte onlar var ya, hesabın en kötüsü onlaradır. Ve 
onların varacakları yer de cehennemdir. O, ne kötü yataktır. 
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indirileninyeQJ)Kuşkusuz^ö|fcilen Makimse olur mııpbfİD 
PNjgibiöff 5 hak olduğunu âb^ Rabbindenfl ® Öf Zsanaf| Öİ§ 
îg' dftŞj sahipleri^ft) anlarfi^B AncakliÜİ kör! tiKkimse 
akıl 

19) Kuşkusuz Rabbinden sana indirilenin hak olduğunu 
bilen kimse, kör kimse gibi olur mu? Ancak akıl sahipleri 

Â Allah'ınfi^f^hdinip^Ûlyerine getirenlerl_f©6l OnlarL^ 
verdikleri sözüZÖ&İjE bozmayanlardırLfM flf}(î£e 

20) Onlar, Allah'ın ahdini yerine getirenler ve verdikleri 
sözü bozmayanlardır. 

ö© şeylerimiz gözetilmesiniLfllJzÖ kimselerdirLjİjl Ve Â 
LfffltA gözeten^ ^61 Öf) onlarfi§D Allah'ın l^p&mrettiği 
kötüti^Şl korkanLfSSb ve Â Rablerinden&fj) sakınan 
he saptan^(^âtp 

21) Ve onlar Allah'ın gözetilmesini emrettiği şeyleri 
gözeten, Rablerinden sakınan ve kötü hesaptan korkan 
kimselerdir. 

rızasını 8 JÂ isteyerekÜffŞ) sabreden^Şflf onlart_f$Ve Â 
harcayanj/lğ^ namazı El^f kılanj : / û 6 ljİ& RablerininBMjfe 
ve Â gizliJEf rızıklardanB^^E kendilerine verdiğimizi^: 
S 0 btİfo savan kimselerdi rLfQ&pD ve Â açık olarakBSjlZ 
onlarındır 0 ^ İşte onlar var y af| fİÜkötülüğü^ 0 |f iyilikle 
dünya v urdun un sonu sadece! f|fi 

22) Ve onlar, Rablerinin rızasını isteyerek sabreden, namazı 
kılan, kendilerine verdiğimiz rızıklardan gizli ve açık olarak 
harcayan ve kötülüğü iyilikle savan kimselerdir. İşte onlar 
var ya, dünya yurdunun (güzel) sonu sadece onlarındır. 

oraya beraber AdnCJE cennetleridir1<C(fij| 

babaların danES pfiöfZsâühCTjZ olanlarlabf 2e Âgirecekler 
melekler çocuklanndanSffffA eşlerindenBSfl^Eİ^ 

İ&herfa Öf Zonların yan ma fifojfe/ varacaklardı rt_|ffiffc d e 
kapıdan 

23) Adn cennetleridir; oraya babalarından, eşlerinden ve 
çocuklarından sâlih olanlarla beraber girecekler, melekler 
de her kapıdan onların yamna varacaklardır. 

Sabrettiği nızeBSHp karşılıkmbbize Efcfe/ selam olsunB^Z 
YurdununfPf sonul İ|ffl ne güzeldirDSŞ 

24) (Melekler:) Sabrettiğinize karşılık size selam olsun! 
Yurdunun sonu (cennet olan) ne güzeldir! (derler). 

Allah'afi^Zverdikleri sözüfîf bozanlarLfM flfy$Ve Âl 
terk kuvvetle pekiştirdiktenfjİEİZ sonraf§DÖf Z 

riayet /^Ötlpşetlerififjj.A 11 aliı n I^Zcm rettiğifiEEfiîzdenler 

Ü 06 fesat çıkaranlarLPff^l ve Â edilmesini 
BfVeÂ lânetflŞŞZonlar içindirO^! iştefl fİC^eryüzünde 
yurtSfff kötüÖ^Sİ onlarındır 

25) Ve Allah'a verdikleri sözü kuvvetle pekiştirdikten sonra 
bozanlar, Allah'ın riayet edilmesini emrettiği şeyleri terk 
edenler ve yeryüzünde fesat çıkaranlar; işte lânet onlar 
içindir. Ve kötü yurt onlanndır. 


(t.» &lp 

*** «İO 

tm-m Hb ft lfün'irtttl P ^aife 

»ÜjHfeSâi N*40pİgİğ*?r) 

İfâ*** (u) mı» kâim 

İpSnf ^ ıJ f Bfc lÜ f üMlıBr ii 
(r .) mjmmm 

İİİjUBİBlÂktitMiİStMMfi 

jjpgâj^M^jpûıflirviâjHiıâİ 

(rA)fi^nUS£Qİ> 


dilediğineGÖfeöfz rızkını XĞ0f bollaştirır dat^lî» AllahNjZ 
hayatıylaÖîfrtSL) Onlar şımardılarjffl^ZV daraltır daBfİA 
eeş ös dünya^öf Oysa hayatıf3fctj> (ÖS dünya^Bf 
geçici bir İtKE&Z başka bir şey değildir(§ ahiretin yanında 
faydadan 

26) Allah dilediğine rızkını bollaştırır da daraltır da. Onlar 
dünya hayatıyla şımardılar. Oysa ahiretin yanında dünya 
hayatı, geçici bir faydadan başka bir şey değildir. 

25-26.Bu âyet-i kerimelerden birincisi Mukâtil'den rivayete göre Ehl-i 
kitab (Yahudi ve Hristiyanlar); İkincisi de İbn Abbâs'tan rivayete göre 
Mekkeliler (Mekke müşrikleri) hakkında nazil olmuştur. 343 

değil miydiPöSÎ kâfirJÂ5|£ olanlarLjf|Ji diyorlar ki$û[î)Ve Â 
RabbindenfiP Öf Z bir mucize® OnaGjJ&ZindirilmeliyeHj) 
EÖfe Öf Z saptırıryâ’ 6l AllahfljfZ Kuşkusuz De ki$? 
VtâpÖfz kendisinefi^ hidayete erdirirî ff^Â dilediğini 
yöneleni de 

27) Ve kâfir olanlar diyorlar ki: Ona Rabbinden bir mucize 
indirilmeli değil miydi? De ki: Kuşkusuz Allah dilediğini 
saptırır, kendisine yöneleni de hidayete erdirir. 

sükûnete tgJÜÜEve Â iman edenlerJÂl© BunlarLf^ 
(î) Allah'ın^Z zikrivlc§$ffii) gönülleriBNp^^renlerdir 
huzur \$M- ancak AUah'ıfiljfZ anmakla^f İBİlesiniz ki 
kalpler^l^l^bulur 

28) Bunlar, iman edenler ve gönülleri Allah'ın zikriyle 
sükûnete erenlerdir. Bilesiniz ki, kalpler ancak Allah'ı 
anmakla huzur bulur. 
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k Hbplp JjkttS jffe şltUH 

âaMaBBÜlI fc a&BE HteflJHBaatffc 

V! ' J A* J 1 I J-i V J J 1 J 1 

^8M|İppWj|4*>9MaNlİk«>l(^'; 
ımtmğmeşmn&m^) üa 

^-Nûrr) fîİJJ^ÇgyMsatolpS 
rtfcüŞfcâflÜ «âmatafijiai itmm 

rnüe&rni&ttmtimiiââ 
i^a^â6St^^m umum 
nfpjı|prîr«ırHljMfıj )ütfiâj 
_ (rt)ğ%ajWBHB^eijaq 

T \iij iyitŞ$8l(j jf işler yapanlara^UÜ^Ş îman ed 
Varılacak yurt daÇ/fifl^züzelEflSİ^ onlar içindirÖÇhe mudu 

29) İman edip iyi işler yapanlara tuba’ 78 (ne mutlu)! 
Varılacak güzel yurt da onlar içindir. 

Ü!Jİ 06 seni gönderdik kif|G$>0D İşte böylecefl flljî 
(ffiP'tffiz nice gelip geçtiğiKHZ elbette^ ümmederin 
ffijfe/ okuyasınftfiİl bir ümmete ^^kendilerinden önce 
onlarB^Ve Â san af| Öİ§ vahyettiğimiziG^rffel 0ji onlara 
C® O^NjDe kiÇp Rahman'ıEjfîaEJflİinkâr ediyorlarLfSJB 
füjiy/ ( )'ndanPI\lj başkaQ§ ilahfîjj yoktur(2benim Rabbimdir 
sadece O'nadırfi^ve Â tevekkül ettimfCt^ESadece O'na 
dönüşü(fiz 

30) İşte böylece elbette seni, kendilerinden önce nice 
ümmetlerin gelip geçtiği bir ümmete gönderdik ki, sana 
vahyettiğimizi onlara okuyasın. Ve onlar Rahman'ı inkâr 
ediyorlar. De ki: O benim Rabbimdir. O'ndan başka ilah 
yoktur. Sadece O'na tevekkül ettim ve dönüş sadece 
O'nadir. 

(*) Müşrikler rahmeti her şeyi kuşatmış olan ve âlemlere rahmet olmak 
üzere Hz. Peygamberi ve Kur'an'ı gönderen yüce Allah'ın rahman ismini 
inkâr ediyorlar, "Rahman da neymiş?" diyerek bu isimde bir ilâh 
tanımadıklarım söylüyorlardı. Bu nedenle Allah Teâlâ elçisine -âyette 
ifade edildiği üzere- Rahmanin, yüce Allah in kendisi olduğunu onlara 


fifjj&’fiCjM okunan bir Kitapla(^p tJD eğerJ^E VcÂ 
SE(0 parçalansaydilSftÖp veya® dağlar$SÎ|tj> yürütülseydi 
onunlaSŞu k o n u ş t u rııl s ay dyahutl^D yer&T 0f§) onunla 
bütünCfifâ^f işler Allah'a aittir^Z^akat^hJölülerî Bİtifİ 
İman jKüfi. edenlertff|fi hâla bilmediler mi kiB J3)C02 
E <fijf hidayete erdirirdiPa]^ Allahh§Z dileseydiGÖfo 
LjSfi gelmeye devam edecek^fi(!& bütün(Şfâ^ insanlan 
yaptıklarmdan m (iîzbir bela BİjpÇ fonkârjffifjp'edenlere 
b^Zyakınına(fite^ inecekyfcE vcyajfcl a ansızın ffiSC^dolayı 
6§Zvaadip0A gelinceyeÖ® kadarî SU evlerinin Eöfijfb 
asla dönmezfi ®0(3 Allahf^fZKuşkusuzQ&Allah'ın 
vaadinden 

31) Ve eğer okunan bir Kitapla dağlar yürütülseydi veya 
onunla yer parçalansaydı, yahut onunla ölüler 
konuşturulsaydı (o Kitap yine bu Kur'an olacaktı). Fakat 
bütün işler Allah'a aittir. İman edenler hâla bilmediler mi 
ki, Allah dileseydi bütün insanları hidayete erdirirdi? 
Allah'ın vaadi gelinceye kadar inkâr edenlere, 
yaptıklarından dolayı ya ansızın bir belâ gelmeye devam 
edecek veya evlerinin yakınına inecek. Kuşkusuz Allah, 
vaadinden asla dönmez. 

İbn Abbâs şöyle anlatıyor: (Kureyş kâfirleri) Hz. Peygamber (a.s)'e: "Eğer 
gerçek senin söylediğin gibiyse bizim ölmüş olan ilk şeyhlerimizi bize 
göster de onlarla konuşalım, bizi sıkmakta olan şu Mekke dağlarım bizden 
uzaklaşür ve böylece alanı bizim için genişlet." dediler de " Ve eğer 
okunan bir Kitapla dağlar yürütülseydi veya onunla yer parçalansaydı..." 
âyet-i kerimesi nazil olduAg 

peygamberlerle de$^B6öalay edildi de@Ef^lf Andolsun|5& 
in kar LfÖfiZn ü İllet verdimfCâÖİfe senden öncekifl 

LjJ nasılZdjİE onları yakaladımEN^D sonra dat|İ£denlere 
Azabım^ (f£ imiş 

32) Andolsun, senden önceki peygamberlerle de alay edildi 
de ben inkâr edenlere mühlet verdim, sonra da onlan 
yakaladım. Azabım nasıl imiş! 

HerkesinEt£$f î 12Zgözetleyip[|^t böyle^Nj olur mu 
Üsjfeir_ Onlar Allah'afiÇZdindilerf 0 ®^ kazandığını1îljpjE<î£b 
siz YoksaBEÎOnlara ad verınfM&Z De kiyportaklar 

bilemeyeceği NEZli?bir şeyi mıfl&D’na haber veriyorsunuz? 
laf mı &0Zboş BKljSifij h' a h li t ffi Yery iı zündeÖ* BfŞj 06 

edenlereL^ÖZüslü gösterildiLjİI Doğrusu^hâdiyorsunuz? 
b£ onlar alıkonuldularfûgp ve Â hileleriB^dzinkârjİûB^ 

(İÜ Allah l^|Z sap tırırsaÇİöâSl kimibfjS doğru yoldan^dÖ/ 
doğru yola iletecekfBÎİj5fİ2ırtık onulNÇyoktur 

33) Herkesin kazandığım gözetleyip muhafaza eden, böyle 
olur mu?. Onlar Allah'a ortaklar edindiler. De ki: "Onlara 
ad verin (onlar necidir?). Yoksa siz O’na yeryüzünde 
bilemeyeceği bir şeyi mi haber veriyorsunuz? Yahut boş laf 
mı ediyorsunuz?" Doğrusu inkâr edenlere hileleri süslü 
gösterildi ve onlar doğru yoldan alıkonuldular. Allah kimi 
saptırırsa artık onu doğru yola iletecek yoktur. 

hayatındaÖSbtj) Ğ6 sadece bir azap vardır^fjîfE onlara0^ 
daha SİD AhiretffiHŞ azabı iselp|& Dünya(Ö@f 
bfiz Allah'tanfiOfZlflZ (inlarıEMf yoktur^S şiddetlidir 
koruyacak kimse de 

34) Dünya hayatında onlara sadece bir azap vardır. Ahiret 
azabı ise daha şiddetlidir. Onları Allah'tan (onun 
azabından) koruyacak kimse de yoktur. 
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Takva um vâdolunanpERIĞİfi cennetinÖÎjtj) özelliği0öz| 
as# zemininden^^Z Onun akarî §T|Z sahiplerine 
fltE§ölgesiflŞl&e Â süreklidirEjŞfb Yemişleri^fErmaklar 
sonu isel 1|®\ sakınanların^^ sonudur! tjffl İşte bu 
ateştirBflŞ Kâfirlerini 

35) Takvâ sahiplerine vaad olunan cennetin özelliği 
(şudur): Onun zemininden ırmaklar akar. Yemişleri ve 
gölgesi süreklidir. İşte bu, (kötülüklerden) sakınanların 
(mutlu) sonudur. Kâfirlerin sonu ise ateştir. 

kitapla (^kendilerine verdiğimiz Berkimseler LjS|PVe Â 
vardırB^^e Â sanafl indirilene ÇeHJ^bsevinirlerLfÖE^ 
onun bir % ÜDİnkâr eden deBplflbflZguruplardan^â'^ 
ffflCBp Bana emrolundufCBBâadece (İ|| De ki^ftasmını 
O' n a 8)j lı o ş m a m a m f| SEDfive Â Allah'aflJZulluk etmem 
yalmz ^ve Â çağınvorum/0pD Ben yalmz O'nafi^ 
dönüş de^fflfo'nadır 

36) Ve kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, sana 
indirilene (Kur'an'a) sevinirler. Ve (senin aleyhinde 
birleşen) gruplardan onun bir kısmını inkâr eden de vardır. 
De İd: "Bana, sadece Allah'a kulluk etmem ve O'na ortak 
koşmamam emrolundu. Ben yalnız O'na çağırıyorum ve 
dönüş de yalnız O'nadır. 

Kur'ân ilk inmeye başladığı zamanlarda onda Rahman adı çok 
geçmiyordu. Abdullah ibn Selâm ve arkadaşları müslüman olunca 
Tevrat'ta çokça zikredildiği halde Rahmân'ın Kur'ân'da çok 
zikredilmemesinden memnun olmadılar ve bu durumu Hz. Peygamber 
(a.s)'e sordular da bunun üzerine Allah Tealâ: "De ki: Gerek Allah diye ad 
verip çağırın, gerek Rahman diye. Hangisi ile çağımsanız nihayet en güzel 
isimler O'nundur..." (İsrâ, 17/110) âyet-i kerimesini indirdi. Bu âyet-i 
kerimenin nazil olması üzerine bu sefer Kureyş müşrikleri: 'Muhammed'e 
ne oluyor? Bir tek ilâha çağırıyordu, bugün ise iki ilâha çağırıyor: Allah'a 
ve Rahmân'a. Vallahi biz Rahman diye sadece Yemâme'nin Rahmân'ım 
biliyoruz." dediler. Bununla Müseylimetu'l-Kezzâb'ı kastetmekteydiler. 
İşte onların bu sözleri üzerine: "Halbuki O Rahman'in indirdiği Kur'ân'ı 
inkâr ile kâfir olanlar onlardır." (Enbiyâ, 36) ve "Onlar Rahmân'ı 
tanımazlar, inkâr ederler..." âyet-i kerimeleri indi. Bu âyetlerin inmesi ile 
de ehl-i kitabdan iken iman etmiş olan mü'minler sevindiler de Allah 
Tealâ: "Kendilerine kitab verdiklerimiz sana indirilene sevinirler..." âyet-i 

bir hüküm biz onu indirdikljlIİ^Öpböylecefl ÖİjİVe Â 
uyarsanETâ'fi eğerbJZ VeÂ Arapça^® olarak 
BSffbflZsana gelenfltiÜj (iîZsonrafîh)onlannBİi§rzularına 
senin ne bir d8\bflMlah SjfZlfİEırafından f| ilimden 

ne de koruyucun vardır£JÂ(& dostun 

37) Ve böylece biz onu Arapça bir hüküm (hikmetli bir söz) 
olarak indirdik. Ve eğer sana gelen bu ilimden sonra, 
onların arzularına uyarsan, (işte o zaman) Allah tarafından 
senin ne bir dostun ne de koruyucun vardır. 

f| BJ^$Zpeygamberler(l|MBI gönderdikd^âD Andolsunf|3^ 
Â eşler(EjgraDonlara c 1 a0^ verdik(3^ve Âsenden önce de 
hiçbir imkânıL^ yoktur@î& çocuklarEBjîVe 

£$İL)olmadan(lŞ| mucizeBffiûgetirmeÖ® Bj!£>eygamber için 
bir kitap vardırtyGİ| müddetin0'|DHer$f£ Allah'ınfi^Z-nı 

38) Andolsun senden önce de peygamberler gönderdik ve 
onlara da eşler ve çocuklar verdik. Allah'ın izni olmadan 
hiçbir peygamber için mucize getirme imkânı yoktur. Her 
müddetin (yazıldığı) bir kitap vardır. 

"Yahudiler, ResuluUah (a.s.)'ı ayıplayarak şöyle dediler: Bu adamın, 
kadınlar ve evlenmekten başka bir düşüncesi olmadığım görüyoruz. Eğer 
iddia ettiği gibi peygamber olsaydı, peygamberlik görevi onun kadınlarla 
meşgul olmasını engellerdi. Bunun üzerine Allah Tealâ, şu ayeti indirdi. 380 

sabit bırakırK'ö&l vcÂ d i 1 ediği n i (fjîzA İlah I^Zsi 1 e rjİAtSÖZ I 

bütün kitapların aslıEjÖbnun yanındadır jjlfiŞ VeÂ 

39) Allah dilediğini siler (dilediğini de) ve sabit bırakır. Ve 
bütün kitapların asb onun yamndadır. 



Mi* m 

rit ıü)r#ırrı jtjfirfı rinıtMfinnf ) 
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«MfPj nMfc âj K f iBİr n p agüMi i 

HİMUBHlillnffılîjl ) fiÜaMÇÇOÖC 
(tr)âfc$l*£ 

i 8$i bir kısmimi/ Öl) sana göstersek defl llftjlîllt Vrİ. 
seni |« veyaÂD biz onlara vaad ettiğimizinB^J^ 
tebliğ etmek düş erHÖP sanafl tfe/an cak(Mlpö İd ürürsek de 
HesaptyKfpâljİ yalnız bize aittir(ĞjEZVeÂ 

40) Ve biz, onlara vaad ettiğimizin (azabın) bir kısmım sana 
göstersek de veya (ondan önce) seni öldürürsek de sana 
ancak (Allah'ın emirlerini) tebliğ etmek düşer. Ve hesap 
yalnız bize aittir. 

U Bizim gelipOffij (İP görmediler mıPj&BBffi) 

onu uçlarmdan(EÎ}E0D6/!IZ eksilttiğimizıÖıjjl fttfjyeryüzüne 
bozacak kimseij(|İ6lz yoktur(2 hükmederl^ĞB /AHahl^K 
çabuk görcndirÇİİjSf. OÂNIjVe Â O'nun hükmünüfi^pÖC 
hesabı^^âtf 

41) Bizim, yeryüzüne gelip, onu uçlarından eksilttiğimizi 
görmediler mi? Allah (dilediği gibi) hükmeder, O'nun 
hükmünü bozacak kimse yoktur. Ve O hesabı çabuk 
görendir. 

onlardan E3İjpfi£IİLjf$ tuzak kurmuşlardıfipbzKuşkusuz|5& 
(tâilfy tuzaklar Bjitijî halbuki Allah'a aittirfi^Encekiler de 
E ne k azan acağı n ıl^fÇ^^fz Ç ü n İt ü O bilirBİĞbütün 

m kafırlerSİ^ yakında bileceklerdirherkesin 
Bu yurdun m sonununl f|ffl kimin olduğunu 

42) Kuşkusuz onlardan öncekiler de (peygamberlerine) 
tuzak kurmuşlardı; halbuki bütün tuzaklar Allah'a aittir. 
Çünkü O, herkesin ne kazanacağını bilir. Bu yurdun 
(dünyamn) sonunun kimin olduğunu yakında kâfirler 
bileceklerdir! 
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Sen biri BTflE l< nfı rjffijfİ olanlarL^ - derler^ûjbVe A 
Allahyeteri İp De kij^p Resul olacak (^âbüleğilsin 
ÖJİZe Â sizin aranızda Şfijfö BemmleOfijnjşahit olarakfjŞÖf 
Kitab'm^ (E|JJİ bilgisiBEyanındaipŞ olan 
43) Ve kâfir olanlar: Sen Resûl olacak biri değilsin, derler. 
De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah ve yanında 
Kitab'ın bilgisi olan (Peygamber) yeter. 

İbn Merdûye'nin İbn Abbâs'tan rivayetinde o şöyle anlatıyor: Resûlullah 
(a.s)'a Yemen'den bir papaz gelmişti. Efendimiz (a.s) ona: "Benim bir 
Resûl olduğumu Incil'de buluyor musunuz?" diye sordu da papaz: "Hayır, 
bulmuyoruz." dedi ve işte bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi 

14 İbrahim suresi 

Kur'an-ı Kerim'in 14. sûresi 52 ayet; 855 kelime, 3434 
harftir. Mekke'de inen surenin adı Hz. İbrahim (a.s)'ın 
şanını yüceltmek, hatırasını anmak için onun isminden 
alınmıştır. Sûrede Hz. İbrahim'den ve onun duasından söz 
edilmektedir. 

RahimQİE|f Rahman£tfâEJf A11ah’ınÖjfZıd ıv 1 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

m indirdiğimiz iji^Op bir kitaptır!^(E| Râ2 Lâmy Eliff 
fhâ@8f ÛflZinsanlarıE (flf çıkarman içinÜiffifEO’nun sana 
RablerininfSj® izniyle£J@Davdın 1 ığa^Sjf \ ^karanlıklardan 
övgüye lâyık ÇsîlÂfy her şeye galipe<3EM|) yolunaCjBf I § 

1) Elif. Lâm. Râ. (Bu Kur'an), Rablerinin izniyle insanları 
karanlıklardan aydınlığa, her şeye galip (ve) övgüye lâyık 
olan O’nun yoluna çıkarman için sana indirdiğimiz bir 
kitaptır. 

(*)“Elif, Lâm, Râ” “Kitab” kelimesi ise onun haberidir. “Nas” ile 
kastedilen ise tüm insanlardır. Yani Allah Teâlâ, Kitab'ı Hz. Muhammed'e 
bütün insanları karanlıklardan (zulûmat) çıkarıp, aydınlığa (nur) 

kitab Allah kalandan gelmiştir” şeklinde açıkça ortaya konulan mucizeler 
bu işe yeterlidir. “Allah'ın izniyle olması,” bunun kolaylaştırılması, onu 
muvaffak kılması demektir. Ya da, Allah'ın izni, O'nun emri, ilmi, iradesi 
demektir. “İzin” ile ilgili olarak bu anlamların hepsi kullanılmıştır. Ancak 
topluca bakıldığında, hepsinin de birbirine yakın mânâlar ihtiva ettiği 


06 ne varsa€Îz O'nundurINÇ kiT O Allah 6(jfZ 

t-j&ijStöZvay halineŞjÜfilV yerdeET â(Ş C6 (Mze Â göklerde 
ŞiddetlifîpE azaptan dolayıiğpP ÖflİâfMerin 

2) O Allah ki, göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. Şiddetli 
azaptan dolayı kâfirlerin vay haline! 

I EZDünyafâflf hayatını Bjfctjİ tercih cdenlerLfi^tÖLj^ 
yolundan ££ alıkoyanlarLf§P flh ahireteffiHŞ üzerine 
cgriliğini(Şjfe onun isteyenler var yadîpjğlfjve Â AllahCljfZ 
uzakp^Ylbir sapıklıkyfl&Z içindedirlerÖS işte onlarfl 0D 

3 ) Dünya hayatını ahiret üzerine tercih edenler, Allah 
yolundan alıkoyanlar ve onun eğriliğini isteyenler var ya, 
işte onlar (haktan) uzak bir sapıklık içindedirler. 

(*)"Tercih edenler" diye tercüme ettiğimiz yestehibbûne fiili, "sevmek" 
manasındaki mahabbet kelimesinin türevlerinden olup inkarcıların dünya 
hayatını âhireti unutturacak derecede sevdiklerini, ona bağlandıklarım, bu 
sebeple onu âhiret hayatına tercih ettiklerini belirtmektedir. Âyette dünya 
hayatım ölçülü olarak sevenler değil, onu âhiret hayatına tercih edenler 
kınanmıştır. Zira Kur'an insanın, hayatı ve yaşamak için gerekli olan 
dünya nimetlerini sevmesini yasaklamamış, aksine dünya nimetlerinin 
insan için yaratıldığım bildirmiş, onlardan en güzel şekilde faydalanmasını 
teşvik etmiştir. 

£J|f8K;ılnız(§ her peygamberi$^\E Ö^%önderdik(^f»âE^ 
a* iyice açıklasın dıvcLfSSÎ kendi kavminin diliyle 
î d i I cd iği n i Öifc t# ZA 11 a h B#Z\ rfık saptırıryâ 1 tİOnlara 

fefgMjj Çünkü dilediğini ddfföbJJzloğru yola iletir 

hikmet sahibidir B^pb^ güç 

4) Onlara iyice açıklasın diye her peygamberi yalnız kendi 
kavminin diliyle gönderdik. Artık Allah dilediğini saptırır, 
dilediğini de doğru yola iletir. Çünkü O, güç, hikmet 
sahibidir. 

(*)Müşrikler Kur'an'dan önceki kutsal kitapların genellikle Ibrânîce veya 
dillerin İlâhî vahyin özel dili olduğunu sanan bazı kimseler Kur'an'm da 

Arapça olarak indirilmiş olmasını yadırgıyorlardı. Bu yanlış anlayışı 
düzeltmek maksadıyla yüce Allah, peygamber hangi kavimden ise onlara 
iyice açıklasın diye mesajı o kavmin diliyle göndermiştir. Kur'an'ı tebliğ 
etmekle görevli Hz. Peygamber ve kavmi Arap olduğu için Kur'an Arapça 
olarak gönderilmiştir. Fakat bu durum, onun sadece Araplar'a indirilmiş 
olduğunu göstermez. 

Musa'yı dal ^ Hindcrdik(^ğD Andolsun ki|îj2^ 
etâaf m Kavminifl tihft çı k;ırü£BDb£)m ucizelerimizle 
onlara hatırlat B^PveÂ aydınlığaS^ûf I ^karanlıklardan 
bundafl 8İ06 Şüphesiz kiQ[) Allah’ınfiljfZyünleriniiye 
BûfZ çok sabırlıHff) herkes için $f£ ibretler vardırKIîfZ 
çok şükreden 

5) Andolsun ki Musa'yı da: Kavmini karanlıklardan 
aydınlığa çıkar ve onlara Allah'ın günlerini hatırlat, diye 
mucizelerimizle gönderdik. Şüphesiz ki bunda çok sabırlı, 
çok şükreden herkes için ibreder vardır. 

anlama geldiği bınncı âyetin tefsirinde açıklanmıştır. 'Allah'ın günleri" 
tamamlamasındaki "günler" kelimesinin Arapça karşılığı olan eyyam, 
Câhiliye döneminde ve İslâm'ın ilk zamanlarında önemli tarihî olayları 
İfade eden bir deyim olarak kullanılmıştır. Buna göre "Allah'ın günleri", 
tarihte İsrâiloğulları'nın veya isyankâr kavimlerin başına gelen felâketleri 
ifade ettiği gibi, Allah'ın Zulmünden kurtarması, denizi yanp onları Sînâ 
yarımadasına çıkarması, çölde üzerlerine bulut göndermesi gibi nimetleri 
de ifade eder. 
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J/BŞŞ kavminefif^E M usai 1 ^Mzdemişti ki$($. hanıfegVe Â 
tÇ üzerinizdeki Allah'ın^fZ nimetinifflİEjhatıriaym 

Lf&SE ailesindenÇtf Öflz sizi kurtardı fytâflİp Çünkü O 
en kötüsüneC^Şl sürmekte Firavun 

U*irpi\ okullarınızı E^zÖİp kesipLf6fi6lve Â işkencenin 
İşte bu ÖÂ kadınlarınızı bırakmakta olan 

Rabbinizden^® Öflİıir imtihan vardır fiffi&Znlatılanlarda 
büyükOfâE 

6) Ve hani Musa kavmine demişti ki: "Allah'ın üzerinizdeki 
nimetini hatırlayın. Çünkü O, sizi işkencenin en kötüsüne 
sürmekte ve oğullarınızı kesip, kadınlarınızı (kızlarınızı) 
bırakmakta olan Firavun ailesinden kurtardı. İşte bu size 
anlatılanlarda, Rabbinizden büyük bir imtihan vardır." 

Rabbiniz sizeOfŞ ) diye bildirmiştik^ hatırlayın kiİÇ VeÂ 
elbette size şükrederseniz EB^Z I IgerbjE 

wç Q& nankörlük ederseniz 0İfp eğeröj&e Â artıracağım 
çok şiddetlidir^EZZ azabım Of)^ şüphesiz 

7) "Ve hatırlayın ki Rabbiniz size: Eğer şükrederseniz, 
elbette size (nimetimi) artıracağım ve eğer nankörlük 
ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir, diye 
bildirmişti." 

nankörlük jjû0}£ EğerÖj) Musaî^ÂİZ dedi kiy(jl VeÂ 
(Eİİsfy yeryüzündeÖ* 03J) 06 olanların 6}J 2e Â sizEBİjkseniz 
pö gerçekten zengindiröf^ Allahf|fZ bilin kitJEhepsi 
hamdedilmeye lâyıktır 

8) Ve Musa dedi ki: "Eğer siz ve yeryüzünde olanların 
hepsi nankörlük etseniz, bilin ki Allah gerçekten zengindir, 
hamdedilmeye lâyıktır." 

Sizden Bf^ffi^İ^^ıaberleri ffi| size gelmedi mipEffi&BEa 
pÜlve Â ÂdfB&\ NuhS^Lj kav im I eri n i n 0^ on çeki I eri n 
ENpS&3? onlardan sonrakilerin llffil ıfıj)^ ve ÂSemûd 
kendilerine OİfdÜ^ Allah'tanl^Zbaşkası(§ Onları bilmez 
#@35 mucizelerK'(®(Üj Peygamberleri®!® getirdi de 
#fi|lve Â ağızlarına onlar elleriniÖÇÖöbastılar 

SŞl) gönderilenit(^0İLXfeinkâr ettıkflljljŞ' Biz(Ö|dediler ki 
şeye karşıdffcbir kuşkufliZ içindeyiz Ö|5 biziflSjve Â size 
derinip<3EÎ!İZkendisinefi(J§ çağırdığınız 

9) Sizden öncekilerin, Nuh, Âd ve Semûd kavimlerinin ve 
onlardan sonrakilerin haberleri size gelmedi mi? Onları 
Allah'tan başkası bilmez. Peygamberleri kendilerine 
mucizeler getirdi de onlar, ellerini ağızlarına bastılar ve 
dediler ki: Biz, size gönderileni inkâr ettik ve bizi kendisine 
çağırdığınız şeye karşı derin bir kuşku içindeyiz. 

(*)Kur'an'da Medyen, Res, Tübba 1 gibi bazı kavimler hakkında çok kısa 
bilgi verilmekte, bir kısmının adlan dahi geçmemektedir. Âyet bu 

etmekte, nasıl bir hayat sergilediklerini Allah'tan başka ^ kimsenin 
bilmediğini haber vermektedir. 


*tw 

d âşbÇt^ MÜ^niOcj frigYfift v) HEĞ İ 
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jfö mgt& m &ğ mm&b z 

tajj 

e aş. g%*fiBtb%pt tfta) 

ı rğH i î ı ninBı tttH 

NÜMÜ 

Allah mi varPCflD Peygamberleri B^0 dedi kitSTZ^ 
ve Â Gökleri&JÂİjjzjjf yara tan00â şüphe j|>Z hakkında 
bağışlam akEfjgfiC Halbuki O sizi çağırıyor EspEp) yeriâT 0<Ş 
sizi yaşatmak ®4?B9ske Â günah kırınızdan B^E^b^Zsizin^Z 
Onlar #f(fl muayyen! bir vakte0p kadar! !§ için 

bir SZhJbaşka bir şey değilsiniz (§ Siz deBBÇtl^dediler ki 
bizi (%PZ Öp SızL$0< bizim gibi(âjfiSinsandan 
tapmış pfö şeylerdenöft döndürmek istiyorsunuz 

Öyleyse bize getirin(^(® atalarımızm(fiŞŞbol duğu 
apaçıkOfÜfeir delil 

10) Peygamberleri dedi ki: Gökleri ve yeri yaratan Allah 
hakkında şüphe mi var? Halbuki O, sizin günahlarınızdan 
bağışlamak ve sizi muayyen bir vakte kadar yaşatmak için 
sizi (hak dine) çağırıyor. Onlar dediler ki: Siz de bizim gibi 
bir insandan başka bir şey değilsiniz. Siz bizi atalarımızın 
tapmış olduğu şeylerden döndürmek istiyorsunuz. Öyleyse 
bize, apaçık bir delil getirin. 

(*) Peygamberi er, Allah'ın varlığım, birliğini ispatlayacak bunca aklî delil 
varken insanların bu konuda şüpheye düşmelerinin yersiz ve anlamsız 
olduğunu vurgulamışlar, bu davranışı sergileyen inkarcıları kınamışlar, 
hakkı inkâr edenlerin bu dünyada başlarına gelmesi mukadder olan 
felâketlere işaret ederek Allah'ın, onları bağışlayıp helak olmaktan 
kurtulacakları bir yola davet ettiğini ve bu yolda yürüyebilmek için 
kendilerine gerekli süreyi verdiğini ifade etmektedir. Ancak inkarcılar 
Allah'ın insanla iletişim kurup ona vahiy göndereceğine inanmadıkları için 
peygamberlerin bu çağrısına kulak vermemişler; onlardan insan gücünün 

peygamberliğe engel değildir; nitekim insanlığa gönderilmiş olan 
peygamberlerin tamamı insandır. 
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m fi ffijlfgTTtjf ) rmnn'Bpİıl^r» 
%#^(u)d|a^taıjisÂttûöi^rak > 

şhfforij^UK>Bİ^t6(v) 
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amm») a#ımmm*9m-hm 
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Mim 

G§ hı/ NftPfj ) Peygamberleri0>f3l0 onlaradediler kitST2 İ 
Q|Z VeÂ sizin gibibir insandanŞHlbaşkası değiliz 
clilecliğincC££ö602 EZnimetini 1 ütfede r t|Jİz Ailah itifZa kar 
E^SEjfjPbizim(lİ| imkânLjJ yoktur^^ kullarındanjjM& 602 
S8fZizniâ$foolmadan(§ bir delilOlE&Jİ&ize getirmemize 
ancak davan sı n 1 a rğ08EKZ Allah'afiljfZI EZ VeÂ Allah'ın 
MüminlerLf&PfcŞ 

11) Peygamberleri onlara dediler İd: "(Evet) biz sizin gibi 
bir insandan başkası değiliz. Ve fakat Allah nimetini 
kullarından dilediğine lütfeder. Allah'ın izni olmadan bizim 
size bir delil getirmemize imkân yoktur. Ve müminler 
ancak Allah'a dayansınlar." 

I E2^ÂE|(l8) ne diye bizGŞ hem güvenmeyelim:'(JÎ2/e Â 
bize göstermiş olduğu(|jî\lj halde^ Allah'afiflfZlayamp 
EZ elbette katlanacağız yollarımı zı(â(E 

y^ ÂhiK/ yalnız Allah'a e|z m bize verdiğiniz eziyete 
tevekkül ersin 1 crLf00îij?'i ’evekkül edenler 

12) "Ve hem, bize yollarımızı göstermiş olduğu halde ne 
diye biz, Allah'a dayanıp güvenmeyelim? Sizin bize 
verdiğiniz eziyete elbette kadanacağız. Tevekkül edenler 
yalmz Allah'a tevekkül etsinler. " 

(*)Peygamberler, Allah'ın varlığını, birliğini ispatlayacak bunca aklî delil 
varken insanların bu konuda şüpheye düşmelerinin yersiz ve anlamsız 
olduğunu vurgulamışlar, bu davranışı sergileyen inkarcıları kınamışlar, 
hakkı inkâr edenlerin bu dünyada başlarına gelmesi mukadder olan 
felâkedere işaret ederek Allah'ın, onları bağışlayıp helak olmaktan 
kurtulacakları bir yola davet ettiğini ve bu yolda yürüyebilmek için 
kendilerine gerekli süreyi verdiğini ifade etmektedir. Ancak inkarcılar 
Allah'ın insanla iletişim kurup ona vahiy göndereceğine inanmadıkları 
İçin peygamberlerin bu çağrısına kulak vermemişler; onlardan insan 
gücünün üstünde bir delil yani mucize getirmelerini istemişlerdir. Oysa 

olan peygamberlerin tamamı insandır." 


kâfirjjûBff olanlartjSfj dediler kiy(ft Ve Â 
G?r0QD0ZElbette sizi çıkaracağız I^S|SBIIJpeygamberierine 
06 ya da mudaka döneceksiniz a yurdumuzdan 

Rableri de Bİfj} onlaraBÖj5§ diye vahyettiî bÂâ& dinimize(fiŞ0Iİ^ 
Z.alimlentjîfiĞ!/ mudaka helak edeceğiz CpBpÇ 

13) Ve kâfir olanlar peygamberlerine dediler ki: "Elbette sizi 
ya yurdumuzdan çıkaracağız, ya da mutlaka dinimize 
döneceksiniz" Rableri de onlara: "Zalimleri mutlaka helâk 
edeceğiz" diyevahyetti. 

60 Z o yerdeki 0(Ş sizi mudaka yerleştireceğiz EfS§£){!|Ve Â 
kimselere mahsustur60Z İşte bufl onlardan s< mraffiph) 
korkanZ (2 ve Â makamımdanOâ|Elz korkanZ (ğ. 

tehdidimden 

14) Ve onlardan sonra sizi mutlaka o yerde yerleştireceğiz. 
İşte bu, makamımdan korkan ve tehdidimden korkan 
kimselere mahsustur. 

Herlft hüsrana uğradıfetih istedilerjÂfiğrf VeÂ 
ınarçıf38£ zorba da0E$) 

15) Ve fetih istediler. Her inatçı zorba da hüsrana uğradı. 

i m cehennem vardır IİIjjj| Ardından daf^JIBA 60 Z 

İrinli|3j3[' su’dan(Sîfl0İendisine içirilecektir 

16) Ardından da (o inatçı zorbaya) cehennem vardır; 
kendisine irinli su’dan içirilecektir! 

fakat m * Onu yudumlamaya çakşacakhŞEJ'lİb 
fCAŞona gelecek fipülve Â boğazı ndan l^£6laeçi remeyecek 
oysa oÂ\lj değildir^ yandanÖ^İİıer 602)1üm 
Ed^Zbir azap da vardırtyjî? Bundan of ed 60Üö 1 eceİt 

ağır 

17) Onu yudumlamaya çalışacak, fakat boğazından 
geçiremeyecek ve ona her yandan ölüm gelecek, oysa o 
ölecek değildir (ki azaptan kurtulsun). Bundan ötede ağır 
bir azap da vardır. 

Blf^DRableriniB^B^Ûg^ inkâr edenlerinLjif) durumu0ÖZ 
şiddede lîflBf küle benzerfBÎ^ Onların amelleri 
firtmalıE<£ Gİ bir gündeÖfeĞ6 rüzgârınG0E|f fijjâavurduğu 
\ EZ Kazandıklarından^^)^ dfİZ elde edemezlerl_fBf|$) (2 
fİEİ10 sapıtma$öfifîf budurÂSlj iştefl E hiçbir şeyiG&E 
İyiden iyiye 

18) Rablerini inkâr edenlerin durumu (şudur): Onların 
amelleri fırtınalı bir günde rüzgârın, şiddetle savurduğu 
küle benzer. Kazandıklarından hiçbir şeyi elde edemezler. 
İyiden iyiye sapıtma işte budur. 

(*)Önceki âyetlerde Allah'ın birliğini inkâr edenlerin âhirette 
cezalandırılacağı bildirilince "bunların dünyada yaptıkları fakirlere yardım, 
misafir ağırlama ve benzeri dünya hayatında faydalı ve iyi işlerden 
yararlanıp yararlanamayacakları" sorusu akla gelmektedir. Yüce Allah, bu 
soruya cevap olmak üzere onların dünyada yaptıkları ve kazandıkları ne 
kadar çok ve iyi olursa olsun- fırtınalı bir günde rüzgârın şiddede 
savurduğu kül yığınına benzeterek âhirette hiçbir değer ifade 
etmeyeceğini, bunun da telâfisi mümkün olmayan bir ziyan ve bir yanılgı 
olduğunu vurgulamıştır. 
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mz Aüah'ınffZ 1 cuşkusuztj) görmedin mi?â0Z ffil 
hak ilefetot^öyeriLT â(Ş) ve Â gökleriK^^jHf yarattığını 
bir £fflİLgetirir&'<8İ\ sizi ortadan kaldırıp Of Ütjtsl O dilerse® 
yepyenili halk 

19) Allah'ın gökleri ve yeri hak ile kuşkusuz yarattığını 
görmedin mi? O dilerse sizi ortadan kaldırıp yepyeni bir 
halk getirir. 

güçÖEİfuAİlahaEZbufl 8| dcğildirCfjh'e Â 

20) Ve bu, Allah'a güç değildir. 

Ş?(|l5 hepsiGİffif Allah'ınfi^Zh uzuruna çıkacakjî û 6Eh)VeÂ 
büyüklük fmfâf oi^ZzavıtlarOİglf diyecekler ki 
tâbilerinizdik(ŞB sizin bizGJ Kuşkusuz(Ş|taslayanlara 
b/32ıerhangi <3f. savabilir misinizpLflŞİZ sız0ÖÇ) Şimdiytp 
Onlar da bir şeyiO&Z b^ZAllah'mlS^fZazabından^'j^ 
Allah l ^fZbi zi hidayete erdirseydi(jNj EğerJ^Zdiyecekler ki 
ŞimdK^feZbirdir^^ biz de sizi doğru yola iletirdikf^Sftp 
(EŞ yokturdîz sabretsek deG^Ç Efâ sızlansak da( 

sığmacak bir yerC (BÜf)/Ü Çünkü bizim için 

21) Ve hepsi Allah'ın huzuruna çıkacak, zayıflar o büyüklük 
taslayanlara diyecekler ki: "Kuşkusuz biz sizin 
tâbilerinizdik. Şimdi siz, Allah'ın azabından herhangi bir 
şeyi bizden savabilir misiniz?" Onlar da diyecekler ki: 
"Eğer Allah bizi hidayete erdirseydi biz de sizi doğru yola 
iletirdik. Şimdi sızlansak da sabretsek de birdir. Çünkü 
bizim için sığınacak bir yer yoktur." 

(*)Dünyada Allah'ın çağrısına kulak vermeyip O'nun emir ve yasaklarım 
dinlemeyenler, bu toplantı gerçekleştiğinde cezalandırılacaklarını 
anlayınca birbirlerini suçlamaya başlayacaklar. Özellikle dünyada 
iradelerini liderlerinin istekleri doğrultusunda kullanmış olan güçsüz 
kimseler, âhirette gerçeklerle karşılaştık-lannda aldatılmış olduklarım 
anlayacaklar ve dünyada kendilerine uydukları için bu duruma 

ısBÖŞ bitirilinceCÛ ptâfe şeytanhJÖİÖÛf diyecek VeÂ 
gerçek ÎÛbt$ vaadctti{2Â sizeÛffBV Allahf^fZŞüphesizQ^ 
size yalancı f^ftJKEben de size vaadettim amaf^JS^olam 
m benim size karşı Zaten yoktu^S çıktım I 

sizi çağırdımÖffi^) Öf) Ben sadeceQ§ bir gücüm C3^fp0 
GİZ siz de ben im Ot davetime hemen koştunuz 
kendinizi yerinB^ŞÇf/ûMfflV O halde beni vermeyinOSjfcÖEİ 
ne de siz08fXiî& sizi kurtarabilirimE^Sj) 6fi)Ne bcnGÎpGÎz 
ı<cap Kuşkusuz beni kurtarabilirsiniz 6fi| 

daha 0pÖ$Zbenı ortak koşmamzıO^fc^EffiElPfeeddettim 
bir Ijjfjîp içinB*f zalimler LjîîBailf Şüphesizi^önce ben 
elem vericiŞE&zap vardır 

22) Ve iş bitirilince, Şeytan diyecek İd: "Şüphesiz Allah size 
gerçek olam vaad etti, ben de size vaad ettim ama, size 
yalancı çıktım. Zaten benim size karşı bir gücüm yoktu. 
Ben, sadece sizi (inkâra) çağırdım, siz de benim davetime 
hemen koştunuz. O halde beni yermeyin, kendinizi yerin. 
Ne ben sizi kurtarabilirim, ne de siz beni kurtarabilirsiniz! 
Kuşkusuz daha önce ben, beni (Allah'a) ortak koşmanızı 
reddettim." Şüphesiz zalimler için elem verici bir azap 

Şeytan: İnsanın kendi nefsi, arzu ve hevesleridir. İnsan nefsinde şehvete, 
boş ve bâtıl inançlara önceden bir eğilim ve yatkınlık olmasaydı bu 
şeytanî vesvese ve ayartmalar etkili olamazdı. İşte şeytan "Beni 
kınamayın, kendinizi kınayın" diyerek bu gerçeğe işaret etmek istemiştir. 


fAjÜŞdİb 1^ ğ^İEaŞĞ i 

maâiİM&tM m 

i 

tBAMP 'jÜjÜDM4£ 
ttiKÜj »Mı 

(tt) MİiM Hbjfcasi 

H&BââbiiiBğitniMl SpüuBâH 

çijTât» i 

frOjijjğgigijjggjaî i 

iman edip dsokulacaklardır$£|ISDVe Â 
akanı Sf|Z cennetlereE'C^I iyi&'GÎfilfj !J işler yapanlar 
(Öp ebedî kalacaklanLffltĞ ırmaklar®^ zeminindenGİjflZ 
karşılaştıkça RablerininBSjfe izniyleâj® içinde 

selam dırEflfZOradaGİlîjBsöyledikleri 

23) Ve iman edip de iyi işler yapanlar, Rablerinin izniyle 
içinde ebedî kalacakları, zemininden ırmaklar akan 
cennetlere sokulacaklardır. Orada (birbirleriyle) 
karşılaştıkça söyledikleri "selam" dır. 

Selâm, "selâmet, esenlik, kurtuluş; maddi ve manevî her türlü zararlardan, 
kötülüklerden uzak kalma; dünyevî musibetlerden ve âhiret azabından 
kurtulma" anlamlarım topluca ifade eden bir terim olup birbiriyle 
karşılaşan müslümanlarm sevgi, dostluk, iyi niyet ve dileklerini ifade 
etmek üzere söyledikleri veya yazdıkları "selâmün aleyküm" veya "es- 
selâmü aleyküm" şeklindeki dua cümlesini kullanılır kî her ikisi de "selâm 

f^Zbir misal getirdiVöf nasılZcjî Görmedin mıâffiB© 
bir ağaca (Et|Z£ Güzelffl® bir sözüH^ZbenzettiOİKUlah 
Ö6 dalları sabitETfiSİ kokü(Mf|zt) gıızel-Ö® 

gökte olan 

24) Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi: Güzel bir 
sözü, kökü (yerde) sabit, dalları gökte olan güzel bir ağaca 
benzetti. 

Güzel söz çok yönlü bir tabirdir. Doğruluğu, zerafeti, güler yüzlülüğü, 
yakınlığı, kardeşliği, emniyeti ve huzuru telkin eder. O bakımdan 
temelinde “Lâ ilahe illallah” bulunan güzel sözün birçok yararları söz 
konusudur. Onları şöyle özetleyebiliriz: 

a) Ruhlara serinlik, gönüllere yatışkanlık verir. İç sıkıntılarını giderir. 

b) Kötü duygu ve düşünceleri yönlendirir, iyiye, güzele ve doğruya çevirir. 

c) Kardeşlik, dostluk ve yakınlık bağlarım kuvvetlendirir. Toplumu 
birbirine daha iyi kaynaştırıp bütünleştirir. 

d) Aileye mutluluk, çevreye güven ve huzur havası estirir. O bakımdan 
sıcak bir ilgi ve güvenli bir yaklaşıma neden olur. 

e) Devlet bünyesinde kişilere şeref, itibar, sevgi ve saygı kazandırır. 
Vatandaşla devlet kadrosu arasında güven havası estirir. 
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a* #»*(r.) j 

«MKün) & && ftjgg*5N*i: 
a ^İSau| < (g#Bi^ğa ^P j p ı i. 

) âkAhiflÜfetOBa 

udja) ^«NogjâiğiSijfisyij) 

«İlil Nİı&tt^y^dŞjûHi 

msamr ■, > fft ı n 

tfiffî£fl*i(*UİEra»f#Bjb «fi ğ$tüa 

«İİttd^a#iPW|HŞHSIİâ 

OİI 14 EtlaHğp^(rr)IÂ^Cp^ 

(®B> iznivlc£^Dz;ım;ınljp& her$f yemişini^fEverirCSR 
£ (0PZ misalleryQÖjj|j Allah |N®Z getirirdiSÛ" Rabbinin 
Öğüt alsınlarLfö^B diye EM^Znsanlara 

25) Rabbinin izniyle her zaman yemişini verir. Öğüt 
alsınlar diye Allah insanlara misaller getirir. 

bir ağaca (&|Z£ köfüGJE bir s (j z ü nffij&m ı s a 1 i 00 İ' t Â 
Ü 3<Ş) koparılmışâ^Bb^ZgövdcsiK’&İf kötüCSIB benzer 
ayakta durma EJEp h0Z o yüzden^ olmayan(Mz i , crden 
imkâm 

26) Ve kötü bir sözün misali, gövdesi yerden koparılmış, o 
yüzden ayakta durma imkânı olmayan kötü bir ağaca 

sözle^|İÎ3L) iman edenleriJ/ûfl^L^ AllahNjfZsağlamK'âJI 
08\ dünya^flf hayatmdaÖîfotjİ 06 sapasağlam tutarK'BJŞi 
1 jÖTfl-S iJ Allah NjfZ saptınryü (A hem de ahiretteE@Ş 
dilcdiğinifcfİfe(EÎZ'\llahl'(jfZ'apar0İjA7,alimlcri ise 

27) Allah sağlam sözle iman edenleri hem dünya hayatında 
hem de ahirette sapasağlam tutar. Zalimleri ise Allah 
saptırır. Allah dilediğini yapar. 

fflÜljkarsılık vereni £§ görmedin mipâffi EBâ 

ffifâi) ve A nankörlükleJBfef Allahnimetine 
®Atj) yurdunafif) sonunda kavimleriniÖf^sürükleyenleri 
helak 

28) Allah'ın nimetine nankörlükle karşılık veren ve sonunda 
kavimlerini helâk yurduna sürükleyenleri görmedin mi? 

(*)Yukarıdaki âyetler, güzel ve kötü sözler üzerinde durularak nefis bir 
benzetme yapıldı. Allah'ı inkâr eden nankör kimseler, kökleri kopuk kuru 
bir ağaca benzetilerek, öylelerinin ancak cehenneme yakıt olabileceklerine 
işaret edildi. Sonra da inşam kadirbilir yapan, imân temeli üzerinde 
filizlenerek İnsanî duygulan geliştiren ve topluma rahmet havası estiren 
iki önemli ibâdetten söz ediliyor. 


O ne kötüEpl Onlar girecek 1 crflffillftzfo cehennemetfijfl 
karargâh tır B|E® 

29) Onlar cehenneme girecekler. O ne kötü karargâhtır. 
jA00S O'na ortaklarjfŞJfflj) Allahf® Z ko ş tulaVeÂ 
tJBYaşayınJ/^l^De kı# volımdanfiŞP bfE saptırmak için 

ateşedir®® I İQ dönüşünüz Üİpitıkü 

30) Ve Allah yolundan saptırmak için O'na ortaklar 
koştular. De İd: Yaşayın! Çünkü dönüşünüz ateşedir. 

tfm iman eden^U® kullarımaî söyle# 

(Ejpfzharcasınlarjîûfğlfk NamazlarımK®^f dosdoğru kılsınlar 
fffîjfeK gizliJE£ verdiğimiz rızıklardanBtöj^E kendilerine 
ne ÇÖTdâ bir günBİfe gelmedenCSfl) Öf) ("incelip Ö^Zıçık 
ne de dostluk bulunanŞjd&ziiÂ kendisindeSjBalışveriş 

31) İman eden kullarıma söyle: Namazlarını dosdoğru 
kılsınlar, kendisinde ne alışveriş, ne de dostluk bulunan bir 
gün gelmeden önce, kendilerine verdiğimiz rızıklardan 
gizli-açık harcasınlar. 

um ve Â gökleriSrjÂî^jjf yarattıS^Z kii 0p Allah'tır m 
âŞöçıkardıÜEB® suyul®ÎZgöktend{j{zjjf b^Zindirip#işyeri 
rızık olarak sizeE$Z(|&& türlü mcvvclcrS?(Ö® bflZınıınla 
yüzüp gitmeleri î Sf|fc gemilerifl fl^emrinize vcrdı^İE® Â 
sizinf^Z için akıttıG® A izni 11 t^cSudcnızdc§Dİ1i|> Ö61çın 
nehirleri dcBMj® 

32) Allah'tır ki, gökleri ve yeri yarattı, gökten suyu indirip 
onunla rızık olarak size türlü meyveler çıkardı; izni ile 
denizde yüzüp gitmeleri için gemileri emrinize verdi; 
nehirleri de sizin için akıttı. 

(*)Göklerin ve yerin yaratılması, bulutlardan suyun indirilmesi, bu su 
sayesinde ölmüş olan yeryüzüne yeniden hayat verilmesi, burada canlılar 
için nzık olarak türlü türlü bitkilerin bitirilmesi olayı Allah'ın varlığı ve 
birliğini ispat konusunda Kur'an'in sıkça başvurduğu delillerdendir. 

ayıEt® ve Â gımeşiE t®/ size faydalı kıldı mm. VeÂ 
çflŞZ istifadenize verdiEfİ^SÖt Â düzenli seyreden£|jj) 
gündüzü deöMjjf ve Âgeceyi 

33) Ve düzenli seyreden güneşi ve ayı size faydalı kıldı; 
geceyi ve gündüzü de istifadenize verdi. 

(*)Yukarıda geçen âyetlerle inkarcı sapıkların, şaşkın müşriklerin 
karşılaşacakları cezaya dikkatler çekildikten sonra; İlâhî rahmetin eseri 
olarak insan aklına ışık tutan, malzeme veren belgeler ve deliller 
sıralanıyor. Böylece belki o inkarcı haksızlar akıllannı kullanırlar da 
seçtikleri yanlış yoldan dönüş yaparlar umudu izhar ediliyor. Kur'ân'm 
sıraladığı belgeler, günlük hayatımızda her dem karşılaştığımız türdendir. 
Böylece her türlü şüpheleri giderecek kudrette yedi belge üzerinde ciddi 
şekilde düşünmemiz ve birtakım olumlu sonuçlar çıkarmamız isteniliyor: 

1- Göklerin ve yerin yaratılması. 

2- Gökten su indirilmesi. 

3- Yerden ürün çıkarılması. 

4- Gemileri insan buyruğuna vermesi. 

5- Böylesine mükemmel ve yararlı hareketler ve Dünya'nın bu iki cisimle 
olan bağlantısı bize neyi haürlatıyor? Ortada fiziksel ve matematiksel 
kanunlar kusursuz işlemektedir. 

6- Nehirlerin de insanoğlunun buyruğuna verilmesi olayı. 

7- Gece ile gündüzün musahhar kılınması.. 

İşte Kur'ân bu kadar açık gerçekleri sergilerken insan aklına yeterince ışık 
tutmayı, ona malzeme vermeyi planlamıştır. Bunlara bilgisiz ve ilgisiz 
kalmak, mükemmel eserden onu yapana geçiş sağlamamak büyük bir 
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istediğiniz M tâhepsinden$f B^Zsize verdiE$âf VeÂ 
0^Ej saymaya kalkışırsanız^^ cğerB|) VeÂ şeylerin 
Q& onları sayamaz siniz (jSüŞIfl Ök (ğ. Allah’ınfi^Zrıimetini 
çok nankördürŞ(J çok zalimBfflZinsanL^l^p Gerçekten 

34) Ve size, kendisinden istediğiniz şeylerin hepsinden 
verdi. Ve eğer Allah’ın nimetini saymaya kalkışırsanız, 
onları sayamazsımz. Gerçekten insan çok zalim, çok 
nankördür. 

(*)İnsan, hayatının her safhasında bu nimetlerden faydalanmaktadır. 
Elbette ki Allah'ın lütfettiği nimetler bunlardan ibaret değildir. O, insana 
maddî ve manevî daha nice nimetler bahsetmiştir. Nitekim bu 34. âyette 
Allah insanların istediği her şeyi verdiğini, bu nimetlerin sayılamayacak 
kadar çok olduğunu ifade buyurmuştur. Bütün bu nimetlerden 
faydalanan insanoğlunun her an Allah'a şükretmesi gerektiği halde o, 
nimederi vereni görmezlikten gelerek nankörlük etmekte, O'na ortak 
koşmaktadır. Bu nedenle Allah "İnsanoğlu çok zalim, çok nankördür!" 
buyurarak onun fıtratındaki olumsuz özelliklerine dikkat çekmiştir. 

Rabbim^B İbrahimşöyle demiştiÇ(^ hanifegVe Â 
Beni de uzak ĞÛJgJÂ emniyetli^ şehrifB£ şufl^lj kıl£fef[f 
{3E$ <Ş kulluk ctmcktcnfîftİEj Bp oğullarımı daCjSÂ tut 
pudara 

35) Ve hani İbrahim şöyle demişti: “Rabbim, şu şehri 
emniyetli kıl. Beni de oğullarımı da putlara kulluk 
etmekten uzak tut.” 

jBÖÇ saptı rdıLJÖÜ^t) gerçekten onlarQJ^Şj RabbimÇIE 
bana 0^02 Artık kimfrjiİ insanlardan^ (§ B/3/birçoğunu 
bana isyan OBjf E kımBJÂ bcndendirCÜ|zişte olN§jBuyarsa 
Rahîm’sinBffiE Ğafûr’sun gerçekten senfl gederse 

36) “Rabbim, gerçekten onlar insanlardan birçoğunu 
saptırdı. Artık kim bana uyarsa işte o, bendendir, kim bana 
isyan ederse gerçekten sen Ğafûr’sun, Rahim’sin.” 

Bflz yerleştirdimfClİpC) gerçekten benQİ| Rabbimiz(ÖJ) 
ekinî& T § bitmezâ<| bir vadiye^ÖdzürriyetimdenO^Â 
(Eİj) senin mukaddes BEf’Jfîtjl evininfl @TU yamndafi^ 
namazı m dosdoğru kılsınlar d i yej/öpt R abb i m i z 
insanlardan^ dŞf Bflz gönüllerini^^) Artık sen 
B0Z onları rızıklandırEİpBf ve Â onlaraS^Ç meylettir 
Umulur kiB^K bir takım ürünlerden§?PüŞf 
şükrederler 

37) “Rabbimiz, gerçekten ben zürriyetimden senin 
mukaddes evinin yanında eltin bitmez bir vadiye 
yerleştirdim. Rabbimiz, namazı dosdoğru kılsınlar diye. 
Artık sen insanlardan gönüllerini onlara meylettir ve onlan 
bir takım ürünlerden rızıklandır. Umulur ki şükrederler.” 

bizim O^jtâ bilirsin [ÖZ şüphesiz senfl l|j Rabbimiz(ÖJİ 
tâ açığa vurduklarımızı ila l\jSCj (l4i% saklı tuttuklarımızı da 
C6 hiçbir şey(M B0Z Allah’ati&Z EZ gizli kalmaz! §96 
gf > k tcĞ6(Öve Â YerdeP 0§ 

38) “Rabbimiz, şüphesiz sen, bizim saldı tuttuklarımızı da, 
açığa vurduklarımızı da bilirsin. Yerde ve gökte hiçbir şey 
Allah’a gizli kalmaz.” 


ÇÇtfÇ A$l JfiCÜİt 

Üâıe6tıai£|(n > 

•ıifrî f 11 ı liAij nriiu ıftt' ıHr * 'rifi 

w i *ı***B »w i 

RPVımiğitSNiHiat niBpfiü 
tt^|Bİ|«M|UK|te^ph(rv) 
BOMmfefiilrd 

S£bJ*£D6İâi DÜâDââSm 
ÖB|l İH l j W W.OTa ftl İHIn 6(n)d|^ 
«ÂR^Mİ«a!İûRİSîfc(i.) m 

BanaĞE bağışlayan^I ^ Allah’afi^Zhamd olsun|ÜÖJ> 
Zdfflğve Â İsmail’iy®®^ ihtiyarlığıma rağmenS^) ! EZ 
işitendir^^^Z Rabbim gerçektenOffi Şüphesiz Q^İshak’ı 

duayı tÛf@f 

39) “Bana ihtiyarkğıma rağmen İsmail’i ve İshak’ı 
bağışlayan Allah’a hamd olsun. Şüphesiz Rabbim, 
gerçekten duayı işitendir.” 

dosdoğru kılanlardanÖjÜİz beni eyleO^^ RabbimÇIE 
Rabbimiz!^ zürriyetimdenOffljîÂ 6/3/be Â nanıazıÖ^Zf 
duamıCffl^l kabul buyurÇİ^ 

40) “Rabbim, beni ve zürriyetimden namazı dosdoğru 
kılanlardan eyle! Rabbimiz, duamı kabul buyur.” 

ve Â anne babamıî}|3jÂÂ ben i 06 bağışlaâ^f Rabbimiz 
hesabindi (|ıâtj) yapılacağıfflfB gün-Öfe m ü’m inler ı L/ÎÎŞÎffiZ 

41) “Rabbimiz, hesabın yapılacağı gün, beni, anne babamı 
ve mü’minleri bağışla.” 

o<$t habersiz (AgE Allah’ıt^fZsakın sanmaQRüo£GEVe Â 
onları ENfB96l<îî§ zaHmlerinLftJÎÖjf işlediklerindenffijj) 
m dehşede bel ireceği W 'EK bir günetîlE ertelemektedir 
gözlerin BHf fiŞ yalmzca 

42) Ve sakın Allah’ı o zalimlerin işlediklerinden habersiz 
sanma, onları yalnızca gözlerin dehşetle belireceği bir güne 
ertelemektedir. 
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şt%jU«^âpiM^fiÂâĞİ|(ir) 

tÜÜ«g*jM&* HEBfcîâ'ÜUfe'HÎ'i.tt 

um tobâftom t o 

WNb^j)E<İbaHK^HIQ^jÎH^ 

wtv) 

m»uîmt>#Bıi 16 mmb mum 

s ofum 

UÇflH°l) fifefiMfcMyftdKfijİJj HfH I 

#İİİa|^ağ».Âtiıi|ffi^|âii 

(ğ. Zihinleri G5fÂS& bomboş olarakOâJJJz koşarlarL^BÖ^Şt 
bir vaziyette durumda m dönüp bakamaz ffi) 
kendilerine bile^Nj gözleri göğe dikilmiş DfjSA 

43) Zihinleri bomboş olarak kendilerine bile dönüp 
bakamaz durumda, gözleri göğe dikilmiş bir vaziyette 
koşarlar. 

Kendilerine Ej&jsH) gün hakkındaöfe insanları? (ffif uyar0B3|V 
bu JÂ®ZL$p diyecekleri^^ azabınl^j®^ geleceği 
bize süre ver deflİJHD Ey Rabbimiz(^P yüzden zalimlerin 
f|8Sf) uyalımljfpLj Yakm^d^ bir müddete0"|O kadar! 
peygamberlere m tâbi olalımyfffijve Â senin davetine 
Daha 0|S Öflz yeminB^E) etmemiş miydiniz?JÂj(jfZ BÜE) 
bir zevâl0$fe beşizin için^^olmadığma^l^nce 

44) Kendilerine azabın geleceği, bu yüzden zalimlerin: "Ey 
Rabbimiz! Yakın bir müddete kadar bize süre ver de senin 
davetine uyabm ve peygamberlere tâbi olahm" diyecekleri 
gün hakkında insanları uyar. "Daha önce, sizin için bir 
zevâl olmadığına, yemin etmemiş miydiniz? " 

jjûfcBZyİEjf) )nırtlarında£j^dzC6 oturdunuz BBj VeÂ 
6^ apaçık belli olduLJt^ kendilerineBSJ@Jjkulmedenlerin 
Ve A OnlaraEÖfü muamele ettiğimiz(^Z nasılZ Ğjî size 
misaller de 02ÖŞ) sizeverdik(ÖJİr 

45) "Ve kendilerine zulmedenlerin yurtlarında oturdunuz. 
Onlara nasıl muamele ettiğimiz size apaçık belli oldu. Ve 
size misaller de verdik." 

(*)Bu dünyada Allah’ın birliğine inanmayan, O’na ortak koşan, âhiret 
hayatını ve Allah’ın oradaki nihaî yargılamasını inkâr eden, dolayısıyla 
kendilerine kötülük eden kimseler âhiret azabım gördüklerinde dünyada 
yaptıklarına pişman olacaklar ve kaçırmış oldukları imkânı telâfi etmek 
için Allah'tan mühlet isteyeceklerdir. "Rabbimiz! Bize kısa bir süre daha 
ver" cümle zalimlerin, iman edip güzel işler yapmak, böylece âhiret 
azabından kurtulmak için dünyaya geri gönderilmek istediklerini ifade 
eder. "Sizin için bir yok oluş bulunmadığına daha önce yemin etmemiş 
miydiniz?" soru, kınama ve yerme mahiyetinde olup zalimlerin bu 
isteklerinin yerine getirilmeyeceğini gösterir, inkarcı zalimler bu 
yeminleriyle öldükten sonra dirilme olmayacağım ve herhangi bir cezaya 
çarptınlmayacaklanm iddia ediyorlardı. 


fİijAtuzaklarını EMjffijZİsurmuşlarclıjftBŞfclZIsuşIs li suz(^Ve Â 
hlalbukib|f\ onlar hilelerininZ A11alı6§Zatine]a iken 
Nflz gidecek değildiÇZ/ÖC onların hileleriyleB^HzL^ 
d ağl arÇ3$Cftp yerinden 

46) Ve kuşkusuz hilelerinin cezası Allah katında iken, onlar, 
tuzaklannı kurmuşlardı. Halbuki onların hileleriyle dağlar 
yerinden gidecek değildi. 

cayacağı n ı Z ffiHz A Halim h^Z() halde sakın sanma qRüâZ(fz 
Çünkü mutlakQ[) peygamberlerine l$H verdiği sözdenljSA 
kimsenin yaptığını yanına üstündürBCİE AllahNjfZ 

bırakmaz 

47) O halde, sakın Allah'ın peygamberlerine verdiği sözden 
cayacağını sanma! Çünkü Allah mutlak üstündür, kimsenin 
yaptığını yanma bırakmaz. 

bir Ü âf§) başkaÖjl YerhT haline getirildiği^fogünöfe 
6$Z huzuruna çıktıkları^feöfe gökler dcfCjAg&jÂ yer 
Kahhar olanbir tek pÖJÂj) Allah’ın 

48) Yer başka bir yer, gökler de (başka gökler) haline 
getirildiği, Kahhar olan bir tek Allah’ın huzuruna çıktıkları 
g ün - 

o günlJfcÖ) günah kârlarmL^®]^ görürsünâCZ VeÂ 
zincirepff <Ş Ğ6 vurulmuş olduğunu W 

49) Ve o gün, günahkârların zincire vurulmuş olduğunu 
görürsün. 

î 7 $A katrandandırÇPEp Öfiz Onlarm gömlekleri 

ateşH§ yüzlerini dcBN^f^lbürümcktedir 

50) Onların gömlekleri katrandandır, yüzlerini de ateş 
bürümektedir. 

(*)Bu âyetlerin lafzı anlamına göre o gün suçlular, katrandan giysiler 
içerisinde, zincirlere vurulmuş, yüzlerini ateş bürümüş olarak Allah'ın 
huzuruna çıkarılacaklar. Ancak bir yoruma göre 49. âyet, suçluların kendi 
kötü eylem ve temayüllerini, öte dünyada topluca içine düşecekleri genel 
umutsuzluğu anlatan bir mecazdır. 50. âyet de hesap gününde günahkâr 
ruhları kaplayacak olan anlatılamaz acıları, inşam dondurucu korkulan dile 
getiren temsilî bir ifadedir. 

<$ZnefseEt£j her$f Allah karşılığını verecektir? ef|ffi 
çabuk m AUahf^fZ Kuşkusuz kazandığmırilîf|L^İ 
hesabı^ görendir 

51) Allah her nefse kazandığının karşıhğını verecektir. 
Kuşkusuz Allah, hesabı çabuk görendir. 

uyarılsmlarfûBÎKjA insanlara? (âpZbildiridirZfl&Zlşte buj^Jj 
ilah ()Â\lj ancakîÖj) bilsinlerfûfcÖ^ kendisiyleHjj 
iyice düşünüp öğüt alsınlarGfğEve Â bir tek|İÖ|A olduğunu 
akıl^ÖİÇ sahipleriJÂto 

52) İşte bu, kendisiyle uyarılsınlar, O’nun, ancak bir tek ilah 
olduğunu bilsinler ve akıl sahipleri iyice düşünüp öğüt 
alsınlar diye insanlara bildiridir. 

(*)İbrahim Sûresinin son kısmında üç maddelik bir mesaj insanlara 
gönderilmekte, Allah ile kullan arasına engel olarak girmek isteyen inkarcı 
bozgunculara fırsat verilmemesi istenmekte ve insanın dünyaya 
getirilişinin amaç ve hikmetlerinden birine işaret edilerek sûre 
noktalanmaktadır: 

1- Hakkı inkâr edip doğru yoldan sapan müşrikleri ve maddecileri 
uyarmak, insan ruhuna gıda veren doğru yolu gösterip yönlendirmek. 

2- Allah'tan başka ilâh olmadığım ve olamayacağım birtakım aklî ve nakli 
delil ve belgelerle öğretmek. Allah'ın bütün iyiliklerin, hayırların, 
faziletlerin ve güzelliklerin kaynağı olduğunu belirtmek. 

3- Aklım kullanabilen sağduyu sahiplerinin iyice düşünüp öğüt almalarım 
sağlamaya çalışmak, bunun için Kur'ân'ın belirlediği metot çerçevesinde 
hareket etmek. 
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15 HtCR SURESİ 

Kur'an-ı kerim'in 15. sûresi. Mekke'de nazil olmuştur. 
Sadece seksen yedinci âyeti Medine'de inmiştir. 99 âyet, 
654 kelime ve 1771 harftir. 80-84. âyetlerinde Hicr 
halfandan bahsettiği için bu ismi almıştır. Hicr, Medine- 
Şam arasında bir yerdir. Semud kavminin başkenti olan bu 
şehrin harabeleri hâlen el-Ula şehri yakınlarındadır. 

RahimQ eE(| RahmanEffâEJf Allah’ın fSfZzd ıylaEÇfcj 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Kitab'ın^âyetleridirlC^ Bunlarfl ffiZlâS Lâmy Eliff 
apaçıkCpNBair Kur'an'ınOppve Â 

1) Elif. Lâm. Râ. Bunlar Kitab'ın ve apaçık bir Kur'an'ın 
âyetleridir. 

İnkâr f&ğ. diye arzu ederler^B zaman zaman^A 
müslüman olsaydıkLffiI[Mİ7biz def/fiJÜ keşkeJ^Eedenler 

2) İnkâr edenler zaman zaman, keşke biz de müslüman 
olsaydık, diye arzu ederler. 

ve Â cgl ensin! c yesinletpûŞâ Onları bırakEMjö^ 

YakmdaZ/^ Z boş ümit^üf) onlan o yal ay ad ursun KfŞİlZ 
bilecekleriftM | 

3) Onları bırak; yesinler, eğlensinler ve boş ümit onları 
oyalayadursun. Yakında bilecekler! 

hiçbir ülkefl£pbflzhelâk ettiğimiz(^pB^>lmasm (Mi c Â 
bilinen BffiBÎSİr yazgı $(£| hakkında yoktur fa elbette 

4) Ve helâk ettiğimiz hiçbir ülke yoktur ki elbette hakkında 
bilinen bir yazgı olmasın. 

Â ecelinindf^bHiçbir milletG^b^Zönüne geçemezi 

onu geciktiremezLjPH&dflÖ^l^e 

5) Hiçbir millet, ecelinin önüne geçemez ve onu 
geciktiremez. 

ÖjEZ indirilen j^OLj î Sfl I vflajPi dediler VeÂ 

bir mecnunsunbfÜ]ÖİSen mutiakafl lâj zikirB^jf kendisine 

6) Ve dediler ki: "Ey kendisine zikir indirilen! Sen mudaka 
bir mecnunsun!" 

Katade diyor ki: (6. ve 7. ayette) belirtilen bu sözleri söyleyenler Kureyşin 
ileri gelenlerinden Abdullah b. Ümeyye, Nadr b. Haris, Nevfel b. 
Huveylid, Velid b. Mugîre idi. 382 

mclcklcri-fcffitferâilbızc getirmeliyd in(Ğjffi<£izEğer#q 
doğru söyleyenlerdenL^p^ !f filiysen 

7) "Eğer doğru söyleyenlerden idiysen, bize melekleri 

getirmeliydin." ^ 

hak ilefcJbt^dancakC^ Biz melekIcrıi^E^Ş indiririzffi£Hljj(ifz| 
mühletLjEEMpO zamanj^ onlaraj/ûGŞÜ verilmezi 

8) Biz melekleri ancak hak ile indiririz. O zaman onlara 
mühlet verilmez. 

Nf elbette# Zikri^fcJ indirdik#ğ5bizNplZjkesinHkle(® 
koruyacağızLfÜSÎHaiz onu yine 

9) Zikri kesinlikle biz indirdik; elbette onu yine biz 
koruyacağız. 


M 


11 


(r)J#9s& 

4 pâajntfpiftttib' Iq 

MSMİ l|ja*piVİ*t) tOEtüfiâlI 

E) 


gönderdik. 

bir peygamber$^\E bizonlara gelmeyedur sunffiptâic Â 
alay ederlerditfflfflö c) n li n I a öjoh e m e n$($. Qf| 

11) Ve onlara bir peygamber gelmeyedursun, hemen onunla 
alay ederlerdi. 

kalplerine^biz onu sokarız İşte böylecefl 

suçluların*^ 

12) İşte böylece biz onu, suçluların kalplerine sokarız, 
başına Ktö/ffö. onlar hala buna Gf)j inanmıyorla rL/4ŞÎ5İ (ğ. 
(ince kileri nLjü^Ş ders almaları gerekirkenf ^1 gelenlerden 

13) Öncekilerin başına gelenlerden ders almaları gerekirken 
onlar hala buna inanmıyorlar. 

Öİıjzjjf Öflzbir lı ap ı (E&İİ> > n I a ra fifiîfö / : ç sak da(2jE eğer İ&Sfe Â 
yukarıLffffif) oradanfiŞS çıks ala rjTfİl&y > kte n 

14) Ve eğer onlara gökten bir kapı açsak da oradan yukarı 
çıksalar, 

daha Gözlerimiz(âjö£ I© boyandıKfî^J <iîf| derlerfûfi^ 

büyülenent-/®PG^Zfamselerden oldukEİjâ bizN|)Kjloğrusu 

15) "Gözlerimiz boyandı, daha doğrusu biz büyülenen 
kimselerden olduk" derler. 

(*)Yukandaki âyetler, Mekkeli müşriklerin Hz. Peygamber (a.s)'a deli 
diyecek kadar akıllarım, vicdanlarını ve irfanlarım kaybettikleri konu 
edilerek inkâr ve kinin inşam haktan nasıl uzaklaştırdığına dikkatler çekildi 
ve bu durumda olanlara mu'cize göstermenin de bir yarar sağlamıyacağına 
işaret edilerek insan karakteri üzerinde duruldu. 
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ğüjiiMpifc 

sm** ğa^eJi* 

ea H«a<M î(t') fi J^ı fnjüiMftil. ı n*Tı 

l%n) 14SpitMpİ«pB*#l»ft (tt) 

M(ri)Uİİpaİ|qiK«fcâİpSİ| 
l#P*ii%r») Hütafc 

*^Hf i ipyp »e^(Tv)ğtBBiâ^ 

afKMpah iti, A) rgstm tfiââfi ce 

m&ifkmı^) m&tbmmüi 

(E§ÛBN) gökteCfijŞIJjf 06 biz yarattıkAndolsunfjB^ 
seyr ygex®Zonu süsledikti ve Â birtakım burçlar 
edenler 

16) Andolsun, biz gökte birtakım burçlar 383 yarattık ve seyr 
edenler için onu süsledik. 

şeytandanCJSSZ her0f Ö$Z onları koruduklîSpE^J Ve Â 
taşlanmışO^R 

17) Ve onları, taşlanmış (kovulmuş) her şeytandan koruduk. 
kulakj/£|zjjf hırsızlığı edenZEtlf t#Z Ancak müstesna!® 
peşine gti&ir alev sütunutydîf Onun da düşmüştürNJffi 

açık 

18) Ancak kulak hırsızlığı eden müstesna. Onun da peşine 
açık bir alev sütunu düşmüştür. 

fâjb \erlcştirdik(]^ffitX uzatıp yaydık^^bZyeriU' 0Ş Ve Â 
oradadîjS bitirdikQİjfl§X sabit dağlarCÇjPE orada 
ölçüsü belirli olanC^ZşeyCÖZ her 

19) Ve yeri uzatıp yaydık, orada sabit dağlar yerleştirdik, 
yine orada ölçüsü belirli olan her şey bitirdik. 

geçim %. âÖÜZbrada^b hem sizin için yara ttıkflİpEf Ve Â 

hemdetpjBBüaitlNİize olmayanlar 0|Ş£içinbJJ& vasıtaları 
rızıkları 

20) Ve orada hem sizin için hem de rızıkları size ait 
olmayanlar için geçim vasıtaları yarattık. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah’ın varlığına, kudretinin eşsizliğine delâlet 
eden delil ve belgelere yer verildi. İnsan aklını hakka, doğruya ve iyiye 
çevirmek için gereken temel bilgiler, ana fikirler açıklandı. Sonra da 
Allah’ın mutlak tasarruf sahibi bulun’duğuna, kâinatta meydana gelen ve 
fakat bizim müşahede ve tecrübe sınırlarımızı aşan olayların birtakım sır 
ve hikmetlerinin söz konusu olduğuna atıflar yapıldı. 


bizim yanımızdadırG&f yalnız!® her şeyinC&E &0£l£Ve Â 
bir GfpEuancak!® Biz onu indiririzhâzineleri INJfel? 

belliDfiSEfelçüyle 

21) Ve her şeyin hâzineleri yalnız bizim yammızdadır. Biz 
onu ancak belli bir ölçüyle indiririz. 

aşılayıcı rüzgârlarıSIÖf biz gönderdik!®»!© VeÂ 

bir sulŞfâz göktentÛ^Üf bfİZ indirdik de(®t$ olarak 
ISÇ sizEBİ|SÎzVeÂ onunla su ihtiyacmızı karşıladıkÇJÖpt^lâ 
depolayamazdınızLjSŞOffkmu 

22) Ve biz, rüzgârları aşılayıcı olarak gönderdik, gökten bir 
su indirdik de onunla su ihtiyacınızı karşıladık. Ve siz onu 
depolayamaz diniz. 

Â öldürürüzfCÖÎEjre Â diriltirĞOlLjbizhpIŞ şüphesiz(®Ve Â 
her şeye vâris oluruz Um bizl^te 

23) Ve şüphesiz biz diriltir ve biz öldürürüz! Ve her şeye biz 
vâris oluruz. 

önce gelip geçenleri deL$£pfl£)fcljİ biz(®87 Andolsunf^ 
geri biliriz (ğjltZ elbetteflEve Â sizdenEŞİSjz 

kalanları da 

24) Andolsun biz, sizden önce gelip geçenleri de ve elbette 
geri kalanları da biliriz. 

toplayacaktırB^TDÖ onlarıÂSlj Rabbinfl ff) şüphesizQ^Ve Â 
alimdir ŞBZhakîmdirŞpb Çünkü Ol»® 

25) Ve şüphesiz Rabbin onları toplayacaktır. Çünkü O, 
Hakim’dir, Alîm’dir. 

kuru^lZ^ânsamL^tf biz yarattıkljfjB^Andols un 

şekiUenmişÇPf|!}ÖZkara balçıktanffiö Öflfeir çamurdan 

26) Andolsun biz insanı, (pişmiş) kum bir çamurdan, 
şekillenmiş kara balçıktan yarattık. 

ÛfÜZdaha o n c c 0|S 6fi Zva ra t m ı ş 11 k fyhföf/ Cinleri deü0i$ VeÂ 
zehirli ateştenÖ® 

27) Ve Cinleri de daha önce zehirli ateşten yaratmıştık. 

Qİ| m elekl e rcty0S£Zi a b b ı n f| 1§) demişti k m hanitg VeÂ 
kupkuru bir 0l£ flÇZ&flzbir ı n s a njŞEhJva ra t ac ağı m İLfSğ. Ben 
şekillenmişCP^dâcara balçıktanSÖ Zam urdan 

28) Ve hani Rabbin meleklere demişti ki: "Ben kupkuru bir 
çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan bir insan 
yaratacağım." 

m üflediğim K^eÂ Ona şekil verdiğim m zatnanjSJE 
om m içinlNŞsiz hemenf/ûfe^ruhumdanCfâ^H l$2na 
secdeye kapanın 

29) "Ona şekil verdiğim ve ona ruhumdan üflediğim 
zaman, siz hemen onun için secdeye kapanın." 

hepsi de 9®Z MeleklerinfŞÖŞ hemen secde ettilerfjfl; E 

birdenLffeb/fD 

30) Meleklerin hepsi de birden hemen secde ettiler. 
^tiZDİmaktanLffBÖpO kaçmdıî İBİblisE (8|p''akar hariç!® 

secde edenlerleCjjüCj(|!îjjf beraber 

31) Fakat İblis hariç. O, secde edenlerle beraber olmaktan 
kaçındı. 
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LffE (fi) sebebifl Z ncdirp^lz Ey İblisKld^S dediği 
Secde edenlerleLflSpl^f beraberfytlZılmayışının 

32) Ey İblis! Secde edenlerle beraber olmayışının sebebi 
nedir? dedi. 

bir EZHb Ben secde edecekff^tfi değilim ÖfDBŞ: dediği 
SİZ bjİZkıırıı bir çamurdan$fl£ fl?Z Û/3/^arattığın Nfffl/n s a n a 
şekillenmişCP^dİara balçıktan 

33) Ben kuru bir çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan 
yarattığın bir insana secde edecek değilim, dedi. 

Artık senf| lâ|5 oradanSSjfîjz Öyle ise çıkÖSKİ Dedi kiy(fl 
kovuldun ŞİjE 

34) Dedi ki: Öyle ise oradan çık! Artık sen kovuldun! 

senin üzerine olacaktırf| tfe/ Muhakkak kiQ&Ve Â 
dinEflâr gününeÖfe kadar! planet 

35) Muhakkak ki din gününe kadar lânet senin üzerine 
olacaktır! 

! Öyle ise bana mühlet verOBŞCt^E RabbimÇ)6 dedi$(jl 
tekrar dirilişLfjfefflsIgününeâtekadar 

36) (İblis:) Rabbim! Öyle ise, tekrar diriliş gününe kadar 
bana mühlet ver, dedi. 

mühlet L jâ MUjjjİ h0Z Kuşkusuz şerifi Ûf buyurdu ki$(plî 
verilenlerdensin 

37) (Allah) buyurdu ki: "Kuşkusuz sen mühlet 
verilenlerdensin." 

BılmcnSĞSjî vaktinKfİPtp gününeÖfe kadar! § 

38) "Bilinen vaktin gününe kadar..." 

Beni azdırmanaO^P^D karşılıkÖÎZ)RabbimÇ)B dedi k\ğ($. 
ve Â yeryüzündeCT a#ö6 onlara süsleyeceğimB>f 

hepsinit«)c inkarın mudaka azdıracağımÖfpjşffl 

39) (İblis) dedi ki: Rabbim! Beni azdırmana karşılık 
yeryüzünde onlara (günahları) süsleyeceğim ve onların 
hepsini mudaka azdıracağım. 

Ljîf onlardanEMgjzkullarınf| ffife Ancak müstesna(Ğ| 
ihlâslı 

40) Ancak onlardan ihlâsh kulların müstesna. 

B^flÖtzIşte bana varanQEZyoi0|Ei(£ budurJ^Jj Dedi kı^(^ 
dosdoğru 

41) Dedi ki: "İşte bana varan dosdoğru yol budur." 

ffijjfe/ seninf| E yokturE dZ kullarım! fiffe Şüphesizi^ 
f| feffi Öflz\ncak müstesna^ bir hakimiyetinbJS&jÎBzerinde 
azgmlardanLfîKfİJ) ÖfÜZana uyanlar 

42) "Şüphesiz kullarım üzerinde senin bir hakimiyetin 
yoktur. Ancak azgınlardan sana uyanlar müstesna." 

BİŞE onların cehennemffijÜI muhakkak!^ Ve Â 

h epsi neL^tizpDl aadol unan yerdir 

43) Ve muhakkak cehennem, onların hepsine vaad olunan 

her kapı^(&içın^£ kapısı vardır^JÂByediffcljp OnunŞıjp 
ayrılmıştırQ^|üâ)irer gurupfiaf^l OnlardanB^Z 

44) Onun yedi kapısı vardır. Onlardan her kapı için birer 
grup ayrılmıştır. 


fgChüğ t&âab maatj i 

%^P^rv)Uâ)Giffi6ljKıİ<rı) 

mm m mm *) 
m mm 

At) $PM>MMÜ«4pİPİMĞ»r) 
swms!k$Wi‘) rrn #»z«6âö 
«fe îâjij*ödat&to^6 tçıMAcCd 
trijfîigll ^ •jnpfımfm ıfemy 
»Jİ^dt İ >B6<M ft a^âgİL«PA) 

veA cennetlerdeKifijj 06 Takva sahipl enim mudaka 
pmar başlarmda olacaklarCpS i 

45) Takvâ sahipleri, mutlaka cennetlerde ve pınar 
başlarında olacaklar. 

emniyed_^2 sclâmctlcÖ^fo İraya giritıdSjffijjf 

46) "Oraya emniyet, selâmetle girin." 

onların Ğ6 (Mz biz söküp attık(E|feEj Ve Â 

onlar kardeşler olacaklar(gJBg kiniyğ ^gönüllerindeki 
karşı karşıya oturanLjiÜfiItertık köşklerEEfJ üzerinde! EZ 

47) Ve biz, onların gönüllerindeki kini söküp attık; onlar 
artık köşkler üzerinde karşı karşıya oturan kardeşler 
olacaklar. 

hiçbir yorgunluk)^lf Efrada <î§b Onlara gelmeyecekQfi|tfâ(2 
çıkarılmayacaklardırL^GBfcfitoradanffl^ZanlarB^öZe A 

48) Onlara orada hiçbir yorgunluk gelmeyecek ve onlar, 
oradan çıkarılmayacaklardır. 

Hûfğjj benimGÎj)kuşkusuzCGEPKullanma! {Sfe haber ver€fflij 
pek esirgeyici olduLuımuEfcfJf çok bağışlayıcı 

49) Kullarıma, benim, kuşkusuz çok bağışlayıcı, pek 
esirgeyici olduğumu haber ver. 

bir lfcljîfej) daANIj benim azabımmCffiF kuşkusuz CpVeÂ 
elem vericiEBŞkzap olduğunu 

50) Ve kuşkusuz benim azabımın elem verici bir azap 
olduğunu da.. 

konuklarından da§ Öd onlara haber vcrE&jpSl VeA 

İbrahim’ 

51) Ve onlara İbrahim’in konuklarından da haber ver. 
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t m&çmıffeĞ Bimc*) MEhgsi 
tyribiçj-.) 

â^rlMPMİPfbfcH) 

4 Etâft 4 i (-") l$Ü«uS%Mfifiifcz 

i4bw?s 4?w mmmmik 

<İÇt1) frHEhtMl»f»l ta p 

4 n* 

M^YOUpMyoi^lÜA) 



(ŞB&Zdemişlerdi^R^ yanınafiflEZmrdiklerindePffl^ Hanitiğ | 
W sizdenOffiŞzGerçekten biz(İ§| O da demiş ti$(pfcelam 
korkmaktayız 

52) Hani yanına girdiklerinde: “Selam” demişlerdi. O da: 
“Gerçekten biz sizden korkmaktayız.” demişti. 

|| HDHj) Gerçekten biz(0| Korkmayh|/fe(£ Dediler kiJ^RŞİ 
bilginDIBZbir çocukCBİEBana mü j delemekteyiz 

53) Dediler ki: “Korkma! Gerçekten biz sana bilgin bir 
çocuk müjdelemekteyiz.” 

ÖJJtlîfipl EZ Bana müjdeliyorsunuz C^MBÛ© Dedi kifö| 
JjHDhb Beni ne ileöÜ! ihtiyarlıkS^ gelip çatmışken 
müjdelemektesiniz? 

54) Dedi ki: “Bana ihtiyarlık gelip çatmışken mi 
müjdeliyorsunuz? Beni ne ile müjdelemektesiniz?” 

(SfcZgerçekle&JbtSL) Seni müjdeledikti Dediler kıjÂİŞİ 
umut kesenlerdenLjİBÖjlji ÛflZByleyse sakın ÛjfEolma 

55) Dediler ki: “Seni gerçekle müjdeledik; öyleyse sakın 
umut kesenlerden olma.” 


ÖÖE Û0Z ümit kesebilirrüff) kimbfÂ Dedi ldÇ<$. 
sapıklardan iM'S başka(® RabbininS^ rahmetinden 

56) Dedi ki: “Rabbinin rahmetinden sapıklardan başka kim 
ümit kesebilir?” 

elçilerLflÇâîjî EyGÎpİşiniz nedir?OflfiE (IÎİ Dedi kı^<|£ 

57) Dedi İd: “Ey elçiler! İşiniz nedir?” 

(*)Yukarıdaki âyetler, İbrahim Peygamber'e konuk olarak gelen 
meleklerden söz edildi ve İbrahim'in Allah'a ümit beslemesindeki 
inancına yer veriicfi. Böylece varlık âleminde cereyan eden olayların 
gelişigüzel meydana gelmediğine, belli programlara göre yürütüldüğüne 
dikkatler çekildi. 


dfî § biz gönderildik(^pâD Gerçekten(fi| Dediler kipf(^ 
SLiçİLiL^â&lfteır kavme 

58) Dediler İd: “Gerçekten biz, suçlu bir kavme 
gönderildik.” 

EMfrçlŞİ biz muhakkak(§ Lûtö^f ailesipC Ancak hariçtir(lŞ| 
tümünüL^EÜŞEbnlann kurtaracağız 

59) “Ancak Lût ailesi hariçtir; biz onların tümünü 
muhakkak kurtaracağız.” 

Ö5(j| BizQİj|îp karısı takdir etrıkNJBcjz Yalnız müstesna^ 
geride kalanlardanL^fi^ olmasımburnun 

60) “Yalnız karısı müstesna. Biz onun geride kalanlardan 
olmasım takdir ettik.” 

Lütöûf âilesineyC geünceC^ Ne zaman kıdf&Z 

61) Ne zaman ki elçiler Lût âilesine gelince, 

LfHfHJz kimselersiniz Eİjİ Hakikaten sizOfŞj Dedi ki#jî 
tamnmayan 

62) Dedi ki: "Hakikaten siz tanınmayan kimselersiniz" 

M şeyi (â&oiz sana getirdikfl ($f) Bilakis^hlDediler k\fö($. 

şüphe ctmcktcLfBKÖonlarmGljSoldukları 

63) Dediler ki: "Bilakis, biz sana, onların şüphe etmekte 
oldukları şeyi (azabı ve helâkı) getirdik. 

hakikaten!^ gerçeğiklblSh biz sana getirdikfl (ĞjİE) VeÂ 
doğm söyleyenlerizLfffîflf E 

64) Ve sana gerçeği getirdik; biz, hakikaten doğru 
söyleyenleriz. 

frflzbir bölümündeÇEJpî) aile fertlerinif| ffi|İD yola çıkarSfltE 
«ipi arkalarındanBlİjSjSDsen de yürüçfffV Gecenin^flŞZ 
hiç kimsePbBSİzdenOffiğZakın dönüp de ardına bakmasın 

istenen-L^Btfifc veref ÖD gidin/Â^ c}Â 

65) Gecenin bir bölümünde aile fertlerini yola çıkar, sen de 
arkalarından yürü. Sizden hiç kimse, sakın dönüp de ardına 
bakmasın, istenen yere gidin." 

CJD vahyettikfiâfi şuf| fğ onafilfğ hükmümüzüdSJf ^Ve Â 
kesilmiş olacaktırWt^ldz onları nCÛÖ\lj ardıHJjİ mutlaka 
Sabaha çıkarlarkenL^OfiŞ ÖİZ 

66) Ve ona şu hükmümüzü vahyettik: "Sabaha çıkarlarken 
mutlaka onların ardı kesilmiş olacaktır." 

birbirlerini LfBfftiP şehirÖffİ# halkı$flpgeldiIertiE| Ve Â 
kutlayarak 

67) Ve şehir halkı, birbirlerini kutlayarak, geldiler, 
benim OpU bımlarCÛfî\lj Kuşkusuz Dedi 

Sakın beni utandırmayınOOjtİtf t^OBZıisafirimdir 

68) Dedi ki: "Kuşkusuz bunlar benim misafîrimdir. Sakın 
beni utandırmayın.” 

beni rezil OÖjfeBR (2\ c Â Ahah'tanffjfZ sakınınj)û[lf) VeÂ 

69) Ve Allah'tan sakının ve beni rezil etmeyin!" 

m Biz seni men etmemiş miydik?||l^|Bte dedilerfüRft 
elâlemin işine karışmaktan) 

70) "Biz seni, elâlemin işine karışmaktan men etmemiş 
miydik?" dediler. 
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LflfcSÜ Eğerfi^J kızlarımOKflİp İşteÖÎBsIj Dedi kiy(pl 

yapacaksanız 

71) Dedi ki: İşte kızlarım! Eğer yapacaksanız. 

ESfBfİt ıçindcÖâ^ hakkı için onlar04^ Hayatmfl BÖÜ 
bocakyorlardıLfNjİfisarhoşlukları 

72) Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde 
bocahyorlardı. 

Güneş ıjaaizo korkunç sesfbflQ !f onları yakaladı ÖfÜjSİE 
doğarken 

73) Güneş doğarken onları o korkunç ses yakaladı. 

mek altmadîjSğ üstünüöSjÖf Böylece getirdikfl^EjZ 
Û0Z taşlarE^O Üzerlerine dcfififfi/ yağdırdık 
balçıktan pişirilmiş 

74) Böylece üstünü altına getirdik. Üzerlerine de balçıktan 
pişirilmiş taşlar yağdırdık. 

işareder vardırt&ÖEÎ işte bundafl C6 KuşkusuzI 
ibret alanlar ıcınL$P®6İZ 

75) Kuşkusuz işte bunda ibret alanlar için işaretler vardır. 

hâla gözler Oj&lzbir yol üzerindedirler$9|İB onlar®S||ve Â 
önünde duran 

76) Ve onlar hâla gözler önünde duran bir yol 
üzerindedirler. 

iman LjfifflBZbrcr vardırbundafl8|Ö6 Hakikaten 
edenler için 

77) Hakikaten bunda iman edenler için bir ibret vardır. 

Eyke€pS(J> halkı da^l^f t) idilerL^erçekten fiğ VeÂ 

zalimLffiRtÎF 

78) Ve Eyke halkı da gerçekten zalim idiler. 

Eyke: Hz. Şuayb (a.s.)’m peygamber olarak gönderildiği, Mısır ile Filistin 
arasında, Sinâ yarımadasının kuzeyindeki bölgenin adı olan Medyen ile 
aynı yer olduğu, ağaçlık bir yer olması dolayısıyla buraya Eyke denildiği 
belirtilmektedir. Hz. Şuayb döneminde buralarda Araplar'ın Emur 
(Amorite) koluna mensup kabileler oturuyordu. 
üzerindedir^BğV onlardan dafîfŞzBiz intikam aldıkClğlİ!Ş£ 
açıkCpfeir volGÖBö 

79) Biz onlardan da intikam aldık. İkisi de açık bir yol 
üzerindedir. 

HicrSf|Otp halkı dağl^î^alanlamıştı Andolsun^^ 
Resul IcnLflpgîİjİ 

80) Andolsun, Hicr halkı da Resulleri yalanlamıştı. 

Hicr: Arap yarımadasının kuzeybatısında, Medine-Tebük yolu üzerinde 
Teyma'm yaklaşık 110 km. güneybatısında, içinden Hicaz demiryolunun 
geçtiği sarp kayalıklarla çevrili vadinin ve bu vadideki eski şehrin adıdır. 
Bugünkü Alâ adlı yerleşim merkezinin 15 km. kuzeyine düşmektedir. 
Kur'ân-ı Kerim'de olduğu gibi eski tarih ve coğrafya kitaplarında da Hicr 
diye anılmaktadır. Ayrıca Salih peygamberle ilgisi dolayısıyla buraya 
Medâinü Salih de denilmiştir. 

J/f£p2 mucizelerimizi®^ biz onlara vermiştikB^Ep VeÂ 
yüz çevirmişlerLfln’ Sztte>nlarckın(M}Ş fakat idiler 

81) Ve biz onlara mucizelerimizi vermiştik; fakat onlardan 
yüz çevirmişler idiler. 

(E&ib dağlardany®^ Ziyadardı Lffâlfij onlarjÂ£pİ Ve Â 
emniyetLflcJâçinde kalacakları evler 

82) Ve onlar, dağlardan emniyet içinde kalacakları evler 
oyarlardı. 

Lfl&fiŞ 6lz o korkunç sesfbflQ !f Onları da yakaladı &m\ 
sabaha çıkarlarken 

83) Onları da sabaha çıkarlarken o korkunç ses yakaladı. 

şeyler€Îz>nlara EfîfŞ hiçbir fayda! sağlamadık 
K azan m a k ta'L/'fjfcjfio 1 d u k I a rı 

84) Kazanmakta oldukları şeyler onlara hiçbir fayda 
sağlamadı. 


(vr) tptıÖ$aNİBffğj(vr) pptKHİEt 

1. 1 ) 

(v) 

İiU4#Iİ(vv)tflHGdİpİ^Âvd 

f ı nrırıiümjMMlIıJ Trflfr 

ÜüNÜ|(A.)kİÜâKEg&*6L|Eb|İ|j 

m ii")ı.l iffuıjuVınHi ııaı 


HtgjâMyMlÂpf 

<v)W| i» 


& yen\J 0(Şve Â gökleribiz yarattikGjjE5jl ZV cÂ 
hak ilefelbt^L) ancakQ§ ikisinin arasmdakileri^^O 
Şimdilik onlara fiği Ö gelecektirBBZO saat mutlaka 
güzel^ffijtfl muameletJO !f et 


85) Ve biz gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri ancak hak 
ile yarattık. O saat (kıyamet), mutlaka gelecektir. Şimdilik 
onlara güzel muamele et. 

pek Elltf yaratanfi OÎHp hakkıykÂNj Rabbinfl Ifb Şüphesiz Q[) 
iyi bilendir 

86) Şüphesiz Rabbin hakkıyla yaratan pek iyi bilendir. 

İD0Z yedili biz sana âyeti verdikfl «T Andolsun ki|îj®ı 
yüceOfâ^ Kur'an'ıLjSfljİve Â tekrarlananOfijÖjİ 

87) Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce 
Kur'an'ı verdik. 

Sfjddünya malınaflİjSllMâ EJ gözfl f£p Sakın dikme[JJİ£G£ 

bfcâZOÂ onlardan 9*§İ)z bazı smıflara(Şj^EİDverdiğimiz 
alçak flbdîi ol&^fveÂ onlardan dolayıB^feûizülme 
müminlereLjSJJÎffiJbnüllü 


88) Sakın onlardan bazı sınıflara verdiğimiz dünya mabna 
göz dikme, onlardan dolayı üzülme ve müminlere alçak 
gönüllü ol. 

m bir uyarıcıyımBöSf ben(âpŞüphesizQ|| de ki$f> VeÂ 
apaçık 

89) Ve de ki: Şüphesiz ben apaçık bir uyarıcıyım. 

bölük bölük EZbiz ındirmişizdir(^13ş)Nitckım(M^ 

olanlara 

90) Nitekim biz, bölük bölük olanlara da indirmişizdir. 
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t ıi ı İ 1 İ IB P 1 | »L 1 ^) 

t&Öföl%M)J4W'Pgttİ3BSb 

tfiMÇÖfeafcSHKyhv) Jjğtyİâftfc 
(M)fc4üMk«£«İ|(u)tlBİ6 
(u)CHS(Re1 

ı ^jFıîı ifıFiTr fT r* I 

kÇ?KKlŞylBKfflU%A I 

(■ i ft imki&mVL i 

i rjS^ r«iÂw«v-j jj rmınn^ıimffiTirgı 

t <• > 

RâtÖMi. 

t&Mpitğ âk>â£M«(») pp**% 
_ (v)^üaj 

bölüptjsi' E Kur’an'ıLjfifljj ayıranlardırfûffiŞ OnlarLjİ ) 

91) Onlar, Kur'an'ı bölüp ayıranlardır. 

mutlaka onların sorguya mm Rabbin hakkı içinfl BSffi 
hepsi niLjStpEkckcceğiz 

92) Rabbin hakkı için, mutlaka onların hepsini sorguya 
çekeceğiz. 

Yaptık 1 a rı n d a n Lf&t)pf£l[İ dolayıp 

93) Yaptıklarından dolayı. 

ÖT BBEhe Â emrolunanıööc (âz) Sana açıkça söylelffpÇ Gİ 
ortak koşanlardanL|pSBCÇb^yüz çevir 

94) Sana emrolunanı açıkça söyle ve ortak koşanlardan yüz 
çevir. 

seninle alay Lfrfff biz sana yeterizfl (ğğ. Kuş kuşuz (l§ 
edenlere karşı 

95) Kuşkusuz seninle alay edenlere karşı biz sana yeteriz. 
djj§ Allah ilefi^Zberaberj/dZedinenlerdirLfffi^b OnlarL^ 

bileceklerLffcĞâyakmdaZ^ Z başkaEKbir ilah 

96) Onlar Allah ile beraber başka bir ilah edinenlerdir. 
Yakında bilecekler. 

daraldığmıfi ÖD 1 6 senin f| Öp biliyomz MSSZj andolsunffEVe Â 
onların W şeyler yüzünden®» kalbininfl 8pf 
söyledikleri 

97) Ve onların söyledikleri şeyler yüzünden senin kalbinin 
daraldığım andolsun biliyoruz. 


bf ve Â Rabbinifl ® hamd ilefÖİDJScn şimdi teşbih etĞ^Z 
secde cclcnlerdenL^l^jff h$î>\ 

98) Sen şimdi Rabbini hamd ile teşbih et ve secde 
edenlerden ol! 

sana fl f§8 kadar! & Rabbinefl If) ibadet etffiBf Ve Â 
yakın Njptp gelinceye 

99) Ve sana yakîn gelinceye kadar Rabbine ibadet et. 

Hicr sûresi noktalanırken Cenâb-ı Hak, başta Hz. Peygamber (a.s.) 
olmak üzere, bütün mü'minlere bir bir seslenerek üç emir vermiştir: 

a) Allah'ı hamd ile teşbih etmek 

b) Namaz kılıp Hakk'a secde edenlerle birlikte secde etmek 

c) Çocukluk dönemi dışında hayatın her gününde emredildiği şekilde 
ibâdete devam etmek. 


16 NAHL SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 16. sûresi. 128 ayet, 1841 kelime ve 7707 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Kehf sûresinden 
sonra nazil olmuştur. Son üç ayeti Medenîdir. Adını, 68. 
ayetinde geçen, arı anlamındaki "Nahl" kelimesinden 
almıştır. Bu adı almasının özel bir sebebi yoktur. Buna 
Niam sûresi de denilmektedir. Genel üslubundan, Mekke 
döneminin sonlarına doğru nazil olduğu anlaşılmaktadır. 

Rahim QİE[f RahmanEtÖEjf Allah’ınfŞjjfZu] ı y 1 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Artık onu P^İ|lZ(®Z Allah'ın^Z emriH© gelmiştir! î) 
İ M.VC Â O onların uzakNJjîflbJ istemekte acele etmeyin 
ortaklardanLffSEfil yücedirdfl 

1) Allah'ın emri gelmiştir. Artık onu istemekte acele 
etmeyin. O, onların koştukları ortaklardan uzak ve yücedir. 

kendi â©Öj] Z ruhi a rı 0^!(& m c 1 c k 1 e rı^BİJŞ. gönde rir^EBŞl 
ijKife b$z dilediğiGÖB tÜJjz kimseye! Vff/ OÇ emriyle 
ilahf^ olmadığma dairÖr^)uyarınfûB||5ÇÖpkullarından 
benden korkun diyeOBjP&l Benden(2j)başka 

2) O, kendi emriyle melekleri, ruhları kullarından dilediği 
kimseye, "Benden başka ilah olmadığına dair (kullarımı) 
uyarın, benden korkun" diye gönderir. 

hak ilefeJbtöl) yeriLT BeŞ) ve Â GökleriK^§|f yarattı ZHZ 
koştukları ortaklardan O münezzehtir! iMt 

3 ) Gökleri ve yeri hak ile yarattı. O, koştukları ortaklardan 
münezzehtir. 

Fakat bir damla sudan Zin s anı li|j) yarattıSE 

apaçıkb^Mâtir hasım oluvermiştırB^'E OPNpakarsm ki 

4) O, insanı bir damla sudan yarattı. Fakat bakarsın ki, 
apaçık bir hasım oluvermiştir. 

GsîjB sizin içinB^Z O yarattı GfEKZ hayvanları daOÖjjİVe Â 
(âfi)& birçok faydalar vardırÇflîjZveÂ ısıtıcıfll p Onlarda 
bir kısmım da yersinizL^ZOnlardan 

5) Ve hayvanlan da O yarattı. Onlarda sizin için ısıtıcı ve 
birçok faydalar vardır. Onlardan bir kısmım da yersiniz. 
tjî& bir güzellik vardır^^Bf onlardanGÎjB sizin içinlŞZVe Â 

getirirkenLjİDA ayrıca sabahleyin LftSfEfc salıverirken 
akşamleyinLfbEflZ 

6) Ve sizin için onlardan ayrıca akşamleyin getirirken, 
sabahleyin salıverirken bir güzellik vardır. 
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jSJZI 2) sizin ağırlıklarınızı taşırlar Ve Â 

6JÎBl) ancakd§ varabileceğiniz 6l|lSSİ^û[^£ EE&ıemlekete 
RabbinizÖp^ Şüphesiz Q[) katlanarak? §fj) güçlüklere 
pek merhametlidirOİE çok şefkatliZffifcP 

7) Ve sizin ağırlıklarınızı, ancak güçlüklere katlanarak 
varabileceğiniz bir memlekete taşırlar. Şüphesiz Rabbiniz 
çok şefkatli, pek merhametlidir. 

(îÖffipBtE eşeklerifiSÖJİve Â katırlarıy^^\ atları^öE^ VeÂ 
daha nice SÎZyaratırfilBîîve Â olsun diyeB^ Â binmeniz 
bilemeyeceğiniz LptÜMseyleri 

8) Ve atlan, katırları ve eşekleri binmeniz, zinet olsun ve 
bilemeyeceğiniz daha nice şeyleri yaratır. 

yolım^cftpif doğrusu|Sp % Allah'ındı rfiljfZ EZVe Â 
E$P1f dileseydifS EğerS& Yolun eğrisi deB|0S[ vardır 
hepinizi Lfl&İ^uU oğru yola iletirdi 

9) Ve yolun doğrusu Allah'ındır. Yolun eğrisi de vardır. 
Eğer dileseydi hepinizi doğru yola iletirdi. 

(*)Yukarıdaki âyetler, inkarcı şüphecilerin akıllarını harekete geçirmek, 
idrâklerini uyanık tutup doğruyu bulmaya yöneltmek için göklerin ve 
yerin hak ile yaratıldığı belirtilerek düşünce ufukları genişletildi. Sonra da 
insanın nutfeden yaratıldığı konu edilerek küçücük genlere, bu sanat 
harikası canlının bütün özelliklerini nakşeden O Yüce Kudret'in varlığına 
her biri delil gösterildi. Arkasından insanoğlu için yaratılan davarlara 
dikkatler çekilerek, çok kusursuz bir düzenlemenin mevcut bulunduğuna 
işaret edildi. 

suyut®ZGöktendj^f Öflzindiren^fellpf Sfl O'durÂNj 
Şt"|Z ondaNjjjZveÂ içecek vardırlj^pZ Ondan Njij&cm size 
hayvanlarınızı otlatacağınız hem de^Sbitkiler 

10) Gökten suyu indiren O'dur. Ondan hem size içecek 
vardır ve onda hem de hayvanlarınızı otlatacağınız bitkiler. 

zeytinlerLffiSjjA ckinlcrYSEJf ıcınSfjj SizinE^Z bıfınrfCöfljl 
hepsinden$f Û£iZe Â üzümler^hurmalaryÜlIjA 
bir hHiy işte bunlardafl fll[Ğ6 Kuşkusuz Q[) meyvelerinlf^üŞf 
düşünenLfH^b bir toplum içintî^ibret vardır 

11) Sizin için ekinler, zeytinler, hurmalar, üzümler ve 
meyvelerin hepsinden bitirir. Kuşkusuz işte bunlarda 
düşünen bir toplum için bir ibret vardır. 

e%\ geceyi $dŞZ) sizin hizmetinize verdiEĞt VeÂ 
Yıldızlar daEf^Û^ ayıfitJİJ) ve Â güneşi? dijÂ gündüzü J 
Şüphesiz kıQg O’nun emri ilejgcBfohareket ederlerKJE^Mz 
kullananlar içinÖ^ deliller vardırC^Z bunlardafl (it 06 
aklını! 

12) Ve O, geceyi, gündüzü, güneşi ve ayı sizin hizmetinize 
verdi. Yıldızlar da O’nun emri ile hareket ederler. Şüphesiz 
ki bunlarda aklını kullananlar için deliller vardır. 



MgCİKv) i4tÖafflp«zM|MİL tmBjj* 

amm asm (*) 

CT 0$ Ğ6 sizin ıcmjŞE yaratüklarmda da®? (Mz VeÂ 
fl 3|06 gerçekli renklerden NjpfiD d eğ i ş i k (pffl^ery ü z ü n d e 
öğüt akuıLföjtğ) bir toplum içinO^t bir ibretÖBîvardır 

13) Ve yeryüzünde sizin için değişik renklerden 
yarattıklarında da öğüt alan bir toplum için gerçek bir ibret 

(*)İşte bütün bu özellikleriyle gece ve gündüz, ay, güneş, yıldızlar ve 
yeryüzünün muhtelif bitkileri, doğru düşünmesini bilenleri metafizik 
hakikatlere yönelten deliller olarak Kur'ân-ı Kerîm'de sıklıkla tekrar 
edilmekte, insanın Allah'a inanıp şükretmesini gerektiren nimeder 
arasında zikredilmektedir. 11, âyetin sonunda "İşte bunda düşünen bir 
topluluk için büyük İbret vardır" denildikten sonra 12. âyetin sonunda 
"Bunda aldım kullanan bir topluluk İçin önemli ibreder vardır"; 13. âyetin 
sonunda da "Bunda düşünüp taşınan bir kavim için büyük ibret vardır" 
buyurularak insanın zihinsel kapasitesinin, âyederin metninde "tefekkür, 
akletme, tezekkür" kavramlarıyla ifade edilen işlevlerine dikkat 
çekilmektedir. 

jfÇfjŞE. deniziCâH^ emrinize vercnGĞt. T O'duıÂNj VeÂ 
JÂOT^ve Â tazetitâ crtâtiZ içindenNjj) Zyemeniz 
âBft takacağınız(f^ğ[fKZbir süsHBZ için Njjj /Çıkarmanız 
denizde yara yara ÜZ Gemilerinfl görüyorsun 
Â 1 ü r fu n u 6fİ2Zbfi Za ra m a n ı zOnunfijjbgittiklcrini de 
nimetine şükretmenizLfHfK içindirf^İSİe 

14) Ve içinden taze et yemeniz ve takacağınız bir süs 
çıkarmamz için denizi emrinize veren O'dur. Gemilerin 
denizde yara yara gittiklerini de görüyorsun. Onun lütfunu 
aramanız ve nimetine şükretmeniz içindir. 
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l ilflf iî üi L|Sfe6 m&tik 

«**■') RRÜM- 1#» 

t »WWDtp w i 

Ham 

pi|MPtt\i6|MfcJSI «**8n> 
ÂU«Hpü)ibi»T)Hf>6m! 
dji|(TT)tııBiii'ıii]mlrt 
«H») MŞMftÜg&HfrCtfpfcl 



) jjjfiM»SfcifcŞ 

(,dkjlİBİğg«6«İİ 


CÇ#E yeryüzündeâl 0t§) 06 sarsmaması içini |BD VeÂ 
yollan Çağırmakları jŞjİ}§X sizi sağlamE^fS^^dağlan 
yolunuzuLfPİ^ bulmanız için deÛfİH3arattı 

15) Ve sizi sarsmaması için yeryüzünde sağlam dağları, 
yolunuzu bulmanız için de ırmakları, yolları yarattı. 

fMj yıldızlarla daö^^Bl daha nice alâmetlerKliSblZ! VeÂ 
yollarım doğrul turlarLffHpOnlar 

16) Ve daha nice alâmeder. Onlar, yıldızlarla da yollarını 
doğrulturlar. 

£lBf? (2 gibi olur mu? 6}^ yaratanfilBB O halde bjâj 
düşünmüyor musunuz?! HâlaO&^aratmayan 

17) O halde, yaratan (Allah), yaratmayan (pudar) gibi olur 
mu? Hâla düşünmüyor musunuz? 

(S. Allah' ınfiflZhimctinifffiEjsaymaya kalksanız/z^Ebğ VeÂ 
çok ŞÂ|Z Allahf§ZHakikatcnQğ onu sayamazsınız ($5flÇI Oİ< 
pek esirgeyendir BÜR bağışlayan 

18) Ve Allah'ın nimetini saymaya kalksanız, onu 
sayamazsımz. Hakikaten Allah çok bağışlayan, pek 
esirgeyendir. 

LpffipKâl gizle d iğinizi deL^fctâzbilirlMAHahfljfZVeÂ 


açıkladığınızı da 

19) Ve Allah, gizlediğinizi de açıkladığınızı da bilir. 

(2 Allah'ıfiljfZbırakıp da£^l Ûfiz raprıklarıLj®pD VeÂ 
um Çünkü onlarB^ hiçbir şey(j^j£ yaratamazlarLf|fflİÎ 
kendileri yaratılmışlardır 

20) Ve Allah'ı bırakıp da taptıkları (putlar), hiçbir şey 
yaratamazlar. Çünkü onlar kendileri yaratılmışlardır. 

Hz. Peygamber (a.s)'e, elinde çürümüş bir kemikle gelip: "Ey 
Muhammed, Allah'ın, çürüyüp ufalandıktan sonra şu kemiği dirilteceğini 
mi sanıyorsun."' diyen Übeyy ibn Halef el-Cumahî hakkında nazil 




LfBfeK) (fîz5 dırılerCffiöO değilB^ Onlar ölülerdirKJÂ© 
diriltileceklerini deLffeflİlNe zamanLJlfbilmezler 

21) Onlar diriler değil, ölülerdir. Ne zaman diriltileceklerini 
de bilmezler. 

var yaL$$£İ bir tck^ûP^ İlahtır^ İlâhınız EŞfijŞ 
onlarm kalpleri Fakat ah i retet£0Bîi> n an mayan I ar 

böbürlenen W kendileri de0>Â inkârcıIBpfJz 
kimselerdir 

22) İlâhınız bir tek İlahtır. Fakat ahirete inanmayanlar var 
ya, onların kalpleri inkârcı, kendileri de böbürlenen 
kimselerdir. 

<$Z bılırHKİ! Allah’ahffZ Hiç şüphesiz [Jlğizli klamaz{K] (2 
açıklayacaklarım LfÜJÖîlS onlarm gizleyeceklerini deLfö6l 
büyüklük tasIavan I arıasla sevmez fl 06 K&or$da 

23) Hiç şüphesiz Allah’a gizli kalmaz, onların 
gizleyeceklerini de açıklayacaklarını da bilir. O, büyüklük 
taslayanları asla sevmez. 

indirdi?5Zfeöpnej@^Zonlaral^ denildiğiÇCp zamanJ^Ve Â 
ue» masallarınıBBE^D derlerfûR^ RabbinizIŞŞ) 
Öncekilerin 


24) Ve onlara: Rabbiniz ne indirdi? denildiği zaman, 
"Öncekilerin masallarım" derler. 

kendi günahlarını BÎ^^C) taşıyıp yüklenmeleri içinf/EĞE 
Â Kıyam etÜfij||> günündeöfe tam olarakffltfE 
saptırmakta O>fp05İ kimselerinL^ günahlarından da 
şeyCMznc kötüdürÖŞ” Bak kiCSE) bilgisizcelM^^Tifcldukları 
yüklenecekleriLfBIZÖ 


25) Kıyamet gününde kendi günahlarım tam olarak taşıyıp 
ve bilgisizce saptırmakta oldukları kimselerin 
günahlarından da yüklenmeleri için. Bak İd yüklenecekleri 
şey ne kötüdür. 

(*)Peygamberleritı davetini etkisiz kılmak, kendi bâtıl inançlarını ve 
hegemonyalarım sürdürmek için entrika yürütenler, dünyada başlarına 
felâket getirilerek cezalandırılmakla kalmayacak, âhirette de alçaltıcı 
durumlara düşürüleceklerdir. İlâh olduğu kabul edilen varlığın başta gelen 
özelliklerinden biri, kendisine inanıp bağlananların yanında olması, onları 
kötülüklere, istenmeyen durumlara karşı korumasıdır. Nitekim Allah 
Teâlâ'nın, kendisine inanıp yolundan gidenleri âhirette her türlü korku, 
kaygı, üzüntü ve dertten koruyacağına, en güzel mükâfat-lara mazhar 
kılacağına dair yüzlerce âyet vardır. Konumuz olan âyette yüce Allah'ın, 
kendisini inkâr edenlere veya O'nu bırakıp da başka birtakım varlıklara kul 
olanlara yönelteceği, "Uğruna mücadele ettiğiniz ortaklarım hani nerede!" 
sorusu bu mantığa dayanmaktadır. İnkarcıların bu soruya verecek 
cevaplarının bulunma-ması onlar için kahır üstüne kahır olacak; bu 
sebeple "ilim sahibi kılınmış olan-lar", yani dünyadayken hakkı hak olarak 
tanıyıp gereğince hareket etme basiretini gösteren; bu yüzden inkarcıların 
alay, hakaret ve saldırılarına mâruz kalan mü-minler (veya peygamberler), 
"Şüphesiz bugün rezillik ve kötülük inkâr edenlerin başına!" diyecekler, 
böylece adalet yerini bulacaktır. 

Onlardan Eİpflf)£lâ-jİ$ hile japmışlardıEpbz Kuşkusuzpİ 

onların Allah dal^fZ Sonunda! öncekiler de 



söktüEfE İcmellerindenpŞP^ L0Z binalarım 
relerine Spffebflztavan da çöktü2 üsderindeki 
l bir yerdenf Ötf ftflZazap$J]İd|> Bu onlara gelmişti 


farkedemedikleri 


26) Kuşkusuz onlardan öncekiler de hile yapmışlardı. 
Sonunda Allah da onların binalarını temellerinden söktü 
üstlerindeki tavan da tepelerine çöktü. Bu azap onlara, 
farkedemedikleri bir yerden gelmişti. 
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onları rezil ederlîipBtSİ kıyametöfij|j> günündeöfe SonraD^zj 
Ljfifl ortaklarımO^ElT nerede?Lj£) der ki$û(î) ve A 
y(|t hakkında B^b düşmanLf^QÖ< kesildiğiniz EB§ Kendileri 
ilimöSEP verilmiş olanlar|ûfi^Dl<cndilcrincL^dcrlcr ki 
] EZ kötülükti^)|f ve Â bugLinöÖp rezillik! Şüphesiz 
kâfırleredirL^Rj^ 

27) Sonra kıyamet gününde, onları rezil eder ve der ki: 
"Kendileri hakkında düşman kesildiğiniz ortaklarım 
nerede?" Kendilerine ilim verilmiş olanlar derler İd: 
"Şüphesiz bugün rezillik ve kötülük kâfirleredir." 

melekleri nfŞIÖ^ canlarını aldıklarıkimselertjSf) 
diyerekjftpffi Kendilerine SfgÇ) haksızlık ederlerkenOCffiu 
C^l Ö0Z yapmıyorduk Ç/HsPj Bizdji <^Z teslim olurlarQ$f 
çok iyi BEZ AllahN|ZelbetteHayır! EBZıçbır kötülük 
yaptıklarınızrLfHÜ sizinEB§ (ikilendir 

28) Kendilerine haksızhk ederlerken meleklerin canlarım 
aldıkları kimseler: Biz hiçbir kötülük yapmıyorduk, diyerek 
teslim olurlar. "Hayır, Allah, sizin yaptıklarınızı elbette çok 
iyi bilendir." 

cehennemin-OÎŞn kapılarmdanlj^fiS O halde girin^ffi^ 
âPHdZne kötüdürE jflöZiçindeflÜjjib ebedî kalacağımzLflffi2 
KibirlenenlerinL^ŞEÇyeri 

29) "O halde, içinde ebedî kalacağımz cehennemin 
kapılarından girin! Kibirlenenlerin yeri ne kötüdür." 
(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ı bırakıp başka şeylere tapanlar için elim bir 
akibetin hazırlandığı haber verildi. Ölüm anında meleklerin inmesiyle 
gerçeği anlamaya başlayan inkarcı sapıkların ister istemez teslimiyet 
gösterip Allah'ı anmalarının hiçbir yararı olmayacağı hatırlatılarak, 
ölmeden önce, ümitsizlik gelip kapıyı henüz çalmadan Hakk'a dönmenin 
ancak yararlı olacağına dikkatler çekildi. 

nej^iz sakınan^® kimsclcrcL^®Zdcnildiğindc^$ VeÂ 
ySfİZ I layırjBÖ? derlerfûR^ RabbinizŞfŞ) indirdi?5ifetİp| 
Bu^VİjÖS güzel mükâfat vardır^jÖCilavrananlar için 
daha ŞÛ? Ahiret(E£lŞ yurdu iseEfJA güzel00b dünyada 
Takva um yurduBflb gerçekten güzeldirBİ^ hayırkdır 
sahiplerinin 

30) Ve sakınan kimselere: Rabbiniz ne indirdi? 
denildiğinde, "Hayır" derler. Bu dünyada güzel 
davrananlar için, güzel mükâfat vardır. Ahiret yurdu ise 
daha hayırhdır. Takvâ sahiplerinin yurdu gerçekten 
güzeldir! 

akanT §f|Z Girecekleri (£|Şİ3fÖ AdnÇ(£ ccnnctlcridirfCflîj 
oradadŞb Onlar içı n ırmak Iar0âj|j) zemininden(âpiZÖ$z 

İşte m kendilerine diledikleri her şey vardırLfâÖ) (Öz 
takvâ ı_m All a hf#Z mükâfatlandırırî ef|6 böyle 
sahiplerini 

31) Girecekleri, zemininden ırmaklar akan Adn 
cennetleridir. Onlar için orada kendilerine diledikleri her 
şey vardır. İşte Allah, takvâ sahiplerini böyle 
mükâfatlandırır. 


Mutu ta# <üNn »SrâiSf^tSj 

«İM#* 

l(rv) uŞMi 

CÜMtUb W>2#g##frA) 1PP 

l(rdt 


İnrVhı ğM) kCÇatİUİU 


«8 m 

jîm&ŞİUrr) j#Mjfejie4fiâ«Ü 


(n)j 


Onlar canlarını aldıkları EMjÎK kimselerdir L/fiJi 
selâm BIİ|Z diyerekLjtûjî) tertemiz olarakLjlffiB meleklerin 
iyi ER| İtarş111k^fecenneteHÎjtp girihf°ffi^ SizefŞÖBZılsun 
Yapmış olduğunuz LfffiĞEşlere 

32) Onlar, meleklerin, "Size selâm olsun. Yapmış 
olduğunuz iyi işlere karşılık cennete girin" diyerek tertemiz 
olarak canlarım aldıkları kimselerdir. 

(*)Yukarıdaki âyeder, Allah'tan indirilen âyederi mudak iyilik ve hayır 
kabul edip iyi, yararlı amellerde bulunan mü'minlere büyük mükâfadarın 
hazırlandığı açıklandı. Ölüm anında rahmet meleklerinin onları cennet ve 
saadede müjdeleyecekleri haber verilerek mü'minlerin çok huzurlu bir 
hava içinde ruhlarım gelen meleklere teslim edeceğine işarette bulunuldu. 

Öp başka(Ş| bekliyorlarpLfBDIİ) bit şey mi^Nj 
D3b veya/fe meleklerinfyiffi Kendilerine gelmesinden 
böylefl Rablerininfl ® emrininöBgelmesinden 
Onlardan öncekiler deESf^/!Iİjİ|p yapmışlardı 
onlar Bfj’Şip fakat Ö^ Allah l^fZ zulmetmedi 

zulmediyorlardıtfMB^kendilerine 

33) Kendilerine meleklerin gelmesinden veya Rablerinin 
emrinin gelmesinden başka bir şey mi bekliyorlar? 
Onlardan öncekiler de böyle yapmışlardı. Allah onlara 
zulmetmedi, fakat onlar kendilerine zulmediyorlardı. 

JÂ3Z (Mz kötülüklerinim^ cezası onlara ulaştı 
onları çepeçevre BSjbZöî ve Â Sonunda yapaklarının 
alay etmekte L^İfJtÖ olduklarıSŞ^B^ şey(Sİuşaüverdi 


34) Sonunda yapakları kötülüklerin cezası onlara ulaştı ve 
alay etmekte oldukları şey onları çepeçevre kuşatıverdi. 

33-34-Bu âyetler, inkârol azgınların, sapık müşriklerin çoğunun ancak 
ölüm geldiğinde uyanabilecekleri konu edildi. İşleyegeldikleri kötülüklerin, 
sergiledikleri zulüm ve rüsvaylığın bir gün kendilerini çepeçevre 
kuşatacağı hatırlatılarak ölmeden önce hakikati görüp dönüş yapmalarımn 
kendi lehlerine olacağına işaret edildi. 
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«ıt aüüü 

m&tsm m&ûğu* 
ı%rOfcia#i^iâıMâ« 

^mSflİNİ H>M|«i7Etbn« 

jÖrri tfEfSİİ j£ft«j5m»jSHİ<4 
MMb^âBmiBOBAp^ÛE^İNBt 
riı ig nPW İ r*yı i rir |rv)afel 

(Of#gafc*M»tiM(0 

ta» ortak koşanlarfûfEBDL^ dediler kip(^Ve £ 
b^Zondan başkaCÇpfıfIztapardıkdB (fîzAllahl^2lileseydi 
<$&p (& ne de babalarımız^®> ne bizNfrZjbır şeyeCİÜSE 


37) Şayet sen, onların hidayete ermeleri üzerine çok 
düşkünlük göstersen de bil İd Allah, saptırdığı kimseyi 
hidayete erdirmez. Onların yardımcıları da yoktur. 

onlar B^0DgüçleriylepHf| Allah'a filjSİiınd içtilerJ/ûl^pEVe Â 
fCÂte bir kimseyibflzAllahl^fZdiriltmez diyef MîtÖolanca 
bu O'nun bizzat m bir vaadıdırjf®\ Aksine! BZlen 
t (Ş ÇOğuHPD FakatQ|E gerçekÇÖE kendisine karşı 
bilmezLftiİİSalÖinsanların 

38) Ve onlar: "Allah ölen bir kimseyi diriltmez" diye olanca 
güçleriyle Allah'a and içtiler. Aksine, bu O'nun bizzat 
kendisine karşı gerçek bir vaadidir. Fakat insanların çoğu 
bilmez. 


(ÜLpp Qfc\ ne de babalan m ı z(fiŞ£CÖ& ne bizNpZjbir şeyeGGSE 
GÖÇE flflz Onun emri olmadan6^1 b^âıaram kılmazdık 
fffffffihffzkjİjfi yapmışlardı^^ böylefl HİÇ hiçbir şeyi de 
mî üzerine! EZ düşe :r miyfŞ Onlardan öncekiler de 
açık hpfctj; tebliğdenBÎ^ başka bir şe\(^Peygamberlerin 
seçik 

35) Ve ortak koşanlar dediler ki: "Allah dileseydi ne biz ne 
de babalarımız ondan başka bir şeye tapardık. Onun emri 
olmadan hiçbir şeyi de haram kılmazdık." Onlardan 
öncekiler de böyle yapmışlardı. Peygamberlerin üzerine 
açık seçik tebliğden başka bir şey düşer mi? 

{Tp diye heri^f Ğ6 biz gö nder dik ndolsun ki 

f^Z kulluk edinjjûffflf bp bir peygamber(^\E ümmete 
onlardanO^^Tâğut'tanZ'/^Ö!/ sakımnj>ûfİf|f ve Â Allah'a 
Pfîp Allahl^fZ doğru yola ilettiâfİNj bir kısmını Ûflz 
kendi hak cttilcr&’IÎİJ bir kısmı dabjfânlardan 

£1 3<|> Ğ6 gezin de/f/0£Z sapıklığıfK^Zf üzerlerine 
nasıl olmuşturZ (İÇ gci r ü nY e ry ü z ü n d e 
yalanlayanlarınLfflİjffljE sonu 

36) Andolsun ki biz, "Allah'a kulluk edin ve Tâğut'tan 
sakının" diye her ümmete bir peygamber gönderdik. Allah, 
onlardan bir kısmını doğru yola iletti. Onlardan bir kısmı 
da sapıldığı kendi üzerlerine hak ettiler. Yeryüzünde gezin 
de görün, yalanlayanların sonu nasıl olmuştur. 

I EZ sen çok düşkünlük göstersen defi SÖZ Şayctb^ 
GÜ Allahf'ljfZbil kiCjB onların hidayete ermeleri BfcfİNjüz erine 
(fî& saptı rdığıyiĞ' 6l kimseyi 6£İZ hidayete erdirmez! fff) 
yardımcıları daLjSf (ğjp07( Jn ları n Bl oktur 


deyince müşrik: "Sen, ölümünden sonra tekrar diriltileceğim mi 
sanıyorsun?" deyip "Vallahi Allah ölenleri yeniden diriltecek değildir."diye 
yemin etti de bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 345 
af ihtilaf ettikleriLfglSb şeyi! onlara 0^ açıklamasıLjîİt 
olanların datifi bilmeleri içindirfBifeve Â Hakkında 
yalancılar! fflpfff olduklannıjÂİŞf kendilerininBİjjkâfir 

39) Hakkında ihtilaf ettikleri şeyi onlara açıklaması ve kâfir 
olanların da kendilerinin yalancılar olduklarını bilmeleri 
içindir. 

bir şeyin olmasını(OZEBİ z dememizdir 0İ$pI sadece<îü| 
NfŞffi Ol bf ona İNÇ sözümüz$/ i |Ejfjpistediğimiz jj^Paman 
Hemen oluverir 

40) Biz, bir şeyin olmasını istediğimiz zaman, ona sözümüz 
sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. 

efzSs yolunda hicret edenlerefû&]^İj gelinceL^ VeÂ 
onları om zulme uğrad i k tan^fcffi^lzson rap§hlû^Z\ 11 ah 
8f|d^ güzel bir şekildeEÇjty dünyada<ÖQf ĞSyerleştireceğiz 
Eğer^E daha büyüktürS^D ahiretinffiPŞ mükâfatı 
bilirlerseiftM 

41) Ve zulme uğradıktan sonra Allah yolunda hicret 
edenlere gelince, onları dünyada güzel bir şekilde 
yerleştireceğiz. Eğer bilirlerse ahiretin mükâfatı daha 
büyüktür. 

Onlar sadece ep \m s ab reden] e rd i rf/8H£> LjİüŞl 

tevekkül ede re R ableri n e 

42) Onlar sadece Rablerine tevekkül ederek sabredenlerdir. 

Hz. Peygamberin ashabından Mekke'de iken müşriklerin işkencelerine 
maruz kalan Bilâl, Ammâr, Suheyb, Habbâb İbnu’l-Eret, Kureyşlilerin 
kölelerinden Aiş ve Cebr ile Ebu Cendel ibn Süheyl ibn Amr hakkında 


ITOz peygamber olarak göndermed ı k(Ğ|)3D(£[z VeÂ 
ÖOÂLj kişilerdendik başkasını(§ senden önce de 
dilin e s < > rıı njÂÇjlĞ kendilerine Ratalı yettiğimiz 

bilmiyorsamzLf6Ö2î2cB§ Eğer&j)zikir 

43) Ve senden önce de, kendilerine vahyettiğimiz kişilerden 
başkasını peygamber olarak göndermedik. Eğer 
bilmiyorsanız, zikir ehline sorun. 
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#rÇ)ve Â kitaplarlagf^ff ve Â Apaçık mucize£'(I§âİ| 
açıklaman içinLjöfianlasınlar sana da f| ÖÇ indirileni 

diyeB»$£ kendilerine®^ indirdiky&jtöz insanlara? <S$7- 
düşünüp-LfHgb 

44) Apaçık mucize ve kitaplarla, insanlara, kendilerine 
indirileni açıklaman için ve düşünüp anlasınlar diye sana 
da indirdik. 

K'fffi)!/ tuzakları k ııraıı 1 arj7®ŞtlİjBfi emin mi oldularpLfÖD 
®Şl> Allah'ın I^Z geçirmeyeceğindenZ’ÇBÖ EJ) Kötülük 
gel m ey eceği n d en EtİpSl v e ya J^Dye reLT 03p kendilerini 
kendüerine Ğ bir yerdenf d D 60 Z azabın 

bilemeyecekleri 

45) Kötülük tuzakları kuranlar, Allah'ın, kendilerini yere 
geçirmeyeceğinden veya kendilerine bilemeyecekleri bir 
yerden azabın gelmeyeceğinden emin mi oldular? 

SfjEpS kendilerini yakalamayacağından EN|p(fi) Yahut® 
LjECjEMbOnlarfNj değiUerdirösaonlar dönüp dolaşırlarken 
âciz bırakacak 

46) Yahut onlar dönüp dolaşırlarken kendilerini 
yakalamayacağından (emin mi oldular?) Onlar âciz 
bırakacak değillerdir. 

I EZ kendilerini cezalandırmayacağı ndan EN|P<8) Yoksa® 
Rab bin Kuşkusuz m yavaş yavaş tüketerekE^E 

pek merhametlidirBSP çok şefkat liZ/ÖZ 

47) Yoksa kendilerini yavaş yavaş tüketerek 
cezalandırmayacağından (emin mi oldular)? Kuşkusuz 
Rabbin çok şefkatli, pek merhametlidir. 

60 Z Allah 'm NjjfZyaratüğıl1§ görmediler miP^ÖB® 
Onun gölgeleri küçül erek ^6 herhangi bir şeyiGİÜSE 
Allah'aS^Zecdc ederekjjŞUNI sola^0d®f ve A saga£|îöjp E)£ 
dönerLfH&f) 0^ 

48) Allah'm yarattığı herhangi bir şeyi görmediler mi? 
Onun gölgeleri, küçülerek ve Allah'a secde ederek sağa 
sola döner. 

IfJÂîjjzjjf 06 bulunanlarız secde ederlerpfjflÖ AUah'afifH 
fŞÜŞEve Â canlılarÖp E^Zyerdekiâl 3<Şî 06<£Î& göklerde 
büyüklük taslamadan (20^ bürün melekler 

49) Ve göklerde bulunanlar, yerdeki canblar ve bütün 
melekler, büyüklük taslamadan Allah'a secde ederler. 

af&m Onlar Rablcrinden&fj) korkarlarLfBfc 
LfBtffil kendilerine^lzonu yaparlarLjPH|5ve Â üstlerindeki 
emrolunursa 

50) Onlar, üstlerindeki Rablerinden korkarlar ve 
kendilerine ne emrolunursa onu yaparlar. 

(*)Yukarıdaki âyetler, kâinat plânında yer alan eşyanın mudak anlamda 
Cenâb-ı Hakk'a baş eğip inkıyat içinde oldukları konu edildi. Göklerdeki 
meleklerin, yeryüzündeki canlı yaratıkların, İlâhî kudret ve azamet 
karşısında korkup emrolunduklan şeyi yerine getirdikleri belirtilerek 
insanların da böylesine bir itaat ve inkıyat içinde olmalarına işaret ediliyor. 


"’J 1 J 1 J Js.1 1 .1J 1 1 J k. 

6 mm* 

liLfejiareNipıiio J4UDÂ0İ w 
-) un* 

d«f)|^LN5WŞ^İK^BI«4v)^l 

mM rp» Nfi «üfcâS^s raSM» 

6 mt ğisteatçMsü»') «P*/«*«* 
mir) immmmmmi* 

Mi. 


ıh£|rğ edinmeyinj/N^®®? Allahl^fZbuyurdu VeÂ 

O halde f tek^ÖjA İlahtır^ OÂ\lj ancakîÜİ IkıEjİŞ 
benden korkunOBjMIŞtSİyalnız 

51) Ve Allah buyurdu ki: İki ilah edinmeyin! O ancak tek 
İlahtır. O halde yalnız benden korkun! 

ve Â göklerdeg$% 06 ne varsa^fz O'nundurINÇ VeÂ 
O haldedŞtiJÂ din detjjlîf yalnız O'nundurINÇ yerdeET 

korkuyorsunuzpLff® A11 ah' tan fi^Zı aşkasından mıÖjÖfc) 

52) Ve göklerde ve yerde ne varsa, O'nundur, din de yalmz 
O'nundur. O halde Allah'tan başkasmdan mı 
korkuyorsunuz? 

H$60l nimet ol a ra kÛMLfiÇi Zs i z e ulaşan E^iâûne varsaÖÎİVeÂ 
size dokunduğuEf^jtlz zaman dajiç Sonra [JzAllah'tandır 
yalvarırsınızLfB8|Z yalnız O'naHjE bir zararŞg* \f 

53) Ve nimet olarak size ulaşan ne varsa, Allah'tandır. Sonra 
bir zarar dokunduğu zaman da yalnız O'na 

yalvarırsınız. 

o zararı^ !f ğderdiğZZf zaman dajğ§ Sonra da®Z 
SpEü içinizden bir zümreZtSZ o zamanJBŞ sizden 
ortak koşarlart-ffSEÖİRablcrinc 


54) Sonra da sizden o zararı giderdiği zaman da, içinizden 
bir zümre, o zaman Rablerine ortak koşarlar. 

(*)Yukandaki âyetler, varlık âleminde hemen her şeyin İlâhî kudret 
karşısında baş eğdiği, O'nun koyduğu kanunlara bağlı kalıp gayesine 

olduğuna işaretle, dinin Allah'a has kılınmasının gereği üzerinde duruldu. 
Sonra da bütün nimetlerin Allah'a ait olduğu belirtilerek neyin nereden 
geldiğine dikkat etmemiz hatırlatılıyor. 
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ıW» 

zğtfşiupfcfiMfe taç&m'&gn:,,) 

tâam ?ÜE|Mİ 
IB İIİ ^ft İ W^ İMBp^ı.)t|&Ja 
4M^biif^h$iwuîBW«4B 
*®MP4*H> l#SMi 4i MPP 
ÜfPİ^w «n> nn rw p*t : c^jja 
ı«t 4 ıj « ) i iWfl || i< v) ı&fra&mt i 
wy{ö444 i 

iMüMasö* *îİhm mm 

ç^)ljMgg*g4^M^jjteg 

Kendilerine B^S^karşılık GÎZhankörlük etmeleri içinJjûHJBc 
O halde bir süre daha faydalanmjftftftİMS verdiklerimize 
bileceksinizLfNİKfakat yakmdaZ/Sf E 

55) Kendilerine verdiklerimize karşılık nankörlük etmeleri 
için. O halde bir süre daha faydalamn; fakat yakında 
bileceksiniz! 

bilmedikleriLfM^â (2 mahiyetintiiîz ayırıyorlarLflSEj8\ 
rızık olarak Bir de kendilerine($Zşeylere payflŞf Ej 

mudaka Allah'aÖjlZmdolsım ki(££ verdiklerimizden 

LfMffi. olduğunuz 0y§ şeylerdenöfl sorguya çekileceksiniz 
iftira etmekte 

56) Bir de kendilerine rızık olarak verdiklerimizden, 
mahiyetini bilmedikleri şeylere pay ayırıyorlar. Allah'a 
andolsun ki, iftira etmekte olduğunuz şeylerden mutlaka 
sorguya çekileceksiniz. 

Allah'a ait oId uğun ufi^Zon Iar iddia ediyorlarLfffi^BVe Â 
Efrf^ Hâşâ O bundan münezzehtirl^flbJ kızlarınSTlâp 
Beğendikleri deLffijR) kendilerinin€Îz>luyor 

57) Ve onlar, kızların Allah'a ait olduğunu iddia ediyorlar. 
Hâşâ! O bundan münezzehtir. Beğendikleri de kendilerinin 

onlardan birineB^HO müjdelendiğiElEN) zamanpj^Ve Â 
olarakÂN^ kcsılırjfİÇlttz yüzüNjf|A kapkara$0 kızî Z$fL 
öfkelenmişEîfâif 

58) Ve onlardan birine kız müjdelendiği zaman öfkelenmiş 
olarak yüzü kapkara kesilir. 


kötülüğünden Ö^Şİ 6flZkavminden6$|İj> BjİZyzlenırâEP® 
Onu ıfcato KendisineB0L) verilen müjdeninBDhl^lİlolayı 
yoksaffiîaşağılık duygusu içindeÇPNjl Ezanında mı tutsun 
neff Bakın ki© toprağa mıî^jE&f 06 gömsünl^jpb 
verdikleri h ü k ü m L^^jpÜÖ(Mâ> r ü d ür 

59) Kendisine verilen müjdenin kötülüğünden dolayı 
kavminden gizlenir. Onu, aşağılık duygusu içinde yanında 
mı tutsun, yoksa toprağa mı gömsün! Bakın ki, verdikleri 
hüküm ne kötüdür! 

sıfat0Hz ahireteffi&IHfitnanmayanlar LffC .(İÎSKÖ içindirLjİ®Z 
En yücel ESİŞ sıfatlar ise0Hjî Allah'a aittirfi^İZ KötüĞf^J/ 
hikmet her şeyden üstünfeHMJ) Çünkü Oİ^N^ 

sahibidir 

60) Kötü sıfat, ahirete inanmayanlar içindir. En yüce sıfatlar 
ise Allah'a aittir. Çünkü O, her şeyden üstün, hikmet 
sahibidir. 

E (Öf A İlah r$Z cezalandıracak olsaydıl^BSl eğer/SE VeÂ 
(ÖjEZbırakmazdıfl EESfeulümleri yüzündenB&jfBİİih sanIarı 
B^ertekyorBE0&İFakatbp0\ hiçbir can lılİpBfİZeryüzünde 
Üİıj zamanj^B bir müddete! ğaîz kadar0lBl S 5 onları 
onlar geri kalabılırlcrLf®dft6(Ö Ecelleri Mpjf^eldiği 
ne de öne geçebilirle rLpt$K)6(ftne bir saat 

61) Ve eğer Allah, insanları zulümleri yüzünden 
cezalandıracak olsaydı, yeryüzünde hiçbir canlı bırakmazdı. 
Fakat onları bir müddete kadar erteliyor. Ecelleri geldiği 
zaman onlar ne bir saat geri kalabilirler ne de öne 
geçebilirler. 

W, şeylerimiz AUah'afi^Z ediyorlarLfBdjfi VeÂ 
anlatan BİfÇBDisnatE (£ kendilerinin hoşlarına gitmeyen 
kendilerinin flÜf Cf^alanın örneğini v eriyor }fŞ§ dilleri de 
Hiç şüphesiz tj) sonucun-^î) (E En güzeli olduğunu 
LfCEtJJz onlarEM^lve Â ateş vardırfiûŞ onlar için 0^ 
terkolunacaklar 

62) Ve kendilerinin hoşlarına gitmeyen şeyleri Allah'a isnat 
ediyorlar. En güzel sonucun kendilerinin olduğunu anlatan 
dilleri de yalanın örneğini veriyor. Hiç şüphesiz onlar için 
sadece ateş vardır ve onlar, terkolunacaklar. 

I £§ göndermişizdirC^âE) elbettcfîfE Allah' a 6$Zm do İs un (Ö 
Fakat süslü UIH senden öncekif| djdfiflz ümmetlere deÖ® 
İşte ÂfişleriniBjpE) şeytanhjBİİÛ|f onlara B^ö sterdi de 
tjjfjîZ onlar içinB^s c Â bugünÖflJİ onların velisidirB^jjÂ o 
elem verici ESEbir azap vardır 

63) Allah'a andolsun, elbette senden önceki ümmetlere de 
göndermişizdir. Fakat şeytan onlara işlerini süslü gösterdi 
de. İşte o, bugün onların velisidir. Ve onlar için elem verici 
bir azap vardır. 

LjöE(I§ bu Kitab'ıty'(E|tJ) sana f| dfezbiz indirdik^HjSÎİA Â 
6Şb ihtilafa düştüklerijjûğffif şeyi! {§) onlaraB^çıklayasın 
m rahmet olsun diyefflâE ve Âhidayetâ fŞ\l| c Âıakkmda 
iman edenL^ir topluma da 

64) Ve biz bu Kitab'ı sana hakkında ihtilafa düştükleri şeyi 
onlara açıklayasın ve iman eden bir topluma da hidayet ve 
rahmet olsun diye indirdik. 
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Gll<2 suGİMz göktenĞ^j^f bflz indirdi 5?feöj> Allah |N(jfZ VeÂ 
<^Wz sor ırafEh) yeryüzünütf â(Ş onunlafiÇj diriltti 
bir ibret vardırBEE bundafl fl|06 Şüphesiz kiQ^ölümünden 
dinleyenLffeEpb toplum içinÖ^E 

65) Ve Allah gökten bir su indirdi, onunla yeryüzünü 
ölümünden sonra diriltti. Şüphesiz ki bunda dinleyen 
toplum için bir ibret vardır. 

hayvanlarda daSĞ^Ş 06 sizin içinŞl kuşkusuz Q[)Ve Â 
fi@CMB(^ZZira size içiriyoruz G|fj£lLj bir ibret vardırBÎZ 
[JSÂ dışkı ileCaZ arasındanEJfrlİDfl/bnlarm karınlarındaki 
boğazından kolayca geçen^^ hâlisd$ bir sütGÎ$3kan 

içenlerinEjttdÖBZ 

66) Ve kuşkusuz sizin için hayvanlarda da bir ibret vardır. 
Zira size, onların karınlarındaki dışkı ile kan arasından, 
içenlerin boğazından kolayca geçen hâlis bir süt içiriyoruz, 
üzüm ig '(ğtjSŞve Â hurmayâE^I meyvelerden £J&$b02VeÂ 

hem içkiJŞft onlardaN^Z edinirsinizL/¥Ç® gibi 
kfÜZ bunlarda da|| fğĞ6 IşrcQ& hem de güzeK^jb gıdalar 
aklım kııllananLflpB kimseler içinÖjCibrctler vardır 

67) Ve hurma ve üzüm gibi meyvelerden onlarda hem içki 
hem de güzel gıdalar edinirsiniz. İşte bunlarda da aklım 
kullanan kimseler için ibreder vardır. 

bal arısına I 2) Rabbinfl Ifb diye ilham ettiî fcÂD VeÂ 
aflİf b$ evler(®W) Dağlardan^ 602 ediııi mm 

yaptıkları ça rd a İd a rd anL/İTâb kendineîffe eÂ ağaç İare)an 

68) Ve Rabbin bal ansına: Dağlardan, ağaçlardan ve 
yaptıkları çardaklardan kendine evler (kovanlar) edin diye 
ilham etti. 

(*)Bal arısı, Allah'ın verdiği ilham veya içgüdü sayesinde, bizzat 
kendisinin ürettiği bal mumuyla kendi yuvasını yapmakta, dalak içine 
milimetrik ölçülerle altıgen prizma şeklinde gözcükler yerleştirmektedir. 
Ayetteki deyimiyle "her türlü besleyici ürünlerden nektar denilen bal ham 
maddesi ve çiçek tozu toplayarak bunları hem kendi tüketimi için hem de 
bal ve bal mumu yapmak için değerlendirmektedir. Bu arada meyve, 
sebze ve ekinlerde tozlaşmayı sağlama konusunda da bütün diğer 
böceklerin toplamından daha fazla iş görmektedir, 
m e v v elerin her birinden^ b0Z yeOŞZ SonralJ? 

Rabbininft® yollarına gir^f|j sana kolaylaştırdığı OflÇlZ 
Onların karınlarından(Js^ŞjÜNlÖfiZ çıkar kıblEBÖ yaylım GÖZ 
şifa GÖ| ondafiİ renklerif#BDçeşitliZ®lâaır şerbetljjfJEZ 
bir £BZ bundafl ®C6 ElbetteQ& insanlar içinE (ffipZardır 
düşünenLfH^Şb bir kavim içinÖjİEibret vardır 

69) Sonra meyvelerin her birinden ye, Rabbinin sana 
kolaylaştırdığı yaylım yollarına gir. Onların karınlarından 
renkleri çeşitli bir şerbet (bal) çıkar ki, onda insanlar için 
şifa vardır. Elbette bunda düşünen bir kavim için bir ibret 

sizi vefat EföfflE) sonratjz Sizi yarattı Allah I'f2'e Â 
î 2) yaşafılacak@B6l bazı kimselerbJİZsizdenOf^^ ettirecek 
hale gelsin diyeĞfE ömrün Stttj) en kötü çağına^SEkadar 
hiçbir şeyi bilgili ikenülfeZDaha öncef#Dbilmez{]8fİffl 
kudretlidirŞcj^ bilgilidirŞ®Z\llahh§Zşüphcsiz kiQ§ 
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70) Ve sizi Allah yarattı; sonra sizi vefat ettirecek. Daha 
önce bilgili iken hiçbir şeyi bilmez hale gelsin diye sizden 
bazı kimseler ömrün en kötü çağma kadar yaşatılacak 
şüphesiz ki Allah bilgilidir, kudretlidir. 

cr#\j ez kiminiz e #1) daha bol^CJE AllahN§ZVeÂ 
kendilerini LjBP GİÎ rızık verdiEaÖr 06 kiminizden 
BSpg veripî Bol rızık verilenlerJÂIBE kılmazlar 

ellerininfîfjÎE) altındakilere verip dcK'pBtMI EZızıklarmı 
Durum böyle iken ÜJâBJlişit onlara^Bbu hususta m 
inkâr mı edivorlar?L/'fîj)'|Ö Allah'ın ifZımetmı 

71) Ve Allah kiminize kiminizden daha bol rızık verdi. Bol 
rızık verilenler, rızıklarını ellerinin altındakilere verip de bu 
hususta kendilerini onlara eşit kılmazlar. Durum böyle iken 
Allah'ın nimetini inkâr mı ediyorlar? 

İbn Abbâs'tan rivayete göre bu âyet-i kerime de Hz. İsa'nın Allah 
olduğunu iddia eden Necran Hristiyanlannın bu iddiaları üzerine inen 
âyet-i kerimelerdendir. 347 

kendi E^glpbpZ sızeŞZ yarattı^ Allahf^Z VeÂ 
^Zsizin içinE|2 yarattıı^|A eşler(Şj^âOnefîslerinizden 
ve Â torunlardı ve Â oğullarLjtpeşlerinizdcn deEfE^ÖD 
yÖJSÖİD temiz jtıdalarlaK'®®!/ b0Z sizi rızıklandırdıEŞjİB 
m Allah'mfi^Z nimetinefHjBjk ıtıanıpLfGfpblhâla bâtıla 
nankörlük mü ediyorlarpLj^BjJBOnlar 

72) Ve Allah size kendi nefislerinizden eşler yarattı, 
eşlerinizden de sizin için oğullar ve torunlar yarattı ve sizi 
temiz gıdalarla rızıklandırdı. Onlar hâla bâtıla inanıp 
Allah'ın nimetine nankörlük mü ediyorlar? 
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PQE^[^(MZ \ 11 ;ı 1 n6(j/3>ı takıp da£^l^âapıyorlarLffİIİf)Ve Â 
K^flfzjj/ b/l Z olan rızıktan(j§l6 kendilerine 0^veremeyen 
Lffeffi^l6(âve Â hiçbir şey$|E yerdeCT 8$f> ve Â göklerde 
asla güçleri yetmeyen şeylere 

73) Ve Allah'ı bırakıp da kendilerine göklerde ve yerde olan 
rızıktan hiçbir şey veremeyen ve buna asla güçleri 
yetmeyen şeylere (putlara) tapıyorlar. 

birtakım benzerler^OSÇ Allah'afi^Zcat etmeyin/ 0 ®} ZÜÜEİİ 
LftİİlZ(2 siz iseEHapl bilirlM AllahffZ ÇünküQ&| 
bilemezsiniz 

74) Allah'a birtakım benzerler icat etmeyin. Çünkü Allah 
bilir, siz ise bilemezsiniz. 

qMz_bir köle ilejp misali Allah IN$Z verirVSl 
(ÖZ \ M/ gücü yetmeyenBf|fj (2 başkasının mah olmuş 
katımızdan(Ş|ZverdiğimizP^8 kendisine b/l& hiçbir şeye 
bir kimseyi N@Z harcayan güzeK^jb rızıktan(pl6 

Bunlar w olurlar mıP^Nj açık olarakjŞ^f| ve Â gizlij^ 
FakatghjAllah'a mahsusturfi$Z)oğrusu Iramd fsföj) hiç eşit 
bilmezlerLfffl&S onlarınB^oğu m\ 

75) Allah, hiçbir şeye gücü yetmeyen, başkasının malı 
olmuş bir köle ile katımızdan kendisine verdiğimiz güzel 
rızıktan gizli ve açık olarak harcayan (hür) bir kimseyi 
misal verir. Bunlar hiç eşit olurlar mı? Doğrusu hamd 
Allah'a mahsustur. Fakat onların çoğu (bunu) bilmezler. 

İbn Abbâs'tan rivayette o şöyle demiştir: "Allah sîze bir misal verir.." 
âyet-i kerimesi, gizli ve açıkta malından infakta bulunan Hişâm ibn Amr 
İbnu'l-Hâris hakkında nazil olmuştur. Kölesi Ebu'l-Cevzâ ise onu bundan 
men ederdi ki işte bunun üzerine de "Allah, iki kişiyi de misal veriyor..." 
âyet-i kerimesi nazil oldu. 385 


şu iki kişiyi de£/B|E m isaKÖB^ A1 lah f$Zveri rty&J VeÂ 
m HZbeceremez B£f6(£ dilsizdirE|©Onlardan biriöîİŞtiD 
efendisinin jjlfelzüstüneT EZbir yüktürj^^Nfe Âhiçbir şey 
bir 00 E£d getiremezi® (2 göndcrsef^6l Onu nercvc(fcĞ|İ) 
m bu adamla^Nj eşit olur mu?T â£)Ö Şimdi^Nj hayır 
0|t<t î EZyürüyerekW\|^ ad aleti ^ffeKIîJc m red e n8fc® k i m sc 
doğrııĞ^ltİZolda 

76) Ve Allah, şu iki kişiyi de misal verir: Onlardan biri 
dilsizdir, hiçbir şey beceremez ve efendisinin üstüne bir 
yüktür. Onu nereye gönderse bir hayır getiremez. Şimdi, bu 
adamla, doğru yolda yürüyerek adaleti emreden kimse eşit 
olur mu? 

ve Â göklerin&JW£jz£f gaybılfclçE Allah'a aitti rfi^ZV'cÂ 
Kıvam61111®$/ kopması iseBffiîSI yerinET 0<f 
daha 1^1 E(£) ondanPNj veyaft) göz açıpS/ tjjj kapama gibi 
m şeyeO&Z her$f I EZ ,\ I lahvN§fZ ŞüphesizQ§zdır 
kadirdir 

77) Ve göklerin ve yerin gaybı Allah'a aittir. Kıyametin 
kopması ise, göz açıp kapama gibi veya ondan daha azdır. 
Şüphesiz Allah, her şeye kadirdir. 

(*)İnkârda ve şirkte direnerek gönlünde ve hayatında gerçek bir din 
şuuruna, kaygısına ve sorumluluğuna yer vermek istemeyen bir zihniyete 

getiren ve bunlarla" ilgili kanıtlar sergileyen yukarıdaki âyetler grubunun 
ilkinde, Allah'ın özellikle evrenin sırlarım kuşatan ilmine ve dünya 
hayatına son verecek kadar geniş boyutlu bir olay olan kıyametin 
kopmasını sağlayacak mükemmellikteki kudretine dikkat çekilmektedir. 

Ş^pkarnındanâ/CNIÛ^Zsiz çıkardıOf^)EBDAllahl^fZVeÂ 
hiçbir şey($İE bilmezkenLfWİZ(2sizi analarınızın 
kalplerlffHpve Â gözlcrÖlf hj|Â kıılaklartyd$/ sizef^verdi 
şükredesinizL^HfK diyeBfİSZ 

78) Ve siz, hiçbir şey bilmezken Allah, sizi analarınızın 
karmndan çıkardı; şükredesiniz diye size kulaklar, gözler ve 
kalpler verdi. 

' BtNz uçuşan kuşları eaûı/iş görmediler mi?J&Ö0B 
ÖîıjzjJ boşluğundaki 06 emre boyun eğdirilmiş olarak 
m başkası!^ Onları orada tutamaz /dİ (£1ZGoğıın 

ibretler vardırElSZ bundafl tik Ğ6 Kuşkusuz Q[) Allah'tan 
inanan LfG^l bir toplum içindi 

79) Göğün boşluğunda emre boyun eğdirilmiş olarak 
uçuşan kuşları görmediler mi? Onları orada Allah'tan 
başkası tutamaz. Kuşkusuz bunda inanan bir toplum için 
ibretler vardır. 

(*)Yukandaki âyetler, İlâhi kudretin sınırsızlığına değinilerek kıyamet 
olayının çok ani meydana geleceği açıklandı. Kâinatta her şeyin plân ve 
programa göre yürütüldüğü, gelişigüzel hiçbir olayın vücut bulmadığına 
işaret edildi. Sonra da Allah'ın mutlak düzen sahibi olduğu konu edilerek 
kuşların havada uçmalarına dikkatler çekildi ve arkasından insanın medeni 
tabiatlı yaratıldığı belirtilerek şehircilik üzerinde duruldu. Sonra da 
hayvancılığa, ziraatçılığa ve sanayi'e önem vermemiz tavsiye ediliyor. 
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evlerinizi sizin içinf^ yaptık] Allah INflfZVeÂ I 

sizin içinSj^ meydana getirdiÇZÜ'l ve Â bir huzur yeriGj 
kolajca evler®(fodavarBİf derilerindenŞûffi|BÛ02: 

ÖÖ\ gerek göç 0^0 gününüzdeÖfö taşıyacağınız 
(flfiit)' h&k gerekse konakIamagününüzde 
kıllarından (lî^tifitjt) e Â yapağılarından^^S®l yünlerinden 
bir süreyeC^ kadarl ^faydalanacağınız (ŞfflS eşyai^ÎL) 

80) Ve Allah, evlerinizi sizin için bir huzur yeri yaptı ve 
sizin için davar derilerinden gerek göç gününüzde, gerekse 
konaklama gününüzde, kolayca taşıyacağınız evler; 
yünlerinden, yapağılarından (tüylerinden) ve kıllarından bir 
süreye kadar faydalanacağınız eşya meydana getirdi. 

îfîz sizin içindi? kıldı$fef| AllahNjfZ VeÂ 
^Zsizin içinE^E yarattı^fef|A gölgelerOfiB^arattıklarından 
Sizi yarattı^ö'lA barınaklar(BŞ|D Dağlarda dayflîjtjj 
ve Â sıcaktanE(7tp koruyacakelbiseleryâ^ 
İşte böylecefl savaşta^Sü sizi koruyacakB^Ezırhlar 
olmamz Eİ^İİZ iızerinizcE^âÎEZnirnetiniNfİİÎj tamamlıvorŞİ 
müslümanLftil^Ziçin 

81) Ve Allah, yarattıklarından sizin için gölgeler kıldı. 
Dağlarda da sizin için bannaklar yarattı. Sizi sıcaktan 
koruyacak elbiseler ve savaşta sizi koruyacak zırhlar yarattı. 
İşte böylece, müslüman olmamz için üzerinize nimetini 
tamambyor. 

sana f| ffe/ artık ancak(îO|B yüz çevirirlerseJÂIte ŞayetÖJE 
açık» bir tebliğden ibarettirBOÎjİdüşen 

82) Şayet yüz çevirirlerse, artık sana düşen ancak açık bir 
tebliğden ibarettir. 

Sonra d a C|İZ A11 ah'ınfiljfZn ı m eti nifflİEj Onlar hilirlerl f f&fâ 
OnlannOtöjçoğu onu inkâr ederleröŞjHplfjl 

kâfirdir 

83) Onlar Allah'ın nimetini bilirler. Sonra da onu inkâr 
ederler. Onların çoğu kâfirdir. 

İbn Ebî Hâtim'in Mücâhid'den rivayede tahririne göre bir bedevi Hz. 
Peygamber (a.s)'e gelmiş ve ondan (kendisine bir şeyler vermesini) 
istemiş. Allah'ın Resulü (a.s) ona: "Ve size hayvan derilerinden.." (âyet: 
80) âyet-i kerimesini okumuş, bedevi: "Evet." demiş. Sonra âyet-i 
kerimenin devamım okumuş, bedevi hep evet, diyormuş. Sonunda 
"Müslüman olasınız diye size olan nimetini işte böylece tamamlamıştır." 
(âyet: 81) kısmına ulaşınca bedevi (kızarak) kalkıp arkasını dönmüş gitmiş 
ve işte bunun üzerine Allah Tealâ: "Allah'ın nimetini hem bilirler..." 
âyet-i kerimesini indirmiştir. 386 

ümmettenü|âher$f Zğö n d c rec eği m i zf iffijgünöteVe Â 

olanlaraLjf$IZ ne izin verilirhjjfi(K artık [Jz bir şahitflBf 
özür dilemeleri LftiBfrâ onlarınEMj ne deGÜ veÂkâfir fffig 
istenir 

84) Ve her ümmetten bir şahit göndereceğimiz gün, artık 
ne kâfir olanlara izin verdir ve ne de onların özür dilemeleri 
istenir. 

o zulmedenlerfûNfcL^ gördüklenâlB zamanJ^Ve Â 
QÂ onlardan artık hafifletilmezfi ^Jlfcazabıl^j 

mühlet deLfBBIİJI onlara Önerilmez 

85) Ve o zulmedenler azabı gördükleri zaman, artık 
onlardan hafifletilmez, onlara mühlet de verilmez. 
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ortak n şeyleriLjİ|p gördükleridffi zamanj@§ VeÂ 
<$t> derler kiJÂİ^ ortak koşanlarB^ptüT koştuklan 
(l|j Ljljjİİ ortaklarımız dır(lŞ$Eir İşte bunlarCflS'JjRabbimiz 
Onlar Jİ^SB seni bırakıp dafl Öp bfi Zıpmış /0^)lduğumuz 
LpfâŞlZ Siz mutlakaBf^söz m bunlaraSçğda atarlar 
yalancılarsımz diye 

86) Ve ortak koşanlar, ortak koştukları şeyleri gördükleri 
zaman derler ki: "Rabbimiz! İşte bunlar, seni bırakıp da 
tapmış olduğumuz ortaklarımızdır." Onlar da bunlara: "Siz 
mutlaka yalancılarsımz" diye söz atarlar. 

(*)Müşriklerin tanrısal nitelikler yükleyip taptıkları varlıklar, Allah'ın 
iradesi uyarınca konuşma yeteneği kazanıp kendilerine tapanlara, "Siz 
gerçekten yalancısınız" diyerek aslında kendilerinden böyle bir şey 
istenmediği halde putperestliği onların uydurduğuna bir bakıma şahitlik 
edeceklerdir. Yûnus sûresinin 28. âyetinde yine âhiretteki bu sahnenin 
tasviri sırasmda müşriklerin Allah'a ortak koştukları varlıklara isnat edilen 
"Siz bize ibadet etmiyordunuz" ifadesi dikkate alınarak konumuz olan 
âyetteki "Siz gerçekten yalancısınız" sözünü, "Siz aslında bize değil kendi 
hevâ ve hevesinize tapıyordunuz" anlamında yorumlamak da 

Â teslimflğî ° günŞÂB Allah'aPjfZ İŞ çekerlerj^jBD VeÂ 
olduklarıJÂij? şeyier(JÎZonlardan0Ü0j£ kaybolup gider^tf ve 
uydurmaktaLfBŞj 

87) Ve o gün Allah'a teslim (bayrağım) çekerler ve 
uydurmakta oldukları şeyler onlardan kaybolup gider. 

(*)Yukandaki âyetle, İlâhî rahmetin açık bir belirtisi olarak, insanlara, 
ümmet ve milletlere doğru yolu gösteren peygamberler gönderildiği konu 
edilerek, dünyada onların çağrısına kulak vermeyenlerin âhirette hiçbir 
özür beyanına fırsat tanınmayacağı ve şahit olarak peygamberlerin 
getirileceği, Hz. Muhammed (a.s.)'ın de bütün peygamberler lehine 
şahitlik edeceği haber verilerek, ölmeden önce her inkarcının gerçeği 
anlayıp dönüş yapması hatırlatıldı. 
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«SÛ* tupttâfe M» pgjUB 


^ «* gs84Ü44ia«S 

sâŞİpl^âtttfeaK^) 
Kü(€#âi^ a& &NŞt» m 
Amitim mabamgm^.) 



tEd^upsîtB^m 
ÂâİSaİÜBUtİi 
gSk ö t mmA 

fePJİ» oİmUBKC^ 

6î)MPP 


V*>W alıkoyanlar///}/ Â İnkâr edip de //REp var y; 

C^£ işte onlara artıracağız BÎ^E Allahfiflf^olundan 
sebebiylejÂ£f (isbûzaplarını ^j®!/ kat katÜ/fezaplarını 

bozgunculuklarLffÇt^l 

88) İnkâr edip de (insanları) Allah yolundan alıkoyanlar var 
ya, işte onlara, bozgunculuklar sebebiyle, azaplarını kat kat 
artıracağız. 

ümmetiniîjâ her$f 06 göndereceğizf Mİ3| o günöfe VeÂ 
(^)İ\ kendilerineB^§Ç)B^ZİçindenB^feZ birer şahitfp? 
CS5Slj üzerine! EZ şah i t olarakflŞBP Seni defl getireceğiz 
bu Kitab'ı dal)/(£|tj! sanafl âfcindirdikOİ^ VeA hepsinin 
ve Â bir hidayetâ [5W/ şeyĞ&E her için$f£ bir açıklama (ğffib 
t jSipflH 7bir müjde olarakâCENfre Â rahmet kaynağıSÖB 
müslümanlar için 

89) Ve o gün her ümmetin içinden kendilerine birer şahit 
göndereceğiz. Seni de hepsinin üzerine şahit olarak 
getireceğiz. Ve bu Kitab'ı da sana, her şey için bir 
açıklama, bir hidayet ve rahmet kaynağı ve müslümanlar 
için bir müjde olarak indirdik. 

adaletiyfMlİİ) emrederHİft AllahfİjfZ Muhakkak kiQ& 
H# akrabaya! tâftjjî Ayardım et meyiaS$iymğitj£âğft 
djfc A fenalı k§ptjjjÂ çirkin işleri (Odİ$ bp yasaklar 
Lpapt diye sizeEfilIZ O öğüt veriyorEf£)â5 azgınlığı da 
düşünüp tutasınız 

90) Muhakkak ki Allah, adaleti, iyiliği, akrabaya yardım 
etmeyi emreder, çirkin işleri, fenalık ve azgınhğı da 
yasaklar. O, düşünüp tutasınız diye size öğüt veriyor. 

(*)Adalet kişinin Allah'a ortak koşmaktan sakınması, İhsan Allah'ı görür 
gibi ibadet etmesi ve kendisi için istediği iyilikleri başkaları için de 


zamanj]|) AUah'ın^Zahdinip^Bd yerine getirinJ/ÖİE) VeÂ 
t-jffiş' bozma’ nnJ/NflğÖve Â Antlaşma yaptığınız m- 
ru tarak 09^ pekiştirdikten(fipp& sonra/Ehhcminleri 
AllahNjZ Şüphesiz Of) kefiKÖp üzeriniz e Allah'ıf^Z 
yapacağım ztj®£ şeylerimsek iyi hilir Nfty 

91) Ve Antlaşma yaptığınız zaman, Allah'ın ahdini yerine 
getirin ve Allah'ı üzerinize kefil tutarak, pekiştirdikten 
sonra yeminleri bozmayın. Şüphesiz Allah, yapacağınız 
şeyleri pek iyi bilir. 

(*)Bir önceki âyette başta adalet olmak üzere temel buyruklar ve 
yasakların ortaya konmasından sonra adaletin bir gereği olan ahde vefa ve 
yeminlere sadakat gösterilmesi emredilmektedir. "Allah'a verdiğiniz söz" 
konusunda "ashabın Hz. Peygamberle yaptıkları biat, cihad,malî ibadetler, 
Allah adına yapılan yemin" gibi açıklamalar yapılmışsa da bunun her türlü 
meşru vaadi kapsadığı yolundaki görüş en mâkul olanıdır. Bu vaadlerin, 
"Allah'a söz verme" şeklinde ifade edilmesi bunların ahlâk ve hukuk 
bakımından olduğu kadar dinî bakımdan da bağlayıcı olduğunu ve Allah 
kaünda sorumluluğu gerektirdiğini gösterir. Aynı şekilde yeminlerin 
bağlayıcılığı da önemle vurgulanmakta olup âyetin son cümlesi insanlara 
bu konularda sorumluluğunu hatırlatan önemli bir uyan anlamı 
taşımaktadır. 

frjaZçözüp(ffŞ|g bozan&’tf JEjgibiOSİif olmayınJ/l/jfZGİİ VeÂ 

Lpeet ipliğini büktükten dStP sağlamca# sonrafEhl 
(«U bir fesat aracı(i6fi yeminleriniziedinerek 
daha çok ! 1SD diğerCSlj bir toplum töjâL/ŞlsI tjparanızda 
sizi imtihan bir toplumdanö^B^İılduğu için 

Hakkında mudaka tJŞfi&ı bununlafifjj Allah İletmektedir 
m şeyi(MzkiYamef{t0$tf) güruı ndcOfe s i zc Effeıç ı k layacaktı r 
ihtilafaLfŞK düşmektefiljSolduğunuz 

92) Ve bir toplum diğer bir toplumdan (sayıca ve malca) 
daha çok olduğu için yeminlerinizi, aramzda bir fesat aracı 
edinerek ipliğini sağlamca büktükten sonra, çözüp bozan 
(kadın) gibi olmayın. Allah, bununla sizi imtihan 
etmektedir. Hakkında ihtilafa düşmekte olduğunuz şeyi 
kıyamet gününde mutlaka size açıklayacaktır. 

İbni Ebî Hatim, Ebubekir b. Ebî Hafs'dan rivayet ediyor: Saîde el- 
Esediyye mecnun bir kadındır. Kıl ve lif toplardı. Bunun üzerine: "İpliğini 
sağlam eğirip de sonra onu söküp bozan (şaşkın) kadın gibi olmayın." 
ayeti nazil oldu. 348 

sp sizi kılardıŞİEjZ AllahfljfZdileseydif® şayet#! VeÂ 
GÖfeb}Jzsaptırıryiâ‘6l fakat OÖ^ZveÂ bir tekI£Ö|A ümmet 
ORllflÂ dilediğini deGÖfeBJJâioğru yola iletir! {İJ^Âdilediğini 
t jf&K. ERj§ mutlakaöfl sorumlu tutulacaksınız 
Yaptıklarınızdan 

93) Ve şayet Allah dileseydi sizi bir tek ümmet kılardı; ve 
fakat O, dilediğini saptırır, dilediğini de doğru yola iletir. 
Yaptıklarınızdan mutlaka sorumlu tutulacaksınız. 
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fesada (ÖŞ3 yeminlerinizi edinmeyi nf/fÇiİE (ğ. VeÂ 

fİBhJayağınızEpJI aksi halde kayar da$£E aranızda f^İJttraç 
®Z) kötülüğütihlf tadarsınız^^^ sebat^^öfcetmişken 
Allahl^Z yolundan^d|) alıkoymanız ÖJPl sebebiyle 
büyük ŞfâE bir azap vardırtyjîfe Sizin içinfİ^Â 

94) Ve yeminlerinizi aramzda fesada araç edinmeyin, aksi 
halde (İslâm'da) sebat etmişken ayağınız kayar da Allah 
yolundan alıkoymanız sebebiyle kötülüğü tadarsımz. Sizin 
için (ahirette de) büyük bir azap vardır. 

(£j£ Allah'ınfiljfZ ahdinifrffb değişmeyinfûBBGZtâ VeÂ 
Â\lj AllahSJZ-atmda fisf şüphesiz®!! az birG^KZarşıhğa 
kimseler E%§ ŞayctBğ sizin içinÛfE daha hayırlıdır ŞÎ? olan 
büenLftİSZseniz 

95) Ve Allah'ın ahdini az bir karşılığa değişmeyin! Şayet 
bilen kimseler iseniz, şüphesiz Allah katında olan sizin için 
daha hayırlıdır. 

katindakiler isefÜŞ (MS tükenir|5jİ) Sjzin yanınızdaki GffSf 
tm u® Elbette vereceğizCpbâHdir£(&Allahfi$Z 
en güzeliyle^ D(Sl) m li kafadarını EMjîfjEhabı rlı davrananlara 
yapmak'laL^ffiĞj olduklarımnJÂİ§£®2: 

96) Sizin yanınızdaki tükenir, Allah katindakiler ise hâkidir. 
Elbette sabırh davrananlara yapmakta olduklarının en 
güzeliyle mükâfadarını vereceğiz. 

I 2|)veyaföErkek^l$Ziyi(âfi$ amel işlerseÇZCtİ kimbjlz 
onu mudaka yaşatırız l^jEJDJEnüminbjİÎSlZolarakÂN^ kadın 
elbette B^f)^ Ve Â güzelHÖJ bir hayat i İcBâb 
®Z en güzeli İle£j0<8b vc rı rı z EMjfjDm ükâfatlarını 
yapmaktaLflöibolduklarının 

97) Erkek veya kadın, mümin olarak kim iyi amel işlerse, 
onu mutlaka güzel bir hayat ile yaşatırız. Ve mükâfatlannı, 
elbette yapmakta olduklannın en güzeli ile veririz. 

sığınt^GÜ Kur'anLjSftj) okuduğunKffip zamanj^B 
o kovulmuş SîjEJf şeytandan£jâS0Ûf B^ZVllah'a 

98) Kur'an okuduğun zaman o kovulmuş şeytandan Allah'a 
sığın! 

(*)Kur'an , ın rehberliğinden yararlanabilmek için âyette "kovulmuş 
şeytan"ın vesveselerine karşı Allah Teâlâ'ya sığınmamız öğüdenmekte; 
böylece dolaylı olarak zihin ve kalbimizi kötü duygu ve düşüncelerden 
uzaklaştırıp Kur'an'ın ışığına açmamız gerektiğine işaret edilmektedir. Bu 
öğüt dolayısıyla müslümanlarm Kur'an okumaya başlarken "besmele"den 
önce "eûzü" çekmeleri gerekli olmuştur. 

bir hakimiyetibjfcîf|İZ onunhÇ yokturE &. Gerçek şu kitâj} 
yalnız üzerinde! feÂ İman edip d#Qptii$ î m 

tevekkül cd enle rLftfBb Rablerine 

99) Gerçek şu ki: İman edip de yalnız Rablerine tevekkül 
edenler üzerinde onun (şeytanın) bir hakimiyeti yoktur. 



mm atmatm 
m m «) ammiâBmmm 


(<r)MB»a^a^pÜ«K<İSdİ s 


edinenlere!-jfjf] İ EZ Onun hakimiyetiancak® _ 
ortak Lff€E6Ü)’na SğjonuB^L^ve Â onu dosttipfc 
ko şanlaradır 

100) Onun hakimiyeti, ancak onu dost edinenlere ve onu 
O’na ortak koşanlaradır. 

Utlİ.r âyeti n& biz başka getirdiğimiz(^lfeamanj^ VeÂ 
<0$ neyi®Z)çok iyi bilir Hİ8D Allah bir âvctilfcycrine 
bir iftiracısm0§İZSenK13j)ancak(Mİ! d ed i 1 e r/Âİ^İ n d i rec eği n i 
hiİm eyleri f tĞjfcSt onların çoğuH ayı r^fü 


101) Ve biz bir âyetin yerine başka bir âyeti getirdiğimiz 
zaman -ki Allah, neyi indireceğini çok iyi bitir- "Sen ancak 
bir iftiracısın" dediler. Hayır; onların çoğu bilmezler. 

fl ® ÖfiZM ukaddes£ 3$ RûhQÛH Onu indırdıD^)^jDc kiÇp 
USfi sebat vermekKütfl katından hak olarakM)1®İRabbin 
âCENIlte Â doğru yola iletmekâŞ^ iman edenlereJÂİJS 
müslümanlarıL^I^®Zılara müjde vermek için 

102) De ki: Onu, Mukaddes Rûh (Cebrail), iman edenlere 
sebat vermek, müslümanları doğru yola iletmek ve onlara 
müjde vermek için, Rabbinin katından hak olarak indirdi. 
Ruhulkudüs, kelime olarak : Üzerinde en küçük bir leke bulunmayan, 
arınmış tertemiz, takdise lâyık ruh demektir. İsim olarak : Melek Cebrail 
hakkında kullanılır. Cebrail (a.s) büyük bir enerji ve hayat kaynağı olduğu 
ve meleklerin en büyüğü bulunduğu için kendisine bu isim verilmiştir. 
Böylece o çok arınmış, tertemiz kutsal ruh, Kur'ân'ı beşer hayatının 
gerçek yanıyla tam uyum halinde, insan ruhunun ihtiyaç duyduğu manevî 
gıdaların en ölçülü ve yararlı düzeyinde, doğruluğun en üst noktasında 
Rabbından alıp son peygamber Hz. Muhammed'e (a.s) indirmiştir. İnsan 
düşüncesi ve sözü ona kanştınlmamıştır. 
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AjMfÛfr) 

('.t) iırfjın iıüamiım’ıfl 

aâ|j|p£ğİ^#BVİtHğ 

«jl»* amm. Vbm& 0 üîto m 

W*Û*}<m) m MjOüffiHy 


v) 

t«nvıibi>i-.A) mpOLC^JHBUg 
MŞqâlBlM&fcplH).'')|JSlSM jfia 


(»■)« 


L/tonlannB>j$> biz biliyoruztlÖğ şüphesiz f|E Ve Â 
bir insanB&UOna öğreti yor I^Sfiancak(â|jc] ediklerim 
683 © Kendisine^ nisbet ettikleri şahsınLfp&BSIE ^ dili 
bir ArapçaOBEE lisamdırbj|j£ Halbuki buj^^ yabancıdır 
apaçık 

103) Ve şüphesiz biz onların: "Ona ancak bir insan 
öğretiyor" dediklerini biliyoruz. Kendisine nisbet ettikleri 
şahsın dili yabancıdır. Halbuki bu (Kur’an) apaçık bir 
Arapça lisanıdır. 

İbni Ebî Hatim, Husayn tarikiyle Abdullah b. Müslim el-Hadramî’detı 
naklediyor: Bizim iki kölemiz vardı. Birisine Yesar diğerine Cebr 
deniyordu. Bunlar SicilyalI (Hıristiyan) idiler. Her ikisi de kendi kitaplarım 
okuyorlar, bu kitapların ilmini biliyorlardı. Rasulullah (a.s.) da bunlara 
uğrar. Onların okuduklarım dinlerdi. Bunun üzerine müşrikler: 
Muhammed (a.s.) bunlardan ilim öğreniyor, dediler. Bu sebeple bu ayet 

K'âfiSd inanmayanlarL/tçPft (2 yok muL/Öf) kuşkusuz Q[}| 
hOfZbnları doğru yola iletmezS^lf Allah'ın^Zyetlerine 
elem verici OİDbir azap vardırtyjî? onlar it ;in 0fvc ÂAllah 

104) Allah'ın âyetlerine inanmayanlar yok mu, kuşkusuz 
Allah onları doğru yola iletmez ve onlar için elem verici bir 
azap vardır. 

LfüpJ d LjSfl yalatıp Ijpfp uydururî dgt ancak(M| 

Bilişte || jSBı Allah'mfifl/Z âyetlerineK'^üinanmayanlar 
yalancıların kendileridirLftİl^ onlar 

105) Allah'ın âyetlerine inanmayanlar, ancak yalan uydurur. 
İşte onlar, yalancıların kendileridir. 

(*)Yukarıdaki âyetler Kur'ân'da meydana gelen nesih olayı konu edildi. 
Bir âyetin hükmünün diğer bir âyetle değiştirilmesi üzerinde dikkatle 
durmamız ilham edilerek ana fikir verildi. Soma da Kur'ân'ın Ruhulkudüs 
aracılığıyla Hz. Muhammed (a.s.)'a indirildiği belirtilerek bir insanın 
böyle bir kitap yazmasının ve ona benzer söz meydana getirmesinin 
imkânsızlığına işaret edilerek İlâhî kudretin her alanda erişilmez olduğu 


iman HjjîlŞ sonrapghİD^ZAllah'ıfiŞĞİnkâr ederseöj£ Kimbjjz 
dolu BJtöNz kalbiNj|E zorlanadj^DbJİZ başka(Ğ| ettikten 
açarsaEEZ kimBJİZfakatB^ iman ile£03fiîa>lduğu halde 
gazabıtytf ^ bunlaradır BÖ^BK kalbınıjBpf kâfirliğe a* 

fp&F bir azap vardırlj/JI? onlar içinB>fk işte Allah'mGljffiflZ 
büyük 

106) Kim iman ettikten sonra Allah'ı inkâr ederse -kalbi 
iman ile dolu olduğu halde (inkâra) zorlanan başka- fakat 
kim kalbini kâfirliğe açarsa, işte Allah'ın gazabı bunlaradır; 
onlar için büyük bir azap vardır. 

Peygamberimiz (a.s.) Medine'ye hicret etmek istedikleri zaman Bilâl, 
Habbab ve Ammat b. Yasir'e eziyet ettiler." Ammar işkenceden kendini 
korumak için onların hoşuna gidecek bir söz söyledi. Peygamberimiz 
(a.s.)'e müracaat edip durumu anlatınca Efendimiz (a.s.): 

-Bu sözü söylerken kalbin nasıldı? Söylediğin sözden kalbin razı mıydı? 

-Hayır, dedi. Bunun üzerine Cenab-ı Hak: "Kalbi imanla huzur bulduğu 
halde inkâra zorlanan kimse müstesna..." ayetini indirdi. 349 
tercih etmeleri ndenf/dpîÇlf onların ötürüdürB^d Bu|| 
kuşkusuz Cjp eÂ ahireteffitişî EZdünya<Ö0f hayatını 
m hidayete erdirmemesinden! ffî) d Allah'mffZ 
kâfirleri jj^ Şjjfİ topluluğunu 

107) Bu (azap), onların dünya hayatım ahirete tercih 
etmelerinden ve kuşkusuz Allah'ın kâfirler topluluğunu 
hidayete erdirmemesinden ötürüdür. 

1#Z mühürlediği^® kimselerdirLfl^ İşte onlarfl^âü 
B^f fBfe Â kulaklarını BÖP-j^ kalplerin i Böj&pZEZ\llah'ın 
gafillerini kendileridir BÖjonlarfljSİDıe Âgözlerini 

108) İşte onlar Allah'ın, kalplerini, kulaklarını ve gözlerini 
mühürlediği kimselerdir. Ve onlar gafillerin kendileridir. 

ffiSŞ 06 Hiç şüphesiz onlar G&fj) ta kendileridir®) (2 
ziyanaLfSf^' uğrayanların B^ıhirette 

109) Hiç şüphesiz onlar ahirette ziyana uğrayanların ta 
kendileridir. 

y&)(Sij vardımcısıdırLjSİÎZlabbinfl İÇ> şüphesizi^ SonratJİZ 
ardından [JİZeziyet edildikten(fÂŞ(öZs r > nraflhİDflhicret edip 
f| If) el bette sabrcdcrck//6fip Â cihad edenlerinf/ûfîitSj da 
çok şm Bütün bunlardan sonradtjph) Ö£İZ Rabbin 
pek esirgeyendirQSE bağışlayan 

110) Sonra şüphesiz Rabbin, eziyet edildikten sonra hicret 
edip, ardından da sabrederek cihad edenlerin yardımcısıdır. 
Bütün bunlardan sonra Rabbin elbette çok bağışlayan, pek 
esirgeyendir. 

(*)Yukandaki âyetler, ölüm tehdidi altında kalan bir mü'minin -kalbi imân 
ile yatışmış bulunduğu halde- diliyle küfre delâlet eden bir söz 
söylemesinde bir sakınca olmadığı açıklandı. Ancak hiçbir zorlama söz 
konusu değilken inandıktan sonra küfre dönenlerin İlâhî gazaba 
çarpılacakları hatırlatılıyor. 
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kurtarmak için ÇÇ&fc nefisE^jheryŞ gelip O® O günöfe 
karşılığı eksiksiz î ®fCve Â kendi c anını uğraşır 

(ğ. onlarayaptığınınKBE (Mz nefseE t£j heryŞ ödenir 
asla zulmedilmezLfM&B 

111) O gün, her nefis gelip kendi canım kurtarmak için 
uğraşır ve her nefse yaptığının karşılığı eksiksiz ödenir, 
onlara asla zulmedilmez. 

Bu Kljf bir ülkeyiBSpi örnek(İ2AllahlS|ZıerdiVÖ4 _ VeÂ 
ona rızkı gelirdidîjİÖl huzurlu 0 j|SWzgüvenli 0 î 52 idi 
Sonra onlar fefSfZ yerdenQ|tJâıer bfl&ol bol 

Allah'mfiOfZnimetlerine karşıÖfifdı an körl ük ettiler 
ve Â açlıkSÂf^jj sıkmtısınıE ö£) Allah daf^fZmlara tattırdı 
yaptıklarındanLffeBf 6 ötürüJÂî|İ(î£bkorkuâ /$0j> 

112) Ve Allah, bir ülkeyi örnek verdi: Bu güvenli, huzurlu 
idi; ona nzkı her yerden bol bol gelirdi. Sonra onlar Allah'ın 
nimederine karşı nankörlük ettiler. Allah da onlara, 
yaptıklarından ötürü açlık ve korku sıkıntısını tattırdı. 

peygamberg/^E onlara geldi deEŞjjĞSj Andolsun ki(5& 
onları ENŞğffi onuljj yalanladılar^ffipZ kendilerindenÖ^z 
zulmederlerkenLffcfâ OnlarEM|ı azap^ljS^akalayıverdi 

113) Andolsun ki, onlara kendilerinden peygamber geldi de 
onu yalanladılar. Onlar zulmederlerken azap onları 
yakalayıverdi. 

11-12-13-Bu âyetler, her şeylerini Allah yoluna adayıp hicret eden 
mü'minlerin kadri yüceltildi. Nankör Mekkeli'ierin İlâhi nimetlere karşı 
kayıtsız ve ilgisiz kalmaları kınanarak, o yüzden kendilerine iki ayrı azabın 
dokunduğu konu edildi. Sonra da Medineli'Iere o kasaba halkının tutumu 
misal verilerek çok dikkatli olmaları istenildi. 

Aüah'mfljfZsize rızıktanE^E verdiğidfİZ Artık yğvinJÂŞETİ 
onun B$L\ şükredihpûğfE/ve Â temiz olarakflfife helalOÖfrZ 
yalnızI^ ediyorsanız Bb| eğerb^ Allah' a6§Zn i m e M n e 
ibadetLffME 

114) Artık, Allah'ın size verdiği rızıktan helâl ve temiz 
olarak yiyin, eğer yalnız Allah'a ibadet ediyorsamz, onun 
nimetine şükredin. 

m ölü HayvanıIBJlİjİ Sizef^âEZharam kıldrEŞl sadece<îîf| 
adına kesilen 2te Â domuz0®fl|^ etiniöö^ kam 

EpCtf Kimbjâ admaS^JAllah'tanfi^ZbaşkasıÖjhayvanı 
sınırı da 0 <fc saldırmaksızmBUİüBc^ mecbur kalırsa 
pek Ş8E çok bağışlayanBÂj^ A İlah ü n k ü CjEa ş m ad a n 

esirgeyendir 

115) Size, sadece ölü hayvanı, kanı, domuz etini ve 
Allah'tan başkası adına kesilen hayvanı haram kıldı. Kim 
mecbur kalırsa saldırmaksızın, sınırı da aşmadan. Çünkü 
Allah çok bağışlayan, pek esirgeyendir. 

(*)Yukarıda geçen âyetler, Medineli'Iere misal verilerek, İlâhî nimetlerin 
kıymetini bilip şükrünü yerine getirmeleri öğütlenirken, aynı tavsiyenin 
bütün mü'minlere yapıldığına işaret edildi. Sonra da helâl ve haram kılma 
yetkisinin Allah'a ait olduğuna atıf yapılarak dört önemli şeyin haram 
kılındığına dikkatler çekildi. 


*4 a&pmiEm tpfcç 

4jHKD4ı#j4âE^^EâiÜai4İljP 

âj^AW»M4PWnr) 
fi Afta) MHfampjâttipiPft 


mm») 

Iİ|| di *tâaŞ,t*m£f;akM 

m ("v> f>«Sp* 

ıuiİü*i9jsâ«iİBBçMi5&«@ 

("A)M^EBBÜ!#iay 

dillerinizinEŞİ^Jfl&dayanarakE (£ Z(âz demeyin^Cû(2(2 VeÂ 
EJBb şu daj^Â iıel;ıİdırŞlCB&ZBLij^Jj uydurduğu valanal^^tp 
l^fZkarşıî EZçünkü uydurmuş oluyorsunuzjjûBIŞÎharamdır 
î ife/ı ıydııranlnrl Kuşkusuzyalanlj^Splj!Allah'a 

kurtuluşa eremezlerL/^MÎpGf yalanlalapfj) AUah'afi§2arşı 

116) Ve dillerinizin uydurduğu yalana dayanarak "Bu 
helâldir, şu da haramdır" demeyin, çünkü Allah'a karşı 
yalan uydurmuş oluyorsunuz. Kuşkusuz Allah'a karşı yalan 
uyduranlar kurtuluşa eremezler. 

(*)Allah'ın hükümlerini önemsemeyip de haram ve helâl konusunu hafife 
alarak, aslında kendi keyfi arzularıyla uluorta hükümler koyup bunları 
Allah'ın hükümleriymiş gibi göstermeye kalkışmak, "az bir faydalanma" 
yani önemsiz dünya menfaatleri uğruna "Allah üzerine yalan uydurmak", 
inşam ebedi kurtuluştan mahrum bırakacak ve "elemli bir azab"a 
götürecek ölçüde ağır bir suçtur. 

IjjfJE Halbuki onlar içınEM|\ Pek azŞldjîZbir menfaattirfflfiz 
elem verici ŞEbir azap vardır 

117) Pek az bir menfaattir. Halbuki onlar için elem verici bir 
azap vardır. 

haram yahudıpûpÖj olanlara datifi I EZ VeÂ 

daha Z sanafl ÖEZ anlattıklarımızı Ç püî&ılmıştık 

JÂîjÜ fakat&pE Biz onlara zulmetmedikönce 
haksızlık ediyorlardıLffclB^ onlar kendi Ierinc0f§3j) 

118) Ve sana anlattıklarımızı, daha önce, yahudi olanlara da 
haram kılmıştık. Biz onlara zulmetmedik, fakat, onlar 
kendilerine haksızlık ediyorlardı. 

(*)En'âm sûresinin 146. âyetinde şöyle sıralanmaktadır: "Yahudilere 
mahsus olmak üzere bütün tırnaklı hayvanları haram kıldık. Sırtlarında 
yahut bağırsaklarında taşıdıkları ya da kemiğe kansan yağlar hariç olmak 
üzere, sığır ve koyunun iç yağ-larını da onlara haram kıldık. 
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tÇÜ|<vn) BÖPhâ* lipari 

ÜÖWrr)< 

ksttam^A ât trasHps^ ı 
â *rtâfj i pıı a â iKifisap>âfcrr) 
tö(,u)Wpiea^ji 

UİB«İr^lFHf»ğgjta 
ttD£|â£N»& Mâğjjjfr n*f¥Hi^fr 
d%«ÜÂâ^p|)«|jt(nO 

jğuv)J4n&K0* U^MtjÂk% 

(-TA)pjEMıtUMItjİpBibtt 


E^]!| yapan^02 LflE®ZRabbinfl dpi şüphesiz Sonrat^ 
tevbe edipf^NS son ra dat|İZcahillik sebebiylet^nBıkötülük 
durumunu düzeltenlerıf û b^3& bununfl ardmdanpBhJü^Z 
çok onların so nra^j^hJo^ZRabbinfl dj) Kuşkusuz!# 

pek esirgeyendirOSE bağışlayan 


119) Sonra şüphesiz Rabbin, cah illik sebebiyle kötülük 
yapan, sonra da bunun ardından tevbe edip durumunu 
düzeltenleri. Kuşkusuz Rabbin onların (yaptıklarına karşı) 
sonra çok bağışlayan, pek esirgeyendir. 

$&$. bir ümmettiH|âLJ$İ İbrahimfiipig) Gerçekten!^ 
L0Z değildiÖf6 EfeeÂ HanifrıCfiîj AUah’afij&aatkârdı 
müşriklerden dcLipestf 

120) Gerçekten İbrahim bir ümmetti. Allah’a itaatkârdı. 
Hanifti ve müşriklerden de değildi. 

Onu seçtiO’nun nimetleri nefifl&jt şükrediciydijŞpOE 
doğruQ|3|l6lzbir volaOffetj; \ filetti IjfNjce Â 

121) O’nun nimetlerine şükrediciydi. Onu seçti ve doğru bir 
yola iletti. 

bir güzellikli clünyad;ı(âQf 06 biz ona vcrdikfjâpVe Â 
elbette Lfl&Kflîj !f 60!£ ahirette clcÖiî’fŞ 06 Şüphesiz ol# 
salihlerdendir 


122) Ve biz ona dünyada bir güzellik verdik. Şüphesiz o, 
ahirette de elbette salihlerdendir. 

Bu âyetler, Yahudilerin İslâm'a karşı hasmane tutumları kınanıyor. 
İbrahim Peygamber'! sevdiklerini iddia ettikleri halde Onun Hanîf dinine 
uymadıkları konu ediliyor. Sonra da İbrahim Peygamberin bazı özellikleri 
üzerinde durularak, neden Hz. Peygamberin (a.s.) onun dinine 
uyduğunun sebep ve hikmeti açıklanıyor. 


{jffpîj)dinineMâlİlıypflfi ÖJDsanafl (£) vahyettik(®)lfe)Sonra[Jz 

yŞ6fl)tÇbflZO değildiL^^ Hanif okvıCgifij İbrahim’in 
müşriklerden 

123) Sonra sana vahyettik: “Hanif olan İbrahim’in dinine 
uy. O, müşriklerden değildi.” 

yflEz Cumartesi tatilifCfHJ/ kılınmıştı ancak(Mf| 
Rabbinfl ff) muhakkak!# ondafijjSihtilaf /Ajİîf edenlere 
ÖÜ^jjj günüöfe aralarında 0*#) hüküm verecekti 
ihtilafat^ŞJBB düştükleri şeyâjjöfÂîjf hakkında^ÖbKıyamet 

124) Cumartesi tatili, ancak onda ihtilaf edenlere (farz) 
kıhnmıştı. Kıyamet günü Rabbin, muhakkak onların ihtilafa 
düştükleri şey hakkında aralarında hüküm verecektir. 

Â h i k m e tSüpüt^üR abbini nf| ® yoluna^! § Sen çaı 
OBÖîânücadele et 0^^ ve Â güzclâ||btj) öğütleffi&tüjSre 
Rabbinfl ^ Kuşkusuz!^ en güze# ÖD onlarlaÖfijşekilde 
mm sapan04 kimseleri6}Ğ) en iyi bilendirHBDPNj 
hidayete LflEŞÖSÜşok iyi bilirt^f&OPNjve Âkendi yolundan 
erenleri de 

125) Sen, Rabbinin yoluna hikmet ve güzel öğütle çağır ve 
onlarla en güzel şekilde mücadele et! Kuşkusuz Rabbin, 
kendi yolundan sapan kimseleri en iyi bilendir ve O, 
hidayete erenleri de çok iyi bilir. 

yfflObceza verinj)ûfjB§ ceza verecekseniz eğerbğVe Â 
Ama EfiİHÇ) b{3^ size yapılan işkenc eninfiÇ^fe (Mznisliyle 
LjÖ3£j lÖZdaha hayırlıdırŞÖE elbette oPNf sabrederseniz 
sabredenler için 

126) Ve eğer ceza verecekseniz, size yapılan işkencenin 
misliyle ceza verin. Ama sabrederseniz, elbette o, 
sabredenler için daha hayırkdır. 

fi0fi)ancak(§ Senin sabrın dafl 8tfl3 GÎI sabretBBÇ / VeÂ 
Onlardan d olayı kederlen m c Allah'tandır 

oldukları LJ#cfz kurmaktaîjîz kaygıEİf 06 duyma |flZ 
tuzaktan 

127) Ve sabret! Senin sabrın da ancak Allah'tandır. 
Onlardan dolayı kederlenme; kurmakta oldukları tuzaktan 
kaygı duyma! 

ve Â sakınanlar#® t-j® be raberd i rtytl Z A İlah #fZiÇ ün k- ü Q[) 
ıhsan âtfede tilerle 

128) Çünkü Allah, sakınanlar ve ihsan edenlerle beraberdir. 

(*)Sabrın, kulun Allah ile kurduğu şuur, tefekkür, duygu ve eylem 
ilişkisine bağlanması hem bu erdemin dinamiğine hem de yüksekliğine 
İnce bir işarettir. Hz. Peygamber'in, davetini hikmetle ve güzel öğütlerle 
sürdürmesine, gerektiğinde tartışmalarım da en güzel üslûpla yapmasına, 
baskı ve eziyetlere karşı sabırlı ve hoşgörülü bir tavır izlemesine ve bunu 
bir erdem saymasına rağmen düşmanları yine de onu derinden üzecek 
davranışta bulunuyor; aleyhinde tuzaklar kuruyorlardı. Sûrenin son 
âyetinde yüce Allah'ın, takva sahiplerinin, yani rabbine derinden saygı 
duyup her türlü tutum ve davranışlarında O'na karşı sorumlu olduğu 
bilincini daima canlı tutanların ve güzel işler yapanların, yaptıklarım da 
güzel yapanların yanında olduğu müjdesini vermektedir. 
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17 İSRA SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 17. sûresi. İlk ayetinde Peygamberimizin 
Miracından bahsedildiği için "gece yürütmek" anlamına 
gelen "İsra" adını almıştır. Bu sureye "Subhân" ve "Benû 
İsrail" sûresi de denilmiştir. Ayetlerinin sayısı, Kûfelilere 
göre 111, diğerlerine göre 110'dur. 26, 32, 33 ve 57. 
ayederle 73-80 arası ayeüer. Medine'de, diğerleri Mekke'de 
inmiştir. Kelime sayısı 1563, harf sayısı ise 6460'dır. Ayet 
sonlanna ahenk veren fasılaları "elif' ve "râ" harfleridir. 

Rahim[ÜPR|f Rahman£JÖE}f A11ah’ın£§Zıdıyİa£|®- 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

götürenâCpOT §f) noksan sıfatlardan münezzehtirL0flbJ 
E|Efcrtj) Mescid-ifljfltİjî b0Z Bir gecetiîk^ kulunuŞMİL 
<&& $ Aksâ'yaİ Mescid-i HflİÇT ^Harâm'dan 
kendisine bir m çevresini ıfb mübarek kıldığımız 
âyetierimizden(3^f kısmını gösterelim diye 
görendirKif rt|> işitendirÇÖJHf OPNjgerçekten 
1) Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim 
diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini 
mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren noksan 
sıfadardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. 
Resûlullah (a.s), (İsrâ ve Mi'râc'da) yüksek derecelere, yüce makamlara 


lj(E$Efve Â Kitab'ıtyGfe Musa'ya! t ÂİZBİz verdik^TVe Â 
(ffilİsrailoğullarınay^flğOB^) bir hidayet rehberiâ fŞ\lj< ildik 
vekil (EŞİkBenden başkasını CÖjfSİ b£ Zed ı n m e vı nJİÛf^® 

2) Ve Biz, Musa'ya Kitab'ı verdik ve İsrailoğullarına: 
"Benden başkasım vekil edinmeyin" diye bir hidayet 
rehberi kıldık. 

0®Lj birlikteniz taşıdığımız (SS&ct kimselerinbjlz nesli0ŞE( 
çok JŞûfZ bir kuljjŞB o idiLflÜ Şunu bilin kilN^Nuh ile 
şükreden 

3) (Ey) Nuh ile birlikte (gemide) taşıdığımız kimselerin 
nesli! Şunu bilin ki o, çok şükreden bir kul idi. 

06 İsrailoğullarına$(j§2£igĞBji § biz bildirdikti VeÂ 
er aş cs Sizler fesat çıkaracaksınız mm Kitap' taft 
JSEkapılacaksmız diyetJSE- T e A iki defatpEJd^eryüzünde 
bir kibrejB0Ş5azgınlık derecesinde 

4) Ve biz, Kitap'ta İsrailoğullarına: Sizler, yeryüzünde iki 
defa fesat çıkaracaksınız ve azgınlık derecesinde bir kibre 
kapılacaksınız, diye bildirdik. 

Bunlardan ilkininGÎâjÎD zamanı |SA gelinceCĞs[ j8S5 
E<BuĞ@D kullarımızı OİfjjlŞİİİ) üzerinizeE^İEZgönderdik 
£(İ&Z Bunlar dolaşarak aradılarJİ^ŞBıjZ güçlüfjjÖE kuvvetli 
yerine (®j£lzbır vaadjjSA Bu idiL£İ\ evlerin03j3f arasında 
getirilmiş 


(w)ofefSRe 

ı rfin^rı j f İFVStt T i 8 

WjiUsS£&S\ fi 

Ç-dfMtnSmü§ JafeâvögraS 

mm M»DW) 

İB|ÜjP ^ BU ijflft 

e ) 

(ti*gjg»gj*#*gsgi 

5) Bunlardan ilkinin zamam gelince, üzerinize güçlü 
kuvvetli kullarımızı gönderdik. Bunlar, evlerin arasında 
dolaşarak (sizi) aradılar. Bu, yerine getirilmiş bir vaad idi. 

onlara karşıltjfe7tekrar^ siz eŞl verdik(®E SonraJİZ 
oğullarlaLjlİjife Â serve rÇ^ctİD gücünüzü arttırdık 

saymızıjB^daha daöpDçoğalttıkE^iİŞEjA 

6) Sonra onlara karşı size tekrar (galibiyet ve zafer) verdik; 
servet ve oğullarla gücünüzü arttırdık; sayınızı daha da 
çoğalttık. 

kendiniz e etmiş EflfjâD iyilik edersenizEB^âDEğerbğ 

yine kendinize etmiş ÖİpEkötülük edersenizBŞÎ) şayet&$\ 
cezalandırma |SÂ gelinceÜEİ[ Artık zamamjB#B olursunuz 
yüzünüzüfîffilf^fil kara etsinler diğerffi®Ş 

t yPPff rcliklc ri gibi t yine Mescid'c^tt^gırsinlcr 

lıer şeyiflîz ellerine geçirdikleripûfifilve Âdaha önce 
tahrip etsinlerjŞÜfilıüsbütün 

7) Eğer iyilik ederseniz kendinize etmiş, şayet kötülük 
ederseniz yine kendinize etmiş olursunuz. Artık diğer 
cezalandırma zamam gelince, yüzünüzü kara etsinler, daha 
önce girdikleri gibi yine Mescid'e girsinler ve ellerine 
geçirdikleri her şeyi büsbütün tahrip etsinler. 

2-3-4-5-6-7. Ey İsrâiloğullan! Eğer iyi amel işlerseniz, bu ameliniz sizin 
içindir. Faydası size aittir. Allah onlardan hiçbir şekilde yararlanmaz. Eğer 
kötü amel işlerseniz, o da aleyhinizedir. Allah, onlardan hiçbir şekilde 
zarar görmez. Onun, kullarına ihtiyacı yoktur. O'na, ne itaat fayda sağlar, 
ne de masiyet zarar verir. Yahya (a.s)'yı öldürmek ve Allah'ın haram kıldığı 
şeyleri yaparak fesat çıkarma zamanınız geldiğinde, tekrar üzerinize 
düşmanlarınızı gönderdik ki, size hakaret etsinler ve sizi zelil kılmak ve 
ezmek suretiyle, kötülük ve eziyetlerin izlerini yüzlerinizde görünür hale 
getirsinler. Beyt-i Makdis'e girip ilk defa onu harap ettikleri gibi yine harap 
etsinler. Üstün geldikleri her şeyi helak edip yok etsinler. Yüce Allah 
onlara, bu sefer İran ateşperestlerini musallat etti. Ateşperestler onları 
yeryüzünde sürgün ettiler, öldürdüler, yurtlarım da harap ettiler 
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)jâ} dp? 

n ü ! üN lİ 'P# âP »* f iwrt' ) 

u m ■ 

f&ö&tı («) tatmam. 

^ûü«66âH>^|nü^r) «4 m 
âaÂijfc ^âkEepÂimKHMu) 
q^t#AÂ?Bfiâgî#İL{M$Âli 

TfT'Vffff '■ ■) *® 

lİlİÜ/lHU ) İlil İİpUlJİTıİlijlıHj j 

aaaaage^HBi âft<ww jfe«i 

(w) 

1* size merhamet ederEfffîBBÖpRabbiniz ÛffJ} Belkil 
biz de sizi yine (tjjî siz eğer yine dönerseniz 0(33 fakat 
LjESjifÖZ cehennemifSjfl Biz yaptık (^^cezalandırırız 
hapishaneJŞîf b kâfirler için 


8) Belki Rabbiniz size merhamet eder; fakat siz eğer yine 
(fesatçılığa) dönerseniz, biz de sizi yine cezalandırırız. Biz 
cehennemi kâfirler için bir hapishane yaptık. 

ılcfırCfijĞ§&Z>la T fjfp Kıır'anLjBftp bujİ^Jj Şüphesiz kiQ& 
müminlereLjlüjlîjî müjdelerBÛIÂ en doğru EİflD 
kendileri için Bft?) iyiKÖŞglf davranışlarda bulunan 
büyükjŞp bir mükâfatjŞ^jCblduğunu 

9) Şüphesiz ki bu Kur'an en doğru yola iletir; iyi 
davranışlarda bulunan müminlere, kendileri için büyük bir 
mükâfat olduğunu müjdeler. 

inanmayanlaraL^CŞÎSİ 0? gclincctjSfj kuşkusuzüj) VeÂ 
bir onlar için de3^hazırlamışızdıriffiltJahırclcSffiBĞ- 

elemliflŞÖE&zap 

10) Ve kuşkusuz ahirete inanmayanlara gelince, onlar için 
de elemli bir azap hazırlamışızdır. 

istediği kadarI^SpIlşerri de 0Ö(&ıtısanhJ^li|) ister lVŞ&Ve Â 
pek acelecidirO&^E İnsanhjflî|ÎL$İ\ haynSĞHİ 

11) Ve insan hayn istediği kadar şerri de ister. İnsan pek 
acelecidir. 


â|&gündüzü Edfîfve Â geceyiçfl^Zbiz yarattıkflîpŞVe Â 
ydŞZ silipE6fNitekim karardığım (Öjbtiİbirer âyet olarak 
ayrıca IB£ Mz gündüzünâMjŞf E6f getirdik ($EjÂ gecenin 
Bfâ» Ûflz nimetleriniOjKZ araştırmanızJjûfjîBÎ aydınlığım 
yıUarın-Lj^Jlf sayıfijE bilmeniz için|A®0\ Rabbinizin 
açık (â^^İşte bizljt^ü şeyiCÖZ her$fÂ hesabmıVCfâlJÂ 
açık anlattık 

12) Ve biz, geceyi ve gündüzü birer âyet (delil) olarak 
yarattık. Nitekim, Rabbinizin nimetlerini araştırmamz, 
ayrıca, yılların sayı ve hesabını bilmeniz için gecenin 
karanlığını silip, aydınlatan gündüzün aydınlığını getirdik. 
İşte biz, her şeyi açık açık anlattık. 

06 bağladıklJEfSÖ amelini lj(ÖpE) insamnÇjflçj her$f Ve Â 
günündetite Onun içinINÇ çıkarırız bl£BG^ boynuna m 
jŞÂntjz önüne konacak jjj^BZir kitap (E®| kıyametöl$j> 
açılmış olarak 

13) Ve her insanın amelini boynuna bağladık. Onun için 
kıyamet gününde, açılmış olarak önüne konacak bir kitap 

ÖÖj) kendi ncfsmf|'Çt$!p yeteri p Kitabımfl oküB0 
hesap sorucu olarakdjjib sanafl (feZhıgün 

14) Kitabını oku! Bugün sana hesap sorucu olarak kendi 
nefsin yeter. 

seçmiş T fZfp bunu ancak(îü|5 hidayet yolunu âpEJj Kimbflz 
kim de #1 kim debfİ kendi iyiliği içinCÇtJŞ ote 
kendi fâfiftZ. sapmışyâ 1 6 olurUÎÎp doğruluktan saparsa 
Hiçbir günahkârffiElJÂ yükünü üslcnmczBiîZOÂ zararına 
azap yaiâzBizdl değiliz(îS& başkasın mâ hSO günahfiâÂ 
bir peygamberö^ŞE göndermedikçeEtffi) © edecek 

15) Kim hidayet yolunu seçerse, bunu ancak kendi iyiliği 
için seçmiş olur; kim de doğruluktan saparsa, kendi 
zararına sapmış olur. Hiçbir günahkâr, başkasının günah 
yükünü üslenmez. Biz, bir peygamber göndermedikçe azap 
edecek değiliz. 

Bu ayet-i kerime: "Ey Mekke halkı, Muhammed'e itaat etmeyin. Bu günah 
ise günahınız boynuma olsun," diyen Velid hakkında nazil olmuştur. 350 

bir {ffip helâk etmekfl ffif0Üpı s feci iği m ı z (®BE)zam a nj@§ VeÂ 
şımarmış]^ p elebaşılarına fâjSOMz emrederiz(^tfiülkeyi 
helâkeÇû^Ş BöyleceflffiEfnüstahak olur ÖbE orada 0§fb 
darmadağm edenzjŞİ|3Ü biz de orayı 

16) Ve bir ülkeyi helâk etmek istediğimiz zaman, orada 
şımarmış elebaşılarına (iyilikleri) emrederiz; Böylece, 
helâke müstahak olur; biz de orayı darmadağm ederiz. 
b^ZncsillcrcIcntpBftp EifİZhelâk ettikGfjB^Î nicelerini^ VeÂ 

Rabbinfl fflfid yeterlidirî pve Â Nuh'tan0İj sonrakip§3) 
jŞf h) haberdarjBffi Kuliannınjjffife günahlarmdan ^AEJpd 
gören olarak 

17) Ve Nuh'tan sonraki nesillerden nicelerini helâk ettik. 
Kullarının günahlarmdan haberdar ve gören olarak Rabbin 
yeterlidir. 
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geçen0ZP|jj hayatı dferş ejSHSl itf Herkim^ 
pfeLjkimseyeb}İZdilediğimizftf 1^1 Zn n ubulNŞJçarçabuk 
cehennemeffijl onuPÇ gireceğisonra dat|İZveririz 
kovulmuş olarakjŞûfcÇdZkınanmışOfistiSokarız fâlfyb 

18) Her kim bu çarçabuk geçen hayatı dilerse onu, 
dilediğimiz kimseye veririz, sonra da onu, kınanmış, 
kovulmuş olarak gireceği cehenneme sokarız. 

çalışırsa! tyeÂ ahiretiK’Ş dilerfİfEiDkim debJJ&'e Â 
bir mümin bffifcfolarak yaraşır bir çaba ılcflsİp^ ona 
makbuldürjŞûfffid^alışmalarıB^ LJ|İ işte bunlannfl jlÖSî 

19) Ve kim de ahireti diler ve bir mü’min olarak ona yaraşır 
bir çaba ile çalışırsa, işte bunların çalışmaları makbuldür, 
bflzbunlara daCÖfN^ onlara daCÜİB\lj vcrınzfflB| Hcpsinc(ffizl 
ihsanıGİİâ? değildirLjf Rabbininf| ® ihsamndanĞSÎE 

kısıtlanmışJ0û(JĞtiZRabbininf| ® 

20) Hepsine, onlara da bunlara da Rabbinin ihsanından 
(istediklerini) veririz. Rabbinin İhsam kısıtlanmış değildir. 

kimini#1) biz kılmışızdırGİjJfZ nasılZİfİ BaksanaâDIfj 
daha HfDElbette ki ahirettB&fflEkimindenCr £tuüstün! WZ. 
farkları fâtğ. üstünlükâ^EVe Â dereceK^ büyüktür 
bakımmdan 

21) Baksana, biz kimini kiminden nasıl üstün kılmışızdır! 
Elbette ki ahiret, derece ve üstünlük farkları bakımından 
daha büyüktür. 

ER? bir ilâh(^ Allah ilefi^Zbirükte^tlZdaha tammayfef|Z(^ 
terk (ftŞtl Zk ı n a n m ı ş îÖtfcl Zk e n d i başma kalirsınffe|BSonra 
edilmiş olarak 

22) Allah ile birlikte bir ilâh daha tanıma! Sonra kınanmış, 
kendi başma terk edilmiş olarak kalırsın. 

kendisine J/fİİZ sadeceOB) Rabbinfl 1$) emretti! tf % VeÂ 
ana-tffîjtâfiîb kesinlft$ bir şekilde^ kulluk etmenizi 
II pş gelirseLjpbtt^ğ iyi davranmanızı Q§ıİ0lğ babanıza da 
veya/fe Onlardan binîîİŞtiE) vaşlanırsaö^tp senin yamnda 
(fi of0D kendilerine^ bile demeflEOİZher ikisini 
söztf^ ikisine dc(t$f söyle^fÂ onlan azarlama^^lt^ 
guzd (^ 

23) Ve Rabbin, sadece kendisine kulluk etmenizi, ana- 
babanıza da iyi davranmanızı kesin bir şekilde emretti. 
Onlardan biri veya her ikisi senin yanında yaşlılık gelirse, 
kendilerine "of" bile deme; onları azarlama; ikisine de 
güzel söz söyle. 

(*)Yukarıdaki âyetlerle dünyayı kendilerine amaç seçip gününü gün 
edenler kınandı. Bir ülkenin yıkılıp yok olmasının başlıca nedenleri 
üzerinde durularak, refah içinde yüzen şımarık zenginlerin her türlü 
kutsal değerlere sırt çevirmeleri ve ahlâkî kuralları çiğnemeleri misal 
verildi. Sonra da Nuh (a.s.) kavmine dikkader çekilerek yıkılıp yok 
edilmelerinin sebepleri üzerinde düşünmemiz istendi. 


^ 0*34 teeiftaii- 

atfeöfeöi» 




Mftuh M MjEtMİğftÜug &u£ i 

OUİyWfiğHHl»*6p«|ş(rr) ğbjjp I 
tfÂâiC)B»(ri) M UOhÂbiMUfiett 

aaMpijafeia^töHBB^i i iüî fl it 

(rv)^ 


üzerlerine kanatSI§ onları^Bf esirgeyerekÖT <j3fVe Â 
$E) diyerekÇp veÂ alçak gönüllülüklefflâfff ÛflZger 
<$ şimdi de sen onlara rahmet et fim Rabbim dua et 
KüçüklüğümdeJÖjİf onlar beni nasıl yetiştirmişlerse OfîJfŞ) 

24) Ve onlan esirgeyerek alçak gönüllülükle üzerlerine 
kanat ger ve: "Rabbim! Küçüklüğümde onlar beni nasıl 
yetiştirmişlerse, şimdi de sen onlara (öyle) rahmet et!" 
diyerek dua et. 

sizin iröjCS fâb çok iyi bilir I^SD Rabbiniz l^fŞ) 
m şiz ivi« olursanızytğfZ EğerÖğkalplerinizdekini 
jŞûg tevbeye yönelenleriLjpİ)ffi2_$£ şunu bilin ki O 
bağışlayıcıdır 

25) Rabbiniz sizin kalplerinizdekini çok iyi bilir. Eğer siz iyi 
olursanız, şunu bilin ki O, tevbeye yönelenleri 
bağışlayıcıdır. 

hakkını l^§tf bir de akrabaya! tÖflj) ver§?Cf VeÂ 
saçıp savurma0öjfo(fie Â yolda kaimi şa$(fl9jf LfÂ yoksula 
gereksiz yere dejB0^2 

26) Ve bir de akrabaya, yoksula, yolda kalmışa hakkını ver. 
Ve gereksiz yere de saçıp savurma. 

LjPBg böylesineJÂÜff saçıp savuranlartffiffiMjî Kuşkusuz 
Şeytan isehpSlfrf idiL^Â şeytanlannE^ÖÎlDtf kardeşleridir 
çok nankörjBÂp Rabbine karşı8p£ 


27) Kuşkusuz böylesine saçıp savuranlar şeytanların 
kardeşleridir. Şeytan ise Rabbine karşı çok nankör idi. 
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kjtği ■p jfl m ftrfnc $j (rA) 

İX fcpfcn) %Efo*p^f|jDâKâljfö 

«apsu | g«^ı|^j (rT)/iftel^ı 

s®W «usab^riMM^ı 

«ÛP&MiMgtrrfâ'PI^) 


ûAjtimtk tm i 

€ İfelMifr») âfbEgğnM 
UV^|Û«jğĞI|İ^JİD^«Wa^e 
a8kNb^İM^t«cft4i(rı) t 

irs)Â 


onların®^ yüzlerine bakamıyorsan tjl 8&. eğer(E|j? VeÂ 
Rabbindenfl ® bflzbir rahmet içinflttâE kavuşmasını m\ 
öfp hiç olmazsa kendilerine söyle ÖfŞ^fBamduğun (EÜffİB® 
gönül alıcıJŞ^SBtfâr söz 


28) Ve eğer Rabbinden kavuşmasını umduğun bir rahmet 
için onların yüzlerine bakamıyorsan, hiç olmazsa 
kendilerine gönül alıcı bir söz söyle. 
f| )IŞ ! ^bağlayıp sıkı E2I^Kz elinıf| f£) olma^fef|E!(2 VeÂ 

ftfSK eli açık daE^ltjJ» büsbütün^f olma<â|^\lfi(& boynuna 
hasretini çekerjŞ^lâtüınamr^BlSonra durursun 


29) Ve elini boynuna bağlayıp sıkı (cimri) olma; büsbütün 
eli açık da (müsrif) olma. Sonra kınanır, hasretini çeker 
durursun. 

ISÖfebfİZrızkıZaElf bol verirQ\Ho>Rabbin|| fif) KuşkusuzQ[) 
L$ Şüphesiz ki O l^| dilediğine daraltırBffİÂ dilediğine 
çok iyi görürJBGf hiıaberdardırjB 0 £B kullarındantftffit: 

30) Kuşkusuz Rabbin rızkı dilediğine bol verir, dilediğine 
daraltır. Şüphesiz ki O, kullarından haberdardır, (onları) 
çok iyi görür. 

083 E çocuklarınızınl^fÜÜId) canına kıymayınca? VeÂ 
onlann da rızkınızı BfffcİBZl BizNpiğgeçimEûâfendişesi ile 
Onları öldürmekB»|pZ gerçekten^ sizin deyiveririz 
büyükJBÖp bir suçtur^S* 


31) Ve geçim endişesi ile çocuklarınızın canına kıymayın. 
Biz, onların da sizin de rızkınızı veririz. Onları öldürmek 
gerçekten büyük bir suçtur. 


tTn töÜl fff Zira olN§ zin aya! BJJf yaklaşmayınfûtttfEÖ VeÂ 
bir yoldur(l2|i çok kötüÜ|! ve Âhayâsızlıktır 

32) Ve zinaya yaklaşmayın. Zira o, bir hayâsızlıktır ve çok 
kötü bir yoldur. 

muhteremEEjbf kıldığıĞİp canaE kıymavınJ/lîfEGÂ'e Â 
Bir ÖJÂ haklı bir sebepliJbMh olmadıkça^ Allah'ın |N(jfZ 
verdikflîpf ancak pE zulmen(!©E0Zöldürülürse$^ kimse 
Ancak ileri gitmesin® SflGKÖE erki>n li n velîsineSpE 
alacağım almıştırjBÂfl 1Zaten olN® kısasta$ŞÇ> 06 

33) Ve haldi bir sebep olmadıkça Allah'ın muhterem kıldığı 
cana kıymayın. Bir kimse zulmen öldürülürse, ancak onun 
velîsine yetki verdik. Ancak kısasta ileri gitmesin. Zaten o, 
alacağım almıştır. 

0İ8hancak(i§ yetim ın 68^ mai maÇÖÎ Zyaklaşı nJ/¥İEf£(îÂ'e Â 
m erinceyeEffiEkadar! Stf en güzell^f ÖOCEljbir niyetle 
06 Verdiğiniz sözü dcfffftiij verine gcrırıryfAÂİÂ rüşdüne 
sorumluluğu(Öİ{flö%erektirirtJp verilen sözfrŞtJİ Çünkü 

34) Ve yetimin malına, rüşdüne erinceye kadar, ancak en 
güzel bir niyetle yaklaşın. Verdiğiniz sözü de yerine getirin. 
Çünkü verilen söz, sorumluluğu gerektirir. 

Â ölçtüğünüz Ety^amanj^ ölçün^^tp taşram a m//(ÂD V e Â 
3® Buf|fl| (loğruB^lfc^ ile tartinE (^{MbteraziJÂİfve 
hem de neticesi (â& hem daha iyidirCflÂdaha hayırlıdır 
bakmamdan 

35) Ve ölçtüğünüz zaman tastamam ölçün ve doğru terazi 
ile tartın. Bu, hem daha iyidir hem de neticesi bakımından 
daha hayırlıdır. 

fifjj ardmafl Z bulunmayan^ ÖZ şeyiniz düşme® fZÖVe Â 
ve Â göz0T HljÂ kulaktyt^/ ÇünküQ|) bilgin EfiSZhakkında 
$$ÜZondanNgL# bunlarmf||&) hepsiyf gonul^Pfp 
sorumludur 

36) Ve hakkında bilgin bulunmayan şeyin ardına düşme. 
Çünkü kulak, göz ve gönül, bunların hepsi ondan 
sorumludur. 

GŞEdz yeryüzündeEl 8$ 06 dolaşmaÇ dİ (ğ. Ve Â 
ne yeriLT 03p varabilÇünkü senfl [^böbürlenerek 
ululukdS) ne de dağlarlay€p^ yarışma girebilirsin3£EbJ& 

37) Ve yeryüzünde böbürlenerek dolaşma. Çünkü sen ne 
yeri yarabilir ne de dağlarla ululuk yarışına girebilirsin. 

nezdindeflŞ kötü 1)0$) olanlarıLjJ bunlarfl Bütün^ 
sevimsizdir(I^B^tİ2labbinint| ® 

38) Bütün bunlar kötü olanları, Rabbinin nezdinde 
sevimsizdir. 

Yukarıdaki âyetlerde geçen dinî ve ahlâkî buyrukları şöylece sıralamak 

1,Allah’ın birliğini tanımak, bir olan Allah'a inanmak. 2,Ana babaya iyi 
davranmak. 3,Akrabaya ve muhtaçlara iyilik etmek, hayır yapmak, 4,Hem 
cimrilikten hem israftan sakınmak. 5,Çocukların hayatım korumak. 

6,Zinadan, fuhuştan kaçınmak. 7,Adam öldürmemek. 8,Yetim malı 
yememek. 9,Verilen sözü tutmak. 10,Ölçüyü ve tartıyı tam yapmak. 

11, Bitmediği şeyin peşine düşmemek, bilgisiz hüküm vermemek. 

12, Büyüklük taslamaktan sakınmak. 
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Rabbininfl tjj sanafl vahyettiğiî bfl£(f$İZ I şte bunlarfl fl| 

SjfZile birliktej^Zedinme$fer|IZ(2) hikmetlerdirfitÇD^ Öfl; 
£fi|l 06 sonra atılırsın! J3HZ başkafüFC ilâhflŞjŞ Allah 
uzaklaştırılmış olarakjBP6Çbİmanmış(l^Bj?ehenneme 

39) İşte bunlar, Rabbinin sana vahyettiği hikmetlerdir. 
Allah ile birlikte başka ilâh edinme; sonra kınanmış, 
uzaklaştırılmış olarak cehenneme atılırsın, 
erkek tjfijfiîJ RabbinizfŞIJ) sizin için ayırdı clnE^Ş§) <3 l)| 
kendisi rnelcklcrdcnfffilfffl ÖfİZ mı cd i nd İPt^toc u kİ arı 


s o y 1 ü y o r s u n u z Gerçekten sızEtâ kız çocuklar(£§ 

çok büyüköŞBöE bir söz 


40) Rabbiniz, erkek çocukları sizin için ayırdı da, kendisi 
meleklerden kız çocuklar mı edindi! Gerçekten siz, (vebali) 
çok büyük bir söz söylüyorsunuz. 

j^ljÖB biz türlü şekillerde tekrar errıkdi^) Andolsun^^ 
onların akıllarım başlarına Kur'an 'dafljSfjj) bu 

onlara bir şey sağlamıyorB^feÖ^fzVeÂ toplamaları için 
daha da kaçıp uzaklaşmaktanJBÂJlJjaşka 

41) Andolsun biz, onların akıllarını başlarına toplamaları 
için bu Kur'an'da türlü şekillerde tekrar ettik. Ve onlara, 
daha da kaçıp uzaklaşmaktan başka bir şey sağlamıyor, 
birlikte başka ilâhlar dal^zbulunsajdrLjJE Eğer/SEDe ki$f> 
o takdirde onlarJE^ söyledikleriL^jûfB gibi^ AllahtHjif 
Gâ§3 Arş' mçaıp sahibi olanaî £Î £§ ulaşmak içinJİ^p® 

çareler arayacaklardı 

42) De ki: Eğer söyledikleri gibi Allah ile birlikte başka 
ilâhlar da bulunsaydı, o takdirde onlar, Arş'ın sahibi olana 
ulaşmak için çareler arayacaklardı. 

Lf&fö şeylerden <m O î BİR onlarm münezzehtir tm\ 
son derece yücedirJRfl^uludurjBfe&yledikleri 

43) O, onların söyledikleri şeylerden münezzehtir; son 
derece yücedir, uludur. 

Yedijtffijf gökf^Â^jzjjf herkes O'nulNÇ teşbih ederE^fc 
(fiZ ÖflâpjÂ bunlarda bulunan tjjjb ÖJİZre A yer ET 0<ŞÂ 

Ç övgü ilepffiö teşbih etmeyenleri yoktur(§ hiçbir şey 
anlamazsımzNe var ki sizb^iR O'nu 
JBPfğ halîmdirlŞbZ L$ OlN§ onların teşbihini 
bağışlayıcıdır 

44) Yedi gök, yer ve bunlar (arasın)da bulunan herkes O'nu 
teşbih eder. O'nu övgü ile teşbih etmeyen hiçbir şey yoktur. 
Ne var ki siz, onların teşbihini anlamazsınız. O, halimdir, 
bağışlayıcıdır. 

biz (Efjtfif Kur'anLjBftj) okuduğunK"®^ zamanjî^Ve A 
Lfü^l <2 arası naLjÜĞI seninlefl ĞJrü çekeriz 

gi z I ey i c ıjŞ^td Zbir örtüflŞjâ ahireteffiBB^İnanmayanların 

45) Ve biz, Kur'an okuduğun zaman, seninle ahirete 
inanmayanların arasına gizleyici bir örtü çekeriz. 


(t) 

di) m 

(u) 



püst«öfc6*si* m m 

MfiHftNKn) St&eM i 

^P*****»#* ît® 

mm m ~mmm m mum 

(idi 


Öp bir kapahlıkHjD ayrıca kalplerineBffifflZ W7$Ş$2 r VeÂ 
jBfA kul ak I a rı n a Eîfljf 06 v c A onu anlamamaları içinj)tf|Ş) 
H tf> sen yâdettiğinZ’âpi zamanJİÇ VeÂ bir ağırlık veririz 
gerisin gerijAlk birliğini IflĞA Kur'an'da£j@flj> C6Rabbinin 
canlan sıkılmış haldeJBÂJ-jonlarffîjj dönüp giderlerÖijfc) EZ 

46) Ve aynca, onu anlamamaları için kalplerine bir kapalılık 
ve kulaklarına bir ağırlık veririz. Ve sen, Kur'an'da 
Rabbinin birliğini yâdettiğin zaman onlar, canları sıkılmış 
halde, gerisin geri dönüp giderler. 

ne ÖB oniarınâpJdinledikleriniLffe^lÖ(gbbbiHrizlİE)BizNplZj 
kendi ENj zaman 1# senifl dl§ dinlerkenLffefllÖ maksada 
dedikleri^ zamantÇ aralarında fısıldaşüklarıâA)^ 
başkasına!^ nymnynrsnnıy/) f frfSt hj] o zalimlerinLfÖ^J 
büyülenmişjBPB^IÜâıir adamdan(2|E 

47) Biz, onların seni dinlerken ne maksatla dinlediklerini, 
kendi aralarında fısıldaştıkları zaman o zalimlerin: "Siz, 
büyülenmiş bir adamdan başkasına uymuyorsunuz" 
dedikleri zaman biliriz. 


senin içinfl Y. yaptılarfûMtl ne türlüZ Ğjî BaksanaÖDLfj 
LffefiE^lÖlfcBu yüzden saptılar kijÂÎl&Z benzetmeler^OSÇ 
yolutâg artık bulamayacaklardır 
48) Baksana; senin için ne türlü benzetmeler yaptılar! Bu 
yüzden, saptılar ki, artık yolu bulamayacaklardır. 

(fŞÜSZ Sahi bizdjj öyle mijîjp onlar dediler ki/ÂÇİVe A 
olmuş ikenfljpkokuşmuş toprak ClfeSd ve A kemik yığını 
yepyenij]Şpt| bir hilkatteCjİMiriltileceğiz'LffiPfeBdİ 


49) Ve onlar dediler İd: Sahi biz, bir kemik yığını ve 
kokuşmuş toprak olmuş iken, yepyeni bir hilkatte 
diriltileceğiz, öyle mi? 
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<£i£ui4lziftc.) üğ «9«$3İİ5İJ 

j£ng&w&P&BtQX‘-<) A&nü i 

mii&Ej o^ıniüj 
tfâ&iftâfe («) *| MifiiÜft 
tN^&AâtiRfcJ% 6 â&ğğ«n 

«*Mfch> «pbjy»«d 3 ö% tâı#*ı 
^njp^6 fffp» ırıf iıa *\m&* 
mS4(»v) 

(ca ) 

demirflj|b isterföister rasE^O olunjftŞ De kıÇp 

50) De ki: "İster taş olun, ister demir", 

imkânsız Bftft isterse herhangi($7bir yaratık({ÎİEYahut® 
Diyecekler kiL^C^ E gönlünüzde ÖSgibi görünen 

%mı $ De ki$f> Bizi tekrar döndürecek?(®ÜI kımbjjz 
Bunun üzerine alaylı LfN E kezüEjtiâk ^JÇhızi yaratan 
ve Â onlar başlarını sallayacak®! ÂS& sanafl (2)bır tarzda 
11E De kiyp o?PNj Ne zamanmış! fflzdiyeceklerL^(6 
YakınGjfep olsaLfföBfğerek 

51) Yahut isterse gönlünüzde imkânsız gibi görünen 
herhangi bir yaratık! Diyecekler ki: "Bizi tekrar (hayata) 
kim döndürecek?" De ki: Sizi ilk kez yaratan. Bunun 
üzerine onlar sana alayh bir tarzda başlarım sallayacak ve 
"Ne zamanmış o?" diyecekler. De ki: Yakın olsa gerek. 

çağrışma uyarsmızLft^lflB sizi çağıracağıgünöfe 
sanırsınız LfÛy£veÂ O kendisine hamdederekjjlÖİJ 
çok azdâjffi^kaldıgınızı 

52) O, sizi çağıracağı gün, kendisine hamdederek çağrısına 
uyarsımz ve (dirilmeden önceki halinizde) çok az 
kaldığınızı sanırsınız. 

ĞBljÖİp söylesinler j/ûG^fj kullarıma! Ç£e£ sövlcÇpVe Â 
bozarBfelf) şeytanLjîSfflf ElbetteQ& en güzelinift| Clİbzün 
insanın Ejf LtJSZ.$! şeytanLjS&filf ÇünküQ[) aralarını B^Ju 
apaçık(t^Mzdüşmanıdırj^fe 

53) Ve kullarıma söyle, sözün en güzelini söylesinler. 
Elbette şeytan aralarım bozar. Çünkü şeytan, insamn 
apaçık düşmanıdır. 


dilerseâfö EğerÛ£sizi ®&>en iyi bilendirHÜ)Rabbiniz®0£> 
sizi dilerse® Eğ veya® size merhamet cdcr®ÖB@6 

onlarm ffijJEZBİz seni göndermedikfl C^)EEX^cezalandırır 
bir vekil olarakflSp&üstüne 

54) Rabbiniz, sizi en iyi bilendir. Eğer dilerse size 
merhamet eder; veya dilerse sizi cezalandırır. Biz, seni 
onların üstüne bir vekil olarak göndermedik. 

06 herkesibjföen iyi bil eridi rQ0E)Rabbinf| IfJ VeÂ 
biz (ğfâZ Gerçekten yerde ol an ET 0e§) ve Â göklerde 
CT #\) üstün! EZ peygamberlerintj®îf kiminitf âlkıldık 
ZeburüjBPHb Davud'a dafflf) verdiktlağ|4\ kiminden 

55) Ve Rabbin, göklerde ve yerde olan herkesi en iyi 
bilendir. Gerçekten biz, peygamberlerin kimini kiminden 
üstün kıldık; Davud'a da Zebur'u verdik. 

60Z ileri sürdüklerinizetjİE^I yalvarmJİÂEfçf De kiy|? 
Zföf ne güç yetirebiIirlerEf^fi®ZO’nu bırakıp daHjjjsl 
Öİk Ne var ki onlar sizin sıkmtmızıOj !f uzaklaştırabilir 
ne de değiştirebilmeyeflSS&E 

56) De ki: "O’nu bırakıp da (ilâh olduğunu) ileri 
sürdüklerinize yalvarm. Ne var ki onlar, sizin sıkıntınızı ne 
uzaklaştırabilir, ne de değiştirebilmeye güç yetirebilirler." 

bu varlıklar LfğSb yalvardıklarıippb Onlarmfl^D 
^lEjf) hangisi®§D vesilefflj®^ RablerineBBjfo ! ^ararlar 
O'nun lfl£ umarlarLff^B0(\ daha yakın olacak diye 
Çünkü Q[) azabından NpE korkarlarLfBĞBve Â rahmetini 
sakmılacakJBPfijltlZbir şeydirLjJ! Rabbininfl ® azabılj^fîE 

57) Onlarm yalvardıkları bu varhldar Rablerine -hangisi 
daha yakın olacak diye- vesile ararlar; O'nun rahmetini 
umarlar ve azabından korkarlar. Çünkü Rabbinin azabı, 
sakınılacak bir şeydir. 

(*)Müşrikler taptıkları putları ve heykelleri meleklerin sembolleri olarak 
kabul eder, onların şahsında meleklere taptıklarını söylerlerdi. İşte âyet bu 
batıl inancın ne kadar çürük olduğunu ortaya koymaktadır. Çünkü 
melekler de dahil olmak üzere Allah'tan başka hiçbir varlık, Allah'ın 
yardımı ve yaratması olmadan kendisini zarardan koruma imkânına dahi 
sahip değildir. 

biz hep siı ıiNpfEj(i§ ülke varsatöp EfİZ ne kadarbğ Ve Â 
EfcÖftj) günündenÖfe önce$l|5 ya helak edecek€İİ}fffiŞfc 
bir şekildeflîpfe azap I an d ı racağı z düiffSItİZ veya/fckıyamet 
vazılıdırjBfflfldzKitap'ta^'06 Bufl en çetinj|Ş|ÖE 

58) Ve ne kadar ülke varsa biz hepsini kıyamet gününden 
önce ya helâk edecek veya en çetin bir şekilde 
azaplandıracağız. Bu, Kitap’ta (levh-i mahfuz'da) yazıbdır. 
(*)AUah'ın emrine isyan eden ve peygamberleri yalanlayan kafir 
şehirlerden hiçbir şehir yoktur ki, kıyamet günü gelmeden Allah onları 
helak etmiş olmasın. Bu helak etme, ya tamamen yok etmek veya halkına 
şiddetli azap etmek suretiyle olur. Bu, Levh-i Mahfuz'da yazılı bir 
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göndermekten$£0LjÖp bizi alıkoyan tek şevflŞÎJSââre Â I 
bu^Jyalanlamışlj^^ Öf) olmasıdır^ âyetler&'töİİİ 
Nitekim Semûd kavminc|3Ût®vxriştik(J^fV>ncckilcrin 
açık bir mucize olmak üzerelBf HlCİfcir dişi deve vermiştik 
Onlar iseflS|b bu yüzden zalim oldularfûM^K 
OfİSZ ancakd§ Oysa biz âyetleri&'<âfl& göndeririz 
korkutmak için 

59) Ve bizi, âyetler (mucizeler) göndermekten alıkoyan tek 
şey, öncekilerin bu âyetleri yalanlamış olmasıdır. Nitekim 
Semûd kavmine, açık bir mucize olmak üzere bir dişi deve 
vermiştik. Onlar ise, (bu deveyi boğazladılar ve) bu yüzden 
zalim oldular. Oysa biz âyetleri ancak korkutmak için 
göndeririz. 

2HÎD Rabbinfl Rj) Q£j sanaflE demiştik(^Z hanitÇ Ve Â 
meydana (MS insanları? (fl^GÇepeçevre kuşatmıştır 
Sana gösterdiğimizfl (âjü!DO§P o rüyayı(âŞ!|retirdik 
ağacı®)l£)|f ve Â insanlanE flSj5Z sınamak içinffl^ ancak 
Biz onları ÖfBEÛ^ Kur'an’da£jâ|t|İ 06 lânetlenen^fflÇ 
(Ş|bu onlara bir şey sağlamaz (İÜ korkuturuz da 

büyükjŞIŞS bir azgtnlıktanOjjjP başka 


60) Ve hani sana: Rabbin, insanları çepeçevre kuşatmıştır, 
demiştik. Sana gösterdiğimiz o rüyayı ve Kur'an'da 
lânetlenen ağacı, ancak insanları sınamak için meydana 
getirdik. Biz onları korkuturuz da, bu onlara, büyük bir 
azgınlıktan başka bir şey sağlamaz. 

Sehl ibn Sa'd'den, o şöyle anlatıyor: Allah'ın Resulü (a.s) bir gün 
rüyasında filân oğullan (kabilesinin minberi üzerinde maymunlar gibi 
zıpladıklarını görerek bunu hayra yormamış ve ölünceye kadar da bir 
daha gülmemişti. İşte onun gördüğü bu rüya üzerine Allah Tealâ: "Sonra 
sana göstermiş olduğumuz o rüyayı..." âyet-i kerimesini indirmiş, 
secde meleklere€ŞÖ!l80ediğimiz (^ZamanfeBVe Â 

E <5îjîdışında(lŞ| hepsi secde ettilerf 0 ^ E Âdem'efjffi edin 
bir kimseye ÖJİZ secde mi ederim Dediği İblis'in 

çamurdanOSp yarattığınKjJE 

61) Ve meleklere: Âdem'e secde edin! Dediğimiz zaman. 
İblis'in dışında hepsi secde ettiler."Dedi, çamurdan 
yarattığın bir kimseye secde mi ederim." 

üstün kıldığına KtEŞÎ î Sfi Şııj^Jj bir bakfl ĞiîDDedi ki$(pÜ 
Yemin ederim ki beni tehir Ğfl|lâDeğerÖ|E bendenîpZla 
1~ Ptjfrâ f kıyamet&S||jİ gününeÖfe kadar! edersen 
(âjEdışında(lŞ| onun neslinif'IŞf^ kendime bağlayacağım 
pek azı 


62) Dedi ki: "Şu benden üstün kıldığına da bir bak! Yemin 
ederim İd, eğer beni kıyamet gününe kadar tehir edersen, 
pek azı dışında, onun neslini kendime bağlayacağım." 

m sana uyarsaj| «2 kimbJİİ buyurdu m 

hepinizin cehennemdirOÎj!f| iyi bilin kitjBOnlardan 

TamjŞÖBStJzbir cezaigfefl cezası 

63) (Allah) buyurdu: Git! Onlardan kim sana uyarsa, iyi 
bilin ki hepinizin cezası cehennemdir. (Hemde) tam bir 



0>|jjZğücünün yettiği kimseleriÖflZşaşırtBe^lf Ve Â 

flG®0 onları boğlgf S(l& dâvetinlefl ÖYınlardan 

ortak ol9fed&\ süvarilerinle, yayalarmlafl yaygaraya 
kendilerine om evlâtlarınaffiöŞft mallarına^fflp 06 
ŞeytanN^0&f bir şey vaad etmez B^İÖ^^vaadlerde bulun 
aldatmadanJBPB^ başka(fi| 

64) Ve onlardan gücünün yettiği kimseleri dâvetinle şaşırt; 
süvarilerinle, yayalarınla onlan yaygaraya boğ; mallarına, 
evlâtlarına ortak ol, kendilerine vaadlerde bulun. Şeytan, 
aldatmadan başka bir şey vaad etmez. 

E (E benim kullarım! jîSE Şurası muhakkak kiQ& 
hiçbir ağırlığın ÖjâtplZ üz erinde seninH Zolmayacaktır 

koruyucu olarakG^İı Rabbinfl fflBüyeter! fp\ 

65) Şurası muhakkak ki, benim kullarım üzerinde senin 
hiçbir ağırlığın olmayacaktır. (Onlan) koruyucu olarak 
Rabbin yeter. 

fltŞj£ sizin içinŞt yüzdürendirÖqa6lT Rabbiniz^Çı 
GljEEbfİZnâil olmamz içihf^BS dcnizde§Dft1j> 06 gemileri 
çok (&££ sizin içinEffiütjf Doğrusu ofl$| lütfuna 
merhametlidir 

66) Rabbiniz, lütfuna nâil olmanız için denizde gemileri 
sizin için yüzdürendir. Doğrusu O, sizin için çok 
merhametlidir. 

(*)Yukandaki âyetler, milletleri azdırıp saptıran; imân nurundan mahrum 
kişiler üzerinde saltanat kuran İblîs'ten söz edildi. Gerçek mü'minler 
üzerinde hiçbir sultası olmıyacağı bildirilerek, ondan korunup kurtulmanın 
asıl çaresi açıklandı. 
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atoJPBoMŞblİ 

Mtök K«4N|İHDVBKâ«BÎ 
7f6fi»iap*ga) Lşıptü^s) 


ffitifcittjiiv m MĞitj 
ûM^ğMbtmâ^a^MuiuMğ^ 
âÂ&mfrt.-) mkMjMt 0 >w 

ğsm&tjt&u 

BSİ^ĞtÜ6pİ>İj4(vT) 

(vr)' 

mo 

(w) 



06 bir musibetŞg 1 !f başınıza geldiği j@§ VeÂ 

yal vardıkların ızLj®pZbJİZkaybolııp gider^ti denizdeâjllJ» 
O sizi kurtarıp çıkardığında(^^Z( ) 'ndanpl başka(Ş|| 

İnsanoğlu Ljp\ dönersiniz ESâ GED karaya 6rt|> I E 
çok nankördürjBÂp 
67) Ve denizde başınıza bir musibet geldiği zaman, O'ndan 
başka bütün yalvardıklarınız kaybolup gider. O sizi 
kurtarıp karaya çıkardığında, (yine eski halinize) 
dönersiniz. İnsanoğlu çok nankördür. 

sizi dibine H&)_2£B6 Bf> emin misiniz? 
ffffl yahut#) karaĞj» tarafındaki^ geçirmeyeceğinden 
m taş(^ (Ö O'nun üstünüze ÖfâBZyağd ırmayacağı ndan 
bir koruyucu kendinize ÛfE bulamazsım zj^fİf|E(HSo n ra 


da 

68) O'nun, sizi kara tarafında yerin dibine 

geçirmeyeceğinden, yahut üstünüze taş 

yağdırmayacağından emin misiniz? Sonra kendinize bir 
koruyucu da bulamazsınız. 

ff> sn d döndürerekBpÖÛp emin misiniz? fflp Yahut® 
EfâBZgönderip5?£0(E daha orayaâfBDbir kez BtEo'nun 
izi bir kasırga e% ÖflZ/olIayarak €<Ü üzerinize 

[JiSıkâr ctmişolmanız Efilp s ebebiyleöîSioğmajacağından 
bizi arayıp Gİp!Z kendinizeEfE bulamazsım z//f3f|E (KS o n r a 
bir destekçi de(Öffi bundan dolayıS|â>racak 

69) Yahut O'nun, sizi bir kez daha oraya (denize) gönderip 
üzerinize bir kasırga yollayıp döndürerek, inkâr etmiş 
olmanız sebebiyle sizi boğmayacağından emin misiniz? 
Sonra, bundan dolayı kendinize bizi arayıp soracak bir 
destekçi de bulamazsınız. 


m oğlunuÖftp Biz şeref sahibi kıldık(Efjjj£ hakikatenf^ 
Şort)» ve Â karadaĞMj» Ğ6 OnlarıfMj taşıdı kG$£î\ Adem 
K'dSİJjf Ö0Z kendilerine rızıklar verdik(î|££Â denizde 
&$ ISZ yine onları üstün ENjİjipA güzel güzel 
kıldık(Ö2^yarattiklarımızın(^^ciddenb^fârçoğundan 


70) Biz, hakikaten Ademoğlunu şeref sahibi kıldık. Onları, 
karada ve denizde taşıdık; kendilerine güzel güzel rızıklar 
verdik; yine onları, yarattıklarımızın birçoğundan cidden 
üstün kıldık. 

insan E# Herft çağıracağımız/^^ o gündeöfe 
fişrö kimlerinÖ£ğ önderleri ile birlikteBÖjSÎÎLlopl ul uğun u 
LfĞ6|fj onlarf|^ffi sa&ndanfip0â>amel defteriN$| verilirse 
bir haksızlığa amel defterleriniB^ okuyacaklar 

en küçükfljfeığramamış olarak 

71) Her insan topluluğunu önderleri ile birlikte 
çağıracağımız o günde kimlerin amel defteri sağından 
verilirse, onlar, en küçük bir haksızlığa uğramamış olarak 
amel defterlerini okuyacaklar. 

C& Âfkör I t» bu()^jĞ6olursaL$ HmÖflzVeÂ 
üstelik iyice flâj0 şaşırmıştır^tf^ kördür! t®hirette 
yolunu 

72) Ve kim bu (dünyada) kör olursa o, ahirette de kördür; 
üstelik iyice yolunu şaşırmıştır. 

(ÖpJ#J Sf) Ö£ seni yalan yere || nerdeysej#ljÜbğVe Â 
(Ü^/bize isnat etmen içinî Susana || (%ahyettiğimizden 
seni || /¥0M ancak o takdirdej^ve A başkaP^ bir şeyi 
candan dostCÜBEabul edeceklerdi 

73) Ve sana vahyettiğimizden başka bir şeyi yalan yere bize 
isnat etmen için seni, nerdeyse saptıracaklar ve ancak o 
takdirde seni candan dost kabul edeceklerdi. 

seni sebatkârfl Öp eğer kılmasaydık(EE VeÂ 
onlaraf$$§ meyledecektinNft? nerdeyseKfİf gerçekten 
biraz cıkGâŞBj^E 


74) Ve eğer seni sebatkâr kılmasaydık, gerçekten, nerdeyse 
onlara birazcık meyledecektin. 

ffî&tjj kat katZBO sana tattırı rdık|| O zamanj^ 

fâMson ra [Jfclümün&'ÎÜjE sıkıntılarınıZ HJ ve Âhayatın 
bir bize karşılEjteZ. kendin içinfl E bulamazdın 

yardımcı da 

75) O zaman, sana hayatın ve ölümün sıkıntılarını kat kat 
tattırırdık; sonra bize karşı kendin için bir yardımcı da 
bulamazdın. 

Sakîf kabilesinden bir heyet, Peygamber (a.s.) Efendimize gelerek dediler 
ki: 

-Bize üç değişik imtiyaz verdiğin takdirde sana bey'at ederiz! Peygamber 
(a.s): 

- İstediğiniz üç imtiyaz nelerdir? diye sorunca; dediler ki: 

-Namazda rükû' ve secdeler için eğilmiyeceğiz. Putlanmızı kendi elimizle 
kırmayacağız ve Lât adındaki büyük puttan -ona tapınmaksızm-bir yıl 
yararlanmamıza müsaade edeceksin.. Peygamber (a.s.) Efendimiz onlara: 
-İçinde rükû' ve secde bulunmayan bir dinde hayır yoktur. Putlarınızı 
ellerinizle kırmamanız mümkündür, (başkasına kıvırtabilirsiniz). Lât ve 
Uzzâ adındaki putlara gelince: Onlardan yararlanmanıza elbette göz 
yumamayız, buyurdu. Bu kesin cevap üzerine onlar şunu ilâve ettiler: 
Bizim isteğimiz şu ki: 

-Başkasına vermediğin imtiyazı bize verdiğini Araplara duyurmandır. 
Bunun üzerine Resûlüllah (a.s.) Efendimiz susup cevap vermedi. Derken 
73, 74 ve 75. âyetler indi. 351 
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dünyayı başına dar f| IljşğflfEyine nerdeyse m ÛĞVe A 
seni çıkarmak \\ÜÇM yurdundanâT 0<!J> Öf^etirecekler 
f| 8E&Z kalamazlarLjPfflİZZ O takdirdej^ onlaröîpjiçin 
kendileri de fazla(Öİ(İ2§senin ardından 

76) Ve yine onlar, seni yurdundan çıkarmak için nerdeyse 
dünyayı başına dar getirecekler. O takdirde, senin ardından 
kendileri de fazla kalamazlar. 

G$âD Kuşkusuz^ hakkmdakibflâvanun da budur B^l 
OA peygamberlerdi® Û/ÎZSenden önccf] ^gönderdiğimiz 
hiçbir 0Îİ6&E Bizim kanunumuzda(^0E bulamazsın |İjE 
değişiklik 

77) Kuşkusuz senden önce gönderdiğimiz peygamberler 
hakkındaki kanun da budur. Bizim kanunumuzda hiçbir 
değişiklik bulamazsın. 

î 2) güneş£ dâ/ Gündüzün dönüpffÂ|3£ namaz k%f kılEp 
okuLfSfİA geceninŞÎöŞZ karanlığı bastırıncayaS^ % kadar 
sabahSf|ğp okunanLjSf? ÇünküQ[) bir de sabalıSf|ğp 
şahitlikj^PNpdzder 

78) Gündüzün güneş dönüp gecenin karanlığı bastırıncaya 
kadar (belli vakitlerde) namaz kıl; bir de sabah oku. Çünkü 
sabah okunan (Kur’an) şahitlik eder. 

bir 032j mahsusâÇoteheccüd kıiffjhfZgecede ytfifZlflZVeA 
seni -f| 28î)Öp umabilirsin! “f E san af| Enafile olmak üzere 
jjŞMatiZ bir makama(ŞŞlz Rabbininfl 1^ göndereceğini 
övgüye değer 

79) Ve gecede, sana mahsus bir nafile olmak üzere 
teheccüd (namazın) kıl. (Böylece) Rabbinin, seni, övgüye 
değer bir makama göndereceğini umabilirsin. 

Gireceğim yercOÖffE) RabbimÇlB şöyle niyaz et^pVe A 
çıkacağım ÖfrjSBfA dürüstlüklefCpf girmemi sağla m 
ver^fef^V dürüstlükleEpf çıkmamı sağlatUEBtİŞerden de 
hakkıyla JŞÎf Ejbir kuwet(^ŞlZtarafındanf| tflEÛ^ZBanaÖE 
yardım edici 

80) Ve şöyle niyaz et: Rabbim! Gireceğim yere dürüstlükle 
girmemi sağla; çıkacağım yerden de dürüstlükle çıkmamı 
sağla. Bana tarafından, hakkıyla yardım edici bir kuvvet 

03tfj) yıkılıp gittiİNjA HakfittJİ geldiÜES[ de kiyf> Yine A 
yıkılmaya mahkum(|§Nj idiLflf bâtıl^C^ ZatenQ§bâtıl 

81) Yine de ki: Hak geldi; bâtıl yıkılıp gitti. Zaten bâtıl 
yıkılmaya mahkum idi. 

öyle bir (MZK ıır'an'cl;ın &j9â>iz indiriyoruz ki$0ÇjVeA 

müminler L^fc®Zr;ılınıcmrftÖB ve A şifafi^" o W\ljşcv 
yalnızcadŞI zalimlerin iseLfîİîSjf artırırfSİEfiOAiçin 
ziyanını 

82) Ve biz, Kur'an'dan öyle bir şey indiriyoruz ki o, 
müminler için şifa ve rahmettir; zalimlerin ise yalmzca 
ziyamnı artırır. 


<^> mrnm\m 

â&tÜalifigvv) 

l#jâa|Hwami|| jSP g şâfr lIB »s 
im > *** 

ği* 3kObMiim 

k&ıfjtm&mm: > 

6QÜpİ<MliÜİH|(AT) Ütı4Mp 

ûjKâmr) 

M misim- «öSPMifcjaHk JĞ 

insana ı$ ı M nimet verdiğimiz^^Ş) zamanj^Ve A 
I^JÜZ olsaj^ yanS^jBö çizerâÖ^ yüz çeviriptT €0D 
iyice düşerL^ ona bir de zarar ziyanŞlÖf dokunacak 

karamsarhğa 

83) Ve insana nimet verdiğimiz zaman (bizden) yüz çevirip 
yan çizer; ona bir de zarar ziyan dokunacak olsa iyice 
karamsarlığa düşer. 

kendi m î EZ iş y apa rffiüb Herkes^ De kiyf? 
kiminÖJĞten iyi bilendi rüHDRabbin iz f^Kmcşrcbinc göre 
bir yol tuttuğunuü2|l doğruâfflÇJBu durumdaÂNIj 

84) De ki: Herkes, kendi meşrebine göre iş yapar. Bu 
durumda kimin doğru bir yol tuttuğunu Rabbiniz en iyi 
bilendir. 

yp ruh hakkında©ÛŞ|f sana soru sorarlarf] EŞîfjlÖVe A 
(â& RabbiminĞ® emrindendirâSÖfİİZ RuhSÛŞff De ki 
az(kSj&âncak(â| bir bilgiBSf&flZSİze verilmiştirBH^D 

85) Ve sana ruh hakkında soru sorarlar. De ki: Ruh, 
Rabbimin ermindendir. Size ancak az bir bilgi verilmiştir. 

î kaldırırızbiz dilcrsckGjj" hakikatenbfE VeÂ 
ft£(g SOI ıraf^Z sanafl (2) vahyettiğimiziG^rffcortadan 
(âpA bize karşıG^BZbu durumdaSŞjsen def| Ebulamazsm 
hiçbir koruyucu 

86) Ve hakikaten, biz dilersek sana vahyettiğimizi ortadan 
kaldırırız; sonra bu durumda sen de bize karşı hiçbir 
koruyucu bulamazsın. 
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Jfb *%-. A) *&£. MN^jüs^# 

«d i «ğsü 

Â^aiHUİf»: .^ 06 |IEH|N^â|j(.U 

İİpBİ|i^İ6jâHİLpk#t) it» 

gaftMiMÜeıafl'r) Ürfft 0 Mk 

ii|(u)^ıâLdnca^.u^ıı^l|> 

*1000 4$«5İE£NİHÜ ÂiMtM 

(AoaaBfe^^.#^lMiii.g 4 

NjEE ÇünküQ[) Rabbininf| ® ÖflZrahmetiIlÖB Ancak(Ö| 
çok büyüktürjBflp sanafl tâfÂ $.( )'nun lütufkârlığı 

87) Ancak Rabbinin rahmeti (onu gidermemiş). Çünkü 
O'nun sana lütufkârlığı çok büyüktür. 

insüHlf bir araya gelseler 1Stfetfi?lf AndolsıınÖJE De kiyf> 
bir 0SİZ) ortaya koymakj#® Öf) üzere! EZ cıntjftjİA 
ortaya getiremezlerLf®(2 Kur'an'ın£^[tj> buj^Jjıcnzcrini 
Û eHd birlerine 0^1 #ÜlJ^ eğer# veÂ onun benzeriniGQ£& 
destek de olsalarJRffjî biri 

88) De ki: Andolsun, bu Kur'an'ın bir benzerini ortaya 
koymak üzere insücin bir araya gelseler ve eğer biribirlerine 
destek de olsalar, onun benzerini ortaya getiremezler. 

£ (ffipZıiz çeşitli şekillerde anlamkf^T Muhakkak kıfîfEV 
00 Z her türlü^f Öf Z Kur'an'da£|0|İ|j buj®Jj06insanlara 
l tf£ çoğuBİD Yine de kabullenmediler! 18 misali 
inkârcıkktanJ8#f başkasını(I§insanların 

89) Muhakkak ki biz, bu Kur'an'da insanlara her türlü 
misali çeşitli şekillerde anlattık. Yine de insanların çoğu 
inkârcılıktan başkasını kabullenmediler. 

! Sil sana f| E inanmayacağızLfELJfljî onlar dedilerj#(pİÎVe Â 
yerdenCl 0(Ş Öf Z bizim için(3j fışkırtmadıkçaö^ asla 
bir kaynak(lŞûfîİ§ 

90) Ve onlar: "Sen, dediler, bizim için yerden bir kaynak 
fışkırtmadıkça sana asla inanmayacağız." 

(*)Yukarıdaki âyetler, insanoğlunun bildiğinden daha çok bilmediği 
şeylerin bulunduğuna işaret edildi. Ruhla beyin arasındaki bağlantıya 
deği-nilerek konu üzerinde düşünmemiz istenildi. Sonra Kur'an'ın 
insandan yana bütün lüzumlu bilgilerle donatılarak indirildiği ve her 
kelimesiyle İlâhi kudreti yansıttığı belirtildi. O bakımdan Kur'ân'ın bir 
benzerini hazırlayıp ortaya koymanın beşer kudretinin çok ötesinde 
bulunduğu hatırlatılarak, Allah ile boy ölçmenin mümkün olamıyacağına 
işaret edildi. 


ve Â bir hurma$$E£!0Zbahçen0Îj| seninfl EL#E Veya#) 
öyle ki akıtmaltsınfîEjffB üzüm bağın olmalı^Ef 
gürül gürüljBÖptjt içlerindendŞÖfermaklar 

91) "Veya senin bir hurma bahçen ve üzüm bağın olmalı; 
öyle ki, içlerinden gürül gürül ırmaklar akıtmalısın." 

Ecü? gibıîŞs* göktentiîjjzjlf y ağd ırm a 11 s m 0ffl1< Yahut#) 
ölft veya#) parçalar(f| üzerimize (âjjKZiddia ettiğin 
(Ğfjğ rrıclckİcrıö^SŞ ve Â Allalı'ıfi^âl getirmelisin 
gözümüzün önüne 

92) "Yahut, iddia ettiğin gibi, üzerimize gökten parçalar 
yağdırmaksın veya Allah'ı ve melekleri gözümüzün önüne 
getirmelisin." 

EESBI Öf Zbir cvinETâru seninfl E olmalıLffÖ Yahut da#) 
LfELjbjft göğeÖj^zjjf Ö6 çıkmaksın! pBZ ya da#hltmdan 
sürece! SlJ çıktığına daf| ($B£ asla inanmayız 
okuyacağımız IjOEfJ^ bir kırap(EŞi| Bizcdfffe'/.ndirmediğin 
(Ş| BenfCl^j yMj RabbimiĞ© tenzih cdcnmL0f^l De ki 
bir elçiyim(^\E beşerjBEhâadece 

93) "Yahut da senin altından bir evin olmak, ya da göğe 
çıkmaksın. Bize, okuyacağımız bir kitap indirmediğin 
sürece (göğe) çıktığına da asla inanmayız." De ki: Rabbimi 
tenzih ederim. Ben, sadece beşer bir elçiyim, 
jfficffilbpıns anlarınE (fîjf sırf engel lemisti rf^ZzatcnfffzVcÂ 

hidayet m kendilerine zamanfeg inanmalarını 

AllahlNİjfZmi gönderdiPEH© demelerinij/ûf(^ ÖfX^ rehberi 
peygamber olarakQÎ5[\E bir beşeriJŞEhj 

94) Ve zaten, kendilerine hidayet rehberi geldiği zaman, 
insanların (buna) inanmalarım sırf, "Allah, peygamber 
olarak bir beşeri mi gönderdi?" demelerini engellemiştir. 

yeryüzündeO 1 0<Ş 06 olsaydıLjf Eğer# Şunu söylc^p 
(Î6^Ç yerleşmiı ? L|^ÖİZgczıp dolaşanLfircÖ melekler^^&E 
bir melek (^İHZaökten mı m onlaraSffeelbette 
peygamber olarak(^\E gönderirdik 

95) Şunu söyle: Eğer yeryüzünde yerleşmiş gezip dolaşan 
melekler olsaydı, elbette onlara gökten, peygamber olarak 
bir melek gönderirdik. 

OGJugerçek şahit olarakflŞÖf Allahfi^&kâfıdir! p De kiyp 
IpilİbLflfİ Zira ONjj sizin aranızda^fi^Ö Benimle 
görmektedirjŞîf ÖJhaberdar o 1 upJŞÎBs ulları ndan 

96) De ki: Benimle sizin aramzda gerçek şahit olarak Allah 
kâfidir. Zira O, kullanndan haberdar olup, görmektedir. 

(*)Bu âyetler, putperest müşriklerin Hz. Peygamberden akıl ve mantık 
dışı birtakım olağan şeyler getirmesini istedikleri konu edildi. Böylece 
onların peygamberlik konusunda ciddi bir bilgilerinin olmadığına işaret 
edilerek, konunun iç yüzünü düşünüp hikmetini anlamaya çalışmamız 
kapak şekilde istendi. 
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î odurPNP Allah l^fZhidayet verirsefrfj) kimeBfİZVeÂ I 
hidayetten uzak kin ti debfl&işte doğru jolu bulan 

Û^ZdostlarfffîD artık onlaraEfrf^ bulamazsm-ppZÖ^Zıtarsa 
günündeGİfe onları EM) haşrederiz GTâÇ Ondan başkafiÇİP 
kör^fâ bir halde yüzükoyun! E/ Kıyametö^ 
Hİjjfl Onların kalacağı yerE$JPfilZsağır(îİft ve Â dilsiz 
onun m ateşi yavaşladıkçalîffl ^^Zıehennemdir ki 
alevinijŞSt artırırız 

97) Ve Allah kime hidayet verirse, işte doğru yolu bulan 
odur; kimi de hidayetten uzak tutarsa, artık onlara, Ondan 
başka dostlar bulamazsın. Kıyamet gününde onları kör, 
dilsiz ve sağır bir halde yüzükoyun haşrederiz. Onlann 
kalacağı yer cehennemdir ki, ateşi yavaşladıkça onun 
alevini artırırız. 

inkâr |ÛB§Ç Çünkü onlarEMpjtüCezalarıENpîh| işte budurfl fl| 
jl® demişlerdirf/R^ veÂ âyetlerimizi jetmişler 
yığım bir kemikdîâE Sahi bizler(^j olduktan sonra 

m bir yaratılışla^BZdiriltilmişLfBPfefid^ mi olacağız?!® 
yeni 

98) Cezaları işte budur! Çünkü onlar, âyederimizi inkâr 
etmişler ve: "Sahi bizler, bir kemik yığım olduktan sonra 
yeni bir yaratılışla diriltilmiş mi olacağız?" demişlerdir. 

olanî 0p AllahNjfZkuşkusuztJ) Görmediler mi kijSî6003 
kadirdirŞpjlyeri Ll 8Ğjj ve Â goklcrıS?(3^j^f yaratmış ZEZ 
fâf\ kendilerinin benzeriniB^^yaratmaya daEfflEÖfl EZ 
şüphe yoktu rVŞ^bir vâdeOİJİbonlar içinBtfj’Ö takdir etti 
zalimlerLffcfia)!/ Ama kabullenmediler! tl® Bunda^S 
inkârcılıktanjŞ^Şf başkasım 

99) Görmediler mi ki, kuşkusuz gökleri ve yeri yaratmış 
olan Allah, kendilerinin benzerini yaratmaya da kadirdir! O, 
onlar için bir vâde takdir etti. Bunda şüphe yoktur. Ama 
zalimler, inkârcılıktan başkasım kabullenmediler. 

LJffi sahipLPfffifc olsaydınız BHfj) eğer^E De ki$p 
Bftc* o vakitjî|) RabbiminĞ® rahmet&BB hâzinesine 
t# harcanırfidplj) korkusuylaHffiE kıstıkça kısardımz 
eli pek sıkıdırjBMp İnsanoğlu dal^tf 

100) De ki: Rabbimin rahmet hâzinesine eğer siz sahip 
olsaydınız, harcanır korkusuyla o vakit kıstıkça kısardınız. 
İnsanoğlu da eli pek sıkıdır. 

dokuzypâ Musa'ya! \ /^ttzbiz verdiktiŞc Andolsunf^ 
O0p Haydi sor^cflGİ açık açıkÖ^fc) âyet 
İNÇ dedi^(^ Onlara Btöğeldiği Güj zamanfegİsrailoğullarına 
Ey senin sanıyorum|| Ûİj)SÖl|| I dravunNjfeBBona 

büyülenmiş o I d uğu n uİl u s a 

101) Andolsun biz, Musa'ya açık açık dokuz âyet verdik. 
Haydi İsrailoğullarına sor. Onlara geldiği zaman Firavun 
ona, "Ey Musa! dedi, senin büyülenmiş olduğunu 
sanıyorum." 


«frrün^tarifit 
Ü*w) m tuftNfi 

z 

« âfediğsgM \ 

mum*) ı 

meimb j#p 

mrntmdmmâi') m&aAti 

CÛÖMj indirdi^felÇl^Zbiliyorsun kiİTcBZ PekâlâfjE dediği l 
Ü 0(|)ve Â göklerinK^^^f RabbıtyE ancak(l§ bunları 
senin t| 0y«B en deÖ$ birer ibret olmak üzerefifSf tli'rin 
hakikaten jmjttz Ey Firavun samyomm 

mahvolduğunu 

102) "Pekâlâ biliyorsun ki, dedi, bunları, birer ibret olmak 
üzere, ancak, göklerin ve yerin Rabbi indirdi. Ey Firavun! 
Ben de senin hakikaten mahvolduğunu sanıyorum." 

& 0<Ş E)$Z onları çıkarmakÖf) Derken istediffES 
Â Bu yüzden biz onu boğduk|j(lJjt!jî)âülkeden 
hepsini flŞijEİzf maiyyetindekilerin 

103) Derken, onları ülkeden çıkarmak istedi. Bu 
yüzden biz onu ve maiyyetindekilerin hepsini 
(denizde) boğduk. 

İsrailoğullarına yçjp^ğCfif) Arkasından daljp0hfiflZdedik(Iİ(K 
tahakkuk tilıj kadarjğjB O topraklardaki 0$ oturunjSjlf 
sizi getireceğiz Gf&ü® AhiretffiHŞ vaadi |58Â edinceye 
bir araya 

104) Arkasından da İsrailoğullarına: "O topraklarda oturun! 
Ahiret vaadi tahakkuk edinceye kadar, sizi bir araya 
getireceğiz" dedik. 

(*)Bu âyetler. Firavun Musa Peygamber'e: “Doğrusu seni büyülenmiş 
sanıyorum” dediği gibi, Mekkeli müşriklerin de Hz. Muhammed (a.s.)'e 
“Büyülenmiş adam” dedikleri anlatılarak benzetme yapıldı. Sonra da Musa 
Peygamberin getirdiği dokuz âyete temas edilerek, beyni yıkanmış 
müşriklerin, inkarcı maddecilerin mucizeyle yola gelmiyeceklerine 
dikkatler çekildi. O bakımdan Hz. Peygamberden birtakım akıl almaz 
mu'cizeler isteyen Mekkeli'lere en susturucu cevap verilmiş oldu. 
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('•V) mzfimi&tm ?VMİâgjfi 

('• a ) mbjmmtâiöÂ&i i4?m 
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*) 
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_(r) 

Üböfeonu IJJ biz indirdik(E^tÇ) hak olarakfijbK&/c A 
ancak(Ğ| Seni de gönderdikf| (^>3EXâS getir diSZfeEjhakkı 
uyarıcı olarakjBÖE^e A müjdeleyiciJŞ&llE 

105) Ve biz onu hak olarak indirdik; o da hakkı getirdi. Seni 
de ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. 

m biz onu diye ayırdıklj(EfjBZ Kur'an olarak(Eİflf?Ve Â 
ÜeÂ dura duraC^fcÖ İÇZinsanlarai£ (Öj[ \ EZ)kuyasın 
indirdikOMŞonu peyderpey 

106) Ve biz onu, Kur'an olarak, insanlara dura dura 
okuyasın diye ayırdık; ve onu peyderpey indirdik. 

JAİŞİ; (2 veya/t) Siz onaHjd ister inanınj^CŞİ De kiyp 
kimseleretjfjfi şu bir gerçek kiQ& inanmayın 
] bundan öncefilJjSI^ZİkmtB^ kendilerine verilen 

yüz üstü EjffijtSZerhal kapanırlar IIP oBpZ.kununca 
secdeyeff^J 

107) De İd: Siz ona ister inanın veya inanmayın; şu bir 
gerçek ki, bundan önce kendilerine ilim verilen kimselere o 
okununca, derhal yüz üstü secdeye kapanırlar. 

RabbimiziGŞb teşbih ederizL0fjhl derlerdi kiLfljûfÖVe Â 
yerine getiriKr(®!j^Rabbimizin(^ vâdiffeÂI-JÇmutlaka 


108) Ve derlerdi ki: Rabbimizi teşbih ederiz. Rabbimizin 
vâdi mutlaka yerine getirilir. 

ağlayarakLfPÖ yüz üs ;tü£#®4-ere kapanırlarLfŞ&bVe Â 
sayglsını(Ö®irP onlann artırır 

109) Ve ağlayarak yüz üstü yere kapanırlar. (Kur'an 
okumak) onların saygısını artırır. 


ister deyinJ^J yahutfcA11 ahfljfZlster deyinj®^ De kiyp 
m deseniz olurji^EfZ (Mz Hangisini!®) Ra hm an 1 0lPff 
en güzeli isimlerfi&jâİŞ Çünkü O'na hastır 

sesini fazla K’S^ROSı Namazmdafl S^zfcüüksck sesle okuma 
m böyiecefl ikisinin arasıLJİrUtutSIjA onda^da kısma 
bir yol 

110) De ki: "İster Allah deyin yahut ister Rahman deyin. 
Hangisini deseniz olur. Çünkü en güzel isimler O'na 
hastır." Namazında yüksek sesle okuma; onda sesini fazla 
da kısma; böylece ikisinin arası bir yol tut. 

ttSbBgNf Allah'afi|iZ hamdederim|Möjj deÇpVe Â 
06 ortağı |Jl(£Z INÇbulunmayantJfbB^ çocukflŞkedinmeyen 
bir dosta 0fA O İNÇ ihtiyacı olmayanÖfBBS hakimiyette^®^ 
O'nun şanını vücclrfjMp ve Â acizlikten ötürül/E|f bflila 
tekbir gefirerekjBÖ$£ 

111) "Ve çocuk edinmeyen, hakimiyette ortağı bulunmayan, 
acizlikten ötürü O, bir dosta da ihtiyacı olmayan Allah'a 
hamdederim" de ve tekbir getirerek O'nun şanını yücelt. 

Isrâ suresine, Allah'ı her türlü noksanlıktan, beşeri sıfatlardan tenzih ile 
başlanır; O'na hamd etmek ve büyüklüğünü anmak sözleriyle bitirilir. 
Çünkü Allah'ın yüceliğini, kudretinin sınırsızlığını, ilminin de her şeyi 
kapsayıp kuşattığını bilmeyenler, O'nu tenzih ve teşbih etmeyi 
düşünmezler. İmânın tadım ve zevkini kalbinin derinliğine indirip 
gönlünü Allah sevgi ve saygısıyla dolduran takva sahipleri ise, eriştikleri 
derece gereği, Allah'ın mülkünde ortağı ve yardımcısı olmadığım idrâk 
ederler ve bu hava içinde sık sık O'na hamd ederler. Büyüklüğünün kıyas 
ve nisbete girmediğini an-layarak “Allah-u Ekber” diyerek teslimiyet 
gösterirler. 

18 KEHF SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 18. Sûresi. Bir bölümünde ashâb-ı 
kehf den bahsettiği için bu adı almıştır. Mekke'de nazil 
olmuştur. 110 âyet, 1577 kelime ve 6360 harften ibarettir. 
Âyet sonlarına ahenk veren fasılası "elif' harfidir. Yirmi 
sekizinci âyetin Medine'de indiği rivâyet edilir. Kehf, dağda 
geniş mağara anlamına gelir. Sûrede üç önemli kıssa yer 
alır. Ashâb-ı Kehf, Musa ve Hızır (a.s) kıssası ve 
Zülkarneyn kıssası. 

RahimDSfff RahmanlfflâEff Allah’ınfiljfZu]ıv 1 a£|®L> 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

IJMB \ EZ indirdiyfeHp kiî §f) Allah'afi^ZHamd olsun pfÜtfî 
(Ejfe ona İNÇ koymadı^fe^Ö EEZc Â Kitab kuluna 

hiçbir eğrilik 

1) Hamd olsun Allah'a İd kuluna, Kitab'ı indirdi ve ona 
hiçbir eğrilik koymadı. 

azaba karşı(|&8u Onu uyarmakffiffi dosdoğru olarakîjŞfc 
B&five A indirdi ki kalından geleceklNÇ5Eâ^ZşiddetliflŞ|S 
kendileri içinLjl|Ji milminlprcl jtüjûNjr müjdelemek için 
jBfjO bul unduğun uB^Cp yararl ı !f işler yapanLfffilİİ 

güzcl(l|jtJ mükafat 

2) Onu dosdoğru olarak indirdi ki katından gelecek şiddetli 
azaba karşı uyarmak ve yaradı işler yapan müminlere 
kendileri için güzel mükafat bulunduğunu müjdelemek 

ebedîflŞDOnlar oradafip kalacaklarlardırL^Sp^fz 

3) Onlar orada ebedî kalacaklarlardır. 

f'OfZe dindi İtjf) diyenleri uyarmak içinHyflV e Â 

evlâtflŞPiAllah 

4) Ve "Allah evlât edindi" diyenleri de uyarmak için. 











Cüz 15 - Sure 18 


Kehf Suresi 


Sayfa 293 


hiçbir bilgisi yoktur[fflE£)flZbu konudaH)jonlarınB>f Ne<Mz 
bu sözttŞZne büyük oldulSTElfB ne de atalarının Qİ\ 
W> bir şeybj^ AğızlarındanBBjşjj!© bflz çıkarı tfÜBZ 
Yalandanflİjİ başkaQ§söylemiyorlar 

5) Ne onların, ne de atalarının bu konuda hiçbir bilgisi 
yoktur. Ağızlarından çıkan bu söz ne büyük oldu! Yalandan 
başka bir şey söylemiyorlar. 

! EZ kcndinifl^ŞÎj harap edeceksinljföîSÖ neredeysefl ÖKI 
Bu jitfü manmazlarsaf/tffflEB cgcrfiğ arkalarından ffiŞÖf 
üzüntüyle(|©söze€ <$b$ 

6) Bu (yeni) (Kur’an)söze inanmazlarsa eğer arkalarından 
üzüntüyle neredeyse kendini harap edeceksin. 

Utbe ibn Rabîa, Şeybe ibn Rabîa, Ebu Cehl ibn Hişâm, en-Nadr ibnu'l- 
Hâris, Ümeyye ibn Halef, el-As ibn Vâil, el-Esved İbnu'l-Muttalib ve 
Ebu'l-Bahteri, bir grup Kureyşli içinde bir araya gelmişler 
(konuşuyorlardı). Allah'ın Resulü (a.s)'e, kavminden görmekte olduğu bu 
muhalefet, onlara getirmiş olduğu bu öğütleri inkâr etmeleri çok ağır 
gelmiş ve onu çok üzmüştü. İşte bunun üzerine Allah Tealâ, bu ayet-i 

yeryüzündekiÖ* Bfifi I fflZfMz biz yaptıkflîpÇ Kuşkusuz(§ 
m deneyelim dıvcEMfflîjj her şeyi(E|j bir zinetB^e 
amel edeceğini®? daha güzel CfOıangisinin 

7) Kuşkusuz biz, hangisinin daha güzel amel edeceğini 
deneyelim diye yeryüzündeki her şeyi bir zinet yaptık. 

her şeyi^Z y ıp-ır ığr/l biz mutlakaG§Ve Â 

kupkurujfeBf^l bir toprakjfjBf oradaki 


jö^ööEÂffMmfr) 

6 i4âa>ifr_> Mft j M İ P İ i 

jBhjM îMBHBfy) MBÜB&L IMHBBBİ 

aşı çiûMÂaûpü^fiğ îh) a®» 

m> a$> öşsfB.*} M 





8) Ve biz mutlaka oradaki her şeyi kupkuru bir toprak 
yapacağız. 

§ fjîj) ashabınıV^ifÖtJ) mi sandın?Yoksa senBB 
(Ş)E avctlcnmizdcn(ll$f RaUmGfŞf ve Â Kehf 

bizim şaşılacak 

9) Yoksa sen, Kehf ve Rakîm ;ı ashabım bizim şaşılacak 
ayetlerimizden mi sandın? 

Kehf "dağda bulunan büyük ve geniş mağara"; Ashâb-ı Kehf ise, "mağara 
arkadaşları" demek olup bir mağarada yıllarca uyutulduktan sonra tekrar 
uy and ırıldıkiarı haber verilen kişiler" hakkında kullanılmıştır. 

§ rftj) \ O gcnçlerfÖğp sığındıklarlaft) zamantÇ 
Rabbimiz (^) demişlerdi kij/ûRfğ mağaraya 
Bize(^! vcrC&ljvc Â rahmetfiÖE tarafından 
bize doğruyu bulma başarısı verjfSE işimizden 

10) O gençler mağaraya sığındıkları zaman demişlerdi ki: 
“Rabbimiz! Bize tarafından rahmet ver ve işimizden bize 
doğruyu bulma başarısı ver.” 

(*)Putperest bir kavmin içinde Allah'ın varlığına ve birliğine inanan birkaç 
genç, bu inançlarını dile getirip putperestliğe karşı çıkmış, onların 
kötülüklerinden korunmak için bir mağaraya sığınmışlar; yanlarındaki 
köpekleriyle birlikte mağarada derin bir uykuya dalan bu gençler 
muhtemelen 309 yıl sonra uyanmışlardır. Burada bir gün veya daha kısa 
bir süre uyuduklarım sanan gençler, içlerinden birini yiyecek almak üzere 
şehre gönderdiklerinde, onların durumunu öğrenen insanlar Allah'ın 
vaadinin hak olduğuna ve kıyametin mutlaka geleceğine inanmışlardır. 
Kıssanın ana hatları bu olup ileride âyetlerin tefsirinde daha geniş olarak 
tekrar ele alınacaktır. 

§ fftj> 06 kulaklarına ftfjffi f î EZ Böylelikle vurduk(ÖjBtf E 
nicej^E yıllarL$@ mağarada 

11) Böylelikle mağarada nice yıllar kulaklarına vurduk. 

£$1001$ hangi sinin kaldıkları süreyiB)^h)Sonra[^ 

onlanîîz daha iyi hesap ettiğini! If ÖOki guruptan 
uyandırdıkjjŞfâıyırdedelim 


onların IrabcrleriniEMfEj sanafl (EZanlatıyoruzf) |Ej BizNflEj 
J/ttjj gençlerdiBflİ5 Gerçekten onlarfMjŞj gerçek olarakfcJbt^L) 
Biz de onların arttırmıştıkB)Ş^EÂ RablerinefSjBfBnanmış 
hidayederiniâ [ŞJj 

13) Biz sana onların haberlerini gerçek olarak anlatıyoruz. 
Gerçekten onlar, Rablerine inanmış gençlerdi. Biz de 
onların hidayederini arttırmıştık. 

m zamantÇ kalplerinifyfPtpZEZmetîn kıldık(£jHÛ VcÂ 
IjjfE RabbimizOŞ) demişlerdi kifûRflj Kıyam ettikleri 
ÖjP yerinET BS$ ve Â göİtlerinRabbidir 
YoksaffE ilah diye(Eİj§ O’ndan başkası nıS^I b^Zagırmavız 

saçma sapanoluruzjîŞ Biz konuşmuşuz 

14) Ve kalplerini metin kıldık. Kıyam ettikleri zaman 
demişlerdi ki: "Rabbimiz, göklerin ve yerin Rabbidir. Biz, 
O'ndan başkasını ilah diye çağırmayız. Yoksa saçmasapan 
konuşmuş oluruz.” 

mm cdindilcrf/fğlfî kavmimiz (ÖjŞ Şu bizimÖÎÖMj 
l#7 getırselerdıiM Barı® ilahlarğff (Yndan başka 
daha QQE) kimdir?açıkC$&Dbir dclılO^feınlara dair 
dİjİ Allahfi^Z hakkında! EZ uydurandanâöŞ Öf^İZ-alim 

15) “Şu bizim kavmimiz O’ndan başka ilahlar edindiler. 
Bari onlara dair açık bir delil getirselerdi. Öyle ise Allah 
hakkında yalan uydurandan daha zalim kimdir?” 

(*)Din ve vicdan hürriyeti bulunmayan bir toplumda yaşayan bu gençler, 
putperest kavimlerine karşı çıkıp göklerin ve yerin rabbinden başkasına 
ibadet etmeyeceklerini açıkladılar, Ancak gelişmeler karşısında kavimleri 
arasında Allah'a olan imanlarım serbestçe ifade etme ve inançlarının 
gereğini yerine getirme imkanı bulamayacaklarım, hatta onların arasında 
hayat hakkına dahi sahip olamayacaklarım anlayınca, köpeklerini de 
yanlarına alarak mağaraya sığındılar. 


12) Sonra iki guruptan hangisinin kaldıkları süreyi daha iyi 
hesap ettiğini ayırdedelim diye onları uyandırdık. 
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"îfiSSSîŞliSSBİSi® 

m* «W» Wü»* *Ö» » W* <4 i 

ğ*jt*fcjtÇtfc®Nl*jjâ9et*ö7lk(-) 
«tfig^âi&SğigirdİNâıpteâfi 
rrrfit Bejagyftflm»gğiBBsât 
(ü » lH IU p iıl frv) âeMlffifa^ j 
#lâûÜHK|Ğieâği|eâSfii^il 

mmfcfmm&ümöfiM,,) fr 

HfmmBvĞa- m&îv&mm \ 

ve Â siz onlardan uzaklaştınız B)$6lfe]33F madem kitÇY'c Â 
Allah'ınf'ljfZdışındaflŞI onların tapmakta olduklarıLffİK)(îîz: 
m yaysınSHTf) mağaraya® o halde sığının kiJ/ÂB 

saglasınCâ^l c A rahmetinifi^fâE BflZRabbinizBf{J)size 
kolaylık(^ââşinizde0fEl33ü^İizin için 

16) "Ve madem ki siz onlardan ve onların Allah'ın dışında 
tapmakta oldukları varlıklardan uzaklaştınız, o halde 
mağaraya sığının ki, Rabbiniz size rahmetini yaysın ve 
işinizde sizin için kolaylık sağlasın." 

DoğduğuKfeEZzamanJ^ güneşiE c®| görürdünâfEVe Â 
A sağın a£$3İj) Kfâ mağaralarınınBBjf Iff meylederEP^E 
FTj@[ isabet etmeden geçerdi 0^16(E batarkenK’tC^ dej^ve 
Ngiır köşesinde ®f|EÖ6 onlarasol taraftanÇÖÎâf 
BflzAllah'ınfidfZâyetlerindendirK'dîf Bflâşte bu f| IS, )nlar 
hakka î m işte o Af Allah l^fZhidayet ederse^ kime 
BJSZıidayetten mahrum cderse^ö35l kimi de6}J& ulaşmış tır 
doğruya ftaâz bir dost(îS\ onulNÇ artık bulamazsmflflZ 
yöneltecek 

17) Ve güneşi görürdün: Doğduğu zaman mağaralarının 
sağına meyleder; ve batarken de sol taraftan onlara isabet 
etmeden geçerdi. Onlar bir köşesinde. İşte bu, Allah'ın 
âyetlerindendir. Allah kime hidayet ederse, işte o, hakka 
ulaşmıştır, kimi de hidayetten mahrum ederse arak onu 
doğruya yöneltecek bir dost bulamazsın. 

(*)Ayetlerin tasvirinden anlaşıldığına göre mağaranın ağzı kuzey ile 
kuzey-batı arasında bir noktaya bakmaktadır. Zira sabah güneşi sağ 
tarafından doğmakta ve batmcaya kadar güneş ışınlan mağaranın içine 
düşmemektedir. Ancak akşam güneşi, çok kısa bir süre mağaranın 
kapısından içeri vurmakta, fakat onlar mağaranın ortasında olduklan için 
bundan etkilenmemektedirler. 


kendileri fl^ uyanık(lS(f8D sen onları sanırdın ÖjbcEVe Â 
m onları çevirirdikEfrpfcj/e Â uykuda oldukları halde|Âffil 
0£ÖSü Köpekleri dcEfefpS solayâStf ETJÎA saga£$£jjj) 
yatmakta idi{S£ A^ı) ön ayaklarım uzatmışflffi^jgirişinde 
onlarm durumlarına SfBE muttali olsa idin KtSSf. Eğer® 
için ETp®ve Â kaçardı njfifBS onlardanBÜfîjz clönüpfTÖ® 
korku ilelüfel gördüklerin yüzünden Bİfj] Zlolardı 

18) Ve kendileri uykuda oldukları halde sen onları uyanık 
sanırdın. Ve onları sağa sola çevirirdik. Köpekleri de 
(mağaranın) girişinde ön ayaklarını uzatmış yatmakta idi. 
Eğer onlarm durumlarına muttali olsa idin dönüp onlardan 
kaçardın ve gördüklerin yüzünden için korku ile dolardı. 

JAÜ^IÖÎ onları BÖj biz uyandırdıkö^D böylecefl Sf VeÂ 
aralarındaBlfjübirbirlerine sormaları için 
G$E5 dedilerfûRjİ kaldınız BBfe Ne kadarEj&çlerinden biri 
GSfe bir parçasıU* İh) ya da®) Bir günGÖ) kadar kaldık 
^felaha iyi biliri®© Rabbiniz ÛffŞ) şöyle dediler^R^günün 
Şimdi siz gönderin deJAfetfîİkaldığınız BBfemüddeti 
i % şu^Nj gümüş paranızla l^pBÂÎİçinizden birini 
(&&) daha temiz iseT Ş8D hangKîSlj) bak s ı n BDlfjSZe h re 
ve A ondan NJjJz erzakSaSBö size getirsinÖffiHSŞiyeceği 
EŞ&Jsakın sezdirmesin IffifliSKiE VeÂ nâzik davransın® Û0E 
bir kimseyeflŞtCiizi 

19) Ve böylece biz, aralarında birbirlerine sormaları için 
onları uyandırdık: İçlerinden biri: "Ne kadar kaldınız?" 
dedi. (Kimi) "Bir gün ya da günün bir parçası kadar 
kaldık" dediler; (kimileri de) şöyle dedi: "Rabbiniz, 
kaldığınız müddeti daha iyi bilir. Şimdi siz, içinizden birini 
şu gümüş paranızla şehre gönderin de, baksın, (şehrin) 
hangi yiyeceği daha temiz ise size ondan erzak getirsin; ve 
nâzik davransın. Ve sakın sizi bir kimseye sezdirmesin." 
(*)Yüce Allah'ın, mağaradaki gençleri hiçbir gıda almadıkları halde 
bedenlerinde herhangi bir bozulma olmadan uzun süre uyuttuktan sonra 
tekrar uyandırması O'nun insanları öldükten sonra tekrar diriltebileceğine 
dair bir misal ve delildir. Uyandıktan sonra gençler uykuda geçirdikleri 
süre hakkında birbirleriyle tartışmışlar; geçen süreyi ve dünyada meydana 
gelen değişiklikleri bilmedikleri için inkarcıların kendileri hakkındaki 
tehditlerinin devam ettiğini sanmışlardı. Bu sebeple yiyecek almak üzere 
şehre gönderdikleri arkadaşlarım dikkatli olması hususunda uyarmışlardı. 
Ancak gencin asırlar öncesine ait kıyafeti, elindeki para ve 
konuşmasındaki farklılık onu ele verdi. 

siz e E^ÖlE muttali olurlarsaJ®f'tj)B cğcrB^ Çünkü onlar0^§ 
çevirirler veyaÂDya sizi taşlayarak öldürürlerEfAİlîpf) 

o iflah olmazsırnz/ASİŞzfi^ kendi dinlerineBffflbfBki 
ebediyyenflŞEfeaman 

20) "Çünkü onlar eğer size muttali olurlarsa, ya sizi 
taşlayarak öldürürler veya kendi dinlerine çevirirler ki o 
zaman ebediyyen iflah olmazsınız." 

(*)Bu âyetler, Mekke'de mü'minleri tedirgin edip din ve vicdan hürriyeti 
tanımayan müşriklerin eza ve cefasına tahammül etmeğe çalışan 
mü'minleri teselli etmek ve yakında hicret olayının meydana geleceğini 
kapak bir şekilde haber vermek üzere Ashab-ı-Kehf misal verildi. Önemli 
safhaları anlatılarak mü'minlere birtakım mesajlar iletildi. 
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onlardanfiffi?/ haberdar ettik ki(2j®D böylecefl Ye Â 
Allah'ınfi^ZvaadininfBlA kuşkusuzEJD bilsinlerfûNS® 
şüphe V® (2 knametiniM^jff elbette Epe Âhak olduğunu 
Efr§J\>amşıvorlardıLfEfe(EŞ> Hanifeg olduğunu^Bgötürmez 
yapınJ/DJ) Dediler kifûR^ durumunuB^lffibnlar aralarında 
daha iyi bilir®©RableriENp bir bina(âpjljbÜzerlerineB^SE 
EEÇlÖ EZ'âkı f olanlar J/^İZıscL^P dedilery(^ onlarıB^LJ 
&!$&/ kesinlikle yanıbaşlannatOnların durumuna 
bir mescit yap ac ağı zffİSflü İl i z 1 e r onların 

21) Ve böylece (insanları) onlardan haberdar ettik ki, 
kuşkusuz Allah'ın vaadinin hak olduğunu ve elbette 
kıyametin şüphe götürmez olduğunu bilsinler. Hani onlar 
aralarında (Ashâb-ı Kehfin) durumunu tartışıyorlardı. 
Dediler ki: "Üzerlerine bir bina yapın. Rableri onları daha 
iyi bilir." Onların durumuna vâkıf olanlar ise: "Bizler, 
kesinlikle onların yanıbaşlarına bir mescit yapacağız" 

dördüncüleri Onlar üç kişi dirHfeliyeceklerLfCû(^ 

Beş diyeceklerL#û|b yineÂ köpekleridköfpie 

tahmin (îjfcjB köpekleridirakıncılarıkişidir 
derlerLfCûjî)Ve Â bilinmeyen hakkında^^^aırütmektir 
köpekleridirEN|^tZsekizincisiENjE)3Â Onlar yedi kişidir®^) 
Onların daha iyi bılırtASfc RabbimCffî De ki$p 

çok onlar hakkmda bilgisi olanB>fğğ(Mza\']larını 

Öyle ise onlar BÖjSbir münakaşaya girişme 0Öz(^Zzclır 
ve Â açık olması^B^ delillerin^âzharicinde(§hakkında 
kimselerin0>{fj)zonlar hakkındamalumat isteme 

hiçbirindenflŞt© 

22) "Onlar üç kişidir; dördüncüleri de köpekleridir" 
diyecekler; yine: "Beş kişidir; akıncıları köpekleridir" 
diyecekler. (Bunlar) bilinmeyen hakkmda tahmin 
yürütmektir. (Kimileri de:) "Ve onlar yedi kişidir; 
sekizincisi köpekleridir" derler. De ki: Onların sayılarını 
Rabbim daha iyi bilir. Onlar hakkında bilgisi olan çok 
azdır. Öyle ise onlar (Ashâb-ı Kehf) hakkmda, delillerin 
açık olması haricinde bir münakaşaya girişme ve onlar 
hakkında (ileri geri konuşan) kimselerin hiçbirinden 
malumat isteme. 

P& Elbette benââ hiçbir şey için(ME demeÇPfEÖVe Â 
yarınflŞf! bunufl ^yapacağım 

23) Ve hiçbir şey için "Elbette ben bunu yarın yapacağım" 

İbni Abbas'tan şöyle dediğini nakletmektedir: Peygamber (a.s.) bir şeye 
dair yemin etti, üzerinden ondört gün geçtikten sonra Yüce Allah "Bir 
şey hakkında ben bunu yarın mutlaka yapacağım deme..." ayeti nazil 
oldu. 391 

Herhangi bir şey hususunda "İnşallah" demek, işi Allah'ın iradesine 
bırakmak manasını taşır. Bu, Allah tarafından Peygamberimize bir öğüt 
ve öğretidir. İleride yapılması planlanan işler için inşallah denilmesi 
gerektiğini ifade etmektedir. Çünkü insanın azim ve iradesi bir şeyin 
meydana gelmesi için yeterli değildir. "Hiç bu kimse yarın ne 
kazanacağını bilemez " (Lokman, 31/32). 





(rv)âÖNİS 


Rabbini t| 1$ anâföVe Â Allah l^ilerseEÖ&Bp Ancak<$ 
Öf) Umarım! t E dc^p ve Â UnuttuğunZtJEZj zamanfl|) 
j^ıljb^Zdaha yakın^B|38 RabbimĞffi beni doğruyaOSfTİjj 


24) Ancak Allah dilerse (yapacağım de). Ve unuttuğun 
zaman Rabbini an ve "Umarım Rabbim beni, doğruya 
daha yakın olana eriştirir"de. 

üçZ(ÜZ>nlar mağaralarındaSİf^CS kadar kaldı kır//fffide Â 
yıl da buna ilave etmişlerdi rjıûflfBf ve Â yılt-^Ç yüzEJSİZ 
dokuz 

25) Ve onlar mağaralarında üç yüz yıl kadar kaldılar ve 
dokuz yıl da buna ilave etmişlerdir. 

jÂ® Ne kadar^bb daha iyi bilirNİfe AllahNjfZ De kiyp 
Â GöklerinSr^jHfgizlilikleri ^çEO'na aittir Çaldıklarını 
işitmesi depifib^ O'nunfi^g örmesi deSf IPyerinCT 0$ye 
bir velisiölÂ ElflZO'ndan başkaÇplB^ZonlarmB^yoktur^lZ 
jpiOo kendi hükümranlığına fiŞpbl C6 ortak etmez IjılSffiöKîÂ 
bir kimseyi 

26) De ki: Ne kadar kaldıklarını Allah daha iyi bilir. 
Göklerin ve yerin gizlilikleri O'na aittir. O'nun görmesi de, 
işitmesi de, onların, O'ndan başka bir velisi yoktur. O, 
kendi hükümranlığına bir kimseyi ortak etmez. 

m sanafl# vah vcdi 1 cniDÖÂÎ) (MZ oku$Ş VeÂ 
değiştirebilecek$(3Wz yokturG? Rabbininfl ® Kitabı'ndan 
SpB^Z bulamazsınftZE^ VcÂ Onun kel imci eri nıfil^fZİ 
bir sığmak dajffcI0C)'ndan başka 


27) Ve Rabbinin Kitabı'ndan sana vahyedileni oku. Onun 
kelimelerini değiştirebilecek yoktur. Ve O'ndan başka bir 
sığınak da bulamazsın. 

(*)Hz. Peygamber müşriklerin sorularına cevap verdikçe onlar yeni 
sorular sorup yeni isteklerde bulunuyorlardı. Nitekim Ashâb-ı Kehf ve 
Zülkarneyn hakkındaki sorularına cevap verilmişti. Bu defa da Hz. 
Peygamberden, eğer çağrışım kabul etmelerini istiyorsa Kur'an'da, 
kendilerinin ve atalarının âdetlerini ve inançlarım destekler nitelikte bazı 
değişiklikler yapmasım istediler. Söz konusu âyet, onlann bu tür isteklerini 
reddetmek üzere inmiş ve Peygamber'e, kendisine vahyedileni okuması ve 
ona uyması emredilmiştir. 
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(tO JjhâKİii £ &«e Imç&ammi) 

M>mîpMıjİğAfegâp|| puiq 

JaâilfrâiiHfıjMBtt (r,ı «pvNcd 

ÂJUifctçİKğ^apMB (rr) iğft 

mmâmmM(rr) mMmu 

eden erletfl® birlikte^tJzcandanflr t£j sebat etâGŞf Ve Â 
L$®6l akşamOM^ sabah^l^URablerineEM^ (]uaLf0pb 
f| ti£ çevirme^ (ft O'nun rızasınıNj^A dileyerek 
(BİIİŞ süsünüfiEtfî isteyerekfS&fc onlardan gözlerini 
(^(^bkimseyeb}lâ)oyun eğmep0<(^ Dünya^flf hayatının 
j^flve Â bizi anmaktan(Ğjjffifi^ Kalbini NJp^afil kıldığımız 
(ÖBG işi gücüDB® olanL^ve Â arzularmajJPNIjuymuş 
aşırılık 

28) Ve sabah akşam Rablerine, O'nun rızasını dileyerek 
dua edenlerle birlikte candan sebat et. Dünya hayatımn 
süsünü isteyerek gözlerini onlardan çevirme. Kalbini bizi 
anmaktan gafil kıldığımız ve arzularına uymuş ve işi gücü 
aşırılık olan kimseye boyun eğme. 

Öyle 6}M Rabbinizdendirf^Jjfe Bflzhlakâbif) de ki^pVc Â 
dileyentiî kimse deEfl S ima n etsin B^SffiZdileyenfS ise, 
tffifflîİlBZiz hazırladık ki(^ÖDKuşkusuz(^ inkâr etsin0jJfB£ 
kendilerini çepe çevre B^L0ÖD öyle bir ateşjŞö^al imlere 
ffişSÇfo eğerfiğVe Â onun duvarları^g^lŞl’ kuşatmıştır 
bir su ile (tN/bmdaflarına ji^ft^îsl imdat dileyecek olsalar 
haşlayan Î&B erimiş maden gi b i İjXİ$- ce vap verilir 
tfîîj&lİZne kötüKfl^ ve Â içecek^TPDjf Ne fenaE filizleri 
bir kalma yeri 

29) Ve de ki: Hak, Rabbinizdendir. Öyle ise dileyen iman 
etsin, dileyen kimse de inkâr etsin. Kuşkusuz biz, zalimlere 
öyle bir ateş hazırladık ki, onun duvarları kendilerini 
çepeçevre kuşatmıştır. Ve eğer imdat dileyecek olsalar 
imdatlarına, erimiş maden gibi yüzleri haşlayan bir su ile 
cevap verilir. Ne fena bir içecek ve ne kötü bir kalma yeri. 
(*)Yüce Allah önceki âyette Hz. Peygamber'e, şımarık zenginlerin keyfi 
için fakir müminleri ihmal etmemesini ve bunlardan yüz çevirmemesini 
emretmişti. Burada da Resûlullah'ın onlara şu gerçekleri hatırlatması 
istenmektedir: Bu din, Allah katından gelmiş bir dindir. Bunun karşısında 
zengin-fakir, güzel-çirkin, ünlü-ünsüz, güçlü-güçsüz ayırımı yapmaksızın 

herkese aynı şekilde ve eşit olarak hitap eder. 


davranışlarda iman edip//ttJ2 detjBf) Kuşkusuz 

zayi îfeLj (2 elbette bızflŞj güzelK'^fi^ jf bulunanlar 
işlerdik güzelt-J. âOyapanların BJI/fecriniBfjUtmeviz 

30) Kuşkusuz iman edip de güzel davranışlarda 
bulunanlara, elbette biz, güzel işler yapanların ecrini zâyi 
etmeyiz. 

î Sf|E AdnÇfH cennetleri vardırfCflîj onlaraB^ İştefl jSSD 
LfÛBI ırmaklarBBÎjfj alt taraflarındanBföpZ BflZakan 
altm^h| B0Z bileziklerleyiz Onlar^Bbezeneceldeg 
kaim E|3[jl B^ZyeşilJBfrP elbiselerdi! giyeceklerL^ŞHBE 
î Wf/ oradadSŞb kurularaktjjpîjlz ince ve Â dîbâdan 
ve Â karşılıkl]jlne güzelÖEjtahtlarff JpBfŞ)üzerine 
kalma y erı#îfee güzel 

31) İşte onlara, alt taraflarından ırmaklar akan Adn 
cennetleri vardır. Onlar tahtlar üzerine kurularak orada altın 
bileziklerle bezenecekler; ince ve kalın dîbâdan yeşil 
elbiseler giyecekler. Ne güzel karşılık ve ne güzel kalma 


yapanların emeklerinin boşa gitmeyeceğim, karşılıklarının eksiksiz olarak 
kendilerine verileceğini ifade buyurmaktadır. 31. âyette ise iman edip iyi 
işler yapanlara verilecek karşılığın neler olduğu bildirilmektedir. Âhirct 
hayatı ve burada müminlere verilecek nimetler öz ve yapı itibariyle 
dünyada bilmen nesnelerden farklı olduğu için insanlar tarafından 
bilinmemektedir. Burada ve benzeri diğer âyetlerdeki tasvirler ise 
müminler için ebedî hayatın konforu, canlılığı ve rahatlığının temsilî birer 


raBİf anlat^fâf / Ve Â 


şu iki Ejn|E misal olaral 
iki bağıâpBj Bunlardan 
her ikisinin de < 
aralarında da^H^l) bitirn 


32) Ve onlara, şu iki adamı misal olarak anlat: Bunlardan 
birine iki üzüm bağı vermiş, her ikisinin de etrafım 
hurmalarla donatmış, aralarında da ekinler bitirmiştik. 

(*)Bu olay inananla inanmayan insanın iç dünyalarım anlatan bir 
temsildir. Burada inanmanın insan ruhuna verdiği güven ve huzur ile 
inançsızlığın sebep olduğu güvensizlik ve huzursuzluk anlatılarak Mekkeli 
zengin müşriklerle yoksul müslümanların ruh halleri tasvir edilmiştir. 
Yoksul insanlarla beraber oturmaya tenezzül etmeyen zenginlerin 
tutumlarım kınayan ve Hz. Peygambere onların sözlerine uymamasını 
emreden âyetlerden sonra bu misalin getirilmesi, müşriklerin sonunun o 
bahçe sahibi zenginin sonuna benzeyeceğine işaret etmektedir. 
m yernişlerınıt^Ö vermişlîEf İki bağın£jS!jjtjİ ikisi de m 
lıiçbirini(|^ onların fljjz eksik bırakmamıştı 0Ö2 
bir de ırmakjŞ'f^İkisinin arasından^jB&Zışkı itmiştik 

33) İki bağın ikisi de yemişlerini vermiş, onların hiçbirini 
eksik bırakmamıştı. İkisinin arasından bir de ırmak 
fışkırtmıştık. 

şöyle 5?(jİS başkajgeliri dcŞül bu adammlNÇ vardıLjf Ve Â 
Ptâft onai^N^ Bu yüzden arkadaşıyla mt dedi 
(ffiz sendenfl ti|z daha zenginimHÇD Ben(âj)konusurken 
insan sayısı m senden daha güçlüyüm^B^ servetçe 
bakımından da 

34) Ve bu adamın başka geliri de vardı. Bu yüzden 
arkadaşıyla konuşurken ona şöyle dedi: "Ben, servetçe 
senden daha zenginim; insan sayısı bakımından da senden 
daha güçlüyüm." 
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OSjtjS zulmederekO® oÂ'A bağına INfijj girdi$Ef) Vc A 
yok olacağımfBEÖp sanmam tjpESilzŞöyle dediÇ^lefsine 
hiçbir zamanj]Ş©Bunun^\lj 

35) Ve o nefsine zulmederek bağına girdi. Şöyle dedi: 
"Bunun, hiçbir zaman yok olacağını sanmam." 
kopacağını Sjljİ kıvamcrınfflQf sanmıyorumtjpEöhc A 
C02> huzuruna! 1§ götürülürsemlC^I şayetbJEVe Ada 
daha jBÖ? hiç şüphem yok ki bul urum Rabbimin 

bir akıbet(lpBpâ>undan<îîfl)£ayırlı 

36) "Ve kıyametin kopacağını da sanmıyorum. Ve şayet 
Rabbimin huzuruna götürülürsem, hiç şüphem yok ki, 
(orada) bundan daha hayırlı bir akıbet bulurum." 

ona hitabenÂ'A arkadaşıNjMf Sen Allah'ıINÇ dedirt 
f| JBĞ inkâr mı ettinPKÎlpD Karşıkklı konuş an IjSÖIÎS 
[ŞiZh utfedenOpL^Zson raljztopraktanŞppRb^Zeni yaratan 
bir adam(ffiE seni biçimine sokanfljPf daha sonra 

37) Karşılıklı konuşan arkadaşı ona hitaben: "Sen, dedi, 
seni topraktan, sonra nutfeden (spermadan) yaratan, daha 
sonra seni bir adam biçimine sokan Allah'ı inkâr mı ettin?" 
(£ve A benim RabbimdirO® AilahlNİjfZ OANIj FakatO^Z 

hiçbir şeyij^tfObcn RabbimeCfflfiüortalı koşmam |fJSED 

38) "Fakat O Allah benim Rabbimdir ve ben Rabbime 
hiçbir şeyi ortak koşmam." 

fTtjÜZ bağın af| SÎJj girdiğindeKtSfi zamanfeg ya(2ZVe A 
ÖjBİ) yalnız (Ş| Kuvvet®^(2 MâşâallahNjZS (Mzlcscydin 
f| t5jZgüçsüzypbbeni(â!pgörüyorsanGIÎJfc EğerÖ^Allah'mdır 
evlâtçaffİkve A malcaOSSİİendinden 

39) "Ve bağına girdiği zaman: Mâşâallah! Kuvvet yalnız 
Allah'ındır, deseydin ya! Eğer malca ve evlâtça beni 
kendinden güçsüz görüyorsan. " 

daha JBÖ? verirOSP^I Öp Rabbim banaĞffî Belki! 
dı df tjfo/ gönderir$£â(A senin bağındanfl §îj| Öflziyisini 
toprak jfİÜf geliröfii E göktenÖİ^jjf Ö^Zyıldırımlar(^6l 
bağ kupkuru^ haline 

40) "Belki Rabbim bana, senin bağından daha iyisini verir; 
gökten yıldırımlar gönderir de bağ kupkuru bir toprak 
haline gelir." 

ÖJZZdibe çekilir dejŞ^ suvulîîjGÎz bağınmöîŞ 6l Yahut/P 
arayıpd®Zbir daha < >nu hŞ b u I a m azsın tyÖSÇlE 

41) "Yahut, bağının suyu dibe çekilir de bir daha onu 
arayıp bulamazsın." 

onun servetifjSüfe) derken kuşatılıp yok edildiSÖD VeA 
elleriniH§! oğuşturup kaldı^l Ipfclöylece bağı uğrunaOîŞ 3 
BağmOfiA ötürüdŞB yaptığı m -ı s r-.ı H -ı r< I -;ı n yğfp tâf EZ 
diyordu^PfîlVe A yere çökmüştü(âf/®0 ! EZçardakları 
ben OffiBdortak koşmamış IflSBCBEah keşke olsaydım OtijSfiî 
hiçbirJIŞtlÛlabbime 

42) Ve derken onun serveti kuşatılıp yok edildi. Böylece, 
bağı uğruna yaptığı masraflardan ötürü ellerini oğuşturup 
kaldı. Bağın çardakları yere çökmüştü. "Ve ah, diyordu, 
keşke ben Rabbime hiçbir ortak koşmamış olsaydım." 


aapLiir 

(re) 

(rv)ıtejttngWilnğlfedsDnjiaB<i 
öttU*™) agpaftûtjUA'Mtt i 
irnâmm ünriu ıi i»iini Mıfrfrpz 
immm u*i\j£|fc>EHird âfe m t 

mmtmiı i s mm '&iktmmiiMer 

mıtmm 

İÂ (tr) İ694£jjitMp«NÛi£QM 

_ (iOaMjfc 

kurtaracak kendisinelNÇ kendini de değildiÖŞZBf&'c A 
(âS Allah'tanG(JZbaşka£/^Ö$Zyardım edecekl^jjHÇI Ifjgüçte 
destekçileri olmadığıjŞf B^7gibiL^ 


43) Ve kendisine Allah'tan başka yardım edecek destekçileri 
olmadığı gibi kendi kendini de kurtaracak güçte değildi. 

fiJt)t|> Allah'a m ah s u s t u r£$ZJo s 11 u kf62&j) İşte buradafj fiÖŞjlj 
ŞflEA MükâfatıflpZ en iyi olanŞÖE yine O'durÂSljhak olan 
akıbeti verendjfi en güzel 

44) İşte burada dostluk, hak olan Allah'a mahsustur. 
Mükâfatı en iyi olan, en güzel âkıbeti veren yine O'dur. 

(*)Bu olay inananla inanmayan insanın iç dünyalarım anlatan bir temsildir. 
Burada inanmanın insan ruhuna verdiği güven ve huzur ile inançsızlığın 
sebep olduğu güvensizlik ve huzursuzluk anlatılarak Mekkeli zengin 
müşriklerle yoksul müslümanların ruh halleri tasvir edilmiştir. Yoksul 
insanlarla beraber oturmaya tenezzül etmeyen zenginlerin tutumlarım 
kınayan ve Hz. Peygamber’e onların sözlerine uymamasını emreden 
âyetlerden sonra bu misalin getirilmesi, müşriklerin sonunun o bahçe 
sahibi zenginin sonuna benzeyeceğine işaret etmektedir. 

hayatıÖJfctj) misal$2ÖZonlara0*£ şunu da gösterip İCtf Ve A 
ĞffijŞjff Öfl indirdiğimiz lfl| Bpbir su gibidir ki(S3j£ Dünya(Sf§f 
fC(Iİ3| bunun sayesindeSŞj birbirine karışmışfrlfecü gökten 
çerçöp ({İİNj gelmiş bağlarıGiŞ Si yeryüzününCT Ş3 bitkisi 
rfi#' rüzgârmSîĞf arkasmdan savurduğujJJB^haüne 
iktidar sahibidirjBfPI%ey(©Z her$f üzerinde! EZVUah 


45) Ve onlara şunu da misal göster: Dünya hayatı, gökten 
indirdiğimiz bir su gibidir ki, bunun sayesinde yeryüzünün 
bitkisi (önce gelişip) birbirine karışmış; arkasından 
rüzgârın savurduğu çerçöp haline gelmiş bağları. Allah, her 
şey üzerinde iktidar sahibidir. 








Cüz 15 - Sure 18 


Kehf Suresi 


Sayfa 298 


TüibjBBmıtmh') MmM&um 

(iv) VÜfcbffij 

#>qhi(ÜBs<6j|» #H j b öfeğt m 
â/j^autm 

âtim&amw 4 >jE «âMüfEE^pĞ 
**ts MğM u$ nKVİh£|i<¥M i 
k$ B(tğ%İfi«iŞJb wW*(o.) Ânâfi 
«ı («) a&f*ssBiw<jijfc 6 mm ı 



hayatınınÖSbl]) süsüdürfEp oğullarl-fB^ve Â Servetti 
â£ iyi işler isefCdîfilJj !f ölümsüz olanfCCÎ^E dünya^Qf 
hem sevapçaflpfe Rabbininfl ® nezdindeflŞ daha hayırlı 
hem de ümit bağlamayaÜÜÖdaha lâyıktırŞÖ3\ 
46) Servet ve oğullar, dünya hayatının süsüdür; ölümsüz 
olan iyi işler ise Rabbinin nezdinde hem sevapça daha 
hayırlı, hem de ümit bağlamaya daha lâyıktır. 

(*)Mekkeü bazı zenginler, mal ve evlâtlarının çokluğu sebebiyle 
şımardıkları için tevhid dinine girmeye tenezzül etmiyor, hayatin sadece 
dünyadan ibaret olduğunu iddia ediyorlardı. Yüce Allah, onların 
şımarmasına sebep olan dünya hayatının durumunu; sularıyla, ağaçlarıyla, 
çiçekleriyle ve yeşillikleriyle son derecede güzel olan ve fakat bir süre 
sonra kuruyup harap olan bitki örtüsünün bünyesine girip ona hayat 
veren suya benzetiyor; fakir müslümanları küçümseyen, onlara karşı mal 
ve evlâtlarının çokluğu ile övünen Mekkeli zenginler başta olmak üzere 

ı Allah, insanları aldatan dünya hayatının mal ve evlâtların da bu dünyanın 
bir süsü olduğunu, kısa bir süre sonra ellerinden çıkacağım, asıl kalıcı ve 
hayırlı olanın sâlih amel olduğunu bildiriyor. 

ve Â dağlarıyGÎjljİ yerinden götürürüzgün Öte VeÂ 
çırılçıplak olduğunufeâ&yeryüzününLT 0<Ş görürsünâ0£ 
0f3|Lj BEZ mahşerde toplamış olacağız 

HiçbiriniJfpjOonları B>fğ fcırakmaksızm 


47) Ve o gün, dağlan yerinden götürürüz ve yeryüzünün 
çırılçıplak olduğunu görürsün. Hiçbirini bırakmaksızın 
onları (tüm ölüleri) mahşerde toplamış olacağız. 

Rabbininfl t® huzuruna! EZ çıkartmışlardır]^ §0 Ve Â 
3^ bize geldiniz mm Andolsun kiffE hepsi sıra sıra(ğf 
Oysa yhBefasmdaÖijtJİlkyPpsizi yarattığımız ^^B^ekilde 
GfZbır zaman tayin etmediğimizi^fepZjDjffisanmıştınızEfiİİfe 
vaadedilenlerinflŞÖtellize 


48) Ve hepsi sıra sıra Rabbinin huzuruna çıkarılmışlardır: 
Andolsun ki sizi ilk defasında yarattığımız şekilde bize 
geldiniz. Oysa size vaad edilenlerin bir zaman tayin 
etmediğimizi sanmıştınız. 


görürsünâEE kitap^K^ ortaya konmuşturj/â’ Âl Ve Â 
ondafiijSCZİjîz korkmuş olduklarını 1 flljffiNzSuç 1 u 1 arınt jot3r|ht}P 
bujt^j nasılız Vay halimize#^ dcrlcrL^jÖv 
büyüklEcS^OÂ Kuçukffif[ bırakmaksızınBp^KÖkitapmış 
W Ve Â hepsini sayıp dökmüş^f ClDhiçbir şey (I§ 
karşılarmda ]B& Gî yaptıklarıntf/EB GÎz böylece 
hiç jjŞjbBSenin Rabbinfl If) zulmetmezbulmuşlardır 
bir kimseye 

49) Ve kitap ortaya konmuştur: Suçluların, onda korkmuş 
olduklarını görürsün. "Vay halimize! derler, bu nasıl 
kitapmış. Küçük büyük hiçbir şey bırakmaksızın 
(yaptıklarımızın) hepsini sayıp dökmüş." Ve böylece 
yaptıklarım karşılarında bulmuşlardır. Senin Rabbin hiçbir 
kimseye zulmetmez. 

(*)Bu ve benzeri âyetler, insa-noğlunun dünyada başı boş bırakılmadığını, 
yapmış olduğu iyi veya kötü, büyük veya küçük her türlü amelin, 
mahiyetini bilmediğimiz bir şekilde yazılıp korunduğunu ifade etmektedir. 
İnkarcıların hesaba katmadıkları âhiret gününde herkesin amel defteri 
önüne konacak ve dünyada yapmış olduğu büyük-küçük ne ameli varsa 
orada zaptediimiş olduğunu görecektir. Dünyada günaha batmış olanlar o 
gün yapmış oldukları kötülüklerin sayılıp dökülmesinden dehşete 
kapılacaklar, Allah'ın vereceği cezadan ve insanlar karşısında rezil 
olmaktan korkacaklardır. 

secde m dekle r c£ŞIÖ8Zı i z demiştik (fyZı a n ı Ög VeÂ 

hariç G§ onlar hemen secde ctrılerf^tf 2 Âdem'e!]® edin 
O cinlcrdcnDf|tf) bj3zulıtj$İ İblisE âŞblmak üzere 
Şimdi siz I^P^BDRabbininfiP emrin de nStÖDp dışarı çıktı 
dost ediniyorsunuzpCffîEbnun soyunu İÜ- Â onu mu 
âfE sizinOysa onlarBÖ^ beni bırakıp daOÖp B£z 
bir (îj!h)Zalimler ıçuıLfl^ÖlBZııı ne fenaEjÜdlüşmanmızdır 
değişmedir 

50) Ve hani biz meleklere: Âdem'e secde edin, demiştik; 
İblis hariç olmak üzere, onlar hemen secde ettiler. O 
cinlerden idi; Rabbinin emrinden dışarı çıktı. Şimdi siz, 
beni bırakıp da onu ve onun soyunu mu dost 
ediniyorsunuz? Oysa onlar sizin düşmanmızdır. Zalimler 
için bu ne fena bir değişmedir. 

KJÂJıj^f yaratılışmaZEE Ben onları şahit tuttum 0*fH|5EXîîz 
ne de Sf §JpyaratıkşınaZIB2JÂ yerinti 0(!j)\e Âne göklerin 
edinecek^ÖSzben dcğilimfCl^j (Mz VeÂ bizzat kendilerinin 
yardımcıflŞME yoldan çıkaranları 

51) Ben onlan ne göklerin ve yerin yaratıkşına, ne de bizzat 
kendilerinin yaratılışına şahit tuttum. Ve ben yoldan 
çıkaranları yardımcı edinecek değdim. 

Benim ÇfSjİT çagırın/Zf^j buyurur$2û[î) o günüöte VeÂ 
olduklarını ileri sürdüğünüzşevlerıtjBf) ortaklarım 
fakat cevap mz Çağırmışlardır onları BtâfEŞB 

Bİffubiz koyduk(^EfVe Â kendilerineBİfvermemişlerdir 
tehlikeli bir uçıırum(^6SbZmkarın arasına 

52) Ve o günü: Benim ortaklarım olduklarını deri 
sürdüğünüz şeyleri çağırın! buyurur. Çağırmışlardır onları; 
fakat kendderine cevap vermemişlerdir. Ve biz onların 
arasına tehlikeli bir uçurum koyduk. 

iyice JÂÎjB ateşifîdîjfsuçlularLffcB]^görür görmezi© Ve Â 
BE boylayacaklarım^İjfeP^tîlZ orayı Balkıdılar 
kurtuluş yolu dal^tfl tiZnndanGÎjiJbulamadılar 

53) Ve suçlular ateşi görür görmez, orayı boylayacaklarını 
iyice anladdar; ondan kurtuluş yolu da bulamadılar. 
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bu®ljĞ6 biz sayıp dö km üşüzd ü r(J^[ hakikatenffEVe A 
W her türlüj^f bflz insanlar için£ 0$pZKur'an'da£jâflj> 
(Î6Z en çok düşkün EŞDinsandırl^l^f FakatL$İ\ misali 
tartışmaya!^ şey 

54) Ve hakikaten biz bu Kur'an'da insanlar için her türlü 
misali sayıp dökmüşüzdür. Fakat tartışmaya en çok düşkün 
şey insandır. 

iman J/GJE&p insanlanE (§ akkoyan şeyj/İğzSUz^e A 
hidayctâfffî kendilerineBÜgeldiği fffij zamanfegetmekten 
(Ş| RablerindenEN^ mağfiret talep etmektenf/ÛB^IÖve A 
başına ffjjl kendi başlarma da gelme sini DİfgiE Öpsadece 
kendilerine 0^82) yahutAE) öncekilerininL^^p gelenlerin 
göz göre göred^azabın^lj^f gelmesini beklemeleridir 

55) Ve kendilerine hidayet geldiği zaman insanları iman 
etmekten ve Rablerinden mağfiret talep etmekten alıkoyan 
şey, sadece, öncekilerinin başına gelenlerin kendi başlarma 
da gelmesini, yahut azabın göz göre göre kendilerine 
gelmesini beklemeleridir! 

L$0DH|jzsadece(Ij| ResulleriL^>â^ göndeririz^âLj£lZV c A 
mücadele uyarıcılar olarakLffirtffic Amüjdeleyiciler 

bâtıla dayanaraky^Ö®Kâfir olanlar jMfâf isetjBp verirler 
A lıakkıÖbtp bâtıl yollafiÇâırtadan kaldırmak için jA^I ö|3İ 
jûBfiJÇ) şeylerimize Â âyetlerimiziOfSlf almışlardırjA^ Ve 
al ayajŞSİMju yarıklıkları 

56) Ve Resulleri, sadece müjdeleyiciler ve uyarıcılar olarak 
göndeririz. Kâfir olanlar ise, hakkı bâtıla dayanarak ortadan 
kaldırmak için bâtıl yolla mücadele verirler. Ve âyederimizi 
ve uyarıldıkları şeyleri alaya almışlardır. 

(*)Bu misallerin verilmesindeki gaye insanların öğüt ve ibret alarak 
gerçeğe inanmalarım sağlamaktır. Allah Teâlâ, insanlar ibret alsınlar diye 
Kur'an'da çokça misal vermiştir. Sivri sinekten, akıllara durgunluk veren 
uçsuz bucaksız goklenn yaratılışından, dünya hayatının fâniliğinden ye 
kâinattaki iyi ve kötü şeylerden örnekler vermiştir ki, insanlar düşünüp 
gerçeği anlasın ye kabul etsinler. Fakat insanlardan bir kısmının inat ve 
inkârları, bencillik ve çıkar hesaplan onlan, hak dine ve peygambere karşı 
kör bir mücadeleye itmiş, hak ve hidayet karşısında inat ve ısrarla 
direnerek inkârlarım sürdürmüşlerdir. Akıl ve nakil delillerinden 
yararlanırken iman etmek ve Allah'tan bağışlanmayı dilemek yerine 
öncekilerin başlarına gelen felâketlerin kendi başlarma da gelmesini 
beklemiş veya kendilerine vaad edilen azabı açık seçik görmek 
istemişlerdir. 

6|d^ kendisine Öfl^Z daha zalim tUP kim vardırbJJ^v'c A 
sırt t_T ffî® RabbıninSP âyetleriK’^Bühatırlatılıp da 
Iffft yaptığınılîtfpÜSİZıın ııtandanEÇ^ onadîjij çevirenden 
BSpşpZfİZ biz verdikflîp^ Kuşkusuz(Ğ| kendi elleriyle 
bunu \m ÖP bir ağırlıkHjD onlarm kalplerine 
jB(A kulaklarına da ffipfOSV anlamalarına engel olan 
âfjf dal Ş sen onları çağırsan0>§p£ eğer® VeA sağırlık 
j|Ş5 artık® hidayete eremeyeceklerdirjîûfjİSp ÛJBZidayete 
ebediyen 

57) Ve kendisine Rabbinin âyetleri hatırlatılıp da ona sırt 
çevirenden, kendi elleriyle yaptığını unutandan daha zalim 
kim vardır! Kuşkusuz biz onlarm kalplerine, bunu 
anlamalarına engel olan bir ağırlık, kulaklarına da sağırlık 
verdik. Ve eğer sen onları hidayete çağırsan da artık 
ebediyen hidayete eremeyeceklerdir. 

(*)Şüphesiz ki Allah'ın âyetleri kendisine hatırlatıldığı halde kibirlenip 
onlara sırt çeviren ve yapmış olduğu kötülükleri unutup hatırlamazlıktan 
gelen kimse, kendisine en büyük zulmü yapmıştır. Böylelerinden daha 
zalim kimse yoktur. Çünkü onun bu davranışı, ebedî hayatının azap 
içinde geçmesine sebep olmaktadır. 


tirat trâfaâüiâ|Mt<“>> 4 tip 


t^jagy^üncj « a* spâî 4 

u m tM&i & miimMi 

(n) AH» 


sahibidir/A bağışı bol olanBAjgJ) senin Rabbin|| Hji VeA 
(âzbonlan muaheze edecekfM|098şayetJ^merhametâİ2£Jf 
0^ çarçabuk verirdi^f^Z yaptıkları yüzündenfû|^ olsaydı 
tanınmış ^EftJzkendilerineB^ l akari^fuazabıl^j^p onlara 
CŞpl ®ZbulamayacaHardır®fjÖ ÖPbclli bir süre vardır ki 
kaçıp kurtulacakları bir sığınak^İ® İrtık bundan 

58) Ve senin, bağışı bol olan Rabbin merhamet sahibidir; 
şayet yaptıkları yüzünden onları (hemen) muaheze edecek 
olsaydı, onlara azabı çarçabuk verirdi. Fakat kendilerine 
tanınmış belli bir süre vardır ki, artık bundan kaçıp 
kurtulacakları bir sığınak bulamayacaklardır. 

(Ep? onları0töj helâk ettikGfjEŞîülkelerâCflj) işte şufl fSZc A 
Onları E3ff9jj£î etmiştikflîpEjA zulmettiklerıpûfcfiZzaman 
belli bir zaman tayinflŞ&^dİLelâk etmek için de 

59) Ve işte şu ülkeler; zulmettikleri zaman onları helâk ettik. 
Onları helâk etmek için de belli bir zaman tayin etmiştik. 

g en ,Ç m M usaî 1ÂİZ demişti kiy(ft bir vaki® VeA 
EHÎtâ kadar! Sil Durup dinlenmeyeceğimH0P(2adamına 
yahutAD iki denizin£|E6l!J> birleştiği ye retyfc£jtl % a racağı m 
senelercefljhl yürüyeceğimDÛ' cfâ 

60) Ve bir vakit Musa genç adamına demişti İd: "Durup 
dinlenmeyeceğim; tâ iki denizin birleştiği yere kadar 
varacağım, yahut senelerce yürüyeceğim." 

(*)Kıssada geçen Musa'dan maksat. Israılogullanna peygamber olarak 
gönderilmiş ve kendisine Tevrat verilmiş olan Hz. Musa'dır. Delikanlı da 
Hz. Yûsuf’un torunlarından Yûşâ b. Nün olup Hz. Mûsâ'nm kız 
kardeşinin oğlu olduğu rivayet edilir. 

iki bi rleştiğ i yerefyü^jfclz varmca^BZler ikisi îfSZ 

bir m tutupfe^ttbahklarım^fipfcl unuttular^ Ejdenizin) 
gitmişti flŞ![ denizdeSâH^ĞSyol 


61) Her ikisi, iki (denizin) birleştiği yere varınca balıklarını 
unuttular. Balık, denizde bir yol tutup gitmişti. 

(*)Kıssada geçen ve Hz. Musa'ya ledünnî ilim (gayb ilmi) hakkında bilgi 
yeren üçüncü şahsın kimliğine dair Kur'an'da bilgi yerilmemiş olup, 
sadece 65. âyette "kullarımızdan bir kul" seklinde geçmektedir. Ancak 
müfessirlerin çoğunluğu bu şahsın Hızır (a.s) olduğu görüşündedir. 
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QŞ: genç adamınajjEp Xj.(Ş. Geçip gittiklerimi 3 ^ vakitGpLI 
GgP Hakikaten^ Kuşluk yemeğimizilfitjfe getir bize 
(^Zjşuj^lj yolculuğumuz yüzünden(ĞjŞ[ ÖflZıkmtı geldi 
başımıza 

62) Geçip gittikleri vakit, (Musa) genç adamına: Kuşluk 
yemeğimizi bize getir. Hakikaten şu yolculuğumuz 
yüzünden başımıza (epeyce) sıkıntı geldi, dedi. 

I ]§ sığındığımız sıradatÇ Gördün müETâBD dedirt 
ÖÎ& balığıK^Mjj unuttumldJf^gerçektenOâjScayaya SM[] İ 
Öp şeytandanN^ÖÛ/ başkası(Ğ| bana unutturmadıOfijTlÎH 
O yolunu m tutup gitmişti^Ş^ Onu hatırlamamı ŞEftSu 
şaşılacak bir şekilde(Ş]E denizde0Ollt|>C6 

63) (Genç adam:) Gördün mü! dedi, kayaya sığındığımız 
sırada gerçekten balığı unuttum. Onu hatırlamamı bana 
şeytandan başkası unutturmadı. O, şaşılacak bir şekilde 
denizde yolunu tutup gitmişti. 

Hemen jfjBGÜ aradığımızSİ3j o idi(^j (Mz İştefl fl?dedi$(|İİ 
geriQ$ If pzlerinin^^dEuzerineî EZlöndüler 

64) Musa: İşte aradığımız o idi, dedi. Hemen izlerinin 
üzerine geri döndüler. 

kullarımızdan^^ Öflzbir kuljJŞB Derken buldular kıP]ffi 
katımızdanGfjŞ Öflzbir rahmetKtâE ona vermiş 
bir İHmfffi/tarafımızdanflffiPfijİlZine ona öğretmiştik 

65) Derken, kullarımızdan bir kul buldular ki, ona 
katımızdan bir rahmet vermiş, yine ona tarafımızdan bir 
ilim öğretmiştik. 

"Ona nezdimizden bir ilim öğretmiştik" cümle, Hızır'a öğretilmiş olan 
ilmin özel bir İlim olduğunu ifade eder. Tefsirciler, kıssadaki âyetlerden 
hareketle bunun "gayb ve sır ilmi" olduğunu söylemişlerdir. Allah Teâlâ 
tarafından olağan üstü yollarla öğretildiği için İslâmî literatürde bu ilme 
söz konusu âyetin lafzından hareketle "ledünnî ilim" denilmiştir. Bu 
mânada peygamberlere vahyedilen ilimlerin tamamı ledünnı ilim olmakla 
birlikte, âyetteki anlatım tarzı Hrzır'a öğretilmiş olan ilmin özel bir ilim 


! EZsana tâbi olayım mı?|| feffiDpNj Musa! ^/^IzbnalNŞdedil^İ 
bana bir bilgi KdSZ için (07 Sana öğretilenden öapzöp 
doğruyu bulmama yardım edecekfJŞBI öğretmen 

66) Musa ona: Sana öğretilenden, bana, doğruyu bulmama 
yardım edecek bir bilgi öğretmen için sana tâbi olayım mı? 
dedi. 

Oâd^etirmezsin fytöÇlZöp Doğrusu senfl li$ Dedi kı^İ 
güçjBHp benimle beraberliğe 

67) Dedi ki: Doğrusu sen benimle beraberliğe güç 
yetirmezsin (sabredemezsin). 

öok Bfetâz! EZ sabredersin ?B^iZ nasılZdf Ve Â 
bir bilgiyejBflB onufiÇrttavrayamadığın 

68) Ve onu kavrayamadığın bir bilgiye nasıl sabredersin? 
İnşaallahl^ZES Öğ sen beni bulacaksmOf$£jP dediği 
jŞ® seninf| E karşı gelmemÖf 0EX2Ve Â sabrederjBöf 

emrine de 

69) İnşaallah, dedi, sen beni sabreder bulacaksın. Ve senin 
emrine de karşı gelmem. 

bana soru OÖİMZflıSEZbana tâbi olursanOfiŞJ^İ EğerÖjE 
söz EfÖD kadar! Slf hiçbir şey hakkında(®E Öp sorma 
hakkıjE^ o konudaPtjjZsanafl Pverinceye 

70) Eğer bana tâbi olursan, sana o konuda söz hakkı 
verinceye kadar hiçbir şey hakkında bana som sorma! dedi. 

(B|E zamanjB^ Nihayet! & Bunun üzerine yürüdüler(jİ0E$Sİ 
^PEDdediy^onu deldi (E|EE gemiyefĞjjjf OSbindikleri 
ftZ Halkım^B^I boğmak içinPe@E mi onu deldin? 

bir işJBÖJacayip(J5Şİ sen yaptmKjEjGerçekten 

71) Bunun üzerine yürüdüler. Nihayet gemiye bindikleri 
zaman onu deldi. Musa: Halkını boğmak için mi onu 
deldin? Gerçekten sen acayip bir iş yaptın! dedi. 

gücün j/ÖÖÇ)E öp sana || Öj Ben demedim mi?yfE)Öİây(|İ 
sabretmeyejBHp benimle beraberliğedâd^etmez 

72) Ben sana, benimle beraberliğe sabretmeye gücün 
yetmez, demedim mi? dedi. 

şeyden dolayıdfz) beni muaheze etmeOf^fc (£ dedi^f 
işimde! SffiÖflzbana çıkarmaO^Şk <3İk Unuttuğum mn 

güçlükJEflEl 

73) Musa: Unuttuğum şeyden dolayı beni muaheze etme; 
işimde bana güçlük çıkarma, dedi. 

rastladıklarında(J$ZJi|) Nihayet! Yine yürüdüler(jSflîf$ 
dedi ki y.G(L hemen onu öldürdü bir erkek çocuğa(î8ŞZ 
karşıhğı Sj|î)Tertemiz0|fe bir canı(|ftpj katlettin haKfSflb 
(0jt sen yaptınPjE| GerçektenffE bir canE ^olmaksızın 
fenajE^Ljıır şey 

74) Yine yürüdüler. Nihayet bir erkek çocuğa 
rastladıklarında hemen onu öldürdü. Musa dedi ki: 
Tertemiz bir canı, bir can karşılığı olmaksızın katlettin ha! 
Gerçekten sen fena bir şey yaptın. 
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elbette seninfl lt$ Ben sana demedim mi?f| ZyfEflfe dediği 
m benimle beraberĞâdz gücün yetmez^âE^tZ ÛZ 
sabretmeye 

75) (Hızır:) Ben sana, elbette senin benimle beraber 
(olacaklara) sabretmeye gücün yetmez, demedim mi? dedi. 

<£fj0h)bir şeyGfÜZ sana sorarsamfl Eğerb|) dediği 
artık bana arkadaşlık etmeOBfİflf Z (ÖKundan sonra 
benim tarafimdanöj^&flz sonuna ulaştmİTJİElZîakikaten 
mazeretinJBEP 

76) Musa: Eğer, dedi, bundan sonra sana bir şey sorarsam 
artık bana arkadaşlık etme. Hakikaten benim tarafımdan 
mazeretin sonuna ulaştın. 

yPÇlistediler^Dvarıpj^ Nihayeti l& Yine yürüdüler(jl0!E$> 
Ancak onlardan yiyecek^ÖÇ/ bir kövCffiptıalkma 
onları misafir (gfâpr 6l Öp kaçındılarjAÖ köy halkı 
bir Derken oradaflîjB karşılaştılarfl3r|ffi etmekten 

17 |2) hemen Öp yıkılmak üzere bulunanfÜffll duvarla 
DileseydinK'jî’ İ$L dediy(^ onu doğrulttuNJİ&dayanarak 
bir ücretJBfjPelbet buna karşılirdin 

77) Yine yürüdüler. Nihayet bir köy halkına varıp onlardan 
yiyecek istediler. Ancak köy halkı onları misafir etmekten 
kaçındılar. Derken orada yıkılmak üzere bulunan bir 
duvarla karşılaştılar. (Hızır) hemen dayanarak onu 
doğrulttu. Musa: Dileseydin, elbet buna karşı bir ücret 
alırdın, dedi. 

bcnimlcöîjt) ayrılmasıdır®^ İş te buj3dj şöyle dediÇ(^ 
Şimdi sana haber vereceğim|| senin aramızm|| m 

ftpf/güç yetkemediğinyÖÇZBSşeylerinGÎziçyüz ünüyö&lm 
sabır etmeyejBHp üzerine 

78) (Hızır) şöyle dedi: "İşte bu, benimle senin aramızın 
ayrılmasıdır. Şimdi sana, üzerine sabır etmeye güç 
yetiremediğin şeylerin içyüzünü haber vereceğim." 

voksıılLjİ^tfZ o kimselerindite'Pffii GemifESj}/ var va(0fö 
kılmakÖjb istedimfC|33âE dcnızdcSÖI^ 06 çalışanLfffiĞ) 
UlfflZanların arkasında ÖtijfİBA vardıL$f\ Onu kusurlufgjoûD 
gasb edip (ŞİŞ % gemiyifflj her$f alanfpöbir kral 

79) "Gemi var ya, o, denizde çalışan yoksul kimselerindi. 
Onu kusurlu kılmak istedim. (Çünkü) onların arkasında, 
her (sağlam) gemiyi gasb edip alan bir kral vardı." 

pe kimselerdik.^ erkek çocuğaB^f gelincelgjâ VeÂ 
Bunun için korktukdîjElS mümin £jjffiNz>rı li rı ana-babası 
jfitf ve Â azgınlık^ onlan boğmasından^HpŞBl Öp 
nankörlüğe 

80) "Ve erkek çocuğa gelince, onun anababası, mümin 
kimselerdi. Bunun için (çocuğun) onları azgınlık ve 
nankörlüğe boğmasından korktuk." 

onun yerine kendilerine (gfsPÜÖp Böylece istedik kı(İj!jB<Z 
ondan m daha hayırksınıJBÖ? RableriSiBj) versin 
mcrhamctlisiniSjfiBI yakın^CJElfe Âdaha temiz 

81) "Böylece istedik ki, Rableri onun yerine kendilerine, 
ondan daha temiz daha hayırlısını ve daha yakın 
merhametlisini versin." 


JÖE*Jv.)İ 
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Âkğli 
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l§£Lj$Z duvara gelinceBflljtjİ ne zaman kiîfâ VeÂ 
vardrL$[ vcÂ şehirdetBJÜjîCS iki yetim£|[flBçocuğun idi 
tâ$®idiL$Â onlara ait(gBf bir hazineBlj altmda daNjİZ 
ÖpRabbinfl Hji istedi ki jîf&iİE iyi bir kimscflŞiîff babaları ise 
(İjSB^IÖve Â o iki çocuk g ü ç 1 ü (gİİfjJ'Oç agl arın a erişsinler^ffiE 
m bir rahmet olarakfflâE hazinclcrini(gİâ)lJ çıkarsmlar 
kendiliğimden yapmadım Rabbindenfl ffi 

Z şeyleriniz iç yüzü$2îfE İşte budurfl 8| Ben bunu da 
sabretmeyeJBHp hakkmdafi^SZgüç yetiremediğinpE^lZ 


82) "Ve ne zaman ki duvara gelince, şehirde iki yetim 
çocuğun idi; ve altmda da onlara ait bir hazine vardı; 
babaları ise iyi bir kimse idi. Rabbin istedi ki, o iki çocuk 
güçlü çağlarına erişsinler ve Rabbinden bir rahmet olarak 
hâzinelerini çıkarsınlar. Ben bunu da kendiliğimden 
yapmadım. İşte, hakkında sabretmeye güç yetiremediğin 
şeylerin iç yüzü budur." 

Denildiğine göre Hızır, Musa (as)dan ayrılmak isteyince Musa ona: Bana 
tavsiyede bulun, demiş. O da şunları söylemiş: Çokça tebessüm et, ama 
çok gülme. Isran bırak. Gereksiz hiçbir işi yapma. Hata edenleri yaptıkları 
hatalar dolayısıyla ayıplama. Ey İmran'ın oğlu hatan dolayısıyla da ağla. 352 
£fSS$Ş I § hakkında Ö£ sana soru sorarlarfl EŞİŞl6 Ve Â 
ondanNjj)ZSİze>kuyacağım/fflp De kiÇpZülkarneyn 
bir hatıra^^ 


83) Ve sana Zülkarneyn hakkında soru sorarlar. De ki: Size 
ondan bir hatıra okuyacağım. 

Yahudiler, Hz.Peygamber (a.s) Zülkarneyn'i sordular da Allah Tealâ bu 
âyet-i kerimeyi indirdi. 

Zülkarneyn'in bir peygamber veya Allah'tan ilham alan bir kimse olduğu 
anlamına gelmediğini ifade etmişlerdir. Bununla birlikte onun ilim ve 
hikmet sahibi, mümin ve sâlih bir hükümdar olduğu konusunda hemen 
hemen ittifak vardır. Hz. İbrahim'in irşadı ile müslüman olduğu, onunla 
birlikte Kabe'yi tavaf ettiği ve onun duası bereketiyle harikulade başarılar 
kazandığı da söylenmiştir.. 353 
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ersşoBonui^ biz iktidar sahibi kıldık(ptlZGerçekten(fl| 
bir sebep <& şey içinCÖZ her$f Û^ZbnaljjıŞîV yetyüzünde 
verdik 

84) Gerçekten biz onu yeryüzünde iktidar sahibi 
kıldık, ona her şey için bir sebep verdik. 

O da bir yolduk) tutup gımfy+SK 


85) O da bir yol tutup gitti. 

“Sebeb (mealde; yol)" ise halat ve ip demektir. Kendisi vasıtası île bir şeye 
ulaşılan her şey hakkında istiare yoluyla kullanılır olmuştur. 393 

£ d&f batüğı yere V §£İJ Zvardığı2Q2zamanJ@§ Nihayeti l& 
bir balçıkta D|£ 06 batar^l onu buldu^t|A güneşin 
bir kavmeQÎ|2 Onun yanında^lŞ rastladı-fÜ^^A karalffl? 

Z ü 1 kanı eyn£$İŞ|Ş Ii\ Gi Bunun üzerine dedik biztiSp/. 
yolunu ftÛpveya azap edccck^^kÛfKuşkusuz ya 
haklarında iyilik etmed|j6l onlaraBföjBseçeceksin 

86) Nihayet güneşin battığı yere vardığı zaman, onu kara 
bir balçıkta batar buldu. Onun yanında (orada) bir kavme 
rastladı. Bunun üzerine biz: Ey Zülkarneyn! Kuşkusuz 
onlara ya azap edecek veya haklarında iyilik etme yolunu 
seçeceksin, dedik. 

Z^E haksızlıkrife edenibflz Ama0 O, şöyle dedirt 
I § gönderilccek^6l st mratjz cezalandıracağız Nj^Ljsonra 
bir azapGjtfc O’da ona uygulayacakN||& o RabbıncSP 
korkunçjBjLj 

87) O, şöyle dedi: "Ama haksızlık edeni cezalandıracağız; 
sonra o, Rabbine gönderilecek; sonra O’da ona korkunç bir 
azap uygulayacak." 

iman edip dcL$& kimseycbJJz gclincc(£j3Vc Â 
bir karşılık vardırıl) onun için deN^yiGİİSf davranan 
(î§Lİ2lü^ZbnalNÇ buyruğumuzdan$û|IÇ Ve Â en güzeli I06tj> 
kolay olanın ıjEflÖkö y i ey eceği z 


88) "Ve iman edip de iyi davranan kimseye gelince, onun 
için de en güzel bir karşılık vardır. Ve buyruğumuzdan, ona 
kolay olanım söyleyeceğiz." 

bir sebebedjjb tutunduj^f&Sonra yinetJİZ 

89) Sonra yine bir sebebe tutundu. 

£ dâ_f doğduğu yerejyfiBz ulaştığıSBZ zamanjfi§ Nihayeti flf 
öyle bir Öijİ üzerine! KZ doğarÇffiE onu buldu ki^flA güneşin 
j8f ona karsı(Ö^I Ö^Zonlar içinB^ yap m aın ıstık şfef|EJEf av i m 
bir örtü 

90) Nihayet güneşin doğduğu yere ulaştığı zaman, onu öyle 
bir kavim üzerine doğar buldu ki, onlar için ona karşı bir 
örtü yapmamıştık. 

flfEherşeyden (felgnlı(^kLişkLiSLiz@\ İşte böylecefl 

haberdardıkjBfB onunla 

91) İşte böylece kuşkusuz onunla ilgili her şeyden 
haberdardık. 

bir sebebefljjb tutunduj/ffi)Sonra yinet|İZ 

92) Sonra yine bir sebebe tutundu. 

iki dağ£jfljf a ras ı n atjJnj li 1 aş t ıgı EBZvam anJ0§ Nihayeti & 
bir kavimdi!^ onların önündeGÖp^t^ZbuldufJ'lÂ 
hiçbir sözütâp anlamayanLftf^ 

93) Nihayet iki dağ arasına ulaştığı zaman onların önünde, 
hiçbir sözü anlamayan bir kavim buldu. 

Kuşkusuz q& Zülkarneyne^gjğEy <£_ Dediler ki#T(f 
bozgunculuk LfflEglz Me'cûctilP^İIZce Â Ye'cüctlÂfft 
^nEj mi?ytp bu memleketteCT 3$ 06 yapmaktadırlar 
Gfjjjuyapman İçinfâ00 EZbir vcrgı^BE sanafl Everelim 
bir sedj|$ onlar arasındaB^İÖ Bizimle 

94) Dediler ki: Ey Zülkarneyn! Kuşkusuz bu memlekette 
Ye’cûc ve Me'cûc bozgunculuk yapmaktadırlar. Bizimle 
onlar arasında bir sed yapman için sana bir vergi verelim 

Ye'cüc ve Me'cüc kelimeleri Arapçaya başka bir dilden girmiştir. 
Frenkler buna "Yağuğ ve Mağuğ" demişler. Şeytanın zürriyeti olduğuna 
inanmışlardır. Bazı kimseler de yeryüzündeki insanların onda dokuzunun 
Ye'cüc ve Me'cüc olduğunu söylemişleridir. İslâm inancına göre ise, 
Ye'cüc ve Me'cüc, eşrât-ı saattan (Kıyametin kopacağına işaret sayılan 
büyük alâmetlerdir. Ye'cüc ve Me'cüc Kitap ve Sünnetle sabittir. 

C® içindefip beni bulundurduğu nimetO0j§ü8lizDedi ki$(Jİ 
Siz bana destek olun daOSjÜÎJSİE hayırlıdırŞÖE Rabbimin 
onlar Bilisizinle ÛfİJubana yapayım^ferjOkuvvetinizlet^Û) 
aşılmaz bir engeK$E arasına 

95) Dedi ki: "Rabbimin beni içinde bulundurduğu nimet, 
hayırlıdır. Siz bana kuvvetinizle destek olun da, sizinle onlar 
arasına aşılmaz bir engel yapayım." 

m Nihayeti SU demirppb Ş kütleleriöM Bana getirinCÖjfcf 
iki m'İ arasınıL$TU dağın aym seviyeyeâftf getirince 
onu sokunca ArtıkJ^I SU t fl tvı nf/fflfj dediÇİ^yanı 
fiİZdökeyimBSS) bana GetirinOBJİCf $($. kor halineJŞĞÎj 
bir miktar bakırJBBpüzerine 

96) "Bana, demir kütleleri getirin." Nihayet dağın iki yanı 
arasım aym seviyeye getirince: "Üfleyin" dedi. Artık onu 
kor haline sokunca: "Getirin bana, üzerine bir miktar bakır 
dökeyim" dedi. 

/®Hp6 Bp Bu sebeple ne muktedir oldularjî^EKSÇ/ (İÜ 
($E|onulNÇ ne de güçye tir eb ilirle r/ZSâiÇvf GÜI onu Aşmaya 
delmeye 

97) Bu sebeple onu ne aşmaya muktedir oldular ne de onu 
delmeye güçyetirebilirler. 
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jBJE RabbimdenĞffî Bflzbir rahmetti rîfcÖB Buj^Jj dedi$(jl 
Ü® O ederf'ÇEp RabbiminĞffi vaadi|®\ gelincetfef Fakat 
hıak(Çfe RabbiminĞffi vaadi f@\ olurLjş&bunu yerle bir 

98) Bu, Rabbimden bir rahmettir. Fakat Rabbimin vaadi 
gelince, O, bunu yerle bir eder. Rabbimin vaadi hak olur, 
dedi. 

onları birine0ifr#Dbiz bir halde bırakmışızdır(®ZVe Â 
0{P^ biriü #UĞ6 çarparak çalkalanırbllöK o günŞSÎ) 
bir araya getirm ı ş i zd ı r(Bjtİ|Z Sûr'a daSAj) !f ĞSüfürülmüş 
bütünüyle(Öfl^ böylece onlanBÖj 

99) Ve o gün biz onları, biri birine çarparak çalkalanır bir 
halde bırakmışızdır. Sûr'a da üfürülmüş, böylece onları 
bütünüyle bir araya getirmişizdir. 

o günŞÜÎ) cchcnncmleQ%| getirmişizdirOŞ'fiZ VeÂ 
yüz yüzeflŞ 02 k a fi rl e rıtjİBSjîffl, î 

100) Ve kâfirleri o gün cehennemle yüz yüze getirmişizdir, 

beni Ğ6 GözlenB^kt) bulunanlîlîijl OnlarınL^^ 

LffefiS|lÖ(£ olanJÂİşj& zikrimeî mm görmeye kapalı 

kulakflî^ vermeye de tahammül edemez 

101) Onların gözleri beni görmeye kapak bulunan, zikrime 
kulak vermeye de tahammül edemez. 

Öp KâfırlerJÂ5|£ L^l mi sandılar PljfÇfcîP 
fâ^Dbeni bırakıp daOf^Ö^Zkullarımıl ffffe edineceklerini 
Lj£8$f8ZcclıcnnemiQ%| bızüjfflt) Kuşkusuz(§ dostlar 
bir konak olarak hazırladıkdİLjtâfirlere 

102) Kâfirler, beni bırakıp da kullarımı dostlar 
edineceklerini mi sandılar? Kuşkusuz biz cehennemi 
kâfirlere bir konak olarak hazırladık. 

en çok "0(8330 Size bildirelimmiP^Nj De ki$f> 
işler bakımmdandfifekiyana uğrayanları 

103) De ki: Size, işler bakımından en çok ziyana uğrayanlan 
bildirelim mi? 

fiîfctj) Ğ6 çabaları ENp| boşa giden$tf kimselerdirL^ 
Boşandıkları haldeLffîbDÖ OnlarB^ dünya03f hayatında 
işler yaptıklarını(Ö3jl iyiLf^Öftlysa onlarm 

104) Onlar iyi işler yaptıklarını sandıkları halde, oysa 
onlarm dünya hayatında çabaları boşa giden kimselerdir. 

K'Gfifo inkâr edenf/®§£ kimselerdir kıLjSfl İşte onlarfl j0J 
tfEHbE O'na kavuşmayılüf ve Â Rablcrininfflffi âyetlerini 
tutmayacağız SPLj^fcımellcriBl^fefJıu yüzden boşa giden 
hiçbir (®\ kıyameti günündeöfe biz onlar içinBİf 
ölçü 

105) İşte onlar, Rablerinin âyetlerini ve O'na kavuşmayı 
inkâr eden, bu yüzden amelleri boşa giden kimselerdir ki, 
biz onlar için kıyamet gününde hiçbir ölçü tutmayacağız. 

içinîfe cehennemdir Bfjjl onlarm Bİİjcezası ^ Iştefl® 
Op0 ve Â âyctlerimiOölf J/AÇjflA inkâr cttıklcrifA^ 
alaya aldıkları JPfeNjResûllcnmi 

106) İşte, inkâr ettikleri, âyetlerimi ve Resûllerimi alaya 
aldıkları için onların cezası cehennemdir. 

İnsanlar, davranışlarında daima bir amaç gözetip ona göre çaba harcarlar. 
Meselâ kişinin hedefi Allah'ın rızâsını ve âhireti kazanmak İse bu hedefe 
ulaşmak için çaba gösterir ve ona göre çalışır. Eğer kişi yüce değerlerle 
ilgilenmeyip sadece dünyevî menfaat elde etmek istiyorsa gayretini de o 
yönde sarfeder. Allah'a ortak koşanlar tanrılarının kendilerim Allah'a 
yaklaştıracağını ve Allah katında küfür sayılan bu davranışlarının Allah'a 
itaat olduğunu sanmaktadırlar. Oysa Allah kendisine ortak koşanların 
amellerinin hiçbir değeri olmadığını bildir-miştir. Bu sebeple dünyada 
yapıp ettikleri boşa gitmiştir; âhirette Allah tarafından hiçbir değer 
verilmeyecektir. Hz. Peygamber'in hadisinde: "Kıyamet gününde şişman 
ve iri cüsseli nice adamlar gelir ki Allah katında sivri sineğin kanadı kadar 
a ğırlı ğı yoktur." 394 


itoaufcştâğâitf 

jügflŞjUHuiâıft!.!) m 

& U*S(vr) ApjpEf^KğtĞLÖI».!) 

İPÜUBjfilm) ^R.Uİ^tâÜ|G||^n| 
(vv) jq£^ifiğÂa6|«#jğÂSâlHiı 

um ı 
«m 

_ 

davranışlarda ^EBiiman ■.1 11 .JZtttŞ.. mı. LftŞli:ı.hıı ı/Q^ 
fc<a onlara B^ vardırtSflîjl iyiK'^fi^ jf bulunanlara 
makam o I a r a k (5&Lj"ir devs £ J^B^Jfcennetleri 

107) Kuşkusuz iman edip iyi davranışlarda bulunanlara 
gelince, onlara makam olarak Firdevs cennederi vardır. 

(MjŞ istemezlerLfŞfiı(2 Oradaöîjb ebedî kalacaklardırLffltĞ 
hiç ayrılmakO^Ö Oradan 

108) Orada ebedî kalacaklardır. Oradan hiç ayrılmak 
istemezler. 

K'^|2mürekkepj@pâzderyaB6l1^ olsatjf Eğer/EDe kiyp 
yedeniz BfrHlj» tükenecektir^^ Rab biminOffi sözleri için 
/fevt Â RabbiminĞffi s ö zle rifC 1 bitmeden fğĞf. Öp ine e 

ilâvejpjâair o kadar daHJffîhçetirsek dahil® 

109) De ki: Eğer Rabbimin sözleri için derya mürekkep olsa 
ve bir o kadar da ilâve getirsek dahi, Rabbimin sözleri 
bitmeden önce deniz tükenecektir. 

yalnızca Gfffl&ıir beşe r i m ŞZhjb e n (Ö!j) Kuskus u z (â|j De ki$p 
sadecedSp banatj§ vahyolunuyorl BABI sizin gibi 
Artıkta her kimBJİİ bir ^6^ İlâh olduğu ff$ İlâh'ınızm 
yap smyt^ÖE RabbineSfb kavuşmayıÜjb umuyorsaJA^BB 
IpÜiOD şeyi ortak koşmasın|flSE6l(2ve Â iyiflŞSlf iş(Ö52 
hiçbirflŞjtlPRabbineâf& ibadette 

110) De ki: Kuşkusuz ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim, 
bana, İlâh'ınızın, sadece bir İlâh olduğu bana 
vahyolunuyor. Artık her kim Rabbine kavuşmayı umuyorsa, 
iyi iş yapsın ve Rabbine ibadette hiçbir şeyi ortak koşmasın. 
Kehf sûresi, Allah'a hamd ile başlandı ve Allah'a ibâdette hiçbir şeyi O'na 
ortak koşmamakla noktalandı. En güzel övgülere lâyık olan Rabbımız her 
türlü ortaktan, benzerden ve noksanlıktan pak ve yücedir. 
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19 MERYEM SURESİ 


Kur’an-ı Kerim'in 19. sûresi. 98 âyet, 962 kelime ve 3802 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Fatır sûresinden 
sonra nazil olmuştur. 58 ve 71. âyederi Medenîdir. Adım 
onaltıncı âyetinde geçen Meryem kelimesinden almıştır. 

Rahim QÜE|f RahmanEtfâEJf A11 ah ’m fi^Zıd ıyl ;iE|®l 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Sâdf AynY" Yâî Hâlj Kâf|| 

1) Kâf. Hâ. Yâ. Ayn. Sâd. 

(fflff; kuluipB Rabbininf| fl® rahmetiefittâE anışıdırH^ 
Zekeriyya’yı 

2) Rabbinin, kulu Zekeriyya’yı rahmetle anışıdır. 

Zekeriyyâ (a.s): İsrâiloğulları'na gönderilmiş son peygamberlerden 
biridir. Ancak kendisine müstakil bir kitap verilmemiş, Hz, Musa'nın 
şeriatıyla amel etmiştir. Kaynaklarda, Hz. Meryem'in teyzesinin kocası ve 
Beyt-i Makdis'in reisidir. 

(Şf? sesi eridiği ndel^tj o RabbineNj) dua ileâf^ HanitÇ 

3) Hani o, dua ile Rabbine gizlice seslendiğinde: 

Hfafetj) gevşediLJ'Â şüphesizöî| Rabbim^E Demişti kiy(fl 
başH'ffi)/ yaşlılık aleviyleŞfeffif ve A beni m öi|iem i kİ eri m 
sana ||jîi£|!İb sayesinde bj© olmadım BE VeA tutuştudİÜ 
bedbaht(^E Rabbinti$6 duam 

4) Demişti ki: “Rabbim, şüphesiz benim kemiklerim 
gevşedi ve baş yaşlılık aleviyle tutuştu. Ve Rabbim, sana 
duam sayesinde hiç bedbaht olmadım.” 

gelecek öjftljf korkuya kapıldımfCj^ doğrusu bcnö2| VeA 
OSBcJZİ'fİ!!^ VeA arkamdanCjEA b$Z/akmlarıtn adına 
Bundan dolayı bana Ğ£ İflH'Ş kısırdırjBfSE Hanımım da 
bir velidir kendi katindanfl tflPfifÜfeağışla 


5) “Ve doğrusu ben, arkamdan gelecek yakınlarım adına 
korkuya kapıldım. Ve hammım da kısırdır. Bundan dolayı 
bana kendi katından bir veli bağışla.” 

$Cb0z mirasçı olsunf 8b VeA Bana mirasçı olsunOÖjBB 
$E onu lâyık kılN^EjJA Ya'kubVÂ^b Hanedam’na da 
rızana^ 8 Rabbim 

6) “Bana mirasçı olsun. Ve Ya'kub Hanedanı’na da mirasçı 
olsun. Rabbim, onu nzana lâyık kıl.” 

seni || BEHbj Şüphesiz biz(0} Ey Zekeriyyâ 
Yahya olan! fiöb adıf'ŞÖfbir çocukla tl^feıüjdelemekteyiz 
kimseyi (§3(z Daha önce 0^B^Zonal% yapmadık^fer|^BE 

7) “Ey Zekeriyyâ! Şüphesiz biz seni, adı Yahya olan bir 
çocukla müjdelemekteyiz. Daha önce ona kimseyi adaş 
yapmadık.” 

E^|ZbenimĞE nasıl NPfÖolabilir? î ÖpRabbimŞlE Dedi kı^t 
halde f}A kısırjB^ hammımOffî^Z olduğüKTîjiA oğlum 
son sınırına®: ben de İhtiyarlığın8hpt|> B^A ardığımfC^ÖZ 

8) Dedi ki: “Rabbim, hanımım kısır olduğu, ben de 
ihtiyarlığın son sınırına vardığım halde, benim nasıl oğlum 
olabilir?” 

BuÂMj Rabbinfl IjJ buyurdu^(^ İşte böylefl Dedi ki$(jl 
seni de |j 1|EZkuşkusuz^ VeA kolaydırbjldj benim için(JBZ 
# değilkenÖfZ BE sen daha önce$|5 b^ratmıştım 
hiçbir şey 

9) Dedi ki: “İşte böyle. Rabbin: ‘Bu benim için kolaydır. Ve 
daha önce sen hiçbir şey değilken, kuşkusuz seni de 
yaratmıştım.’ buyurdu.” 

bir alâmet& banaCB kılyferjf Rabbiml^E Dedi ki$(pl 
m halde(ffi) Senin alâmetinfl ffif Buyurdu ki 
(â| gece0£ üçt(ÜZ.İnsanlarla€ (§ konuşamamandır 
sapasağlam olduğun 

10) Dedi ki: “Rabbim, bana bir alâmet kıl.” Buyurdu ki: 
“Senin alâmetin, sapasağlam olduğun halde üç gece 
insanlarla konuşamamandır.” 

(*)Hz. Zekeriyyâ özellikle çocuk değil, kendisine manen 
vâris olacak bir halef istemişti, Allah çocuk vereceğini 
müjdeleyince sevinç şaşkınlığı içinde "Rabbim! Karım kısır 
olduğu, ben de ihtiyarlığın son sınırına vardığım halde, 
benim nasıl oğlum olabilir?" deyiverdi. Allah da alâmet 
olarak sapasağlam olmasına rağmen, üç gece insanlarla 
konuşamayacağım haber verdi. Al-i İmrân sûresinde ise 
insanlarla üç gün, işaretten başka bîr şekilde 
konuşamayacağı ifade buyurulmuştur. Şu halde burada 
geceler gündüzleriyle birlikte, Al-i İmrân'da ise günler 
geceleriyle birlikte kastedilmektedir. 

bj3zk;ıvmımnfif^ karşısına! EZBunun üzerine çıkaraktUüSd 
Öp onlaraH^Ş işaret verdi! mâbetten^jPÖC^ 
akşam (fiti ve A SabahBjşhbesbih edin diye 

11) Bunun üzerine, mâbetten kavminin karşısına çıkarak 
onlara: "Sabah ve akşam (Rabbinizi) teşbih edin" diye 
işaret verdi. 

(*)Mâbed diye tercüme ettiğimiz mihrâb, "özel ibadet yeri" anlamına 
gelmektedir. Burada Zekeriyyâ'nm özel ibadet ve dualarım yaptığı yeri 
ifade eder; Zekeriyyâ özel ibadetlerini burada yapar, toplu ibadet için 
Beyt-i Makdis'e çıkardı. Kendisine bir oğlu olacağına dair müjde bumda 
verilmiştir. Bunun üzerine Zekeriyyâ Beyt-i Makdis'teki ibadet yerinden 
çıkarak halkm yanına gelmiş ve işaret yoluyla onlardan sabah akşam 
Allah'ı anmalarım, O'nu teşbih etmelerim istemiştir. 
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vargücünleffiJÛKİtab'aV^ sarıltSp Ey Yahya! ffiM 
Daha çocuk iken#) hikmetE|Bİj> ona verdik 

12) "Ey Yahya! Kitab'a vargücünle sarıl." Daha çocuk iken 
ona hikmet verdik. 

Rffi 1 ve Â katımızdandJjEbflZona bir kalp incclîgîCEBp^ Ve Â 
çok sakınan(^Z bir kimse idi t-fVe Â temizlik de 

13) Ve katımızdan ona bir kalp inceliği ve temizlik de 
(verdik). Ve (Yahya)çok sakınan bir kimse idi. 

ÛfÖBEvcft ana-babasmafifjŞ&Jc •ok iyi davranırdıJ0WeA 
isyankâr®! E bir zorbajŞBjp değildi 

14) Ve ana-babasına çok iyi davranırdı; ve isyankâr bir 
zorba değildi. 

Ö0\ doğduğu'^®! günöfe onafifljEZselam olsun3§Z VeÂ 
diri olarak® kaldırılacağıf MÎSİgıınOfflh öIeceğiKAtfe;ü n 

15) Ve doğduğu gün, öleceği gün ve diri olarak 
kaldırılacağı gün ona selam olsun. 

Hanitğ Meryem'i dctlStlZ kitap'ta^C^ 06 an^tf Ve Â 
bir yere çekilmişti (®tlZö ailesinden (îjfjSjböfi Z ayrı lı ptîIŞÇj 
doğu tarafmda#3Z 

16) Ve kitap'ta Meryem'i de an. Hani o, ailesinden ayrılıp 
doğu tarafında bir yere çekilmişti. 

(*)Mucizevî olaylarla dolu olan Meryem sûresinin başlangıcında bir 
mukaddime olarak Zekeriyyâ (a.s) ile oğlu Yahya'nın kıssaları kısaca 
anlatıldıktan sonra, bu bölümde sûrenin asıl konusu olan Hz. Meryem'e 
geçilmektedir. Bu kıssa öncekinden daha ilginçtir. Çünkü öncekinde kısır 
ve ihtiyar bir kadının, yaşlı da olsa eşinden bir çocuğu dünyaya getirmesi 
söz konusu idi. Burada ise bakire bir kızın babasız bir çocuk dünyaya 
getirmesi anlatılmaktadır. Daha ana rahminde iken annesi tarafından 
mabede hizmetçi olarak adanmış olan Hz. Meryem, çocukluğundan 
itibaren mabedin doğu yönünde tenha bir köşede bulunuyor ve vaktini 
ibadetle geçiriyordu. İnsanlar tarafından rahatsız edilmeden kendini tam 
anlamıyla ibadet ve tefekküre verebilmesi için bulunduğu yeri bir perde 
ile ayırmıştı. 16. âyette ifade edilen doğu tarafından maksat ya Kudüs'teki 
Beyt-i Mak-dis'tir veya Meryem'in evinin doğu tarafıdır. Hıristiyanların 
kıble olarak doğuya yönelmelerinin buradan kaynaklandığım söyleyenler 

bir fljö Onlarla kendi araşma ffîfp Û0Z çekmiştiKİ^ 
(^m onaö^ Derken biz gönderdik de#0fJB perde 
jafruo kendisine#! şeklinde görünmüştüÇ?$IIİ5ruhumuzu 
tastamam bir insan 

17) Onlarla kendi arasına bir perde çekmişti. Derken, biz 
ona ruhumuzu gönderdik de o, kendisine tastamam bir 
insan şeklinde görünmüştü. 

sığınırımfi?@D Gerçekten bcnQİ| Dedi kilSTİpl 
m bir kimse isenİTIfj Eğerbğ sendenfj tlŞzRahman’a 
sakınan 

18) Dedi ki: “Gerçekten ben, senden, Rahman’a sığınırım. 
Eğer sakınan bir kimse isen.” 

bir elçisi)? im^\E_ Ben# yalnızcaSÎfl Dedi ki?$ 
bir erkek OŞtZ sanaftZ bağışlamam içinljj'Nff Rabbinin 
tertemiz#» çocuk 

19) Dedi ki: “Ben, yalnızca, sana tertemiz bir erkek çocuk 
bağışlamam için Rabbinin bir elçisiyim.” 

çocuğum 0I§Z benimĞ: nasılNffÖ Bana! ÖJ) Dedi kıKffl 
ÛfDEE ınsanŞZhj eli değmediğiOl^l; dz EE2 veÂ olabilir? 

iffetsiz de#hâ>lmadığım halde 

20) Dedi ki: “Bana bir insan eli değmediği ve iffetsiz de 
olmadığım halde benim nasıl çocuğum olabilir?” 

(*)Yukarıdaki âyetler, Cenâb-ı Hak, sebep ve illetleri ortadan kaldırıp 
kudretini izhar ederek, Meryem'in bir erkekle evlenmediği, temas 
kurmadığı halde Melek Cebrail'in nefhasıyla gebe kaldığını açıklıyor ve 
Meryem'in doğum safhalarından ibretli yanlan belirterek mü'minlere 


afife* i 

- > 

^ m 

jĞDipi£İN»Lfrov)4££d£0« 

44MN* ) &KM | 

) *ttil i 

«ttü m<m eiem: 

mm&MUntr) ifetitoBlmk 

ü üpi&ıaîftNftSp 

#>Â»ö«üpkâpââDâfi^(,t) 

_<r°) 

BuÂMj Rabbinftlf) buyurduÇ# İşte böyieff Dedi kiÇ( [ 
& biz onu kılacağız VeÂ kolaydırb#j benim için(JSZ 

Â bizdendîjzbir rahmelfiÖB ve Â insanlar için£ flSpZr ayet 
karara bağlanmış hüküm# jİİZbir işjŞ©Bu idiL^tc 

21) Dedi ki: “İşte böyle. Rabbin: ‘Bu benim için kolaydır. 
Ve biz, onu insanlar için bir ayet ve bizden bir rahmet 
kılacağız.’ buyurdu. Bu, hüküm ve karara bağlanmış bir iş 
idi.” 

sonra ÖEJl) çekildiK'^B^ Böylelikle ona hamile kaldı NfBĞE 
ıssız# % bir yere(BŞbz>nunla 

22) Böylelikle ona hamile kaldı, sonra onunla ıssız bir yere 

I S^doğum sancısı ti (Ğtljî Derken onu sürükledi^SjS 
&âzl<cşkcOÖ|!Öi Dedi ki1£2^ bir hurma ağacınafiBÖJcuru 
#ttjgitse #Zj idimfCl^jÂ bundan#lj önce$l$îölseydim de 
unutulup 

23) Derken doğum sancısı onu kuru bir hurma ağacına 
sürükledi. Dedi ki: "Keşke, bundan önce ölseydim de 
unutulup gitse idim." 

ĞftjâZ <]8) Aşağısından#® bflz ona şöyle seslendi#^ 
İZ Rabbinff 1$) kılmıştı r0?f| Kuşkusuz^Tasalanma 
bir ark#t senin altmda 

24) Aşağısından ona şöyle seslendi: "Tasalanma! Kuşkusuz 
Rabbin senin altında bir ark kılmıştır." 

dalmıfffepfb kendine doğruft Öİ§ silkele ki! 0\ljVe Â 
m olgun hurmaflŞH üzerinejf flKZdökülsünÖj3|]i<hurrna 
taze 

25) "Ve hurma dalını kendine doğru silkele ki, üzerine taze, 
olgun hurma dökülsün." 
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Q9İıi^ta^(rONApıntAi<i i 
âfc|Mtan^Ki£jn) MÜhcdB #4 

frA)Wg^gjj 6 Mg^ 

gözündü aydın olsunî 6^ içÖÖEE^V Artık yeOŞZİ 
birj)Ş(0 herhangi beşerSZH^ b^Zgörecek olursanL$EEEğer 
öŞ£[ Rahman'a£03QBZi(ladınıiCBB^j BcnOlğdc kiO&fE 
hiçbir ($lg artık bugün m konuşmayacağımfl|&]|ZZruç 
insanla 

26) "Artık ye, iç, gözün aydın olsun! Eğer herhangi bir 
beşer görecek olursan de ki: Ben, Rahman*a oruç adadım; 
artık bugün hiçbir insanla konuşmayacağım." 

(*)Doğum yapan kadına taze hurma, yoksa kuru hurma, bu da yoksa tatlı 
bir madde verilmesi, kendini toparliyabilmesi bakımından uygun olur. 
Nitekim günümüzde gelişen koruyucu hekimlikte de buna yer verilmekte 
ve birtakım tavsiyeler önerilmektedir. Doğum sırasında büyük bir güc 
harcamış, terlemiş, yorulmuş olan anneye, çoğunlukla doğumdan hemen 
sonra, kuvvetii bir titreme gelir, bazan ateşinin bile yükseldiği görülür. İlk 
tedbir olarak anne rahat bir yatağa alınarak üzeri iyice örtülür. Arkasından 
şekerli sıcak çay, ıhlamur gibi sıvılar; muhallebi, komposto gibi yumuşak 
tatlı yemekler verilir. 

taşıyaraklNŞEİZ kavmine getirdi^^ onuSjd Böylece&'fS 
sen IffEj HakikatenfjE MeryemCütJzEy(îî Dediler kıJÂlpf 
iğrenç^E bir şey^E yaptın 

27) Böylece onu taşıyarak kavmine getirdi. Dediler ki: “Ey 
Meryem! Hakikaten sen iğrenç bir şey yaptın.” 

dcgıldıLjJ (Mz Harun'unLfBfeij kız kardeşiKDCEy Öi 
İ dfö dcğıldıl^ (âS kötüC^ bir kişıfficJzSenin baban 
iffetsiz(î§hânnen de 

28) “Ey Harun'un kız kardeşi! Senin baban kötü bir kişi 
değildi; annen de iffetsiz değildi.” 

Zt dediler kijMpİ onafi^Ö Bunun üzerine işaret ettilSlfiOfeSE 
(âÇ beşiktekipr^ÖSL^ ile ÛJI Zkonuşuruz? tSİjİ^fi i z nasıl 
bir sabi 

29) Bunun üzerine ona işaret etti, dediler ki: "Biz, beşikteki 
bir sabi ile nasıl konuşuruz?" 


verdi Ofi£ Allahı'ın SŞZ kuluvum(İE BenQİ| Dedi kığ<$. 

nebi(Ü5$>eni kıldı Câpfve Â Kitab'ıVBana 

30) Dedi ki: "Ben Allah'ın kuluyum. Bana Kitab'ı verdi ve 
beni nebi kıldı." 

(Öz neredeLjB mübarek<^Bîfiz beni kıldıO^^ Ve Â 
Â namazı ÖâpÖiibana emretti oef/to veÂ olursam olayım 
yaşadığım^ s ürecefCc^(ÖZzekâf 1 e 

31) "Ve nerede olursam olayım, beni mübarek kıldı; ve 
yaşadığım sürece bana namazı ve zekâtı emretti." 

beni Öffl^feeÂ be :ni anneme ĞŞfjPfbsaygık kıldıj&A'c Â 
bedbaht^E bir zorbajŞ^f kılmadı 

32) "Ve beni anneme saygılı kıldı; ve beni bedbaht bir zorba 
kılmadı. " 

öö\ doğduğumfCpÖ^I günöfe banadırQSZselamB^S|jj£ VeÂ 
diri (Öl kaldırılacağımf MÖgünöfeve Â öleceğimK'/'t!l%ün 
olarak 

33) "Ve doğduğum gün, öleceğim gün ve diri olarak 
kaldırılacağım gün selam banadır." 

fcjbtjî söz olaraky/SpMeryemflftiZoğluNBbİsaît® İş tefi 8| 
şüphe ettik 1 criLfHZtz hakkındafi^T Bflhak 

34) İşte, hakkında şüphe ettikleri Meryem oğlu İsa -hak söz 
olarak- budur. 

(*)Kur'ân-ı Kerîm'de izlenen İlâhî metot gereği, anlatılan her konu ve 
kıssada mutlaka mü'minleri teselli eden birçok mesajlar vardır. Ayrıca 
geçmişten ders alarak geleceği ona göre hazırlama uyarısı söz konusudur. 

O bakımdan Meryem ile İsa (a.s) kıssasında bizlere yönlendirici, düşünce 
ufkumuzu genişletici, Hakk'ın kuvvet ve kudretini daha iyi anlamamızı 
sağlayıcı birtakım ibretler vardır. 

|3k böZedinmesiîpâlÖpAllah'mfi^Zılacak şey değilip (Öz 
Bir işcjŞ© hükmettiğinde! tf O yücedirl^f^ çocuk 
o da hemen oluverirNftffiOlÛf onairçder$û(b sadecetâlğ 

35) Allah'ın çocuk edinmesi, olacak şey değil. O, yücedir. 
Bir işe hükmettiğinde ona sadece "Ol" der o da hemen 
oluverir. 

şs* benim de RabbimĞffi AllahfljfZmuhakkak kiQ[)Ve Â 
Öyleyse sadece O'na ibadet fyfffiKE sizin de Rabbinizdir 
Dosdoğru 0fö6Eyol0|E£ budurj^Jjediniz 

36) “Ve muhakkak ki Allah, benim de Rabbim, sizin de 
Rabbinizdir. Öyleyse sadece O'na ibadet ediniz. Dosdoğru 
yol budur.” 

Sfjubflz guruplar!]^jfeCftŞi Sonra ayrıhğa düştüler Zlffifljı 
bj3z o inkarfûB^denlerin tjİE@Zvay halinegÖİfe aralarında 
BüyükOfâE güneDte şahit o 1 und uğundafHptl Z 

37) Sonra guruplar kendi aralarında ayrıhğa düştüler. Büyük 
güne şahit olunduğunda vay o inkar edenlerin haline! 

gündeöfe nasıl görürlerSf I© veÂnasıl fiffl) işitirlerpEjâD 
m o zalimlerLfMBSf Fakat&pZ Bize gelecekleri(3§İİ® 
açıkCPMzbir sapıklık^MBZ içindedirlerCBbugün 

38) Bize gelecekleri günde nasıl işitirler ve nasıl görürler! 
Fakat o zatimler bugün açık bir sapıklık içindedirler. 
(*)Yukandaki âyetler, Hz. İsa Peygamber hakkında farklı görüş ortaya 
koyup Kur'ân'm getirdiği en doğru bilgilere inanmayan Hıristiyanlara, 
âhiret gününde İlâhî adaletin tecellisiyle bütün ihtilâfların çözüleceği 
hatırlatılarak bir defa daha uyarıldılar. Ölüm olayı meydana gelmeden 
dönüş yapmalarının kendileri için çok faydalı sonuçlar doğuracağına işaret 
edilerek dünya nimetlerine aldanmamaları tenbıh edildi. 






Cüz 16-Sure 19 


Meryem Suresi 


Sayfa 307 


Ö0 hasrcfEftbtp gül ıü hakkındaöfe Sen onları uyarBW| 
içineĞS Çünkü onlarBİJ^ iş olupBtflJİ bitmiştir Ocff> halde 
iman ctmcmişkcnLftfffiKE henüzSK| c Âbir gafletin {2g 

39) Sen onlan hasret günü hakkında uyar. Çünkü onlar bir 
gafletin içine (dalmış oldukları halde) ve henüz iman 
etmemişken iş olup bitmiştir. 

ve Â YeryüzüneU 1 0$ mirasçı oluruzf SZjbizNplEjancak(Ii| 
ancak biz e ve Â üzcrindckilcrcGÎfteZ ÖJİZ 
döndürülürler 

40) Yeryüzüne ve üzerindekilere ancak biz mirasçı oluruz 
ve onlar ancak bize döndürülürler. 

çünkü IN§ İbrahim’i dcEÎ|pig> kitab’ta^fl^ÖB an ^tJVe Â 
bir nebi(S^doğm(^(Bf idiL^o 

41) Ve kitab’ta İbrahim’i de an; çünkü o, doğru bir nebi idi. 
m niçin-EÎZBabacığım&'ltl) Babasınafi^B demişti$(Jİ kifeg 
Â görmeyenHf Iİ3K5& işitmeyen$t|Ş&(î&iî&>adet ediyorsun? 

şeylere m sanatla hiçbir faydası olmayan Ople 

42) Babasına demişti İd: “Babacığım, işitmeyen, görmeyen 
ve sana hiçbir faydası olmayan şeylere niçin ibadet 
ediyorsun?” 

03ff frflzbana geldi08jüES| şu kifjî gcrçckĞÛI Babacığım&l'ÖÎ 
artık bana uy ki06jBÖ!î sana gelmeyenfl §S> 05Mâ:>ır bilgi 
düzgün(3| bir yohtâfttfi. seni üeteyim tlW 

43) “Babacığım, gerçek şu ki, bana sana gelmeyen bir bilgi 
geldi; artık bana uy ki, seni düzgün bir yola ileteyim.” 

çünkütj) şeytanaLjjSİÖjf ibadet etme|3İE(2 Babacığın-ıKlUi 
isyan etmiş^f E Rahman’a şeytanLjîSjfrf 

44) “Babacığım, şeytana ibadet etme, çünkü şeytan 
Rahman’a isyan etmiş idi.” 

Öp korkuyorumB Cfe) gerçekten benĞl|| BabacığunKI®» 
(ifâZEff Öflz bir azabı ntyjİİ? sana d o k u n m as m d a n f| 

<Sk şeytamn£^0ÖBZk) zaman ol ursunL/^fK Rahman’dan 

45) “Babacığım, gerçekten ben sana Rahman’dan bir 
azabın dokunmasından korkuyorum. O zaman, şeytanın 
dostu olursun.” 

(*)Bu âyetler, evlâdın ana babaya karşı tavrının nasıl olması gerektiğini 
göstermesi bakımından ilgi çekicidir. Hz. İbrahim, babası Âzer’e her 
sözünün başında "babacığım" diye hitap etmekte, -ilerideki âyetlerden 
anlaşılacağı üzere- babası müşrik olmasına, kendisine karşı son derece 
kaba ve tehditkâr ifadeler kullanmasına rağmen ona karşı saygıda kusur 
etmediği görülmektedir. Âyetlerden aynı zamanda küçüğün de büyüğe 
öğüt verebileceği ve din konusunda insanları doğru yola iletecek gerçek 
bilginin İlâhî vahiy olduğu anlaşılmaktadır. 44. âyette, Allah’ın emrine 
aykırı olmasına rağmen şeytanın emrine itaat etmek, "ona tapma" olarak 
değerlendirilmiştir. Kur'an akla, hakikate ve ahlâka aykırı olan her türlü 
hareketi şeytanî olarak; ve şeytanî sâiklere teslimiyet yönünde ortaya 
konan her bilinçli eylemi de "şeytana tapma" olarak tanımlamaktadır. 
OftfpfÖ^Sen Kip yüz mü çeviriyorsunPtyğjBE) Dedi kiy(fl 
SJŞ 05 EğerÖJ^ Ey İbrahim benim ilahlarımdan 

öm VeÂ andolsun seni taşlarımfl lîf^âSvazgcçmezscn 
uzun süre(j8ffienden ayrıl git 

46) Dedi ki: “Ey İbrahim! Sen benim ilahlarımdan yüz mü 
çeviriyorsun? Eğer vazgeçmezsen, andolsun seni taşlarım. 
Ve uzun süre benden ayrıl git.” 

bağışlanma sanafl (feZ Selam3§Z Dedi ki^İ 

L#C Çünkü ON$ RabbimdenĞffi Senin içinfl Bekleyeceğim 
çok lütufkâr(§3 banaĞBdır 
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47) Dedi ki: “Selam sana! Senin için Rabbimden 
bağışlanma dileyeceğim. Çünkü O, bana çok lütufkârdır.” 

dua LfEfE (MS sizden de ayrılıyorOfSBD VeÂ 
dua /SpÛ c Â Allah’tanfi^ZbaşkaÖfpllÖ^Zttiklerinizden de 
Ufc D yalmz(ffi)U marım kil 1 E RabbimeĞ© ediyorum 
bahtsız (ŞÜRabbimeĞffidua etmekle Öffiîtiİmam 

48) “Ve sizden de Allah’tan başka dua ettiklerinizden de 
ayrıkyor ve yalnız Rabbime dua ediyorum. Umarım ki 
Rabbime dua etmekle bahtsız olmam.” 

ibadet LJpİttj (ÖZ e Â onlardan ayrılıncaPfİBŞI İşteGf^Z 
biz armağan m A11 ah ’ tan fi^Zbaş ka£$Sİ bittiklerinden 
Â Yakub’u1j^4® ve Â İshak’ıZG^lğ onalNÇettik 
nebi^kıldıkd^ hepsini de 

49) İşte onlardan ve Allah’tan başka ibadet ettiklerinden 
ayrıknca biz ona İshak’ı ve Yakub’u armağan ettik ve 
hepsini de nebi kıldık. 

rahmetimizdenfljŞiaB ÖflZonlaraB^ armağan ettikG^i^Ve Â 
bir doğmluk£pf diliL^E onlar için0*f verdikdİ|Ef ve Â 
vüceGİEZ 

50) Ve onlara rahmetimizden armağan ettik ve onlar için 
yüce bir doğruluk dili verdik. 

Çünkü ohğ Musa’yı dal 1 ^Mzkitap’tal^Gİ|tj) 06 an0ftfVe Â 
(âBj bir ResuK^E idii$ veÂ ihlasa erdirilmişi B8İ.$ 
bir nebi 

51) Ve kitap’ta Musa’yı da an. Çünkü o ihlasa erdirilmiş bir 
Resul ve bir nebi idi. 
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Tûr’unS/Öjf yanıncl;ın!|'fijjj h0Z ona seslendikjj^ÛÖjVe A 
gizlice söyleşmek (§!|Ejoruı yakınlaştı rdıkjjdİJj&'c Â sağ£ffiŞ 

52) Ve ona Tûr’un sağ yanından seslendik ve gizlice 
söyleşmek için onu yakınlaştırdık. 

!]&) rahmetimizden(^ÖE BflZonalNÇ bağışladıkdl^ Ve Â 
nebi o 1 a ra k (ÜEj Harun’ uLf0î5j< a rd eş i 


53) Ve ona rahmetimizden kardeşi Harun’u nebi olarak 
bağışladık. 

(*)Meryem sûresinin dördüncü kıssası Ya'kub (a.s)’ın soyundan gelen Hz. 
Musa'nın kıssasıdır. Hz. Mûsâ İsrâiloğullan'na gönderilmiş olup, "ülü'l- 
azim" tabirini büyük peygamberler (daha çok beş büyük peygamber) 
anlamında kabul edenlere göre o da bu guruptaki peygamberlerden 
biridir. Hz, Musa'nın özelliği olarak gerçek ve "ihlâslı" diye tercüme 
ettiğimiz muhlas kelimesi, "seçilmiş, özel bir yakınlıkla tanınmış kişi" 
anlamlarına da gelmektedir. 

Çünkü İN® İsmaü’i dejjZdSBjŞg kitap’taî§'(E|tJ) 06 anâft^Ve Â 
bir RcsuK^E idiL$£ve Â sözlü|3ft|İ doğruZ{Sf 

bir nebi^E| 

54) Ve kitap’ta İsmail’i de an. Çünkü o doğru sözlü bir 
Resul ve bir nebi idi. 

ve Â n a m a z ı S^ZCÖl) ehli n e NJ!^ c m rediyord u Bt® VeÂ 

(â'ÖdZo Rabbifi® katındaflîf idiLffve Â zekâtıfi^Jf 
kendisinden razı 


55) Ve ehline namazı ve zekâtı emrediyordu ve o, Rabbi 
katında kendisinden razı olunan idi. 

(*)Burada sözünde durmanın önemine işaret edilmektedir. Hz. İsmail 
ahde vefa erdemiyle temayüz etmiş bir kimseydi, sözünde durmaya özen 
gösterirdi. Öte yandan halkım dinîn direği olan namazı kılmaya ve 
toplumsal dayanışmayı sağlayan zekâtı vermeye teşvik ederdi. 

Çünkü İdris’i deE (£|ÜQ kitap’ta^C^ 06 anBft^Ve Â 
bir nebi(Ü3jdoğru(jÜ|İJt idiL$f 

56) Ve kitap’ta İdris’i de an. Çünkü o doğru bir nebi idi. 


yüce(8!Zbir mekânaOŞtJzbiz onu yükseltti kljt^E VeÂ 

57) Ve biz onu yüce bir mekâna yükselttik. 

(*)Tefsircilerin belirttiğine göre, İdris asıl adı Uhnûh olup Hz. Nuh'un 
üçüncü batından dedesidir. Hz. Şît'ten sonra kendisine otuz sayfa vahiy 
indirile- rek peygamberlik görevi verilmiştir. Kitaplı dinlerde ortak rivayet 
ve inanışa göre İdris ilmin, medeniyetin ve aklî sistemlerin ilk 
kurucusudur. "Remil İlmî, hey'et, nücûrn, hesap, tıp, nebatların sırları, 
garip sanatlar, yazı yazmak, dikiş dikmek, terazi kullanmak gibi meslek ve 
sanatları İdris icat etmiştir. Sahifelerinde semavî sırlar, ruhanîlere 
hükmetmenin yöntemleri, varlıkların özellikleri gibi konulara dair bilgiler 
vardı. Çok sayıda talebesi olan İdris demiri keşfedip ondan aletler yapmış, 
ziraatı geliştirmiş, deri ve kumaşlardan elbise dikmiştir." 

ffijj İf/ Allah’ınl^jfZnimet verdiğiMpL^ İşte bun!ar|| jjâü 
{$£ soyundanflŞfl bflz nebilerdendirL$8îf 60âcendilerine 
NûhQû[.j ileniz taşıdıklarımızınflİjB olanbflpÂ Âdem’in 
Ve Â İsrailÇ?^PflQve Â İbrahim{38fŞ3Q> soyundanfiöj^ 

ve Â bizim doğru yolaGÎJhJj ilettiğimizÖfl^Z 

OnlarafffijEZ okunduğu! ISZ zamanj@§ seçtiklerimizdendir 
jJŞJŞI kapanırlardıJİÛŞE Rah m ân ’ ı n £0jEff ayetlerifCÖf 
ağlayarakdpfÂ secdeye 

58) İşte bunlar Allah’ın kendilerine nimet verdiği Âdem’in 
soyundan, Nûh ile taşıdıklarımızın, İbrahim ve İsrail 
soyundan olan nebilerdendir. Ve bizim doğru yola 
ilettiğimiz ve seçtiklerimizdendir. Onlara Rahmân’ın 
ayetleri okunduğu zaman ağlayarak secdeye kapanırlardı. 

ZtBZ Nihayet onların D$â übflz öylelerigeldi kiZHE 
namazıEB^f bunlar bıraktılar//03Î ©peşinden 
Bu yüzden Zj^ Z nefislerinin§?|Â'lf)jf arzularına uydular 
sapıklıklarının^ cezasım çekeceklerL$84Zeride 

59) Nihayet onların peşinden öyleleri geldi ki, bunlar 
namazı bıraktılar; nefislerinin arzularına uydular. Bu 
yüzden ileride sapıklıklarının cezasını çekecekler. 

iman L$İÂ_ tevbe edip^fl? kimseleriz Ancak hariçtir^ 
Bunlartl jSÎSE iyiflŞ9f davramşta bulunan^Cİ? ve Â eden 
haksızlağa \jMdvc â ccnncfeHÎjtfî gircccklcrLJPflJjİ) 
hiç bir^ uğratılmayacaklardır 

60) Ancak tevbe edip, iman eden ve iyi davranışta bulunan 
kimseler hariçtir. Bunlar, cennete, girecekler. Ve hiçbir 
haksızlağa uğratılmayacaklardır. 

vâad ettiğifiEÂ cennctleridiröij) AdnCJZ cennetK'CSjj 
gıyaben!^(ŞSSdO kullarınaIJKffe çok merhametli olanhlJEİâEJf 
yerini bulacaktırlSBlzÂâadiljÎBVtjf Şüphesiz 0'nunlN§ 

61) O cennet, çok merhamedi olan, kullanna gıyaben vâad 
ettiği Adn cennetleridir. Şüphesiz O'nun vâadi yerini 
bulacaktır. 

(fiS^Zduyarlar(§ boş sözJBjjZ OradaÖÎjb işitmezlerLffe^SÖ 
kendilerine rızıkları vardı rEfrfoS oradaEfo^e Âhoş söz 
akşam (ÖZ veÂ sabahE^hhit 

62) Orada boş söz işitmezler, hoş söz duyarlar. Ve orada, 
sabah ve akşam kendilerine ait rızıkları vardır. 

İZniras f §/tj verdiğimizÖİj! cennetiÛjtfİ işte budurfl ®Z 
takvâ^Z sahibiL^ kimselereBJJ zKli 11 arımızdan 

63) Kullarımızdan, takvâ sahibi kimselere miras verdiğimiz 
cennet işte budur. 

RabbininH ® emri ilc6cSlJancak(^ biz inenzÇSJ^0lİ/e Â 
ve Â arkamı zda(î§EZE£&C)n üm üzd c (^fâ-^Z)'na aittirISÇ 
f| IfJ değildirLJ^ (İÜ bunlarfl fl| arasmdaL$TUolan her şeytâz 
unutkand§E}Senin Rabbin 

64) Ve biz ancak Rabbinin emri ile ineriz. Önümüzde, 
arkamızda ve bunlar arasında olan her şey O’na aittir. Senin 
Rabbin unutkan değildir. 
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şeylerinize Â verin âl 0<Ş^ göklerin&JÂ£j|jf Rabbidir^E I 
ve Â Şu halde O'na kulluk etjjPfflİ ikisi arasmc]aki(f^fju 
HÜÜıp'Nj O'na kulluk etmek içinlffi^r sabırlı ol0B0tf / 
bir adaşı olduğunu(S(z O'nunlNÇbiliyor musun? 

65) (O) göklerin, yerin ve ikisi arasındaki şeylerin Rabbidir. 
Şu halde O'na kulluk et; O'na kulluk etmek için sabırlı ol. 
O'nun bir adaşı (benzeri) olduğunu biliyor musun?. 

frdziz zaman mıyımPjğSD insanhjflİj) der ki#û(fcVe Â 
diri olarakİf çıkarılacak MEBD s o n r a Z EÖI d uğ um 

66) Ve insan der ki: "Öldüğüm zaman sahi diri olarak 
sonra çıkarılacak mıyım?" 

kendisini Ö^BZbız^Insanl^lf düşünmez mi ki8ft£)(]&J 
o hiçbir şey daha ön cc:0jÖ ElŞZ’aratrnı şı zdı r? 

olmadığı halde 

67) İnsan düşünmez mi ki, daha önce o hiçbir şey olmadığı 
halde biz kendisini yaratmışızdır? 

muhakkak ENjsJHaİ? Öyle ise Rabbine andolsun kifl fflfe 
IJSffijÂ surette onları birlikte mahşerde toplayacağız 
onları hazır bulunduracağız EN|â'crfLf sonra [Şeytanlarla 
diz üstü çökmüş (Ü| cehenneminDÎj!f| çevresindeçA? 

vaziyette 

68) Öyle ise, Rabbine andolsun ki, muhakkak surette onları 
şeytanlarla birlikte mahşerde toplayacağız; sonra onları diz 
üstü çökmüş vaziyette cehennemin çevresinde hazır 
bulunduracağız. 

millettenffiî’ hery * û0zs :ekip ayıracağız [fâllfâ. Sonra [Ş 
âsi rahmana £02E)f I En çok (ŞED hangileri ise m 
olanlar 

69) Sonra her milletten, rahmana en çok âsi olanlar 
hangileri ise çekip ayıracağız. 

olanlarıBÎŞ_^Büdaha iyi bilirizBÖ&elbette bızNJİEf Sonra^z 
boylamayalâfZ orayı^|üdaha çok müstahak! 1BE) 

70) Sonra, orayı boylamaya daha çok müstahak olanları 
elbette biz daha iyi biliriz. 

oraya hiçbir kimse yoktur(Ş| içinizdenEŞjfi^Ve Â 

kesinleşmişi®!! Rabbin içinfl® ! EZ BuLjJ uğramayacak 
bir hükümdür(â"|ÜZ 

71) Ve içinizden, oraya uğramayacak hiçbir kimse yoktur. 
Bu, Rabbin için kesinleşmiş bir hükümdür. 

05^ sakınanları^® biz kurtarırızO^j Sonra [Ş? 

diz üstü (S) orada(î*j& zalimleri deL^J bırakırız 
çökmüş olarak 

72) Sonra biz, sakınanları kurtarırız; zalimleri de diz üstü 
çökmüş olarak orada bırakırız. 

(*)Yukandaki âyetlerle, öldükten sonra dirilip kalkmaya inanmayanların 
düşünce ve akıllarına seslenilerek temel bilgiler verildi. Kurulan düzenin 
mutlaka vakti saati gelince bozulacağına ve hemen arkasından yeni bir 
düzenin kurulacağına ve ölülerin diriltilip kaldırılacağına dikkader çekildi. 
Sonra da her insanın mutlaka cehenneme uğrayacağı hatırlatılarak, oradan 
kurtulmanın ancak imân ve sâlih amelle mümkün olabileceğine işaret 
edildi. 


mvBtnmm») i$>wm 

ş(v) # 

wpi tfl*> *$tm tan**) 

MBMg ılflj(vY) 

MH OM klvr) JBMH İ Üİİ ^ fl İBİBÛM 

tâftta&to «%4İ9Etf>LâWSHi) 

i¥E «ft4Uail%(vO afe>Z 

hdjMMlNıggMjjgg 

bpndiİprinpFSİftf/ ol-ıırırlıığıı I ifck zatnanjjj} Ve : i 
J/öp edenleri^® dediler^ ayan beyanKXİ®£yederimiz 
İki' mgisininf)'E)iman jPQ££ edenlereL£®2kâr 

daha KJcflÂ makamı(Şİ|Elz daha hayırlıŞÖE topluluktan 
topl u! uğu(®£ğüzeldir? 

73) Ve kendilerine âyetlerimiz ayan beyan okunduğu zaman 
inkâr edenler, iman edenlere: İki topluluktan hangisinin 
(hangimizin) makamı daha hayırlı, topluluğu daha 
güzeldir? dediler. 

CJpElŞzonlardan önce deÖf^helâk ettik(l|jfflj’)nice[fŞe Â 
ve Â eşya(ff)bakımından daha güzeldi ClDolanBtöjnesiller 
görünüşü 

74) Ve onlardan önce de, eşya ve görünüş bakımından daha 
güzel olan nice nesiller helâk ettik. 

mühlet fJfÖ&Zaapıkliktaflflfyif 06 iseLflÜ KımbJjzDc kiyp 
! âb çok jpWz çok merhametli olanhŞtİEfî onalNÇ versin 
kendilerine LfflEffil şeyi(M%ördüklerijâB z a m a nj^N i h ay e t 
kıyametifflğf vcval^ azabıl^j^^ vaîfj vâdolunan 
daha kötüSZ olduğunuÂMj kiml5JJzöğreneceklerdirLf6Ö|İE 
askerijjŞtjl daha zayıf olanın 2 fecrCK: Â makamı(@İZ 

75) De ki: Kim sapıklıkta ise, çok merhametli olan ona 
mühlet versin. Nihayet kendilerine vaad olunan şeyi -ya 
azabı veya kıyameti- gördükleri zaman, makamı daha kötü 
askeri daha zayıf olanın kim olduğunu öğreneceklerdir. 

doğru yola gidenlerinJİ^fBŞjj L#® AllahNjZartırırfSİEÖ VeÂ 
iyi işlerfCÖÎISfl jf sürekli kalanlC^^ VeÂ hidayetiniâ |5&Jj 
hem (E|fe Rabbininfl ® nezdindeŞŞ daha hayırlıŞÖE 
hem de âkıbetçejPBÖZdaha iyidir ŞÖ0\ mükâfat bakımından 

76) Ve Allah, doğru yola gidenlerin hidayetini artırır. Ve 
sürekti kalan iyi işler, Rabbinin nezdinde hem mükâfat 
bakımından daha hayırlı, hem de âkıbetçe daha iyidir. 
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v) m «MMj rnmr ı urm i 
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l%r) İİpİğİİtKljftĞlS^ ğjtİEn 

İ%PÜ^UBM«(^) 9 tm M*Öl i 


Â Âyetlerimiziffl^Dinkâr edenEİfî £|p gördün müPMBHD 
ve Â malöSîzMuhakkak surette verilecek[J2flEdiyeni^le_ 
evlâtfll^ 

77) Âyetlerimizi inkâr eden ve "Muhakkak surette bana 
mal ve evlât verilecek" diyeni gördün mü? 

m mü aklıplffifi yoksaB& Gaybıljj'^ mı bildi^&pD 
bir som RahmanınEjffiEff katmdan 

78) Gaybı mı bildi, yoksa Rahmanın katmdan bir söz mü 
aldı? 

Â s ö yledigini ÇÎfâÛ ZB iz yazacağız^ll^p Kesinlikle ha\ar(ŞZ 
uzatacağtzJ^Mzızabım^'j^^ BflZanunlNÇ uzattıkça 

79) Kesinlikle hayır! Biz onun söylediğini yazacağız ve 
azabını uzattıkça uzatacağız. 

bize (ÖPK\ dediğine$P(î) onun(Mzbiz vâris oluruz Â 

kendisi de yapayalmzjJŞBŞelir 

80) Ve onun dediğine biz vâris oluruz; kendisi de bize 
yapayalnız gelir. 

ilahlarffljif Allah'tanfidfZbaşka£$Sl b^Zedindilerpûfit® Ve Â 
kendilerine 11 i b a rjSE onlar B^ı 1 s u n dıvej/f/jfö: 

81) Ve onlar, kendilerine itibar olsun diye Allah'tan başka 
ilahlar edindiler. 

onların ibadetleriniBSfBİfidanımayacaklarLjPBfjİ|i Hayır(Şz! 

hasımjpÖ' onlara Ö^felacaklarLfGİŞBve Â 

82) Hayır! (Taptıkları), onların ibadetlerini tanımayacaklar 
ve onlara hasım olacaklar. 

Lj$5(0ÛJ gönderdik(^j>0D BizflSJ) Görmedin mi?â€KEBâ 
Etöjsevkeden gfE kâfirlerinL^S® üzerine! İflfZşeytanları 


83) Görmedin mi? Biz, kâfirlerin üzerine, kendilerini iyice 
(isyankârbğa) sevkeden şeytanları gönderdik. 

(âfl Öyle ise onlar hakkındaaceleyh|âZ emıeGÜZ 
teker tekerjjİ biz onlar içinB^ sayıyoruz(İ}43<uşkusuz 

84) Öyle ise onlar hakkında acele etme. Kuşkusuz biz onlar 
için (günlerini) teker teker sayıyoruz. 

T !§ Takva sahiplerini y~m toplayacağımızBfl"0Ej günöfe 
heyet m çok merhametli olamn£03F![f huzurunda 
halinde 

85) Takvâ sahiplerini heyet halinde çok merhametli olanın 
huzurunda toplayacağımız gün. 

tfijn I günahkârları daL^f)^ susuz olarakfi^ŞZ) VeÂ 
süreceğizJ]Ş&4 cehenneme 

86) Ve günahkârları da susuz olarak cehenneme süreceğiz. 

başkalarının^ şefaafaffijfÖf güçdcriLpffîfiyetmeyecektirG? 
Rahmân£03Fff nezdinde^ izin alanipf) kimselerdenbflz 

som 

87) Rahmân (olan Allah)'ın nezdinde söz, izin alan 
kimselerden başkalarının şefâata güçleri yetmeyecektir. 

çocukffc Rahmân N|fÎ2E|f edindi dedilerJ^Rfl VeÂ 

88) "Ve Rahmân çocuk edindi" dediler. 

pek çirkinflŞ^ bir şey(|§İ siz ortaya attınız^ Hakikaten^ 

89) Hakikaten siz, pek çirkin bir şey ortaya attınız. 

upb göklerlC^^Hf Bundan dolayı neredeyse fİjSİ 
Ş0& ycrti 3$ yarılacakfiZU^ ondan dolayı NjİjZatlayacak 
yıkılıpJPklj dağlaryHîj$ düşecektir 

90) Bundan dolayı, neredeyse gökler çatlayacak, ondan 
dolayı yer yarılacak, dağlar yıkılıp düşecektir! 

Rahmân'a£0>İ£JBZsnadında bulunmaları^^) yüzündenBp 
ÇOCukffc 

91) Rahmân'a çocuk isnadında bulunmaları yüzünden. 

Rahmân'ı n L0nPfÖZ.ş anma yakışmaz cşıştifre n 
halbuki çocukJJŞ& edinmek 

92) Ve halbuki çocuk edinmek Rahmandın şanına yakışmaz. 

(*)Müşrikler, "Melekler Allah'ın kızlarıdır" diyerek Allah'a çocuk isnadında 
bulunurken yahudüerin bir kısmı "Üzeyir Allah'ın oğludur", hıristiyantar 
da "Mesih Allah'ın oğludur" demek suretiyle O'na çocuk isnat ederek son 
derecede çirkin bir iddiada bulunmuşlardır. Nitekim 90 ve 91. âyetlerde 
bu yakıştırmaların ne derecede çirkin olduğu vurgulanmıştır. Oysa çocuk 
ihtiyaçtan dolayı istenir ve ana babasının cinsinden olur. Allah ise 
ihtiyaçtan da bir benzerinin bulunmasından da münezzehtir, 
ve Â göklerdeST^jHf 06 kim varsaBJJz her$Ş EğerBğ 
t02E$ gelecektirOİf istisnasız^ yerde olanti 0$ 
kul olarakjjŞE Rahmân'a 

93) Eğer göklerde ve yerde olan her kim varsa istisnasız, kul 
olarak Rahmân'a gelecektir. 

ve Â bunların hepsini kuşatmış BE) Kuşkusuz 
tesbit etmiştirflZ onların sayılarını 

94) Kuşkusuz bunların hepsini kuşatmış ve onların 
sayılarım tesbit etmiştir. 

O'nun huzuruna gelecektirfiljtf bunlarm hepsi deBrç^ZVeÂ 
tek başınajjŞBZ kıyametâfij|j> günündeBİte 

95) Ve bunların hepsi de kıyamet gününde O'nun huzuruna 
tek başına (yapayalnız) gelecektir. 
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J/00\ iman edip dcffiftjİ gelinceL^ Kuşkusuz Q[) 
yararacakrır^ferjtfc iyiETSifiljj !J davranışlarda bulunanlara 
bir sevgijfRI çok merhametli olanN^îâEJf onlar içinB^ 

96) Kuşkusuz iman edip de iyi davranışlarda bulunanlara 
gelince, onlar için çok merhametli olan, bir sevgi 
yaratacaktır. 

senin || fijıffiZonunla kolavlaştırdık'Biz sadece<Mİ£ 
ve Â sakınanlarıLjjifijŞ O’ndanSŞjmüjdeliyesinö&fidilinle 
şiddede karşı jj3> bir topluluğuöŞS^ diyefiÇd uyarası nö=t£| 
çıkan 

97) Biz sadece, onun (Kur’an)la O’ndan sakınanları 
müjdeliyesin ve şiddetle karşı çıkan bir topluluğu uyarasın 
diye senin dilinle kolaylaştırdık. 

GppbflZınlardan önce&fjKbiz helak errık(E§3S]bnıcce Â 
0flZ onlardanSen hissediyor^ Öfc musun?$Njnesilleri 
onlara aitBİf işitiyorÇ^E veya A) herhangi birindenf£0 
cıhz bir sesj^g 

98) Ve biz, onlardan önce nice nesilleri helâk ettik. Sen, 
onlardan herhangi birinden hissediyor veya onlara ait cılız 
bir ses işitiyor musun? 

Meryem Suresi, İlâhî şifre ile başlandı. Zekeriya Peygambere sunulan 
nimetler ve İlâhi inayetler anıldı. Allah’ın kudretinin yüceliği dile 
getirilerek erişilmez olduğuna dikkatler çekildi. Bu kudreti idrak etmiyen 
inkarcı milletlerin nasıl yok edildikleri çok duyarlı bir anlatımla 
açıklanarak sure noktalandı. 

20 TAHA SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in yirminci sûresi. Mekke'de inmiş olup 
135 ayet, 1641 kelime, 5242 harften ibarettir. 130, 131'inci 
ayeder Medine'de inmiştir. Bu sûre Hz. Peygamber'e 
hitapla başlayıp, yine O'na hitapla son bulmaktadır. "Tâ 
Hâ" sözcüğü müteşâbih ayetlerden olup gerçek anlamını 
ancak Allah bilir. 

RahimQSE|f RahmanEtfâEJf Allah’ınfi^Zıdula^fL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Hâlj TâU 

1) Tâ. Hâ. 

! pIE Kur'an'ıLjSfljj sana f| ffiZ Biz indirmedik(^flŞ)^lz 

güçlük çekesin diye 

2) Biz, Kur'an'ı sana, güçlük çekesin diye indirmedik. 

İbni Merdüveyh'in de İbni Abbas'tan rivayetine göre Rasulullah (a.s.)'a 
vahiy ilk olarak nazil olduğunda namaz kıldığında ayakta okurdu. Bunun 
üzerine Yüce Allah: "Tâ-Hâ. Biz sana Kur'an-ı sıkına çekesin diye 
indirmedik." buyruğunu indirdi. 395 

\ TBb kimselere bfĞ bir öğüt olsun diyeIBft£ Ancak(Ş| 
korkan 

3) Ancak korkan kimselere bir öğüt olsun diye.. 

Â Yeritf 0<Ş yaratanjOEtarafındanfiffizi ndi ri Imişti rtâfâfil 
yüceflljjE gökleri&J0(£jzJjjVe 

4) Yeri ve yüce gökleri yaratan tarafından indirilmiştir. 

istiva etmiştirâi^lf Arş'aÇ \ WZR alınıân k!0ÛE\f 

5) Rahmân, Arş'a istivâ etmiştir. 

& 0fŞ Ğ6®Ze Â CjoklcrdcS?P^^f C6(Mzhcp O'nundurNÇ 
ikisi arasında bulunan (ÖİŞj D şeyler ile<^ yerde 
toprağmâfifŞf altında olanlar 

6) Göklerde, yerde ve ikisi arasında bulunan şeyler ile 
toprağın altında olanlar hep O'nundur. 


ffiMâe^.Â^HHKüıi|Ov) «j 

(r.)aigğe 

ı röjrVi ı if iFıfFı T r" 

ımmsmü * 

(t) ÎİJİ 

?ğ*ğ%En?p|£|j») i 

r'ıifTBiij4(ı) 

z«wasâtıı»ıaî 

h®S söylersen^B& sen sözü açık fan 0hf|Z eğerbğ VeA 
gizliyi del gizlinin gizlisini defjîf bilirHÎ8İbilesin ki O 

7) Ve eğer sen, sözü açıktan söylersen, bilesin ki O, gizliyi 
de, gizlinin gizlisini de bilir. 

Nf kendisinden^Nj başka(fi| ilâhN$ olmayandı r(2 AllahNjfZ 
En güzeli IÇlİjİ isimlerlSÖ^İlŞ O’na mahsustur 

8) Allah, kendisinden başka ilâh olmayandır. En güzel 
isimler O’na mahsustur. 

Musa’nın! \ /'tSİZhaberif <fb sana ulaştıfl (feııPpNjv'c Â 

9) Ve Musa’nın haberi sana ulaştı mı? 

ailesinefi|S|l demişti#^ bir ateşJŞfij görmüşâ® Hani otÇ 
BelkiOİZbir ateşjBÖj gördümlCfl^ BenÖ|| Bekleyin^flf^Z 
vcvaffc bir meş'aleEtpSidondanöîpjZsize getiririm Elfâcf 
bir rehberâ Ş\lj ateşin0fl|f yamnda! EZbulurum 

10) Hani o, bir ateş görmüş, ailesine: Bekleyin! Ben bir ateş 
gördüm. Belki ondan size bir meş'ale getiririm veya ateşin 
yanında bir rehber bulurum, demişti. 

kendisine Tffrj oraya vardığı nda(âj£) Ne zaman ki(EfâZ 
Ey Musa! 1; ^6§}seslenildi 

11) Ne zaman ki oraya vardığında kendisine: Ey Musa! diye 
seslenildi: 

Hemen pİRÜ senin Rabbinimfl 1$) bcn(3j) Muhakkak kiCÜİ 
ım vâdil Çünkü senfl l2| pabuçlarmıfl (İSiZjçıkar 

Tuvâ'dasmâPD kutsal 

12) Muhakkak ki ben, senin Rabbinim! Hemen pabuçlarım 
çıkar. Çünkü sen kutsal vâdi Tuvâ'dasın. 
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mmm&M 

(Ui)loqBtsu s *tt*a5JtpN]«tiaBej 

- iti&ttfîMâröj 

•=tes*ü**>fe'A) 

hsâiı&kyikHiattjtjr.) ?ükt 6 <£ 
ânpffibfenfcâğfc^BttNt v. * 

(rr) 7İIISJttjN&6İ£(r>) 7nflpS&fe 
TflB lâMttâE&u) TİCl^M^^nii 
(rv) ?#âfi«|â|ft(n) Tflftjân^(ro) 

1#L(«) ?8i6i%?ââiçM ?%#«! 

(rr) Tâli 

MlİMri) mmfarr) MjÖbCtfiB. 
Mİj(rr) İtti 

_ (rv) TBCıİpİD^I 

Şimdi kulak vergili seni starm|| I3fef ben# VeÂ 
sana vahyi b/'tisldilcne (âz 

13) Ve ben seni seçtim. Şimdi sana vahyedilene kulak ver. 

(I?| ilâhfî^ yoktur(2 Allah'ım h(jfZben(2p Muhakkak kiCÛjjj 
kıl ft® veÂ Bana kulluk etO^tt&enden (âj^ainızca başka 

beni anmak içinî m n anı azKBg-îf 

14) Muhakkak ki ben, yalnızca Allah'ım. Benden başka ilâh 
yoktur. Bana kulluk et; ve beni anmak için namaz kıl. 

fijt!) gelecekti rESei Kıyamet günüffijîjjf mutlaka Q[) 
karşıhgım bulsun âfef|1E onu gizleyeceğim^^Oıeredeyse 
peşinde koştuğu! şeyin(aZkesinEtğjHer$Ş diye 

15) Kıyamet günü mutlaka gelecektir. Herkesin peşinde 
koştuğu şeyin karşılığını bulsun diye neredeyse onu 
gizleyeceğim. 

Nfffl (ğ. bJJâtndan tâg sakın seni alıkoymasm t|l®6(^Z 
nefsinin m uyan kimseler^+Ş ve Â Ona^Jnanmayan 
sonra mahvolursun3 jÜİSSarzularına 

16) Ona inanmayan ve nefsinin arzularına uyan kimseler 
sakın seni ondan alıkoymasın; sonra mahvolursun. 

Musa?! ^ ÂİZv Ö» sağ elindekifl fgüünedirfl ffiBÜİY Â 

17) Ve şu sağ elindeki nedir, ey Musa? 

dîîpEZ dadanırım benim asanadır! dfH OÖfilj dediği 

Q3| I EZ onunla^D yaprak silkelerim^! IN^ ona 
ihtiyaçlarım da ^effilzona# benimCE veÂ davarlarıma 
başkacaâ öChardır 

18) O, benim asamdır, dedi, ona dayanırım, onunla 
davarlarıma yaprak silkelerim; ve benim ona başkaca 
ihtiyaçlarım da vardır. 


Musal 1 ÂİZv (Ö Yere at onuflıjpDdedi^l 

19) Yere at onu, ey Musa! dedi. 

Bir de ne görsünCElj değil mijHğ Onu hemen yere attidSjîİE 
hızla sürüneni MflIZ bir vıkm0|j 

20) Onu hemen yere attı. Bir de ne görsün, hızla sürünen 
bir yılan değil mi? 

Biz onu sokacağızKorkma® HZOÂ Al onulup 

şimdi ilki 1S§> haline^ŞfeÇ 

21) Al onu! Korkma! Biz onu şimdi ilk haline sokacağız. 

flödİj I 1§ bir de elinif| 0 altma sok kiMt/ VeÂ 
c^şı et m beyazlıkta!® ÖTU çıksınÖIBE koltuğunun 
bir başkaâSBOmucize olmak üzere omfkusursuz 

22) Ve bir de elini koltuğunun altma sok ki, bir başka 
mucize olmak üzere o, kusursuz beyazlıkta çıksın, 
âyetlerimizden bazı kırın ı(llffi'6£IZIa ki sana gösterelimfl {glEj 

en büyükâö^j) 

23) Ta ki, sana, en büyük âyetlerimizden bazılarını 
gösterelim. 

iyice azdı! Çünkü oN§| Firavun'a MfeSl §g>tWNf 

24) Firavun'a git. Çünkü o iyice azdı. 

yüreğime! epf Ğ£ genişlik ver6E®f RabbimğlB dedi^(^ 

25) Rabbim! dedi, yüreğime genişlik ver. 

işimi! SffibanaOE kolaylaştır9p6ve Â 

26) Ve işimi bana kolaylaştır. 

dilimdenÖ8f£ Ö£i Zbağığf® çözyfi^VeÂ 

27) Ve dilimden (şu) bağı çöz. 

sözümü Ofi^ Ki anlasınlarfûf® 

28) Ki sözümü anlasınlar. 

ailemdenOffi^fiflzbir de vezirjŞİA banaÖE vcr^fef|f Ve Â 

29) Ve bana ailemden bir de vezir (yardımcı) ver, 

Kardeşim GEÛHarun'uLfBBÛj 

30) Kardeşim Harun'u. 

arkamı! ââDOnun sayesindeHJkkuvvetlendirfl»/ 

31) Onun sayesinde arkamı kuvvetlendir. 

işime! SffîCB onu ortak kıil^SBEVe Â 

32) Ve onu işime ortak kıl. 

bol boljBSgseni teşbih f| EJŞlLjBöylece edelimdğ 
3) Böylece seni bol bol teşbih edelim. 

çok çokjBfif analım senifl &$$$/e Â 

34) Ve çok çok anahm seni. 
görmektesinjBfîf hlbiziflîjirt^j Şüphesiz senfl lâ| 

35) Şüphesiz sen bizi görmektesin. 

Iİ istediğin sanafl ğ\l verildiE'$Dkuşkusuzfi| dedi#| 
Ey Musa 

36) Ey Musa! dedi, kuşkusuz istediğin sana verildi. 

IffilZsana bulunmuştuk|| (Ü&Z. biz lütufta(fl|jzAndolsunf|2k 

dahaâöHBir defa 

37) Andolsun biz sana bir defa daha lütufta bulunmuştuk. 
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! Ütft şcvi^lzınncncfl ® vahycdilecck(ÖfA!)Bir zamantÇ I 
vahyetmiştik 

38) Bir zaman, vahyedilecek şeyi annene (şöyle) 
vahyetmiştik. 

sonra onu bırakfiğ^â sandığaKViİâf C6 Onu koy6ŞS$ Öf) 
fjttpfi) kıyıya^âtEÎ^denizŞjjl onu atsın da^İftdenizeâ^ 06 
düşman, ve A benim ĞE düşmanırru0|E biri onu alsın 
O^Z sevgj0$£İZ sanafl lEZ v e rd i m fC (JÛLV e A onunINÇolan 
benim OBJE I EZ yetiştirilmen içinj/fif flA kendimden 
nezaretimde 

39) Onu sandığa koy; sonra onu denize bırak; deniz onu 
kıyıya atsın da, benim düşmanım ve onun düşmanı olan 
biri onu alsın. Ve benim nezaretimde yetiştirilmen için sana 
kendimden sevgi verdim. 

mı?$\lj diyorduÇZûfB kız kardeşinfl ®D gidip ÖÎC$! HanitÇ 
D GİJ)EiZ Ona bakacakNpB birini Öf Jf EZsize bulayım EJ$B£) 
mutluluk ĞŞE annencfl (©! Böylece seni geri verdik 
A üzülmesin diyetf ClEEÛÎve Agözü ÖÎjİ^ gönlüEJKdolsun 
Öf Seni kurtardıkfl GİJPJ birini^İ^sen öldürdün deKUPEe 
iyiden Seni denemeden geçirdikti (I^A endişedenC^Ş 
yfflp arasındaĞS yıllarcaLfÇ Bunun için kaldınKISKŞ’iye 
takdire görebil EZgeldinKjEl Sonra[$ZMedyenLJ|3öftalkı 
ey Musa! t /ffiî 

40) Hani, kız kardeşin gidip "Ona bakacak birini size 
bulayım mı?" diyordu. Böylece seni, gözü gönlü mutluluk 
dolsun ve üzülmesin diye annene geri verdik. Ve sen, birini 
öldürdün de seni endişeden kurtardık. Seni iyiden iyiye 
denemeden geçirdik. Bunun için yıllarca Medyen halkı 
arasında kaldın. Sonra takdire göre (bu makama) geldin ey 
Musa! 

kendim için CftŞÇ seni seçtimtl f Ve A 

41) Ve seni, kendim için seçtim. 

A âyetlerimiCSfİİlkardeşintl /Ftke A Senlüİpg ötürün^Mjf 
beni anmayı! S£ÖC6 ihmal etmeyin<îfi|(!£Ve 

42) Sen ve kardeşin âyetlerimi götürün. Ve beni anmayı 
ihmal etmeyin. 

iyiden iyiye ! ^3 Çünkü I'iravım'aLfESS! gidin^^ 

43) Firavun'a gidin. Çünkü o, iyiden iyiye azdı. 

BfİÖ Belki oE^Z\ umuşak(^ söyleyinOİp OnalNÇ söz(Jİ?fZ 
korkar! ZBB veya/fetkltnı başma alır 

44) Ona yumuşak söz söyleyin. Belki o, aldım başma abr 
veya korkar. 

endişe 2 (ĞZj Doğrusu biz(Ö§ RabbimizC^ Dediler ki($pl 
dtp?/aşırı derecede kötü davranmasmdanEBJİÖffediyoruz 
iyice azmasmdan! ŞJE) hf)y a lı u t/toa n u n bize 

45) Dediler ki: Rabbimiz! Doğrusu biz, onun bize aşırı 
derecede kötü davranmasından yahut iyice azmasmdan 
endişe ediyoruz. 

7 rıinkü benOfljj Korkma yi n BÜÜf ($ Buyurdu ki^ljl 
görürümâBÛ'c A işitirÇJ^Eiizinle beraberim 


r a ) ^\4 otıjrj i atİ g 

rfMEgrı) 

tİju) 9İJD$)n|IHMtRm4Afir) 
îttB) fi#! im w 
fiütı) 

dipjhifelMfaıögii ütfS 

KtfRtv) vnftşiirtı^ p^ö* 

7 ffiUilğ l »t.ğl>t| 6 ?fi» İ »f l ^ iH) ^ 

_ (Ojjgjjgjgg^ 

46) Buyurdu ki: Korkmayın, çünkü ben sizinle beraberim; 
işitir ve görürüm. 

elçileriyizBızfliJ deyin ki(^fE Haydi ona gidin deljJİİE 
ĞBpbizimle birliktcGffzhcmcn gönderÇ?£â& Rabbinintl ® 
onlara eziyet etmeB>|4l< (ft İsrailoğullarınıyçfEftğ 
t| ® Öf Z bir âyetGffld biz senin geti rdikti ($) Kuşkusuz 
Öf Z üzerinedir! EZ kurtuluş Ve Â Rabbinden 
hidayeteâfNJİ uyanj/lfi kimselerin 

47) Haydi, ona gidin de deyin ki: Biz, senin Rabbinin 
elçileriyiz. İsrailoğullarını hemen bizimle birlikte gönder; 
onlara eziyet etme. Kuşkusuz biz, senin Rabbinden bir âyet 
getirdik. Ve kurtuluş, hidayete uyan kimselerin üzerinedir. 

KuşkusuzCp bizc(Ğ}§ vahyolunduOâÂD ki^fî HakikatcndŞj 
A yalanlayan VÜf kimselerebff EZ azap edilecekti 

yüz çevireni 102c 

48) Hakikaten bize vahyolundu ki: Kuşkusuz yalanlayan ve 
yüz çeviren kimselere azap edilecektir. 

ey MusaPÎt/^Bj Rabbiniz de(f|lf) kimmiş ÖfİHediy(pİÎ 

49) Rabbiniz de kimmiş, ey Musa? dedi. 

C&Z herj/Ş veren! CflCJ Öf) Bizim RabbimizGŞi dedi 
doğru yolu gösterendirâfSİj sonra da [JİZhılkatini EjP^eye 

50) Bizim Rabbimiz, her şeye hilkatini veren, sonra 
da doğru yolu gösterendir, dedi. 

milletlerin£pB(tp Öyle ise halici) ne olacak?^ dediği 
önceki I m 

51) Öyle ise, önceki milletlerin hali ne olacak? dedi. 
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&mr) TtşmtfşısîAİEBeami 


Ğ® yanındaflŞ Onlar hakkındaki bilgi^ÖZ dediç(^ 
Ğ® ne yanılıryüfiöfbir kitapta^(î| bulunurÖSRabbimin 
ne de unutur! 1 lf)(&e ÂRabbim 

52) Onlar hakkındaki bilgi, Rabbimin yanında bir kitapta 
bulunur. Rabbim, ne yanıbr ve ne de unutur, dedi. 

tl |Z e Â beşikjpzyeritr sizeŞl yapan0*| OÎ $ 
€&j/jjf b^Zindirendiryfel^ yollaröljE onda ©j6 sizef^açan 
flŞj^âD OnunlafiÇj biz çıkardık(2jf®<8 suCfiSfeökten de 
çeşitli! bitltilcrdcnf£(ffij5fl|iftler 

53) O, yeri size beşik yapan ve onda size yollar açan, 
gökten de su indirendir. Onunla biz çeşitli bitldlerden 
çiftler çıkardık. 

06 hayvanlarınızı E^ğBİİlj) ollalınızjitejjA Ycvinizf/iŞ^ 
sahipleri Offlfl işaretler vardırltÖÖÎ bundafl fl|Ğ6Şüphesiz 
akıl! fflfiçin 

54) Yiyiniz; hayvanlarınızı otlatınız. Şüphesiz bunda akıl 
sahipleri için (Allah'ın kudretine) işaretler vardır. 

sizi F fflpf jrırava (îîjbve Â Sizi yarattlkf^â|j8!Z ondand^ 
IE(ğ. sizi çıkaracağız BLJ ondandîjŞzc Â döndüreceğiz 
sonraâCBCbir kez daha 

55) Sizi ondan (topraktan) yarattık; ve sizi oraya 
döndüreceğiz ve sonra bir kez daha sizi ondan çıkaracağız. 

(^Zdclıllcnmızı(E§î)f biz ona gö sterdik IjCĞpD A n do I s un 

diretti! ffîfe Â yine de yalanladı!^llpSıütim 

56) Andolsun biz ona (Firavun'a) bütün (bu) debilerimizi 
gösterdik; yine de yalanladı ve diretti. 


dfrae^zç ıkarasm(Ö 

ey 


diye mi geldindjpCjO Dedi kiy(jl 
yaptığın büyü ilefl SdÇfîöBizi yurdumuzdan 
Musa? 

57) Dedi ki: Bizi, yaptığın büyü üe yurdumuzdan çıkarasın 
diye mi geldin, ey Musa? 

GflBSbir b ü vüBflÇ ÖJ.Yl ıı h ak kak biz de sanagetireceğiztl lîpBjSZ 
bizim a ra m ı z d aCSjjnjŞ imdi sen ayarla$feT|(Sİaynen onun gibi 
muhalefet NJBZj & buluşma zamanı jpB^ÜZ seninlefl 
bir (ğjtzne seninğ^ŞX^ ne de bizim affetmeyeceğimiz 
uygunâ^l yerde 

58) Muhakkak biz de sana, aynen onun gibi bir büyü 
getireceğiz. Şimdi sen, seninle bizim aramızda, ne senin, ne 
de bizim muhalefet etmeyeceğimiz uygun bir yerde 
buluşma zamam ayarla. 

bayramffiflf günüHfe Buluşma zamammzOf$Öfclzdedig(|l 
! feM insanlarınki (flf toplanma zamamEZöSl olsunÖJ& 
kuşluk vaktinde 

59) Buluşma zamammz, bayram günü, kuşluk vaktinde 
insanların toplanma zamanı olsun, dedi. 

Bunun üzerine FiravunhffeBB dönüp gitti! I0E 
geri geldi! BDsonraC}İZHİlesiniip^topladı 

60) Bunun üzerine Firavun dönüp gitti. Hilesini 
(sihirbazlarım) topladı; sonra geri geldi. 

J/ûgÇ(g Yazık sizeŞÜZ Musaî^ÂİZ onlara eledi 
Sonra EfİSflflE yalandljİ AHahfil^Zhakkmda! EZıydurmayın 
muhakkak^ bir azap ılcffijîffu) kökünüzü keser 
İftira âBŞ edenbPçerişan olur 

61) Musa onlara: Yazık size! dedi, Abah hakkında yalan 
uydurmayın! Sonra O, bir azap ile kökünüzü keser! İftira 
eden, muhakkak perişan olur. 

onlar durumlarımBunun üzerine tartı ştılarj^EfeCfiŞS 
fısıldaştılar âfr|l!f gizli gizlıM^ aralarında 0>fjrD 

62) Bunun üzerine onlar, durumlarını aralarında tartıştılar; 
gizb gizb fısıldaştılar. 

lîjBâ^ıZ Bu ikisiEJ^Ij muhakkak kiöğ Şöyle dedilerjjûRpİİ 
ElflZsizi çıkarmakO^SB^I sadece Öp i s teyenEfİSSlsi hirl eriyle 
dfcjjlîve Â iki sihirbazdırlar^^dÇÖJ yurdunuzdanBJâ'3D 
örnek! sizin yolunuzuOJ^SE0Bâ>rtadan kaldırmak 

63) Şöyle dediler: "Bu ikisi, muhakkak ki, sihirleriyle sizi 
yurdunuzdan çıkarmak ve sizin örnek yolunuzu ortadan 
kaldırmak isteyen iki sihirbazdırlar sadece." 

(!§; gelinsonrat|İZhileniziBf^ (İ)yle ise kurunJjûfeÖzjÖ 
m kazanmıştırOBE muhakkak kipfîVe Â sıra halinde 
üstün! 0^jf gelen ÖJJİmgün 

64) "Öyle ise hilenizi kurun; sonra sıra habnde gebn! Ve 
muhakkak ki bugün, üstün gelen kazanmıştır." 

Sihir: İnsana yönelik olarak tabiat üstü gizli güçlerin yardımı ve 
aracılığıyla belli bir maksadı gerçekleştirmek ve belli bir gayeye ulaşmak 
için uygulanan ve etkili olduğu kabul edilen eylem; bir şeyin veya olayın 
gerçek hüviyetinden uzak olarak başka bir halinin gösterilmesi. Sihir, 
İslâm'ın kesin olarak yasaklayıp reddettiği bir inanç ve işlem olup tabiat 
kuvvetleriyle insanlara bir takım etkilerin yapıldığı söylenen ilkel bir 
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(E$k sen atfipÖf) Ya^p Ey MusalJÂ® Dediler ki#T(jî 
atan! JSDbiz bJİ Zönce ^îp< > I a 11 m LİfcVffi, e ya 

65) Dediler İd: Ey Musa! Ya sen at veya önce atan biz 
olalım. 

ipleri ÖfEb Bir de baktı kijîŞB siz arınj/ûfBDHayır$hjdcdi 
bfliendisinc gibi görünüyoryjfîsl sopalarıEfrÇ 2 ve A 
koşuyor! İÇlIZ gerçektendŞj)büyüleri sayesinde 

66) Hayır, siz atın, dedi. Bir de baktı ki, büyüleri sayesinde 
ipleri ve sopaları, kendisine gerçekten koşuyor gibi 
görünüyor. 

îtÂSlz birden bir korkufifE* içindeQ0KÖ6 duyduEflM 

67) Musa, birden içinde bir korku duydu. 

I k&djj sensınETSj) kesinliklefl l|| Korkma® İ3t(ğ. dedik(^>Z 
üstün gelecek olan 

68) "Korkma! dedik, üstün gelecek olan kesinlikle sensin." 
(Mz yutsun® PBZsağ elindekinifl fiffzCS (fîz at daĞSD VeA 

Zaten Jftfif sadeceGÜ| onların yaptıklarım^fflf 
iflah olmazGttJîüA bir büyücüBÖ^" hilesidir^yaptıkları 
varsa! BDnereyef âtf Büyücü iseffif^f 

69) "Ve sağ elindekini at da, onların yaptıklarını yutsun. 
Zaten yaptıkları, sadece bir büyücü hilesidir. Büyücü ise, 
nereye varsa (ne yapsa) iflah olmaz." 

m sihirbazlartEüfüf Bunun üzerine kapandılarCpffi 
LfS&j RabbincÇüGÖJ iman cmkfffy? dcdilcrfÂİ^secdeye 
Musa'nın! ^ Âfee A Harun'un 

70) Bunun üzerine sihirbazlar secdeye kapandılar; 
"Harun'un ve Musa'nın Rabbine iman ettik" dediler. 
L^fÖpönceylp onalNÇinandınız öyle miEHpŞöyle dedirt 

Bö|Z_ Hakikat şu ki olN®Ben size izin vermeden 
tJİJjSEbüyüöâP/ öğreten Effilİ/l sizeE^Zulunuzdur 
ile A Şimdi elleriniz f^fPDtereddüt etmeden keseceğim 
sizi $Sjİf%eÂ çaprazlamaE (î&ZhjİZ ayaklarımzı EfrBffiö 
Böylece hurma$®l!f dallarınaSÂf^l ĞSsacağım 

# daha şiddetli m hangimizin(3fîyice anlatacaksınız 
sürekli olduğunu! jffife Aazabımn 

71) Şöyle dedi: Ben size izin vermeden önce ona inandınız 
öyle mi! Hakikat şu ki o, size büyü öğreten ulunuzdur. 
Şimdi elleriniz ile ayaklarınızı tereddüt etmeden 
çaprazlama keseceğim ve sizi hurma dallarına asacağım. 
Böylece, hangimizin azabının daha şiddetli ve sürekli 
olduğunu iyice anlayacaksınız. 

m EZ Seni tercih edemeyizf| B0 LJd£ Dediler kıjÂİŞf 
(E^BÎ Öfke Â açık açık mucizelereK'l^ b^İize gelen 
yapacağınıCT (jl senKüŞSÎzÖyle ise yapÖ* |JÖbizi yaratana 
E9fctj) buŞ^Jj hükmünü geçirebilirsinOO'fZ Sen ancak(M|| 
cİLirna(ğQf hayatında 

72) Dediler ki: "Seni, bize gelen açık açık mucizelere 
ve bizi yaratana tercih edemeyiz. Öyle ise sen 
yapacağını yap. Sen, ancak bu dünya hayatında 
hükmünü geçirebilirsin." 


ıiîâ£jĞ#r\w$$ m itjŞjŞpaâM 

£fc|l£E{$in) TlâtUgatâ 

fl&jşMı Âfştk hşH 

8*S tBW^İfe6İ Ü IİI lJ IBa^ B3B 

âl emtmm «mm 

M&tg&ıo. UBkkfe <km 

mzmkmmmMemufr,) 

âjp| r } fflfc afe 

fff. ğ/»g») 

iti tinin fiîiı ifı ııiı rifrirçıtiînrfı 

_KO 

bağışlaması içinfi§İ£ RabbimizcOfflfİliman ettik(fflJ2 BizeO: j 
($/&/ senin zorla(^^EX£[z L: A hatalarımızı(İ§S(ÖE bizeG 1 
ve A en hayırlıŞÖE AllahbüyüyüSdÇJf bÖZ'aptırdığm 
en sürekli olandır I pö 

73) "Bize, hatalarımızı ve senin bize zorla yaptırdığın 
büyüyü bağışlaması için Rabbimize iman ettik. Allah, 
(mükâfatı) en hayırlı ve (cezası) sürekli olandır." 

RabbincNJ) vanrsa8?(8) kimbfJz Şurası muhakkak kil^j 
ffijn onun içindirINÇ sadecetjB günahkâr olarakflŞîİlsİz 
ne de GeÖGA O ise oradaGÎjb ne ölürKÂtİzGÎÎcehennem 
yaşar 

74) Şurası muhakkak ki, kim Rabbine günahkâr olarak 
varırsa, cehennem sadece onun içindir. O ise orada ne ölür 
ne de yaşar. 

pZ bir mümin oIarakü§İİzO'na varırsafi|& kim dcbfli'c A 
İŞtefl^ffi iyiK'^lf davramşlarda bulunmuş^® 
üstünGÜf derecelerfC^Eflf bunlar içindir 

75) Ve kim de iyi davramşlarda bulunmuş bir mümin olarak 
O'na varırsa, üstün dereceler işte sırf bunlar içindir. 
zemininden^^Eb^Zakan! Sf|Z AdnCJH cennederidir1C(fijj 
flflİVe A İçindeöSŞb ebedî kalacaklarıLflffiS ırmaklarB^Ç 

arman! kimselerinb}lZnükâfatıÇ^h| işte budur 

76) İçinde ebedî kalacakları, zemininden ırmaklar akan Adn 
cennetleridir. Ve işte annan kimselerin mükâfatı budur. 
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4aw>iı»paBiüfiT^ı 1ÜKTÜİİ 
HBigjvvt ^Ma^MbJfajiaofeğ 

4^(va) H&ü&astsâeu 
tran sa ip mâûiBi iilı pı 
M Ti^Jttiâamö"mTmmiâi 

(at) 7W*m ÖH«ly6Â»QŞİB« 

kmftpkM *âp66öik^|-a8jij 
?l|>^h£EBH' qmnin%£aHsûıi 
üğ 

tGHBU*Egg «D) İJMIMKUS ifa \ 

(AV) 


fip Musa’ya! Ü1ÂÜ EŞ vahyetmiştik(^jft) Andolsun ki |_,— 
aç W§cr<Z Kullarımla birlikteî {Hİfikgeceleyin düşün de§fjö 
2 (ÖTEGÜ kuru(^6 d cni zd eScftij) Ğ6bi r yol (^0 onlara Efrf 
endişe \ ÜZBZGZve Â yetişilmesinden^^)korkmaksam 
etmeksizin 

77) Andolsun ki biz Musa'ya: Kullarımla birlikte geceleyin 
yola düşün de (size) yetişilmesinden korkmaksızın ve 
(boğulmaktan) endişe etmeksizin onlara denizde kuru bir 
yol aç, diye vahyetmiştik. 

Firavunt^uEâB Bunun üzerine onların peşine düştüEMfltİE 
(MzlüenızÖ^ Û/ÎZboğuverd i askerleri ile birliktel|3Û0jli| 

onları gömüp EN^ 


78) Bunun üzerine Firavun, askerleri ile birlikte onların 
peşine düştü. Deniz onları gömüp boğuverdi. 

âfiNjtiiiZveÂ kavminiN^pl Firavun NffeâS saptırdıktı©VeÂ 
doğru yola sevketmedi 

79) Ve Firavun, kavmini saptırdı ve doğru yola sevk etmedi, 

sizi fîfâ0jr|l3pKuşkusuz|îlp İsrailoğuUarık^U'flğOBjEy Öi 
size süre düşmanınızdanfpîtlE bjjâiıurtardık 

(bilIfcJ^te Â sağLffi&Ş Tür'unSÂjCSf tarafina^fij^ tamdık 
kudret â*aöf ileÂ bıldırcın etiQJjtİjl sizef^HuEZütfettik 

helvası 

80) Ey İsrailoğulları! Kuşkusuz sizi düşmanınızdan 
kurtardık; Tûr'un (dağının) sağ tarafına (gelmeniz için) 
size süre tanıdık ve size kudret helvası ile bıldırcın eti 


verdiklerimizin(bîdztemiz olanlarından§?ÖS5 b^Zvivinız/ÂŞZ 
m, taşkınhk de etmeyiniz^ŞEG^ Size rızık olarakOf^efi 
ve Â gazabım Ğ0Uİ ğ sc »nra sizi E^âfcçarparj/âöBbu hususta 
gazabımOffiitf ğ. kendisini fil|fc/çarparsaffl5fî Her kim ki&flz 
yıkılıp gitmiştirâPNj hakikaten of}Z 

81) Size rızık olarak verdiklerimizin temiz olanlarından 
yiyiniz, bu hususta taşkınlık da etmeyiniz; sonra sizi 
gazabım çarpar. Her kim ki kendisini gazabım çarparsa, 
hakikaten o, yıkılıp gitmiştir. 

Üjltfz bağışlarımŞCuğZ şu da muhakkak ki benĞÜlğVe Â 
dşfâf iş vapan^cEve Â inananLjA tevbe eden^(^kimseyi 
doğru yolda giden âfflî sonra [f^ararlı 

82) Ve şu da muhakkak ki ben, tevbe eden, inanan ve yararlı 
iş yapan, sonra (böylece) doğru yolda giden kimseyi 
bağışlarım. 

kavminden H üa^&jiz seni acele ilefl ÜH3|âDnedir(iîz^e Â 
Musaî^ÂÎZy kayrılmaya sevkeden 

83) Ve seni acele ile kavminden ayrılmaya sevk eden nedir, 
ey Musa! 

Â benim peşimdelerî Sİ) BZlşteĞSİDonlar daBtâjdedi$(pİİ 
I İT ffi Rabbiml^E sanafl ben acele ile geldimICSjEVe 
memnun olasın diye 

84) İşte, dedi, onlar da benim peşimdeler. Ve ben, memnun 
olasın diye sana acele ile geldim Rabbim. 

fl Üt^jl biz imtihan ettik(^p2 KuşkusuzdSjS Buyurdu kiyf 
onları yoldan senden sonrafl pUBhÛ^İavmini 

Sâmirîr)Sâ|5|f çıkardı 

85) Buyurdu ki: Kuşkusuz senden sonra biz, kavmini 
imtihan ettik ve Sâmirî onları yoldan çıkardı. 

kavmincfiildzjlî ]§ Bunun üzerine Musa! ^^Zdondü^tlEE 
Ey kavmimÖ^ dediçk üzüntülü olarak^©öfkelrtJEnl ? 
bir jjŞlBA RabbinizOlŞljİsize bulunmamış mıydı?® 
Şu halde OfâlEZmı çok uzun geldi^(ÖEtlgiızeI(^jb vaadde 
inmesini mi $66Ö©stedjniz ki0pE©yoksa0özaman|Sj!(J> size 
EKpBlZ Rabbinizin^fe b^Zgazabının^ftf ^ üstünüzef^Üfe 
bana olan vâadinizdenî {B^Zlöndünüz? 

86) Bunun üzerine Musa, öfkeli, üzüntülü olarak kavmine 
döndü. Ey kavmim! dedi, Rabbiniz size güzel bir vaadde 
bulunmamış mıydı? Şu halde size zaman mı çok uzun 
geldi, yoksa üstünüze Rabbinizin gazabımn inmesini mi 
istediniz ki, bana olan vâadinizden döndünüz? 

sana olan flfîl3tizBiz dönmedikkBpBÖtiZDediler kıj/fŞİ 
kip fakat bızCbil^Vc Â irademizle (bl^ffiBlâdimizden 
zinet fixıE| bjlıâz bir takım ağırhklarJSfe^E^üklenmiş 
sonra da onları atmıştıkdSjİptlJZ kavnı ı n 6fe JŞ e şvasindan 
Sâmirî dei]03^!f atmıştı! {SDavru şekildefl fllpğ 

87) Dediler ki: Biz sana olan vaadimizden, irademizle 
dönmedik. Ve fakat biz, kavmin zinet eşyasından bir takım 
ağırlıklar yüklenmiş, sonra da onları atmıştık; aynı şekilde 
Sâmirî de atmıştı. 


lütfettik. 
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l^j! heykeliJH î] bir buzağı <&$£ onlar içinQ*f icat ettiÜHB® 
İşte buj^slj Bunun üzerine dedilerJÂljlj böğürebilenB^P o 
m Mı ısa'nın da! ilahıdır INİ§\ sizin de ilahınız 

Fakat onu unuttu 

88) Onlar için, o böğürebilen bir buzağı heykeli icat etti. 
Bunun üzerine: İşte, dediler, bu, sizin de ilahınız, Musa'nın 
da ilahıdır. Fakat onu unuttu. 

mukabele edemeyeceğini^Sb (ÖD görmezler mıptjfeö G§2 
gücünde hiçbir sözleOÜ^ O şeyin kendilerine 0^ 

ne veA ne bir zararjĞLf kendilerineB^olmadığını 

de bir fayda vermek 

89) O şeyin, kendilerine hiçbir sözle mukabele 
edemeyeceğini, kendilerine ne bir zarar ve ne de bir fayda 
verebilcek güçte olmadığını görmezler mi? 

ÖflZ Harun Nf®GÖj onlaraEfrf demiştiçC^ hakikatenpE VeA 
fitneye 0ti|) sadece®! Ey kavmimÖ^ daha öncc$3|S 
Sizin şüphesiz 0* siz bunun yüzündenfiÇütığradınız 

Şu halde OBjfeHJİçok merhametli olandır N^E|J Rabbiniz 
emrimeî 0® i faal edinizpûfefiÖ&e Abana uyunuz 

90) Ve hakikaten Harun, onlara daha önce: Ey kavmim! 
demişti, siz bunun yüzünden sadece fitneye uğradınız. 
Sizin Rabbiniz şüphesiz çok merhametli olandır. Şu halde 
bana uyunuz ve emrime itaat ediniz. 

Ljp(E buna fiŞBZasla vazgeçmeyeceğizfiBHŞlJÎ dedilerJÂlpİÎ 
\\m z aramızaGŞŞ dönünceyej/CjâB kadar! Stf tapmaktan 

91) Biz, Musa aramıza dönünceye kadar buna tapmaktan 
asla vazgeçmeyeceğiz dediler. 

seni engelleyenfl MUJZne oldu^fzHarunbpB^İjiîy Si Dediği 
dalâlete düştüklerinijAîlZ Bunlarm gördüğünvakitfeg 

92) Dedi: Ey Harun! Bunlarm dalâlete düştüklerini 
gördüğün vakit seni engelleyen ne oldu. 

âsi mi İTÖf iSDBenim yolumu takip OBffi etmedinPflS) 
Emrimeî 0®)ldun? 

93) Benim yolumu takip etmedin. Emrime âsi mi oldun? 

sakalımı > 1 m (2 Ey annemin oğlu 1^9 dediÇ® 

y^fZÖfkorktum fCCÎE Ben seninQÎ| saçımıOfBEdS veA 
$PÎ)ğ ÖBp arasınaiJfUıynlık düşürdün demenden 

sözümü06^ tLitmadın^f^ffiBA İsrailoğullarının 

94) Ey annemin oğlu dedi, saçımı ve sakalımı, yolma. Ben, 
senin: "İsrailoğullarının arasına ayrılık düşürdün; sözümü 
tutmadın" demenden korktum. 

Sâmiri?r]0â|f ey ^ senin zorunfl Höt? nedir®! dediği 

95) Ya senin zorun nedir, ey Sâmirî? dedi. 

Samiri: Kendilerini Firavun'un zulmünden kurtarıp Mısır'dan çıkaran 
peygamberleri Hz. Musa'dan, tapınmak için put isteyen İsrailoğullanna, 
Hz. Musa Allah'tan emir almaya gidip kendilerinden ayrıldığı bir sırada, 
fırsattan istifade ile istedikleri putu altından buzağı şeklinde yapan. 
Kur'an-ı Kerim'in dört ayn süresinde Samiri'den ve yaptığı "altın 
buzağı"dan söz edilir; ancak Hz. Peygamber'in hadis-i şeriflerinde onun 
hakkında herhangi bir bilgi yoktur. 


m tam mm 

t4Qe«tJBffif|Ka*jAA) bE^pfejı 

***£ mim 

-mm i 

tfÜÖİbfcfıfcju) 

Tikp&m 


m m 


S^ÖgörmediklerinıpûHÇI lîjffi®bBen gördümfCSTfl FüdediÇf 
f izindcn§33îl^Zılıp0J' İp Zira bir avuçfCcf ÎJKonların 
hoş bunu böylefl Öİ| VeA onu attım(iS$İŞelçinin 

n e fs i m 0£ b anaOCgö s te rd i 

96) Ben, onların görmediklerini gördüm. Zira, elçinin 
izinden bir avuç (toprak) alıp onu (erimiş mücevheratın 
içine) attım. Ve bunu böyle nefsim bana hoş gösterdi, dedi. 

6&ŞĞ6 artık senf| E kuşkusuz tjB Defolfî^ dcdi?(f 
Bana E t|jâZ(£ diyeceksin m ûp hayatm boyunca 
bir ceza JjŞBİİZsenin içinfl EgerçektenQ^Ve Adokunmayın 
||®!Şbaka[#jVeA kurtulamayacağınl)|JÖI£l5j?günü var 
tapmaktaolduğunfilfE zelil olupETBEf ^ilahına da 
sonra dat|İZYemin ederim biz onu yakacağızNpfrtff 
savuracağızl^lEjdenizedljîCSonu parça parça edip 

97) Defol! dedi, kuşkusuz artık hayatın boyunca sen: "Bana 
dokunmayın" diyeceksin. Ve gerçekten senin için, 
kurtulamayacağın bir ceza günü var. Ve zelil olup tapmakta 
olduğun ilahına da bak! Yemin ederim, biz onu yakacağız; 
sonra da onu parça parça edip denize savuracağız. 

olmayan® 0p Allah'tırNjfZSİzin ilâhınız IŞfijŞ yalnızca®! 
Offl. her$f kuşatmıştı r^A kendisindenÂMjbaşkailâhfîft 
O'nun ilmidftŞeyi 


98) Sizin ilâhınız, yalmzca, kendisinden başka ilâh olmayan 
Allah'tır. O'nun ilmi her şeyi kuşatmıştır. 
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4ppfiİ|İn^l^âW5EI«Qİ^ 

*4 

«BM 

(vr) 4«ZQİAfcaBn&N|p$ğa?ÇfİEj 

«â«ftN#vr) 

6-0 I 

İPfth-O MĞtmttfMB&İM&ı 

(vv) 40&*lM£*tJ6‘-o A* 46 i 

ı'iu ılipjı'iUlı jfjftpı (\.a) Maaşa* 
«■ÜMK'-') q§&£«tı$Sifii# i 
ampfim».) 

tBÜKtt^(m) ÂlÂÖttıâÂ^fil^ 
(m) 4n.iiÂİI|llEBtpi)^ğÂna 

_ Mrnrnmm^ 

b/3zbir kısmını sanatl dE anlatıyoruzf) \Z} İşte böylefl 
Şüphesiz fjİ\ geçmiştekilerinZ^J fj? (MâıaberlerindendÜf) 
zikirjE^t tarafımızdanCl^LÛ^İana vcrdikfl (Öjİ? 

99) İşte böyle geçmiştekilerin haberlerinden bir kısmını 

sana anlatıyoruz. Şüphesiz, tarafımızdan sana zikir verdik. 
ÇâÛth şüphesiz ki ondan NjJ yüz çeviri rseU* £2Dl<ımbjjk 

ağır bir m kıy anıcrffl^ gününde öfe yüklenecektir 

günah yükünü 

100) Kim ondan yüz çevirirse, şüphesiz ki kıyamet gününde 
ağır bir günah yükünü yüklenecektir. 

bu ne kötüfl^Â Bu kimseler ondaHjS ebedî kalırlarLjj5Ü£ 
bir yüktür(ffi£ kıyame r fH% günündeöfe Onlar içinO^ 

101) Bu kimseler, onda ebedî kalırlar. Onlar için kıyamet 
gününde bu ne kötü bir yüktür. 

HToZjve Â Sûr'aâĞfilJ 06 üflenirfiğîfl O gündeöfe 
biz o günŞüS) günahkârlarıLjî3lf|fctjl mahşerde toplarız 
gözleri göğermiş bir halde(|&fel 

102) O günde Sûr'a üflenir ve biz o gün günahkârları, 
gözleri göğermiş bir halde mahşerde toplarız. 

I^BjOAralarmdatHteirbirlerine gizlice şöyle dcrlcrj_^|^, 
on günS^.sadece4D)ünyada kaldınız 

103) Aralarında birbirlerine gizlice şöyle derler: "Dünyada 
sadece on gün kaldınız." 

Lft^b Aralarındaöîz) daha iyi biliriz HÖB bızhjİEj 
Onların en 0$©der#û[b o z am an t3Qk o n uş t u k I arı konuyu 
Bir (Îİb başka(§ kalmadınız EHEb£ akıllı olam^Sffi olgun 
günden 


104) Aralarında konuştukları konuyu biz daha iyi biliriz. 
Onların en olgun, akıllı olam o zaman: "Bir günden başka 
kalmadınız" der. 

De £fZ dağlar hakkında^®^ bp sana sorarlarfl VeÂ 
ufalayıp(^l^labbimĞ®onları savuracakd^ Ifjri 

105) Ve sana dağlar hakkında sorarlar. De ki: Rabbim onları 
ufalayıp savuracak. 

bomboş ta: yerleriniflftft Böylece dümdüz(£$$4 

bırakacaknr 

106) Böylece yerlerini dümdüz, bomboş bırakacaktır. 

GÖâÖ veÂ ne bir iniş(Öjfe Orada<$j6 görebileceksinâöZG? 

ne de bir yokuş 

107) Orada ne bir iniş ve ne de bir yokuş görebileceksin, 
karşı Ülfe <l£ dâvetçiye CEffJf uyacaklarLföffl) O günŞSÎ) 

Artık kısılmıştırlîİGHV OnalNÇyan çizmek yoktur 
bir ses ^O&Zçok esirgeyici hürmetine£jfÎ2ÎJ0Zesler 
Fısıltıdan($İcfâj başkaflŞ^şitemezsin 

108) O gün, dâvetçiye uyacaklar. Ona karşı yan çizmek 
yoktur. Artık, çok esirgeyici hürmetine sesler kısılmıştır. 
Fısıltıdan başka bir ses işitemezsin. 

başkasının!^ şefaatifHfÖf fayda vermez^Ç(2o günŞÖ) 
ve Â Rahmân'ın kendilerine İNÇ izinLJP kimselerbJJz 

sözünden(Jİ^2 onlaralNÇhoşlandığındanDâ' E 

109) O gün, Rahmân'ın kendilerine izin verdiği kimseler ve 
onlara sözünden hoşlandığından başkasımn şefaati fayda 

geçmişlerini B$IGeleceklerini de08pBL|ltiB[zbilirlM 
ilmi ise(Eİ2Z( ünlarınHjübunu kapsayar nazt£®6K&de 

110) Geleceklerini de geçmişlerini de bilir. Onların ilmi ise 
bunu kapsayamaz. 

bütün yüzler için eğilip boyun bükmüştürlîEÇ Ve Â 

\£Ğ. gerçek ten f^îve Â her şeye hakim olan0İj|j> dırıObfflZ 
Z ıı 1 ü m (ŞfiH ükl e n c n kimsebJİŞerişan olmuştur 

111) Ve bütün yüzler, diri ve her şeye hakim olan için eğilip 
boyun bükmüştür. Zulüm yüklenen kimse, gerçekten 
perişan olmuştur. 

iyi olan&'dîfSfj!/ bflzişlerden yaparsa^tiİB her kimbf&'e Â 
ne GŞ&Z. korkarfi (Ğb (®Zmümin olarakbfBNz artık oW$ 
ne de hakkının çiğnenmesi ndenCîitt Nj3& zulümden 

112) Ve her kim, mümin olarak iyi olan işlerden yaparsa, 
artık o, ne zulümden ne de hakkının çiğnenmesinden 
korkar. 

bir Kur’an (§ffî biz onu indir dikjj^Kj) böylecefl Ve Â 
fijjB tekrar tekrar açıkladıkdİ^ ve Â Arapça(Sffi olarak 
Lff®. Umulur ki onlarB^E ikazları {380Pt|İ bflZonda 
kendileri ortaya koyarf m yahut da o^fekorunurlar 
bir ibref^Stçin 

113) Ve biz onu böylece Arapça bir Kur'an olarak indirdik ve 
onda ikazları tekrar tekrar açıkladık. Umulur ki onlar 
korunurlar; yahut da o kendileri için bir ibret ortaya koyar. 
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Â Gerçekâttp hükümdar olan||Jl8j£ AllahI^ZyücedirT 

T tf^epönceÇİİ^ZKur'an'ıe^fcacele etme^tâVe 

deÇpve Â O’nun vahyiN|(A sanafl tamamlanmazdan 
ilmimi(IÖZbenim artırĞffje RabbimÇIE 

114) Gerçek hükümdar olan Allah, yücedir. Ve sana O'nun 
vahyi tamamlanmazdan önce Kur'an'ı (okumakta) acele 
etme ve "Rabbim, benim ilmimi artır" de. 

Cebrail bir ayet okudukça, Hz. Peygamber de Kur'an'ı ezberlemeye olan 
aşırı tutkusundan dolayı, onunla birlikte okurdu. Yüce Allah burada 
kendisine ağırlık ve sıkıntı vermemesi için hakkında daha kolay ve daha 
hafif olanı göstermektedir. 396 

$|Sb0ZÂdem'eŞ2! 2) biz ahit vermiştik(fj¥ AndolsunflÜÂ 
İNÇ bulmadık fEjZffâ Ne var ki o unuttuĞÇlŞdaha önce de 
azim deflŞfâE Onda 

115) Andolsun biz, daha önce de Âdem'e ahit vermiştik. Ne 
var ki o, unuttu. Onda azim de bulmadık. 

J/pfrf m e 1 c k 1 c rcOğSİİBLLı ı z demiştik(^Z)ir zamantg VeÂ 
Onlar hemen secde ettilcrj/ptf Z Âdem'e£|ffisecde edin 
hariç! !©İblisE (SŞîncak 

116) Ve bir zaman biz meleklere: Âdem'e secde edin! 
demiştik. Onlar hemen secde ettiler; ancak İblis hariç, 
bufltklj kuşkusuzQ[) Ey ÂdemCJSî Bunun üzerine dedikflîjE 
hem de eşin || ppfelÂ hem senin içinf| E bir düşmandıflSfE 
cennettenfi!§1J) b$Z sakm sizi çıkarmasın^pSjSBS (lÜlİçitp 

sıkıntı çekersin! |S)E 

117) Bunun üzerine: “Ey Âdem” Dedik. “Kuşkusuz bu, 
hem senin için hem de eşin için bir düşmandır. (İblis) 
sakın sizi cennetten çıkarmasın; sıkıntı çekersin.” 

flîjS ne acıkmak vardır¥Â^E(l8) senin içinfl E KuşkusuzQ[) 
ne de çıplak kalmakâ RfcOÂ Şimdi burada 

118) Kuşkusuz şimdi burada senin için ne acıkmak vardır, 
ne de çıplak kalmak. 

<3Â buradadîjB susuzluk çekmeyecekfflÜE(E Yine senfl ÛjÜ 
sıcaktan da bunalmayacaksın! bü E 

119) Yine burada sen, susuzluk çekmeyecek, sıcaktan da 
bunalmayacaksın. 

y(jî şeytan Np&ftf oruınfifi^ Derken aklım karıştırıpE 
EİlZIJpana göstereyim f| (jfe)mi?$Nj Ey Ademiy^dedi 
sonu I Mtâ. bir saltanatıPJİre Â ebedîlikf®| ağacım 
gelmez 

120) Derken şeytan onun aldım karıştırıp "Ey Adem! dedi, 

sana ebedîlik ağacını ve sonu gelmez bir saltanatı 
göstereyim mi?" ^ _ 

Bunun üzerine ondan(âjî)z Nihayet yediler(^S 

çalış tılar(^3^ ayıp yerleri€İs|^t kendilerine 3$|!gö r ü n d iı 
m yaprağı ilegfiÂ b0Z Üsrlcrını(l€ffi/ örtmeye tfâml 
yolunu âİ^İE RabbineNj) AdemlŞÜ âsi olup! EÂ cennet 
şaşırdı 


ğfepiifi M 

jifflüiih n) ’Ğf •SSRşçflfcMiBfii 

7fl«^iads^nrEtpc^| Ö6ps 

(«.) ^tjö^aSagaz^jÛâbp .m 

|HBEQKÜbM«İfiEı#ıhrr) 

vr) -m 

_ (vrijğğğggg i 

121) Nihayet ondan yediler. Bunun üzerine kendilerine ayıp 
yerleri göründü. Üstlerini cennet yaprağı ile örtmeye 
çalıştılar. Âdem Rabbine âsi olup yolunu şaşırdı. 

tevbesini V 0İ5 RabbiNfb onu seçkin kıldı Sonra ^İZ 
doğru yola yönelttiâfNpe Â onlarmfiljfcabul etti 

122) Sonra Rabbi onu seçkin kıldı; onların tevbesini kabul 
etti ve doğru yola yöneltti. 

#0 hepiniz(Sİ îeEj oradandîjŞz ininSÖlşjî Dedi kı^Cjl 
size Şfffİ) Artık(^& düşman olarakŞ^E BiriCT EHbbirinize 
f JİNj uyarsaj/l'fl kimbJİİhidayetâ [İNjbendenClğğeldiğinde 
bedbaht I |®6(Eve Â o sapmazyüÖClfoenım hidayetime 
olmaz 

123) Dedi ki: Biri birinize düşman olarak hepiniz oradan 
inin! Artık benden size hidayet geldiğinde, kim benim 
hidayetime uyarsa o sapmaz ve bedbaht olmaz. 

beni î m yüz çevirirseLT ffiB kim debflzVe Â 
m bir hayatı o 1 a c a k tTfgH zbnun İNÇ şüphesiz [jEa n m ak tan 
ftÖftp günüöfe biz onu haşredeceğiz ifHTâEjye Â sıkıntılı 
kör olarak! tfiEkıvamef 

124) Ve kim de beni anmaktan yüz çevirirse şüphesiz onun 
sıkıntılı bir hayatı olacak ve biz onu, kıyamet günü kör 
olarak haşredeceğiz. 

i» Beni haşrettin -OB|3Zb niçinfEz Rabbim^lB âer\/.($. 
görürJŞlf hidimfCl^j hakikaten^ VeÂ kör olarak 

125) Rabbim! Beni niçin kör olarak haşrettin? Ve hakikaten 
görür idim, der. 
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I (u-.) 7 Eİ«pÖİM&jİ*$§£cİİ 3 | 

^k&çmmbap4Wfr*i 
Ğ&mİtf*mA * * 6 * 1 * 6 ™) M 

n * f*nwM * 3 #PM^rö 



Wh(vr»)' 

(vr) 

m* 

a&smsiÂ&MtmRm&m 

(yrc)TĞf^ 


(Sjfc. Çünkü sana geldifl fflD İşte böylefl 8İ£ Buyurur ki$(p 
aymflİl VeÂ ama sen onları unuttun(^f ^âyetlerimiz 
sen unutuluyorsun!^ L£j bugün deO^şekilde 

126) Buyurur İd: İşte böyle. Çünkü sana âyetlerimiz geldi; 
ama sen onları unuttun. Ve bugün de aynı şekilde sen 
unutuluyorsun. 

Z CpE) kimsCTİÖflZcezalandınnzî ef|Ş işte böylefl İ| VeÂ 
â y c 11 e rı n e 8? (ÖBjı nan mayanı ÖffibÖS e Âdoğru yoldan sapan 
elbette daha gBD Ahiretffi&Ş azabil^RabbininfiP 
daha süreklidir! (Sole Â şiddetli 


127) Ve doğru yoldan sapan kimseyi ve Rabbinin âyederine 
inanmayanı işte böyle cezalandırırız. Ahiret azabı, elbette 
daha şiddetli ve daha süreklidir. 

helâk GfjCEfîıice Ej&endilerini yola getirmedi^ mi?BÖ0i 
LfîrffinesıllenCfBftp Û/3 Zanlardan önceÖfjSEtmiş olmamız 
Halbuki onlarm y u r 11 arı n d a £S ge z ip dolaşırlar 

içinOÖâ nice ibreder vardıtClîfö Bundafl fl|06elbette ki 
akıl sahipleri! tf 


128) Bizim, onlardan önce nice nesilleri helâk etmiş 
olmamız kendilerini yola getirmedi mi? Halbuki onların 
yurtlarında gezip dolaşırlar. Bunda, elbette ki akıl sahipleri 
için nice ibretler vardır. 

m> sâdır olmuş bir sözffl|SZjL:gcr olmasaydı fât VeÂ 
kaçınılmaz (îj6â ol urdu Rabbindenfl ® bağılı a önce 

tayin edilmiş! Cpfeair vâdeŞjt'jBX 


129) Ve eğer Rabbinden, daha önce sâdır olmuş bir söı 
tayin edilmiş bir vâde olmasaydı, kaçınılmaz olurdu. 


teşbih onlarm söyIedi kİ crı n £ EZsabretBBŞ (5İ 

SÂDE önce de^l % Sen Rabbinifj ® övgü ileflüfioet 
önce dcyl^h Güneşin? d&J doğmasından 
teşbih 6^ğ geceninyâ^Zbir kısım ileÖKfbfÂ batmasından 
sen olasmfl HZ gündüzünâiljjŞf etrafında daZ^B^ et ki 
hoşnut olasml ti 0Z 

130) Sen, onların söylediklerine sabret. Güneşin 
doğmasından önce de batmasından önce de Rabbini övgü 
ile teşbih et; gecenin bir kısım ile gündüzün etrafında da 
teşbih et ki sen, hoşnut olasın. 

(^ÖHzlâz! ^ gözlerini f| (Sf sakın dikmetj|l? (2 VeÂ 
m bir kesimi(Es00EİD onlardanfaydalandırdığımız 
m dünya^flf hayatın m Ö0bt(! çekiciliğineEEfaj onlardan 
ŞE Rabbininfl t® nimetifi0§A kendilerinifiljBdenemek için 
hem de daha süreklidir! fffidaem daha hayırlı 

131) Ve sakın, kendilerini denemek için onlardan bir kesimi 
faydalandırdığımız dünya hayatımn çekiciliğine gözlerini 
dikme! Rabbinin nimeti hem daha hayırlı, hem de daha 
süreklidir. 

ona aeaçjÂ namazıtÜ^dflİ) ailenefl BİÇ) emretâBB VeÂ 
Senden \\m& kendin d efâjktZ. sabırla devam et 
seni nzıklandırıyoruz-fl flÎBZj bizbJîlEj rızıkCfİÎS istemiyoruz 
takva iledirâffJÎ8Züzel sonuçftpBİtjA 

132) Ve ailene namazı emret; kendin de ona sabırla devam 
et. Senden rızık istemiyoruz; (aksine) biz seni 
rızıklandırıyoruz. Güzel sonuç, takvâ iledir. 

bir £800 bize getirmeliGİjsİ) değil miydiPdSİ dedilerJÂlpÂ 
f^Donlara gelmedi miPÖfİEEİİDRabbindenâP Ö^Znucizc 
Önce gelen! Et§j kitaplardakinin? 6fÇ !f Ö6(Mzpaçık delili 

133) Ve bize Rabbinden bir mucize getirmeli değil miydi? 
dediler. Önce gelen kitaplardakinin apaçık delili onlara 
gelmedi mi? 

ENj biz helâk etseydikl^BîÇl muhakkak ki(Sp cğctÂE VeÂ 
şöyle jÂtft bundan önce^fSfi^Z bir azapla^j^üonları 
gönderseydin deKt£>0EXllfe Ya Rabbi(H|) diyeceklerdi 
önceylpÖ^Zâyederinefl uysaydıkj/ffiŞ bir elçi(^\E Bize 
rüsvalığa düşmedenâfeB^e Â şu aşağıhğa^^pp 

134) Ve eğer biz, bundan önce onları bir azapla helâk 
etseydik, muhakkak ki şöyle diyeceklerdi: Ya Rabbi! Bize 
bir elçi gönderseydin de, şu aşağılığa ve rüsvalığa 
düşmeden önce âyetlerine uysaydık. 

Öyle ise İŞE beklemektedirfl fflfflzHerkes^f De kiyp 
kimmişfrfİZ Yakında bileceksinizLftiÜ^E siz de bekleyin 
BfJz veÂ düzgünDğ'îf yolunB(t(p !f yolcuları^! SÎİfî © 
hidayette olanâfSj kimmiş 

135) De ki: Herkes beklemektedir: Öyle ise siz de bekleyin. 
Yakında bileceksiniz; düzgün yolun yolcuları kimmiş ve 
hidayette olan kimmiş. 
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21 ENBİYA SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 21. suresi. Mekke'de nazil olan bu 
surenin ayederi 112, kelimeleri 1168, harfleri 4890. Sure, 
bazı peygamberlerden ve onların kavimleri ile olan 
münâsebederinden söz ettiği için bu ismi almıştır. 
"Enbiyâ"; "nebi" kelimesinin çoğuludur. Nebi; kendisine 
kitap veya sâhife verilmeyen, bir önceki peygamberin 
şerîati ile amel eden ve onu tebliğ etmekle görevli olan 
peygamberdir. Bu manası ile nebi terimi resul teriminden 
daha geniş anlamlıdır. Çünkü Resul, nebilerin içinde, 
kendilerine kitap veya sahife verilip tebliğ ile 
görevlendirilen peygamberlere denir. Buna göre bütün 
peygamberler nebidir. Fakat her nebi Resul değildir. 

RahimQ gE|J RahmanEffâ^f Allah’mfi§Zıdı\laEÇfcj 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 
hesaba çekilecekleri m İnsanların^ (ÖlpZyaklaştıl^EEŞ 
yüz LfM ââîlğaflet (Bj2 içindeĞS Hal böyle iken onlarB^ 
çevirdiler 

1) İnsanların hesaba çekilecekleri (gün) yaklaştı. Hal böyle 
iken onlar, gaflet içinde yüz çevirdiler. 

ES$8> Öflzbir ihtarG^bflZkendilerine gelse Bp8> ne zamantâfc 
onlar bunuB^ dinlerlerÇJfet^lf (fi| veniCfElfcfâlablerindcn 
hep alaya alarakLffBföi 

2) Rablerinden kendilerine ne zaman yeni bir ihtar gelse, 
onlar bunu, hep alaya alarak dinlerler. 

fısıltıyı âPnöf şugizliM& KalpleriEfrfffizfeğlencedeBfflff 
olmaktan Q§Bu jÜ#Nj hem o zalimler|û6te.^ yaptılar 
LffSE) sizin gibiBffifi2 bir beşerŞ&Ubaşka nedir ki 
LfBf Hb Siz şimdi0öjX büyüye miöâÇjf kapılıyorsunuz? 

gözünüz göre göre 

3) Kalpleri hep eğlencede, hem o zalimler şu gizli fısıltıyı 
yaptılar: Bu, sizin gibi bir beşer olmaktan başka nedir ki! 
Siz şimdi gözünüz göre göre büyüye mi kapıhyorsunuz? 

CS^f Ğ6 her sözü#®) bilirtÖ^ RabbimĞ® Dedi ki$(p! 
hakkıyla işitendirÇÖJzjjf OÂ\ljVeÂ yerdeCT 8$jj ve Â gökte 
bilendir Effitf | 

4) Dedi ki: Rabbim, yerde ve gökte her sözü bilir. Ve O, 
hakkıyla işitendir, bilendir. 

#Dsaçma sapanOffibrüyalardırf (J&©dedüer$^ Hayır$h| 
oÂSlj belki de#ü onu kendisi uydurmu: bilakis 

&3D benzeri(îf£ bir âyet f38ü getirsin şairdirffiûE 

Bize hemen öncekilere)-/®®) gönderilenin 

5) "Hayır, dediler, saçma sapan rüyalardır; bilakis onu 
kendisi uydurmuştur; belki de o, şairdir. Bize hemen, 
öncekilere gönderilenin benzeri bir âyet getirsin." 

hiçbir ÂfiplffizBunlardan önceÖfJKiman etmemiştizj 
tfâîk şimdi bunlar mıENjb helâk ettiğimiz^^B®belde 
iman edecekler? 

6) Bunlardan önce helâk ettiğimiz hiçbir belde iman 
etmemişti; şimdi bunlar mı iman edecekler? 


(n)flÜigRe 


âğmâ&icîa& 


«Kül) 

(t) 


‘ )i«M 

(ı) 


tj*DM>İ*(v l#^tjN(llİg* 

h) 


(OlMiâüİ 


senden f| peygamber olarak göndermedik(lj|>ÎİESÎzVeÂ 
vahiy verdiğimizOÖÂLj kişilerdenQİfS|S başkasınıd^önce de 
zikirSJİf ehlindenÇZfflp sorunuzJÂîfjlGİı kendilerine 

Lis eniz EK§ Eğer 

7) Ve biz, senden önce de, kendilerine vahiy verdiğimiz 
kişilerden başkasını peygamber olarak göndermedik. Eğer 
bilmiyor iseniz zikir ehlinden (bilenlerden) sorunuz. 

(2 ceset olarak/J! f| biz onları yaratmadıkEfrŞİpi^ (Öz VcÂ 
onlarf/C|£ değillerdir^lz VeÂ yemekGfiDff yemezLfŞâi 
ebedî (IcLffiO? 

8) Ve biz onları, yemek yemez birer ceset olarak 
yaratmadık. Ve onlar ebedî de değillerdir. 

sözüfgftfi onlara yerine getirdikfMjjfİPf SonratJİZ 
kimseleri bjlz veA böylece hem onları kurtuluşa erdirdik 
müsrifleri Ljgfltİjİ helâk ettikdİBB^ hem de dilediğimiz f'tfk'J 

de 

9) Sonra onlara sözü yerine getirdik; böylece, hem onları ve 
hem de dilediğimiz (başka) kimseleri kurtuluşa erdirdik; 
müsrifleri de helâk ettik. 

içinde Hjb bir kitap(Ş| sizeEŞÖŞ indirdik^ Hp And o 1 s u n (Î|E 
Hâla akıllanmaz (SİZ sizin için öğüt bulunan 

mısınız? 

10) Andolsun, size içinde sizin için öğüt bulunan bir kitap 
indirdik. Hâla akıllanmaz mısınız? 

(*)Yukandaki âyetler, hesap verme gününün yaklaştığına dikkatler 
çekilerek kıyamet olayına işaret edildi. İnkarcıların gerek indirilen âyetler, 
gerekse gönderilen son peygamberle ilgili düşünce ve tavırları konu 
edilerek, hesap günü gelmeden dönüş yapmaları hamlatıldı. Daha önce 
gelip geçen inkarcı kavim ve milletlerden yok edilenlerin sonlarının ne 
olduğuna bakmaları ve ona göre dünya hayatlarım düzenlemeleri istenildi. 
Peygamberlerin bazı önemli vasıflan ile inkarcıların bu konuda çok yanlış 
düşüncelere ve iddialara sahip olduklan üzerinde durularak aydınlatıcı 
bilgiler veriliyor. 
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ffiÜ) şchirlcriCffipb^Zl'ielâk ettik <k(ĞJf plice E$?VeÂ 
toplulukları ^^ ondan sonra^Eh)yarattık(Ş^ zulmeden 

diğerL^eŞ 

11) Ve zulmeden nice şehirleri helâk ettik de ondan sonra 
diğer toplıılukları_yarattık. 

<s|îjâîîij hemenjÇ AzâbımızıG^jfll) hissettiler nı ıJ/^)b^(Ep£Z 
kaçmaya başlıyorlardrLfN Şâbondan 

12) Azâbımızı hissettiler mi hemen kaçmaya başlıyorlardı 

ondan. a 

sahip 6IJB ES8Ş (Mâ Şclönün Kaçmayın JÂİ ŞâZ0 

sorguya um çünküOfâ^ evlereOJ^^tfe olduğunuz 
çekileceksiniz 

13) Kaçmayın, dönün sâhip olduğunuz evlere; çünkü 

sorguya çekileceksiniz. __ 

bizflj gerçekten de flfİj Yazıklar olsun bize(^fi^ derlerfÂ^ 
zulmetmiştikL^îfâ 

14) Yazıklar olsun bize derler, gerçekten de zulmetmiştik 
biz. 

kadar! fit feryatları0$@f) buflffiZ sürüp gider1£ffe (İÜ 
im kuruyup biçilmiş ekineflŞf tl Biz kendilerim 

sönmüş ateşe çevirinceye 

15) Biz kendilerini, kuruyup biçilmiş ekine, sönmüş ateşe 
çevirinceye kadar bu feryatlan sürüp gider. 

(Mâc Â vcrıLT âtŞA göğüC®jHf biz ya ra mı adı İdl’fffl/tMzV eÂ 
oyuncular olarakL^SS bunlar arasmdakileri^B^t 

16) Ve biz, göğü, yeri ve bunlar arasındakileri, oyuncular 
olarak yaratmadık. 

bir eğlenccJPff edinmekleısfesevdikGfİpD Eğer# 
Biz bğ kendi tarafımızdan (lJjEb/!IZ>nu edinirdik 

yapanlardanLjİSS&değiliz 

17) Eğer bir eğlence edinmek isteseydik, onu kendi 
tarafımızdan edinirdik. Biz yapanlardan değiliz. 

$Öâj> tepesine! BZhakkıfeJbl^bbindiririz deS Bilakis^h. 
PNjBir de bakarsımz kiJB^B o bâtılın işini bitirirhftJâEbâtılın 
yazıklar ÇÜŞ sizeŞl VeÂ o yok olup gilmışfırZ6[jE o 
yakıştırdığınız sıfatlardanLfGf Z dolayıöfİZılsun 

18) Bilakis, hakkı bâtıkn tepesine bindiririz de o, bâtıhn 
işini bitirir. Bir de bakarsımz ki, o yok olup gitmiştir. Ve 
yakıştırdığınız sıfatlardan dolayı yazıklar olsun size. 

Â göklerde C6 kimler varsabJİZO'na aittirlfVe Â 

(2 O'nun huzurunda HUŞ bulunanlarbfÂ yerdeCT 0fi|ke 
Â O'na ibadet hususundafiffiP bp kibirlenmezlerLfB^IÖ 
y orulmazl a rLf6£ OÎftÖ (2 e 

19) Ve göklerde ve yerde kimler varsa O'na aittir. O'nun 
huzurunda bulunanlar, O'na ibadet hususunda 
kibirlenmezler ve yorulmazlar. 

gündüzöMff veÂ geceÇfl^Ztesbih ederlerLft^ÜI 
Bıkıp usanmaksızm 

20) Bıkıp usanmaksızm gece ve gündüz teşbih ederler. 


tj(«) l# B» İ İIİ İ$ia r ^B M^l») 
«nftijm* of et#**!*# Mm 
mbM «Btf#PİİİS#r) ı#|k 
d#âKXjNİB>S|â#Öİ 

çuâıâitev) 4#|k)#f)Bd##i i 
J4###*#şemi iİjfflyîfiMs 

tjSf #â#ğ#a?ÇlMy (w) 
ti###*) 14#P*4*lrtW4*£ 

h. â#ffid##BSbjr.) ppffitjt# 

e#K#4##Nİq#İ$jrr) 14# 
f&hâıı^aai 

tiOlggı# 

6* 0$ b/3zbirtakım ilahlarfflff edindiler defûfi^) YoksaEÛ 
onlar mı dirilteceklerpLföflMoijyerden 

21) Yoksa, yerden birtakım ilahlar edindiler de, onlar mı 
diriltecekler? 

I^Z başkad§ ilahlarfflff bulunsaydı^bŞb tjf Eğer# 
Demek ki L0^E kesinlikle bozulup gitmişti^ ^Allah'tan 
Arş'ınÇ 0^ Rabbi olanÇIB A İlah fi^Zn ünezzehtir 
yakıştırdıkları sıfatlardanLffif Öonların 

22) Eğer Allah'tan başka ilahlar bulunsaydı, kesildikle 
(evren) bozulup gitmişti. Demek ki Arş'in Rabbi olan Allah, 
onların yakıştırdıkları sıfatlardan münezzehtir. 

veÂ Yaptığından^^) sorumluflf? tutulamaz0(jl6l(£ 
sorguya çekileceklerdirLfRŞldbnlar ise 

23) Yaptığından sorumlu tutulamaz; ve onlar ise sorguya 
çekileceklerdir. 

ffiff O'ndan başkal^ 6fiz edindiler Pj^ûf^jf) Yoksa 0Ö 
Haydi getirinJ#Eİİj De kıffi birtakım ilahlar mı 
OâtlZ benimlebflz olanların Kitab'ıS^ İştej^Jjdelillerinizi 
yh) öncekilerinOBJZ benden bflz Kitab'ıB^ve Â beraber 
ENj£ hakkı£lbt|) bilmezleri. ft&ĞSğ. onlarm çoğu EMÎJŞEHayır 
yüz çevirirlerLfM Szflfeu yüzden de 

24) Yoksa O'ndan başka birtakım ilahlar mı edindiler? De 
ki: Haydi delillerinizi getirin. İşte benimle beraber olanların 
Kitab'ı ve benden öncekilerin Kitab'ı. Hayır, onların çoğu 
hakkı bilmezler; bu yüzden de yüz çevirirler. 
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ÖjjâZsenden öncefl Üttyftfljjâ Zğöndermedik ki#âEHÎzVeÂ 
diye vahyetmişÖÖALjbaşka olmayalım hiçbir Resûl$^\E 
(bllîpşu halde başka(lŞ| İlâhf^ yoktur & Benden NjjjponaSğl 
kulluk edinOBjfĞiSÎlbana 

25) Ve senden önce hiçbir Resûl göndermedik ki ona: 
"Benden başka İlâh yoktur; şu halde bana kulluk edin" 
diye vahyetmiş olmayalım. 

evlâtflŞl!& Rahmanhfbltföjf edindiEtlHfl dediler^R^Ve Â 
BilakisyÜbuHâşâ! O bundan münezzehtirl^lîffJ 
ihsana mazhar olmuşLffc^tiftullardır 

26) Ve Rahmân evlât edindi, dediler. Hâşâ! O, bundan 
münezzehtir. Bilakis, ihsana mazhar olmuş kullardır. _ 

konuşmazlar^SpfâD'ndan INtjJemir almazdan) önce/*[H&ÖQ£ 
hareket O'nunlf emri ileSâİD onlar, sadece 

ederler 

27) O'ndan (emir almazdan) önce konuşmazlar; onlar, 
sadece O'nun emri ile hareket ederler. 

OâfZZÜ onların önlerindekini deB^jD03-^(lMzO bilir HE 
(Uİ^ şefaat etmezlerLföp'EÖÎîZ VeÂarkalarmdakini de 
Etölj VeÂ rızasına ulaşmış! ti BSf olanlardan bambaşkasına 
titrerlerLffğ5t!İZD’nun korkusundanfifffiE bfİZtnİar 

28) O, onların önlerindekini de, arkalarındakini de bilir. Ve 
rızasına ulaşmış olanlardan başkasına şefaat etmezler. Ve 
onlar, O’nun korkusundan titrerler. 

İlahf4§ benimO|| onlardanB^Zderse^fB her kimbJJzVcÂ 
biz onu cezalandırırız6Ö®n2jböylece|| O değiH^M 
biz ceza veririz! eÜf|Ejİşte böylefl cehennemle£fîftf| 
znlimlrrrt föfflhf .f 

29) Ve onlardan her kim: "İlah O değil, benim" derse, 
böylece biz onu cehennemle cezalandırırız. İşte biz, 
zalimlere böyle ceza veririz. 

(*)Yukarıdaki âyetlerle, Tevhîd inancı'nı zedeleyen her türlü iddia ve 
yakıştırmalar reddedildi. Allah'ın dengi, benzeri, ortağı ve yardımcısı 
olmadığı gibi, oğul ve kız edinmekten de çok pâk ve yüce olduğu 
açıklanıyor. 

Epİnkâr edenlerjMlpyî£l$ görmediler mi? âBjÖMO 
bir halde iken(üIB§£ yertT §(f}Â göklerleK^^^f kuşkusuz 
ve Â onları birbirinden kopardığımızı (âü» bitişik# 
canlıâüb şeyiGÜÖE herj/Ş sudanĞEÎjî ÖflZyarattığırrıızı #Ş 
Yine de inanmazlar mıpLfGŞîkÖB. 

30) İnkâr edenler, kuşkusuz göklerle yer bitişik bir halde 
iken bizim, onları birbirinden kopardığımızı ve her canb 
şeyi sudan yarattığımızı görmediler mi? Yine de inanmazlar 

bir takım Öl/ÇjPE yeryüzündeÖ* Bâltj) ĞSdiktik Ve Â 
(ÖJtJb açtıkCbi^ onları sarsmasın diyeBte^^tplağlar 
L$îllf(jj ta kiEîâ^Zyollar(âlfJ geniş geniş(b P^SOrada 
maksadarma ulaşsınlar 

31) Ve onları sarsmasın diye yeryüzünde bir takım dağlar 
diktik. Orada geniş geniş yollar açtık; ta ki maksatlarına 
ulaşsınlar. 


Mja n£L ^ r r rrr f ~~ = " m '~~ 



imim 

gpitfg» 

M MH /m* ** ğ#MfSp§jb*Sn 
J^r.) Hf»*İRS e&jtaUÜHiş: 

Âi ^â#iwçıaE«ifirj %»*%, d ttf-yf 

bteik&ıimssMagr*) \ 

M* ÛÜ9İS (rr) i 

jB>İ|(rr) 14HH!Ş^ÇÖI^E*4 

«JrO I j a S t ^İMM j B gSg^BM 
14 ^'*^***^*^ * ı 

_(rd_ 

bir tavan gibi#Jİ gökyüzünüfffiÖHIf biz yaptık#^ VeA 
âyederinden onlar isc0Kİfv'e Â korunmuşO&ûfptJz 

yüz çevirirlerLfN §&$Z 

32) Ve biz, gökyüzünü kotunmuş bir tavan gibi yaptık. Ve 
onlar ise, âyetlerimden yüz çevirirler. 

gündüzüÖbît#l geceyi^âffZyaratandırZBîâ 6|J) OÂ\ljVe Â 
bir yörüngede(fÜKE6 Her biri$f ayıö#\ güneşiE dİİjÂ 
yüzmektedirlerLf6f|â6 

33) Ve O, geceyi, gündüzü, güneşi, ayı... yaratandır. Herbiri 
bir yörüngede yüzmektedirler. 

senden fi hiçbir beşereÖftbiz vermedik^ tâfre Â 

Şimdi sen ölürsen&âzkalacaklarPÖtîSDebedîlikfilKjlönce de 
ebedî mıLffftffij) sanki onlarB^ 

34) Ve biz, senden önce de hiçbir beşere ebedîlik vermedik. 
Şimdi sen ölürsen, sanki onlar ebedî mi kalacaklar? 

Bir deneme ölümüSAtjî tadarf^ğ canlıE t£jHer$Ş 

imtihan ederizEEŞ& hayırla daSÖBjft şerle de0Ö(!&3>larak sizi 
döndürüleceksinizLf(t]0l< ancak bize(Öji§ VeÂ 

35) Her canb, ölümü tadar. Bir deneme olarak sizi hayırla 
da, şerle de imtihan ederiz. Ve ancak bize 
döndürüleceksiniz. 

(*)Bu âyet, insana ölümlülüğü, hayatın iyi ve kötü yönleriyle bir sınav 
alanı olduğu, sonunda herkesin Hakk'm huzuruna varıp hesap vereceği 
gerçeğinin yalın fakat etkili bir ifadesidir. 
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TCU^âî^-epŞjua^in 

r» (rı) 

(rv) 

mm r*) *m miâmmmirn 

«t 4 i«WE^j 4 igtjfcğ^i$jud 
lliMİHBİfliİ l I JjKMUttâŞH | 

t ■ 

« H.&â^üusâ^ââîi&Hi40it) 
tj^t6Hntdttp#j,> ı#«Hfc£ö: 

^Mm®*sn*h(sû#İP« aüjâjt 

tl Bf Kâfir olanlar/ZBjp LjBf) seni görünceflJE jljjA 

ananBPf) ât^l bu mudurj^^ alayaJflfelMj ancaklf alırlar 
rahmâm£f^E|f anmayıSjÖİhalbuki 0^k mâbutlarmızıl^ftj^ 
inkar ediyorlarLfRRff onlar Btöj 

36) Kâfir olanlar, seni görünce ancak alaya alırlar, bu 
mudur, mâbutlarımzı anan, halbuki onlar rahmânı anmayı 
onlar inkar ediyorlar. 

Size f^ĞSŞ aceleci0)E B£İZ İnsan6j$!i|j yaratılmıştırZflRZ 
benden acele GİZ âyetlerimiOSl göstereceğim 

istemeyin 

37) İnsan, aceleci yaratılmıştır. Size âyetlerimi 
göstereceğim; benden acele istemeyin. 

B£ tehdit? pBft|İ buj^Jj ne zaman! ISzdiyorlarLfCûjî) VeÂ 
doğru UPf isenizBtj eğer 

38) "Ve eğer, diyorlar, doğru iseniz, ne zaman bu tehdit?" 

tjfr inkâr edenlerJ/ûBP LjSj bir bilselerdiKeşke^E 
yüzlerinden savamayacaklarıLf^Ö (Szamanı 

edilmeyeceğime Â sırtlarından ESf^f) BJE (Öte Â ateşiBÖj! 

yardım dahiLfHf tj§l kendilerine Btöj 


39) Keşke inkâr edenler, yüzlerinden ve sırtlarından ateşi 
savamayacaklan ve kendilerine yardım dahi edilmeyeceği 
zamam bir bilselerdi. 


W o öyle âniB^K) kendilerine gelir kiEîlpE Bilâkis^hj 
ne (6jj? Artık güçleri yeterLffefiöÇÖ (SELnlan şaşırur 
\JW$ kendilerine Btöj ne de(2 veÂ reddedebilmeye onu 
mühlet verilir 


40) Bilâkis kendilerine o öyle âni gelir ki, onları şaşırtır. 
Arak, ne reddedebilmeye güçleri yeter onu ve ne de 
kendilerine mühlet verilir. 


BfİZpeygamberlerle de^JSÛJalay edildiSerflfff Andolsunf^ 
B^Zalaya^ffit alanları Lfflfoî )a m a Z($E senden öncekifl fîjZ 
alay konusu ettikleri mm o mm şeyÖÎZönları 
kuşatıverdi 

41) Andolsun, senden önceki peygamberlerle de alay edildi; 
ama onları alaya alanları, o alay konusu ettikleri şey 
kuşatıverdi. 

geceyd&â) karşı sizi koruyacak? GfâŞEİ! kimBJİZ De ki:$f> 
B!ij Buna rağmenÇbl) RaiınıanBflz gürül üzS5j(j|jA 
yüz LfNâÖz RableriniBBjft anmaktan§ffi Bp onlar 
çevirirler 

42) De ki: Rahmana karşı sizi gece gündüz kim koruyacak? 
Buna rağmen onlar Rablerini anmaktan yüz çevirirler. 

birtakım ilâhları mı varPffiff kendileriniEfef YoksaBÖ 
güçte değildirlerLffefiEÇB (2 bize karşıG^P Bf&avunacak 
G? Ve A Kendilerine bileB!f§Ç) yardım edeceköft Zj 

destekLffİİÜp 61 bizden d e(fij2>n 1 arB^ğö rmcz 1 cr 

43) Yoksa kendilerini bize karşı savunacak birtakım ilâhları 
mı var? Kendilerine bile yardım edecek güçte değildirler. Ve 
onlar bizden de destek görmezler. 

(*)"'Sizi gece gündüz Rahman'a karşı kim koruyabilir?" diye çevrilen 
cümle "Sizi gece gündüz Rahmân'dan başka kim koruyabilir?" şeklinde de 
tercüme edilebilir. Her iki anlamda da yaratılmışlara karşı Allah'ın şefkat 
ve merhametini tecelli ettiren rahman ismine atıfta bulunulması, 
yaratılmışları Allah'tan başka koruyacak kimsenin bulunmadığına, tek ve 
biricik koruyucunun Allah olduğuna işaret eder. Ancak kalpleri kararmış 
olan inkarcılar bunun farkında olamadıktan için Rahman'in anılmasına 
dahi tahammül edemezler. Oysa korumasına sığındıkları tanrılar Allah'ın 
azabma karşı kendilerini dahi koruyacak güce sahip değillerdir. 

atalarım daEtöjSîk onları daĞEÖMj barındırdıkdjŞîilZEvetyA) 
(ââömürB^^ kendilerineBfö^EuzungeldiySÖ Nihayet! ÖİK 
LT &Ş bizim gclipOffij Oysa onlarl^P görmezler mi?t#6 
Şu B^Dçevresinden^^ESEB^Zeksilteceğimizi^P faraziyi 
üstün gelenLffİftjî halde onlar mı? 

44) Evet, onları da, atalarım da barındırdık. Nihayet ömür 
kendilerine uzun geldi. Oysa onlar, bizim gelip arazilerinin 
çevresinden eksilteceğimizi görmezler mi? Şu halde, üstün 
gelen onlar mı? 

(*)Yukandaki âyetler, birkaç günlük refahın kimseleri aldatmaması konu 
edilerek, inkarcılar uyarılıyor. Kur'ân'dan yüzçevirmenin hiç kimseye 
saadet ve rahmet getirmiyeceği belirtilerek, İlâhî nizama uymanın gereği 
üzerinde duruluyor. Sonra da İslâm'ın yakın gelecekte yeryüzünü yavaş 
yavaş kâfirlere daraltacakları haber veriliyor. Aynı zamanda yerkürenin 
kutuplardan basık olduğuna işarette bulunuluyor. 
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ÖÛÂffDsk d ikaz ediyorumEffifljj) Ben sadece<iîf| De kiffi I 
bu sağır olanlarŞp|f duymazlar (ğ. VeÂ vah iy ile 

ikaz ccl iki i kİ c riLffiEffiKjii Zz a m a nj^ç ağrıyı 

45) De ki: Ben, sadece vahiy ile sizi ikaz ediyorum. Ve sağır 
olanlar, ikaz edildikleri zaman bu çağrıyı duymazlar. 

ÖflZufak bir esinti0jt£j onlara dokunsa B^]ti ZAndo İs un 
Vah bize ($$8} derlertJûjîE Rabbininfl ® azabmdan^^^ 
L$İB& Hakikaten biz kimselermişiz^ hiç şüphesiz^ 

zalim 

46) Andolsun, onlara Rabbinin azabından ufak bir esinti 
dokunsa, hiç şüphesiz, "Vah bize! Hakikaten biz zalim 
kimselermişiz" derler. 

günü öte adaletEfl® terazileriLjEjPttjE kurarızjtf Ej VeÂ 
Ş£j Artık haksızbk edilmezCEE (®Z kıyam etâfij|j> için 
kadar ^(^fâzdsaL^ bılebğ VeÂ hiçbir şekilde($t kimseye 
I İfÂ onuöSİjLgetiririzüİjjbbir hardal$fi0E ÖfiZranesiö$J dahi 
Hesap görenL$MÎ olarak bizGÇ^eteriz 

47) Ve kıyamet günü için adalet terazileri kurarız. Artık 
kimseye, hiçbir şekilde haksızlık edilmez. Ve bir hardal 
tanesi kadar dahi olsa bile, onu getiririz. Hesap gören 
olarak biz yeteriz. 

LfBBÎİjve Â Musal T;Â5İZ biz verdik(S^ AndolsunfP& 
bir öğütjE^Â bir ışıkGffio' ve Â Furkan'ı Harun'a I 
takva sahipleri içinLflflffiE 

48) Andolsun biz, Musa ve Harun'a, takvâ sahipleri için bir 
ışık, bir öğüt ve Furkan'ı verdik. 

RablerineENŞı candan saygı gösterirlerL$ZBÖ OnlarLjİÛ 
®öf m Yine onlarEM^ görmedikleri halde^f^^J 
korkan kimselerdirt^§6Mhyametten 

49) Onlar, görmedikleri halde Rablerine candan saygı 
gösterirler. Yine onlar, kıyametten korkan kimselerdir, 
bizim j^BphayırlıDlBlfibir öğüttürŞ^ işte bu dajîfJj VeÂ 
inkâr LfSpLtjzŞımdı onulNÇ ediyorsunuzpEftijfeîndirdiğimiz 

50) Ve işte bu da, bizim indirdiğimiz hayırb bir öğüttür. 
Şimdi onu inkâr mı ediyorsunuz? 

doğru P)BI İ brah itn’e{3£pt)> ve mıış rı k(Öp Andolsun ki^ 
S9didikC| ve Â daha ö n ced en â tı I u bulma imkam 

bilenlerLjlSÖ onu 

51) Andolsun İd İbrahim’e daha önceden, doğru yolu bulma 
imkanı vermiştik ve biz onu bilenler idik. 

ne (JÎzkavminefif^jİee Â babası naf^B demişti ki$(jl HanitüÇ 
durduğunuz heykeller âcÇ3G%^ buljitsljoluyor? 

İbadet edipLf§& 

52) Hani babasına ve kavmine demişti ki: “İbadet edip 
durduğunuz bu heykeller de ne oluyor?” 


1#4| 

j4fe?e?MKni(‘v) te* ifeıi Mm i 

mı&tumiiM 

jjihöiausMçflÜ! 

«afetai«iws(»-)l#atı 

tmmkico) 

tiSHİNi4jttİLİ|JRQi6 a* ğ#Bİİ96| 

(•v) 


^7 


E bunlara®^ Atalarımızı* 


ibadet ederken 


53) “Atalarımızı bunlara ibadet ederken bulduk.” Dediler. 

Ef&Eföve Â sizBBğ) siniz Effijj AndolsunDedi kı^ 
apaçıkCjlMTbir sapıklık$Ö&Z içindeĞSatalarınız 

54) Dedi ki: “Andolsun siz ve atalarınız apaçık bir sapıldık 
içindesiniz.” 

KÜİpyoksaEBgerçeği mi!iJbtS&bize getirdin(J§£|DdedilerjÂ<|l 
oyun oynayanlardan mısm ?t#a$£0£en 

55) “Sen bize gerçeği mi getirdin, yoksa oyun 
oynayanlardan mısın?” dediler. 

Rabbidirljffi sizin RabbinizfŞlf) Hayıryh) Dedi ki$(pl 
onlan kendisi $ yerin er a# ve Â gc ıklerın 

şahitlik LpJÖJ ÛflzbunaŞ® EZben de#e Âyaratmıştır 
edenlerdenim 

56) Dedi ki: “Hayır, sizin Rabbiniz göklerin ve yerin 
Rabbidir, onları kendisi yaratmıştır ve ben de buna şahitlik 
edenlerdenim.” 

muhakkak bir tuzak Allah’aÖjlZndolsun <&. VeÂ 

eğerâf) sonrajlh) ben sizin putlarmızaf^fîSjf Pkuracağım 
arkamzı dönüpEjSŞn^ttiktenJÂfff; 

57) “Ve andolsun Allah’a, eğer arkamzı dönüp gittikten 
sonra, ben sizin putlarınıza muhakkak bir tuzak 
kuracağım.” 
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üfe ifr*) «npifiüiiniilıiı'iS i 
umamen 
um*mm*iMismxır) m ı 

"•> «s* 

nğf â^ lBI^MİMğgaü MS®* 
(«İlPjâcv^taj^^f w» 
(•«) tâfcsÂ»ate#^IMHbA) 

Mfltop(v.) 

sHüfc&vı) tatÂgifcMtiâHf 
(vr)*B»İ»«ttW||A| 

JŞŞ5 dışında^ paramparçajip^l hepsini etti E&fS|Z 
başvururlar LffeQ06 OnaH& belkiB^ZonlarınBfbüyükleri 
diye 

58) Ona belki başvururlar diye büyükleri dışında onların 
hepsini paramparça etti. 

GŞl|8D bunuj^lj yaptı?0Z kimbJİZ Dediler kijjûRjl 
zalimlcrdcndirLffifiStf b£İŞ üphesiz o ^İlahlarımıza 

59) Dediler ki: “İlahlarımıza bunu kim yaptı? Şüphesiz o 
zalimlerdendir.” 

bunları m® bir gencini E işittik(^Z Dediler kij^f<|l 
İbrahimO^P^ı KendisinelNÇ denüen^JBliline doladıgmı 

60) Dediler ki: “Kendisine İbrahim denilen bir gencin 
bunları diline doladığını işittik.” 

gözü CjİfrtJ EZonufiÇûOyleyse getirin faJ^G® Dediler kıJÂİŞİ 
şahidL/p^6 ona olsunlar3ffiZinsanların£ (§ önüne 

61) Dediler ki: “Öyleyse, onu insanların gözü önüne getirin 
ki ona şahid olsunlar.” 

(E^IJBd bunuj^Jj yaptın? OK sen mı KIÇ) Dediler kiJûR^ 
Ey İbrahim 0|J2h$&lahlarımıza 

62) Dediler İd: “Ey İbrahim, bunu ilahlarımıza sen mi 
yaptın?” 

Eftjj büyükleridirRflp bu yapmıştırhÇZ Hayır^fuDcdi \dX/.($. 

eğerb^ o n 1 a ra EM) som veri n b ujîjjj> n 1 a rı n 

konuşabiliyorsa 

63) Dedi ki: “Hayır, bu yapmıştır, bu onların büyükleridir; 
eğer konuşabiliyorsa, onlara soruverin.” 


dediler kipûRJİj Kendi vicdanlarına Sf§İEp £§ dönerek^fefjEZ 
asıl zalimlerLffcfâf sizlersinizEKÇ)MuhakkakBfğ| 

64) Kendi vicdanlarına dönerek dediler ki: “Muhakkak asıl 
zalimler sîzlersiniz.” 

KuşkusuzfjEbaşaşağıSfÂS&î EZedildiler dc/^ipLjSonraf^Z 
ufm kıun bırCÛfiklj (Mz sen de çok iyi bilirsin ki K(MZ 
konuşamazlar 

65) Sonra başaşağı edildiler de: “Kuşkusuz sen de çok iyi 
bilirsin ki bunlar konuşamazlar.” 

tf$lh$Z() halde mi ibadet ediyorsunuz?LfPteDDedi \dX/.($. 
# sizlere yararı olmayan 0ffi|Ş(2^izAllah’ı6^Z>ırakıp da 
zararı dokunmayan ÖOİae Â şeylere 

66) Dedi ki: “O halde, Allah’ı bırakıp da sizlere yaran 
olmayan ve zaran dokunmayan şeylere mi ibadet 
ediyorsunuz?” 

tp$i frflzibadet ettiklerinizcLff’fediiZ' c Â size 1^2 Yuh0D 

Hâlâ afallanmayacak m ısınız? (Otti A Halk ta rı aşka 

67) “Yuh size ve Allah’tan başka ibadet ettiklerinize. Hâlâ 
akıllanmayacak mısınız?” 

yardımda Ljîj ve Â onu yafanljfpBb Dediler ki#Tf 
yapacakt#fiisenızMg EğerÖ|) ilah karın ıza^^ffb ulun un 

68) Dediler ki: “Eğer yapacak isemz, onu yakın ve 
ilahlarınıza yardımda bulunun.” 

selamet(lj$jZre Â serinjPDolÖ^ Ey ateşBöŞi dedik(Ö|>Z 
Ilınılum’efflP^lkarşı! EZ 

69) “Ey ateş, İbrahim’e karşı serin ve selamet ol!” dedik, 

fakat bir tuzak kurmakflŞjî (inaSŞjistedilekf/ûğBD.'e Â 

daha çok hüsrana uğrayanlarL^BŞ onları Biijiz faldık 

70) Ve ona bir tuzak kurmak istediler, fakat biz onları daha 
çok hüsrana uğrayanlar kıldık. 

er BŞp çıkardık! !§ I ,uf’u(®f ve Â onu kurtarıpIjtĞ^j^e Â 
L^^ffilZçinde (EÎJb bereketlendi rdigimizl^^üC^ yere 
alemler için 

71) Ve onu ve Lut’u kurtarıp içinde, alemler için 
bereketlendirdiğimiz yere çıkardık. 

Yakub’uVA^ ishaldiİ(Öflğ onalNÇ bağuşJadıkOŞty VeÂ 
salihlerL^Ö^ 1 kıldıkG^Ef her birin ı($Z üstüne dektflÜj 

72) Ve ona İshaldi bağışladık, üstüne de Yakub’u; her birini 
salihler kıldık. 

(*)Yukanda gecen âyetler, Mekke'de çetin mücadele verip küfrün 
saldırısına uğrayan mü'minler teselli edildi. Bunun için Musa Peygamber'e 
(a.s.) indirilen Tevrat'ın ışık ve sağlam bir kıstas olduğuna dikkader 
çekilerek, Yahudilerin bu kitapla amel etmediklerine, son peygamberle 
ilgili belgeleri değiştirdiklerine işaret edildi. Arkasından İbrahim (a.s.)ın 
kıssasına geniş yer verilerek hem müşriklerin iddiaları reddedildi, hem de 
mü'minlere on iki kadar mesaj verildi. 
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doğru yolu m önderlerEfpD onları kıldıkB^^ Ve Â I 
OnlaravvıhverrıkCÖpjÂÂ emrimizle(^®ğösteren 
600^ dosdoğru Hmayı&tjİÂ iıavırlar8?fffflj) yapmayı 
kimselerdifûO^ zekâtıvcrmclcrinitÂ namazı 
Onlar ibadet edcnLjP^ yalnızca bize(3j 

73) Ve onları, emrimizle doğru yolu gösteren önderler 
kıldık. Onlara hayırlar yapmayı, namazı dosdoğru kılmayı 
ve zekâtı vermelerini vahyettik. Onlar yalmzca bize ibadet 
eden kimselerdi. 

ve Â hükümfljjİJİ ona da verdikljîŞf Lût'a gelinceGÖÛf VeÂİ 
Ğİfi memleketten^^ b^Zonu kurtardı k[j(^rj^ ilimfl&d 
Zira onlar I* çirkin işlerEjSÖ|j yapmakta r>\;m Çtffi KV3[İ 
fena işler LflÇ(âtkötü 0^ bir kavimÖjl idi/Âİ^ gerçekten 
yapan 

74) Ve Lût'a gelince, ona da hüküm ve ilim verdik; onu, 
çirkin işler yapmakta olan memleketten kurtardık. Zira 
onlar, gerçekten fena işler yapan kötü bir kavim idi. 
çünkü E® rahmetimizeGŞiaB 06 onu kabul ettikpŞffcVe Â 

sâühlerdendiL$&fiI0 !f 

75) Ve onu rahmetimize kabul ettik; çünkü o, sâlihlerdendi. 
daha önce$3|& b0Z dua ctmışâ^bB Nuh daOŞûLj VeÂ 
Böylece IJflîfpŞ onunINÇ biz duasını kabul etmiştik(ÖJflMS 

m yakınlarımNJSlj'lve Â kendisini kurtarmıştık 
büyükGÜMp sıkıntıdan 

76) Ve daha önce Nuh da dua etmiş, biz onun duasını 
kabul etmiştik. Böylece, kendisini ve yakınlarım büyük 
sıkıntıdan kurtarmıştık. 

mm kavimdenG$|İj> bflz onu korudukljlĞjlf EJVe Â 
idijÂ£pî Gerçekten onlarB^ âyetlerimizi (ijŞtftiiv 1 1 a n 1 ay a n 
tjfetlŞDbu yüzden gömdükB>^^® fenaC^t bir kavim m 
topunu birden 

77) Ve onu, âyetlerimizi yalanlayan kavimden koruduk. 
Gerçekten onlar, fena bir kavim idi; bu yüzden topunu 
birden gömdük. 

Bir zamantÇ Süleyman'ı daL^E c Â Davud]ÂPflİ) VeÂ 
tÇ bir ekin konusunda^ 0 btj) 06 hüküm veriyorlardı£jEfpOÖ 
ekinin içine m bufiflb geceleyin başıboş bir vaziyette&İgd 
biz idik^j VeÂ bir kavminÖ^p dağılıp ziyan vermişti 
şahirL^E^ onların hükmünü BSfPf 

78) Ve Davud ve Süleyman'ı da. Bir zaman, bir ekin 
konusunda hüküm veriyorlardı: bir kavmin, geceleyin 
başıboş bir vaziyette bu ekinin içine dağılıp ziyan vermişti. 
Ve biz onların hükmünü görüp şahit idik. 

(*) Bu ayetler, küfür ve cehaletin amansız saldırısına uğrayan iki 
peygamberin mücadelesinin ve sonra da kavimlerinin yok edilmesinin 
özeti verilerek Mekkeli'ler ve yaşamakta olan inkara toplum ve milletler 


*#Jvr) ti 4 J^tİ|# 9 üâ||aöS«İI 

m m i 

â|j&?İİİ|îİ4S>(v°) «■fitBflİİİ» 

«HeM âMi«üWı mrnu&m i 

^■MpİCVEfiU43M&(vv) fcHES t 

(va) aâ «heirç a«Stıijaf Nti> 

m. Msj üy^ttu; um 

m Sfc(vs) agr a ft ı 

(A.) gp* i 

M tibm 

LlfflSz Böylece bunu biz anlamasını saglamıştık(Fİjfj|/^S 
(E|bl biz verdik (ÖÇ? onların her bi rın c(tfr/V'cÂ Süleyman'a 
beraberindej^dzboyun cğdirdik(fi^Ğ[Â ılım(ffi#A'c Âhüküm 
ÖÛ/ve Â teşbih edenL^fl^6l dağları da^(S[ftp Davtıd'afiÖRjjD 
y r apmaktayızL^®â bizü|j VeÂKuşları 

79) Böylece bunu Süleyman'a biz anlamasını 
sağlamıştık.Ve biz, onların her birine hüküm ve ilim verdik. 
Kuşları ve teşbih eden dağları da Davud'a beraberinde 
boyun eğdirdik. Ve biz yapmaktayız. 

sizi Şt zırhE/ûffi yapmayıfflîf ona öğretti ktjİŞîfcZy e Â 
Artık ytŞ sıkıntdarımzdanBpfâlflflZ koruması içinÛfSf Oİ£ 
şükredecckLfBlpCÎ sizBBçhıisiniz? 

80) Ve ona, sıkıntılarınızdan sizi koruması için zırh yapmayı 
öğrettik. Artık siz şükredecek misiniz? 

T &]l kasırga^ <& rüzgârıOBf_ Süleyman VeÂ 

içindeĞ^ yere doğmCT 0<Ş î !§ emrine de^cffiüeserdi 
heri^fBöbizdjj Ve Â onunl^ bereketler yarattığımızGfjBSİL) 
bilirizLjSİBi! şeyiCÖE 

81) Ve Süleyman'ın emrine de kasırga rüzgârı verdik; onun 
içinde bereketler yarattığımız yere doğru eserdi. Ve biz her 
şeyi biliriz. 

(*)Yukandaki âyetler, Yahudilere alün devri yaşatan Davud (a.s.) ile Oğlu 
Süleyman (a.s.)dan bahsedildi. Allah'ın onlara verdiği yüksek nimetlere 
dikkatler çekildi ve bu arada tarihî bilgiler aktarıldı. Mü'minlerin 
teknolojiye çok önem vermeleri ve günün şartlarına göre donatılmış 
ordulara sahip bulunmaları ilham edildi. 
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«* m i 

hîhiâ B r|| fı pnH j/\r) opfibgifö 

■m m «»s. mm **«* 

tfie 6 ıjâc&ıi&£*| (m) obİe 
fctlfoünİnİİreH7gMİtİ|j: a - ; <W5 
Âİil4»i8Mİ£ÂÖ4E^İt(An) 

i 

a%p«|tjâiıtt 7 ii|iiSM|i(AA) om 
*ubm!kmm&U') fc«S»K(j 
ğÜBi îÇ^İA^j t*pq* (âjiâM 

dalgıçlık edenL/^l ^5 vardı Ûfl Z Şeytanla râ^Öffîj ÖfiZVeÂ 
f| ®başka t_$3İ işleri® bilenlerLjPISİİ) veÂ onun için İNÇ 
gözetim alünda IJoSi onlarıB^ biz^jj Ve Â bundan 
tutuyorduk 

82) Ve Şeytanlar onun için dalgıçlık eden ve bundan başka 
işler bilenler vardı. Ve biz onları gözetim altında 
tutuyorduk. 

N$ niyat ı etmiştiâfİÖ^ Hanıfeg Eyyub’u dalj(Âp VeÂ 
senOğ) VeÂ bu dertŞçf |f geldiOÇj)tiZBaşımaOG|Rabbine 
en merhametlisisin diyet-PajEJf merhametlilerin Hh9fî 

83) Ve Eyyub'u da hani Rabbine: "Başıma bu dert geldi. 
Ve sen, merhametlilerin en merhametlisisin" diye niyaz 
etmişti. 

(§|ZonunlNÇBunun üzerine biz duasını kabul ettik(ÖJflMS 
jjâfCVe Â dertâN b^ZkendisindelSÇfiîZıe varsa jiderdik 
ayrıca Öftizbir mislini 0*ffiiîe Â ona aile efradmıl^^ferdik 
ve Â tarafımızdan^^ Öflâıir rahme rEfcÖB bunlarla birlikte 
kulluk edenler içinLffl^Zıir hatıra olmak üzereâ6^& 

84) Bunun üzerine biz, tarafımızdan bir rahmet ve kulluk 
edenler için bir hatıra olmak üzere onun duasını kabul 
ettik; kendisinde dert ve sıkıntı olarak ne varsa giderdik ve 
ona aile efradım, aynca bunlarla birlikte bir mislini daha 

Zülkifı de^jtve Â İdris'iE m İsmairiyĞBfijâg VeÂ 
sabreden kimselerdendiLjBÜlfl !f b^ZHcpsi de$f 

85) Ve İsmail'i, İdris'i ve Zülkifi de (yâdet). Hepsi de 
sabreden kimselerdendi. 


EM|$ rahmetimizelffitâE 06 onlarıBtöj kabul ettikflŞffeVe Â 
iyi kimselerdendiL^fi^ !f Û/jibnlar 

86) Ve onlan rahmetimize kabul ettik. Onlar iyi 
kimselerdendi. 

(E&l (^Hzgcçip gittiğiY^K zamantÇ Zünnûn'u da£^Ûf VeÂ 
'asla m ÛP zannetmişti! fü Öfkeli bir halde 
Nihayet â#Ş bizim kendisinifiljfr/sıkıştırmayacağımızı 
(Ş| ilahflfj yoktur(2öpkaranlıklarK'^âÇ içindeOBniyaz etti 
Gerçekten 04 Seni tenzih ederimfl BjJf|tol SendenKtljbaşka 
zalimlerdenL^fâ!/ ûjîzbldum diyefClj ben 

87) Ve Zünnûn'u da. Öfkeli bir halde geçip gittiği zaman; 
bizim kendisini asla sıkıştırmayacağımızı zannetmişti. 
Nihayet karanlıklar içinde: "Senden başka hiçbir ilah 
yoktur. Seni tenzih ederim. Gerçekten ben zalimlerden 
oldum!" diye niyaz etti. 

Ijflsîjfpfe Â Bunun üzerine onunlNÇduasmı kabul ettikflİJflMS 
(m işte böylefl VeÂ kederdent|Ş bfiZınu kurtardık 
müminleri biz kurtarırız 

88) Bunun üzerine onun duasını kabul ettik ve onu 
kederden kurtardık. Ve işte biz müminleri böyle kurtarırız. 
(*)Zinnûn, Yûnus peygamberin lakabıdır. Balık tarafından yutulduğu için 
kendisine Zinnûn lakabı verildiği söylenir. Putlara tapan Nînevâ halkım 
tevhid dinine davet etmekle görevlendirilmiş olan Hz. Yûnus, halkı uzun 
süre dine davet etmesine rağmen kendisine çok az kimse iman etmişti. Bu 
durum karşısında ümidini yitiren Yûnus, kavmine kızmış, onların başına 
gelecek bir musibetten kendisini kurtarmak için gemiye binip şehirden 
uzaklaşmıştır. Bindiği gemi, yükünün fazla olması sebebiyle batmaya yüz 
tutunca geminin yükünü hafifletmek üzere çekilen kura neticesinde denize 
atılmış ve bir balık tarafından yutulmuştur. İşte Yûnus'un karanlıklar 
içinde yaptığı duadan maksat bu balığın karnında iken yaptığı duadır. 
Yüce Allah Yûnus'un duasını kabul ederek onu bu sıkıntıdan kurtarmış, 
balık onu hasta bir halde açık bir yere bırakmıştır; Yûnus iyileştikten sonra 
tekrar kavmine dönmüştür. Kendilerinden ümit keserek terkettiği kavmi 
ise, sonunda gerçeği görerek putperestliği bırakmışlar, tövbe edip Allah'ın 
birliği inancına döndükleri için azaptan kurtulmuşlardır. 

şöyle niyaz etmiştiâfflfjHani otÇ Zekeriyya'yı cladfp? VeÂ 
Â valnızjjŞİZ Beni bırak m a OfiŞf^CÖk a bb i m Ç)6 RabbineN^ 
vârislerintJS!jÂj) en hayırlısısınBÖ? senOjjVe 

89) Ve Zekeriyya'yı da (an). Hani o, Rabbine şöyle niyaz 
etmişti: Rabbim! Beni yalnız bırakma! Ve sen, vârislerin en 
hayırlısısın. 

verdik(Ğ)^ve Â onun dalNÇ Biz duasını kabul ettikflİJflMl 
kendisi için İNÇ elverişli kıldıkü?jfi$3İX Yahya'yı! ÖÖ6 ona İNÇ 
06 koşuşurlarl_jffi(!|ş6l idijÂİjf Onlar0^|| eşini dcM)j^fe 
(üjfİB bize yalvarırlardı t$$K|3Â hayır islcrindcK'JFffilp 

LjÜfG^ bize karşıGÇ idilerPO^ umarakflfaji ve Â korkarak 
derin saygı içinde 

90) Biz onun da duasım kabul ettik ve ona Yahya'yı verdik; 
eşini de kendisi için elverişli kıldık. Onlar, hayır işlerinde 
koşuşurlar idi, umarak ve korkarak bize yalvarırlardı; bize 
karşı derin saygı içinde idiler. 
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Biz G^ŞŞırzım #|0Z korumuşISlHJ ÖE) olanıCSji VeÂ 
Â onu kıldıkS&JİpEjl^ ruhumuzdan#/®! ÖflZbna#E>üfledik 
cümle âlem içinLfflMSZbrcrBif oğlunu#J)e 

91) Ve ırzını (iffetle) korumuş olanı (Meryem'i de an.) Biz 
ona ruhumuzdan üfledik; onu ve oğlunu cümle âlem için 
bir ibret kıldık. 

ümmet 1İjâ sizin ümmetinizdirf^fiîjâ bujj^slj Hakikaten 
sizin RabbinizimŞÇ» ben de# VeÂ bir tek^D^ olarak 
Öyle ise bana kulluk cdınCÖpSKİ 

92) Hakikaten bu bir tek ümmet olarak sizin ümmetinizdir. 
Ve ben de sizin Rabbinizim. Öyle ise bana kulluk edin. 

kendi B$U işlerinin birliğinıEMjÖâ bozdular$HÛ|ZVe Â 
dönecekIerdi rLf££)jE bize#§ Halbuki hepsi$f aralarında 

93) Ve kendi aralarında işlerinin birliğini bozdular. Halbuki 
hepsi bize döneceklerdir. 

bflz davranışlar yaparsa ğtlâb Bu durumda her kimbfğ 
LjBf (!&/ mümin olarak bfSSİZ oruınÂ^ ı\ ıS?(Öfi^ !f 
1$ biz#Zira Â çabasınıâŞ^ 6 görmezlikten gelmek olmaz 
yazmak tayı zLfff^onu 

94) Bu durumda her kim mümin olarak iyi davranışlar 
yaparsa onun çabasını görmezlikten gelmek olmaz. Zira 
biz onu yazmaktayız. 

^##bir belde içınÜSpî BüZartık imkânsızdır EJBfr VeÂ 
geri Lffe£j0Ö & çünkü onlarB# helâk ettiğimiz 
dönemeyeceklerdir 

95) Ve helâk ettiğimiz bir belde için artık (yeniden mâmur 
olmak) imkânsızdır; çünkü onlar geri dönemeyeceklerdir. 

ve Â Ye'cûctMty® açıldığılSMB zamanjSg Nihayeti Sfr 
LÂÇH) tepeden^fİJ her^f ÛflZonlarfM^e Â Me'cûcdP^BUz 
akın ettiği 

96) Nihayet Ye'cûc ve Me'cûc açıldığı ve onlar her tepeden 
akın ettiği zaman. 

(*)Yaygın yoruma göre Ye'cûc ve Me'cûc'ün önünün açılması ve bunların 
her taraftan akın edip dünyada fesat çıkarmaları kıyamet 
alâmetlerkıdendir. Buna göre âyet Ye'cûc ve Me'cûc'ün soyunun veya 
onların karakterine sahip toplulukların kıyamete kadar devam edeceğini 
ifade eder. Bunlar zaman zaman fitne çıkarmakta ve dünyayı kana 
bulamaktadırlar. 

CBIj zamanjBjE gerçekâbtp vaadfSÂj) yaklaştrğıl^BŞ Ve Â 
inkâr gözleriBBf I© donakakrĞfE'CÎ birden 

06 biz# gerçekten^ Yazıklar olsun bize#®) edeni erin 
biz # lıatta^hj bu durumdan#j h$İZ habersizmişizflŞ^ 
zalimL^fâ kimselermişiz 


topal 

j^*pâjwtai#at (<») ÂH» 

ğÂğâasâiM»Br) 

ISN4feÇ»feÇlHU|İl»«(sc) ki«tj 

<ciİ£fi»|SMİt(‘ö #n 

rakjflfej^ i 

gfBtjÖ^tfiJgHCijıv)j$âjgâtı 

_M 

97) Ve gerçek vaad yaklaştığı zaman, birden, inkâr 
edenlerin gözleri donakabr. "Yazıklar olsun bize! (derler), 
gerçekten biz, bu durumdan habersizmişiz; hatta biz zalim 
kimselermişiz." 

filjfZ dışı nd aÜffSİ Öfl Z rap tığı n ızLf{WE şcylcr^fze Â Sizf^ll| 
oraya# SizEMŞ) cehennemfSjl yakıtısmız^llf b Allah'ın 
gireceksinizLf^ŞffV 

98) Siz ve Allah'ın dışında taptığınız şeyler cehennem 
yakıtısınız. Siz oraya gireceksiniz. 

/'PEÂ (âz birer ilahfflj^ onlarÖ5&\lj olsalardıL^ Eğer^E 
ım orada#b Halbuki hepsi m oraya#girmezlerdi 
ebedî kalacaklardır 

99) Eğer onlar birer ilah olsalardı oraya girmezlerdi. 
Halbuki hepsi orada ebedî kalacaklardır. 

B^VeÂ inim inim inlemek düşerŞffi Orada#b onlara f# 
duymazlarl_ffe^S(2 orada#bonlar 

100) Orada onlara inim inim inlemek düşer. Ve onlar orada 
duymazlar. 

âkıbet takdir ti#) olanlara gelinceLjfjf) Kuşkusuz 
t| güzeli iğtstjî tarafimızdan# Z kendi lerineE#edilmiş 
uzak tutulurlarLfPBlferadan (âffî işte bunlar 

101) Kuşkusuz tarafimızdan kendilerine güzel âkıbet takdir 
edilmiş olanlara gelince, işte bunlar oradan uzak tutulurlar. 
(*)Yukandaki âyetler, kıyamet alâmetlerinden biri hatırlatıldı ve 

belerip-şaşkmlık içinde kalacaklarına dikkatler çekildi. Sonra da imân ve 
irfansız kalan bir bedenin Cehennem'e yakıt olmaktan başka bir şeye 
yaramıyacağı ve başka bir değer taşımayacağı belirtilerek, o İlâhî emâneti 
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m ussun* «4 tm mm <.») 

ÖÜfitBaTÇlffC ,.r) 

&0ğsmiBmi&üjqy(v0 «Âi 
**ftîÖ*M UHBMâîÜlfiâl 
('•v) uİNgrtEjiMfc(v-ı) u4tH 

^j#gBia^teî »p i 4 S S S feBfa''') 

_ (m) 4 »N 

veÂ onun uğultusunu^ £|ta Bunlar duymazlarLffeEpB(2 
ffl|§İp gönüllerinin dilediğilîtjljf (Mz içindeOB onlarfMj 
ebedî kalırlarLfpÖÜ nimeder 

102) Bunlar onun uğultusunu duymazlar; ve onlar 
gönüllerinin dilediği nimetler içinde ebedî kalırlar. 

En BHJlfp dehşet dahılKfeî|p onları tasalandırmaz f$Ş$Dfo(ğ. 
Melekler/^®?? kendilerini şöyle karşılar 0^VeÂ büyük 
vaad olanEW§! t|Ji size gününüzdürf^SÖ) İşte buj^Nİj 

edilmiş 

103) En büyük dehşet dahi onları tasalandırmaz. Ve 
Melekler kendilerini şöyle karşılar: İşte bu size vaad 
edilmiş olan gününüzdür. 

dürer CE? goğutig&f toplayıp dürerizî İS3Z] O jjün kiöfe 
(ÖjhJJipkı gibi^ yazılı k âğı tlanni^fffÖZo tararını «gibi 
onu tekrar o hale fjpİELj yaratmaya£BH?Pplk başladığımız 
(fi| üzerimize aldığımız (Ö^Zbır vaad olduflŞ VeÂ getiririz 
yaparızLjÖ^ biz(^Cuşkusuz 

104) O gün ki, yazılı kâğıtların tomarım dürer gibi göğü 
toplayıp düreriz. Tıpkı ilk yaratmaya başladığımız gibi onu 
tekrar o hale getiririz. Ve üzerimize aldığımız bir vaad oldu. 
Kuşkusuz biz, yaparız. 

pBhfi^ZZebur'da claSÂffJJ 06 yazmıştıkGİJf Andolsunf|3^ 
Oİjğb yeryüzüne!/ BfŞ KuşkusuzIJ) Zikir'dcn^Ejf sonra 
iyiLpdafi!/ kullarım! fSfe vâris olacaktır diye 


105) Andolsun Zikir'den sonra Zebur'da da: "Kuşkusuz 
yeryüzüne iyi kullarım vâris olacaktır" diye yazmıştık. 

Zebur, sözlükte: Kalınca geniş muhtevalı kitaba denilir. Çoğulu “zu-bur” 
gelir. Bu, Davud'a (a.s.) indirilen ve daha çok ilâhîleri-içeren kitabın özel 
ismidir. Tamamı 150 fasıldan veya baptan oluşmaktadır. “Kötülerin 
öğüdü ile yürümeyen kimsenin mutlu olduğunu” belirterek başlar ve 
“Rabbe hamd edin” sözüyle biter. 


bir kavim m bir mesaj vardır^tfebundaj^jÖB İşteQ§ 
kulluk cdcnLffltf için 

106) İşte bunda, (bize) kulluk eden bir kavim için bir mesaj 

rahmet fflâE ancak(§ biz seni gönderdikti (Ğ|)®^Z\'lÂ 

âlemlere! ffl^tSZlarak 

107) Ve biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. 

(*)İnsana, insan olmanın hikmet ve anlamım öğreten, ona yaratanını 
tanıtan; insanla Allah arasındaki yolu işlek duruma getiren ve aradaki 
engelleri kaldıran; kalbe sağlam inanç, güven ve ümit aşılayan son 
peygamber Hz, Muhammed (a.s.) Efendimiz, elbette ki bütün milletlere 
rah-met olarak gönderilmiştir. 

<£Bpoidu ğ uğ§ Bana vahyedildiT tJÂSl sadeceîîfj De kiyp 
mısmızp^fP bir tck^pj/\ilah sizin ilâhımzmBf^ancak 
müslümanLf6l^8zHâla siz olmayacak EMf) 

108) De ki: Bana sadece, sizin ilâhınızın ancak bir tek ilah 
olduğu vahyedildi. Hâla siz müslüman olmayacak mısınız? 

! EZ açıkladım de kij^fZ yüz çevirirlerseJÖ0Z EğerÖJB 
yakın Igfc£p£) bilmiyoruml 6(5!) artık 6^) VeÂ HepinizeÇ^ 
size vaadolunan şeyÖİZüzak mı|jBİTXoksaEjEİnı 

109) Eğer yüz çevirirlerse de ki: Hepinize açıkladım. Ve 
artık size vaadolunan şey yakın mı yoksa uzak mı, 
bilmiyorum. 

NMtÂ sözünl^ğp b^Zaçıgını daö5j]tj) bil irtflâİİŞüphesiz Ol^j 
gizli tuttuklarınızı daLffc^^lfcilir 

110) Şüphesiz O, sözün açığını da bilir, gizli tuttuklarınızı 
da bilir. 

0Ş> o belki delNİZ bilmiyorum! 6|£)içindir bjj VeÂ 
G|!& kadar! !§ sizi faydalandırmakllftÖîJze Â sizif^İHenemek 
bir zamana 

111) Ve bilmiyorum, belki de o, sizi denemek ve bir zamana 
kadar sizi faydalandırmak içindir. 

(*)Sûrenin ana konularından olan tevhid ve nübüvvet meseleleri, sûre 
sona ererken özet olarak tekrar ele alınmaktadır. Ayrıca Hz. Peygamberin 
bilgilerinin tamamen vahye dayandığına dikkat çekilmekte ve konu 
hakkında getirilen delillerden sonra insanların artık iman etmelerinin 
gereğine işaret edilmektedir. Hz, Peygamber Allah'ın dinini ayırım 
gözetmeksizin ulaşabildiği herkese tebliğ ettiği gibi ümmetine de bu 
görevi sürdürmelerini emretmiştir. İnkarcılara yapılan uyanlar, yani 
kıyametin kopması veya gelecekte müslümanlann inkarcılara galip gelmesi 
olayı gayb haberlerinden olduğu için yakın mı uzak mı olduğunu Allah 
bildirmedikçe peygamberin dahi bilemeyeceği ifade buyurulmuştur. 

Hak iletdblShhükmünü verDfâf Rabbim^B dediği 
yardımı Rahmân'dırBizim Rabbimiz 

Sizin anlattı kİ arı nızaLfO" Z(ÖZkarşıİ EZunulandır 

112) Rabbim! Hak ile hükmünü ver. Bizim Rabbimiz 
Rahmân'dır. Sizin anlattıklarınıza karşı yardımı umulandır, 
dedi. 
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22 HACC SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 22. suresi. 78 ayet, 1291 kelime, 50205 
harften meydana gelir. Fasılası hemze, cim, dal, ra, ze, zı, 
kaf, lam ve nun harfleridir. İçerisinde hacdan ve onun bazı 
hükümlerinden söz edildiği için "hacc" suresi adım 
almıştır. Ayederinin bir kısmı Mekkî, diğer bir kısmı da 
Medenîdir. Surede kıyamet'in dehşeti; insanın ilk 
yaratılışında ve tabiatın her yıl canlanışında olduğu gibi 
ölülerin de tekrar diriltileceği; tek Allah'a inanmak 
gerektiği; inkarcıların ise azaba uğrayacakları bildirilmekte; 
ayrıca, haccın hükümlerinden, Kabe'den, Allah'ın verdiği 
rızıklardan, inkarcı toplumların acı akıbetlerinden, cihada 
izin verilmesinden, Allah yolunda gidenlerin 
mükafatlarından, Allah'ın yüce kudretinden ve insanın 
acizliğinden bahsedilmektedir. 

RahimDÎ0E|J RahmanEffâEJf ARah’mfifjp^dıylaC|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Rabbinizdenf^p sakmırıj/f^ insanlarH flŞ Ey (£lP> 
bir GÖZ kıyamet vaktininffî[Qf depremiEEtfe Çünkü 
büyük SÜSE şeydir 

1) Ey insanlar! Rabbinizden sakımn! Çünkü kıyamet 
vaktinin depremi büyük bir şeydir. 

Û0 âtîzher^ unutur^htjE Onu gördüğünüzdŞjEZ günöfe 
düşürür^tf IA emzikli kadın&Mf &EXğft emzirdiği çocuğu 
â0Â _gebe kadınflŞİH gebe kaldığı^ÖZ çocuğu8?f§ her$Ş 
(Mi’c A sarhoş bir haldeâ0|^l İnsanları daE (§ görürsün 
fi^fZızabıVjfc fakatsarhoş dcgillcrdîrâ nlar fftjj 

çok dehşetlidirfşjSE Allah'ın 

2) Onu gördüğünüz gün, her emzikli kadın emzirdiği 
çocuğu unutur, her gebe kadın gebe kaldığı çocuğu 
düşürür. İnsanları da sarhoş bir halde görürsün. Ve onlar 
sarhoş değillerdir; fakat Allah'ın azabı çok dehşetlidir. 

1. ve 2. ayetlerin nüzul sebebi: Bu iki ayet Benî Mustalık Gazvesinde 
geceleyin nazil olmuş, peygamberimiz (a.s.) de bu ayetleri ashabına 
okumuştu. Resulullah (a.s.) bu geceden başka bir gecede bu kadar çok 
ağlar halde görülmemişti, insanlar ise ya ağlıyorlar ya da oturmuş 
düşünceli ve mahzun bir halde idiler. 397 

m ı kimseler vardırbflz insanlardan^ (Öf ÖfİZVe Â 
OEolmaksızınâçİEbAllahfiljfZhakkındaĞBtartışmaya giren 
fSBtJ Z ş cytanaCpÖZ her(/Ş uyan birtakım^flBlve Â bilgisi 


3) Ve insanlardan, bilgisi olmaksızın Allah hakkında 
tartışmaya giren ve her inatçı şeytana uyan birtakım 
kimseler vardır. 

Ijtlfe KimfifJzOnunlNğphakkı ruh fffi/şöyle yazılmıştır^^ 
Â kendisini saptıracaklN|fâ§l bilsin kil^Bonu yoldaş edinirse 
alevli§SQf azabma^fj^ I İŞ sürükleyecektirfiljirfffe 

4) Onun (şeytan) hakkında şöyle yazılmıştır: Kim onu 
yoldaş edinirse bilsin ki (şeytan) kendisini saptıracak ve 
alevli azabına sürükleyecektir. 


(rr)j lagfce 

ÖgBâgBfRClS 

«P (0 

• «eci 

«rı j i ffjtthB j i aâjıjr) 4Mİ «■ I 

mmttt&ut mtrk t > 

ttr »i ü mim ti 

(Ojg»gggSMgğggwg 

şüphedel^dB Ö6 isenizEBfj EğerÖŞ insanlarH(Öjf Ey(t§ f 
biz sizi fp$İBZşunu bilin ki(0P yeniden dirilmekten^ 
[|İZnutfeden{3!jL^Zsonra[ŞiZtopraktan^PRb^| r arattık ki 
et parçasından^ Şrtfeflz so nratjiz ala İt ada n£|3İEZbfi Za) n ra 
Ş2 ^östereHmtJBj uzuvlan£pffiâzbelirsiz6^\ canlı£fÖBÎz 
fJİEj (fi7 rahimlerde6lf0$ 06 bekletirizŞfLj Ve Â size 
[Jz belirlenmişi Ğpölz bir süreye0)D kadar! ^dilediğimizi 
[Jz bir bebek olarakQ§Z sizi dışarı çıkarmz EffiBBLjsonra 
güçlü çağını zaBffl’D ulaşmamz içinjjûjpİS! Sonra 
bflZiçinizdcn^^Zınc Â vefat ederi Ö®l kimi briçinizden 
en verimsiz çağma $$İÛ kadar! 2) götürülür(jjB6lkimi de 
olduktan fEhbflğilmez tİ3&ra ki hale gelsin(SpC ömrünStîİj) 
Sen görürsünâöAbir şey ($2 bilen bir kimsetflfZsonra 
Biz zamanpSE kupkurulföSİj yeryüzünü detti 0<Ş) 

KttBA knpırdanırtSTIŞJfj sufSîjî o üzerine^Endirdiğimiz 
jSpjUçeşittenÖjfe her$f bflzbitkiler verirlSlfflfhe Â kabarır 
iç açıcı 

5) Ey insanlar! Eğer yeniden dirilmekten şüphede iseniz, 
şunu bilin ki, biz sizi topraktan, sonra nutfeden, sonra 
alakadan, sonra uzuvları (önce) belirsiz, canlı et 
parçasından yarattık ki size gösterelim. Ve dilediğimizi, 
belirlenmiş bir süreye kadar rahimlerde bekletiriz; sonra sizi 
bir bebek olarak dışarı çıkarırız. Sonra güçlü çağımza 
ulaşmamz için. İçinizden kimi vefat eder; yine içinizden 
kimi de ömrün en verimsiz çağma kadar götürülür; ta ki 
bilen bir kimse olduktan sonra bir şey bilmez hale gelsin. 
Sen, yeryüzünü de kupkuru görürsün; Biz, üzerine su 
indirdiğimiz zaman o, kıpırdanır, kabarır ve her çeşitten iç 
açıcı bitkiler verir. 
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t£tfgâii£â?çe|mb£i|u|(v) 
t4ââ*t*<Bfiaft4ü wte*t4v« 
ÜS') e*B 6 ^«Ö»lfi(lpp 8 HŞnİ 

ı*Ğj*a&â*i£ 5 «j!%?ğjcâflBfe 

<*. «#m* 

tjMHLjKâpiffi^n-u fccüNina 

6em Mum*) ımmm 

r) taaÜEİÜj^aE 
«çfctfiTOfeğ^işröâ aPK şpfij 
âHÖjİÜO^ItKu) 

w? 


VeÂ hakkınâbtfî kendisidirÂNj Aİlahf^fZtaQ(8bÇünkuf| 

\ EZ yine OİNflpVeÂ ölüleri! jİüjİ diril tirĞ&6l çünkü ON|j)| 
kadirdirŞ$p şeyeCÖZ her$f hakkıyla 


6) Çünkü Allah hakkın ta kendisidir; Ve çünkü O, ölüleri 
diriltir; Ve yine O, her şeye hakkıyla kadirdir. 

<2 gelecekti rEÖtf kıyamet vakti de®{jj[f kuşkusuz [JVe Â 
AllahfljfZkuşkusuzIZp VeÂ bunda^b şüphe W yoktur 
kabirlerdekiEÂfljj 06 kimseleri 6|İZlsaldıracaktırf MÎJ 

7) Ve kuşkusuz kıyamet vakti de gelecektir; bunda şüphe 
yoktur. Ve kuşkusuz Allah kabirlerdeki kimseleri 
kaldıracaktır. 


06 tartışır$8S|6l bazısı 6}İZ insanlardan? (§ b$ZYe Â 
OÂ bir bilgisiCSEZ dayanmaksızmÖ^Jû A İlah 6§Zı a k k ı n d a 
aydınlatıcıBÎİffiir kitaba^K^ GÜc Âbir rehberiâ |5Nj 


8) Ve insanlardan bazısı, bir bilgisi, bir rehberi ve 
aydınlatıcı bir kitaba dayanmaksızın, Allah hakkında 

O’nun hakanda tartışmaya m yanını eğip bükerekOBJÜ 
İNÇ A11 alı filjfZyo 1 undansaptırmak İçirıj/Ö' t£kalkar 
bir rezillik vardırn E® dünyada^flf 06Onun için 
azabıVjfc kıyametâfij||İ gününde iseöfeona tattıracağız 

yakıcıSÖBbtj) 

9) Allah yolundan saptırmak için yanını eğip bükerek, 
O’nun hakında tartışmaya kalkar. Onun için dünyada bir 
rezillik vardır; kıyamet gününde ise ona yakıcı azabı 
tattıracağız. 

elleriyle \\ffi öncedenlîtfjî jüzündendirGÎZ) İşte buf| tik 
Gİ2b değildir? &. AllahffZ el bette Cp VeÂ ettiklerin 
kullarınafİSfiİKaksızlık edici 


10) İşte bu, önceden yapıp elleriyle ettiklerin yüzündendir. 
Ve elbette Allah kullarına haksızlık edici değildir. 

ttifZ kulluk ederfHt) kimibJİZ insanlardan? (fif bfiz VeÂ 
Şöyle ki bir harfEBb üzerine! EZA İlah'a 

Öfjûbuna pek memnun olur m bir iyilikŞÖ? dokunursa 
V® uğrarsafB£musibete NŞ^Übir deb£ veÂKendisine 
dünyasım datâföf kaybetmiş tirfili? çehresififİJÂ ! EZeğişir 
ta kendisidiıÂNj İşte buf| 8| ahiretini delEİB^ 
apaçıkNJÜÇziyamn 

11) Ve insanlardan kimi Allah'a bir harf üzerine kulluk eder. 
Şöyle ki: Kendisine bir iyilik dokunursa buna pek memnun 
olur, ve bir de musibete uğrarsa çehresi değişir, dünyasını 
da, ahiretini de kaybetmiştir. İşte bu, apaçık ziyamn ta 
kendisidir. 

Buharı, İbni Abbas'tan (r.a.) naklediyor: Adam Medine'ye geliyor, 
müslüman oluyordu. Bundan sonra hanımı erkek evlât dünyaya getirir, 
atının da yavrusu olursa: "Bu güzel bir dindir." diyordu. Hanımı erkek 
evlât dünyaya getirmez, atının yavrusu olmazsa: "Bu kötü bir dindir." di¬ 
yordu. Bunun üzerine Cenab-ı Hak "İnsanlardan bir kısmı da Allah 'a bir 
uçurum kenarında ibadet eder." ayetini indirdi. 354 
ŞjjM6(2 sx vi e rcGÎ Z Allalı'ıbırakıp£^fil b^Zyalvarıtf^Pb 
ne Ng£j (K (a& kendisine ne de zararı dokunacak olan 
uzak sapık lığı n$î2|Zf ta kendisidiıÂNj Bu|| ^faydası 

olan 

12) Allah'ı bırakıp, kendisine ne faydası, ne de zararı 
dokunacak olan şeylere yalvarır. Bu, uzak olan sapıkkğın ta 
kendisidir. 

bfİZyakın olan^fipD ZararıŞjjLr bir varlığayalvarırf^Pb 
bir dosttur! IStljE Ne kötü? jEB faydasmdan dahaöj^) 
bir yardım cıHSMjj ne kötü 

13) Zararı faydasmdan daha (akla) yakın olan bir varbğa 
yalvarır. Ne kötü bir yardımcı, ne kötü bir dosttur. 

bulunan Ljfifî kabul ederÇE’fÖ Allahf§Z Kuşkusuz 
iyiK'l^fi® !f davranışlarda^®^ iman edipJÂİ^kimseleri 
zeminindenl^pZ bflz akan! Sf|Z cennetlereÖîjj 
dilediği[®6l şeyi(JÎ^rapar0^) Allahf^fZŞüphesiz[^ırmaklar 

14) Kuşkusuz Allah, iman edip iyi davranışlarda bulunan 
kimseleri, zemininden ırmaklar akan cennetlere kabul eder. 
Şüphesiz Allah dilediği şeyi yapar. 

ona asla Pfl IfjbJ^ÖpzannetmektelgpB iseL$Ü Her kimbJJz 
fESŞve Â dünya 06 Allah'ml^fZardım etmeyeceğini 
[|İZsemayadîjjjUf ! 2) sebepÇ/fyîlartık uzatsın irette 

mi?$Mj Şimdi bu kimse baksmâU^Eeessinp0|Sc sonra da 
tip şevimizhılesı[jİÜ£ Acaba gerçekten engelleyecektendi 
öfke duyduğu 

15) Her kim, Allah'ın, dünya ve ahirette ona asla yardım 
etmeyeceğini zannetmekte ise, artık semaya sebep (bir ip) 
uzatsın; sonra da kessin. Şimdi bu kimse baksın. Acaba, 
hilesi, öfke duyduğu şeyi gerçekten engelleyecek mi? 
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âyetler biz o indirdikÇÖEŞlÇ)işte böylecefl 8? VcÂ 

T £jrf> AllahN) iŞZtrerçek şu kiLJÂ açık seçikK?(İ6^İLalinde 
dilediğindi kimseyi b}12oğm yola sevk eder 

16) Ve işte böylece biz o (Kur'an'ı) açık seçik âyetler 
halinde indirdik. Gerçek şu ki Allah dilediği kimseyi doğru 
yola sevk eder. 

olanlarL^^\mümin olanlarLjfjJi Kuşkusuz 
hıristiyanlarâÖîf l!p\ sâbiilerLjPi^ IJÂyahudi 
Q() müşrikJ/ŞEÜlBE) olanlara gelincel_jl£jjjl ve Âmecûsîler 
EMjŞuayrı ayrı hükmünü verir$(£ t$) Allahh^Zıuhakkak ki 
Kuşkusuz^ kıyametÖjt^p günündeOfebunlar arasında 
şahittirfînffi şeyeCÖE her$f î EZAUahHjfZ 

17) Kuşkusuz mümin olanlar, Yahudi olanlar, Sâbiîler, 
Hıristiyanlar, mecûsîler ve müşrik olanlara gelince, 
muhakkak ki Allah, bunlar arasında kıyamet gününde ayrı 
ayrı hükmünü verir. Kuşkusuz Allah her şeye şahittir. 

secde ftüTlÖ Allah'atfpk u ş k u s u z Cf) G o r m e z â ÖZ misin00 
ÖjjüZc Â göklerde K^2DJĞ6 olanlar ÖflZO’na INÇediyor 
ÖBİ^ÛjÂ a\0jt^\ güneş E CÖtfjjÂ yerdeET 0$Ğ6olanlar 
ve Â hayvanlarljjfJ^fjÂ ağaçlarH"|l£)!JÂ dağlarÇffl^Vyıldızlar 
hak fiClt* birçoğununŞSfÂ insanların^ (§ B£â>irçoğuŞSÇ 
hakir bjj C$1 kimi Ûflazap^ljŞ^ üzerine det^feiblmuştur 
Cfâ^ifclflflZırtık onu İNÇ bir kimse yoktur@Ü Allahl^f2ılarsa 
Efâ2£>(bltiZyapar0g> AllahMfrZŞü phesizt^değerli kılacak 
dilediğini 

18) Görmez misin kuşkusuz, göklerde olanlar ve yerde 
olanlar, güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve 
insanların birçoğu O’na, Allah'a secde ediyor; birçoğunun 
üzerine de azap hak olmuştur. Allah kimi hakir kılarsa, 
artık onu değerli kılacak bir kimse yoktur. Şüphesiz Allah 
dilediğini yapar. 

ĞÜ6 çekişcnj^6fz1[ ®f iki hasım<]ır£0f T? Şu iki grupEJ^Sİj 
ınkârf/ÖJİp Şimdi edenler ıçırıLffl$% RableriSij®hakkında 
Ü-Çf N ateşten0bİZJ5£lCİZbir elbisety(Iâl^biçilmiştir1îi?Ûf> 
Onların başlarının Bş'ÇÂSİl üstündenS^ğb^^ökülecektir 
kaynar suSâ^J 

19) Şu iki grup, Rableri hakkında çekişen iki hasımdır: 
Şimdi, inkâr edenler için ateşten bir elbise biçilmiştir. 
Onların başlarının üstünden kaynar su dökülecektir! 

B^UÖNbiçindeki ÖÜ6(btlZB un unlafi^ EderitilecektirH^llf El 
derileri[NfffijŞvc Âkannlarımn 

20) Bununla, karınlarının içindeki (organlar) ve derileri 
eritilecektir. 

|ÎU$b Öjjâzkamçılar vardır{)00|£lzbir de onlar içinÖfVe Â 
demir 

21) Ve bir de onlar için demir kamçılar vardır. 


J*M nftttMKâMğİ^Jİlİlfpİft 

mm ima" 

^toâfimcâmjkMji’v) 

UÜI^IÜ^E^ &İomG*Be 

Gmim mGMusm amin* 
m daiEm&bmkf&m 

BKİMİMiffi iA 

ffiiEruv) 

(«) <£&)«!&£* 
^ ı 

jjj)|^6j«4BCâ^(rr) BSÖâlJ. 
tRİÇl pnfj^||İjİlHÎ,TB3^ jpgÂBaa 
(rr) jjjâggMIfcğŞjjjŞfM i 

(^Zçıhnakf/ û EBBBEpistediklerinde i f û 3ElEK[e zaman ki (E$z 
geri döndürülürlehf^Ü(j£Dizdiraptan dolayb^Z>raclan 
bu yakıcı£(£btj) azabil^ fiğ. 'J adın//^E( vcÂ oraya öSjb 

22) Ne zaman İd ızdıraptan dolayı oradan her çıkmak 
istediklerinde, oraya geri döndürülürler ve: "Tadın bu 
yakıcı azabı" (denilir). 

bulunanları kabul ederÇE’fEl Allahf^ZMuhakkak kiQ& 
Efbîlîjl i) iK'^İ^İTD !f davranışlarda/ÂjISBÂ iman cdip/Ât^ 
ırmaklarHut^Ç zemininden€ijp3İZl5flZakanî â^Ecennetlere 
Bflâzbileziklerle6^İEBE^9 ra< i a ^9^ Bunlar bezenirlerL/İ&â 
OradaöîjB giyecekleri iseffipEfeı incilerlej^0Tve Â aitmişN| 
ipektirŞdBb 

23) Muhakkak ki Allah, iman edip iyi davranışlarda 
bulunanları, zemininden ırmaklar akan cennetlere kabul 
eder. Bunlar orada altın bileziklerle ve incilerle bezenirler. 
Orada giyecekleri ise ipektir. 

(*)Kur'an'ın birçok âyetinde olduğu gibi burada da, evrendeki zorunlu 
itaat yasaları uyarınca Allah'a boyun eğen varlıklara dikkat çekilmekte, 
insanların ise sınav ortamının icabı olarak hür iradeleriyle baş başa 
bırakılmaları neticesinde topyekün bir teslimiyet ve itaat içinde 
olmadıkları, dolayısıyla birçok insan Allah'a itaat edip kurtuluşa ererken 
nicelerinin de azabı hak etmiş olacağı uyarısı yapılmaktadır. Ayetlerde yer 
alan tasvirlerde açıkça görüldüğü üzere, dünyadakinden başka bir hayat 

Öteki dünyadaki akıbetleri pek acı olacakür. İman edip Allah'ın 
hoşnuduğuna uygun davranışlarda bulunanların mükâfatı ise dünyada en 
cazip görünen nimedere eriştirilmekten ibaret değildir. Çünkü onlar her 
tüdü övgüye lâyık olan Allah katinda en itibarlı mevkiye, Allah'ın yoluna 
iletilmiş ve sözlerin en güzeline yöneltilmişlerdir ki bu da mudulukların en 
büyüğüdür. 
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«gei£ -â&Bk 

ffiâ^câdfc 

<çç6*fc«*fc ûmâm>2(M<m 

m( t») 

«fM* j|Z9^Dictjjg^ü| 

titn&M Ti) 

AB^İbuMİ ğH«ifeo^b«şpteî! 

ğftftcâtffipfe «iifcq»«(Tv) 

mm&â Wf fW W> #*n 
^ürtsşRflfiıajYA) «dŞ£âfi%a« 
ÜN**™*» 5 ) ^E*^P*KriS> 

L _ m 

^ÂjfİJ) Öjjâzen güzeline^ Ü d®!/ î EJ y ö n e 11 i 1 m i ş 1 e r/ûfİJjV e A 

puffî^ yolunaĞ^ î EJ olanın üetilmişlerdir/ûpM^ sözün 
övgüye lâyık 

24) Ve sözün en güzeline yöneltilmişler, övgüye lâyık 
olamn yoluna iletilmişlerdir. 

alıkoymaya Ö\ İnkâr/ÛHpI edenlerL^ Kuşkusuz 
ppCffltÇ veÂ Allah'ınfi^I^yolundanyfi^ bjjE kalkanlar 
bütün £ (ffipZıldığımızljâ^l Öp Harâm'dan£|Bbt|> Mescid-i 
\m otayıp ziyaret için gelenB eşitl^ insanlara 
pbîbffiöoradafiO d& isterse peü6ı kim Ö/Â orada yurt tutanla 
<£jî|j£E b^Zona tattırırız zulüm ileCffi&ıaktan sapmak 
acıOlE&zaptan 

25) Kuşkusuz İnkâr edenler, Allah'ın yolundan ve orada 
yurt tutanla orayı ziyâret için gelen bütün insanlara eşit 
kıldığımız Mescid-i Harâm'dan alıkoymaya kalkanlar kim 
orada (böyle) zulüm ile haktan sapmak isterse ona acı 
azaptan tattırırız. 

İbn Ebî Hatim'in İbn Abbâs'tan rivayetinde o şöyle demiştir: "Zulüm ile 
ilhada yeltenenlere elim bir azâbdan tattırırız." âyet-i kerimesi Abdullah 
ibn Üneys hakkında nazil oldu. Rasûlullah (a.s), birisi Ansardan, diğeri 
muhacirlerden olmak üzere iki kişiyle birlikte bu Abdullah ibn Üneys'i bir 
yere göndermişti. Yolda nesebleri hakkında birbirlerine karşı övünmeye 
kalktılar da Abdullah ibn Üneys kızıp Ensardan olan yol arkadaşım 
öldürdü, sonra irtidad edip Mekke'ye kaçıp gitti. İşte bu hadise üzerine 
onun hakkında "Zulüm ile ilhada yeltenenlere elim bir azâbdan tattırırız" 
âyet-i kerimesi nazil oldu. 398 

L0PlZİbrahim’cG^Pâl £ biz tayin etmiş(âjj|vhani1ç VeÂ 
hiçbir Bana şirk koşmaCÛJflSTO<(2£f)Evin£'flll^yerini 
tavaf edenler için ı m ı ÖÜfUterte m ı z tutBfljfoşeyi 

sucûd edenlerjÂHjt)!/ rükû^pŞ!/ve Â kıyam edenleri. 

26) Ve hani biz İbrahim’e Evin yerini tayin etmiş “Bana 
hiçbir şeyi şirk koşma, tavaf edenler, kıyam edenler, rükû 
ve sucûd edenler için evimi tertemiz tut.” 


sana fl ÂSlfi haccıjSbt^lİDİnsanlarS (blllf 06 ilân et&JÎVe Â 
03atf gelen$jf üstünde! İSE Gerek yaya(^6 gelsinler 
yollardan /îtiZ gerekse^ bfİZyorgun düşmüş-t/Sftleveler 
ıızakOcÜ? gelen 

27) “Ve insanlara haccı ilân et! Gerek yaya, gerekse uzak 
yollardan gelen yorgun düşmüş develer üstünde sana 
gelsinler.” 

İbn Cerîr'in Mücâhid'den rivayetinde o şöyle anlatıyor: Cahiliye halfa 
hacca giderken binitlerine binmez ve sadece yaya olarak gelirlerdi. Allah 
Tealâ: "Gerek yaya, gerek ank binekler üzerinde çok uzak vadilerden ve 
yollardan sana gelsinler." âyet-i kerimesini indirerek hacc yolculuğu için 
azık edinmelerini emredip hacc yolculuğunda binitlerine binerek 
yolculuğa ruhsat verdi. 355 

Kendileri ENjE birtakım yararlarafySÖjzşahid olsunlarfûpiÇÖC 
(MapÖüS AUahinl^Ğ/İıdımö#/ ansmlarfûHft&ve Âiçin 
kendilerine nzık 0>p8 dîzizerineî MZb c 111E?(EÖlfîğünlerde 
Artık yiyinjÂjBpZhayvanlarBÖ^ dört ayaklıâfictfÜD^Zılarak 
m z °rl uk çeken E jSfj) doyumnPfcKÖ^e Â bunlardanöîjîjz 
yoksulu da 

28) Kendileri için birtakım yararlara şahid olsunlar ve 
kendilerine rızık olarak verdiği dört ayaldi hayvanlar 
üzerine belli günlerde Allah’ın adını ansınlar. Artık 
bunlardan yiyin ve zorluk çeken yoksulu da doyurun. 

yerlerine kirlerini0^1 §£ gidersinler/^ffiî Sonratfiz 

IfÖllâhtavaf ersınler//®pÖDve Â adakkırımEM^Z/tpc r ırsinler 
Atik’iSâ^Beyt-i 

29) Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerlerine 
getirsinler ve Beyt-i Atik’i tavaf etsinler. 

saygı gösterirscGİftMsI her kimbjjtizVeÂ Durum böylefl 
daha ŞÜfiE buÂj Allah'ınfi^emir ve yasaklarınaK'dİbl 
RabbininSP katındafÜŞ kendisi içinlNŞJhayırlıdır 
(udzd ışmda kalankalan hayvanları BÖfaJ Size helâl kılındı 
Mâl!/ O halde sakının/ûfİİf|(îS size E^âfeZok un anların! m 
sözden^Âjp sakımn/Âjputlardan£j2&Ş) Ö/Işislikten 
yalanış!/ 

30) Durum böyle. Ve her kim, Allah’ın emir ve yasaklarına 
saygi gösterirse, bu, Rabbinin katında kendisi için daha 
hayırlıdır. Size okunanların dışında kalan hayvanlar helâl 
kılındı. O halde, pislikten, putlardan sakının; yalan sözden 

(*)AUah'ın dünya ve âhiretimize; ruh ve bedenimize zararlı olan şeyleri 
haram kılması, şüphesiz ki bize olan rahmetinin gereğidir. O'nun 
yasaklarına uymak elbette bizim için mutlak anlamda hayırlıdır. Özellikle 
Mekke'de hac ve umre ibâdetinde yasaklanan hususlardan kaçınmak, 
samimi bir saygının ve ta'zîmin, sağlam bir imânın belirtisidir. Hac 
ibâdetini yerine getirirken dikkat edilecek birçok hususlar söz konusudur. 
İhramh bulunduğumuz sürece yasaklanan bazı şeyler olmakla beraber, 
ihramdan çıktıktan sonra yine riâyet edeceğimiz birtakım yasaklar vardır. 
Bunların geniş açıklaması fıkıh kitaplarında yapılmıştır. Hac-mimiz müsait 
olmadığından buraya almadık. Unutmamak gerekir ki, ilâhı yasaklar ve 
tahrîmler nisbî ve İzafîdir, yani bizimle ilgili hükümlerdir; yoksa Allah'a 
göre helâl ve haram söz konusu değildir; o mutlak ganîdir. Yarattığı eşyayı 
kendisi için değil, insan için var kılmıştır. Yasaklar hem kulun imân 
derecesinin tesbitine, hem de sabrının ölçüsüne yarayan şeylerdir. Aynı 
zamanda denge ve düzenin korunmasında birtakım yararları da söz 
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fiÇûorrakL^SEtİzkoşmaksızınB^ Allah'ınS^Zıaniflcrit.^l 
Allah'afit)ÛIİ)ortak koşarsafflSÜTOl kimbflâ'c ÂKendisine 
gökten^ÖQf Öflâzdüşüp parçalanmış daEJ? sanki o(Mi|B 
î Âjfjf yahutA) kuşlarBCllÖ!/ kendisini kapmış M}Ş3KE 
bir \ crcD^ü£6 rüzgârBB&f onufiÇâürüklemiş gibidir 
uzak 

31) Kendisine ortak koşmaksızın Allah'ın hanifleri. Ve kim 
Allah'a ortak koşarsa sanki o, gökten düşüp parçalanmış da 
kendisini kuşlar kapmış, yahut rüzgâr onu uzak bir yere 
sürüklemiş gibidir. 

saygı gösteri rseSfÜ^I her kimbfl&'c Â Durum öyledirfl 
âÂjtEÖjjâZşüphesiz budIŞjB Allah'ınimgelerineFffiİZ 
kalplerin^ AjŞiakvâsındandır 

32) Durum öyledir. Ve her kim Allah'ın simgelerine saygı 
gösterirse, şüphesiz bu, kalplerin takvâsındandır. 

! birtakım yararlar vardırÇSŞzOnlardaöıŞS sizin içinE^Z 
bunların (bltfİzSonraCP belli! CpEbir süreye0lEkadar 
Eskifidfe^ Ev'eK'dlI^ kadardır! Suvaracakları yer 

33) Onlarda sizin için belli bir süreye kadar birtakım 
yararlar vardır. Sonra bunların varacakları yer, Eski Ev’e 
kadardır. 

tfcjzbız gerekli kıldıkîiBpf^ um m e tefti 3$ h e r$f£ VeÂ 
Allah'ınH) l^Zadım^tf ansmlar diyeJÂ5ft$|fcurban kesmeyi 
kendilerine rızık olarak verdiklerim iz SâîpC (îîzüzerine! m 
ilahkırMj^İlâhınız ŞefîlE lıayvanSİÎbfp cinsindenâfiâfÜD^Z 
âkHÖÂ teslim olunf/ûfcfâ^OÖyle ise ( )'nahi)^Z)ir tek|İLIöjÂ 
İhlasb olanları tjSBtİjİ m ü j del e 

34) Ve biz, her ümmete -(Kurban kesmeye uygun) hayvan 
cinsinden kendilerine rızık olarak verdiklerimiz üzerine 
Allah'ın adım ansınlar diye kurban kesmeyi gerekli kıldık. 
Şimdi, İlâhınız, bir tek İlah'tır. Öyle ise, O'na teslim olun. 
İhlasb olanları müjdele. 

AllahN]fZınıldığıfi|ff zamanJB^ Onlar öyle kimseler kiLjİ$ 
(bİtiî ÜEZsabrederlerL^BöiO !jÂ kalpleriFftfflftTri rrırK IB | Â 

öfİZe Â namaz 6%tf kılarlar6^^\ başlarma gclcncEfefîf'ö 
kendilerine Btöj rızık olarak verdiğimiz şcylcrdcnöfjlfiıncak 
harcarlarL^I 

35) Onlar öyle kimseler ki, Allah anıldığı zaman kalpleri 
titrer; başlarına gelene sabrederler, namaz kılarlar ve ancak 
kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden harcarlar. 

a&z m sıze^E biz kıldık^Ş^ kurbanLJÎt|> VeÂ 
ŞÖE Onlarda^B sizin içinf^Z Allah'mfilJZşaretlerinden 
f^Z isminrlJJ Şu halde onlar anınızj/ĞpSİhayır vardır 
KİfcjÂ iseJB$ ayaklarıÖJÂf üzerine dururkenfl^BZVIlah'ın 
artık hem kendiniz ftŞ ZYan üstü^yere düştüklerinde 
PŞffljk fakirlerefyfijŞ yedirin^ûfcKSÂ onlardan^^^iyin 
(mÖL İşte bu|| flîjthem de ihtiyacım azleyen-gizlemeyen 
şükredesinizLpHfKdivc^^Zsızın^istifadenize verdik 


^CU^gray» 4 fM(rr) m 

amatuğmpmmmri) m* 
timim k* «fiiMi 

m ÂgKğpâflü (r.) 

jp^BEpİjı# i&câuiMffiİ 

14 ®* 

^^CâŞKgMğ^^JİİEfE^ 

tmmm 

(rA)4m^âÜBEtj 


36) Ve biz, sizin için Allah'ın (dininin) işaretlerinden size 
kurban kıldık. Onlarda sizin için hayır vardır. Şu halde 
onlar, ayakları üzerine dururken Allah'ın ismini anımz. Yan 
üstü yere düştüklerinde ise, artık onlardan hem kendiniz 
yiyin, hem de ihtiyacım gizleyen fakirlere yedirin. İşte bu 
şükredesiniz diye sizin istifadenize verdik. 

ne dSjGfzOÂ Onların etleri dSîjÖSf A İlah' ahljfZn e u laşır$(lÇ 
Ztakvânız â sadece ulaşır m fakat&p&de kanları 

OlfE böylece istifadenize verdi^ŞĞt İşte böylefl flÇsizin 
hidayete ^fÛNjCbidİ ÜEZ Allah'ı^ iŞZbüyük^BDŞâsizi 
Güzel LjİLjjÇDf'ijî müjdeleâCülÛÂerdirdiğinden dolayı 
davrananları 

37) Onların ne etleri ne de kanları Allah'a ulaşır; fakat O'na 
sadece sizin takvânız ulaşır. İşte böyle sizi hidayete 
erdirdiğinden dolayı Allah'ı büyük tanıyasınız diye böylece 
istifadenize verdi. Güzel davrananları müjdele! 

İbni Ebî Hatim, İbni Cüreyc'ten naklediyor. Cahiliyet ehli Beytullah'ı 
develerin etleri ve kanlarıyla boylıyorlardı. Peygamberimiz (a.s.) ashabı: 
Biz Beytullah'ı boyamaya onlardan daha lâyığız, dediler. Bunun üzerine 
Cenab-ı Hak "Kurbanların ne etleri ne de kanları hiçbir zaman Allah'a 

iman JÂjRffl jİBd iji ÖflE korurÇ§|îl6l AHahf^fZtCuşkusuzQ& 

sevgisinden flâSSÜ AUahf^ZŞu da muhakkak ki [gedenleri 
nankör olanB^jp! hainÇP^! herkesi$f mahrum eder 

38) Kuşkusuz Allah, iman edenleri korur. Şu da muhakkak 
ki Allah, hain, nankör olan herkesi sevgisinden mahrum 
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Bfeafc NHE» MWB»ücâ#t»jtâ 
âliŞpğiitoiMfc.) mimime* 

âmskm^m 

l«W)acİÎji^p||dBfiÂ^(ir) 
iMifmVBMlU i) mtögftjMM 
ro«MMo$ ■*» **mm 
tb&n>ump •.=:■ m 

» yLİ- ı ; ım^ârâ jİDUınûâvMi 

J i irfınig ı y Pi *9 


vaşılanlaraLfH^I Kendi leriy IeL$$Ziz in verildibJD 
Şüphe yok kiQ$\ zulme uğramış^MBZjlmaları sebebiyle 
kadirdir OffiEonlaraB^j,-ardıma gif ZJ âZAllahfK 

39) Kendileriyle savaşılanlara, zulme uğramış olmaları 
sebebiyle, izin verildi. Şüphe yok ki Allah, onlara yardıma 
kadirdir. 

Onlar ESffljb frflz çıkarılmışjîûtySBD kimsclerdirtjfjf) 
Öp başka değilhaksızfifcl yere6f|fiiyurtlarından 
eğer (SİZ VeÂ Allah'tırl^fZsırf RabbimizGj^ dedikleri için 
0fr#v> insanları^ (Öf AllahÖjfZlefedip önlemeseydi 
mutlak surette ISTtp^ bir kısmı ileCT Bhffidiğer bir kısım 
KjÂpı kiliselerjfBBi manastırlarJfpİff yıkılır giderdi 
içlerinde^Şb anılanEŞtİSİ mescidlerfsfjffrtJİe Â havralar 
muhakkak surette OPP lf£ bol boljBÖÇ AUah'mfiflfZsmi 
yardım edenlere ŞEIfl lf) kendisineÖfclzAllah İftardım eder 
galiptirBOeE güçlüdür0$2 AllahHjfZHiç şüphesiz^ 

40) Onlar, başka değil, sırf "Rabbimiz Allah'tır" dedikleri 
için haksız yere yurtlarından çıkarılmış kimselerdir. Ve eğer 
Allah, bir kısım insanları diğer bir kısmı ile defedip 
önlemeseydi, mutlak surette, içlerinde Allah'ın ismi bol bol 
anılan manastırlar, kiliseler, havralar ve mescidler yı kılır 
giderdi. Allah, kendisine yardım edenlere muhakkak 
surette yardım eder. Hiç şüphesiz Allah, güçlüdür, galiptir. 
İbn Abbâs'tan rivayet ediliyor: Hz. Peygamber (a.s) Mekke'den müşrikler 


i 06 kendilerine iktidar veri rsek Ewj!ŞüZ eğerÖ£ Onlar kiLjİ|P 
verirler^B^ namazıK^jZf kılarf/'Ö^P yemizündeCT 0<Ş 
jSfjve Â iyiliği? emrederfûBÖB zekâtı^EJf 

ft|Sİ£ Allah'a varırfiJfZ kötülüktenâpHjjİ Ö£ nehyederler 
işlerin^ sonu 

41) Onlar İd, eğer kendilerine yeryüzünde iktidar verirsek 
namazı kılar, zekâtı verirler, iyiliği emreder ve kötülükten 
nehyederler. İşlerin sonu Allah'a varır. 

gerçekten^ onlar seni yalanhyorlarsafl eğerÖ|) VeÂ 
Nuh'unĞİj kavmi Öjl onlardan < ine e y a 1 an 1 ad 11 ar&Hİjî 

SemûdfSttSe Â Ad|jfi&^ 

42) Ve eğer onlar seni yalanlıyorlarsa, gerçekten onlardan 
önce Nuh'un, Ad ve Semûd kavmi yalanladılar. 

Qûf kavmi deÖjlve Â İbrahim’infilŞPÎJ) kavmiÖjl VeÂ 
Lût’un 

43) Ve İbrahim’in kavmi ve Lût’un kavmi de. 
ItÂİZvalanlaclılarVİfÂ medyenLflIÖZhalkı da^l^İf PVeÂ 
Wo kâfırlereL^râjhİ2tşte ben süre tanıdımfCÖÎİÖMusa da 
BŞZj olduL$ Nasıl ZepB onlan yakaladım Ö^Dsonra 

benim onları reddim 

44) Ve medyen halkı da yalanladılar. Musa da (yalanlandı). 
İşte ben o kâfirlere süre tanıdım, sonra onları yakaladım, 
benim onları reddim nasıl oldu. 

biz (gg$âi! rrı e m lck e ttiSp Ö$ ZN i t c k i m birçok vardı kiÖjifB 
âjj zulmetmekte ikenBfilS onlar cgâ onları helak ettik 
dsSf/®0 üzerine! EZ duvarlar yıkılmıştı r0Â$ Şimdi o 
Nice kullanılmaz hale gelrmşflSBİZkuyularBfBfil tavanların 
ulupîtJZsaraylar vardırÖf % c Â 

45) Nitekim, birçok memleket vardı ki, onlar zulmetmekte 
iken, biz onları helâk ettik. Şimdi o duvarlar, (çökmüş) 
tavanların üzerine yıkılmıştır. Nice kullanılmaz hale gelmiş 
kuyular ve ulu saraylar vardır. 

iJfB yeryüzündeCT 8fŞ) C6 Hiç dolaşmadılar mıPjİûBfffiÜÖİİ 
]fedüşünecek<$pİLPP6 kalpleriljfÂpZ.nlannB>fzira olurdu 
Ama onlarınflıŞb işitecekLffeE|Ş6 kulaklarıÖ)§f veya 
lâkinBfZ veÂ gözlerBHf IİŞ kör olmaz! tiİE(2gerçek şu ki 
göğüslerS^SÇ !/ içindekiÖSÖİf) kalplerimiz kör olur! 

46) Hiç yeryüzünde dolaşmadılar mı? Zira onların 
düşünecek kalpleri veya onların işitecek kulakları olurdu. 
Ama gerçek şu ki, gözler kör olmaz; ve lâkin göğüsler 
içindeki kalpler kör olur. 

(*)Bu âyetler, tarih boyunca gönderilen her peygamberin, inkarcı sapıklar 
tarafından yalanlandığı, tehdit edildiği ve çirkin suçlamalara maruz 
bırakıldığı belirtildi. Böylece Hz. Muhammed (a.s.) ve Onun yolunda 
yürüyenler teselli edildi. Ancak küfürde ısrar edip işi zulme ve saldırıya 
vardıranların günlerinin sayılı olduğuna işaretle, hakkın mutlaka başarıya 
eriştirileceğine atıf yapıldı. Sonra da tarihin tekerrür edeceği konu edilerek 
ayakta duran tarihî kalıntıların, dinî, ahlâkî ve sosyal yönden 
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onlar senden çabuk gelmesini istiyorlar{| gyffifo S VeÂ 
IflBft Allahl^fZ asla dönmezZf&8 Ûf£v azabın^ ffllfL 
nezdindeflŞ bir günGÖ) muhakkak kiQ&Ve Â vaadinden 
olduklarımzdan G|ÎZ yılflÇ bin gibidirğ tsjî Rabbininfl ® 
sizin saymaktahf^E 

47) Ve onlar senden azabın çabuk gelmesini istiyorlar. 
Allah vaadinden asla dönmez. Ve muhakkak ki, Rabbinin 
nezdinde birgün sizin saymakta olduklarınızdan bin yıl 
gibidir. 

düŞİ mühlet vere]ırrıfCddt2ü lkeleZrııcc var kib^jfVe Â 
Sonun da u i m ed i p 0İB& dururlarken onlara 

dönüşBtif tŞ yalnız banadırl^ VeÂonları yakaladım 

48) Ve nice ülkeler var ki, zulmedip dururlarken onlara 
mühlet verdim. Sonunda onları yakaladım. Ve dönüş yalmz 
banadır. 

sizin Ik:n(lfj)ancak(â|j insanlarH (Öf Ey ($ğĞ De ki$f> 
apaçıkb^feair uyarıcıyımŞâE^çin 

49) De ki: Ey insanlar! Ben ancak sizin için apaçık bir 
uyarıcıyım. 

sâlihK'^fi^ !f ameller işleyen//®^ İman criıpfÂtffllffl® 
bol rızık Ş^İEg ve Â mağfiretB^dz kimseler İçin0>| 

50) İman edip sâlih ameller işleyen kimseler için mağfiret 
ve bol rızık vardır. 

oşgf hakkmdaĞS yarışanlara gelinceJÂ?f LjÎEffl VeÂ 
işte f|pâDbirbirlerini geri bırakırcasmahjECjlIİİfeyetlerimiz 
cclıenncm00f|tp ashabıdırlar^^Çtbunlar 

51) Ve ayederimiz hakkında birbirlerini geri bırakırcasına 
yarışanlara gelince, işte bunlar, cehennem ashabıdırlar. 

ÖpZsenden öncefl HjBflflZbiz göndermedik ki(^>0E^IİV Â 

J0& ille de(Ş nebîĞÖŞSve Â_ hiçbir Resûl^^ŞE 
katmaca ÎPE) bir temennide! ıp bulunduğunda 
Ne öt tip onun dileğinefif^âüS şeytanN^ÜÖf kalkış masın 
bjÜjf katacağıOpBZşeyi^Z Allahl^âar ki iptal eder 
Allah NjfZ sağlam olarak yerleştirir Û&İ Sonrat^eytamn 
fiflŞH hakkıyla bilendir ŞSZ Allah kendi âyetlerini Gffr 

hikmet sahibidir 

52) Ve biz, senden önce hiçbir Resûl ve nebi göndermedik 
ki, bir temennide bulunduğunda, şeytan (onun dileğine ille 
de katmaya kalkışmasın). Ne var ki Allah, şeytanın 
katacağı şeyi iptal eder. Sonra Allah, kendi âyetlerini 
sağlam olarak yerleştirir. Allah, hakkıyla bilendir, hikmet 
sahibidir. 

(*)Bu âyetler, vaadedilen azabın çabuk inmesini isteyen inkarcıların bu ve 
benzeri sözlerinin Allah'ı âciz bırakmıyacağı; O'nun yanında her şeyin 
belli bir süresinin bulunduğu, her fert ve milletin yazılı bir ecelinin söz 
konusu olduğu üzerinde duruluyor. İnkarcılara biraz mühlet verilmesinin 
sebebine işaretle, Peygamber (a.s)'ın ancak açık bir uyana olduğu 
hatırlatılıyor. Azabı ise ancak Allah'ın indireceğine dikkader çekiliyor. 


JETÜMHNİKiv) fjVMSgfliP* 


tSÂ4JSÜHİÂ(°ı) OES&fı/İf®Pİ*jj 

III ml(sr) 





şeytanın kattığı şeyiOfBİ£5Îz yansı nfffef|flî 

Â hastalıkta CÜZKalplerinde olanlarB^^ZSL^Pİneme 
gerçekten!^ VeÂ kalpleri B^tipZlsatılaşan 1 ar içinö|£(j|)ye 
oldukça pStubir aynlık£X$F içindedirlerOğî zalimlerL^^ff 
uzak 

53) Kalplerinde hastalık olanlar ve kalpleri katılaşanlar için, 
şeytanın kattığı şeyi bir deneme yapsın. Ve zalimler, 
gerçekten oldukça uzak bir ayrılık içindedirler, 
bilsinler venlcnlerjÂÂCtJ$ kendilerine ilimtitt VeÂ 
f| ® h&z hakikatenâtljİ onun bir gerçek olduğunul^jide 
ETIBB onafiff) ırıansınlarf/tfffiİK Rabbin tarafından gelmiş 
Q&Ve Â kalpleribu sayedelNÇ tatmine kavuşsun 
iman edenlerif/û^L^ yöneltirdi AlkhffZüphesiz kı 
d o sd oğru C^ltİZl > ı r \olaQf4f ! !<§ 


54) Ve kendilerine ilim verilenler, onun hakikaten Rabbin 
tarafından gelmiş bir gerçek olduğunu bilsinler de ona 
inansınlar, bu sayede kalpleri tatmine kavuşsun. Ve 
şüphesiz ki Allah, iman edenleri, dosdoğru bir yola yöneltir. 
06 inkârj/ÛSp cdcnlcrLfSf) çatmadıkça ^6 ® Ve Â 
kadar! fiil onun hakkında Nphep şüpheÖaaâçindedider 
yahut daÂD ansızınt^ftUo saatf00jf kendilerine gelip BİŞS. 

kısırQ|P bir günündfe azabı^lgelinceye Bpl 


55) Ve inkâr edenler, kendilerine o saat ansızın gelip 
çatmadıkça, yahut da kısır bir günün azabı gelinceye kadar 
onun hakkında hep şüphe içindedirler. 
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tÂ AjfcOÖİİ 

MİMİME) «SğİP^ğA*ıs 

liHtkuaki") 

c^mjLnüBMIVi») tlkıidi 
ıap«#*ö«*RSt»*ö*j« MİMİ 
cânMiv) t&smm 

r ^ mfm-y> mu 

Hmmcş&m- 
l«fc gfipâ&pritö MMfMBötE 
WP6 M*5Ç%##EfoçW(j->r) 

_ (ıt)rtfeq| 

Efrfjuhüküm verirOJĞÖ Allah'ındırfi^Z) gün Şİİ) mülk||JBİ^ 
davranışlarda JîûGfiÂ İ m a nf/Rjİ cd i pLffljfe) n 1 a rı n arasında 
cennetlerinin^?^ içindedirlerĞB iyiK'(Öfi^ !f bulunanlar 

NaîmGB^ 

56) O gün, mülk Allah'ındır. Onların arasında hüküm verir. 
İman edip iyi davranışlarda bulunanlar Naîm cennetlerinin 
içindedirler. 

(Ö^öü yalanlayanlaraJjûffijîV inkârfûfi^ ecjipL^ Ve Â 
bir azap vardırljfj^ onlar içınEfrf ışte|| âyetlerimizi 
alçaltıcıbjÜÇİz 

57) Ve inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, işte 
onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 

[fzAllahfi®Zyolunda^ 06 hicret e< 1 1 pj/&](SİjL^ VeÂ 
hiç ölenleriJÂSÎz vahutÂE) öldü rülen//ö|Zsonra 

<&, bir rızıkla(f&3 AllahI^Züphesiz rızıklandıracaktır 
en BÖ? evet OÂ^jİ Allahf%Z şüphesizi^ VeÂ güzel 
rızık verenlerinLjjüyfjf hayırlısıdır 

58) Ve Allah yolunda hicret edip sonra öldürülen yahut 
ölenleri hiç şüphesiz Allah güzel bir nzıkla 
rızıklandıracaktır. Ve şüphesiz Allah, evet O, rızık 
verenlerin en hayırlısıdır. 

litı® bir girilecek(^|Nz Herhalde sokacaktı 
tam ŞSZ AllahfljfZkesinlikle VeÂ memnun kalacakları 
halîmdirBSİZıir bilgi sahibidir 

59) Herhalde memnun kalacakları, bir girilecek yere 
sokacaktır. Ve Allah, kesinlikle tam bir bilgi sahibidir, 
Halîm’dir. 

Mücahid de bu ayetin Mekke'den Medine'ye hicret için yola çıkan 
müşriklerin takip edip onlarla savaştıkları bir grup müslüman hakkında 
nazil olduğunu rivayet etti. 400 


Vf® ^İZ dengi ılc^fiîZİ^pÖ kimbjjz VeÂ İşte böylefl fl| 

bir OgN) bundan sonra lŞz kendisine verilenfi^iiyetin 
emin fyft l£ kendisine vinefiflEZ tecavüz vaki olursa 
Q& Allah l^fZılmahdır ki ona mudaka yardım edecektir 
mağfiret çok bağışlayıcımız A11 ahf§ZH ak i katen 

edicidir 

60) İşte böyle. Ve kim, kendisine verilen eziyetin dengi ile, 
bundan sonra kendisine yine bir tecavüz vaki olursa, emin 
olmalıdır ki, Allah ona mudaka yardım edecektir. 
Hakikaten Allah çok bağışlayıcı, mağfiret edicidir. 

06 geceyiyd^ZkatarJSlÂSl A İlah f||ZÇ ün k ü Q(8 d İşte böylefl Ğ, 
m gecey dÇf$fZJ£> gündüzüfîSÎjjf katarJSEŞÖh gündüzeâMjŞf 
Şaf h) hakkıyla işitenjnfjz Allahf^Zm da muhakkak ki 
görendir 

61) İşte böyle. Çünkü Allah, geceyi gündüze katar, gündüzü 
geceye katar. Şu da muhakkak ki Allah, hakkıyla işiten, 
görendir. 

âbflj ta kendisidiıÂNj AllahfljfZ ÇünküQ^D Böyledirfl 
O'nun âğpb^Ztaptjkları iseLfHpÖ^lbetteCpVeAhakkın 
gerçek şu kitJDVeÂ b;ifılın$253|> ta kendisidirÂNIjdışmdaki 
büyüktürBÜEpfl) uludurÇffiŞ evet OÂ\lj AllahNjfZ 

62) Böyledir. Çünkü Allah, hakkın ta kendisidir. Ve elbette 
O'nun dışındaki taptıkları ise bâtılın ta kendisidir. Ve 
gerçek şu ki Allah, evet O, uludur, büyüktür. 

indirdi de^felÇ)Allahf^fZkuşkusuzlJ)Görmedin mıâEZBfö 
yeryüzüBT â(Ş yeşcri\orhfi^E sulŞfâz göktenÖİ^jjf h0Z 
çok Z(£Z Allahf^fZ Gerçekten Qğ bu sayeddfjd BtJz 
Her şeyden haberdardırŞffi lütufkârdır 

63) Görmedin mi, kuşkusuz Allah, gökten su indirdi de bu 
sayede yeryüzü yeşeriyor. Gerçekten Allah çok lütufkârdır. 
Her şeyden haberdardır. 

Ğ6ffl*e Â Göklerde&JÂl^j!f Ğ6 ne varsa€Îz O'nundurISÇ 
m yalnız OÂ'jİ Aİlah f^fZh alt i katen VeÂ yerdeCT 3<Ş 

övgüye d eğerdir Pilliyi zengindir 

64) Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. Ve hakikaten 
Allah, yalnız O zengindir, övgüye değerdir. 

(*) Bu âyetler, Allah yolunda hicret eden mü'minlerle yine o yolda ölen 
veya şehit edilenler övülüyor; onlar için büyük mükâfatların hazırlandığı 
haber veriliyor. Haksız tecavüze uğrayanların, gerektiğinde misliyle karşılık 
vermelerinde bir sakınca olmadığı üzerinde duruluyor ve aynı tecavüzün 
tekrarı halinde Cenâb-ı Hakk'ın mü'minlere yardım edeceği vaad ediliyor. 
Arkasından Allah'ın kudretine dikkatler çekilerek gece-gündüzün birbirini 
izlemesi üzerinde düşünmemiz isteniliyor. Sonra do insan aklını harekete 
geçirip ona ön bilgi vermek üzere İlmî konulara geçiliyor. 






Cüz 17 - Sure 22 


Hacc Suresi 


Sayfa 339 


AllahfljfZ kuşkusuz Cp Görmedin miâö£EBâ 
T Sf|Z gemileri verdifl tğfîvc Â yerdekiÖ' 0dj> Ğ6 eşyayı 
korur [j^CİÂ emri uyarıncajjââÎD denizde0Ofl1j> Ğ6yüzen 
(§ yer£T 0fŞj üzerine! MZd üşm ck tcnty^EÛf) Göğü def^^f 
£ Allahf^fZ ÇünküQ[) kendi izniâ^&Jolmadıkça 
çok merhametlidirŞİE çok şefkatliZ /Gfe n sanla ra 
65) Görmedin mi, kuşkusuz Allah, yerdeki eşyayı ve emri 
uyarınca denizde yüzen gemileri sizin hizmetinize verdi. 
Göğü de, kendi izni olmadıkça yer üzerine düşmekten 
korur. Çünkü Allah, insanlara çok şefkatli, çok 


sizi Effiİîfİ sonratfiZsize hayat verenÜfffilEÎ ÜŞİ OÂ\ljVe Â 
CJ) diriltecek olandır^â&6l sonra yine l$Z öldürecek 
çok n a n k ö rd ü rB/^ŞZ i n s a n l^p Gerçekten 

66) Ve O, size hayat veren, sonra sizi öldürecek, sonra yine 
diriltecek olandır. Gerçekten insan, çok nankördür. 

bir ibadet tarzı österdikdl^ ümmeteĞ|âher$fâ 

Öyle ise onlar f| lŞs(^l(KZygulamakta oldukları0K| 

fl&İfc davet etlKgÂ bu İşte0â3j> ĞSseninle çekişmesinler 
bir yoldasmâ [ŞJj hakikaten! 1Bİ7 Zira senfl l(|Sen Rabbine 
dosdoğru Ğj^lN^l 

67) Biz, her ümmete, uygulamakta oldukları bir ibadet tarzı 
gösterdik. Öyle ise onlar bu işte seninle çekişmesinler. Sen, 
Rabbine davet et. Zira sen, hakikaten dosdoğru bir 
yoldasın. 

de^fZ seninle münakaşaya girişirlerse)! Apfjj eğer0|) VeÂ 
yaptığımzıL/fflfeiidöşok iyi bi 1 m ek ted i r INiftO A 11 alı 1^21 

68) Ve eğer seninle münakaşaya girişirlerse: "Allah 
yaptığınızı çok iyi bilmektedir" de. 

günündedfe aranızdaEİpîJuhük-üm verecektir Gf0Ö Allah 1^)21 
etmekte filjBolduğunuz 0b§ konularadairGÎE kıyametft^^ 

ihtilâf tipe 


tfzbiJirPlfflft Allah^Zkuşkusıızgp Bilmezi misin kiEra 
bu)| 8| Elbette Q{) yerdeCT 0$ve Â gökteÖİ^jjf Ğ6ne varsa 
AUahfiflfZİçin! EZbufl ® İşteQ6 kitapta mevcuttur)?G| 06 
çok kolaydırŞf 6 

70) Bilmez misin ki, kuşkusuz Allah, yerde ve gökte ne 
varsa bilir? Elbette bu, bir kitapta mevcuttur. İşte bu, Allah 
için çok kolaydır. 


mm 

Hjftrölİiipa&A») l&HâEtffiSâ 

açMijAgaBasfctH^ıöptfijı^) 

4 m&m &&&&& 

uflij iriftına-n»l|( yi ı ıpfisfcenc 

(vr)*ÖIİEİ%gBS, 

y^ff jlrt^ 7Allah'ı^7hırak-ıpf^lZtapıyc>rlarL^fİfö VeÂ 
E & şeylere^ hiçbir delilkendisinefiÇtindirmediği 
hakkında bilgi sahibi E®Zkendi Itrinin dahi fŞjo 1 m ad ı k 1 arı EWp 
hiç yardımcısı03£ ZZ a 1 1 m İtrin t jİftfiıK BZ t > k m r^Â 

71) Ve Allah'ı bırakıp, kendisine hiçbir debi indirmediği, 
kendilerinin dahi hakkında bilgi sahibi olmadıkları şeylere 
tapıyorlar. Zalimlerin hiç yardımcısı yoktur. 

(3jŞf kendilerine fifojfc/ okunduğu! IE zamanj^ VeÂ 
İJ^RI Ö6 sezersinB 0££ açık açık j£(Öjto ayetlerimiz 
iffîb hoşnutsuzluk^!^ kâfirlerinfûB^L^ suratlarında 
üzerlerirıetjSM) saldırırlarL^OflÖ neredeyse 
De kendilerine âyetlerimizi(Eİ^Îf OnlarÖiçfEıkuyarLİarın 

f^ŞİbflZdaha kötüsünüHZfb Size bildireyim miPl^jBipDki 
Allahonu vaadetti^B\ AteşBfl|f bundan 
sondurBGf üjî O ne kötüE ^kâfirlere 

72) Ve ayetlerimiz açık açık kendilerine okunduğu zaman, 
kâfirlerin suratlarında hoşnutsuzluk sezersin. Onlar, 
kendilerine âyetlerimizi okuyanların neredeyse üzerlerine 
saldırırlar. De ki: Size bundan daha kötüsünü bildireyim 
mi? Ateş! Allah, onu kâfirlere vaad etti. O, ne kötü sondur. 
(*)Bu âyetler, duygu ve düşüncelere seslenilip yönlendirme yapılırken, bu 
defa inkarcıların aklım harekete geçirmek için temel bilgi mahiyetinde 
birkaç konuya yer veriliyor. Sonra da bütün dinlerin esasta birleşmesine 
işaret ediliyor ve ancak fer'î meselelerde, ibâdetle ilgili konu-larda 
ayrıldıkları belirtiliyor. Arkasından, bu incelikleri düşünmeyip dinlerin 
İslâmiyetle son bulduğuna akıl erdiremiyen inkarcıların ortaya attıklan 
görüş ve iddiaların dünyada çözülmediği takdirde âhirette çözüleceği, 
hakkın bâtıldan ayırt edileceği haber veriliyor. 
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««1 

îfipstfijvi) R%eppâpi|)||cMiE|i 

Ugv») l@69&flj &; âbrttrtzıüypm 

m^) «(Wİ™c»t«|4WBİ|Ü 

Ç-im D«Câı«3âç(vv) JjKkK^İ 
M#«» MK»9ÇK* ($>^ M#IZ 
WPf ** < H*#B*meiMp <t uâi 
&£$■?«£* %A 

(Öp bir misalşjİlZverilditySN insanlarB<$ I /. r d^3) 
kuşkusuzQ[) şimdi onulNÇ dinleyin 
dahi J/flBBby Allah'ıfi^Zbırakıp dat^lb^Z alvardıklarınız 
bir araya gelseler bileJ^ bir sineaflŞHtyaratamazlar 

bir ($£. Sinekti dfif onlardan kapsaB>f|MÎ&j$\ bunun içinNÇ 
âcizZfetf ondanNjjJzbunu geri de alamazlar ÇJf^fl6(2şey 
kendinden istenen deljjlABİyft İsteyen de^SÖlJ 

73) Ey insanlar! (Size) bir misal verildi; şimdi onu dinleyin: 
kuşkusuz Allah'ı bırakıp da yalvardıklarınız bunun için bir 
araya gelseler bile bir sineği dahi yaratamazlar. Sinek 
onlardan bir şey kapsa, bunu ondan geri de alamazlar. 
İsteyen de âciz, kendinden istenen de. 

hakkıylaöb Allah'mf^fZakdir edemediler 
BCEH çok k u v v e 11 i d i r D A İlah fljfZH i ç şüphesiz Q[)kadrini 

çok üstündür 

74) Allah'ın kadrini hakkıyla takdir edemediler. Hiç 
şüphesiz Allah, çok kuvvetlidir, çok üstündür. 

(*)İnsanların tek bir tanrısı bulunduğunu ikna edici biçimde ortaya koyan 
ve Allah'tan başkasına ibadet etmenin boş bir davranış olduğunu 
hatırlatan delillerden, öğüt ve uyanlardan sonra burada da, sahte tanrıların 

getirilmiştir. Bu temsilî anlatımda, öncelikle muhataplar bir an için, aklî 
muhakemelerini kısıdayan önyargılardan ve esiri oldukları alışkanlıklardan 
sıyrılıp akıllarım kullanmaya, verilen örneği cankulağıyla dinlemeye davet 
edilmektedir. Örnek şudur: Allah'tan başka kendilerine tapılan, yalvarılan 
bütün varlıklar birleşseler yine de bir sinek dahi yaratamazlar, hatta onlar 
sineğin kapıp götürdüğünü bile geri alma kudretine sahip değildirler. 
Kendinden istenen âcizdir, çünkü temizliği ve bakımı için dahi başkasına 
muhtaçtır; isteyen de âcizdir, çünkü yalvardığı varlığın kendisine bile hayrı 
yoktur, o halde isteyen de eli boş kalmaya mahkûmdur. 


elçilerfljSH meleklerden elcfffitİfflbjİZseçerCğ5fi 5 AllahNjfZ 
işitendirJBÎJ’Z A İlah h$Z5 ü p h e s i z insanlardan da£ (§ 

görendirŞSf hû 

75) Allah meleklerden de insanlardan da elçiler seçer,. 
Şüphesiz Allah işitendir, görendir. 

İ& Onların önlerindekini deffi$iîDL$rU(îîz bılırHK^ 
döndürülür^lâk Alkh'afljfZ arkalarındakini de 
Bütün işler 

76) Onların önlerindekini de, arkalarındakini de bilir. Bütün 
işler Allah’a döndürülür. 

(*) Geçen âyetlerle, yaratma kudretinin ancak Allah'a ait olduğu konu 
edildi. İlâhlaştınlan şeylerin bir sinek yaratmaya kudretlerinin yetmediği 
belirtilerek, Allah'ın insanlardan yana yaratıp istifade alanına getirdiği 
eşyayı Allah'a benzetmenin, O'na ortak koşmanın küfür ve basiretsizlik 
olduğuna işaret edildi. Böylece inkarcı zâlimlerin Cenâb-ı Hakk'ın kadr 
kıymetini anlayacak bir ruha sahip olmadıkları hatırlatılarak, hakkı ve 
hakikati ancak Peygamber'in (a.s.) en doğru anlamda tebliğ ettiğine 
işarette bulunuldu. 

W Rükû edinjİAfcpBf ınıanJÂÎ^ edenlertjSfî I ,y(İ3jPi 
J/üİjÎA RabbinizeÛftŞ) ibadet edin/ZfSBpA secdeye kapanın 
kurtul ıışaLftkîjZe resiniz ŞİZhayırfi^İ işleyin ki 

77) Ey iman edenler! Rükû edin; secdeye kapanın; 
Rabbinize ibadet edin; hayır işleyin ki kurtuluşa eresiniz. 

IpEafl gerçekten fib AllahfiOfZçin 06 cihad edinf/ûfSijSj VcÂ 
(Mz, c Â sizleri seçmiş EfâSSjf OPNj gerektiği gibi 
b0Z din konusundaâflŞf O&zerinize EftSSZvüklememiştir 
AtamzOfâ© mıllctıncHâE size bir güçlük(BBb 
sizi adlandırdı E^â$Z BundanPNj İbrahim’in 

bunda dajtJjÖtfr daha önce de0]0b$Zn üsl uman lar olarak 
sızc^âEZşahid olsunflŞÖP Resul0^\EJf TakiLffffi 
insanlara? (İŞ karşı! EZşahidlikt^İj" siz de edesiniz 
Â zekâü^fejf vennf/fcft namazıK^fîf Artık dosdoğru kılın 
m} MevlamzO^dzD’durPNj A1 lalı’afiljĞJsarıhnJÂîÇ BŞfvc 
yardımcıBGf ne güzclÖ£j c Â mevlaî !&İjîİşte ne güzel 

78) Ve Allah için gerçekten gerektiği gibi cihad edin. O, 
sizleri seçmiş ve din konusunda sizin üzerinize bir güçlük 
yüklememiştir. Atamz İbrahim’in milletine (dinine). 
Bundan daha önce de, bunda da sizi müslümanlar olarak 
adlandırdı. Ta ki Resul size şahid olsun, siz de insanlara 
karşı şahidlik edesiniz. Artık namazı dosdoğru kılın, zekâtı 
verin ve Allah’a sarılın. Mevlanız O’dur. İşte, ne güzel 
mevla ve ne güzel yardımcı. 

Hac Sûresi biterken şu üç emirle noktalanıyor: Namaz, zekât ve Allah'a 
sımsıkı bağlanıp güvenmek.. Zira namaz kulu İlâhî huzura kavuşturur, 
O'nunla konuşma şerefine eriştirir. Zekât onun sadakatini ortaya koyup 
toplumun kopmaz bir parçası bulunduğunu ve yalnız kendisi için değil, 
toplum içinde çalıştığım isbatlar. Allah'a sımsıkı bağlamp güvenmek ise, 
inşam kulluk mertebesinin doruğuna yükseltir. 
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23 MÜ’MİNUN SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 23. sûresi. 118 âyet, 1840 kelime ve 4840 
harften ibarettir. Kûfeliler'in dışındakiler, 117 ayet olduğu 
görüşündedirler. Mekkî sûrelerden olup, Enbiyâ sûresinden sonra 
nâzil olmuştur. Adını ilk ayetinde geçen Allah'a iman edenler 
anlamındaki "el-Mü'minûn" kelimesinden almıştır. 

Rahim ÜfâPtf RahmanBtfâEJf A11 ah ’ m BljfZıdıyla £|®l 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

müminlerLffrpNjî kurtuluşa ermişti rGSZGe rçekten [îjİ 

1) Gerçekten müminler kurtuluşa ermiştir; 
namazlarında Böp$Z içindedirlerĞ6 OnlarEM) kiL^ 

2) Onlar ki, namazlarında huşû içindedirler; 

Efendimiz (a.s.) namazda sakalıyla oynayan bir adam gördü. Buyurdu ki: 
"Eğer bunun kalbi huşu dolu olsaydı azalan da huşu ile dolardı.” 402 
LfM SÖZ yararsız şeylerden^fŞP&J? onlarfMj kiLjH^İVe Â 
yüz çevirirler 

3) Ve onlar ki, yararsız şeylerden yüz çevirirler; 

verirlerLfÜSSSİ zekâtıÖ^EJÖZınlarB^ kiL|8j)Ve Â 

4) Ve onlar ki, zekâtı verirler; 

korurlarLfDSÎ iffetleriniBÖf|/®ff onlarB^kiL^Ve Â 

5) Ve onlar ki, iffetlerini korurlar; 

sahip MpöMzveyaAD eşle rıffip^Dl EZ Ancak hariç(l§ 
değillerdirBffî Kuşkusuz onlarB^P eUerininBrt^ÖElılduğu 
kınanmışL^&B i 

6) Ancak eşleri veya ellerinin sahip olduğu (câriyeleri) 
hariç. Kuşkusuz onlar kınanmış değillerdir. 

8| bunun ötesincCföA gitmek isterse! Üi) Her kimbfi 
haddi aşan LpfS&j) kimselerdirBhp bunlar} | te 

7) Her kim bunun ötesine gitmek isterse, işte bunlar, haddi 
aşan kimselerdir. 

fî$flj? ve Â emanetlerine onlarENj kıLjK^I VeÂ 

riayet ederlerl_f0P ahidlerine 

8) Ve onlar ki, emanederine ve ahidlerine riayet ederler; 
LfDSEÎS n a m a z 1 a rı n a BJfÖîfZ î EZ onlar kiL^ Ve Â 

devam ederler 

9) Ve onlar ki, namazlarına devam ederler. 

vâris olacaklardırLfflŞP 5 ^ asıl bunlarBtöj İş tefi |6§D 

10) İşte, asıl bunlar vâris olacaklardır; 

Peygamber (a.s)’a vahiy indirildiğinde yüzünün yakınlarında an vızıltısı 
gibi bir ses işitilirdi. Bir gün ona vahiy indirildi, biz de bir süre onun 
yanında durduk. Sonra üzerinden vahiy hali geçti, kıbleye döndü, ellerini 
kaldınp dedi ki: "Allah'ım üzerimizdeki nimetlerini arttır, üzerimizdeki 
nimetlerinden bir şey eksiltme. Bizi razı kıl ve bizden de razı ol. -Sonra 
şöyle buyurdu:- Bana on âyet-i kerîme indirildi ki, onları gereği gibi 
uygulayan bir kimse cennete girer. Mü’minun suresinin bu on âyet-i 
kerime sona erinceye kadar okudu. 403 

ÖÎjB buBtö} Firdevs'eE İ^0ğj> vâris okuıLfflSÖ kimselertjfjf) 
ebedî kalıcıdırlartffiferada 

11) Firdevs'e vâris olan bu kimseler, orada ebedî 
kakçıdırlar. 

süzme {2$B0Zinsamt£l$ biz varattık(tjjfi!ZAndo 1 s un |ÜP& 
çamurdanDPD Bffâr 

12) Andolsun biz insanı, süzme bir çamurdan yarattık. 


âpfiâ$Scâm& 

l^SStLOpUDİja^v* 
HIK zÜN-tMUVl tiptim* H*j 

\m* 

«JKPÜSPft'O ifiiâÇM-âpe 
Hür) hOsm&nçmmi'i 

mrnSMm^sm mautms 

pap«)*) )4pvcpaaıp«k! tm 

tipmö 

_ 

bir ĞPpCB nutfe halineEpLj onu getirdikljllŞEp Sonra ^İZ 
sağlamCf^jâırargâhta 


13) Sonra onu sağlam bir karargâhta nutfe haline getirdik. 

PeşmdenGfjBZ alakal^EZnutfeyiIŞJÛf yap tık (ifffi/ Son ra 
GfpZ bir parçacık et haline soktuk^fö 1 6lz alakayı^EjE 
GİjlfiZkemiklere GjÖÜZ bu bir parçacık etı^& (İjî ardında 
[fb^ÜÇ)Sonra[yZL:tlc kapladık(Ş^bu kemikleriQĞ§^ çevirdik 
pek || B5§& başkaEHcf bir yaratışla(|8E>nu meydana getirdik 
Yapıp L$tİĞjjj en güzeli olanKJ ClO AllahI^Zyücedir 
yaratanlarm 

14) Sonra nutfeyi alaka yaptık. Peşinden alakayı, ardında bir 
parçacık et haline soktuk; bu bir parçacık eti kemiklere 
çevirdik; bu kemikleri etle kapladık. Sonra onu başka bir 
yaratıhşla meydana getirdik. Yapıp yaratanlann en güzeli 
olan Allah pek yücedir. 

Lp(®^bununf| {§ ardmdanfîhjmuhakkak ki sizBffij Sonra^İZ 
elbet öleceksiniz 


15) Sonra, muhakkak ki siz, bunun ardından elbet 
öleceksiniz. 

kıy ametÖÜjîj) günündeöfe şüphesiz sizlerBf^ Sonra dalŞiZ 
tekrar diriltileceksinizLfftflb 

16) Sonra da şüphesiz, sizler kıyamet gününde tekrar 
diriltileceksiniz. 

sizin üstünüzde biz yarattıkGjjBZ Andolsunf^ 
yaratmaktanSfflŞ Bp biz değiliz (ij GÎzVeÂ yolZJ|E0 yedi 
habersizL^B^ 

17) Andolsun biz, sizin üstünüzde yedi yol yarattık. Ve biz 
yaratmaktan habersiz değiliz. 
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(r.) tCT^lâ^Kİtâl 

hftKâiİBÜhrâ* 

cmm ıMm &îmi 

mı 



*ÜÜ|n) ÂP*j»S4Bpttifof.) «ğ 

ftâmfrmmmemmsl 
mm tbmmsommtaımımm 

^Hİ5£ütiA?Ç?tfİkt4 Htİ 

(rv) 


uygun bir Ğfj&su^ZgöktenÖÎ^J bflz indirip VeÂ 
elbet (Ş| VeÂ arzdaET B<f 06 onu durdurdukjjt^flâölçüde 
gücümüz yete rLfBp^onufiÇLgidermeye dc<£(l5İ|! BĞ>izim 

18) Ve gökten uygun bir ölçüde su indirip onu arzda 
durdurduk. Ve bizim onu gidermeye de elbet gücümüz 
yeter. 

Böylece onunHjjâayesinde sizin meydana getirdik E^Şl(EtjQf$> 
fyît üzüm bağlarıÇ!(Öjtie Â hurma$£ l Z)DflZbahçeleril£(Iîjj | 
Â birçokEdf meyveler vardı r unlarda dlj&izin için 
yersinizLf^S^iz onlardan (âpJZ: 

19) Böylece onun sayesinde sizin yararınıza hurma 
bahçeleri ve üzüm bağları meydana getirdik. Bunlarda 
sizin için birçok meyveler vardır ve siz onlardan yersiniz. 

daha meydana getirdik kitlBEK yetişen bir ağaçI&|Z VeÂ 
ekmeğine Ef^C&bu ağaçfCPİfij Sina'da daÜB| Tûr-i6ÂD bfl/| 
hem de yiyenlerin LjŞSBZı e m yağOlŞÂkatık verir 

20) Ve Tûr-i Sina'da da yetişen bir ağaç daha meydana 
getirdik ki, bu ağaç hem yağ hem de yiyenlerin ekmeğine 
katık verir. 

EBÎfP hayvanlardafSİbj) Ğ6 sizin içinE^E elbetteQ[) VeÂ 
Onların ffi^DhbOB (q3z size içiririz Ljibretler vardır 
faydalar ZDniarda0ÎJ& sizin içinf^lÂkarınlanndakinden 
im onlardan daflSjfpZ veÂ birçokffiÖÇ daha vardır 
yersiniz 

21) Ve hayvanlarda sizin için elbette ibretler vardır. Onların 
karınlarındakinden (sütlerinden) size içiririz. Onlarda sizin 
için birçok faydalar daha vardır; ve onlardan da yersiniz. 


gemilerinjffjKİÎ üzerinde! EZc Â onlarm üzerindedîjEV Â 
faşmırsınızLffflĞk 

22) Ve onların üzerinde ve gemilerin üzerinde taşınırsınız. 
fi£^ ! I§ Nuh'uflÖûCj gönderdik(^»âD Andolsun kip3& 
ffZkulluk edihfûpîÇ Ey kavmimÖ^ dcdi$($5kavminc 
O'ndan başkaljK^ ılahfl^Ö^ZSızın içinEfE yoktur ÖÎÂllah'a 

Hâla sakmmazLjPf® mısınız?(ÖB 

23) Andolsun ki, Nuh'u kavmine gönderdik: Ey kavmim! 
Allah'a kulluk edin. Sizin için O'ndan başka bir ilah yoktur. 
Hâla sakınmaz mısınız? dedi. 

bflz inkarckfûB^ LjfiJ) ileri gelenleri®^ şöyle dediler^(^ 
beşer ŞZhfoaşka Buj^ilj bir şey değildi r^ZKaymininfif)^ 
hâkim Ş7CJ Öf) istiyortıpkı sizin gibiEŞfllBSlmaktan 
Allahl^ZisteseydiÖZEğer^E veÂ Size üstünGfâBZılmak 
Gfeftz (Mz m eleklerleyiz muhakkak ki gönderirdi^felifE 
Biz atalarımızdanC^&OB böyle bir şeyj^^dluymadık 
geçmişteki 

24) Kavminin inkarcı ileri gelenleri şöyle dediler: "Bu, tıpkı 
sizin gibi bir beşer olmaktan başka bir şey değildir. Size 
üstün ve hâkim olmak istiyor. Eğer Allah isteseydi, 
muhakkak ki melekler gönderirdi. Biz geçmişteki 
atalarımızdan böyle bir şey duymadık." 

HİS kendisindefi0L&damdı r§[P)E yalnızca^ Bu bir Â\ljb£ 
Öyle fifjjkatlanıp bekleyin bakalımjÂfl IfEdelilik bulunan 
bir süreyeO^ kadar! fil ise ona 

25) "Bu, yalnızca kendisinde delilik bulunan bir adamdır. 
Öyle ise, bir süreye kadar ona katlanıp bekleyin bakalım." 

OEjfİ£ karşı^bbana yardım et 0fîŞI|\l jfj RabbimÇIB dediği 
beni yalanlamalarına 

26) Rabbim! dedi, beni yalanlamalarına karşı bana yardım 
et! 

yanpEf/eP Bunun üzerine onafifi^ şöyle vahyettik(ÖJjÂÎE 
ve Â Gözlerimizin önündeflîpiBü gemiyif| 
Bizim (Öp© gelip deÜüj zamanjfi^B bildirdiğimiz şekilde 
yükselmeye başladığıBÂ3|f sular coşupfîGÂ emrimiz 
iki £.0$ cinsten eşler halinde heryf bflZorayafliîj&al 

daha kendisibfclzdışındaki(l§ bir de ailenifl Bllj^e Âtane 
ÖÂ olanlarınEl^İıüküm verilmiş 0^fj) aleyhindefiflJEZ>nce 
konusundaLfl^ C6 bana hiç yalvarmaCfijKÖR: 
Zira onlar kesinlikle 0^|| Zulmetmiş olanlar 
boğulacaklardır 

27) Bunun üzerine ona şöyle vahyettik: Gözlerimizin 
önünde ve bildirdiğimiz şekilde gemiyi yap. Bizim emrimiz 
gelip de sular coşup yükselmeye başladığı zaman her 
cinsten eşler halinde iki tane ve bir de, içlerinden, daha 
önce kendisi aleyhinde hüküm verilmiş olanların dışındaki 
aileni oraya (gemiye) al. Zulmetmiş olanlar konusunda 
bana hiç yalvarma! Zira onlar kesinlikle boğulacaklardır. 
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f| ttlz birlikteki SenETBŞ) yerleştiğin Mftf zamanjHE I 
8$ZıamdolsunpÖZtp de^fZ gemiyeftlğ]2 IE2'anındakilerle 
top 1 u 1 uğundanÖfiz Bizi kurtarandaki i Öf) Allah'a 
zalimleri^/ 

28) Sen, yanındakilerle birlikte gemiye yerleştiğin zaman: 
"Bizi zalimler topluluğundan kurtaran Allah'a hamdolsun" 
de. 

bir yeredtHJzBeni indirĞflpöj) RabbimÇlE de ki^pVc Â 
Ljİel$I en hayırlısınınRBE scnOç) VeÂ bereketlidir: 

iskân edenlerin 

29) Ve de ki: Rabbim! Beni bereketli bir yere indir. Ve sen, 
iskân edenlerin en hayırlısısın. 

İ birtakım ibretler vardırCdİZ bımda|| 8İC6 Şüphesiz Q[) 
denerizLPÜhakikaten bızdj b£Ve 

30) Şüphesiz bunda birtakım ibretler vardır. Ve hakikaten 
biz deneriz. 

onlarmffiŞtrdmdan |lhJûflZmeydana gctirdik(ŞtÇ)SonralJ? 

bir başkatjEEİf nesil 

31) Sonra onların ardından bir başka nesil meydana 
getirdik. 

bir peygamberdşE Onlar arasındangönderdik(^â8 
yoktur (Mz Allah' ;ıN$fZ kulluk edin^pBf Öf) kendilerine 0^4 
Hâla Lf(®(â20'ndan başkalp^ ilalımızB^Öf ZSızın^E 
sakınmaz mısınız? 

32) Onlar arasından kendilerine: "Allah'a kulluk edin. Sizin 
O'ndan başka bir ilahınız yoktur. Hâla sakınmaz mısınız?" 
bir peygamber gönderdik. 

onun S# Öf Z varlıklı kişilerfflJjt __ dediler^ VeÂ 
dpBZ yalanlayanpflİpV kâfir olupf/ûB§Ç LjüŞl kavminden 
kendilerine refah fMpfp£)ve Â ahirete®§IŞ ulaşmayı 
(§ Buj^jj^lz dünya(Ö{([f hayatmdafiîfct|j 06 verdiğimiz 
LfŞSt(0Zyer^S sizin gibi bir insandırŞZhiadece 
UftiHBİt sizindfîz içerlfclEffifÂ sizinf^Zyediğinizden 
içtiğinizden 

33) Ve onun kavminden, kâfir olup ahirete ulaşmayı 
yalanlayan ve dünya hayatında kendilerine refah verdiğimiz 
varlıklı kişiler: "Bu, dediler, sadece sizin gibi bir insandır; 
sizin yediğinizden yer, sizin içtiğinizden içer." 

ŞM$bh beşerejŞZhîtaat ederseniz ES^SDgerçekten hft VeÂ 
ziyan Lff^CĞZ herhalde^ kuşkusuz sızE^âj sizin gibi 
edersiniz 

34) "Ve gerçekten, sizin gibi bir beşere itaat ederseniz, 
kuşkusuz siz herhalde ziyan edersiniz." 

öldüğünüzEİİİZ zamanj^Size f^ij) mı vaad ediyor? 
kemik yığını haline^fâ£ve Â topraktöjER geldiğiniz EKjjft 
çıkarılacağınızıLP^EBfclZmutlak surette 

35) "Size, öldüğünüz, toprak ve kemik yığını haline 
geldiğiniz zaman, mutlak surette sizin çıkarılacağınızı mı 
vaad ediyor?" 

Size Iffik şey€ÎZ gerçekten uzakETtâjKlj çok uzakZ#lj 
vaad edilen 

36) "Size vaad edilen şey, gerçekten uzak, çok uzak." 


ÂOT6(l||TİİnjiÖtfcM|K^japlİ 
riftHfi B h âMtA) «asftSusiapa 
ÜHiÂjM^rı) *■&**««■ 
a^rU Mâ İ WBH«BİMW Il. i W i 

- in 

d%(rr) «Û#Mâ3t 

^üpte^.jSrv: K p fttih i t lftt 

k^m^bbk İVA) 

pm 

_ ÜTP Uafi j ggMM Bjjj i 

dünya <Öj([f Hayat ibarettir(Iİ|l£ ancak şuCfilj öf 
biz değiliz NpfEj^ yaş arız (JİflI^ olürüzfC/fc^lıayatımızdan 
bir daha diriltilecek det^feftfi) 

37) "Hayat, ancak şu dünya hayatımızdan ibarettir, ölürüz, 
yaşarız; biz bir daha diriltilecek de değiliz." 

uyduranâ 0Ş adamŞjf^E sadccc(Ö| BuÂMj bir kimsedirÖğ 
ona İNÇ bizNpfEjdeğilizdfe yalan(ŞÇ Allahfi|fZhakkındaî WZ 
inanacaktjİEjMb 

38) "Bu adam, sadece Allah hakkında yalan uyduran bir 
kimsedir; biz ona inanacak değiliz." 

karşılıköfe bana yardımcı olOSJljl Çj RabbimÇ)E dediği 
beni yalanlamalarmaO^H^ 


39) Rabbim! Beni yalanlamalarına karşılık bana yardımcı ol! 
dedi. 

onlar Pek yakında$9jİlf|£ Allah şöyle buyurduÇ?(plî 

pişman olacaklarLfîfffiJnutlaka 

40) Allah şöyle buyurdu: Pek yakında onlar mutlaka pişman 
olacaklar. 

vukuu korkunç bir sesftJâO l Nitekim yakalayıverdiÖ^Pâ 
Kendilerini çevirdikEMjîp^Z kaçımlmaz olanfcJbt^L) 
0f©Z:anı cehenneme jjŞBemen sel süprüntüsüne 
ZalimlerLfcfijİjf topluluğunun 


41) Nitekim, vukuu kaçımlmaz olan korkunç bir ses 
yakalayıverdi onları! Kendilerini hemen sel süprüntüsüne 
çevirdik. Zalimler topluluğunun cam cehenneme! 

(ğffî onlarınBÖjardmdan {phjöfz getirdikGİjblp SonralŞz 
başkaLffejıesiller 


42) Sonra onların ardından başka nesiller getirdik. 
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JjB ip' ii ; ■H P ff t iSa 

a&m.) 

tMtHÜUV) 

%BlNH|jtv) fjü « * ■&» ■■ 

Ufİ^İfebi^hiiVr. «opus 

^ğÂ£StiSaH&M(İ(°.) «İÜ 

■#•»»(«) 

mwmıa*mm^> pmmmm 

ibmmMmtr) tftfi&mekişiâ \ 

(“) se 

MfcğâpLti^Uv) NS 

prplini(^B|^Hİrl-<ir ı"ımmp47^ljİ7rınp -dahilirfi f|flğ np(fl7 
crtclcvcbilirLfBSdftÖnc de 

43) Hiçbir ümmet, ecelini ne öne alabilir, ne de 
erteleyebilir. 

â6E peygamberlerimizi (®H biz gö n de rd i k QŞ>âD Sonra [M 
Herhangi bir IfjâgeldiğiÜEİl (Mzher defasındal/Ş peyderpey 
onlar yalanladılarÇftİ^ peygamberlerinin®j^\E ümmete 
Â biriflŞ EhJonları biri 0^1 #Übiz de ardından yok ettik (^ffi 
$08 ibret hikâyelerineEcffiÎDonları d ö nüş türd ü k e 

Artık iman ermeyen LffcPbKÖ kavmin Öj£ canı cehenneme 

44) Sonra biz peyderpey peygamberlerimizi gönderdik. 
Herhangi bir ümmete peygamberlerinin geldiği her 
defasında, onlar yalanladılar; biz de onları biri biri ardından 
yok ettik ve onları ibret hikâyelerine dönüştürdük. Artık 
iman etmeyen kavmin cam cehenneme. 

kardeşi [jdîfîüVL: Â Musaî^ÂJz gönderdikG^BD Sonrat|İZ 
bir fermanlaCp&ljfere Â âyctlcrimizlctÖ|tfiİJ Harun üLfBGÜj 
apaçıkOjÜİZ 

45) Sonra âyetlerimizle ve apaçık bir fermanla Musa ve 
kardeşi Harun'u gönderdik. 

ileri gelenlerine de6|$BBe Â Firavun'aLfEBS! § 
bir kavimGŞS^ oldıılarfÂj^vc Â Onlar ise kibire kapıldılar 
ululuk taslayan-LjSI? 

46) Firavun'a ve ileri gelenlerine de. Onlar ise kibire 
kapıldılar ve ululuk taslayan bir kavim oldular. 

bu iki £j£Zlf) inanır mıyızpNffiEpBu yüzden dediler kijjûf(|l5 
Lbize(^Kavimleri(iSSjİ|& bizim gibi olanG^BÎİdama 


47) Bu yüzden dediler ki: Kavimleri bize kölelik ederken, 
bizim gibi olan bu iki adama inanır mıyız? 

bu sebeple oldularjfflffİR Böylece onları ®&jralanladılar 

helak edilenlerden ypSÇIjİ Z 

48) Böylece onları yalanladılar, bu sebeple helâk 
edilenlerden oldular. 

Kitab'ıV(E|tj> Musa'ya!^ PtİZ biz verdik(S^ Andolsun^^ 
yola gelirler diye LffİÖjj belki onlar0N|lZ 

49) Andolsun biz Musa'ya, belki onlar yola gelirler diye, 
Kitab'ı verdik. 

annesini NJİfe Â MeryemflİÜZoğlunuLfb kıldık(^^ VeÂ 
8?jit tepeye®© î î§ yerleştirdik®!^^ bir alâmet&de 
suyu bulunanC^tfeyerleşmeye ^PpElverişli 

50) Ve Meryem oğlunu ve annesini de bir alâmet kıldık; 
onları, yerleşmeye elverişli, suyu bulunan tepeye 
yerleştirdik. 

Temiz olan 8?®®)!/ Ö^ZyiyinfûŞZPeygamber^ŞŞ!/ EyÜÎPi 
(Î& Ben sizinÖŞj güzeKJpf işler yagınJjûffiİ^ şeylerden 
hakkıyle bilmekteyim EffiZvapfı İd an nızıLffÖBİ£ 

51) "Ey Peygamber! Temiz olan şeylerden yiyin; güzel işler 
yapın. Ben sizin yaptıklarınızı hakkıyle bilmekteyim." 
ümmet Hjâsizin ümmetinizdir^fl^bu^Jj şüphesiz Q() VeÂ 
OSjfl&l sizin Rabbinizim ben de(3jX bir teklf&lft olarak 

Öyle ise benden sakının 

52) "Ve şüphesiz bu bir tek ümmet olarak sizin 
ümmetinizdir; ben de sizin Rabbinizim. Öyle ise benden 
sakının." 

parça JBrtH aralarındakiB^Uİşlcrıru Ne var kiJ/feÛpE 

BfifT iledibb Her gurup^BO bütünyŞ parça böldüler 
sevinirlerLfreZkendilerinde bulunan 

53) Ne var ki aralarındaki bütün işlerini parça parça 
böldüler. Her gurup kendilerinde bulunan ile sevinirler. 

sapıklıkları Ğ6 Şimdi sen onları EMj başbaşa bırakS@2 

bir zamanaC^ kadar! Sif ile 

54) Şimdi sen onları bir zamana kadar gaflet, sapıklıkları ile 
başbaşa bırak! 

bflz onlarafiÇılterdiğimiz Sanıyorlar mı kıL^lütE) 

oğullar iletjfijie Â servet$SÎz 

55) Sanıyorlar mı ki, onlara verdiğimiz servet ve oğullar ile. 
faydalar W 06 KendilerineO^can atıyoruz? 

onlar farkına varanı no rkırL^BKBB (afi ayı ryfüağlamak için 

56) Kendilerine faydalar sağlamak için can atıyoruz? Hayır, 
onlar farkına varamıyorlar. 

EÖjfo saygıdan dolayıfiBE 00Z onlarEMjLjİfJ KuşkusuzQ[) 
kötülükten sakınanlarL^fljRteablerine olan 

57) Kuşkusuz onlar Rablerine olan saygıdan dolayı 
kötülükten sakınanlar; 

um RablerininB^B âyetlerinel?<Öfoonkr0töjtjS|p VeÂ 
inananlar 

58) Ve onlar Rablerinin âyetlerine inananlar; 

ortak Lf^SEBl (ğ. RablcrincffiŞSfij onlarEMj L$E§) VeÂ 

tanımayanlar 

59) Ve onlar Rablerine ortak tanımayanlar; 
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yapmakta oldukları işlerijŞf(Çapanlar LfOSL^Ve Â 
FSffiı I § kuşkusuz onlarBN^) çarparakfEJE kalpleri 

dönecekleri içinL/H|P Rablerine 

60) Ve kuşkusuz onlar Rablerine dönecekleri için yapmakta 
oldukları işleri kalpleri çarparak yapanlar; 

veÂ iyiliklere&^Ö3j> 06 koşuşurlarLfffl^BI İşte onlarf| jEcj 
öncü olanlardırLf(0^ (HŞİ onlarfMj| 

61) İşte onlar, iyiliklere koşuşurlar ve onlar öncü olanlardır, 

başkası ilc(Sj hiçkimseyi(|5^ yükümlü kılmayızS Â 

bir m Nezdimizde biz gücünün yettiğindeniîSj^Â 

(E onkrENjve Â la ak kıfiJtatSSJ söyleyenlİCM) kitap vardır 
haksızlığa uğratılmazlarLfM&H | 

62) Ve biz hiçkimseyi gücünün yettiğinden başkası ile 
yükümlü kılmayız. Nezdimizde hakkı söyleyen bir kitap 
vardır ve onlar haksızlığa uğratılmazlar. 

IffiZcehâletfficj? içindedirOB onlarm kalplerıB>ftö|)ZI layır^hj 

birtakım işleri Ayrıca onlarmEMj^ bu husustaj^Jj 

budlŞ^ onlarBtöj dururlarfl (M, bundan otctf^l ardır ki 
işleri yapartjfflBf 

63) Hayır, onların kalpleri bu hususta cehalet içindedir. 
Ayrıca onların bundan öte birtakım işleri vardır ki, onlar bu 
işleri yapar dururlar. 

bolluk SçElUZuğrattığımızdİjBü zam anEn nihayeti Sil 
onlarfMj bakarsın kijl§ azabaffijffittiC Piçinde olanlarını 
feryadı basarlarLf0B|6 

64) En nihayet, bolluk içinde olanlarını azaba uğrattığımız 
zaman, bakarsın ki onlar feryadı basarlar. 

(SjzZira sizBffif Bugünö&j) boşuna sizi an m ayı nj/0S|Z (£ | 
yardım göremeyeceksiniz LfHf LŞGÖaizden 

65) Bugün boşuna sızlanmayın. Zira siz bizden yardım 
göremeyeceksiniz. 

size F fefe/ ıkun urd li I İS/ âyeti eri m Cffifr dalSlEjf Çünküpğl 
gerisin geriyeL^fl ^LŞ dönerOfâ^iCİ BZoldunuz E8j^ | 

66) Çünkü âyederim size okunurdu da gerisin geriye döner 
oldunuz. 

ulu-orta söylenirdinizj03!|f ()radafiQju 1 u 1 anı rdı nız 

geceleyin deLfBf^j 

67) Orada ululamrdınız, geceleyin de ulu-orta söylenirdiniz. 

m Onlar bu sözüyi^ hiç düşünmedilerfûBfp mi?BS 
bir şey mi BfâMz kendilerine gelmeyen Yoksa 
daha önceL^^ geçmişteki atalarınaEMfffiuşcldi? 

68) Onlar bu sözü hiç düşünmediler mi? Yoksa kendilerine, 
daha önce geçmişteki atalarına gelmeyen bir şey mi geldi? 

henüz tanımadılar daJ/©?6 EE2 Yoksa 0^ 
inkâr LpHflfjzonulf bu yüzden mi0^ Peygamberlerini 
ediyorlar? 

69) Yoksa Peygamberlerini henüz tanımadılar da bu 
yüzden mi onu inkâr ediyorlar? 


(■n) ) 

«a İ 9 iW9« l rW awi rif i N j W »iT) ijây 
^ 

*u*Ph(0 «paitKSPi 

dftfcğğğ6ğ ıfiqi dpB=6» üW(v-) 

«■rt(vr) t&Km i(vr) 

bir cinnet ondaSjo söylüyorlar?-L/tĞ|î) YoksaOÖI 

ÛtM» kendilerine getirmiştirBİ^| Hayır^flâılduğunu mu 
haktanfiJbfflZ OnlarınBtöj çoğu ıse8l|8X hakkı 
hoşlanmamaktadırlar 

70) Yoksa onda bir cinnet olduğunu mu söylüyorlar? Hayır; 
o, kendilerine hakkı getirmiştir. Onların çoğu ise haktan 
hoşlanmamaktadırlar. 

onlann kötü ENfjÂ^ip hakâbtp uysaydıfytfi eğer^E VeÂ 
Â mudaka gOklerfCJÂfijUf bozulur giderdi ^isteklerine 
(ÖjbHayır^hubulunanlarbunlardabJÂ yer iletil BfŞİc 
fakat onlar zikri onlara BlŞiz getirdik 

sırt çevirdilerLfM â0tte>u0Mjikirden 

71) Ve eğer hak, onlarm kötü isteklerine uysaydı, mutlaka 
gökler ve yer ile bunlarda bulunanlar bozulur giderdi. 
Hayır, biz onlara zikri getirdik; fakat onlar bu zikirden sırt 
çevirdiler. 

bir karşılıkCE^âZ sen onlardan istiyorsun?frf(jlE YoksaEB 
BÖ?(»ÂkJjv'eA daha hayırlıdırŞÖ? Rabbininf| ©vereceği b|fcİSd 
rızık verenlerinL^EjEJfen hayırlısıdır 

72) Yoksa sen onlardan bir karşılık mı istiyorsun? Rabbinin 
vereceği daha hayırlıdır. Ve O, rızık verenlerin en 
hayırlısıdır. 

I !§ onları BÖj çağırıyorsun/EpE gerçek şu ki senfl l||Ve Â 
dogruĞ^ltİzlıır yolaQfci£ 


73) Ve gerçek şu ki sen onlan doğru bir yola çağırıyorsun. 

fE&Sd. inanmayanlar kuşkusuzVe Â 

çıkmaktadırlarLf^ŞyoldanC^PP !f Bpıhirctc 

74) Ve kuşkusuz ahirete inanmayanlar, yoldan 
çıkmaktadırlar. 
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6 Aşâdfckr) fc^ışMÜfipsa^jââDG 
(Al) HKftüpjtigı* 
e»fc^9Mig#Eö^6thûi},o) gföaj 

fcfrlM J4ftHİfeM4&}(A-0 hö* 
MijsasMiiMlKcn^ftt &ğ;ağas> 
(A^)^tMİftWj»l(AA)|jH 

(Mzgıdersevdik(E|jEP\ onlara acıyıp daEHijî^E eğer$Ve Â 
iyice jÂ] B£Z sıkıntıyıâM ®Z içinde bulundukları B^l 
dircnirlcrdiLfbjİB azgınlıklarında ĞBkörleşerek 

75) Ve eğer onlara acıyıp da içinde bulundukları sıkıntıyı 
giderseydik, iyice körleşerek azgınlıklarında direnirlerdi. 

biz onları düşürdük deS^jTJ Andolsun^^ 
yine RablerineS$î6 boyun eğmcdilc^sıkıntıya 
niyazda da b ul u n m ıı vo r 1 a rLf^Ffü 

76) Andolsun, biz onları sıkıntıya düşürdük de yine 
Rablerine boyun eğmediler, niyazda da bulunmuyorlar. 

üzerlerine ffijjfe/ açtığımız(^iK zamanjB^ En nihayeti âti 
bir de® çok şiddetlimi azabı^j^ jğ bir kapıdfiüj 
ümitsiz kalmışlardırL^!lEbrada6jj& onlar Öijaakarsm ki 

77) En nihayet üzerlerine, azabı çok şiddetli bir kapı 
açtığımız zaman, bir de bakarsın ki onlar orada ümitsiz 
kalmışlardır. 

kulaklan^l^f sizin içinGfİ yaratandırâlZpf §fl OÂ\lj VeÂ 
LfBPBİNe de^(zaz(â^önülleri^Şve A gozlcriB^ föjÂ 
şükrediyorsunuz 

78) Ve O, sizin için kulakları, gözleri ve gönülleri 
yaratandır. Ne de az şükrediyorsunuz. 

£1 â<Ş 06 sizi yaratıp türetendir OfH® T £jf) OÂSljVe Â 
LfWak Sırf O'nun huzurundafi^fV yeryüzünde 
toplanacaksmız 

79) Ve O, sizi yeryüzünde yaratıp türetendir. Sırf O'nun 
huzurunda toplanacaksınız. 


O'nunlNfc öldürendirfCaS&re Â yaşatanĞâfifî £$ ()Â\ljv'e Â 
gündüzve Â gecenin^d^ZdeğişmesiB (ffif eseridir 
aklınızı kullanmazL^lpK Hâla mısınız(j5î£ 

80) Ve O, yaşatan ve öldürendir; gecenin ve gündüzün 
değişmesi O'nun eseridir. Hâla aklınızı kullanmaz mısınız. 

dedikleri|^(^(Mzgibi00Zdcdilcrfûf(^ Buna rağmen onlar^h) 

öncekilerinL/fl^Ş 

81) Buna rağmen onlar, öncekilerin dedikleri gibi dediler. 

bir (Ejfefc Sahi bizfl^Â yenidenflŞiZjyle miPjŞDDediler kiJÂ(|l 
mutlakafljD kemik yığım haline gelmişkcnlflfe ve A toprak 
diriltileceğizLfKMdl 

82) Dediler ki: Sahi biz, ölüp de bir toprak ve kemik yığını 
haline gelmişken, mutlaka yeniden diriltileceğiz öyle mi? 

(Öpb bizeÂ NjİZjgcrck bir vaadde HakikatenffE 

(§ bu®lj® gerekse daha önce0^B^Zböyle®Jjatalarımıza 
« masallarındanB80^rD başka bir şey değildir 
geçmiştekilerin 

83) Hakikaten, gerek bize, gerekse daha önce atalarımıza 
böyle bir vaadde bulunuldu; (fakat) bu geçmiştekilerin 
masallarından başka bir şey değildir! 

kime BJJzr e A bu dünya hl SŞ bulunanlarBffZ De kiyf> 
biliyorLfMteidiysenizBI| Eğer® ondadîjBaittir? 

84) De ki: Eğer biliyor idiyseniz, bu dünya ve onda 
bulunanlar kime aittir? 

öyle ise siz ûSZDekiyf» Allah'a aittirB^ZlivcccklcrLpC^Î 
düşünüp taşınmaz mısınızLjPRfljhıiç 

85) "Allah'a aittir" diyecekler. Deki, öyle ise siz hiç 
düşünüp taşınmaz mısınız? 

mı kat göklerin&JÂ£j|jf RabbityE kimdir? ®ZDeki$f> 
azametliSfâ^ Arş'ınÇ RabbiljjfEÂyecli 

86) Deki, yedi kat göklerin Rabbi, azametli Arş'ın Rabbi 
kimdir? 

şu halde siz hiç(ÖEDekiyp Allah'mdırfi^Zlı yeceklerLfC^ 
korkmaz mısınızLffffi 

87) "Allah'ındır" diyecekler. Deki, şu halde siz hiç korkmaz 
mısınız. 

melekûtuK^PHtkendisinin elinde olantpiâEimdir?6}jçp 
her şeyi komyup BÖÎ|Bl kendisiÂSlj veÂ şeyinCÖZ her 
fflğ Eğer® kendisiHjBZ korunmayan8^|6l (& kollayan 
bilivorLfMtescniz 

88) Eğer bihyor iseniz, her şeyin melekûtu kendisinin elinde 
olan ve kendisi her şeyi komyup kollayan ve kendisi 
korunmayan kimdir? de. 

öyle ise nasıl olup OİjE DekiÇp Allalı'tırfi^Zln cccklcrLpi^f^ 
büyüye kapılıyorsunuz? \Jm fola 

89) "Allah'tır" diyecekler. Deki, öyle ise nasıl olup da 
büyüye kapılıyorsunuz? 
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a# gerçeğikJblfiî) biz onlara getirdikBiİjSŞB Doğrusu$İT 
hakikaten yalancılardı n 1 ar ise 

90) Doğrusu biz onlara gerçeği getirdik; onlar ise hakikaten 
yalancılardır. 

L0. yokturdİl evlât|3& Bflz Allahl^fZedinmemiştirî^ (Öz 
Aksi takdirde^ hiçbir ilah daĞj&bflZO'nunla beraberlide 
YWZ kendiSİZ) ilahfij| her$Ş sevk ve idare ederVf# 
mudaka onlardan 0^ âllgalebe çalardı(tfeZ T e Â yarattığını 
Allahfi^Z münezzehtirl_0F|fcJ diğerineCT EZbiri 

onların yakıştırdıklarıbffif Öşeylerden 

91) Allah evlât edinmemiştir; O'nunla beraber hiçbir ilah da 
yoktur. Aksi takdirde her ilah kendi yarattığını sevk ve 
idare eder ve mutlaka onlardan biri diğerine galebe çalardı. 
Allah, onların yakıştırdıkları şeylerden münezzehtir. 

O I Kfe şehâdeti deŞfltfîjÂ Gaybı da^tjjîj) bilendirOSİ 
müşriklerin şeylerdendftçok yüce ve münezzehtir 

ortak koştukları 

92) Gaybı da şehâdeti de bilendir. O, müşriklerin ortak 
koştukları şeylerden çok yüce ve münezzehtir. 

mudaka bana QSŞk Eğer onlara(î|j RabbimÇIB De kiyf? 

yöneltilen tehdidiLffS^KM^östercceksen 

93) De ki: "Rabbim! Eğer onlara yöneltilen tehdidi mutlaka 
bana göstereceksen. 

0ffp içindeOB Beni bulundurmaOfipgZ llfek.RabbimffiB 
■/alimleri jiitîfi jf topluluğunun 

94) Rabbim! Beni zalimler topluluğunun içinde 
bulundurma." 

B>ffiğjliizsana göstermeyefl fSLfilpı EZbiz elbette ki(Ö| VeÂ 
kadirizLfBpJEanlara yönelttiğimiz tehdidi 

95) Ve biz, onlara yönelttiğimiz tehdidi sana göstermeye 
elbette İd kadiriz. 

en âD onlarmDGlj bir tuturnkOiK) Sen savÇSjıf 
çok iyi bilmekteyizBızt^^ kötülüğüt^Jff güzel 
yakıştırmaktaLf6£ 6 oldukları şeyiîîz 

96) Sen, onların kötülüğünü en güzel bir tutumla sav. 
Biz onların yakıştırmakta oldukları şeyi çok iyi 
bilmekteyiz. 

bflZsana sığınırınıfl Rabbim^lE de ki$f> VeÂ 

Şeytanlarınâ^D^Öf kışkırtmalarından 

97) Ve de ki: Rabbim! Şeytanların kışkırtmalarından 
sana sığınırım. 

O^OÖÖpRabbimfe sana sığmırımf| fâÜpEEVe Â 
onların yanımda bulunmalarından da 

98) Ve onların yanımda bulunmalarından da sana 
sığınırım, Rabbim! 

ÖJjbirine jÜB gelip çattığı zamanj^ Nihayeti SlJ 
O^âf Rabbiml^lE der^C^ ölümfCÂUjî onlardan 
beni geri gönder 

99) Nihayet onlardan birine ölüm gelip çattığı 
zaman: "Rabbim! Beni geri gönder; " der. 


mmm* o j üü p» g«ıüj« > 
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(vt) IjjMgMltgggy-t) 

boşa şeyler iled£6 iyi^fâf iş yapayım$ttSDTa kiO^Z 

ÂSİj söz laftan ibarcffırffi^Zt )nun(n|| H ayı r (ffi/r rr i rd iği m 
Onların gerisinde ıseffipk Onun söylediği (JÎJİpbu 
yeniden I güneÖfe kadar! ^ bir berzah vardır0fe0h) 

dirüecekleri 

100) "Ta ki boşa geçirdiğim şeyler ile iyi iş yapayım." 
Hayır! Onun söylediği bu söz laftan ibarettir. Onların 
gerisinde ise, yeniden dirilecekleri güne kadar bir berzah 

akrabalık V<£BjXfcûraeÂ& !f 06 üflendiğiâjj-j zamanj^B 
GÂ işte o günŞfcÖ) artık aralannda&fjlbağları kalmamıştır 
birbirlerini de arayıp sormazlarL^f^K) 

101) Sûra üflendiği zaman artık aralarında akrabalık bağlan 
kalmamıştır; işte o gün birbirlerini de arayıp sormazlar. 

işte f| jÜfk tartıIanNJjejÂIZıgır basarsaK^EArtık kimlerin 

kurtuluşaLffc^^ crcnlcrdirBİıŞtsıl bunlar 

102) Artık kimlerin tartılan (sevab)ağır basarsa, işte asıl 
bunlar kurtuluşa erenlerdir. 

f| jÜÂ2î tartıları lî^jÂİZhafif gclirscK’^ kimlerin detâfli'c Â 
mm> yazık ctmişlcrdir/ASÇE artık bunlar da 

ebedîLffltiİ! cehcnncmdcdirlcrQÎ|ll ĞSkendilerine 

103) Ve kimlerin de tartıları hafif gelirse, artık bunlar da 
kendilerine yazık etmişlerdir; ebedî cehennemdedirler. 

bir halde AteşHbİlîf yüzleriniB^Uf^l yakarHûpZ 

suratları çirkin ve gülünçL/'MîJ oradadSŞübulunurlar 

104) Ateş yüzlerini yakar; orada suratları çirkin ve gülünç bir 
halde bulunurlar. 
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3ü v») imMmşss&Smş 

Njjaflfe-'S i 

M 

efe"') 1 #^M. Wün» *şj®aafe>*ş> 

«tf^ÜSSl'") at^aa^çMfefi 
W*pM®iSeİ("r) uiSaftitRii i 
mm kamm^i) immmş 
mmimtkam^) j#*jSS*tı 
âfifepgbtınijt(m) c^msat&m 

Mmm»-\ 

(» A )fcggten>K<mB*aeâH'w) J 

SizeSfÖfeokunurdu dal BEâyetlerimO^T değilbfZ nıı?BE 
yalanlardınızLftİp: onlan(jİpüsizEK§2 

105) Size âyetlerim okunurdu da, siz onları yalanlardınız 
değil mi? 

Qi^|î bizi(ÖjğZ alt ettıK’l^Z Rabbimiz(ÖJ) Derler kijûf(^ 
bir L$6 topluluğu(!f|îİ! biz idikflj veÂ Azgınlığımız 
sapıklar 

106) Derler ki: Rabbimiz! Azgınlığımız bizi alt etti ve biz, 
bir sapıklar topluluğu idik. 

(İffo EğerbJB buradandîjŞzBizi çıkarl^SBE) RabbimizQİ§) 
zalim LftİSS artık belli ki biz 02(5 bir daha dönersek 
kimseleriz 

107) Rabbimiz! Bizi buradan çıkar. Eğer bir daha dönersek, 
artık belli İd biz zalim kimseleriz. 

(ğ. VeÂ oradadajB Alçaldıkça alçalınf^Bf Buyurur kı$?(|£ 
bana karşı konuşmayın artıkOBjtÜptt 

108) Buyurur ki: Alçaldıkça alçalın orada. Ve bana karşı 
konuşmayın artık. 

W> kullarımdanî ffitı Öflzbir zümreEdSL^ Zira ol^| 
(İj affetâ^â Biz iman errikflîfj Rabbimiz(^jüemişlerdi 
en iyisisinBBE scnOş) VeÂ bize acı(^Ö^ öyle ise bizi 
merhameti il eri nL|0ÖfE(f 

109) Zira o kullarımdan bir zümre: Rabbimiz! Biz iman 
ettik; öyle ise bizi affet; bize acı! Ve sen, merhametlilerin en 
iyisisin, demişlerdi. 

sonunda! Stf alaya(ÜİÇ İşte siz onları aldınız 
SlZ0g\ beni yâdetmeyiî m size onlar unutturdu!^! ÖH 
gülüyordunuz t#>crEbnlara0>fp 

110) İşte siz onları alaya aldınız; sonunda onlar size beni 
yâd etmeyi unutturdu, siz onlara gülüyordunuz. 


BugünGİBf onlara karşılığını verdim 0^0Ef| benCÜ| 
onlarBÎİj kuşkusuz 0^) sabrettiklerininfûBlp 
muratlarma erenlerdir 

111) Bugün ben onlara, sabrettiklerinin karşılığım verdim; 
kuşkusuz onlar, muratlarına erenlerdir. 

YeryüzündeCİ 3<Ş 06 kaldınız?083 kaçGjS denilir^l^ 
ydt« sayısınca 

112) "Yeryüzünde kaç yıl sayısınca kaldınız?" denilir. 

bir İT #U vcya/to Bir gün kadarflîfc kaldı kflİjİÎ derlerJÂl|l 
savanlaraLjjîffij) İşte sotÇÎfflGİ»gününÖfekısmı 

113) "Bir gün veya günün bir kısmı kadar kaldık. İşte 
sayanlara sor" derler. 

fit az bir süre(âjESadece<]§ kaldınız OKBbjj) Buyurur^ 
biImişLfMİZolsaydımzffll sizEŞİjkeşke 

114) Buyurur: Sadece az bir süre kaldınız; keşke siz (bunu) 
bilmiş olsaydınız. 

(3fe SiziyarattığımızıO^PZsadece^B|)mi sandtnız?tB£bî) 
huzurumuzall^ sizin hakikaten Bflijjke Âboş yere 
geri getirilmeyeceğinizi 

115) Sizi sadece boş yere yarattığımızı ve sizin hakikaten 
huzurumuza geri getirilmeyeceğinizi mi sandınız? 

hak âbtjj Mudak hakimRJIİŞ Allahl^Zok yücedir ! i<fe 
RabbidirljfB O'ndanÂMj başkaCĞj ilahfİ^ yoktur(2olan 
yücefî^İ Arş'ınÇ 3^ 

116) Mutlak hakim, hak olan Allah, çok yücedir. O'ndan 
başka ilah yoktur, yüce Arş'ın Rabbidir. 

bir (£§§ AliahfiflfZle birliktejytiztaparsalKp) her kimÖJJzVcÂ 
Öjjûhususla ilgili İNÇ hiçbir delili yokturL0^INfi diğerEBcSlaha 
nezdindedirfBÇ o kimsenin hesabı ancakSÎlÇki bu 

iflah olmazISÎJÎGf Şurası muhakkak kilN§} RabbınınÖfîl 
kâfirler) 


117) Ve her kim Allah ile birlikte diğer bir ilaha taparsa, -ki 
bu hususla ilgili hiçbir delili yoktur- o kimsenin hesabı 
ancak Rabbinin nezdindedir. Şurası muhakkak ki kâfirler 
iflah olmaz. 

merhamet 0S0f ve Â Bağışlaâ^f RabbindğlB de kiÇp VeÂ 
merhametlilerinL^ÖfOf en iyisisinBB? senOşlVcÂct 

118) Ve de ki: Bağışla ve merhamet et Rabbim! Ve sen 
merhametlilerin en iyisisin. 

(*)Bu son âyetler, sûrenin bütünü içinde ele alınan Allah’ın birliği ve aşkın 
kudretiyle âhiret hayatının gerçekliği konularında insanlara uyarılarda 
bulunmaktadır: Mutlak güç ve iktidar sahibi olan Allah, her bakımdan 
eşsizdir, yüceler yücesidir; arşın (hükümranlık makamı) ortaksız sahibidir. 
Bunun aksini benimseyenlerin kesinlikle kamdan bulunamaz. Buna 
rağmen inkâra sapanlar kurtuluş imkânım kaybetmişlerdir. Sûrenin son 
âyeti, bu kadar büyük bir kayıptan koruması için Allah Teâlâ'mn sonsuz 
bağış ve merhametine sığınmayı telkin etmektedir. 
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24 NUR SURESİ 

Kuran-ı Kerimin 24. suresi. 64 ayet, 1316 kelime ve 5330 harften 
ibarettir. Medenî surelerden olup, Haşr suresinden sonra nazil 
olmuştur. Adım Allah'ın nurunu tasvir eden otuz beşinci 
ayetinden almıştır. 

Rahim QSE|f RahmanEtfâEJf A11 ah ’ m filjfZıdula £|®l 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 
dSjî}'EEve Â Bizim inzal ettiğimiz^^lÇbir sûredirE^J 
açık E'l^iîyetlerE'^fonda^^ indirdikd^ %rz_kıldığım^J 
öğüt alırsınız diyeCfHpÇBelkiÖfM 

1) Bizim inzâl ettiğimiz ve farz kıldığımız bir sûredir. Belki 
öğüt alırsınız diye onda açık âyetler indirdik. 

zina eden erkektenO^fve Â Zina eden kadmföjjjf 
(î^sopal|®|Zyüz^âzDnlardan^B^â3İrinep&^ her$f vurun 
dinindeEflb Ö6 acıyacağtnızBB onlara^bŞıiutmasın 
ÂAllah'afii|â)ınanı\orLf6^: iseniz EKfj eğerbğ Allah'ınız! 
onlara 3 jB§İ^ şahit olsun^Çiö^ ahiretSSlŞ yüruıncÖ^İ'c 
ım m bir gurup dakffiffi uygulanan cezaya 
Müminlerden 

2) Zina eden kadın ve zina eden erkekten onlardan her 
birine yüz sopa vurun; eğer Allah'a ve ahiret gününe 
inamyor iseniz, Allah'ın dininde onlara acıyacağınız 
tutmasın. Müminlerden bir gurup da onlara uygulanan 
cezaya şahit olsun. 

m başkası ileflŞj evlenmezHflfjGf Zina eden erkekOŞJİJf 
fffİ0jÂ müşrik olan bir kadındanfŞBEfc&eyaÂEfeina eden 
zina edenÇJfe G§ evlenir^lpl^ ancakGÜdna eden kadınla da 
î EBufl ® haramdırCEÖA müşrik olan erkek||lSR!İZveya^D 
müminlerinLjSJlyizerine 

3) Zina eden erkek, zina eden veya müşrik olan bir 
kadından başkası ile evlenmez; zina eden kadınla da ancak 
zina eden veya müşrik olan erkek evlenir. Bu, müminlerin 
üzerine haram kılınmıştır. 

Ümmü Mahzul (veya Ümmü Mehdûn) denilen bir kadın vardı. Bu kadın 
zina ediyordu. Peygamberimiz (a.s.)'ın sahabilerinden biri bununla 
evlenmek istedi. Bunun üzerine Cenab-ı Hak bu ayeti indirdi . 404 
namuslu zina isnadında b ulun u pLf6@5L^3j VeÂ 

şahitt^lp dörtö0®Cğetiremeyehfû(ii)ffeonra[ŞÜadınlara 
J/SJEGİl: Â sop a eks c n kimselere EM| li run /$$& 

hiçbir m şahitliğini^^ artık onlannB^kabul etmeyin 
günahkârdırlarLP(Ç(^ onlarBtöjiştefl jİÖDf e Âzaman 

4) Ve namuslu kadınlara zina isnadında bulunup, sonra 
dört şahit getiremeyen kimselere seksen sopa vurun ve 
artık onların şahitliğini hiçbir zaman kabul etmeyin. Ve 
onlar işte günahkârdırlar. 

tlRson rap§hlaflztevbe edipj) 0 ®-^ Ancak müstesnadır^ 
A 11 alı f$Zl< li ş İs li s u z tjB ıslah olanla rf/^f5t^zÖX bundan 
merhametlidirBSP bağışlayıcı 

5) Ancak bundan sonra tevbe edip ıslah olanlar 
müstesnadır. Kuşkusuz Allah çok bağışlayıcı, 
merhametlidir. 

eşlerineENflj^eiOzina isnadında bulunup daLf6@5L^3j VeÂ 
ffl$§I})başka(i§şahitlerilŞfj31J’ olmayanlaragelinceÖ^fÖdS 
ÇİSDonlann her birinin BffijE) şahitliğitflti^Zkcndilcrindcn 
Allah adına yemin fif&şahitlik etmesidirEflİfiîjİ dört defa 
doğru olduğuna dair&fll kendisininederek 

söyleyenlerden 


(rüegpgRe 

âpSâplEiâİb 
tM li »Miti 

kam-Mibimkm, 

npjpfŞFğdprsfîm gjjjpE fejpğ İDteB 

® ı) 

(-s t^aasüciiüt mımtm 

a^(v) 

h) 

6) Ve eşlerine zina isnadında bulunup da kendilerinden 
başka şahitleri olmayanlara gelince, onların herbirinin 
şahitliği, kendisinin doğru söyleyenlerden olduğuna dair 
dört defa Allah adına yemin ederek şahitlik etmesidir. 

filjfZlânetinin0î^ kuşkusuz tj) beşinci defa daf^ cB&j) Ve Â 
ÛflZısct$ eğer&ıf) üzerine olmasını dilemesidirfiflEZVllah'm 
yalan söyleyenlerdenL^S® 

7) Ve beşinci defa da: eğer yalan söyleyenlerden ise 
kuşkusuz Allah'ın lânetinin kendi üzerine olmasını 
dilemesidir. 

PfZÛf) cezayıVj^ kendisinden^ kaldırırIBpb Ve Â 
Allah adına yemint^Büîlefa KjpEŞ!dört jytSE^ahitlik etmesi 
yalan söyİçtenlerdenL$İ$İİp olduğuna dairb^kocasının IN§| 

8) Ve kadının, kocasının yalan söyleyenlerden olduğuna 
dair dört defa Allah adına yeminle şahitlik etmesi, 
kendisinden cezayı kaldırır. 

gazabının^!/ ]t kuşkusuz [J) beşinci defa daî|cQ&jj VeÂ 
ise u? eğerbğ kendi üzerine olmasım diler(£jJfeZAllakı'ın 

doğru söyleyenlerdenL$}îö0 [f b£z 

9) Ve beşinci defa da, eğer doğru söyleyenlerden ise 
kuşkusuz Allah'ın gazabının kendi üzerine olmasını diler, 
ve Â sizeĞftİZAllah'ın 3&Oİ lııtfu0J Bulmasaydı (SZVeÂ 
tevbeleri Allahf§Zkuşkusuztj3ke Â merhameti NJÜEî 

hikmet sahibidirŞpb kabul eden 

10) Ve Allah'ın size bol lütfü ve merhameti olmasaydı. 
Kuşkusuz Allah, tevbeleri kabul eden hikmet sahibidir. 
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ös>a#t âjSStoMsi 



tkjŞHbtâjbj-: ^Mj irpimt ı# 

MM* HHüeüi^ijpis 

earm^mmı anmi*>W") 

tmaaftmı , r i ı 

m&mtemumkMfrm&iî 

i &W&gğn MvVppfi; u) m 

tflK'O İ 

«fo»» fl p M|jih| t H B to l| CT ife m 

mm» » 

M w%»|etğ4Mfa^(w)i» 
Hb^hJM^âfiİŞSÜtj İWHM@ 
w»tjM*jtı»i:4 i&î m4v*m 

o-) I 

Bu HİŞ0 iftirayıftSHî) uydu ran larJÂSfij| LjSf) şüphesizQ[) 
bir j0E Bunu sanmayı n DNfjljEO? sizin içinizdedirf^ÎBjâğır 
fytt bir iyiliktirŞÖB oASIj aksine^fukendiniz içinlŞ&ötülük 
(Mzf DnlardanO^Zhe İşleyip00ç|zher bir kişiye$f£sizin için 
î §jÂ günah olarakEBp Ö$Z kazanmış ise vardır^ % ne 
&m büyüklüğünü m 3'üklenenl IİIE kimse için de 
çok büyükBfâE bir azap vardır^j^ bununl'ÇOnlardan 

11) Bu ağır iftirayı uyduranlar şüphesiz sizin içinizdedir. 
Bunu kendiniz için bir kötülük sanmayın, aksine o, sizin 
için bir iyiliktir. Onlardan herbir kişiye, günah olarak ne 
işleyip kazanmış ise (karşıkğı) vardır. Onlardan bunun 
büyüklüğünü yüklenen kimse için de çok büyük bir azap 

Bu iftirayı işittiğiniz zamantÇ gerekmez miydi?($Z 

kadın fCCtŞîÇ ve Â erkckLfEJMjİ zanda bulunup daC|3 
J/RfÂ hayırlıjBffi kendi vicdanları üeSf §f|iûüminlerin 
apaç ı k bjSbt^fri rad ı r |jlfi)B ujit'ij cm eleri 

12) Bu iftirayı işittiğiniz zaman erkek ve kadın müminlerin, 
kendi vicdanları ile hayırb zanda bulunup da: "Bu, apaçık 
iftiradır" demeleri gerekmez miydi? 

Onlarm da bu 6^EZgetirmeleri^G®| gerekmez miydiPöSÎ 
EE2 MadcmkitjB şahirÇfjüHT dörtö0®Dkonuda 
m öyle ise onlarf| jîÖSE şahitler^^î!(fcgetiremediler 
\ alancılannLffî^p ta kendisidirlerB^ Allahfi^fZczdindc 

13) Onların da bu konuda dört şahit getirmeleri gerekmez 
miydi? Mademki şahitler getiremediler, öyle ise onlar Allah 
nezdinde yalancıların ta kendisidirler. 


ŞfflZ Allah'mfiOfZ lütuf^frH eğer olmasaydı(^E VeÂ 
ve Â dünyadaÖİflf 06 m e rh am e ti NJİ2B ve Â üstünüzde 
Efâ 3MÎİ06 size mutlaka isabet ederdiÛf0Uİ ahiretteffi6Ş 
H88F bir azaptyjlfl içine daldığmızâlj&bu iftiradan dolayı 
büyük 

14) Ve eğer dünyada ve ahirette Allah'ın lütuf ve merhameti 
üstünüzde olmasaydı, içine daldığınız bu iftiradan dolayı 
size mutlaka büyük bir azap isabet ederdi. 

siz dilden dile birbirinızcEffiljtifiü aktarıyorÇünkütğ 
şe^i^ZağızlarımzdaBJ^ffidgeveleyip d u m yo r s u n u z Lj^(2\ 
NjjföbâlÂ bilgilik hakkındaS0L) sahibif^ olmadığmız€ Ğt 
Â\lj VeÂ önemsiz olduğunuGljJj Bunun samyorsunuz 
çok büyükESâE! A 1 lalı fi^Zsarı ndaffiŞ halbuki bu 

15) Çünkü siz, dilden dile birbirinize aktarıyor, hakkında 
bilgi sahibi olmadığınız şeyi ağızlarınızda geveleyip 
duruyorsunuz. Bunun önemsiz olduğunu sanıyorsunuz. Ve 
halbuki bu, Allah katında çok büyük (bir suç) tur. 

onu zamantg değil miydiniz?(ffiİ VeÂ 

ttfjtejjp bize yakışmaz(^[^Pf6(MzdemeliE^&Zuyduğuni[zda 
bir hlâşâfl Bunuj^Şıkonuşup yaymamız 

çok büyükOfâE iftiradır 

16) Ve onu duyduğunuz zaman: "Bunu konuşup yaymamız 
bize yakışmaz. Hâşâ! Bu, çok büyük bir iftiradır" demeli 
değil miydiniz? 

Öp Allah [fZ sizi sakındırıp uyarır Ûf£)â6 

Ö£ bir dahaJJŞlD buna benzer tutumufi|^tekrarlamaktan 
ınanmışLjSffitzis eniz EK§ Eğer 

17) Eğer inanmış iseniz, Allah, bir daha buna benzer 
tutumu tekrarlamaktan sizi sakındırıp uyarır. 

Allahrp: âyetleriK'Öfij sizeŞE AUahl%ZâçıkkyorbJifiVe Â 
hikmet sahibidirBpb çok iyi bilir ŞBSZ 

18) Ve Allah âyetleri size açıldıyor. Allah, çok iyi bilir, 
hikmet sahibidir. 

fİÖÛİ> yayılmasım^SEÖparzulayan IML0 Kuşkusuz® 
kimseler m- inananlarJÂ£J2 arasmdaLfl^ OBçirkin şeylerin 
dünyada da^flf 06 çetin BSD bir ceza vardırljfj^ için 
LfMHM sizEMft bilir tiStât Allahl^pZVeÂ ahirette deffie^Â 
bilmezsiniz 

19) Kuşkusuz inananlar arasında çirkin şeylerin yayılmasını 
arzulayan kimseler için dünyada da ahirette de çetin bir 
ceza vardır. Ve Allah bilir, siz bilmezsiniz. 

sizin Eiffel AUah'mâljfZ lütfu^Cf E olmasaydıG&Z VeÂ 
AilahfljfZkuşkusuztJÎJe Â merhametiNJfâE ve Âüstünüze 
merhamctlidirŞ^R çok şefkatlidirZÂS6 

20) Ve sizin üstünüze Allah'ın lütfü ve merhameti 
olmasaydı (ne yapardınız). Ve kuşkusuz Allah çok 
şefkatlidir, merhametlidir. 

(*)Hem Hz. Peygamber'in aile hayatını ve yakınlarıyla ilişkilerini daha iyi 
anlayıp kavramamızı sağlamak hem de aile hayatına, iffet ve namusa değer 
veren topluluklarda çokça rastlanan iftira olayı karşısında müminlerin nasıl 
bir tavır ve yaklaşım içinde olmaları gerektiği konusunda yol göstermek 
için indirilmiş olan bu âyeder, Hz. Âişe'nin de katıldığı bir yolculuk 
olayına ve bazı münafıkların bunu fırsat bilerek onun hakkında 
uydurdukları bir düzmeceye atıfta bulunmaktadır. 
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takip etmeyinjjûtMC (ğ. imanfûft p- edenleri^ I : .\fâtğ& 
takip kimbJİİ'e A Şeytamn£$8î)|f adımlarım&jftT ) 
muhakkak ki m şeytamnE^ÖÖ/ adımlarım&JffiP ederse 
A kötülüğüSfiHİ^ve A edepsizliğiESâjffii) emrederBbB o 
ü s t ü n ıı z d e F fel&/ A 11 a h' ı n filjfZ 1 ü f f li 04 E ol masayd ı öSf’.ğc r 
Effsjz tcmizc^fe çıkamazdı^îz merhameti ve A 
Allahf^ZFakataslajjŞ©hiçbir kimsePbEfl^âçinizden 
Allah I^Z Ve A dilcdiğiniftff) 6}İZ anndınrC^fefil 
bilendir ESKZşitendir 

21) Ey iman edenler! Şeytanın adımlarını takip etmeyin. Ve 
kim şeytamn adımlarını takip ederse, muhakkak ki o, 
edepsizliği ve kötülüğü emreder. Eğer üstünüzde Allah'ın 
lütfü ve merhameti olmasaydı, içinizden hiçbir kimse asla 
temize çıkamazdı. Fakat Allah dilediğini arındırır. Ve Allah 
işitendir, bilendir. 

sahibiJAft} vermeyeceklerine yemin etmesinler^®GÜVe A 
bpservet &Ctf ve A içinizden EŞfjz faziletliler ğ|> 
Uf» akrabaya! tâftj) 08fc) kimseler göstersinler 
£§Z yolundapd|) C6 göç eden 1 eyoksullara 
Lfhpl< (5b fera < g;atf/ û 6§f flA bağışlasınlar/A^fiİSV Allah 

sizi Allah'm I^İZbağışlamas 1 nı6^B Öpırzulamaz mısınız? 

çok B£E! çok bağışlayandır Allah h(jfZ VeA 

merhametlidir 

22) Ve içinizden faziletli ve servet sahibi kimseler akrabaya, 
yoksullara, Allah yolunda göç edenlere vermeyeceklerine 
yemin etmesinler; bağışlasınlar; feragat göstersinler. 
Allah'm sizi bağışlamasını arzulamaz mısınız? Ve Allah çok 
bağışlayandır, çok merhametlidir. 

zina isnadında LffeBB bul iman lartjBfl Kuşkusuz 
K'GŞîJjî kötülüklerden habersiz namuslu&'flîj Ütp 

ve A dünya(M§f 06 lânetlenmişlerdirJ^Üf mümin kadınlara 
fpffi bir azap vardırtyjîfe onlar için VeÂ ahiretteffiHŞ 
çok büyük 

23) Kuşkusuz namuslu, kötülüklerden habersiz mümin 
kadınlara zina isnadında bulunanlar, dünya ve ahirette 
lânetlenmişlerdir. Ve onlar için çok büyük bir azap vardır. 

aleyhlerindeB^EZşahitlik cdcccktırfİfjE O günöfe 
dolayıGÎZ) ayakları0>0|âDve A elleriB^P^ dilleri 
yapmışUffiÖ)olduklarından 

24) O gün dilleri, elleri ve ayaklan, yapmış olduklarından 
dolayı aleyhlerinde şahitlik edecektir. 

onlara 3>f!jb Allahl^fZtastamam verecek0^®6l O günŞÜÜ) 
kuşkusuz[pbileceklerdirLfNİfeıe A gerçekÖbtj) cezalarını 
apaçıkN^M^ gerçek olduğunu Sbtjj onlaıANj Allah'ınh^z 

25) O gün Allah onlara gerçek cezalarım tastamam verecek 
ve kuşkusuz onlar Allah'ın apaçık gerçek (mabud) 
olduğunu bileceklerdir. 

(*)İftiraya uğrayanlar her zaman Hz. Aişe kadar şanslı olamazlar, 
kendilerini temize çıkaramaz, iftiranın izini silemezler. Bu sebeple hem 
iftiraya uğrayıp temize çıkamayanların teselliye ihtiyaçları vardır hem de 
dünyada ettiklerinin yanlarına kaldığım zannedenlere bir manevî yaptırım 
gerekmektedir. Bu dünya fânidir, ebedî âlemde hesap, kitap, mahkeme, 
şaşmaz adalet, reddi kabil olmayan tanıklıklar, ispat vasıtaları, dünyadaki 
ile kıyas kabul etmez büyük cezalar vardır. İftira edenlerin imanları varsa 
bunları ve dünya hayatını lanet içinde geçirdiklerini düşünmeleri gerekir. 
İftiraya uğrayanlar da bu dünyada masum olduklarım ispat edemedikleri 
için üzülseler bile kendilerini yiyip bitirmesinler; bilsinler ki Allah, 

verecek, onlan cümle alemin önünde rezil rüsvâ edecektir. 


Ü*Iİtp(9ağ3İF| 3#tjşp6jU Ü) 

SqiâğİDNâgfBtHU£( rr i Hfrtps 

(rr) 

cpf#%pSu£t:â) ■mems.ri) ppp 

S8MBfiİÜXr.) 

■*» mfmbtemtı 

_ (tv)i4HrynHia>M^B i 

kötü kötü erkeklereL^BEffiZ-Cötü kadınlarK'dSlHjİ 

temiz KG®/ vcA kötü kadınlaraKtjSBBZrkekler ise 
temiz erkekler deLffSİIjA temiz erkeklereL^ffltoZadınlar 
sonuncular Lf£fjlHzBuf| |İâD temiz kadınlara varası r8?(S®BZ 
Kendileri içinB^ söylediklerinden-L/®^) GîjİZık uzaktırlar 
güzelŞİf bir rızık vardırZâSve A bağışlanmaE^ÜZ 

26) Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler ise kötü 
kadınlara; ve temiz kadınlar temiz erkeklere, temiz erkekler 
de temiz kadınlara yaraşır. Bu sonuncular, söylediklerinden 
çok uzaktırlar. Kendileri için bağışlanma ve güzel bir rızık 
vardır. 

Halk Hz. Aişe (r.anha)'mn meselesini konuşunca Resulullah (a.s.) Hz. 
Aişe'ye haber gönderip şöyle dedi: 

- Ya Aişe! İnsanlar ne diyorlar? Hz. Aişe: 

-Mazeretim semadan ininceye kadar ben hiçbir şekilde özür 
dilemeyeceğim, dedi. Bunun üzerine Cenab-ı Hak Nur suresinden 15 ayet 
indirdi. Sonra da 26. ayetin sonuna kadar okudu. 357 

evlereCĞSİbgirmeyinf/ûfl^â ımanf/ÛJ2 edenleri^ I Îydîp» 
tâki! Stf Kendi evinizdenB^Btt) başkaöj| 
ev halkına(âplp fflZ sc 1 âmjA^Ei 1 e Â selamlamadıkça 
herhalde ffİBZ daha iyidirf^ŞÖ? Bu sizin için 
düşünüp anlarsınız 

27) Ey iman edenler! Kendi evinizden başka evlere tâki ev 
halkına selâm ile selamlamadıkça girmeyin. Bu sizin için 
daha iyidir; herhalde düşünüp anlarsınız. 

(*)İffet ve namusla ilgili iftirayı yasaklayan, bu davranışın ne kadar büyük 
bir günah ve ağır bir suç teşkil ettiğini açıklayan âyederden sonra ve iffeti 
korumak için tedbirler getiren âyetlerden önce her iki konuyla da sebep- 
sonuç ilişkisi bulunan bir konuya yer verilmektedir: Başkalarının evlerine 
girip çıkma kuralları. Başkalarının evlerine girme konusunda bazı kurallara 
ve ihtiyat tedbirlerine uyulmaması halinde hem girip çıkanları görenlerin 
suizanna kapılmaları ve tecessüs duygularının tahrik edilmesi hem de girip 
çıkanların bazı aile sırlarına vâkıf olmaları, ailenin görülmesini istemediği 
bazı şeyleri görmeleri, o anda veya ileride bazı olumsuz ve yasak 
duyguların, niyetlerin oluşması gibi kötü sonuçlar ortaya çıkmaktadır. 
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m*) 



hiçbir kimsej|StlE)orada^& bulamadınızsafûp^ZEE^ŞayetbjBj 
size izin kadar! & oraya gkmeyinfîOf®^ Gİ 

Geri J^fefjâf sıy.cŞl denilirse^ eğerb£ VeÂ verilinceye 
daha ! ŞÖD Çünkü bu^Nj hemen dönünfûfe^0S dönün 
şeyleri ^bbAllah IN^fZVeÂ sizin içinEp^nezih bir davranıştır 
bilir BEZyaptığmız'Lfffil^ | 

28) Şayet orada hiçbir kimse bulamadımzsa, size izin 
verilinceye kadar oraya girmeyin. Ve eğer size, "Geri 
dönün" denilirse, hemen dönün. Çünkü bu, sizin için daha 
nezih bir davranıştır. Ve Allah, yaptığınız şeyleri bilir. 

Öp bir sakmca6Öj|l ıızennizdeGpEZ yokturE İÜ| 
İçindedîjS otaruhnayanfl^fflüzö^ evlere(®ÎHğirmenizde 
Mk AllahI^ZVeÂ kendinize aır^^ eşyanın bulunduğulfKİ&z| 
sizin açığa vurduklarınızı datife) ©Zbiliı 


gizlediklerinizi de 

29) İçinde kendinize ait eşyanın bulunduğu oturulmayan 
evlere girmenizde üzerinizde bir sakınca yoktur. Ve Allah, 
sizin açığa vurduklarınızı da, gizlediklerinizi de bilir. 

Ensar'dan bir kadın geldi ve şöyle dedi: “Ya Rasulallah! Ben evimde 
kimsenin beni görmesini istemediğim bir şekilde duruyorum. Ben bu 
durumda iken ailemden biri benim yanıma giriyor. Ben nasıl hareket 
edeyim?” Bunun üzerine 27-28-29. ayetler nazil oldu.* 5 

ÖflZ dikmemeleriniJÂj fÖ Mümin erkekleretjfiJlffiZr >v 1 e 
f| fl| ırzlarını d a o r u m a 1 a rı n ı/AjifMlhg özlerini fÖ 

kendileri içinB^ temiz bir davranıştır! pPünkü bu 
onların (îfe haberdardırŞffi AllahfİjfZ Şüphesiz 
yapmaktaLf^Ş Solduklarından 


30) Mümin erkeklere, gözlerini (harama) dikmemelerini, 
ırzlarım da korumalarım söyle. Çünkü bu, kendileri için 
daha temiz bir davranıştır. Şüphesiz Allah, onların 
yapmakta olduklanndan haberdardır. 

“Ademoğluna (kendi iradesi doğrultusunda) zinadan ulaşacak payı 
yazılmıştır; bundan kurtuluş yoktur. İki gözün zinası (harama) bakmaktır. 
Dilin zinası, (o gibi müstehcen şeyi) konuşmakür. Kulağın zinası, (o gibi 
müstehcen şeyleri) dinlemektir. Ellerin zinası, (o gibi şeyleri) tutmaktır. 
Ayakların zinası, (o gibi şeylere doğru) adım atmaktır. Nefis ise, (o gibi 
şeyleri) temenni edip ilgi duyar; utanç yeri ise, ya onu doğrular, ya da 


mümin kadınlara daK'(^9®Z söylet VeÂ 
esirgesinlerLJJ|5®\ Gözlerini I® frflz korusunlar 
zineilcnnitJ'pŞ teşhir etmesinlerLflBIİK^ iffetlerini LJf|/®B 
(â$Z görünen kısımlarıfllp (JİZ müstesna olmak üzere(l§ 

! EZ Baş örtül eri örtsünlerLJScT ÖÂ Ondan 

üjffîfif. gö s terme s i n 1 e rL^ttl QÂ yakalarının QfpÖI|l üzerine 
JpbabalarıQ®ffci® KocalarıQfŞ?£İt) başkasma^zinetlerini 
m kendi oğulları q®öpÂD kocalarmın babalan Q®2J?hbÖİl5 
ÂDerkek kardeşleri Qfljİ©gÂDkocal arının oğulları 
/Prkek kardeşlerinin, kız kardeşlerinin oğulları OfffBçC&p 
m® altında bulunanlar&pHMzÂD kendi kadınları 
şehvet duymayan M tâbi kimselerL^BÖ! bellerinin 
berkeklerdeny^jÖf ÖflZıilenin kadmınaÖÖjjOÖDıizmetçi 
farkında olmayanfû&^JÖ çocuklardanJZİJJjf yahut 

henüz m gizli kadınlık h ususi ye tl eri n ı n ! EZ 

İSİfiL ayaklarım Q®|â&i-ere v u rm as m 1 a rLjÖJ ÖOÂkadmlann 
\m m Gizlemekte oldukları tjjŞütîl ^Izanlaşılsın diye 
Hep (ŞîEj Allah'afiffZ ]§ tevbe ediniz kıJ/^fîfeV zinetleri 
ımt eresiniz müminlerL^^ Ey<Sg!)birden 

kurtuluşa 

31) Ve mümin kadınlara da söyle: Gözlerini korusunlar; 
iffederini esirgesinler. Ondan görünen kısımları müstesna 
olmak üzere, zinetlerini teşhir etmesinler. Başörtülerini, 
yakalarının üzerine (kadar) örtsünler. Kocaları, babaları, 
kocalarının babaları, kendi oğulları, kocalarının oğulları, 
erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları ve kız 
kardeşlerinin oğulları, kendi kadınları, ellerinin altında 
bulunanlar (köleleri), erkeklerden, ailenin kadınına şehvet 
duymayan hizmetçi vb. tâbi kimseler, yahut henüz 
kadınların gizli kadınlık hususiyetlerinin farkında olmayan 
çocuklardan başkasına zinederini göstermesinler. 
Gizlemekte oldukları zinetleri anlaşılsın diye ayaklarını yere 
vurmasınlar. Ey müminler! Hep birden Allah'a tevbe ediniz 
ki kurtuluşa eresiniz. 

Bize Cabir b. Abdillah'tan ulaşan habere göre Esma binti. Mersel 
kendisine ait bir hurma bahçesinde idi. Bazı kadınlar onun yanına 
izarlarını (eteklerini) tam örtmeden giriyorlar, ayakların halkaları 
görünüyor, göğüsleri ve saçları belli oluyordu. Esma: "Bu ne çirkin 
durum!" dedi. Bunun üzerine Allah bu hususta bu ayetleri 30-31. 
indirdi. 358 

"Süslerini göstermesinler" cümlesinin hemen arından "başörtülerini 
yakalarının üzerinden bağlasınlar" buyruğu mantık bağından zorunlu 
olarak, kadın vücudunun (nassa göre boyun, gerdan ve göğsü) ziynet, yani 
süs ve avret olduğu sonucu çıkmaktadır. 

Bir önceki âyette erkeklere, sadece gözlerini harama bakmaktan ve cinsel 
organlarını meşru olmayan ilişkiden korumalarını emrederken, bu âyette 
kadına ilâve hükümler getirmektedir. 

a) Kadınlar da gözlerini harama dikmekten koruyacaktır. 

b) Cinsel organları koruma bakımından da erkeklere verilen emir, onlar 
için de geçerlidir. 

c) "Görünen kısımları hariç olmak üzere zinetlerini teşhir etmesinler.” 

d) "Başörtülerini, yakalarının üzerine salsınlar.” 

“el-HUMUR” kelimesi, "baş örtüleri" anlamına gelmektedir, “el- 
CÜYÛB” da ' 'gömleğin göğüs yırtmacı" anlamına gelen el-ceyb 
kelimesinin çoğuludur. O zaman bu cümle, "başörtülerini yakalarının, 
omuzlarının üstüne kadar indirmeleri" emredilmiş olmaktadır. Bu durum 
kültürden kültüre değişebilir. Eğer bedenin boğaza kadar giyilen elbisesi 
boğazı örtüyorsa başörtüsünün göğüslere inmesi şart olmayabilir. Çünkü 
göğüsler ve boğaz kapanmıştır. 

Câhiliyye döneminde kadın, bugün modern Câhiliyye döneminde olduğu 
gibi, erkeklerin yanından göğsü, gerdanı ve kollan açık olarak geçerdi. Çok 
zaman da erkekleri baştan çıkarmak için, bedenin güzel yerlerini ve saç 
örgülerini gösterirdi. Baş örtülerini arkalarına salıverirler, göğüsleri açık ve 
çıplak kalırdı. Dolayısıyle mü'min kadınlara, baş örtüleri-ni önlerinden 
sarkıtmaları emredildi ki göğüslerini de kapasınlar ve kötülerin koruluğunu 
kendilerinden uzaklaştırsınlar. Allah'ın, açılmasını haram kıldığı gizli 
zinetlerini kocalarından başka kimseye göstermesinler. 359 
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!JÂ sizdenEpBjzbekârları! ÜĞŞ evlendinnJjûfcİ^tÇ)VeÂ 
EljS^ve Â kölelerinizdenOfPfe B/Mverişli olanları 
faki rCfEfE bunlar iselerf/C/ŞÖ Eğerfificari yelerinizden 
I# kendi lütfü ilefi|^B$ZAllahN§Z>nlan zenginleştirir 
bilendir BffiZgeniş olan$£f ve Â Allah 

32) Ve sizden bekârları, kölelerinizden ve cariyelerinizden 
elverişli olanları evlendirin. Eğer bunlar fakir iseler, Allah 
kendi lütfü ile onları zenginleştirir. Allah, Vasi’ olan ve 
Bilen’dir. 

İbn Mesud: 'Nikahlanarak zenginliği arayanız" dedi ve bu âyeti okudu. 
Hadiste şöyle buyurulmuştur: "Üç kişi vardır ki, onlara yardım etmek 
Allah üzerine bir haktır. İffetini koruma isteğiyle evlenen, borcunu 
ödeme niyetiyle, hürriyeti için efendisiyle anlaşma yapan köle ve Allah 

iffetlerini korusunlar® (pflfb VeÂ 
m kadar! I&f evlenme imkânını (Ş^Ejbulamayanlar ise 
VeÂ lütfü ilefi^SZÛ/İlzAllah^fZendilerini varlıklı kılıncaya 
öfİZ mükâtebe ^$$$ yapı nak isteyenlerletfğBÎJ LjBP 

hemen ellerinizinl^fiîÎBaltındalSîpHZulunanlardan 

Effijb görüyorsanız E^EZ eğerftf) mükâtebe yapın 
y(&h$2sıy. de onlara verin01$fiÂ bir hayırjŞE kendilerinde 
size vermiş olduğu EfflÎT Bji Allah'mfiljfZnalından 
LfEBnğ fuhşad|$! EZcâriyeleriniziŞ^/ÂSljz orlamayın 
menfaaderini elde namuslu kalmak(Bj) bZ isteyen 

Â Dünya^f hayatınm^b^ geçicitT EE edeceksiniz diye 
bilinmelidir kitJB onları zorda bırakırsaEJjfjffil kimbJJ^/e 
çokŞÂğ zorlanmalarından son ra^KlûB Z A 11 a lı 

merhametlidirBSR bağışlayıcı 

33) Ve evlenme imkânım bulamayanlar ise; Allah, lütfü ile 
kendilerini varlıklı kılıncaya kadar iffetlerini korusunlar. Ve 
ellerinizin altında bulunanlardan (köleler ve câriyelerden) 
mükâtebe yapmak isteyenlerle, eğer kendilerinde bir hayır, 
görüyorsanız, hemen mükâtebe yapın. Allah'ın size vermiş 
olduğu malından siz de onlara verin. Dünya hayatımn 
geçici menfaatlerini elde edeceksiniz diye, namuslu kalmak 
isteyen câriyelerinizi fuhşa zorlamayın. Ve kim onları zorda 
bırakırsa, bilinmelidir ki zorlanmalarından sonra Allah çok 
bağışlayıcı, merhametlidir. 

Câbir'den rivayet ediliyor ki o şöyle anlatmıştır: Abdullah ibn Übeyy ibn 
Selûl cariyelerinden birisine: "Git ve bize bir şeyler kazan getir." diyerek 
onu zina etmeye zorladı da Allah Tealâ: "Şayet iffetli olmak isterlerse 
câriyelerinizi, dünya hayatının geçimliğini kazanacaksınız diye, fuhşa 
zorlamayın...” âyet-i kerimesini indirdi. 408 
âyetlerE'dÎ! size biz indirdikflîfcHj) Andolsun kip3& 

olanlardantjBfi Bfiz örneklcr(JCÂ açık açık büdirenEGŞlfcj 
{E3tJZ>mekler Â sizden < > n c e Z ya ş a v i p gitmişJÂZZ 

takvaya ulaşmış kimseler içinL$IÎİfiİİİgütler 

34) Andolsun ki biz size (gerekeni) açık açık bildiren 
âyetler, sizden önce yaşayıp gitmiş olanlardan örnekler ve 
takvâya ulaşmış kimseler için öğütler indirdik. 

“Andolsun biz size açık açık bildiren ayetler indirdik” cümlesindeki 
«Beyyinat» kelimesi, eğer ismi fail okunursa (mü-beyyinat) açıklayıcı 
ayetler anlamına gelir. Yani sizin muhtaç olduğunuz hükümleri, edebleri, 
kaide ve kuralları açıklayan ayetler indirdik demek oluyor. Eğer ismi 
meful olarak “Mübeyyenat” şeklinde okunursa o vakit “Andolsun, 
açıklanan ayetleri size indirdik” demek olur. Yani size Allah tarafından 
açıklanmış hükümler ve cezalara ve diğer meselelere açıkça delâlet eden 
tarzda getirilmiş, lügat şeklinde çıkarılmış ayetler indirdik. “Sizden önce 
yaşayıp gitmiş olanlardan örnekler indirdik.” Yani sizden öncekilerin 
mesellerine benzer bir mesel. Meselâ Hz. Aişe'nin misali, Hz. Yusuf’un 
ve Hz. Meryem'in misaline benzer. Çünkü onlara da zina iftirası 


(rr) 


rr) 
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00Z,enn£r 0<Şve Â göklerinK^flÖJ nûrudurBÂLjAllahhljz 
<3aj£ bir kandillik gibidirüsjÎDcf! O'nun nûrununfj^Âljemsili 
içindedirĞB O lambaHlSŞ C$ lamba bulunan@G$ âdinde 
m sanki €§£ o fanus daff|0?|f kristal bir fanusö]0fel 
BBztutuşturulurPBl inciye benzerD E|5ll bir yıldız gibidir ki 
{BjfSî nisbet edilemeyen mübarek€fB3Özbir ağaçtan (0"|Z 
f0D batıya daÜjjÜ^ (4ı doğuya daÖpZ (Zyani zeytinden 
kendisine l^ferl ahiÂR ışıkfi&Û' 6l Onun yağı^E verir 
i fjf nürdurBûLj üstüne! MZ nûrŞÂLj ateşŞffijeğmese 
dilediği kimseyiGÖb BJJz nûrunajjEÂEj Allah I^Zsriştirir 
m insanlara^ (âflZemsillery^Ş AllahhljfZgetirir^lâffiÂ 
bilirBffiZşeyiG&Z herj^fÛAUah 

35) Allah, göklerin ve yerin nûrudur. O'nun nûrunun 
temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O lamba 
kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir 
yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya da nisbet edilemeyen 
mübarek bir ağaçtan, yani zeytin (yağın)den tutuşturulur. 
Onun yağı, neredeyse, kendisine ateş değmese dahi ışık 
verir. (Bu,) nûr üstüne nûrdur. Allah dilediği kimseyi 
nûruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. 
Allah her şeyi bilir. 

(*)Yüce Allah, gökleri ve yeri nurlandırandır. Gökleri parlak yıldızlarla; 
yeri de şeriatler, hükümler ve değerli peygam-berler göndererek aydınlattı. 
Bp Allah NjZzin v e rm i ş t i rL|p B i rt ak ı m ev I e rd ed i rÖöilbk i C6 
Nİîf içlerinde^ŞB amlmasınaffffilve Â yücelmesine^^ 
akşamSfiİHSLlOradaöîJb O'nulNÇ teşbih eder kiE^filisminin 
sabahyflf İŞ ve Â 

36) (Bu ışık) birtakım evlerdedir İd, Allah yücelmesine ve 
içlerinde isminin anılmasına izin vermiştir. Orada sabah ve 
akşam O'nu teşbih eder. 

Hz. Peygamber (a.s): "Bir topluluk, evlerinden birinde bir araya gelip 
Allah'ın kitabım okudukları ve aralarında müzakere ettikleri sürece 
durmadan üzerlerine sekînet iner, onları rahmet çepeçevre kuşatır ve 
Allah onları, nezdinde olanların içinde anar" buyurmuştur. 360 
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ği|Bfl|ciı^ste| j*w i> Bt jâB: 

t»* h 

ejtfl^BMByjSİ MBg İ faMM rv) 

WWW | MK rA) 

BBDtff:âK>İİ?ÇskrâpilfiNiaâ&İEh 
fiıİBag* t4flİğHfeJ*f CÜJ^ıİt 

fi«4^^»nİ^Âiagİ«r^) 

eıii.) 

i* «%6 A4g#ub|iı>ttfBcp^ 
(»O tğıç$ı 

ÖMgır) M3aCâ*|6 &ft<J#BBDSUt 

HSİ^|İDBlâEaUSE44a^Hİ|fl8Eiâ^i 

Onlar kendilerini alıkoyamadığıBîpjftZS insanlardırg^iS 
anmaktan6ffi EjE ne de alış-verişinjâlö^ ne ticaret®!^ 
vermektendSlj)ve Â namaz8Ö02f kılmaktanÛ^ Allah'ı6^ 
allak ^l[jİE bir gündenGÖ) korkarlarLfSÖf) zekât6^(f 
BBfüŞve Â kalplerin^l^ljip OnlarGjjb bullak olduğu 
gözlerin 


alıkoyamadığı insanlardır. Onlar, kalpler 
bullak olduğu bir günden korkarlar. 


en t} âO Allahl^fZÇünkü onları mükâfadandıracakÖpnö: 
onlara fazlasıyla BlipEÖve Â yaptiklannınJ^Gfi (iîgüzeli ile 
fcfeBB AllahN|Z VeÂ lütfundanfiŞtS B^Zverecektir 
hesapsız İ$Ö 8^BüdilediğinHSES)B}jZızıklandırır 
38) Çünkü (o günde) Allah, onları yaptıklarının en güzeli ile 
mükâfatlandıracak ve lütfundan onlara fazlasıyla verecektir. 
Ve Allah, dilediğini hesapsız rızıldandırır. 
onların EN j&y£l inkâr edenlere^B^ gelinceLjlj) Ve Â 
hŞEDÖıssız çöllerdeki ffifîİ) serap gibidir kı<£j5t_£ amelleri 
zamanjîj^ nihayeti Slf suCfiîZsusayanbfSzîf onu zanneder 
herhangi bir ($£ orada bulamamış jJlîjÖEEÎona vardığıipâıj 
üstelik yambaşmda dajjlfiÇ Allah' ıN^Z bu 1 m ıış tıır^r|jQ|A şey 
m onun hesabınıN^O O ise tastamam görmüştürjjflfe 
hesabı^l^âtp çok çabuk görürjjffit Allah 


39) Ve inkâr edenlere gelince, onların amelleri, ıssız 
çöllerdeki serap gibidir İd susayan onu su zanneder; nihayet 
ona vardığı zaman orada herhangi bir şey bulamamış, 
üstelik yambaşmda da Allah'ı bulmuştur; O ise, onun 
hesabını tastamam görmüştür. Allah hesabı çok çabuk 

0£jf dcnizdekiffifhJĞS karardıklar gıbıdırÖâBîf Yahurfe 
onu Pj$BB/!IZNe ki dalga üstünetlÜlZyoğun (jîji^Öengin bir 
E’tâlZ bulutljjf®^ üstünde c I eE)$Z dal ga EliftlZıp 1 1 y o r 
UfiBDzamanj^ BiriCT #\)üstüneZ& birici #lkaranlıklar 
onu (Eıf}B6 neredeyse dahippb I dini uzattığı|jB çıkarıp 
NjfZ nasibi yoktur^fef|Ö BE bir kimseyeBJIz VeÂ göremez 
B^Zartık o İNÇ kimsenin^ nûr vermemişseJBPLj onaNfAUah 
aydınlıktanB^Lj 

40) Yahut engin bir denizdeki yoğun karanlıklar gibidir; Ne 
ki, onu dalga üstüne dalga kaplıyor; üstünde de bulut... Biri 
biri üstüne karanlıklar... Elini çıkarıp uzattığı zaman, 
neredeyse onu dahi göremez. Ve bir kimseye Allah ona nûr 
vermemişse, artık o kimsenin aydınlıktan nasibi yoktur. 

Bu 39-40.ayetleri Utbe b. Rebîa b. Ümeyye hakkında nazil olmuştur. Utbe 
cahiliyette Hristiyankğa göre ibadet etmiş, papaz elbisesi giymiş ve din 
yoluna girmişti. İslâm gelince de İslâm'ı reddetmişti. 361 
teşbih Sj&fil Allah'ıf^fZKuşkusuzEj) görmez misin?â02Eflâ 
ve Â Göklerde06 bulunanlarlaB^âNÇettiklerini 
fjl Herkes^ dizi diziÖîf kuşlarınB0Ö|Jft yerdeCE 0f 
f'tyÜl&EE veÂ kendi duasını bilmişti rOSZelbette 

olduklannıGÎZ) hakkıyle bilirlik/. Allah l^fZ VeÂ teşbihini 
yapmaktaLjN8t$5 

41) Kuşkusuz göklerde ve yerde bulunanlarla dizi dizi 
kuşların Allah'ı teşbih ettiklerini görmez misin? Herkes 
elbette kendi duasım ve teşbihini bilmiştir. Ve Allah, 
yapmakta olduklarını hakkıyle bilir. 

■ er af ve Â göklerinK|^j3f mülkü pjİAUah'mdır^eÂ 
dönüş dcBGf tljf A11ah ’ad ı rfi^Zı ncakî Eyerin 

42) Ve göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır; dönüş de ancak 
Allah’adır. 

Ğqa6l AllahNjfZ kuşkusuz & Görmez misin kiâöEBB 
birleşti ryor2 IEKI sonra [Jz birtakım buludansürüyor 
yığın (EjŞBI getirmededirSonra [fizbir araya getirip 
çıkıyorMBBB vağmurZfjftji İşte görüyorsun kiâ ÖZ haline 
Bj0ZGöktend{j@jf 6$Zindirir$0İJ\ bunlar arasından^jfezlffiz 
isabet ettirirtyIĞf BE dolufEhJîlfi Zı>radakı(Eijb dağlardan0lfj 
onu uzak rurarhljSf) EÂ dilediğinefiEfi) BJJzArtık onuSfjj 
parıltısı^ neredeyse dilediğinden delSÖB ElJJz 
gözleriÖîf hHliı 1 1 rl^NJBş ı m ş eğı n ı n 

43) Görmez misin ki kuşkusuz Allah birtakım bulutlan 
(çıkarıp) sürüyor; sonra onları bir araya getirip birleştiriyor. 
Sonra yığın haline getirmededir. İşte görüyorsun ki bunlar 
arasından yağmur çıkıyor. Gökten, oradaki dağlardan dolu 
indirir. Artık onu dilediğine isabet ettirir; dilediğinden de 
onu uzak tutar; şimşeğinin panltısı neredeyse gözleri ahr! 
(*)Bütün mahlûkat Allah'ı teşbih eder yani O'nu noksan sıfatlardan tenzih 
eder, O'nu celâl ve kemal sıfatlarıyla tavsif eder. Allah onların teşbihlerini, 


kuludurlar. Hepsi hesaba çekilecek, hüküm vericinin, muhakeme edici 
önünde güçsüz ve zelildirler. Hayret verici şekilde yağmur yağdırılması 
Yağmur, su buharlarının yükseklere çıkmasıyla oluşmaya başlar ve Alla 
kudretiyle havanın yüksek tabakalarına taşınır. Bu durumda h 
tabakalarında bulutlar toplanır. Bulutlan rüzgârlar hareket ettirir, aşılaı 
soğuk hava tabakası bulutlara tesir eder. 
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ile Â gccc^âŞZ Allah^fZ birbirine çevmyortylljH 
bir ibret vardırKfitE bundaf| Ö| C6 Şüphesizi^ gündüzü 
basiretSflf ÜŞ sahipleri içinöÂI 

44) Allah, gece ile gündüzü birbirine çeviriyor. Şüphesiz 
bunda basiret sahipleri için bir ibret vardır. 

sudan(®£$Zcanltyıöjj her^df yara ttıZEZ Allah hOfZVeÂ 
üstünde! EZ sürünürĞfcfz kimibjlz İşte bunlardan04^ 

I EZ yürüröfcfz kimibJİZ onlardan EfcŞîjz veA karnı 
Ğfcfz kimibJİZ onlardan BİfîjZveÂ iki ayağıEjfi^ üstünde 
(Mz A 1 lalı I^Zyararırfi 1BK dört ayağıÇIÖD üstünde! EZürür 
şeyeG&E her$f ! EZ AllahfljfZ şüphesizi^ dilediğini töb 
kadirdirŞJİp 

45) Ve Allah, her canlıyı sudan yarattı. İşte bunlardan kimi 
karnı üstünde sürünür ve onlardan kimi iki ayağı üstünde 
yürür ve onlardan kimi dört ayağı üstünde yürür... Allah 
dilediğini yaratır; şüphesiz Allah her şeye kadirdir. 

açık seçik CflŞÎzayetlerK'CİÎf biz indirdikmiş Qj)Andolsunf|E 
dilediğiISÖfe kimseyiÖflziletirî fflp Allahf%ZVeÂ bildiren 
doğruĞf^Öl^olaGjBf ! !§ 

46) Andolsun biz açık seçik bildiren âyeder indirdik. Ve 
Allah, dilediği kimseyi doğru yola iletir. 

y/^\EJ(&te A Allah'aSj&inandıkGÎp diyorlarLfl/û(î) VeÂ 
yüz \m sonratŞiz itaat ettikQ§3Dve Â Peygamber'e 
sonra pâ’tiüflZondanBifljziçlerinden bir grupZÖBçeviriyor 
bunlarfl 0D değillerdir^lz VeA işte böylefl ®a 
inanmış 

47) "Ve Allah'a ve Peygamber'e inandık ve itaat ettik" 
diyorlar; ondan sonra da içlerinden bir grup sonra işte 
böyle yüz çeviriyor. Ve bunlar inanmış değillerdir. 

ve A Allah'a ıfzş çağmldıklanj^E^ zamanj^ VeÂ 
onlar hüküm vermesi içinf^BÖC Peygamber'e 

içlerindenÖfpZ bir kısmıZoEZ bakarsm kij@§ aralarında 
yüz çevirip dönerlerLftiâ&B 

48) Ve onlar, aralarında hüküm vermesi için Allah'a ve 
Peygamber'e çağırıldıkları zaman, bakarsın ki içlerinden 
bir kısmı yüz çevirip dönerler. 

gelirlerJÂSS) hakâttpkendi lehlerine B^iseÖfÖ eğerü|) VeÂ 
boyun eği ptjSfldfclZİ > n afifij§ 

49) Ve eğer hak kendi lehlerine ise, ona boyun eğip 
gelirler. 

yoksaSÖ bir hastalıkta 6ÖZ Kalplerinde BSjöpZ mı varĞSO 
ÜpkorkuyorlarpLfSfif) yahutBÖşüphe içinde midirlcrf/ûf^f 
Â kendilerineSljBZAllahf^Zıaksızlık edeceğinden miZoDÖ 
LftîBSjf kendileridirB^sılfl jSÜhl ayı r^füRes û I ü n ü n c 

50) Kalplerinde bir hastalık mı var yoksa şüphe içinde 
midirler, yahut Allah ve Resûlünün kendilerine haksızhk 
edeceğinden mi korkuyorlar? Hayır, asıl zatimler 
kendileridir. 

Adı Bişr olan münafıklardan biri ile yahudilerden bir adam arasında bir 
arazi hakkında anlaşmazlık vardı. Yahudi Rasulullah (a.s)ın huzurunda 
mahkemeleşmeye, onun hükmüne başvurmaya çağırdı onu. Münafık 
haksız idi, o bunu kabul etmeyerek: Muhammed bize haksızlık yapar. 
Bunun yerine biz Ka'b b. el-Eşref in hakemliğine başvuralım, dedi. Bu 
âyet onun hakkında nazil oldu. 410 


cpeârifl 

a *m Tonum mfcm Totaaâk 

(tı) MÜhıMÜS j 



j4(ia) ı#»wpMI«wsıjS«Ni 

â||CÜÜ^4f^Câ9â\N^(oı) 

mmâfrts&rnM ı#ün-*ü ı 

_ Wjjjj» 

JİÖ müminleridemeleridir^ipLjjE Ne zaman ki (El ) 
Resûlünefi$\Eve Â Allah'a davet edildiklerinde]Â8|$l 

ancakÜf) aralarındahüküm vermesi içinEŞÖfE 
asıl fMjiştefl j&î)VeÂ itaat ettik(^6ke Â İşittikd^ sözü 
kurtuluşa e re n 1 e rd i rLffcfiŞI^b u n 1 a r 

51) Ne zaman ki aralarında hüküm vermesi için Allah'a ve 
Resûlüne davet edildiklerinde, müminlerin sözü ancak 
"İşittik ve itaat ettik" demeleridir. Ve işte asıl bunlar 
kurtuluşa erenlerdir. 

ISPSE ve Â AUah'afİjfZ itaat ederÇİStsI her kimbJİZ VeÂ 
O'ndan fijjfif) ve Â AUah'af'ljfZ saygı duyarf^BfÂ Resûlüne 
muduluğa um asıl bunlarEMj iştejj sakınırsa 
erenlerdir 

52) Ve her kim Allah'a ve Resûlüne itaat eder, Allah'a saygı 
duyar ve O'ndan sakınırsa, işte asıl bunlar mutluluğa 
erenlerdir. 

EÜtfÖD en ağırfrtj] AUah'afif& yemin ettiler// 0 ^© VeÂ 
sen kendilerine emrettiğin B^t©h ak i katenbjEyem inleri ile 
jÂ&fc(Gbe ki yp mutlaka çıkacaklanna dairUJ^BBG&akdirde 
Bilin kiQ6 malûmdur®Bâ^Zİtaatinizffi® Yemin etmeyin 
yaptıklarınızdan Lpffi^(^felı ab e rd a rd ı r Ş3B AllahNjfZ 

53) Ve sen hakikaten kendilerine emrettiğin takdirde 
mutlaka (savaşa) çıkacaklarına dair, en ağır yeminleri ile 
Allah'a yemin ettiler. De ki: Yemin etmeyin. İtaatiniz 
malûmdur. Bitin ki Allah, yaptıklarınızdan haberdardır. 
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^K*3tipMI:âlfe(*0 MĞNfll 



aîmtjto-,) 

£**«* 


ov) ¥âa 

»S» K«E «Ifei» ««»ağlı 

tnMğji z 

(o A ) ^«e4ğA|u%â 

itaat edinj/ûfeffim AllalVaffZ itaat eclınj##© De kıty 
(Mlp yüz çevirirscniz/Âfe EğerL|B Peygamber'e de^ŞEjf 
kendisine $?âi (âz onu n sorurnlulugufijjfe/şunu bilin ki 
size 0882 (fjjjz sizin sorumluluğunuz dal^âffi yüklenen 
m- ona itaat edersenizÇffefiDR eğerLf) Vefyüklenendir 
j^ŞEJf düşeni fflZfiSk doğru yolu bulmuş olursunuz 
açık-seçikN$Ş duyurmaktırBdŞPsadecel^eygamber'e 

54) De ki: Allah'a itaat edin; Peygamber'e de itaat edin. 
Eğer yüz çevirirseniz şunu bilin ki, onun sorumluluğu 
kendisine yüklenen, sizin sorumluluğunuz da size 
yüklenendir. Ve eğer ona itaat ederseniz, doğru yolu 
bulmuş olursunuz. Peygamber'e düşen, sadece açık-seçik 
duyurmaktır. 

sizlerdenl^fcjzimanJİÛIİ^ cdıpL^ A11 a h I^Z v aade ttifE Â 
ttgBfıffi: ıvıMÖ!f davranışlarda bulunanlara ^ai 
gibi®p yeryüzüneCT Bifj) 06 onları da sahip kılacağım 
kendilerinden öncekileri 08 ijffi sahip kıldığı Z 

iyiliğine! ti 0f î £$ dinifflfjîj onlar içinB^ iyiliğine fjffilk 
fÖT) k- o r u yacağm ı Lj3)Zb eğen i p seçtiğiDfjMEve Â onların m 
onlara güven GÎJâ korku döneminden BîfSfeonra 
(ğ. Çünkü onlar bana kulluk cderlerOÖ^Ptöİ) sağlayacağmı 
kimLJJÂrtık Â hiçbir şeyi bana eş tutmazlarOBi^fSTOl 
EM) işte bunlar||$İffî bundan|| (ğ, sonraf#Dinkâr cdcrscöp 
büyük günahkârlardırLf|Ç(^j asıl 


55) Allah, sizlerden iman edip iyi davranışlarda bulunanlara, 
kendilerinden öncekileri sahip kıldığı gibi onları da 
yeryüzüne sahip kılacağını, onlar için beğenip seçtiği dini 
(İslâm'ı) onların iyiliğine yerleştirip koruyacağını ve korku 
döneminden sonra, bunun yerine onlara güven 
sağlayacağını vaad etti. Çünkü onlar bana kulluk ederler; 
hiçbir şeyi bana eş tutmazlar. Artık bundan sonra kim inkâr 
ederse, işte bunlar asıl büyük günahkârlardır. 

zekâtı^EIf vennfÂÂ namazı EÖ^Îf kılınJ/ûfc^DVeÂ 
LfMİBfc göresiniz EfflZ Peygamber'ey/^\E[f itaat edin ki 
merhamet 

56) Ve namazı kıkn; zekâtı verin; Peygamber'e itaat edin ki 
merhamet göresiniz. 

O’nu tjEC|ZfİzI edenlerinL^ sanmayasın 

varacağı yerj0fil& yeryüzündeâi 0<Ş CSâciz bırakacaklarım 
Sîf ne kötüEjffi VcÂ cehennemdirH§ OnlannEfrİj 
varış yeri 

57) İnkâr edenlerin, yeryüzünde O’nu âciz bırakacaklarını 
sanmayasın. Onların varacağı yer cehennemdir. Ve ne kötü 
varış yeri. 

izin istesinlerŞfjjflffi müminlerj^L#^ I iytâgtf 
EEolanlarLjS|Jive Â Ellerinizin OffifÖDaltındalîŞIBEEıulunan 
içinizdenOfînjz henüz ergcnlikOBŞ çağma girmemişfûllK 
namazından&I^Z önceÇİjS&flZizden defaK?f^jzüçZ(&/ 
elbis elerinizi soyunduğunuzLftlf Z vakırtjİDfV sabah 
namazmdanÖ^Z sonrafÜTİflfİlİe Â öğleyinffiâÖplf Öflz 
halde M Bunlar mahremKİJÖfe üç vakittir f (lİZ'atsı 
ne ne sizin içinEfcfe/.yokturE bulunabileceğiniz 

Bu vakitlerin dışmdaCJSphj bir mahzurŞC^jl de onlar için 
I EZ birinizin^ÖI #1) yamnaSJ^E girip çı kabil irsini zL^^ 
tlTîIŞ sizelf^ Allah PÇZıçıklar ^88 İşte böylefl BiriCT Ehj 

hikmet sahibidirBpb bilendirGffiZA İlah flfRf eÂ âyederi 

58) Ey müminler! Ellerinizin altında bulunan (köle ve 
cariyeleriniz) ve içinizden henüz ergenlik çağma girmemiş 
olanlar, sabah namazından önce, öğleyin elbiselerinizi 
soyunduğunuz vakit ve yatsı namazından sonra sizden üç 
defa izin istesinler. Bunlar, mahrem (kapanmamış) halde 
bulunabileceğiniz üç vakittir. Bu vakitlerin dışında ne sizin 
için ne de onlar için bir mahzur yoktur. Biri birinizin yanına 
girip çıkabilirsiniz. İşte Allah âyetleri size böyle açıklar. Ve 
Allah, (her şeyi) bilendir, hikmet sahibidir. 

İbn Abbâs anlatıyor: Hz. Peygamber (sa), ansardan bir Müdellic ibn Amr 
adında bir çocuğu öğle uykusu zamanında çağırması için Hz. Ömer'e 
göndermişti. Çocuk, önce kapıyı çaldı ise de Hz. Ömer uyumakta olduğu 
için duymadı ve çocuk, Hz. Ömer'in yanına girdi de onu, görülmesinden 
hoşlanmadığı bir şekilde gördü. O (Hz. Ömer), Hz. Peygamber (a.s)'e 
geldiğinde: "Ey Allah’ın elçisi, isterdim ki Allah Tealâ (yanımıza 
girileceğinde izin isteme ile ilgili) emir ve yasaklar koysa." dedi ve onun bu 
sözleri üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 362 
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sizinf^tŞzçoculdarınız$3ğİSŞ girdikleri 2BZz a m a nj@[) VcÂ 
gibidjjl onlar da izin işteşinle rföSfâlfMZ :rgen 1 i İs çağınafffljP 
kendilerinden öncekilerffipb^İ.^ izin istediNeriLJİfl/ 
Â âveflennıfi^f size A 11 a hhfjfZı aklar Nfjföl İşte böylefl flljİ 
hakîmdirBŞb alîmdirOlEZAllahl^^e 

59) Ve sizin çocuklarınız ergenlik çağına girdikleri zaman, 
kendilerinden öncekiler (büyükleri) izin istedikleri gibi 
onlar da izin istesinler. İşte Allah, âyetlerini size böyle 
açıklar. Ve Allah Alîm’dir, Hakîm’dir. 

yaşlı kadmlarınÖ^Uf Öf Z çocuktan kesilmiş ftjPğf Ve&J 
yokturE (H&hir tııkâh(Ş^.j ümidi beslemeyenLj^BÖÖöSŞZ 
çıkarmalarmdaL|tf 6 Öf) bir vebal(p)(Ö|l kendilerine 
fl^EÖDteşhir itlİfBİDİZ etmeksizinÖfİ elbiselerinitJ|Ö 
kendileri Ohpaflğ İffetli davranmalarrtjffiflÖ Öf& zinetleri 
SEZ işitendirjnîfz AMahf§Z VeÂ için daha hayırlıdır 
bilendir 

60) Ve bir nikâh ümidi beslemeyen, çocuktan kesilmiş yaşlı 
kadınların, zinetleri teşhir etmeksizin (bazı) elbiselerini 
çıkarmalarında kendilerine bir vebal yoktur. İffetli 
davranmaları kendileri için daha hayırlıdır. Ve Allah 
işitendir, bilendir. 

Q& güçlüktUBÖ Âmâya! tÜSÎp üzerine! EZ yokturE ÖZ 
I EZyoktur(^güçlüküffib topalaÖfi03j> üzerine! EZ’oktur 
bir sakmca Q& güçlükbUEt) hastaya da£T ÖBdp üzerine 
J/OpZ Öp Sizin için deÛffgp üzerinizde! EZ yoktur 
gerekse/fe gerek kendi evlen nizden E^îftÜdf Âcmcnizde 
evlerindenK'^ÖHi^D babalarınızın evlerinden&7)tfkl| 

erkek evlerindenK'^BH)^) annelerinizin ÛfSıİjp 

kız kardeşlerinizin ÛfŞffîBevlerindenKT^fİNÖEkardeşlerinizin 
evlerindenK'^ÖHjfe amcalarınızın EfgBİİE) evlerinden KYftfto 
dayılarınızın ÖfŞPBP evlerindenK'^ÖH^D halalarınızın 
mMz veya#) teyzelerinizin^^ evlerinden§?/)(faffî 
anahtarlarını NJfilfzıhdenizde bulundurduğunuz yerlerden 
üzerinizdeBjâfe yokturE &. dostlarınızın ÛfjîjEİf yahut#) 
#)Toplu halde(Ö&f yemenizde deJ/ûŞEÖpbir sakıncaŞt^jl 
Evlere(®ftb girdiğiniz ÖÖğ zamanjĞŞE ayrı ayrı (tÖBDvep 
bir yaşama 0$ İZ. kendiniz e Efp§p! EZ selâm verinj#lflK 
mübarekiŞBiÖz Allahfi^fZ tarafından^ Öf Ziilcği olarak 
Allah NjfZaçıklar EJİfcl İşte böylefl Ef ve pek güzelffiE 
düşünüp anlayasımzLflpZ diye f^İİZ;İYcflcrıt?(âŞ size 



61) Âmâya üzerine güçlük yoktur; topala üzerine güçlük 
yoktur; hastaya da üzerine güçlük yoktur. Sizin için de, 
gerek kendi evlerinizden, gerekse babalarınızın evlerinden, 
annelerinizin evlerinden, erkek kardeşlerinizin evlerinden, 
kız kardeşlerinizin evlerinden, amcalarınızın evlerinden, 
halalarınızın evlerinden, dayılarınızın evlerinden, 
teyzelerinizin evlerinden, veya anahtarlarım uhdenizde 
bulundurduğunuz yerlerden, yahut dostlarınızın (yemeğini) 
yemenizde üzerinizde bir sakmca yoktur. Toplu halde veya 
ayrı ayrı yemenizde de üzerinizde bir sakınca yoktur. Evlere 
girdiğiniz zaman, Allah tarafından mübarek ve pek güzel 
bir yaşama dileği olarak kendinize (birbirinize) selâm verin. 
İşte Allah, düşünüp anlayasınız diye size âyetleri böyle 
açıklar. 

(*)Yani Allah Tealâ yemek yemekten razı ve memnun olduklarını, cimri 
olmadıklarını ve üzüntü duymadıklarını bildiğimiz onbir yerden açık izin 
alın-maksızın yemek yememizi bize mubah kıldı. Eğer bu ev sahipleri 
sıkılır, oflar yahut rahatsızlık duyarsa ev sahiplerinin yokluğunda 
yemeklerinden yemeyiz, bu durumda sakınmaları talep edilir. Ayette geçen 
bu yerler şunlardır: 

-Evlerimiz ve daha önce beyan ettiğimiz çocuklarımızın evleri, 
-Babalarımızın ve dedelerimizin evleri, 

-Annelerimizin ve ninelerimizin evleri, 

- Kardeşlerimizin evleri, 

- Kızkardeşlerimizin evleri 
-Amcalarımızın evleri, 

-Teyzelerimizin evleri, 

-Ev sahiplerinden vekâlet yoluyla anahtarlarını elimizde 
bulundurduğumuz evler, 

-Arkadaşlarımızın evleri... 
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63) Peygamber'i, kendi aranızda birbirinizi çağırır gibi 
çağırmayın. İçinizden, birini siper edinerek sıvışıp gidenleri 
muhakkak ki Allah bilmektedir. Bu sebeple, onun emrine 
aykırı davrananlar, başlarına bir belâ gelmesinden veya 
kendilerine çok elemli bir azap isabet etmesinden 
sakınsınlar. 

varsaOS neÖÎz Allah'ındı uş kus uz Bilmiş olun kiGP 

(Mziyı lalırliHfe I Hbcttc^ yerdeki' 0§ve Â j^öklerde8?^^||f 
günöte VeÂ üzerine olduğunuzu fijjfc/ sizinOfiŞfeyin 
onlara O’nun huzurunafi^ d o ndürüldükleri Lffef|â6l 

Allahl^ZVeÂ yapmış J/02 olduklannıGÎZheme n bildirir 
hakkıyla bilendir BIKZşeyi(M her#6ö 

64) Bilmiş olun İd, kuşkusuz göklerde ve yerde ne varsa 
Allah'ındır. Elbette sizin neyin üzerine olduğunuzu iyi bilir. 
Ve O'nun huzuruna döndürüldükleri gün yapmış 
olduklarını onlara hemen bildirir. Ve Allah, her şeyi 
hakkıyla bilendir. 

Nûr Sûresine, içinde yer alan hükümlerin farz olduğu ifade edilerek 
başlandı ve dünyada işlediklerimizi Cenâb-ı Hakk'ın âhirette bize bir bir 
haber vereceği belirtilip İlâhî hükümlere bağlı ve sadık kalmamız 
emredilerek atıf yapıldı ve Allah'ın her şeyi hakkıyla bildiği açıklanarak 


Mgâfeıâfiröâ 6tğ4*sûwiî«jı) 
(r) ft^Ö8Sp#â:tt»g 

inanmışJÂlp kimsclcrdirL^ MüminlerLfEJÎİjİ ancakdJlj 
Onlar %Jfîû(£j£ ıkcnj@|\ ResûlünefitRŞE ve Â Allah'afi^Sİ 
#M$BEortak03 bir ış0© üzerindeyken! IBTbnun ile 
Q§ ondan izin istemedikçe|)WŞÇl61 (& bırakıp gitmezler 
senden izin isteyenlerfl kumselcrdirL$8p hakikaten 

fiftşEveÂ Allah'aSj&man Ljfâft etmişt^ Şuflj0C 
senden izin istediklerinde|| AlpÇlf Öyle ıscj@§B Resulüne 
kimselereÖJJz sen de izin verÖfŞK işleri içinfSŞy bazıET Bİlb 
onlar içinbağış dile0§i|)jÂ onlardanBİfj]Zdi 1 ediğiııK'jî’ 
mağfiret edicidirŞûfj^ Allahf(jfZkuşkusuzQ[) Allah'tanf^P 
merhametlidir BSR 

62) Müminler, ancak Allah'a ve Resûlüne inanmış 
kimselerdir. Onlar, onun ile ortak bir iş üzerinde iken 
ondan izin istemedikçe bırakıp gitmezler. Şu senden izin 
isteyenler, hakikaten Allah'a ve Resûlüne iman etmiş 
kimselerdir. Öyle ise, bazı işleri için senden izin 
istediklerinde, sen de onlardan dilediğin kimselere izin ver; 
onlar için Allah'tan bağış dile; kuşkusuz Allah mağfiret 
edicidir, merhametlidir. 

kendi ÛfİJu Peygamber'İ^ŞEJf çağırÖSpJ mayı nJ ABğF (Ö 
fit biridŞâ'l) birinizi Eh) çağırır gibıÖMpf aramzda 
birini AllahIN|fZbilm e ktedirBÖfimuhakkak ki 

ağlfcıvışıp gidenleriJİ0Â£ İçinizden^^Ziper edinerek 
m aykırı davrananlarLffjÖÎfel Bu sebepleL^^akmsınlar 
bir başlarına gelmcsındenENpf' 1< Öp onun emrineŞâİlz 
bir m kendilerine isabet etmesindenPpf fil veyaifebelâ 
çok elemliEMÖızap 


25 FURKAN SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 25. suresi. Mekkî surelerdendir. Ayederi 
77, kelimeleri 1872 ve harf sayısı 3733. Sure; adını birinci 
ayette geçen ve "ayırmak, ayırdetmek, mühim davalan 
çözüme kavuşturan kesin delil, mûcize gibi manalara gelen 
"furkân" kelimesinden almıştır. "el-Furkân", aynı zamanda 
Kur'an-ı Kerîm'in isimlerinden birisidir. 

RahınıDîaEJf RahmanEftâEJf Allah’ınfi^fZıdıylaEÇfe) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

I EZFurkan'ıLJ^f# indiren$?£p Öf) yüceler yücesidir]] B3İ3 
uyarıcı jBffiğÂlemlereL#İ$©Z>lsun diyeLftflî kulunafffi 

1) Alemlere uyarıcı olsun diye kuluna Furkan'ı (Kur’an-ı) 
indiren, yüceler yücesidir. 

(*)Kur'ân-ı Kerîm'e Furkan adının verilmesi iki türlü açıklanmıştır. 

_ Birincisine göre bu ismin veriliş sebebi, hak ile batılı, mü'min ile kâfiri 
birbirinden ayırdetmiş olmasıdır. İkincisine göre de bunun sebebi, bu 
kitapta haram ve helal gibi şer'î hükümler açıklanmış olmasıdır. 

0£ yerinCT 0fŞ vc Â Göklerin&^fl^j!/ mülküRIIÜft )'nundurlfjî £$ 
t]># O’nun NÇ yokturfiff) BÜ bir çocuk]]®, edinmemiştirtj’iîl) 
EfJE şeyiGÖE heryarat iniş# 10/ VeÂ mülkündeflflî^CBortağı 
düzenjöpE onalflölçü vermiştir 

2) Göklerin ve yerin mülkü O'nundur. O, bir çocuk 
edinmemiştir, mülkünde ortağı yoktur. Ve her şeyi 
yaratmış, ona ölçü, düzen vermiştir. 

Yüce Allah, göklerde ve yerde ne varsa, hepsinin sahibidir. Hepsi onun 
yaratığı, mülkü ve kuludur. Yahudi ve Hristiyanların iddia ettiği gibi, onun 
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& ilahlaO'nu bırakıpGIJP b0Z edindiler#^ VeÂ 
bilakis kendileri 0^ hiçbir şey# ya rat am ay a n LffU® 
kendilerine 0ff|fp verebilenLfpÎMlÂ yaratılmış olanLffBH 
güçleri L/ŞfîÜZûÂ ne de fayda(^^|(îı ne zararjĞLf bile 
(Eve Â hayat vermeyeEEb QÂ öldürmeyel&l^etmeyen 
yeniden diriltip kabirden çıkarmayajBÂTLj 

3) Ve O'nu (Allah'ı) bırakıp, hiçbir şey yaratamayan, bilakis 
kendileri yaratılmış olan, kendilerine bile ne zarar ne de 
fayda verebilen, öldürmeye, hayat vermeye ve yeniden 
diriltip kabirden çıkarmaya güçleri yetmeyen ilahlar 
edindiler. 

Bujjılj olsa olsabf} inkâr/ÛB|£ edenlerL^ dedilerÇ^I VeÂ 
kendisine onun bir yalandırjJElŞ uydurduğu nı§(g| 

bir zümre deÖjl bu h usustafi^fezî'ardım etmiştir 
Â haksızlığa(tŞteZbaşvurmuşlardırJÂSft^ BöylecefjKBaşka 
iftirayajŞ^bFe 

4) Ve inkâr edenler: Bu (Kur'an), olsa olsa onun 
(Muhammed'in) uydurduğu bir yalandır. Başka bir zümre 
de bu hususta kendisine yardım etmiştir, dediler. Böylece 
haksızbğa ve iftiraya başvurmuşlardır. 

' masallardırBBSf'D yine onlar dediler kiJ^Rjl VeÂ 
T 02 kendisincĞâp yazdırıp daöîj^Z öncekilere ait 
akşam^hb başkasına onunfi^BZakunmakta olan 
sabah 

5) Ve yine onlar dediler ki: (Bu âyetler), onun, başkasına 
yazdırıp da kendisine sabah-akşam okunmakta olan, 
öncekilere ait masallardır. 

Ö6 gizliliklerimi/ hilen Nfefl B|l Onu indirdilNjHpDe kiyp 
t$L Şüphesiz ON§| yerdekiCT B3$ve Â göklerde&JM^I/ 
engin merhamet^ÖÖG çok bağışlayıcıdırJBÂj^ sahibidir 

6) De İd: Onu göklerde ve yerdeki gizlilikleri bilen indirdi. 
Şüphesiz O, çok bağışlayıcıdır, engin merhamet sahibidir. 

0*8) peygamberŞ^ŞEJf Buj^J/ıe biçim^^IZdediler/ûR^ VeÂ 

(ÜZ çarşılarda£J^l<!J> 06 dolaşıyorĞfcfÂ yemekBİİD|f yiyor 
NJtlZolmalı idiL/fffi bir m e I ek ||l I02() n a fiŞŞ indirilmelice Hp 
o da uyancıjBÖE^s'cndisiyle birlikte 

7) Ve dediler: Bu ne biçim peygamber; yemek yiyor, 
çarşılarda dolaşıyor. Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle 
birlikte o da uyarıcı olmak idi. 

(*) Mekke Müşrikleri: Sen Allah'ın Resulü olduğun halde, nasıl olur da 
yemek yiyiyor ve çarşı pazarlarda duruyorsun? Bu sözleriyle yemek yediği 
İçin (akılları sıra) onu ayıpladılar, zira onlar Resûlün bir melek olmasını 
istiyorlardı. Kisra'ların, Kayserlerin ve diğer zorba hükümdarların 
çarşıpazarlarda dolaşmaya tenezzül etmediklerini gördüklerinden de 
çarşıpazarlarda dolaşmasım ayıpladılar. 

veyaÂDbir hazineBİÇ kendisinefi^ verilmeli! pÜBVhutJ® 
(Ö$jz yiyip0<8> bir bahçesiHİ§ içindenINÇ olmalıydıNPfZ 
b£ o zalimlerL/6E§!f dediler^ Ve Â orada 

büyüye jŞ^ldz bir adama(B8|B AncakOg uymaktasınız 
tutulmuş 


QAi(t) 

m) lÜUİfMİ #1*1 frM WI* i 

5^j4£**ğ«Eâ?pE&i9c*aH|| ı 

mm *H**ta® 

âiâĞHb<&jffiafifii(s) ntjjiâpı* 

(») 


8) Yahut kendisine bir hazine verilmek veya orada içinden 
yiyip (besleneceği) bir bahçesi olmahydı. Ve o zakmler: 
Ancak büyüye tutulmuş bir adama uymaktasınız! dediler. 

Senin hakkındafl E getir dilerjftftr ne biçimZ <$. bak3DI/j 
LffefiE|l6(fe\mk onlar sapmışlardır/ÂİES temsillerCOSf 
hiçbir yol daflâjti bulamazlar 

9) Senin hakkında bak ne biçim temsiller getirdiler! Artık 
onlar sapmışlardır, hiçbir yol da bulamazlar. 

sanatiE vert :cekC#l DilersefÖ bğîgfl şanı yücedirflBîfe 
î 6f|E cennetlerindi bunlardanfl 8 | b/İZ daha iyisiniJBÖ? 
ihsan C^H^ve Â ırmaklarBSÎjf|> alrlanndan^^Eb^Zıkan 
saraylarjBÂfl p sanafl Edecek olamn 

10) Dilerse sana bunlardan daha iyisini, altlarından ırmaklar 
akan cennetleri verecek ve sana saraylar ihsan edecek 
olanın şanı yücedir. 

İbn Abbâs'tan rivayette o şöyle anlatıyor: Müşrikler, Hz. Peygamber (a.s)'ı 
fakirliğinden dolayı ayıplayıp: "Ne oluyor şu Resûl'e! (bizim gibi) yemek 
yiyor ve çarşılarda dolaşıyor!" dediklerinde Allah'ın Resûlü (a.s) buna çok 
üzüldü. Onu teselli etmek üzere Rabbı katından Cibril geldi ve şöyle dedi: 
"Selâm sana ey Allah'ın elçisi, Rabbu'l-İzzet sana selâm söylüyor ve 
buyuruyor ki: "Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler de 
şüphesiz yemek yerler, sokaklarda gezinirlerdi." yani dünyada geçim ve 
rızık peşine düşerlerdi. 364 

($&D\ cÂ kıyameti deö3$jl(&yalan saydılarjÂİ^ Üstelik^hâ 
kıyamcrifE^ıjl^yalanlayanlar^İjî içinb/fâaiz ise hazırladık 
alevli bir ateşjŞSt 

11) Üstelik kıyameti de yalan saydılar. Ve biz ise, kıyameti 
yalanlayanlar için alevli bir ateş hazırladık. 
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mesafedentj^b^l^Z kendilerini göründüğülJfB zamanj@§ 
jBÖİ! ve Â öfkelenişini(^:onun($işitirler//ûfefg Uzak^T 

12) Uzak bir mesafeden kendilerini göründüğü zaman, 
onun öfkelenişini ve uğultusunu işitirler. 

(|0)r bir yerine(â|bz3nun^Zıtıldıkları^û(BD 2 amanj^ VeÂ 

|| fiÖ|j oracıktandı elleri boyunlarına bağlı olarakLjSJBt&ır 
yok olmayıJBÂİis terler 

13) Ve elleri boyunlarına bağlı olarak onun (cehennemin) 
dar bir yerine atıldıkları zaman, oracıkta yok olmayı 
isterler. 

bir defajjŞ&IA yok olmayıJBÖf) Bugünö^ istemeyinJÂBp£ffl 
birçok defalarjBÖf aksine yok olmat ıjBMfeisteyin//®^ 

14) Bugün bir defa yok olmayı istemeyin; aksine birçok 
defalar yok olmayı isteyin. 

cenneti mi?f lîjj yoksaBÖdaha iyiŞÖE Bu mu|| 8J)De kiyp 
takva sahipl «met#* vâdedilenfERI Ğİfi ebedilikfffiŞ 
ve Â bir mükâfatÇfe-h onlar içinB® Orası yeridirlîM 
bir varışjBBf tiz 

15) De ki: Bu mu daha iyi, yoksa takvâ sahiplerine 
vaadedilen ebedilik cenneti mi? Orası, onlar için bir 
mükâfat ve bir varış yeridir. 

diledikleri her şey vardı rLfCfifc(Mzor;i(kı(SğB Onlar içinO^ 
Rabbininfl ® üzerine! WZL$. ebedî kalmak üzereLflffiS 
bir vaaddirl^tdzistenenj^^ 

16) Onlar için orada ebedî kalmak üzere diledikleri her şey 
vardır. Rabbinin üzerine istenen bir vaaddir. 


taptıkları onları BÜj toplar da0To5 o günöfe VeÂ 

siz mifflp) der ki0|!Z Allah'tanfi||Z başkaâ$5l b^Zcylcri 
yoksaBÖŞu kullarımıÖkB\lj kullarımı! saptırdmıztftİ^t) 
yoklan^dUf çıktılarPjÂÎJZ kendileri0^ 

17) Ve o gün Rabbin onları ve Allah'tan başka taptıkları 
şeyleri toplar da, der ki: Şu kullarımı siz mi saptırdınız, 
yoksa kendileri mi yoldan çıktılar? 

CPştf y araşmaz ÖÎzSeni tenzih ederiz|| EB^I derlerjjûRplî 
sen başkafl ^ b^ZedinmekB^lpbizedlSeni bıra kıp da 
sen onlara bol nimet Bgtilz FakattîpZÂ dostlartiîifebjElZ 
sonunda m kadar! ÖİJ o atalarına B^Sbve Â verdin ki 
jBPhbbir kavimflŞ^ oldularJÂİffve Â anmayı^tf unuttular 
helaki hak eden 

18) Seni tenzih ederiz. Seni bırakıp da sen başka dostlar 
edinmek bize yaraşmaz. Fakat sen onlara ve atalarına o 
kadar bol nimet verdin ki, sonunda anmayı unuttular ve 
helâkı hak eden bir kavim oldular, derler. 

W sizi yalancı çıkardılar İştefÜjE 

Artık ne temin edebilirsinizLffeSEŞZ(^söylediklerinizde 
lÜJJ^e Â ne de bir yardımJŞft ZjOÂ ne geri çevirebilirdi' 
bir tattıracağıziçinizdenB^Z zulmedenlere 0ÖB 

büyükjBflpazap 

19) İşte, söylediklerinizde sizi yalancı çıkardılar. Artık ne 
geri çevirebilir, ne de bir yardım temin edebilirsiniz. Ve 
içinizden zulmedenlere büyük bir azap tattıracağız. 

yOaîjî lÜfİZSenden öncefl B^gönderdiğimiz^âBfîzVeÂ 
LpOfffi hiç şüphesiz on 1 ar0^ bütün peygamberler de 
çarşılarcla£jÂl<Ş 06 dolaşırlardıLfDcIÂ yemekGfiÖf yerler 
diğer bir CT ât) sizin bir kısmınızıfffi âTiKılHık di^ VeÂ 
LglÂ sabredecek misinizPLfBBgi ÎD imtihanEEŞi kısmınıza 
her şeyi hakkıyla görmektedirjŞÜf hjRabbin|| If) 

20) Ve senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberler de 
hiç şüphesiz onlar yemek yerler, çarşılarda dolaşırlardı. Ve 
sizin bir kısmınızı diğer bir kısmınıza imtihan kıldık; 
(bakalım) sabredecek misiniz? Rabbin her şeyi hakkıyla 
görmektedir. 

İbni Abbas'tan (r.a.) naklediyorlar: Müşrikler Resulullah'ı (a.s.) fakirlikle 
ayıpladıkları zaman ve "Bu ne biçim peygamber ki yemek yiyor, çarşılarda 
geziyor?" dedikleri zaman Resulullah (a.s.) üzülmüştü. Bunun üzerine bu 
ayet nazil oldu. 365 
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bizimle <f$E ummavanlarL^BÖfgL^ dediler#)! VeÂ I 
ya BizeflîpSZ indirihnehydi$eö|)(® karşdaşmayı 

^ Rabbimiziflİp görmeliydikâFEj ya da^Dmelekler 
onlar kendileri af® ö6 kibirefûâ^Çl/ Andolsun ki 
pek ileri jŞ£p5 azgmlıktaJSEl gitmişlerdirjSEve Âhakkmda 

21) Ve bizimle karşılaşmayı ummayanlar: Bize ya melekler 
indirilmeliydi ya da Rabbimizi görmeliydik, dediler. 
Andolsun ki onlar kendileri hakkında kibire kapılmışlar ve 
azgınlıkta pek ileri gitmişlerdir. 

hiçbir âEENlI? MelekleriIÇIÜIf görecekleriL^EB günöfe 
veÂ günahkârlaraL^S^CffiZ) günŞÜİbsevinç haberi yoktur 
YasaktırJ8%3ti%asakJ8^â diyeceklerdirLj$(î) 

22) Melekleri görecekleri gün, günahkârlara o gün hiçbir 
sevinç haberi yoktur ve (Melekler): Yasaktır, yasak! 
diyeceklerdir. 

her bir İşi0g b^Zyaptıkları|ûE^ ($2 § e le alınz(®^Ve A 
zerreler halinejŞ®ffl^SaçılmışlŞKiljonu getiririz 

23) Ve yaptıkları herbir işi ele alırız, onu saçılmış zerreler 
haline getiririz. 

çok huzurluŞÖ? O günŞSİ) cenne râîjtjj ehlinindi öJlf O 
(Ö)0Zpek güzeldir ÖD ve Â kalacakları yerJEpÇÖE: 

dinlenecekleri yer 

24) O gün cennet ehlinin kalacakları yer çok huzurlu ve 
dinlenecekleri yer pek güzeldir. 

beyaz > k v ü z ü yarılacakfi |5E o günöfe VeÂ 

meleklerfŞSÖjfcndirileceklerdir çğLfre A bulutlar ile 
bölük bölük 

25) Ve o gün gökyüzü beyaz buludar ile yarılacak ve 
melekler bölük bölük indirileceklerdir. 

çok £07R[BZ gerçekâttf İşte o günŞÜÜB nıülk[)i0Ç 
L^I EZbir gündür oC^bL^Âmerhametli olana aittir 
pek çetinjŞjffi Kâfirler için de 

26) İşte o gün, gerçek mülk çok merhametli olana aittir. 
Kâfirler için de pek çetin bir gündür o. 

cllennifiŞjÖİ EZzalim kimse Aftf ısırıp^ o günöfe VeÂ 
birlikteniz tutsaydımfC^^ Keşke oCflpÖî şöyle der$û(î) 
bir yol(lâ|2 peygamberle$/^\Eîf 

27) Ve o gün, zalim kimse ellerini ısırıp şöyle der: Keşke o 
peygamberle birlikte bir yol tutsaydım. 

#Zcd inmese yd i m KeşkeCÖjE Yazık banaOÖG^ 

dost(âfealancayı 

28) Yazık bana.! Keşke falancayı dost edinmeseydim. 

mm beni ondan saptırdıGflflEl) Çünkü hakikaten^ 
ederL$ VeÂ bana geldiği OSfâı zamanİÇ sonrafİBhiikir 
yüzüstü bırakıp rezil insanı £^l^Z Şeytan 

rüsvay 

29) Çünkü zikir bana geldiği zaman, hakikaten sonra beni 
ondan saptırdı. Ve Şeytan insanı yüzüstü bırakıp rezil 
rüsvay eder. 


«AV i&j&t&ratoğp&fiâyi 



ÂMB j M MPTv) l£Ğ£ftagbğQf!H i 

OptHHjfrİMi 

ûfcin) âÖ^Mo«M||tarBitBa» 

Ey RabbimÇüB^ Peygamber der ki X/f$Ne. Â 

buj^lj tcrkcttilcr//^Ş kavmimOâ^ Kuşkusuz 
büsbütünJBÂ^İCur'an'ı 


30) Ve peygamber der ki: Ey Rabbim! Kuşkusuz kavmim bu 
Kur'an'ı büsbütün terk ettiler. 

Ğffij her$f£ biz peyda ettik($^ işte böylecefl flljî VeÂ 
Â sııç 1 u 1 arcl;ın L(İSİ%)t$fc bflZdüşmanlarjSfE f leygamber için 
jŞf 4 c Â hidayet verici(!jHî5j Rabbinfl flKb yeteri İf Ve 
yardımcı olarak 

31) Ve işte biz böylece her peygamber için suçlulardan 
düşmanlar peydâ ettik. Ve hidayet verici ve yardımcı olarak 
Rabbin yeter. 

(*)Yani ey Muhammedi Senin kavminin müşrikleri arasından -İbn 
Abbas'ın görüşüne göre bu kişi Ebu Cehil'dir—düşman kimseler kıldığımız 
gibi, senden önceki herbir peygamber için de kavminin müşriklerinden 
düşmanlar kılmı sızdır. O bakımdan onla-rın sabrettikleri gibi sen de 
Benim emrim üzerinde sabret. Çünkü Ben seni doğru yola ileteceğim, 
sana karşı çıkan herkese karşı yardımcı olacağım, 
değil miydi?® inkâ#B§£ edenlertj$ dediler#jİVe Â 
bir IfÖjA foplııca03f Kur'anNpflj) onafiğBZindirilmeliff£Lj 
11Ö3B onu80d iy ice y erleştirmek içinÎTBfliJ Bizfl defada 
okudukGİ&İZ onu tane tane veÂ senin kalbine 

32) Ve inkâr edenler: “Kur'an ona bir defada topluca 
indirilmeli değil miydi?” dediler. Biz onu senin kalbine 
iyice yerleştirmek için ve onu tane tane okuduk. 

(*)Müşrikler Kur'ân-ı Kerim'itı kısım kısım indirildiğini görünce: Niye bu 
Kur'ân Tevrat'ın Musa'ya, İncil'in İsa'ya, Zebur'un da Davud'a indirildiği 
şekilde ona tek bir defada indirilmedi, dediler. 
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(rr) 

i^â^va^^ı^Rjetnj 
akü^ÂfeiTfe^vifeni «) nt öjg 

4Ü^»j«Hüg(r9 Saoumjmı 
ia*im&üw j 

rm^)mww4wm-m(r^) 

jS6«â%fi.) *4t^p«Stj%#jÛeİp! 

Alii-ı t&ş&atim-tie»#* 
tğ j#9is&Ütfft J fi»(Müfei$ i 
m&kSDÜÇi.r ) l£âtâ|fe6İgkJ4Pj 

(ir)HMSN f1 | r <İ W i ' | 

(§ hiçbir temsil0EB)onların sana getirdiklerifl E2|fiS>(ÖVe Â 
ve Â doğrusunufcJbKĞİ) sana getirmeyelimf| Q$f\ yoktur ki 
açıgınıjŞft^daha iyrtj ÖE) 

33) Ve onların sana getirdikleri hiçbir temsil (misal) yoktur 
ki, sana doğrusunu ve daha iyi açığım getirmeyelim. 

î £§ YüzükoyunSflf^RH EZtoplanacak olanlarLfHTnfilL^ 
yerleriGİptJz en kötüBZ işte onlarfl JÜ3D cehenneme-EİJl 
voli arı (lâj3 en sapık olanlardırytf^ 

34) Yüzükoyun cehenneme toplanacak olanlar; işte onlar, 
yerleri en kötü, yolları en sapık olanlardır. 

Kitab'ı^CEİjjj Musa'ya! 1. Miz biz verdikGŞ? Andolsun^^ 
jÖEÂ Harun'u dahfBîfij kardeş İÖflD onarçtiZyaptıkGŞ^jfr 
yardımcı 

35) Andolsun biz Musa'ya Kitab'ı verdik, kardeşi Harun'u 
da ona yardımcı yaptık. 

yalan sayanjÂÖ^yfif) kavmeÖ^Î !§ kavmedfajf dedikflîjE 
Sonunda onları bir ediverdikB^lŞB AyetlerimizidffiV 

yerleJŞÜSpÜ 

36) "Ayetlerimizi yalan sayan kavme gidin" dedik. 
Sonunda, onları yerle bir ediverdik. 

İtham ettiklerinde (E$l Nuh0İ.j kavminetljİ VeÂ 
onları suda peygamberleri tim yalancılıkla 

F6f İnsanlar için£ (fEpZendılennı yaptıkB>İj§l^ve Âboğduk 
bir m Zalimler için-t jjfBflİ R7h azırladıkbir ibret 
acıklıGjÖE&zap 

37) Ve Nuh kavmine, peygamberleri yalancılıkla itham 
ettiklerinde onları, suda boğduk ve kendilerini insanlar için 
bir ibret yaptık. Zalimler için acildi bir azap hazırladık. 


Â RessÖEJf halkımV^İT^ Semûd'ufÂİÂ Ad'ıjfŞil VeÂ 
daha birçokJBÖf bunlarf| arası ndaL$fUnesi I le ri deG$B pire 

38) Ve Ad'ı, Semûd'u, Ress halkını ve bunlar arasında daha 
birçok nesilleri de (yok ettik). 

Ress: Bunlar Yasin kıssasında kendilerinden söz edilen Antakya ahalisidir. 
er-Ress, Antakya'daki bir kuyudur. O kuyuda Habib en-Neccar'ı yani 
Yasin'de sözü edilen mü'min kimseyi öldürdüler. O bakımdan o kuyuya 
nisbet edilerek anıldılar. (Bak.Yasin,36\20) 

misaller$d&fj onlarmNÇ getirdik^tl her binncdfZVeÂ 
geçirdikföİE kırdık(Öjl$5 hepsinifl^K 

39) Ve onların herbirine misaller getirdik; hepsini kırdık 
geçirdik. 

Ğİtfi o beldeyefiB® î EZ uğramı şiardı rJÖb Andolsunf^ 
ûİÜİbelâd^ff felâket yağmurunaE0tlZutulmuş fcf€Q3İblan 
HayırÇhüPeki onu görmmüyorlartâgBB mıydıPjÂ^Ö 
onlar öldükten sonra jBWlj ummamaktaLf^BB GÜidirler 
dirilmeyi 

40) Andolsun, belâ, felâket yağmuruna tutulmuş olan o 
beldeye uğramışlardır. Peki onu görmüyorlar mıydı? Hayır, 
onlar öldükten sonra dirilmeyi ummamakta idirler. 

hep seni || EŞ^IÎİ) seni gördüklerifl ÂB zamanj^ VeÂ 
£feh)T Bu nuıjtÇ) alayajBfeNj diyerek(l§ alıyorlar 
peygamber olarakl^E Allah'ınl^fiğönderdiği 

41) Ve seni gördükleri zaman: "Bu mu Allah'ın peygamber 
olarak gönderdiği!" diyerek hep seni alaya alıyorlar. 

BJE gerçekten bizi saptı racaktıllffi/til' neredeysef$j£ ŞayetB|) 
GijjKZscbar gösterme(^H(5 Öj!keydik(2Elahlarımızdan 
L$BB zamanL^Ö bileceklerLfNİâ sonraZ^Â ilahlarımıza 
m sapık o Id uğu n li yttf t) kimin ÛJI Z A z abı Vj%P gördükleri 
yolunun 

42) "Şayet ilahlarımıza sebat göstermeseydik, gerçekten 
bizi neredeyse ilahlarımızdan saptıracaktı." Sonra azabı 
gördükleri zaman, kimin yolunun sapık olduğunu 
bilecekler. 

kendisine ilahNjğ edinenipf) kimseyiBPZgördün müpETâBD 
onafiflfâpf* Sen olabilir misin?ZI^DKi)tü duygularını UPNIj 
koruyucuflSpÂ 

43) Kötü duygularını kendisine ilah edinen kimseyi gördün 
mü? Sen ona koruyucu olabilir misin? 

(*)Yüce Allah, onların, kalplerinde şirki muhafaza etmelerine rağmen ve 
onun üzerinde ısrar etmelerinin hayret edilecek bir hal olduğunu 
peygamberine bildirmektedir. Bununla birlikte onlardan herhangi bir 
kimse, herhangi bir delil olmaksızın bir taşa yöneîip, ibadet edebiliyordu. 
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€2f£) gerçekten Cj) sen mi sanıyorsun YoksaGGf 

im yahut*) dini eyeceği n iLftÜjŞÖ onların Bloğunun 
hayvanlar gibidirfiÖ^f hatta onlarBtöjÖıp d üşüneceğim 
yol cadâ^i daha da sapıktırlarytfOonlarElÜj HayırÇtl 

44) Yoksa sen, onların çoğunun gerçekten dinleyeceğini 
yahut düşüneceğini mi sanıyorsun? Hayır, onlar hayvanlar 
gibidir, hatta onlar yolca daha da sapıktırlar. 

f|Jz nasılZ Rabbininfl ® \ görmedin mi?â0Z Era 
onu NpjE dileseydiCÖf eğer/SE VeÂ gölgeyi^Üf uzattığını 
Itâf biz kıldık(^^ Sonra [Jz hareketsizdi" kılardı 
delil (ÖSp onafijjE^üneşi 

45) Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığım görmedin mi? Ve eğer 
dileseydi, onu hareketsiz kılardı. Sonra biz güneşi, ona delil 
kıldık. 

yavaş yavaşflŞ kendimize onuljJçektik İp Sonrat|İZ 
kolaycajŞJEÖ 

46) Sonra onu kolayca ve yavaş yavaş kendimize çektik. 

geceyi$(fifZsizin ıçırı^E kılan0T| T Sfi O'duıÂNj VeÂ 
gündüzü E# yapan^tt]A istirahatûîji uykuyuÖlİjAörtü 
dağılıp çaltşmaJBÂTLjie 

47) Ve sizin için geceyi örtü, uykuyu istirahat kılan, 
gündüzü de dağılıp çalışma yapan, O'dur. 

jŞENb rüzgârları€Ö&f gönderen^ O'duıÂNj VeÂ 

(I^BpVeÂ rahmetininffitâfi önündenf&Ljlnânüjclecî olarak 
tertemizjBÂÎp suCMZg<>krendjjjzjff B^fciz indirdik 

48) Ve rüzgârları rahmetinin önünde müjdeci olarak 
gönderen O'dur. Ve biz, gökten tertemiz su indirdik. 

su ripljı ölüflİklZ toprağa^ffiZ Hjüjiiz can vermekOtBİEj 
ve Â hayranlara fffeftjp y<ır<ntığımi7(l^/nıVp (^^ prmek için 
nicejBÖÇ insanlaraQ£(âp 

49) Biz, o ölü toprağa (beldeye) can vermek, yarattığımız 
nice hayvanlara ve nice insanlara su vermek için (böyle 
yaptık). 

bunujjJ çeşitli şekillerde anlatmışızdırflŞjf Andolsunfj& 
ama î 1Ö öğüt almaları ıcınj/öj^lîî aralarında0^11 
nankörlük jŞûŞf ıllc(§ insanların? û|f çoğuB^EUiretmiştir 
edip 

50) Andolsun bunu, öğüt almaları için, aralarında çeşitli 
şekillerde anlatmışızdır; ama insanların çoğu illa nankörlük 
edip diretmiştir. 

06 elbet gönderirdikflîjffi dileseydikGj’ şayetÂE VeÂ 
bir uyarıcıJBffiğülkeyeffifPher 

51) Ve şayet dileseydik, elbet her ülkeye bir uyarıcı 
gönderirdik. 

(*)Yani senin üzerinde peygamberliğin yükleri hafiflesin diye yağmuru 
paylaştırdığımız gibi onlan uyarıp korkutacak bir Resûl "gönderirdik." 
Ancak bizler böyle yapmadık, bilakis seni herkes için bir uyarıcı kıldık. 
Böylelikle senin derecen yükselsin istedik. O halde Allah'ın senin 


Iffr») Bİâ|jEtlaİH>QljlİHp£|İ 

#nsWP)20ğ#4(tı) müşrmm 

âbâĞndsÂ^d^nûttKaıaBÛ^ i 

ip 

mrt&Bmmifk *%(n) 

iaıii$ıj4iiaM£pı°.) 

(ct) 

SWS('i) üfiiılıJLİiiiii^i'jH.: 

(«0 

mm 

_ (») »İJMi 

bir (ÎNpf ve Â kâfirleretj£6j||İ O halde boyun cğmcÇİSRC İZ 
karşı olanca gücünlcjp^) bununlafiljj onlaraBtöjsavaş ver 

büyükjŞSpî 

52) O halde, kâfirlere boyun eğme ve bununla onlara karşı 
olanca gücünle büyük bir savaş ver.! 

j^Sİj iki denizi£jBDİp salıverenüJEdz £$ O'duıÂNj VeÂ 
diğerininkij^Jye Â tatlıZ^B susuzluğu gidericijjftfE birinin 
bir (&0h)aralarına<î^fjukoyan$fel'| ve Aacı ülİjChızlu 602 
bir sınır JŞû^lâtiZışılmazjBfİâÂengel 

53) Ve birinin tatlı, susuzluğu giderici, diğerininki tuzlu ve 
acı iki denizi salıveren ve aralarına bir engel, aşılmaz bir 
sımr koyan O'dur. 

birinsanjBlfrusudanâ^E^ZyaraüpfÎBâ O'duıÂNj VeÂ 
VeÂ yakınlığaJŞTf veÂ nesepdşİEj onu dönüştüren 

gücü yctirendirjRfjfp Rabbininfl Np>Lfll 

54) Ve sudan (meniden) bir insan yaratıp onu nesep ve 
yakınlığa dönüştüren O'dur. Ve Rabbin gücü yetirendir. 

(0Z Allah'ıfi^fZbırakıpâ/^l kulluk ediyorlarLffMb VeÂ 

ne de zarar ENjjjNÖOÂ kendilerine ne faydaB>@j (Eşeylere 
RabbinefiP karşı! EZ inkarcı dnB6$tj) Ve Â verebilen 
uğraşıp d urmaktad i rjŞEjp 

55) Ve Allah'ı bırakıp kendilerine ne fayda ne de zarar 
verebilen şeylere kulluk ediyorlar. Ve inkârcı da Rabbine 
karşı uğraşıp durmaktadır. 

(*) Yüce Allah, nimetlerini sayıp, döktükten ve kudretinin kemalini 
açıkladıktan sonra müşriklerin sonra herhangi bir fayda sağlamaya, zarar 
vermeye gücü yetmeyen varlıkları, kendisine ortak koşmalarının hayret 
edilecek bir iş olduğunu bu buyruğu ile ifade etmektedir. 
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^C^(OV) 

M ^âİttenieM,^ ?$iiu#tfii 

**»■*( v) ir* »ırir^« m a,i 

«W M^iSi*£d!«zıM«âtti 

ĞâMn4tDuâa$Biü(,T) âöj 
utik(vr) Â$â«IMÜfiaB^İİ^. 
H*ıâi6MBPWf ". • tf*âifeMfcp 
S 4 J*ı.) Mi|£jiflijajDfcl*fc 
ı«3İrı*flğMŞuât(vO Jfe4Vh 

jŞDhUz ancak(Ö| biz seni gönderdik)! (^>âD GÎz VeA 
uyarıcı olarakJHİğjre Âmüjdeleyici 

56) Ve biz seni ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak 
gönderdik. 

ÖflZBuna karşılıkfi^Esizden istemiyorum fjffiŞlESÎZDe ki^p 
Ûpdileyen kimselerfS l5flZdışında(Ğ| herhangi bir ücretĞ*|B 
bir yol (Öğ Rabbinefifi î !Ş tutmayıp®) 

57) De İd: Buna karşılık, sizden, Rabbine bir yol tutmayı 
dileyen kimseler (olmanız) dışında herhangi bir ücret 
istemiyorum. 

K«B<fT İl daima diri olanĞbtp î EZ dayan^ÂZ VeÂ 
yeteri İpÂ O'nu hamd ilcŞÜMbrcsbih etfi$)ve Â ölümsüz 
haberdar jŞffi KullarınmŞBfe günahlarınaîg'/ffipdO'nunfifİL 
olması 

58) Ve ölümsüz ve daima diri olana dayan. O'nu hamd ile 
teşbih et. Kullarının günahlarına O'nun haberdar olması 

yeril/ 0fŞA GökleriKJÂîjjljf yaratanUZâf ^ 
mî som :a[jzgündeC^) altıfiÇ CBikisinin arasındakileri 
Rahmân'dırN^Fff Arş'aÇ ffitjil EZstiyâ eden 
bir büenejBffî Bunu 

59) Gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri altı günde 
yaratan, sonra Arş'a istiva eden (ona hükmeden) 
Rahmân'dır. Bunu bir bilene sor. 


secde edinp/ûpflfl/ onlaraEfrğ denildiğiÇÎp zamanj^ VeÂ 
RahmânN^^I ncvmiş(^ derlerJjORp Rahman' aEj^EpZ 
Â Bize emrettiğinGŞt® şeye(£ÎZ secde eder miyiz hiç» 
o kimselerin n e freti n ijŞûfJljb li 0K| a rttı rı ve 

60) Ve onlara: Rahmân'a secde edin, denildiği zaman: 
"Rahmân da neymiş. Bize emrettiğin şeye secde eder miyiz 
hiç" derler ve bu o kimselerin nefretini arttırır. 

GökteCffijÜf 06 var eden0t) 1 §J) yüceler yücesidir)) Bîfe 
bir ($E£ onların içinde(£§6 barındıran^fel|A burçları(î|ûBN) 
nurlujŞHjzbir ayJJŞf&ye Âçerağ 

61) Gökte burçları var eden, onların içinde bir çerağ (güneş) 
ve nurlu bir ay barındıran, yüceler yücesidir. 

E# ile Â gecetfdŞfZ getiren dc0^| \ {$ O'dutÂNjVe Â 
fipisteyen)ç|EE)kimseler içinÖJİZ birbiri ardıncaBjfr^ündüzü 
şükretmekJŞûfir dile ye n-^SD ve ya/fei b r e t almakfiğtî) 


62) Ve ibret almak isteyen veya şükretmek dileyen kimseler 
için gece ile gündüzü birbiri ardınca getiren de O'dur. 
LfOcfz onlardır kiljfifi Rahmân'm£07R|f kullan fîfe VeÂ 
Jİ&veÂ tevazu ileCÖŞNj yeryüzünde 6/ 8<Ş I EZyürürler 
J/fijî kendini bilmez kimselerLfflSŞjt|) laf attığı ÖfİîlÖÎ zaman 
Selam(ŞÇZlerler 


63) Ve Rahmân'm (has) kulları onlardır ki, yeryüzünde 
tevazu ile yürürler ve kendini bilmez kimseler onlara laf 
attığı zaman "Selam" derler. 

(*)Yüce Allah müşriklerin ca hillik lerini Kur'ân-ı Kerim'e ve 
peygamberliğe dil uzatmalarım söz konusu ettikten sonra; "Rahman'ın 
kullan yeryüzünde ağır ve vakur yürürler" buyruktan ile de mü'min 
kullarım ve onların niteliklerini söz konusu edip, kendilerini 
şereflendirmek maksadıyla da kendisine kul olmakla nitelendirmiştir. 
m RablerineB^EC gecelerini geçirirle rLfftSÜ L$§i VeÂ 
kıyamda durarak(Şlğve Âsecde ederek 


64) Ve gecelerini Rablerine secde ederek ve kıyamda 
durarak geçirirler. 

öŞ sav® Sif f RabbimızGjÇl LfffifÖ onlar kiLjf$ Ve Â 
DoğrusuQ[) CchcnncmQÎ||l azabmı^A? üzerimizden 
devamlıdır^E^ onun azalııı^j^ 

65) Ve onlar ki şöyle derler: Rabbimiz! Cehennem azabmı 
üzerimizden sav. Doğrusu onun azabı devamlıdır. 

(Sİj&Zc Â bir yerleşmejEpÇÖlZıe kotüK’t^' Orası cidden^) 
ikamet yeridir 

66) Orası cidden ne kötü bir yerleşme ve ikamet yeridir. 

0Â ne i s ra fJÂ2£l6l 35 h a rcad ı İt I a rıj/fîp}) a artı a nLjSfi VeÂ 
ikisi arası ndaL$ru tutarlarl^Â ne de cimrilik ederleffûH^D 
orta bir yol@ppf| 

67) Ve harcadıkları zaman ne israf ne de cimrilik ederler; 
ikisi arasında orta bir yol tutarlar. 
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fi|Zılc b c rabe rtyfcl Z valvarmazl a rLf0[3Ö (ğ. onlar kıL^^ VeÂ I | 
canaE ^ kıymazlarLfflsJİÎOÂ başkaOSf bir ilaha(I§§Allah 
ve Â haksız yerefeJtrtSÎflŞ| Allah'ınI^Zharam kıldığrüjbi Öİfi 
bunlarıfl fl| yaparsa^&$) kimbfİZVeÂ zina etmezlerLfÜŞÖöf 
günahımndöbcezasım bulurZIÖZ 

68) Ve onlar ki, Allah ile beraber (tuttukları) başka bir ilaha 
yalvarmazlar, Allah'ın haram kıldığı cana haksız yere 
kıymazlar ve zina etmezler. Ve kim bunları yaparsa, 
günahının cezasını bulur. 

günııöte azabı^lj^^ onlaralNÇkat kat arttırılır® H* 61 
alçaltılmış (ÖjjjjjilZondafiljS devamh kalırPBEve Â Kıyamet 
olarak 

69) Kıyamet günü onlara azab kat kat arttırılır ve onda 
(azapta) alçaltılmış olarak devamlı kalır. 

iman Lfiİve Â tevbeY(2 kimselerimiz Ancak başkadırd§ 
onlarmfl jİÖBİE iyiflŞîljf bulunanflÖl^ davranıştaijZCİÂ edip 
iyiliklere kötülüklerinizi# Allahıf^Z çevirir^» 

engin (6K çok bağışlayıcıdırjŞûg Allah I^ZL^ 

merhamet sahibidir 

70) Ancak tevbe ve iman edip iyi davranışta bulunan 
kimseler başkadır; Allah, onların kötülüklerini iyiliklere 
çevirir. Allah çok bağışlayıcıdır, engin merhamet sahibidir. 

(6f9f davranış gösterirse$®ft tevbe edipVGÜ kimbJJ^e Â 
(Ş&ZAllah'afi^fZdönerî !§ tevbesi^lÂte şüphesiz olN^iji 
kabul edilmiş olarak 

71) Ve kim tevbe edip iyi davranış gösterirse, şüphesiz o, 
tevbesi kabul edilmiş olarak Allah'a döner. 

ve Â yalan yereE^ş!/ şahitlik efm ezIerLffjljlÖ (ğL$$$ VeÂ 
geçip JİÛŞtJzboş sözlerle^MlkarşılaştıklarıfûŞtlZzamanj^ 
vakar ileflfEf giderler 

72) Ve yalan yere şahitlik etmezler ve boş sözlerle 
karşılaştıkları zaman vakar ile (oradan) geçip giderler. 

K'^dhatırlatıldığkpûH^l zaman ise® kendilerinctjfjf)Vc Â 
onlara^çjfedavranmazlar//€|E6 EE RablerininZjfel âyetleri 
kör#ll&ve Â sağır#l 

73) Ve kendilerine Rablerinin âyetleri hatırlatıldığı zaman 
ise, onlara karşı sağır ve kör davranmazlar; 

bfiZBİze bağışla#|fNj Rabbimiz (l|P derle]_$§£)Ve Â 
ÇJ8E) aydınlatacak^) zürriyetler(fi|fijf(ve Â eşler(2jjÂ© 
takva sahiplerin eLfgffiZıızı kıl#t ve Â gözümüzü 
önder 

74) Ve Rabbimiz! Bize gözümüzü aydınlatacak eşler ve 
zürriyetler bağışla ve bizi takvâ sahiplerine önder kıl! 


amût &atoi j mt frğffi tâjS 
M üt^fl)|ââi«»spH«$cn-o 
eâtpâüijiâ 

*wt(vo 

tjuBKvo m 

*m(vr) 

(vr) 

^i*BpiMpK>#K> ÂiâtmiBiç 
Sm*mf,kŞtiâk(v>) Â$toü&pt 

_ (w)âw»^ i 

en yüksek makamı0â||j verilecekL^fer|6l İşte onlarafl jSİD 
karşılanacaklardırL^(®E sabretmelerineJÂSHp karşılıkdfz) 
selamla(J#2e Â hürmetHİjiZ orada^b 

75) İşte onlara, sabretmelerine karşılık (cennetin) en yüksek 
makamı verilecek, orada hürmet ve selamla 
karşılanacaklardır. 

Orası ne güzclK^b Oradaöîjb ebedî kalacaklardır!- 

ikamet yeridirdŞŞİtee Â bir yerleşmejE®6lz 

76) Orada ebedî kalacaklardır. Orası ne güzel bir yerleşme 
ve ikamet yeridir. 

RabbimÖffi sizeEflbne diye değer versin?®® (MzDe kiyf) 
yalan Eti| Kesinkes0Z Yalvarmanız olmasaOÖZ 

kaçmılmaz #:£olacaktır NfŞÖartık Z/| Esaydiniz 

77) De ki: Yalvarmanız olmasa, Rabbim size ne diye değer 
versin? Kesinkes yalan saydınız; artık (azap) kaçınılmaz 
olacaktır. 

(*)Zaten Rabbimize kulluğumuzun dışında bizim değerli olan neyimiz 
varki? Altına, gümüşe, yakuta, inciye, mercana, ve dünya nimetlerine sahip 
olanlar bilsinlerki; bu nimetleri yaratan Allah'dır. Bunlara sahip olmak 
Allah katinda değer kazandırmaz. Ancak bu dünyada her hareketimizi 
Rabbin istediği doğrultuda yaparsak Rabbimiz katinda kulluğumuzun ve 
dualarımızın bir değeri olur. 
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26 ŞUARA SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 26. sûresi. 227 âyet, 1299 kelime ve 4542 
harften ibarettir. Fasılası nun, lam ve mim harfleridir. Mekke 
döneminin ortalarında "Vakıa” sûresinden sonra nâzil olmuştur. 
Son dört âyetin Medine'de nâzil olduğu bildirilmektedir. Mukatil, 
İsrailoğulları alimlerinden bahseden 197. ayetin de Medine'de 
nâzil olduğunu söylemiştir. 411 Adım 224. âyetinde geçen "Şuara" 
(Şairler) kelimesinden almıştır. İmâm Mâlik'in tefsirinde bu sûre, 
el-Camia (toplayıcı) adıyla adlandırılmıştır. 1 * 12 

Rahim OÜEJf RahmanEtfâEJf AUah’mfi(jf2âdıyla£|ffiL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Mim DİÎ nZ TâU 


1) Tâ. Sîn. Mîm. 

apaçıkEjSİİjî Ki tabili^(^tp âyetleridi rlClâf Bunlarfl ®/- 

2) Bunlar, apaçık Kitab'ın âyetleridir. 

(fi) kendine|ftt£j kıvacaksınljfi’^Ü neredeysefl 1İZ 
İmanLjSJÎfetmiyorlar diye 

3) İman etmiyorlar diye neredeyse kendine kıyacaksın. 
b^Zonlarm üz erine ffijfeZindiririz deçğHjjdilesekâZjEğerbjf) 
($ boyunlarıDfi^ü kal ırtSflBi^ bir mucize®! göktenEÖ^jjjf 

eğiHpL$B&(2ona 

4) Eğer dilesek, onların üzerine gökten bir mucize indiririz 
de, ona boyunları eğilip kalır. 

EjfJâEJf bjzöğütĞffibjzkendilerine gelmez kiGîyfflı^l^e Â 
ondanlNÇJ/û^f hiçbir^ yeniC^DtİZ) çok esirgeyici olan 
yüz çevirmesinlcri-jü âEfct 

5) Ve kendilerine, o çok esirgeyici olan hiçbir yeni öğüt 
gelmez ki, ondan yüz çevirmesinler. 

fakat yalanda onlara E ş alandırpûfj^ Kuşkusuz fi|Z 
durduklarıâ^D şeylerin^ ®Z haberleriGİ&j) gelecektir 
alay edıpL^fftÖ 

6) "Kuşkusuz yalandır" fakat alay edip durdukları şeylerin 
haberleri yakında onlara gelecektir. 

nice5p YeryüzüneEr 0^ \ ]§ bir bakmazlar mıljî^Bb Ü&J 
(W çifttenÖfe her$f b^forada^Bbitkiler yetiştirdik' 

güzel 

7) Yeryüzüne bir bakmazlar mı! Orada her güzel çiftten 
nice bitkiler yetiştirdik. 

(iîZveÂ bir nişane vardırBH bunlardafl ÖİC6 Şüphesizi^ 
ı m a n> n 1 a rı n EMf ;< >ğu HŞQ-^ etmezler 

8) Şüphesiz bunlarda bir nişâne vardır; ve onların çoğu 
iman etmezler. 

feHfetj) sahibidirPNP Rabbinfl şüphe yok kiQ[)Ve Â 
engin merhamet BSfff mutlak galip 

9) Ve şüphe yok ki Rabbin, mutlak galip, engin merhamet 
sahibidir. 

İ^Âİz RabbinJ| diye seslenmiştiâfffi£| hanifej) VeÂ 

O yal imleri joltfS if güruhunaö^ git&J üfMusa'ya 

10) Ve hani Rabbin Musa'ya: O zalimler güruhuna, git diye 
seslenmişti. 

m Hâla mı onlar?(5b Firavun'un İ_jt06 kavmineÖjl 
sakınmayacaklar 

11) Firavun'un kavmine. Hâla sakınmayacaklar mı onlar?. 

Ûp korkuyorum^ OİİEDoğrusu beniÖl^Rabbim^E DediÇ?(jl 

beni yalancılıkla suçlamalarındanC^HÎ0l 

12) Dedi: Rabbim! Doğrusu, beni yalancılıkla 
suçlamalarından korkuyorum. 


(rtioSHıagçe 

âpBâgscâfiS 

MipHîr) fÜ&İSğlffh) IEÜ 
upfiu^DOfbvSr! uMtfgaj 
(ı) ta* ftjagiijaig i 
p&jRİlo) lâftı* 3#jSeöbâ$S 
6 Mptmmv i j mmmrnm. ı 

(9 ıı Pfr ft ENft j t '-o uhHftii 
«P!(İKiap^âgs«İp| 

um i 

ı#Lî^aüb#^ıpı-?*6 

k&mmkM Oâftftft&ijbj -n 
***MI6 a) 

dilimÖ^E dönmezfidffl^d^ içimî daralır^® ÖVc A 

Harun'a d;ıLf0î5J EJ elçilik ver$?£0& 

13) Ve içim daralır, dilim dönmez; Harun'a da elçilik ver. 
bir suç da varljjftŞ bana isnad ettikleriQEEonlarm0*£Ve Â 

Beni öldürmelerindenC^l^âptorkuyorumB ($& 

14) Ve onların bana isnad ettikleri bir suç da var. Beni 
öldürmelerinden korkuyorum. 

aŞ&b İkiniz gidin^i^â H ayı r (ffi/ buyurduj?(^ 

biz sizinle beraberiz, üphesiz ki(fi| mucizelerimizle 
işitmekteyizLfN^lÖIZ 

15) (Allah) buyurdu: Hayır! İkiniz mucizelerimizle gidin. 
Şüphesiz ki, biz sizinle beraberiz, işitmekteyiz. 

Gerçekten (0| deyin kı(3ifZ Firavun'a ifiSB Haydi gidip^^ 

âlemlerinizi^ Rabbi'nin^E elçisiyiz^ŞE biz 

16) Haydi Firavun'a gidip deyin İd: Gerçekten biz, âlemlerin 
Rabbi'nin elçisiyiz; 

israiloğullarını $<PÇğöî)bizimle (§Jğönder^3Efip 

17) İsrailoğullarım bizimle gönder. 

seni himayemize alıp büyütmedik mi ?|| ISLjBB Dedi ki#jl 
Ö^Zaramızda(^B geçirmedin mi?Erffi& çocukkenjfŞB\ Bız(E^b 
birçok yıllarınrLj^j Hayatınınfl 06B 

18) Dedi ki: Biz seni çocukken himayemize alıp 
büyütmedik mi? Hayatının birçok yıllarını aramızda 
geçirmedin mi? 

Â yaptığınKISSİÎDİji işi de yaptınfl fflZ sonunda o KUZ VeÂ 
nankörün birisinLZSj|j> b^ZscnOçk c 

19) Ve sonunda o yaptığın (kötü) işi de yaptın. Ve sen 
nankörün birisin! 
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bflzbcndfj) VcÂ zamanj^ onu yaptığım^^K Dedi kiy(fl 
şaşkınlardandımL^Ü^ !f 

20) Dedi ki: Ve ben onu yaptığım zaman şaşkınlardandım. 
Sizden m hemen (paranızdan mİ kaçamMEg 

Rabbim banaĞffî ĞE bahşettity'N)Brorkunca da 
peygamberlerdenL$|)âfcljİb/3 İ> eni kıldıOp^vc Â hikmet 

21) Sizden korkunca da hemen aranızdan kaçtım. Rabbim 
bana hikmet bahşetti ve beni peygamberlerden kıldı. 

İT '07 o kaktığm ise^Ş^ nimetfflİEj etmendirfl ffiZVeÂ 
İsrailoğullarmı ^^flğOSplxendıne kul köleETPfS Ûfhaşıma 

22) Ve o nimet diye başıma kaktığın ise, İsrailoğullarmı 
kendine kul köle etmendir. 

RabbityE dediğin de nedir?^ Firavundedi 

Âlemlerini 0B&Ş 

23) Firavun dedi ki: Âlemlerin Rabbi dediğin de nedir? 

3ÎS yerinCT 0(Ş)\ c Â göklerin6?J3^j^f Rabbidir^E dedirt 
kişiler EB| Eğe rb£ ikisi arasında bulunanSİB§|lher şeyin 
işin gerçeğini düşünüp anlavanLjİ^tfelsanız 

24) (Musa) dedi: Eğer işin gerçeğini düşünüp anlayan 
kişiler olsamz, göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunan her 
şeyin Rabbidir. 

musunuz?(İ) Etrafında Njfo bulunanlarabjİZ Dedi kiÇ(^ 

25) Etrafında bulunanlara: Dedi ki: İşitiyor musunuz? 

Rabbidir^öÂ Sizin de RabbinizEffŞ) dedi 

daha öncekiLjlİflp atalarmızm da 

26) (Musa) dedi ki: Sizin de Rabbiniz, daha önceki 
atalarınızın da Rabbidir. 

bu! elçiniz mutlaka Q[} Dedi kiy(pl 

delidir b#qt£ Size ^gönderilen 

27) Dedi ki: Size gönderilen bu elçiniz mutlaka delidir, 

Â barının^'doğununSâftİjİ Rabbidir)^E Dedi kiy(^ 
EB| Şayetb^ ikisinin arasında bulunanlarm^B0\^fe 
aklmızıLpipBvullansanız 

28) Dedi ki:: Şayet aklınızı kullansanız, doğunun, batımn ve 
ikisinin arasında bulunanların Rabbidir. 

î ilah(î$ğ edinirscnK'E0f) andolsun kibJE dediği 

bflz seni ederimfl llppftff Benden başkasını 
zindanlıklardan 

29) (Firavun:) “Benden başkasını ilah edinirsen, andolsun 
ki seni zindanlıklardan ederim” dedi. 

bir ÖâHİDSana getirmişti ŞE| olsam da mk-'J^O dedi kı^ 
apaçıkC@W|ey 

30) (Musa) dedi ki: Sana apaçık bir şey getirmiş olsam da 

Lpfi !f bflZisenE^ Şayetb£ onu8)Jıaydi getiri dediyf 
doğru söyleyenlerden 

31) (Firavun:) Şayet doğru söyleyenlerden isen, haydi getir 
onu! dedi. 

oĞGlj zamanJBSB Bunun üzerine|)lasâsmı E atıverdi! jSE 
apaçıkbtSfaoca bir yılanbjflftolduğu 


46 JÜğİİİİlr.) i&BtUBJĞMamfo 

(n) 

t#hr) fiwi 

j jlnplıi Ijüprınrıl j ı k^hfepıâjaiî^ 

K*ûfe(r.) 

ğ&ûfehv) lt»tıXÖİDPIIK»lE^ 
6İJta) EP»MİJ simin cafck sn» 

ûferd i 

Ûüft)tâî%j4jr.) 

(rr) NMWCÜmi?%n) fc^BÜ 
ÖBfifcjfrr) UBKâİİBC İİjmtflE 

HiHqğ^î^n(n) 

âmemMrc) 

t# £6 «Sş»rOJÜ3İ âttro&tit 

Cj|(rA) ğptffiğİpSİEâjBHrv) 

_ (rı)KÜWlM*< 

32) Bunun üzerine asâsım atıverdi; o apaçık koca bir yılan 
olduğu zaman. 

ĞErâuo da olduğuöSlj zamanjHpB elınıipD çıkardı^ VeÂ 
seyredenlereL^ÖCflpEembeyaz 

33) Ve elini de çıkardı; o da seyredenlere bembeyaz olduğu 
zaman. 

j^lj doğrusu çevresindekil^b ileri jrelenlereSBffcZledi^Cfî 
çok bilgiliBEZbir sihirbazŞÖ((ÎEBu 

34) (Firavun,) çevresindeki ileri gelenlere: “Bu, doğrusu 
çok bilgili bir sihirbaz” dedi. 

yurdunuzdan Ef0 aEbflZSİzi çıkarnıakE^£|§@Ölbp istiyorfsfâsl 
buyurursunuz?Şimdi neji|EÜ sihiriylejjBâÇEb 

35) Sizi sihiriyle yurdunuzdan çıkarmak istiyor. Şimdi ne 
buyurursunuz? 

tlMjbve Â kardeşini jj(fÜIX Onu eğleÖJBD Dediler kuf/flŞİ 
toplayıcıL^ff^ şehirlere 06gö re v 1 i 1 e r gönder 

36) Dediler ki: Onu ve kardeşini eğle ve şehirlere toplayıcı 
görevliler gönder; 

GEZsihirbaz varsa 6$ Ne kadar$fÛ)sana getirsinlerfl ÂÜ) 
bilgisi 

37) Ne kadar bilgisi derin sihirbaz varsa sana getirsinler, 
tayin edilen 6Xj&fz SılıirbazlarlEtfQf biraraya getırildıtycHp 

belliDSİEhfoir gününOfevaktinde 

38) Sihirbazlar belli bir günün tayin edilen vaktinde biraraya 
getirildi. 

siz deBBf) musunuz$Nj insanlar için£ (ffipZdenildiy^ VcÂ 
toplamyor Lffe^lNz 

39) Ve insanlar için siz de toplanıyor musunuz, 
denildi. 
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dbafcji.) 

Mİjnttt|SHlİt*l*jiı) 

n^sü^İiir) 

!4İStNlMwn^iÂi 

»fin tâli.=) «Sertte İİ» 

v) «İSSMüÜli-iUBk 

tamç mfflü& t &k i*) ı« 
ü&pmMm b ftüraa \,m t« 
İtsSaıfcHEâpBgrf^ai^tfiMWi 

â&jfip£^vp^iüy(^) km&t&mi,-, 

âmTîjm.&kî») 

miMa^) j#4 üü i 

c*k»a) fi&jsife^uv) siiiÂz; 

(v)fe®wı«j«)âs'.je4üi* 

m l ’ğcrb^ sihirbazlaraEÜOf uyarı/'Çd^herhalde bizüfSS 
üstünL^8@ onlarEMjjyelirlerse 

40) Eğer onlar üstün gelirlerse, herhalde biz sihirbazlara 

dedilerJÂlpİÎ SihirbazlarEBÜ[)f geldikleriÜfSj zamanki \ 
bir JQ"|(İEbize (^muhakkak değil mi? CJD1 ; iravun'aLj¥9^ 
üsrüııLjlBİfİ bizNfİEjgelirsekOj ŞayetB&icret vardır 

41) Sihirbazlar geldikleri zaman Firavun'a: Şayet biz üstün 
gelirsek, muhakkak bize bir ücret vardır değil mi? dediler. 

o takdirdej@§hiç şüphe etmeyin Evetf^ dedi k\Ç($. 

gözde kimselerden deL$SJEŞ olacaksınız 

42) (Firavun) dedi ki: Evet, o takdirde hiç şüphe etmeyin, 
gözde kimselerden de olacaksınız. 

siz0ÖŞ)ne^(zHaydi atırVf/ûfSD Musaî 1 ÂtZonlaraEfrf dediği 
atacaksanızLf(M ’ 

43) Musa onlara: Haydi siz ne atacaksanız atın! dedi. 

ve A değneklerini 0>ff Eve A İpleriniE&§Eb attılar^K 
elbette(§ Firavun'unLjfeâS kudreti hakkı içinfiEJSİÎMediler 
galip gclcccğizLpfİ® bizlerNplIŞ 

44) İplerini ve değneklerini attılar ve: Firavun'un kudreti 
hakkı için elbette bizler galip geleceğiz, dediler. 

bir de ne görsünlerjBSB asası nıfjfljf E Musal^ÂİZattıİ |ÖE 
y utuveri yo rLp^®> (EÎZuvdurd tıkları nı2 pEZmlarınÖBlj 

45) Musa asâsını attı; bir de ne görsünler, onların 
uydurduklarını yutuveriyor. 


derhal secdeyeLflüpl^ SihirbazlarEEÜQf kapandılarCpffi 

46) Sihirbazlar derhal secdeye kapandılar. 

Alemlerin)Jİ$$ Rabbine^BÖûiman ettik^dediler^fif 

47) "Alemlerin Rabbine, iman ettik" dediler. 

Harun' li nLfĞGÜj.e A Musaİ 1 ÂİzRabbineÇ)E 

48) "Musa ve Harun'un Rabbine. " 

Ben LTÖpönceçgonalt iman ettiniz haEHjj^Dedi kiyf 
büyüğünüzmüş Demek ol^j sizeEffEizin vermeden 

LfNB2Ama şimdiZ/^^Zihiriöâp/ Size öğretenfŞHİEÎ Bji 
A ellerinizi E^SE) Andolsun kesti rcccği m C^JpBtbileceksiniz 
çaprazlama kestireceğimE (B&Z E)flZayaklarınızıEfİ5|İ©s 
hepiniziL^t^fÖlstıracağım 

49) Dedi ki: Ben size izin vermeden önce ona iman ettiniz 
ha! Demek size sihiri öğreten büyüğünüzmüş o! Ama şimdi 
bileceksiniz: Andolsun, ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama 
kestireceğim, hepinizi astıracağım! 

# î Sîj biz şüphesizG§ Zararı yokfiÖÜ (&. dedilerJÂlpİÎ 
döneceği zL^HŞllabbimize 

50) "Zararı yok, biz şüphesiz Rabbimize döneceğiz" 
dediler. 

bizimOÎf b ağı ş I ay a c ağı n ı Bf) umarızÇtiSZ) kuşkusuz(§ 

Biz olduğumuz içinflj Bp hatalarımızı (ifyfcfc’ R ab b i m i z (ğfc) 
iman edenlerLjKpîjî ilk^Bp 

51) "Biz, ilk iman edenler olduğumuz için kuşkusuz 
Rabbimiz bizim hatalarımızı bağışlayacağını umarız." 
geceleyin yola SpÖDpVI uaa'yaî^ ÂÖ î§ vahyettik(Ö$)ADVeA 

takip edileceksinizLp(M)l%ünküEfl|| Kullarımıî pÖB^ıkar 

52) Ve Musa'ya: Kullarımı geceleyin yola çıkar; çünkü takip 
edileceksiniz, diye vahyettik. 

İJSftfi şehirlereEjjfüjİCS Firavun dah^EBS gönderdi^ 

toplayıcılar 

53) Firavun da şehirlere (asker) toplayıcılar gönderdi: 

bölük pörçük bir cemaattı rtfcÖjîf E bunlarĞS&\lj I lsasenQ^ 
sayıları az LfO&Z 

54) "Esasen bunlar, sayıları az, bölük pörçük bir 
cemaattır." 

ö fkc 1 c n d i rm i ş 1 c rd i rl ff y gkh i z i (ÖŞ) n 1 a r kcsinkcsÖ^ŞjVcA 

55) "Ve onlar kesinkes bizi öfkelendirmişlerdir." 

uyamkLfBİ^ bir cemaatızÇİÜ^E biz ise elbette(§VeÂ 

56) "Ve biz ise, elbette uyamk bir cemaatız." 

A bahçelerdenÖfijj BflZAma biz onları EM) çıkardık(âijB@S 
pınarlardan CP® ve 

57) Ama biz onları, bahçelerden ve pınarlardan, çıkardık. 

dcgcrlidüf bir vcrlcrdcnO^A hazinelerdenfîûOg VeA 

58) Ve hâzinelerden, değerb bir yerlerden. 

CÖP bunlara mirasçı vaptık^^^ Böylecefl ÖİjE 
İsrailoğullarım 

59) Böylece, bunlara İsrailoğullarım mirasçı yaptık. 

gün yjlffifclz Derken onlarınB^ ardma düştüler/Öffi 
doğumunda 

60) Derken gün doğumunda onların ardına düştüler. 
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iki tam birbirini görün ceât^ü Ne zaman kiî§S^| 
İşte(fi| Musa'nın! ^ #lzadamlarıtyl(âifi £)dediler$(pltopluluk 
yakalandıktJ3fEpNİ| 

61) Ne zaman ki, iki topluluk birbirini görünce, Musa'ı 
adamları: İşte yakalandık! dediler. 

C82> benimledirOâdz şüphesiz Q§ Asla($Z Dedi kip(^| 
bana yol gösterecektirGSjrJi Rabbim 

62) Dedi ki: Asla! Rabbim şüphesiz benimledir, bana yol 
gösterecektir. 

t|(f «0 vLirfecrJ Öf) Musa’ya! t M $ vah yetti kCfifetö 
heryf oldut^g derhal yarıidıE^^ denizeÖ0ft1|> Asân ile 
kocaGfâfcİj) bir dağ gibı{#J!(^ bölük£BS 

63) Musa'ya: Asân ile denize vur! diye vahyettik. derhal 
yarıldı, her bölük koca bir dağ gibi oldu. 

ötekilerini clctjgHŞ c) rayaC^yaki aş tı rd ı kd|jİiD Y eÂ 

64) Ve ötekilerini de oraya yaklaştırdık. 

%İZ bulunanlarmÖfÂ Musa! \ #İZ kurtardık^IŞve Â 
hepsiniLfgüzpberaberinde 

65) Musa ve beraberinde bulunanların hepsini kurtardık. 

ötekileriniLjjfM^ suda boğduk(^^OSonra^ 

66) Sonra ötekilerini suda boğduk. 

(âz veÂ bir ibret vardırEBZ bundafl C6 Şüphesiz Q[}| 

i m a n LjSfNzc mı i ş EMj; okları HŞDidiL^değiller 

67) Şüphesiz bunda bir ibret vardır ve çokları iman etmiş 
değiller idi. 

Aziz’dir6HM|j işte OÂÎjİ Rabbinfl ffl şüphesiz Q[) VeÂ 
Rahim’ dirtejf 

68) Ve şüphesiz Rabbin, işte O, Aziz’dir, Rahim’dir. 
İbrahim’inEİŞpijyhaberini de<S3|onlaraf$|İBZoku$§İ VeÂ 

69) Ve onlara İbrahim’in haberini de oku. 

Neye (Mâxavmınc6f^vc Â babasın afifi demişti^ Hanifeg 
ibadet ediyorsunuz 

70) Hani, babasına ve kavmine: “Neye ibadet 
ediyorsunuz?” demişti. 

yÛfy Putlara(îŞÖ|| ©ibadet ediyoruz 0Z) Demişlerdi kıjÂİŞİ 
sürekli onların Lfpi! bunun içind^hael büküp eğiliyoruz 
önünde 

71) Demişlerdi ki: “Putlara ibadet ediyoruz, bunun için 
sürekli onların önünde bel büküp eğiliyoruz.” 

tÇ onlar sizi işitiyorlar mıPEfîŞîfP) Pekiçfilj Dedi kiy(^| 
dua ettiğinizLfEfZzaman 

72) Dedi ki: “Peki, dua ettiğiniz zaman onlar sizi işitiyorlar 


rthiffiânTÖtiJ itirafı aftfitjftffıî 

tÜNİUjUh' 

tgtenHe&fceKıv) UhHü^ 

km »üriKn) tâHgMifK- 

6fevı) İfŞl 

J#fe£lCI*UElk| 

efavO ı#frö^j MMnYt^ji |vr) 

(vn) I JjnBMHAMBj 

mtâ -Mljvv) tapâ*asî6fş nit 

fijt1: vvı cö^ (va) e 

«.âti(Ar) 

(Ar)tBWİaH»ltğ^ 


eskiLffcftŞ hem de atalarınız Hem si 

76) “Hem siz, hem de eski atalarınız?” 

(fi| benimĞE düşmanımdınİfE İşte bunlar gerçektenEfrfp 
alemlerinijiriM[) Rabbil^fi yalnızca hariç 

77) “İşte bunlar, gerçekten benim düşmammdır; yalnızca 
alemlerin Rabbi hariç.” 

bana hidayet OKJjfj) O’duıÂfip beni yaratanO^g/ Ki! §fi 

78) “Ki beni yaratan, bana hidayet veren O’dur.” 
içirenOKJ|)Öve Â bana yedirenOB^Ö^I O’dutÂN) Sji VeÂ 

79) “Ve bana yediren ve içiren O’dur.” 

bana CfigR) O’durÂfS hastalandığımfCcf SdZzamanj^ VeÂ 
şifa veren 

80) “Ve hastalandığım zaman bana şifa veren O’dur.” 
diriltecek olan £$&6lsonra[JİZbeni öldürecekĞflpt $ VeÂ 


zararları LfpÖ veya#) bir yararları EpŞŞŞSİ Ya da#) 
dokunuyor mu? 

73) “Ya da size bir yararları veya zararları dokunuyor mu?” 

atalarımızı (JÎ jftte iz bulduk ve Â Hayır^hJdediler kıjÂlŞf 
yaparböylefl 0 

74) “Hayır” dediler: “Biz atalanmızı böyle yapar bulduk.” 
Şimdi ffl| neyeriz gördünüz müpESâfâD Dedi 

ibadet ettiğiniziLfpte 

75) Dedi ki: “Şimdi neye ibadet ettiğinizi gördünüz mü?” 


da 

81) “Ve beni öldürecek, sonra diriltecek olan da.” 

Öt bağışlayacağmıÖ|şB Öf) umduğum daÇtöDÎ VeÂ 
dinEjjBf günüöfe lı atalarımı 

82) “Ve din günü hatalarımı bağışlayacağını umduğum da .” 
Of}jDtEVe Â hükümdjfbl banaÖfi bağışla^Mj RabbimÇIE 

salih lcrct-f&fil0 KÖbknı kat 

83) “Rabbim, bana hüküm bağışla ve beni salihlere kat.” 

(*)Yukandaki âyetlerle, İbrahim Peygamber'in (a.s.) kendi kavmi ile 
seviyeli tartışmasına ve her mü'min için ölçü ve kıstas olacak şekilde onun 
dileklerine yer verildik Böylece sıkıntılı günler geçirmekte olan Hz. 
Peygamber (a.s.) ve arkadaşlarına zaferin yakın olduğu müjdesi kapalı bir 
anlatımla haber verildi. 
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dıt&fliçtM i Jl&aşıç 

*U) MpttafeBğptı^Av) MM» 

(a.) tmamm 

14ttt(MıutpiâlA0 tiffcMoâiğtflş 

M J#âNİjWP»İİCâ^;iB(Ar) 
6») hi*®t «««) 4M*N-*ö**( i 
Kâm îâ#İJ«C*i <-. i İ^CftÜNtÜft 
ditfijifc ıu) u#âlaqpt|^(Av) 

«65* *4(v.) t^tsafehd «wsüi 

âHW»A("r) &MtNİİ^U>jİ|BİÎ 
«Bâtıla»*,.!) t©â 
(w) H6fti&Mğj>#M 

TB^smm vmkM 
m».) AtUjCHjİİM) tapaca 
_ Mlgggg|ğgiŞ 

arasmdaĞS doğrulukEpf diliLj^â banaĞC ver^feflf VeA 
SonrakilertjSŞlŞ 

84) “Ve sonrakiler arasında bana doğruluk dili ver.” 
cennetininflîj mirasçılarındanfiEA Öflzbeni kılOBpÇ VeÂ 

Na’îmSÜ^ 

85) “Ve beni Na’îm cennetinin mirasçılarından kıl.” 
Ö^ZİdiL^ Çünkü olS§ babamı daĞffi bağışlaâ^f VeÂ 

sapıtanlardantjlfljj !f 

86) “Ve babamı da bağışla. Çünkü o, sapıtanlardan idi.” 
Lffelİ günöfe beni küçük düşürmeOB|BI< (S VeÂ 

diriltilecekleri 

87) “Ve beni diriltilecekleri gün küçük düşürme.” 

QÂ Malın daŞKiîzbır yarar sağlayamadığı{)f5S}(£ bir gündeöfe 
çocuklann daLfftjıİ 

88) Malın da, çocukların da yarar sağlayamadığı bir günde, 

kalb ile?fpE2 Aİlah’af^fZgeİmiş! BD olanlar b$Jzmüstesna(l| 

selimtfl^Z 

89) “Allah’a selim kalp ile gelmiş olanlar müstesna.” 

takva sahip] erineLfS&ennetf ^yaklaştırılırK|BDf eÂ 

90) Ve cennet takva sahiplerine yaklaştırılır. 

azgınlar L^ffi^hennem deSt#sergilenirKfeeNSfeÂ 

91) Ve cehennem de azgınlara sergilenir. 

ER$ olduklarınız (JÎZneredePLjE) onlara B^denilir kiyq&Ve Â 
İbadetLfPhEetmekte 

92) Ve onlara denilir ki: “İbadet etmekte olduklarınız 
nerede?” 

dokunuyor mu^Nj Allah’mfiljfZ dışmda olanlarâ/$| Öflz 
kendilerine 8£) veyaÂD size ^yardımları ^3Ât$| 

yardımları oluyor mu? 


93) “Allah’ın dışında olanlar; size yardımları dokunuyor mu 
veya kendilerine yardımları oluyor mu?” 

LfPi^tjhc Â onlarEMJınun içine <î*j& d ö külüverilmiş ti 

azgınlar 

94) Onlar ve azgınlar onun içine dökülüverilmiştir. 

bütün LffcbŞDİblis’inE dfi^brduları da^PHjl VeÂ 

95) Ve İblis’in bütün orduları da. 

tartışarakLfM| BÖ oradadîjE) onlarEMJv'cÂderlcr kijÂİŞİ 

96) Ve onlar orada tartışarak derler ki: 

İçindebiz gerçektendi imişizfrf) Allah’aSjlZndolsıın (2 
apaçıkCjS^Zbir sapıklık^öfrZ 

97) “Andolsun Allah’a, biz gerçekten apaçık bir sapıklık 
içinde imişiz.” 

Rabbi sizi eşit tutuyorduk®{jİ| t-j Çünkütg 

alemlerin 

98) “Çünkü sizi alemlerin Rabbi ile eşit tutuyorduk.” 
suçlulardanLf6fr|^başkası(^bizi sap rı rrrad ıltŞllZUMi' eÂ 

99) “Ve bizi suçlulardan başkası saptırmadı.” 

bir şefatçiljİSÜ bflZArtık bizim içirilene vardfl 

100) “Artık bizim için ne bir şefatçi var.” 

yakınGHÖ bir dost£(]3[ ne deOİVeÂ 

101) “Ve ne de yakın bir dost.” 

bir kere daha lEjî bizim içınölj Kuşkusuz tj) olsaydı daÂSZ 
müminlerden L^B^b^alabilseydikLff^dönüş 

102) “Kuşkusuz bizim için bir kere daha dönüş olsaydı da 
müminlerden olabilseydik.” 

SÎZ VeÂ bir âyet vardırBÜZ bundafl flİĞB Şüphe yok kiQğ 
mü’minLjfiffiNZın ların ç< )gu B^flpEL^dcgi 11 erdi 

103) Şüphe yok ki bunda bir âyet vardır. Ve onların çoğu 
mü’min değillerdi. 

Azîz’dirlîlİMj) O’durÂîf Rabbinf| ^ muhakkakta VeÂ 
Rahîm olanEÜE|f 

104) Ve muhakkak Rabbin Azîz’dir, Rahîm olan O’dur. 
L$â# Nuh0ûQj kavmi de®(İ yalancılıkla sııçladılar&Hİjİ 

peygamberlerini 

105) Nuh kavmi de peygamberlerini yalancılıkla suçladılar. 

G&NmhŞûLj Kardeşi eri ENfft) o n 1 a ra Ef>? dediği^ zamanfeg 
sakınmazLfffcnısımz? 

106) Kardeşleri Nuh onlara dediği zaman:sakınmaz mısınız? 

güvcnilirbjîBbir elçiyimfj/^\E sizin®feilin ki benÖ|| 

107) Bilin ki ben, sizin için güvenilir bir elçiyim. 

bana öejtocÂ Allah'a karşı gelmekten f^fZs a k ı n ı n 

108) Allah'a karşı gelmekten sakının ve bana itaat edin. 
0*(ÖpflZbuna karşıfijjfez. sizden istemiyorumOf^iE^IZVeÂ 
ancakQ§ Benim ecrimi verecekî SrjO olan b|) hiçbir ücret 

âlemlerini fflMjj Rabbİdİr?E î MZ 

109) Ve buna karşı sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim 
ecrimi verecek olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

bana itaat cdınOÖjfelfîÛ c Â A 11 aiı'ranhljfZsakını nJ/flM 

110) Allah'tan sakının ve bana itaat edin. 

tltffÂsana f| Z biz iman eder miyiz hiç N(£D)D ediler ft!$. 

düşük seviyeli k ı m sele a n a tâbi olurken 

111) Dediler: Sana düşük seviyeli kimseler tâbi olup 
dururken, biz sana iman eder miyiz hiç! 
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JÂhakkındaGÎZ)bilgi mCÖSİZyokturGÎz VeÂ Dedi kı^(pf 
yaptıklarıLfffi^onların 

112) Dedi ki: Ve onların yaptıkları hakkında bilgim yoktur. 
J^RabbimeĞffi aittir! IBZancak(lŞ| Onların hesabıB^Ö Öf) 

düşünebilseniz LfMB-Ceşke 

113) Onların hesabı ancak Rabbime aittir. Keşke 
düşünebilseniz! 

iman eden LjİŞÎİjİ kovacak{£S8î)ben(âp değüimÖÎzVeÂ 
kimseleri 

114) Ve ben iman eden kimseleri kovacak değilim. 

apaçıkbjÜJzbir uyarıcıyımŞI|£jancak(lŞ| Ben(Öj6£ 

115) Ben ancak apaçık bir uyarıcıyım. 

Ey NuhQû(j# V azgeçmezsen6|^.tfeŞayetb{2 Dediler kijÂİ|l 
taşlanmışlardanL^â^BtÇÖ^Zlyi bil ki olacaksın HpjfE 

116) Dediler ki: Ey Nuh! Şayet vazgeçmezsen, iyi bil ki, 
taşlanmışlardan olacaksın! 

OÛp£ kavmimOC^ Kuşkusuz RabbimÇIB dedirt 
beni yalancılıkla suçladı 

117) Rabbim: “Kuşkusuz kavmim beni yalancıbkla 
suçladı.” Dedi. 

(HİS onlann arasında benimleOfijruArtık sen verüBÖ 

beraberimdeOâüZblanlpJİİ Beni kurtarOfŞŞre Âhükmünü 

mıiminleril jÜffiN jîbflz 

118) Artık benimle onların arasında sen hükmünü ver. Beni 
ve beraberimde olan müminleri kurtar. 

beraberindeNJtlZolanlarılSJJZc Â Biz onu kurtardıklj^lffî 
o doluC^EtŞ gemininjflJpîiçindeCB 

119) Biz onu ve beraberinde olanları, o dolu geminin içinde 
kurtardık. 

kalanlarıLjp§) gerifjfrusuda boğduk($1^0Sonra dal$£ 

120) Sonra da geri kalanlan suda boğduk. 

dîz VeÂ bir ders vardırBE bundafl ® 06 Doğrusu Q[) 
imanLjİCjîfonların çoklarıB)^EpE)ediciL^değillerdir 

121) Doğrusu bunda bir ders vardır; Ve onların çokları iman 
edici değillerdir. 

mutlak galipfeÖEM|j işte OPNjî Rabbinfl Ifb şüphesizQ[) VeÂ 
engin merhamet sahibidir ÖHEJf 

122) Ve şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak galip, engin 
merhamet sahibidir. 

pcvgambcrlcntjÇâİjf Âd de|Şfi£ yalancıbkla su çladıK’ÜİP 

123) Âd (kavmi)de peygamberleri yalancıbkla suçladı. 
(j£)Hûd|jÂ\ljKardeşleriBkfPtlonlaraşöyle demişi idifej) 

sakınmazLffffimısınız? 

124) Kardeşleri Hûd onlara şöyle demiş idi: sakınmaz 
mısınız? 

gönderilmiş bir elçiyim^ŞE size m Bibn ki bcnöi| 
güvenibr 

125) Bilin ki, ben size gönderilmiş güvendir bir elçiyim. 

bana ÖBjtocÂ Allah'a karşı gelmekten hljfZs akınınjîûfÖjS 
itaat edin 

126) Allah'a karşı gelmekten sakının ve bana itaat edin. 

0^BbflZbuna karsıfiflJEZ sizden istemi yo ru m Z V eÂ 

ancak(l§ Benim ecrimi verecek T SrjE) olanb^hiçbir ücret 

âlemlerini Rabbidirl^E î WZ 

127) Ve buna karşı sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim 
ecrimi verecek olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 


Bfch'v) P«jî%^âtr£*hn) topm 

düinA) i 

taB.M*h(*ı> = pH*aöwj5Çöw^ 

HM 

(ur) kMüİiNttlm) IpHhalUfrfı 

uMfjLH^epÜ^İ 
9EpâHMİ^(sn) p«%câSq|j,v») 
a$sğ3&pH' 

iiürd l44WE|Wbl4GKl(vA) im 

(m) u*aWafa> 

«**•»»«) J4WMö«*6î«^İ 

) B&ğk&srr) 

m 

(ırı) 


bir &yüksek yere Siz her^fÛhğleniyor musunuzPtfOJlD 
dikerekt^ftffialâmet 

128) Siz her yüksek yere bir alâmet dikerek eğleniyor 
musunuz? 

ŞİŞ? sağlam yapılar^f ÜZ mı ediniyorsunuzp-L/^Sİ VeÂ 
temelli kalacağınızrLfPfiZumarak 

129) Ve temelli kalacağımzı umarak sağlam yapılar mı 
ediniyorsunuz? 

mi yakalıyorsunuz?Effi2h)yakaladığınızBffi2IVteamanj^ VeÂ 
zorbalar gibilJ£(E$) 

130) Ve yakaladığınız zaman, zorbalar gibi mi 
yakabyorsunuz? 

bana itaat edinCfifjfefiBEike Â AIlaiı 'ranfljfZsakı n ın//flM 

131) Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin. 

şcvlcnöfeize bol bol verenden E^ŞB Sfl sakınmj^flfî VeÂ 

bildiği mzLfÜİZ 

132) Ve bildiğiniz şeyleri size bol bol verenden 
sakının. 

oğullarL^ davarlarGÖlpüSize verdiÛ$|B 

133) Size davarlar, oğullar verdi. 

çeşmelerCpÖîft bahçelerimi VeÂ 

134) Ve bahçeler çeşmeler. 

sizin Efofe/ endişe ediyorum^ (ÖD Doğmsu benCÜ| 
mııa??am f38F bir gününDfe azabından^JI? hakkınızda 

135) Doğmsu ben sizin hakkınızda muazzam bir günün 
azabından endişe ediyorum. 

öğüt Kt^ÂD Sendljfc/ bizce birdirÇ^ Şöyle dedilerJÂlpİÎ 
öğütL^C^ 5 ^ ÜflZrermesen debjp55öersen de 

136) Şöyle dediler: Sen öğüt versen de, öğüt vermesen de 
bizce birdir. 
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*««(«•) t0s«M60*rt(vM 
(ur) fef£ttft*u9 tms 

hM Âföjö^ljur) 

(«•) I 

6tv) fl*f^ur) «S#.*»®## İ 

tf&em&kbu) ı>&i»ıjp«p*p> 
AfağCâ^âliur) «4i 
Çf«\t4 Ğ ttir4r#EâMMİj m) «gBei 

WÜİ( W ) dMtSUİ4MAi'°r) 

AM*<fe>0 «4âmûtJâM«M 

#âî#kt*(u») «üh* 

« 4%4 » 4 i'°r) 

tti^j£jİt44p|4*PtUtth‘v) 

('») tg g ag pğgg OşA)^ 

geleneğindenfifKZbaşka bir şey değildir^ bufl|\lj Elbette 

öncekilerinLJÎflf 

137) Elbette bu, öncekilerin geleneğinden başka bir şey 
değildir. 

azaba uğratılacak d aLflÜftİrbi z hJîlZj d cği 1 1 z (ÖZV eÂ 

138) Ve biz azaba uğratılacak da değiliz. 

biz de EMj|lÖ|l Böylece onu yalancılıkla suçladılar IjtöİİpZ 
bir Bli!Z bundafl fl| C6 DoğrusuQ[) kendilerini helak ettik 
ımanL^feoklanBİŞ^ELjf etmezlerÖÎZveÂibret vardır 

139) Böylece onu yalancılıkla suçladılar; biz de kendilerini 
helâk ettik. Doğrusu bunda bir ibret vardır; ve çokları iman 
etmezler. 

Aziz’dirfeHMj) işte Rabbinfl ffl şüphesiz Q[) VeÂ 

Rahim’ dirtejf 

140) Ve şüphesiz Rabbin, işte O, Aziz’dir, Rahim’dir. 

u®m Semûd dafsPtfe yalancıhkla suçladıtSftiİjE 
peygamberlerini 

141) Semûd (kavmi)da peygamberlerini yalancılıkla suçladı. 
(î)Sâlih6Sf K a rd eşleri EMfFOon 1 a ra 0^ şöyle demiş tiyO&Ç 

sakınmazLffĞCmısımz? 

142) Kardeşleri Sâlih onlara şöyle demişti: sakınmaz 
mısınız? 

bjâ® gönderilmiş bir elçiyimŞj/^E size m Bilin ki bcnOğ 
güvenilir 

143) Bilin ki, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim. 

OÖjfefiGDc Â Allah'a karşı gelmektenNjZArtık sakını 

bana itaat edin 

144) Artık Allah'a karşı gelmekten sakının ve bana itaat 


ÖTOzbuna karşıHjE sizden istemiyorum E^BJMDÎÎZ VeÂ 
ancakQ§ Benim ecrimi verecek! SfjO olanl5|) hiçbir ücret 
alcmlcnnLfflMj) Rabbidiri^E î EZ 

145) Ve buna karşı sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim 
ecrimi verecek olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

Siz burada(Ö5ŞÎİj (iîz içindeĞS bırakılacak mısımzpLffEiD 
güvenLjfiJ2 

146) Siz burada, güven içinde bırakılacak mısınız? 

çeşme başlarında ?CPBI veÂ bahçelerdeKlfijl BöyleĞS 

147) "Böyle bahçelerde ve çeşme başlarında ?" 

flŞğP hurmalıklann arasında?$01^ ekinlerinC^Bfel VeÂ 
sarkmış Njalkımları 

148) "Ve ekinlerin, salkımları sarkmış hurmalıkların 
arasında?" 

evlerflSÎN) dağlardan^^tf Öflz yontuyorsunuzLffâtSf VeÂ 

ustacatjEŞGİ 

149) Ve dağlardan ustaca evler yontuyorsunuz 

bana itaat edinOSjfefiBEüe Â Allah'tanf^fZ\rtık sakınınjı^flM 

150) Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin. 

aşın kırı nLflEflfîljl emrineö® uymayınJ/ûfefiBRfi V eÂ 

151) "Ve aşırıların emrine uymayın." 

ve Â Yeryüzündeâl â(Ş 06 bozgunculuk yapıpLf^E^IL^ 
dirlik düzenlik vermeyenlerin L PUBÇM 

152) "Yeryüzünde bozgunculuk yapıp ve dirlik düzenlik 
vermeyenlerin.(sözüyle hareket etmeyin). 

iyice t-jÜEJ 6^Ö^ZSenOç)olsa olsa bınsm(M|| Dediler kijûfi^ 
büyülenmiş 

153) Dediler ki: Sen, olsa olsa iyice büyülenmiş birisin! 

K'dl bizim gibiGİjfiSbir insansmB&Uancaklğ Sen deKtljSÎz 
Eğerbğ bize bir mucizetBÛhaydi getir 
doğru söyleyenlerden 

154) Sen de ancak bizim gibi bir insansın. Eğer doğru 
söyleyenlerden isen, haydi bize bir mucize getir. 

bir su Ijjfâf onundŞ[ dişi devedirEpSjjşte bupNj dediçÇİ 
bir içme hakkı da^lBT sizindirEf!Âiçme hakkı vardır 
belliC®0|ünün 

155) İşte bu dişi devedir; onun bir su içme hakkı vardır, belli 
bir günün içme hakkı da sizindir, dedi. 

sizi bir kötülükle on a ilişmeyın^^)t^(2 VeÂ 

muazzamOlE bir günün Üfe azabı^jîfe yakalayıverir 

156) Ve ona bir kötülükle ilişmeyin, sizi muazzam bir 
günün azabı yakalayıverir. 

pişman d aLffiffiffi oleini arf/^MlŞ (Z Onlar onu kestiler<S^6^2 

157) Onlar onu kestiler; pişman da oldular. 

bundafl fl|Ğ6 DoğrusuEJ^ azap^lj^tfl Onları yakaladı fM|İ3Z 
onların çoguı etmezleri bir ders vardrriÖSî 

ımanLflPIZ 

158) Onlan azap yakaladı. Doğrusu bunda, bir ders vardır; 
ve onların çoğu iman etmezler. 

Aziz’dirfcUMJ) işte OÂÎf Rabbinfl ^ şüphesiz Q|) VeÂ 
Rahim’dirSİElf 

159) Ve şüphesiz Rabbin, işte O, Aziz’dir, Rahim’dir. 

(*)Geçen âyetler, yine hem Resûlüllah (a.s.)’ı, hem yaşamakta olup 
haksızlığa uğrayan mü'minleri teselli etmek; mü’minlere haksızlıkta 
bulunmayı sanat haline getiren zalimleri uyarmak için Semûd Kavmi misal 
veriliyor. İlâhî sese kulak tıkayanların enindesonunda yıkılıp silineceğine 
atıflarda bulunuluyor.. 
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Lûtöûf kavmi del^jİ yalancılıkla suçladıKtİp I 
peygamberlerini 

160) Lût kavmi de peygamberlerini yalancılıkla suçladı. 

(âb LûtEÂT KardeşleriEMfro onlara0^ demişti iditg 
sakınmazLff®mısınız? 

161) Kardeşleri Lût onlara şöyle demiş idi: sakınmaz 
mısınız? 

gönderilmiş bir elçiyimŞj/^ŞE sizeEŞl^ Bilin ki benÖ|| 
güvenilir 

162) Bilin ki, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim. 

OSjfefiBEke Â Allah'a karşı gelmektenNjZArtık sakının/ZflM 
bana itaat edin 

163) Artık Allah'a karşı gelmekten sakının ve bana itaat 

BfjÖÜflZbuna karşı filjtîZ sizden istemi yo ru m Z V eÂ 

ancak(§ Benim ecrimi verecekî Sf|D olanbğhiçbir ücret 
âlemlerini 0&Ş Rabbidirl^E î EZ 

164) Ve buna karşı sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim 
ecrimi verecek olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

b^Zerkeklere LpSf mi gidiyorsunuz ?Lf6© 
Alemlerin içinde 

165) Âlemlerin içinde erkeklere mi gidiyorsunuz? 

sizin içinÛ^ yarattığıZEZSİİz bırakıyorsunuzpL^B^Ve Â 
SızBBŞ) klayır^İBeşlerinizi^^ÖEltD^Z Kabilinizin E^Bjüı 
sınırı aşanLff#! kavimsiniz 

166) Ve Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerinizi 
bırakıyorsunuz? Hayır. Siz sının aşan bir kavimsiniz. 

Ey W<& vazgeçmezsenfipj EE2 EğerŞöyle dedilerJÂlpİÎ 
sürgün iyi bil ki olacaksın Lût 

edilmişlerden 

167) Şöyle dediler: Ey Lût! Eğer vazgeçmezsen, iyi bil ki, 
sürgün edilmişlerden olacaksın! 

umm izin bu işinizdenDoğrusu benÖ|| dediği 
tiksinmekteyim 

168) Doğrusu, ben sizin bu işinizden tiksinmekteyim, dedi, 
o n 1 a rı n 0%tz aile m i OfSjb' c Â Beni kurtarOffjEj RabbimÇIE 

yapageldiklerindenLfö^ 

169) Rabbim! Beni ve ailemi, onların yapageldiklerinden 
kurtar. 

bürün LjSâLJŞDailesini NjSjb e Â Onu kurtardık 

170) Onu ve bütün ailesini kurtardık. 

O geride İPİ) 06 bir kocakarıjfeJûf^E Ancak müstesna^ 
kalanlardan 

171) Ancak bir kocakarı müstesna. O, geride kalanlardan. 

dıgcrlcriniLffiEfŞ helak errık(2)Ep SonratM 

172) Sonra diğerlerini helâk ettik. 

öyle bir jŞ2dz üzerlerine yağdırdık kifl^ES© VeÂ 
UyarılanlarınL$3ttjjjİ yağmuruBBbZıe de kötüflçZyağmur 

173) Ve üzerlerine öyle bir yağmur yağdırdık ki... 
Uyarılanların yağmuru ne de kötü! 

etmezler (MzVcA bir ibret vardırBE bundafl 8İC6 ElbetQ[) 
imanL^tfeoklarıBİ^EL# 

174) Elbet bunda bir ibret vardır; Ve çokları iman etmezler, 
mutlak galipfeİEMf) işte OPNjî Rabbinfl Ifb şüphesiz Q[) VeÂ 

engin merhamet sahibidir 


ÂSfiÜCS^İİjıvr) MSjtpMftİıuı) J4S 

6b (ur) 

*#*«•) 

i4HMâ?£(y?tt6b(m) 4fl$tı&Mv< 
«İSo«*l**Sw.) 

euttJÂj* «?&<*>££ yo ta&im 
bfiK'v») tgtaHttttP(fctt(wt) attı 
İflMPi BttfeS'vü «MSsiMbi i 

ÂtÖjiSânllwA) NfiApbicğp«(wv) 

at. -âj M 

(u')ua»ae %^a s ^ A.)fc^ı 

tLmmmtM e e mm m 

_ 

175) Ve şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak galip, engin 
merhamet sahibidir. 

LjîÇSİj? Eyke£ŞS(J> halkı da^l^İf ©yalancılıkla suçladı^İjİ 
peygamberleri 

176) Eyke halkı da peygamberlerini yalancılıkla suçladı. 

LPffât mısmız?(î)ŞuaybtyW onlaraB^ şöyle demişti y(p&Ç 

sakınmaz 

177) Şuayb onlara şöyle demişti: sakınmaz mısınız? 

gönderilmiş bir elçiyimŞ{/^\E sizc^Z Bilin ki benCÜj 
güvenilir 

178) Bilin ki, ben size gönderilmiş güvenilir bir elçiyim. 

Öe^BÛeÂ Allah'a karşı gelmektenf^Zırtık sakının m 
bana itaat edin 

179) Artık Allah'a karşı gelmekten sakının ve bana itaat 
edin. 

hiçbir S'jCfi^ZBuna karşıtffi/.sizden istemiyorum 
\ EZancak(l§ Benim ücretimi verecekî 6f|D olan bğ ücret 
âlemlerinL^M^ RabbididğlE 

180) Buna karşı sizden hiçbir ücret istemiyorum. Benim 
ücretimi verecek olan, ancak âlemlerin Rabbidir. 

bflz olmavıryf/OŞZGÂ Ölçüt ü^G^p tastamam yapmJÂj© 
eksik verenlerdenLPBCÇ 

181) Ölçüyü tastamam yapın, eksik verenlerden olmayın. 

doğru mm terazi ile£ (^flpl&tamnjÂlg VeÂ 

182) Ve doğru terazi ile tartın. 

hakkı olan EMjflfct) insanlannE (§ kı smavı nVeÂ 
Yeryüzünde© 0#Ö6 karışıklık çıkarmaymjÂSEOÂ şeyleri 
bozgunculuk ya parakL$£tJJz 

183) Ve insanların hakkı olan şeyleri kısmayın. Yeryüzünde 
bozgunculuk yaparak karışıklık çıkarmayın. 
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UBOMİİ'M) 

UHta 

aSIOMJBMa«HWİ fctiifi 

«KM'**) İ0f& 

!**«(«•) 

asBŞÂhm&M v$*m 

(vu) tiMGUŞ|#«Dlfejı«(m) k&nm 
M£j” ÛtfatoS&M MkSİtpÜ • 

ü&ifiMi 
l#ÖtİT) *<BBfiS*||^Oİ|j;,«) 
tjNÇUfetfljV) «|â s*^is 4 
JÜİtr.r) «W»MİI^^S!Br.r) J4HlJ 
«>»••) fc*İU®)fiMİ|jT.i) MS» 

_ (r-ütfl^Mİ 

nf.rlkıiBÜflft sizi yaratandan6$ m veA 

öncekiLjSfl) 

184) Sizi ve önceki nesilleri yaratandan sakının. 

LjEtJtîİE ÛflZSen birisinKflg)olsa olsa(JÜ| Şöyle dedilcr^R^ 
iyice büyülenmiş 

185) Şöyle dediler: Sen, olsa olsa iyice büyülenmiş birisin, 
bizim gibiQİj02bir beşersin pDancak(® sen deOglMzVeA 
Lp® biz seni ancak biri sayıyoruzfl Sj)Z| bilkibğ VeÂ 

yalancılardan 

186) Ve sen de, ancak bizim gibi bir beşersin. Ve bilki, biz 
seni ancak yalancılardan biri sayıyoruz. 

göktendjjjzjjf bfIZazap(ğİ^ üstümüzeüîjfez yağdı rB(flS 
doğru sözlülerdenLpflfl !f Ö^2senK1^ Şayet 

187) Şayet doğru sözlülerden isen, üstümüze gökten azap 
yağdır. 

LflHifc en iyi bılcndırHBSB RabbimĞffi dedi Ş?(|İ 

yaptıklarımzı 

188) (Şuayb: ) Rabbim yaptıklarımzı en iyi bilendir, dedi. 

kendilerini Onutfj yalancı saydılar dafim 

gölgeflÖÇ günününÖte azabı^lyakalayıverdi 
bir gününtîfe azabıl^P? ıdiLf Gerçekten o 
muazzam 

189) Onu yalancı saydılar da, kendilerini gölge gününün 
azabı yakalayıverdi. Gerçekten o, muazzam bir günün 
azabı idi! 

(MzvcÂ bir ders vardırEHBbunun j| &, ıçindcCS Doğrusut^ 
imanLpPfcfenlarınB^okları HŞB etmezler 

190) Doğmsu bunun içinde bir ders vardır ve onların 
çokları iman etmezler. 


mudak galıpfefe&j) işte Rabbinfl şüphesizQ[) VeÂ 

engin merhamet sahibidir BSfff 

191) Ve şüphesiz Rabbin, işte O, mutlak galip, engin 
merhamet sahibidir. 

RabbininÇlB indirmesidir^®!^ muhakkak ki oINİJ VeÂ 
âlemlerin L0B&Ş 

192) Ve muhakkak ki o âlemlerin Rabbinin indirmesidir. 

emi n NfsBjj Rûhu'10ÛŞ|f OnufilJûindirdyfeZj 

193) Onu Rûhu'l-emîn (Cebrail) indirdi. 

Lj3|£jjjl Öflzblman içinL^fîb Senin kalbininfl ÖpEizerine! EZ 
uyarıcılardan 

194) Senin kalbinin üzerine; uyarıcılardan olman için, 

A p a çık Cj(8tİ 7 \ rap ç a 6fiB£ bir dilleC^ffiZ 

195) Apaçık Arapça bir dille. 

Lkitaplarmda da311 vardırÖ^ O şüphesiz IN§ VeÂ 
daha öncekilerin 

196) Ve O, şüphesiz daha öncekilerin kitaplarında da vardır, 
onu NJİfââpbir delil® onlar için0^! değilÖf5 midir? 0§D 

Benî İsraily^ftğOBjûbilginlerininlSfâteilmesi 

197) Benî İsrail bilginlerinin onu bilmesi, onlar için bir delil 
değil midir? 

birineâT #\)î EZ biz onu indirseydikljİ^j de#! VeÂ 
Arapça bilmeyeni e rd e ntjffipSfŞ 

198) Ve biz onu Arapça bilmeyenlerden birine indirseydik 
de, 

yine etmezlerdiGÎzBunu onlara fîpZo okusaydılJBfE 

tmanijSpfena 

199) Bunu onlara o okusaydı, yine ona iman etmezlerdi. 

kalplerinelg'ÂJfflS Onu soktukljl^ÇZ böylefl SŞt 
günahkârların 

200) Onu günahkârlann kalplerine böyle soktuk. 

föb kadar! I&f Onun içir ı ona iman etmezlerSjüLpicPM 
acıklıESŞ azabıVj^Pgörünceye 

201) Onun için, acıklı azabı görünceye kadar ona iman 
etmezler. 

kendileri 0^ ansızın^hjİştc bu onlara gel i verecek hrfMfsK 
farkında olmadanLfBMîBGİ 

202) İşte bu onlara, kendileri farkında olmadan, ansızın 
geliverecektir. 

mühlet LfBH^ZBİzeNplZjmi acaba?$Nj diyeceklerdi rf/C^Z 

203) Bize mühlet verilir mi acaba? diyeceklerdir. 

çarçabuk Onlar bizim azabımızı nııdfpBE) 

istiyorlardı? 

204) Onlar bizim azabımızı mı çarçabuk istiyorlardı? 

UG biz onları yaşatsaktMjlffllz I İğcrbğ Ne dersinK'ÖBSE) 
yıllarca 

205) Ne dersin! Eğer biz onları yıllarca yaşatsak. 

tehdit LfPBûfilolduklartpûO^^lâDaşlarına gelseB^Sj Sonrat|İZ 
edilmekte 

206) Sonra tehdit edilmekte oldukları başlarına gelse. 

(*)Zahiren 203. âyet ile 204. âyet arasında bir çelişki varmış gibi 
gözükmektedir. Zİra ilk bakışta birinden, ansızın gelen azap karşısında 
İnkarcıların mühlet istedikleri, diğerinden ise azabın çabucak gelmesini 
talep ettikleri anlaşılmaktadır. Gerçekte ise çelişki ifadede değil, 
inkarcıların bu ifadelerle özetlenen tutumlarmdadır. Çünkü 203. âyete 
göre onlar, beklemedikleri azapla âhirette karşılaşınca azaplarının 
ertelenerek, yanlışlarını telafi etmeleri için kendilerine yeni bir hayat, yeni 
bir fırsat tanınmasını isteyeceklerdir. 
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Ijmftgtâzonhrzm hiç yarar sağlamayacaktır! 

Faydalandırıldıklan nimetler 

207) Faydalandırıldıklan nimetler onlara hiç yarar 
sağlamayacaktır. 

hangi mcmlckctiÖSp Bflz helak ettikseflljHlj’Mîîz VeÂ 
uyarıcı gelmiş rırLfRfif^7onlara^^muhakkak 

208) Ve hangi memleketi, helak ettikse muhakkak onlara 
uyarıcı gelmiştir. 

biz($ değilizdiröîzre Â İhtar edilmiştirâEffi 
zülmetmiş 

209) İhtar edilmiştir ve biz zülmetmiş değilizdir. 

şeytanlarNj£X$£)!f O'rıuS)jındırmcdıK’îJŞÎÎ ZVcÂ 

210) Ve O'nu (Kur'an'ı) şeytanlar indirmedi. 

güçleri Lffeffi^l6(â2VeÂ onlaraB^bu düşmezCğrtl|(îÎ2VeÂ 
de yetmez 

211) Ve bu onlara düşmez; Ve güçleri de yetmez. 

vahyi uzun LfCûfeÖ^işitmektenŞ^f Şüphesiz onlarEMjŞj 
tutulmuşlardır 

212) Şüphesiz onlar, vahyi işitmekten uzak tutulmuşlardır. 

dŞjŞ Allahfi^fZile beraberimiz kulluk edip yalvarmalKpZ(fe- 
azap bfİZ olursunLffB sonra EK başka ilahlara 

edilenlerden 

213) Allah ile beraber başka ilahlara kulluk edip yalvarma, 
sonra azap edilenlerden olursun. 

akrabanıLffiPjrfp yalanfl Edffi uyar085EpVeÂ 

214) Ve en yakın akrabanı uyar. 

ÖflZ sana uyanfl M§i b$fz kanadınr|| trt|| indirÖT VeÂ 
m ü m inle rı t 

215) Ve sana uyan müminlere (merhamet) kanadım indir. 

İbni Cerir et-Taberî İbni Cüreyc'den naklediyor: "Yakın akrabalarını 
uyar." 214. ayeti inince Rasulullah (a.s.) uyarıya ailesi ve kabilesinden 
başladı. Bu müslümanlara ağır geldi. Bunun üzerine Cenab-ı Hak 215. 
ayeti indirdi. 413 

□i de ki^fE sana karşı gelirlersefl E ŞayetfrjB 
Lftöt sizin($Z uzağımŞ §hj muhakkak ki Ben 
yaptıklarınızdan 

216) Şayet sana karşı gelirlerse de ki: Ben sizin 
yaptıklarınızdan muhakkak ki uzağım. 

ÖİEJf mutlak galipeÖEMj) ! EZsen güvenip dayan $«VeÂ 
engin merhamet sahibine 

217) Ve sen mutlak galip, engin merhamet sahibine 
güvenip dayan. 

kalktığın EfiflZ zamanL^Ö seni görüyorfl^b O kil Sfl 

218) O ki, kalktığın zaman seni görüyor. 

secde edenlerLflSplÖ/ Ğ6 arasında dolaşmam daf| eÂ 

219) Ve secde edenler arasında dolaşmanı da. 

her şeyi bilenGBtf her şeyi işiten^İS^/ 0'durÂ\l£ünkü 

220) Çünkü, her şeyi işiten, her şeyi bilen O'dur. 

ineceğinizi kimcbjjİ EZsize iı ab e r vc re yi m miP^Nj 

Şeytanların iseNfDÜJ 

221) Şeytanların ise kime ineceğini size haber vereyim mi? 

iftiraya düşkün herkesin^ üstüne! EZ inerler^EpŞ 
GünahaOCblan 

222J Günaha, iftiraya düşkün olan herkesin üstüne inerler. 

Lpfâffi. onlann çoğuB^^tCe Â Kulak^^f verirlerLffBltİ 
yalancıdırlar 


Ü$İ*İ$fc(r.v) 

MpnAjİ 

OU» (r\r) UNnffiHa|jB£jİI 
tnSUİ6tliâ6ÛğB>Bâ((Tu) 

(m) 

f^ğûiKMjTw) 

ttfpfölMİm) 

îSBPtTT!) fcâ|A&teğKİft(rr.) 

-o 

14 *Sl»iaift(TTr) 

U*4*B 

_ (nv) 

223) Kulak verirler ve onların çoğu yalancıdırlar. 

onlara da uyarlar şairlere gelince tfMi'.f VeÂ 

224) Ve şairlere gelince, onlara da sapıklar uyarlar. 

şaşkın LftJHj) vâdide@Â her$f 06 onlarEM^BaksanaâEKÖÖ 
şaşkm dolaşırlar 

225) Baksana onlar her vâdide şaşkın şaşkm dolaşırlar. 
LfSŞfJGÜ şeylcri^IZsöylcrlcrLfC^ kuşkusuz onlarB^k’e Â 

yapamayacakları 

226) Ve kuşkusuz onlar yapamayacakları şeyleri söylerler, 
işler vapanlar//G0A imanJ/flJ2L^ Ancak başkadır^ 

J/Öf BJÂ çok çokjBBÇ Allahih^Zınanlarj7®^\ iyi&'flîfilfj !f 
j&IBZtâz uğratıldıklanndap§l)b^Zkendilerini savunanlar 
J/^fiSZ cdcnlcrtjSfl yakında bile çeklerdir HB|A haksızlığa 
dönüşeZlf) döndürüleceklerinizitj?^7hangiT]EHaksızlık 

227) Ancak iman edip iyi işler yapanlar, Allah'ı çok çok 
ananlar ve haksızlığa uğratıldıklarında kendilerini 
savunanlar başkadır. Haksızlık edenler, hangi dönüşe 
döndürüleceklerini yakında bileceklerdir. 

Bu ayet indiği zaman Abdullah b. Ravaha, Ka'b b. Malik ve Hassan b. Sa¬ 
bit gelip: 

-Ya RasulaUah! Allah'a yemin olsun ki Allah bizim şair olduğumuzu 
bildiği halde bu ayeti indirdi. Biz helak olduk, dediler. Bunun üzerine 
Cenab-ı Hak "Ancak iman edenler, salih amel işleyenler müstesna." 
ayetini indirdi. Resulullah (a.s.) onlan çağırdı ve onlara bu ayetleri 

Şuârâ Sûresi'ne, Kur'ân âyederinin son derece açık-seçik olduğuna ve o 
bakımdan akıllarım kullananlar için her âyetin yeterli delil bulunduğuna 
değinilerek başlanıldı. İnkarcı zorbaların imân etmemelerinden dolayı 
mü'minlerin fazla üzülmesine gerek olmadığı açıklanarak peygamber (a.s.) 
ve O'nun izinde yürüyen din mürşiderinin kendilerine düşen tebliğ ve 
irşat hizmetini sürdürmeleri istendi.Zalim zorbaların, saldırgan inkarcıların 
-dönüş yapmadıkları takdirde-ergeç inkılâba uğratılıp baş aşağı edilecekleri 
haber verilerek sûre noktalandı. 
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27 NEML SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 27. suresi. 93 ayet, 1109 kelime ve 4699 harften 
ibarettir. Ayetlerinin sayısı, Basra ve Şamlılara göre 94, Hicazlılara göre 
ise 95. Mekkî surelerden olup, Şuara suresinden sonra nazil olmuştur. 
Fasılası "mim" ve "nun" harfleridir. On sekizinci ayetinde Hz. 
Süleyman'ın ordusuna yol veren karıncalardan bahsedildiği için sureye, 
karınca anlamında "Nemi" adı verilmiştir. 

Rahim ÜfâPfâ RahmanEtfâEJf A11 ah ’ m filjfZıdıyla £|®l 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

vcÂ Kur'an'ın£jBft|j âyetleridir1<C(Ş Bunlarfl ffiSînl Tâö 
açıklayan Cjtetab'ınfdJ 

1) Tâ. Sîn. Bunlar Kur'an'ın ve açıklayan Kitab'ın 
âyetleridir. 

LflcfMİZbir müjdedirâ CffiNbfe Â bir hidayet rehberiâ |ŞNj 
İman eden müminler için 

2) İman eden müminler için bir hidayet rehberi ve bir 
müjdedir. 

verirlerLffBBh namazıK^îf kılarlar LPÖÇSI Onlar kıtjfij) 
Lf(fl°tSl olarakBtöj ahirete deffiH’ffl&onlarB^e Â zekânk£^Jf 
kesin inamrlar 

3) Onlar ki, namazı kılarlar, zekâtı verirler ve onlar ahirete 
de kesin olarak inanırlar. 

0Î| ahirctpff 3 P fflCf nanrnayanlarınl f fcfltâ ft ffffi ŞüphesizQ[) 

0 m işlerini Öf&fefb kendilerine 0^ biz süslü gösterdik 
bocalar dururlarLfN^byüzden 

4) Şüphesiz biz, ahirete inanmayanların işlerini kendilerine 
süslü gösterdik; o yüzden bocalar dururlar. 

azabı^j®^ en ağırÖ^Şl olanlardırİşte bunlarfl JJ0D 
LfE^Bfİj! onlar BÜj ahiretteffi&IŞ 06 ta kendileridir B>^ 
ziyana uğrayacakların 


5) İşte bunlar, azabı en ağır olanlardır; ahirette onlar ziyana 
uğrayacakların ta kendileridir. 

im sana verilmektedirl |fe şüphesiz ki bufl l|Ve Â 
her şeyi GffîZ hikmet sahibiOpb tarafından bjjEbfl/kur'an 
bilen 

6) Ve şüphesiz ki bu Kur'an, hikmet sahibi, her şeyi bilen 
tarafından sana verilmektedir. 

04 ailesinefiflSlfl MusaîfÂilZ şöyle dcmişti^(^ HaniÖj) 
Size E^8|) bir ateşjŞfi) gördümICflEJ Gerçekten ben 
m yahut£) bir haberEfffid oradan^^Zgetireceğim 
umarım kiÛfİE parçasıE İp bir ateş$(Öp]ügetireceğim 
ısınırsmız'L/®5| Z 

7) Hani Musa, ailesine şöyle demişti: Gerçekten ben bir 
ateş gördüm. Size oradan bir haber getireceğim, yahut bir 
ateş parçası getireceğim, umarım ki ısınırsınız! 

şöyle seslenildi? {ÂLj oraya geldiğinde^^f Ne zaman kidfSZ 
a®cs bulunduğu yerdeki bjlzmübarek kılınmıştı rf| S/^NbfD 
eksikliklerden £0?^ çevresindekileröŞSb bfjZe ÂAteşin 
Âlemlerini Rabbi olanÇlE A İlah tın ez zeh ti r 

8) Ne zaman ki, oraya geldiğinde şöyle seslenildi: Ateşin 
bulunduğu yerdeki ve çevresindekiler mübarek kılınmıştır. 
Âlemlerin Rabbi olan Allah, eksikliklerden münezzehtir. 

Allah'ımINİjfZ bendfp İyi bil kifl$j Ey MüsaitÂM 
hikmet sahibi olanQ|bt|> mutlak galip 

9) Ey Musa! İyi bil ki, ben, mudak galip, hikmet sahibi olan 
Allah'ım! 

onu görüncedÖJ? Ne zaman kidffesâmf| (ilf E atfiffiVeÂ 
arkasınajBÇHz dönüpî IÂ jılanB0j gibi(ijjp£ dcprcnirgB^ 
Korkma® îE(fey Musa bakmadan kaçtıfl|MlBB 

Lff£)3İjİ huzurumdaTffE korkmaz® GÎİ&(Öçünkü benim Ö|| 
peygamberler 

10) Ve asânı at! Ne zaman ki, onu yılan gibi deprenir 
görünce dönüp arkasına bakmadan kaçtı. Ey Musa! 
Korkma; çünkü benim huzurumda peygamberler korkmaz. 

yaparsa$f|U sonra [Jz haksızlık cdcrfOfe kimbJİZ Ancak(Ö| 
bilsin ki bcnöip işlediği kötülükC^Şl yerinef#Uiyilik(^6l 
Rahim’imBSR Ğafur’umŞ^g 

11) Ancak, kim haksızlık eder, sonra işlediği kötülük yerine 
iyilik yaparsa, bilsin İd ben Gafur’um, Rahim’im. 

çıksın BffiBZ koynunafl 0)f| 06 elinifl fî) sok daçBpD VcÂ 
ft(& Dokuz 06 k usursuz C^Şl öf b0Z bembeyaz!© ÜTU 

Çünkü kavmincfi^^vc Â Firavun! EŞmucize ile 

yoldan bir kavimflî^ artık o I m u ş I ard ı rfÂ$ onlar 

çıkmış 

12) Ve elini koynuna sok da kusursuz bembeyaz çıksın. 
Dokuz mucize ile Firavun ve kavmine (git). Çünkü onlar 
artık yoldan çıkmış bir kavim olmuşlardır. 

mucizelerimizmiş onlarm serilinceÖfÜÜÜj Ne zaman kıîpjZ 
bir büyüdürŞBÇ Bufltslj dedilerjÂljf gözleri önünelEf Hfclz 
apaçıkbjÖİz 

13) Ne zaman ki, mucizelerimiz onların gözleri önüne 
serilince: "Bu, apaçık bir büyüdür" dediler. 

(*)Yukandaki âyetlerle, yaşamakta olan inkarcı sapıklara, şaşkın 
maddecilere, Musa (a.s.) ile Fir'avun kıssasının önemli ve düşündürücü, 
aynı zamanda öğüt ve ibret alınacak yanı açıklandıktan sonra hem 
Mekke'de sıkıntılı günler geçiren mü'minler, hem de haksızlığa uğrayıp 
Allah'ın yardımım bekleyen mü'minler teselli edildi. 
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yakinen (E§$î£ljÂ onları^L) inkâr ettilerjîûpM'] VeÂ 
A zulüm fljİİZ kendileri de bunlara 0^§SÇlnandıklan halde 
nice olduğuna Z Gp! bir bakBDüjS kibirlerinden ötürüjSHEL 
Bozgunc li larıntpljf sonununftpÜİ 

14) Ve kendileri de bunlara yakinen inandıkları halde, 
zulüm ve kibirlerinden ötürü onları inkâr ettiler. 
Bozguncuların sonunun nice olduğuna bir bak! 

L&ft&e Â Davud'atÂPflb biz verdikflîŞ? Andolsun ki^A 
SjZhamd olsunfSÖİjj dedilerOİfÂ ilim(fifeZSüleyman'a 
Pnlp I EZ Bizi üstün kılanfl^ŞpE Onlarî {$ Allah'a 
mümin W kullarınınjjpife 60£>irçoğundan 

15) Andolsun ki biz, Davud'a ve Süleyman'a ilim verdik. 
Onlar: Bizi, mümin kullarının birçoğundan üstün kılan 
Allah'a hamd olsun, dediler. 

ve Â Davud' a» SülejmanN^ŞZvâris olduESÂ VeÂ 
ZGlİjzBize öğretildiOŞSZinsanlarH (§ I dedi kiy(^ 

şeydenCÖE her$f Bfjzbize verilditâjÂDke Â kuşSâÖ!/ dik 
apaçıkN^Ş bir lütufturÇcl § buj^lj Doğrusu^ 

16) Ve Süleyman Davud'a vâris oldu ve dedi ki: Ey insanlar! 
Bize kuş dili öğretildi ve bize her şeyden (nasip) verildi. 
Doğrusu bu apaçık bir lütuftur. 

Peygamberlik, ilim ve hükümdarlıkta babalarına, diğer evladan değil, 
sadece Süleyman vâris oldu. Kelbi şöyle der: "Dâvûd' un 19 oğlu vardı. 
Bunların arasından peygamberlik ve hükümdarlığa sadece Süleyman vâris 
oldu. Bu veraset, peygamberlik ve hükümdarlık değil de mal veraseti 
olsaydı, şüphesiz bu hususta bütün çocuklan eşit olurdu." Süleyman, 
Allah'ın nimetini anmak için, "Ey İnsanlar! Yüce Allah bize ikramda 
bulundu da, kuşlann konuşmasını ve bütün hayvanların çıkardığı seslerin 
ne anlama geldiğini bize öğretti. Allah bize, hükümdarlara ve büyük 
insanlara verilen, dünya nimetlerinden verdi. Bize verilenler ve Allah'ın 
bize tahsis ettiği çeşitli nimetler kuşkusuz, apaçık bir lütuftur. Süleyman 
(a.s.) bu sözü, üstünlük ve böbürlenme yoluyla değil, Allah'a şükür ve 
hamd yoluyla söyledi. 414 

müteşekkil m Süleyman 'in im toplandıöEM VeÂ 
aûf ve Â insanlardan? tîjjA cinlerdenDfjtJİ 60Z>rduları 
düzenli olarak sevk Lp&îffiİ hepsi biraradaBihuşlardan 
ediliyordu 

17) Ve Süleyman'ın, cinlerden, insanlardan ve kuşlardan 
müteşekkil orduları toplandı; hepsi birarada (onun 
tarafından) düzenli olarak sevk ediliyordu. 

yd|f vâdisineî gÂIE2 igeldikleriji^fczamanj@§ Nihayeti âti 
kanncalar03|[ EyGÎjpB bir karıncaffllljj dcclı&IZptKarınca 
sizi ezmesin Yuvalarımza^l^dz girinfûffiğ 1 

LfB4)Ö GÜ onlarEM^ ordusuljtffljl ve Â SülcymanNfEÖjMZ 
farkına varmadan 

18) Nihayet Karınca vâdisine geldikleri zaman, bir karınca: 
Ey karıncalar! Yuvalarınıza girin; Süleyman ve ordusu onlar 
farkına varmadan sizi ezmesin, dedi. 

(*)Karınca vadisinin Şam bölgesinde veya Tâif te yahut Yemen'de 
karinemi çok olan bir yerin adı olduğu bildirilmektedir. 

onun 60Z gülümsediler tebessüm ederekEJjJB 
gerekft) Ey RabbimÇIB dedi kiyC^ve Â sözünden dolayı 
M şükretmeyefîfED gerekse Öp muvaffak kılOÖjE 
ana-f)fİjA I EZvc Â banaQBZ nımctcÎTcMÇKD^ verdiğin 
hoşnut İpti 1 02 iyi(Şfâf işler yapmaya ytBBÛp l babama 
tl 06 Rahmetinlefl ftÖEBd beni katOfip^A olacağın 
ı vıtj&g$| !f kullarm arasına 


j&ifttfefpiiKAjht) 

M ummmâpÜi^PBuemS 
mşonm iiMimğjgâttıfi 

(w) 


İşMBtjMıtiippUİ tS|DİDtjH9İb| 

m öjjbj % m m w 

H(«) 

(t.) 


19) (Süleyman) onun sözünden dolayı tebessüm ederek 
gülümsedi ve dedi ki: Ey Rabbim! Beni, gerek bana gerekse 
ana-babama verdiğin nimete şükretmeye ve hoşnut 
olacağın iyi işler yapmaya muvaffak kıl. Rahmetinle, beni 
iyi kulların arasına kat. 

ĞEGÎZ şöyle dediy(^ kuşlarıfiÖjf gözden geçirdi]^ veÂ 
60 İ$ YoksaffiHüdhüd'ü-p\|Mp gö rem i yo r u m ? â EÜÜSrı için 
kayıplara mı karıştı?L$© 

20) (Süleyman) kuşları gözden geçirdi ve şöyle dedi: 
Hüdhüd’ü niçin göremiyorum? Yoksa kayıplara mı karıştı? 
Hüdhüd, çavuş kuşu denilen ve kendisine özgü nağmelerle öten bir kuş 
türünün adıdır. Bu âyette zikredilen hüdhüdün ise Süleyman'ın emrine 
verilmiş özel bir yaratık olduğu anlaşılmaktadır. Hz. Süleyman'ın hüdhüdü 
bilhassa çöllerde su bulmada istihdam ettiğini belirtiyorlar. 

P^jlİBpfyahut ft)iyicej|Ş|ÖE azapla (jİE onun yakacağım 
Ya bana getirecekCfijSEya da /föonu boğazlayacağım 
apaçıkCffltbbir delilO^fpfc 


21) Ya bana apaçık bir delil getirecek ya da onun azapla 
iyice yakacağım yahut onu boğazlayacağım. 

Ben KObO dediy(^ Çok geç m ede n pJghfİ^ gelipEfttİ 
sana f| seninfiŞdbilmediğintjÖlcE^bir şeyiGÖSğrendim 
çok doğru cp bir haber SD^ûSebe 'den9|p 60Şetirdim 


22) Çok geçmeden (Hüdhüd) gelip: Ben, dedi, senin 
bilmediğin bir şeyi öğrendim. Sebe (kavmin)'den sana çok 
doğru (ve önemli) bir haber getirdim. 

Sebe' (Saba), ashnda bir hanedan veya kabile ismi olup sonradan 
Yemen'deki Sebe' Devletinin ve başşehri Me'rib'in adı olmuştur. 
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C^’WEW94tGB^H^rr) tgt 

imim* h»^M&i4N>ww 
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NBMW4|n) âMâKq£«.«' 
w^njjyaj?«m^Tv) kmştBKM 

■ rnsmvm ™) ümmmmm 

CâtH « » B < j llM|(tv) âjfiMBttibİlj 

(n) «BTS*HS^(0fi(jr.) âğlâ 

m ^as?ssu»ıiw»uşS|rT) &mi 


(n)im 

(rç)U&S 


0ifÖ? bir kadınlaBBçjz karşılaştnn&[3r|Â GerçektenO^ 
Ûflzkendisine verilmişlîfİSÂ onlara hükümdarlık eden 
büyükOfâlE bir tahrif BE olan®§5ve Â şey(j&Z her 

23) Gerçekten, onlara (Sebe'lilere) hükümdarlık eden, 
kendisine her şey verilmiş ve büyük bir tahtı olan bir 
kadınla karşılaştım. 

secde LfftfflÖ Onun kavnüninSÎjiİjÂ gördümöîpl ve Â 
L$Â Allah'ı^Z bırakıpE#$l Ö0Z güneşe? d&BZttikierini 
0>fte) ŞeytanEpSflJ kendilerineB^süslü göstermiş de 
doğru yoldan^cflfjjf onları alıkoymuşB>|f Zyaptıklannı 
doğru yolu bulamıyor]arLffBpöf Bunun içinB^ 

24) Onun ve kavminin, Allah'ı bırakıp güneşe secde 
ettiklerini gördüm. Şeytan, kendilerine yaptıklarını süslü 
göstermiş de onları doğru yoldan alıkoymuş. Bunun için 
doğru yolu bulamıyorlar. 

çıkaranMffîBll 6j3 Ali ah'afi^Z s ccd cf/ûfİfTÖ etmesinler!®) 

Hİfİk yerdeET 0fŞ) ve Â Göklerde§?|Aî$|jf 06 açığaCğfEtfj 

açı k I ad ığın ı zı LffipSSÎz c Â gizleneniLffJîfcGÎfeilen 

25) Göklerde ve yerde gizleneni açığa çıkaran, gizlediğinizi 
ve açıkladığınızı bilen Allah'a secde etmesinler. 

sahibi IJjfB olarÂNj başkaG§ ilahhî$ yoktur!® Allah'tanhljfZ 
büyükfîfâfe^Arş'm Ç 

26) (Halbuki) büyük Arş'ın sahibi olan Allah'tan başka ilah 
yoktur. 


EÛDoğru mu söyledinETPf T) bakacağızBDUJj dedi ki^(^ 
yalancılardan t b^ZuısınZ'I^ yoksa 

27) (Süleyman Hüdhüd'e) dedi ki: Doğru mu söyledin, 
yoksa yalancılardan mısın, bakacağız. 

Sfğ onu ver6|^S ŞuJ^Jj mektubumuOB^U götürYfljf 
BUGfc onlardanEM^ biraz çekü de$0Z sonra [^kendilerine 
varacaklannaLf(Î£|06 ne sonucaflBfcak 

28) Şu mektubumu götür, onu kendilerine ver, sonra 
onlardan biraz çeldi de, ne sonuca varacaklarına bak. 

bırakıldıCpD BanaÖğ ulularffllj? Beyleröîpî dedilîKfl 
çok önemli bir mektup 

29) (Süleyman'ın mektubunu alan Sebe' melikesi,) "Beyler, 
ulular! Bana çok önemli bir mektup bırakıldı" dedi. 

N|| VeÂ Süleyman'dandırL^ÖÇZB^Z Kuşkusuz bul^j 
BİâEJf rahmânEjfîâEjf Allah'ın fi^Zad ı y I aEJftSlfc uşk u s u z bu 
rahim olan 

30) "Kuşkusuz bu, Süleyman'dandır. Ve kuşkusuz bu 
Rahman, Rahim olan Allah'ın adıyla (başlamakta) dır." 

bana gciinOSjfiD vcÂ Bana baştjkz kaldırmayı njÂSZ(®) 
teslimiyet gösteripLjîİİpİZ 

31) "Bana baş kaldırmayın ve teslimiyet gösterip bana gelin, 
diye (yazmaktadır)". 

Bu bana bir fikir OBj®) ulularffllj? Beyderöîpî dedi ki&Bpl 
jŞ3â kestiripBÖŞİ sızK^ atmamız işimde! 03206verin 
yanımda olmadığınız OBpipZ süreceİ St hiçbir işi 

32) (Sonra Melike) dedi ki: Beyler, ulular! Bu işimde bana 
bir fikir verin. Siz yanımda olmadığınız sürece hiçbir işi 
kestirip atmam. 

kııvvetli(Pp kimselerizjÂft) BizNJİZj şu cevabı verdilerpûf!^ 
buyruk iseBÖİJA güçlü^SC zorluE flUsavaş erbabı yızjÂ/^Â 
L0& nejfe artık sen düşün! ğDlijl şenindir]] Öİ^ 
buyuracağım 

33) Onlar, şu cevabı verdiler: Biz güçlü kuvvetli kimseleriz, 
zorlu savaş erbabıyız; buyruk ise şenindir; artık ne 
buyuracağım sen düşün. 

girdiler//ûfflğ® Hükümdarlar]] Kuskus uz Q& dediJSBfl 

ve A orayı perişan ederler®^] © bir memleketeBffpi mi 

m VeÂ alçakHfiphalkımn®|S^)ulularımE^Dkılarlarfûffi^ 
yapacaklardı rLfffi§pon 1 ar da böyle 

34) Melike: Kuşkusuz hükümdarlar bir memlekete girdiler 
mi, orayı perişan ederler ve halkının ulularını alçak kdarlar. 
Ve onlar da böyle yapacaklardır, dedi. 

bir OffD onlaraBÎ^ göndereyim de0ŞâtJz benö|| VeÂ 
LflÇBtİŞ dönecekicr^âB ne 11CİÎ0 bakayımI£Ö(ÎŞ hedıvc 

35) Ve ben onlara bir hediye göndereyim de, bakayım elçiler 
ne ile dönecekler. 

(*) Geçen ayetler, Süleyman Peygamber ite Sebe' melikesi arasında gidip 
gelen elçilerden söz edildi ve son olarak Süleyman Peygamber'in takdim 
edilen hediyeleri kabul etmeyip -Hakk'a baş eğip teslimiyet 
göstermedikleri takdirde- mutlak surette savaşmak üzere hareket 
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%($. Süleyman'aL^B^ZgeldiklerindeÖ^ Ne zaman kiîf&Z 
0&DSİZ bana yardım mı ed i yo rs un u z ? öfiŞjg&k öy le dedi 
(İjİZdaha iyidirŞÖ? Allah'ınl^fZbana verdiğiOfi|^^Hmal ile 
H ed i yen izle E^SfHp sizEtBŞ) HayırÇhiize verdiğinden Efâlf 
sevinirsinizLj^tİB^ 

36) Ne zaman ki, Süleyman'a geldiklerinde şöyle dedi: Siz 
bana mal ile yardım mı ediyorsunuz? Allah'ın bana verdiği, 
size verdiğinden daha iyidir. Hayır. Hediyenizle siz 
sevinirsiniz. 

iyi bilsinler ki gelirÖfpSpZ OnlaraS^ dönÇCj0f 
(üîjb asla karşı koyamayacak!arıEMf y.\p> (ğ. ordularla 
(EÎjİ)z muhakkak surette çıkarırız B>fj|SBQÂ kendilerine 
horLfBğ^ onları hakir haldeHÖpradan 

37) Onlara dön; iyi bilsinler ki, kendilerine asla karşı 
koyamayacakları ordularla gelir, onları muhakkak surette 
hakir, hor halde oradan çıkarırız! 

bana OKpS) hanginizE^Ç) ulularffllj? I \ 9aj$Ij Dedi kiy(^ 
Onlar 0^60 Ûf) önceÇfjlonun tahtinı (^cfeB^etirebilir? 

teslimiyet gös rcrı pLffif^ftfcana gelmeden 

38) Dedi ki: Ey ulular! Onlar teslimiyet gösterip bana 
gelmeden önce, hanginiz onun (melikenin) tahtım bana 
getirebilir? 

sana j| (fif ben(âp CinlerdenDfjtJİ Öflzbir ifrıfE?(£§? dediy(pl 
Sen jj â|Ö£0ZkalkmadanOfZÖp önce^lfS o ruı Seçtiriri m 
bu işefiflîBZ bana gerçektenQİ| VeÂ makamından 
güvenebilirsin iz b$J2^LiCLim yeter 

39) Cinlerden bir ifrit: Sen makamından kalkmadan önce 
ben onu sana getiririm. Ve gerçekten bu işe gücüm yeter, 
bana güvenebilirsiniz, dedi. 

b^Z bir ilmi olanŞK YanındaPŞ kimse iseî dedirt 
^bbpöncc yl^ o nuS^Jgctiririmfl benflıEp Kitaptan^ 

ne zaman ki(EjzEGözünüf| S0 sana f| âŞıcıp kapamadan 
W yanıbaşmaipŞ yerleşmiş olarakjBpÇlSİZbnu görünceljC 
beni Rabbiminöffi lütfundandır^D 1 Zb^ZBuj^J]:lcclı 

BjJD yoksaffi şükür mü edeceğimEfİMÖlsınamak üzere 
şükreders cPflg kim ÖJJzVeÂ nankörlük mü edeceğim diye 
Â kendisi içinCDtJCj şükretmiş olurBfBB ancak^İP 
6İğ RabbiminO® o bilsin kitJE nankörlük cderseBpkim 
çok kerem sahibidir hiçbir şeye ihtiyacı yoktur 

40) Yanında kitaptan bir ilmi olan kimse ise: Gözünü açıp 
kapamadan önce ben onu sana getiririm, dedi. (Süleyman) 
ne zaman ki, onu yambaşına yerleşmiş olarak görünce: Bu, 
dedi, şükür mü edeceğim, yoksa nankörlük mü edeceğim 
diye beni sınamak üzere Rabbimin lütfundandır. Ve kim 
şükrederse ancak kendisi için şükretmiş olur ve kim 
nankörlük ederse, o bilsin İd, Rabbimin hiçbir şeye ihtiyacı 
yoktur, çok kerem sahibidir. 

(JijfelF bir hale getirin^ bilemeyeceğijftR^Zj dedi 
yoksa 00! tanıyacak mil {3Eİjb bakalımâU^Onun tahtını 
tanıyamayanlarLffİjfjjGİİ arasında mıLjÜ|Ji b^ZolacakNpfE 



JfiÂNBntt^BUSNjKf fifer*) MBı 
Na$Anı4raijffif(A 
ırajö^fi^DCljî^gusı^ 

âtp*Â£tfe£HRtyDÂ*ft Nfcfllj i 

smxı±iimm (tm^ı 

(ir) u^^SN«ji4câ^wni>«#ik 
(u)«apB&au4ıuc«^Eft) 

41) (Süleyman devamla) dedi ki: Onun tahtım bilemeyeceği 
bir hale getirin; bakalım tanıyacak mı, yoksa 
tanıyamayanlar arasında mı olacak. 

ffirae böyle miPjâpNjp dendi$p gelinceKC^ Vakta ki(EpZ 
bize (E^D VeÂ oÂ\lj Tıpkı IN§j[ dedi&’Epf Senin tahtin da 
biz olmuştukOj ve Â daha önce^P^^ZbilgifBf verilmiş 
müslümanLjSİjlBz 

42) Vakta ki, (Melike) gelince: Senin tahtın da böyle mi? 
dendi. Tıpkı o! dedi. (Süleyman şöyle dedi): Ve bize daha 
önce bilgi verilmiş ve biz müslüman olmuştuk. 

pte olduğunuzISllŞ şeyle rÖSİZonu alıkoymuştu^f VeÂ 
KTîif Çünkü kendisi(Mj| Allah'tanfilj^Zıa şka£$İâ02r ımakta 
inkârcrLjESjf bir kavimdenO^Ö^^lı 

43) Ve onu, Allah'tan başka tapmakta olduğunuz şeyler 
alıkoymuştu. Çünkü kendisi inkârcı bir kavimden idi. 

Ne zaman ki(fijİZKöşkef30l[] !f girOffifl Ona^ dendik 
ISlŞjjEve Â derin bir sutfjT sandıNJ^İj onu görüncel^B 
billûrdan @Slf Buh§ dediği eteğini^Ç^ yukarı çekti 
işe de di kitfZjt bir zem indi tB£P$!opZşe ffa fflŞ^apı 1 m ı ş 
CÇ® yazık efmişimK’âİZ Ben gerçektenOÜ| Rabbim 
SüleymanlaL^ÖŞZberaber^tizteslim oldum1<Câ|(İX kendime 

âlemlerinL^®^ Rabbi olanlŞB Allah'afi^Z 

44) Ona: Köşke gir! dendi. Ne zaman ki, onu görünce derin 
bir su sandı ve eteğini yukarı çekti. (Süleyman): Bu, 
billûrdan yapılmış, şeffaf bir zemindir, dedi. (Melike) de di 
ki: Rabbim! Ben gerçekten kendime yazık etmişim. 
Süleymanla beraber âlemlerin Rabbi olan Allah'a teslim 
oldum. 
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İLİftagHİpJtt Miüfct a ü ftlflH 
<şaMP(£M£$föh°) 

Tiup&mmM&tTitf lüv) j#s 

â»HiKi^âsSiiA) MHOt46«t* 

(h) 

■4i-) 

(O N^Hafra» B 


WP»HW« 


Sbri 

j jmjjrtjğis pulfıjl 


9P> Semûd |Ât!İ£I !§ göndcrdikl^âD Andolsun 
m Allah'af^fiZkulluk edihf°pîÇ Öf)Sâlih'i(IİfiIjf kardeşleri 
birbiriyle iki zümre£$8£Z Onlar Btöjoluverdiler 

çekişen 

45) Andolsun ki, "Allah'a kulluk edin!" Semûd (kavmin)’a 
kardeşleri Sâlih'i gönderdik. Onlar birbiriyle çekişen iki 
zümre oluverdiler. 

niçinffiz Ey kavmimÖ^ dedi kiy(^| 
İvılık£i||btj) dururkenJZİ^ kötülüğe^^)!(âkoşuyorsunuz? 
Eİ^İİZ ,\I lalı 'tan ağ fi re t cülesemzt^BğŞpZ olmaz mı-'® 

merhamet edüirLftfâZBelki size 

46) (Sâlih) dedi ki: Ey kavmim! İyilik dururken (önce) niçin 
kötülüğe koşuyorsunuz? Allah'tan mağfiret (fileseniz olmaz 
mı? Belki size merhamet edilir. 

ve Â SeninH ÖJuğursuzluğa uğradık(Ö|flJ)f Şöyle dedilerJjûRpII 
Size ŞĞ0 dedi&jZ beraberindekilerinfl fflZvuzundentüjfîj 
siz E(ÖÇ) Hayır^İDAllahfi^f^atındadır flŞ çöken uğursuzluk 
imtihana çckilenLfGŞ; bir kavimsiniz Eİj§ | 

47) Şöyle dediler: Senin ve beraberindekilerin yüzünden 
uğursuzluğa uğradık. (Sâlih): Size çöken uğursuzluk, Allah 
katindadır. Hayır, siz imtihana çekilen bir kavimsiniz, dedi. 

öfiŞ dokuz kışıfMflS o şciurdcf^t^CS vardı kiLj$! VeÂ 
£1B<Ş 06 bozgunculuk-Lf^t^l bunlar yapıyorlar 
hiç düzelmiyorlardı LftsfiÇzÖKIÜ v cÂ ye ry üz ün de 


48) Ve o şehirde dokuz kişi vardı ki, bunlar yeryüzünde 
bozgunculuk yapıyorlar ve hiç düzelmiyorlardı. 


Ona l<pfAllah'a fifl&and ıçerekj^djz(JIİ şöyle dediler^ 
diyelim t ım sonra da JlŞz ailesine ffl!^ke Â baskın yapalım 
yok edilişi || ffijjE Biz orada değüdikGjŞSP (Mz velisine ÖpE 
doğru LfPfE inanın ki(Ş^ ailesininSJBj') sırasında 
söylüyoruz 

49) Allah'a and içerek şöyle dediler: Ona ve ailesine baskın 
yapalım; sonra da velisine: "Biz (Sâlih) ailesinin yok edilişi 
sırasında orada değildik, inanın ki doğru söylüyoruz" 
diyelim. 

(ffitizVcÂ bir tuzakJB^HZoniar böyle kurdularjftRfflZ VeÂ 
(donların planiarımJB^Hâaiz de altüst ettik 
kendileri farkında olmadan 

50) Ve onlar böyle bir tuzak kurdular. Ve biz de kendileri 
farkında olmadan, onların planlarını altüst ettik. 

ffijftJz âkıbetifl|8£ olduL$£ niceZcjİ Bak işteBDlijS 
Onları helak ettik daENji^fp kuşkusuz biz(âj)tuzaklannın 
topta nL^ât^Dk' avimleri n ı dcBlf^V 

51) Bak işte, tuzaklannın âkıbeti nice oldu: Onları da; 
kuşkusuz biz kavimlerini de (nasıl) toptan helâk ettik! 

fö&Z. yüzünden^fe) çökmüştîlûl evleriÖfPÖtt) İştefltSZ 
m bir ibret vardırtffiî bundafl fl|Ğ6 elbetteQ^haksızhkları 
BilenLftİifİbir kavim için 

52) İşte haksızlıkları yüzünden çökmüş evleri! Bilen bir 
kavim için elbette bunda bir ibret vardır. 

Lffffi) iseJ/^Gşj^ imanJÂfcjİ edipL|8fİ kurtardık(Ğjr|IÇ) VeÂ 
sakınanları 

53) Ve iman edip sakınanları ise kurtardık. 

Lf6flDkavminefif$|E şöyle demişti iditÇ Lût da(5&ûf VeÂ 
IM Ifc Siz0#t hâla o havâsızlıgı-EErtğp yapacak mısmız? 

göz göre göre 

54) Ve Lût da kavmine şöyle demiş idi: Siz göz göre göre 
hâla o hayâsızlığı yapacak mısınız? 

lÂtf erkeklereydSjâf yaklaşacakLffiE Siz mısınız PfŞlfP 
DoğrusuŞtuille de kadınlarıÖ|!Üj[ bırakıpâ^l b^Zehvetle 
beyinsizlikte devam bir kavimsiniz sizÖBŞ) 

edegelen 

55) Siz, ille de kadınları bırakıp şehvetle erkeklere 
yaklaşacak mısınız? Doğrusu siz, beyinsizlikte devam 
edegelen bir kavimsiniz. 

(*) Geçen âyetler, cinsel sapıklıkta başka bir milletin açmadığı en çirkin 
yolu açıp hayasızlığın en şenisini işleyen Lût Kavmi'nin akibeti gözler 
önüne seriliyor. Böylece, bir kadının birkaç erkekle birarada bulunmasını 
hoş gören, eşlerini bir süre birbirleriyle değiştokuş yapacak kadar 
ahlâksızlaşan ve böyle bir bataklık içinde bocalarken Hz. Muhammed'in 
(a.s.) uyan ve irşadlarına, davet ve tebliğlerine kulak ükayan ve sonra da 
onu Mekke'den çıkarmayı, değilse vücudunu ortadan kaldırmayı 
plânlayacak kadar da şuurlarım kaybeden Mekkeli putperestler ve o 
karakterdeki inkarcılar uyarılıyor. Allah'ı inkâr edip ruhu ve vicdanı 
boşlukta bırakmanın hiçbir kavim ve millete rahmet ve mutluluk 
vaadetmediği dolaylı biçimde hatırlatılıyor 













Cüz 20 - Sure 27 


Nemi Suresi 


Sayfa 381 


Öp sadece!® Kavmininfifjz^ cevabılj^h olduLjfibaret SÜİ 
Ö0Z Lûtö^T ailesiniyC çıkann^f^BÛ demelerinden^R^ 
insanlarmış B (EÇ) çünkü onlarP® memleketinizdenEffflp 
temiz kalmak isteyenLfBff® 

56) Kavminin cevabı sadece: "Lût ailesini memleketinizden 
çıkarın; çünkü onlar temizi kalmak isteyen insanlarmış!" 
demelerinden ibaret oldu. 

Yalnız müstesna!® ailesini Â Onu|)J kurtardık!®]!^ 
geride « Ö0Z onu in takdir ettik€!İ®jI karısı I^ÖCjz 
kalmasım 

57) Onu ve ailesini kurtardık. Yalmz karısı müstesna; onun 
geride kalmasım takdir ettik. 

müthiş JBEtJz onların üzerlerine İndirdik(®0® VeÂ 
yağmuruEEbz ne kötü olmuşturt^Zbir yağmur 
Uyanlanlarm 

58) Ve onların üzerlerine müthiş bir yağmur indirdik. 
Uyarılanların yağmuru ne kötü olmuştur! 

! EZselam olsunBI§Îİ Allah'a6®Zlamd olsunfsföj) De kiyf? 
Ş® Allah mı IN^ seçkin küdığıT pf J Ljfif) kullarınafpjlfe 
ortaklar koştukları L/^SHjfSİ yoksa mıpflfâlaha hayırlı 

59) De İd: Hamd olsun Allah'a, selam olsun seçkin kıldığı 
kullarına. Allah mı daha hayırlı, yoksa (Allah’a) ortaklar 
koştukları mı? 

yeritT âf ve Â göklerig^/ yaratanZHZ Yoksa6® 
suŞHzgöktenâÖf Û^Zsize^ indiren mip^fe® 
(ÖZgüzel güzelft)r(pK|? bahçelerZJ|pJ OnunlafiÇ&itirmeye 
bir €>fj!h|Z bıtirdik/ZffllS) Öp gücünüzün yetmediği BM 
yh) Allah'tanfi^Zbaşka^tizbir ilah mı varfljEEr acını bile 
sapıkhkta devam ım bir güruhturÖjl onlarBtöjDoğrusu 


60) Yoksa gökleri ve yeri yaratan, gökten size su indiren 
mi? Onunla, bir ağacını bile bitirmeye gücünüzün 
yetmediği güzel güzel bahçeler bitirdik. Allah'tan başka bir 
ilah mı var! Doğrusu onlar sapıklıkta devam eden bir 
güruhtur. 

oturmaya yeryüzünü!/ 83p kılan^fei] Yoksa mıPÖJP 
nehirlerJBröŞŞ) araların d an(^p&Z akıtan^M) ve Â elverişli 
Lfln&oyan sabit dağlarEÇj^E arz için^ yaratanl^A 
fytizbir ilah mı varl^ŞâengelJfetîjGÎ iki deniz£|Eâl1^ arasına 
Ot onlannBtöjçoğu BEfD Doğrusunu Allah'tanfi^Zbaşka 
biimiyorlarLfHİ^ 


61) Yoksa yeryüzünü oturmaya elverişli kılan ve aralarından 
nehirler akıtan, arz için sabit dağlar yaratan, iki deniz 
arasına engel koyan mı? Allah'tan başka bir ilah mı var! 
Doğrusu onların çoğu bilmiyorlar. 


i«njiijimı%riirı|jj|on) 

mü l iMnBHlrrt 

«MM 


^a?câ| 4ü H »üiSiiSâkMSK 

(ir) 


darda kalanaEJ2lf6^ karşılık v eren^l^â YoksaÖJp 
E%(f giderenP ve Â kendine yalvardığı jjjHf) zaman 
£1 &Ş halifesiC^BZ sizi kılan mıPÛfft^İ^ sıkıntıyı 
kır] lakı'tanfiffiZba ş k afyfl Zb i r ilah mı varfljEî eryüzünün 
düşünüyorsunuzLfRfofc Ne kadar da^lz 

62) Yoksa darda kalana kendine yalvardığı zaman karşılık 
veren ve sıkıntıyı gideren, sizi yeryüzünün halifesi kılan mı? 
Allah'tan başka bir ilah mı var? Ne kadar da kıt 
düşünüyorsunuz. 

K'tSteZ içindeĞS size yolu bulduranGftjîrfj YoksaÖfP 
$£36l kımPÖJJÎI denizinSÖH^ve Â k a ra n ı n 0f) karan 1 1 kİ an 
nfblfio müjdeci olarakJSEhb rüzgârlarıSIĞf gönderen 
ifZbaj ıkafytizbir ilah mı varf^ZrahmetininfiJÖB önünde 
L^€®6l onların^ Allahl^fZçok yücedir! 'ML Allah'tan 
koştukları ortaklardan 

63) Yoksa karamn ve denizin karanlıkları içinde size yolu 
bulduran, rahmetinin önünde rüzgârları müjdeci olarak 
gönderen kim? Allah'tan başka bir ilah mı var! Allah, 
onların koştuklan ortaklardan çok yücedir. 

(*)Sûrenin başından buraya kadar anlatılan kıssalarda peygamberlerin ve 
getirdikleri mesajın önemi vurgulandıktan sonra bu âyetlerde de Allah'ın 
varlığı, birliği ve sonsuz kudretini gösteren kozmik deliller sıralanmakta, 
müşriklerin âhiret hakkındaki inanç ve tutumları tenkit edilmektedir. 59. 
âyette Allah, Hz. Peygamber'e bu âyetleri okumaya başlarken kendisine 
lütfettiği peygamberlik ve diğer nimetlerinden dolayı Allah'a hamd 
re davetini tebliğ etmesi için seçtiği peygamberlere salâtü selâm 
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t6u»> M* 

jJtafrıMıfltfit.Ll Tıpır fı'ınlUj 
içti. ûsğĞ&gmıçMâtlg !-<,ı um# i 
ifM» ÂBLââait 

tMAÜ|r4i-.v: I 

a ) tÇışKİfi^j 

**(") MBüÜ^jÇİHB^pSM 
ı#j«(v-) j£tf*igfc ^ammia* 
MPf fij&ti&Oo) tm mı&f&m-*) 

&ğmM(vr) H/mk?akfiMms& 

rt(vr) 

&&*(") g* hm» 

i#p«b» %«MSîpâBSiâ8öB 4 

o„„ uta s„„ raCJİZyaratanZHŞ ilk baştanfJİJ YoksaEjJJa 
Öîıjtf bflZsizi rızıklandıranE^&BÖ kimPbJJZe Âtekrar eden 
i/tiz bir ilah mı varf^pZ hem yerdenCT 0^\ hem pikten 
siz kesin Of^ŞNbgetirinJ/ûfi^İj De kiÇp Allah'tanfiljfZıaşka 
doğru söylüyortjjjİflf i iseniz EK§ Eğerbğdelilinizi 

64) Yoksa ilk baştan yaratan, sonra onu tekrar eden ve sizi 
hem gökten hem yerden rızıklandıran kim? Allah'tan başka 
bir ilah mı var! De ki: Eğer doğru söylüyor iseniz siz kesin 
delilinizi getirin! 

ve Â Göklerde&JÂJ^jf 06 k ı m s c 6}J Zb 11 m e z HÜ2î2 D e ki$f> 
Â Allah'tanP l 0Z başka (Ş| gaybdjj'tjİtj) yerdeET 03p 
ne zaman-LjEj) onlar farkında olmazlarL^0®B 
diriltileceklerinin de 

65) De ki: Göklerde ve yerde, Allah'tan başka kimse gaybı 
bilmez. Ve onlar ne zaman diriltileceklerinin de farkında 
olmazlar. 

onların hakkmdaki CNfÜZyetersiz kalmıştı 4m HayırŞhJ 
içindedirlerOBonlar EM) DahasıÇft) alı ırcrffiHŞ ÖSbilgileri 
onlarEMj Bunun da ötesinde^hlbu hususta (9jİ)Zşüphe|j)Z 
kördürlerLjîÜ oradan yana<âp}z 

66) Hayır; onların ahiret hakkmdaki bilgileri yetersiz 
kalmıştır. Dahası, onlar bu hususta şüphe içindedirler. 
Bunun da ötesinde, onlar oradan yana kördürler. 

biz Gf SahijŞD İnkârcılakf/Öp Ljfiji dediler VeÂ 

atalarımız(fiŞfibvC Â toprak olduktan son raöjERgerçekten 
çıkarılacak Lff'jEBöt’m ı y ı z ? m 

67) Ve inkârcılar dediler ki: Sahi, biz ve atalarımız, toprak 
olduktan sonra, gerçekten çıkarılacak mıyız? 


bızeNjİZj bujtvJj tehdit yapıldığı gibiGjjB^I Andolsun kifijE 
b|) daha önce0p bflz atalarımıza da yapılmıştı rflŞİÎk 
B69^t) başka bir şey değildir (§ buj^j Kuşkusuz 

öncekilerinLjSflî masallarmdan 

68) Andolsun ki, bu tehdit bize yapıldığı gibi, daha önce 
atalarımıza da yapılmıştır. Kuşkusuz bu, öncekilerin 
masallarından başka bir şey değildir. 

görünpûBDU^ YeryüzündeÖ* BfŞ Ğ6 gezin deJ^BEf De kiyf> 
günahkârların Lffiîrfljfr. âkıbetift^ olduLjf niceZ 

69) De ki: Yeryüzünde gezin de, günahkârların âkıbeti nice 
oldu, görün! 

ElfZGıÂ onların yüzünden tasalanmab^CflZ (2 VeÂ 

kurmakta olduklarımız sıkıntıEâü Ğ6 duyma 
tuzaklardan ötürü 

70) Ve onların yüzünden tasalanma, kurmakta oldukları 
tuzaklardan ötürü sıkıntı duyma. 

fBÂj) büfltslj ne zaman gerçekleşecek?! EÖZderlertfljûfÖ VeÂ 
doğm sözlüt$flf isenizEBfl eğerbğtehdit 

71) Ve eğer doğru sözlü iseniz bu tehdit ne zaman 
gerçekleşecek? derler. 

Bfllyakında ZfE gelecekti rL^fÖ bj) herhalde!H De kiyf> 
Çabucak gelmesini şeyin! E|Ji bir kısmı M* #Uizc 

istediğiniz 

72) De ki: Çabucak gelmesini istediğiniz şeyin bir kısmı 
herhalde yakında size gelecektir. 

! !&/ lümtÇ/rT Z sahibidhÂEZ Rabbinfl ffy şüphesiz Q[) VeÂ 
(2 onlarmBtöjçoğu FakatQ|ZÂ insanlara?! (§ karşı 

şükretmezlerL^BfBB 

73) Ve şüphesiz Rabbin, insanlara karşı lütuf sahibidir. 
Fakat onların çoğu şükretmezler. 

gizlediklerini det^tâzbilirlM: Rabbinfl If elbette t® VeÂ 
açığa vurduklarım daLffŞSâS onlarmBfcŞcalplerinin 

74) Ve Rabbin elbette onların kalplerinin gizlediklerini de, 
açığa vurduklarını da bilir. 

hiçbir şeyĞS göze görünmeyeni^ b^Zyoktur kiÖÎzVeÂ 
bir 06 bulunmasın^ yerde ET BtŞ) ve Â gökteÖİ^jjf 
apaçıkOflMİİtapta 

75) Ve gökte ve yerde göze görünmeyen hiçbir şey yoktur 
ki, apaçık bir kitapta bulunmasın. 

! WZ anlatmaktadırf) fb Kur'anLjfiftj) bupjslj DoğrusuQ[) 
EMj pek çoğunuEŞDİsrailoğullarınay^ftğÖBjhakkında 
ihtilâft/gSb edegeldiklerifipşeylerin 

76) Doğrusu bu Kur'an, İsrailoğullarına, hakkında ihtilâf 
edegeldikleri şeylerin pekçoğunu anlatmaktadır. 

(*)Geçen âyetler, müşriklerin ikinci hayata inanmadıklarına değiniliyor. 
Sonra da kendilerinden önoe gelip geçen milletlerin kalınalanm gezip 
görmeleri, inceleyip araştırmaları; suçlu günahkâr kavim ve toplulukların 
sonlarının ne olduklarına bakmaları tavsiye ediliyor. Arkasından 
Peygamber'e (a.s.) ve Onun izinde yürüyen mü'minlere, inkarcıların katı 

hatırlatılarak İlâhî hükmün inmesini, beklemeleri dolaylı şekilde 
emrediliyor. Allah'ın, inkâr ve günah içinde ömürlerini harcayanlara azap 
etmekte aceleci olmadığına da atıf yapılarak her şeyin belirlenmiş bir vakti, 
hazırlanmış bir süresi olduğuna işarette bulunuluyor 
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ME ve Â bir hidayet rehberiâ^P gerçekten olN^Ve Â 
müminler içinLjfiJMî^ihmettir 

77) Ve o, müminler için gerçekten bir hidayet rehberi ve 
rahmettir. 

onlar «#> verecektirĞO 1 |f) Rabbinfl lf> şüphesizi^) 
mudak galipti rfeffiMp ()Â\lj VeÂ hükmünüfitlpbCdırasında 
her şeyi bilendir 

78) Rabbin şüphesiz, onlar arasında hükmünü verecektir. 
Ve O, mudak galiptir, her şeyi bilendir. 

! EZ Çünkü senf| li$ Allah'afiljfZ EZ güvenip dayan$^PK 
apaçık£0Ç hakikatfcJtJ^ üzeresin 

79) Allah'a güvenip dayan. Çünkü sen apaçık hakikat 
üzeresin. 

m<(& ölülere! I&İjl işittiremezsinty£p<:(£ Bil ki senfl 
jÂÂ zamanJB^ dâvetif®§f sağırlara daDjpjf duy uramazsın 
arkaları nıLjfiŞ®fâön üp gittikleri 

80) Bil ki sen ölülere işittiremezsin, arkalarını dönüp 
gittikleri zaman sağırlara da dâveti duyuramazsın. 

körlcnÖÜİjİ doğru yola! p^|üsenOŞ)getiremezsin^[^e Â 
(Ş| du\ urabılırsin^£p<b^ sapıklıklarından çeviripBfSİİlZbp 
inamp Lf6l^8zi darıl a ra EMjS âyeti eri miz e 2\ n c ak 

da 

81) Ve sen körleri sapıklıklarından çevirip doğru yola 
getiremezsin. Ancak âyetlerimize inamp da teslim olanlara 
duyurabilirsin. 

(İŞeBpbaşlarınaföİBZo söz geldiği^V zamanj^ VeÂ 
B^Ş^yerdenET b^âbir dâbbeHp onlara B*fçıkarırız da 
olduklannıJÂ£j£ insanlarmE dÇ kuşkusuz [Jbnlara söyler 
kesin bir iman getirmemişL/^SÖ âvctlcrimized^fo' 

82) Ve o söz başlarına geldiği zaman, onlara yerden bir 
dâbbe çıkarırız da, kuşkusuz onlara insanların âyetlerimize 
kesin bir iman getirmemiş olduklarını söyler. 

ümmetti!^herj^f Öflztoplarız daHTĞZjo günöfe VeÂ 
içinden G^ÖBl) valanljjiyp&l sayanlardanb^febir cemaat 
toplu olarak sevkedilirlerL^^ÂÎI onlarB^âyetlerimizi 

83) Ve o gün, her ümmet içinden âyetlerimizi yalan 
sayanlardan bir cemaat toplarız da onlar toplu olarak sevk 
edilirler. 

Allah buyurury(pİÎ geldiklerijÂSfiıj zamanjB^ Nihayet! Öt 
saydınız Jİ^ÜCBJfc benim âyetlerimiO EfiÎL) Siz yalan EfflSpt) 
Değilse neydi? jt|£$2b 11 m e< I e n ({feZtı e olduğunuGj|iâyle mi? 

yapmakta LffflSE. olduğunuz EK§ 

84) Nihayet, geldikleri zaman Allah buyurur: Siz benim 
âyetlerimi ne olduğunu bilmeden yalan saydınız öyle mi? 
Değilse yapmakta olduğunuz neydi? 

dolay ı^büzerlerine0^teZsöz0^p gerçekleşmiştir^^ VeÂ 
LTO <2 artık onlar 0^ haksızlıklarından 

konuşamazlar 

85) Ve haksızlıklarından dolayı üzerlerine söz 
gerçekleşmiştir; artık onlar konuşamazlar. 


wfcıBjflnfcjfi(vv) aMaBaj^'aüjil 

ımmı&mn ı 

U^a0EBcl4 HtâffEktjÖ# v , £«&&& 

tiâmmmt* 

ıaj|ggjuln6atÎHMimt^Hgl^ 

i 

um-,\m 

Ğ&inm İilftM 14 »MS*jO*N 

tfarö 

«U|pİ>«Ntf*â^(Av) tsöi» i 
»em âıj4FB>câgA sâbbâ 
(*a)|4P> 

ydŞZkıidığımızı(E|^ kuşkusuzCflp görmediler^Eb mi?"! t 
gündüzüBîSjjŞfve Â Ondafij^ dinlensinler diyeJ)û|Ç£lffigeceyi 
birçok ibreder ÖÎĞZ bundafl 8İC6 elbetteQ& aydınlıkJŞf HÖz 
İman edenL/tŞİSl bir kavim içinO^b vardır 

86) Onda dinlensinler diye kuşkusuz geceyi ve gündüzü 
aydınlık kıldığımızı görmediler mi? İman eden bir kavim 
için elbette bunda birçok ibreder vardır. 

hep lİgîP Sûr'aĞflj) |f 06 üfürüldüğüfiğŞI günöfe VeÂ 
bfJZe Â göklerdeK^PS^jjlf Ğ6 bulunanlar Ûflzlehşete kapıhr 
dilediği Ö3Ü kimselerbJlZmııstcsn:ı(^El BlŞ ĞSbulunanlar 
boyunları LfgŞfp O'na gelirler^BDhepsii^ Ve Â Aüah'ınlfZ 
bükük olarak 

87) Ve sûr'a üfürüldüğü gün, -Allah'ın dilediği kimseler 
müstesna-, göklerde ve yerde bulunanlar hep dehşete 
kapıhr. Ve hepsi boyunları bükük olarak O'na gelirler. 

onları (EÎjbâZ dağlarıyflfjlji sen görürsün deâöZ VeÂ 
yürümesi ŞfcİÎOysa onlar yerinde dururlfcSÎ samrsın 
fi(JZsanatıdırj^3jl buludarmîjî'GfOf yürümektedirlerfjlğibi 
1% şeyiGÜSZ Her$f sapasağlam yapanLJSDÎ 8fi Allah'ın 
tamamıyla<3& haberdardırŞSB Şüphesiz ki O 
yaptiklarınızdan 

88) Ve sen dağları görürsün de, onları yerinde durur 
sanırsın. Oysa onlar bulutların yürümesi gibi 
yürümektedirler. Her şeyi sapasağlam yapan Allah'ın 
sanatıdır. Şüphesiz ki O, yaptıklarınızdan tamamıyla 
haberdardır. 
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üöS5ii5£Sinpi5SS 

û. âii7ÇM^p^Nejjfl|flMDa| ( m ) 

ANM 7&ma. 
Tmkkfaüâ^ummki ■..1 hbs 
« söu^r) Hü ( finî i » ı rHfr t**» 
l#M» epritil kmmvrn * 

M 


(ta) t -nınfNj 


•S8WWS>r) ESÖBASSğÜpiB, ) LEü 

■mumer) 


İÜ*pil «C*StS£]Iİ*Uİfc*(*& 

Öft^n>d a» -4 tHp 

M 


daha iyisi ŞÖE önâİ^ Kimbflz 
korkudan kalırlarÖîZ6/ÎZ onlarEMjVe Â ondan(£jjj)Z'crilir 
eminL^o gün§& 


89) Kim iyilikle gelirse, ona ondan daha iyisi verilir. Ve 
onlar o gün korkudan emin kalırlar. 

atılırlarlSlIfZ kötülükle^0!(Öcgelenf!ffi| kimseler isebJİZVeÂ 
karşılığını L^f|1< #Nj arcşcââf 06 yüzükoyun 

yaptı kları nı zmL/fflİ£EM§ <MzAncakQ§görmektesiniz 

90) Ve kötülükle gelen kimseler ise yüzü koyun ateşe 
atılırlar. (Onlara) "Ancak yaptıklarınızın karşılığını 
görmektesiniz"(denir). 

kulluk ctmekleffiBDÖp emrolundumfCâââ Ben ancak(îü$ 
O burayı (ffişjtfy kiT ^ şehribuŞ^Nİj Rabbinel^fi 
(M. her# zaten O'na aittir İNÇ VeÂ dokunulmaz kılmıştır 
6£l Z > 1 m a rrı LffiCfipb a n a emredildifCâââVeÂşey de 
müslümanlardan 


91) Ben ancak, bu şehrin Rabbine -ki O burayı dokunulmaz 
kılmıştır- kulluk etmekle emrolundum. Ve her şey de zaten 
O'na aittir. Ve bana müslümanlardan olmam " emredildi. 

âfityj Artık kımbJJİ Kur'an'ıLjâftj) ok u m a m fffifcpv e Â 
kendisi gelmiş olurî {£§) yalnızöÜjSdoğru yola gelirse 
Ö^ZBen(^)sadece^|| de ki^fZ saparsaj/tf kim debjHiçin 
uyarıcdardamm-Ljffitjjjr 

92) "Ve Kur'an'ı okumam. Artık kim doğru yola gelirse, 
yalmz kendisi için gelmiş olur; kim de saparsa ona de ki: 
Ben sadece uyarıcılardanım. 


Allah'a malı s ustu rfi^Zd amd şöyle de$f>Ve Â 
siz de onları O âyetle rıniSŞfik size gösterecek 

ÇSjfcû Rabbinfl IjJ değildir (M/Ve Â görüp tanıyacaksınız 
yaptıklarımzdanL/ffiSİSîpıabersiz 
93) Ve şöyle de: Hamd Allah'a mahsustur. O, âyetlerini size 
gösterecek, siz de onları görüp tamyacaksımz. Ve Rabbin, 
yaptıklarınızdan habersiz değildir. 

Nemi Sûresine, açık ve açıklayıcı olan Kur'ân'ın insanlara doğru yol ve 
müjde olduğu belirtilerek başlandı. Yine Kur'ân'ın okunması 
emredildikten sonra insana enfüste ve afakta âyet ve belgelerini gösteren 
Allah'a hamd edilerek sûre noktalandı. 

28 KASAS SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 28. sûresi. Mekke'de nazil olmuştur. 88 âyet 
1141 kelime ve 8500 harften ibarettir. Hz. Mûsa'nın doğduğu 
andan itibaren yaşadığı alışılmamış olaylar ve Firavun'a karşı 
verdiği mücadeleler, peşpeşe sıralanan bir dizi halinde, bu sürede 
genişçe anlatıldığından ve 23. âyette "el-Kasas" kelimesi 
geçtiğinden dolayı bu sûrey'e "el-Kasas" ismi verilmiştir. Kasas 
dilde, kıssa, hikaye ve rivayet anlamdadır. 

RahimQİE[f Rahman£fÖ£Jf Allah’ın fjjfZzdı v 1 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MhnD&nl Tâö 

1) Tâ. Sîn. Mîm. 

apaçık£j8l4ji Kitab'ın^G|tj> âyetleridirfClâf Bunlarf| ffiZ 

2) Bunlar, apaçık Kitab'ın âyetleridir. 

Musa! \ /(İzhabcrlcrindcn^â^Zsanatl ÖEZnakledeceğiz/HŞ 
bir kavim m gerçek şckli\'lc6Jbt^Jl ; iravun'unL^£66ılc Â 
İman edenLffcPtstçın 

3) İman eden bir kavim için Musa ile Firavun'un 
haberlerinden sana gerçek şekliyle nakledeceğiz. 
yeryüzündeCT Ö6 azmış(ifeZFiravunL/feâ6 gerçekten 

2 03 IÇlÖ çeşitli zümrelereCŞİÎ’ Halkım(Î3jj8jh bölmüştüŞİt|A 
Onlardan Oİfîjz bir zümreyi^® güçsüz buluyor 
sağ bırakıyorduĞOÎ^Â bunların oğullarımOijSŞSboğazlıyor 

mm m idiL$l Çünkü olN$ kızlarım iscBİ^^£j 

bozgunculardan 

4) Firavun, yeryüzünde gerçekten azmış, halkını çeşitli 
zümrelere bölmüştü. Onlardan bir zümreyi güçsüz buluyor, 
bunların oğullarını boğazbyor, kızlarını ise sağ bırakıyordu. 
Çünkü o bozgunculardan idi. 

USfl İ JSZ lütufta bulun makiyi tffi) istiyorduk|S6Lj VeÂ 
EDfSdjB^ o yerdeCT 0$ 06 güçsüz düşürülenlere/A^cr 
onları kılmakÖf^Ejl^ve Â önderler yapmakHjB onları 

5) Ve o yerde güçsüz düşürülenlere lütufta bulunmak, onları 
önderler yapmak ve onları vâris kılmak istiyorduk. 

(*)Kur'an'da Hz. Musa'nın hayat hikâyesine hazan kısa hazan da geniş bir 
şekilde yer verilmiştir. Kasas sûresinde de konu oldukça ayrıntılı bir 
şekilde ele alınmıştır. 

Mûsâ dünyaya geldiği sırada Mısır'ın yönetimini elinde bulunduran 
Firavun (II. Ramses), ülkesinin sınırlarını genişletmiş, bu durum onu 
şımartmıştı. Bu yüzden donemin despodarından biri haline geldi. 
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T o yerdeCT BfŞ Ğ6 onları hakim MmakLJHz|Ve A 
(â^öjl ve A Hâmân'aLjâMij 1c A FiravunL^Eâ6istiyorduk 
LfB®6 göstermekJÂjff şeyimiz on lardan Efrfjjâ:) rduları na 
korktukları 

6) Ve o yerde onları hakim kılmak; Firavun ile Hâmân'a ve 
ordularına, onlardan korktukları şeyi göstermek istiyorduk. 

Öf) Musa'nın! ^ ÂİZ anasına da® diye vahvcttik(Öjİ)AD VeA 
zarar geleceğini zamanJÎSB Onu emzirfi^â 1 3D 

ÖfcÖB onu bırakıverâ^HE kendisinefi^feıdişelendiğin 
çünkü Q§ kaygılanmaöl|âE(&hiç korkup OSfeöA denize 
biri yapacağız sanaft^ onu geri vereceğiz pip biz 

peygamberlerdenL^Çâ^ Öflz: 

7) Ve Musa'nın anasına: Onu emzir, kendisine zarar 
geleceğini endişelendiğin zaman onu denize bırakıver, hiç 
korkup kaygılanma, çünkü biz onu sana geri vereceğiz ve 
onu peygamberlerden biri yapacağız, diye vahyettik. 

ailesi^f Nihayet onu yitik çocuk olarak aldıMflSSİ 
A bir düşmanjŞE kendileri için 0^ olacaktıLfföîFiravun 
HâmânL^KİÂ Firavun! Şüphesiz Q() bir tasaOİjbve 
yanhş yoldatjjDJİ! İdilerf°0^ askerleriîİBjjÂIjlve A 

8) Nihayet Firavun’un ailesi onu yitik çocuk olarak aldı, 
kendileri için bir düşman ve bir tasa olacaktı. Şüphesiz 
Firavun, Hâmân ve askerleri yanlış yolda idiler. 

(*)Hâmân, Firavun'un veziri veya saraydaki önemli şahsiyetlerden biri 
olup adı Kur'an'da altı yerde Firavunla birlikte anılmaktadır. 

aydınlığıdır!!}? Firavun'unLjfeâB karısıflBtpdedilSlE^ VeA 
Onu senin içinf|Zve A BenimĞE göz DjE 

ya AD bize faydası dokuruırCEfjfî) Öp belki! ^ E öldürmeyin 
LpB^ÖCg onlarEtöj VeA evlât onu ediniriz lf£&jda 
sezemiyorlardı 

9) Ve Firavun'un karısı: Benim ve senin için göz 
aydınlığıdır. Onu öldürmeyin, belki bize faydası dokunur, 
ya da onu evlât ediniriz, dedi. Ve onlar farkında değillerdi. 

l'tÂilz anasının ffi yüreğinde tasası kaldıGŞP VeA 

ncrcdcysctîf^ EğerÖıf) yalnızca çocuğunun (ğBS& M u s a' n m 
biz GfjSHö Öp olsaydıkfflESŞö işi meydana çıkaracaktı! (HE 
Ö^Zolması ıçmL^IE onun lvalbini(EıİJjİZ ffiZp ekişrirnıenııs 
inananlardan! jjffi jj! 

10) Ve Musa'nın anasının yüreğinde yalnızca çocuğunun 
tasası kaldı. Eğer biz, inananlardan olması için onun 
kalbini pekiştirmemiş olsaydık, neredeyse işi meydana 
çıkaracaktı. 

K'EIÇIIB izini takip etfijjPf? ablasmafif^ dedı&Zfl VeA 
(2 OnlarBÖ^ uzaktan kardeşintigfljjl Öp Onunfi^bzetledi 
farkına v a rm ad a n 

11) Ve (annesi Musa'nın) ablasına: Onun izini takip et, 
dedi. Onlar farkına varmadan uzaktan kardeşini gözetledi. 


kjg 

* ı 

^^İtjb%v6BigU*fl|*İK6İSı a i 

ı#ıi£.j^i«mM!iM[£ i 

Mmim i 

tarafcal 

Hİ^i i a aaliâtKvikjiHit^fflPz 

»m m*A nü 

l«M(iÜüı£jâiWİIÜhı) 

(vrOlggt^gg^Şğggğ 

süt hjüföfy onunfiggz biz müsaade etmedikCB^J VeA 
Ablası dedıK’Z^ daha önceden Ö/3 Zinalarını kabulüne 

bir aileE’âuyRp üstlenecek! EĞgöstereyim mi? E^fJSDçNj 
onalNÇ hem deEM^ Sizel^2 onun bakımım nammıza N@P 
iyi d av ra nacak LffcfjT (2j 

12) Ve biz daha önceden onun süt analarını kabulüne 
(emmesine) müsaade etmedik. Ablası: Size, onun bakımını 
namımza üstlenecek, hem de ona iyi davranacak bir aile 
göstereyim mi? dedi. 

aydınfJE olsunâjî anasınaâfJÜ 2) Biz onu geri verdikfj(lffif% 
QP bilsin diyefBSEve A gam çekmesinLpâZOA gözü(Öjip 
Q|!A gerçek olduğunuÖÖ Allah'mfi^Z âdininfBAkuşkusuz 
hilmevlprl ptĞfkff onlarınB^ pek çoğuöpEFakat 

13) Biz onu, anasına, gözü aydın olsun, gam çekmesin ve 
kuşkusuz Allah'ın vâdinin gerçek olduğunu bilsin diye geri 
verdik. Fakat onların pek çoğu bilmezler. 

(*)Musa'nın annesinin üzüntüden aklı başından gitmiş, ne olup 
bittiğinden haber alamadığı için dehşete kapılmıştı. Haber almak için 
gösterdiği telâş sebebiyle neredeyse durumu ifşa edecekti, fakat Allah 
gönlünü pekiştirdi, ona sabretme gücü verdi ve sonunda çocuğuna 
kavuşacağı inancında karar kıldı. Musa'nın ablasına, gelişmeleri uzaktan 
takip etmesini söylemişti. O da hemen nehrin kenarında kardeşinin peşine 

sarayına goturuluşunu izlemişti. 

Firavun'un hanımı çocuğa sütannesi aramaya başladı; ancak Allah Teâlâ 
izin vermediği için Mûsâ saraya getirilen kadınlardan hiçbirinin memesini 
emmedi. Bu hususun 12. âyette "Biz önceden onun, başka sütanneleri 
kabul etmesini engellemiştik" şeklinde ifade buyunılması, olayın tesadüfi 
bir gelişme olmayıp İlâhî irade tarafından özel olarak planlandığım 
göstermektedir. Dutumu öğrenen ablası emzikli bir kadın olarak 
"annesini" tavsiye etti; teklifi kabul edildi ve Mûsâ emzirilmek üzere 
annesine iade edildi. 
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İa&|6#^?$Bİ@$SL(u) kete 
^ı«a»atf M^ffİ i ı nilîMgfgB i 
****** Huoh«a9E:tSPQa4B% i 
Hâösh#j a|clN>Q»ffi4fiMlt7B4ı j 

tÖftMİ 

İğfEpiİttâBfrğtttiıv) fcfflMa* 
*» 

&*) m. ım&m&pib ımm* 

tân«U94^f mhĞ i 

^IİfiİİWâBBnÖİVSÂ^^^) 
tâyfiuigbj^p%^ğK##aiıqi 
<İMtt^6Bfa w Mİ r » !«;] • * 

_ (rptapj 

Slî^İjS o çağma enpjjjJP olgunlaştığı2QZvakit(îŞ£ VeA 
VeÂ ilim (ğ&Zte Â lıikmet(ŞPSİ biz ona verdikfjÖpviğitlik 
güzel LJgâtİjf biz mükâfadandırırızT ef|Zjişte böylecefl 

davrananları 

14) Ve o yiğitlik çağına erip olgunlaştığı vakit, biz ona 
hikmet ve ilim verdik. Ve işte güzel davrananları biz 
böylece mükâfadandırırız. 

habersiz OŞ^ bir sıtadaEJft I EZşehreBEpt^girdi^Ef) VeÂ 
iki tm Orada^^ bulduft|ffî ahalisinin (ajiffclûljl Z> I d uğ u 
kendi G|<ff b0Z birij^lj birbiriyle dövüşür m adamı 
düşman tarafından olantffiF bflz diğerijfif^ tarafından 
Kendi tarafından b£z §fi ondan yardım dilediIS|^l(2 
ölümüne sebep ijt^Bdüşmana tffiF jffiz Sf) karşı! EZılanı 
ötekinefi^feZ bir yumruk vurup! ti" {E Musa da! t ^tfeldu 
O gerçekten şeytanEjjftfilf işidir^® b^ZBuj^Sİj dedi^ 
apaçık bjfiteaptırıcı$& Öfâair düşmanÜfE 

15) Ve ahalisinin habersiz olduğu bir sırada şehre girdi. 
Orada, biri kendi tarafından, diğeri düşman tarafından olan 
iki adamı birbiriyle dövüşür buldu. Kendi tarafından olam, 
düşmana karşı ondan yardım diledi. Musa da ötekine bir 
yumruk vurup ölümüne sebep oldu. Bu şeytan işidir. O, 
gerçekten saptırıcı, apaçık bir düşman, dedi. 


CÇt£j zıılmettimK’dİZ Doğrusuö|| Rabbim^B dediği 
IN$| O’da onu İNÇ bağışladıE§|Z BeniOC bağışlaâi|)(SSkendime 
çok SSE \f çok bağışlayıcıBÖÜj) O'durPNj Çünkü ancak 
esirgeyici olan 

16) Rabbim! Doğrusu kendime zulmettim. Beni bağışla 
dedi, O’da onu bağışladı. Çünkü, çok bağışlayıcı, çok 
esirgeyici olan ancak O'dur. 

10/ nimetlereK'rtffi}) lütfettiğindîz) Rabbim^E dediği 
L^n®ZırkajBffip artık asla çıkmayacağımtffE)bJEBana 
suçlulara 

17) Rabbim! Bana lütfettiğin nimetlere, artık suçlulara asla 
arka çıkmayacağım, dedi. 

korku içinde(|î$ ŞchirdcffijMjt C6 sabahladıDlÇ & 
dün £ deline görsünlJHf LÇlf î ^ Bir dejâ^Sgözetleyerek 
kendisinden yardım isteyen yine ondan imdat iNçeiffıö 
DDoğrusu senf| Ûj Musa!];Â!İZonaİNÇ dedi ki^istivor 
besbellib^Mfeir azgınsın 

18) Şehirde korku içinde, gözetleyerek sabahladı. Bir de ne 
görsün, dün kendisinden yardım isteyen, yine ondan imdat 
istiyor. Musa ona dedi ki: Doğrusu sen, besbelli bir 
azgınsın. 

T ffifo yakalamak^ Otlbp ıstevincc{İJE©bp Ne zaman kidfİZ 
tâ dedi kiy(fİ ikisinin deljfsf düşmam olanSffe kimseyiPNj 
bana da mı kıymakC^Zbpistiyorsun?p6flDMusaî^Âfey 
bğ Dün£ CÖfL) bir cana($l£j Demek kıydığmEfl^! gibi(îf£ 
yaman bir jŞ^|ı olmayıC^fZbpille(^ arzuluyorsun sen&k 
LftZbp istemiyor da|S£l< bu yerdeET &Ş Ğ6 zorba 
düzelticilerdenL^^îÇb^Zılmak 

19) Ne zaman ki, ikisinin de düşmanı olan kimseyi 
yakalamak isteyince, dedi ki: Ey Musa! Dün bir cana 
kıydığın gibi, bana da mı kıymak istiyorsun? Demek, 
düzelticilerden olmak istemiyor da, bu yerde ille yaman bir 
zorba olmayı arzuluyorsun sen! 

öbür ucundan! fEbflZbir adamŞjf^E gclditifjj Ve Â 
Kuşkusuz Musaî^/^lfey (fî dediy(^ koşarak! ^löşehrin 
hakkındafl ÖJ müzakere ediyorlarLfBÖİB) ileri gelenler^Hj^ 
İnan ki bcnQÎ| Derhal çıkÖJBBGÜ seni öldürmek içinfl AÎJİÎ 
iyiliğini isteyenlerdenimL^f (§ bflZscninfl E 

20) Ve şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi: Ey 
Musa! Kuşkusuz ileri gelenler seni öldürmek için hakkında 
müzakere ediyorlar. Derhal çık. İnan ki ben senin iyiliğini 
isteyenlerdenim, dedi. 

gözetleyerek^ (İîfe Korka korka (§& < > rad a n (âji) Zçı k rı tUEEE 
güruhundan 0^ bflZBeni kurtarOBjEj Rabbim^B dediÇ?(^ 
zalimlerL^^lf 

21) Korka korka, gözetleyerek oradan çıktı. "Rabbim! Beni 
zalimler güruhundan kurtar" dedi. 

(*)Geçen âyetler, Musa Peygamber (a.s)'ın kâfirleri Hakk'a davet için 
olgunluk çağına girmesinin; ilim ve hikmetle donatılmasının lüzumu 
üzerinde duruldu. Sonra da cereyan eden olaylar sebebiyle Mısır'ı 
terketmesi konu edilerek aydınlatıcı bilgiler verildi. 









Cüz 20 - Sure 28 


Kasas Suresi 


Sayfa 387 


Medyen'eLfltJzîoğru ÖjS^oneldiği vakit@§£ VeÂ I 
m beni doğruOBjffİp Öf) RabbimĞffi Umarım! ^ E dedi 
yolaÇdUf iletir 

22) Ve Medyen'e doğru yöneldiği vakit: Umarım, Rabbim 
beni doğru yola iletir, dedi. 

buldufİlr|Â MedyenLflSdz suyunafMz vanncafİEÂ (ifl VeÂ 
m sulayanL/'fflÖ insan? (§ Öflzbir çoktfjâ oradafîjjE 
ı k ı kadın£jBBtp Onların gerisinde de 08^|Sll Öngördü 
Şöyle dÜjsÜ D erdiniz (âpflHE nedirp^lz dediÇ^ engelleyen 
sulayıp m® tâki! öfr biz sulamayız 0|£lEj(2cevap verdiler 
fîjt babamız datife veÂ Çoban larCfiSÖf çekilmeden 
çokŞâpyaşlıdır 

23) Ve Medyen suyuna varınca, orada sulayan bir çok insan 
buldu. Onların gerisinde de, engelleyen iki kadın gördü. 
Derdiniz nedir? dedi. Şöyle cevap verdiler: Çobanlar tâki 
sulayıp çekilmeden biz sulamayız; ve babamız da çok 
yaşlıdır. 

T ğ) çekildi! IÎIE SonratŞizOnların yerine^Sp sulayıverdi! % E 
(ffe Doğrusu banaöî| RabbimÇ)E dedi^(^ gölgeye^LJJ 
muhtacımŞcjîE hayraBÖE Ö^âıanaQ^ indireceğmKflllljher 

24) Onların yerine sulayıverdi. Sonra gölgeye çekildi: 
Rabbim! Doğrusu bana indireceğin her hayra muhtacım, 
dedi. 

(*)Medyen, Akabe körfezinin kuzeyindeki Maan yakınlarında ve Mısır'a 
yaya yürüyüşü ile sekiz günlük mesafede bulunan eski bir şehirdir. 
Buranın halkı Arap asıkı olduğu için Hz. Musa'nın soyundan olan 
îbrâniler'e hem ırk hem de cül bakımından yakındılar, dolayısıyla ona 

yürüvcrckĞfdİ O iki kadından birı(â|jlJğ ona geldi NŞĞS|E 
babamCffî Kuşkusuz dedi&Zjl utana utana(S&Çlf ! EZ 
(Mz karşılığmıCrjE) ödemek içinfl seni çağırıyorf| /0pD 

f] gelip ÇflSjj TakitEj&zbizim yerimize^ sulamamnE^ 

@ 'FZ(ğ. dediğffl başmdan geçenif İf onafiljEınlatınca 
mİ imi jfifihH J kavimdenOf^p Ö£i Zk u r t ıı 1 d un EH|Zj< o r lı m a 

25) O iki kadından biri utana utana yürüyerek ona geldi: 
“Kuşkusuz babam, bizim yerimize sulamanın karşılığını 
ödemek için seni çağırıyor.” Dedi. Tâki, ona gelip 
başmdan geçeni anlatınca: Korkma, zalim kavimden 
kurtuldun, dedi. 

W Babacıgım&’j'ÖJ iki kızından birı(â|jllğ dedilSlK^ 
Kfİrffâ kimsebflz en iyifîÖE ÇünküQ^Onu ücrede tut 
NjÖlfi güçlü olandır!)^ ücrede istihdam edeceğin 
güvenilir 

26) (Şuayb'ın) iki kızından biri: Babacığım! Onu ücretle 
tut. Çünkü ücretle istihdam edeceğin en iyi kimse, güçlü, 
güvenilir olandır, dedi. 

(*)Müfessirlerin çoğu ise, A'raf Sûresi 85, Hud Sûresi, 84 ve Ankebût 
Sûresi 36. âyetlere dayanarak o yaşlı babanın Şuayb Peygamber olduğunu 
söylemişlerdir. Zira sözü edilen üç âyette “Medyen'e de kardeşleri Şuayb''ı 
peygamber olarak gönderdik” denilmektedir. 



sana nikâhlamakfl s tiye ırum ^EDB anaÖl^ dedi kiÇ(^ 

Öp karşılık! EZşu ikiEjfBfij kızımdantjf^) biriniâ'pD'ğ 
tamamlarsanEdfi) EğerbJB \ ıljâ]0 sekizEfijİKçalışmana 
vermek pED^Zc Â artık o kendindenfl {ÜŞ b0İ on yılajŞBE 
bğ beni bulacaksınOfJjtj^ sanafl ifeZağırlıkfilTEfif) stemem 
iyi kimselerdeny&gtfj!f ÛflzİnşaüahlfZS 

27) (Şuayb) dedi ki: Bana sekiz yıl çalışmana karşılık şu iki 
kızımdan birini sana nikâhlamak istiyorum. Eğer on yıla 
tamamlarsan artık o kendinden; ve sana ağırlık vermek 
istemem. İnşallah beni iyi kimselerden bulacaksın. 

<â$) seninlcfl BjÂ benim aramdadırOGf\)Buf| dedi kiytpl 
doldurursam fCÜti % iki süredent^âp Bu hangisini 
demek ki bana karşıt ffiZhusumett-jftfB yoktSSZoldurayım 
ŞjCp(\ söy 1 ediklerimi z c$û[Ej (âz karşı! EZ AllahNjfZ VeÂ 
vekildir 

28) (Musa) dedi ki: Bu seninle benim aramdadır. Bu iki 
süreden hangisini doldurursam doldurayım, demek ki bana 
karşı husumet yok. Ve söylediklerimize karşı Allah vekildir. 

(*)Kızlar babalarına gidip Musa'nın kendilerine yaptığı iyiliği aniatınca 
babalan da bu iyiliğin karşılığını ödemek için kızlarından birini gönderip 
Musa'yı evine davet etmiş; Mûsâ başından geçenleri ve Mısır'dan kaçış 
sebebini anlatınca o zat da artık korkmamasını, zira Firavun'un 
zulmünden kurtulup emin bir beldedeye gelmiş olduğunu ifade etmiş ve 
kızlardan birinin teklifi üzerine âyette belirtildiği şekilde bir hizmet 
sözleşmesi yapılmıştır. 
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4iûi4MnÎM$ilM^ÂniMlj 
Ü>ö»gş8imMj(h) *m.şmhwek 
*«@aıs6ğtoâİWBs#ı 

^^sM^tmmr4hbtkirx) 

M6tâie^|&aa3j^ jqt?fi|j(rr) 

mnf*f>hri) ema* 



BgÂ süreyi#]# Musa! / /^fclzdoldurup! t( p SonundaÇ^. 
tarafından)^fijlj Öflz gördüE fif ailesiylefiŞpkyola çıkınca 
Siz j^cjz Ailesinededi#|t bir ateşjŞfij Tûr0ĞÖ!f 
bclkıC^Z bir ateşjBlfij gördümlCft^ benQİ|bekleyin 
m\ yahut/to bir haberGfffid oradand^İjâize getiririm 
ısınmanız içinLfGSŞ fi belkiOfSZbir ateş8(§ B/Işarçası 
29) Sonunda Musa süreyi doldurup ailesiyle yola çıkınca, 
Tür (dağı) tarafından bir ateş gördü. Ailesine: Siz bekleyin; 
ben bir ateş gördüm, belki oradan size bir haber yahut 
belki ısınmanız için bir ateş parçası getiririm, dedi, 
kendisine şöyle seslenildi! pûLj Oraya geldigı^b vakitdfS 
yerdekifİ$îj>06 sağ£Jf# vadinin! kıyısından£BQE B/lzj 
I^/^Nfey ^Öp ağaç tarafından®]®/ B/ÎZ> mübarek fŞBtflf 
L0S$Ş Rabbi olanl^e Allah'ım^fZlıen^B il kiOâfVlusa 
bütün âlemlerin 


30) Oraya geldiği vakit, o mübarek yerdeki vâdinin sağ 
kıyısından, ağaç tarafından kendisine şöyle seslenildi: Ey 
Musa! Bil İd ben, bütün âlemlerin Rabbi olan Allah'ım. 


afifi görüncedSj? Öyle kidf&ZAsâmj] d£ E atSffiÖpVe Â 

BS arkasmaJRfPHz dönüp! Ik yılanB^ gibidSŞfi deprenir 
@fifi(fik Beri gel#|fi)\l us al \ ffefcy (ğ bakmadan kaçtı$[Ml 
emniyette olanlardansınLIfiJfl B/İZÇünkü senfl l(|korkma 


31) Ve "Asânı at". Öyle İd, yılan gibi deprenir görünce, 
dönüp arkasına bakmadan kaçtı. "Ey Musa! Beri gel, 
korkma. Çünkü sen emniyette olanlardansın." 


{& ÖTUçıkacaktırâJBBZ koynunafl 0b| Ğ6 I ; .linif| f£) koyffltÇjfi 

kendinefl Öğ çekBÜKjÂ kusursuz C^Şİ 0q| Û/l/bembeyaz 
İşte bu ikisif| fjffi Korkusuzca^ Û/İZ kollan nıf| trffi) 
karşı! EŞ Rabbin tarafmdanfl ® Û/Iziki kesin delildirB^ŞNb 
Çünkü onlarB^II onun adamlarma6|Ş0l2:e Â FiravunL/feâS 
yoldan çıkanL/jÇGİı bir kavim dpp olmuşlardır/ÂGjpî 

32) "Elini koynuna koy; kusursuz, bembeyaz çıkacaktır. 
Korkusuzca kollarını kendine çek. İşte bu ikisi Firavun ve 
onun adamlarına karşı Rabbin tarafından iki kesin delildir. 
Çünkü onlar, yoldan çıkan bir kavim olmuşlardır." 

fâp öldürmüştümfCB^ BenQİ| RabbimÇIE dedi ki#pÜ 
beni OûP|tî Ûp korkuyorum2 (fi® birini(|Sfij onlardan 
öldürmelerinden 

33) (Musa) dedi ki: Rabbim! Ben onlardan birini 
öldürmüştüm, beni öldürmelerinden korkuyorum. 

(3/ © onunPNj Harun'un NpBGÎİj kardeşimO&P Ve Â 
Onu da gönderip3® diliGÎfjt benimkindenĞIİJzl üzgündür 
beni Ofpt[ 6l bir yardımcı olarakJEjfe benimle birlikte Oâtiz 
OBjtİÎJ&lBp endişe ediyorumE (fiDZİra banaO^doğrulayan 
yalancılık ithamında bulunmalarından 

34) Ve kardeşim Harun, onun dili benimkinden daha 
düzgündür. Onu da beni doğrulayan bir yardımcı olarak 
benimle birlikte gönder. Zira bana yalancılık ithamında 
bulunmalarından endişe ediyorum. 

Seni || ®ÖJvcrccegızf| flM E destekli İfa Allah buyurdu#^ 
bir size öyledİŞfi vereceğiz ki0f|fijüe A kardeşinle 

Üİ}Öfo onlar sizeSÎpÖiğ erişemeyecekIcrLpG£2) (Sîudret 
tâbi olanlardîpö'fi sizeÛ/İ2e Â Siz GS&İjîiy etlerimiz sayesinde 
üstün geleceksiniz um 

35) Allah buyurdu: Seni kardeşinle destek vereceğiz ve size 
öyle bir kudret vereceğiz ki, âyetlerimiz sayesinde onlar size 
erişemeyecekler. Siz ve size tâbi olanlar üstün geleceksiniz. 

(*)Yukandaki âyetlerle, Musa Peygamber'in Medyen'den çıkışı ve yolda 
kendisine tecelli eden İlâhî vahiy konu edildi. Sonra da Fir'avn ve kavmini 
Hakk'a davet ile emrolunduğu, bunun için hem kendisine iki mu'cize 
verildiği, hem de yardımcı olarak Harun Peygamber'in görevlendirildiği 
belirtildi. 
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(ÖŞffiİJ Musa! ^ Müz. onlara getirdiği EMp55| vakitltfâZ 

(Ş| Buj^Sİj olsa olsa(MzdcdilcrJ/f(£ apaçıkC(^İyetlerimizi 
biz (5%$Z (MzVeÂ uydurulmuşa HŞJzbir sihirdirŞâÇ ancak 
ım atalarımızdanC^fcB 06 böylesinij^Dişitmemiştik 
önceki 

36) Musa onlara apaçık âyetlerimizi getirdiği vakit: Bu, olsa 
olsa ancak uydurulmuş bir sihirdir. Ve biz önceki 
atalarımızdan böylesini işitmemiştik, dediler. 

en iyi RabbimĞffi Musa! "I Miz şöyle dediÇ?(^ VeÂ 
Iflgf ÖflZ hidayetâfffllfo getirdiğinitifSj kimin6JÖt>ilendir 
fl#E nasip İNÇ olacağınız kimcbJİZ'c Â kendi katından 
iflâhtslffil' olmazlarCK Muhakkak kil% hayırlıSffjf akıbetin 
zalimlerL^fc^if 

37) Ve Musa şöyle dedi: Rabbim, kendi katından kimin 
hidayet getirdiğini ve hayırlı âkıbetin kime nasip olacağını 
en iyi bilendir. Muhakkak ki, zalimler iflâh olmazlar, 
dizileri gelenlerfflljt I .ydsPî FiravunNffe36 dedi$(jt VeÂ 
bendeni Sfî bir ilâhB^b^ZSİzin içinŞZbilmh'ommK'cffiZ 
HâmânN^fâjiy <îi Haydi benim içinÖE ateş yak^&aşka 
bir kulefllfllf banaĞEyap yfef|Ö canı u rL0.J üzerine! m 
veÂ Musa'mn! ^ÂİZ ilahına61$ ! EJ çıkayım$Ç3E) belki CMZ 

yalan LP§tjİ E)j3z ama sanıyorum MjjjldE benÖ|| 
söyleyenlerdendir 

38) Ve Firavun: Ey ileri gelenler! Sizin için benden başka 
bir ilâh bilmiyorum. Ey Hâmân! Haydi benim için çamur 
üzerine ateş yak, bana bir kule yap belki Musa'nın ilahına 
çıkayım; ve ben sanıyorum (Musa) yalan söyleyenlerdendir, 
dedi. 

Ğ6 askerleri()Â\lj büyüklük tasladılarö^lf ve Â 
sandılarJÂSjl ve Â haksızlübtj) vcrc0Tjfİ) yeryüzündeO' âjŞ 
Lfâlââ (2 bizetig gerçekten on latifti 
döndürülmeyeceklerini 

39) O ve askerleri, yeryüzünde haksız yere büyüklük 
tasladılar ve gerçekten onlar bize döndürülmeyeceklerini 
sandılar. 

askerlerinilJiûOjl ve Â Biz de onu yakalayıp jjfllpfİE 
olduLfll niceZdÇ Bak işte0DU}l denizetfljl Ğ6 atıverdik 
zalımlcrırıL^^Öf sonuft]B£ 

40) Biz de onu ve askerlerini yakalayıp denize atıverdik. 
Bak işte, zalimlerin sonu nice oldu. 







i4*»j mm i 

vsâemitKimm 

bu^\lj 06 onlarm arkalarma taktıkB^Ş® VeÂ 
B!Çkıy anıcrffl^tp gününde deöfeVe Âlânet H^dünyada 
kötülenmişler arasındadırLjj&^fjilljlb$2nlar 

42) Ve bu dünyada onların arkalarına lânet taktık. Ve onlar, 
kıyamet gününde de kötülenmişler arasındadır. 

Musa'yaî 1 ÂİZ biz vermişizdir(0jr Andolsunf^ 
ncsıllcritÂBftp yok ettik ren (E§BS$)(iîz sonrafj§Y)E)£iz[<ıtab'ı 
m insanlar için£ (ffipZ apaçık delillerCfSf h) ilk! EÖp 
alsınlar diycO^Z rahmet olaraklîÖB ve Â hidayet rehberi 
düşünüp öğütL^Hp® 

43) Andolsun biz, ilk nesilleri yok ettikten sonra Musa'ya, - 
düşünüp öğüt alsınlar diye- insanlar için apaçık deliller, 
hidayet rehberi ve rahmet olarak Kitab'ı vermişizdir. 
(*)Yukandaki âyetler, Musa Peygamberle Fir'avn arasında geçen 
tartışmanın ibretli safhaları anlatıldı. Böylece Mekkeli müşrikler uyarılarak 
tarihin tekerrür edeceğine işarette bulunuldu. Sonra da Tevrat'ın üç vasfı 
üzerinde durularak Yahudilerin iyice düşünüp insafa gelmeleri istendi. 


! î§ c;ıgır;ınLf 0 pD öncülerHjD on kırı EM) kıldık(İpEj! VeÂ 
yardım LfHf Lf)KI? kıyamctfitÖfîf) günütifeVe Â ateşeSC^f 

görmeyeceklerdir 

41) Ve onları, ateşe çağıran öncüler kıldık. Ve kıyamet günü 
yardım görmeyeceklerdir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Musa Peygamberle Fir'avn arasında geçen 
tartışmanın ibretli safhaları anlatıldı. Böylece Mekkeli müşrikler uyarılarak 
tarihin tekerrür edeceğine işarette bulunuldu. Sonra da Tevrat'ın üç vasfı 
üzerinde durularak Yahudilerin iyice düşünüp insafa gelmeleri istendi. 
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batıOliîftjİ yönünde^^fijsen bulunİri^j muyordun€ÎzVeÂ 
eâiş Musa'ya! Üî§ vahyettiğimizOŞltf % sıradatg 

görenlerden LP#fb0ZsenZI$ değildinSÎZe Âemrimizi 
de 

44) Ve Musa'ya emrimizi vahyettiğimiz sırada, sen batı 
yönünde bulunmuyordun ve sen görenlerden de değildin. 

nice nesiller(^Bp var ettik detâfltp bilakis biz(Ğ|ZVe Â 
Â geçtıBM^ onların üzerinden uz un zamanlarŞj^fi&E 
pfflpOS arasında oturmuş daflŞfâ senİTlj değilsin($2v'e 
EÖ^Z okuyarak öğrenmek üzereJÂE MedyenL^dâıalkı 
bizizdj aksinedir veÂ âyetlerimizi(Öjlîf kendilerinden 
gönderenL^ÇâfcE! 

45) Ve bilakis biz nice nesiller var ettik de, onların 
üzerinden uzun zamanlar geçti. Ve sen, âyetlerimizi 
kendilerinden okuyarak öğrenmek üzere Medyen halkı 
arasında oturmuş da değilsin; ve aksine gönderen biziz. 

feg Tûr'unS^O?/ yanında)^ fijSjlî) senİTIj değildiniz VeÂ 
bir SjâE bilakis&fZVe Â Scslcndığımizİp^zaman da 
bir uyarıcıfiÖÇ Rabbindenfl ® b/3ztahmet olarak 

uyarman içinÖfZjb^Z kendilerine gelmeyen 0^Xfeıvm, 
düşünüp LfRftffi ola ki alırlarfîpZ senden öncefl ff^flflz 
öğüt 

46) Ve seslendiğimiz zaman da, sen Tûr'un yanında 
değildin. Ve bilakis, senden önce kendilerine uyarıcı 
gelmeyen bir kavmi uyarman için Rabbinden bir rahmet 
olarak; ola ki düşünüp öğüt alırlar. 


başlarına bir EMpf k bp şayet diyecek olmasalardı(ffiî VeÂ 
yaptıkIarından&’tpj? dolayıjgeldiğindetfİf Nzmusibet 
Ne (®! Rabbimiz(Öj) dı\ ecck//fû(ffi kendi elleriyleBjffiE) 
bir peygamber(^\E bize(îŞ§ gönderseydin deKlpîfelurdu 
LjSpÇ b$Z olsaydıkLffEjve Â âyetlerinefl İSf uysakj/fÖŞ 
müminlerden 

47) Ve bizzat kendi elleriyle yaptıklarından dolayı şayet 
başlarına bir musibet geldiğinde: Rabbimiz! Ne olurdu bize 
bir peygamber gönderseydin de, âyetlerine uysak ve 
müminlerden olsaydık! diyecek olmasalardı. 

bflz lıakâbtp onlaraBÜj gelincedfSj Vakta ki(£pZ 
ona da ÖÂD değil miydi?(^Z dedilerJjûRpI tarafımızdan 
jûBJb ü& Musa'ya! 1ÂİZ verilenC^D^(zgibi00Zrerilmeli 
Musa'ya!ÂİzvcnlcniöİP de^bbnkâr etmemişler miydi? 

iki sihir£JBd£ demişlerJÂ^ Daha öncc0p b£z 
û|| şunu söylemişlerdiJÂljf ve Â Birbirini destekleyen 
inanmıyoruz hiçbirineJ^ÖDoğrusu biz 

48) Vakta ki, onlara tarafımızdan hak gelince: "Musa'ya 
verilen gibi ona da verilmeli değil miydi?" dediler. Daha 
önce Musa'ya verileni de inkâr etmemişler miydi? "Birbirini 
destekleyen iki sihir" demişler ve şunu söylemişlerdi: 
Doğrusu biz hiçbirine inanmıyoruz. 

SfZkatmdaflŞ bfIzbir kıtap^(ffi»getirin dejÂÜE De ki$f> 
NjÖfö bu ikisinden^Ö^Z daha doğruâfjp onaÂSljAllah 
doğru sözlülerLjjî|Q8f : isenizffl§ Eğerb^uyayım 

49) De ki: Eğer doğru sözlüler iseniz, Allah katında bu 
ikisinden daha doğru bir kitap getirin de ben ona uyayım! 

bil kitS&Ü sanaflZ cevap veremezlerseJÂjİj||ıö B^EğerbjE 
onlar sırf EMffÂ'Ç) uymaktadırlarLffififl) kesinlikle(î8p 
m olabilirbflâz daha sapıkytfP kınıbJÂ heveslerine 
bir yol â[*lj olmaksızm0^ElJ kendi hevesi neljP^Nj uyandan 
doğru î fîfjpO? Allalıh^Zl übctteQ& A 11 ah' tan zğö s te ri c i 

•/alınıl ffifitıH J kavmiö^ yola iletmez 

50) Eğer sana cevap veremezlerse, bil ki kesinlikle onlar, 
sırf heveslerine uymaktadırlar. Allah'tan bir yol gösterici 
olmaksızın, kendi hevesine uyandan daha sapık kim 
olabilir! Elbette Allah zalim kavmi doğru yola iletmez. 

Kur'ân'da özet mahiyetinde verilen bilgileri daha çok altı maddede 
toplamak mümkündür. Şöyle ki: 

1- Tarihe ışık tutmak, geçen olayların ibret ve ogut alınacak safhaları 
üzerindeki esrar perdesini kaldırmak, 

2- Yıkılıp yok olan milletlerin yıkılış sebeplerine parmak basıp geçmişle 
gelecek arasında köprü oluşturmak, 

3- İnkâr, zulüm ve azgınlığın birçok millederin haritadan silinmesine sebep 
olduğunu göstermek, 

4- Yıkılıp yok olan kavim ve milletlerin kalından üzerinde araştırma ve 
inceleme yaparken çanak ve çömlekle meşgul olmaktan ziyade, odann 
neden yıkılıp silindiklerinin sebeplerini tesbite çalışmak, 

5- Her türlü uydurma veya abartılmış ya da tahrif edilmiş rivayetleri 
reddedip tarih felsefesi perspektifiyle olayların içyüzünü, önemli 
bölümle-rini, can alıcı noktalarım tesbit edip ortaya koymak, 

6- Bir tarihçi ve araştırıcı olmayan, fakat Allah'tan alıp öylece konuşan ve 
haber veren Hz. Muhammed (a.s.)'in bu en doğru tarihî bilgileri kendi 
kafasından veya bir tarihçiden, bir vakanüvisten değil, âlemlerin 
Rabbından öylece alıp açıkladığım kanıtlamak. 
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biz birbiri ardınca yetiştirmişizdir CÖfi^veÂ Andolsun kı föjSEk 
düşünüp alsınlar diyeB^Z sozu^J^p onlara 0^ 

öğüt 

51) Andolsun ki biz, onlara düşünüp öğüt alsınlar diye, 
sözü birbiri ardınca yetiştirmişizdir. 

ZkitapVGttf kendilerine verdiklerimiz 

iman ederlerLfüŞÎ^ ona da8f)D( DndanEİhfınce 

52) Ondan önce kendilerine kitap verdiklerimiz, ona da 

derlerJ/ûRjl onlara Ttiffl/. okunduğu! Üzamanj^Ve Â 
bflz hakikattirfitJtjİ Çünkü ol^j OnafiŞdiman ettik 
daha önce deöjjffiflz biz idikflj I ''.sascnflŞ Rabbimizden 
müslümanL^â^S: 

53) Ve onlara okunduğu zaman: Ona iman ettik. Çünkü o 
Rabbimizden hakikattir. Esasen biz daha önce de 
müslüman idik, derler. 

£$Ep Z mükâ fadarı EMfifjD verilecekti rL$3$l İşte onlarafl jSfc) 
LfBfepb VeÂ sabretmelerinden^) ötürütâziki defa 
kendilerine^^ kötüiüğü^0|f iyilikle£^tJMİ)savarlar 
harcarlarLffj|İ|l verdiğimiz rızıktan daBİ^fi 

54) İşte onlara, sabretmelerinden ötürü, mükâfatları iki defa 
verilecektir. Ve kötülüğü iyilikle savarlar, kendilerine 
verdiğimiz rızıktan da harcarlar. 

yüz JİÛNfBD boş sözÂgîfZişjttikİerijûfefg zamanj^ VeÂ 
Bizim bize(^ derlerfûR^ veÂ ondan ISÇ çevirirler 

selam olsunB^Z işleriniz siz e Effi tkOj sizinEfSk işlerimiz 
kendini bilmez ienL|fi$Ipjt|) Biz isfemcvızOgRTtffi SızcEftfe/ 

55) Ve boş söz işittikleri zaman ondan yüz çevirirler ve: 
Bizim işlerimiz bize, sizin işleriniz size. Size selam olsun. 
Biz kendini bilmezleri istemeyiz, derler. 

(*)lbni Cerir, Katade'den naklediyor: Biz aramızda bu ayetin Ehl-i Ki- 
tap'tan hak yol üzerinde bulunan bazı kimseler hakkında nazil olduğunu 
konuşuyorduk. Nihayet Allah Hz. Muhammed (a.s.) gönderdi. Onlar da 
ona iman ettiler. Selman el-Farisî ve Abdullah b. Sellâm bunlardandı. 415 
ETHaöElbJJ Z hidayete erdiremez sinî && Kuşkusuz senfl fi$ 
Bfclz hidayet verir! {xfp A 11 ahNİjfZbilakıssevdiğini 
hidayete en iyi bilir®® OÂNIjve Â dilediğine 

girecek olanları 

56) Kuşkusuz sen sevdiğini hidayete erdiremezsin; bilakis, 
Allah dilediğine hidayet verir ve hidayete girecek olanları 
en iyi O bilir. 

Saîd İbnu'l-Museyyeb'den rivayete göre Hz. Peygamber (a.s)'ın, amcası 
Ebu Talib'in ölüm hastalığı sırasında onun İslâm'a girmesi konusundaki 
arzusu ile "Amca bir kelimeyi, kelime-i tevhidi söyle ki âhirette sana 
şefaatte bulunmak için elimde bir delil olsun." diye onun islâmında ısrar 
etmesi üzerine ve Ebu Talib hakkında nazil olmuştur. 416 
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A fidzdoğru volaâffİp uyarsak pöSjşayetbğ dedilerjÂljl VeÂ 
Eİteyurdumuzdan (yattfiz atılırız® ĞEZjseninle beraber 
dokunulmaz bir flŞfeb Biz onları 0^ yerleştirmedik mi?E#^ 
KJBtgetirildiğifi^S toplanıp! bejdi güvenli yere 
(I^ElflflZbir rızık olarakşeyinG&E__herj3f ürünlerinin 
LptffiZfğ. onlarmBtöfcoğu Fakatkendi katımızdan 
bilmezler 

57) "Ve şayet seninle beraber doğru yola uyarsak, 
yurdumuzdan atılırız" dediler. Biz onları, kendi katımızdan 
bir rızık olarak her şeyin ürünlerinin toplanıp getirildiği, 
güvenli, dokunulmaz bir yere yerleştirmedik mi? Fakat 
onların çoğu bilmezler. 

memleketiOSp Bflzbiz helak etmişizdirGjfflf) niceEpfi VeÂ 
EEyerleri0^tiZİşte||Erefahından(^aBbZşımarmışM'€6İT) 
Kendilerinden sonra oralardaDffii ılaffZoturulabilmiştirtj^lfi 
LjîîfÂj) biz NpKj onlara olmuşuzdur^ VeÂ pek az 

58) Ve biz, refahından şımarmış nice memleketi helâk 
etmişizdir. İşte yerleri. Kendilerinden sonra oralarda pek az 
oturulabilmiştir. Ve onlara biz vâris olmuşuzdur. 

o âEftp helâk || S$Z Rabbinfl Hji ediciL^ değildir(Mz VeÂ 
(Öp® 06 göndermedi kçe£Mf> tâki! fili memlekederi 
jÂBZ bir peygamberi(^\E memlekederin ana merkezine 
biz Q{ (Mz VcA âyederimizi(^[f kendilerineB^feıkuyan 
m ancak(lŞ| memleketleriâC|^ helâkOpKÇfetmişizdir 
zalim olanLffcfâ halkı 

59) Ve Rabbin, kendilerine âyetlerimizi okuyan bir 
peygamberi tâki memleketlerin ana merkezine 
göndermedikçe, o memleketleri helâk edici değildir. Ve biz 
ancak halkı zalim olan memleketleri helâk etmişizdir. 










Cüz 20 - Sure 28 


Kasas Suresi 


Sayfa 392 


mŞM&s&tı&LSmü 

mfts imtimtm-ı 

Mumt mftfcpamm(-") «ks 

â#.ÂU«SnİH|<HK«$-.r) )«wp | 

m*mmrn %»r* (ir) *#■ 

(ü) 

«UM 

(ıv) tfiftSdSMaf^aUiâı CBfctUfc 

c â ı 

mü« qsk*tmb«:-.A: \4Q*h-m 

v) MP4| 

geçim vasıtasıMÖÜl ş eyle r(î6Z BflZsize verilen ESİÎC^ZYcÂ 
SÎZ VeÂ süsüdür^pjE ve Â dünya(âj3f hayattmnÖfetjj 
! p9 veÂ daha hayırlıBflE A11ah fi^ZkatmdaftŞ olanlar ise 
Hâla buna aklınız-LffP?. ermeyecek mi?(lSâlaha kalıcıdır 

60) Ve size verilen şeyler, dünya hayatının geçim vasıtası ve 
süsüdür. Ve Allah katında olanlar ise, daha hayırlı ve daha 
kalıcıdır. Hâla buna aldınız ermeyecek mi? 

Jp®\ Kendisine bulunduğumuz ljik|^fA kimse gibi midir? bjfe 
lj®§Sfl2dmsefr$i|* kavuşanHj^onaPNPgüzeldfjtl bir vaadde 
dünya^3f hayatınınĞSotJÎ geçici menfaat¥(2lZ r aşattığımız 
Lj£tr â£$ b^zkıvamcgünündetife onuÂSlj sonratfi? 

huzurumuza getirilenler arasında bulunan 

61) Kendisine güzel bir vaadde bulunduğumuz ve ardından 
ona kavuşan kimse, dünya hayatının geçici menfaat 
yaşattığımız, sonra onu kıyamet gününde huzurumuza 
getirilenler arasında bulunan kimse gibi midir? 

LfD diyecekti r$û(ÎB onlan çağırarak BiJöÇl o günöfe VeÂ 
mm Benim ortaklanın olduklarınıQî|fc!İI hani nerede? 

iddiaLj^MââZettikleriniz 

62) Ve o gün onları çağırarak: Benim ortaklarım olduklarını 
iddia ettikleriniz hani nerede? diyecektir. 

60-61. Ayetlerde Mekke müşriklerine hitap edilerek onların sahip olduğu 
dünya nimet ve zînetlerinin geçici, Allah'ın âhirette vereceği nimederin ise 
daha hayırlı ve kalıcı olduğu ifade edilmekte, ardından da 62. âyette bu iki 
farklı nimetten faydalanacak olan iki grup mukayese edilmektedir. Bu 
mukayesede, dünyevî sıkıntılara göğüs gererek kararlı bir şekilde doğru 
yolda yürüyüp bu sayede Allah'ın kendilerine vaad ettiği âhiretteki kalıcı 
ve güzel nimetlere kavuşacak olanların orada mudu bîr hayat 
yaşayacaklarına; dünyanın geçici zevklerine aldanıp da âhireti unutanların, 
kendilerine bahşedilen dünyevî nimederi kaybetme korkusuyla inanç ve 
yaşayışta haktan sapanların, böylece o nimederi kötüye kullananların, 
nihayet nimederi Allah'tan başka güçlere isnat ettikleri için Allah 
huzurunda yargılanacak olanların da mutsuz ve bedbaht olacaklarına 
işaret edilmektedir. 


Aleyhlerine Kffe gerçekleşmişMî olanlarLjfjf) derlerimi 
(âpgD k ı m s d e reli rtjEjfi ŞunlarCÜB\lj Rabbimiz(âj) söz$^jîj> 
Biz 'M öyleceG? onları da azdırdıkS^f^Ûızdirdiğimiz 
sanaJ İŞ Beri olduğumuzu(HPfEnasıl azmışsak onları da 
t m onlar aslında bize(ÜJ§ ZatenJÂİ§L ^Izarzederiz 


tapmıyorlardı 

63) Aleyhlerine söz gerçekleşmiş olanlar: Rabbimiz! Şunlar 
azdırdığımız kimselerdir. Biz nasıl azmışsak onları da 
öylece azdırdık. Beri olduğumuzu sana arzederiz. Zaten 
onlar ashnda bize tapmıyorlardı, derler. 

ENfÜfZ ortaklarınızıEfjffiüT çağırınp^f denir$(jp VeÂ 
fakat cevap vermezi e rfÂjj|^)5 tÜfc&nlar da çağırırlar 
0$p\e olurduflZ azabıljj'jS^ görürler^B ve Â kendilerine 
doğru yolatjpÖj) girselerdiJÂİşfonlar 

64) "Ve ortaklarınızı çağırın" denir, onlar da çağırırlar; 
fakat kendilerine cevap vermezler ve azabı görürler. Ne 
olurdu onlar doğru yola girselerdi. 

nZdiyecektionları çağırarak BÎÇp^l o günöfe VeÂ 
PeygamberlereL^â^ cevap verdiniz?EMfB 

65) Ve o gün onları çağırarak: Peygamberlere ne cevap 
verdiniz? diyecektir. 

bütün haberi e rGÖj) onlara [İf&Z İşte körlcşmiştirK’fi^B 
birbirlerine de iM® (2 onlarB^ o günŞSÎ) 
soramayacaklardır 

66) İşte o gün onlara bütün haberler körleşmiştir; onlar 
birbirlerine de soramayacaklardır. 

iman LfİÂ tevbe eden^(£ kimseyeBJİZ Fakat gelinceGfS 
U*öi¥) umulur! mm işler yapanÇCtl^ edip 

kurtuluşa erenle rt birasında olması 


67) Fakat tevbe eden, iman edip iyi işler yapan kimseye 
gelince, kurtuluşa erenler arasında olması umulur. 

H^Bve Â dilediğiniGÖ£)€Îz yaratırfilBİÎ Rabbinfl If) VeÂ 
ım seçim hakkıffifl£t|j OnlarınBİf yoktur(feeçer 
onlannöfi şanı yücedir! l&jkYe Â AllahfgKnünezzehtir 
ortak koştuklarmdan-LffĞBBl 

68) Ve Rabbin, dilediğini yaratır ve seçer. Onların seçim 
hakkı yoktur. Allah, onların ortak koştuklarından 
münezzehtir ve şâm yücedir. 

BPfŞ gizlediklerini detjffildfzbilirNİfe Rabbinfl If) VeÂ 
açığa vurduklarım dat_Â9®^ onlarınB^nclcrinde 

69) Ve Rabbin, onların, sinelerinde gizlediklerini de, açığa 
vurduklarını da bilir. 

Â\İJ başk ı($ ılahfl$ yokturGÜ Allah'tırl^fZişte OÂ\lj VeÂ 
Önünde de! 2Ğj) 06 hamd|5ffit|İ ^O'nundurNÇ O'ndan 
filŞVe Â hîikîimrŞMJi O'nundurN^ sonunda daffil^^A 
dönd ü rüleceksi ni zLfW]0l<ancak O'na 

70) Ve işte O, Allah'tır. O'ndan başka ilah yoktur. Önünde 
de, sonunda da hamd O'nundur, hüküm O'nundur. Ve 
ancak O'na döndürüleceksiniz. 

(*)Her gelişin bir gidiş ve dönüşü söz konusudur. Varlıkta her şey eninde- 
sonunda aslına rücu' eder, yani döner. Bedenimiz topraktan alınan 
gıdalarla gelişip ölçüsünü bulduğu için sonunda toprağa, ruhumuz İlâhî 
kudretin bir tezahürü olarak ruhlar âleminden geldiği için sonunda oraya 
döner ve sonra da bizi var kılıp varlık alanına getiren Allah'a dönmek 
suretiyle bu yolouluk biter. 
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P'dfZettirse^fel'l eğerfrf) Düşündünüz mü hiçEHBDDe ki^p 
T EŞ aralıksız devamflŞjtöt geceyi $ÖŞZli zerinizde QffîZ\ 11 alı 
Bffİ ilahffjŞ kimdir?6}İZ kıyametâfij|j> gününe Gfeadar 
(flfe size bir ışık(3Sb J ÖJ getirecekte® Allah'tanfiljf2)aşka 
işitmeyecekLffe^EHâla misiniz? 

71) De ki: Düşündünüz mü hiç, eğer Allah üzerinizde 
geceyi ta kıyamet gününe kadar aralıksız devam ettirse, 
Allah'tan başka size bir ışık getirecek ilah kimdir? Hâla 
işitmeyecek misiniz? 

NjfZ ettirse0T| eğerbğ Söyleyin bakalım ERK3D De kiyp 
aralıksız devamflŞ@t gündüzüBijİjjf üzerinizde BftfezAllah 
ilahh^ kimdir?ÖJİZ ta kıyametÖÜ||j> gününeÖfe kadar! ^ 
geceyi $3BZ size getirecekte® Allah'tanfi^fZ başkaBfjE 
Hâla mısınızpdâüi içindeâjjB istirahat edeceğiniz 

görmeyecekL^Hf ffo 

72) De İd: Söyleyin bakahm, eğer Allah üzerinizde gündüzü 
ta kıyamet gününe kadar arahksız devam ettirse, Allah'tan 
başka, içinde istirahat edeceğiniz geceyi size getirecek ilah 
kimdir? Hâla görmeyecek misiniz? 

sızef^ yarattı kigfel'l Rahmetinden ötürüfiJKE bfİZVeÂ 
ondafifâ dinlenesinizJjûGIpBŞ gündüzüfî^j^ ve Â geceyiyfîfz 
ve A O'nun fazlu keremindent^SBfîZarayasınızJİÛfĞSÂ 
şükredesinizL^BfK taki^SZ 

73) Ve Rahmetinden ötürü, geceyi ve gündüzü size yarattı 
ki onda dinlenesiniz, O'nun fazlu kereminden arayasınız ve 
tâki şükredesiniz. 

LJD diyecekti r$û(ÎB onlan çağırarakBÎJflîjl o günöfe VeÂ 
m m Benim ortaklarım olduklarımO^ElT hani nerede? 

iddiaLfMââZettikleriniz 

74) Ve o gün onları çağırarak: Benim ortaklarım olduklarını 
iddia ettikleriniz hani nerede? diyecektir. 

bir şahitfPf ümmettenfîjl herft t$Zçıkapr(IİŞkZj VeÂ 
tJD bilirler kıf/ûfcEZ Delilinizi teâ^fagetirinJÂ0Ûjderiz (SfS. 
ayrılıp ve Â Allah'a aittirfi^Zhakikatfibtp Kuşkusuz 
LfHŞ) jÂİ§£ şeyleriz kendilerinden 0^ kaybolmuşlardır 
uydurageldikleri 

75) Ve her ümmetten bir şahit çıkarır. Delilinizi getirin! 
deriz. Kuşkusuz bilirler ki hakikat Allah'a aittir ve 
uydurageldikleri şeyler kendilerinden ayrılıp 
kaybolmuşlardır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, insan aklına ve düşüncesine ışık tutan iki delile yer 
verildi ve ayrıca âhirette meydana gelecek iki önemli safhaya dikkatler 
çekilerek doğruyu aramanın, hakkı bulmanın mutluluk vaadettiğine işaret 
edildi. 


i»İ»W 

«S»M%(vr) l4P0 «rBftlj P » 4^qp 

atmam mm&m 

t*SJ|l(B«^i vr ) 14SÜUBH 

mm m&mmefvi) ipmb 

â&i±m mçus,f&tmpnjmtk 

um 


qü(vü t m&nrtifn r tem &k 
MitşdBEâcMMif 
aÇÜİŞl*t4 m 

(w) 


kavmindenÖ^ h$Z idi deLjf KarıınLfS^ KuşkusuzQ[) 
m onlara karşıB^jEazgmlık etmişti! |ffi Musa'mn! ^ Müz. 
gerçektenQ§ öyleîl Zhazı nc 1 er eÂ^jt}) Bflfcz ona vermiştik ki 
bir toplulukOPDzorâlŞM^dtaşırdılSA^ anahtarlarını NJtîfiz 
(2 KavmiN^ onalNÇ şöyle demi: güçlükuvve rlı% 

t» sevmez Igfoâcö: AllahMjjfZ Bil kıQg ŞımarmafSEt^ 
şımarıkları 

76) Kuşkusuz Karun, Musa'nın kavminden idi de, onlara 
karşı azgınlık etmişti. Biz ona öyle hazineler vermiştik ki, 
gerçekten anahtarlarım güçlükuvvetli bir topluluk zor 
taşırdı. Kavmi ona şöyle demişti: Şımarma! Bil ki Allah 
şımarıkları sevmez. 

Ejfjf Allah'ınf'OfZ sana verdiğindenfl (îf 5Î£ istefBj» VeÂ 
Ö^Znasibinifl tsf Ej unutmaE l£J(îlve Â ahiretE&Ş yurdunu 
İhsan LlÖDettiği# sen de iyilik et^f â®. dünyadan da^İQf 
fifiİJ) arzulamaSB OÎk sanafl ÖŞ Allah l^jfZ ettiği 
ffZŞ üphesiz kiQğ YeryüzündeâT B3f) Ö6 bozgunculuğu 
bozgunculanLflÇ^Ç sevmez floM\llah 


77) Ve Allah’ın sana verdiğinden ahiret yurdunu iste; ve 
dünyadan da nasibini unutma. Allah sana ihsan ettiği gibi, 
sen de iyilik et. Yeryüzünde bozgunculuğu arzulama. 
Şüphesiz ki Allah, bozguncuları sevmez. 

(*)Tefsirlerde Karun, Hz. Musa'nın amcasının oğlu ve Firavun'uiı yük 
seviyede bir görevlisi olarak tanıtılmakta, İsrâiloğulları'na karşı zalimlik ve 
taşkınlık ettiği rivayet edilmektedir. Hz. Musa'ya önce iman etmiş, fakat 
daha sonra hırsı ve kıskançlığı yüzünden ona karşı çıkmıştır. İlmi ve 
servetiyle övünür, soydaşlarına karşı büyüklük taslardı. Rivayete göre 
İsrâiloğulları içinde dinî malûmatı en geniş olan kimseydi. Ne var ki 
inançsızlığı, kibir ve gururu yüzünden helak olup gitmiştir. 
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iB^/,sayesinde! EZO bana verildiM^SDancak^^ demiştiç(^ 
tp Bilmiyor fS& muydu kiEÜ) kendimdekiî {3Ş bilgi 
mh&z helak etmiştifl BİÇ) elbette^ Allahf^f^erçekten 
{jEkimseleri İ^NjbJJZncsillcreâ^Bfl/ bflâtendinden önceki 
(Şföf daha çokBEpH kuvvetli!!^ ondanN@2İaha güçlü 
günahları ESŞfİîj 6JE sorulmaz0Şl6l GÂ taraftan olan 
GünahkârlardanLfM&İ^ 

78) O bana ancak kendimdeki bilgi sayesinde verildi, 
demişti. Bilmiyor muydu ki gerçekten Allah, kendinden 
önceki nesillere, ondan daha güçlü, ondan daha çok 
taraftarı olan kuvvetli kimseleri elbette helâk etmişti. Ve 
günahkârlardan günahları sorulmaz. 

içindeCS kavmininfiŞz^ karşısına! EZ çıktıtUüSS| 
hayatım^D^ arzulayanlarLf^fifilL^ dediler^C^htişamı 
(Mzbenzerişfflzbizim deGİf Keşke olsaydıK'ÖSî Dünyadüfjf 
Ûb sahibi^Ç doğrusu ol^j Karun'a NfEl^ verileninöİ?D| 
o çokflfâF zevk 

79) İhtişamı içinde kavminin karşısına çıktı. Dünya 
hayatım arzulayanlar: Keşke Karun'a verilenin benzeri 
bizim de olsaydı; doğrusu o çok zevk sahibi! dediler. 

(*)Kur'ân'da, geniş servetiyle ün yapan Karun misal verilirken, hem 
Mekke'li zengin putperestler, hem de yaşamakta olan şımarık ve azgın 
zenginler uyarılmakta ve mü'minlerin servet edinirken onu sadece bir araç 
görmeleri telkin edilmektedir. Aynı zamanda hakiki mutluluğun, gerçek 
anlamda insan olmanın ölçü ve kıstasının mal ve geniş servet olmadığına 
işarede; inşam insan yapan şeyin, kalbinde kök salan sağlam iman ve 
irfanı, doğruyu bulan selim aklı ve haktan yana gelişen vicdanı olduğu 
hatırlatılıyor. Zira mal ve makam, şöhret ve servet arızî şeylerdir ve amaca 
yönelik araçlardır. İyi ve yararlı yolda kullanılırsa sahibini her iki âlemde 
mudu ve bahtiyar eder; kötü ve zararlı yolda kullanılırsa, sahibini felâkete 
sürükler. Nitekim geniş servet ve nimeti amaç edinen ve onu şımarma ve 
böbürlenme, inkâr ve tuğyan vasıta ve vesilesi yapan Karun'un nasıl bir 
sonuçla baş aşağı geldiği en duyarlı şekilde anlatılmakta ve ondan ibret 
almamız tavsiye edilmektedir. 


ılımtÜfjf verilmişfA$Dolanlar isctjflf) şöyle dedilerdi VeÂ 
daha ŞÖE A11ah'mHjfZnüİtâfaf Yazıklar olsun sızcE^İÎZ 

işler yapan^CİÂ İman cdipLJÖ IdmselerebJİZüstündür 
!f ancakdçj Ona da kavuşabmr<£pK& iyiOfbf 
sabredenler 

80) Ve ilim verilmiş olanlar ise şöyle dediler: Yazıklar olsun 
size! İman edip iyi işler yapan kimselere Allah'ın mükâfatı 
daha üstündür. Ona da ancak sabredenler kavuşabilir. 

sarayım onu daSjjNihayet biz dibine geçirdik^ 

a v a n e s ıQ6 bfl Zo I m adısğı İNÇ gibitjjf Artık(i8 yerintd âfŞ) da 
değildik AUah'afi^Zkarşıe^^Zyardım edecekNgHfl 1$ 
kendini savunup mm m kimselerden deL$f 
kurtarabilecek 

81) Nihayet biz, onu da, sarayını da yerin dibine geçirdik. 
Artık Allah'a karşı kendisine yardım edecek avanesi 
olmadığı gibi, kendini savunup kurtarabilecek kimselerden 
de değildi. 

olmayı isteyenle rjftîpl LjfiJ) demeye başladılarOŞt) VeÂ 
m Demek kiLfCûfB daha dün£ Çellonun yerinde Nflbz 
IffizdilediğineCffifîlpjJz rızkıZâBf bol0 |\Hdi Aİlahf^fZ'erivor 
Öp olmasaydı(2E dilediğine de azBf|Sl\ kullarındanljSiİİ 
yerin Z^1?Z bize(ĞjEAHahl^fZlütufta b u I ım m u ş EJJ İ a y e t 
olmazmışG? Vay Demek kıl^JSh bizi dcGÎplibine geçirirdi 
inkârcılarl_fB6j|> iflâhlSBJİE 

82) Ve daha dün onun yerinde olmayı isteyenler: Demek ki, 
Allah rızkı, kullarından dilediğine bol veriyor, dilediğine de 
az. Şayet Allah bize lütufta bulunmuş olmasaydı, bizi de 
yerin dibine geçirirdi. Vay! Demek ki inkârcılar iflâh 
olmazmış! demeye başladılar. 

LjÖfiZBız onu veririzdsj^Ejî^ alııreftEİ’Ş yurduBffJf İştefl ®Z 
& âjj) 06 böbürlenmeyiJöîsZrzulamayanLffİ&G^mselere 
L^SffiZkkıbetfl^^ bozgunculuğuj]5(ÎEGİve Â yeryüzünde 
takva sahiplerinindir 

83) İşte ahiret yurdu! Biz onu yeryüzünde böbürlenmeyi ve 
bozgunculuğu arzulamayan kimselere veririz. Akıbet, takvâ 
sahiplerinindir. 

ona karşılık vardır NJİk'bır iyilikâ0tJl^L)getirirseO^ KimbJİZ 
getiri rsefffif kimbJİZ VeÂ bundan ©jtjz daha hayırlıBÖE 
işlevcnlcr^eeL^ ceza görürlerâfef|6lüS<£)ir kötülük^^flâ) 
yaptıklarıLflölb kadarJÂİf£(îîZancak(]§ o kötülükleriK'^|)|f 

84) Kim bir iyilik getirirse ona bundan daha hayırlı karşılık 
vardır. Ve kim bir kötülük getirirse, o kötülükleri işleyenler, 
ancak yaptıkları kadar ceza görürler. 

(*)Yukandaki âyetler, serveti tek amaç seçip onunla böbürlenen Karun'un 
ibretli akıbeti konu edildi. Hayatın hikmet ve amacını bilen mü'minler için 
mutluluk va'deden âhiret yurdunun hazırlandığına dikkatler çekildi. İyiliğe 
kat kat karşılık verileceği; kötülüğe ise misliyle ceza takdir edileceği 
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Kur'an'ıLjfifjj) san af| (W/ farz kılanU €ZÎ §£l elbette 
De kiyp döndürecektirfBiüZyereî ^ seni dönülecek)! 
getirdiğiniC^ kıminbfİZ en iyi bilendirHÖB RabbimOffî 
içinde olduğunuOB OÂ\lj kiminbfİZe A hidayetiâfîffl 
apaçıkCjiM?bir sapıklık^BZ 

85) Kur'an'ı sana farz kılan, elbette seni dönülecek yere 
döndürecektir. De ki: Rabbim, kimin hidayeti getirdiğini ve 
kimin apaçık bir sapıklık içinde olduğunu O, (Allah) en iyi 
bilendir. 

(*)İbni Ebî Hatim, Dahhak'tan rivayet ediyor: Peygamberimiz (a.s.) 
Mekke'den çıkıp da Cuhfe'ye ulaşınca Mekke'ye hasret duydu. Bunun 
üzerine bu ayet nazil oldu . 417 

î pSİİZâjD ummuyordunfûf^BZ senİTI^j (Mz VeÂ 

bir BjfflE Ancakflp Kitab'm^K^ sanaf| (SŞvah yol tınacağını 
O halde sakıntJ^fZolma Q&ZRabbindenf| 08ı b^Zahmettir 
kâfirlereİ-^B 8#ÎZrkajB# 

86) Ve sen, bu Kitab'ın sana vahyolunacağını 
ummuyordun. Ancak Rabbinden bir rahmettir. O halde 
sakın kâfirlere arka olma! 

fil)fZâyetleti&'(îlfb£ artık seni alıkoymasınlar)! 1^ 6(2 VeÂ 
sanaf| ( 2 ) indirildiğilîlİHpzamantiğ sonrafâlAllah'm 
bflz asla olmafJŞfZ (2 VeÂ Rabbinefl 08 I 5Ş davet et 
müşriklerdenUpgföîŞ 

87) Ve Allah'ın âyetleri sana indirildiği zaman sonra, artık 
seni alıkoymasınlar. Rabbine davet et. Ve asla müşriklerden 

ilah<îŞ|§ AllahfilJZile birlikte^tiztapıp jalvarmalKp(2Ve Â 
GÖZ heryf O'ndarÂNj başka(lŞ| ilahN$ yoktur(2 başkaOİf 
NÇ O'nun zâtındanMj[j)A başkad§ yok olacaktır fllfiJÖj şey 
Lfâıa< siz ancak O'naÖ^ve Â Hli kum 1^6^ O'nundur 
döndürüleceksiniz 

88) Ve Allah ile birlikte başka bir İlah tapıp yalvarma! 
O'ndan başka ilah yoktur. O'nun zâtından başka her şey 
yok olacaktır. Hüküm O'nundur ve siz ancak O'na 
döndürüleceksiniz. 

29 ANKEBUT SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 29. suresi. Mekke'de nazil olmuştur. 69 ayet, 
785 kelime, 4211 harften ibarettir. Adım 41. ayetinde geçen 
"Ankebût" kelimesinden almıştır. Ankebut, örümcek demektir. 

Rahim OSEff RahmanttfâEJf A11 ah ’ m filjfZıdula £|®l 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MîmDİ.âmy Eliff 
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mmEağÂfa M upp 

(av) 
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mm biz imtihandan geçirmişizdir(fip Andolsun kip 
Elbette ortaya çıkaracaktJfiSfîEunlardan öncekileri deS 
mudaka ortaya veÂ doğrularıJİÂfPf AllahNjfZ 

yalancıları ckıLfâO^ koyacaktır 

3) Andolsun ki, biz onlardan öncekileri de imtihandan 
geçirmişizdir. Elbette Allah, doğruları ortaya çıkaracak ve 
yalancıları da mutlaka ortaya koyacaktır. 

yapanlarLfffîlib Ljfffl mi sandılar?l)f£6 Yoksaffi 
(Mz kötüÜç bizden kaçabileceklerini (2jfl|£lÖ bpkötülükleri 
hüküm veriyorlarLftîpbÖNe kadar 

4) Yoksa kötülükleri yapanlar bizden kaçabileceklerini mi 
sandılar? Ne kadar kötü hüküm veriyorlar. 

m Allah'akavuşmayıÜjî umuyorsa/^06 LjJ KimbJJz 
elbet KIZ Allah'ınfi^Z tayin ettiği o vakitÇtjPbilsin ki 
bilendir EffiŞE her şeyi işiten^gj OÂNlj VeÂgelecektir 


1) Elif. Lâm. Mim. 

J/ŞES&I bp İnsanlar H (§ mi sandılar?VÇfci0 
İman demeleriylePtû(6 sadeceÖpaırakılı vereceklerin i 
imtihandanL^C^Igeçirilmeden(2onlarB^ e Âettik 

2) İnsanlar, imtihandan geçirilmeden ve onlar sadece 
"İman ettik" demeleriyle bırakılıvereceklerini mi sandılar? 
Şa'bî der ki: İslâm'ı kabul edip de Mekke'de kalan bir takım insanlar 
hakkında nazil olmuştur. Hz. Peygamber (a.s)'ın Medine-i Münevvere'de 
bulunan ashabı bunlara: "Hicret etmedikçe ne ikrarlarının, ne islâmlarının 
kendilerinden kabul edilmiyeceğini" yazdılar. Onlar da bunun üzerine 
hicret etmek üzere yola çıktılar. Ancak müşrikler peşlerine düşerek 
bunları yakaladılar, onlara eziyet ettiler ve geri çevirdiler, işte bunun 
üzerine onlar hakkında bu âyet-i kerime nazil oldu . 418 


5) Kim Allah'a kavuşmayı umuyorsa, bilsin ki Allah'ın tayin 
ettiği o vakit elbet gelecektir. Ve O, her şeyi işiten, bilendir. 

cihad etmiş ancak€Üj5tihad ederse fÜNfıj kimÖJJzVeÂ 
0^ AUahf^fZ Şüphesiz Q() kendisi içinCJ)tp§ olur 
âlemlerden LfiîlMjj müstağnidir 

6) Ve kim cihad ederse, ancak kendisi için cihad etmiş olur. 
Şüphesiz Allah, âlemlerden müstağnidir. 

(*) Putperes derin başta Bilâl-i Habeşî, Ammâr ve Yâsir gibi kimsesizler 

noktalara ulaştığı Mekke döneminin sonlarında inen bu âyeder, gerçek 
mümin ve müslüman olmanın anlamım ve şartlarım ana çizgileriyle ortaya 
koyması bakımından büyük önem taşımaktadır. Buna göre insanların 
sorumluluklarım yerine getirmiş sayılmaları, dolayısıyla gerçek mânada 
müslüman olmaları için yalnızca "inandık" diyerek sözlü bir iman 
ikrarında bulunmaları yeterli değildir. Asıl dindarlık, Allah'ın insanları 
inançları uğrunda bazı güçlüklerle imtihan ettiğinde ortaya çıkar. 
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iyigtöfflfi !f işler yapanlannJÂSİA iman edip^ty&#0 VeÂ 
ve Â kötülüklerini 0^^ onlara elbette örteriz 
Lfffi&JÂîfî $ daha güzeli ilet^ ClOkarşılık veririz 0>j£r|IŞ 
yaptıklarının 

7) Ve iman edip iyi işler yapanların kötülüklerini elbette 
örteriz ve onlara, yaptıklarının daha güzeli ile karşılık 

(*)Rivayet olunduğuna göre, bu ayetler müşriklerin eziyetlerinden 
dehşete kapılan sahabeden bir gurup müslüman hakkında -bir başka 
görüşe göre Ammar hakkında- nazil olmuştur . 419 
ana-fiÇpBoinsanaL^tf biz tavsiye etmişizdir(Ğj[]Â VeÂ 
flJNS eğerBğ VeÂ iyi davranmasını(^6l babasına 
E (E bir şeyiÖÎzbana ortak koşman içinĞBfl §®Ezorlarlarsa 
(fiHfGfc etmeOİ^İlginltf/onlar hakkındaSŞjfeenifl Eblmayan 
W Dönüşünüz^adz ancak banadırQ(§ onlara itaat 
yapmışt-PÖ^ olduklarınızı EB§ (^ÖSİzc haber vereceğim 

8) Ve biz, insana, ana-babasına iyi davranmasım tavsiye 
etmişizdir. Ve eğer onlar, seni, hakkında bilgin olmayan bir 
şeyi bana ortak koşman için zorlarlarsa, onlara itaat etme. 
Dönüşünüz ancak banadır. Size yapmış olduklarınızı haber 
vereceğim. 

Sa'd b. Ebî Vakkâs'ın şöyle dediği rivayet olunur: Ben anneme iyi 
davranan bir kimseydim. Müslüman olunca annem dedi ki: Ey Sa'd! Bu, 
ortaya yeni çıkardığın din nedir? Ya bu dinini bırakırsın, ya da, ben 
ölünceye kadar ne yer ne içerim. Sonra ölürüm de, bu yüzden kınanırsın 
ve sana : "Ey annesinin katili" diye hitap edilir. Ben dedim ki: Anneciğim 
bunu yapma. Ben, bu dinimi asla hiçbir şey için bırakmam. Sa'd diyor ki: 
Annem, hiçbir şey yemeden bir gün bir gece durdu. Dolayısıyle halsiz 
düştü. Sonra yine yemeden, bir gün bir gece daha durdu. Bunu görünce 
dedim ki: Anneciğim, vallahi sen biliyorsun ki, senin yüz canın olsa ve 
birer, birer çıksalar, ben bu dinimi asla bırakmam. İster ye, isler yeme. 
Annem bunu görünce, yemeği yedi. Bunun üzerine Yüce Allah şu âyeti 
indirdi: "Biz insana, ana-babasma iyi davranmasım tavsiye etmişizdir. 
Eğer onlar, seni, hakkında bilgin olmayan bir şeyi bana ortak koşman için 


iyilfdîfilj) !J işler yapanlarıjî û 00 ! \ iman edipf/^^3-^ VeÂ 
sâlihlerLjj&filfİ !f içineĞS muhakkak katarız 

9) Ve iman edip iyi işler yapanları, muhakkak sâlihler içine 
katarız. 

(Öip der$û(î) kimi BfJ Zinsanlardan vardır ki£ (Öf BfİZVeÂ 
fakat eziyete uğratıldığı^ fipDzamanj^B Allah'afi^âkıandık 
E (Öf işkencesiniÜŞjb tutar 0 d"| AllahCÇZ uğrundaĞS 
HalbukibJÎA Allah'ın azabı gjbÜg'flffi insanların 
CpfîE Rabbindenfl ® Bflz bir nusretpfi Ejgelecek olsa 
sizinle beraberdi kBpdzbiz de(j|j D oğ r u s u (Ö|m u 11 ak a derler 
(ÖZ) en iyi bilenü^Mu Allahl^Z İyi de değil midirpE ÖHD 
bilenL$îMjj kalbindekilcriâ^l ĞSherkesin 

10) Ve insanlardan kimi vardır ki: "Allah'a inandık" der; 
fakat Allah uğrunda eziyete uğratıldığı zaman, insanların 
işkencesini Allah'ın azabı gibi tutar. Halbuki Rabbinden bir 
nusret gelecek olsa, mutlaka, "Doğrusu biz de sizinle 
beraberdik" derler. İyi de, Allah, herkesin kalbindekileri en 
iyi bilen değil midir? 

iman edenleri dıj/ftpt Allah I^IfZelbette bilirf fÜSBt VeÂ 

iki yüzlüleri detjjBÖjfî bilirtJĞÖÂ 

11) Ve Allah, elbette iman edenleri de bilir, iki yüzlüleri de 
bilir. 

iman edenlerej£flpy®Zk â fi r I e tffâğ. L$j3 derler^ VeÂ 
biz yüklenelimycfâflÂ Bizim yolumuza(k|%5 uyunJ^feBŞl 
onların BÖj eleği İlerdi r(^Z VeÂ sizin günahlanmzıBföSâİE 
m hiçbirĞ&E B^ZgünahınıB>^^2 Bfi Zvük 1 e n e c e İt tjÖîfej 
yalancıdırlarLpflpSGerçekte onlar 

12) Ve kâfirler, iman edenlere: Bizim yolumuza uyun, sizin 
günahlannızı biz yüklenelim, derler. Ve onların hiçbir 
günahım yüklenecek değillerdir. Gerçekte onlar, 
yalancıdırlar. 

(iffilfa kendi yüklerini ENjtffİE) elbette taşıyacaklar tjBSE VeÂ 
OfÇlÖEvc Â kendi yükleriyle B8$fc) birliktefytiâıice yükleri 
m kıyam etâfij||) günütifemutlaka sorguya çekileceklerdir 
uydurupLfSŞ) d u rd u k 1 a rıJÂİŞf ş ey I e rd e n 

13) Ve elbette kendi yüklerini, kendi yükleriyle birlikte nice 
yükleri taşıyacaklar ve uydurup durdukları şeylerden 
kıyamet günü mutlaka sorguya çekileceklerdir. 

GŞP ^Nuh'u^İûLjbiz gönderdik de(%âE)Andolsun kiflÜÂ 
fl|| binZ© onların B^E> arasmda kaldıEflBZendi kavmine 
Sonunda B@bir süre <M elli yıRJfdS e ksik(!§ yıldan 
onlarfM^ tufanNfâiÖÎ|kendilerini yakalayıverdi 
zulümlerini sürdürürken 

14) Andolsun ki biz Nuh f u kendi kavmine gönderdik de bin 
yıldan elli yıl eksik bir süre onların arasında kaldı. Sonunda 
onlar zulümlerini sürdürürken tufan kendilerini 
yakalayıverdi. 

(*) Yukarıdaki âyetler, imân nimetine erişen mü'minin, Allah yolunda 
şerefli hizmetlerde bulunurken, birtakım eza ve cefalara uğramasının 
mukadder olduğu konu edildi. Kalpte kök salan bir imânın bu gibi sıkıntı 
veren olaylar karşısında sarsılmayacağına işaretle yaşamakta olan 
mü'minlere bu konuda ölçü verildi. Arkasından inkarcı sapıkların zayıf 
imank kişileri Allah yolundan alıkoyma gayretlerine dikkat çekilerek 
aydınlatıcı bilgiler verildi. 
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ffifOf kimseleri^ Öîîf) '©re Â Fakat biz onu kurtardık|JEŞr|l^5 
LjiMSZ bir ibretti bunu yaptıkö&JİP^ ve Â gemideki 
âlemlere 

15) Fakat biz onu ve gemideki kimseleri kurtardık ve bunu 
âlemlere bir ibret yaptık. 

kavminefit^p demişti kiy(^ hanitg İbrahim deö^Pp VeÂ 
Effll O’ndan sakınınÇÎflf)ve Â Allah’abÇZbadcr edihf/ûfBif 
LfÖ^2ıscnız0ö| cğcrb|) sizin içinf^daha hayırlıdır ŞİÎ bu 
bilir 

16) Ve İbrahim de; hani kavmine demişti ki: “Allah’a ibadet 
edin ve O’ndan sakının, eğer bilir iseniz bu sizin için daha 
hayırlıdır.” 

(ffZ başkaâ$5ll Ö$Z ibadet ediyorLf^E Siz yalmzca(îü| 
düzüyorsunuzLfflBZve Â birtakım putlaraGÎj&DAllah’tan 
ibadet İ Gerçek şu kiQ& aslı olmayan yalanlar($Ş 

güç Allah’tanız başkat/^l bezettiklerini? 

öyleyse rızık vermeye(p&0 size Eftt yetiremezler 

ibadet edin/'PÖjA rızkıEĞEjf Allah’ınfi^ZkatındaflŞ araym 
LfHiaic Yalnız O’naHg O’nalf şükredin^SpBfve Â O’naljJ 
döndürüleceksiniz 

17) “Siz yalnızca Allah’tan başka birtakım putlara ibadet 
ediyor ve ash olmayan yalanlar düzüyorsunuz. Gerçek şu 
ki, Allah’tan başka ibadet ettikleriniz, size rızık vermeye 
güç yetiremezler; öyleyse rızkı Allah’ın katında arayın, O’na 
ibadet edin ve O’na şükredin. Yalnız O’na 
döndürüleceksiniz.” 



bir tebliğdirSflî^ yalnızca^ Rasule^[\EJf düşen iseî EZ 
açık hm 

18) “Ve eğer yalanlarsanız, gerçekten sizden önceki 
ümmetler de yalanlamışlardır. Rasule düşen ise, yalnızca 
açık bir tebliğdir.” 

l^fZ ilk baştanOpîSİ nasılZifî görmediler JÂ3Ö 0t£ mi?E) 
q& bunu tekrarladığını P&sor ıra [JZyaratılamEBŞÎ Allah'ın 
kolaydır Allah'afi^f%öreî EZbufl fl|Şü phesiz 

19) Allah'ın, yaratılanı ilk baştan nasıl (yarattığını), sonra 
bunu tekrarladığını görmediler mi? Şüphesiz bu, Allah'a 
göre kolaydır. 

YeryüzündeCT 0$) 06 gezip dolaşın daf/0£ De ki^p 
[Jz yaratmışZfflŞ ilk baştariÇtü nasılZ bir bakmJjûBÖJŞİ 
ahiret IffiŞ yaratacaktır®^ bundanĞTlİfl Allah l^fZonra 
şeyeG&Z her$f î EZ AllahMjfZ Gerçekten^ hayatım da 
kadirdir0$p 

20) De ki: Yeryüzünde gezip dolaşın da, ilk baştan nasıl 
yaratmış bir bakın. Allah bundan sonra ahiret hayatını da 
yaratacaktır. Gerçekten Allah her şeye kadirdir. 


JÜHÖl#VDtjCâ^i âğ44StUBP&$ 

HS 4 «m***»!"**!»!* (iv) 

eâönçijtiMftu) 

TÇğĞÖihl l<B!Câ^İ)İI0BnmÜB 

iStiwiâ«'aaanigMâ^ m 

HKğ^âliHÂlÜv.) ıp|#jtğH«jcp 

M tp««|wci^WMaıâiibğ 

nMeİûŞpü 

(rr) 

&£İZ esirgerHöfÂ Dilediği Ö2& kimseyetüJJz azabeder^ltJ6l 
W Ancak 0'naÖjf\ dilediğiniSEfi) kimseyi de 
döndürüleceksiniz 

21) Dilediği kimseye azap eder, dilediği kimseyi de esirger. 
Ancak O'na döndürüleceksiniz. 

Ü 0# 06 âciz bırakamazsınıztjECjâfö) siz 0Bf) ne^fzVeÂ 
E$Z ($t _gökteĞ®^f Ö6 ne dc(2 veÂ yeryüzünde 
Â bir dostö^b^ZAllah'tanfi^fZbaşkaC^plÖ^İıul amaz siniz 
yardımcı da03£ EjJİe 

22) Ve siz (Allah’ı) ne yeryüzünde ve ne de gökte âciz 
bırakamazsınız. Allah'tan başka bir dost ve yardımcı da 
bulamazsınız. 

Â Allah'ınfi|Zâyetlerinig?(^öinkâr edenler^ 1$$ VeÂ 
ümiderini işte onlarfl^ÖD O'na kavuşmayıt^j^e 

işte flj8ÛkeÂ benim rahmetimdenO frfiP b^İesmişlerdir 
acıklı BKDbir azap vardır^j^ oradaB^bnlar için 

23) Ve Allah’ın âyetlerini ve O’na kavuşmayı inkâr edenler - 
işte onlar- benim rahmetimden ümitlerini kesmişlerdir ve 
işte onlar için orada acıklı bir azap vardır. 

(*)Bu bölümün, Hz. İbrahim ve onun halkıyla ilgili önceki âyetlerin 
devamı sayılabileceği gibi -bir tür parantez içi ifadesi olarak- Hz. 
Peygamber ve onun kavmiyle ilgili olabileceği de belirtilmektedir. Her iki 
durumda da önemli olan, varlığı, oluşu ve hayatı başlatanın da devam 
ettirenin de Allah olduğunun ortaya konmasıdır. Bu gerçeğin "... 
görmezler mi?" şeklinde soru ifadesiyle dile getirilmesi ise insanın duyu ve 
zihin imkânlarım kuUanmasının gerekliğine işaret etmektedir. Ayrıca 
sağlıklı bir şekilde incelenip üzerinde düşünüldüğünde varlığın arkasındaki 
hikmeti, planı ve o planın sahibini anlama imkânının elde edilebileceğine 
de işaret vardır. Bu yaratılış olgusunun hatırlatılmasında, -Kur'an’da 
değişik vesilelerle sık sık altı çizildiği gibi- aynı yarana kudretin âhiret 
denilen ikinci hayan gerçekleştirmeye de muktedir olduğuna bir ima 
bulunmaktadır. 
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*&(«) |#M«|iÂjM^iSuscâ 
ğjta?g ff»a > b « WP âM NUfelİaMf 

İİJlfcjro) UKyyUSCG^UUa^ıfU*! 
tûSnâSç. #P*?^HDfcî#6fc af j 
aâjft£(r._) 

mm** 

«ğMlDİ^ÜİtİUrv) fcBMÖ 
(#«*«! «f|höS#SİÂâ«#* 
fe&»tcı£pâ& t*m 

tisKMj mm 

tıiEftağ^?ıg?qnİĞâCı^iTM kdfcta 

_(r^ 

(fî| kavmininâŞİSjt cevabı^JÂ'l üzerine W Bunun® 
ya da/fö Onu öldürün IjMIŞI dcmck//f(^ olduÛpyalnızca 
bflz Allah N|fZ Böylece onu kurtardı t^EjjlİjE onu yakınljfpBb 
ayetler vardı rKtîfiî bundafl 8İC6 Şüphesizi^ ateştenSÖf 
iman edcnLfCpJ bir kavim içintl^ 


Gerçekten Ö|| dedi kiy(^ve Â Lut0ûf onalNÇ iman ettiL$fi& 
Şüphe yok IN^ RabbimeĞffi î !§ hicret edeceğimŞp^lfcen 
Hakîm’dirO^ Azîz’dirfel^ OÂ'Jjd 


26) Lut ona iman etti ve dedi ki: “Gerçekten ben Rabbime 
hicret edeceğim. Şüphe yok ki O, Azîz’dir, Hakîm’dir.” 

Vf&veÂ İshak’ıZö^ig onalNÇ biz bağışladık(3^ VeÂ 
m onun soyundaGf§f( 06 kıldık^ ve Â Yakub’u 
WP ona verdik jjÖjf VeÂ kitabıVG|tJj ve Â nebiliği 
ffi&lŞ 06 Şüphesiz ol# dünyada^flf 06 mükâfatını 
salihlerdendirL^fi^ |f Ö^ıhireHc de 

27) Ve biz ona İshak’ı ve Yakub’u bağışladık ve onun 
soyunda nebiliği ve kitabı kıldık. Ve ona mükâfatını 
dünyada verdik. Şüphesiz o, ahirette de salihlerdendir. 

Ûfİ| O kavminefif^p demişti kiy(|İİ3Q Lût’u da(J&ûf VeÂ 
fŞf^b (Mzhavâsızlığı £Zâ(ğ$ yapıyorsunuzLffiEGerçekten siz 
LjîİMjî bflzhiçbir kimseninPtCb^Zdaha önce yapmadığı^) 
alemden 


28) Ve Lût'u da. O, kavmine demişti ki: Gerçekten siz, daha 
önce alemden hiçbir kimsenin yapmadığı bir hayâsızlığı 
yapıyorsunuz! 

erkeklere^dSjâf yaklaşacakLffiE Siz ille de mısınız ÛflfP 

^$fi|Ö6 yapacakLffiffve Â yol$(H01f kesecekt^ÖE^ 

ccvabı^jÂ] ıset$(£İ edepsizlMerEfKjjf toplantılarınızda 

şöyle dcmelcrindcnj/ûR|£ bp ibaret olduQ§ KavmininâfJ^ 
bP^senZ'I^ Şayetb^ Allah'ınB^Zızabım^fflTı^etir bıze(E§f 
doğm söyleyenlerdenL^pt^ !f 

29) Siz, ille de erkeklere yaklaşacak, yol kesecek ve 
toplantılarınızda edepsizlikler yapacak mısınız? Kavminin 
cevabı ise, şöyle demelerinden ibaret oldu: Şayet doğru 
söyleyenlerden isen, Allah'ın azabını getir bize. 


24) Bunun üzerine kavminin cevabı yalnızca: “Onu öldürün 
ya da onu yakın.” demek oldu. Böylece Allah onu ateşten 
kurtardı. Şüphesiz bunda, iman eden bir kavim için ayetler 

başka bffSİbflZSİz edindinizEK0İ) ancakSÎf| dedi VeÂ 
bir dostluk içintffüz bir takım putlarıOıjBD Allah’tanÖjĞ 
Sonra ^İZdünya^Jf hayatmdafflfctj) 06 kendi aranızda 

inkâr edecek 0JÖ kıyam e tffl^ günündetife 

tyH lanet edecektirhJfflZe Â kiminizCT Bhffikiminizi 
(âS ateştirHfif Barmağımz kiminizdS Ehkiminize 

yardımcılarınız datjBf ($)$ Sizin E^yoktur 

25) Ve dedi ki: “Siz ancak dünya hayatında kendi aranızda 
bir dostluk için, Allah’tan başka birtakım putları (dost) 
edindiniz. Sonra kıyamet gününde kiminiz kiminizi inkâr 
edecek ve kiminiz kiminize lanet edecektir. Barınağınız 
ateştir, sizin yardımcılarınız da yoktur.” 

(*)Hz. İbrahim, kavminin bayram şenliği için kasabanın dışına çıktığı bir 
sırada, en büyükleri dışındaki bütün putlarını kırmış, bu yüzden onu ateşe 
atarak cezalandırmaya kalkıştıklarında Allah Teâlâ bir mucize 
gerçekleştirip, o dehşetli ateşi serinliğe dönüştürmüştü, İbrahim de sağ 


karşıl EZbana yardım eyledi IJj Rabbiml^E dcdi^Cp 
fesatçılarL$£t}ljl güruhuna 
30) Fesatçılar güruhuna karşı bana yardım eyle Rabbim! 
dedi. 

(*)Bu âyederde aktarılan Lût aleyhisselâm ve kavmiyle ilgili bilgiler, 
önemli ölçüde önceki bazı sûrelerde de yeri geldikçe birbirine yakın 
ifadelerle verilmiştir; ayrıca oralarda konuyla ilgili gerekli açıklama ve 
yorumlan da sunmuş bulunuyoruz. Şu kadarını bir defa daha hatırlatalım 
ki, Allah Teâlâ varlık düzeni içinde doğal üremeyi ve cinsel hayatı erkekle 
dişi arasındaki birleşmeye bağlamıştır. Gerek burada gerekse diğer 
sûrelerin ilgili bölümlerinde Hz. Lût, erkekler için tek meşru ilişki yolunun 
kadınlarla evlenme olduğunu açıkça belirtmiş; aynı yerlerde eşcinsellik 
kesin bir dille yasaklanmış; bu ahlâksızlığın yaygınlık kazandığı toplumu 
bekleyen akıbetin ağır bir felâket olduğu bildirilmiştir. 
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{ÜPİjjı Elçilerimiz(^>BI geldiklerilSLCSj vakit(Ep*Ve Â 
Muhakkak (lŞ| dediler ki#R?bir müjde i 1 e â GEftöib ra him’ e 
kasaba Ö3[Ş sulfbJj halkını^PÇ)helak edeceğiz/Sfffijfei biz 
zalimi^ oldular#!? onun halkı<£Şjf)Çünküq[3 

31) Ve elçilerimiz İbrahim’e bir müjde ile geldikleri vakit, 
dediler ki: “Muhakkak ki biz şu kasaba halkım helâk 
edeceğiz. Çünkü onun halkı zalim oldular.” 

Lût da vardır^ûf onun İçinde^b Kuşkusuz Dedi kip? 
kimin ÖfZ) daha iyi biliriz HİE) bizNfEj Dediler ki#(? 
onu muhakkak Onun içindeîŞS olduğunu 

Kendi karısı Nföfz dışındaQ§ ailesini Â kurtaracağız 

geride Öf ^kalacaklardandı r&f? 

32) Dedi ki: “Kuşkusuz onun içinde Lût da vardır.” Dediler 
ki: “Onun içinde kimin olduğunu biz daha iyi biliriz. Kendi 
karısı dışında, onu ve ailesini muhakkak kurtaracağız. 
(Karısı) geride kalacaklardandır.” 

Lût'aS&ûf elçilerimizflİjîH geldiğilîtifSj Öf) vakit(E§£ VeÂ 
ne fSfoZ^Î 1 ve Â onlar hakkında Bİfü tasalandıfÖf 
korkmaSTKöf dediler#!? VeÂ bilemedi?^ yapacağım 
seni de kurtaracağız || Â]HjİzÇünkü biz(Ş| f a s a 1 a n m a Öf Ö03Â 
Öf MI? karınf| BB^Z Yalnız müstesna^ aileni de|| 

kalacaklar arasında bulunanL|£fi@J> 

33) Ve elçilerimiz Lût'a geldiği vakit, onlar hakkında 
tasalandı ve ne yapacağını bilemedi. Ve korkma, 
tasalanma! Çünkü biz seni de aileni de kurtaracağız. 
Yalnız, kalacaklar arasında bulunan karın müstesna, 

halkınmpföpüzerine! EZindireceğizLffel^ZBİz şüpkıcsizflŞj 
<Sbbgöktendi^/ Öf Zbir azapJfef|S memleke tÖB|Ş buŞŞNj 
voldanl#(#^l çıkmalarına#!?karşılık 

34) "Biz, şüphesiz, bu memleket halkının üzerine, yoldan 
çıkmalarına karşılık gökten bir azap indireceğiz." 

bir £f$f oradanUÎjİjzbiz bırakmışızdırO^jEZ Andolsun kif|ö\ 
aklını i» bir kavim içinÖjfi apaçık0|fcibret nişanesi 
kullanacak 

35) Andolsun ki, biz, aldım kullanacak bir kavim için 
oradan apaçık bir ibret nişânesi bırakmışızdır. 

(*)Bu âyetlerde aktarılan Lût aleyhisselâm ve kavmiyle ilgili bilgiler, 
önemli ölçüde önceki bazı sûrelerde de yeri geldikçe birbirine yakın 
ifadelerle verilmiştir; ayrıca oralarda konuyla ilgili gerekli açıklama ve 
yorumları da sunmuş bulunuyoruz. Şu kadarım bir defa daha hatırlatalım 
ki, Allah Teâlâ varlık düzeni içinde doğal üremeyi ve cinsel hayatı erkekle 
dişi arasındaki birleşmeye bağlamıştır. Gerek burada gerekse diğer 
sûrelerin ilgili bölümlerinde Hz. Lût, erkekler için tek meşru ilişki 
yolunun kadınlarla evlenme olduğunu açıkça belirtmiş; aynı yerlerde 
eşcinsellik kesin bir dille yasaklanmış; bu ahlâksızlığın yaygınlık kazandığı 
toplumu bekleyen akıbetin ağır bir felâket olduğu bildirilmiştir. 


<S>m 

şMtMâfejn) fcOkj^jİRMSaİ 

(tomarı) tiüfi 

«öffcÛflMİ 04*4 1 

<OLâİ*ğjjP*'t>rr) «ÜSUSNIİpm 
Mı%r£)|4^llWijlllılfi<illî'iniİİ 
m |4PP^BÜfi|ll 

cm ıq> ıııfı.jl^ljt»iiii*ıM Mib 

_ MUMjİ M j İI 

Şuayb'ıflŞdT kardeşleri ÖŞİCJMedyen'e kt-jftlİ VeÂ 
ve Â Allah'af^fZkulluk edin#fS8f kavmimÖ? Ey?dedi 
#S£ QÂ ahiretBUŞ gününeöSflj) umut bağlaym#f^Ejf 
mm yeryüzündeCT m 06 karışıklık çıkarmayın 
bozgunculuk yaparak 

36) Ve Medyen'e (kavmine)de kardeşleri Şuayb: Ey 
kavmim! Allah'a kulluk edin, ahiret gününe umut bağlayın, 
yeryüzünde bozgunculuk yaparak karışıklık çıkarmayın! 
dedi. 

Kendilerini frpğÜE Fakat onu yalancılıkla itham ettilerljfffipZ 
06 çöke kaldılar#6üÇ & bir sarsmtif|î|Qf yakalayıverdi 
diz üstüLfilîE) yurtlannda ffiÇjp 

37) Fakat onu yalancılıkla itham ettiler. Kendilerini bir 
sarsıntı yakalayıverdi, yurtlarında diz üstü çöke kaldılar. 
(*)Kur'ân-ı Kerîm'de Hz. Şuayb'ın ismi zikredilmeden anlatılmakta, 
tefsirlerde ise Hz. Şuayb'ın kayınpederinin Şuayb aleyhisselâm olduğu 
bildirilmektedir. Sînâ yarımadasının kuzeyindeki bölgenin adı olan 
Medyen'de peygamber olmuş; fakat onun bütün gayrederine rağmen 
halkı, başka günahları yanında özellikle iş ve ticaret hayatında hukuk ve 
ahlâk kurallarını çiğnedikleri, insanların yolunu kesip hak dini 
öğrenmelerine engel oldukları için helak olmuşlardır. 

LfP gerçekten^ VeÂ Semûd'u dafÂtfec Â Âdfl!? VeÂ 
oturdukları £f Zsizin içinB^apaçık anlaşılmaktadır 

ŞeytanNjâîÖÖf onlara0^ güzel gösteripLJ|Â yerlerden 
yoldanpdflU/ Öp onları çıkardıB^jJ Z yaptıkları işleri ÖffâD 
bakıp görebilecekLjfSf tİplfclZ:] li r u m d a vd 11 a r#l? VeÂ 

38) Ve Ad ve Semûd'u (kavmin)da. Ve gerçekten sizin için, 
oturdukları yerlerden apaçık anlaşılmaktadır. Şeytan onlara 
yaptıkları işleri güzel gösterip onları yoldan çıkardı. Ve 
bakıp görebilecek durumdaydılar. 

(*)Ad ve Semûd iki eski Arap kavmidir. İlkine Hûd aleyhisselâm, 
İkincisine de Hz. Salih peygamber olmuştur. Ayette şeytanın, bu 
toplulukların yapıp ettikleri üzerindeki etkisinden söz edilmekle birlikte, 
aslında onların gerçeği görme yeteneğine (istibsâr) sahip olduktan özellikle 
belirtilmektedir. 
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e% 4 >>i|ÜfiNM|a tuM* 

«aâjj(ı-) 

mMmrntm&fmmmm 

(ir) ınnrriinıijn rrrrgirnı iıitıtıin» 

(ır) 

^^^e^S<s 6 «ı^Mi()ii) 

ti»pıftıC*jffJö. ÖLlti|â» i«ty(|Ğı 

_ (tOtflttUİ 

Hâmân'ı LjÖfiij.'. Â I ir-ı ■ ın’ul Karun'ut^B^Vei\ 

Musa! ^ ÂÜzonkra getirmişti deBÎljĞJ Andolsun da 
Ğ6 büyüklük taslamışlardıfûB^Çl(2 apaçık delillerK'C^Mİ 
geçebilecekLflH^ |Â (ğ_ değillerdiÖÎ^VeA yeryüzündeÛ* 0<Ş 

39) Ve Karun'u, Firavun'u ve Hâmân'ı da. Andolsun ki, 
Musa onlara apaçık deliller getirmişti de yeryüzünde 
büyüklük taslamışlardı. Ve (azabımızdan kurtulup) 
geçebilecek değillerdi. 

günahı m» her birini cezai andı rdıkG^D Nitekim®pZ 
Nj&/ gönderdikO^âE) KimininbJİZonlardanBl^^sebebiyle 
BflZınlardan B>fŞ& taşlar savuran rüzgârlar^ (M üzerine 
onlardan BİfîJS korkunç bir sesfbflQ !f yakaladıNp^tlımını 
0^ yerintr 0<Ş dibineSŞj geçirdikti? kimini BJJz 
I^İ^^fzVeÂ suda boğduktjîjE) kimini deBfclZmlardan 
onlar [jf asılB$& onlara z u I m e tm iyo r A İlah 

zulmcdiyorlardıLj^fcl&^kendilerine 

40) Nitekim, onlardan herbirini günahı sebebiyle 
cezalandırdık. Kiminin üzerine taşlar savuran rüzgârlar 
gönderdik, onlardan kimini korkunç bir ses yakaladı, 
onlardan kimini yerin dibine geçirdik, onlardan kimini de 
suda boğduk. Ve Allah onlara zulmetmiyor, asıl onlar 
kendilerine zulmediyorlardı. 

(*)Ayetteki arz kelimesi Kur'an'da çoğunlukla hakkında bilgi verilen kişi 
veya topluluğun yaşadığı yeri, şehri veya ülkeyi ifade etmekte; dolayısıyla 
burada Mısır kastedilmektedir. Âyette zikri geçen kişiler, Hz, Musa'nın 
davetini etkisiz kılmaya çalışan bu ülkenin yöneticileridir. Bu yöneticilerin 
eleştirilecek birçok kötülüğü bulunmakla birlikte âyette istikbâr 
kavramıyla ululuk taslamaları, kendilerini herkesten üstün görmeleri, 
özellikle hak din mensuplarına tepeden bakıp onların inançlarım 
aşağılamaları söz konusu edilmiştir. Bu da açıkça Kur'an'ın ilke olarak 
baskıcı ve despot yönetimlere karşı tavruıın somut bir örneğini ortaya 
koymaktadır. Âyetin sonundaki "Oysa (Allah'tan) kaçıp kurtulma 
imkânları yoktu" cümlesi, bütün baskıcı yöneticilerin er veya geç Allah 
katında hak ettikleri cezayı görmekten kurtulamayacaklarım ifade 
etmekte, 40. âyette de bu baskıcı kesimlerden bazılarının, kötülük ve 
inkârları yüzünden başlarına gelen felâkederden örnekler verilmektedir. 


B|Z başkaâ^i B0Z edinenlerinmiş L^fi durumu0ÖZ 
zam durumu gibidir m dostlarÜfSt) Allah'tan 

şüphesiz veÂ bir y ıı v afl&Ued i n i r&Ü) örümceğin 
yuvasıdırfCÖE halbuki yuvalann&^Ö(j> en çürüğü 
hilsplerl ^ N^ ulijÂ'^ Keşke^EDrümcek 

41) Allah'tan başka dostlar edinenlerin durumu, örümceğin 
durumu gibidir. Örümcek bir yuva edinir; ve halbuki 
yuvaların en çürüğü şüphesiz örümcek yuvasıdır. Keşke 
bilseler idi! 

B0Z yal vardıklan nı(Mz bılırOİS^ AllahNjZşüphesizQ6 
Ve A hangi şeyeÖ&Z BflZonlar'm kendisini bırakıp dafi^l 
hikmet sahibidirBİpbtp mutlak güçfefEM|İ OANj 

42) Allah, onlar'ın kendisini bırakıp da hangi şeye 
yalvardıklarını şüphesiz bilir. Ve O, mudak güç, hikmet 
sahibidir. 

£ OİjpŞetiriyoruzlîSfjlft Ejbu temsilleri^OEflJ) işte bizfl ®Z cÂ 
(fi| Fakat onları düşünüp anlayabilir^^(MÂinsanlar için 
bilenlerLfMİŞ ancak 

43) Ve işte biz, bu temsilleri insanlar için getiriyoruz. Fakat 
onları ancak bilenler düşünüp anlayabilir. 

fÜtrtSîJvenLr ŞÖjİve Â göklerilffÂMUf Allahl^fZyarattıEEZ 
bir nişane HE bundafl 06 ŞüphesizQ6 hak olarak 
iman edenler i ç i nLjlîJZffiK-i 1 li n m a k t ad ı r 

44) Allah, gökleri ve yeri hak olarak yarattı. Şüphesiz bunda, 
iman edenler için bir nişâne bulunmaktadır. 

ve Â Kitab'ı^C^ Bj3zSanaf| vahyedilenÖÖAÛMzoku^Ş 
m namaz m Muhakkak kiQ6 namazıES^pîf kıl^® 
kötülüktendi^ ve Â hayâsızlıktanĞÖEbğj) alıkoyar 
I^ZVeÂ elbette en büyüğüdürS^DAllah'ıfi^ZanmakB^^ 
yaptıklarımzıLfffif H(MzbılırB@ğ\llalı 

45) Sana vahyedilen Kitab'ı oku ve namazı kıl. Muhakkak 
ki, namaz, hayâsızlıktan ve kötülükten alıkoyar. Allah'ı 
anmak elbette (ibadetlerin) en büyüğüdür. Ve Allah 
yaptıklarınızı bitir. 

(*)Kitaptan maksat Kur'ân-ı Kerîm'dir. Her ne kadar burada, "Kur'an'dan 
önce indirilmiş Tevrat ve ekleri"nin kastedildiğini ileri sürmüşse de, bu 
yorum, her şeyden önce âyetin lafzına uymamaktadır. Çünkü burada 
açıkça Hz. Muhammed'e hitap edilerek "kitaptan sana indirilen" 
denilmektedir. 
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kitapla^(^ ehl-iyffip ancak mücadele edinJÂpEjffcGÎ VeÂ 
bir yanaflğ en güzelEJ CİÖ onlarlaCfij yoldanOBuLancaköÇ 
deyin kijÂApvc Â içlerindenB^ZzulmedenleriJ)û6®ElJİ|îi 
^eöpı Bize (Ög indirilene deÇetlpî S9îJ iman ettikC^S 
sizin Bizim ilahımız dad^f\ siz e Ûftg indirilene de 

teslim LjS&HzO'naNf bizNftğve Â birdir^ilahınız da 
olmuşuzdur 

46) Ve ancak içlerinden zulmedenleri bir yana, ehl-i kitapla 
ancak onlarla en güzel yoldan mücadele edin ve deyin İd: 
Bize indirilene de, size indirilene de iman ettik. Bizim 
ilahımız da sizin ilahınız da birdir ve biz O'na teslim 
olmuşuzdur. 

bu sanafl (ğ indirdikGİ|tİj) işte böylecefl Öİjİ VeÂ 

kendilerine verdiklerimizOnun ıcınLfflOfr Kitab'ı 
CÖÖMj onaflft) iman ediyorlaık^l ki tap 

SŞl) iman edenNfBtsIÛJI Şunlar dan da nice kimseler vardır 
(4 ayetlerimiziG§ÖÛ l) bile bile inkâr cdcr|3bff|Ö(âz VeÂ ona 
kâfırlerLfBBj^ ancak 

47) Ve işte böylece sana bu (öncekileri tasdik edici) Kitab'ı 
indirdik. Onun için, kendilerine kitap verdiklerimiz ona 
iman ediyorlar. Şunlardan (bedeviler)da ona iman eden nice 
kimseler vardır. Ve ayetlerimizi, ancak kâfirler bile bile 
inkâr eder. 

*£(E| Ö^Zbundan öncefi(K)flZokur/flEsenKH nc^fzVcÂ 

elinletl fipİD onu yazardmtöJPE ne deG? veÂ bir yazı 
bâtıla uyanlarLflBH^ kuşku duyarlardı^(®ÖÖyle olsaydı 

48) Ve sen bundan önce ne bir yazı okur ve ne de elinle onu 
yazardın. Öyle olsaydı, bâtıla uyanlar kuşku duyarlardı. 

âûfŞ 06 apaçıkBTGİ|to âyetlerdirK'Gf oÂ\lj Hayır^h. 
VeÂ ilimflBjE verilenlerinfûfiSDkendilerineLfl^ sinelerinde 
ancak(l§ ayetlerimizi(ll^ 6 ) bile bile inkâr ederPtJf )6 (ffc 
zalimlerLffcBSf 

49) Hayır, o (Kur'an), kendilerine ilim verilenlerin 
sinelerinde apaçık âyederdir. Ve ayederimizi, ancak 
zalimler bile bile inkâr eder. 

onaSjEZ indirilmeliyetlp değil miydi PdSİ derler^ûR^ VeÂ 
ancak^|| De kiŞp RabbindenSj& ÖfiZm ucizelerK’GÎf 
(Öp sackcc(M|j VeÂ Allah'ın^ZkatındadırflŞ Mucizeler 
apaçık b^Mzbir uyarıcı yımŞclİğfıcn ise 

50) "Ve ona Rabbinden mucizeler indirilmeli değil miydi?" 
derler. De ki: Mucizeler ancak Allah'ın katindadır. Ve ben 
ise sadece apaçık bir uyarıcıyım. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Kitap Ehli olan Yahudi ve Hiristiyanlarla, aşırı 
taassuba kapılıp lüzumsuz tartışmalara; kına, üzücü, nefret uyandırıcı 
mücadelelere girmenin doğru olmayacağı hatırlatıldı. Onlarla seviyeli, 
vakarlı ve bilimsel açıdan bazı konular üzerinde fikir teatisi 
yapılabileceğine işaret edildi. Sonra da kendilerine daha önce kitap 
verilenlerden gerçekçi ilim adanılan üzerinde durularak onlardan bir 
kısmının tereddüt etmeden İslâm'ı din olarak seçtiklerine dikkader çekildi. 
Arkasından, mu'cize isteyenlere Kur'ân'ın en büyük ve en kalıcı mu'cize 
olduğu bildirilerek bu İlâhî kitabı bilimsel bir gözle incelemeleri tavsiye 
edildi. 



âMüihü W 

ttoaıt n% Eypilh 

v M ^rtt B jfTraunriı 
jjgtfjiMCMââftfeMjeıiiaıtG 

(M*gE#flİİBÜu* yifriıT İ HfTÜ : 
(o.) MMBti^câHite 

marnm ı 

mmm* 

_ ÜT)MH5İaH.C^Ofe»İ8| 

indirmemiz(^BŞ) elbette(â|)t>nlara yetmemi: jffip miPEfe 
FÜ07- okunmakta olan! Mi Kitab'ı^C^ sanafl dEZ 
ve Â rahmetfflâEZ ondafl Öİ06 Kuşkusuz Q|) Kendilerine 
iman edenifl^l bir kavim içinO^ ibret vardırâG^ 

51) Kendilerine okunmakta olan Kitab'ı elbette sana 
indirmemiz onlara yetmemiş mi? Kuşkusuz iman eden bir 
kavim için onda rahmet ve ibret vardır. 

sizin E^fjÂ BenimleOfijrD AllahÖjSsb yeteri §£ De kiÇp 
STJÂîıjzjff 06 ne varsadîzbilirBSzî şahit olarakffffl^ aramzda 
?OaSfi)inanıpjVeÂyerdeCr ve'Â Göklerde 
onlardırBtöj iştefl 0D Allah'ıfi^Jİnkâr edenlcrJ/öpV bâtıla 
ziyana uğrayacaklarL^EÇ(Ölj> 

52) De ki: Benimle sizin aramzda şahit olarak Allah yeter. 
Göklerde ve yerde ne varsa bilir. Ve bâtıla inanıp Allah'ı 
inkâr edenler, işte ziyana uğrayacaklar onlardır. 
(*)Hz.Peygamber dönemindeki inkarcılar, genellikle iyi niyetli olarak 
Resûl-i Ekrem'in gerçekten peygamber olup olmadığım öğrenmek, 
dolayısıyla gerçeği anlamak için değil, fakat sırf akıllarınca onu güç 
durumda bırakmak maksadıyla sık sık geçmişteki bazı peygamberler gibi 
onun da hissi (duyulara hitap eden) mucizeler göstermesini isterlerdi. 50. 
âyette öncelikle mucize göstermenin Allah'a ait olduğu, Peygamber'in 
görevinin ise insanları inanç ve amel hayan konusunda uyarmak ve 
aydınlatmaktan ibaret bulunduğu bildirilmekte; 51. âyette ise çok önemli 
bir noktaya dikkat çekilmektedir: "Kendilerine okunan bu kitabı sana 
göndermiş olmamız onlara yetmiyor mu?" Şu halde Peygamber 
efendimizin en büyük mucizesi Kur'an'dır; insanlara asıl gerekli olan, gelip 
geçici hissi mucizeler değil, benzerini asla ortaya koyamayacakları, hayatın 
her anında feyzinden yararlanmaları mümkün olan bu ebedi mucizedir. 
Öteki mucizeler duyulara hitap eder, gelip geçicidir; Kur'an ise okunan 
mucizedir, akla hitap eder. 








Cüz 21 - Sure 29 


Ankebut Suresi 


Sayfa 402 


n/untw m*&i 

tma&atım.») 

M ^«i^ıaiftaıiNe Mnj =■) 
|l »jiâm ı a »>lg*BBââPK 

(.A) «âMjKp flı ı fc fmmftOKV si 

tmusmM uimı&mm «su 
(t) t«60K^ MgMfptiâJttâH 
Etkiitt££^ğj$âaW<bM$<Ştİ 
masmeHv) mrmâttgğfuş 

d^(ır) t£cH 9 £ 3 â£f^<içtBâı 

Ve Â azabıf’^iljfcenden çarçabuk istiyorlar^ EjffijltlÖ Ve A 
önceden tayin î C|zfİz bir vadeŞfhjD eğer olmasaydı(& 
-ap ÛM elbette onlara gelip çatmıştı B>^Edilmiş_ 
0*|Vc Âo ansızın ^^kendilerine geliverecektir 0fj§lA 
farkında değükenLfBMBB&ınlar 

53) Ve senden, azabı çarçabuk istiyorlar. Ve eğer önceden 
tayin edilmiş bir vaade olmasaydı, azap elbette onlara gelip 
çatmıştı. Ve onlar farkında değilken, o ansızın kendilerine 
geliverecektir. 

Q()Ve Â azabdg'jiİK&Senden çarçabuk istiyorlarfl ĞfâSÇfo 
çepeçevre cchcnncmöîf[] hiç şüpheleri olmasın 

kâfirleritJESjÎKIÎk uşatacaktır 

54) Senden azabı çarçabuk istiyorlar. Ve hiç şüpheleri 
olmasın, cehennem kâfirleri çepeçevre kuşatacaktır. 

hem B^feb^Zazap^j^^ onları saracak 0>J$^f) O gündeöfe 
ve Â avaklarımnEB^âD hem altından&'fEbfÂüstlerinden 
Y ap tıklarını z ıLfffi^0b| (Mztadınjİ û P'E( diyecektir$û[î) 

55) O günde azap, onları hem üstlerinden hem ayaklarının 
altından saracak ve: "Yaptıklarınızı tadın" diyecektir. 

Ğ& âDŞüphesiz 06 iman edenJA^â-^ kullarımî I i\ (M 
OÖpiSîl O halde yalnızJ (^E geniştirB^JÂ benim arzım 
bana kulluk edin 

56) Ey iman eden kullarım! Şüphesiz, benim arzım geniştir. 
O halde yalnız bana kulluk edin. 


Sonundatfiz ölümü&Âjjİ tadacaktırf|fl| nefisE^j Her$Ş 
döndürülcccksinizLf^|0(< bizc(ĞJZ 

57) Her nefis ölümü tadacaktır. Sonunda bize 
döndürüleceksiniz. 

etöfiiflıj işler yapan 1 anJASEAman edip VeÂ 

muhakkak ki onları yerleştireceğiz &fpMÇgüzel 
BBİjİjJ) altları nclan (fâpKhfi Zıkani Sf|Z köşklerine®^ cennet 
ne ö£j içindedSŞb ebedî kalmak üzereLfl^ ırmaklar 
İşler yapanlarmLjS3®J> mukâfatıBfjEğüzeldir 

58) Ve iman edip güzel işler yapanları, muhakkak ki onları, 
içinde ebedî kalmak üzere altlarından ırmaklar akan cennet 
köşklerine yerleştireceğiz. (Güzel) işler yapanların mükâfatı 
ne güzeldir! 

EÖjfe yalnızî M/c Â sabredenPBflÇ Onlar kimselerdirtjfjf) 
güvenip dayanmaktadırlarLffl^blablerine 

59) Onlar, sabreden kimselerdir ve yalnız Rablerine 
güvenip dayanmaktadırlar. 

(Ef&6 taşımıyor^âÖZGÎİ canlı var kiÖjjj Ö^ZniceL^E VeÂ 
size fŞ® Onlara da rızık verenflıjjhBb AHah'tırh^Zızkım 
bilirGffiÇEher şeyi işitir^ff ()Â\lj VeÂ de 

60) Ve nice canlı var ki, rızkını taşımıyor. Onlara da size de 
rızık veren Allah’tır. Ve O, her şeyi işitir, bilir. 

İbn Abbas'tan rivayet olunduğuna göre, müşrikler mü'minlere eziyet 
ettiklerinde, Rasulullah (a. s) mü'minlere, hicret etmelerini emrederek 
şöyle buyurdu: "Çıkıp Medine'ye hicret edin. Bu zâlimlere komşu 
olmayın." Mü'minler dediler ki: "Bizim orada kalacak hiç bir yerimiz ve 
emlâkimiz yok. Bizi yedirecek içirecek kimse de yok." Bunun üzerine şu 
âyet indi: "Nice hayvan var ki, rızkım (beraberinde) taşımıyor. Onların da, 
sizin de rızkınızı Allah veriyor..." 421 

3Ekimdir?bflZonlara diye sorsan m Andolsun kibJÎA 
buyruğu m yeriLT 0Şp ve Â GöHeri&JÂî^jjf yaratan 
mutlaka t» ay,et®veÂ güneşiE d&f altında tutan 
çevrilip O halde nasıl(Ğ|E Allah l^|Z derler 

döndürülüyorlar? 

61) Andolsun ki onlara: "Gökleri ve yeri yaratan, güneşi ve 
ayı buyruğu altında tutan kimdir?" diye sorsan, mutlaka, 
"Allah" derler. O halde nasıl çevrilip döndürülüyorlar? 

dilediğineGÖfo b£fz rızkıEĞEjf bol bol verirü|ŞMbı Allahl^fZ 
NjfZŞüphesiz Ozonlardan İNÇ kısar6f|#\ kullarmdanljpöfe bflz 
hakkıyla bilendirŞBZşeyiGÜBZ her$fÛÂUah 

62) Allah rızkı kullarından dilediğine bol bol verir, onlardan 
(bazılarında da) kısar. Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla 
bilendir. 

$Şgj kimdir? bizonlara diye sorsan m Andolsun kibJÎA 
onunlafiÇjcanlandıranÖ&dE suGİÜİzGöktendîıjzjtf bilindirip 
W ölümünündSjjÖtiZ ardmdanpSrb^Z yeryüzünüU* 8Î|> 
Allah'a fi^Zıamd da De ki Allah l^jfZıutlaka derler 
t^NPİB (2 onlarınBtöj çoğu BEpD Fakatytumahsustur 
düşünmezler 

63) Andolsun ki onlara: "Gökten su indirip onunla 
ölümünün ardından yeryüzünü canlandıran kimdir?" diye 
sorsan, mutlaka, "Allah" derler. De İd: hamd da Allah'a 
mahsustur. Fakat onların çoğu düşünmezler. 
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bir Âİf sadeceö§ dünya<âQf hayatıtSfctj) bu^\lj^lz VeÂ 

f f elbetteVeÂ bir oyundan ibaretti rljj’ÖÂ eğlenceden 
asıl yaşamaN^ÖD^ odurOcfAhiretBÎ^ yurduna gelince 
bilmiştJtMolsalardı^ûGfKeşke 
64) Ve bu dünya hayatı sadece bir eğlenceden, bir oyundan 
ibarettir. Ve elbette ahiret yurduna gelince, işte asıl yaşama 
odur. Keşke bilmiş olsalardı. 

yalvarırlar^^) Gemiyeff tŞpîĞS bindiklerıfû^PE zamanj^Bİ 
apzaımt®f yalnız O'na ıf has kdarakijîf fiâzAllah'affZ 
bir salimen karaya0t|>! EJ onları çıkarın c a ' a İrat 

ortak koşmaktadırlarLff€®6bakarsm ki 


65) Gemiye bindikleri zaman, dini yalmz O'na has kılarak 
Allah'a yalvarırlar. Fakat onlan sâlimen karaya çıkarınca, 
bir bakarsın ki, ortak koşmaktadırlar. 

Kendilerine EMjîp karşıt) nankörlük etsinlerfûBJBÎ 
Ama Z^E sefa sürsünler f&ÜE ve ^Verdiklerimize 
bileceklerLföİ^akında 

66) Kendilerine verdiklerimize karşı nankörlük etsinler ve 
sefa sürsünler! Ama yakında bilecekler. 

bizim yap tiğırm zıOİpff elbetteflSj)girmediler mi? f&) Üfâj 
kapılıp £ ÛHSIk güven içindeki kudsî bir ver(Sfeb 

W Aüah'mfiljfZümetinettiİ^ inanıp! ffiffilH âla bâtıla 
nankörlük mü ediyorlar? 

67) Çevrelerinde insanlar kapılıp götürülürken, elbette 
bizim güven içinde kudsî bir yer yaptığımızı görmediler 
mi? Hâla bâtıla inanıp Allah'ın nimetine nankörlük mü 
ediyorlar? 

â0Ş sayandanbfpZ daha zalimiHBfib kimdir?6£lz VeÂ 
onu yahu tA) yalan dİjİ Allah'afiUfZk arşı! ifeZıyduran 

06 mi yokE âbgclmişkcnl^i (Ep*kendisine hakfefclffi^alan 
kâfırlereL^^ffl^erâMMzCehennemdeOÎSl 


68) Ve Allah'a karşı yalan uyduran yahut kendisine hak 
gelmişken onu yalan sayandan daha zalimi kimdir? 
Cehennemde kâfirlere yer mi yok. 
bizim uğrumuzda(E§& cihad edenlerijî û fW$[ Ljfiji VeÂ 
VeÂ kendi yollanmızaGŞjİZ elbette eriştireceğizDfjilg 
iyi L$jo6ljİ beraberdir^t^ AllahflJZhiç şüphe yok ki 
davrananlarla 


69) Ve bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi 
yollarımıza eriştireceğiz. Ve hiç şüphe yok ki Allah iyi 
davrananlarla beraberdir. 

Ankebût Sûresi'ne, “İnandık dedikten sonra insanları çetin sınavların 
beklediği” hikmetli ve düşündürücü sözle başlanmakta ve Allah yolunda 
cihâd edenlerin inayet ve rahmet, başarı ve güven yollarına eriştirileceği; 
aynı zamanda Cenâb-ı Hakkin, sâlih amellerde bulunup iyiliği, güzelliği 
huy edinenlerle beraber olduğu belirtilerek sûre noktalanmaktadır. 


30 RUM SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 30. suresi. 60 ayet, 819 kelime, 3514 harften 
ibarettir. Fasılası, mim, nun ve vav harfleridir. Mekkî surelerden 
olup, İnşikak suresinden sonra nazil olmuştur. Adını ikinci 
âyetinde geçen, "Rum" kelimesinden almaktadır. 

Rahim OÜEJf RahmanEftâEîf Allah’ın 6^Zı< ] ı y 1 a 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 



(v) 

m® «fiMçâöi ini/mm i 

ââ^(ıv) i 


(r ) IfflflfNj 



N|âM 6 ni?aaC r) ppft m 


I_ (.)tü 5 âM^| 

AlîmDİ.âmy Eüff 

1) Elif. Lâm. Mîm. 

RumlarĞ^ff ycnildiK’H^Z 

2) Rumlar, yenildi. 

pghİD^Zfakat onlarBtöjveÂ bir yerdeCT tftâp En yakın! ŞP06 
galip olacaklarl_/fl§[j[ bu mağlûbiyetten B^Zonra 

3) En yakın bir yerde, fakat onlar bu mağlûbiyetten sonra 
galip olacaklar. 

0P&0ZemırBÖf Allah'ınfijJZılt$) BirkaçŞCffâjiçindcCB 
sevinecekSE^) o günŞfe ve Â sonundaeninde 

manankırLfftJllji 

4) Birkaç yıl içinde; emir, eninde Allah'ın, sonunda ve o 
gün inananlar, sevinecek. 

(*)Romalıların Farsları mağlûp edeceğine aittir. 616 da İranlılar, Mısır'ı, 
Suriye'yi ve Nil vadisini almışlardı. Doğu Roma imparatorluğu, İran'm 
ağır barış şardarını kabule mecbur olmuştu. Romalılar Hıristiyan oldukları 
için müşrikler, sizin Kitap Ehli olarak tanıdığınız Romalıları Farslar 
mağlûp etti diye söylenmeye ve sevinmeye başlamışlar, bu âyetler o 
münasebetle vahyedilmiştir. 621 de Roma ordusu İran'ı mağlûp etti. 

GÖfe ÛJİZ yardım ederBTfl lf) Allah$jfZ galip kılarSf EEjj 
çok QeE(| mudakgüç sahibidir6ÜM|) OÂNIj VeÂdilediğine 
esirgeyicidir 

5) Allah, dilediğine yardım eder, galip kılar. Ve O, mutlak 
güç sahibidir, çok esirgeyicidir. 

İbn Abbas şöyle der: Bedir günü, hem putperestlerin hem de 
ateşperestlerin yenilgiye uğradıkları bir gündür. Allah, kullarından 
dilediğine yardım eder. O, düşmanlarından intikam alma hususunda 
güçlü, dost ve sevdiklerine karşı da merhametlidir. 422 
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« rg MM gnT i i; t'âgirfcjcaffl 
ğ^Eâfâ^MBft^npliıiv) \rn 
6 iIM#s»Wa) J 4 Üwfcâipt* 

«*^jt»psü«K* \*% ■«»* 

magh&m&emb i 

mm» 

4»i fi ptfy.ti'hjig i ni t*W 

jtaMB%P|CâğÜ> 

EaüBfÂım <") ummmm 

mmvm rnmmiiMHiBm 

_ ooriH 

AllahNjZcaymaz2 ©0(2 Allah'ınfiflfZvaad ettiğidirfZ Ve Â 
(E insanların? (Öj[ çoğuöpD fakatQp!& vaadindenlJBl^ 
Hilmi-/lı t! p tîltâ 

6) Ve Allah'ın vaad ettiğidir. Allah vaadinden caymaz; fakat 
insanların çoğu bilmezler. 

(ÖfİJf hayatınınÖflbtj) Bflz^örünen yüzünüjBBljî bilirler Lftğ& 
Lff3^ onlarBtöj Ahiretten isel£2EŞ OnlarBÖ^ dünya 
tamamen gafildirler 

7) Onlar, dünya hayatının görünen yüzünü bilirler. 
Ahiretten ise, onlar tamamen gafildirler. 

(*)lbni Şihabi'z-Zührî'den naklediyor: Bize ulaştığına göre müslümanlar 
Mekke'de iken ve Peygamberimiz (a.s.) henüz Mekke'den çıkmadan önce 
müşrikler müslümanlarla münakaşa ediyorlar ve Rumlar kendilerinin Ehli 
Kitap olduklarım söylüyorlar. Halbuki Mecusîler onları mağlup ettiler. Siz 
de Peygamberinize indirilen kitapla bize galip geleceğinizi iddia 
ediyorsunuz. Ehl-i Kitap oldukları halde Mecusîler nasıl Rumları yendiler? 
İranlIların Rumları yendikleri gibi, biz de sizi yeneceğiz, diyorlardı. Bunun 
üzerine bu ayetler nazil oldu. 487 

KendiSf§İJ>içlerindeĞB hiç düşünmediler miP^H^BÜfc 
Â yer İÜ 0^\ göklerilfjÂ£jzjjf Allah'ın I^Zy ara mgınıTT 
hak Ubb&ancakGŞI ikisinin arasında^B^Ubulunanları^fe 
q& VeÂ muayyeni Ğpiİz bir süre için0"|Dve Â olarak 
kavuşmayıdjiÛZin sanların? (Öf Bflz birçoğuJBBf kuşkusuz 
inkâr etmektedirlerLfBB^RablerineBBjft 

8) Kendi içlerinde, Allah'ın, gökleri, yeri ve ikisinin 
arasında bulunanları ancak hak olarak ve muayyen bir süre 
için yarattığını hiç düşünmediler mi? Ve kuşkusuz 
insanların birçoğu, Rablerine kavuşmayı inkâr 
etmektedirler. 


j)û0J|fg yeryüzündeÜ 0<ŞĞ6 Onlar gezip de 

âkıbederininflfÖ Lj$! nice olduğunaZ bakmadılar 
fflÖ Ki onlar idilerJÂJf? kendilerinden öncekilerinfifffjSfijjz 
kazıp altüst J/03İ&, güçlüBJ» kendilerindenB^Zlaha güçlü 
EŞDo nu imar etmişlerdi^00^ yeryüzünüü etmişler 

imar ettiklerinden^Şö^ bunlarmîjİZiaha çok 
açık gtifrâb Peygamberleri 0^0 onlara da getirmişlerdi 
onlara ÖfffiİE Allah 0jfZL$Iİ Zaten değüdiöîS deliller 
onlar kendi kendilerine 0%§Ş)|Â£jiİ fakatb^ zulmedecek 
zulmctmcktcydilerLffclBB 

9) Onlar, yeryüzünde gezip de kendilerinden öncekilerin 
akıbetlerinin nice olduğuna bakmadılar mı? Ki onlar, 
kendilerinden daha güçlü idiler; yeryüzünü kazıp altüst 
etmişler, onu bunların imar ettiklerinden daha çok imar 
etmişlerdi. Peygamberleri, onlara da açık debiler 
getirmişlerdi. Zaten Abah onlara zulmedecek değildi; fakat 
onlar kendi kendilerine zulmetmekteydiler. 

pek fena âkıbetleri0|B£ olduLjf Sonundatfiz 

K'flfib yalanJÂİ^ sayarak Ûp kötülük yapanlarmâtiÇ)!/ 
L^r^lö onları€Îjb alarakJÂİjf V c Â AUah'mfiljfZiyetlerini 
alaya 

10) Sonunda, Abah'ın âyetlerini yalan sayarak ve onları 
alaya alarak kötülük yapanların âkıbetleri pek fena oldu. 

||j tckrarlarpÜS so nra datJZyaratırEBBji ılkın'06 AllahNjfZ 
döndıırüleceksi ni zLf0)02 hep O'nafiljg Sonundatfifcunu 

11) Abah, ilkin yaratır, sonra da bunu, tekrarlar. Sonunda 
hep O'na döndürüleceksiniz. 

0İİİE kıyametinfS^/ kopacağı günöfe VcÂ 

günahkârlarLpN&nfil^susacaklardır 

12) Ve kıyametin kopacağı gün, günahkârlar susacaklardır. 
0$£r m kendilerineB^ çıkmayacaktırÛfÖ BE? 

edeceklerdirJÂ£|£ VeÂ hiçbir şefaatçıG^" Ortaklarından 
inkârtj8Sj£ onlar ortaklarım daGSpSüHlb 

13) Ortaklarından kendilerine hiçbir şefaatçi çıkmayacaktır. 
Ve onlar, ortaklarını da inkâr edeceklerdir. 

işte o günlJÖ) kıyametfM^jf kopacağı Eİ|2 günöfe VeÂ 
birbirlerinden ayrılacaklardı rLffijffi 

14) Ve kıyamet kopacağı gün, işte o gün birbirlerinden 
ayrılacaklardır. 

işler yapanlarajjû00\ İman ed|p//ft|5 gelince!^ 

mazhar LfBhÖÖI nimetlereOf /fe 06 onlarB^ ıvı£?(îfS0 jf 

olacaklardır 

15) İman edip iyi işler yapanlara gelince, onlar, nimetlere 
mazhar olacaklardır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ın yaratmaya başladığı gibi, öldürüp düzeni 
bozduktan sonra yeniden dirilterek ikinci hayati başlatacağı konu edildi. 
Bu gerçeğe kalp ve kulaklarını tıkayanların İlâhi azaba hazır duruma 
getirilecekleri açıklanarak gereken uyan yapıldı. 
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yalan sayanlarjjûffijÂ inkârfûBp edenlerL$P İse(£0 VeÂ I 
fljîÖSE ahiretffiBŞ buluşmasınıdjîve Â âyetlerimızıfljjifti 
yüzyüze LfarâMz azapla^'j?^ 06 işte onlar 
bırakılacaklardır 

16) Ve inkâr edenler, âyetlerimizi ve ahiret buluşmasım 
yalan sayanlar ise, işte onlar azapla yüzyüze 
bırakılacaklardır. 

L^ŞÖZ ulaştığınızdaL^ Allah'ıG(JZ:esbih edin L0flhE 
sabahaLJP6fi(İ> fc kavuştuğunuzdaL0 veÂAkşama 

17) Akşama ulaştığımzda ve sabaha kavuştuğunuzda, 
Allah'ı teşbih edin. 

Â göklerde&]Â£jzjjf 06 hamd|Mtlj> O'na mahsusturINÇ VeÂ 
vaktine L0 veÂ günün sonundalâkfA yerdeCl BfŞVv 
öğleLfBÛpRcriştiğinizdc 

18) Ve günün sonunda ve öğle vaktine eriştiğinizde 
göklerde ve yerde hamd O'na mahsustur. 

çıkarıyorMİBflft ÖlüdenK'®Ş 80Z diriyiQtrtj) çıkaranfcBBfil 
tf B&p canlandmyorĞofÂ diriden deObtjî &j9zölü)^E?âtt£ 
işte siz m VeÂ ölümünün0^ZardındanfİBh^eryüzünü 
böyle çıkarılacak sırıı zLff'jEBfcdc 

19) Ölüden diriyi çıkaran, diriden de ölüyü çıkarıyor; 
yeryüzünü ölümünün ardından canlandırıyor. Ve işte siz de 
böyle çıkarılacaksınız. 

sizi yaratmasıŞfBZZBp O'nun delillerindendirfiŞ£&0ZVeÂ 
ŞZhj sizBBBÇ) oluverdiniz]^ Sonra [Şz topraktandık bflz 
d ağı 1 a nLfBfflEŞi n s an 1 a r 

20) Ve sizi topraktan yaratması, O'nun delillerindendir. 
Sonra siz, dağılan insanlar oluverdiniz. 

sizcŞt yaratıpZHZÖf) O'nun dclillcnndcndirfi^f Ö^ZVcÂ 
kaynaşmanız cşlcrCEşj^efÛıendi cinsinizden 

aranızdaE^İJu peyda etmesi de$fef|A birbirinizle0^ için 
bundafl fl|C6 Doğru suQ() merhametfflâB ve Â sevgi^Pdz 
iyi düşünenLfHfjpb bir kavim içinÖ^jt ibretler vardırC^Z 

21) Ve birbirinizle kaynaşmanız için size kendi cinsinizden 
eşler yaratıp aranızda sevgi ve merhamet peydâ etmesi de 
O'nun delillerindendir. Doğrusu bunda, iyi düşünen bir 
kavim için ibretler vardır. 

Onun büyüklüğünü ve gücünün sonsuzluğunu gösteren alâmetlerden biri 
de, sizin için, kendi cinsinizden sizin gibi Âdemoğullanndan kadınlar 
yaratması ve onları farklı bir cinsten yaratmamış olmasıdır. İbn Kesir 
şöyle der: Eğer Yüce Allah kadınları, başka bir cinsten, cinlerden ve 
hayvanlardan yaratmış olsaydı, erkeklerle eşle-ri arasında bu sıcaklık 
meydana gelmez bilakis aralarında nefret oluşurdu. Eşlerin aynı cinsten 
olması. Allah'ın Âdemoğullarma sonsuz rahmetindendir. Onlara 
meyledesiniz ve birbirinize ısınasınız diye böyle yaram. Eşler arasında da 
şefkat ve sevgi meydana getirdi. 488 

yaratmasıfifflZ O'nun delillerinden biri ckfiŞft Öflz VeÂ 
değişik olmasıdır!! QİÎj& yeri£T 3<Ş) ve Â gökleri&JÂEjzjjf 
C6 Şüphesiz^ renklerinizinÂ lisanlarınızın^® 
bilenler ıçıntffifi$İ8Zlcrsler vardırltlSİÎ bundafl fl| 

22) Ve O'nun delillerinden biri de, gökleri ve yeri yaratması, 
lisanlarınızın ve renklerinizin değişik olmasıdır. Şüphesiz 
bunda bilenler için dersler vardır. 


fc£jy#tk*ğül*S*o) ı#BNıfiâp 

KBİ|â^KafiUB*%9>\ - %) j#H*& 
M frîâ^ötsui 

Ijttjt y h Mtl ğHH *M 5 WİBj 

^ÂjÖİ^^Bg|tfİ «UB»EM İ 

M|(rT) kmtşhjöĞp^mÇmA i 

Ğ&mmaiLmirr) &n$mhi 

$Ö&uyumani 2 EfĞÖjz O'nun delillerindendirVeÂ 
aramani 2 mm*? â gündüz olsun03Sjff veÂ gece olsun 
bundafl iğ 06 GerçektenüJ) O’nun lütfundanfi|i£ZbflZla 
ışırcnLfff|25 bir kavim içinÖ^Î ibretler vardırC^fe 

23) Ve gece olsun ve gündüz olsun, uyumamz ve O’nun 
lütfundan aramamz da O'nun delillerindendir. Gerçekten 
bunda, işiten bir kavim için ibretler vardır. 

(*)Ayet, çalışma konusuna sadece insan hayatındaki önemi açısından 
değinmiş olmayıp şu mesajları da içermektedir: 

a) İnsan çalışmak, fakat elde ettiği nasibi kendinden bilmememek, Allah'ın 

b) "Allah'ın lütfundan" şekknde çevirilen "min fadlihî" ifadesinde "ziyade 
ve artma" anlamı vardır; şu halde kişi her gün kendini gehştirme, 
yükselme ve mevcut imkanlarım daha da arttırma çabası içinde olmakdır, 

c) Nasibi aramaya koyulmak Allah'ın lütfunu sezmek ve ummaktır, hatta 
çakşarak kısmeti arayabilmenin kendisi bile Allah'ın fazhndandır. 

sizegösteriyorÖfa86l O'nun delillerindendir kif^ffitffizVcÂ 
Ç&Ütyk ümit vermek üzere0Üİ5ve Â korku(^2 şimşeğiZâMj» 
onunlalS0d diriltiyorĞoffi suCĞÎz göktcnĞ^/ Öflândirip 
fl fl|Ğ6 DoğrusuQ[) oIüm li n li nZardındanrzıti 03p 
aklım 1bir kavim içinO^ dersler vardırEÖfiîbunda 
kullanan 

24) Ve O'nun delillerindendir ki, size korku ve ümit vermek 
üzere şimşeği gösteriyor, gökten su indirip ölümünün 
ardından arzı onunla diriltiyor. Doğrusu bunda, aklım 
kullanan bir kavim için dersler vardır. 
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jjSitfMte&Mıigl 

i Ünw«(r 0 

Kf£& (rv) H 4 ftBİa»tt^ 6 tt 4 g#SB 

<tft MSM^PBÂMSMC^t tğB İİ Bİ 
M^jaüb^jti^p mmmb ksj 

omm&h*) umm**û}*i*x* 
*&mimâa£*agm^) «**« 

MfcMBtMB DİaDaĞİflaBt iİflSfc jftflLt i 

%«y^t m İKr.) J4&tjdÜ<iŞ i 

3 PMHMS(n) tâÖtatiMttÖfttmâ 

durması daÜfE Öf) O'nun deli İlerim] cndırfijjflf Ö0Z VeÂ 
Sonrat|İZO'nun buymğu ilepLÖİDvennhr Ş(ŞÂ göğünEffij^ff 
topraktanfl 8$j) Öflzbir çağırdı mıffiBJİ) sizi Efâfip jÖj 
çıfaverirsinizLff^EBZ sizBfijjhemen 

25) Ve göğün, yerin O'nun buyruğu ile durması da O'nun 
delillerindendir. Sonra sizi topraktan bir çağırdı mı siz 
hemen çıkıverirsiniz. 

ve Â göklerdelfjÂî^Jjf 06 olanlarÖJ^Z O'n undur İNÇ VeÂ 
boyun eğmiştirLfffljt O'naNÇ HepsiJ/Ş yerde El 3dj> 

26) Ve göklerde ve yerde olanlar O'nundur. Hepsi O'na 
boyun eğmiştir. 

bunu ffteölsonraCJİZyaratıpZfflŞ ilkınipÎH £$ O'duıÂNj VeÂ 
$ üzerinefifjBZpek kolaydır O'nunÂ^ tekrarlayan 
Â Göklerde&JÂJ^çjif Ö6 en yücel i&£p sıfat0ö£()'rumdur 
hikmet 0|Ötj) mudak güçfeHMj) OÂNIj VeÂ yerdeEl BSfc e 
sahibidir 

27) Ve ilkin yaratıp sonra bunu tekrarlayan O f dur, ki bu, 
O f nun üzerine pek kolaydır. Göklerde ve yerde en yüce sıfat 
O’nundur. Ve O, mutlak güç, hikmet sahibidir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, kurduğu mükemmel düzen, koyduğu sağlam 
ölçüler; hazırladığı kusursuz plânla varlığım, birliğini ve kudretinin her 
şeye yettiğini belgelerle isbatlayıp ortaya koyan Cenâb-ı Hakk'ın çok yüce, 
çok üstün olduğu açıklandı. Gerçek anlamda örneksiz ve misalsiz 
yaratmanın O'na mahsus olduğu belirtildi. 


EŞ£fgpÖ0Z bir temsılGİg SizefŞİ getirmektedirV&f 

M ül ki ye ti n iz KpBIZt 1 tı nda (EÎ £0 Zvar m ı ? jk c n d i n i z de n 

GÎzÖS ortaklarımzÖ^IT Ö0Z bulunan köleler içinde 
eşitfi^ 6ljB sizinle 0ÖjE size verdiğimiz rızıklardaSf^fi 
çekineceğiniz pm birbirinizden çekineceğiniz E&fîjSİE 
açıklıyoruz0Pğ.jİşte böylecefl Öİjî kendilerindenB^gÇ^ıbi 
aklım fail kın acakLflffife bir kavim içinO^E âyetlerimiziE?^Ş 

28) Size kendinizden bir temsil getirmektedir: Mülkiyetiniz 
altında bulunan köleler içinde, size verdiğimiz rızıklarda - 
birbirinizden çekindiğiniz gibi kendilerinden çekineceğiniz 
sizinle eşit- ortaklarınız var mı? İşte âyetlerimizi, aklını 
kullanacak bir kavim için böylece açıklıyoruz. 

Taberânî'nin İbn Abbâs'tan rivayetle tahric ettiği bir haberde o şöyle 
anlatıyor: Şirk ehli müşrikler telbiyelerinde "Buyur ey Allahım, buyur; 
senin hiçbir ortağın yok. Ancak sana ait olan, kendisine ve sahip 
olduklarına Senin sahip olduğun bir ortağın müstesna." diyerek telbiye 
yaparlardı. İşte bunun üzerine Allah Tealâ: “Size verdiğimiz rızıklarda...” 
âyet-i kerimesini indirdi. 423 

haksızlık edenlerJûMfeL^ uydularj^fl Gel gör kiyh) 
eriştirebilir?bilgisizceQBZg@D kötü arzularına B>§fİ%) 
VeÂ Allah'ın ^fZsaptırdığını^tf'E) kimÖJJzdoğru yolal fîffj) 
bir yardımcrLjSf (£002Dnlar içinB^yoktur^fz 

29) Gel gör ki haksızlık edenler, bilgisizce kötü arzularına 
uydular. Allah'ın saptırdığını kim doğru yola eriştirebilir? 
Ve onlar için bir yardımcı yoktur. 

2336 hanîf olarakf^Bjl dine£fl 38 Zen yüzünü] IpflÂ çeviri 
insanlarıE (flf fıtratfiZE kıangiCfiJ) AllahfiflfZ'aratmış ise 
EdfZyarajaşındafitllE değişi ııc yoktury^ 3 B (2 ona üzere^KZ 
fakat Qp!& dosdoğrulâpJp dinNflŞf İşte budurfl ^Allah'ın 
bilmezlerLfMİâ^ insanların^ (Öf çoğuEŞD 

30) Sen yüzünü hanîf olarak dine, Allah insanları hangi 
fıtrat üzere yaratmış ise ona çevir. Allah'ın yaratışında 
değişme yoktur. İşte dosdoğru din budur; fakat insanların 
çoğu bilmezler. 

O'ndan |)J safanmAflfft (D'nafijjj^ Hepiniz jönelerekLJBS^Z 

LjŞSfHİjİ Ö 0 Zolmayın/Â|fZ(îÂ namazı Kf$jZf falın 

müşriklerden 

31) Hepiniz O'na yönelerek O'ndan sakının, namazı kılın; 
müşriklerden olmayın. 

olanlardanJÂİfEve Â DinlerinıBİfjb parçalayanJ/û^ptjBj) Ö0Z 
EÖJZ olan iletâb fırka^BO heryf bölük bölük (Öf 
sevinrnektedirLffİ6Zkendilerinde 

32) Dinlerini parçalayan ve bölük bölük olanlardan her 
fırka, kendilerinde olan ile sevinmektedir. 

Dinlerini değiştirip bozan ve bir kısmına inanıp bir kısmına inanmayan 
müşriklerden olmayın. Yahudiler, hristiyanlar; ateşpresder, putperesder 
ve İslamın dışında kalan diğer bâtıl din mensuplan böyledir. Bizden 
önceki dinlerin mensupları, dinleri hususunda çeşitli bâtıl görüşlere 
ayrıldılar. Onlardan her grup, kendilerinin doğru yolda olduklarım iddia 
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bir sıkmtıâN insanların? (§ başmaE) ÜZgclincej@§Vc Â 
[|İZO'naâf^ yönelerekL^Ü^ZRablerineB^ yalvarırlar^^) 
j^bir rahmetfflâB O’nal^Zattırdığımız QlSonra 
yine ffipBo onlardan0fj)z bir grupEEZ bakarsınız ki 
ortak koşuyorlarLff€ffi6lRablerine 

33) Ve insanların başına bir sıkına gelince, Rablerine 
yönelerek O'na yalvarırlar. Sonra O’na, bir rahmet 
tattırdığımız zaman, bakarsımz ki onlardan bir grup yine 
Rablerine ortak koşuyorlar. 

Kendilerine etsinler bakalımiffe nankörlükf°BJffi 

ama yakmdaZ^Z Haydi sefa sürünf^fefiSğverdiklerimize 
bileceksinizLfMİZ 

34) Kendilerine verdiklerimize nankörlük etsinler bakalım! 
Haydi sefa sürün; ama yakında bileceksiniz. 

bir kesin ddılÜ^fpZonlaraB^feZindirdik defllfö}) Yoksa03 
o delilfiÇoolmalarını mı J/tef (îfe soyluvor? dijîfconların 

müşrikLff§ 8 ) 6 l 

35) Yoksa onlara kesin bir delil indirdik de, o delil, onların 
müşrik olmalarını mı söylüyor? 

bir BÖE insanlara? (Öjf tattırdığımız zamanj^Vc Â 
0>ffİ) k şayetbf) VcÂ onaö]|b sevinirlerfûfc^Z rahmet 
yaptı kİ arı n danlîtfi^ ötürü^bbbir fenalık^) başlarma gelse 
ümitsizligeLfCiÇj < > n I a r EM) düş ü v er i rl e rj@£) elleriyle SipE) 

36) Ve insanlara bir rahmet tattırdığımız zaman ona 
sevinirler. Ve şayet elleriyle yapaklarından ötürü başlarma 
bir fenalık gelse onlar ümitsizliğe düşüverirler. 

bol bol Q\H[J Allah-f^ZelbettetJlGörmediler mi kıjffiBÜfc 
Bfffi) veÂ dilediğinefiSî) bffz rızkıZâEjf vermekte 
ibretler bundafl C6 Şüphesiz Q(j daraltmaktadır 

imanlıLfflffil bir kavim içinO^tvardır 

37) Görmediler mi İd elbette Allah, rızkı dilediğine bol bol 
vermekte ve (dilediğine) daraltmaktadır. Şüphesiz imanlı 
bir kavim için bunda ibretler vardır. 

L|f£lcyÂ hakkıml)|8l)l akrabayaî İÖflj) jğ O halde sen ver&rB 
en hayırksıdırBfE bufl yolda kaimişa^d^J LJpkyoksula 
IIJ* Allah'ın^Z rızasını isteyenlerimi içini* 
kurtuluş aLfÛBffy. onlar0ij[şte erenlerdir 

38) O halde sen, akrabaya, yoksula, yolda kalmışa hakkını 
ver. Allah'ın rızasını isteyenler için bu, en hayırlısıdır. İşte 
onlar kurtuluşa erenlerdir. 

artış herhangi bir faizflŞb b$Z verdiğiniz 03^(Mz VeÂ 

J/Ûfilb (I&Z insanların? û|f mallarındaŞ[jÂ©Ğ6 olsun diye 
bj3z verdiğiniz 03İC gelince^^ Al lalı SJfZkatındafBŞ artmaz 
AUah'mSjfZrızasınıNjÂ isteyerekLffjfâ< zekâta 

kat kat arttıranlardırLffpJ tijî onlar 0$şte 


ifüpSıtH^ı nintılıta n/mtâf. 
*ap6r r) 

b*mil İM 

«fer i %&&&> 

âUttfi&föÛğâlâ^£jBM£jrı) U& 

miirv) 

tirnmam osfmao^tcs^tii -?m. 
Mmmk (r A) 

ICÜ fröfr 

p J J - w V 1 L 1 J W 1 l'J MİM 1 t 1 J 333 

39) Ve insanların mallarında artış olsun diye verdiğiniz 
herhangi bir faiz, Allah kaanda artmaz. Allah'ın rızasını 
isteyerek verdiğiniz zekâta gehnce, işte onlar kat kat 
artaranlardır. 

Ey zenginler topluluğu! Malınız artsın ve çoğalsın diye faizle verdiğiniz 
Allah onun bereketini vermez. 425 

ı m sonrat|İZ sizi yaratmışkiT AllahNjfZ 
[Jzhayaümzı sona erdirecek sonra tjzızıklandırmışür 
Peki ŞjŞİ3r bfîZvar mıP^Nj sizi diriltecektirBJ®6lsonra da 
fySt, bf3zyapabilecek$B$kimse bJİZİzin ortaklarımz içinde 
\ KttkV c Â O münezzeh ti rC^^bJ bir şeyG&E boyunlardan 
koştuklarındanL/^SEÖI onlann(Ep yücedir 

40) Allah, ki sizi yaratmış, sonra nzıklandırmıştır; sonra, 
hayatınızı sona erdirecek, daha sonra da sizi diriltecektir. 
Peki sizin ortaklarımz içinde bunlardan bir şey yapabilecek 
kimse var mı? O, onların ortak koştuklarından münezzehtir 
ve yücedir. 

dcnizdc§6fl1j>vc Â karadaĞHj» Ğ6 bozuldu|3{d|j) düzenö'fi 
? (3f elleriyle! p0D kendi işledikleri1îl^_yüzünden(âz> 
ki! bir kısmımU* zhj onlara tattırsm0ft(t İnsanların 
dönerlerLffeOaB belki deB^yaptıklarmın^B^ 

41) İnsanların elleriyle kendi işledikleri yüzünden karada ve 
denizde düzen bozuldu ki yaptıklarının bir kısmını onlara 
tatarsın; belki de dönerler. 

Âyette geçen fesattan maksat, insanların günahları ve isyanları yüzünden 
kıtlık, yangın, sel felaketlerinin çoğalması bereketin kalkması ve zararlarm 
çoğalmasıdır. 426 
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YeryüzündeCT 0$ 06 gezip dolaşın daJÂsÇ De ki^p 
âkıbedenft|İE nice olduZdjî görünjİÛB[X£$& 
L|pS®6lz Onların BÖj çoğu EÖpD idiL$£ daha öncekilerin 
müşrik 

42) De ki: Yeryüzünde gezip dolaşın da, daha öncekilerin 
âkıbetleri nice oldu, görün. Onların çoğu müşrik idi. 
Öpönce^lpb0Zgerçekfl$jj> dinc£jJ3BZ'örüıruıf| flJ|Â çevirfŞSfö 

ISÇ dönüşü olmayan |ÜPÜZ(2 bir gün öfe gelmedenOSb 
bölük bölük Lffl3D6 O gün$&‘ Allahfi^20 İca tından 
ayrılacaklardır 


43) Allah katından, dönüşü olmayan bir gün gelmeden önce 
yönünü gerçek dine çevir. O gün bölük bölük 
ayrılacaklardır. 

m kendi aleyhine olurfiğBK inkâr cdcrscöp Kim&JJz 
BÇg^Zİyi^^ işler yapanlara^® gelince 6^ inkârı 
hazırlamış olurlarLffj ıjEbnlar da kendileri için 

44) Kim inkâr ederse, inkârı kendi aleyhine olur. İyi işler 
yapanlara gelince, onlar da kendileri için (cenneteki 
yerlerini) hazırlamış olurlar. 

J/ffiBA iman edipJİ û fl$M^ Zira O karşılık verecektir! ef|f£ 
kendi lütfundan6|J2S Öfiz iyiK'^fi^ !/ işler yapanlara 
kâfirleri! sevmez flâ&ÖŞüphesiz O 


45) Zira O, iman edip iyi işler yapanlara kendi lütfundan 
karşılık verecektir. Şüphesiz O (Allah), kâfirleri sevmez. 


göndermesi de$£06lbf)O’nun delillenndendirfiflfÖ^ZVeÂ 
size E$9e(İ\ müjdecileri olarakEjBÎJtlZ rüzgârlarıÖÎ&f 
gemilerP§£ yüzsün! 0f|8Â rahmetindenfi^PE bflZattırsm 
Efflğc Â fazlın dan fi|)ĞZ Zar ay a sıtıl zemriyle^ÖSü 

şükredesinizLfHfEdiye 

46) Ve size rahmetinden tatarsın, emriyle gemiler yüzsün, 
fazlından arayasınız ve şükredesiniz diye müjdecileri olarak 
rüzgârları göndermesi de O’nun delillerindendir. 

senden f| biz gönderdik ded|j>0D Andolsun ki|îj2^ 

ENjfGftjjZ kendi kavimi erin e !§ pcvgamberler(^J0 önce 

Ljfifl &/İİ2;ezalarını(î£jfSîJI açık delillerK'dŞ^ûnlara getirdiler 
hakkıyla^fe vermişizdirL£Î\ GünahaJjûfcfi^jEüalanlarm ise 
MümınlercLjfiJÎNp yardım etmek deHf Ejbize düşcrflffiZ 

47) Andolsun ki, biz senden önce kendi kavimlerine 
peygamberler gönderdik de onlara açık deliller getirdiler. 
Günaha dalanların ise cezalarını hakkıyla vermişizdir. 
Müminlere yardım etmek de bize düşer. 

BÖE rüzgârlarıBS&f gönderi r$£06l ki! §J3 Allah O'durBİjfZ 
ZĞ^gökteÖİ^jjf OSOnu yayar rCPfÜK bulutuflfi^ kaldırır 
âEE parça parça(^^ ederf^^ve Â dilediğiGÖfe gibi 
tf&zhpz çıktığınıtffitfe yağmu runZJÂJ nihayet görürsün 
Û0Z dilediğilSÖfe ÖJJz OfiÇd nasip t) edinceJBjB arasından 

seviniLfBffl^jlÖ onlarB^verirlerj^ kulkrına{jÎ50 

48) Allah O'dur ki, rüzgârları gönderir, bulutu kaldırır. Onu 
gökte dilediği gibi yayar ve parça parça eder; nihayet 
arasından yağmurun çıktığını görürsün. O, dilediği 
kullarına nasip edince, onlar seviniverirler. 

Bu âyet. Peygamber (a.s)'ı teselli etmek için, rüzgarla ilgili hükümleri 
açıklayan âyetler arasında bir ara cümle olarak gelmiştir. Yüce Allah'ın, 
"rüzgârları müjdeci olarak göndermesi onun alâmederindendir" 
mealindeki âyetle, "Allah odur ki, rüzgârları gönderir. Onlar da bulutu 
sevkeder" âyeti arasında gelmiş bir ara cümlesi olup Peygamberi (a.s) 
rahatlatmak, teselli etmek, ona yardım vaat etmek ve inkarcıları tehdit 
etmek için gelmiştir. 427 

inmesinden P daha önce|0jÖ oysabğ VeÂ 

umudarını kesmişlerdi! jjEffifevvel GJSBâflıîz erine füpSf/ 

49) Ve oysa daha önce, (yağmurun) üzerine inmesinden 
evvel umutlarını kesmişlerdi. 

Allah'mâ^fZrahmetininfitPE eserlerineâJ&î !§ bir bak0DU^ 
Gîtjfrlz ardmdanpghj ArzıLT 0<Ş diriltiyorĞâ6l nasılZdf 
î Btljî diriltecektirCffilM^böyleccf| 8| Şüphesiz [^ölümünün 
kadirdirŞjİp şeyeG&Z herifi EZOÂVİj VeÂ ölüleri de 

50) Allah'ın rahmetinin eserlerine bir bak: Arzı, ölümünün 
ardından nasıl diriltiyor. Şüphesiz böylece ölüleri de 
diriltecektir. Ve O (Allah), her şeye Kadir (güç yetiren)’dir. 
(*)Geçen âyetler, kıyamet olayı henüz meydana gelmeden Tevhîd 
inanci'na dönülmesi ve ona göre Cenâb-ı Hakk'a ibâdet edilmesi 
emrediliyor. Buna uymayıp inkârda ısrar edenlerin kendilerine haksızlık 
edecekleri hatırlatılarak kurtuluş yolu gösteriliyor. Sonra da Allah'ın 
birliğine ve kudretinin sınırsızlığına delâlet eden belgeler sıralanarak akla 
malzeme veriliyor 
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Â8Z bir rüzgâr (âSt göndersek cIcCÖ^âD Andolsun kibjî& 
ŞEh)bflZ başlarlar fABlE. sararmışjEffr 6lz onu|)J görseler 
nankörlüğeLfHJBardmdan 

51) Andolsun ki, bir rüzgâr göndersek de onu sararmış 
görseler, ardından muhakkak nankörlüğe başlarlar. 

ölülere! lÜüjî duyuramazsınÇ£p<(21 elbette senfl 
jÂÂ giderlerken]^ davetiÖS@f sağırlara[J^!/ işittiremezsin 
arkalanmL^EŞİfalönüp 

52) Elbette sen ölülere duyuramazsın; arkalarını dönüp 
giderlerken sağırlara daveti işittiremezsin. 

m körleri deâa&p doğru yolaî fSÎpjı 1 e f e m e z s ı n BTSJSÎ ZV e Â 
b}jzAncak(â| duyurabilirsin b£ sapıklıklarındanBJfS3&Z 
Lf6l^8%östererek0^ âyetlerimize (iffitft liman edenlereNfBB 
teslimiyet 

53) Ve körleri de sapıklıklarından doğru yola iletemezsin. 
Ancak teslimiyet göstererek âyetlerimize iman edenlere 
duyurabilirsin. 

sonratJİZgüçsüzE Btf bflzSizi yaratan E^fSEÎ §fî Allah'tırlNffz! 
[JzkuvvetB^ güçsüzlüğünE BÜ a rd ı nd a n flhlû]] Zve re n#?E| 
ûftr kuvvetindi ardından fEhlb/ÎZ verenÇZM) sonra 
Dilediğinifcff&(Mzyararırfİ1BİÎ ihtiyarlıkEfffi ve Â güçsüzlük 
üstün kudret ÖjŞŞ hakkıyla bllendirGffi^ OÂ\lj VeÂ 
sahibidir 

54) Sizi güçsüz yaratan, sonra güçsüzlüğün ardından 
kuvvet veren sonra kuvvetin ardından güçsüzlük ve 
ihtiyarlık veren, Allah'tır. Dilediğini yaratır. Ve O, hakkıyla 
bilendir, üstün kudret sahibidir. 

yemin ederler kıyametffi^f koptuğu EİfZ günöfe VeÂ 
ancak öf kaldıklarınaJİ^ffi(aZ gü nahk â r I a rLp6Bf|6lj? 

böyle/Âg İşte onlarf| ÖİjE pek fasa bir süre 
döndürülüyorlardı 

55) Ve kıyamet koptuğu gün, günahkârlar, ancak pek kısa 
bir süre kaldıklarına yemin ederler. İşte onlar, böyle 
döndürülüyorlardı. 

{fi? verilenler/M) kendilerineLg# şöyle derler#]? VeÂ 
ff<?C6 kaldınız BHB Andolsun ki 0E imanL]EÖ$>ve Âilim 
yeniden £ İhj) gününeÖfe kadar! Allah'ınfi^f^azısmda 
yeniden dirilme£ bMJİ günüdür Hfe İştej^Ş dirilme 
tammıyordunuzLffcâZE siz EM§ fakat onu 

56) Ve kendilerine ilim ve iman verilenler şöyle derler: 
Andolsun ki Allah'ın yazısında yeniden dirilme gününe 
kadar kaldınız. İşte yeniden dirilme günüdür; fakat siz onu 
tanımıyordunuz. 

fayda vermeyeceği^^ (2 Artık o günŞÜİE 
onlardan EM) istenmezi mazerederiÖfBBgd Zulmedenlerin 
hoşnut etmeye çalışmaları daLffİ|l6l 

57) Artık o gün, zulmedenlerin mazeretleri fayda 
vermeyeceği, onlardan hoşnut etmeye çahşmalan da 


İ* Hdî(Siflaaat| 
fiafcjânt. bmâaümM um 

*t^ 7 M:İ<j.r) jjS Mfrpin mıg 
m. jMBin lı nj BMft MBÜbmft 

»»(«) 

MP» 

(t) Mjğtı«eMa^ttacaj|pMı4 

insanlar £ (fflpZbiz yer vermişizdirC^Li' Andolsun kiflî ı 
misaie0ÖZher çeşit$f bflZKur'an'dabjBflj) buj^JjĞSiçin 
bir mucizeflîÛD onlara getirsenO^ Şayet 
Bilki b§ inkârcllarj^Ğ§£ Ljİ§l kesinlikle şöyle diyeceklerdir 
bâtıl şeyler ortaya atmaktasmızt^ffifflZancak(!^ sız EMİ) 

58) Andolsun ki biz, bu Kur'an'da insanlar için her çeşit 
misale yer vermişizdir. Şayet onlara bir mucize getirsen 
inkârcılar kesinlikle şöyle diyeceklerdir: Bilki siz ancak 
bâtıl şeyler ortaya atmaktasınız. 

îg'ÂpZl MZ AllahmühürlerÇJÖB İşte böylecefl Öİjî 

bilmeyenlerini f6ĞStİSğt jffflkalplerini 

59) İşte bilmeyenlerin kalplerini Allah böylece mühürler. 

feJt? Allah'ın 8]fZvâdr|31 ! \ Bil kıQp Sen şimdi sabretâfiŞ (5İ 
LjSfl sakın seni gevşekliğe sevketmesinfl lf$^[İlÖ(£Â gerçektir 
İyice inanmamış olanlarL/îjj^Ötö? 

60) Sen şimdi sabret. Bil ki Allah'ın vaadi gerçektir. İyice 
inanmamış olanlar, sakın seni gevşekliğe sevketmesin. 

Rûm Sûresi'ne, ileride meydana gelecek bir olaydan haber verilerek 
başlandı. Böylece Hz. Muhammed (a.s)'ın mu'cizelerinden biri daha 
inkarcıların gözleri önüne serilerek insaf ve idrâke davet edildiler. 
Bilgisizlik, körü körüne taklit yerildi; olaylara karşı iman gücünü 
kullanmak suretiyle sabredilmesi ve kesin şekilde inanmayanların 
sataşmasına önem verilmemesi tavsiye edilerek sûre noktalandı. 
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igfe'MEO) âââfijÇSfi£££0) -d 

Nt&BSl#*W^ 4 ÖUOjr) «EN* 
0^»tK¥E9«0^lj J#gN-$İ# 
Q^a^mDiibfi#M|(o) \$m üt 
»P^P-İDpftHçaBEââfiH»® 
Mj^iaih>» I İ N <8 lit - . t*m 

V) 


(a) 

âfi§#EâBİ 5 u ) tEÖMİİ^»CâQj|| 


hsuou^üM rtpüfcai(v) c&m 


31 LOKMAN SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 31. suresi, 34 ayet, 548 kelime ve 2110 harften 
ibarettir. Hicazlılar bu surenin 33 ayet olduğu görüşündedirler. 
Mekke'de nazil olmuştur. 27,28 ve 29. ayederinin Medenî olduğu 
rivayet edilmektedir. 489 1 2 ve 13. âyette Hz. Lokmân'ın adı geçtiği 
için Lokman adım almıştır.. Lokmân'ın oğluna öğüderini içeren 
âyederde özedenen şirk inancının yasaklanması, ana babaya saygı 
gösterip meşru buyruklarına uyma, sorumluluk duygusu, iyilik 
için çalışma, sabır, tevazu gibi dinî ve ahlâkî ödevlerdir. Ayet 
sonlarına ahenk veren fasılaları dâl, râ, zi, mim ve nun harderdir. 
Saffât suresinden sonra nazil olmuştur. 490 

Rahim HÜİfff Rahmanfifilâfff A11 a İr ı n 1 ıyl a 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MîmDÎAmy Eliff 


1) Elif. Lâm. Mim. 

hikmet doluGSpbtf) Kitab'm^(gayedendir KfSf İşte bufl fflİ 

2) İşte bu, hikmet dolu Kitab'ın âyederidir. 

rahmet olmak üzereâfâE ve Â bir hidayet rehberiâ |ŞJj[ 
Güzel davrananlar ıçınL^Offfi/I 

3) Güzel davrananlar için bir hidayet rehberi ve rahmet 
olmak üzere. 

verirlerLfOÂ namazı KÖPJ kılarlarLföÇŞl O kimselerLjfjJi 
LAfptSl ederlerBtöjahirete deffifilBĞtonlarBtâjveÂ zckâtıB^f 
kesin olarak iman 

4) O kimseler, namazı kılarlar, zekâtı verirler; ve onlar 
ahirete de kesin olarak iman ederler. 

EÖjfo bflz doğru yolâ|ŞNj üzeredirler! EZ İşte onlarfl^âü 
kurtuluşa LfMİpt erenlerdirBtöj onlarfl jlâĞke ÂRablerinden 

5) İşte onlar, Rablerinden doğru yol üzeredirler ve onlar 
kurtuluşa erenlerdir. 


satın alırl SHiB bfizinsanlardan öylesi var ki£ b^ZVeÂ 
6$Zyolundanyd|) saptırmak^Ö" (I latifi (fîbtj) boşft^ 

ve A herhangi bir ilnıiCSZ delile dayanmadanâffiAllah 
m onlaraEfof İştefl j£?Qlay jPfeNj onunla etmek için^Ş^®) 
riisva edicib^fcir azap vardır 

6) Ve insanlardan öylesi var ki, herhangi bir İlmî delile 
dayanmadan Allah yolundan saptırmak ve onunla alay 
etmek için boş lafı satın ahr. İşte onlara rüsva edici bir azap 

(*)Bu ayet, Nadr b. Haris hakkında nazil olmuştur. Nadr tüccar olarak 
İran'a gidiyor. Acemlerin kitaplarım satın alıyor, bu kitapları anlatıyor ve 
şöyle diyordu: "Muhammed size Ad ve Semûd kavimlerinin haberlerini 
anlatıyor. Ben de size Rüstem ve İsfendiyar'ın, kisraların haberlerini 
anlatıyorum." derdi. Kureyşliler de onun sözlerinden hoşlanıyor, Kur'an'ı 
dinlemeyi terkediyorlardı. 428 

î IÂ âvetlcnmiz(I§fl r onafijjfeZokunduğuî ISZzanıanj^ VeÂ 
^bBfesankibf büyüklük taslayarakjBB^Çltl^üz çevirir 
jB|Â 1<Lilak 1 arıncla60EjPO6 sanki gibi bunları işitmemiş 
bir ^jftfiüSen de onaljj müjdesini verSÛBağırlık varmış 
acıklıOlE&zabın 

7) Ve ona âyetlerimiz okunduğu zaman, sanki bunları 
işitmemiş, sanki kulaklarında ağırlık varmış gibi büyüklük 
taslayarak yüz çevirir. Sen de ona acildi bir azabın 
müjdesini ver. 

davranışlarda iman edip deJÂlJ2L$E|p Şüphesiz Q[) 

cennetler1<C(^| vardırB^ güzelfif^fi^ !f bulunanlar için 
nimederi bolBÜ^ 

8) Şüphesiz, iman edip de güzel davranışlarda bulunanlar 
için, nimetleri bol cennetler vardır. 

Allah'ın filj^ZözdürfBA Orada<SjB ebedi kalacaklardırLjjÜ® 
W mudak güçfefS^ OÂSIj VeÂ gerçek(ffe verdiği 
hikmet sahibidir 

9) Orada ebedi kalacaklardır. Allah'ın verdiği gerçek 
sözdür. Ve O, mudak güç, hikmet sahibidir. 

bir direkfj® olmaksızmâjİÎ) Gökleri&JÂEjzjjf yarattıZBZ 
ulu EÇjÂ? yereCT 0^ ĞSkoydu î |5Â görebildiğiniz(Hjffilfi 
oradaflajB vaydıUföc Â sizif^fâdsarsmasm diyefHÖİÖfhağlar 
â^Zbız indirip(İ|BpVeÂ canlıyıflp her çeşit^f 150 Z 
60/brada bittrdikd^İB nebattanflİjİBjE suŞMğökyüzünden 
faydalı njîy çift çiftÖfe her 

10) Gökleri görebildiğiniz bir direk olmaksızın yarattı, sizi 
sarsmasın diye yere de ulu dağlar koydu ve orada her çeşit 
canhyı yaydı. Ve biz gökyüzünden su indirip, orada her 
faydab nebattan çift çift bitirdik. 

Şimdi Ğ6pŞ Allah'ın ^Zya ra t tı k I arı d ı r£ ®Z İşte bunlarj^Vİj 
O'ndan fiÇpl t50â_j8jl yarattığınıZBE ncjâjî İıana gösterin 
$ÖÖZ içindedirlerCS ZalımlerLffcfâ/ HayırŞfiÜbaşkasımn 
açıkCpteir sapıldık 

11) İşte bunlar Allah'ın yarattıklarıdır. Şimdi O'ndan 
başkasının ne yarattığını bana gösterin! Hayır! Zalimler 
açık bir sapıklık içindedirler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Kur'ân'ın insanlar için doğru yolun rehberi ve 
bütünüyle rahmet kaynağı olduğu belirtildi. Sonra da inkarcı sapıklarla, 
imân eden sâlih mü'minlerin durumu açıklandı ve Allah'ın varlığına, 
birliğine, kudretinin erişilmezliğine delâlet eden belgelere yer verildi. 
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hikmet Lokman'aL^Jf biz verdikflîŞ? Andolsunf^ I 

kimsedirÖfÂ Allah''afi$Z şükrctE^ffif diyerekEjf) 
VeÂ kendisi içinfljtjpjşükretmiş an cak(MİPŞü k- reden 

hiçbir 0fjf Allahf^Zbilsin kıtJB nankörlükte eden deöf z 
her türlü övgüye lâyıktırfnÜ şeye muhtaç değildir 

12) Andolsun biz Lokman'a: Allah'a şükret, diyerek hikmet 
verdik. Şükreden ancak kendisi için şükretmiş kimsedir. Ve 
nankörlük eden de bilsin ki, Allah hiçbir şeye muhtaç 
değildir, her türlü övgüye lâyıktır. 

şuPN^ oğlunaHJJfi Lokman N^jf demiştiy(|£ vererektÇ VeÂ 
$t) ortak koşma||lYavrucuğum Q£Öfî öğütleri N))eÖ 
F38Z bir zııliimdür HBM^ şirkfl @Öf DoğrusuQ[) Allah'a 
büyük 

13) Ve Lokman, oğluna şu öğüderi vererek: Yavrucuğum! 
Allah'a ortak koşma! Doğrusu şirk, büyük bir zulümdür, 
demişti. 

insana biz tavsiye etmişizdir(Ö)[) Â VeÂ 

î EZkatlanarak(^l^ AnasıNJ@onu katlanarak 1^3^babasına 
içinde 06 Sütten ayrılması daN|f* sıkmtılaraÇj^Â nice 
|| veÂ önce bana06 şükret^ffif Öf)iki jıl£|ÎM olur 
Dönüş ancakBGf EJjİ banadır(J§ana-babana 

14) Ve biz insana, ana-babasına tavsiye etmişizdir. Anası 
onu nice sıkıntılara kadanarak taşımıştır. Sütten ayrdması 
da iki yıl içinde olur. (İşte bunun için) önce bana ve ana- 
babana şükret. Dönüş ancak banadır. 

ortak D S®RÖf)içinî EZseni zorlarlarsaflfl^ eğeröf VeÂ 
SŞo hakkındafl E olmayanE &. bir şeyiffiİZ banaOÛkoşman 
onlara itaat etme^İpSR (E&Z bilginOBZnlar 
uvp^\ iyi geçin(^BHJzdünyada^3f Ö6\rkadaşiannla 
ancak QE§ Sonunda[JzBanaQ^ yönelenlerini^(îŞlyolunaÖfz 
O zaman size haber dönüşünüz f^fj0üzbanadır 

yapmışL/ffl^blduklarımzı EW§ ^b&eririm 

15) Ve eğer onlar seni, hakkında bilgin olmayan bir şeyi 
bana ortak koşman için zorlarlarsa, onlara itaat etme. 
Arkadaşlarınla dünyada iyi geçin. Bana yönelenlerin yoluna 
uy. Sonunda dönüşünüz ancak banadır. O zaman size, 
yapmış olduklarınızı haber veririm. 

olsa ÖfZbile ö£ Elbette yaptığın şey(M|} Yavrucuğum 9 \ 
bulunsa Öf E bir hardal$f0E Öf ZfanesıOİjt ağırlığınday(jİ0Z 
jfegöklerde&|Â£jzjf Ö6 veya^Dbir kayamn(E0[’ içindeĞS 
yine de onu (Ejİpıfr<8) yerinET 0$ derinliklerindeCSyahut 
en ince işleri Z â£E Allahf'^fZDoğrusuQf Allahl^f^etirir 
her şeyden haberdardırŞffi görüp bilmektedir 

16) Yavrucuğum! Elbette yaptığın şey, bir hardal tanesi 
ağırlığında bile olsa, bir kayamn içinde veya göklerde yahut 
yerin derinliklerinde bulunsa, yine de Allah onu getirir. 
Doğrusu Allah, en ince işleri görüp bilmektedir, her şeyden 
haberdardır. 


rpı ıw|n üjfîfâwîıp»iıııyıitt t» 

(u) 

VfclŞj hp% İâHDpSi 

j ekçik w ) j.|Vıipiılr|j||n|Tni ^ j 

iMs jfflt e&mMı ma 

MnBkt 4 (w) 

öüıâwEtpp|Bıâ 4 |seC«|fiü 

8«MSl-mıwaâİ NarmzıKEjjjZf kıl^©YavrucuğumC|0jS 
06Ş jÂ kötülüktenSfltjjjî Öp vazgeçirmeye çalışf<|^ iyiliği 
bunlarfl fl| Doğrusu gelenlere|| ÎSÎzbaşınaî EZabret 

değer işlerdirS^tS^İ azmcdilmcycÛfoZ Öf Z 

17) Yavrucuğum! Namazı kıl, iyiliği emret, kötülükten 
vazgeçirmeye çalış, başına gelenlere sabret. Doğrusu 
bunlar, azmedilmeye değer işlerdir. 

yüz çevirmefl pj? küçümseyerekBİf k (2 VeÂ 
^EÖZyetyüzündeET 0<Ş 06 yürümeÇ dİfiSİve Âinsanlardan 
asla sevmezi^â6l (2 AllahflJZ Zira böbürlenerek 
kendini beğenmişB^PZ övünüp duran kimseleriÇ^&tfer 

18) Ve küçümseyerek insanlardan yüz çevirme ve 
yeryüzünde böbürlenerek yürüme. Zira Allah, her kendini 
beğenmiş övünüp duran kimseleri asla sevmez. 

ÖfZalçaltÖT M|jjÂ yürüyüşündefl <®ti£)6 tabiî olpf $ VeÂ 

seslerin&jÂft en çirkinifijllj) Unutma kiQf sesinifl 

merkeplerinSÖ^ sesidirKÂf E 

19) Ve yürüyüşünde tabiî ol, sesini alçalt. Unutma ki, 
seslerin en çirkini merkeplerin sesidir. 

(*)Lokmân'ın oğluna yönelttiği bu öğütler de Allah'ın ona verdiği 
hikmetin meyveleridir. Kuşkusuz insanın yaptığı her şey -ne kadar 
saklanırsa saklansın- Allah'ın mutlaka onu bildiği, dolayısıyla onun 
hesabım soracağı İnancı ve bilinci ile bundan doğan sorumluluk duygusu 
ve kaygısı ahlâkî hayatın temelidir. Nitekim meşhur bir özdeyişte 
"Hikmetin başı Allah korkusudur" denilmiştir. Büyük şairimiz Mehmed 
Akif'in, "Ne irfandır veren ahlâka yükseklik ne vicdandır Fazilet hissi 
insanlarda Allah korkusundandır" şeklindeki beyti de bu gerçeğin güzel 
bir ifadesidir. 
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®fl£*t(0 m^KUT^HmaBEİ 
w* m « wr*plı ı ^^3fj ii hT wt 
WM|(n) m»S*|9«pi?SBMİNiM» 

m&fmmrnmM $»»c§ 
Ğfşağüm Ö^â» *s*a»j*iiB 

(«) Şti £H ?W»W*fej*«>T r) 
ÖHâttlî» *4 ğ#fiS« tfeMBj tüy 
ğ#Bibc*flB-)«Htı^png 
9 ÇÂpjft(T-,) nfe&nB^câ^ea* 
Âi) ipi ırw ıîıı|ı iu^gtpjazmS aj 

**(*3&Â(yv) ^n%C^âğİBM> 

(ta) 

EĞt Allah'ınız Kuşkusuz [J) görmediniz mi?^SEZ BÖJ 
Ö6<£ve Â göklerdeKrtf Ö6$ZsizinŞge mrinize verdiği 
l^£j sizcfflBZ bolca ihsan ettiğmiSfpÜl yerdekileriCT 0$ 

£ (fSj ÖfÂ gizli olarakHîjSîliVe Â açıklES^ nimederini 
06 tartışan^B|Oİ kimseler vardırfrflz İ nsanlar içinde 
Â rehberiâ fJ\lj(3Â bilgisi (İP/ yr > k k c n â|£uA Halı fiŞZ a k k ı n d a 
aydınlatıcı BÜJzbir kitabıÇ!(E| (İe 

20) Kuşkusuz Allah'ın, göklerde ve yerdekileri sizin 
emrinize verdiği nimederini, açık ve gizli olarak size bolca 
ihsan ettiğini görmediniz mi? İnsanlar içinde, -bilgisi, 
rehberi ve aydınlatıcı bir kitabı yokken- Allah hakkında 
tartışan kimseler vardır. 

^feö)Xiîz ııvıınJÂİlfi onlara&f dendiğime zamanj^ VeÂ 
<&Z uyarızÇfflCj Hayır^h) dcrlchfÂİ^ Allah'ml^fZndirdiğine 
ÂBD babalarımızı (ğjsfc) üzerindefiljBZ biz bulduğuna^lA 
! ]§ on ları Bıçağı rı yor /Hpb şeytanhJS&tlf YaLjf idiyse 

alevli ateşinS2Qf azabma^j^ 

21) Ve onlara "Allah'ın indirdiğine uyun" dendiği zaman: 
Hayır, biz babalarımızı üzerinde bulduğuna uyarız, derler. 
Ya şeytan; onları alevli ateşin azabına çağırıyor idiyse. 

SfjfZ ^kendini NJ|J|A bütünüyle verenEÇİİ kımscbJİZ VeÂ 
gerçekten^ iyi davranı şlaröfâtSİZlçi ndePN^ A İlah 'a 
varır! E^Zaten Â en sağlam! (İ ftŞ kulpalÂ0fel!ihapışmıştır 
bütün işlerin gûM| sonuflflğ Allah'afiflfZ 

22) Ve iyi davranışlar içinde kendini bütünüyle Allah'a 
veren kimse, gerçekten en sağlam kulpa yapışmıştır. Zaten 
bütün işlerin sonu Allah'a varır. 


seni ıızmesinfl ttjbf) (ÖBZinkâr cdcnfip kimsenin OfİZ VeÂ 
flfhfr Onların dönüşü 0>ffj0tJZancak bizedirl^ inkânj^f 
yaptıklarmıjÂÜI^ İşte o zamanSÎZkendilerine haber veririz 
0/fl) !f olanıS?j®L)çok iyi bilirŞKZ Allahf^ZKuşkusuzQ^ 
kalplerde 

23) Ve inkâr eden kimsenin inkârı seni üzmesin. Onların 
dönüşü ancak bizedir. İşte o zaman yaptıklarım kendilerine 
haber veririz. Kuşkusuz Allah kalplerde olanı çok iyi bilir. 

Wtv\ sonratJİZ birazOSpE Onları faydalandırırENf8İIZ| 
ağı rOd^Zbi r azabaÇ^E ! !§ kendilerini Ötürükleriz 

24) Onları biraz faydalandırır, sonra kendilerini ağır bir 
azaba sürükleriz. 

yilff/ kimOJİZ onlara diye sorsan m Andolsun kiÖJIB 
mutlaka rm verili m ye Â GökleriÇjÂg&f yarattı? 
yalnız Allah'a fi$Zk)vgü defÖİJj De ki^p AllahI^Zlcrlcr 
bilmezlerLffcÖââonlannOtoğu HÇDama^hftıahsustur 

25) Andolsun ki onlara, "Gökleri ve yeri kim yarattı?" diye 
sorsan, mudaka "Allah..." derler. De ki: Övgü de yalnız 
Allah'a mahsustur, ama onların çoğu bilmezler. 

ve Â Göklerde06 ne varsa€Îzhepsi Allah'mdırfi^Z 
asıl olanÂMj Allah'tırNjfZBİlinmeli kiQ& yerdeCT 0<Ş 
övülmeye lâvı kpfââtp ganî 

26) Göklerde ve yerde ne varsa, hepsi Allah'ındır. Bilinmeli 
ki, asıl ganî, övülmeye lâyık olan Allah'tır. 

ağaçlart&|Z Ö$ZyeryıızundekiO 0<|) ö6GÎ3j) şayet^E VeÂ 
arkasmdanŞp§YÖ^Z kaülaraklgte denizB&MftreÂ kalem tfl$C£ 
yine oz 1 e rı k e n m e ytâfjîffâ Zdeniz 6M©\ ed ıf İflp 

Fffil mutlak galipB®E Aliaht^fiZŞüphe yok kiAllah'ın 
hikmet sahibidir 

27) Ve şayet yeryüzündeki ağaçlar kalem, deniz ve 
arkasından yedi deniz katılarak (mürekkep olsa) yine 
Allah'ın sözleri (yazmakla) tükenmez. Şüphe yok ki Allah 
mutlak galip, hikmet sahibidir. 

ancakfl^diriltilmeniz ^£hü2ve ÂSİzin yaratılmanız E^ÖSZfîz 
f^Z Unutulmasın kıQ§ tek birtfDjA kişinin gibidirEtJÇ 
görendi rŞĞf tüh er şeyi işitenJtSJZ Allah 

28) Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, ancak tek bir kişinin 
(yaratılması, diriltilmesi) gibidir. Unutulmasın ki, Allah her 
şeyi işiten, görendir. 

(*)Putperest Araplar, aslında Allah'ın varlığına inanıyor, sorulduğunda 
O'nun yaratıci kudretini tanıdıklarını ifade ediyorlardı; fakat putlarını aracı 
tanrılar saydıkları için Allah'ı bırakıp putlara tapıyor, onlara sığınıyor, 
böylelikle şirk inancına sapıyorlardı. 25. âyetteki "Bütün övgüler Allah'a 
mahsustur" ifadesi, Allah'tan başka hiçbir varlığa tanrılık sıfatı, işlevi ve 
kutsallığı yüklenemeyeceği, sûrenin sonuna kadar devam eden kısım, 
neden bütün övgülerin Allah'a mahsus olduğu sorununun âdeta cevabı 
mahiyetindedir. 
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katmaktaJ\^d4\llahf^fZuşkusuz tJİGömez misin kiâfJTfflBİ 
katmaktaJMÂİslve Â gündüzeS^^ OSgeceyi^d^ 
buyruğu altına almıştırEÖ^ VeÂ geceyegündüzü 
îâ]6_ Bunların her biri$f ayı dafit^ Â güneşiE d@!f 
belli! ^fclzbir vaadeye^fjDkadarI ^hareketine devam eder 
tamamen^bb AllahNjfZ kuşkusuz Cf) Ve Â 
haberdardırŞffi yaptıklarınızdan 

29) Görmez misin ki, kuşkusuz Allah, geceyi gündüze 
katmakta ve gündüzü geceye (katmaktadır). Ve güneşi, ayı 
da buyruğu altına almıştır. Bunların her biri belli bir 
vaadeye kadar hareketine devam eder. Ve kuşkusuz Allah, 
yaptıklarınızdan tamamen haberdardır. 

hakkınâtJtjj ta kendisidiıÂNj Aüah^fZelbetteEffiüÇünkûfl Öt 
O'ndan başkaGÇP B0Z taptıkları iseL/®pb<îîz şüphesiztJÂ 
olandı tÂNj çok uludur.fljfZgerçektentjDVeÂ bânldır$25î|> 
çok uluBÖ®) çok yücelgSSjf | 

30) Çünkü elbette Allah, hakkın ta kendisidir; O'ndan 
başka taptıkları ise hiç şüphesiz bâtıldır. Ve gerçekten Allah 
çok yüce, çok ulu olandır. 

î &]t gemilerin)) flğ Kuşkusuz IJ) görmedin mi?â0£00| 
EfSîflİ A 11 ah'ı n filjfZ ü 1 fuv1afitÜEjjd e nı zd eStJİlfj ĞSyüzdüğünü 
Q& varlığının delillerinifi^ Ö^ZSİzc göstermesi için 
herkes için W ibreder vardırC^Z bunda)) flİĞBŞüphesiz 
şükredenBûfZ sabreden0$ 

31) Kuşkusuz size varlığının delillerini göstermesi için, 
Allah'ın lütfuyla gemilerin denizde yüzdüğünü görmedin 
mi? Şüphesiz bunda, sabreden, şükreden herkes için 
ibretler vardır. 

O'na yalvarırlarülPtlZonları kuşattığı zamanjSg VeÂ 

Allah'afÇZO'na yalvarırlar^^) dağlar gibi dalgalar0&E^ 
ED^Lj vakitîfâZdiniLflEÎf tamamen İNÇ has kılarakLjîf ffi@L 
bir pf ÇNzOnları BİfŞİ karaya ĞHfi çıkararak! ^kurtardığı 
(3^0öbilerek inkâr cderPİjf|6(Mi'c Â kısmı orta yolu tutar 
nankörB^p hâinlerS® hcpyŞ ancakQ§bizim âyeüerimizi 

32) Ve dağlar gibi dalgalar onları kuşattığı zaman, dini 
tamamen Allah'a has kılarak, O'na yalvarırlar. Onları 
karaya çıkararak kurtardığı vakit içlerinden bir kısmı orta 
yolu tutar. Ve bizim âyetlerimizi, ancak hep nankör hâinler 
bilerek inkâr eder. 

m karşı gelmekten sakınınj^flf) İnsanlarB (flf I vdîpi | 
bir şey T ef|Ö (ğ. gündenOÖ) çekininjÂZSpN Rabbinize 
(& evlâdın Ne babanın evlâdı (3JÂ ödeyemeyeceği 

bir şey($jÜ âıabası IjpfjÂ 6J? nâmına^ Â\lj ne babasıfÂfflh 
E^g?(B^erçektirti)b AUah'mSjZverdiği sözJSÂBİlin ki£J) 
c Â dünya^flf hayatıtdfclj) Sakın sizi aldatmasın 
affına güvendirerekBPBgp Allah'ınfiÇl&ızı kandırmasın 


JflMSrO KB^H^.C^«İS^W 
^ÜgH» a fXt ;rO «ÖIÂÂğEfli* 
ÜKrr) âAfâto ÖHJİİ MHpi ■ ■*.)■** 
UapKtft Câqj|jBİt^N»|İ>£$İİI 

mm aşmtp&h&p&dişA > 

(rt)N*MİCİ 


33) Ey İnsanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakının. Ne 
babanın evlâdı, ne evlâdın babası nâmına bir şey 
ödeyemeyeceği günden çekinin. Bilin İd, Allah'ın verdiği 
söz gerçektir. Sakın dünya hayatı sizi aldatmasın ve 
Allah'ın affına güvendirerek sizi kandırmasın. 

Kıyamet bilgiBff/katındadırIpÇ Allah'ırıh^ZıncakQp 

O Hİ0^ YağmunıElflJİ O yağdırırdık vakti hakkmdaki 
B t^fliç bilemez 1 rahimlerdefflİEkŞ06 olanıöîfcilir 

Yine hiç îgfE<i&yannjg kazanacağını^fÇ^E nej®İİİmse 
KÂMİ yerdeCT 3D hangiDflö Yine hiç kimse B tJİjbilernez 
her Şffl her şeyi bilendirBffiZAllahf^fİ)ilemezQpöleceğini 
şeyden haberdardır 

34) Kıyamet vakti hakkındaki bilgi, ancak Allah'ın 
katindadır. Yağmuru O yağdınr, rahimlerde olanı O bilir. 
Hiç kimse yarın ne kazanacağım bilemez. Yine hiç kimse 
hangi yerde öleceğini bilemez. Şüphesiz Allah, her şeyi 
bilendir, her şeyden haberdardır. 

Cerir ve İbni Ebî Hatim, Mücahid'den naklediyor ki: Badiye'den Haris b. 
Amr isimli bir adam geldi. Peygamberimiz (a.s.)'e: Benim hanımım 
hamiledir. Doğuracağı çocuğu bana haber ver. Bizim beldemiz kuraktır. 
Yağmurun ne zaman yağacağım bana haber ver. Ben ne zaman 
doğduğumu öğrendim. Bana ne zaman öleceğimi de sen haber ver, dedi. 
Bunun üzerine Allah "Kıyametin bilgisi Allah katindadır...." 34. ayeti 
indirdi. 429 


Lokman Sûresi, Allah'ın ilminin ve kudretinin kusursuzluğunu özedeyen 
ve İlâhî bilgi ile insan bilgisi arasındaki büyük farkı gösteren ifadelerle son 
bulmaktadır. Klasik tefsirlerde bu âyete dayanılarak, kıyametin ne zaman 
kopacağım, yağmurun ne zaman yağacağım, rahimlerdeki cinsiyetini ve 
ten renginin ne olduğunu, insanın ileride neler elde edeceğini, gelecekte 
ne gibi durumlarla karşılaşacağım ve ne zaman nerede öleceğini Allah'tan 
başkasının bilemeyeceği ileri sürülmüş, dolayısıyla bunlara "mugayyebât-ı 
hams" (beş bilinmeyen) denilmiştir. 
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32 SECDE SURESİ 

Kuran-i Kerimin 32. sûresi. 30 âyet, 380 kelime ve 1518 harften 
ibarettir. Fasılası, mim, nûn, lâm harfleridir. Mekkî sûrelerden 
olup Müminûn sûresinden sonra nazil olmuştur. 18, 19 ve 20. 
âyederinin Medinede nazil olduğu rivayet edilmektedir. Adım on 
beşinci ayetinde geçen secde kelimesinden almış olup, içinde 
secde ayeti bulunan sûrelerden bindi. Diğer bir adı da el-Mecadi” 
dir. Kur’anda Secde Sûresi” olarak adlandırılan iki sûre vardır. 
Bunlardın birisi bu sûredir; diğeri de Fussilet sûresidir. İkisini 
birbirinden ayırdetmek için bu sûreye Lokman Secdesi, diğerine 
de Hamim Secdesi adı verilmiştir. 451 

RahimGİSJf Rahmanlfflâfff A11ah’ınSjfZıc 1 1 \ia £[®l 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MîmDİ.âmy Eliff 

1) Elif. Lâm. Mim. 

asla ş tıpkı d^ÖB yokturöE Bu Kitab'm^'i^ indirilmiş^CİLEj 
âlemlerini fflÜtÜji Rabbi tarafindan^jlB b^Zolduğundal^B 


Â yeriLT âdfjft GökleriK^^Hf yaratanSIBÎ £$ Allah'tırl^ffZ 
EJZgündetilf) altıfl|t 06 bunlarm arasmdakileri^^üÖİ; 
Spb^ZsizinŞ^ZarşaÇ 0fetj)î EZistivâ edenâSflf sonra 
ne de bir ÇoŞE Q& ne bir dosrĞfî\ LflZD'ndan başka 
Artık düşünüp öğü almaz mrsmrzPCMefaatçmrz 

4) Gökleri, yeri ve bunların arasındakileri altı günde 
yaratan, sonra arşa istiva eden Allah'tır. O'ndan başka sizin 
ne bir dost ne de bir şefaatçımz vardır. Artık düşünüp öğüt 
almaz mısınız? 

î İŞ GöktenÖİ^jjjf bfİZher işiBÜfî düzenleyip yönetirSfft 
06 O'nun nezdineHJŞ çıkarbKtf) Sonrat|İZyereâr BfŞ kadar 
($Zvılfl£j binZ©sayageldiklerinize jJBjpfl t$- bir gündeOfe 
tutant^E 

5) Gökten yere kadar her işi düzenleyip yönetir. Sonra 
sayageldiklerinize göre bin yıl tutan bir günde O'nun 
nezdine çıkar. 

görüleni delpâfüjft görülmeyeni de^^tf bileni İştefl fl| 
merhamet sahibidirHSfff mutlak gali pföt# 

6) İşte, görülmeyeni de görüleni de bilen, mutlak galip, 
merhamet sahibidir. 

Â yarattığıhpZşeyiG&E her^f güzel yapmışCJCfDO kıl §|l 
c$5 m insanı yaratmıştırZty/. ilk baştalphife 

çamurdan 

7) O ki, yarattığı her şeyi güzel yapmış ve ilk başta inşam 
çamurdan yaratmıştır. 

ffi$IZb0z onun zürryctinil'ÇZj üretmiştir^#] SonratJİZ 
dayamksızC^iâıir suyunUEiflBZİzünden 

8) Sonra onun zürryetini, dayanıksız bir suyun özünden 
üretmiştir. 

üflemiştir^p^ onu tamamlayıp şekillendirmiş Sonra [$Z 

şt yaratmıştır^#] Ve Â kendi ruhundanfi^H bflZonafij^ 
az(j3^talpler^^\ gözlerfiflf UÇA kulaklar^BHf sizin için 
şükrediyorsunuz-LfBfK Ne kadarız 

9) Sonra onu tamamlayıp şekillendirmiş, ona kendi 
ruhundan üflemiştir. Ve sizin için kulaklar, gözler, kalpler 
yaratmıştır. Ne kadar az şükrediyorsunuz. 

(*)Geçen ayetler, Cenâb-ı Hakk'ın kurduğu mükemmel düzene değinildi. 
Doğruyu araştırıp bulması için insan aklına ışık tutuldu, malzeme verildi. 
Sonra da Allah'ın kudret elinden çıkan her şeyin en güzel şekilde 
yaratıldığına dikkatler çekilerek, eşyada O'nun damgasını görmemiz 
istenildi. Arkasından Adem ve soyunun yaratılma konusu üzerinde 
durularak hareket noktası belirlendi. 

içindeÖ6 kaybolduğumuzdBjE zamanjŞEHerleffûR^ VeÂ 
yaratılacağızPSBBD^gerçekten biz mı(^) toprağmÖ* 3(fp 
Bffo kavuşmayıÖpBSZonlarEMj Doğrusunu yenidenpp] 
inkâr etmektedirlerLfBBf Rablerine 


2) Bu Kitab'ın, âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiş 
olduğunda asla şüphe yoktur. 

$3) Onu kendisi uydurdu IjfElŞ diyorlari-fC^Î) öyle mi? BE 
uyarman BBÇ Rabbindenfl ® bflz haktır fibtJİ OPNjHayır 
kendilerine hiçbir gelmemiş ÖijÎMÎz bir kavmifl^için 
ım bulurlar diyeBtfflZ senden öncefl Z u yarıcı032 

doğru yolu 

3) "Onu kendisi uydurdu" diyorlar öyle mi? Hayır! O, 
senden önce kendilerine hiçbir uyarıcı gelmemiş bir kavmi 
uyarman için -doğru yolu bulurlar diye- Rabbinden haktır. 


10) "Ve toprağın içinde kaybolduğumuz zaman, gerçekten 
biz mi yeniden yaratılacağız?" derler. Doğrusu onlar 
Rablerine kavuşmayı inkâr etmektedirler. 

î 6fi ölüm6Atjf m e I cği PöZc anınızı alacakfîföİ® De kiyp 
Rabbinizef|BS>î £§ sonrat^SizcEfSu ckil kılınanŞ^M 
döndürüleceksiniz 

11) De ki: Size vekil kıknan ölüm meleği canımzı alacak, 
sonra Rabbinize döndürüleceksiniz. 
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diyecekleri zamanı İŞ bir görsenâ0£/5E VeÂ I 
m başların,BfcÂSfi öne eğeceklerıp^l^^günahkârların 
GördükÜ^H. I® Rabbimiz®^ RablerıEÖjî huzurunda 
işler şimdi bizi geri gönder deC^pââ duyduk(^£^ 

inandırtık kesin olarakOŞ ıvı(Şf9£ yapalım 

12) Ve günahkârların, Rableri huzurunda başlarını öne 
eğecekleri, "Rabbimiz! Gördük duyduk, şimdi bizi geri 
gönder de, iyi işler yapabm, artık kesin olarak inandık" 
diyecekleri zamanı bir görsen. 

Et£j elbette$f verirdikflŞBî biz dilesek($lf eğeıÂE VeÂ 
söz kesinl&b FakatÖ$& hidayetini^PMj herkese 

m dolduracağım m diye bendenĞğz çıkmıştır 
hem insanlardan? (fljjÂ hem cinlerdenfi^jtp Öflîfcehennemi 
bir kısmıylaL^bŞD 

13) Ve eğer biz dilesek, elbette herkese hidayetini verirdik. 
Fakat, "Cehennemi hem cinlerden hem insanlardan bir 
kısmıyla dolduracağım" diye benden kesin söz çıkmıştır. 

m unutmanızın B|E3<âz) şimdi tadın bakalımfûf^ 
biz de sizi E|âî|EjDoğrusu(fi| Buj^Sİj güneBfâîîkavuşmayı 
ötürüEBjj öfe ebedîfBŞ azabıl^fS tadınf/ûf^V unuttuk 
yaptiklarınızdanL/ffillE 

14) Bugüne kavuşmayı unutmanızın cezasını şimdi tadın 
bakabm! Doğrusu biz de sizi unuttuk; yaptıklarınızdan 
ötürü ebedî azabı tadın. 

oL# Bizim âyeti erim izeC^ÖÖJİnanırlar kiNffiÖI ancak(îî|| 
jÂp? bunlarlaâSjjb öğüt vcrildiğiJ/6^ zamanj^kimseler 
hamd fftjfDcsbih cdcrlcrf/ i 6f^vc Â secdeyejjŞIJ kapanırlar 
büyüklük taslamadanLfRB^l6(^ onlarEMj^ RableriniSfSile 

15) Bizim âyetlerimize ancak o kimseler inamrlar İd, 
bunlarla öğüt verildiği zaman, onlar büyüklük taslamadan 
secdeye kapanırlar ve Rablerini hamd ile teşbih ederler. 

yataklardan$Cj(i!f tiji Öp vücutları B>pQl)l uzak kalırî 
ve Â Korkuyla (IS? RablerineB^ yalvarmak üzerek 
B>| verdiğimiz nzıktandj^fü (^feve Â umutla(Ötfe 
harcarlartAğ^kendilerine 

16) Korkuyla ve umutla Rablerine yalvarmak üzere, 
vücutları yataklardan uzak kabr ve kendilerine verdiğimiz 
nzıktan harcarlar. 

onlar Başaklandığını OpCSÎzhiç kimse? ^jbilemezBİE^I 
JÂ <ğ .(fe karşılıkları gözleriCJİfet) aydınlatacak^» briçin 
Y ap ti k I an naLfffiâ) ol arak 

17) Yaptıklarına karşıkk olarak, onlar için gözleri 
aydınlatacak (ne mutluluklar) saklandığını hiç kimse 
bilemez. 

(*)Geçen âyetler, Allah'ın âyetlerine kimlerin dosdoğru inanacağı konu 
ediliyor ve onların bazı özellikleri üzerinde durularak mü'minlere 
ubu-diyetin en zevkli yanlarından biri misal veriliyor. Sonra da ilâhı 
düzene uyanlarla, uymayıp bozgunculuk yapanlar ve helâl-haram 
sınırlarım birbirine kanştıranlara dikkatler çekilerek, âhirette onlar için 
hazırlanan ceza ve mükâfatlar haber veriliyor. Sonra da belki dönerler 
diye inkarcı sapıklara, bozguncu azgınlara azap verileceği hatırlatılarak 
ölmeden önce pişmanlık duymaları isteniliyor. 


*W(V Û>M*Gİjİ*l 

tr ) 

îjptNpji&mâm mmAm 

*a*m immuajmam») 

***('•) 

M *4 4 P: â, np>|z 

ppp^j 

(w)J 



(»•)«« 

W kimse midir? Bfl$! mümin (E^NzdanL^ () y I c yabjâD 
elbette bir olamazlarL^P^l6(2yoldan çıkmış(]Ç(âıgibi 


işler yapanlara])*®^ İman edip gelince®^ 

varıp âM^ cennet1C(^| onlar içinB^Z iyiK'l^fi® !J 
olarakJÂjff karşıkkdSİZ) konakları vardır(®Lj kalacakları 
yaptıkları naLflö^b 

19) İman edip de, iyi işler yapanlara gelince, onlar için 
yaptıklarına karşıkk olarak varıp kalacakları cennet 
konakları vardır. 

onların Btöjyer JPÖUİfyoldan çıkanlar j/fİ HLjî^p ise(EjâVeÂ 
Öf) istediklerinde^JEP her^^Z ateşti rBöîf varacakları 
o radandğS geri çevri lirle rf/föSD O rad a n (âjj] Zçıkm a k^f^EBÖ 
azabmı^ji? tadmJİĞfCf^ kendilerine B>f denirÇKp ve Â 
Yalandır deyipLffÜjS: durduğunuz8E|EB§ T lügate şin§0|f 


20) Ve yoldan çıkanlar ise, onların varacakları yer ateştir. 
Oradan her çıkmak istediklerinde oradan geri çevrilirler ve 
kendilerine: Yalandır deyip durduğunuz ateşin azabmı 
tadın, denir. 

(*)İnkarcıların hakikatleri açık seçik gördükten sonra "Artık kesin olarak 
inandık" diyeceklerim, ama bunun Allah katında bir değer taşımayacağını 
bildiren âyetleri takiben, kimlerin gerçek mânada iman etmiş sayılacakları 
açıklanmakta, bu kapsamdakilerin övgüye lâyık hallerinden ve kendileri 
için hazırlanan nimetlerin eşsizliğinden söz edilmektedir. Buna göre 
gerçek müminler Allah'ın âyetlerine sırf O'nun katından gelmiş olduğu 
için teslimiyet gösterenlerdir. Müminlerin övgüyle atıllan özelliklerinin 
başında kibirden uzak olmaları, Allah'ın âyetlerine derin bir saygı 
duymaları ve rablerini hamd ile teşbih etmeleri gelmektedir. Bu da kişinin 
ancak, kendisi için en büyük değerin yüce yaratıcıya kul olma idrakinde 
yattığını anlaması halinde evrendeki yerini iyi belirleyebileceğini ve insana 
yaraşır bir hayat sürmeyi başarabileceğini göstermektedir. 
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I azaptan^j^ Bflz onlara tattıracağız EMjpQi£ VeÂ 
en büyükS^Ş azaptan^j^^ önccLf^lmutlaka en yakın 
dönerlert|fe£j05 olur kum 

21) Ve en büyük azaptan önce, onlara mutlaka en yakın 
azaptan tattıracağız; olur ki dönerler. 

hatırlatıldıktanfi^olabiür BJfİZdaha zalimHBEkım BJJ&'c Â 
yüz İT EBE) sonratfiz kendisine RabbininfiP âyetleri K'CÖBl 
B flZMuhakkak ki biz(Ş| onlardan^Ç çevirenden 
lâyık oldukları cezayı veririzLftffijtğünalıkarlara 

22) Ve kendisine Rabbinin âyetleri hatırlatıldıktan sonra 
onlardan yüz çevirenden daha zalim kim olabilir! 
Muhakkak ki biz, günahkârlara, lâyık oldukları cezayı 

(iSiZKİtapljj' (E|{jj Musa'ya! \ ÂİZbiz verdikflîjE Andolsunf^ 
Â ona kavuşacağından^^ Ö^ZşüphetSBâES sen etmeBfZ 
*9 0^. hidayet rehberiâfŞvlj onuÇJ kıldık(ffijve 
İsrailoğullarma 

23) Andolsun biz Musa'ya Kitap verdik, -sen ona 
kavuşacağından şüphe etme- ve onu İsrailoğullarma 
hidayet rehberi kıldık. 

(*)Ayette sûrenin başında değinilen hususıi yani Kur'an'ın âlemlerin rabbi 
olan Allah tarafından indirildiği gerçeğini teyit için Hz. Mûsâ örneğine yer 
verilmektedir. Şu halde burada Yûnus sûresinin 94. âyetinde olduğu gibi, 
Hz. Muhammed'e, yakın çevresindekilerin bildiği üzere önceki bazı 
peygamberlere nasıl Allah tarafından vahiy ve kitap verilmişse kendisine 
de yine O'nun katından bir kitap verilmekte olduğu ve Hz. Mûsâ gibi 
kendisinin de bu vahyin tamamım alacağından şüphe duymaması gerektiği 
bildirilmektedir. 


rehberlerHjD onların içindenB^Ztayin etmiştik(^Ş VeÂ 
zaman(Ep* buyruğumuzlaGİ^dSb doğru yola iletenLffİfip 
kesinlikle âyetlerimizelI’lp^jftOPve A sabrcdipf/'BHj) 

inandıkları 

24) Ve sabredip, âyetlerimize kesinlikle inandıkları zaman, 
onların içinden, buyruğumuzla doğru yola ileten rehberler 
tayin etmiştik. 

fîfjuhüküm$2£ t£) edecekti rÂNIj Rabbinf| ^ Muhakkak kiQ& 
şeyler (EÎE kıyametft^ günüöfe onların aralarında 
ihtilâf! etmektefijfl olduklanJ^Gjjfhakkında 

25) Muhakkak ki Rabbin, ihtilâf etmekte oldukları şeyler 
hakkında kıyamet günü onların aralarında hüküm 
edecektir. 

(ElİSjpniceEpİ onlarıEMj^ doğru yolafrlp sevketmedi mi?BÜ!) 
tm m kendilerinden öncekiBöfjKlflZhelâk edişimiz 
Halen BÖ^ÜZ C6 gezip dolaştıklanL/Vcfz nesilleri 
ibretler vardırKtîfiZ Bunlardafl tit, Ö6 elbetteQ^yurtlarında 
kulak LfJİÇf) Hâla vermezler mi?(ÖB 

26) Halen yurtlarında gezip dolaştıkları kendilerinden 
önceki nice nesilleri helâk edişimiz onları doğru yola 
sevketmedi mi? Bunlarda elbette ibretler vardır. Hâla kulak 
vermezler mi? 

fföjr ulaştirdığımızıfi^Ş^Elbette(®)görmediler miPj^EbBfe 
çıkarmakta KupkuruEBf^J) yerlereET 0<Ş I !y suyu 

m yemekte^® ekiniOfefe onunla Solduğumuzu da 
gerekse gerek hayvanlarımn OrçffiSj) oldukları 

Hâla da göremeyecekler mipLföf IfMİEicndilerinin 

27) Elbette kupkuru yerlere suyu ulaştırdığımızı, onunla 
gerek hayvanlannın gerekse kendilerinin yemekte oldukları 
ekini çıkarmakta olduğumuzu da görmediler mi? Hâla da 
göremeyecekler mi? 

fetihHİjj) buflSlj hani ne zaman?! EÖZderlerLfGûfÖ VeÂ 
doğmL^Sf söylüyorsanız EBj eğer 

28) Ve eğer doğru söylüyorsanız, bu fetih hani ne zaman? 
derler. 

fayda vermeyecektyğî} (2 Fetihöpj günündeÖfö De kiyf> 
tanınmayacaktıröLe Â imanları 0>fJÎ3§ mkârcılaraj/û0pL$E||l 
mühlet deLfBBÖjl kendilerinefMj 

29) De ki: Fetih gününde inkârcılara imanları fayda 
vermeyecek ve kendilerine mühlet de tanınmayacaktır. 

bekle0£SŞjve Â onlarıBİfŞ Artık sen bırakBT 

bcklcmcktedirlcrL^BbB^'.aten onlar da 

30) Artık sen onları bırak ve bekle. Zaten onlar da 
beklemektedirler. 

Secde Suresi, Allah katından gelen bildirimleri düzmece olarak niteleyen 
inkarcılara evrendeki olaylar ve bunlara yön veren yüce kudret üzerinde 
düşünme çağrısı yaparak başlayan sûre, buna paralel bir içerikle, fakat 
bütün bu uyarı ve yol gösteriler için acı akıbetin kaçınılmaz olduğu ve 
Peygamber'in de bu hususta başka yapacak bir şeyi bulunmadığı 
bildirilerek sona ermektedir. 
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33 AHZAB SURESİ 

Kur'an-Kerîm'in 33. suresi. Medine'de nazil olmuş, 73 ayet, 1180 
kelime ve 5796 harften ibarettir. Fasılası elif ve lâm'dır. Sure, 
adını yirminci ayette gecen "Ahzab" kelimesinden almıştır. 
Medine İslam devletini yok etmek için bir araya gelen ve 
Müslümanlara karşı tek bir cephe oluşturan müşrik kabilelerinden 
müteşekkil kâfir topluluğuna "Ahzab" denmiştir. 

RahimOÜEJf RahmanâftâEîf Allah’ınHjfZıc 1 iyi aE|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

QÂ Allalı'tanf^Z korkâlf) PeygamberÇâîf Eyfliîpi 
münafıklaraLflB^ve Â kafırlcrctjîBSpjj) boyun eğme 
Hakimdir Bilendir AllahNjfZdbette 

1) Ey Peygamber! Allah'tan kork, kâfirlere ve münafıklara 
boyun eğme. Elbette Allah Bilendir, Hakimdir. 

t| B2> Û0Z sanafl vah yed il en e! (Mz uv#$ VeÂ 
LjffiK bütüntâbL# AllahffZ Şüphesiz® Rabbinden 
haberdardırjBÖB yaptıklarmızdan 

2) Ve Rabbinden sana vahyedilene uy. Şüphesiz Allah, 
bütün yaptıklarınızdan haberdardır. 

Gâptk AllahGljHsbyeter! jp\ Alkh'afiOfZ EZgüvenl^ÂK VeÂ 

Vekil olarak 

3) Ve Allah'a güven. Vekil olarak Allah yeter. 

06 iki kalp£J!llpEflZbir kişıyc0^E£ Allah^fZvermediŞÜ'l (JÎi 
Gf^jJ0eiD koymadığı (JÎZve Â göğsününfi$'| içinde 
şsmvmî zıhârLfBBŞÖlC yerineOfSŞZeşlerinizi de 
evlâtlıklarınızıhalk etmedi^fef| (fee Â analarımz 
lâflarÛffi^î bunlar sizin EŞfğ öz oğullarmız olarak 
Öb$ söyler$û(î) Allahl^Sse Â ağızlarımzdakiOJ^ffil 
yolu^diOjf doğru gösterir T fffp oÂSljve Âdoğruyu 

4) Allah, bir kişiye göğsünün içinde iki kalp vermedi ve 
zıhâr yaptığınız eşlerinizi de analarımz yerine koymadı ve 
evlâtlıklarınızı öz oğullarınız olarak halk etmedi; bunlar, 
sizin ağızlarınızdaki lâflar ve Allah, doğruyu söyler ve o, 
doğru yolu gösterir. 

Zıhâr, bir erkeğin, karısına senin sırtın, anamın sıttı gibi demesi, karışım 
anası yerine koymasıdır. Cahiiiyye devrinde, bu sözü söyleyen kişinin 
karısı, kendisinden boş düşerdi. Evlâtlığın kansı da Câhiliyye devrinde 
alınamazdı. Halbuki Hz. Muhammed (a.s), oğulluğu olan Zeyd'in boşadığı 
zevcesi Hz. Zeyneb'i almıştı Zıhâr için 58. sûrenin 1-4. âyetlerinin izahına 

*Klj babalarınaSpfii OnlarıEMj nisbet ederek çağırın/EŞ 
BEEğerbjB A11 alıfiljfZYanındafÜŞ en doğrusuü^ fBbudur 
babalarının kim olduğunu bilmiyorsamzj/MİSZ 

E ÖÂ görüp gözetinEEfjjflHZre Â din£fl3f ĞBkardeşleriniz 
yamlarakBS3B0yaptıklarımzda(îsÖ& vebalŞÖjjl sizcEfâfo ok 
bile bile yöneldiğmdeK'lîpE (îîz fakatb^ Bu konudafiÇı 
ÎÎÎJB bağışlayandırJBÂj^ Allahl^fİ^Â kalplerinizin l 
esirgeyendir 


(rr)âüüfaftp | 

üğpSüpiEgS ! 

l#ppD«aD#»fvh!M|o) *8*1. 

fiP>* ^>2ÇÖ(fej»*BeâDjbİ(r) 

i 

ıa^»a^4Mgg|iw^|H i 

mkum.> cm 

w*« *M*ftâfcpi®*|iLdSjö9 
tâılt W0||iaUNS|ğ0İI|g|İHfe> z 
g^aaBfei nSı i Hr ijo > ü&a*ı 
mcâe*?ğ| J 

5) Onları babalarına nisbet ederek çağırın. Allah yanında en 
doğrusu budur. Eğer babalarının kim olduğunu 
bilmiyorsanız, din kardeşleriniz ve görüp gözetin. Bu 
konuda yanılarak yaptıklarınızda size vebal yok; fakat 
kalplerinizin bile bile yöneldiğinde hariç. Allah 
bağışlayandır, esirgeyendir. 

(*)İbni Ömer'den rivayet ediyorlar: Biz Zeyd b. Harise'yi Zeyd b. 
Muhammed diye çağırıyorduk. Nihayet Kur'an'da şu ayet indi: 
"Evlatlıkları babalarına nisbetle çağırın... " Bunun üzerine Peygamberimiz 
(a.s.) Zeyd'e hitaben: "Sen Zeyd b. Harise b. Şerahil" dedi. 430 

ffflz miiminlpref ffi ffiNflCl rlghg yakındır! 2E) PeygamberfJBÎf 
onların 040^1 Eşleri kendi canlarındanÛ!Ç fjlj) 

! ^DbirlerineB^EhAkraba olanlar/4^ analarıdır 

m Kitabma göreli(î| 06 biriCT EfÖDdaha yalandırlar 
mm™ â diğer m tim i n I crd cn t bflZAUah'ın 

! 2) yapmamzj/ISj^fip ancak müstesnadır(§muhacirlerden 
uygun bir vasiyet dostlarınıza ÛfjSİîto 

yazılıjŞ^Cfldâkitap'ta^f^^ Ö6 Bunlartl {^bulunmaktadır 

6) Peygamber, müminlere kendi canlarından daha yakındır. 

' Eşleri, onların analarıdır. Akraba olanlar, Allah'ın Kitabına 

göre, biri birlerine diğer müminlerden ve muhacirlerden 
daha yakındırlar; ancak, dostlarınıza uygun bir vasiyet 
yapmanız müstesnadır. Bunlar Kitap'ta yazık 
bulunmaktadır. 

Rivayete göre Hz. Peygamber (a.s), Tebük gazvesi'ne çıkmak istediğinde 
müslümanlara, bu sefere çıkmalarını emretti. Bazı kimseler: "Annelerimiz 
ve babalarımızdan izin isteyelim." dediler de bunun üzerine "O 
Peygamber, mü'minler için kendi canlarından daha yakındır... " âyet-i 
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(v) 

(a) iAftuViattBÜ bt&Bİf# 

it fitk gfcfflhM nrıH B fayı d 
*(«) afcdVfly«aıa«ML(t.) 
tim 4şÂBÜWeuO|^|jnB« 

&&yapMÖ|ijN 5 iÇ(vr) «fflDBÇfe 

®("f) «i®MWâBpci*#MPî 

^Â»l|pnftı^ı j ıi WB iilliMgjl 

|#t| 9 WKâ#Gİ%İıMi(u) İEESfe; 

_ OçtamŞmMıMŞ 

EDfB§3z nebilerdenijiİBİjf Öflİıiz almıştıkC^D hanitÇVe Â 
o». Nuh’tanGûLj ÖfÂ sendenflt^esin sözlerini 
oğlubjjb İsa’-danî ^ Ö£ ve Â Musa’danî \ ftû İbrahim’den 
bir ($Ml ZonlardanBÜ|ğZbiz almış tık(]îj3üVcÂ MeryemffiİfcJ/ 
sapasağlam(Ö5(fî2öz almıştık 

7) Ve hani biz nebilerden kesin sözlerini almıştık; senden, 
Nuh’tan, İbrahim’den, Musa’dan ve Meryem oğlu İsa’dan. 
Ve biz onlardan sapasağlam bir söz almıştık. 

Bu sözü doğmlarıL^f^ !f sorumlu kılmak için aldı^ifhfic 
Kâfirler için L^S^ffiZazırladı^ffe doğruluklarıyla BSpf 

çok acıklı (ffifclbir azap(^£ de 

8) Bu sözü doğruları doğruluklarıyla sorumlu kılmak için 
aldı. Kâfirler için de çok acildi bir azap hazırladı. 

(*)Ahzâb Savaşı, bu savaşta müminlerin geçirdiği çetin imtihan, 
münafıkların ve müşriklerin, hak dine ve gerçek peygambere karşı yapıp 
ettikleri anlatılacağı için bir giriş olmak üzere ezelde veya her bir 
peygamber vazifelendirilirken yapılan kutsal sözleşme hatırlatılmıştır. 

IBÜj hatirlaymJÂSftJ iman cdenler//ftj£EyCEÎpi 
size hanitÇ size olan^ffiZ Allah'mfi^Zaimetini 

onlara Ifjffihgöndermiştik Qİİ>035 ordular|ŞÂIjl saldırmıştı da 
sizin ®5$EK 0İ5 ordularjfşMIjl ve Â bir rüzgâröŞ® karşı 
jŞ5£ h)yaptığımzıLfffi^ ne^Ö)Allah |\(jfZj$Â görmediğiniz 
çok iyi görmekteydi 

9) Ey iman edenler! Allah'ın size olan nimetini hatırlayın; 
hani size ordular saldırmıştı da, onlara karşı bir rüzgâr ve 
sizin görmediğiniz ordular göndermiştik. Allah ne 
yaptığınızı çok iyi görmekteydi. 


hem m m yürüdükleri Hani zamantÇ 

İ3$f\ sizef^İSjzhem aşağı t a ra fı n ı z d a n ^ijjİ'Eb^ yukarınızdan 
geldiğiK'pfe gözlerBöf IÎŞ yıldığıK^ zaman 
siz C$8İ) düşündüğünüzt/ÛjlEve Â gı r 1 1 ağaficj(8}t|jf ü rc k 1 c r 
türlü türlü şeylerLff^llf Allah hakkında 

10) Hani size hem yukarınızdan hem aşağı tarafınızdan 
yürüdükleri zaman; gözler yıldığı, yürekler gırtlağa geldiği 
ve siz Allah hakkında türlü türlü şeyler düşündüğünüz 
zaman; 

iman imtihandan geçirilmişöSjB İşte oradafl ftffilj 

m bir sarsmtıya($btK uğratılmışlar dı#fetfelveÂ sah ipleri 
şiddetli 

11) İşte orada iman sahipleri imtihandan geçirilmiş ve 
şiddetli bir sarsıntıya uğratılmışlardı. 

(*)Birçok hüküm ve hikmet öğretimine vesile olmak üzere buradan 
27.âyete kadar anlatılan olay Hendek adıyla da anılan Ahzâb Savaşı, bu 
savaşta müminlerin ve münafıkların geçirdikleri büyük imtihandır. 
İfadeden, âyetler geldiğinde Hendek Savaşı'ntn geride kalmış olduğu 
anlaşılmaktadır. Yakında geçirilmiş olan bu tecrübe hatırlatılmakta ve 
sûrenin ileride gelecek olan âyetlerinde bahse konu olacak münafık 
davranışına karşı müminlerin nasıl bir tutum takınmaları gerektiğine işaret 
edilmekte, topluluk buna hazırlanmaktadır. 

Lj8]Â münafıklar ılchffMffi diyorlardı$û(î) o zamanfeğVe Â 
bize (ififA €İzhastalıkbf fljzkalplerinde fSŞffiZSbulunanlar 
(® ResûlüNRŞE ve Â Allah h|fZyaadlerde bulunmuşlar 
kurujBPB^sadece 

12) Ve o zaman, münafıklar ile kalplerinde hastalık 
bulunanlar: Allah ve Resûlü bize sadece kuru vaadlerde 
bulunmuşlar! diyorlardı. 

Ey ($ onlardan B^Zbir grup da0|K& demişti KZpt kıfeg VeÂ 
Artık f!$£ durmamn sırasıO^Szdeğil(2 YesnbyâÜD ehli^PÇ) 
bir Z(£Z izin istiyordu haydi dönün//fe^0(âsizin için 

divcrckLfCû(Ö Peygamber'denQBg İçlerindenBİfjjİısmı ise 
emniyette d eğil Efe evlerimiz(^İb Gerçekten^ 
L0*6l bğ tehlikedeffiteâ) oysa evleriCfilj değildi 
kaçmavıjBJBS sadeceQ§arzuluyorlardı 

13) Ve onlardan bir grup da demişti ki: Ey Yesrib ehli! Artık 
sizin için durmanın sırası değil, haydi dönün! İçlerinden bir 
kısmı ise: Gerçekten evlerimiz emniyette değil, diyerek 
Peygamber'den izin istiyordu; oysa evleri tehlikede değildi, 
sadece kaçmayı arzuluyorlardı. 

nlara S|EŞirilseydi 1£®f3 eğer olsaydı/^ VeÂ 
fitnefflp istenmişJÂJ|Z sonra dalyanından 
(fi| bunaöı|b yanaşır kal m azlardkendilerinden 
pek azjŞf Ödışmda 

14) Ve eğer onlara yanından girilseydi sonra da 
kendilerinden fitne istenmiş olsaydı, buna yanaşır, pek az 
dışında kalmazlardı. 

m onlar vermişlerdi JÂ£j£ Andolsun kıfîpA 

kaçmayacaklarına dairifflPtSl ($L daha i > n c e 0^ Z \ İlaha 

AUah'afiJSfZverilen soz^fÇ gerektiriri^ sırt çeviripfi^Ş 
mesuliyeti(^!dz 

15) Andolsun İd daha önce onlar, sırt çevirip 
kaçmayacaklarına dair Allah'a söz vermişlerdi. Allah'a 
verilen söz mesuliyeti gerektirir. 
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Öf) kaçmanınBfBğp asla faydasıolmaz&jî De ki X/p 
5Z® veya/fo ölümden&'/uj[ Bflz kaçıyorsanız BÜEZ Eğer 
' değildirG? O takdirde düf@|\ öldürülmekten 
çok(ESjİZüre(!§y aşatılacagınız 

16) De ki: Eğer ölümden veya öldürülmekten kaçıyorsanız, 
kaçmamn size asla faydası olmaz! O takdirde de, 
yaşatılacağınız süre çok değildir. 

fi|fZ)flZsizi korur O'na karşıî kimÖJJzDe kiyf> 

pjEDya d a Af) bir kötülükJŞf^J size diler s cffiOÜûğ A Halı 

Onlar ne bulurlarBl^Lf^ÖO^ rahmetfiÖB sizeBJ&ilerse 
jŞİf EP&bir dost SİÂ A İlah' tanfi|f2ken dilerine başkaCJPpllBffc 
ne de bir yardımcı 

17) De ki: Allah size bir kötülük dilerse, O'na karşı sizi kim 
korur; ya da size rahmet dilerse? Onlar, kendilerine 
Allah'tan başka ne bir dost bulurlar ne de bir yardımcı. 

Effii) Z alıkoyanlarrLjjÖÎSjjl Allah ifZbiüyor gerçekten ğ 
katılınIŞSf yandaşlarına diyenleri LfŞİfŞlA içinizden 

pek üâ^dlıanç(§ savaşaE (SjİgelmezLf® (ğVe Â Bize(^§ 
azı 

18) Allah, içinizden abkoyanları, yandaşlarına: "Bize 
katıkn" diyenleri gerçekten bibyor. Ve pek azı hariç savaşa 
gehnez. 

(Mı Hele çattı mıjŞ^B Size karsıpek cimridirlerH^TB 
f| baktıklarmrLfBUf} ; rörürsünEfrjÖB korkuB A3Jİ gelip 
baygınlığı I Tffil gibi! gözleriEDfjfct) dönerekBPjZsana 

gidince^ isej^B ölümglA# 60 Z üzerineBljBçökmüş 
sivriftü dilleri ilefljjtiftâizi incitirler ÛflŞZ KorkuB â0j) 
ffflcffilBED )n 1 arf| jBİDı avra§flPtj) göstererek! ®2lüşkünlf|£lD 
Allah IN|Z boşa çıkarmıştırEhÖ® iman etmiş değillerdir 
Allah'a görefi^Z feZBufl onlarm yaptıklarını EfrfÖsSj 

kolaydırJŞJEÖ 

19) Size karşı pek cimridirler. Hele korku gelip çattı mı, 
üzerine ölüm baygınbğı çökmüş gibi gözleri dönerek sana 
baktıklarım görürsün. Korku gidince ise, hayra düşkünlük 
göstererek sizi sivri dilleri ile incitirler. Onlar iman etmiş 
değillerdir; Allah onların yaptıklarını boşa çıkarmıştır. Bu, 
Allah'a göre kolaydır. 

J/ÎMjf) ES5 Düşman birliklerininlj^â^İ sannorlarLffftıDÖ 
İtffeüâŞ gelecekli® olsabğ VcÂ bozulup gitmediklerini 
onlar bulunsunlar Bİfpisterler kiJ^Z müttefiklerfûgûbordusu 
sorsunlarLfRŞlB Araplarig'jEBŞI) içindeĞS göçcbcLf^Ula 
bulunsalardı JÂİ§£ zaten/SEVeÂ sizin haberlerinizif^jSİffİ£ 
pek(tS^bile(^ savaşacak//(B^ dcgillcrdîCMâçînizdcB^B 

20) Düşman birliklerinin bozulup gitmediklerini sanıyorlar. 
Ve müttefikler ordusu yine gelecek olsa, onlar isterler ki, 
çölde göçebe Araplar içinde bulunsunlar da, sizin 
haberlerinizi sorsunlar. Ve zaten içinizde bulunsalardı bile 
pek savaşacak değillerdi. 


gasusaBSı 

jâcitıswpMEgû^ı>ı) oipiti* 

tâgü i 

«M^pâeât^ıcEv) *6*4*10 

^İM)jl|H|ll^idDİtRnİ i 
fe^aâ^S$BİUSâS?tWBÂjHgİ i 

piMııiilMi 

(m) ââfCâTÜM^t H*Sj3Lg* 

#6qâe?fe6îÇME|#|%,.) mpâpt* 

(n) MjaS||flS^Câ^JffflİÖ 

(rr) 

fi^ZResulullah^^E 06 sizin içinE^ttjf Andolsun kip Z. 

umanlaröfjz güzelBptJ bir örnektirZÇlÛAUah'a 
^vc Â ahiretBBIŞ gün ııneÖİBfj ve ÂAllah’ıh(jfZavuşmayı 
çokjBÖf Allah'tf'^fZikredenler için 

21) Andolsun ki, Resulullah, sizin için, Allah'a ve ahiret 
gününe kavuşmayı umanlar ve Allah'ı çok zikredenler için 
güzel bir örnektir. 

Vjfeâ# müminler iscLffcjJİji gördükleriâ© vakitle Â 
bize (^9\ (SİZ İşteflSlj dedilerjAi^ düşman birliklerini 
doğru mk Resûlü'nünMRŞE ve Â Allah l^fZ'âdcttiği 
Onlarm Efrp Îİ& ResûlüNj^ŞE ve Â Allahl^fZöylemiştir 
bağlılıklarım(fibÇZve Â imanlarını öŞîş ancak(Ğ|arttırdı 

22) Ve müminler ise, düşman birliklerini gördükleri vakit: 
İşte Allah ve Resûlü'nün bize vaad ettiği! Allah ve Resûlü 
doğru söylemiştir, dediler. Onlarm ancak imanlannı ve 
bağlılıklarım arttırdı. 

(*)Insanlar dünyada amaçlarına ulaşabilmek için uygun örnek ve 
rehberler edinirler, bunların yollarını izleyerek, tavsiyelerine uyarak 
hareket edip istediklerini elde etmeye çalışırlar. Allah'a iman edip O'nun 
rızâsını isteyen, âhirette lütfedeceği emsalsiz nimetlere mazhar olmayı 
uman ve daima Allah sevgisiyle yaşamak isteyen insanlar için eşi 
bulunmaz örnek, O'nun sevgili kulu, elçisi, rahmeti, şahidi, müjdecisi, 
davetçisi, ışığı olan Muhammed Mustafa'dır. Onun örnekliği yalnızca 
Hendek savaşındaki davranışlarında değil müminlerin bütün hayadarında 
geçerlidir. 
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<$Z duranfû^f nice erler \ Ar$ğjt Müminler ımm 
İşte sm içinde ftfjftZ Allah'af^Z verdikleri sözdef/^^ 
sözünü yerine Njfcjcanu u vermiştir! tf p kimibflZmlardan 
VeÂ beklemektedirBCS^ Öfizkimi deBNj^getirip o yolda 
onlar hiçbir şekilde(^SE değiştirmemişlerdi i 

23) Müminler içinde Allah'a verdikleri sözde duran nice 
erler var. İşte onlardan kimi, sözünü yerine getirip o yolda 
canım vermiştir; kimi de (şehitliği) beklemektedir. Ve onlar 
hiçbir şekilde (sözlerini) değiştirmemişlerdir. 

sadâkat ff Allah l^fZÇünkü mükâfatlandıracak? ef|f£ 
azap edecek^tÎBk sadâkatları sebebiyle ffipf Öğösterenleri 
yahut daÂD dilerseÖÎ Ûfj münafıldaraLjjffiĞffi 
t# Ailahf^ZŞüphesizOÖ edecekti rffijjEZevbelerini kabul 
esirgeyendir^föB bağışlayandırjBÂj^ 

24) Çünkü Allah sadâkat gösterenleri sadâkatları sebebiyle 
mükâfatlandıracak, münafıklara -dilerse- azap edecek 
yahut da tevbelerini kabul edecektir. Şüphesiz Allah, 
bağışlayandır, esirgeyendir. 

o inkâr edenleri^L$J3 Allah NİjfZ geri çevirdi^ VeÂ 
hiçbir faydajŞE elde edemedenJÂlI^BEl öfkeleri ileBf)İ|İI 
savaşta^® mümini ereLjffl^ Allah l^f^ettil İfÂ 
mutlak galipti rjfeÖEF güçlüdür(SfÎA]lah 

25) Ve Allah, o inkâr edenleri hiçbir fayda elde edemeden 
öfkeleri ile geri çevirdi. Allah savaşta müminlere yetti. Allah 
güçlüdür, mutlak galiptir. 


5?föpÛ0Z onlara yardım edenleriB^â^ indirdi## 
Z P veÂ kalelerindenSff (6[ Öflz kitaptan^ (S($ Ehl-i 
bir kısmı nıCjSK korku^BŞIf kalplerinefflffipZlSdüşürdü 
bir kısmım ($&Z esir alıyordun u z öldürüyorLfltyE 

da 

26) Ve ehl-i kitaptan, onlara yardım edenleri kalelerinden 
indirdi ve kalplerine korku düşürdü; bir kısmını öldürüyor, 
bir kısmını da esir alıyordunuz. 

Hîj3A topraklaraÖfr 0D sizi mirasçı yaptıf^Eft) VeÂ 
EEkurtlannaCfŞ 3Dc Â mal karı na BlfÂSÂ onlannBfcjjrerlerine 
şeyeGÜBZ her$f î EZ Allah'ınl^fZ-^Â basmadıgınız^|^E 
gücü yeterjŞjfp 

27) Ve onların yerlerine, yurdarına, mallarına ve ayak 
basmadığınız topraklara sizi mirasçı yaptı. Allah'ın her şeye 
gücü yeter. 

Eşlerinefl C|JÂ3<8 şöyle söyle$p PeygamberŞÖÎf I vöaSP* 
ve Â dünyafÖflf dirliğiniM$ istiyorL^C iseniztjfj Eğer 
tJO^IÂ' size boşanmaC f&Mh gelinL^E süsünü(î§2fî 
(&&% sizi salıvereyim(fijj?t bedellerinizi vereyim de 
güzellikle 

28) Ey Peygamber! Eşlerine şöyle söyle: Eğer dünya 
dirliğini ve süsünü istiyor iseniz, gelin size boşanma 
bedellerinizi vereyim de, sizi güzellikle salıvereyim. 

Npt^Â A]| a h'.ffZliliyorLpa< iseniz eğerfrf) VeÂ 
hdfZailin kiCJB ahiretEİ’Ş yurdunu effve Â Peygamberini 
Qftt)%üzel davrananlar içinK'(^ütffiZıazırlamıştır^D\llah 
büyükdÖÖİE bir mükâfatJŞ^jBçinizden 

29) Ve eğer Allah'ı, Peygamberini ve ahiret yurdunu diliyor 
iseniz, bilin ki, Allah, içinizden güzel davrananlar için 
büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 

yaparsaK'fS) kimbJJz peygamberOfiJ hanimiarıÖ^âjl iv (6 
çıkarılırB 0Ğ 1 61 açıkf^Hz bir h ayâsızlı kfZû^U Sizden Z 

göreî EZ Bu f| fl|tj|Â iki katınaE^^ azabı^lj®^ onıınlÇ 
kolaydırjŞJfÖ Allah'atfjfZ 

30) Ey peygamber hanımları! Sizden kim açık bir hayâsızbk 
yaparsa, onun azabı iki katına çıkardır. Bu, Allah'a göre 
kolaydır. 

Tefsircilere göre bu âyetin geliş sebebi, Hz. Peygamberin eşlerinin ondan, 
lüks, ziynet kabilinden bazı şeyler istemek, birbirlerini kıskanmak suretiyle 
kendisini üzmeleri, bunun üzerine Hz. Peygamberin bir ay onlara 
yaklaşmamak üzere yemin edip (ilâ) ayrı yaşamaya karar vermesidir. Ay 
dolunca, "eşlerine seçme hakkı verildiği" için bu mânada "tahyîr" adıyla 
anılan âyet nazil olmuştur. Ayet gelince Hz. Peygamber, Ogün nikâhı 
altında bulunan eşlerini toplamış ve kendilerine seçim imkânı tanımıştır 
(tahyırde bulunmuştur). Eşlen bu durum karşısında heyecanlanmış, Hz. 
Peygamber kendilerini boşamadığı için sevinç göz yaşlan dökerek "Allah 
ve Resulü'nü tercih ettiklerini" ifade etmişlerdir . 432 
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veÂ AUah'afi^ZsizdentJtiîjz itaat edefKTtjD kimbJjzVeÂ 
(EjjpLj yararlı^^ iş yaparsaytMÜ ve Â ResûlüneCŞj^ŞE 
(^BDVe Â iki katâJKJdz ona mukâfatmı^fjOveririz 
boKüfe^ rv/.ıkfp&t ona#ıazırlamışızdır 

31) Ve sizden kim, Allah'a ve Resûlüne itaat eder ve yararlı 
iş yaparsa ona mükâfatını iki kat veririz. Ve ona bol nzık 
hazırlamışızdır. 

ffc4jfSız değilsiniz PeygamberĞOÎf hantmlarıÖ^âjıy (6 
Eğerbğ kadmlardanâ|!Uf Ö$Zh erhangi biri gibi 
çekici bir eda ıkLfİlfiİt (SZkorkuyorsanız 
fijjjİZB kimseî Sp sonra ümide kapüırj/tEIEkonuşrnayın 
sözdŞ söylcyinLJfİZ hastalık bulunanbT fîüzkalbinde 
Güzel(^Bft]^ 

32) Ey Peygamber hanımları! Siz, kadınlardan herhangi biri 
gibi değilsiniz. Eğer korkuyorsamz, çekici bir eda ile 
konuşmayın; sonra kalbinde hastalık bulunan kimse ümide 
kapıkr. Güzel söz söyleyin. 

açılıp L/lEfB QÂ evlerinizde Qf^(ftb06 oturunLpp! VeÂ 
\m cahiliyeÖIjSIp^j) âdetinde olduğu gibitIŞIBsaçılmayın 
im zekâtıl^bjf yerinL|^Â NamazıElÇîf kılıtıL$®leski 
|S®6fcadece (îî!| Resûlüneve Â Allah'a tfjfZtaat edin 
günahıE f|0f sizdengidermekVfiŞt Allah İstiyor 
yapmakjBÖ9jJK sizi^Zcrtcmiz v Â BeytK'ÖI# Ehl-iyl® 

33) Ve evlerinizde oturun, eski cahiliye âdetinde olduğu 
gibi açıhp saçılmayın. Namazı kıbn, zekâtı verin, Allah'a ve 
Resûlüne itaat edin. Ehl-i Beyt! Allah sizden, sadece günahı 
gidermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor. 

evlerinizdetJ^ÖNCS okunan! Mlitfi z hatırlayın) ffitf VeÂ 
Q§ hikmetiö$Etf ve Â Allahâyetlerini&'lît bflz 
her şeyin iç yüzünü OjŞÖZ olandırL^ Allahf^fŞüphesiz 
her şeyden haberijBffî bilendir 

34) Ve evlerinizde okunan Allah'ın âyetlerini ve hikmeti 
hatırlayın. Şüphesiz Allah, her şeyin iç yüzünü bilendir, her 
şeyden haberi olandır. 

(*)Peygamber hanımlarının taşıdıkları şeref ve nail olacakları mükâfat, 
Allah'ın lütfü yanında kendilerinin de önemli bir katkısına bağlanmıştır. 
Bu katkı ittikadır, yani kendilerine yakışmayan her türlü kötülük, çirkinlik 

ve seslerinin tonuna, seçecekleri kelimelerin etkisine, gerektiren bir 
durum olmadıkça evlerinden dışan çıkmamaya varıncaya kadar buna 
riayet etmelidirler ki kimse, kendilerine dil uzatmaya, haklarında kötü 
fikirler kurmaya cesaret edemesin. Onların sorumlulukları yalnızca kötü 
olanı yapmamak, yani kötü ve zararh olmamak değil, ayrıca iyi, erdemli ve 
itaatli olmaktır; namazı kılmak, zekâtı vermek, Allah ve Resulü'nün 
rızâları doğrultusunda bir hayat sürmektir. 


«nijiHıiüit 

mmam ro mmm mm 
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muaj aüEtâmuifti&ş 
WUm4**Hflk(rr) Mkm * 
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jtö&jğMfâ&iğ rnifSuaam^ 

(t») Üt 

ve Â müslüman erkeklertjjl%B)r Kuşkusuz var yaQ[) 
ve Â mümin erkeklerl_Jİcffitjİf\ müslüman kadınlar8?®@^ 
taata devam eden crkcklcrLffijfftv mümin kadınlarK , (^Ç 
doğru UpH5 !jÂ taata devam eden kadınlarK'l^p veÂ 
sabreden !jÂ doğru kadınlar&'(j|ö0 !/ ve Â erkekler 

mütevazi L4İ(f(âjf\ sabreden kadınlar§?JE8$ !f ve Âerkekler 
sadaka i» mütevazi kadınlarK'^C^ veÂ erkekler 
sadaka veren kadınlarK'^f IHjİ ve Â veren erkekler 
oruç tutan ve Â oruç tutan erkeklerL^^ !jÂ 

ırzlarım Öf|ÂBG ırzlarım koruyan crkeklerL$bSÎtfl^ kadınlar 
NjfZzikreden erkeklerLjBpjl^lft komyan kadınlarK , (ÖSÖ^\ 
B3D zikreden kadınlarl§?P|jfâf ve Â çokjESp[ Allah'ı 
Â bir mağfiretE^dzbunlar için04^ AllahN^Zı azırlamıştır 
büyükdfeiE bir mükâfatJBbjEEe 

35) Kuşkusuz müslüman erkekler ve müslüman kadınlar, 
mümin erkekler ve mümin kadınlar, taata devam eden 
erkekler ve taata devam eden kadınlar, doğru erkekler ve 
doğru kadınlar, sabreden erkekler ve sabreden kadınlar, 
mütevazi erkekler ve mütevazi kadınlar, sadaka veren 
erkekler ve sadaka veren kadınlar, oruç tutan erkekler ve 
oruç tutan kadınlar, ırzlarım koruyan erkekler ve ırzlarını 
komyan kadınlar, Allah'ı çok zikreden erkekler ve zikreden 
kadınlar var ya; işte Allah, bunlar için bir mağfiret ve büyük 
bir mükâfat hazırlamıştır. 

İbni Sa'd, Katade'den naklediyor: Cenab-ı Hak, Hz. Peygamber (a.s.)'m 
hanımları zikrettiği zaman kadınlar: 

- Bizde hayır olsaydı, bizi de zikrederdi, dediler. Bunun üzerine Cenab-ı 
Hak "Müslüman erkekler ve müslüman kadınlar..." ayetini indirdi . 433 
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k. 

t*D^X^C^0C^H)«jl3Oİ«j 

«***l*®lMij 

(rv) C#Cİİİİf||a4tH^|fMp i 

■ 4 tm m#> *ifcm 

«■M fcy ft > »fl» ü) ıa )| Mfn ıgi 

CâSİpUMBtt Câğt#S^p 
Â§ğCİ*İ 

*M8t gBü'âOl«»i4|câ^pwj 

00 İBj«âCâ#E$^lfi|«İ»(i.) 

_ (tr)jfcflej 

Vtffife lİfvp Â imnmK hir prkpl TffiN z nlm4 $ yfık rı ır(l4 

Â Allahl^fZhüküm verdiği! İT % zamanj^inanmış kadına 
0^ isteklerine göreL/^Ö Öp bir işejBffî ResûlüN/^ŞEve 
£ ® kimbfİZVeÂ o ışi ffiffi'O üflZscçmc hakkıffifElJİ kendi 
$4 elbette^ Resûlünel^ŞE ve Â Allahf'ljfZ'arşı gelirse 
apaçıkGıŞ&düşmüş olurlarOÖİZbir sapıklığa 
36) Allah ve Resûlü bir işe hüküm verdiği zaman, inanmış 
bir erkek ve inanmış kadına o işi kendi isteklerine göre 
seçme hakkı yoktur. Ve kim Allah ve Resûlüne karşı gelirse, 
elbette apaçık bir sapıklığa düşmüş olur. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre Resûlullah (a.s), halasının kızı olan Zeyneb 
bint Cahş el-Esediyye'yi evlâtlığı Zeyd ibn Harise için istemeye gitmiş, 
yanına girip onu istemiş. Zeyneb: "Hayır, onunla evlenecek değilim." 
demiş, Resûlullah (a.s) ısrar etmiş, Zeyneb: "Ey Allah'ın elçisi, durumum 
hakkında bir istişare edeyim." demiş. O sırada Allah Tealâ, Resûlü'ne bu 
"Allah ve Resûlü bir şeye hükmettiği zaman ne mü'min erkekler İçin, ne 
de mü'min kadınlar için artık işlerinde bir seçme hakkı olamaz..." âyet-i 
kerimesini indirmiş . 492 

nimet verdiğiölÇ) kimseye! 6jÎ2iiyordun0^Z hanitg VcÂ 
senin de iyilik ettiği nETcM^ üzerine &0Z Allah'ın INİfâ 
f^fZsakmS^ l işinifl f|& yanmdafl (İ&/tLıt[jl^(B^-cndisinc 
^^|ZşeYl(^^Z içindefl'Ç^CS gizli yo rdunO§3lft Allah'tan 
E (fljf çekinerek! ZBİ& açığa vuracağı fiPÖzAllah'ın 
asıl jjM&KEplâyık olanâtfOOysa Allah’tırl^^insanlardan 
jHZft o k ad ı n dan (âjjjzZeyd fât kesince! tf korkmana 
L/ŞB(2â|£ biz onu sana nikahladık kKİ^Ü^jP^ ilişkisini 
8^6006 bir güçlüktUEb mıiminlprp) jK^N )?! EZalmasın 
fJ^Zkestikleriplf p zamanj^ evlâtlıklan 0|^f3Ekarılarıvla 
yerine (g%İZ Allah'ın^ cmriâBL# üişkileriniJEH^ 
getirilmiştir 


37) Ve hani Allah'ın üzerine nimet verdiği, senin de 
kendisine iyilik ettiğin kimseye: Eşini yamnda tut, 
Allah'tan sakın! diyordun. Allah'ın açığa vuracağı şeyi, 
insanlardan çekinerek içinde gizliyordun. Oysa asıl 
korkmana lâyık olan Allah'tır. Zeyd, o kadından ilişkisini 
kesince biz onu sana nikâhladık ki evlâtlıkları, karılarıyla 
ilişkilerini kestikleri zaman müminlere bir güçlük olmasın. 
Allah'ın emri yerine getirilmiştir. 

bir vebâlCBEb Ö£ÎZ Peygamber'eOÖÎf ! EZiditjf yoktur^lz 
Nj: Allah'ınhelâl kıldığıtf EZ herhangi şeyde ÎÎ£> 
Ljfifl arasmda daĞS Allah'mfiljfZdeti böyle 0@l kendisine 
mutlaka yerine gelecekt# Önce0|5£$Zgelip geçenlerJÖE 
yazılmışjŞûppiâıir kadcrdirjBfp Allah'ın S^ZL: m rı 0© 

38) Allah'ın, kendisine helâl kıldığı şeyde Peygamber'e 
herhangi bir vebâl yoktur. Önce gelip geçenler arasmda da 
Allah'ın âdeti böyle idi. Allah'ın emri mutlaka yerine 
gelecek, yazılmış bir kaderdir. 

gönderdiğ ;i£#e emirleri duyururlarLfğUff Onlar kıtjİE^I 
ve Â O’ndan korkarlar Nj|İBfİ\ Allah'ıtıfi^Z 
yeter! # Allah'tanfljfZbaşk a(S| kimsedenflŞtCkorkmazlar 
Hesap görücü olarakd^tl Allalı60fe 

39) Onlar İd, Allah'ın gönderdiği emirleri duyururlar, 
O’ndan korkarlar ve Allah'tan başka kimseden korkmazlar. 
Hesap görücü olarak Allah yeter. 

b^ZhiçbinninfMDbabasıö&Muhammeddeğildir(Mz 
ÖjfZ ResûlüÇZ/^ŞE Fakatb# sizin erkeklerinizden^^8 
L#ı peygamberlerinL^&ğ 1 sonuncusudurU® ve Â Allah'ın 
hakkıyla bilendir^ÖEZşeyiO&Z her$fÛ)AllahNjfZ 

40) Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası 
değildir. Fakat Allah'ın Resûlü ve peygamberlerin 
sonuncusudur. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 

Tirmizî, Hz. Aişe'den naklediyor: Hz. Peygamber (a.s.) Zeyneb bt. Cahş 
ile evlenince bazıları: Oğlunun (yani evlâtlığının) eski hanımı ile evlendi, 
dediler. Bunun üzerine ayet nazil oldu . 434 

Allah'ıf^ZanarakfûBŞ^ manan 1 arj'ÂtjâjBf) I vflaSPi 
çokçaJBBf zikredin 

41) Ey inananlar! Allah'ı anarak çokça zikredin. 

akşam(kS£& sabahlE^hbO'nuftl teşbih edin/^6^) Ve Â 

42) Ve O'nu sabah-akşam teşbih edin. 

Njpföt üzerinize^âEZsize istiğfar ederOflf/Öfî O'durPNj 
Öflz Sizi çıkarmak içinE|£|8Btt Melekleri de 
LflpMl karşıt#! aydınlığa8^ûf ! § karardıklardan 

çok merhametlidir (Ş&B Müminlere 

43) Sizi karardıklardan aydınhğa çıkarmak için üzerinize 
rahmetini gönderen O'dur. Melekleri de size istiğfar eder. 
Müminlere karşı çok merhametlidir. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre ise sanki "Şüphesiz Allah ve Melekleri O 
Peygamber'e salât ederler. Ey iman edenler siz de O'na salât ve selâmda 
bulunun." âyet-i kerimesi nazil olunca ashab-ı kiram serzenişte bulunmuş 
ve: "Ey Allah'ın elçisi, bu sadece sana mahsus, bize bir şey yok." demişler 
de bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil olmuş . 435 
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Kendisine kavuştuklarıNğ|4ÖZgündfe onlara iltifatı EWpj)E 
mükâfatjBfjO OnlaraEfrf hazırlamıştır f|SIÂ selâm’ dırB^Z 
çok değerli (IK^ 

44) Kendisine kavuştukları gün, onlara iltifatı, "selâm" dır. 
Onlara çok değerli mükâfat hazırlamıştır. 

Biz seni f| hakikatenG§| PeygamberŞffif EyfliîpJ 

JBlİ^e Â bir müjdeleyicijŞDHUS bir şahitjPŞ? gönderdik 
bir uyancı olarak 

45) Ey Peygamber! Biz seni hakikaten bir şahit, bir 
müjdeleyici ve bir uyarıcı olarak gönderdik. 

(EşflE£ ve Â izrdyleGÇ^AHah'ınl%Z £§ bir davetçi(Ş[fl3 VeÂ 
nûr saçanJBHjjfeir kandildir 

46) Ve Allah'ın izniyle, bir davetçi ve nûr saçan bir 
kandildir. 

(*)Buradan itibaren on iki âyette, Hz. Peygamber'in maddî ve manevî 
özellikleri, Allah katındaki değeri, bir fâninin altından kalkamayacağı 
kadar ağır yükü ve kutsal görevi sebebiyle Allah tarafından kendisine 
lütfedilen istisnaî (kendine özgü) inayetler, hüküm ve kurallar 
açıklanmaktadır. Resûlullah'ın üstün nitelikleri, görev ve işlevinden 
kaynaklanan güzel isimleri burada sayılanlardan ibaret değildir. 

fi^ZereceklenniB^O^JmüminlereL^t^ müjdele0l&WeÂ 
büyükjŞSpî bir lütfad&S Allah'tanız 

47) Ve Allah'tan büyük bir lütfa ereceklerini müminlere 
müjdele. 

LjjSpjjİ ve Â kâfirleretJESjSj) __ boyun cğmcÇİBR & VeÂ 
OnlarmBtöjeziyetlerine aldırmalff|Â münafıklara 
($$, Allahfi^fiyeterî |£ve Â AUah'a6^fZ Eğüvenip dayan 
vekil olarak 

48) Ve kâfirlere ve münafıklara boyun eğme. Onların 
eziyetlerine aldırma. Allah'a güvenip dayan, vekil olarak 
Allah yeter. 

nikahlayıpEftâŞZj daj@§ iman edcnlcr//ftj£Lfl!§l I ,y(3ajj8j 
onları tjSljbir id d c tflfHZsr) n ra [JzM hm i n kadın lanK’O^İÇ 
ÖÎİ zifafa gırmedenOhftjtİÖp önce# f$&> oşarsanız 
sayacağınız^ 60Z bekletme hakkınız Qfrjfe/ EfrZ yoktur 
O halde onları g\ipi onları bir iddet süresince€fl||ç|2E 
serbest^^ onlan bırakınve Â memnun edin 
güzel bir şckildcflSZf 

49) Ey iman edenler! Mümin kadınları nikâhlayıp da, sonra 
zifafa girmeden önce onları boşarsanız, onları sayacağınız 
bir iddet süresince bekletme hakkınız yoktur. O halde 
onları memnun edin ve onları güzel bir şekilde serbest 
bırakın. 

(*)Müminler çektikleri bunca eziyete karşı bu dünyada Allah'ın rahmeti 
olan bir Peygamber'i tanıdıkları ve onunla beraber yaşama lütfuna 
erdikleri, âhirette ise birçok akla hayale gelmez nimete nail olacakları için 

yerine getirmek için çupınırken geldiği için acılara katlanmalı, felâketlere 
dayanmalıdır; çünkü dayanıp güvenmeye Allah'tan ziyade lâyık olan hiçbir 
varlık yoktur. 


ma) 

eMM») 

mÂm<rn- 

mm 

ÂbSbfUbî' UÎURIUlİlılJCn Ük^tm rtJtâ 

^ «tali i 

ö^gj^tâoipab^c^^ j 
j iBSüjgğasEift^j ângfeâti 

sanafl Ehelâl kıldık GfİpÖbelbetteOil Pe^amberÇffif Ey(f^$ 
Â MehirlerinivcrdiğinEdlfOfflŞZlıanımIarınıf| tflÂîiD 
verdiği(E$İZelininfl CpZ altında bulunan cari yele rı &pEI2£Îİ.: 
f| ® kızlarını sanafl ÖKZA llah'ın l^fiğa n i m e r olarak ife 

ve Â dayımntl 85$. kızıKdŞİ halafl 85$Çt kızıS?(Ğ^ amcanın 
seninle t| »Z göçt^^Ü OgfZtevzeninfl 8M kızıKtâp 
(Îj| t^jhibelîtfcÂ ederıb^ mümin effiJîfaadımISicjÂ beraber 
istediği takdirdeflfE© Bir de6@ peygambereOÖlpZend i s i n i 
sırf İ5[ 85$ kendisiyle evlenmek (âp|Ll|lÖ Öp Pe ygam b e rfJBĞf 
diğer değil£$Sl Ö0Z sanafl Emahsus olmak üzere 
farz (ğf £Z ncyifflZbiz biliriz(E^ZKuşkuSLiz^mLiminlcrc 
KpBtMie Â l ı anı m kırı h akkında FÖifö/; ildiğimizi 

olmasınL^öûİP cllennınB^ÖDılrmda bulunan cariyeleri 
jŞûg Allah l^fZedendirL^ VeÂ bir zorluktUEÖ sanafl ÖEZ 
merhamet(îS&B bağışlayandır 
50) Ey Peygamber! Mehirlerini verdiğin hanımlarım, 
Allah’ın sana ganimet olarak verdiği ve elinin altında 
bulunan cariyeleri, amcanın kızı, halanın kızı, dayının kızı 
ve teyzenin seninle beraber göç eden kızlarım elbette sana 
helâl kıldık. Bir de Peygamber kendisiyle evlenmek istediği 
takdirde, kendisini peygambere hibe eden mümine kadını, 
diğer müminlere değil, sırf sana mahsus olmak üzere. 
Kuşkusuz biz, hanımları ve ellerinin altında bulunan 
cariyeleri hakkında neyi farz kıldığımızı biliriz, ki, sana bir 
zorluk olmasın. Ve Allah bağışlayandır, merhamet edendir. 
(*)Hz. Peygamber'in hiç olmazsa aile hayatında rahat olabilmesi, birden 
fazla eşiyle yaşarken sıkıntıya düşmemesi için kendisine özgü olmak üzere 
bahşedilen ruhsatlar, kolaylıklar bu âyetten itibaren bazı açıklamalarla 
birlikte şöyle sıralanmıştır: Dörtten fazla olan eşlerle evlenmesinin helâl 
olması, isteyen kadınlarla mehirsiz evlenmesinin caiz olması, kadınlarının 
yanlarında kalma sürelerini eşit tutma (buna fıkıh kitaplarında, paylaştırma 
mânasında kasm denilmektedir) mecburiyetinin bulunmaması, bu âyetler 
geldiğinde evli bulunduğu kadınlardan başka kadınla evlenmesinin ve 
bunlardan birini boşayarak yerine bir başka kadını almasının caiz 
olmaması, vefat ettiğinde veya boşadığında eşleriyle başkalarının 
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&ipâ£ ökkĞubjfâk tm&Hûbv&i 

«m&ımk tmiKmmmmjaı 

tlrtösâHKıepti».! W* |e%4i 
miM&ms bağm&ğmtmm i i 

«■ÜN» t) McNığbl^Câ^âB 

*?<**»« > 
gâfc{ı«ı?a^jwfeB ^ ff«r#htt 
it a&ma^tje* w* 
«lIMHPttWa*$at «*ğft 
ffi^üKiı iHQ£#fe^te W&fc 

Î&A OnlardantJÎ^ZdilediğinilSpfebJJZgeri}'e bırakırÖp0l< 
hanımlarından bfS dilediğini dettfe tfflZvanınafl ^alırsın 
KHîE arzu ettiğini bjffz tekrar yanına almandaZ'^Şb 
f| fl| senin üzerinefl SEZbır günahfitlfjjjl yokturO&Eoşadığın 
tJfpDolmalarına dahaEJEÖpuygundurî ^Böyie yapman 
^ferazrL^Ü' 06vc Â üzüknemelerineQ£âÖ(» onların mudu 
f'OfZVeA hep sinin CJ^Zs enin verdiklerine[jŞEfolmalarına 
I^Z.^ Ve A kalplerinizde EfİÜfpZS olam^tzbilirHBĞAllah 
halîmdir^Ö&Zhakkıyle bilendirfltlEVllah 

51) Onlardan dilediğini geriye bırakır, dilediğini de yanına 
alırsın. Boşadığın hanımlarından arzu ettiğini tekrar yanına 
almanda, senin üzerine bir günah yoktur. Böyle yapman 
onların mutlu olmalarına, üzülmemelerine ve hepsinin, 
senin verdiklerine razı olmalarına daha uygundur. Ve Allah, 
kalplerinizde olanı bilir. Ve Allah hakkıyle bilendir, 
halimdir. 

başka kadınlarla tâ|iİ|[ sanafl E helâlyÖÖ değildi rG? 
yerine başka^f|EiÖfK& Bundan sonra artık|S"Upfİ2vlenmen 
hoşuna || tfc]0DbileâA hanımlar almanll^EiEfi^ğunların rj ff' 
altmda bulunan ISfflSdÖîz hariç(Ğ| güzellikleri[]^}6l gitse 
şeyiOülZ her$f I ikz Allahl^2_$l\ elininf| BpZcariyeler 
gözetleri^ 

52) Bundan sonra artık başka kadınlarla evlenmen, elinin 
altında bulunan cariyeler hariç, güzellikleri hoşuna gitse 
bile, bunların yerine başka hanımlar alman sana helâl 
değildir. Allah her şeyi gözetler. 

İbn Sa'd'ın îkrime'den rivayetine göre Hz. Peygamber (a.s), ilâ 
hadisesinde kadınlarını dünyalıkla Allah, Resulü ve âhiret hayatının 
zenginlikleri arasında muhayyer bırakmasını emreden âyet-i kerimenin 
nüzulüyle onlan muhayyer bırakıp onlar da Allah'ı Resûlü'nü ve âhiret 
yurdunun zen ginlik lerini tercih edince Allah Tealâ bu: "Bundan sonra 
artık sana (başka) kadınlarla evlenmek ve güzellikleri hoşuna gitse de 
cariyelerin dışında hiçbirini başka bir eşle değiştirmek helâl değildir." âyet- 
i kerimesini indirdi. 493 


EÂlb gı mu:vı nJ/ffiŞZ (ğ. imanj$fljf edenlertjSfi I ytfıİjPj 

izin UbS ÖP süreceQ§ Pcvgamber'inOÖ^ evlerine 
yİEÖfij ÖjE bir yemeğeÖM3 İŞ Siz EŞİ! verilmediği 
davet EBE^akit Ancak&plA zamanını m ğjzetmelsizin 
Yemeği yediğiniz zaman^E girinf/ffipSİı edildiğiniz 

sohbete £$£ dalmaMnLf^ltM' hemen dağdıhpûHflİiŞS 
Peygamber'itJîJf üzmekteî SKltf buBf^ ÇünkııC^ 
ĞÛŞ6(2 AllahNjfZVeÂ sizden Z u t a n m a k t ad ı rĞÖfflffi 

mm zamanj^\ hakkı söylemektenfiJbtp Ûfl/Çekinmez 
g^hâ bir şeyG&fizOnun hanımlarmdan istediğiniz 
daha BHjîDBu0j8| perde^^jö arkasındanÇfEA İsteyin 
hem de onların CfSjHÇB. hem sizin kalpleriniz IffiPlpErenıız 
üzmeniz^ûppf; Ejf) Sizin GÎ& kalpleri için 

nikâhlamanızJİû6lpfff6f) olamaz Öve Â Allah'mfi^f^e sülünü 
E$İ[ Çünkü Q(jas la JjŞBsonra onunjjlhİDfl hanımlarım NJ^EİD 
büyükflŞlflE Allahfi^2katında-PŞ L^bu 

53) Ey iman edenler! Siz zamanım gözetlemeksizin, bir 
yemeğe izin verilmediği sürece, Peygamber'in evlerine 
girmeyin. Ancak davet edildiğiniz vakit girin. Yemeği 
yediğiniz zaman hemen dağılın, sohbete dalmayın. Çünkü 
bu Peygamber'i üzmekte, sizden utanmaktadır. Ve Allah, 
hakkı söylemekten çekinmez. Onun hanımlarından bir şey 
istediğiniz zaman perde arkasından isteyin. Bu, hem sizin 
kalpleriniz, hem de onların kalpleri için daha temizdir. 
Sizin Allah'ın Resûlünü üzmeniz ve kendisinden sonra 
onun hanımlarını nikâhlamanız asla (caiz) olamaz. Çünkü 
bu, Allah katında büyük (bir günah) tır. 

ljWP< ÂE) bir şeyiljŞİ açığa vursanız da/Zpfo Şayet Öğ 
CĞZ her^f6üL$Ü AUahfljfZşüphe yok kiüjEgizleseniz de 
gayet iyi bilmektedirGŞÜZeyi 

54) Şayet bir şeyi açığa vursanız da, gizleseniz de şüphe yok 
ki Allah, her şeyi gayet iyi bilmektedir. 

Hicâb (perde, örtü) âyeti diye anılan 53. âyet ile onu takip eden iki âyetin 
gelmesine sebep olarak iki olay nakledilmektedir. Bunlardan birincisine 
göre Hz. Peygamber'in kayınpederi de olan Hz. Ömer, "Evinize iyiler de 
kötüler de girip çıkıyor, eşlerine perde arkasında olmalarım söyleseniz!" 
deyip duruyordu, sonunda hicâb âyeti nazil oldu. En detaylı bir şekilde 
olayın şahidi Enes b. Mâlik tarafından anlatılan ikinci olay, Hz. 
Peygamber'in Zeyneb ile evlendiği günün akşamında verdiği düğün 
yemeği ile ilgilidir. Yemek yendikten sonra davetliler kendi aralarında 
sohbete dalmışlar, yeni evlileri bir türlü baş başa bırakmamışlardı. Hz. 
Peygamber birkaç kere dışarı çıkıp girerek rahatsız olduğunu bildirmek 
istediyse de fayda vermedi, bilhassa sona kalan üç kişi oldukça geç vakitte 
kalkıp gittiler, Resûlullah tam yatak odasına girmek üzere idi ki bu âyet 
vahyedildi. 436 
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QÂ babalarır)fPf506 Onlara bir günahfit^l yokturGİ 

OTUfer) oğulları kardeşlerioğullan Qf][pŞj 

GÂ kız kardeşlerinin QffÂ^L> oğullanCSÇlA kardeşlerinin 
altında bulunan &PÖZ (Mz (Öİ ve Â kadınlan Qfffipö 

f^ZsakınınL^ VeÂ ellerinin [Jf^tetâriyelerinden dolayı 
şeyeĞ&Z her$f î VKÂ AllahfljfZ şüphesiz Q[} Allah'tan 
şahiltirjp^ 

55) Onlara, babaları, oğulları, kardeşleri, kardeşlerinin 
oğulları, kız kardeşlerinin oğulları, kadınları ve ellerinin 
altında bulunan câriyelerinden dolayı bir günah yoktur. Ve 
Allah'tan sakının; şüphesiz Allah, her şeye şahittir. 

salevât Lffl|f2sl melekleri l&Be A Allah^fZKuşkusuzQ[) 
müminlerjflfljjLj^ Ey <EP Peygamber'eOBÎf î Eletilirler 
selam verınjftİZe A Siz de onafiljBZ salevât getirinJÂ3{Z 
bir teslimiyede(ŞflZ 

56) Kuşkusuz Allah ve melekleri, Peygamber'e salevât 
getirirler. Ey müminler! Siz de ona salevât getirin ve bir 
teslimiyetle selam verin. 

NjftEve Â MahffZincitenlereLfPgSL^ Kuşkusuz^ 
ve Â dünyada(ÖjİJf 06 Allah h§Zlânef etmişÖfjjZResûlünü 
bir m onlar içinB^ hazırlamıştır P’eft ahiretteEMIŞ 
horlayıcıtÖfîjfclzap 

57) Kuşkusuz Allah ve Resûlünü incitenlere Allah, dünyada 
ve ahirette lânet etmiş ve onlar için horlayıcı bir azap 
hazırlamıştır. 

A mümin erkekleretjSpîjİ eziyetLJPRfi edenlerL^ VeÂ 
(Mâli r şeyden dolayıâfhjrnimin kadınlaraK'Cİ^JM^e 
ı fr ı nıdSjfrj^)y ti k 1 e n m islerdi rJÂIĞjf şüphesizj^Zyapmadıkları 
apaçık(^W2air günahdŞSçve Â 

58) Ve mümin erkeklere ve mümin kadınlara, yapmadıkları 
bir şeyden dolayı eziyet edenler, şüphesiz bir iftira ve 
apaçık bir günah yüklenmişlerdir. 

Hanımlarmafl qfÂ3<fi söyle$f> PeygamberŞÖlf I vfâlfib 
m ü m inlerin i müminlerinÖÇfejve Â kızlarınafl §â|& 

|| fl| dış örtüleriniQpŞ8®|2l^ZüstlerineQ^fealmalarımL^9& 
(BZOnların tanınmasılfflprâl t$) en elverişli olanî IJJDbudur 
jŞûğ AUahlN|ZL$: ve Â incitilmemesi içintjİiffil 
esirgeyendirGÎÜB bağışlayandır 

59) Ey Peygamber! Hanımlarına, kızlarına ve müminlerin 
kadınlarına dış örtülerini üstlerine almalarım söyle. Onların 
tanınması ve incitilmemesi için en elverişli olan budur. 
Allah bağışlayandır, esirgeyendir. 

İbni Sa'd Tabakat'ta Ebû Malik'ten naklediyor: Peygamberimiz (a.s.)ın 
hanımları geceleri ihtiyaç için dışarı çıkıyorlardı. Münafıklardan bazı 
kimseler onların peşinden yürüyor, onlar da bundan rahatsız oluyorlardı. 
Bunu Peygamberimiz'e şikâyet ettiler. Münafıklara bu durum iletildi. 
Münafıklar: Biz sadece cariyelerin peşinden gidiyoruz, dediler. Bunun 
üzerine bu ayet nazil oldu. 494 


NcjşÂtt aMfefct mtfâ 

(••) d*- 

(»v) mm A*oetâtaı j 

tgjpe&ıÂuaESJHö. tm&umm 

irnmmsm 


(v) ı«wı#îiKMaBMi4kas 


î\ iki yüzlülerimiâfjlfî vazgeçmezlersefi^B^ŞayetbjE 
hastalıktlT ÖİZ kalplerindeBffil|KD6 bulunanlar 
seni musallat || 1^^ yyl 11 rdefĞftffi OBkötü haber yayanlar 
(ElJ& senin yanındafl sonratjiz onlaraSftEderiz 

az bir zaman kalabilirlerO^jy/âncak(l§orada 


60)Şayet iki yüzlüler, kalplerinde hastalık bulunanlar, 
şehirde kötü haber yayanlar vazgeçmezlerse, seni onlara 
musallat ederiz; sonra orada, senin yanında ancak az bir 
zaman kalabilirler. 

ele geçirilirlerse^^ nerededfîpLanetlenmiş olarakLjSjtffil^ 
ölümüne (iffiüf öldürülürler/AŞIZe Â yakalanırJ/f^D 


61) Lânedenmiş olarak nerede ele geçirihrlerse, yakalanır ve 
ölümüne öldürülürler. 

ffltflVİ hakkmdakiĞS Allah'm m kanunu budurfitfjl 
m asla bulamaz sınjljZ b}A önceden$|8 ÖflZgeçenler 
bir değişiklik(Öj&Allah'ın^Zanununda 

62) Allah'ın önceden geçen (kavim)ler hakkındaki kanunu 
budur. Allah'm kanununda asla bir değişildik bulamazsın. 
(*)Medine'de bulunan münafıklarla kalplerinde çürüklük bulunanlar; yani 
iman-inkâr arasında gidip gelenler, sûrenin başından beri örnekleri verilen 
çeşitli kötü fiilleri işlemişlerdi. Bunlar içinde halkın moralini bozmak için 
durmadan asılsız haber yayanlar, müslüman akıncılann harekâtı hakkında 
olumsuz yalan bilgiler verenler de vardı. Âyetler bunlara bir ders 
vermenin zamanın geldiğini bildiriyor ve gerekli uyarıyı yapıyor. 
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İÜjUİPfrUifâ^vr) ÜNWi6*â«i 

iât4İg4ötjMj«ıâfej(ni) üi İ 

cjü Ü M» İflflK 

ir~u“ a ^jjfı\ili ) tfiit 

memem ■»«) t&m \ 

«*■ \ 

m-^) imgm&sM&âmm 

KÖPEfVv.) attC^ftFâ^İfMI 

McmuNiq|ii|i4« i 
d 6*ğ«£fcğdjıiifl»4§vü «mm 

S^fc^üit'âğpdvT) efbipı* 

mb tâ â* tâMas 
_ (vr)âj6^Ü:M|ğİ»^| 

kıyametin mm İnsanlarE(® sana somyorlarfl fiŞlfi 
m Onun bilgisi^BZ ancak(M|$ De ki Çp zamanını 
kMJıjtf belki del^Ne bilirsinfl (EfSâl AllahfijjfZatmdadır 
yakındırdŞBpîNpfEaatin zamanı 

63) İnsanlar sana kıyametin zamamm soruyorlar. De ki: 
Onun ancak bilgisi Allah katindadır. Ne bilirsin, belki de 
saatin zamam yakındır. 

rahmetinden kovmuşL^Z AllahNjfZ Şu muhakkak kıtjğ 
çılgın jŞ^ onlaraB^hazırlamıştırfPBke Â kâfırleriL^Sj^ 
bir ateş 

64) Şu muhakkak ki, Allah kâfirleri rahmetinden kovmuş ve 
onlara çılgın bir ateş hazırlamıştır. 

Ne LfflfjÖÖ ebedî olarakflŞlb Orada<®6 kalacaklarLffl&j 
ne de bir yardımcıJBGt bir dost(^bulacaklardır 

65) Orada ebedî olarak kalacaklar, Ne bir dost ne de bir 
yardımcı bulacaklardır. 

ateşte®® 06 Yüzleri& ^ffiRI evrilip çevr Mği ^HjEgünfjfe 
Allah'af®2taat etseydik(®KüEyvah bızc(®İÖî derlerLfCûfB 
Peygamber'e itaat etseydik(®2i& 

66) Yüzleri ateşte evrilip çevrildiği gün: Eyvah bize! Allah'a 
itaat etseydik, Peygamber'e de itaat etseydik! derler. 

Biz uyduk (®ZSDKuş kuşuz!® Rabbimiz!®) derlerf/ûfi^Ve A 
bizi büyüklerimize(fiEj^d^)ve Â reislerimize!®!^' da 

volda^dDlf saptırdılar 

67) Ve Rabbimiz! Kuşkusuz biz reislerimize ve 
büyüklerimize uyduk da, bizi yolda saptırdılar, derler. 


Â azapfj^^âk, kartyjfÖ Onlara ver EBff Rabbimiz (®) 
büyükjŞSpî bir lâncrleCfe^Ronları kovCMj^e 

68) Rabbimiz! Onlara iki kat azap ver ve onları büyük bir 
lânetle kov. 

Siz de olmayınfÂğfEÖ irnanJ$Q}2 edenleri^ EyÜÎPi 
temize TE^B M usa'yal \ /6lz eziyetJÖÎ£ edenler gibiLjf®! 
PŞ idiL$l\ dediklerıfûR^ şeyden(^ZAllahl®fZ3nulJJçıkardı 
şerefli(®pA AllahfiOfŞamnda 

69) Ey iman edenler! Siz de Musa'ya eziyet edenler gibi 
olmayın. Allah onu, dedikleri şeyden temize çıkardı. Allah 
yamnda şerefli idi. 

A A Halika n f®Zs akı n ı nı m a nfÂtjİ edenlerLfl$ Eytâg# 
doğruj^H söz(®p söyieyinJ/ûC^p'e 

70) Ey iman edenler! Allah'tan sakımn ve doğru söz 
söyleyin. 

G$âE)! bağıslar^ğ3^&'C Â işleriniziÛfİSİKfi^ düzeltirûfijztsl 
ve Â AllahMjfZitaat edcrscÇİGtsI Vcbpi c Â günahlarınızı 
ermiş olurjfefe bir kurtuluşafeGÜ clbcttcfî|Z ResûlüneNj^E 
büyük(Şİl)E 

71) İşlerinizi düzeltir ve günahlarınızı bağışlar. Ve kim 
Allah ve Resûlüne itaat ederse elbette büyük bir kurtuluşa 
ermiş olur. 

I V&/ emaneti^^® biz teklif ettik de (® £2 Kuşkusuz!® 
L08 dağlara A ve Â yere® göklereKS^gjf 

korktularLJ§B& onlar yııklenmcktcn^ŞĞB Bpçekindiler 
Doğrusu oh® insan®#* Onu yüklendi^B®\ bunu (îîjşjz 
çok cahildir(®|| çok /nlını O^fef $ 

72) Kuşkusuz biz emaneti, göklere, yere ve dağlara teklif 
ettik de onlar bunu yüklenmekten çekindiler, korktular. 
Onu insan yüklendi. Doğrusu çok zalim, çok cahildir. 

ve Â Münafık erkeklereL$8®j| Allah PflfZızap edecek^#® 
Â müşrik erkeklereLJpİBteft münafık kadınlara&İJİSEjjjE 
tevbesini kabul VM müşrik kadınlaraK'^E^e 
veÂ inanan erkeklerini jKJlffi î EZ Allah l®fZ> uyuracaktır 
jŞûğ AllahlN|ZedendirL# i inanan kadınların da&'flŞîîjî 
merhamet^SöG bağışlayandır 

73) Allah, münafık erkeklere ve münafık kadınlara, müşrik 
erkeklere ve müşrik kadınlara azap edecek. Allah, inanan 
erkeklerin ve inanan kadınların da tevbesini kabul 
buyuracaktır. Allah bağışlayandır, merhamet edendir. 

Ahzab sure’sinin ana konularından biri münafıkların ve müşriklerin Hz. 
Peygamber'e ve müminlere karşı kurdukları tuzaklar, çektirdikleri 
eziyeder, bunlar sebebiyle hem müminleri hem ötekileri iki cihanda 
bekleyen akıbeder idi. Son âyederde emanetin mahiyet ve önemine temas 
edildikten sonra, insana bunu yüklenmesinin hikmetine, onu iyi koruyan 
müminlerin mudu sonuna, kötüye kullanan münafıkların ve müşriklerin 
de acı sonlarına işaret edilerek ana konu bir daha vurgulanmıştır. 
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34 SEBE SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 34. süresi. 54 âyet 883 kelime, 3512 harf’ ten 
ibarettir. Fasılası ra, nun, mim, dal, ba, lam ve zi" harfleridir. 
Mekkî surelerden olup Lokman süresinden sonra nazil olmuştur. 
Altıncı âyetinin Medenî olduğu da rivayet edilmektedir. Adını on 
beşinci âyetinde geçen "Sebe" kelimesinden almaktadır. 495 

RahimOÜEJf RahmanEtÖEJf A11alı’ınSjfZıc 1 iyi aE|® l| 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

hepsinin İNÇ olanî 0f) Allah'a mahsusturfi$ZHamd|!sfö|> 
£1 0ffj) O&âic Â göklerdeKJÂl^jjjf 06 bulunanların^lhibi 
Ahirette deffiİ'EŞ 06 hamdpföj) O'na mahsustur!^ yerde 
haberi olandırBfÜEtjİ hikmet sahibidirSpbtp OÂNljVeÂ 

1) Hamd, göklerde ve yerde bulunanların hepsinin sahibi 
olan Allah'a mahsustur. Ahirette de hamd O'na mahsustur. 
Ve O, hikmet sahibidir, haberi olandır. 

tJBEb (Mire Â YerinCT 0f§) içine Ğ6 gireniJNBfiESİz bilirQİğ| 
göktenÖİ^jjjf Ğ/ÜZİneni^ğlf)(i£& ondan(âjj) Çıkanı 
e sirgeyendir BâE)/ OÂNlj VeÂ orayad^B çıkanı 
bağışlayandır 

2) Yerin içine gireni ve ondan çıkanı; gökten ineni, oraya 
çıkanı bilir. Ve O, esirgeyendir, bağışlayandır. 

bize gelmeyccek(EğsS ı n kkırcı 1 a r|/®§£Ljfifi dediierÇİ^Ve Â 
EftjjSF RabbimOfefV Hayır! EftZOc KıvamctfH^f 

gizli tylkl?&(£ Gaybı^f çî|jj bil eritti mudaka size gelecektir 
Kpm C6 zerrcCEjt miktarı bile0|fâzO'ndanlNŞÇ kalmaz 
ÖpZdaha küçükBğfr ©3Â yerdeCT 0$ ÖSGÜve Â Göklerde 
<£(E| 06 şüphesizdi daha büyüğü deBtyfEHİye Â Bundanfl fl| 
apaçıkOpÜitaptadır 

3) Ve inkârcılar: Kıyamet bize gelmeyecek, dediler. De ki: 
Hayır! Gaybı bilen Rabbim mudaka size gelecektir. 
Göklerde ve yerde zerre miktarı bile O'ndan gizli kalmaz. 
Bundan daha küçük ve daha büyüğü de şüphesiz, apaçık 
kitaptadır. 

işler İnampf/NŞ^L^ mükâfadandırmak için! ef|flî 

bir IB^tlZ onlar ıçınEfrf İştefl^ÖD iyiK'^fi^ !J yapanları 
giizel Rüy bir rızık vardırEĞ6 ve Âmağfîret 

4) İnanıp iyi işler yapanları mükâfadandırmak için. İşte 
onlar için bir mağfiret ve güzel bir nzık vardır. 

(*)İlk âyette yüce Allah'ın ilmiyle ilgili bir tasvire yer verilmiştir. Bu 
tasvire göre insanın yakın çevresinde mevcut bulunan veya olup biten 
maddî ve manevî, açık ve gizli bütün varlık ve olaylar Allah Teâlâ'nın 

yaraşmaz. "Ona yükselen" anlamına gelen cümlede "İlâ" değil "fi" 
edatının kullanılmasındaki incelik şöyle açıklanır: "İlâ" sona ulaşmayı, "fi" 
ise içine girip nüfuz etmeyi ifade eder. Bu kullanımda, iyi amellerin göğe 
yükselip orada kalmayacağına, goğu aşıp Allah kaünda kabul göreceğine 
İşaret vardır. Allah'ın -insanın kendi imkânlarıyla bilgisine ulaşamayacağı 
bir alan olan- gaybı da bildiği, evrendeki bütün varlık ve olayların en 
küçük aynnusına kadar açık bir kitapta kayıtlı olduğu belirtilmektedir. 


(n)ifegRe 
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(v) 


(Bpîf Ğ6yarışırcasına uğraşanlar için dcL^ğp VeÂ 

0^ iştefl jİİD hükümsüz bırakmak içinLj£q<îifcÜyetlerimizi 
BE) en kötıısıınden£f)6 Ûflzbir azap vardırtyjî? onlar için 
elem verici 

5) Ve ayetlerimizi hükümsüz bırakmak için yarışırcasına 
uğraşanlar için de, işte onlar için en kötüsünden, elem 
verici bir azap vardır. 

bilgi 13^ verilenler^® kendilerine^® görürlerâfibVe Â 
o nun ÂNIj Rabbindenfl® B^Zsaııaf| indirileninde tÇJ §f) 

yol unaE^Bf î ilettiğiniî jrlp veÂ gerçek olduğunufibtf 
övgüye lâyık olanfuLÜJJi mutlak galipedMJİ 

6) Ve kendilerine bilgi verilenler, Rabbinden sana 
indirilenin onun gerçek olduğunu; mudak galip, övgüye 
lâyık olan yoluna ilettiğini görürler. 

Ş$Ejmi?$Nj KâfirJ$B|£ olanlarLj® şöyle dediler$(^Ve Â 
E^İ&tevakitjlğ haber v< irenÜ^BŞ kişiyi0^E I lEy ıstcrclim 
çürüyüpfi^EJJİb Hepiniz^f paramparça olduğunuz 
yenidenp^l dirileceğinizififlEsöyleyerekCpîgerçekten sizi 

7) Ve kâfir olanlar şöyle dediler: Hepiniz çürüyüp 
paramparça olduğunuz vakit gerçekten sizi yeniden 
dirileceğinizi söyleyerek haber veren kişiyi gösterelim mi? 
(*)Yukarıdaki âyetler, kâinatın bütünüyle Allah'a ait olduğu ve o 
ba-kımdan O'nun her zaman övülmeğe lâyık bulunduğu konu edildi. 
Kıyâmet'e inanmayanlar bu konuda uyarılarak, ikinci hayatın mudaka 
başlatılacağı açıklanarak, ölmeden önoe hakka yönelmeleri tavsiye edildi. 
Sonra da imanla sâlih amelleri birleştirip bütünleştiren mü'minler 
müjdelendi ve Kur'ân'ı ilim ve insaf gözüyle okuyan ilim adamlarının 
inkârda ısrar etmedikleri, hakikati anlayınca hemen dönüş yapıp Allah'a 
yöneldikleri misal verilerek ilme ve ilim adamına takdir sunuldu. 
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liıüjiıiı ıjunijiı mscmâfmr/ş. 
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*» S* eiÂPBfig^a. ^ius 

Ağg aa a ü^ 'r) «J9JİBâ|N5âCi 


('t) 


flflryolonfltp AllaVı'o^/'ypt-pî 1 B 7 iftiro mı ptmiçtir?aPl^]| 
Hayır^hj delilik mi var M onda Stoksa 
ve Â azaptadırlar ig'jiİlj) Ö6 Ahireteffi&fflSînanmayanlar 
dcrınfMIf) bir sapıklık içindedirler^!®^ 

8) "Yalan yere Allah'a iftira mı etmiştir? Yoksa onda delilik 
mi var?" Hayır! Ahirete inanmayanlar azaptadırlar ve derin 
bir sapıklık içindedirler. 

(£ ve Â önlerine l2$flDL^nj£l^ £§ bakmıyorlar mıPjî^BB üfej 
Şayetbğ yerdeET 0tfp ve Â GökteCÖ^zjjf ÖflZarkalarınaÖjİZ 
ya daÂ) yeretf 0<Ş onları Sfu batırırızfi’ÇBZj dilesekdM 
Ö£z parçalar!^ üzerlerine ffijl&Z düşürürüz mi 
bir ibret vardırBBî bundafl 8|06 ŞüphesizQ[)gökten 
yönelen^(fiijzkul içirip her 


9) Gökte ve yerde önlerine ve arkalarına bakmıyorlar mı? 
Şayet dilesek onları yere batırırız, ya da üzerlerine gökten 
parçalar düşürürüz. Şüphesiz bunda yönelen her kul için bir 
ibret vardır. 

tarafımızdandijz Davud'af^Bflb verdik!^ Andolsunf^ 
ityz teşbih edinOÖBD dağlar03Îj) Ey ($ bir üstünlük(®22 
OnaNÇ yumuşattık(âj& kuşlarfiÖ!/ ve Â Onunla beraber 

demirifljEbyi 

10) Andolsun, Davud'a tarafımızdan bir üstünlük verdik. 
"Ey dağlar ve kuşlar! Onunla beraber teşbih edin." Ona 
demiri yumuşattık. 

(*)Yukarıdaki âyetler, öldükten sonra ikinci hayatı inkâr edenler üzerinde 
duruldu ve bu yüzden Hz. Muhammed (a.s.) suçlayanlara dikkader 
çekildi. Sonra da insan aklını harekete geçirip onu gerçeğe yöneltmek için 
gök ve yer konu edilerek bunlardaki açık belgelere dikkatler çekiliyor. 


30J Ğ6 ölçülü yap0f}& Geniş zırhlarE'^B^ imal Öp 

Kuşkusuz bend|| İvıdşİÎHf işler yapınJ/ffi^V dokumasını 
görmckteyimŞöf hjyap tıklarınızı 

11) Geniş zırhlar imal et, dokumasını ölçülü yap. İyi işler 
yapın. Kuşkusuz ben, yaptıklarınızı görmekteyim. 

sabah rüzgârı daöBf Süleyman'a verdikL^Ö|£ VeÂ 

yine Şfİf akşam dönüşüöSİjlJ^EA bir aylık mcsaieŞfİf gidişi 
onun içinINÇ sel gibi akıttık(^j®ke Â bir aylık mesafe olan 
ÖJİZİnlerden Çfjtjj bakırı erimişSBftJ) kaynağındantjE 
Sfft izniyle£J®Lbnun önündefi^bL|(U;alışırdıÇlİBbir kısmı 
Qİ|l®b£ OnlardanPfjJz sapsaBeÖ kımÖJJj? Rabbinin 
alevli0SQf azabı^j^ Ö^Znna tattmrdıkl^t-pmrimizden 

12) Ve sabah gidişi bir aylık mesafe, akşam dönüşü yine bir 
aybk mesafe olan rüzgân da Süleyman'a verdik ve onun 
için erimiş bakırı kaynağından sel gibi akıttık. Rabbinin 
izniyle cinlerden bir kısmı, onun önünde çakşırdı. Onlardan 
kim emrimizden sapsa, ona alevli azabı tattırırdık. 

ZÖflZ dilerseÖlfc nedîz OnlarlNÇyaparlardıLfö^l 
1^$ leğenlerdenC3|^A heykellerdenÇÖBîlk kalelerden 
kazanlardanITdfjE sabifG/^V havuzlar kadar 
azdır ŞükredinjBPT DavudjjÖPflb ailesiyCyaparlardı 
şükredenSûflÛf Kullanmdanî p&bflz 

13) Onlar kalelerden, heykellerden, havuzlar kadar 
leğenlerden, sabit kazanlardan ne dilerse yaparlardı. Davud 
ailesi! Şükredin. Kullarımdan şükreden azdır. 

Kttilp. üzerinefi^EZ hükmettiğimiz (^f p zaman 0Z 
ancakQ§ onun öldüğünü f$dî EZgostc rdiB>fb (fÎ2) 1 üm üne 
(^â2değneğinilN^ l^Zyiven^E bir ağaç ÖT B(Ş kurdüFfp 
ol salardı J^ZÖpcinlertjpJi anlaşıldı kilîİfljjlî Yıkıldığı^ vakit 
içindeCB kalmazlardıfûJffi^IZgaybıV^ bilmiş 

o küçük düşürücü£$$ azapf jtö) 

14) Ölümüne üzerine hükmettiğimiz zaman, onun 
öldüğünü, ancak değneğini yiyen bir ağaç kurdu gösterdi. 
Yıkıldığı vakit anlaşıldı ki cinler gaybı bilmiş olsalardı, o 
küçük düşürücü azap içinde kalmazlardı. 

(*) Hz. Süleyman'ın, sopasına dayanmış olduğu halde vefat ettiği, kurt, 
sopayı yiyince sopanın kırılarak kendisinin yere düştüğü anlatılmaktadır. 

O zamana kadar kendisini hayatta sananlar, ağır ve yorucu olan işlerine 
devam etmişlerdi. 
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oturduğu B^fldzÖS Scbc'8|uE vardırL$f AndolsunffEİ 
Biri G|îİz&£ iki bahçeleri vardı EflSj bir ibret tüyerlerde 
rızkındanfiĞS BfİZyiyinJÂŞZdiğeri solda^SÖA sağda 
bir memleket^BÖD'nalNÇ şükrediripûBŞffif ve ÂRabbinizin 
çok bağışlayanŞûjj^ bir Rabiğffi ve Â İşte güze 10® 

15) Andolsun, Sebe' (kavminin) oturduğu yerlerde bir ibret 
vardır. Biri sağda, diğeri solda iki bahçeleri vardı. 
Rabbinizin rızkından yiyin ve O'na şükredin. İşte güzel bir 
memleket ve çok bağışlayan bir Rab. 

fffjfâ/. gönderdik(8j>ââ Onlar yüz çcvirdiler/ZN 

çevirdikmiş ArimGB0 selini^ üzerlerine 
acı Cfe ycmîşli^PÎ)beırLikî fÂ|Onların iki bahçesini£j£8j 
$9jİZedirB|î£ BflZiçindcCĞSEA ağacı bulunan0E> veÂılgınlı 
biraz da 

16) Onlar yüz çevirdiler. Üzerlerine Arim selini gönderdik. 
Onların iki bahçesini, buruk yemişli, acı ılgınlı ve içinde 
biraz da sedir ağacı bulunan iki bahçeye çevirdik. 

jffijŞ’ ettikleri içinSÎZ) cezalandırdıkSÜ^E] böylefl 
başkasınıOfl Biz cezalandırırî e0Lj mıyız^N^ Nankörlük 
nankörden^Ştf 

17) Nankörlük ettikleri için onları böyle cezalandırdık. Biz 
nankörden başkasını cezalandırır mıyız. 

â6f$ arasındaiŞ Kendileriyle B^ülvar ettikû^ VeÂ 
içlerinde (^bereketler (^©kıldığımız O^nemleketler 
(fiŞb takdir ettikflS^flîve Â go r ü n e b i 1 e n şehirler âB£> 

08î£ Oralardaöîj6gezip dolaşın yürümeyi 0J]jf orada 
güvenlik içinde LjSp' gündüzleri ({İfiji e Âgeceleri 

18) Kendileriyle, içlerinde berekeder kıldığımız 
memleketler arasında görünebilen şehirler var ettik ve 
orada yürüme takdir ettik: "Oralarda geceleri ve 
gündüzleri güvenlik içinde gezip dolaşın." 

arasım tjru uzaklaştırf2SSİ) Ey Rabbimiz(ÖJİ dedilerpûR^ 
mm yazık ettilerfûMfeve A Aralarında yolculuk(^(Jfö 
ibret Biz de onları Btöjgetirdik kendilerine 

fi^yfe>üsbütünl/Ş onlanBalarca Âkıssaları haline 

ibreder vardır Elifi bundafl fl|C6 Şüphesiz Q§> arça ettik 
çok şükredenBûfZ çok sabredenö$ herkes içince 

19) Ey Rabbimiz! Aralarında yolculuk arasını uzaklaştır, 
dediler ve kendilerine yazık ettiler. Biz de onları, ibret 
kıssaları haline getirdik ve onları büsbütün parça parça 
ettik. Şüphesiz bunda, çok sabreden, çok şükreden herkes 
için ibreder vardır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, ülkelerinde köpürüp duran nimetlere erişen 
Sebe'li'lerin nankörlüğü konu edilerek, nimetin hangi ellerle hazırlanıp 
takdim edildiğine bakmadan onu kötü yollarda sarfeden aile, kavim ve 
milletler uyarıldı. Daha çok üc büyük nimete kalp gözlerini kapalı tutup 
tuğyan ve isyan eden Mekkeli müşriklerin sonunun çok elim olacağı 
dolaylı şekilde hatırlatılıyor. 


«BfcppıifB fiı m m i 

m w 

Öİgn) 

M ngw) i(fl$üâ7âı^qn|jılâiuK>z 
■gmi&ja»pgi8 a fe#7B»^ıai» 
rffcfaîiHi'A) 

*4(0 BtOJ e* şmh\biep£mtb 

m tememM 

_ (tt) mf*ı 

onlar hakkındaki fdijiff /doğruya çıkardıZpf Andolsunf^ 
($£Z dışmda(I§ ona uydular IjffeliîlS tahminimizi İblisHcÜİ^ 
İnanan! JfrpN jrBflfcir zümrenin 

20) Andolsun İblis, onlar hakkındaki tahminini doğruya 
çıkardı. İnanan bir zümrenin dışında ona uydular. 

hiçbir QâpK^ZüzerindeB^feZonlarlNÇL^ voktııÖSİİ'c Â 
EÜSBl) inananı NfÖfsl BJJ Z bilelim diyefMj Ancak(§nüfuzu 
şüphe^Z içindeOS kalandanflîpjÂNj ayırdedipBfffizhirete 
koruyandır0Ö|j şeyiGÜBZ her$f 1 EZRabbinfl t§) VeÂ 

21) Ve onlar üzerinde hiçbir nüfuzu yoktu. Ancak ahirete 
inananı, şüphe içinde kalandan ayırdedip bilelim diye. Ve 
Rabbin her şeyi koruyandır. 

saydığınızEPcİfe şcylcrıtjBfi çağırıDe kiyf> 
y(|fâzNe bir şeye sahiptirlerL^ffiÖO? Allah'tanB^Zıaşka 
ne de El 3<Ş 06GÂ göklerde&JÂÖjHf 06 zerre(£^ağırhğmca 
hiçbir ff!0T B£İZ Onların(^ğ6 Onların EMf yoktur^ yerde 
bir SiÖjP Bflz onlara&fŞz O’ndanINÇ yoktuk ortaklığı 
yardımcısı da 

22) De ki: Allah'tan başka saydığınız şeyleri çağırın! Ne 
göklerde ne de yerde zerre ağırlığınca bir şeye sahiptirler. 
Onların buralarda hiçbir ortaklığı yoktur, O’ndan onlara bir 
yardımcısı da yoktu. 
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MŞgBfeK* II 

^lfâ^^ğ%BBİUSHİ|Hl^ar) 
MpSktmt) a ®m zW*z*W«P 
■ M i pfH> ı>.) jjpjtfeığ fcn ıüBfe 
*«İfiÖ*Jv -) tgmj^a âürıru jj 

(rv) Iff BIÎHİHtt fffiıfitŞ İB&SŞm 


*& İPJâİ@fi|îW#İI(rA) J#|tj 

44 «Ü * kppktjaM«&Wğfty«) 

Â^âONi^nljuaKjg(r) j#İ0j 



(roaaü Mii ta firi 


ftl huzurunda'Pİf şefâatifB^Öf fayda veı mezjjg!?(£ VeÂ 
Nf izin verdiğrtfl£) kimselerdenÖJĞ başkasının®} O’nun 
BöpİSj®£ korkuVEE giderilincejâ§ Nihayeti Sil kendisinin 
Efff) buyurdu?#! neJİ3$ZderlerJÂ"(|!onlann yüreklerinden 
yücedirÇffi^ OÂSljVeÂ Hak olanı£fctp derlerJÂ^İRabbiniz 
büyüktürB0Spt|> 

23) Ve O’nun huzurunda, kendisinin izin verdiği 
kimselerden başkasının şefaati fayda vermez. Nihayet 
onların yüreklerinden korku giderilince: Rabbiniz ne 
buyurdu? denir. Hak olanı, derler. Ve O, yücedir, büyüktür. 

KJÂJ^f Ö^Zsize rızık veren EŞffcBB kimdirPbfiZDe ki# 
O (Şj\ Allah D e ki# yerdenâT 8(Ş) ve Â Göklerden 

â fİNj üzerinde! Wft siz ikimizden birif^âJveyal^EJhalde biz 
açıkGflMzbir sapıklık$S&Z içindedirĞB veya/Dloğm yol 

24) De ki: Göklerden ve yerden size rızık veren kimdir? De 
ki: Allah! O halde biz veya siz, ikimizden biri, doğru yol 
üzerinde veya açık bir sapıldık içindedir. 

işlediğimiz®^ siz sorumlu değilsiı lizLfGp (£ De ki# 
biz de ®$t sorulacak^jlLj değilizOÂ Bizim suçtan!^!© 
işlediğini zdenL/fflÖİsizin 

25) De İd: Bizim işlediğimiz suçtan siz sorumlu değilsiniz; 
biz de sizin işlediğinizden sorulacak değiliz. 


(EŞ) bir ara\a®§jru hepimizi topkyacakjtizjb De ki# 
fcJbt^öaranı ı zd a(Ğ|fU h ü k m edecek ti r(3§) s o n ra [Şâl abb imiz 
hakkıyla E8IÇ? en âdil hüküm verenSt® ( )N\lj VeÂhak ile 
bilendir 

26) De ki: Rabbimiz hepimizi bir araya toplayacak, sonra 
aramızda hak ile hükmedecektir. Ve O, en âdil hüküm 
veren, hakkıyla bilendir. 

O'nafiŞj kattığınız EŞbffîL^ bana gösterinO^BD De ki# 

A11 a lı' 1 1 r I^Zı n c a k Â\lj Bilakis #UH a y ı rd^EZ) r t a İd a rı n ı z ı tiptik 
her şeyi hikmetle idare edenSpbtj) yegâne gali p6İİ$ 

27) De ki: O'na kattığımz ortaklarınızı bana gösterin. 
Hayır! Bilakis, yegâne galip, her şeyi hikmede idare eden 
ancak Allah'tır. 

£ flSpZütünkâf ancakQ§ biz seni gönderdi kf| (I$>0ESÎzVeÂ 
qpzÂ uyarıcı olarakfRflÜZ} c Â müjdeleyiciJŞSEhinsanlara 
bunu bilmezlerLffcBtat^insanların^ (Öf çoğu0f£î ? akat 

28) Ve biz seni bütün insanlara ancak müjdeleyici ve uyarıcı 
olarak gönderdik. Fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 

vâdettiğinizfSÂj) buj^Jj ne zaman?! HÜZderlerLfCûfB VeÂ 
sözünüzde doğru LPf isenizEK§ eğerBfi 

29) Ve eğer sözünüzde doğm iseniz bu vaad ettiğiniz ne 
zaman? derler. 

Ğ öyle bir günÖfe vâdedilmiştir ki^ZSİzeŞ^ De ki# 
(fi bir saat kalabilirsiniz®^” ondan lîjj ne geriLfBBÖÇZ 
ne de ileri geçebiürsinizLftîfflÇlZ 

30) De ki: Size öyle bir gün vaad edilmiştir ki, ondan ne bir 
saat geri kalabilirsiniz, ne de ileri geçebilirsiniz. 

Hiçbir LfüjâJÎ Kâfirjjûöp olanlartjBf) dediler ki#£\'e Â 
ljw e» Kur'an'a£^f^ buJİfjfLiaman inanmayacağız 
İŞ sen bir görsenâCZ^E VeÂ bundan öncefi^elenlere 
EÖj® huzurundafitŞ tutuklanmışLf©fftlz> zalimleriLffcfâf 
biriCT #Uİ 1§ birlerine atarlarken^BB Rablerinin 

Zayıf sa\ılanlarL^ derler$û(B söz#||> 

SizEKŞ) olmasaydımz®E büyüklükfûH^ÇlJlaslayanlara LjfŞİZ 
inanan LflpilZelbette biz olurduk($Z 

31) Ve kâfir olanlar dediler ki: Hiçbir zaman bu Kur'an'a ve 
bundan önce gelenlere inanmayacağız. Ve sen o zalimleri, 
Rablerinin huzurunda tutuklanmış, biri birlerine söz 
atarlarken bir görsen. Zayıf sayılanlar, büyüklük 
taslayanlara: Siz olmasaydınız, elbette biz inanan olurduk, 

(*)Geçen âyetler, Allah'ı bırakıp bâtılın peşine takılan ve canlı-cansız 
eşyayı ilâhlaşman sapık maddecilerin akıl ve vicdanlarına seslenil-di. Bu 
konuda uyana bilgi verilerek, insanlardan yana kudret eliyle hazırlanan 
nzka dikkader çekildi. Sonra da insanlık için Allah'ın en büyük nimeti 
olan Hz. Muhammed (a.s)'ın bütün insanlara peygamber olarak 
gönderildiği açıklanarak, O’nun getirdiği esaslar ve prensipler üzerinde 
iyice araştırma yapmaları tavsiye edildi. 
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sayı 1 an 1 araL^®25üyük 1 üktaslayanlaraL^ derleri^ 
â{ff ÜŞ Size çevirdik?biz mıN^HJ) zîn ıfJ^CT^lf 
BilakisÇ-h) sizi geldikten Sf£uİ| ondantğ sonraf#l±ıidayet 
suç işHyordunuzLjÎEİâ"|6IZsizEK§ 

32) Büyüklük taslayanlar, zayıf sayılanlara: Size hidayet 
geldikten sonra sizi ondan biz mi çevirdik? Bilakis siz suç 
işliyordunuz, derler. 

L^Zzayıfpûgir^J sayılanlar dat$$ derler#^ VeÂ 
tuzak kurmaktıBItlZHayırÇbubüyüklükl/ûH^lf taslayanlara 
siz bize ÇünkütÇ gündüzStiiff veÂ GeceyöŞî! 

AUah'ıfiŞ& inkâr etmcmiziöJEj daima fipemrederdiniz 
yanarlar$e|©VeÂortaklar JJPpO'nalf edinmemizi^f|E| 
(H-eÂ azabıVjf^ gördüklerindeki ( 0 £ için içinHftff 
boyunlarına^ (l^ıOOS demir halkalar5?Q|K§) biz de takarız 
cezalandırılırlarL$fef|6l yNj inkâr edenlerinfûBP 

yap m alet aLpGJifeo lclukları J/ûO^üzımden (MzVncak 

33) Ve zayıf sayılanlar da büyüklük taslayanlara: Hayır! 
Gece ve gündüz tuzak kurmaktı, derler. Çünkü siz daima 
Allah'ı inkâr etmemizi, O'na ortaklar edinmemizi bize 
emrederdiniz. Ve azabı gördüklerinde, için için yanarlar ve 
biz de inkâr edenlerin boyunlarına demir halkalar takarız. 
Ancak yapmakta oldukları yüzünden cezalandırıkrlar. 

HÎEJpflZhangi ülkeycÖEpöS biz gö ndermişse İr (îf{>âEfiîzY cÂ 
oranm varlıkb ^Üjffi®lzdemişlerdiry(^ mudaka(lŞ|bir uyarıcı 
fif|L)size gönderilmişEt^BDılan (iÜZ)Kuşkusuz biz(I§kişileri 
inkâr ediyoruzLfBBf şeyi 

34) Ve biz hangi ülkeye bir uyarıcı göndermişsek mudaka 
oramn varbldı kişileri: Kuşkusuz biz, size gönderilmiş olan 
şeyi inkâr ediyoruz, demişlerdir. 

İbn Ebî Hatim'in Ebu Razîn'den rivayetle tahririne göre o şöyle anlaüyor: 
Ortak iki kişi vardı. Bunlardan birisi ticaret için sahil tarafına (veya Şam'a) 
doğ-ru çıkıp gitti, diğeri de Mekke'de kaldı. Hz. Muhammed peygamber 
olarak gönderilince bu Mekke'de kalanı, ortağına yazdı ki "Burada şöyle 
şöyle birisi çıktı, bunun hakkında ne dersin?" Sahil tarafına ticaret 
yapmaya çıkıp giden de cevaben: "O ne yaptı, ne yapıyor?" diye hakkında 
biraz daha bilgi vermesini istedi. Mekke'de kalanı: "Kureyş'ten kimse ona 
tabi olmadı, hep zayıflar ve yoksullar ona tabi oldular." diye yazdı. Sahil 
tarafına çıkıp giden ticaretini bırakıp geri döndü, arkadaşına geldi. O, bazı 
kitapları okurdu. Arkadaşma: "Bana o adamı (peygamberi) göster." dedi 
ve onun delaletiyle Hz. Peygamber (a.s)'e geldi, ona: "Neye çağırıyorsun?" 
diye sordu. Hz. Peygamber (a.s) de "Şuna şuna çağırıyorum." diye 
davetini ona anlattı. Adam: "Ben şehadet ederim ki sen Al-lah'ın 
Resûlü'sün." diye şehadet getirip müslüman oldu. Arkadaşı: "O'nun 
Allah'ın elçisi olduğunu nereden bildin?" diye sordu. O: "Allah her ne 
zaman bir peygamber gönderdiyse hep kavimlerinin güçsüzleri ve 
yoksullan onlara iman etmişlerdir." dedi. İşte bunun üzerine Allah Tealâ 
bu: "Uyarıcı gönderdiğimiz..." âyet-i kerimesini indirdi. Resûlullah (a.s) o 
kişiye haber gönderip çağırttı ve ona: "Allah, senin söylediğinin tasdiki 
olarak bana şu âyeti indirdi" buyurdu. 496 

Â malcaO^^Sdaha çoğuzHŞÜ Biz NJİZj dediler kıf/^RfİVe Â 
azaba LjSİ£tfe bizNJİEj değiliz(Mz veÂ evlâtçajfŞİİİfe 
uğratılacak da 

35) Ve dediler ki: Biz malca ve evlâtça daha çoğuz ve biz 
azaba uğratılacak da değiliz. 

ZB0f bol verirOtŞHoı RabbimĞ© KuşkusuzDe ki^p 
çoğu£2f£)fakatQp!& kısarBfffevc Â düediğinelSÖÎ)bJfZrızık 
bilmezlertfHftCT insanlarıng (Öjf 

36) De ki: Kuşkusuz Rabbim, dilediğine bol rızık verir ve 
(dilediğinden) kısar; fakat insanların çoğu bilmezler. 



tmmm ?■& &&&& 

7«İ|VHIj|lh>#İİİN^M«lMl(rı 
irâr w ı ıi ılı ılrif «jjijiıiı â^tibttuf 
^IİBSdBİ(rv) 


ne de EîffffiOGÂ sizi ne mallarınızdırŞfÂ©(fiZ VeÂ 
huzurumuza^? yaklaştıracak o lan EpSP<C CfÖli Kâtlarınız 
iman edipLjh bulunanlar bflZmüstesna(l§ bizim! ğ&l 
vardır®? onlaraf| jl&Z iyi(Şf0£ amelde bulunanlar 
VeÂ yaptıkkınnırVf/Ef? (ğfcb kat kat fazlasıâ zĞ!f mükâfat 
güvenLfft^odalarında&'GİEflJİ içindedirlerĞS onlarBtöj 

37) Ve sizi bizim huzurumuza yaklaştıracak olan ne 
mallarınızdır ne de evlâdarınız. Ancak iman edip iyi amelde 
bulunanlar müstesna; onlara yaptıklarının kat kat fazlası 
mükâfat vardır. Ve onlar odalarında güven içindedirler. 

tjİCjdİSİZ ayetlerimizi^^!’ 06 çalışanlaraL$?pÖ LjS|Ji VeÂ 
yüz LfHf oHzızapkıîg'jîhjj 06 onlar da|| /ÜBoşa çıkarmaya 
yüze bırakılacaklardır 

38) Ve ayetlerimizi boşa çıkarmaya çabşanlara gelince, 
onlar da azapla yüz yüze bırakılacaklardır. 

Zâ0f bol verirü|\MQi RabbimĞffi Kuşkusuz De kiyp 
ve Â kullarındanljiSfe Ö$Z dilediği fiSB) kimselereÖJfZrızık 
şeyiOBZ bfiZSİz harcarsanız fBğfj) hangi@î& O İNÇ kısarBf^D 
en HE OÂNlj VeÂ yerine başkasını v erırNJBB onunÂf 
rızık verenlerinLjjÎEjE|f hayırlısıdır 


39) De ki: Kuşkusuz Rabbim, kullarından dilediği 
kimselere bol rızık verir ve O (dilediğinde de), kısar. Siz 
hayıra hangi şeyi harcarsanız, onun yerine başkasını verir. 
Ve O, rızık verenlerin en hayırksıdır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, gönderilen her peygamberin karşısına, devamlı 
ülkenin şımarık zenginlerinin, meşru ileri gelenlerinin çıktığı ve halkın 
ahlâkım daha çok bu iki grubun bozup dengesizlik ve düzensizlik 
meydana getirdikleri konu edildi. Mal ve evlât çokluğuyla övünüp 
böbürlenmenin inançsızlıktan ve cehaletten kaynaklandığına işaretle Allah 
yanında değer taşıyan şeyin, imân doğrultusunda yapılan sâlih ameller 
olduğuna dikkader çekildi. 
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(u) msimms&mi&umm 

amâa* 

J8^EWM4«C) ra^ jglfofc 
W*Ââj- m ^SimÜtdBP^Lİ 



(ia) 6?pB»aâoip*^)v) şK. 


[Jzhepsini(tifâ$ onların toplaya cakB^ T66 o gürrtife VeÂ 
bunlar mıydıPÖSNp melekle reöflîlftft? d iyece k$ÛJÎ) sonra 
tapanlarLPPtejûtf SizeOf^ 

40) Ve o gün onların hepsini toplayacak; sonra meleklere: 
Size tapanlar bunlar mıydı? diyecek. 

bizim m sensin KUp Sen yücesifl H0f|d diyecekler|ûRjt 
ım idijÂ£j[ Belkiyh) onlar değüEüpj|5l bflzdostumuz 
tffcffilZIŞtBnlara BÜjÇoğu BEpD cinlere Qfjt|İ tapıyorlardı 
inanmıştı 

41) Sen yücesin, bizim dostumuz onlar değil, sensin. Belki 
onlar cinlere tapıyorlar idi. Çoğu onlara inanmıştı; 
diyecekler. 

birinize EÖU vermeye gücünüz yeterPÎĞGÜ BugünöSflffil 
biz $Û[Z1 VeÂ ne de zararjEtf QÂ ne faydaGİ£j biriCT EHb 
azabınılj^flE tadınfûpC^ zal ıo 1 an 1 aratjÖfiZi ycceğiz 
yalanlamaktaLftİîp: olduğunuz^ıBl^ Ğlfi ateşSCfij 

42) Bugün biri birinize ne fayda, ne de zarar vermeye 
gücünüz yeter. Ve biz zalim olanlara, yalanlamakta 
olduğunuz ateş azabını tadın! diyeceğiz. 

âyetlerimizi^^ onlarafifİjfo/ okund uğuî EZzamanfll) VeÂ 
başkası(Ö| Buj^Jj değildi r(Mzdemişlerdi apaçıkt^A^l 

sizi çevirmek^® 6 Bp isteyenfSÜÖI bir adamdangf^E 
(M Z dedile rf/R^V e Â babalarımzınEfâÖiapüğından 
bir â ŞEŞİZ uydurulmuş |jlf$ başka bir şey dcğildir(Ö| buJÖSlj 
onu inkârfûg^ edenler deL#$ dediler#^ VeÂyalandan I 
başka (§ BujE&ljb£ kendilerine geldiğinde (IphakfiJbfflZ 

apaçıkbjlMzbir büyüden m bir şey değildir 


43) Ve onlara apaçık âyetlerimiz okunduğu zaman 
demişlerdi ki: Bu, sizi babalarınızın taptığından çevirmek 
isteyen bir adamdan başkası değildir. Ve bu (Kur'an) da 
uydurulmuş bir yalandan başka bir şey değildir, dediler. Ve 
hak kendilerine geldiğinde onu inkâr edenler de: Bu, 
apaçık bir büyüden başka bir şey değildir, dediler. 

bflzhalbuki biz onlara vermediğimiz EMJtjC gibi(0ZVeÂ 
göndermemiştik(^âESÎZveÂ okuyacaklarıSŞİJŞBp&kitaplar 
bir uyarıcı dafiffijlflzsenden öncefl ^ZonlaraB^ 

44) Ve halbuki biz onlara okuyacakları kitaplar 
vermediğimiz gibi ve senden önce onlara bir uyarıcı da 
göndermemiştik. 

onlardan öncekiler mmm inkâr etmişlerdiniz VeÂ 
P$8^(#Zonda birineeOB^Zerişmemişlerdi^P^ZVeÂ de 
O^lBI yal an 1 adıl arJ/fÜpZ öncekilere verdiklerimizin 

benim âfZjverdiğimtJiZ nasıl olmuştuZ ^ZPeygamberimi 
karşılık olarak 

45) Ve onlardan öncekiler de inkâr etmişlerdi. Ve öncekilere 
verdiklerimizin onda birine erişmemişlerdi. Peygamberimi 
yalanladılar; benim karşılık olarak verdiğim nasıl olmuştu, 
bp bir tek(pÖjÂÎ) Size öğütÛf60D vcrcccğimSÎfj De kiyp 
â^BveÂ ikişer ikişer! BJJzAllah ıçinfi^Zvağa kalkın^f^Z 

Öl) yoktur^lz düşününj/ûB^P^ sonra datjâeker teker 
ancak(lŞ| OÂ\lj Evetb^ hiçbir delilikti^ 0$Z\rk a daşınızda 
gelip n-pb evvetf-Jh) siziE^ uyaran bir peygamberdi rŞfi^ 
şiddetlibir azap^flE çatmadan 

46) De ki: Size bir tek öğüt vereceğim: Allah için ikişer 
ikişer ve teker teker ayağa kalkın, sonra da düşünün! 
Arkadaşınızda hiçbir delilik yoktur! Evet O ancak şiddetli 
bir azap gelip çatmadan evvel sizi uyaran bir peygamberdir. 

bir LicretffjÖbpZ Ben sizden istemişsem§ZDe kiŞp 
] EBZyalnız(]§ Benim ücretimi a m sizin Şl o olsu nÂf 
ffflf şeyeC&Z her$f î EZ OÂNIj VeÂ Allah'afiflfZittir 
şahittir 

47) De ki: Ben sizden bir ücret istemişsem, o sizin olsun. 
Benim ücretim yalmz Allah'a aittir. Ve O, her şeye şahittir. 

tdÖKIİtortaya koyarS 6$) RabbimĞffi Kuşkusuz De kiyf> 
gaybt çok iyi bilendirBlSŞerçeği 

48) De ki: Kuşkusuz, Rabbim gerçeği ortaya koyar, gaybı 
çok iyi bilendir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ı bırakıp bâtıl ilâhlar icad eden inkarcı 
sapıklardan bir kısmının ruhanîleri ilâh edindikleri üzerinde durularak 
yönlendirici uyarılarda bulunuldu. Sonra da Hz. Muhammed (a.s.)’ı küçük 
düşürecek anlamda birtakım yakışıksız sözlere dikkatler çekilerek kutsal 
kitaplara bakmaları önerildi. Böylece hakkın karşısına çıkan nankörler 
uhrevî azapla tehdit edilerek duygu ve düşünceleri yönlendirilmek istendi. 
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ne bir şeyi ortaya GfSİKîîZe Â hlakfifcrtj) gclditifjj De kiÇp I 
ne de geri getirebilir fÖSSÎI arnk bâtü$ÖI§>çıkarabilir 

49) De ki: Hak geldi; artık bâtıl ne bir şeyi ortaya çıkarabilir 
ne de geri getirebilir. 

sapmışyâ'© olurumsaparsamfCflİSZ Eğerbğ De ki$f> 
doğru yolu cğerB[)Ve Â kendiĞ£t£j aleyhime! BEZ 

banal^ğ vahycttigiQj/'6l bu da sayesindedir^BBbuI ursam 
yakındırmak işitendirljnîjz Şüphesiz OİN® RabbiminC® 

50) De ki: Eğer saparsam, kendi aleyhime sapmış olurum. 
Ve eğer doğru yolu bulursam, bu da Rabbimin bana 
vahyettiği sayesindedir. Şüphesiz O, işitendir, yakındır, 
ifcrelaşa düştükleriP®âZ zamantğ bir görsenâOZ/fe VeÂ 

(mi&y akalanmışlardı Artık kurtuluş yokturKÂB 

yakın^dEpbir yerden 

51) Ve telaşa düştükleri zaman, bir görsen! Artık kurtuluş 
yoktur, yakın bir yerden yakalanmışlardır. 

nasıl ! Ûjhma Â onaSŞû inandık(â^ demişlerdir0kVe Â 
Bflz imana kavuşmak^ onlar için 0>f mümkün olur? 

uzakpİDyerdenCpfaz 

52) "Ve ona inandık" demişlerdir, ama uzak yerden imana 
kavuşmak onlar için nasıl mümkün olur? 

daha ^pb^ZonufiÇjinkâr ctmişlcrdijP6f£ halbukifj? VeÂ 
BflZgayb hakkında^ÇİMİDarıp tutuyorlardıLfG^D VeÂ önce 
uzakfS&Ubir yerdenCjJti/ 

53) Ve halbuki daha önce onu inkâr etmişlerdi. Ve uzak bir 
yerden gayb hakkında atıp tutuyorlardı. 

^(zkendileriyleLJÂ arasınafîfjuperde çekilmişti r$© Ve Â 
SpSfjfiü yapıldığıpeB gibi(İj£ arzu ettikleriLfffBB şey 
M, Şüphesiz onlar0^§ bundan <>ncc0f5B$İ>cnzerlcnne 
bir m®tlz endişeye düşüren P kendilerini içindeOSidiler 

54) Ve bundan önce benzerlerine yapıldığı gibi, kendileriyle 
arzu ettikleri şey arasına perde çekilmiştir. Şüphesiz onlar, 
kendilerini endişeye düşüren bir korku içinde idiler. 

35 FATIR SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 35. sûresi. Mekke'de nazil olmuştur. 45 ayet, 
777 kelime, 3130 harftir. Fasılası, Râ, Mim, Nun, Dal, Zı, Be, Elif 
harfleridir. Allah'ın insanlara sünneti, nimetleri, varlığının ve 
büyüklüğünün delillerine ait tabiattan hatırlatıcı ayetler, 
küfredenlerle iman edenlerin karşılaştırılması, şeytan, melekler, 
mü'minler için yeni bir hayat ve düzenin ilkeleri, sıkıntıların sonu, 
ahiret, kozmoloji, yaratılış gibi hususları konu edinmektedir. 

Rahim OÜEJf RahmanEJfâEîf A Halkın SjfZıc ] ı y 1 a 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Â Gökleril§?]Â£(zj!f yaratanSÖîlı A llah'afi^Zı amdols un [ÜÜjjJİ 
O0D elçiler($0 melekleri^^SS^ \apan^2^| veri ET 0Şve 
pİ6 dörder¥3&\ üçeHZG&Z ikişer! İŞİZ kanatkÖjfrjE) 
dilediğiGÖfe (İİZ Yaratmada Şfflf 06 arttırmayı yapar 
gücü yetendirŞJÎp şeyeÖ&E her$f ! EZAllaht|fiŞü phesiz 
1) Gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer, dörder 
kanatlı elçiler yapan Allah'a hamdolsun. Yaratmada dilediği 
arttırmayı yapar. Şüphesiz Allah, her şeye gücü yetendir. 


jStiMİH) Afr* EğAÜOUt Ş&ÖDnJj 

(«) 

şt 

_ (»0**ı 

(rOPJ5jW 

Ojlaâgügcâmâ 

HiâLK«câqiip$fiiBflD(r) tefi 

■Jtjat iTHjjS 

_ (ı-)MP# 

€fcÖB BflZinsanlaraE (ÖjpZ\I lah'mNjfZaçacağıĞHfj olamazız 
(âS O'nunöÇ tutup hapsedenfl^cffelS^erhangi bir rahmeti 
BflZO'ndanNÇsalıverecek de$£BtİZyoktur dSZ u11 uğ u n u (fl£ Cİİ 
hikmet sahibidirSpbtp üstündür&lüfeljj OÂSljVeÂ sonratjpstu 

2) Allah'ın insanlara açacağı herhangi bir rahmeti tutup 
hapseden olamaz. O'nun tuttuğunu O'ndan sonra 
salıverecek de yoktur. Ve O, üstündür, hikmet sahibidir. 

E(jfZ nimetiniH^Ej hatırlayınJÂSftf insanlar H (§ Eydîpj 
HçE bir yaratıcıEKS BfİZvar mıPçNlj size olanÖftfeZMlah'ın 
Bflz size rızık verecekBfffefiB Allah'tan Cptaşka 
Â\lj başka(l§ ilahf^ yokturG? yerdenET Bf§) ve Â gökten 
çevriliyorsunuzLppSR Nasıl oluyor da! IfJBO'ndan 

3) Ey insanlar! Allah'ın size olan nimetini hatırlayın; 
Allah'tan başka size gökten ve yerden rızık verecek bir 
yaratıcı var mı? O'ndan başka ilah yoktur. Nasıl oluyor da ( 
O'ndan) çevriliyorsunuz. 

(*)Mekke döneminin ilk yıllarında inen sûrenin bu ilk âyetlerinde, tek ilah 
inancını zedeleyen telakkilerin yıkılması ve bu konudaki muhakeme 
azalarının onarılması hedeflenmekte; yüce Allah'ın mutlak kudret ve 
egemenliği ile ilgili uyarılar yapılmaktadır. Bunları şöyle özedemek 
mümkündür: 1. Hamd, evrendeki bütün varlıkların yegâne yaraücısı ve 
sahibi olan yüce Allah'a mahsustur. 2. Melekleri yaratan, onlara dilediği 
yapıyı veren ve görevlerini belirleyen O'dur. 3. Hayır kapılarım açma ve 
kapama O'nun irade ve kudretine bağlıdır; kula yaraşan, başkalarından 
değil yalnız O'nun lütfundan istemektir. 4. Nimetlerin asıl kaynağı O 
olduğuna göre, şükre layık olan da O'dur. 5. Tevhid mücadelesinde en 
ağır yükleri taşıyan peygamberlerin karşılaştığı ortak tavır, yalancılıkla 
itham edilmek olmuş, fakat bu önyargılı tutum iman nurunu söndürmeye 
yetmemiştir. 6. Yüce Allah olup bitenlerden haberdardır; her işin inceden 
inceye hesabının görüleceği bir gün mutlaka gelecektir. 
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jyftn p nft tamahım» t &>$ 
t^SCMİBtl M 

q#i£|Ifttt£jv) W»jHt%jnfcMbe*aBB 

4#liHcâ^âliHıâBrc^||lğd|Â 

K&xi>mmm mı&iĞ&mzk 

lWXO ftj ıB Ü ft 

m m 

MSUHİkMSM«t'%(v) bm-İHİ#* 

jfiŞBfat Q »ırfr hi <. . Ü jl|rtB >Wl» > 

(w) râcic>ğjöip 

ISTftef elbette^ scnifl yalanlıyorlarsa ÂİŞSl eğerfrğ VeA 
senden öncekifl tipbflzpeygamberler de$[\BI yalanlanmıştır 
Bütün BMŞ) yalnızca d ö n d ü r ü 1 ec ek t i rÇ^âk Allah'a^Z 5$\ 
işler 

4) Ve eğer seni yalanlıyorlarsa; elbette senden önceki 
peygamberler de yalanlanmıştır. Bütün işler yalmzca 
Allah'a döndürülecektir. 

Öb Allah'ınfi^fZ r âdi'p®\ Kuşkusuz insanlarH (§ I vtfğSi 
(MOf hayatıtdfalj) sakın sizi aldatmasınE^âp? (^Şerçektir 
Allah hakkmdafi^Ğ) sizi kandırmasınOf^b (î£ve Â dünya 
aldatıcı daSûBgj) 

5) Ey insanlar! Kuşkusuz Allah'ın vaadi gerçektir, sakın 
dünya hayan sizi aldatmasın ve aldatıcı (şeytan) da Allah 
hakkında sizi kandırmasın. 

düşmanınızdıflİfE sizin şeytan-LjîSftf Çünkü Q() 
O kendi N£Ö çağırır/0pb^l| düşmanJİİ|E siz de onu sayın 
ateşSSOf ehlinden^ ^ Th$ Zb 1 m ayaJjûtğfÖEta ra ftarl a rı n ı 

6) Çünkü şeytan, sizin düşmanmızdır, siz de onu düşman 
sayın. O, kendi taraftarlarını ateş ehlinden olmaya çağırır. 

bir azap vartyjî? onlar ıçınENf İnkâr/yûB^ cdcnlerL$jJi 
işler yapanlara daJ/ûBBPı imanedipL^^ çetinfffiST 
bir mükâfat tfjOt e Â mağfıretKİbZvardırB^ iyiKMg !| 
büyükŞS^ 

7) İnkâr edenler onlar için çetin bir azap var, iman edip iyi 
işler yapanlara da mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 


E^Şİ kendisineNÇ güzel gösterilip detjfel kimse miPbJĞD 
f^KuşkusuzüjB güzcK^jb onu görenljJS işifi(^ Kötü 
doğru î fîfjjh dilediğinitSBBF) yön el ti r 6}İZsapı kİ ıgayKj filAllah 
O halde helak etme dilediği ni iletirG&bfl^ok 

Gerçekten Q& üzülerekK^b onlar içınBÖjEZkendinif|'J)İ^ 
yaptıklarınrLffcEf 6 onların n e i liyor EffîZA11 a h 

8) Kötü işi kendisine güzel gösterilip de onu güzel gören 
kimse mi? Kuşkusuz Allah dilediğini sapıklığa yöneltir, 
dilediğini doğru yola iletir. O halde onlar için üzülerek 
kendini helak etme. Gerçekten Allah onlann ne yaptıklarım 
biliyor. 

rüzgârları©8&f gönderip de^BDÎ İjfİ Allah'tırl^^ZVeÂ 
Biz onu göndeririz bulutuflŞBt harekete geçirenBÖE 
onunlaHjjhayat veririz(^QS ölüE'dözbir bölgeyefÎElEl^de 
böyle m ölümündenÖ^dz sonrafüh) toprağaU* âdp 
Yeniden dirilmesi deBMTÛf olacaktır 

9) Ve rüzgârları gönderip de bulutu harekete geçiren 
Allah'tır. Biz onu ölü bir bölgeye göndeririz de ölümünden 
sonra toprağa onunla hayat veririz. Yeniden dirilmesi de 
böyle olacaktır. 

flŞ)$ Allah'ındırfiİEzzet^ istiyor^idiysek^ Kimbjjz 
^ sözlerHlg yükselir |5B|l 6 O'nafi^Ö hepsiöfâ^ izzetin 
onları da O’na NjffiÖ sâHhBSfl!/ amel-i0İ$ VeÂ güzel 
tuzak kuranlaraLfHfcfz gelinceLjl^V ulaştırır 
Â çetin^İZ bir azap vardıonlar içinB^Kötülüklerle 
bozulur BMİbişte böyle^Njonlarınf|^DruzagıB^tÜ: 

10) Kim izzet istiyor idiyse, izzetin hepsi Allah'ındır. O'na 
güzel sözler yükselir (ulaşır). Ve onları da O’na amel-i sâlih 
ulaştırır. Kötülüklerle tuzak kuranlara gelince, onlar için 
çetin bir azap vardır ve onların tuzağı işte böyle bozulur. 

sonraDfiZtopraktanlğjEk ÖflZsizi jarattıf!f|Ü!Z Allah f^ZVeÂ 
ne(iî& çifdcrCEşjP^efDsızı kıldı^®^ Sonra[|2mcnidcn{j3LJ5^Z 
(S| doğurur^tf Z ne de(& hiçbir dişil BJtlflZgebe kalır$3ÖZ 
SJfcfââflZBİr canlıyaBEpfsKiîl O'nun bilgisifiŞİlZblmadan 
onun ŞStJ8 60Z azaltılması datJ İinv ür verilmesi de 

Şüphesiz^ bir kitaptadır^G| Ö6 mutlaka(§ ömründen 
kolaydır Allah'a6^Z EZbunlarfl fl| 

11) Ve Allah sizi (önce) topraktan, sonra meniden yarattı. 
Sonra sizi çiftler (erkek-dişi) kıldı. O'nun bilgisi olmadan 
hiçbir dişi ne gebe kalır ne de doğurur. Bir canlıya ömür 
verilmesi de, onun ömründen azaltılması da mutlaka bir 
kitaptadır. Şüphesiz bunlar, Allah'a kolaydır. 

(*)Ayet, bir taraftan Cenâb-ı Hakk'ın yaratıcılık sıfatma değinilirken, diğer 
taraftan da O'nun bütün yaratılmışlara ait ayrıntıların bilgisine sahip 
olduğu belirtilmektedir. Bu çerçevede, bir dişinin gebe kalması ve 
doğurması yani yeni bir canimin dünyaya gelmesinden her bir canlının 
ömrünün ne kadar olduğuna kadar evrende olup biten bütün olaylar ve 
incelikleri O'nun nezdinde malumdur. Bir insanın ömrü uzun da tutulsa 
kısa da tutulsa, bir kimsenin ömrü diğerine göre uzun da olsa kısa da olsa, 
bu tesadüfe yahut kendiliğinden oluşan değil Allah'ın iradesine bağlıdır; 
bu irade değişmemek üzere levh-i mahfuz diye bilinen özel bir kayıt 
sistemine de bağlanmıştır. 
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Bufltslj iki deniz EjBöttj) birbirine eşit T BQb olmaz GÎz VeÂ I 
içilmesi NfffZ. keser^^ susuzluğuK^E tatlıdırl^t^ 
yfy acıdırüdiıjD tuzludurĞfiJI2 Şu dajif'^ kolaydtr 

ve Â razc(S0 etflŞîZ yersinizHepsinden de 
giyeceğinizsüs eşyasıÖSÜZ çıkarırsınızLjPty?B£lE 
denizi yanp 0?|PÜZO’nunfip gemilerinj| tğPgörürsünâöÂ 
içinf^İSÎ, lütfundanfiÇE b0Z arayıp da/Z^pESİ gittiğini 
şükretmenizLfBfBZ 

12) Ve iki deniz birbirine eşit olmaz. Bu tatlıdır, susuzluğu 
keser, içilmesi kolaydır. Şu da tuzludur, acıdır. Hepsinden 
de taze et (balık) yersiniz ve giyeceğiniz süs eşyası 
çıkarırsınız. O’nun lütfundan arayıp da şükretmeniz için 
gemilerin, denizi yanp gittiğini görürsün. 

sokarJMİPBft gündüzün eflt içincCS GeceyiçflŞZsokarJS^S 
emri altına Â gecenin0ŞfZiçineĞ6 gündüzü deSMjŞf 
akıp T Her biri^f ayı&$p ve Â güneşE dSjf almıştır 
NfZİşteŞt bir süreye kadar! §&Z belirtilmiş0|S gider 
Mülkf|JBS^ O'nundurINÇ Rabbinizf^İŞi Allah'tır 
<£iz O'nu bırakıp daHjjfSl b^Zkendilerine taptıklarmız ise 
bir çekirdek kabuğuna bilcBSSjpbflZsahip değillerdirL^ffiĞ: 

13) Geceyi gündüzün içine sokar, gündüzü de gecenin içine 
sokar; güneş ve ayı emri altına almıştır. Her biri belirtilmiş 
bir süreye kadar akıp gider. İşte Rabbiniz Allah'tır. Mülk 
O'nundur. O'nu bırakıp da kendilerine taptıklarınız ise, bir 
çekirdek kabuğuna bile sahip değillerdir. 

ı ş ı mı e z 1 e rjZîfjŞ&GÎİ onları ENj çağırırsanızZ^ÇZ Eğerbğ 
(İZ işitseler bilgf/fcfp ŞayetH& sizin çağırmamzı 
KıyametÖfij||İ günü deÖ@\ sizeEf!^ cevap veremezler 
VeÂ sizin ortak koşmanızı Öf|3flİ) reddederlerLfBJb 
her şeyden 0ffi gibi 00 Zan a hiç kimse haber veremez|| jö|l 
haberi olan 

14) Eğer onları (putları) çağırırsanız, sizin çağırmanızı 
işitmezler. Şayet işitseler bile, size cevap veremezler. 
Kıyamet günü de sizin ortak koşmanızı reddederler. Ve 
sana, her şeyden haberi olan (Allah) gibi hiç kimse haber 
veremez. 

fiffiZIğ muhtaç olan^^p sizsinizBfijpinsanlarH (fif I \ (â^â 
fffiljj zcngınŞ^ ancakÂMj Allah’tırl^Z VeÂ Allah'a 
övülmeye lâyık olan 

15) Ey insanlar! Allah'a muhtaç olan sizsiniz. Ve zengin, 
övülmeye lâyık olan ancak Allah'dır. 

(*)lnsanı yaratan ve onun ihtiyaçlannı en iyi bilen Cenâb-ı Allah bütün 
beşeriyete yönelik bir uyarıda bulunmaktadır: Allah'a muhtaç olan 
insanlardır, Allah ise hiçbir şeye ve hiç kimseye muhtaç değildir. Üstelik 
yaratılmışlar üzerindeki üstün nimetlerinden ötürü hamdedilmeye layık 
olan yalnız O'dur. Bu uyandan, ibadetin insanın buna muhtaç olmasından 
dolayı emredildiği, dolayısıyla din duygusunun ve Allah'a ibadet etme 
eğiliminin fıtrî olduğu ve baskı yöntemleriyle yok edilmesinin mümkün 
olmadığı anlaşılmaktadır. 

yerinize &®ve Â sizi yok ederfîfSöjtsI dilersedÖ) Şayetbğ 
yenili bir halkfifflİğetirir 

16) Şayet dilerse sizi yok eder ve yerinize yeni bir halk 


at ı#a£% #ıj **1#* git j 

tfeattfe 

NÜ! IBppttHft 68Sffi>Bg 

ır I nü 

mm* 

itt 

4h-0 nfcs 

b*) tâsck^m^u^m 

güç bir şeySÎEİfbA11ah 'afi§İZ EZbu daf| tğ, değildi r(MzVeÂ 

17) Ve bu da Allah'a güç bir şey değildir. 

günahınıBaÂ hiçbir günahkârtBâJÂ yüklenmezB6Z(2 VeÂ 
yükü ağır 0pİz çağırsalKp eğerb^ VeÂ başkasınınâEBD 
yüklenmez0fflÖ onu taşımaköSjjjâ için! İmgelen kimse 
akrabası da ! tâp olsajti^ şayetÂÂ bir şeyfiÖE ondan Njjjz 
0^ korkanlarıL^ZBÖL^ Sen uyarabilirsinGBJİf ancak(iîf| 
KBİPJ kılanlarıjûfc^bve Â görmeden^^(EuRablerinden 
! ancak(M^ temizlenirse! ffeE kimbflA'e Â namazı 
HP Ig VeÂ kendi menfaatineQ0Ş5 temizlenmiş olur 
dönüşBGt \ I laldadır 

18) Ve hiçbir günahkâr başkasının günahım yüklenmez. Ve 
eğer yükü ağır gelen kimse onu taşımak için (başkasını) 
çağırsa, şayet akrabası da olsa, ondan bir şey yüklenmez. 
Sen ancak görmeden Rablerinden korkanlan ve namazı 
kılanları uyarabilirsin. Ve kim temizlenirse, ancak kendi 
menfaatine temizlenmiş olur. Ve dönüş Allah'adır. 

(*)llk cümle sorumlulukla ilgili önemli bir ilkenin ifadesidir. Dinî 
sorumluluğun, kişinin âhirette vereceği hesabın temel ölçüderinden birini 
ortaya koyan bu ifade aynı zamanda bir hukuk vecizesi niteliğindedir. Batı 

buna karşılık, birçok âyette değişik vesilelerle ifade edilen bu esas ilk 
dönemlerden itibaren İslâm âlimlerinin hukuk tefekkürünü etkilemiştir. 
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görenBGf körle! tÜŞ bir olmazî ^®Tâ 

19) Ve körle, gören bir olmaz. 

aydınlık daSPOf Q& karanlıklafC^SÇ bir olmaz G&v'e Â 

20) Ve karanlıkla aydırdık da bir olmaz. 

sıcak daBPBblJj (2le Â gölge $lJf bir olmazGİVe Â 

21) Ve gölge ile sıcak da bir olmaz. 

ölüler defCjftlİp & (lırılcrleĞfâ^ bir olmazî âÇÖÎÎzYcÂ 
dilediğiG£î& kimseyebJİZİşittirirÇfpS AllahfffZŞüphesizQ§| 
§£fjlj> 06 kimsclercbJİZİşittircmczsin^pyObscnZIS^ZVcÂ | 
kabirlerdeki 

22) Ve dirilerle ölüler de bir olmaz. Şüphesiz Allah, dilediği 
kimseye işittirir. Ve sen kabirlerdeki kimselere 
işittiremezsin. 

bir uyarıcısmŞâE^sadece(§ senKtlpAncakbğ I 


23) Ancak sen sadece bir uyarıcısın. 

jŞSfh) hak ilefefctflİ) seni gönderdikfl (Ö$l® Biz ancak(Ş| 
titPb^Zancakb^Ve Â uyarıcı olarakjBÖE^ c Âmüjdeleyici 
ŞdS3 onlaradîjb bulunmuştur(î&Zmutlaka(§her millet için 
bir uyarıcı 

24) Biz ancak seni müjdeleyici ve uyarıcı olarak hak ile 
gönderdik. Ve ancak her millet için mutlaka onlara bir 
uyarıcı bulunmuştur. 

(*)Bu âyetlerde kendisine, İlâhi mesajı bütün insanlığa ulaştırma gibi ağır 
bir görev yüklenmiş olan ve yakın çevresindeki birçok insanın şirk 
batağından çıkmamak için direndiklerim gorduğu için ruhen daralmış 
bulunan Resûl-i Ekrem teselli edilmekte, onun, insanları uyarmakla 
görevli olduğu ve herkesi imana getirmek gibi bir vazifesinin bulunmadığı 
bildirilmekte, önceki peygamberlerin durumları hatırlatılarak maneviyatım 
yüksek tutması istenmektedir. 


V*J rerçektenfjZ senifl yalanlıyorlarsa Mİtifo eğerbğVe Â 
onlardan öncekiler HpfîîjjffcifrSfİ^ ffifl yalanlamışlardı 
açık âyetlerl£(Ö|Küfop eygamberleri ftgîlEl onlara getirmişlerdi 
aydmlatıcıSMj^ kitap^Â sahifeler§fljl(î& 

25) Ve eğer seni yalanlıyorlarsa, gerçekten onlardan 
öncekiler de yalanlamışlardı. Peygamberleri onlara açık 
âyetler, sahifeler ve aydınlatıcı kitap getirmişlerdi. 

Z Ğpğ inkâr eden lcrijjffijŞ' ben yakaladı mfC^DSf > n ra fyz 
CezamSd^olduL^nasıl 

26) Sonra ben, inkâr edenleri yakaladım. Cezam nasıl oldu! 
lîlflZindirdi$?fetİp Allahf^fZKuşkusuz [JD görmedin miâ 020© 

KJBÜS OnunlafiÇj çıkardık(^6B$ suÇİMz göktenÖİ^jjf 
bflzVcÂ renklenip© çeşit çeşitC^HSZmeyveler 
degişikZ ®ÖZkırmızıŞcM\ beyazbT dîbgeçen|p^ dağlardan 
simsiyah^Şl yollar^CİjE^ve Â renklerde^?® 

27) Kuşkusuz görmedin mi Allah gökten su indirdi. Onunla 
renkleri çeşit çeşit meyveler çıkardık. Ve dağlardan geçen 
beyaz, kırmızı, değişik renklerde ve simsiyah yollar 
(yaptık). 

ESfofft davarlardan da^JJflfve Â insanlardan^ (§ £$ke. Â 
renkte olanlar Njjffi) yine böyle türlüZ flHfeıayvanlardan 
IJÎÖfe bflZAllah'tanNjZcorkarî ZBb ancakŞÎ|| İşte böyie|| 

BC '£& AllahNjZŞüphesizQ[) âlimlerISfâSpKulları içinden 
çok bağışlayandırŞ^^ daima üstündür 

28) Ve insanlardan, hayvanlardan ve davarlardan da yine 
böyle türlü renkte olanlar var. İşte böyle kulları içinden 
ancak âlimler, Allah'tan korkar. Şüphesiz Allah, daima 
üstündür, çok bağışlayandır. 

(*)'Allah'tan ancak alimler korkar" diyor. İmansızlar zannedersinizki 
korkmazlar. Hatta derlerki; "Allah varsa beni dövsün, bana vursun."Şunu 
unutmamak gerekirki aslandan ceylanlar korkar, sinekler hiç korkmazlar, 
hatta sinek, aslanın sırtına gözüne v.s. konar. Ceylan korkar, çünkü 
ceylanlar aslanın ne olduğunu, nasıl güçlü olduğunu bilmek-tedir. 
Kafirlerin korkmaması ise, sinek tabiatlı oluşlarındandır. Alim derken 
burada sadece hoca dediğimiz insanlar kastedilmiyor. Tüm mü'minler 
kastediliyor, çünkü herkes bildiğinin alimidir, hocasıdır. Allah (c.c.) 
"Rahman" ve "Kahhar'dır'I Allah'tan korkuyoruz derken; hani çocuk 
annenin tokadından korkar da yinede Annenin kucağına gelir ya, işte o 
korkmayı kastediyoruz. Sevdiğimizin sevgisini yitirme korkusu gibi bir 

Alkıh'mfiljfZki tabını!^(î| okuyanlarLfBot Kuşkusuz 

dfifz sarfedenlerfûfpçKe Â namazı kılanlarf/^6^^ 

BSJİZl Â gizlijEf verdiğimiz rızıktanBI^^E kendilerine 
zarara em it bir kazançE^â umabilirlerLft^Bb açık 
uğramayacak 

29) Kuşkusuz Allah'ın kitabım okuyanlar, namazı kılanlar 
ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık sarfedenler, 
zarara uğramayacak bir kazanç umabilirler. 

ve Â onların mükâfatlarımB^hp Çünkü tam öder&fltâl 
m lütfundan onlara mm fazlasmı da verir 0>ğÜ6 
şükrün karşılığmı ŞûfZ çok bağışlayanŞ#^ Şüphesiz O 
bol bol verendir 

30) Çünkü onların mükâfatlarını tam öder ve lütfundan 
onlara fazlasını da verir. Şüphesiz O, çok bağışlayan, 
şükrün karşılığını bol bol verendir. 
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Â\lj kitap^(^ 0flZsanaf| (2) vahyettiğimiz(S^EÎ Sfi VeÂ 
L$ru(Mz doğrulayıcı olarakCfjSf 6lz gerçektir fibtJİ gelen 
{PÜb AllahffZ Kt jşkusuzQ(} kendindenfiffi) öncekini 
görendirŞof İDhaberdardırŞÜKLkullarının 

31) Ve sana vahyettiğimiz kitap, kendinden öncekini 
doğrulayıcı olarak gelen gerçek (bir ldtap)tır. Kuşkusuz 
Allah, kullarının (yaptıklarından) haberdardır, (onları) 
görendir. 

(%lf) J Kitab'ı^C^ varis emk($lî) Sonra [Jt 

Onlardan 0>§İJ1 kullarımız 0(3 lirasından seçtiklerimize 

pf IpJz kimiEMfİJS kimi kendisineflB^ zulmeder0ö& 
öne geçmek için yarışırEÖ^ kimi clcEMpfj? ortadadır 
budurf'Nj İştefl fit Allah'mfi^2zni\icEJğ&L)lıa\ırlar<]aKfBfl0^L 
büyükB8Ş3|) fazilet^Cf ğp 

32) Sonra Kitab'ı, kullarımız arasından seçtiklerimize varis 
ettik. Onlardan kimi kendisine zulmeder, kimi ortadadır, 
kimi de Allah'ın izniyle hayırlarda öne geçmek için yarışır. 
İşte büyük fazilet budur. 

ım İçine girecekleri^fl^b AdnCJE cennetlcridirFCÜÎjj 
ve Â altm^-NÇb^ZbileziklerBâ^febpZOrada^bsüslenirler 
803 Orada^Şb giyecekleri elbiseleri deB^l^ı incilerlej^fd 
ipektir 

33) İçine girecekleri Adn cennetleridir. Orada altın 
bilezikler ve incilerle süslenirler. Orada giyecekleri 
elbiseleri de ipektir. 

l^NpEDÎ Sji AUah'afi^ZhamdolsunpÖİfjj derlerf/ûR^ VeÂ 
RabbimizGŞi Doğrusu tasavıLJîbtj) Bizden(İSf gideren 
çok nimet verendi rŞ^fZ çok bağışlayanŞÂj^ 

34) Ve derler: Bizden tasayı gideren Allah'a hamdolsun. 
Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayan, çok nimet verendir. 

asıl oturulacakfflf&jİ yurclaBflb bizi yerleştirdi!^^)O kiî 0fi 
oradadajB Artık bize dokunacak(iğtfz (ğ. lütfiıylafipZ 0(3/ 
dsŞb ne de bize gelecektir (gjtfiA ne bir yorgunluklgflf Ej 
bir usançty^fT orada 

35) O, ki lütfuyla bizi asıl oturulacak yurda (cennete) 
yerleştirdi. Artık orada bize ne bir yorgunluk dokunacak ne 
de orada bize bir usanç gelecektir. 

% ateşiSÖj vardır 0^ ınkârj/^BfŞ edenlere dctfSfl Vc Â 
J/G65EB Oradaöldürülmezler kiT ti f4l (2cehennem 
0(3 Z onlara0İfif biraz olsun hafifletilmezE ölsünler 

biz cezalandırırız! ef|Zj İşte böylefj ÖÎŞ azabı dadSİjİE: 

inkar cdenleriBÂphcr 

36) Ve inkâr edenlere de cehennem ateşi vardır. Orada 
öldürülmezler ki ölsünler, azabı da onlara biraz olsun 
hafifletilmez. İşte biz, inkar edenleri böyle cezalandırırız. 
(*)Yukarıda geçen âyetler, kendisinden önceki semavî kitapları tasdik 
eden Kur'ân'ın hak olduğu belirtildi. Arkasından bu hak kitaba üç sınıf 
insanın vâris kılındığına dikkatler çekildi ve mü'minlerle kâfirlerin âhiret 
günündeki karşılaşacakları durum kısaca tasvir edilerek uyana ve 
müjdeleyici bilgiler veriliyor. 


(rr) 



kâ^aanssmirr) I 

(rc) 

t4^«M«ÂtjUDÂ|IBp|jUa| 
üpaMBitâ öiMittfijfcÂ£j#a£ 

rtst4câ^.'-vi WtHG£SnS^^P; 

(r A ) 

( 3 $ onlardljB feryad ederlerLfF35f) 6 onlar 0fcjj Ve Â 
yerineöfİ iyiflŞîlf işler yfl^J Bizi çı karCÖŞSBDRabbimiz 
vermedik mıPhtÂj yaptığımızm diye0^j yapalım (ij T 0j) 
bfjzkadarfi^ düşünebileceği8fBfb®ZSİze^Z bir ömür0M.j 
Size gelmedi miPÛfEffijft düşünecekmiş kimsenin 
Za 11m 1 erı nLffififıHBZvf>k tuŞimdi tadmJ/fj^f^ uyarıcı da 
yardımcısı^ E|d(3z 

37) Ve onlar orada: Rabbimiz! Bizi çıkar, (önce) 
yaptığımızın yerine iyi işler yapalım! diye feryad ederler. 
Size düşünecek kimsenin düşünebileceği kadar bir ömür 
vermedik mi? Size uyarıcı da gelmedi mi? Şimdi tadın! 
Zalimlerin yardımcısı yoktur. 

(*)Ahiret sahnelerine yer veren bu ve benzeri âyetlerde, dünyada iken 
yapılan uyanlan hafife alan inkarcıların kotu akıbetle karşılaştıklarında 
kendilerine yeni bir fırsat verilmesi için çırpınmaları tasvir edilir ve bu 
feryatların hiç bir yarar sağlamayacağı vurgulanır. 

gaybını)§fç2 bilir Allahf'OfZ Kuşkusuz 
hakkıyla BÎİÜÎZ Elbette Ohf$| yerinÜ' 0Şİ ve Â göklerin 
kalplerin içindeĞ/fl) !f ne varsalSfflÎMendir 

38) Kuşkusuz Allah, göklerin ve yerin gaybını bilir. Elbette 
O, kalplerin içinde ne varsa hakkıyla bilendir. 

(*)Bundan sonra devam eden ayederde Allah(cc), cennetin özellikle-rini 
veriyor. "O cennette yorulmak yok, bıkmak da yok". Engüzel yerler 
bizlere verilse bıkarız, bıkmak vardır bu inkar edilemez. Ama Cennette 
bıkmak, usanmak yoktur. 
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«*>**£1 

«ug i&mtâUBf. tuiMjMpfrHGt* 
tctfü NüftijrM Üa*MflWU^ 

ftWŞfc| iH|^t l İIİ İ%İinn^ İ:« i 
câjfi(t.) «gM*6âıe»ıı*j£aj6ıf®j i 
a*§#fi«*ıı 

ci*fiSj(o) 8dülıS^ n î mB# < B 

7HîSMİWİ®l*(S$jjH|H. SD »(«»«t» 2 

am.tr) amimima-toitafrt, 
m&#aĞ2m*tmam6&4 
mamrnâömfimammi 

Om frft^ŞrâMSjtr) BftCaâms; 
i|SW* *fi ğî tWI«ıWWİ I#gİ 

m «l^4§%fi*?Ç£>t HSBCNfitâ^. 
_ ~ uoajftSj^] 

CT âŞp 06 halifelerZ/JfiZ Sizi yapanÖpİfJ I 0jî O'duıÂNj 
Onun zararınadırfljBZ inkâr cdcrscfjŞ' İsim bfğye ry ü z ü n d e 
0>§g küfrüL^S® kendileri için arttırır^6(ft inkârıljBfef 
QÂ gazabı(^£İZancak(§ RableriSljfe katmdaftŞ Kâfirlerin 
Kâfirlerin m küfrüLjESjitjj bir şey getirmezpİEfi 
ziyandanjS^E başkadîjkendilerine 

39) Sizi yeryüzünde halifeler yapan O'dur. Onun için kim 
inkâr ederse, inkârı kendi zararınadır. Kâfirlerin küfrü, 
Rableri katında kendileri için ancak gazabı arttırır. 
Kâfirlerin küfrü, kendilerine ziyandan başka bir şey 
getirmez. 

Ljfjj) ortaklarınızı E^ÜÜj&T gördünüz müpEÖBD De ki^f> 
OÖfjHD Allah'ıGljfZ bırakıp da£$Sl b$Z taptığınız LjffîK. 
m Onlar yarattılakf/fBîZ hangi şeyij^fzGösterin bana 
bir ortaklıkları |)l3f onların miB>£ YoksaEüyerdekiÖ’ m\ 
biz EM) verdik de(]Ş? YahutBBj; öklerde ÇJHÖf 06 var 
bir ö§fc)dayamyorlar?î tBf/ onlarB>f! bir kitap mı(^ onlara 
vaad etmiyorlarpfi) bir şevb£ HayırÇh) ondan NJjİlelile 
J0ûB|; başka(§ biriflŞ ÜT) birlerine 0^1 #DzaHmlerLf6B5jf 
aldatmadan 

40) De İd: Allah'ı bırakıp da taptığınız, ortaklarınızı 
gördünüz mü? Gösterin bana. Onlar yerdeki hangi şeyi 
yarattılar! Yoksa onlann göklerde mi bir ortaklıkları var. 
Yahut biz onlara, bir kitap mı verdik de onlar, ondan bir 
delile dayamyorlar? Hayır! zalimler birbirlerine, aldatmadan 
başka bir şey vaad etmiyorlar. 


ve Â gökleri&JÂîfzjjf tutuyor|jj£cfl AllahfljfZŞüphesiztJ) 
ÖJÎ& nizamları bozulmasın diye(Ğ&E Öp veriLT 0(Ş 
onlarm nizamı eğer bir bozulursaGfk Andolsun ki 
§lh)bflz hiçbirfbO b0Z onları tutamaz(iSBj| (© kimse 
jŞÂg h alimdi r(jtt£Ljj£ Şüphesiz OlN^kendisinden başka 
çok bağışlayıcıdır 

41) Şüphesiz Allah gökleri ve yeri, nizamları bozulmasın 
diye tutuyor. Andolsun ki onların nizamı eğer bir bozulursa, 
kendisinden başka hiçbir kimse onları tutamaz. Şüphesiz 
O, halimdir, çok bağışlayıcıdır. 

bütün t&m Allah'aÖŞlâ) yemin etmişlere] ij/ûGJZtPv'e Â 
qHff£bir uyarıcıŞdE^kendilerine gelirse Öjğüçleriyle 
âftlğ Ö0Z daha çok doğru yoldaâffflpolacaklarma dair 
onlara gelince01ijjĞl| 1 ■ akaf (EpSiZm illetten £M§! herhangi bir 
başkad§ bu onlarm fftjj bir şeyi arttırmadı^ (MzııvancıÇÖğj 
haktan uzaklaşmalarındanJBÂjlj 

42) Ve kendilerine bir uyarıcı gelirse, herhangi bir milletten 
daha çok doğru yolda olacaklarına dair bütün güçleriyle 
Allah'a yemin etmişlerdi. Fakat onlara uyarıcı gelince, bu, 
onlarm haktan uzaklaşmalarından başka bir şeyi arttırmadı. 

G|bZ'c Â Yeryıızıındebr B(Şj 06 büyüklük taslıyorjB^Çlf 
kuşatmaz® ÖÖÖ (2 VeÂ kötü6($j)jf tuzaklar kuruyorlardı 
kendi sahibindenHJlfİb başkasını(Ş| hileliGflPUf düzenB|ti£ 
kanunundanfitjjl başkasını!^ bekli yo rlarpLfBLtfi) mı^EŞ 
fi^Zkanunundafi^E bulamazsınft|ZbJZZÖncekilerinLjS^Ş) 
kesinlikle bulamazsmjXjZb]& asla bir değişmeöŞSBAllah'm 
bir sapma daQâ8&Z Allah'mGljfZkanunundaÖÎjE 

43) Yeryüzünde büyüklük tasbyor ve kötü tuzaklar 
kuruyorlardı. Ve hileli düzen, kendi sahibinden başkasını 
kuşatmaz. Öncekilerin kanunundan başkasını mı 
bekliyorlar? Allah'ın kanununda asla bir değişme 
bulamazsın, Allah'ın kanununda kesinlikle bir sapma da 
bulamazsın. 

pBHŞZ yeryüzünde£T BfŞĞ6Bunlargezip deJÂSÎJEfimipEÜD 
b^İ.^ sonununftpS? olduğunuLjf nasılZ ğgörmediler 
daha f$£) idilerJ/C^ VeÂ kendilerinden öncekilerin 
t# neUÎz VeÂ kuvvet bakımından^) onlarB^^üçlü 
06 bir güçG&E bflzâciz bırakacakljipâS Allah'ı l^fiZardır 
Kuşkusuz OİN§| yerdeCT 0fŞ Ö6 ne dcOÂ gc i klerde 

güçlüdürjŞjîp bilendir(îjfeî-J$İ 

44) Bunlar yeryüzünde gezip de kendilerinden öncekilerin 
sonunun nasıl olduğunu görmediler mi? Ve onlar, kuvvet 
bakımından daha güçlü idiler. Ve ne göklerde ne de yerde 
Allah'ı âciz bırakacak bir güç vardır. Kuşkusuz O, bilendir, 
güçlüdür. 

(*)Geçen âyetler, hakkı inkâr edenlerin kendi aleyhlerine bir durum 
meydana getirdikleri konu ediliyor. Sonra da Allah'ı bırakıp bazı cisimleri 
ilâhlaştıranlar uyarılarak akıllarına ışık tutuluyor. Sonra da Mekkeli 
müşriklerin hep peygamber beklemekte olduklarına değinilerek, Hz. 
Muhammed (a.s.) gönderilince; onların, gururlarına yediremeyip inkâr ve 
azgınlığa sapmalarına dikkader çekiliyor. Kendilerinden önceki inkarcı 
azgınların kalıntılarını gezip görmeleri tavsiye edilerek tarihin tekerrür 
edeceğine işarette bulunuluyor 
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insanlarıE (Öf Allahh|fZcezalandırsaydıfi^3S eğer® VeÂ 
fâŞrp ! EZbırakmazdıfl €Z^Zyaptıklarıfû|î()^ yüzünden^fel 
0EÖSI Fakat&pE hiçbir canlı yaratıktijl Hüzünde 
! ^EİZ bir surcyc0p kadar! Ş O onları Bfclj erteliyor 
m VakırlerıB^D geldiğiÜîıj zamanj^B belirtilmiş 
görmektedirJBSf fukullarını Şp^İLjf Allahtık uşkusuz 
45) Ve eğer Allah, yapakları yüzünden insanları (hemen) 
cezalandırsaydı, yeryüzünde hiçbir canlı yaratık 
bırakmazdı. Fakat O, onları belirtilmiş bir süreye kadar 
erteliyor. Vakitleri geldiği zaman. Kuşkusuz Allah, kullarını 
görmektedir. 

Fâtır Sûresi'ne, Allah'a hamd ile başlandı ve O'nun kullarının her 
ha-linden, günah ve kusurlarından haberdar olduğu belirtilerek sûre 
noktalandı. 


36 YASİN SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 36. suresi. 83 âyet, 727 kelime ve 3000 harftir. 
Fasılası nun ve mim harfleridir. Mekkî surelerden olup Cin 
sûresinden sonra nazil olmuştur. On iki ve kırk beşinci 
âyetlerinin Medine'de nazil olduğuna dair rivâyetler vardır. (Yâsin 
sûresi, ilk âyetinde bulunan yâ ve sin harflerinden dolayı bu ismi 
almıştır. Bununla berâber "Azime", "Muimme", "Müdafi'ai 
kadiye" ve "Kalbu'l-Kur'an" isimleri de kullanılmıştır. Kalbu'l- 
Kur'an, Kur'an'ın kalbi, Müdafi'ai kadiye, sahibinden (onu 
okuyan ve onunla amel eden kişilerden) her türlü fenalığı 
defeden, Muimme, sahibine dünya ve ahiretin hayatım 
kazandıran, ondan dünya ve ahiretin korkularım gideren ve Azme 
ise, sahibi Allah'ın yamnda şerefli olarak zikredilen demektir 497 . 

Rahim HÜİfff Rahmanlfflâfff Allah’ın £§Ztd ı yI aÇ iEl 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Sînl Yâî 

1) Yâ, Sîn, 

hikmet doluSŞbtj) Kur'a n ’aA ndo I s un A 

2) Andolsun hikmet dolu Kur'an’a, 

peygamberlerdensinLj^âtîjl Sen şüphesizfl l2| 

3) Sen şüphesiz peygamberlerdensin. 

DoğmQP|l6lŞ olÜ|b(t üzerindesin! EZ 

4) Doğru yol üzerindesin. 

çok merhametliBSfff Üstün olaneÖEMJİ indirikrıiştrrÇCEUj 

5) Üstün, çok merhametli olan (Allah’tan) indirilmiştir, 
uyarı İmam işGBJÇHMz bir toplumu(^^ uyarman içinfi^Ç 

gaflet içinde bu yüzden kendileri dcEMjS AtalarıBlŞfe 

kalmış 

6) Ataları uyarılmamış, bu yüzden kendileri de gaflet içinde 
kalmış bir toplumu uyarman için. 

e$D EZ cezasını05||j hak etmişlerdirfitf Andolsun ki|ffl 
imanLffCpBetmiyorlarG?Çünkü onlarB^ onların GSjoğu 

7) Andolsun ki onların çoğu cezasını hak etmişlerdir. 
Çünkü onlar (artık) iman etmiyorlar. 

onların boyunlarına fiffiffiÛGSbiz geçirdikflîpŞ Kuşkusuz(Ş| 
çenelerine tm kadar! § O halkalarDcŞ halkalar(î8!fö 
kafaları yukarı mm Bu yüzden0>|£ dayanmaktadır 
kalkıktır 

8) Kuşkusuz biz, onların boyunlarına halkalar geçirdik. O 
halkalar çenelerine kadar dayanmaktadır. Bu yüzden 
kafaları yukarı kalkıktır. 


(rüaitfNj 

W ««at»p#r) ttfipiit) e/ 

&&>) marnmi) amm * 

offîîm&niHv) limitim \ 

w ij»a**.jı^ııi> n |ı » m n% m 

ve A bir setj^ önİprindpn niljrflT frllhfİ 7 rpkfik rlef^l^Vp & 
B>£ onları kapattıkbir setj^ arkalarından Z 
göremezlerLfHf fflĞKÖartık onlar 

9) Ve önlerinden bir set ve arkalarından bir set çektik de 
onları kapattık, artık onlar göremezler. 

ffionları uyarsan daB^Şj&mlar için fi^BZbirdir^ Ve A 
ı rı a rı m a z 1 a rt-ffcffilG£ onları uyarmasan daEMpEUİjElS 

10) Ve onları uyarsan da onları uyarmasan da onlar için 
birdir, inanmazlar. 

m uyanV+gl kimseyi6}jZuyarabilirsinRftŞ Sen ancak(îü$ 
'(ğçfiSED Rahmân'danL0a£Jf korkanöfE ve Â zikre 
Â bir mağfiretffij|ti£)İşte böylesini müjdelejjK&Bgörmeden 
güzelGB^ bir mükâfatlaO^j^b 

11) Sen ancak zikre uyan ve görmeden Rahmân'dan korkan 
kimseyi uyarabilirsin. İşte böylesini, bir mağfiret ve güzel 
bir mükâfatla müjdele. 

Mm ölüleri! diriltirizĞOlLj biz NjîEj Şüphesiz ancakdŞ} 
Â OnlarınBfcjj her ızıB^A yapakları her azarız 

bir ÖÖ?C6 biz saymışız dır CfD şevıCjğz herft Ve 

apaçıkCPMİİtapta 

12) Şüphesiz ölüleri ancak biz diriltiriz. Onların yaptıkları 
her işi, bırakakları her izi yazarız. Ve biz, her şeyi apaçık 
bir kitapta saymışızdır. 

Selimeoğulları Resulullah (a.s.)'e evlerinin mescide uzaklığından şikayet 
ettiler. Bunu üzerine Cenab-ı Hak "Biz onların dünyada yaptıklarım ve 
arkada bıraktıkları eserlerini kaydederiz." ayetini indirdi. Peygamberimiz 
(a.s.) de: "Yerlerinizden ayrılmayın. Adımlarınız yazılmaktadır." 
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üg ğ^ iji |jıy iywi*gig'r)_ 
t5£§5Sf») ^â^üe#tNlu$i 

m kmmma fcM um*#*> 

tıl^iNiiimıipMAiu) tepi* 

j**# 

H^âümLe^ir.) tmmmU 
umz&pıaımtâkM üpm 

m «Bpâerr) 0$mt9&m * 
**$!(») ÂH^JİGfBâKrfOi) %0 

_ (Tvifcfflaeuâ^ 

şu halk'ınıy'Dmisal(Afe>n 1 araEfrjjlgc tirtgC£ 6 * f Ve Â 

elçilerLfÇâ^ onlara gelmiştitjâjğjj Hanitğşehir 

13) Ve onlara, şu şehir halkını misal getir: Hani onlara 
elçiler gelmişti. 

k fğ ikiEfö onlara ffl^Biz elçi göndermiş(^j»İD idikfeg 
Cfifo Bunun destekledikfljŞl^Z Onları^Hj yalanladılar 
ijçââz slze o^ Kuşkusuz biz(Ş| dedilerj^Rffj üçüncü 
gönderilmiş elçileriyiz 

14) Biz, onlara iki elçi göndermiş idik. Onları yalanladılar. 
Bunun (üzerine) üçüncü (bir elçi ile) destekledik. Kuşkusuz 
biz size gönderilmiş (İsa’mn) elçileriyiz! dediler. 

birer insansınızŞZh) ancak(Ğ| Siz deBBpflîzDediler kipÂRfl 
GÜlIE ÛflZRalımân NjââEJf indirmediyfeöJSİlî bizim gibiflİpE 
yalan 1^2 ancak(§ sizEKÇ) Evetherhangi bir şey 
söylüyorsunuz 

15) Dediler İd: Siz de ancak bizim gibi birer insansınız. 
Rahmân, herhangi bir şey indirmedi. Evet siz ancak yalan 
söylüyorsunuz. 

biz gerçektenQ§ biliyorHİâ Rabbimiz(ÖJ) Dediler kiJ/R^ 
gönderilmiş elçileriz L&ffllsızeE^ 

16) Dediler ki: Rabbimiz biliyor; biz gerçekten size 
gönderilmiş elçileriz. 

BflİjjEbaşka bir şcvflîj bizim vazifcmiz (SŞfeZi eğilelir (Efe - e Â 
açık bir şekilde Njfflİ|î size tebliğ etmekten 

17) "Ve bizim vazifemiz, açık bir şekilde size (nasihat) 
tebliğ etmekten başka bir şey değildir." 


sizEfÜibbize uğursuz geldiniz(Ö^GJE Doğrusu(jS} dedilerpûR^ 
andolsun ^Sjp^bu işten vazgeçmez seni z|ûfİjBp52l iğer b/fe 
bizden(fi|z size mudaka dokunurEP$jbfi^Ve A sizi taşlarız 
fenaBfiDbir kötülük!^ 

18) Doğrusu siz bize uğursuz geldiniz. Eğer bu işten 
vazgeçmezseniz, andolsun sizi taşlarız. Ve bizden size 
mutlaka fena bir kötülük dokunur, dediler. 

sizinle Ef&ÜZ Sizin uğursuzluğunuz verdilerfûR^ 

yfl) size nasihatEBâ^A Biz ancak ediyoruzPbpberaberdir 
aşırı giden •L^ESflÖlâbir milletsiniz Öjİ sizBÖjBilakis 

19) (Şöyle cevap) verdiler: Sizin uğursuzluğunuz sizinle 
beraberdir. Biz ancak size nasihat ediyoruz? Bilakis, siz 
aşırı giden bir milletsiniz. 

bir ŞjtyB şehri nfBftffi öbür ucundan! -ff \Bü$İ2geldi(Mı Ve Â 
uyunuzjftfigl kavmimÖ^Ey ($ dediği koşarak! üflöadam 
bu elçilereLjÇİMjİ 

20) Ve şehrin öbür ucundan bir adam koşarak geldi. "Ey 
kavmim! dedi, bu elçilere uyunuz!" 

JBf|E> Sizden istemeyendi Şlfi(£ kimselereElfİZtâbi olunj}ĞfeB§i 
hidayete ermış 1 erdı rL$İ^!İ25 1 n I arc Aherhangi bir ücret 

21) "Sizden herhangi bir ücret istemeyen kimselere tâbi 
olun, ve onlar hidayete ermişlerdir." 

ibadet etmeyecekmişim fHBÖ bana olmuş kiCE ne^fzVeÂ 
hepiniz O'na SjğVe Â beni yaratana CSj^K î Sjl 
döndürüleceksiniz 

22) "Ve bana ne olmuş ki, beni yaratana ibadet 
etmeyecekmişim! Ve hepiniz O'na döndürüleceksiniz." 

eğerbğ ilahfflff O'ndan başkaSfjfSl Öflz mı edineyimPf^âB) 
(2 bir zararâN 6 jO çok esirgeyici hJffâjEJf bana dilerseO^S 
onlarm şefaati banaÖÜŞ fayda vermezEtfc 

beni kurtaramazlarC^fpİfK^hiçbir 

23) "O'ndan başka ilah mı edineyim? O çok esirgeyici, eğer 
bana bir zarar dilerse onlarm şefâati bana hiçbir fayda 
vermez, beni kurtaramazlar." 

bir tjS&İZ. içindcÖâ^ o zamanJBŞ İşte ben olurumOtil 
apaçıktjffeapıklığın 

24) "İşte o zaman ben apaçık bir sapıkbğın içinde olurum." 

RabbinizeEfffifiüinandımK1^2 Şüphesiz benÖ|| 
beni dinleyin 

25) "Şüphesiz ben, Rabbinize inandım, beni dinleyin." 

KcşkcETdÖÎ dedirt“CcnnctcHÎJtp gırŞ'Pfîf denilince$(jp 

bilseydit|6İâkavmimÖ^ 

26) “Cennete gir" denilince. "Keşke, dedi, kavmim 
bilseydi." 

beni CtÜve ÂRabbimin Öffî beniÖE bağışladığını^ 3 ^ (îîz) 
ikrama mazhar olanlardanLjflBffl^ İıldığını 

27) "Rabbimin beni bağışladığını ve beni ikrama mazhar 
olanlardan kıldığını.” 

(*)Kur'ân-ı Kerîm hak uğrunda canını vermek suretiyle şehitlik 
mertebesine yükselen gerçek bir mü'minin ne kadar aziz ve şuurlu 
olduğunu bize öğretirken, hak uğrunda öldürülen, kasabanın yerli 
halkından o mü'mini misal vermekte; öldürüldükten sonra da onun, sağ 
kalanlar hakkındaki güzel temennisini naklederek Allah'ın gerçek bir 
mü'mine olan geniş lütuf, inayet ve rahmetini bir defa daha 
hatırlatmaktadır. 
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onun üzerlerine! EZ biz indirmcdik(Eİ|l2J)(Mz VeÂ I 

Ö^Zherhangi bir ordufHjl Bizondan sonratjpshJûflZnillcrini 
indirecek de •L^EL^ğrieğildik(^fj (Öİe Â göktenĞS^jjtf 

28) Ve biz ondan sonra, onun milletini üzerlerine gökten 
herhangi bir ordu indirmedik ve indirecek de değildik. 

VeÂ Korkunç sestenMf başka değildi (|Ş bir şeyKf^ 

sönüverdilerLffsfflS oB^zamanj^B birdenbireÇÖf 

29) Korkunç sesten başka bir şey değildi. Ve birdenbire o 
zaman sönüverdiler. 

gelmeyegörsünB8|®)^İzkullarap^ î EZNe yazık şuEftMî 
onunlaHjjkalkışırlarJÂİjlİ ille de(Ö| Bir peygamber$^\E Bflz 
alay etmeye 

30) Ne yazık şu kullara. Bir peygamber gelmeyegörsün, ille 
de onunla alay etmeye kalkışırlar. 

helak ctrıküfjgf niccEfe Görmüyorlar mı kij&BBfâ 
Gerçekten onlarB>fj)kavimler£/®(l|j b^Zmlardan önce 
tekrar dönüp de gelmezleri_ft£j06(I?bunlara 

31) Görmüyorlar mı ki, onlardan önce nice kavimler helâk 
ettik. Gerçekten onlar tekrar dönüp de bunlara gelmezler. 

karşımızda!^ hepsiyffif Elbetteflf hepsi$f VeÂ 
hazır bulunacaklarLfBtl âtt 

32) Ve elbette hepsi karşımızda hazır bulunacaklar. 

f&jrfjî toprakta 0<Ş onlar için Bf mühim bir delildirBsf VeÂ 
(I^ZçıkardıkCÖİjEBEEe Â Biz ona hayat verdik^ŞöOülü 
bundan yerierLfŞİİ İşte onlarNjjJİ taneler(âl ondan 

33) Ve ölü toprak onlar için mühim bir delildir. Biz ona 
hayat verdik ve ondan taneler çıkardık. İşte onlar bundan 

nice ÇûîîŞİfiâıahçeleriÖfijj orada^b biz yarattık(^Ş VeÂ 
flijB fışhrttık(^2ve Â üzüm bağları^ (lljiA nice hurma 
pınarlarbfİİttp b^Sralarda 

34) Ve biz, orada nice nice hurma bahçeleri, üzüm bağları 
yarattık ve oralarda pınarlar fışkırttık. 

NğEtâie Â Onlarm mej-velerinden^dlb^Zyesinlerf/Şâî 
Hâla mi?(IÎE elleriyle BKjpSDb unlardan imal ettiklerinden 
şükretmeyeceklerLfBfBB 

35) Onların meyvelerinden ve elleriyle bunlardan imal 
ettiklerinden yesinler. Hâla şükretmeyecekler mi? 

(^^ZçıftleriÜjÂîŞ yaratanEEâ teşbih edenmLjEîF^I 

EdfgîpbfÂ YerinBT 0<Ş bitirdi klcrindcnfCfMjj şeylerden 
um& henüz mahiyetiniöfİZve Â kendilerinden 
bilmedikleri 

36) Yerin bitirdiklerinden, kendilerinden ve henüz 
mahiyetini bilmedikleri şeylerden çiftleri yaratanı teşbih 
ederim. 


l#BbH.Ht0&ıul srafcıStAj tm 

as^fâ^b rnmkâa oŞimm 

\&MmıtoUm%(rs) kfcnja 
k m im i m WS6 ^ŞH6Wi(rr) 
âÜİÜAMİğAİİİ^rr: Rp** 
mhmmmn) & &&&& 

SWi (r.) i 

(rı) I 

(rv) i^htLii^ugıimâpafiA 

(r\) lüiÜBi*ftİım|ffipi l'l İİ lif lAı\ 

tj(n) d^Rtafej» ffrâm$k 

agaBşfeâjfttâfipasiffifeâtffe 

Gece de$8£|Z onlar içinBf bir ibret alâmetidirSA 
onlarB^JĞJb gündüzüfî^i^ OndanNjîj/Sıyırıp çekeriz de 
karanlıklara gömülürlerLfNBHz 

37) Gece de onlar için bir ibret alâmetidir. Ondan gündüzü 
sıyırıp çekeriz de onlar karanlıklara gömülürler. 

€ belirlenen yerdeBpÇltfe akari Sff güneş Bd@!f VeÂ 
Azîz olanıneceMf) takdiridirBİflK İşte bu|| E kendisi için 
Alîm okınGffîŞ! 

38) Ve güneş, kendisi için belirlenen yerde akar. İşte bu, 
Azîz, Alîm olamn takdiridir. 

birtakım £e(4jz tayin ettik Ay için deö^ VeÂ 

hurma e^BMigıbıt geri dönerpÖ Nihayeti fit menziller 
eğri Salalı 

39) Ve Ay için de birtakım menziller tayin ettik. Nihayet, 
eğri hurma dalı gibi (hilâl) olur da geri döner. 

geçebilirfl Bfk Bp onaflf \ e:rişıpCghİŞ Ne güneşH dİJ (ğ. 
A gündüzüÖâjîf geçebilir® gecc$tfifZne dcOÂ ayaöj|> 
yüzerlerLffcf^Ö bir yörüngedeffEES her biri$f Ve 

40) Ne güneş aya yetişip geçebilir ne de gece gündüzü 
geçebilir. Ve her biri bir yörüngede yüzerler. 

(*)Güneş, yerin ve güneş sisteminin diğer üyelerinin çevresinde dolandı 
klan yıldızın adı olup, güneş sistemi Samanyolu galaksisi içinde yer alan 
yıldız sistemlerinden biridir. Samanyolu da, sayısı milyarlarla ifade edilen 
galaksilerden (gökada) sadece birisidir. Astronomi alanındaki incelemeler 
güneşin hem parlaklık hem büyüklük açısından vasat, sıradan bir yıldız 
olduğunu, fakat yere en yakın yıldız olpıası sebebiyle diğer yıldızlardan 
daha büyük ve parlak göründüğünü ortaya koymuştur. 
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ua ) u&bMsrnm \ 

&S *imms&f%ır) hP*M-4 w i 

l(u) 

*(»)*«* 
fitoâU3»MinPâü|(n) tüM» 
jâİfirââ£WXai^£{Wp|pH 
rsi^T^MsAKiv) &&■ ■*&& i 
HâH 99 |â* ^n*Â«tA) t& tip ı 

«b^as^jHâ|D«j'^ J#âa*#î 

^İB|U5N.i^ğS^«p(o.) |4Ü 

i&üt>N5ipfaii(^Ai°>) u&m 

tİjfetSSfcjor) I^BNjÜÜ^B-İİSSI 

(«O 


Bj3jî(taşımamız da Qpî(fiponlann0>f bir ibretti rE&fVc Â 
dopdolu £f6fi)t$ bir gemide{f1jj82D6z ürriyetlerini 

41) Ve onların zürriyetlerini dopdolu bir gemide taşımamız 
da bir ibrettir. 


şeyler (Mzbur 


n gibiâŞffiB^Zonlar için0^ yarattık(§0Z^e Â 
binecekleriLfffBBde 


42) Ve onlar için, bunun gibi binecekleri şeyler de yarattık. 
NedSZbnları suda boğarız BjjByij dilesekdEZj şayetûğ VeÂ 
onlarBtöj ne deOÂ onların 0Üf imdadına koşan olur^jfflf 

kurtarılırlart^^l 

43) Ve şayet dilesek onlan suda boğarız. Ne onların 
imdadına koşan olur, ne de onlar kurtarılırlar. 

bizim (S|Z bir rahmettttâE Ancak müstesnadır^ 
Ğp& kadar! E§ favd al an d ı rrn arn ı z G&ÖÎI îe Â tarafımızdan 
belli bir zamana 

44) Ancak bizim tarafımızdan bir rahmet ve belli bir 
zamana kadar faydalandırmamız müstesnadır. 

CjhiEÎZakının onlaraEfcf denildiğiycp zamanJB^Ve Â 
yapıp B^jy/taZ c Â ellerinizle BfîPDyapmakta olduğunuz 
size LftöÖfc umulur ki arkada bıraktığımz işlerde 
merhamet olunur 


45) Ve onlara ellerinizle yapmakta olduğunuz ve yapıp 
arkada bıraktığınız işlerde sakının; umulur ki size 
merhamet olunur denildiği zaman (aldırmazlar). 


b^ZâyetlenndcnGEf bizonlara ge 1 m e ved u rs ıı n e Â 

ondandîjŞ ille de(Ö| RablerininEEfj& bir âyet§?dÎ! 

yüz çevirmişlerdirL^ SeÖIZ 

46) Ve onlara Rablerinin âyetlerinden bir âyet 
gelmeyedursun, ille de ondan yüz çevirmişlerdir. 

^Zsarfediniz^CâpŞlonlaraB^ dediler kiycp zamanj^ VeÂ 
LjSfl Allah'ın l^|fZ size rızık olarak verdiklerinden 

m doyuracağı®®)) müminlercjftflj^ t$İZkâfırle#B|£ 
biz mi NffiE) Allah'ın f^Zdilediğiffi&î takdirde^Zkimseleri 
içindesinizĞ6 gerçektendi sizEBÖŞ) I ıvet6[) doyuracağız? 

apaçıkCjS^Zbir sapıklıkyöÖZ 

47) Ve onlara Allah'ın size rızık olarak verdiklerinden 
sarfediniz, denildiği zaman, kâfirler müminlere dediler ki: 
Allah'ın dilediği takdirde doyuracağı kimseleri biz mi 
doyuracağız? Evet siz gerçekten apaçık bir sapıklık 
içindesiniz. 

büfltslj ne zaman gerçekleşecektir?! EÖZ derlerLfCûjîî) VeÂ 
doğru söylüyortjplf iseniz EBj eğer&£ tehdıffSÂj) 

48) Ve eğer doğru söylüyor iseniz, bu tehdit ne zaman 
gerçekleşecektir? derler. 

birÇpf^ korkunç sesitfoâf ancakflİ bekliyorlarLfBDIfjîîz 
OnlarBÖ^ kendilerini ansızın yakalayacak EM|Pff 
birbirleriyle çekişip dururken 

49) Onlar, birbirleriyle çekişip dururken ancak kendilerini 
ansızın yakalayacak korkunç bir sesi bekliyorlar. 

ne de(3Â ne bir vasiyyetteEGf Â2 bulunabiliri crLffcfiQ|)Ö QİZ 
dönebilirlertffefjâB Onlar ailelerine BpŞfr 1§ 

50) Onlar ne bir vasiyyette bulunabilirler, ne de ailelerine 
dönebilirler. 

Bir de j@§E Sûr'a8Â|) jf Ğ6 nihayet üfürülecekilj§ljVe Â 
EEŞSı I ]§ kalkıp koşarakE jfİf|<Ş Öflz onlar fMj bakarsın ki 
gid erle rLffÇĞ) R abl e ri n e 

51) Ve nihayet Sûr'a üfürülecek. Bir de bakarsın ki onlar 
kalkıp koşarak Rablerine giderler. 

ÖfİZ kaldırdıPdŞh) kim&JJz Eyvah eyvah derlerjjûRjl 

NfââEJf vaad ettigıdır^\(MzBuj3\lj Bizi kabrimizdenOfpHHz 
PeygamberlerLfÇâ^ doğru söylemişlerZPf ÂRahmân'ın 

52) Eyvah, eyvah! Bizi kabrimizden kim kaldırdı? Bu, 
Rahmân'ın vaad ettiğidir. Peygamberler doğru söylemişler! 

j^E müthiş bırlf&PA sestenHjflf Qf| ibarettif&Ejiİ OlanÖ^ 
hemen (ÖjZ hepsijlffif onlarınBÖj Bunun üzerine 
hazır bulunurlarLfBtf Ot®3 uzunumuzda 

53) Olan müthiş bir sesten ibarettir. Bunun üzerine onların 
hepsi hemen huzurumuzda hazır bulunurlar. 

hiçbir ($E Ş tj£j bir haksızhğa uğramaz BÖR (2 O aintM 
Siz oradaEJt| (Mzancak(â|kraşılığmı alırsınızLjfef|1<QÂkimse 
yaptıklarmızınLpöÜ 

54) O gün hiçbir kimse bir haksızlığa uğramaz. Siz orada 
ancak yaptıklarınızın karşılığını alırsınız. 
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içindeĞB O günÖflj) cennetflîjjlj) © gerçekten!^ I 

safa sürerlerL/ftfâ nimetlcr^lT 

55) O gün cennet ehli, gerçekten nimetler içinde safa 

altında! EZ göIgeIer$ö6ZĞ6 eşleriÖf|pEİCVe Â OnlarEMj 
kurulurlarLfj^âteahtlaraff jp3(Ş 

56) Onlar ve eşleri gölgeler altında tahtlara kurulurlar. 
onlannEHjbv'e Â meyve vardırlîlföl Orada0ÎJ& onlar içinEfrf 

yerine getiril i rLfEfJ) her arzuları^ 

57) Orada onlar için meyve vardır. Ve onların her arzuları 
yerine getirilir. 

WP. Rabb'inlfE ÖfJz söylediğiOÎüfî selam vardırB^Z 
Merhametli 

58) Merhametli Rabb'in söylediği selam vardır. 

u&m cv(İ3İ|) bugünöSflJ) aynlın bir tarafaJİAMÎjz VeÂ 
günahkârlar 

59) "Ve ayrıhn bir tarafa bugün, ey günahkârlar." 

AdemEfl? oğullarıCftjEy (6 SizeEfâ§ demedim miP^ŞEfifâ 
)§PE sizinf^lEçünkü olN§ şeytanaL^ÖÖ/ tapmayı 

apaçıkbjiMfcir düşmanmızdır 

60) "Ey Adem oğulları! Size şeytana tapmayın, çünkü o 
sizin apaçık bir düşmanmızdır" demedim mi? 

vol0tfc<t budurj^Vİj bana kulluk ediniz OBpiif ÖpVe Â 
doğru flfflMi 

61) "Ve bana kulluk ediniz, doğru yol budur." 

m milletiGfip sizdenBf^Zsaptırdıj^Lf ©gerçektenf^e Â 
akıl erdiremiyorLfiPffiÂffilZ Hâla musunuz?tiâ^)ek çok 

62) Ve gerçekten sizden pek çok milleti saptırdı. Hâla akıl 
erdiremiyor musunuz? 

vaad \J0k sizeEKjj Ö$ cehennemdirHİjSl İşte buM 

63) İşte, bu size vaad edilen cehennemdir. 

um sebebiyle EB^ (gfe bugünöS0£ oraya girin^^44 
İnkârınız 

64) İnkârınız sebebiyle bugün oraya girin. 

onlann ağızlarımBöjşJ)®)M8Z mühürleriz EHEj O günflfljj 
şahitlik ederPtp?) elleriB^pâD bize anlatı r(Öjffe 

yapt.klanLffll$B^ 

t şeyleri^febyakları da 

65) O gün onların ağızlarım mühürleriz; yaptıkları şeyleri 
bize elleri anlatır, ayaklan da şahitlik eder. 

büsbütün! EZ kör ederdik(®^E dilesekĞÖEj şayeti^E VeÂ 
m'i bulmaya koşu şurlakp^fİ^lĞ onlarm gözlerini 

göreceklerdiPtfHf (İlama nasıl! uşKDoğru yolu 

66) Ve şayet dilesek onlarm gözlerini büsbütün kör ederdik. 
Doğru yolu bulmaya koşuşurlar, ama nasıl göreceklerdi? 


M. («) gpB%jSB 

t&ft&NİEippp (»v) J4«fcia«âgfc 

flUtv) N«fSK«)ilNqntliİİ9di 
ronj&finO) MphfliS 

(ir) gjÖjt*5««İ*B 

tPfrO J 0 WM « a M > K*r) |#» 

ö » t i4pö 

?İHİİB6pİ4«|ij(ıı) 

MpKıv) f#ln|4İb%İp^M 

4»Sb»4(ia) > 

_ (vdjjggğggjğ 

onların şekillerini s m r dilraekffifŞ eğer^E VeÂ 
ne 3Ü oldukları yerdeB^Şiâ EZleğiştirirdik de 

L^f)0B ne deG? veÂ ileriye gitmeye® güçleri yeterdi 
geri gelmeye 

67) Ve eğer dilesek oldukları yerde onların şekillerini 
değiştirirdik de ne ileriye gitmeye güçleri yeterdi ve ne de 
geri gelmeye. 

onun tersine «uzun örn ür verirsek!f8â£.jkimeEİlfre Â 
um Hiç mıPdÎE gelişmesiniSfflŞ 06 çeviririz 
düşünmüyorlar 

68) Ve kime uzun ömür verirsek onun gelişmesini tersine 
çeviririz. Hiç düşünmüyorlar mı? 

OftffGÎzVeÂ şiirfiâÖf biz ona öğretmedikIj^SZldzVeÂ 
bir m ancak(Ğ| onurÂNj I ’.vctb^ onaNÇyaraşmazdı da 
apaçıkbjİMZbir Kur'an'dırbjSfVe Âöğüt 

69) Ve biz ona (Peygamber'e) şiir öğretmedik. Ve ona 
yaraşmazdı da. Evet onun (okuduğu) ancak bir öğüt ve 
apaçık bir Kur'an'dır. 

hak ettiklerinifiâÖve Â Diri® olanları bjjZuyarsınffffi 
kâfirleri ! EZbulsunlar diye05$J> 

70) Diri olanları uyarsın ve kâfirler hak ettiklerini bulsunlar 

(*)Yukarıdaki âyetler, âhiret âleminde mü'minlere hazırlanan nimetler 
konu edildi; inkâr ve tuğyanda ısrar edip dönüş yapmadan ölen kâfirler 

tarzı uygulandı. Sonra da Kur'ân'ın yüceliği ve benzersizliği üzerinde 
durularak Hz. Muhammed'in (a.s.) şâir olmadığı, ancak Allah'tan ahp 
öylece tebliğde bulunduğu belirtilerek aydınlatıcı bilgi verildi. 
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mmrn 

ı#» 

(vr) Mnvu^aL^epyigH^(vT) 
tj(vı) j#*w»JiKPâ<¥ (£ 5 $* 
HIM i4®to®a6|* Miö4#â^ 

■MİM J4nftd4P*u*M9M« 

(w) m^£ii£Maıifejiiwi 

Mt^>#K 4 ğbC 4 WM>âMfl^UA) 

anUÜ ji pır ı m nt m frrzm^) 
<m> ** sitfiBBij -? 0 M m ■ ■ ■ ıs# 
*»M) t«tfi#Ms*İMfİ#W 6 « 
jjtittAr) mîfeMiPî ı 

(Ar) HjgjMggyşgjjjggaj 

biz yarattıköflEelbette biz(flP Görmüyorlar mı kijft26Efe 
kudretimizinflŞiiE) eseri olmak M® üzere(EjİZonlar içinBİf 
sahip LffMz bunlara^ OnlarB^İ birçok hayvan(ŞSflW 
olmuşlardır 

71) Görmüyorlar mı ki, elbette biz kudretimizin eseri olmak 
üzere onlar için birçok hayvan yarattık. Onlar bunlara sahip 
olmuşlardır. 

Onların bazısını onların0^ emrine verdikVeÂ 

onlarm bazısım (İjŞİt Â binek olarak kullanırlarÖ$fB 
yerlerLfŞâi 

72) Ve bunları onların emrine verdik. Onlarm bazısım binek 
olarak kullanırlar ve onlarm bazısını yerler. 

^ectee Â faydalartySJjzbunlarıdîjS onlar içinB^Ve Â 
şükretmezlerLfBfBB Hâla mi? (fiâçilecek vardır 

73) Ve bunları onlar için nice faydalar ve içilecek (sütler) 
vardır. Hâla şükretmezler mi? 

ilâhlarfflff Allah'tanfiOfZbaşkaâ$SlÖ^Zcdindilcrf/f^ Ve Â 
yardım görecekleriniLfSf UJI onlar umarak 0^2 

74) Ve onlar yardım göreceklerini umarak Allah'tan başka 
ilâhlar edindiler. 

Â Onlara Boyardım etmeyeöft Ej güçleri yetmezt/fefi3ÇlÖ(2 
LfBtf â6lz askerlerdir^ bunlar için0^ kendileriB>|'c 
yardıma hazır 

75) Onlara yardım etmeye güçleri yetmez. Ve kendileri 
bunlar için yardıma hazır askerlerdir. 

(*)Geçen âyetler, İlâhî kudret ve tasarrufa delâlet eden davarlar konu 
ediliyor ve onların münhasıran insanlar için yaratıldığına değinilerek İlâhî 
lütuf ve ihsana dikkatler çekiliyor. Sonra da insanın nutfeden 
yaratılmasına parmak basılarak biyolojik açıdan konuyu incelememiz 
İsteniliyor. Bilâhare Cenâb-ı Hakk'ın varlığına delâlet eden birkaç belge 
açıklanarak insan aklına ışık tutuluyor. 


(Ğ| Onlarm sözleriBİf^ sakın seni üzmesi nj| tJ}ÖÖ (J&Z 
olduklarım da(Mz biliyoruz®^ Kuşkusuz biz 
açığaLfOplâ vurduklarını daöSgizlemekte 


76) Onlarm sözleri sakın seni üzmesin. Kuşkusuz biz, 
gizlemekte olduklarını da, açığa vurduklarım da biliyoruz. 

biz onu tjdjpüZgc rç c kte n (Sİp İ n s a n hÇfLt|j) görmez mikiebdte 
offilj Bir de bakıyorsun kij^B meniden{Ş£Jftfl ^arattık 
apaçıkbjfflZdüşman kesilmiş fpSğ.'E. 

77) İnsan görmez mi ki, gerçekten biz onu metliden 
yarattık. Bir de bakıyorsun ki, o apaçık düşman kesilmiş, 
fiejl misal getirmeye<ffik>ize karşıOÇ kalkışıyorsa/ Ve Â 

Öâ6l kimBJJz diyor$(|£ kendi yaratılışınıIflEunutarak 
çürümüş Böl şuöİljVeÂ kemikleriBĞâtp diriltecek? 


78) Ve kendi yaratılışını unutarak bize karşı misal 
getirmeye kalkışıyor: "Ve şu çürümüş kemikleri kim 
diriltecek?" diyor. 

yPpOnları yaratmış olan^ŞBÇf Bfi dirilteceköîjİDlfilDe ki$p 
iyi rrife'Zv'aratmay'iS.tğZher türİLi^f6o( )M\lj\'c Â defatEJJ&k 
bilir 

79) De ki: Onları ilk defa yaratmış olan diriltecek. Ve O, her 
türlü yaratmayı iyi bilir. 

ağaçtan&lîlj BjElz sizin için^2 çıkaran^!) Öyle kiî Bfi 
Lfpjfiûp; ondan INÇJz sizBöj) iştej^E ateşjŞÖj yeşil&fB$ 

yakıyorsunuz 

80) Öyle ki, yeşil ağaçtan sizin için ateş çıkaran, işte siz 
ateşi ondan yakıyorsunuz. 

ve Â Gökleri&JPâjjzjjf yaratanZBBİ Sf) değil midir?E ÖK) 
onların 0ffi5yaratmay aİlBBBpl fflZ k ad ı rEp^L) yer it/ Bffjj 
bilenOffi^ yaratıcıdır^ UÎBji O^NjVeÂ Evet! BlEenzerlerini 

81) Gökleri ve yeri yaratan, onların benzerlerini yaratmaya 
kadir değil midir? Evet! Ve O, bilen yaratıcıdır. 

Bir şey <$t istediği^D zamanj^ yaratmakljSffî ancak(Mf| 
Hemen NfŞfE Ol ona İNÇ demekten ç/fö ibarettirBp 

oluverir 

82) Bir şey yaratmak istediği zaman ancak ona "Ol" 
demekten ibarettir. Hemen oluverir. 

kendi elinde olatılJMu §Jl şam ne kadar yücedirL0f^B 
siz de O'nafiÇŞ VeÂ şeyinĞ&E Her$f mülküfC^fBE 
döneceksinizt^fef|âl< 

83) Her şeyin mülkü kendi elinde olan şanı ne kadar 
yücedir. Ve siz de O'na döneceksiniz. 

Yâsîn Sûresi'ne, Hz. Muhammed (a.s)'ın peygamberliği, and içilip, te'yid 
ve te'kid edilerek başlanıldı. Her şeyin mülkü tasarrufunu kudret elinde 
bulunduran Cenâb-ı Hak teşbih ve tenzih edilerek sûre noktalandı. 
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37 SAFFAT SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 37. suresi. 182 ayet, 860 kelime ve 3820 
harften ibarettir. Fasılası elif, dal, kaf, ba, nun ve mim harfleridir. 
Mekkî surelerden olup En'âm suresinden sonra nazil olmuştur. 

RalıimDSSJf RahmanEffâEîf AHalkınClJZu 1 iyi a 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

dizilenlere!^ saf saf£<âfi!f AndolsunÂ 

1) Andolsun saf saf dizilenlere, 

sürükleyenlereJBfîfe H ayUırıpSTfÖf[fEJ(â 

2) Haykırıp sürükleyenlere, 

ZikirjB^ okuyanlara&'d&ÎGİ 

3) Zikir okuyanlara, 

birdir ilâhınız Kuşkusuz!^ 

4) Kuşkusuz ilâhımz birdir. 

tâfjüitfie Â yerinCT 0# veÂ Hem göklerinK^!/ #0 
doğuların SeÖ&İjERabbitfe ve Âkisi arasmdakilerin 

5) Hem göklerin ve yerin ve ikisi arasmdakilerin ve 
doğuların Rabbi. 

ffijeBdyakın^flf göğüCSjjHf biz bir süslc(S§ Gerçekten!^ 
yıldızlarla^^p^ süsledik 

6) Gerçekten biz yakın göğü, bir süsle, yıldızlarla süsledik, 
itaat |BiiiZşeytandanQ5&Z her$f ÖflZkorudukflStpİf VeÂ 

dışına çıkan 

7) Ve itaat dışına çıkan her şeytandan koruduk. 

a'lâ'yaî mele-i9B^Î 2) Artık kulak veremezlerLffel^5(2 
taraftani£fijS[ Hcr^f Ö^âaşlamrlarLfE^A 

8) Artık mele-i a'lâ'ya kulak veremezler. Her taraftan 
taşlanırlar. 

bir azap tyjîfe onlar içinEfrfY'c Â Kovulup atılırlarjBÂîp 
sürekli)^ <£" jÂ vardır 

9) Kovulup atıbrlar. Ve onlar için sürekli bir azap vardır, 

onu kapan olursaEP?$ bir sözZCF kımbjjz\ncak(f 

delip geçentyfö&air parlak ışık^f!^ da takip eder 

10) Ancak kim bir söz (hırsızlayıp) kapan olursa, onu da 
delip geçen bir parlak ışık (taş) takip eder. 

#/ daha__ zorgED onlar mıfMpŞim onlara sorB^^lÖ 
bizim (pZ mıPbJİZ yoksa®Yaratma bakımından 
ÖflZkendileriniBfcİjbiz yaratük üphesizQ§yarattığımız 

yapışkan ^e(2bir çamurdanl^D 

11) Şimdi sor onlara! Yaratma bakımından onlar mı daha 
zor, yoksa bizim yarattığımız mı? Şüphesiz biz kendilerini 
yapışkan bir çamurdan yarattık. 

alay ediyorlarLfB^tÖVeÂsen şaşıyorsunlffiîjE Hayır^h 

12) Hayır, sen şaşıyorsun. Ve alay ediyorlar. 

almazlarG? kendilerine öğüt verildiği//®^ vakitj@§ VeÂ 
öğütLfBŞt^ 

13) Ve kendilerine öğüt verildiği vakit öğüt almazlar. 

alay t/HEtff&B bir mucizeSBf gördüklerijSB zamanj^ VeÂ 
ederler 

14) Ve bir mucize gördükleri zaman alay ederler. 
bjÜJzbir büyüdürŞâÇ ancakQ§ buj^ljb£ derlerfûR^ VeÂ 

açık 

15) Ve bu ancak açık bir büyüdür, derler. 

Gerçekten biz(^ öldüğümüzflİpİZ zaman nuJİH 
LffiPfeftJİböylece miOjİpkemik olduğumuz(Şİİ82ve Âtoprak 
diriltileceğiz? 


(rv)ğ#û*Re 

ipâpS 

mmfcj amm,b) *> w* 

46aîğ#BSğ6ı) 

tj(v) (i) 

M avMa**#*! 

dPaÇ&thffi(d Mİjâ'fjg 

.) nftûCtHİ 
â&ji&Blifij jpHj 
«OİÜİ ("•) RR&tj3İN#i M 
USM a£f ı u )}4Şm 

RpKRKMfeav) 

(r.) âB^ÜfeMÂK^) RRVM.İİ i 

«KW0 

Câ^UKrr) 

ı#ibMpı^i(rr) mem ı 

M 

16) "Gerçekten biz öldüğümüz, toprak ve kemik 
olduğumuz zaman mı, böylece mi diriltileceğiz?" 

İlkL^f atalarımızda mı?(fiŞifet) 

17) "İlk atalarımızda mı?" 

hakir olarakL#^) hem de sız EKŞİ EvetfttjDe ki£p 

18) De İd: Evet, hem de siz hakir olarak. 

o jBJbir sesten ŞÖ|Â korkunç Er|fe OCGlj ibaret olacak^İP 
etrafa bakacaklarLfSDlf) hemen onlarE&Çmda 

19) O (diriltme) korkunç bir sesten ibaret olacak, o anda 
hemen onlar etrafa bakacaklar. 

tzjjEŞf günüdürBÜj Buj^Jj eyvah bızcüljfcÖJ derlcrJ/fi^Vc Â 

ceza 

20) Ve eyvah bize! Bu ceza günüdür, derler. 
HjüolduğunuzEKfjî Öf) h ükümğjj günüdür BÜ5 İşte buJÎJJj 

yalanlamıştÂfİŞRo 

21) İşte bu; o yalanlamış olduğunuz hüküm günüdür, 
onların aynı ENfljÂ’RÂ "Zalım 1 erıJı^ölİEljBfi toplavın"J/^0rpf 

tapmışLfPÖb olduklarımJÂ!f£(M2e Âyoldaki arkadaşlarım 

22) "Zabmleri, onların aynı yoldaki arkadaşlarını ve tapmış 
olduklarını toplayın." 

I £§ () n 1 a ra gö sterin" Allah'tan filjfZ başkaâ^pl bflz 
cehenneminfîSf|tp yoluruıCft^ 

23) "Allah'tan başka. Onlara cehennemin yolunu gösterin.' 
LfCûfpüZ çünkü onlar0^|| onları 0^ tutuklayınÂjJVe Â 

sorguya çekilecekler 

24) "Ve onları tutuklayın, çünkü onlar sorguya çekilecekler. 
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(n) EMMİSİ 

M)BHâfrv> |#pKNb«l«MİMy 

(m) taMmü^ÜfrA) eâfifeÂp 

(r.) «Mo* 

âjftiğâln) 

*rr) i4Eqpiıfiİİb^tM|$rr) ««M 
rnvmmtmr i > fcaâ&sip** 
«lfiiPfie*ı«#jK(r») j#S*£'ââ 

Mirv) t£fts£MÇUİGD&e'-.: ffjKb 

mm§t)i.) * 0 * 004 * «o. im. 

Û*HM M#h%«iyo spud 

^fpübÂKu) fc«iMfeî«(..r i m 

ttc&fttün) tan^Bfec: âtus 
m e*ağüs«Miü (tv) timm m- 

MbÜHM^İfiA) fHâSMBft..A) 

(O «44 #»■(» »İ h ) 13<Eq 

birbirinize yardım (EŞ) (ğ. Size ne oldu kiSj£ diz 

etmiyorsunuz? 

25) Size ne oldu İd birbirinize yardım etmiyorsunuz? 
zillede boyun LfM^ıMz o günÖflj|> onlarflfcjj EvetÇİu 

eğeceklerdir 

26) Evet, onlar o gün zilletle boyun eğeceklerdir. 

! EZ onlardan bir kısmı 0^1 #U tutmaya çalışırlar^l(tX'c Â 
birbirlerini sorum luLflGŞ'K) diğerlerineCT Eh^önelir 

27) Ve onlardan bir kısmı, diğerlerine yönelir, birbirlerini 
sorumlu tutmaya çalışırlar. 

mm bize gel irG§jfi£ idiniz EH| Siz^Şj dcrlcr/ZR^ 
sağdan 

28) Siz bize sağdan gelir idiniz derler. 

USpîZsiz kimseler değüdiniz^û^eEE&ilâkisÇhJderler^ 
inanan 

29) "Bilâkis, derler, siz inanan kimseler değildiniz." 

zorlayacak bir CpÖ^EBflzSiziÛfâBıizim $ yoktu^l^VeÂ 
tj|© bir toplumflŞS^ siz idiniz EB§ 1 "akatÇİTğücümüz 
azgın 

30) "Ve bizim sizi zorlayacak bir gücümüz yoktu. Fakat siz 
azgın bir toplum idiniz." 

Biz (0| Rabbimizin($Ş& hükmü0^ bizetkjjjt?/ hak oldufcJbE 
tadacağızi^(Jp|!mudaka 

31) "Rabbimizin hükmü bize hak oldu. Biz mutlaka 
tadacağız." 

m kendimiz deC^fj Çünkü(§ Biz sizi azdırdık 

azmışük 

32) "Biz sizi azdırdık. Çünkü kendimiz de azmıştık." 


azapta^j^ Ö6 o günŞÜÎ) Şüphesiz onlarBİfJS 
ortaktırlar 

33) Şüphesiz o gün onlar azapta ortaktırlar. 

suçlularaLjflH"|tlifiüyaparızÇ^^)İşte böylefl biz(0| 

34) İşte biz, suçlulara böyle yaparız. 

(2 onlaraEfrf denildiği$(j& zamanj^ idijÂ£f Çünkü onlarB^ 
kibirle «6 Allah'tanl^fZ başka(I§ ilahf® yoktur 
direnirler 

35) Çünkü onlara: Allah'tan başka ilah yoktur, denildiği 
zaman (onlar) kibirle direnirler idi. 

m bırakacakfûfââİ mıyız?(l$p derlerdiLfCû(î) Ve Â 
mecnunCpiqdâ)ir şair içinf^OSkilahlarımızı 

36) "Ve mecnun bir şair için biz ilahlarımızı bırakacak 
mıyız?" derlerdi. 

doğruladıEU ve Â Gcrçcği6JtJKlL getirditif^ Hayır^h) 
peygamberleri deL^İMji 

37) Hayır! Gerçeği getirdi ve peygamberleri de doğruladı. 

acıGÎÎŞ) azabı^j^^ tadacaksınız^^ Kuşkusuz sizf^tlj 

38) Kuşkusuz siz acı azabı tadacaksınız. 

0Ü| (JÎzbaşkasıÖŞ^ çekeceğiniz cezaL^fef|1< dcğildir(Mz VcÂ 
yapmaktaL/ffifeıld uğunuzdan 

39) Ve çekeceğiniz ceza yapmakta olduğunuzdan başkası 
değildir. 

hâlisLjîf BHjî Allah'ınu11arıfffife Ancak istisna (lŞ| 

40) Ancak Allah'ın hâlis kulları istisnâ. 

bilinen0B0â)ir rızık vardırEâS içinB^Onlarfl^D 

41) Onlar için bilinen bir rızık vardır. 

Lffc^fclz onlarENj Ve Â Onlara meyveler vardır 

ağırlanırlar 

42) Onlara meyveler vardır. Ve onlar ağırlanırlar. 

NaîmGİİÖf cennetleri§?(^| içindeĞŞ 

43) Naîm cennetleri içinde. 

karşılıklı otururlarLjjjjpfiterahtlarEE^I üzerinde! EZ 

44) Tahtlar üzerinde karşılıklı otumrlar. 

Cpbzb^Z kadehlerE ŞÖl) OnlaraBSçfeZ dolaştırılır£ ©6l 
pınardan 

45) Onlara pınardan kadehler dolaştırılır. 

içenlereLflBtfİieZbzzet verir# Berraktırf© ÖTU 

46) Berraktır, içenlere lezzet verir. 

EN) ne de(2 veÂ sersemletme vardır Onda nedsİJ&lS 
sarhoş olurlarLfftllfl onunla^^ onlar 

47) Onda ne sersemletme vardır ve ne de onlar onunla 
sarhoş olurlar. 

bakışlarını tahsis etmiş eşler varıl an ndaBİftsŞ VeÂ 

iri gözlü vardır b^E yalnız onlara? CUf vardır 

48) Ve yanlarında bakışlarını yalnız onlara tahsis etmiş, iri 
gözlü eşler vardır. 

gün yüzü bÂŞJâıembcyazdırbf flrüOnlar yumurta gibiCJ^f 
görmemiş 

49) Onlar, gün yüzü görmemiş yumurta gibi bembeyazdır. 

L^fÜlıEb BiriCT #\)î EZ birlerine0^1 dönerekyt^ 

soracaklar 

50) Biri birlerine dönerek soracaklar. 

varOE idiLjf Benim,ö|| birıOfp İçlerindengf!f& der^ 
bir arkadaşım m 

51) İçlerinden biri: "Benim, bir arkadaşım var idi" der. 
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inananlardan mısmPLPT CŞÛfllSen defl ®pDerdi ki$û(fc I 

52) Derdi ki: Sen de inananlardan mısın? 

toprakCEjBR haline geldiğimizi^^ Biz tâlüpÖİpZ zamanj^Ö 
cezalanacakLptfüİ mıyız?(^)kemik0ĞÖ\ 

53) Biz ölüp kemik, toprak haline geldiğimiz zaman 
cezalanacak mıyız? 

işin gerçeğine vâki fLffeÖHzS ı z Böğ) mı siniz ? şNj dediŞ(^ 

54) Siz işin gerçeğine vâkıf mısınız? dedi. 

cehennemin 00 f|tp ortasında^ 06 gördüljlCE Baktti/iSEİ 

55) Baktı, cehennemin ortasında gördü. 

CfsJÖK sen az dahaİT| 5 | Yemin ederim ki 60 fl£ dediş(^ 
beni de helak edecektin 

56) "Yemin ederim İd, sen az daha beni de helâk edecektin, 
dedi. 

şimdi RabbiminÖffi nimctiföikj olmasaydık? VeÂ 
getirilenlerden olurdumL^tf ĞÖÇb^fcen de 

57) Ve Rabbimin nimeti olmasaydı, şimdi ben de 
(cehenneme) getirilenlerden olurdum." 

Bir daha öl mevccc ktjiSfâii z NjjEjıaiviz? (1& 

58) Bir daha biz ölmeyecek miyiz? 

L^Üfcfebiz^ha?^ ilki m ölümümüz (^tJ ZYalmz(^ 
azaba da uğratılmayacağız 

59) Yalnız ilk ölümümüz, biz azâba da uğratılmayacağız ha. 
KEM) kurtuluşunfe^p ta kendisidi rPNf buj^Jj Şüphesiz Q[) 

60) Şüphesiz bu, büyük kurtuluşun ta kendisidir. 

ÇalışanlartjfflS|j> çalışsın! arŞtÜÜ&i) li j^Jj misliŞİfifZ 

61) Çalışanlar, bu misli çalışsınlar. 

ffibir konaklanma mıOİLj daha hayırlı ŞflE Nasıl böylefl flj© 
zak kıımBjîfJf ağacı mıPf&lZ yoksa 

62) Nasıl, böyle bir konaklanma mı daha hayırlı yoksa 
zakkum ağacı mı? 

Zakkum: Kur'ân'ın üç yerinde anılmaktadır.. Zakkum ağacı, daha çok 
bâdiyede yetişir. Yasemine benzer çiçekleri vardır; yapraklarının çok acı 
olduğu söylenir. Cehennem'de yetişen ve dalları her tarafa uzanıp yayılan 
fena kokulu ve son derece acı ve tiksindirici bir ağaca bu ismin verilmesi, 
bizim anlamamızı kolaylaştırmak içindir. Nitekim Cennet'te dalları her 
tarafa ulaşıp yayılan ve ferahlatıcı gölgesi olan Tûbâ Ağacından söz 
edilmektedir . 458 

LjsfiÖBZbır fifnc: 0 Ş> onudSjbiz kıldık Gerçekten(fi| 

zalimler için 

63) Gerçekten biz onu zalimler için bir fitne kıldık. 

Şİf ©06 bitip yetişenfcEBZ bir ağaçtırI&|Z Zira o(MjCİj 
cehenneminGfâf|tp dibinde 

64) Zira o, cehennemin dibinde bitip yetişen bir ağaçtır. 

başlarıHÂSfi sanki gibidir m Tomurcukları (EŞSE 
şeytanların 

65) Tomurcukları sanki şeytanların başları gibidir. 

UftfMk ondan(âjî)z yerlerLffipK Kuşkusuz onlar 

karınlarmrL/Ölj> ondanSÎjîJzloldururlar 

66) Kuşkusuz onlar ondan yerler, karınlarım ondan 
doldururlar. 

bir içecek (ŞfiZ orada^Eonlar için 0 ^ elbette Q§ Sonrat|s 
kaynar su ile karıştırılmış GÖİ ÖflZardır 

67) Sonra elbette orada onlar için, kaynar su ile karıştırılmış 
bir içecek vardır. 


Mki%|jjUf<İ(»r) t*BSu80lİJ5t0 

(«> Mömî*-f>kı°r) ummam 

ğ«JfiCk6#j.ç 0£0&tt£ 

(ov) v j 

&«aâıiıÂ^rMM(oA) taatmii i 

*•>*) «s* 

EâNifiâıflSjHDj(u) DCDb 

jüHb^uu's) ımmmmmı 
M âs&Dfjâmı&M'/) Üüic i 
OBMigvüfeH) 
maam^) * »jı»jW i fr ı%v.) 

ti*» 

Pjmni»# ı* rtwi (v0 tam ÖÜ 

olacaktır! W. onlarm dönüşü Mfl8dzkesinlikleQ& Sonra [ŞİZ 
çılgın ateşeSSfltj) 

68) Sonra kesinlikle onların dönüşü, çılgın ateşe olacaktır. 

tjffi aralarını buldularjSjlD Kuşkusuz onlarfM|| 

dalâlette 

69) Kuşkusuz onlar atalarım dalâlette buldular . 

onlarmffiij peşlerinden kendileri! WZ Şimdi deB^ 

koşturuyorlarLfEEfŞJ 

70) Şimdi de kendileri onlarm peşlerinden koşturuyorlar. 

HŞDonlardan önce al âl c te düştü^tf Andolsun kı [Üf2v 

evvelkilerinL^^p çoğu 

71) Andolsun ki, onlardan önce evvelkilerin çoğu dalâlete 
düştü. 

w onlaraffijS biz göndermiştik(âf)âDl< li şİr li s li z 

uyarıcılar 

72) Kuşkusuz, biz onlara uyarıcılar göndermiştik. 

âkıbetininft|Ö£ ne olduğunaZ djî bir bakBDUjl 
Uyanlanlarm 

73) Uyarılanların âkıbetinin ne olduğuna bir bak. 

ihlâslıLjîf İBİİji Allah'ınlS^kullari'p^ müstesna^ 

74) Allah'ın ihlâslı kulları müstesna. 

ne BSpZNuhŞûLj bize yalvarıp yakardı(^Öj Andolsunflîft 
i cabe güze 1 

75) Andolsun, Nuh bize yalvarıp yakardı. (Biz) ne güzel (du 
edenlere) icabet ederiz. 

Ig'Spfj h&Z ailesiniNJ^\ kendisini kurtardıkVeÂ 
büyükBfâtfİ felâketten 

76) Ve kendisini, ailesini büyük felâketten kurtardık. 
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i ( va ) 

Ü6HOO ««BÜİIİİSHİa.) tfftte 

^pftcâ^öBDlj 

(M) ü**SbİİAA) SPİ5®H«İAV) 

«■* w 

«sat tfBfejMğfco 

l#SB*if«rtBO «pflfcPrtüAr) 

ürnmm^) 

taMuia«PMı^) m&em ı 
■*&&(*") mkT**şkm$M") 

Ö&ms ') «MHİMjv.) tBBSUS 

WM»W*l&€«6f^*İ£ıfe««* 

uaaiLjMi»Hft^fi¥ğ*ı^FBa» 



yalnız kalıcı l m onunBİJj soyunuNjtjİÂ biz($EÇ VeA 
kıldık 

77) Ve biz yalnız onun soyunu kalıcı kıldık. 

LjffiŞ içindeĞB onaŞjffZ iyi bir nam bıraktıkG^K VeÂ 
sonradan gelenler 

78) Ve sonradan gelenler içinde ona iyi bir nam bıraktık 
Bütün LjîJMj) Ğ6 Nuh'a0û[.j î EZ selam olsun 0^2 

âlemlerden 

79) Bütün âlemlerden Nuh'a selam olsun, 
mükâfadandırırızî ef|Zj böylcfl 8$ Gerçekten biz(I§ 

iyileriLj^jcfÖljE 

80) Gerçekten biz iyileri böyle mükâfatlandırırız. 
ınanmışLjKJjNjt bizim kullarımızdan idil^fe bflfcira olN§| 

81) Zira o, bizim inanmış kullarımızdan idi. 

ötckılcnLffiFfl^ suda boğd liİs(^^DN ihayct[Şiî 

82) Nihayet ötekileri suda boğduk. 

CİP® onun bir kolundandırfi^ÖF Öflz doğrusuQ[) VeÂ 
İbrahim de 

83) Ve doğrusu İbrahim de onun bir kolundandır. 

GJj&Zbir kalp ile^^Bo RabbineM^ gelmiştitifj| Çünkütğ 

84) Çünkü o, Rabbine selim bir kalp ile gelmişti. 

j®iz kavminefi$|& babası nafiŞB demişti ki$(jl HaniİÇ 
ibadet ediyorsunuz pLj^üZN elere 

85) Hani babasına ve kavmine demişti ki: “Nelere ibadet 
ediyorsunuz?” 

m ilahlarfflff Bir takım uydurma yalanlar için mi(^d 
istiyorsunuz ?Lffötk A11 a h ’ t a n 8§Z a ş İs a 


86) Bir takım uydurma yalanlar için mi Allah’tan başka 
ilahlar istiyorsunuz? 

LJîMjj Rabbı^ hakkındaki zannınız EŞ®? nedirpdit 
Alemlerin 

87) Alemlerin Rabbi hakkındaki zanmmz nedir? 

Yıldızlara Ğ6 göz a tara k lEbZj ba k rı PlöUiji 

88) Yıldızlara göz atarak baktı. 

hastayım ŞU BenOİŞ dediy(^ 

89) “Ben, hastayım.” dedi. 

uzaklaştıiarL^MzHemen ondanNÇ yüz çeviripJÂIte 

90) Hemen ondan yüz çevirip uzaklaştılar. 

misiniz(2) dediy($5 putlarına I 2!) Gizlice varıpZ^Z 

YemezLfŞiZ 

91) Gizlice putlarına varıp: “Yemez misiniz?” dedi. 

konuşmuyorsunuz PLflSlf <£ Size ne oluyor kiBŞMz 

92) “Size ne oluyor ki konuşmuyorsunuz?” 

bir darbe indirdikti Onlarm üstüneffijBZ yürüyüpZ|EZ 
sağ eliyle £$îlflİ> 

93) Onların üstüne yürüyüp sağ eliyle bir darbe indirdi. 

HızlıcaLfffiÖ ona vönelipfifjŞ geldiler^®)® 

94) Hızlıca ona yönelip geldiler. 

um şeylere miöîz ibadet ediyorsunuz PLfŞffi) dediy(^ 
Yonttuğunuz 

95) “Yonttuğunuz şeylere mi ibadet ediyorsunuz?”dedi. 
LfffiK da^fzveÂ sizi de yaratmıştırBŞfSE AllahŞjfZVeÂ 

yapmakta olduklarımzı 

96) “Ve sizi de ve yapmakta olduklarımzı da Allah 
yaratmıştır.” 

/'ftfi bir bina(Ö^IX)rum için İNÇ yapın da/ÂŞ) Dediler kiJÂİfî 
alevli ateşinf38h|tf)C6 onujjJatm 

97) Dediler ki: “Onun için bir bina yapın da onu alevli 
ateşin içine atın.” 

kıldıkOİpEjZ bir tuzakjjŞjî OnafiŞjhazırlamak istedilerfûŞES 
en aşağılıklarL^pŞ Biz de onlarıENf 

98) Ona bir tuzak hazırlamak istediler. Biz de onları en 
aşağılıklar kıldık. 

Ğ® î İŞ gidiciyim!^ t|[j| Şüphesiz benCtŞ dedi kiVeÂ 
pek yakında beni hidayete erdirecektiröîjrft Rabbime 

99) Ve dedi ki: “Şüphesiz ben, Rabbime gidiciyim; pek 
yakında beni hidayete erdirecektir.” 

salihlerdenLJî&filfi |f Bflzbana bağışlaC£$NjRabbin4$E 

100) “Rabbim, bana salihlerden bağışla.” 
itaatkârÖÜZbir çocuklaG^ElBiz de onu müjdelediktjî^l&B 

101) Biz de onu itaatkâr bir çocukla müjdeledik. 
koşabilecekQÇ)tf Onun yanında ŞJti/Çağa 2BZerişince(EPZ 

06 görüyorumâfîE^erçekten ben QŞOğlumQ0j6 dedi kip(^ 
Bak artık0ÜU}l boğazladığımı|| fsMŞÎ) benĞHİp rüyamda6İ|^ 
BabacığımKlİ^ Dedi kiy(^ düşünürsün?â0Z sen nej^lz 
beni bulacaksınOfflfj^ em ro 1 un d Lig ıı n 8tS< şeyi(flZyap0İŞ 
sabredenlerdentjîÖSjj |f bfiZ \ 11ah ŞjŞZl n şa{& ÖŞ 

102) Onun yamnda koşabilecek çağa erişince dedi ki: 
“Oğlum, gerçekten ben rüyamda seni boğazladığımı 
görüyorum. Bak artık, sen ne düşünürsün?” Dedi ki: 
“Babacığım, emrolunduğun şeyi yap! İnşa- Allah beni 
sabredenlerden bulacaksın.” 
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onu yatırdı I^EveÂ ikisi de teslim olupSÎŞiE) Böylece(Ef& - 
alm üzerineâfl3qflfc î 

103) Böylece ikisi de teslim olup ve onu alnı üzerine yatırdı. 

İbrahimBffi|PİjjEy (& diyeÛjbbiz ona seslendik|j(^jMÎjVeÂ 

104) Ve biz ona: “Ey İbrahim!” diye seslendik. 

Şüphesiz Qj| rüyayı€ÖŞ!f sen doğruladınKflEf Gerçekten^ 
ihsanda mm ödüllendiririzî ef|Ej böylefl ffijE biz 
bulunanları 

105) “Gerçekten sen, rüyayı doğruladın. Şüphesiz biz, 
ihsanda bulunanları böyle ödüllendiririz.” 

apaçık NJÜİljl bir imtihanlSffiS^idiMf bujt^j Doğrusu^ 

106) “Doğrusu bu, apaçık bir imtihan idi.” 

C58F bir kurbamCfl^J ona fidye olarak verdik jj(Ğ|BVe Â 
büyük 

107) “Ve ona büyük bir kurbanı fidye olarak verdik.” 

Sonra gclcnlerL$®Ş Ö6 arasında on afiflfej/bıraktık 

108) Ve Sonra gelenler arasında ona bıraktık. 

İbrahim’in OSJPlŞ üzerine! EZselâm olsun ES$Z 

109) İbrahim’in üzerine selâm olsun. 

ihsanda mm Biz ödüllendiririzî ef|Zj böylefl 

bulunanları 

110) Biz, ihsanda bulunanlan böyle ödüllendiririz. 

mü’mıntjİEpfcljî kullarımızdandıG^ bfİZŞüphesiz oh§ 

111) Şüphesiz o, mü’min kullarımızdandı. 

bir nebi İshak’ıZ(^fl®0 biz ona bağışladık VeÂ 

saliiılcrdcnLfl&fi^ İf Çalarak 

112) Ve biz ona, salihlerden bir nebi olarak İshak’ı 
bağışladık. 

Â İshak’aZ^figî Efe OnafilfEbereketler verdikl^E^öe Â 
ihsanda bulunan da Üfütİzikisinin so\undan(^Şf3Bflİ'e 
açıkça bjlİÖzkendi nefsinel50t£!j zulmeden deBÖSfevar 

113) Ona ve İshak’a bereketler verdik. Ve ikisinin soyundan, 
ihsanda bulunan da var; açıkça kendi nefsine zulmeden de. 
Musa'ya dal “t M EZbiz nimetler verdik(®ZAndolsunflŞı 

Harun’a daLfBîS^ 

114) Andolsun biz Musa'ya da Harun'a da nimetler verdik. 

kavimlerini^|ve Â onlan kurrardık^^jVc Â 
o büyükGfâ&j) sıkıntıdan^3ffj> 

115) Ve onları ve kavimlerini o büyük sıkıntıdan kurtardık. 

Eltöj olduf/GjZ kendilerineBfcjj yardım ettik dc(ÖJI[' EjVc Â 

galip gclcnLflİ^ onlar 

116) Ve kendilerine yardım ettik de galip gelen onlar oldu. 

Her ikisine de bir kitabı verdikBÎİÎpŞ? VeÂ 
apaçık anlaşılan 

117) Ve her ikisine de apaçık anlaşılan bir kitabı verdik, 
doğruyola0|BP !f her ikisini de üettik<£S@Nj VeÂ 

118) Ve her ikisini de doğru yola ilettik. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Mekke'de üzücü olaylarla karşılaşan ve 
putperesderin aralıksız saldırılarına uğrayan Resûlüllah (a.s.) Efendimiz 
teselli edilmek ve kurtuluşun, daha doğrusu hicretin yakın olduğu 
kendisine bil-dirilmek üzere, İbrahim Peygamber (a.s.)’ın kıssasından 
önemli birkaç safhaya yer verildi ve böylece aydınlatıcı, yatıştırıcı ve 
Hakk'a teslimiyeti sağlayıcı misaller açıklandı. 


M «anü*%(vr) 

ÜÖ-) MMSTWI#^j#aiaSİKİİ* n 

m kmmm 

M «öbi»('-A) M&SsçaSiÖı 

tMtnİğç t&Ufı no 

Jfc%(\vr) kOBatfi4RKtCHP%:”> 1 

İütap(m) 

tL%Ftj)Uj(*>P>») ÖB»SBİ|İUMB« 
(\w) 6 <Oa ÂtJHy (m) tm 

Tİkm* Ü6(«*) 

: t*fcf 

(m) imfaîffUBÂmv') > 

J4ğtf0İ46fefİ(ur) 

Cfiju») 

1 içindeCR nâmlârmâ^^^Zşünü bırâktikfflfS~VeA 
sonra gelenler 

119) Ve sonra gelenler içinde, namlarına şunu bıraktık. 

LfBGîİjve Â Musal üzerine! BEZ selam olsunB^Z 
Harun'un 

120) Musa ve Harun'un üzerine selam olsun. 

biz mükâfatlandırırız! ef|Ej böylecefl flljE Doğrusu^ 
iyilerit#jât# 

121) Doğrusu biz, iyileri böylece mükâfatlandırırız. 

kullarımızdandıG^E^ b$Z Şüphesiz ikisi deöîİjçl 
mümin 

122) Şüphesiz, ikisi de mümin kullanmızdandı. 

mm m %as d a s <$ş şüphe yok ki VeÂ 

peygamberlerdendi 

123) Ve İlyas da şüphe yok ki, peygamberlerdendi. 

ıM mısmızPOb milletinefifp$E demişti$(piî HanitÇ 
sakınmaz 

124) Hani milletine: sakınmaz mısınız? demişti. 

en CfD bırakıp daLfHİÂ Ba'l'e m i G&Z) taparsınız 

Y aratanların-LjjK^ iyisini 

125) Yaratanların en iyisini bırakıp da Ba'l'e (buzağa) mi 
taparsımz? 

EfjSfc Rabbi olanlJjfiÂ Sizin de Rabbinizf^lŞ) Allah'ı m 
önce gelenLflîflİ sizden atalarmızm da 

126) "Sizin de Rabbiniz, sizden önce gelen atalarınızın da 
Rabbi olan Allah'ı?" 
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tâqtacitaiâ(»v) iprtüSPî) 
SfiîS» (w<) UttŞ^Jl^(uA) 
Vâmm) UBm7BtfrîM\r.) tÜ 
tÜ'rr) rtÜfilttfe j t .('rT) UttÜÜ 
(\rc)U&B&ftt\rı)âBBtİI§&k ) 
tÖBvH|n4WMOrO utellptu j 

tttjEt#* (ita) i#*lg8CB%(ırv) 
(\i.) AH*BÖSk(7qB^S -r<; İİAâ 

^ğjHSBdİIuO tB6NSUSWÎ#lİ% 
9ğÇWjur)fcBBoitt^»rt«ur) t* 
M&etaaiHİftjuO pp*âM**th 
4âiHigiMİÜ«(uO 
m ^MiteMruv) 

#I«0 MpaijfiisöisjÜrti'iA) 
J4&NMtoP?M5 
**Sj«r) MS# i 

_ 

Onun için onların hepsi 0*§P Onu yalanladılartyMIİpZ 
götürüleceklerdi rLfâlDÖİ 

127) Onu yalanladılar. Onun için onların hepsi 
götürüleceklerdir. 

ihlâslrLjlf B50jî A İla h'ın fi^Zu 11 a rı fffife A ncak müstesna!^ 

128) Ancak Allah'ın ihlâslı kulları müstesna. 

LP’fŞ ıçindeCB kendisinefijJSZbir ün bıraktıkfljjEE VeÂ 
sonra gelenler 

129) Ve sonra gelenler içinde, kendisine bir ün bıraktık, 

İlyas'mLjJE^yğ üzerine! EZselâm olsunH§Z 

130) "İlyas'ın üzerine selâm olsun!" 

Şüphesiz î ef|Zj işte böylefl ŞüphesizflSj 

iyileriL^âNjîmükâfatlandırırız 

131) Şüphesiz biz, iyileri işte böyle mükâfatlandırırız, 
mümin LjlÜJjHjtbizim kullarımızdandıGjîjJiİS Öfl^ünkü olN§| 

132) Çünkü o, bizim mümin kullanmızdandı. 
peygamberlerdendiL^âtîjl bflİLût daöÖûf elbettcQğ\'cÂ 

133) Ve Lût da elbette peygamberlerdendi. 
hepsiniLPŞDailesininN^e Â onu kurtardıkljfijTRHanifeB 

134) Hani biz onu ve ailesinin hepsini kurtardık. 

LP^ĞB kalan yaşlı bir kadınjfel^E Ancak dışında (Ö| 

geridekiler arasında 

135) Ancak geridekiler arasında kalan yaşb bir kadın 
dışında, 

diğeri eri nitjSESŞ yok ettik(âŞEpî Sonra [|t 

136) Sonra diğerlerini yok ettik. 


fffijjfe/ geçip gidiyorsunuzLfŞMÜ gerçekten sızfî^f|j VeÂ 
sabahleyinLPŞ Sanların yanlarından 

137) Ve gerçekten siz onların yanlarından geçip 
gidiyorsunuz: sabahleyin 

akıllanmayarak! /ffiffl-lâla mısınızPlS^eceleyinÇcfifâfe Â 

138) Ve geceleyin. Hâla akıllanmayacak mısınız? 

gönderilen Yunus da£ 1$l doğrusu^ VeÂ 

peygamberlerdendi 

139) Ve doğrusu Yunus da gönderilen peygamberlerdendi. 

dolu£^6fi)l$gemiye{ft§p3 İŞbinip kaçmıştıZffrlani ofeg 

140) Hani o, dolu gemiye binip kaçmıştı. 

Öflz oldut$Z Onlarla karşılıklı kur’a çektiler de£N|jZ 
kaybedenlerdenL^â" bŞİjİ 

141) Onlarla karşıbklı kurra çektiler de kaybedenlerden 

Kendini kınayıp EfflfeonuÂ^ bir balıkfCÂSİJ) yuttu NjlSİ 
dumrken 

142) Kendini kınayıp dururken onu bir balık yuttu. 

gerçekten O’nulN®) Eğer olmasaydı 

teşbih edenlerden 

143) Eğer gerçekten O’nu teşbih edenlerden olmasaydı, 
!jfetâgüneB& kadar! $ onun karmndaâ®hC6 kalırdıEfEZ 

Tekrar diriltilecekleri 

144) Tekrar diriltilecekleri güne kadar onun karmnda 
kalırdı. 

Halsiz bir ŞU kendisiniÂty dışarı0EÖSÎÎ}çıkardık|j(Iİ|BŞ 
vaziyette 

145) Halsiz bir vaziyette kendisini dışarı çıkardık. 

geniş yapraklı bir nebatl^Z üstünefi($febitirdik(]|$Ve Â 
kabak türündenC^Pflb^Z 

146) Ve üstüne kabak türünden geniş yapraldı bir nebat 
bitirdik. 

yüzÜJSÎİ I§ onu 1^1 peygamber olarak gönderdikdj|>âDVeÂ 
daha çok kişivci-^SfeÖ veya&binEtE) 

147) Ve onu, yüz bin veya daha çok kişiye peygamber 
olarak gönderdik. 

! biz de onları yaşam kEtöpŞÎHİ Ona iman ettilerjÂtjâ 
bir süreyeC^ kadar 

148) Ona iman ettiler, biz de onları bir süreye kadar 
yaşattık. 

B* KızlarfCöfjj» Rabbinin defl fflfiD Onlara sorS^lÖ 
erkeklerLfflf) onların mı? 

149) Onlara sor: Kızlar Rabbinin de erkekler onların mı? 

kız olarak G&§ melekleri^pfiŞ biz yarattık?Q|pZ Yoksa 0£î 
gözü önündd_ff®j£ onlarınB^mı 

150) Yoksa biz melekleri onların gözü önünde kız olarak mı 
yarattık? 

yalan uydurupSfŞjfrflZ kesinlikle onlarEMjçlj Dikkat edin(2 
söylüyorlar krLf[û[î£ 

151) Dikkat edin, kesinlikle onlar yalan uydurup söylüyorlar 
ki; 

um onlar şüph esızB»$ VeÂ AllahlfZdoğurdufE VeÂ 
yalancıdırlar 

152) "Ve Allah doğurdu" Ve onlar şüphesiz yalancıdırlar. 

m üzerine! EZKızlarıK'^ tercih mi etmiş! İpf) JE) 
oğullara 


153) Kızları oğullarının üzerine tercih mi etmiş. 
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hükmediyorsunuzpLfNfÖKNasılZif oluyor size?f^Ne€Îz 

154) Ne oluyor size? Nasıl hükmediyorsunuz? 

düşünmüvorLföj^. Hiç musunuzPflİB 

155) Hiç düşünmüyor musunuz? 

açıkb^Mzbir deliliniz mi varPbjâpZsizinŞ^ Yoksafiö 

156) Yoksa sizin açık bir deliliniz mi var? 

doğru LjfjMjf isenizEB§ Eğerbıf) kitabımzıOJ@^BLğetirinJÛ(i® 
sözlülerden 

157) Eğer doğru sözlülerden iseniz, kitabınızı getirin! 

m arasında datJiÂ O’nun ilel^TUuydurdularpûffiŞ VeÂ 
bilirler'K'tffiZAndolsunf^ bir soy birliğid^İÎjcinler 
hesap yerine LfEtrat! kendilerinin 0^5 cinler de 
götürüleceklerini 

158) Ve O’nun ile cinler arasında da bir soy birliği 
uydurdular. Andolsun, cinler de kendilerinin hesap yerine 
götürüleceklerini bilirler. 

isnat Lff ö onlarmdfi AllahSjfZ m ü nezzehti rL0f^l 
edegeldiklerinden 

159) Allah, onların isnat edegeldiklerinden münezzehtir, 
ihlâsa mm AllahindjfZ kullarıfffife müstesnadır(§ 

erdirilmiş 

160) Allah'ın ihlâsa erdirilmiş kulları müstesnadır. 

taptığınız şt\ lcrt_f^E(Mzc Â Gerçekten sizlerEŞİp 

161) Gerçekten sizler ve taptığınız şeyler. 

saptıramazsınr/l ffijjjfl t )’na karşıâflfeZHİçbirinizBBŞÖz 

162) Hiçbiriniz, O’na karşı saptıramazsınız. 

girecekĞfitf olan Â\lj kimsedenbflz başkasını^ 
Cehenneme 

163) Cehenneme girecek olan kimseden başkasım. 

bir makam Bızbızım oradaINÇ(^ıerbirimiz için (IüjMzVeÂ 
bilinen EflSIHZardır 

164) "Ve bizim herbirimiz için orada, bilinen bir makam 

sıra sıra dumruzLfO^ !f biz N|İIŞ şüphesizime Â 

165) "Ve şüphesiz biz, sıra sıra dururuz." 

teşbih ederizLfbfl^tÇ bizNfrEf şüphesizime Â 

166) "Ve şüphesiz biz teşbih ederiz." 

diyorlatC#û|£ idiJÂjf b£ VeÂ 

167) "Ve (Putperestler) diyorlar idi." 

b^Z bir ki tapjB^ yanımızda m KuşkusuzlJ) olsaydı/fc 
öncekilere verilenlerdenLjSflî 

168) "Kuşkusuz öncekilere verilenlerden yanımızda bir 
kitap olsaydı", 

ihlâslrLjîf BBjl Allah'ınl^7knlları- pfe olıırrlıık(l^P 

169) " Allah'ın ihlâsb kulları olurdu." 

Ama ilerideZ^Z İşte şimdi onuHjj inkâr ettilerJİÛEpZ 
bileceklerdirLftM 

170) İşte şimdi onu inkâr ettiler. Ama ileride bileceklerdir. 
m sözdME vermişizdirK'P^J Andolsun ki|îj2^ 

peygamberL^âM^kullarımıza 

171) Andolsun ki, peygamber kullarımıza söz vermişizdir: 

zafere u 1 aşacak 1 ard 1 rLfö^l lİjjİOnlar 0^ mutlaka 

172) Onlar mutlaka zafere ulaşacaklardır. 

onlar0^ bizim ordumuz^ şüphesiz^ VeÂ 
üstün gelecektir 

173) Ve bizim ordumuz şüphesiz onlar üstün gelecektir. 





tâ^acâ 

tftife(vır) CBâĞfelUMfinr) %m S 

t»j|(u.) wpiaBj|(m) mm i 

^«fûjnv) J#W» 

(m) fcOİfeaCaâÇÂİfjjvA) * f*pK*G 

ÂP»£(wr) İ4W*6U6»'VV tâm 
(w0 g * <«IJ(wr) 14*6.«i 
ÜSMüSA.) 

(wv) UBPaU* 
j#rats&jn*j(wA) 

»*('*•) w<) 

(ur)«jE6Mİfcgt('A')fc«>M8 

bir m kadar! 6b Onun İçin0>f^ sen onlara aldırmal/Â 5 
süreye 

174) Onun için sen bir süreye kadar onlara aldırma. 

onlar daZ/^Z onların EMj halini gör3£ I© VeÂ 
görecekler 

175) Ve onların halini gör, onlar da görecekler. 

acele mi istiyorlarAzabınuzıİjpfeliSD 

176) Azabımızı acele mi istiyorlar? 

ne kötü olurt^Z YurtlarınaindiğiyfeZj zamanjHZ 
uyarılanlarm W s abalı ıS^ 

177) Yurtlarına indiği zaman, uyarılanların sabahı ne kötü 

bir zamanaC^ kadar! Sif onlara 0^jÇ sen aldırmaj/ffe VeÂ 

178) Ve sen bir zamana kadar onlara aldırma. 

IM» onlar daZ/St Z onların halini görSf l®Ve Â 
göreceklerdir 

179) Ve onların halini gör, onlar da göreceklerdir. 

izzet RabbinÇlB yücedirfl 0® münezzehtirl_0l|d 

onlarm isnat etmekte oldukları W Scnin(fj£ sahibi 
vasıflardan 

180) Senin izzet sahibi Rabbin, onlarm isnat etmekte 
oldukları vasıflardan yücedir, münezzehtir. 

gönderilen mm üzer ine! EZ selam olsun0İ$Z VeÂ 
peygamberlerin 

181) Ve gönderilen peygamberlerin üzerine selam olsun. 

L0MŞ Rabbi olanl^E Allah'a dafi^Zhamd olsunpffitjft 
Alemlerin 


182) Alemlerin Rabbi olan Allah'a da hamd olsun. 
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38 SAD SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 38. suresi. 88 âyet, 732 kelime, 3069 harften 
ibarettir. Fasılası "ba, cim, dal, ra, sad, tı, kaf, lam, mim ve nun" 
harfleridir. Mekkî surelerden olup, Kamer suresinden sonra nazil 
olmuştur. Adım birinci âyetin ilk harfi olan "Sad" harfinden 
almaktadır. 

RalıimOSSJf RahmanEtÖEJf Allah’ın 1 iyi a ÇİL 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

m vereni § Kur'an yemin ederim kiÂ Sâdf 

Öğüt 

1) Sâd. Öğüt veren Kur'an'a yemin ederim ki, 

(feg içindedirlerCS Küfredenlerfûöj| _ aksine#! 

tefrika£(^ ve Âbirgurur 

2) Küfredenler, aksine, bir gurur ve tefrika içindedirler. 
CJPÛfİZ Onlardan örKvfSfjffifJz helâk ettikfljfjCHjh nıceEÜfî 
tj& aruk değildiEtâ VeÂ Feryat ettilerj^ffllj nesilleri 

kurtulmaC (Öjzamanı 

3) Onlardan önce nice nesilleri helâk ettik. Feryat ettiler. Ve 
artık kurtulma zamam değildi. 

bir uyarıcının gelmesine EM|£fjj Öp şaşrıl a rj^fİ|E VeÂ I 

0O<f B Lijtij kâ O r 1 erE_f66$tf) dediler#|kre Â kendilerine 

pek yalancıljfbir sihirbazdır 

4) Ve kendilerine bir uyarıcımn gelmesine şaştılar ve 
kâfirler: Bu pek yalancı bir sihirbazdır! dediler. 

DoğrusuQ& tekjfj&lAtek ilah (Salahları fflJŞ mı yaptı?0d"|El 
tuhaftylijjB bir şeydirfi&EZ bujîjslj 

5) İlahları, tek ilah mı yaptı? Doğrusu bu tuhaf bir şeydir. 


JÂTİpÖp < >n 1 ard an EMp]Zileri g< denlerffltYürüyüni^VeÂ 
şüphesizi^) tanrılarınıza Eîf&fp E^ireninJİÛBlîfİjÂ bağlılıkta 
istenen0E6l sizden6&ZZ budurj^j 

6) Ve onlardan ileri gelenler: Yürüyün, tanrılarınıza 
bağlılıkta direnin, sizden istenen şüphesiz budur. 

Ö£ SonffiÜfŞ dinde defiâŞECS bun uj0flJişitmedik(Üij^Z (îîz 
bir uydurmadırHIİİjf ancakQ§ buj0Jjl ivet 

7) Son dinde de bunu işitmedik. Evet bu, ancak bir 
uydurmadır. 

aramızdan (âjjtöfiZ Ku r' an E^f onafi^EZmi indirildiPÇZeliJD 
T^Ö^ZşüphefliZ içine : düştülerĞS bunlarENj Belki#!) 
henüz Elbetteflfl Hayır#!)Kur'an'ım hakkında 

azabımı^j^ tatmadılar 

8) Kur'an aramızdan ona (Muhammed'e) mi indirildi?. 
Belki, bunlar Kur'an'ım hakkında şüphe içine düştüler. 
Hayır! Elbette azabımı henüz tatmadılar. 

&ÖB hâzineleri tffiZ onların yanında mıdırPftaf Yoksa EK 
lütufkâr olan^CE^ azîze®fetp Rabbininfl ® rahmet 

9) Yoksa Aziz, lütufkâr olan Rabbinin rahmet hâzineleri 
onların yanında mıdır! 

hükümrankğı|lJBteınların elinde midirpEîf YahutEK 
ikisi arasmda ^Hfjru^lzve Â yerinâT göklerin 
^ d^Kfjj 06 Öyleyse yükselsinle rf/fBÖSZlı u 1 u n an I arı n 
yollarında 

10) Yahut göklerin, yerin ve ikisi arasmda bulunanların 
hükümranhğı onların elinde midir? Öyleyse yollarında 
yükselsinler. 

bozguna Ş&ftpZ işte süratiaf| fiÖpj <Mz bir ordudur^l 
Çeşitli gruplardan oluşmuş)g'jfeO<!J> ÖflZiğratılacaklardır 

11) Çeşitli gruplardan oluşmuş bir ordudur; işte şurada 
bozguna uğratılacaklardır. 

NuhQûQj kavmiÖjİ Onlardan öncc0*fj^ valanladılar&Hİj? 

kazıklarp^Ş sahibi/¥( Firavun daN^©6\ Âd|jfiâ^ 

12) Onlardan önce Nuh kavmi, Ad (kavmi), kazıklar sahibi 
Firavun da, yalanladılar. 

Firavun, işkence yapmak istediği kimsenin ellerine ve ayaklarına 4 tane 
kazık çaktığı ve ölünceye kadar öylece bırakuğı için, "kazıklı" mânâsına 
gelen “evted” diye isimlendirilmiştir. Bir görüşe göre de, yer yüzünde 
kazıklar gibi sabit duran büyük ehram (pramitler) ve binaları olduğu için, 
ona bu isim verilmiştir. 438 

halkı da^l^İf'ÖÂ Lûtö^T kavmi Bİ|Â Semûd^P® VeÂ 
birleşen ^IjfeCKŞ İşte bunlar dnf| jJÖD I ; .\ke^BÖf 
topluluklardır 

13) Ve Semûd (kavmi), Lût kavmi ve Eyke halkı da. İşte 
bunlar da birleşen topluluklardır. 

mt yalanladılar onların her biri$f EvetÖğ 

azabım^(Jİ: hak oldufibZgönderilen peygamberleri 

14) Evet onların herbiri gönderilen peygamberleri 
yalanladılar da azabım hak oldu. 

ancak(Ö| bunlar daâ$&Slj beklemektedirlerBDIf) (MzAc Â 
Öjffiöfizbir arıflİf olmayanız birIfÖjft korkunç sesHJÖf 
gecikmesi 

15) Ve bunlar da ancak, bir an gecikmesi olmayan korkunç 
bir ses beklemektedirler. 

(Üfyp Bizimfllf ver#^j2 RabbimizGfij) dedilerf/R^Ve Â 
hesap^^Ö^ günündenÖfe önce#fipayımızı 

16) Ve Rabbimiz! Bizim payımızı hesap gününden önce 
ver, dediler. 
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(î|hatırla^tJÂ SöyiediklerineL^C^Ö^I EZsabretâfîŞ/ 
O IN§o kuvvet sahibi )3 dŞ zafıjğ Davud'u kulumuz 
yönelirdil^JPJfîep 

17) Söylediklerine sabret, kulumuz Davud'u, o kuvvet 
sahibi zatı hatırla. O, hep (Allah’a) yönelirdi. 

dağlarıÇ®^ biz onun vermiştik cmnncd^Ö^ Kuşkusuz (Ğ| 
AkşamĞfMSİie sbih ederlerdi onunla beraber m 

sabahfi^M^ 

18) Kuşkusuz biz, dağlan onun emrine vermiştik. Akşam 
sabah onunla beraber teşbih ederlerdi. 

ona İNÇ hepsi de$f toplu haldeEffl’OtiZkuşları daÖÖf Vc Â 
teşbih ederlerdilgfjî^îıyarak 

19) Ve kuşlan da toplu halde, hepsi de ona uyarak teşbih 
ederlerdi. 

m onun hükümranhğım r^ljEkuvvetlendirmiş($Z VeÂ 
^(1ı&?t|! güzelŞTİft Z ve Â hikmetH^btjİ ona vermiştik 
konuşma 

20) Ve onun hükümranhğım kuvvetlendirmiş; ona hikmet 
ve güzel konuşma vermiştik. 

İŞ davacıların6{jz!İ3jj haberiffij sana ulaştıfl (âDmıPŞfNj VeÂ 
Mabedin duvannalj^^âĞ^ ttrmanmişlarJİÛBJ Bdi 

21) Ve sana davacılarm haberi ulaştı mı? Mâbedin duvarına 
tırmanmışlar idi. 

İfSjP Davud'unjÂRjjb yanına! Ettirmişlerdi J/NHp detÇ 
KorkmaBZZ (ğ. dedilerfûR^ onlardanB^Zkorkmuştu 
ö #\J EZ Biz birineOİj Eh) davacıyız! Şuiki hasım£0£'E 
SEM: ÛÂ adaletle fcJbl^L) aramızda(fi§jn) hükmetl^Ğ(İ& biri 
yoluĞjfctp tf doğru£|İ^ ! § bize gösterG^N haksızlık etme 

22) Davud'un yanma girmişlerdi de onlardan korkmuştu. 
"Korkma! Biz biri birine hasım iki davacıyız, aramızda 
adaletle hükmet, haksızlık etme; bize doğru yolu göster" 
dediler. 

doksanl^l£ OnunINÇ kardeş imdi rO^D buj^Nİj KuşkusuzQ§ 
benimseCE VeÂ koyunu var0]^Z) dokuzL/^fliiV 
Böyle iken Onu fâi$££)dcd\ğ($& bir tekÇÖ^koyunum var 
tartışmada^ (ğ&ty 06 beni yendiOBp ve Âda bana ver 

23) Kuşkusuz bu, kardeşimdir. Onun doksan dokuz koyunu 
var. Ve benimse bir tek koyunum var. Böyle iken "Onu da 
bana ver" dedi ve tartışmada beni yendi. 

Tefsirciler şöyle der: Bazen "na'ce" kelimesi, kadından kinaye olarak 
kullanılabilir. "Bu takdirde, maksat şu olur: Onun 99 karısı, benim ise bir 
karım var. Böyleyken "Onu da benim mülküme ve kefaletim altına ver" 
dedi. Tartışmada bana baskın çıktı, sert ve katı söz söyledi. 499 
sana haksızlıkta bulunmuşturfl tĞfc Andolsım ki^Z dediÇZİ^ 
HJGİEj! £§ senin koyunum: f| t]âZj katmak istemekle$ffE(\Iİ 
ÖflZçoğuJBÖf doğrusu VeÂ kendi koyunlarma 
birlerinin0^1 EhJhaklarına tecâvüz ederlerQpEortakçılarm 
iman edip deJÂlJ^tjiÇi Yalnız müstesna!^ biriCT EZ 
Btfjtâz ne kadar az$<|E !f işler yapanlatfûBE^ 

kendisini DavudfSİÂf) sandıCP VeA Bunlar da 

Rabbindcn NŞP mağfiret d i 1 e ye re kPjfffi&l enediğimizi 
Allah'a yöneldi!^rukua kapandıtöjjP eğilip 


end^ <üSa*nsM*GSiilfe m») 

tiptim afâsdiy 

f^zğj^pftlrVl İSP^ptcİratiBİ 

eJBâiO(k ifna f-rru n-Mttnft 

immki.r) kim&mifsmm 

Oj#WİEC > 

jÜ fl i rtİfcl iK irt l I ı nüm ı 

tüu**$it 

H*| «pâ£ !$ 

(n) 

24) Atıdolsun İd, senin koyununu kendi koyunlarma 
katmak istemekle sana haksızlıkta bulunmuştur. Ve 
doğrusu ortakçıların çoğu, biri birlerinin haklarına tecâvüz 
ederler. Yalnız iman edip de iyi işler yapanlar müstesna. 
“Bunlar da ne kadar az” dedi. Ve Davud, kendisini 
denediğimizi sandı, Rabbinden mağfiret dileyerek eğilip 
ruküya kapandı, Allah'a yöneldi. 

Q& VeÂBu tutumundan dolayı f| Öİ onulNÇ bağışladı kdljjffi 
yüksek bir makamı! İpZ vanımızdaO^ onunINÇkuşkusuz 
bir geleceği vardıriğfflîğüzelL'flfclve Â 

25) Bu tutumundan dolayı onu bağışladık. Ve kuşkusuz 
yammızda onun yüksek bir makamı ve güzel bir geleceği 

BpEZbiz seni yaptı kf| Oİ^ Gerçekten(§ Davud[SflRf)Ey (Jî 
£ (fiif ara smd a Ljiruh ü kmc f fy0Gı& yery üz ündcEl 0iŞÖ6halife 
âÂtP uymapfiSC(2 VeÂ adaletieÖbMİD halde insanlar 
SjZyrolundanyd|) bu seni saptırırf| ÖÖEhevâ-hevese 
$(ü|b ÖÇ sapanlaraLfO® L^Bfl DoğrusuQ[} Allah'm 
(İ& çetin[şj5E azaptyjİÇ vardır E&f Allah'mfifjfZ'O1 undan 
hesap^^O^ gününüöfe u n u tmal arı naj^^t ar ş111 k 

26) Ey Davud! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yaptık. 
O halde insanlar arasında adaletle hükmet. Ve hevâ-hevese 
uyma, bu seni Allah'ın yolundan saptırır. Doğrusu Allah'ın 
yolundan sapanlara, hesap gününü unutmalarına karşılık 
çetin bir azap vardır. 

(*)Yukandaki âyetler, mal, makam ve serveti amaç seçip Allah'ı ve âhireti 
unutanların eninde-sonunda İlâhî tokadı yiyecekleri hatırlatılarak 
Karun'un akıbeti misal getirildi. Sonra da âhiret yurdunda hazırlanan 
yüksek ve ferahlatıcı nimetlere kimlerin lâyık olduğu hakkında aydınlatıcı 
bilgiler verildi. 
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mânpfrv) memtutikm 

Ü^diEftâjğAflBa^ âm i 
Bü rtj#îii^ (rı) CAHM94Mİ i 

ğjpaâOfiflİjfiÇ f£(r.)_N$fijlİHN 

il m 

İâammk8>(r,) &km&î£^ 
ı®Mştımhm(rr) emkeğm 
■^lamhtkiri) hi&mmm ı 
(r«) fi 4 *BK^#KHrtS^j 9 «tjü 
(n) âMpg ıWı mjjrrri m»ırij0fı_ 

^<ğâİBBEIİİMIİ«İ)(rA) âM 

ammM ki0&ıi*imm(r<) 
(u) 3İMâ3İP«iiı«Ml*fl«iSa i 
(it)iıiifeiy&piiamBf| j 

(ğ ve Â yerit/ 0^Â göğüCffij^f biz yaratmadıkGfjK^ZVcA 
zannıdırt^jj Buf| fl| boş yere(Efi8i) ikisi arasındakileriGÎİfjri 
o inkârJ$Bf£L$$İZkıy halineŞİÖ® inkâr edenlerinJÂ5|£i-jf$l 
ateştekiSfijf Ö^Zdcnlcrin 

27) Ve göğü, yeri ve ikisi arasındakileri biz boş yere 
yaratmadık. Bu, inkâr edenlerin zanmdır. Vay o inkâr 
edenlerin ateşteki haline. 

iman edip dejÂ£J2L$İ|Ji biz mi tutacağız?$fc"|Zj YoksaOS 
gibi (f iyi^Sfi jf işler yapanlarıfûBE^ 

mi ffi yeryüzündeâT 0® Ö6 bozgunculuk yapanlar 
§(fjjf£gıbı sakınanlarıL$fiİ(jr mi sayacağız?$fr]Zj: u tacağız? 

yoldan çıkanlar 

28) Yoksa biz, iman edip de iyi işler yapanları, yeryüzünde 
bozgunculuk yapanlar gibi mi tutacağız? Veya sakınanları 
yoldan çıkanlar gibi mi sayacağız? 

mübarekfllfîHfiz Sanafl bu indirdiklj($Qp Kitab'ıljjf(i| 
öğüt alsınlar fiffiŞfif ve Â âyetlerini düşünsünlerJ/ûBIDE 
aklıftâŞ olanlarfûlftdiye 

29) Sana bu mübarek Kitab'ı, âyetlerini düşünsünler ve aklı 
olanlar öğüt alsınlar diye indirdik. 

G£j Süleyman'ıL$Ö|ZDavud'af)^ biz verdik^ VeÂ 
daima yönel irdi IgfJPp D oğ r u s u ol^| bir kulduPfcj^Ne güzel 

30) Ve biz Davud'a Süleyman'ı verdik. Ne güzel bir kuldu! 
Doğrusu o, daima (Allah’a) yönelirdi. 


bir ayağım tırnağı üstüne epz sunulmuştuU 00 HanitÇ 
öbür üç ayağıyla fC(^ !/ ona akşama yakınÖFM^İdiken 
yağız atlarpop^ toprağı kazıyan 

31) Hani ona akşama yakın, bir ayağını tırnağı üstüne 
diken, öbür üç ayağıyla toprağı kazıyan, yağız atlar 
sunulmuştu. 

istedim^}6l sevgisinifCHnfD Gerçekten benöi| dedi^(^ 
KEP® Nihayeti Sti RabbimiĞ® anmak§|!£tb£ malSÖBJ) 
perdelendi^ G^ÖtiÖğüneş 

32) Gerçekten ben mal sevgisini, Rabbimi anmak için 
istedim, dedi. Nihayet güneş perdelendi. 

(^tdz başladıZÖ^Z banatjEZ Onları geri getirin^lf^l 
boyunlarını£(^ÜŞ)ve Â Bacaklarını£^!(fekşamaya 

33) "Onları bana geri getirin" (dedi). Bacaklarım ve 
boyunlarını okşamaya başladı. 

bırakıverdik tâjjfâ Süleyman Yl_0j$Z biz(Ö|5 Andolsunf^ 
VGÎp sonra otfâıir ceset Jf| f] TahtınınÖ§^ üstüne! EZ 
eski haline döndü 

34) Andolsun biz Süleyman'ı imtihan ettik. Tahtının üstüne 
bir ceset bırakıverdik, sonra o, eski haline döndü. 

Öt armağan etlgfNpe Â beniOC bağışlaâ^f RabbimÇIE 
hiçbir kimseye pî® nasib olmayanQf1^(2 mülküC^flfeına 

Şüphesizfl Iİ benden sonraî fönbfiz 
karşılıksız armağan edensin 

35) "Rabbim, beni bağışla ve benden sonra hiçbir kimseye 
nasib olmayan bir mülkü bana armağan et. Şüphesiz sen, 
karşılıksız armağan edensin"dedi. 

ŞEtötü 0f|Z rüzgarıG&f onunINÇ Biz emrine verdik(££jâ|; E 
IjS'dfî) istediği yeref ÖÜ yumuşacık CÛfel Onun emriyle 
akardı 

36) Biz rüzgarı onun emrine verdik. Onun emriyle istediği 
yere yumuşacık akardı. 

ve Â ustasını Clffijjher bina$f şeytanları daLjfîJÎIf VeÂ 
dalgıç olanıC ffit 

37) Ve şeytanları da; her bina ustasını ve dalgıç olam. 

(ÜÇÜ) <Ş C6 birbirine bağl anmıştjSjPİİzdiğerle ri nitjEEcfVe Â 
sağlam kementlerle 

38) " Ve sağlam kementlerle birbirine bağlanmış diğerlerini, 
veya/fe İster verbfŞâ bizim bağı şı m izdi rfljŞâİE İşte bufl|\lj 

hesapsızÇ!(|jâ EiffUıstcr tutfliÇffi 

39) "İşte bu bizim hesapsız bağışımızdır. İster ver veya 

büyük! ğ&Ebizim katımızdaonundoğrusuVeÂ 
bir yeri vardır^ffl^üzeltjlfclve Âbir değeri 

40) Ve doğrusu onun, bizim katımızda büyük bir değeri ve 
güzel bir yeri vardır. 

diye âpfijidifeö Eyyub'u da^ÂfDkul li muz(EfjS an^tj VeÂ 
bana verdi OHJÜZ DoğmsuĞüj) O RabbineNJ) seslenmiş 
eziyet^ve Â yorgunlukÇÜf fl^cvfanhpÖÎİf 

41) Ve kulumuz Eyyub'u da an. O, Rabbine: Doğrusu 
şeytan bana bir yorgunluk ve eziyet verdi, diye seslenmiş 
idi. 

IjECEsüyıkanacakŞ^ IŞtîzlştejitvlj Ayağmıfl ffi|ğfij^ere vurÖT Ş0f 
içilecek)jjf;PZA soğuk bir su 

42) Ayağım yere vur! İşte yıkanacak, içilecek soğuk bir su. 
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bir &f£İ& hem ailesini onalNÇ bağışladıkfll^ VeÂ I 
(fiîjz bir rahmettttâE hem de onlarla beraberBÂfd İnişlini 
sahipleri için Ofâfi bir ibret olmak üzereâfî|J=(ve Â bizden 
olgun akıllg'(3İŞ de 

43) Ve bizden bir rahmet ve olgun akıl sahipleri için de bir 
ibret olmak üzere ona hem ailesini hem de onlarla beraber 
bir mislini bağışladık. 

SŞdvur^fSn' â bir demet sap^O 1 elinefl fffual da£P VeÂ 
GerçektenQ§ yeminini böyle yerine getirbEjZGÂ onunla 
m Ne iyifiSj sabırlıjBBlf onuj^l biz bulmuştukÖ^lA 
yönelirdilJlj^DGerçekten olN^jkuldu 

44) Ve eline bir demet sap al da onunla vur, yeminini böyle 
yerine getir. Gerçekten biz onu sabırlı bulmuştuk. Ne iyi 
kuldu! Gerçekten o (Allah’a) yönelirdi. 

Â İshakZ(îf£l<§\ İbrahimOSpigı kullarımız(j|}Eİ5 an^lj VeÂ 
basiretliâjf fiŞve Â güçlüî pSŞOÖDYakub’u daY 

45) Ve güçlü ve basiretli kullanmız İbrahim, İshak ve 
Yakub’u da an. 

onlarıEMj ihlas sahipleri kıl<lık(Ğf B30 Gerçekten bizflŞj 
yurduSPf düşünenâGf§ katıksızca^ RĞtl 

46) Gerçekten biz onlan, katıksızca yurdu düşünen ihlas 
sahipleri kıldık. 

ElfÜ bizim katımızda(l|}$ gerçekten on lar0^ VeÂ 
hayır! ıSîfetŞ seçkinlerdenLj?3l(l ^olanlardandır 

47) Ve gerçekten onlar, bizim katımızda seçkinlerden, 
hayırlı olanlardandır. 

mm klyesa^fl^ İsmail’i an m VeÂ 

havırlılardandıSOfeiŞ) b/ÎZhepsi de$f VeÂZülkifl’i de 

48) Ve İsmail’i, Elyesa’ı ve Zülkifl’i de an. Ve hepsi de 
hayırlılardandı. 

LfîffiZ doğrusu^ VeÂ hatırlatmadır^ İşte buj^lj 
bir gelecek vardır^fflzgüzelİjltSEsakınanlar için 

49) İşte bu, bir hatırlatmadır. Ve doğrusu sakınanlar için 
güzel bir gelecek vardır. 

yalnızca açılmış&ŞpizAdnCfE cennetleri vardırSTCfij 
Kapıları YjÂîjj kendilerine 

50) Kapıları yalnızca kendilerine açılmış Adn cennederi 
vardır. 

isterlerL^pb OnlarUŞS koltuklara yaslanıp kurularakLjpffilz 
içeceklerÇ!^Zve Â bir çokffiof meyvelerQl|(^Ltorada^B 

51) Onlar koltuklara yaslamp kurularak orada bir çok 
meyveler ve içecekler isterler. 

eşlerinden başkasına yanlarında Bİft? Ve Â 

güzeller vardırtyjESDkcndilcrinc yaşıt§ 3Ö!f bakmayan 

52) Ve yanlarında, eşlerinden başkasına bakmayan, 
kendilerine yaşıt güzeller vardır. 

günü 08Î vaad olunanLfPE^R şeyleriz İşte bunlardı rj^Jj 
hcsap^^Otp için 

53) İşte, hesap günü için vaad olunan şeyler bunlardır. 

yokturSÎzbizim verdiğimiz rızıktırC^fflıuj^Jj Şüphesiz Q[) 
tükenmekfjl^flZOnalNÇ 

54) Şüphesiz bu, bizim verdiğimiz azıktır. Ona tükenmek 
yoktur. 


«agb mmk w&mi 

?***(«) NlfiMriKtiiüi&dK: 

uMf N$(t-ı) <»?BjedDâiaunı$j 
6irfiüitfftıiW»»thv) dfeiaüö 
5İ9&Krö3*ilâi|(iA) âttiusütı 

M HüpnS 

m (m) âij 

fiACftjBL d&ftflgCov) Hfei 6^ e$**£ 

aşmn mmttpım&emM 
_ Mât 

kötüfJEZ azgmlar içinLj(Ç(£jlfiZ:lbetteQ§ve Â Bu böylej^lj 
bir gelecek vardır^ffilz 

55) Bu böyle; ve elbette azgınlar için kötü bir gelecek 
vardır. 

Orası ne Ej£B Onlar girecekleröŞjĞfî) cehennemeffi?! 

bir kalma yeridir|#ijŞkötü 

56) Onlar cehenneme girecekler. Orası ne kötü bir kalma 
yeridir. 

İCgİveÂ kaynar suŞÜZ Onu tatsın!ar tyfötyîhÂ şrc bupjslj 
İrindir 

57) İşte bu; kaynar su ve İrindir. Onu tatsınlar. 

BjfclD buna benzerfiŞZ Bfiz başkaları da vardırVeÂ 
türlü türlü 

58) Ve buna benzer daha türlü türlü başkaları da vardır. 

EfÖJz cehenneme g irecek Şöfîİz topluluktur Elife İşte buj^Jj 
Onlar BfiH OnlarBftjbrahat yüzü görmesinflŞööifceraber 

ateşe8C§ girecek! erdi rjÂdf mudaka 

59) İşte bu sizinle beraber cehenneme girecek topluluktur 
Onlar rahat yüzü görmesin. Onlar mutlaka ateşe 
gireceklerdir. 

rahat yüzü görmeyin(fİJ0tl2£ asıl sızEBfpHayır^hVcrlerjÂ(|f 
Ne kötüE jffi bizeG? Onu|}J s li tıd li ıı li yfl&ffî. 0ÖÇ) sizOfk) 
bir yerdir^® 

60) Hayır, asıl siz rahat yüzü görmeyin siz! Onu bize siz 
sundunuz! Ne kötü bir yerdir! derler. 

önümüze {$ kimbflz Rabbimiz(Ö|) Dediler ki^R^ 
azabı nıdp? onun artır jjİEZ Bunuj^lj bizim (^getirdiyse 
ateştekiâ§ C6 iki kadpO 1 

61) Dediler ki: Rabbimiz! Bunu bizim önümüze kim 
getirdiyse onun ateşteki azabını iki kat artır. 
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ÖÜShr) <&H*«|Ntf£Jp£ HÜK i 

«ffs*riMNtf<feU'0 ârnm&m i 
MM|6A4ğ#&ââb mm*a 
• ww^v! temi-tm---) ftom. 
m-mi C&m ı A) tfâ I 

(v.) hbhMb#^s^)^ 

ülv,) 6Û(fiJttŞBI 7 #ES6D»6jk|İ 
(vr) «Efet6p*pg#> (60|K«t)ÖSfe 
Â&fiE0S(vr) 

^eîrniâmtijvi)umwfr 

6fevoı kİMBKMPÜfB&ifB&(.S$M 

fifcv-O 

<MN*Mirt(vv) »&&§*■$$ 
fifcv,) nüt MN Ü Ü MfavA) dm 
bki m) $*SKlfS»M|A.) UâpUSM 
fcâfeöianiesr 

_ (*r) 

görmüyoruz? â€&$[ buradaîŞ niçinSİZ derler ki/Ât^İ VeA 
SfSfitŞ bflz saydığımız KendileriniOjj adamları(î£S|S 
kötülerden 

62) Ve derler ki: Kendilerini (dünyada iken) kötülerden 
saydığımız adamları burada niçin görmüyoruz? 

YoksaBöA1 ayaCÎİS^: onlarBtöjaldığımız değil miydi? 

gözden miB^ IİŞ onlanBİfJ kaçırdıkP'K'^ 

63) Alaya aldığımız onlar değil miydi? Yoksa onları gözden 
mi kaçırdık? 

tartışmasıB^(ĞZ bir gerçektirfcJbE İşte bu|| fl| şüphesizi^) 
ateş0C§ ehlininÇflÇ) 

64) İşte bu, ateş ehlinin tartışması, şüphesiz bir gerçektir. 
<âiv Â bir_uyarıcıyımŞB^ZBen0 sadece^ De ki£f> 
BttfİP Tek^fl^ Allah'tanl^ZbaşkaC® bir ilahĞ^Ö^foktur 

kahhâr olan 

65) De İd: Ben sadece bir uyarıcıyım. Tek ve Kahhâr olan 
Allah'tan başka bir ilah yoktur. 

tâzve Â yerinCra^ GöklerinKfflföf Rabbitffi 
m üstündür&HM|j ikisi arası nda^^Jrib ulun ani arın 
bağışlayıcıdır 

66) Göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların Rabbi 
üstündür, bağışlayıcıdır. 

büyükŞâE bir haberdirî|EjBuM\ljDe ki$f> 

67) De ki: "Bu büyük bir haberdir." 

yüz çeviriyorsunuz-L^N SEfclZbndanNjJ SizEMf) 

68) "Siz ondan yüz çeviriyorsunuz." 


mele-i S1Ü) bilgimCS2b^Z benimÖE L^ıiçbir yoktu (EİZ 
Onlar tartıştığıLfMÇ ®6 zamahfej) a'lâî B&§) hakkında 

69) Onlar tartıştığı zaman benim mele-i a'lâ hakkında 
hiçbir bilgim yoktu. 

bir Qşj Banaf^ vahyolunmaktadır! bi£ĞI&£ 

apaçıkbjÜJziyarıcı olduğum 

70) "Bana ancak, apaçık bir uyarıcı olduğum 
vahy olunm aktadır.." 

CÜj m 1 1 1 k 1 1 reb^JÖİZR abbi nf| If) buyurduğu 9(|aman 
C$S bflz bir insanjBED yaratacağımZfiS Ben muhakkak 
çamurdan 

71) Rabbin meleklere buyurduğu zaman: Ben muhakkak 
çamurdan bir insan yaratacağım. 

m üfurdüğümKtŞp^ Onu tamamlayıpMPP[ zamanj^B 
derhal onahÇ kapanınjî^t^E ruhumdanCfâ^H bflâçine de 
secdeyeLflSp^ 

72) Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm 
zaman, derhal ona secdeye kapamn. 

toptanLffebŞDBütünB^ZneleklerfŞ®^ secde ettiler^ E 

73) Bütün melekler toptan secde ettiler. 

b0Z>ldut#ve Â büyüklük tasladıö^Çlf İblisi (8jîpfalnız(lŞ| 
kâfirlerdentJÎEfi||> 

74) Yalnız İblis büyüklük tasladı ve kâfirlerden oldu, 
bpsenı menedenfl ^Zhedir?tâ|İblisH âKp îy<£ buyurdu^ 

İki elimletJPffiö ya ra t tığı m nK\W/(jtk secde etmektenfl^flZ 
LjlSftp b0Z misinpE'H yoksaSBÎ Böbürlendin mi^â^lJE) 
yücelerden 

75) Ey İblis! İki elimle yarattığıma secde etmekten seni 
meneden nedir? Böbürlendin mi, yoksa yücelerden misin? 
buyurdu. 

Beni Oİp/ ondanNjjjz hayırlıyımŞÖE Ben(âp dediği 
çamurdanCPD bflzbnu yarattınNpİK ateştenHpfflff Zarattı n 

76) Ben ondan hayırlıyım! Beni ateşten yarattın, onu 
çamurdan yarattın, dedi. 

ŞfipB Sen artıkf| llj5 oradandîpŞz ÇıkâlÜBGİ buyurduj^Cp! 

kovulmuş birisin 

77) Çık oradan! Sen artık kovulmuş birisin, buyurdu. 

! !§ lânetimGĞjH senin üzerindedirf| (ÎE kuşkusuz Q{) VeÂ 
cezaEfl^ gününeÖfekadar 

78) Ve kuşkusuz ceza gününe kadar lânetim senin 
üzerindedir. 

! !§ O halde bana mühlet verOfŞDlfjE Rabbiml^E dedi^ 
tekrar diriltilecekleriLfftfSlgünedfekadar 

79) Rabbim! O halde tekrar diriltilecekleri güne kadar bana 
mühlet ver, dedi. 

mühlet vcrilcnlcrdcnsinL j j PM İ j jj İ b£!zScnf| lâjj buyurdu^C^ 

80) "Sen mühlet verilenlerdensin" buyurdu. 

MalumÖfiîîjî bclirlcncn£?|İPtp güneÖfe kadar! 

81) "Malum belirlenen güne kadar." 

Senin mutlak kudretine andolsun kif| §^2 dediği 
hepsiniLjfebŞEbnların mutlaka azdıracağım 

82) Senin mudak kudretine andolsun ki, onların hepsini 
mutlaka azdıracağım"dedi 

ihlâslıLjîf Bf3£ onlardan B^Zkullarınfl Ancak hariç(fi| 

83) "Ancak onlardan ihlâsh kulların hariç." 
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ben hakkıfibtjî ve Â İşte bu haktırfifetiâ Dedi kiy<$. 

söylerim 

84) Dedi ki: " İşte bu haktır ve ben hakkı söylerim." 
sen Â senfl tBjZcehennemitfijfl Mutlaka dolduracağım 

hepsiyleLjlbŞDkimselerinBİfîjZsana uyanfl 

85) "Mutlaka sen ve sana uyan kimselerin hepsiyle 
cehennemi dolduracağım." 

ÛflZBuna karşılıkfijjfeZsizden istemiyorumBfSpE^IZDe ki$f? 
olduğundan eğilimce Â bir ücretETO 

başka türlü görünenlerden de 

86) De ki: Buna karşıhk ben sizden bir ücret istemiyorum. 
Ve ben olduğundan başka türlü görünenlerden de değilim. 

âlemler ıçıntffifi!$t8Z)ir öğüttürŞ^ancak(§ bııW\lj Aetbğ 

87) Evet bu ancak âlemler için bir öğüttür. 

onun verdiği haberin l)ffi|çok iyi öğreneceksiniz [JĞK^e Â 
bir zaman 00 sonra-pâlıîoğruluğunu 

88) Ve onun verdiği haberin doğruluğunu bir zaman sonra 
çok iyi öğreneceksiniz. 

39 ZÜMER SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 39. sûresi. 75 âyet, 1170 kelime ve 4708 harftir. 
Fasılası, mim, nun, lam, ye, be, dal ve ra harfleridir. Mekkî 
surelerden olup Sebe sûresinden sonra nâzil olmuştur. 52 ve 54. 
âyetlerinin Medine'de nazil olduğuna dair rivâyetler vardır. Adım 
yetmişbirinci âyetinde geçen Zümer kelimesinden almıştır. 
Zümer kelimesi, zümrenin çoğuludur. Zümre, topluluk, cemâat 
demektir. Buna göre zümer, topluluk, cemâatler, demektir. 71,72, 
ve 73. âyetlerinde cehenneme ve cennete sevkedilecek 
cemâatlerden söz edildiği için, sûreye bu isim verilmiştir. Aynı 
zamanda sûreye Ğuref sûresi de denir. Ğuref kelimesi, ğurfe'nin 
çoğuludur. Ğuref ise, oda demektir. Sûrenin 20. âyetinde, cennet 
ehli olanlar için, cennette yapılan ve altlarından ırmaklar akan 
odalardan bahsedildiği için, sûreye ğuref sûresi de denmiştir. 500 

Rahim ÜSSEff RahmanâfÖEJf Allah’ın SjfZıc 1 ıyl a ÇİL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

eCEMj) Allah k atın d a n Z l< ı lap^ (%$ indirilmişti r$Hj£ 

hikmetB|by> izzet sahibi 

1) (Bu) Kitap izzet, hikmet sahibi Allah katından 
indirilmiştir. 

feJbtöİ) Kitab'ı^sanafl dl§ indirdik^ öj> Şüphesiz kıfl|j 
($ fiSZ/Mlalı'ah^ZO halde sen de kulluk etpSttahak olarak 
diniLflâf has kılarak m 

2) Şüphesiz ki Kitab'ı sana hak olarak indirdik. O halde sen 
de dini Allah'a has kılarak kulluk et. 

(*)Yani: Ey Peygamber! Biz sana, içinde hiçbir şüphe olmayan, bâtıl veya 
boş şeyin karışmadığı doğruyu kapsayan o yüce Kur'an'ı indirdik. 
İbadetini bir olan Allah'a tahsis ederek O'na kulluk et. Amelinde ve 
niyetinde Rabbinden başkasını kastetme. 

L^\ hâlisti RğlŞ dinNflEÎf yalnız AI lah' ınd ı r6$Z) i k kat cr(5b 
bir takım dostlartifStoo'nu bırakıpfi^lb^ZedinenlerJA^j 
bizi sadece(fi| Onlara kulluk ediyoruz BtiğiİEjfâz 

yükseltsinler! ffel Allah'afi^ZI ^yaklaştırsınlar diye 
aralarındahüküm verecektirGJĞfi Allahf^f2Doğrusu 
ayrılığatJŞtt düştükleri^ onlarınBÜj şeylerdetââDB 
£Nj kimseyi tûJİZİoğrıı yola iletmezî Çffptit Allaht^Şü phesiz 
inkarcıyalancı)^filoları 


tU|ÖİWK>a*j(A:> 

tmmm 

(av) is*5i#e®g.j6ı > toppBd&İ i 

_ (AA) 6 ğlM|Mİj 

(rdfDfefNj 

öHiUİh) oasâlKcaasiıigSısp 
ı imimi I) ı ımrıjffif"nftpfBTığ1fı 
âMn^âpılii ,öm 

ğ&L 4?çNai9jncâ^?4 ci?q*pi 

t- âfl Hft İ rjtrWrttVMah» ^BİŞİjâ 
tp*fiiaH*ğ#süH5(t) mm? 
t âfeğ 4 i 

3) Dikkat et, hâlis din yalmz Allah'ındır. O'nu bırakıp bir 
takım dostlar edinenler: Onlara, bizi sadece Allah'a 
yaklaştırsınlar, yükseltsinler diye kulluk ediyoruz. Doğrusu 
Allah, ayrılığa düştükleri şeylerde onların aralarında hüküm 
verecektir. Şüphesiz Allah, yalancı, inkârcı olan kimseyi 
doğru yola iletmez. 

Cüveybir, İbni Abbâs (r.a.)'dan şöyle dediğini rivayet etmiştir: "Bu ayet üç 
kabile hakkında nazil oldu: Âmir, Kinâne ve Benû Seleme. Bunlar putlara 
kulluk ediyorlar ve "Melekler O'nun kızlarıdır." diyorlardı. Pudara kulluk 
ederken iddiaları şuydu: "Biz o putlara, sadece bizi Allah'a yaklaştırsınlar 
diye tapıyoruz." 439 

bir evlâtJP edinmekİ^ffll^AllahlfZisteseydiflBDEğer^Z 
c£Üb töz yarattıklarındanfilBÜ elbetteîjîz seçerdi! 

rekfSÛjftf) Allah'tır 1^2 )M\lj () y fıcccli dilediğini 

kahhâr olan 

4) Eğer Allah bir evlât edinmek isteseydi, elbette 
yarattıklarından dilediğini seçerdi. O yücedir. O, tek, 
Kahhâr olan Allah'tır. 

hak ılcübt^L) vcritl 0fŞ ve Â Gökleri8?^^|f yarattıZEZ 
0§|t& gündüzünSîıjjŞf 1 üzerine! EZGeceyiy^fZirtüyorB^S 
VeÂ geceninJZİfifZ üzerine! EZ gündüzü deEfllİjŞf sarıyor 
Her fa avıfit^ve Â güneşiE d&f emri altrna almıştırm^ 
ab belli! Cpîlzbir sürt îye kadar0)S akıp gider! 6f|6biri 
bağışlayandır0§j) azızdırfeJİEMJ) O^NjDikkat et 

5) Gökleri ve yeri hak ile yarattı. Geceyi gündüzün üzerine 
örtüyor, gündüzü de gecenin üzerine sarıyor. Ve güneşi ve 
ayı emri altına almıştır. Her biri belli bir süreye kadar akıp 
gider. Dikkat et! O, Azîz’dir, bağışlayandır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, insanların kafa ve kalplerini, yol ve izlerini 
aydınlatan Kur'ân'ın Allah'tan indirilme bir kitap olduğu, aynı zamanda 
hak ile indirildiği belirtilerek onu bu açıdan değerlendirmemiz istenildi. 
Sonra da kulluk ve ibâdetimizi ıhlâs üzere yapmamız emredilerek, İlâhi 
nzaya dikkatimiz çekildi. Putları Allah'a ortak koşanlar uyarılarak 
yönlendirici bilgiler verildi. 
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| ââUE$#Aâ^V\«Îİ^CâbtÎ9aîğ| 

Mk‘ 


sor ıraCfiZbir tek$Ö|Â nefıstenE tğâflzSizi yarattı .. 

Ef£ meydana getirdiğimi eşini0j]^fe ondan da^^arattı 
E^ffflğ cşC^ÖDsckız®^ hayvanlardan Glİ^jj Ö£Üizin için 
#/ annelerinizinf^İ3S(j!Jâ kannlannda£^ÜN)C6 Sizi de 
içindeOSbir yaratılıştan £®Z son ra{£hjbp 2 a ra tm alı tadır 
E^İŞi Allah'tırl^fZ İşte buEfS^ üç CG İZ karanlıkÖâBl: 
başka(§ ilahf^ yoktur(2 Mülk [^101^ O'nundurPljRabbiniz 
Lfffif 1< Öyleyken nasıl oluyor da! Ö'ndanÂ\lj| 


çevriliyorsunuz? 

6) Sizi bir tek nefisten (Âdem'den) yarattı, sonra ondan da 
eşini yarattı. Sizin için hayvanlardan sekiz eş meydana 
getirdi. Sizi annelerinizin karınlarında, üç karanlık içinde, 
bir yaratılıştan sonra yaratmaktadır. İşte bu, Rabbiniz 
Allah'tır. Mülk O'nundur. O'ndan başka ilah yoktur. 
Öyleyken nasıl oluyor da (O'ndan ) çevriliyorsunuz? 

Ofjf AHahf'(jfZşüphesiz[jE inkâr cdersenizf/BjJ^ Eğerbğ 
{SÜe razı olmaz! 14 050 VeÂ sizeE^Ş muhtaç değildir 
şükredersemz//ûfipfjZ5|) VeÂ küfrüneöftjî Otsullarının 
Hiçbir çekmezB^IZGÂ sızdenE^E bunu kabul ederlNU'05 
I Nihayet[jizdiğeri nirıâ £ MJgünahını£B& günahkârBejA 

Ell$ fl&habcr verirE$ffl|5d önüşü EfHj0ÜZRabbinizedirEfâ& 
hakkıyla bilendirŞffiZÇünkü OİN§ Yaptı klarınızıLfffi^sizc 
kalplerde0^pÇ |f olanıSlj^L 

7) Eğer inkâr ederseniz, şüphesiz Allah, size muhtaç 
değildir. Ve O, kullarının küfrüne razı olmaz. Ve eğer 
şükrederseniz sizden bunu kabul eder. Hiçbir günahkâr 
diğerinin günahını çekmez. Nihayet dönüşü, Rabbinizedir. 
Yapaklarınızı size haber verir. Çünkü O, kalplerde olanı 
hakkıyla bilendir. 


dÜ|b bir sıkmtı^l insanın başına EjdZnclinctşf^ VeÂ 
j@İ) Sonrat|İZ O'naSjğ yöne 1 e reis (iŞljz R abbi n e yalvarır 

kendisinden N^Z bir nimetfflİfîj ona verildiği^ zaman 
0|35£lZO’nafi^Ö yalvarmış^Ep) o 1 duğun uL$Ü (Ö Zli nııt ıı rCÇ Zj 
saptirmak tleşler A 1 lah'ın fi^Z;oşar^fef|A önceden 

|| SJfb eğlenedurpfilfe De ki^p yolundanEŞŞS 5£ için 
f (Öf ÖÖ^Z çünkü sen muhakkakfl Iflj bkazflSBjfcifrünle 
ateş0fl|f ehlindensin 

8) Ve insanın başına bir sıkına gelince, Rabbine yönelerek 
O'na yalvarır. Sonra kendisinden ona bir nimet verildiği 
zaman, önceden yalvarmış olduğunu unutur. Allah'ın 
yolundan saptırmak için O'na eşler koşar. De ki: Küfrünle 
biraz eğlenedur; çünkü sen, muhakkak ateş ehlindensin. 

($tj gönülden itaat edenİrfift kimseÂNIj Yoksa midir? b^ 
kıyamda (tfŞİve Â secde geceleyinÇİfif2kalkıp da 

dileyen/^05 ve Â ahirettenlîî’lŞ çekinen6®6 durarak 
Hiç T Â|)Ö mu?$\lj De kiÇp RabbininSji rahmetinifflâB 

(M|j bilmeyenleri f fâbtâl bilenlerle! p Ntâft ffi fihir olur 

0D bunları hakkıyla düşünürS^İŞb Doğrusu ancak 
akıl^ (l£fjj sahipleri 

9) Yoksa gönülden itaat eden geceleyin kalkıp da secde 
ederek ve kıyamda durarak ibadet eden, ahiretten çekinen 
ve Rabbinin rahmetini dileyen kimse midir? De ki: Hiç 
bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? Doğrusu ancak akıl 
sahipleri bunları hakkıyla düşünür. 

(*)"Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu" ifadesindeki "bilme"den 
maksat, bu âyetler bağlamında öncelikle, yalnız zor durumda kalındığı 
zaman değil, her zaman Allah'ı bilip tanımayı (ma'rifatullah), bu irfan 
sayesinde yaratılmışlara kul olmaktan kurtulup yaratana kul olmanın 
önemini kavramayı ifade eder. Bununla birlikte "Hİç bilenlerle 
bilmeyenler bir olur mu" cümlesi, daha genel olarak -hangi konuda olursa 
olsun- ilmin yani doğru bilginin Allah katında mutlak bir değer olduğuna 
işaret eder. Esasen iman da ilim sayesinde kazınılır. 

karşı inananpflJS y® kulkrımpEfe Ey (Ö Dekiyp 

iyilikjÂJjCİD vardırLjSfiZlhıbbınızeE^Bj) gelmekten sakının 
yeryüzühT 01Â iyilik yapanlara00tJ dünyada^f Bu^iljĞS 
ödenecektir! Ö5I Yalnız(Ö|j genişti rİ^jÂ Allah'ınfi^Z 
hesapsızÇ!^â 0^IJmülvâfatları EMjlfjfDsabredenlere If 

10) Deki: Ey inanan kullarım! Rabbinize karşı gelmekten 
sakının. Bu dünyada iyilik yapanlara iyilik vardır. Allah'ın 
yeryüzü geniştir. Yalnız sabredenlere, mükâfatları hesapsız 
ödenecektir. 

Beyhakî'nin ve Musned'inde Ebu Hatim el-Bustî'nin İbn Ömer'den 
rivayetle tahriclerinde o şöyle demiştir: "Mallarım Allah yolunda 
harcıyanların misali bir dâne gibidir ki o dâne yedi başak bitirir..." âyeti 
nazil olunca Hz. Peygamber (a.s): "Rabbim ümmetime artır dedi de 
"Kimdir o ki Allah'a güzel bir ödünç versin de Allah onu kat kat, birçok 
katlar artırsın." (Bakara, 2/245) âyeti nazil oldu. Efendimiz (a.s): "Rabbim 
ümmetime daha artır." dedi de bu sefer "Sabredenlere ecirleri elbette 
hesapsız olarak verilecektir." âyeti nazil oldu. 440 
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kulluk etmemffflDÖp emrolundufC0ââ BanaCÜj De ki^p 
diniLflEÎf O’nalNÇ hâlis® fMz\llah'aN|2! 

11) De ki: Bana, dini Allah'a hâlis kılarak O'na kulluk 
etmem emrolundu. 

Ljîâpİjî ılkı c > 1 m am LffD b a n a ÖfB c m ro 1 un d ufCBcîâ V cÂ 

müslümanların 

12) Ve bana müslümanların ilki olmam emrolundu. 

karşı Kâr* korkarım2 (fc doğrusuĞIİ| De ki$p 
gününtîfe azabındanYfl? RabbimeĞffi gelirsem 
büyük 

13) De ki: Rabbime karşı gelirsem, doğrusu büyük günün 
azabından korkarım. 

NÇ ihlâs ileCflp fflHz ibadet ederimAllah'af^ZDe ki^p 
Ben dinimdeOfi|Dancak 

14) De ki: Ben dinimde ihlâs ile ancak Allah'a ibadet 
ederim. 

O'ndan başkafiE0plÖ^ZSız de dilediğinize^ (MzıapmJ/pİKâ 
LjSfl hüsrana uğraya nlarLjsÇOÜtj) Gerçekten^ De ki$p 
hem hem kendilerini 0f|§3Ş)ziyana sokanlardırJjûEÇE 

iş tef| Bilesiniz ki(5E) kıyametfflI$Jİ günü ötede ailelerini 
apacı kN|8!lj? hüsrandırl^pP^ bu^Nj 

15) Siz de O'ndan başka dilediğinize tapın! De ki: 
Gerçekten hüsrana uğrayanlar, kıyamet günü hem 
kendilerini, hem de ailelerini ziyana sokanlardır. Bilesiniz 
ki, işte bu apaçık hüsrandır. 

2 <5ffl İştef| fit tabakalar” varŞlIEZ altlarmda dafflpZ 
P^EyCÖ kullarını IJflfe bununlafiÇj Allah Njfiİorkutuyor 
Yalnızca benden sakınmOBjflMkullanm 

16) Onların üstlerinde ateşten tabakalar, altlarında da 
tabakalar var. İşte Allah kullannı bununla korkutuyor. Ey 
kullarım! Yalnızca benden sakının. 

kulluk töptöÛp Tâğut'a K^JÖf kaç.mpMf L^ VeÂ 
vardırB^Allah'afi^Z § yönelenleref^N^ etmekten 
Kullarımıî (Sfe müjdele3&S3müjde 

17) Ve Tâğut'a kulluk etmekten kaçınıp, Allah'a yönelenlere 
müjde vardır. Kullarımı müjdele: 

uyarlarLfNfflR sozü^J^ dınlcrlcrLffrflflb Onlar kıLfSfl 
BfcgMj kimselerdirL^ İşte onlarfl^D en güzelineNjjCİE) 
GerçckEftŞ onlardırflAllah'ın âjfZloğru yola ilettiği 
akıllg' (5fÜ$ sahipleri de/AtfİD 

18) Onlar ki, sözü dinlerler, en güzeline uyarlar. İşte onlar, 
Allah'ın doğru yola ilettiği kimselerdir. Gerçek akıl 
sahipleri de onlardır. 


İbn Zeyd, bu âyet-i kerimenin, câhiliye devrinde bir tek Allah'a kulluk 
eden, "Yegâne ilâh Allah'tır." diyen üç kişi hakkında; Zeyd ibn Amr ibn 
Nüfeyl, Ebu Zerr el-Ğıfarî ve Selman el-Fârisî hakkında nazil olduğunu 



onlar gibi Tâğut'a, pudara tapınmaktan sakınıp Allah'a dönen herkese 
şamil olmasıdır. 501 


jtjğiay») 

ıfekfej HBaCfİfcpİ i 

(u) 

tet* 

**hm*(w) 

âS#W@w) S*SÜSS*.fif^a»E 

' ifo^ıBİMiîSP*. 

19) Hakkında azap hükmü gerçekleşmiş kimseyi, ateşte 
olanı sen mi kurtaracaksın. 

onlara Efrf RablcrindcnEfr® sakınanlara^®Fakatb^Z 
onların üstünde de (|®B Öflz yüksek köşkler vardırZfi£ 
akmaktadır T bina edilmişti râjJJİZyüksek köşklerZfi£ 
verdiği sözdürfB Ve Â ırmaklarBBİ@) A İdari ndan fâfcR .Z 
verdiği sözdenfBÎiBjî Allahf®Z:aymaz2 Allah'mfijjfZ 

20) Fakat Rablerinden sakınanlara, onlara yüksek köşkler 
vardır, onların üstünde de yüksek köşkler bina edilmiştir. 
Altlarından ırmaklar akmaktadır. Ve Allah'ın verdiği 
sözdür. Allah, verdiği sözden caymaz. 

indirdiyfeflp) AllahâjfZ Kuşkusuz tj) Görmedin mi?âö£f© 
kaynaklara m onul#Z bir sııÖiz göktenĞ^lf Ö0Z 
fiff) yetiştiriyorsonra [$Z yerdeki61 8ffj) 06 yerleştirdi 
I|Z renklerde/®© türlü türlül^EÖZ ekinler(mfe onunla 
rı jÖffi ÖZ onkrljj görürsün^® kurur daJSBSp Sonra 
onu bir kırıntı yaparI^ŞîEpb Sonra da^Zıılduklannı 
bir öğüt vardırâ^K bunlardafl 8| 06 Şüphesizi!^ kuru 
akıllg' (Ö® sahipleri içinOffifi 

21) Görmedin mi? Kuşkusuz Allah gökten bir su indirdi, 
onu yerdeki kaynaklara yerleştirdi, sonra onunla türlü türlü 


hükmü ft®Şerçekleşmiş fffi/ Ilakkında£)b kimsei'ibflE) 
6(flf Ö6 olanıbflZkurtaracaksmfpŞ sen miK'tjjfe) azap^j^^ 


renklerde ekinler yetiştiriyor. Sonra onlar kurur da sapsan 
olduklarını görürsün. Sonra da onu kuru bir kırıntı yapar. 
Şüphesiz bunlarda akıl sahipleri için bir öğüt vardır. 


ateşte 
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rOtt* 

|rv)|#E|kHB 

l4Eâ.«cü â&ûamâb*- (ta) Mî 


«BHpHJ-1 i«tj 

(n)MÛ#M*Eİ<Nâl 


B^İBZgönlünüÇEpf Allah t? açmışsaEEZ kimin6$ffe| 
SŞ?> Öflzbir nûrB^Lj üzerinde! EZo değil midirP^Npİslâm'a 
tiŞSpZ katılaşmış^($ÖZ yazıklar olsun §1(3® Rabbinden 
|| 0D Allah'ıfiyfZanmak hususunda§ffi Iffil/kalpleri olanlara 
apaçıkÇffltbbir sapıklık^HÖZ içindedirlerOSİşte bunlar 

22) Allah kimin gönlünü İslâm'a açmışsa o, Rabbinden bir 
nûr üzerinde değil midir? Allah'ı anmak hususunda kalpleri 
katılaşmış olanlara yazıklar olsun! İşte bunlar apaçık bir 
sapıklık içindedirler. 

bir (|Ş| sözünü; (pDİj) en güzelimi^ âOindirdiyE^) Allahl^^! 
öîJEizbıkılmadan tekrar tekrar okunan (£s|Q&£& i rap olarak 
onun etkisinden NJjjz ürperirffiZ|Zbirbiriyle uyumlu 
sonra[}İZ RablcrındcnEM^I korkanlarınL^ZBB L-jfifi tüyleri 
hem de ÜŞİfpZ Â hem bedenleriB>$©|Zısınıp yumuş ar NfSEjİ 
ilettiği âfNj İşte bu|| fl| Allah'ınfiflfZzikrine^il ^gönülleri 
kendisivleSŞjdoğru yola! |r(jj Allah'ın SjfZida 1 şret rehberidir 
NfZ saptı nrsa^fiösl kimi debjfe dilediğiGÖfe kimseyi ÛJ3/ 
yol gösterenfHÖjflflZartık onalNÇolmaz^Allah 

23) Allah sözün en güzelini, birbiriyle uyumlu, bıkılmadan 
tekrar tekrar okunan bir kitap olarak indirdi. Rablerinden 
korkanların, onun etkisinden tüyleri ürperir, sonra hem 
bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın zikrine ısınıp 
yumuşar. İşte bu Allah'ın, dilediği kimseyi kendisiyle doğru 
yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah kimi de saptırırsa artık 
ona yol gösteren olmaz. 

İbni Abbas'dan rivayete göre Rasûlullah (a.s) şöyle buyurmuştur: "Allah 
korkusundan dolayı mü'minin derisi ürperecek olursa, çürümüş ağacın 
yapraklan nasıl dökülüyorsa, onun günahları da öylece dökülür. ,” 502 


yüzünüfiftnPBdkorumaya çalışanĞfÖfl kimse midirpbJİİD 
VeÂ Kıyametfit^tf gününde-Öfe azabm^J^^ şiddetinden 
olduklarınızı 0B§ ^Ztadınfûf^ za11mIeaLjSfiğilBZlenilir^qD 
KazanmışLffjtS|£ 

24) Kıyamet gününde yüzünü azabın şiddetinden korumaya 
çakşan kimse midir? Ve zalimlere "Kazanmış olduklarınızı 
tadın" denilir. 

Gİ& Onlardan öncekileryalanladılar da^Üjİ 
LfMB (2 bir yerdenf &J bjfe azap^lj^ onlara 0Üj çattı 
farkma varmadıkları 

25) Onlardan öncekiler yalanladılar da farkına varmadıkları 
bir yerden onlara azap çattı. 

Öîlİrtjj Ğ6 rezilliği! Ef&tp Allah |N(jfZ onlara tattırdı 
daha Ahiret®Ş azabı^JİtİÂ dünya hayatında 
bılselerLptMıdı/Âİ^ KeşkeÂZbüyüktür 

26) Allah, dünya hayatında onlara rezilliği tattırdı. Ahiret 
azabı daha büyüktür. Keşke bilseler idi. 

buj®JjÖ6 insanlara^ (SpZsız verdik(ÖjâJ‘ Andolsun ki^S^ 
alsınlar diye0^Zmisali0ÖZher türlü# Û0ZKur'an m 

27) Andolsun ki biz, öğüt alsınlar diye, bu Kur'an'da 
insanlara her türlü misali verdik. 

diyeB»£Z pürüzsüzöfc T Arapça(&E Kur'anflaŞfp 

KorunsunlarLff® 

28) Korunsunlar diye, pürüzsüz Arapça bir Kur'an. 

djb bir adam ile(^E misal olarakUİfeAllahNjfZverirV04 
çekişip UftpaGSz birçok ortakların EŞER" sahip olduğu 
bir m yalnız (îj^iZ bağlı olan bir adamı(^E veÂ duran 
Hamd fsftöjî Bu (life ikisi eşir£jfÖ|lÖ midirPpNj kişiye 
L ftffikğ. onlannBtöfoğu BEpD I ; a k a r^hlA llah'afi^Zıah s u s t u r 
bilmezler 

29) Allah, çekişip duran birçok ortakların sahip olduğu bir 
adam (köle) ile ve yalnız bir kişiye bağb olan bir adamı 
misal olarak verir. Bu ikisi eşit midir? Hamd Allah'a 
mahsustur. Fakat onların çoğu bilmezler. 

LfOBz onlar d;ıEMj[|\ öleceksinK'&IZ Muhakkak sen def| l2j 
ölecekler 

30) Muhakkak sen de öleceksin, onlar da ölecekler. 

ftöfc kıyametfflljİJ) günüOfeşüphesiz siz de SonralŞz 
davalaşacak sini zL^öÇ RabbinizinOJ® huzurunda 

31) Sonra şüphesiz, siz de kıyamet günü, Rabbinizin 
huzurunda hesaplaşacaksınız. 

(*)Yukarıdaki âyetler, kalbini İslâmiyete açan mü'minler konu edildi. Bu 
irfandan kendini mahrum bırakanlar uyarıldı. Sonra da Kur'ân'ın bazı 
özellikleri üzerinde durularak düşündürücü bilgiler verildi. Birçok 
kimsenin kölesi olan bir adamla, bir kişinin kölesi olan bir adam misal 
veriliyor. Sonra da Peygamber (a.s.) dahil her kişinin öleceği bildirilerek 
asıl hesaplaşmanın yarın Allah yanında gerçekleşeceği hatırlatılıyor. Allah'ı 
ve doğru olanı yalanlayan kimseden daha zâlimin bulunmayacağına 
değinilerek zâlimler tehdit ediliyor. 
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yalan _ sayandan daha zalimHBB kimdirPbJMİ 
tg gerçeğiĞppi^JyalanV^ Allah'afi^Zkarşıî EZıyduran 
cehenncmdeOÎfri 06 değil mi?E ÖD kendisine gelen 1^^ 
l< âfirlerin LjSSpfflZe rı â P8d z 

32) Allah'a karşı yalan uyduran, kendisine gelen gerçeği 
(Kur'an'ı) yalan sayandan daha zalim kimdir? Kâfirlerin 
yeri cehennemde değil mi? 

ZU ve Â doğruyu^ |3P !(1İ) getirendi var yaî VeÂ 
sakınanlarLfffi^ onlardırB^iştefl^DonuS^asdik edenler 

33) Ve doğruyu getiren ve onu tasdik edenler var ya, işte 
sakınanlar onlardır. 

ftf diledikleriLfĞÖİB her şey vardırtâz Onlar içinBf 
LflgÖtf mukâfatıdırl^ll İşte bufl &. RableriB8jfe yanında 
iyilik edenlerin 

34) Onlar için Rableri yanında diledikleri her şey vardır. 
İşte bu, iyilik edenlerin mükâfatıdır. 

î Sfi kötülükleri iBpD onların Allah I^Z örtecekÖf® 

denk olarak BKfPrfDmükafatlarınıENpf|6\e Â vaptıklarıjÂSIZ 
yaptıkları nı nLfffitffc/Âişjfr ^ en güzelineEJ Önerecektir 

35) Allah, onların yaptıkları kötülükleri örtecek ve 
yaptıklarının en güzeline denk olarak mükâfatlarım 
verecektir. 

|| EjffîSih kulunaljffi kâfiE Allah l^fZdeğil midirpE dfo 

m O'ndan başkaları ylafi^l âjS^lüen i korkutuyorlar 

Ö^Z artık onunINÇ yoktur^ A11ah l^fZ saptırı rsa^f&zÖIkimi 
yolunu doğrultacak biri^İj 

36) Allah kuluna kâfi değil midir? Seni O'ndan başkalarıyla 
korkutuyorlar. Allah, kimi saptırırsa artık onun yolunu 
doğrultacak biri yoktur. 

Müşrikler Hz. Peygamber'e, "Ya putlarımız hakkında kötü söz 
söylemekten vaz geçersin, ya da onlardan, seni çarpmalarım isteriz" 
dediler. Bunun üzerine "Seni O'ndan başkasıyla korkutuyorlar" ayeti 

İNÇ yokturflS Allahl^fZhidayet edersefrfj) kime deÖJJzVeÂ 
AllahNjfZ değil midirpE ÖD saptıracakyö NffifÜârtık onu 
intikam alıcıdf&jîjî Ö. mutlak güç sahibiSEİMÎ 

37) Ve Allah kime de hidayet ederse, artık onu saptıracak 
yoktur. Allah, mutlak güç sahibi, intikam alıcı değil midir? 
(*)Tefsirlerde belirtildiğine göre Kureyş putperestleri, Hz. Peygamber'e, 
"Sen putlarımız hakkında kötü sözler söylüyorsun ama biz putlarımızın 
seni çarpmasından, hastalandırmasından kaygı duyuyoruz" diyerek onu 
korkutmaya çalışırlardı. 36. âyetle bu hususta onun gönlünün 
rahatlatılması amaçlanmış ve bu tür inançların birer sapkınlık alameti 
olduğu bildirilmiştir; 37. âyette ise Allah'ın yolundan gideni hiçbir gücün 
bu yoldan sap-tıramayacağı hatırlatılmıştır. 


$fi|ÜUâİjfö( n ) fcDtBdDSCgMi 

m 

a» ffiHWHa İ » gtq*pîâE^|r.) 
tfiüteâfln^(rı) aurafeiââmıt 

mm 

ğJ^jt*İHtsâMpjec§ 

ât?#EW»«âP)lHİ4UrA) mm 

TİM/ kimbJJz onlara diye s< Andolsun kifij& 

I^ZderlertJûfffi yerilf B# ve Â GökleriÇjÂgjŞ/ yarattı? 
(Öz Öyleyse bana söyler misiniz?B8B3D De ki$f> Allah'tır 
öfîflBBÛ^Allah'ı filjfZ bırakıp daâ$Sİ h0Z taptıklanmzLf0pZ 
Q|\lj miPyMj bir zararâN ÖJ AllahI^Zaana vermek isterse 
YahutÂE) O'nun verdiği zararıljEM gıdcrcbilirK'(^^ onlar 
dilerse[J\lj mi?$Mj bir rahme rGÖBÖJ bana dilerseöfjED 
De kipp O’nun bu rahmetini fiJÖB on 1 e:\ebil ırlerfC^ctİZ 
güvenip $2$® ancak O'nafi^E Allah Bana yeterCÇto 
Tevekkül edenlerL^ljEHjl dayanırlar 

38) Andolsun ki onlara: Gökleri ve yeri kim yarattı? diye 
sorsan, elbette "Allah'tır" derler. De ki: Öyleyse bana söyler 
misiniz? Allah bana bir zarar vermek isterse, Allah'ı bırakıp 
da taptıklarınız, onlar O'nun verdiği zararı giderebilir mi? 
Yahut Allah, bana bir rahmet dilerse, onlar O'nun bu 
rahmetini önleyebilirler mi? De ki: Bana Allah yeter. 
Tevekkül edenler, ancak O'na güvenip dayanırlar. 

elinizden BZyaptnkavmimÖpEy (Ö De kiffi 

Artık Z^E yapacağıdoğrusu ben deOÛ| geleni 
bi leceksi ni zL/^tSttyakı nda 

39) De ki: "Ey kavmim. Elinizden geleni yapın; doğrusu 
ben de yapacağım. Artık yakında bileceksiniz." 

Kendisini rezil azabıntyjiS geleceğinifij|Bb kimeÖ}Jz 

bir Ijjfjî? kimin üzerineâijBEZ konacağın ı$ÖÖ veÂ edecek 
sürekli OjÖZzabm 

40) "Kendisini rezil edecek azabın kime geleceğini ve 
sürekli bir azabın kimin üzerine konacağını." 

(*)Putperest Araplar, aslında Allah'ın varlığına inanıyor, sorulduğunda 
O'nun yaratıcı kudretini tanıdıklarını ifade ediyorlardı; fakat putlarım aracı 
tanrılar saydıkları için Allah'ı bırakıp putlara tapıyor, onlara sığınıyor, 
onlardan yardım istiyor, böylelikle şirk inancına sapıyorlardı. Oysa onların 
insanlara yardım etmek şöyle dursun, Allah'tan gelen bir zararı veya bir 
rahmeti, nimet ve bereketi önleme güç ve imkanları yoktu. 
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dfcO t* 

Gçgmmmir) hfa**fe*p«* 

mr) u mım $wm mbd*> 

<*»*(*4 ğ#sââhffijtt>qpjâ« 
tmi^tsiıaiıeâiffiü(u) um» 
l^ı^iŞ^ıeua^B^iiâ^pi 
(mm. e »* ğ#&ââ%ı»^jı.) 
j4Wu^jteçfi^tiu*fc4İiı* 


£ (fflpZt-Citab'ılj^ flŞip sanafl ÖSZbiz indirdik(^flŞ) Şüphesiz(§ 
Artık doğru âjİj] kimbjâ hak olarakfcJb^Lİnsanlar için 
saparsa fa ki. n debfJ*? kendi lehinedirlŞflğljjffiolu seçerse 
SenKtİjSÎ&kendi aleyhine öS^BZapmış olur yü6 ancak^İP 
vekil değüsin0pfötonların üzerinde S^EZ 

41) Şüphesiz biz Kitab'ı sana, insanlar için hak olarak 
indirdik. Artık kim doğru yolu seçerse kendi lehinedir; kim 
de saparsa ancak kendi aleyhine sapmış olur. Sen onların 
üzerinde vekil değilsin. 

zamanı gelinceL|& cam £ ölenini iS® Allah h^fZ 

tâjtif}zCB ölmeyenin detfÖİ ikenO^ft Ölüm#d2 
(Hjj)ft/hükm ettiği! ti p0(§) canlarmı akr d a ||J£ dOt y ku sun da 
0P kadar! ötekiniâfiBflj) bırakır^ 00(k ölümüne îtftjfr 
bun d af| Öt Ö6 Şüpjhe yok kiQ§ muayyen! Cpfeair vakte 
iyi düşünecektfH§§b bir kavim içınO^t ibretler vardhCiffi 

42) Allah, ölenin ölüm zamanı gelince, ölmeyenin de 
uykusunda iken canlarını alır da ölümüne hükmettiği canı 
alır, ötekini muayyen bir vakte kadar bırakır. Şüphe yok ki, 
bunda iyi düşünecek bir kavim için ibretler vardır. 

(*)Yukarıdakî âyetler, putları Cenâb-ı Hakk'a ortak koşan Mekkeli 
müşriklerin çoğunun Allah hakkında az da olsa bilgilerinin bulunduğuna 
değinildi ve arkasından düşüncelerini yönlendirme metodu uygulandı. 
Başarıya erişip İslâm meşalesini yakmanın çok yakın olduğuna işaretle, 
müşriklere son uyarılar yapıldı ve Kur'ân'ın bütünüyle hak üzere 
indirildiği açıklanarak Onun insanın maddî ve manevî yapısına şifa 
verecek, denge sağlayacak hükümleri getirdiğine dikkatler çekildi. 


Allah'tanfiÇZbaşkasınıC^llb^Zmı edindilerPjîû^Ş YoksaBEt 
güç Ufcfifffî Hiçbir miPj^^ODe ki#> ; jefaatçıla rf$T 
aktl erdiremezlerse deLpq&(&e Â şeye($|t yetiremezler 

43) Yoksa Allah'tan başkasını şefaatçılar mı edindiler? De 
ki: Hiçbir şeye güç yetiremezler ve akıl erdiremezlerse de 

l)Ç BütünGjfâl^ şefâatfE^Etf Allah'mdırfi^Z De ki^p 
& Bifjj ve Â Göklerin hükümranlığı IfJBÎfo'nundur 

döndürüleceksinizLffetlâRO'naâ^Sonra^rin 

44) De ki: Bütün şefâat Allah'ındır. Göklerin ve yerin 
hükümranlığı O'nundur. Sonra O'na döndürüleceksiniz. 
fetEjSifif tek olarak IJIoA Allah['OfZınıldığıBfp zamanj^ VcÂ 

inanmavanlarınL^t^bl iclerine^l^Zıkıntı basar 

amldığ.Bfp zamanj^ VeÂ ahireteffi£ffl& 
yüzleri gü 1 erLfBffl^lÖ onlarÖijhemenjişO’ndan başkası 

45) Ve Allah, tek olarak anıldığı zaman, ahirete 
inanmayanların içlerine sıkıntı basar. Ve O’ndan başkası 
anıldığı zaman onlar hemen yüzleri güler. 

ve Â gökleri&$®jzjjf yaratanfiÖâ Ey Allaht^ZDe ki ffî 
ETUp aşikârı daŞBıpjÂ gizliyi deig'çjlj) bilenfSl yeriET CkŞ 
Kullarımnfj arasındaL|TOhükmünüG$£lZsen vereceksin 
ayrılığat d üştü k 1 eri şevın(Eİ£6 

46) De ki: Ey gökleri ve yeri yaratan, gizliyi de aşikârı da 
bilen Allah! Kullarının arasında, ayrılığa düştükleri şeyin 
hükmünü sen vereceksin. 

ne tâzo zulmedenlerinlû^^ZlbetteCpolsaydr^ZVe Â 
NjtJİıir misli dahahffâe Â hepsi(Şfâ^ yerd e ET BâpĞBvarsa 
Öp b0Z bunlarıfiÇj feda cd erlerd ıffiSSğ. o n un I a birlikte 
VeA kıyametöfi^J) günündeöfe azabın^j^^ fenalığından 
(MzÂllalı ta ra fi nd an Zo n 1 a r içinB^ ortaya çıkmışttrflJt) 

hiç hesabaLffjüÖÖ katmadıkları^C^ĞEşeyler 

47) Ve elbette yerde ne varsa hepsi ve onunla birlikte bir 
misli daha o zulmedenlerin olsaydı, kıyamet gününde 
azabın fenahğından bunları fedâ ederlerdi. Ve onlar için, 
Âllah tarafından, hiç hesaba katmadıkları şeyler ortaya 
çıkmıştır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, İlâhi kudretin kusursuz düzenleme ve plânına 
delâlet eden uyku ve ölüm olayları üzerinde duruldu. Tapınmak için 
şekillendirilmiş basit cisimlerden, ilâhlaşttrılan canlılardan şefaat ummanın 
İlâhî azaba yol açacağı hatırlatıldı ve her olayda Allah'ın yaratma 
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GÜZ kötülüklerim^ onların BİfE açığa çıkmışJ5hVc Â I 
(gİZ kendilerini ESfo sarmıştırZ(gÂ kazandıkları 
alaya Lf^fŞftÖaldıkları 

48) Ve onların kazandıkları kötülükler açığa çıkmış, alaya 
aldıkları şey, kendilerini sarmıştır. 

(iffifl bir zararBM İnsanaLKptİjİ dokunduğuE)ti&amanJHjE 
kendisine verdiğimiz m vakitj^ Sonramı ize yalvarır 
Bu ancak(gB$ derici tarafımızdan(fl|zbir nimetfflİEj 

oCfilj H ayı ryhBi lgi mden iMzilolay ı! Ebnna verilmiştir 
1 p Ntffi ($ onların Birçoğu öpD fakatQp2N bir imtihandır 
bilmezler 

49) İnsana bir zarar dokunduğu zaman bize yalvarır. Sonra, 
kendisine tarafımızdan bir nimet verdiğimiz vakit, "Bu 
bana ancak bilgimden dolayı verilmiştir" der. Hayır o, bir 
imtihandır, fakat onların çoğu bilmezler. 

onlardan 6SfpÖflİ.jİE|P bunları söylemiştik^ Gerçekten^ 
(giz onlara ama fayda vermedi! I§E)(£İI öncekiler de 
kazandıkla nLfffflbffliğ. şeyler 

50) Gerçekten bunları onlardan öncekiler de söylemişti; 
ama kazandıkları şeyler onlara fayda vermedi. 

(gİZ kötülüklerin vebalifC$|) onları yakaladı Bİfif $ 
ge 1 ccc kti rĞÎ&Njbfi2tLi 1 mcdcn 1 crin//6lİktjfjf) VcÂ Yaptıkları 
VeÂ işledikleri^®^ (gfökötülüklerfC®^ başlarınaB>®£ Qj 
âciz bırakamazlarL^p^&O’nuB^glz 

51) Yaptıkları kötülüklerin vebali onları yakaladı. Ve 
zulmedenlerin işledikleri kötülükler, başlarına gelecektir. 
Ve O’nu âciz bırakamazlar. 

bol bol qşjfl> Allahf®Z;lbetteEpBilmiyorlar mı kijûMÜBfe 
q& kısarBflfi veÂ dilediğineÖÎB ÖJİZ rızkıtâÖf verir 
bir kavim Öjî ibretler vardırKNÖZ bundafl ®Ğ6Şüphesiz 
inanan L^lçin 

52) Bilmiyorlar mı ki elbette Allah, rızkı dilediğine bol bol 
verir ve (dilediğine) kısar. Şüphesiz bunda inanan bir kavim 
için ibretler vardır. 

I fflZ haddi aşanJ/ffipOL^ kullanmî {Bfe Ey (g De ki$f> 
BjŞzün ıit kesmeyi nJ/Ü$E (ğ kendi nefisleri B!f Q3Ç)aleyhine 
AllahffZ ÇünküQ[) Allah'm^Z rahmetindengtBB 
OÂNlj Şüphesiz ki İN® bütün(gfâ2f günahlarılj^ÂŞf bağışlar 
çok esirgeyendirHSfff çok bağışlayanBÂğj) 

53) De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! 
Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah bütün 
günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok 
esirgeyendir. 

İbn Abbâs'tan rivayete göre şirk ehlinden bir çok kişiyi öldürmüş, çok 
zina yapmış bazı kimseler Muhammed (a.s)'a geldiler ve: "Senin 
söylediklerin ve kendisine çağırdığın şey güzel. Keşke bizim yapmış 
olduğumuz günahların bir keffâreti olduğunu bize haber verebilsen (de 
biz de müslüman olsak)." dediler de "Onlar ki Allah ile beraber başka bir 
tanrıya tapmazlar, Allah'ın haram kıldığı cana haksız yere kıymazlar, zina 
etmezler..." (Fürkan, 25/68) ve "De ki: "Ey kendi nefislerine karşı ölçüyü 
aşan kullarım..." âyet-i kerimeleri nazil oldu. 504 


ÜOÜlfkMlfİ l^pttdibV 
tjM^afcdiıcâajg i fiMn» * 

um 

m. 4 âjE&j&ğ i* mc m. t&sm 

tmö&r) 

ttfclll câc»2çkD%jh,m 

UOUBBS 

INpeslim olun Rabbinize^fe î ® dönünPf®5> VeÂ 

[Jz azapljjljîîijj size çatmadan Efö3l> Öf) önce^lp ÖfİH )'na 
size yardım edilmez Lfâf tSjÖsonra 

54) Ve size azap gelip çatmadan önce Rabbinize dönün, 
O'na teslim olun, sonra size yardım edilmez. 

(*)Allah'ın kudretinin yüceliğine delâlet eden belgelerden bir kısmı 
sıralanıp kendine ve çevresine inkâr ve azgınlıklarıyla haksızlık edenlerin 
elim bir azaba nasıl sürüklenecekleri anlatıldıktan ve insanın nimet ile 
müsibet karşısmda nasıl ters dönüşler yaptığı belirtildikten sonra, İlâhi 
rahmet ve mağfirete davet yapılmakta ve arkasından insana yakışan üç 
vasıf sıralanarak yaratılışın amacı üzerinde durulmaktadır. 

1- İnâbet. 

2- Teslimiyet. 

3- En güzel söze uymak. 

ındınlenın^etîp(gz en güzelinety[ ÖP tâbi olunj/fcff) VeÂ 
Öp önce^lp Ö0Z Rabbinizdenf^fe Ö0Z sızeE^ 
(1 sizBBŞİ ansızın başımza^ŞDazap^lj®!!/ gelmezden 
farkmda olmadanLfBPBZ 

55) Ve siz farkmda olmadan, ansızın başınıza azap 
gelmezden önce, Rabbinizden size indirilenin en güzeline 
tâbi olun. 

! ifo/ yazıklar olsıınCĞ&İTfclfg banaŞ diyeceğin izj^ÂfE Öp 

Â Allah'afiljfZkarşı asırılg'ü] Ö6 gi rnıemdenfCEit^(glZlolayı 
alay edenlerdendimL^Ö/ ÖflİbenOjj gerçektenb£Ve 

56) Allah'a karşı aşırı gitmemden dolayı bana yazıklar 
olsun! Ve gerçekten ben alay edenlerdendim, diyeceğiniz 
(günden sakının!) 
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f4PNSî“v) «ÖPİÜSKl«âECİp^İİ i 

(.a) 

m^fil^iBÖB|j)HlpNâ>İİj« i 
<5^ş8ji»7&â£$t(o‘0 tm& 

(■>•) uâüBa^HD^ciÖih»^: 

M.44 <^aU^tjHy^PÎUaka?G^ 

m.#. efijı,) m* 

mimime akûnssımm^) 
mmm^eî^r) ^mtum j 

(M^suoMlMİı^it ,, i J4PÜ 

öüt) tı<sİSm^afc£«»ıMa^a^i 
«i»* m&mt& 
a^iû^#E^âĞ«çffiş^ıe!(4 

hljfZ elbette tj) verseydiSİ şöyle diyecekti r$^(Z YahutÂC) 
L|S| bflz olurdumfCl^ bana hidayet OŞJİNj Allah 
sakınanlardan 

57) Yahut şöyle diyecektir: "Allah bana hidayet verseydi, 
elbette sakınanlardan olurdum." 

gördüğüâ0ZvakitLjî& demesinden İffife. VeyaÜ) 
bir kezffif benim içinOf: Keşketjblsam J^Eazabı 
iyilerdenL^Öfc^b^âmkân bulunsa daLJŞÜE 

58) Veya azabı gördüğü vakit: Keşke benim için bir kez 
imkân bulunsa da iyilerden olsam" demesinden. 

KlİpZ ÂyetlerimOöîfsana gelmişti f| ffifiıj depl Hayır! BX l 
ğ^veÂ büyüklük taslamışîağ^ ordarı(Ij§tyalanlamış 
inkarcılardan tjSSfİj) bOslmuştun 

59) Hayır! Âyetlerim sana gelmişti de sen onları yalanlamış, 
büyüklük taslamış ve inkârcılardan olmuştun. 

mm görürsünâöZ kıy ametfflfjİJ) günündeöfe VeÂ 
yüzlerininfM^fil Allahfil]fZ hakkında! EZyalan 


takva sahiplerini^® Allah N$Z erdirirO® VeÂ 

hiçbir Onlara dokunmazBSjtfâÖ kurtuluş a f$Ş>(ğjcb 

mahzun daLfftjbb onlarBtöjolmazlarOÂe Â fenalık 

61) Ve Allah, takvâ sahiplerini kurtuluşa erdirir. Onlara 
hiçbir fenalık dokunmaz. Ve onlar mahzun da olmazlar. 

! MZ.( )Â\lj VeÂ şeyinĞ&E her$f yaratıcısıdır® fi2 AllahlN|fZ 
vekîldirŞjcfÂ şeyeCÖZ her$f 

62) Allah her şeyin yaratıcısıdır. Ve O, her şeye vekildir. 

& 8$j) ve Â Göklerin8?^j^f anahtarlarıfSflzD'nundurlNÇ 
m âyeti eri ni l?(îfÛL) inkâr|^f edenleri.^ VeÂ yerin 
hüsrana uğrava n I ard 1 rkf6£(İ&fj onlarB^iştefl jîâDYllah'ın 

63) Göklerin ve yerin anahtarları O'nundur. Ve Allah'ın 
âyetlerini inkâr edenler, işte onlar hüsrana uğrayanlardır. 

Bana 0 8$0&t. Allah'tanız başkasınafffff) De kiyf> 
t fim Ey#) kulluk etmemi m i fttDem red i yors unuz? 

cahiller 

64) De ki: Ey cahiller! Bana Allah'tan başkasına kulluk 
etmemi mi emrediyorsunuz? 

! § veÂ sana daf| vahyolunmuştur kiÖÖİ^DAndolsunf^ 
ortakZ^EBDŞüphesizb^ senden öncekilere def| ltffi)QŞjİÜği 
t^K eÂ işlerinfl ffiK mudaka boşa giderHJ3hfjf£koşarsan 
hüsrandaL^Bf (Ötf boşalanlardan olursun 

65) Şüphesiz sana da ve senden öncekilere de 
vahyolunmuştur ki: Andolsun ortak koşarsan, işlerin 
mutlaka boşa gider ve hüsranda kalanlardan olursun. 


LjSBfO&f bflZolbf ve Â kulluk etpİKİ Allah'afljfZHayıryh) 

şükredenlerden 

66) Hayır! Allah'a kulluk et ve şükredenlerden ol. 


O'nun bütün(ÖÖ^ yeryuzııbT m Ve Â tamyıp 

VeÂ kıvametffl^ günüöfe tasarrufundadır 
tm kudret eHylefifjSffibdürülmüş olacaktırK'(S|BtiŞökler 
koşmalarından!®* yüce! Mve ÂO münezzehtir 
müşriklerin ortak 

67) Ve onlar Allah'ı hakkıyla tanıyıp bilemediler. Ve 
kıyamet günü bütün yeryüzü O'nun tasarrufundadır. Ve 


60) Ve kıyamet gününde Allah hakkında yalan 
(söyleyenlerin) yüzlerinin kapkara olduğunu görürsün. 
Kibirlenenlerin kalacağı yer cehennem değil midir? 

(*)Yukarıdaki âyetler, akla ve sağlam idrâke seslenilerek gereken belge ve 
malzeme verildi. İnkarcılar kınandı; inkârın doğuracağı zararlar ve 
getireceği azaplar çok duyarlı bir anlanmla işlendi. İmanın ise mudak 
anlamda mutluluk olduğu belirtilerek mü'minler parlak bir gelecekle, 
sonsuz saadetle müjdelendi. 


gökler kudret eliyle dürülmüş olacaktır. O, müşriklerin 
ortak koşmalarından yüce ve münezzehtir. 

Ammâr kanalıyla Rebî'den rivayet edildiğine göre "O'nun kürsüsü gökleri 
ve yeri kucaklamış, o kadar geniştir." (Bakara, 2/255) âyeti nazil 
olduğunda Hz. Peygamber (a.s)'ın ashabı: "Ey Allah'ın elçisi, bu Kürsî 
gökleri ve yeri kuşatacak kadar geniş. Peki Arş nasıldır?" diye sordular da 
bunun üzerine Allah Tealâ: "Allah'ı hakkıyla takdir edemediler... " âyetini 
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bJİZhepsi ölecektirZâf E Sûr'aSÂj) !f Ğ6 ufleninceİ^Lj VcÂ 
(| yerdeET 0^ 06 varsabflie Â göklerdeK^f CSne 
m Allah'ınl^fZ dilediklerifS bfclZnüstesna olmak üzere 
onlarfMpîjE bir dahaâfiBDonafijjb üfleninceâjJ-jSonra 
b akıy orlarLföjd^ayağa kalkmış 

68) Ve Sûr'a üflenince, Allah'ın diledikleri müstesna olmak 
üzere göklerde ve yerde ne varsa hepsi ölecektir. Sonra ona 
bir daha üflenince, onlar ayağa kalkmış bakıyorlar. 

(EÎjB nuru ilcS/İp yeryüzühf aydınlamrlSîfEffiDVe Â 
Lj8l!j&) getirilir£Ğ£jA kitapl^K^ konulurj/â" ÂÂ Rabbinin 
hüküm verilirDâ" pvc Â şahitler^ffl^îjf ve Âpeygamberler 
onlaraBtöjVe Â h akk aniydi cfeJbt^ûa ra 1 a rı n d a BİfJn. 

asla zulmedilmez 

69) Ve yeryüzü, Rabbinin nûru ile aydınlanır, kitap konulur, 
peygamberler ve şahitler getirilir ve aralarında hakkaniyetle 
hüküm verilir. Ve onlara asla zulmedilmez. 

UÎI22 ne<îîz nefseE ŞŞıer yfy tastamam verilirKÖN VeÂ 
onların LfQ3§5 <S& en iyi bilcndirHİSb OÂNIjVe Â yaptıysa 
yaptıklarını 

70) Ve her nefse ne yaptıysa, karşılığı tastamam verilir. Ve 
O, onların yaptıklarını en iyi bilendir. 

cehennemeflîjjn I 5Ş küfredenle^^L^ sürülürİ^ Ve Â 
oraya zamanj^ Nihayeti SU bölük lıalındejBtS 

onlara EMjî derlery^ kapılarıaçı lır&’bSB geldikleri 
E^İ)zpeygamberlerşj|\E gelmedi mi?^@)BBbekçileri^^E 
Ş& âyetlerîni6?(âf içinizdenl^dfe okuyanLfHZSİze 
EfâÜB kavusaçağınızıtijfl ihtar edenf^İİjBBJjbe Â Rabbinizin 
hak M'fîtf anıab^ı Jivetl IBZ derlerJÂEfl buJÎJJj güne 
U®» üzerir ıcî VM/ azab^jftŞ sözüftUjfcZolmuştur 

kâfirlerin 

71) Ve o küfredenler, bölük halinde cehenneme sürülür. 
Nihayet oraya (cehenneme) geldikleri zaman kapıları açılır, 
bekçileri onlara: Size, içinizden Rabbinizin âyetlerini 
okuyan ve bu güne kavuşacağınızı ihtar eden peygamberler 
gelmedi mi? derler. "Evet " derler ama, azap sözü kâfirlerin 
üzerine hak olmuştur. 

cckıenneminOİJfl kapı larmdan^JÂ© girınj/®^ deniürÇKp 
yeriâPBdZne kötüEjEB İçindedŞb ebedî kalacağmıztjjffal 
kibirlenenlerinL^İİİEŞ 

72) İçinde ebedî kalacağımz cehennemin kapılarından 
girin; kibirlenenlerin yeri ne kötü! denilir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, kıyamet olayı üzerinde durularak aydınlatıcı 
anlamda bir iki safhası konu edinildi. Amel defterlerinin ortaya konulacağı 
hatırlatılarak, o defterlere yalnız iyilikler, sevaplar ve doğruluklar 
yazdırmamız istenildi. 


m iNüii 

m » 

kaâ!t«ziıtei«Q£ «|İK«NS 

(id 

(V.) PPMöiîHMl Afi ftıSH 
NfcWtk>Ü79 

vmmmte m tf * ı 

IİÜy*£ğpa|. MqfiâŞM10İ% tm§£ I 
«örpijslaüan^i 
9*(vt) w>z 

MMîyitk>a|j^lteâfe^afc^ııa 

m t**#MÖ* I 

(vQ *WnaıişbğgâiaiiB > 

karşı gelmekten sakınanlar sevk edilirZîf VeÂ 

I Su bölük bölükj&â cenneteâjjŞ I ^ RablerineB# 
açıldıgındaK’bfflV oraya vardıklarıvakinihayet 
0E|Z bckçilcri^^Z onlara0^ dcrler^Â 1 tapıları 
girin burayamİJffipâ Tertemiz geldiniz 0B0 sizeGfâESelam 
Artık ebedî kalmak üzereLflffiS 

73) Ve Rablerine karşı gelmekten sakınanlar ise, bölük 
bölük cennete sevk edilir, nihayet oraya vardıkları vakit 
(cennetin) kapıları açıldığında bekçileri onlara: Selam size! 
Tertemiz geldiniz. Artık ebedî kalmak üzere girin buraya, 

bize r m I Sjî) A11 a h 1 afi^Zram d o 1 s Li n derlerfûfi^Ve Â 
bizi vâris kılan (Ö£ÂDvc Â verdiği sözde sadık olan 
f dfl bu ccnncrflîjjtj) BflZoturacağımızlEfEj yurdunaU* m 
mükâfatı®')® ne güzelmişöBJ dilediğimizftfhJ yerinde 
İyi amelde b ul una n 1 a rı n 1 jtftîftji 

74) Ve bize verdiği sözde sadık olan ve bizi, dilediğimiz 
yerinde oturacağımız bu cennet yurduna vâris kılan Allah'a 
hamdolsun. İyi amelde bulunanların mükâfatı ne güzelmiş 

(*)Geçen âyetler, kâinatta İlâhî adalet terazisini göremiyen şaşkınların, 
âhirette zümre zümre Cehennem'e sevkedileceği; bu teraziyi görüp 
kendini Hakk'a veren mü'minlerin ise Cennet'e grup grup gireceği haber 
veriliyor ve kalpleri hakka çevirecek açıklamalar yapılıyor. O gün 
meleklerin de Arş'ın çevresini çevirmiş halde Allah'a hamd edecekleri 
belirtilerek, dünyada iken namaz, tevaf ve benzeri ibâdetlerin önemine 
işarette bulunuluyor. 
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(v) 






fljiyir ) oBâükcâtfifijtaâp 1 iğ 

6^E&T6fi4pâfe £^aqgfflp 

vimprnâcmM^fğamr) mm 

#A8»jW|j»H6j(i) âpveMHâH 

ı^jua^ö*a*jN8|ö<t(») §4 

m *«awmh) mmm ı 


#*UBraHjÜI t*4fc *jû^| 


k-uşatmışkırdırtjSÎ melekleril^fSÖjt görürsün kiâflZVe Â 
{löb teşbih ederekt|6^6l Arş'ınÇ 0fejj) etrafım^Aj bfiz 
B^JuArtık hükmolunmuşÖâ 1 Rablerineffljfe hamd ile 
fitlnlfy denilmiştir$qp ve Â adaletleMfKfcaralarında 

alpmlprinl fflMp Rabbi olar4$E A11 ah 'afi^Eam do I s un 


75) Ve melekleri görürsün ki, Rablerine hamd ile teşbih 
ederek Arş'ın etrafım kuşatmışlardır. Artık aralarında 
adaletle hükmolunmuş ve "alemlerin Rabbi olan Allah'a 
hamdolsun" denilmiştir. 

Zümer Sûresi, hamd ile başlandı ve yine hamd ile bitirildi. 


40 ĞÂFIR (MÜ'MİN) SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 40. sûresi. 85 âyet, 1199 kelime ve 4970 
harften ibarettir. Fasılası be, dal, ra, ayn, kaf, lam, mim ve nun 
harfleridir. Âyetlerinin sayısını Basralılar 82, Hicazlılar ise 84 
olarak kabul ederler. Mekkî sûrelerden olup, Zümer sûresinden 
sonra nazil olmuştur. Adım yirmi sekizinci âyetinde geçen, "iman 
eden kimse" anlamındaki "mü'min" kelimesinden almıştır. Gâfir 
ve Tavl adlarıyla da andır. Sûre, hâ, mim, harfleriyle 
başlamaktâdır. Bu harflerle başlayan ve "Âlu Hâmîm" denilen 
yedi sûrenin ilkidir. Fazileti hakkında hadis varid olan 
sûrelerdendir. Bir hadis-i şerifte şöyle buyurulmaktadır: "Kim 
sabaha ulaştığında "el-Mü'min" sûresinin başındaki, "Hâ mim" 
den başlayıp, üçüncü âyetin sonuna kadar okur ve arkasından da 
Âyetü'l-Kürsi'yi okursa, o kimse bu ikisi ile akşama kadar 
korunur. Kim bunları akşama erdiğinde okursa; sabaha kadar 
muhafaza edilir" 505 

RahimRahmanEJİâEîf AUah’mfil|f2ıdıylalJ®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MîmDİfâö 

1) Hâ. Mîm. 


Allah tarafindanfiljfZlflZ Bu Kitap^ff^lp indirilmişti r$QEl§ 
hakkıyla bilcnOEf mutlak galipedMJİ 

2) Bu Kitap mutlak galip, hakkıyla bilen, Allah tarafından 
indirilmiştir. 

tevbeyi^Alf kabul edenyBj& Günahı^tj|f bağışlar§8^ 
m yokturG? lütufyffi!/ sahibiî § azabı^(^ çetinpİjSE 
BEf ancak 0'nadırâ(j§ O'ndan^Nj başka hiçbir ilâh 
dönüş 

3) Günahı bağışlayan, tevbeyi kabul eden, azabı çetin, lütuf 
sahibi. O'ndan başka hiçbir ilâh yoktur, dönüş ancak 
O'nadır. 

(Ş| Aüah'ınfiljfZâyetleri&'flîf hakkmdaĞ 6 tartışmaz^^jfil^lz 

seni aldatmasınfl 38^6 (S&2İ n kâr//®|£ edenleri^ müstesna^ 
şehirlerdepfl$jj7TS Onlarm gezip dolaşması 

4) İnkâr edenler müstesna, Allah'ın âyetleri hakkında 
tartışmaz. Onların şehirlerde gezip dolaşması seni 
aldatmasın. 

Â NuhÖtjkavmiBİSjğ Onlardan önceÖİfjEyal anlamayaKfİjE 
bunlardan sc ınraki ffijjjEhİDplZtopluluklar da$$!0<Şke 
kendi peygamberiniB^ŞEBö ün nmetâp her#f azmetmişti 
$03m>mücadele ctmişlcrdi^fp^ VeÂ yakalamayatylfpÖC 
hakkınfibtp yerineSŞj koymak içinp^N Ö^î bâtılı 
imişL$ İşte nasılZ Gpğ Onları kıskıvrak yakaladım 
cezalandırmam 

5) Onlardan önce Nuh kavmi ve bunlardan sonraki 
topluluklar da yalanlamaya, her ümmet kendi peygamberini 
yakalamaya azmetmişti. Ve bâtılı hakkın yerine koymak 
için mücadele etmişlerdi. Onları kıskıvrak yakaladım. İşte, 
cezalandırmam nasıl imiş. 

Rabbininfl ® sözüft$ZgerçekleştiK'|& böylecefl flljEVe Â 
©olduklarına dairB>fj)İnkârj)ÛB|£ edenlerinL^Î EZ 
ateş3(l|f ehli 

6) Ve inkâr edenlerin ateş ehli olduklarına dair Rabbinin 
sözü böylece gerçekleşti. 

bir de bulunanlar 3£İ2e Â Arş'ıfİ \ ü k I cn c nLffllsfo 

hamd ilepâÜ) teşbih ederlerLft^fi onun çevresindeN§b 
O'nafifjD iman ederlert#^ RableriniBp 
Ey (Öf) Müminlerin ağışlanmasmı isterler 

RahmetfflâE şeyiG&Z her$f kuşatmıştır Rabbimiz 
^H^ve Â’fevbc //t® cd c nL^bİağı ş 1 aâ^gÖ ilmin tâ&Âe Â 
W onları koruSf^ senin yolunafl EfjZ gidenleri 
cehennem0@f|tp azabmdan 

7) Arş'ı yüklenen ve bir de onun çevresinde bulunanlar, 
Rablerini hamd ile teşbih ederler, O'na iman ederler. 
Müminlerin de bağışlanmasını isterler: Ey Rabbimiz! 
Rahmet ve ilmin her şeyi kuşatmıştır. Tevbe eden ve senin 

yoluna gidenleri bağışla, onları cehennem azabından koru. 
Arşın etrafında yetmişbin saf melek vardır. Bunlar tehlil ve tekbir 
getirerek etrafında tavaf ederler. Onların arkasında da yetmiş bin saf 
ayakta dururlar, ellerini omuzlarına koymuşlar, seslerini tehlil ve tekbir ile 
yükseltmişlerdir. Onların arkasında yüzbin saf sağ ellerini, sol ellerine 
koymuşlar ve onların herbiri mutlaka diğerinden ayn bir teşbih ile teşbih 
edip dururlar. Cabir b. Abdillah el-Ensari'den dedi ki: Resûlullah (a.s) 
buyurdu ki: "Bana Arş'ın taşıyıcılarından olup Allah'ın meleklerinden bir 
melek hakkında (sizlere) sözetmem için izin verildi. Onun kulağının 
yumuşağı ile omuzu arasındaki mesafeyediyüz yıldır." 443 
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ÇJE ccnnctlenncK'flîjj Onları da koyE&fî{İA Rabbimiz(ÖJ) I 
olanları dab$ kendilerine vaad ettiğin Ğ§f) Adn 

zevcelerinden ÖflfMiA onların atalarındanBŞpBb^ZiyiC^Z 
azîzfeSfc$ sensinîft^Şüphesiz senfl l| nesillerinden B8$fÂ 
hakîm olaııOpbtj) 

8) Rabbimiz! Onları da, onların atalarından, zevcelerinden, 
nesillerinden iyi olanları da kendilerine vaad ettiğin Adn 
cennetlerine koy. Şüphesiz sen, Aziz, Hakîm olan sensin. 

b/iğ'e A her türlü kötülüklerdendi^/ onları korufljp VeA 
fJE o günlJÜÜB kötülüklerdend^^f sen korursanOfEkimi 
A onu rahmetine mazhar etmiş olursun muhakkak ki 
enbüyükHfâftJ) kurtuluştur^^ buÂNIJşte || fl|/e 

9) Ve onlan, her türlü kötülüklerden koru. Ve o gün sen 
kimi kötülüklerden korursan muhakkak ki onu rahmetine 
mazhar etmiş olursun. Ve işte bu en büyük kurtuluştur. 

şöyle seslenikrtApÖjlinkârf/ÛBjp cdcnlcrct/Sf) Gerçekten!^ 
BRjdzbflz dah a büyüktürS^D Allah'ml^Z gazabıfCfİla 
ijfefk Ziratğ sizin kendinize o 1 an fŞjpkö t ü I tığ ü n ü z de n 

fakat inkâr L/Bf|İE imana £.03$ \ ^ davet ediliyorsunuz 
ediyorsunuz 

10) Gerçekten inkâr edenlere şöyle seslenilir: Allah'ın 
gazabı, sizin kendinize olan kötülüğünüzden daha 
büyüktür. Zira imana davet ediliyorsunuz, fakat inkâr 
ediyorsunuz. 

iki defa£jBŞ bizi öldürdünl^lfâ Rabbimiz(ÖJİ dcrlcrf/R^ 
Biz de OffiB/hitiraf ettik(^2®^ iki defa£jBŞ diril mn(âjİİE®X 
b/İZBİr daha çıkmaya(LPBP î § var mıdırpyffgünahlarımızı 

yo!0|) 


«*W 

Hfin ı rıt güg 

HUttpKâbRpfe#|jl«^(0 tıp 




tij$i]«6£âİhCâ%£Br) ftİM) 
H5U#7 »ÜKşNİÂ«Pİi(u) İÜ 
MK») «iifcSâ^ıiBcafltefcM İ 
MİCâ7İjıİjBt|#â ı 


O’nalNÇ ihlâslı olarakLjjf BHzAllah için f^fZdua edinj?®pâ 
l_P8&$Ş hoşunaij§£ gitmese de^Eve A dindarLjjEİf 
Kâfirlerin 


11) Rabbimiz, bizi iki defa öldürdün, iki defa dirilttin. Biz 
de günahlarımızı itiraf ettik. Bir daha çıkmaya yol var 
mıdır? derler. 

(*)İki defe ölme ve dirilme: Bunlar önce babalarının sulblerin-de ölü 
idiler. Sonra Allah onları diriltti, sonra dünyada kaçınılmaz olan ölüm ile 
onları öldürdü. Sonra da ba's ve kıyamet için onları diriltti. İşte iki hayat 

çağrıldığıtSJSI zamanj^ sebebi şudurh^jtüİşte bunun 
IjlEEtSlb^ Ve A inkâr edersiniz TekljtĞA Ailah'al^zl 
Artık ÜŞ&Sİ iman edersinizJAiŞÎ: O'naSfJiırtak koşulunca 
yücelerinScİSptJ) yücesiö£t£ Allah'mdırfi^Züküm 

12) İşte bunun sebebi şudur: Tek Allah'a çağrıldığı zaman 
inkâr edersiniz. Ve O'na ortak koşulunca iman edersiniz. 
Artık hüküm, yücelerin yücesi Allah'ındır. 

ÇSEjk âyetleriniflffi' Size göst erenEfeSfel i Sfl O'duıÂNj 
A rızık indiren(jİİ£ göktı enÖ^JbflZsizin içinB^indiren 
y ö nelenden^jl (fijlb/J âaaş kası (!§ ibret almaz0pİSB(Mi'e 

13) Size âyetlerini gösteren, sizin için gökten nzık indiren 
O'dur. Ve (Allah’a) yönelenden başkası ibret almaz. 


14) Kâfirlerin hoşuna gitmese de, Allah için dindar ve ihlâslı 
olarak O’na dua edin. 

CpÎEtrş'ınÇ sahibiM DereceleriK'^jEflf yüksel ten ÇİŞE 
CÖÖbJJİ EZkendi emrinden c) 1 a n tj^dEbfi Zru I ı u ö^jf indirir 
m> korkutmak ıcmfffifff kullarından^^ b/lzdilediğine 
kavuşmaQjîlBp^ünüyle 

15) Dereceleri yükselten, Arş'ın sahibi, kavuşma günüyle 
korkutmak için kendi emrinden olan ruhu kullarından 
dilediğine indirir. 

(*)Yüce Allah'ın buna "ruh" adım vermesi insanların bununla hayat 
bulmalarından dolayıdır. Yani bedenler ruhlarla hayat buldukları gibi, 
ölüm demek olan küfürden de onunla (vahiy ve nübüvvetle) hayat 
bulurlar. 

gizli T {PbGİ meydana çıkarlarL/bBÎD onlarBÖj O günöfe 
b$fz hiçbir şeyifĞJZ OnlarınÖfpZ Allah'afiljfZ EZkalmaz 
Allah'mdırSjSZ Bugünö^ hükümranlıkpjj^ kimindir? 

Kahhâr olanSC^Ş tekÇîtföŞ 

16) O gün onlar meydana çıkarlar. Onların hiçbir şeyi 
Allah'a gizli kalmaz. Bugün hükümranlık kimindir? Kahhâr 
olan tek Allah'ındır. 

(*)Geçen âyetler, kendilerine haksızlık eden müşriklere, Allah'ın 
gazabının daha şiddetli olacağı bildiriliyor ve âhiret gününde onların bir 
çıkış ve kurtuluş yolu arayacakları haber verilerek, ölmeden önce Hakk'a 
dönmeleri tavsiye ediliyor. Sonra da Cenâb-ı Hakk'ın âyetlerinden bir 
kısmı hatırlatılıyor ve aydınlatıcı bilgiler verilerek İlâhî kudretin yüceliği 
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Wu) tjİ|£ât4t£lSfcerçfckŞİj 
pdbâfejfh') ^ŞâxM(dtşBİb 

îm âUam t»NI*j»§Öİ*n> 
#Üİn) eipttöîıîiiln^i 

ma&m-GDm'ii 

4eLâe4IN^A^»ıuaâ49i^ 

00 


ISlf^ ^fenefseE t£j heri^ karşılığı verilirâfef|1< BugünöSflJİ 
Şüphesiz Q6 Bugünö^ haksızlık yokturtffiâSkazandığının 
hesabı^^Ö^ çarçabuk görendi r{)ffi£ Allah 

17) Bugün her nefse kazandığının karşılığı verilir. Bugün 
haksızlık yoktur. Şüphesiz Allah, hesabı çarçabuk görendir. 
tÇ yaklaşanfS® gün hususundaöfe onları BtöjuyarBBjjVe Â 
ağızlarına âcjQQt|j gelmiştir âfE yürekleri$^IJ!lJ2 Çünkü o 
7/al imleri nL^tfifîfflZıeîîzdehşet içinde yutkunurkenLjlEfâJ 
sözü şefaatçisi vardırÇÜj^ ne de(K veÂ dostutiSÜ 6fl; 

dinlenir 

18) Ve yaklaşan gün hususunda onları uyar! Çünkü o dehşet 
içinde yutkunurken yürekleri ağızlarına gelmiştir. 
Zalimlerin ne dostu ve ne de sözü dinlenir şefaatçisi vardır. 

Cpctâ^e ft Gözlerin bakışını tm hain Y$k bilir Nffifj 
kalplerinBPfİÇ jf gİ 2 İediğini 

19) Gözlerin hain bakışını ve kalplerin gizlediğini bilir. 

LjS^\ adaletle hükmeder Oo" ff) AllahNjfZAndolsunÂ 

0? O’nu bırakıpHJP B£z taptıkları iscL/SpB 
fl\lj AUahfljfZŞüphesizOf) hiçbir _şeye(Bmhükmedemezler 
görendirBGf hakkıyla işıfcntyÜ££|J 

20) Andolsun Allah, adaletle hükmeder. O'nu bırakıp 
taptıkları ise, hiçbir şeye hükmedemezler. Şüphesiz Allah, 
hakkıyla işiten, görendir. 

(*)Geçen âyetler, mevcut imkân ve yeteneklerini hakkı arayıp bul-ma 
yolunda kullanmayıp kendilerine zulmeden inkarcı sapıkların, âhiret 
gününde gerçeği görüp anlayınca bir çıkış yolu arayacakları konu edildi. 
Sonra da İlâhî kudretin yüceliğine delâlet eden belgelere yer verilerek 
birtakım uyarılar yapıldı. Hesapların çarçabuk görüleceği gün gelmeden 
önce, insanın kendi kendini hesaba çekip hayatım İlâhi düzene 
uydurmasının gereği üzerinde duruldu. 


YeryüzündeCT 06 gezip dolaşmadılar mı kıf/ûBtfÖ ES© 
âkıbetininft]Ö£ ol d uğun uL^ nasılZ görsünlerfûBDI^ 
OnlarBkŞf/ût^ kendilerinden öncekılerınffij^fl 
eserleriJŞÎve Â üstündüler^ bunlardanZkuvvet fât) 
Fffffffjpt) Allahl^fZ yakaladıyeıyüzündekiCT BfŞ) 06 
b^ZOnları koruyan daL$Ü olmadı^S onları günahları ile 
gazabındanEJÂ bflzAllah'mCljfZ 

21) Yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, kendilerinden 
öncekilerin âkıbetinin nasıl olduğunu görsünler. Onlar, 
kuvvet ve yeryüzündeki eserleri (bakımından) bunlardan 
daha da üstündü. Allah onları günahları ile yakaladı. Onları 
Allah'ın gazabından koruyan da olmadı. 

EÎ$K halde idıKljf kendilerine Bunun sebebifl flt 
apaçık mucizeler&'flŞâL) peygamberleri 0$B getirdikleri 
kendilerini tutup yakalayıvereliEMÜ® inkâr etmelerkf/BŞZ 
pek m kuwetlidirO/£p Doğrusu OlN§ Allah dal^fZ 
azabı dalg'çetindir 

22) Bunun sebebi, peygamberleri kendilerine apaçık 
mucizeler getirdikleri halde, inkâr etmeleri idi. Allah da 
kendilerini tutup yakalayıverdi. Doğrusu O, kuvvetlidir; 
azabı da pek çetindir. 

0§tfto Musa'yı!^ ÂİZ gönderdik^|>âD Andolsun kıfiptV 
apaçıkOPİhfeıüccetleD^^Ee Âmucizelerimiz 

23) Andolsun ki biz Musa'yı mucizelerimiz ve apaçık 
hüccetle, gönderdik. 

Katun'a daLfKfl\ Hâmân'a tm Firavun'aL^®6Î î§ 
çok yalancıl^j^ bir sihirbazdırŞâ^ Bu dediler 

24) Firavun'a, Hâmân'a ve Karun'a da: "Bu, çok yalancı bir 
sihirbazdır"dediler. 

(*)"Firavun'a, Haman'a ve Karun’a" özellikle bunların sözkonusu 
edilmesi Musa (a.s)'a yapılan düşmanlığın düzenlenip, uygulamaya 
konulmasının esasım onların teşkil etmelerinden dolayıdır. Firavun kral, 
Haman vezir, Karun ise mal ve hâzinelerin sahibiydi. Allah onu da 
öbürleriyle birlikte sözkonusu etmiştir. Çünkü onun küfür ve yalanlamak 
hususunda yaptıkları, diğer ikisinin yaptıkları gibi idi. 

($Bj b^ZhakkıfeJbİlî)kendilerine getirinceB^®j İşte odf&Z 
L$B£l oğullarınıtiİÎP öldürünJİÛflŞI dedilerfûR^tarafımızdan 
sağ yöfrl|vf)A Onunla beraberimiz ıman/ZO^edenlerin 
Ljİ9İ$fjj tuzağı^ (MzAma Â kadın 1 arıB>^£j bırakın 
boşa çıkar$3&ZĞ6 elbette(§kâfirlerin 

25) İşte o (Musa), tarafımızdan kendilerine hakkı getirince: 
Onunla beraber iman edenlerin oğullarını öldürün, 
kadınları sağ bırakın dediler. Ama kâfirlerin tuzağı elbette 
boşa çıkar. 

(*)Geçen âyeder, inkarcı zâlimler Âhiret azabıyla tehdit edilerek, ölmeden 
önce Hakk’a dönmelerine işarette bulunuldu. İlâhî adaletin hakkaniyede 
tecelli edeceği güne dikkader çekildikten sonra, inkâr ve zulümleri 
sebebiyle yıkılıp yok edilen millederin kalıntılarını gezip görmeleri tavsiye 
edilerek, tarihin tekerrür edeceği dolaylı şekilde hatırlatıldı. 
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öldüreyim0$E) Bırakın beniOBjHI FiravunNfte36dedi$7(fÂ I 
Çünkü ben Ö4 RabbineM^ yalvarsınlN^V Musa'yı! \ ÂİZ 
ŞEf değiştireceğinden^^ Öf) korkuyorum2 (feonun 
Ü 3(fj) 06 çıkarac ağı n ti a n BÛj)6l Öf) yahutÂD d ininizi 

fesatfJjbğj) yeryüzünde 

26) Firavun: Bırakın beni, dedi. Musa'yı öldüreyim; 
(Kurtarabilirse) Rabbine yalvarsın. Çünkü ben onun, 
dininizi değiştireceğinden, yahut yeryüzünde fesat 
çıkaracağından korkuyorum. 

CB2ÖJ sığmdımfCt® BenQÎ| Musa daî t ÂİZdediği VeÂ 
EpEıerft Öf Sizin de Rabbinize^®\bcnim de Rabbim 
hesapî^^jÖtj) gününeÖÖDûinanmayan N^kĞkibirliden 

27) Ve Musa da: Ben, hesap gününe inanmayan her 
kibirliden, benim de Rabbim, sizin de Rabbinize sığındım, 
dedi. 

yC Öf Z bir imiminbfMz adamŞjf^E şöyle dediVeÂ 
imanını gizleyen FiravunLjteâB ailesinden olup 
'Çpfö diyeÖf) Siz bir adamıfl^E öldürecek rnisinizpLflffiD 
size Flalbuki ofiÂ Allah'tırf^Z RabbimCffl diyor 

Â RabbinizdenÖpîfo Öf Zapaçık mucizelerK'ltE^ğetirmiştir 
yalanı Npf kendi si nedırHJSZ'al ancı m o ise|jJÖ eğer Öf Ve 
gelip size 6l doğru söylüyorsa(^ftf siziffJB eğeröf VeÂ 
Q& tehdit ettiğininBf^b T ^ bir kısmı olsunttf âvçatar 
kimseyiöf Zdoğru yola eriştirmezî f$<2 AllahffZ üphesiz 
yalancı!^haddi aşanZ SftlfcÂSlj 

28) Ve Firavun ailesinden olup, imamnı gizleyen bir mümin 
adam şöyle dedi: Siz bir adamı "Rabbim Allah'tır" diyor 
diye öldürecek misiniz? Halbuki o, size Rabbinizden 
apaçık mucizeler getirmiştir. Ve eğer o yalancı ise yalanı 
kendisinedir. Ve eğer doğru söylüyorsa sizi tehdit ettiğinin, 
bir kısmı olsun gelip size çatar. Şüphesiz Allah, o haddi 
aşan, yalancı kimseyi doğru yola eriştirmez. 

Hz. Peygamber (a.s)'dan da şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: "Sıddîklar 
Yasin Sûresi'nde iman eden kişi olduğu belirtilen Habib en-Neccar, 
Rabbim Allah'tır dediği için bir adamı öldürecek misiniz diyen Firavun 
ailesinden iman eden kişi ile üçüncüleri olan Ebu Bekir es-Sıddîktır. Bu 
da onların en faziletlisidir." 506 

BugünÖfp hükümranlıkPMf sizindirSf^ kavmimÖ^Ey (6 
Ama Öfİtyeryüzünefr 06 hakim kimseler olarakLfBÖJ’S 
azabı bize gelip £ (BuÖf Z bizeyardım eder?(^HJ lf) kim 
Nffe36dedi Ben kendi(£jüEl| Öf Allah'mfi(jf%atarsa 
söylüyorum âEG£İz.:ndı (S|size görüşümü EfÖEDîferavun 
gö s ter i yo r ıı m f3ÜE|f yolu0I|b ancak(l§ size doğru 

29) Ey kavmim! Bugün, yeryüzüne hakim kimseler olarak 
hükümranlık sizindir. Ama Allah'ın azabı bize gelip 
çatarsa, kim bize yardım eder? Firavun: Ben size kendi 
görüşümü söylüyorum, size ancak doğru yolu gösteriyorum 
dedi. 

(*)Yukarıdaki âyetler, inkarcı zâlimler Ahiret azabıyla tehdit edilerek, 
ölmeden önce Hakk'a dönmelerine işarette bulunuldu. İlâhî adaletin 
hakkaniyetle tecelli edeceği güne dikkatler çekildikten sonra, inkâr ve 
zulümleri sebebiyle yıkılıp yok edilen milletlerin kalıntılarım gezip 
görmeleri tavsiye edilerek, tarihin tekerrür edeceği dolaylı şekilde 
hatırlatıldı. 


umj-pçaf&tetvtteEıM (rv) siâa 

mim m»is 

me$t 

m. 

i&r.) eüffitâsmbkemğm İ 

_ (rr)»«atoââW 

kavmimÖ^Ey ($ iman etmiş olanLffâ fji dedi ki0p!Ve Â 
00 Z ii7prinİ7pFŞtfe/ korkuyorum^ (ÖD Doğrusu benÖ|| 
topl ııl ukları günüffl&önceki gibi 

30) Ve iman etmiş olan dedi ki : "Ey kavmim! Doğrusu 
ben, üzerinize önceki topluluklann günü gibi, (günün 
gelmesinden) korkuyorum." 

\iııh€ÂLj kavmıninS^ gclcnlcrin^f^ durumu gibi00Z 
(fî*S onlardan sonraBSphiöfâ_f3j ve Â SemudfûNİk Âd 
filffiZ bir zulüm dŞÖİZ dileyecek|5B5l Allah djfZdeğildir 
kullarma 

31) "Nuh kavminin, Ad, Semud ve onlardan sonra gelen 
(kavimlerin) durumu gibi, Allah, kullarma bir zulüm 
dileyecek değildir." 

korkuyorumB (Öü Gcrçektenöî| kavmimÖS^ey îi VeÂ 
o bağrışıp çağrışma! günündenÖfe sizin ıanEfefe/ 

32) "Ve ey kavmim! Gerçekten sizin için o bağrışıp 
çağrışma gününden, korkuyorum. 

(Mz arkanızatjEfjEHz dönüp kaçacaksmız Lfflfe O günflfe 
kurtaracak Öf ZAllah'tan6(jf2)f ZFakat siziE^yoktur 

NÇ artık yoktur^ Allah I^Zsaptırırsa^ffiĞÖI kimi ÖfÂ kimse 
doğru yola iletecek def$İf)fz>nu 

33) "O gün arkanıza dönüp kaçacaksımz. Fakat sizi 
Allah'tan kurtaracak kimse yoktur. Allah kimi saptırırsa, 
artık onu doğru yola iletecek de yoktur." 
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Ar ııiibfeftSjtoiS 

dairi) tiktocWB\Ş- tfctââBAÖ** 

^<gfi|ğıtaeâB^^n W | iwiTfc 
ı«İfrPJİ* ?6âaj#kj^Eıİg(r0 
^7£^MÜttj$HiğAİ(jr^) «Atı 
9 *1 a» lAKUfı â<l Mj«ni 
öS-paBfeirv) 34bç$#gHijitâ£i 

oLimak ta) â*İûa«pap «4 

HXn) d 5 tf«c£Stii*ft*ûlM»fii 

m j 

o)q*ğ| 

usuf dafi'^l size getirmiştiSf^l Andolsun kipfS 1 
|j)Z 06 edip durmuştunuz0fâ (Mİ açık deMerlf(I§(lh>nce 
I & OnunfiŞjsize getirdiğiBffi®[ şeyler hakkındaîjîşüphe 
Efelfiı b|İ dediniz EBjbZ o vefatjl BI£ edincej^ Nihayet 
peygamberd^E ondan sc >n ra^pehJû^Z\ 1 lalı Njf^öndcrmcz 
aşırı ZgflMzoPNjbtiZAllahlNİZsaptırırVlââ İşte böylefl Üİjî 
şüphecileri)^ (SÖgiden 

34) Andolsun İd, önce Yusuf da size açık deliller getirmişti. 
Onun size getirdiği şeyler hakkında şüphe edip 
durmuştunuz. Nihayet o vefat edince "Allah ondan sonra 
peygamber göndermez" dediniz. İşte Allah o aşırı giden 
şüphecileri böyle saptırır. 

(*)Andolsun ki, Musa'dan önce de Yakûb oğlu Yûsuf apaçık mucizelerle 
gelmişti. Siz hâlâ onun peygamberliği hususunda kuşkulusunuz. Allah 
kalından getirdiklerini inkâr etmektesiniz. Tefsirciler, "Maksat babaları ve 
atalandır" derler. Nihayet Yûsuf (a.s.) öldüğünde, bir delil ve hüccetiniz 
olmadan, sadece arzu ve temenni yoluyla: "Yûsuf’tan sonra peygamberlik 
iddia edecek her hangi biri asla gelmeyecek" dediniz. Ebû Hayyân şöyle 
der: Bu, Yûsufun peygamberliğini tasdik etmek değildir. Nasıl olsun ki 
hâlâ onun hakkında kuşku içersindedirler. 

SJZâyetleri hakkmda§?^Ğ6 mücadeleLf({ÎSS|6l edenlerL^ 
hiçbir delil D^^lZ olmadığı haldeBtjİîb Allah'ın 
fİŞ bir nefretle karşılatıl rflpdzbü; yüköfBKendilerine gelmiş 
//flp edenleri^ yanmdaffifft gerek AlJahfi^Z'anında 
! EZ Allahr^fZmühürlerÇffib işte böylefl ÖİjE gerekse iman 
büyüklük taslayan®^ zorbanınBpBIZka 1 bi n 1 ^tjÜZı c 

35) Kendilerine gelmiş hiçbir delil olmadığı halde Allah'ın 
âyetleri hakkında mücadele edenler gerek Allah yamnda, 
gerekse iman edenler yanında büyük bir nefretle karşılanır. 
Allah, büyüklük taslayan her zorbamn kalbini işte böyle 
mühürler. 


ĞE yapEfjb HâmânN^fâjiy (M Firavun hjfeBB dediği VeÂ 
bu y($^ erişirimflMbelkiOİZyüksek bir kule^İBir bana 
yolla 

36) Ve Firavun:" Ey Hâmân, bana yüksek bir kule yap; 
belki bu yolla erişirim" dedi. 

(*)Firavun ailesine mensub iman eden kişi sözlerini söyleyip Firavun da 
mü'min kişinin bu sözlerinin, çevresinde bulunanların kalplerini 
etkilemesinden korkuya kapılınca, Musa'mn getirdiği tevhidi sınayacağım 
ve eğer doğru olduğu ortaya çıkarsa, bunu çevresindekilerden 
gizlemeyeceğini, doğru olmadığı ortaya çıkarsa da dinleri üzerinde sabit 
kalmalarım sağlayacağım hissettirmek maksadı ile: "Firavun dedi ki: Ey 
Flaman! Benim için yüksek bir köşk yap" sözleri ile veziri Haman'a 
yüksekçe köşk yapması emrini verdi. 

erişirim de görürümfyflÎEE Gökleri yollarına^(Jİ^fD 

NjjpâE doğrusu benÖ|| VeÂ Musa'nın! ^ Âİz İ lahı nafizi £§ 
süslü Ljll böylecefl Öİjİ VeÂ yalancı(Ş^ onu sanıyorum 
3P ve Â yap tığı kötü işÖ^J Firavun'aL^Eâ^go sterildi 
Firavun'unL^ffiS tuzağı fİŞİ @$1 yoldan^diÖf bp saptırıldı 
boşa çıktd£(if5Ğ6 tamamen!^ 

37) "Göklerin yollarına erişirim de Musa'mn İlahına 
görürüm! Ve doğrusu ben onu, yalancı sanıyorum. Ve 
böylece Firavun'a, yaptığı kötü iş süslü gösterildi ve yoldan 
saptırıldı. Firavun'un tuzağı tamamen boşa çıktı. 

kavmimÖ^Ey (M iman edenLJfâ kimse! 6$) dedi^tve Â 
ff$P\ |f yola^d|) sizi doğru bana uyunOMjtİfifi 

götüreceğim 

38) Ve iman eden kimse: Ey kavmim! dedi, bana uyun, sizi 
doğru yola götüreceğim. 

(ÖfİJf hayatıfdfctf) buptslj Şüphesiz(M|| kavmim Ötl iv <â 
IB&fŞ gerçekten Q§ Ve Â geçici bir eğlencedirlldfizlünya 
kalmacakSJEJŞ yurtturBflb orasıöSljahirct 

39) Ey kavmim! Şüphesiz bu dünya hayatı, geçici bir 
eğlencedir. Ve ahiret, gerçekten orası kalınacak yurttur. 

ceza görürâfef|6l(fcbir kötülük-^) işlerse^Ctİ KimbJİZ 
bir iş yaçarsaÇCt? kim dcbfiİ'c Â onun mislidŞİBSıncak 
bf9fe>Â\lj vcÂ kadın! 2Ç)\ cya^E)crkck^^b^Zfaydalı m 
HÎJtf) gkeceklerL/ffiJİb işte onlarfl j3Ö2& mümin olarak 
t$d S^Bl) orada rızık verilecek ti rLfffeâtîl cennete 
hesapsız 

40) Kim bir kötülük işlerse, ancak onun misli ceza görür. 
Ve kim de kadın veya erkek ve o mümin olarak faydalı bir iş 
yaparsa işte onlar, cennete girecekler, orada hesapsız rızık 
verilecektir. 

(*)Kim bu dünyada kötülük yaparsa, âhirette Allah'ın kullara bir rahmeti 
olarak, herhangi bir artırma olmakızm sadece kötülüğü kadar ceza görür. 
İman etmiş olmak şartıyla, erkek olsun kadın olsun kim dünyada iyi iş 
yaparsa İşte o iyi iş yapanlar var ya, onlar naîm cennetlerine girer ve 
kendilerine, yaptıklarının karşılığı ölçüsüz olarak verilir. Flattâ Allah'ın bir 
lütuf ve ikramı olarak kat kat fazla verilir. Çünkü onun lutfu, kötülüklerin 
değil, iyiliklerin karşılığının kat kat verilmesini gerektirir. 
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Sizi fîfJipD bu hal?0£ Nedir€Îz kavmimSÎjley <îi VeÂ 
siz beni kurtuluşa m j 3 çağırıyorum 

atcşcSCEyf I ^çağırıyorsunuz 

41) Ve ey kavmim! Nedir bu hal? Sizi kurtuluşa 
çağırıyorum, siz beni ateşe çağırıyorsunuz. 

m inkâr etmeyeBJfi Siz beni çağırıyorsunuz CS$9(K 
SğjĞehiç E ÖE(Mz( i'naSŞûortak koşmayafl SflîO c Â Allah'ı 
sizi davet ben ise(Ö!j)VeÂ bilmediğim iffi/ncsnclcri 

çok bağışlayana &m azîzeâE^Î gediyorum 

42) Siz beni, Allah'ı inkâr etmeye ve hiç bilmediğim 
nesneleri O'na ortak koşmaya çağırıyorsunuz. Ve ben ise 
sizi, aziz, çok bağışlayana davet ediyorum. 

sizin beni davet ettiğinizOttffiffil Gerçek şu ki(JÎ3jI0'| (ğ. 
<â@f 06 davete0®f) değer bir tarafıNÇyokturE &endisine 
(îfjîö Zk uşk u s uz tj) V eÂ ahirette deffi&fŞ Ğ60Â dünyada da 
aşırı CŞ clbctteCjD veÂ Allah'adırGljfZ ^dönüşümüz 
»feşSCfif ehlinin^l^İp'OkendileridirB^idenler de 

43) Gerçek şu ki, sizin beni kendisine davet ettiğiniz, 
dünyada da ahirette de davete değer bir tarafı yoktur. Ve 
kuşkusuz dönüşümüz Allah'adır ve elbette aşırı gidenler de, 
ateş ehlinin kendileridir. 

6^2 söylediklerimi^fESÎZyakında hatırlayacaksımzLfB^^ E 
Allah'alfZ 2 ) Ben işimiT Sffi havale ediyorum tT <S8ÂSıze 
kuUarını{SİHÎ)çok işi görendirŞÖf hj, \ İlah ü p h e s i z 

44) Size söylediklerimi yakında hatırlayacaksınız. Ben işimi 
Allah'a havale ediyorum. Şüphesiz Allah, kullarını çok iyi 
görendir. 

Sîz kötülüklerinden^'^ Allah bu zatı komdujj^Bİ 
kavmini iseçHÖökuşatıverdijMîÂ kurduklan tuzaklarınfûBpji 
azapf’j^İ kötülü Firavun' unLffeBİ 


45) Allah, kurdukları tuzakların kötülüklerinden bu zatı 
korudu, Firavundun kavmini ise kötü azap kuşatıverdi. 

(*)Tefsirlerin çoğunda, Firavun taraftarlarının, bu kişinin Hz. Musa'yı 
tasdik ettiğini öğrenince onu öldürmeye veya işkence etmeye karar 
verdikleri, ancak Hz. Mûsâ ve İsrâiloğulları'yla birlikte bu zâtın da Mısır'ı 
terk ederek kurtulduğu belirtilir. 

(â0 \f sabah () n I a rsokulurla r LfM ateşeH§ 

JflBft) KıyametinfH0/ kopacağı ÖfZ gün deÖfÂ akşam 
fjfttj) en çetinine FiravunL^FfiS ailesini^C sokun 
azabın 


46) Onlar sabah akşam ateşe sokulurlar. Kıyametin 
kopacağı gün de: Firavun ailesini azabın en çetinine sokun. 

(*)Geçen âyetler, kendini ilâhlaşman Fir'avn'ın hakka karşı birtakım 
tertiplere baş vurduğu belirtildi. Ona karşı çıkan ve uyarıda bulunan 
kahraman bir mü'minden söz edilerek misal verildi ve bu arada hem 
Mekkeli'ler, hem de yaşamakta olan inkarcı sapıklar uyarıldı. 


(n) 

-ÜjifcâbM 

Â jıi gff iı iifh gKit) i 

KftpfcMP&hr) CM6Mİ|Lt«Be 

tâaftju) a BCHsâ^c â ? ^aa»gı 

) msüm 

(il) fiİpiUH^9ıq#nİEW|İttK>Z 

S® içindeCB birbirleriyle çekişirlerkcnLft](gK İÇ VeÂ 
taslayanlaraC^ÖZzayıf olanlarG^tg'!/ derler$û|ÎE Ateşin 
sizeŞE biz(| Gerçekten (Ş| büyüklükfûS^ÇlJ 

bizden(fi| savabilirL^MzŞimdiBBŞ) misinizPçtŞuymuştuk 
ateşin6(§ ÛflZbirazmıflŞf Ej 

47) Ve ateşin içinde birbirleriyle çekişirlerken zayıf olanlar, 
büyüklük taslayanlara: Gerçekten biz size uymuştuk. Şimdi 
ateşin birazım bizden savabilir misiniz? derler. 

DoğrusuQ§| Büyük 1 ütaslayanlar iseLjfjf) derlerdi 
AllahfİjfZŞüphe yok kiQğ bunun içindeyiz€§5 hepimiz$f 
fölfy arasındaL^fU vereceği hükmü verdimi elbette^ 

kulları 

48) Büyüklük taslayanlar ise: Doğrusu hepimiz bunun 
içindeyiz. Şüphe yok ki Allah elbette kulları arasında 
vereceği hükmü verdi, derler. 

ÖŞ0Î ateşteSC® 06 bulunanlarL^ diyecekleri^ VeÂ 
RabbinizeEfl$) dua edinf^f cchcnncmQ%| bekçilerine 
b^Z bir gün olsun(Şİ& bizdenflŞ hafifletsin® 

azabı 

49) Ve ateşte bulunanlar cehennem bekçilerine: Rabbinize 
dua edin, bizden, bir gün olsun azabı hafifletsin! diyecekler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, hak ile bâtılın devamlı sürtüşme halinde olduğu 
konu edildi ve bâtılı temsil edenlerin peşine takılıp şahsiyetini kaybeden 
inkarcı sapıkların ahirette biraraya getirileceği ve aralarında tartışma 
çıkacağı belirtilerek, dünyada inkarcı zâlimlerden uzak kalmaları 
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MİNSMİfi mm 
«Mi'.) rn- 

öçm&m 

** 

ocAteffifiB^Mpigiâcâil 
^«Eiğili9#in«pl°°) «Üs 
lljrİrnUİlİİHİ İllii l lllllll lı ■jğ&m i 
tsüM 1 hdS0b&£. 

Tmki”) 

('A)^PBünli 

»e® Size gelmediO^ffi getirmediler mi?|jMDderler^ 
derlerf/ûRft açık açık delillerK'(^l^ikendi peygamberleriniz 
CffifsISsizVcÂ Kendiniz yalvarın/^EpSÎİ dcrlcrf/R^ Evet! BE 
boşunadır$IIÛZÖ6 ancak(!§ kâfirlerinLj^^|pyalvarması 

50) (Bekçiler): Size kendi peygamberleriniz gelip, açık açık 
deliller getirmediler mi? derler. Evet derler. (Bekçiler): 
Kendiniz yalvarın, derler. Ve kâfirlerin yalvarması ancak 
boşunadır. 

Â peygamberlerimize(®0 yardım ederizBTfl 11$ Şüphesizdi 
hem^Bf hayatmdafSfclJ) 06 ima nffiÜjİ edenlereL^^e 
hem şahitlik fSİj)<Ş edecekleriGfiPb gündeGÜİhdünya 

51) Şüphesiz peygamberlerimize ve iman edenlere, hem 
dünya hayatında, hem şahitlik edecekleri günde yardım 

Peygamber (a.s)'dan şöyle buyurduğu nakledilmiştir: 'Her kim mü'min bir 
kimseyi onu gıybet eden bir münafığa karşı koruyacak olursa, yüce Allah 
kıyamet gününde o kişiyi cehennem ateşine karşı koruyacak bir melek 
gönderir. Her kim bir müslümandan onu küçük düşürecek bir şekilde 
sözedecek olursa, yüce Allah onu o söylediğinden çıkıncaya (cezasını 
çekinceye) kadar cehennemdeki bir köprü üzerinde durduracaktır . 507 

zaKmlereLjjcfilîjjf hiçbir fayda sağlamazÇ)f{İ) (ğ. O günOfe 
lanet defEŞ^Z onlarındırB^Ve Â özür dilemeleriÖfB6gdz 
yurt da6(Qf kötüĞf^Şl onlarındırB^ 

52) O gün zalimlere, özür dilemeleri hiçbir fayda sağlamaz. 
Ve lânet de onlarındır, kötü yurt da onlarındır! 


hidayetiâfİNp Musa'ya! 1 ^fctzbiz verdikfljŞ? Andolsun kifij2^ 
}/((%$ İsrail oğ u 1ların a$<HKflğ OÖp miras bıraktık($ftVe Â 
Kitab'ı 

53) Andolsun ki biz Musa'ya hidayeti verdik ve 
İsrailoğullarına, Kitab'ı miras bıraktık. 

sahipleri 0@® bir öğütâfi^ve Â doğruluk rehberidir â [Ş!j 

AkıligfCEİİŞ için 

54) Akıl sahipleri için bir öğüt ve doğruluk rehberidir. 

fUtJ Allah'ın t$$Z\ fitlif@\Çünkü Şimdi sen sabretâBŞ (5İ 

Günahınınf| ÖÇ bağı şlanmasını ı s rc0(|İÇljÂ gerçekti r 
6(^îp\ A kşamCffMSl) Rabbinif| ® hamd ileflÜEüesbîh et 
sabah 

55) Şimdi sen sabret. Çünkü Allah'ın vaadi gerçektir. 
Günahının bağışlanmasını iste. Akşam-sabah Rabbini 
hamd ile teşbih et. 

âyetleri K'lÖfÖS münakaşatffp$j6l yar yatjf$ Kuşkusuz^ 
kesin bir delilQâflZ olmaksızmÖ^L) Allah'ınÖjfZıakkında 
em es hiç şüphe yok kiĞ§ Kendilerine gelmiş B^î) 
bir başka bir şey yoktur(§ onlarmBöj kalplerinde 
asla yetişemeyeceklerifi§fflb) onlarınBtöj (Mzbüyüklükten 
()W\lj Kuşkusuz 0ti£j Allah'aÖİj^b Sen sığınt^Mİ 
görendir BGf ö^işiten 

56) Kuşkusuz kendilerine gelmiş kesin bir delil olmaksızın, 
Allah'ın âyetleri hakkında münakaşa edenler var ya, hiç 
şüphe yok İd, onların kalplerinde, onların asla 

[ yetişemeyecekleri bir büyüklükten başka bir şey yoktur. Sen 
Allah'a sığın. Kuşkusuz O, işitendir ve O,görendir. 

Bty£) yerinCT âŞ) ve Â Göklerin&^fljjzjlJ vararılmasıfİffiZ 
rp'h insanların? (§ yaratıImasmdanâfflZb^Ziaha büyük 
bilmezlerLf6fe^ insanların? (fljf çoğuöpBakat 

57) Göklerin ve yerin yaratılması, insanların 
yaratılmasından daha büyüktür. Fakat insanların çoğu 
bilmezler. 

görenBGf körle! tS&Ş bir î olmazÖÎİ'c Â 
ı vıÇtöfi# jf amellerdej) û B0 ! \ ina.nıp$ft]& bulunanla 
LfSİ^k Ne kadarız az(â^Z kötülük yapanBCÇt^ 
düşünüyorsunuz 

58) Ve körle gören, inanıp iyi amellerde bulunanla kötülük 
yapan bir olmaz. Ne kadar az düşünüyorsunuz. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Cenâb-ı Hakk'ın peygamberlere ve onların yolunda 
yürüyen mü'minlere dünyada da, âhirette de yardım edeceği haber 
verilerek mü’minlerin morali yükseltildi. Kibir ve gururlarından bâtılın 
peşine takılarak hakka karşı gelen zâlimlerin âhirette hiçbir mazeretlerinin 
kabul edilmiyeceği açıklandı ve başarıya erişebilmek için sağlam imândan 
gelen bir sabırla dayanma gücünü ortaya koymanın lüzumu belirtildi. 
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hiç Ijj'flB (ğ. gelecekti rSSEZ (Kıyamet) saatiffl^jjf mutlaka Q[) 
e <9 çoğuöpD FakatQjpZÂ bunda şüphe yoktur 
inanmazlarLffiffit&nsanların 

59) (Kıyamet) saati mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe 
yoktur. Fakat insanların çoğu inanmazlar. 

Bana dua edinOSPff Rabbiniz E|İJ) şöyle buyurdu$(^Ve Â 
Ljfijil Çünkü 0§ Sız kabul edeyimljfp^© 
um bana ibadeti bırakıp OfffiB b üyüklük taslayanlar 

aşağılanarakL^B&f) cehennemeDÎjÜI gireceklerdir 

60) Ve Rabbiniz şöyle buyurdu: Siz bana dua edin, kabul 
edeyim. Çünkü bana ibadeti bırakıp büyüklük taslayanlar 
aşağılanarak cehenneme gireceklerdir. 

mt geceyiÇlfifZ s ize ^2 yaratanÇZfr] T §f) Allah’ tırl'IfZ 
jŞ£ İDİZ gündüzüC^j^ İçindcfiljB dinlenesiniz diye 
lütufkârdırycf Allahf^ZŞüphesiz Öngörmeniz için de 
£ (flf çoğuöpD Fakat Q|Z Â insanlara? (§ karşı! EZ 
şükretmezlerLf^EÖG&nsanlann 

61) İçinde dinlenesiniz diye geceyi, size görmeniz için de 
gündüzü yaratan Allah’tır. Şüphesiz Allah, insanlara karşı 
lütufkârdır. Fakat insanların çoğu şükretmezler. 

yaratıcısı olanfifiÖ RabbinizEfŞ) Allah'dırhljfZlşteÛfE 
O'ndanPNj 0'ndanQ§ ilahfl$ yokturG? şeyinÖ&E her 
döndürülüyorsunuzLffSkNasıl olup da 

62) İşte her şeyin yaratıcısı olan Rabbiniz Allah'dır. O'ndan 
başka ilah yoktur. Nasıl olup da (Rabbinizden) 
döndürülüyorsunuz. 

inkâr/Â£pİ edcnlcrtjfjf) döndürülüyorlarf)J 3 S işte böylefl 
markıLfPüf |6 A 11 ah’mfiflfZîyetlerini 

63) Allah'ın âyetlerini inatla inkâr edenler işte böyle 
döndürülüyorlar. 

JBjBp YeriLT 0<Ş sizin içinf^Z kılanî §£) Allah'tırINjp 
size şekil Â binafiBpgöğü deCffij^ yerleşim alanı 

sizi ŞpB ve Â şeklinizi9^ güzel yapaniâ[ Ö&verip de 
AUahl^fZİşteŞE temiz&'(îffi)|f bfîzksinlerle rızıklandıran 
Allah ^Z. yücelerden yucedirfl && sizin RabbinizdirfŞJf) 
Alemlerini 0$$ Rabbiljffi 

64) Yeri sizin için yerleşim alanı, göğü de bir bina kılan, 
size şekil verip de şeklinizi güzel yapan ve sizi temiz 
besinlerle rızıklandıran Allah’tır. İşte Allah, sizin 
Rabbinizdir. Alemlerin Rabbi Allah, yücelerden yücedir. 
(*)Yukarıdaki âyetler, ikinci hayatın mutlaka gerçekleşeceği üzerinde 
duruldu ve buna delil olarak da göklerin ve yerin yaratılıp denge ve 
düzende tutulması gösterildi. Sonra da kalp gözü açık olup hakikati görüp 
anlayanlarla, kalp gözü kör olup gerçeği bir türlü göremiyen nankörlerin 
bir ol-madığına değinilerek insanın Allah yanındaki değer ölçüsünün 
nelerden ibaret olduğuna işarette bulunuldu. 


ıMüy pü j ■ eritt tjgjpaii 
tiajEKğjnĞgfiröStfi*6ft («) 
£6jv) z6Çt$J4râK 

câjfilâBiı^âgŞjişpĞ^ısğğbzâi 

(■”) i 

i#miECâğü^ı#jt«â^âc|j(ır) 
aMföfc â&p 64tH)PP>2(Btfej ir) 
t'âMSÜÜBUSMI^ Wtg> 

& t&umaami •) 

6İSI3İ^naU:*HİğÂMqâ>İljCâ 

_ (vOMÜ 

A\lj başkaG§ hiçbir ilahfİ^ yoktur(2 daima dırıdırCJbtj) 0?Nj 
O'naNÇhalis kılarak Ljîf ffiHzO’nalJJ dua edin/ffiGİO’ndan 
Allah'a mahsusturfi^ZÖvgüye lavıkpföj) DiniLjjEÎf 
âlemlerinL$îM|j Rabbi 

65) O daima diridir; O'ndan başka hiçbir ilah yoktur. Dini 
O’na halis kılarak O'na dua edin. Övgüye layık âlemlerin 
Rabbi Allah'a mahsustur. 

kulluk etmem ya s aklandı FC 1 ÖÎIj-jı a n a Ö|| De kiyf> 

Ö8$ vakit^^ Allah'ıfi^bırakıp £$Sİ Ö£i Saptıklarınız aL^^Z 
ve Â RabbimdenĞ® ÛflZapaçık deliller1<C(^Bana geldiği 
RabbincÇÜÖ: teslim olmambana emredildiFCâ© 
âlemlerinLP$$ 

66) De ki: Bana Rabbimden apaçık deliller geldiği vakit, 
Allah'ı bırakıp taptıklarınıza kulluk etmem bana yasaklandı 
ve bana âlemlerin Rabbine teslim olmam emredildi. 

(*)Hz. Muhammed (a.s) peygamberlikten önce ve sonra, hayatının hiçbir 
döneminde puta tapmamış; daima Allah'ın birliğine inanmıştır. Bu 
nedenle müfessirler, "Rabbimden bana açık kanıdar gelince sizin Allah'ın 
dışında dua ettiğiniz şeylere tapmam bana yasaklandı" cümlesinden, bu 
kanıtlar gelmeden önce Peygamber'in Allah'tan başka bir şeye taptığı gibi 
bir anlam çıkarılmaması gerektiğini önemle belirtmişlerdir. Hz. 
Peygamber, kendisine vahiy gelmeden önce de aklıyla Allah'ın birliği 
inancına ulaşmış, daha sonra bu inancı onaylayan ve şirki yasaklayan vahiy 
gelmiştir. 
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UPİMBM^haanpil h*pb^wü 

»WpyİTB^ ı»qca^(^) 

, a i jvtntjn ı 

ffiüâ»#£«aüBjdaij^) ıaüM i 

mm4 <ni«w 

)4RErâfeeunBâpç -' 

Câfiftfi(vr) ME» W pj ri İW WN lfr) 

m&tâ 

ı&kmm&s 

4şj£MıtjvA trn^nml^aâk 

mim#*»**** *i**Mfc e 

_ (vv)jjH 

sonra[|İZtopraktan^PI<: b^ZSİzi yaratan EffÜEZf @J) O'durPNj 

s o n ra[^7aAkıl-.1 n f ffflÂî fl Âfınr-.ıf^7m r n i <1 r nfjjftf / 

bir çağa crişmcnizj^lHjf' sonrat|İZbebek o 1 a ra k (1§££ çıkaran 
Q$&T sizi vaşatanj7tğfIE sonra daCJz sizi güçlüE^'t) 
vefat ! ®f6l edenler deÖJİZ içinizden^S^ ihtiyarlamanız 
bir (&Sjb ulaşmanız içihp°Ş®ve Â daha önce0^ b^Zardır 
düşünürsünüzLflpE umulur k-it^ &PV e Â belli! Cpffeakte 

67) Sizi topraktan, sonra metliden, sonra alakdan yaratan 
sonra bebek olarak çıkaran, sonra sizi güçlü bir çağa 
erişmeniz, sonra da ihtiyarlamanız -ki içinizden daha önce 
vefat edenler de vardır- ve belli bir vakte ulaşmamz için sizi 
yaşatan O'dur. Ve umulur ki düşünürsünüz. 

0l hem de öldürendirfCÜk hem diriltcnĞÛÖIÎ 6$ OPNj 
(Mlg herhangi bir işinjŞ© O olmasını dilediği! tf pzaman 
oluverir NPffE Ol Öf o dalNÇder$û|î)yalnız 

68) O, hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin 
olmasını dilediği zaman yalmz "Ol" der, o da oluverir. 

£(£Ğ6 tartlşanlarat^6lLj®! $ bakmadın mıpâera 
Lfffif Â Nasıl! Ûp Allah'ı nfiflfZ âyederi hakkında 
döndürülüyorlar 

69) Allah'ın âyetleri hakkında tartışanlara bakmadın mı? 
Nasıl döndürülüyorlar. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Cenâb-ı Hakk'ın varlığına, kudretinin sınırsızlığına 
ve külli irâde sahibi olduğuna delâlet eden belgeler ve olaylara yer verildi. 
Kâinatın bütünüyle O'nun tasarrufu alanda bulunduğu belirtilerek, insana 
cüz'i bir irâde verildiğine işaret edildi. 


(^)3D(£fe. L: Â Kitab'ı^ û|föl) yalanlayanlardırfûH^ Ljfiji 
Z^E peygamberlerimize(E$0 Onlarfi^ünderdiklerimizi 
bileceklerLfN^fcakında 

70) Onlar, Kitab'ı ve peygamberlerimize gönderdiklerimizi 
yalanlayanlardır. Yakında bilecekler. 

SfÖijbĞS zincirler olduğu halde$^|i O zamanfeg 
Lpfi^lbl demir halkalar^£(İ|jf ve Â boyunlarmda 
sürüklenecekler 

71) O zaman boyunlarmda demir halkalar ve zincirler 
olduğu halde, sürüklenecekler, 

ateşteS® 06 sonra da IŞz Kaynar sudaBİÖjİ 06 
yakılacaklardır 

72) Kaynar suda, sonra da ateşte yakılacaklardır. 

Öf nerededir ?IJ£) onlara 0^ denilecek$(jp Sonra ^İZ 

o r ta k I a rLf^&Ük K o ş t uğu n u z 

73) Sonra onlara: Koştuğunuz ortaklar nerededir? denilecek. 
jjûflîlZ onlar da diyeceklerfûfi^ A İlahtan f^Z başl< aâ/'fSİ bfi Z 
fap Ztapm 1 yo rd 11 k/ 0 [ÎŞjfZpElzaten j^h)B izden ülf uzaklaştılar 

l^fZşaşırtıryO 1 61 İşte böylefl hiçbir şeye(gŞİ Öncclcri0f5 
kâfırleriL^BÜp Adlah 

74) Allah'tan başka (taptıkları) onlar da: "Bizden 
uzaklaştılar, zaten önceleri hiçbir şeye tapmıyorduk", 
diyecekler. İşte Allah kâfirleri böyle şaşırtır. 

yeryüzündeCT 06 sevinipLj^bEt^ sizin EK| (âb BuEffll 
ötürüdürEB§ âS& haksızfiübtp olarakâjjÖL) 
böbürlenmenizden 

75) Bu, sizin yeryüzünde haksız olarak sevinip 
böbürlenmenizden ötürüdür. 

ebedî LjjEEĞ! cehenneminflljÜ] kapılanndan^J^öyırınJAGBff 
gidecekleri â^BdZnc çirkindirE jîE İçinde^Şbkalmak üzere 
KibirlenenlerinLj£l|SEŞyer 

76) İçinde ebedî kalmak üzere cehennemin kapılarından 
girin! Kibirlenenlerin gidecekleri yer ne çirkindir. 

£ib Allah'ınfi^Z vaadi]2& Şüphesizi^ Sen sabretâfiŞ Gİ 
î Bj) bir kısmimi/ âl)sana gösteririzf| lîfîLj ya(f$îigcrçektir 
seni daha önce H yakı Lit/toSöz verdiğimiz azabınB^E) 
bize tpâıa&ı Nasıl olsa onlarUSjÖS vefat ettiririz 
döneceklerdir 

77) Sen sabret! Şüphesiz Allah'ın vaadi gerçektir. Söz 
verdiğimiz azabın bir kısmını ya sana gösteririz, yahut seni 
daha önce vefat ettiririz. Nasıl olsa onlar bize 
döneceklerdir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ın âyetleri üzerinde bilgisizce, inatla tarüşan 
inkarcı zâlimler uyarıldı. Dönüş yapmadıkları takdirde kendilerine çok 
elim bir azabın hazırlandığı haber verilerek âhiret âleminde cereyan 
edecek azap safhalarından birkaç tanesine dikkatler çekilerek yönlendirici 
bilgiler verildi. Peygamber (a.s)'a bir tesellidir. Yani şüphesiz bizler ya sen 
hayatta iken yahut ahirette onlardan senin intikamını alacağız. 













Cüz 24 - Sure 40 


Ğafir (Mü ’ min) Sure si 


Sayfa 475 


H ffföhÇİ Z peygamberie r dfl0 gönderdik(||)âD Andolsunf^ 
(af ^ P kimseler de var^ZOnlardanÖffZenden önce de 
kimseler de varbflzdurumlarını EMjİJjt sanafl (İşınlattığımız 
Hiçbir (âS sanafl ffe/ bildirmediğimizfl İÇİ |EjB2 

herhangi bir {^kendiliğinden geti remezC§&Ûf£>eygamber 
ÜlSj zamanjBjE AUah'mGfZizni olmaksızmâf0fiü(§ âyeti 
ve Â hak li ygulanırDÎ p Allah'ınfi^fZernriBffi^eldiği 
barılıLfGS®^ seçenlerfl hüsrana uğrayacaklardırEfH 

78) Andolsun, senden önce de peygamberler gönderdik. 
Onlardan sana kıssalarım anlattığımız kimseler de var, 
durumlarını sana bildirmediğimiz kimseler de var. Hiçbir 
peygamber Allah'ın izni olmaksızın herhangi bir âyeti 
kendiliğinden getiremez. Allah'ın emri geldiği zaman hak 
uygulanır ve bâtılı seçenler hüsrana uğrayacaklardır. 

hayvanlarrE3İbf|> sizin içinOfl^ yaratandır^#] T §J) Allahhffz! 
yiyesiniz kimine(^â3İnesinizjî û lf@IE 

79) Allah, kimine binesiniz, kimini yiyesiniz diye sizin için 
hayvanları yaratandır. 

daha nice faydalar tyfiÖjz onlarda^b sizin ıçınE^Ve Â 
bir ft\(& onlara GsjBZ binerek ulaşırsınızj)û§tttt VeÂ vardır 
! BÂ onlaraÂ gönüllerinizdeki ĞSarzuya 

taşımrsımzL/ffiĞk gemilerin^Ş^istünde 

80) Ve onlarda sizin için daha nice faydalar vardır. Ve 
gönüllerinizdeki bir arzuya, onlara binerek ulaşırsınız. Ve 
onlara (binip), gemilerin üstünde taşınırsınız. 

Şimdi hangisiniT)(SB âyeti erin i size gösteriyorf^îSfil VeÂ 

inkâr edersiniz ?LfHflfjAllah'ın fi@fZyetlerinden Ktît 

81) Ve size âyetlerini gösteriyor. Şimdi, Allah'ın 
âyetlerinden hangisini inkâr edersiniz? 

£! ekŞj Ğ6 Onlar gezip dolaşmadılar mı kı//®lfÖ 082 
f\pt olmuştu nasılZdjî görsünlerfûBDl^yeryüzünde 
ŞpDidiler^^ kendilerinden öncekilerinBöpûpfİİjljJ) sonu 
daha sağlam m Onlar bunlardan 0Â|f İlaha çoktu 
es eserleri bakımmdan dajBÖfve Â kuvvetçe 
(MzonkıraEMptf asla fayda! I§D vcrmemiştirdSyervüzündeki 
kazandıklarıLffj^BflûB^eyler 

82) Onlar yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, 
kendilerinden öncekilerin sonu nasıl olmuştur, görsünler! 
Onlar bunlardan daha çoktu, kuvvetçe ve yeryüzündeki 
eserleri bakımından da daha sağlam idiler. Kazandıkları 
şeyler onlara asla fayda vermemiştir. 

(*)Bu bir istifhamı inkâridir. Yani, o müşrikler azgın kibirlilerin sonunun 
ne olduğunu ve kendilerinden önceki toplumların kalıntılarım gorup 
tanımak için yeryüzünün her tarafım dolaşmadılar mı? İnkârları ve 
yalanlamalarından dolayı onların başına gelen azap ve helaki görmediler 
mi? Onlar Mekke halkından, sayıca daha çok, kuvvetçe daha üstün idiler. 
Onlardan sonra kalıntıları yani binalar, köşkler ve büyük yapıların 

yapmış oldukları binalar kendilerine ne bir fayda sağladı, ne de onlardan 
azabı savdı. 


çdKçşânişjDiipi 
| «t* ?gâ&ti^fip«fı>Etj(v‘01 
k*jqnftjs*$ı€5râıiBjM) Hötcâ 



i li rıı ı g ı ılü^dSpOg. n ijl r ii 

(Ao)f#İ»toâi 

§?(^^JPeygamberleri0^lH onlara getirdiğiQ^f®[ vaki t(Ö İZ 
onlar EfftŞ bulunanffiDD şımardılarjftreZ apaçık bilgiler 
Bfiö boğuverdiZöî VeÂ bilgiyle Ojj£ Ûflzkendilerinde 
alaya aldıklarışcyfifJjÂ^GÎİendilerini 


83) Peygamberleri onlara apaçık bilgiler getirdiği vakit, 

onlar kendilerinde bulunan bilgiyle şımardılar. Ve alaya 
aldıkları şey kendilerini boğuverdi. __ _ 

(tip derlerfûR^ azabımızı(^3ü gördüklerı^fi 2 aman 0Z 
inkâr ettik(fif§£ve Â tek olduğuna jjtalA Allah'ınfi^Ötıandık 
ortak koştuğumuzL||3Mî)' n afiÇûşeyleri (Ğj (Sfe 

84) (Artık) azabımızı gördükleri zaman: Allah'ın tek 
olduğuna inandık ve O'na ortak koştuğumuz şeyleri inkâr 
ettik, derler. 

Ö&ş. kendilerine bir faydaBİfğS} vermeyecektir |flÖ \İ&/ 
âdeti 0@l A z abı m ı z ı (Bügö rd ü k 1 erizaman(^lmanları 
P&Ğ6 süregelenKEZ elbette020^ Allah'ınfil]f2>udur 
uğrayacaklardırfl fi^lj hüsranafifZ VeÂ kulları hakkında 
kâfırlerLfBBj^ 

85) Azabımızı gördükleri zaman imanları kendilerine bir 
fayda vermeyecektir. Allah'ın elbette kulları hakkında 
süregelen âdeti budur. Ve kâfirler hüsrana uğrayacaklardır. 

(*)Vaktiyle maddi güçlerim, eserlerini, sosyal ve siyasi konumlarım 
haklılıklarının dayanağı zanneden azgın topluluklar, nihayet sapkınlık ve 
zulümlerinin sonucu olarak çeşitli felâketlerle yüz yüze gelince güçlerinin 
kendilerini kurtaramadığım görmüşler; peygamberlerinin ortaya koyduğu 
tevhid inancım benimsediklerini açıklamışlarsa da "inanmaları kendilerine 
fayda vermemiştir." Çünkü bu, özgürce ve gayba inanma değil, zorunlu 
ve görüneni, yaşananı bir kabul idi, bu sebeple de inanmalarına itibar 
edilmemiştir. Sûre, bunun İlâhî bir yasa olduğunu, bu yasayı dikkate 
almayıp inkârlarım sürdürenlerin hüsrana uğradıklarım belirten önemli 
uyarıyla son bulmaktadır. 

Mü’min Sûresi'ne, Kur'ân'ın, o yegâne üstün, yegâne güçlü, yegâne 
hikmet sahibi; günahları bağışlayan, tevbeyi kabul eden; cezası şiddetli 
olan; lütuf ve İhsam bol olan Allah'tan indirilmiş olduğu belirtilerek 
başlandı ve bu kitaba inanmayanların İlâhi sünnet gereği hüsrana 
uğrayacakları haber verilerek noktalandı. 
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41 FUSSİLET SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 41. suresi. Mekke'de nazil olmuştur. 54 ayet ve 
Kelimeleri 796, harfleri 3350' dir; fâsılası: Dât, Zt, Ti, Sâd, Be, Zı, 
Rı, Dâl, Nun, Mim harfleridir. "Fussilet, uzun uzun ve ayrıntılı 
olarak anlatmak demektir. Sure adım üçüncü ayette geçen 
"Teğabün Fussilet" (Tafsilâtlı Kitap) lâfzından almıştır. 

Rahim ÜH&Eff Rahmanlfflâfff A11ah’ınSjfZtc 1 ıyl aE)®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Mim Dİ1 â© 

1) Hâ. Mîm. 

rahim ffîÇf rahman katından£03Fff b^ZındmlmışrırŞICeLŞ 
olan 

2) (Kur’an) Rahmân, Rahim katından indirilmiştir. 

okunarak ($$[? âyetleri açıklanmıştîBpB bir kitaptı r)^(E| 

bilen-LftÜlS^bir kavim ıçınO^E ArapçaflİEE 

3) Bilen bir kavim için, âyetleri Arapça okunarak 
açıklanmış bir kitaptır. 

yüz çevirditT ffiS uyancıdırjBö^ve Â MüjdeleyiciJÖÎh. 
dinlemezlerl_ffe^îb(K Artık onlarB^ OnlarınB^oğu BE|D 

4) Müjdeleyici ve uyarıcıdır. Onların çoğu yüz çevirdi. Artık 
onlar dinlemezler. 


k apal ıdırf^DCS Bizi kalplerimiz(Öpf|)Zdediler ki/AijlVe Â 
(Eyjj^ 06 Ve Â şevefifi^ çağırdığınlfc^k karşıdfiz 
bizi m I e <Ö||\lü£i ZV eÂ bir ağırlık vardırŞfA kulaklarımızda da 
bir perde bulunmaktadır!^senin arandafl fŞI6 
yapmaktayız ım biz de(ÖI$Onun için sen yap 

5) Ve dediler ki: Bizi çağırdığın şeye karşı kalplerimiz 
kapahdır. Ve kulaklarımızda da bir ağırlık vardır. Ve 
bizimle senin aranda bir perde bulunmaktadır. Onun için 
sen yap, biz de yapmaktayız. 

sizin gibif^İHE’bir insammHZhiBen de(İİpancak(îî|[ De kiyf> 
m ilâhınızın ancakdöp BanaQE) vahyolunuyorî tJ^6l 
Artık O'naÖjŞ yönelinjİ û tîPÇ(î& bir tck^&PA İlâh olduğu 
vay halincŞjÖİV VcÂ O'ndan mağfiret dilevintyfHlîjÇJÂ 
ortak koşan ları nL^SKffiZ 

6) De ki: Ben de ancak sizin gibi bir insanım. Bana ancak 
ilâhınızın bir tek İlâh olduğu vahyolunuyor. Artık O'na 
yönelin, O'ndan mağfiret dileyin. Ve ortak koşanların vay 

ffiÖÜfÎDnlar EMj vcÂ zekâtı^^Jf \ c mı azle rLffcfi (ğL$$ 

inkâr edenler dcLfBSf onlardırB^hireti 

7) Onlar zekâtı vermezler; ve ahireti inkâr edenler de 
onlardır. 

iş yapanlar içınj7ffiEİ\ ımanj7tt)2 edipL^ Şüphesiz Q[) 

ÇPftjÖZÖg bir mükâfat varBfjD onlara iyi&'flîfilfj !f 

tükenmeyen 

8) Şüphesiz iman edip iyi iş yapanlar için onlara 
tükenmeyen bir mükâfat var. 

ZÜ0 fljfei) inkâr edipLfBfi^ Gerçekten De kiyp 

iki günde£|tfe 06 yeriLT 0(fp yaratanı 
İşte Ofl ortaklar mıj^pÇ) O'nalNÇkoşuyorsunuz? 

alcmlcnnLffiiMp Rabbidir 

9) De ki: Gerçekten siz, yeri iki günde yaratam inkâr edip 
O'na ortaklar mı koşuyorsunuz? İşte O, âlemlerin Rabbidir. 

(îSjjfebflZdağlar yerleştirdiĞ|£|PE oraya<î*jb yarattığı Ve Â 
ÖÎjb takdir ettiEfjîve Â Oradadljb bereketleıfl Edfe sabit 
fark gündeÖ6|)tam dörtö®Ğ6 gıdaIaırada 
isteyenler içinLjjjiğBğozetmeden 

10) Ve oraya sabit dağlar yerleştirdi. Orada bereketler 
yarattı ve orada tam dört günde isteyenler için fark 
gözetmeden gıdalar takdir etti. 

halinde olanÖG^ göğeÖİ^zjjf î !§ yöneldiâi^lf SonraGfıZ 
gelindf^ yerküreyeET âffîZ: Â ona^dedi^(|& dumanb)Ğfll 
İkisi de dedılerOS^ istemeyerekdŞ^ veyaÂDİsteyerekO&fe 
İsteyerekL)İf3& geldikfkŞb 

11) Sonra duman halinde olan göğe yöneldi, ona ve 
yerküreye: İsteyerek veya istemeyerek, gelin! dedi. İkisi de 
"İsteyerek geldik" dediler. 


1. Ayetten geçen, 'lndîrilmiştir"den maksat Kur'ân-ı Kerîm veya özellikle 
bu sûredir. Muhataplara bu hatırlatmanın yapılmasının sebebi, okunanın 
İlâhî kelâm olduğunu bilerek onu lâyık olduğu şekilde derin bir saygıyla 
dinlemeleri gerektiğini onlara hissettirmektir. Aynca bu ifade, bilhassa 
Kur'an'ın Allah tarafından indirildiğini kabul etmeyen, onu Hz. 
Muhammed'in yakıştırdığım ileri süren inkarcılara cevap teşkil etmektedir. 


Bu cevapta Kur'an'ın başlıca şu özelliklerine dikkat çekildiği görülüyor: 
Kur'an, Allah katından indirilmiştir, İlâhî vahiydir; onun Hz. 
Muhammed'in kendi sözü olduğu iddiası tamamen asılsızdır. Kur'an, 
Allah'ın Rahman ve Rahim isimlerinin tecellisidir, dolayısıyla insanlık için 
bir rahmet ve lütuftur. O bir "kitap"tır, yani sadece söylenip geçen bir söz 
değil, aynı zamanda yazıya geçirilerek korunması gereken ve korunan 
ölümsüz bir belgedir. 
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06 gök olarakK]Â£fz yedij/flp Böylece onları yarattı 
^ffigöğeG®^ her^df Ğ6 vahyetti! fcÂEK: Â iki gündeEjfcÖ) 
yakın^@f semayıfffijUf biz donattık(Ö| Ve A görevini 
H$}£ İşte buj| 8| korudukflStjİA kandillerleCSÜf İĞ 
alîm olanınBBf azîze®Mp takdiridir 

12) Böylece onları, iki günde yedi gök olarak yarattı ve her 
göğe görevini vahyetti. Ve biz, yakın (dünya) semâyı 
kandillerle donattık, koruduk. İşte bu, Aziz, Alîm olanın 
takdiridir. 

İşte ÛfSitŞlde kı^fZ onlar yüz çevirirlersejÂİl E0DI .gcrbjE 
fj/ZdÇ benzer00Zbir kasırgaya karşıl^feflf sizi uyarıyorum 
Semûd'un^ûffire Â Ad|3î£ başına gelen kasırgaya 

13) Eğer onlar yüz çevirirlerse de ki: İşte sizi Ad ve Semûd 
(kavminin) başına gelen kasırgaya benzer bir kasırgaya 
karşı uyarıyorum. 

EJfoĞflZPeygamberler^^/ onlara gclerekEfefijffjj zamantç 
kullukJİ^fİEflB)arkalarındanO^KZÛ^Ze Â ÖnlcrındcnS^ÖD 
fS ÂZ dedikleripûfi^ Allah'tanblJZ başkasına^ etmeyin 
(fiğ meleklertpÜ indirirdi#!^ Rabbimiz(^ dileseydi 
Onun içinfiÇjsizinle gönderilentS$0Û şeyleri^fââlbette biz 
inkâr edivonzzLj®0jÜ 

14) Peygamberler onlara: Önlerinden ve arkalarından 
gelerek Allah'tan başkasına kulluk etmeyin, dedikleri 
zaman, "Rabbimiz dileseydi elbette melekler indirirdi. 
Onun için biz sizinle gönderilen şeyleri inkâr ediyoruz." 

£T 0<Ş C6 büyüklük tasladılarfû^ÇÖ Ad|B£ gelince(^ 

kim ÖJJzdedilerfûR^ veÂ haksızîÛblJİ yereöijâjie ryüz ünde 
Onlar JÂBÖ IİtÜ~) kuvvetlimi Bizdcnflijzdaha güçlü^ftlar? 
OfgZÎ $ Allah'rn^Z kuşkusuz IJ) görmediler mi? 
mz dah a güçlüfŞED olduğun uPNj kendilerini yaratan 
Onlar bizim (^ÖÖl) edivorlardff/CşjÂ kuvvetlim onlardan 
inkarLf|S>r|6âyetlerimizi 

15) Ad (kavmine) gebnce, yeryüzünde haksız yere büyüklük 
tasladılar ve Bizden daha güçlü, kuvvetli kim var? dediler. 
Onlar kuşkusuz kendilerini yaratan Allah'ın, onlardan daha 
güçlü, kuvvetli olduğunu görmediler mi? Onlar bizim 
âyetlerimizi inkâr ediyorlardı. 

bir rüzgârSS$ Bundan dolayı GfijİEıiz de gönderdiktik 
E&jSÎEj uğursuz£<£âEj günlerdetm)Ğ6 soğukJŞf &[ 
hayatmdaÖfib^ 06 zillete El&tj) azabım^jS tattırmak için 
rüsva âfeBD AhiretffiHŞ azabı^lJŞE VeÂ dünya€^f 
yardım da edilmezLfSf HŞlĞonlaraB^e Âedicidir 

16) Bundan dolayı biz de onlara dünya hayatında zillet 
azâbım tattırmak için uğursuz günlerde soğuk bir rüzgâr 
gönderdik. Ve Ahiret azabı rüsva edicidir. Ve onlara yardım 
da edilmez. 

15-16.Kur'an, gerek Arap putperestlerinin gerekse eski kavimlerin İlâhî 
dinlere inanmamalarının temelinde akli ve fikri sebeplerden ziyade 
büyüklük taslama, mevki ve menfaat hırsı gibi duygusal sebeplerin 
yattığına sık sık vurgu yapar. Ad kavminin, peygamberleri Hûd'un 
risâletini reddetmelerinin de aynı psikolojik temele dayandığı 
görülmektedir. Ad kavminin, "Bizden daha güçlü kim var!" şeklindeki 
küstahça iddialarına karşı onlara, kendilerini de yaratmış olan Allah'ın 
sonsuz gücü hatırlatılmaktadır. Âd kavmi de Allah'ın gücünün 
sınırsızlığına inanıyordu. Şu halde her şeye gücü yeten Allah'ın 
kendilerinden daha güçlü topluluklar meydana getirmeye muktedir 
olduğunu düşünememeleri bir ahmaklık işareti idi. Böylece onların beşeri 
duygulan akıllarına galip gelmiş ve kendilerini inkâra sürüklemiş; bu da 
dünyada felakete uğrayarak yok olmalarına, âhirette de azabı hak 
etmelerine sebep olmuştur. 





lii ı liij İlüjil İlli j jü »111116 14 &j 
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(r-) 

ENj doğru yolu gösterdi Sem ûd'apP® gel i n ceöfâ VeÂ 

! I#/ körlüğü! m ama onlar tercih cmlerf/f^l(donlara 
m yıldırımıfJSlf onları çarptıEfrŞÎE<§ı doğm yolaSfMp 
oldukları şeylerden dolayıöîzklçaltıcı azabın 

YapmaktaLff|^B 

17) Ve Semûd (kavmine) gebnce onlara doğru yolu 
gösterdik, ama onlar körlüğü doğm yola tercih ettiler. 
Yapmakta oldukları şeylerden dolayı alçaltıcı azabın 
yıldırımı onları çarptı. 

Lffffi) idijÂSşjfVe Â 1 n a n a n I a rıf/ftffi-jBfi kurtardık(^j^e Â 

onlar korkuyorlar 

18) Ve inananları kurtardık. Ve onlar korkuyorlar idi. 

ÖİjfZ düşmanları 1^330 toplandıklarıHECl6l günöfe VeÂ 
birLf&MlhepsiBf ateşeSflŞjf sürülmek üzere! ^Allah'ın 
araya getirilirler 

19) Ve Abah'ın düşmanları, ateşe sürülmek üzere 
toplandıkları gün, hepsi bir araya getiribrler. 

şahitlik W- oraya geldikl crıCÖjĞfiıj (Mz/amanj^ Nihayet! Ölü 
HÜl kulakları onların aleyhine Si^BZsdecektir 

karşıjÂiif şeye^fe derileriB^PH)|Eve Â gözleri 
işledikleri 

20) Nihayet oraya geldikleri zaman kulakları, gözleri ve 
derileri, işledikleri şeye karşı onların aleyhine şahitlik 
edecektir. 
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4 ı»*», Küfe K«<iq' fif#gup ı 

(rr) Z. 
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6 |j(rA) ı&amfâkmmofâkç, 

E #* daaffiiltfijaül *Njİfe*3jMB 

şahitlik B fflP N içinflgderilerineBffiBİ|g derJer|ûR| VeÂ 
bizi de derler/Âİ^ aleyhimize(S(8Z ettiniz? 

CM Herfr konuş turan%ZHj)l ^ Allahhİjfionuşturdu 
fiŞ§Ve Â defatğdzİlkyPp sizi yaratmıştırf^SÎZoÂ^şeyi 
dö n d ü r ü I ü yo r s u n u z Lfİ£]&fc O' n a 

21) Ve derilerine: Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz? derler. 
Her şeyi konuşturan Allah, bizi de konuşturdu. İlk defa sizi 
o yaratmıştır. Ve O'na döndürülüyorsunuz, derler. 

Enes b. Malik'ten şöyle dediği rivayet edilmektedir: Resûlullah (a.s)'ın 
yanında bulunuyorduk. Bu arada güldü ve: "Niye güldüğümü biliyor 
musunuz?" dedi. Biz: Allah ve Resulü daha iyi bilir, dedik. Şöyle buyurdu: 
"Kulun Rabbine hitab ederek, Rabbim Sen beni zulümden alıkoymadın 
mı diye söylemesinden. Bunun üzerine yüce Allah: Evet diye buyuracak. 
Bu sefer kul şöyle diyecek: Ben kendi aleyhime ancak benden olup 
tanıklık edecek kimseyi kabul ederim. Yüce Allah da: Kendi nefsine karşı 
bugün sen şahid olarak ve Kiramen Kâtibin de şahidler olarak yetersiniz. 
(Peygamber devamla) buyurdu ki: Ağzına mühür vurulur ve organlarına: 
Konuş denilir. Onlar da yaptıklarım söylerler. Sonra kendisi de serbestçe 
konuşmak üzere bırakılır. O (azalarına) der ki: Benden uzak olunuz, 
benden uzak durunuz. Ben sizin için mücadele edip, duruyordum." 508 

şahitlik {5H|>Ö Öp s akı nmıy o rdu nuz LfRBft ft sız0®§ ne^fzVeÂ 
neOÂ k ul akl arı nı zı n fy&Bfz aleyhinize f^İfeZetme sinden 
00$ deri İtrinizin E$Üffi|IZnc de(!Â gözlerinizin 
bilmeyeceğini fS£t(ğ. Allah'mMjfZ elbetteCpsanıyordunuz 
yaptıklarımzdanLfö^^â^oğunu^Öp 

22) Ve siz ne kulaklarınızın, ne gözlerinizin, ne de 
derilerinizin aleyhinize şahitlik etmesinden 
sakınmıyordunuz, elbette yaptıklarınızdan çoğunu Allah'ın 
bilmeyeceğini sanıyordunuz. 


EfMb zanERf|S T beslediğinizE^Stji var va6$ğ VeÂ 
bflz o mahvetti Bİİlİfİİ işte sizif^ffBDRabbiniz hakkında 

ziyana uğrayanlardan oldunuzLjSf 

23) Ve Rabbiniz hakkında beslediğiniz zan var ya, işte sizi 
o mahvetti, ziyana uğrayanlardan oldunuz. 

Buhârî'nin... Abdullah ibn Mes'ûd'dan rivayetine göre Karın yağlan çok 
(şişman), kalblerinin anlayışı kıt iki Kureyşli ve Sakîf ten bir hısımları veya 
iki Sakîfli ve Kureyş'ten bir hısımlan bir evde oturmuş konuşuyorlardı. 
Birbirleri-ne: "Ne dersin, acaba Allah bizim sözlerimizi duyuyor mudur 
ki?" dediler. Birisi: "Herhalde bazısını duyar, bazısını duymaz." dedi. Bir 
diğerleri: "Eğer bir kısmım duyuyor idiyse hiç şüphesiz hepsini duyar; ya 
da açıktan söylediğimizi duyuyorsa gizli söylediklerimizi de duyar" dedi de 
bunun üzerine "Siz, ne kulaklarınız, ne gözleriniz, ne de derileriniz sizin 
aleyhinize şahitlik eder diye düşünüp Sakınmadınız..." âyeti indirildi. 444 
yen â P8d Zateşti dayanabilirlersej^BÎŞ 6 Şimdi eğerÖJB 

hoşnut etmek isterlersdf/fİİflfi Ve Â onlarmBÎf 
memnun edilecekLjffitpBflZDnlarBîi^dilecek 

24) Şimdi eğer dayanabilirlerse, onların yeri ateştir. Ve eğer 
hoşnut etmek isterlerse, onlar memnun edilecek değillerdir. 

birtakım ÖE§f? onlara B*f biz musallat ettik deöŞ 1 fjl VeÂ 
LJfofiîz onlarfl^bunlara süslü gösterdiler arkadaşlar 

gerekli fibÂ arkalarındaB$EZne varsatâle ÂönlerindeB8pD 
öncede 06 azap0^ onlara daB^EZ olmuştur 
A cinlcrCf|tp Bflğelip Sfjffi^Zgeçmiş&BKendilerinden 
LjsÇOİ İıüsranaj/C^ Kuşkusuz onlar0^ insanlar için£ l Sfr 
hüsrana 

25) Ve biz onlara birtakım arkadaşlar musallat ettik de onlar 
önlerinde ve arkalarında ne varsa bunlara süslü gösterdiler. 
Kendilerinden önce gelip geçmiş olan cinler ve insanlar için 
azap onlara da gerekli olmuştur. Kuşkusuz onlar hüsrana 
düşenlerdi. 

dinlemeyi nmitâr//8pedenler L^dediler^(^Ve Â 
E^İİZ onlarafijjb gürültü vapınjî^|jf\ Kur'an'ı£$[tj> Buj^f 
bastırırsımz£ftî|ZLJmulur ki 

26) Ve inkâr edenler: Bu Kur'an'ı dinlemeyin, onlara 
gürültü yapın. Umulur ki bastırırsınız, dediler. 

bir azabı(fjt|£ İnkârjT^jp edenlereL^ tattıracağız IffitljS/ 
cnt(p onları cezalandıracağız 0>|ijer|IŞ veÂ şiddetliflŞpE 
yap rı k 1 a rı n ı n Lfffifittf/Cufî ^kötüsüyle 

27) İnkâr edenlere şiddetli bir azabı tattıracağız ve onları 
yaptıklarının en kötüsüyle cezalandıracağız. 

SlŞ A11 a h fi^Zd üşmanlarının ÇfjSD cezası l^il işte butl® 
ebedî fBŞ yurt vardırBflb oradaflŞ&nlara B^teştir 

dolayıp) ceza olarakG|fef| kalacakları 
inkâr etmelerindenLP(S>r|6Ayederimizi 

28) İşte bu, Allah düşmanlarının cezası, ateştir. Ayetlerimizi 
inkâr etmelerinden dolayı, orada onlara ceza olarak ebedî 
kalacakları yurt vardır. 

G§D Rabbimiz<Öp Kâfirlerf/ÛBf| L$| diyecekler^Ve Â 
CinlerdenDfjtJİ bızbızı saprı ratıl arı bize göster de 

(^|f) altınaEToE! alalım (iiBpdjZj insanlardan? ve Â 
w m olsunlar diye(E§ffHyaklarımızın 

aşağılanmışlardan 

29) Ve kâfirler: Rabbimiz! Cinlerden ve insanlardan bizi 
saptıranları bize göster de aşağılanmışlardan olsunlar diye 
onları ayaklarımızın altına alalım! diyecekler. 
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tJzAUah^tirPİjfZRabbimzOŞj derler/Âl^L^ ŞüphesizQ[) 
iner0ŞJB£ dosdoğru yolda yürüyen 1 eri nftffil pf sonra da 
fÂ%Û{t(fik KorkmayınfÖBKdffimeleklerflŞİJ! üzerine T07 
sizeE8$ CM) cennetleflîjttfi) sevininjjûBfTİ^ üzülmeyin 
vâad olunan-LfpE^t; 

30) Şüphesiz, Rabbimiz Allah'tır, sonra da dosdoğru yolda 
yürüyenlerin üzerine melekler iner. Korkmayın, üzülmeyin, 
size vâad olunan cennetle sevinin! derler. 

İbn Abbâs'tan rivayetle Atâ şöyle der: Bu âyet-i kerime Hz. Ebu Bekr 
hakkında nazil olmuştur. Müşrikler: "Rabbimiz Allah'tır, melekler de 
onun kızlarıdır ve bizim O'nun katında şefaatçilerimizde." deyip 
dosdoğru yolu bulamadılar. Yahudiler: "Rabbimiz Allah'tır ve Uzeyr 
O'nun oğludur. Muhammed de peygamber filân değildir.' deyip onlar da 
dosdoğru yolu bulamadılar. Ebu Bekr ise: "Rabbim! Allah'tır ve hiçbir 
ortağı da yoktur. Muhamed de 0"nun kulu ve elçisidir." deyip başına 
gelen bütün belâ, musibet ve mihnetlere dayanıp dosdoğru solu tutturdu, 
doğru yoldan hiçbir şekilde ayrılmadı. 509 

(Öfîjf hayatında dafiîfctjlĞS sizin dostlarmızız^^^iDBızN^Zj 
orada (îijB sizin içirip VeÂ ahirette deffi&Ş ĞÂdünya 
EfEve A canlannızınEf^EpÇ) çektiğiOC^DKher şey ^İZvar 
istediğinizLfEfP her şeySÎZarada(îîj6sizindir 

31) Biz dünya hayatında da, ahirette de sizin dostlanmzız. 
Ve orada sizin için canlarınızın çektiği her şey var ve 
istediğiniz her şey orada sizindir. 

rahim olanOSB Gafur olanınB^ b^âkramıdırOİLj 

32) Gafûr, Rahim olan (Allah'ın) ikramıdır. 
diyendenÛJfİZsözüOÎfî daha güzeldir?^ tSÖ kiminEifİZVeÂ 

İ/.(§k iyitâfâ iş yapanve Â Ailah'afiljfZ ]§ çağıran ($) 
m Li s I Li m a n I ard a n ı m i b^jfeen CBÜ 


33) Ve Allah'a çağıran, iyi iş yapan ve "Ben 
müslümanlardanım" diyenden kimin sözü daha güzeldir? 

kötülük QÂ iyiliklcfIÇtJtp bir olmaz! Ü^lZGÂ'e Â 
î 0 O zamanjî§5 en güzeli!^. ÖD şekildeöSljCfi&ÎSen önle 
N$|î düşmanlık bulunanlPffE arasında N&Â seninlefl ĞJu 
candan 080 bir dost olurö@\ sanki 


34) Ve iyilikle kötülük bir olmaz, Sen en güzel bir şekilde 
önle. O zaman seninle arasında düşmanlık bulunan kimse, 
sanki candan bir dost olur. 

m m ancakflfi buna kavuşturulurmuşuz VeÂ 
Â4 ancakdŞ| buna kavuşturulur^^S^IZ veÂ sabredenler 
büyükGJÖE nasibi olanÜti kimse 


35) Ve buna ancak sabredenler kavuşturulur; ve buna ancak 
büyük nasibi olan kimse kavuşturulur. 

ejâaöj m seni dürtecek olursafl eğer<® VeÂ 

hemen sığmfeg^lÖ gelen kötü bir düşünceZİÜ^şeytandan 
BilendirEffiŞ! İşitenÇÖHjf OÂkljkunkü hl$j Allah'aSŞ^ 


36) Ve eğer şeytandan gelen kötü bir düşünce seni dürtecek 
olursa, hemen Allah'a sığın. Çünkü O, İşiten, bilendir. 



(r.) 


â|^Cİ7446tUİE^Eğİ^(rr) H§6 

puMsâNiMİM t&Vb&IĞm 
opâpKrü > 

«İpt4 EtÛ6qfEEktjfllfe E tîri| Â| 

«irv) )4«âaiiâai'7iad^EMt 

BB|!f ve Â gece$8ŞZ O'nun âyetlerindendirEffi Ejfiz VeÂ 
secde ctmeyiayS^ve Â güneş0 dSjjÂgündüz 
Allah'aG^Zecde edinJ^JSf^lJÂ aya daâtJİSZÂ güneşeŞ dâBZ 
O’nalji^ istiyorsanız EB§ EğerÛıf) Onları yaratan VffîfA §J| 
ibadet etmekLffSte 

37) Ve gece ve gündüz, güneş ve ay O'nun âyetlerindendir. 
Eğer O’na ibadet etmek istiyorsanız, güneşe de aya da 
secde etmeyin. Onları yaratan Allah'a secde edin. 

m hnlnnant büyüklük taslarlarsa//®^!/ EğerbjB 

ydfi&onlarf'Ç teşbih ederlerLfb^lSl Rabbininfl ©yanında 
hiç usanmadanLfMÇl6(^ onlarBÖ^ gündüzStsfP^gece 

38) Eğer büyüklük taslarlarsa Rabbinin yanında bulunan 
hiç usanmadan, onlar gece gündüz O'nu teşbih ederler. 
(*)Mekke'nin aristokrat kesiminin İslâm'ı reddetmelerinin temel 
sebeplerinden biri de Hz. Peygamber'e tâbi olmayı ve onun etrafında 
toplanan sıradan insanlar arasına katılmayı, onlarla birlikte Allah'a secde 
etmeyi kendilerine yedirememeleri şeklindeki ilkel bir benlik duygusuydu; 
bunu bizzat kendileri de ifade ederlerdi. İşte âyette bu zihniyete 
değinilmekte ve Allah'ın, onların secdelerine, ibadetlerine ihtiyacı 
olmadığı, esasen O'nun bıkıp usanmadan kendisine ibadet eden başka 
kullarının bulunduğu bildirilmektedir. 
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ş&mnâ n) MU 

ıMmiMfeMMMpMâMi’tyttİ i 
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görmen â0Z seninfl ÛpO’nun âyetlerindendirfi^b^ZVeÂ 
Biz d§öj) zamanjğB kupkuruffifOİ! yeryüzünüt/ 03J) de 
harekete suyuÜSjl onun üzeri nedî^Endirdiğimiz 

ona can vcretı^^CfÖ Kuşkusuz Q[) kabanr&'tfiÂ geçip 
(M her# I EZelbette OlN§ ölüleri del İl# di ril tirOĞBÖİ 
kadirdirŞ^pşeye 

39) Ve senin yeryüzünü kupkuru görmen de O’nun 
âyetlerindendir. Biz onun üzerine suyu indirdiğimiz zaman, 
harekete geçip kabarır. Kuşkusuz ona can veren, elbette 
ölüleri de diriltir. O, her şeye kadirdir. 

bu dünyada benimsediği inanç, tutum ve davranışlarının hesabını vereceği 
âhiret hayatım, dolayısıyla yeniden dirilmeyi inkâr etmeleriydi. Âyette kuru 
toprağa can veren gücün inşam yeniden diriltmeye de muktedir olduğu 
hatırlatılmaktadır. Ancak, âyette Allah'ın ölüleri dirilten gücü mudak ifade 
edildiğinden, burada sadece insanların öldükten sonra diriltilmesi 
kastedilmeyip bunun yanında mutlak olarak canlılık, sağlık, zindelik, 
verimlilik, üretkenlik, zihin açıklığı, kalp aydınlığı gibi her türlü olumlu 
yetenek ve aktiviteleri verenin Allah olduğuna işaret edildiği de 
düşünülebilir. 

doğruluktan ayrılıp eğriliğe 1 j lr ffi Kuşkusuz Q[) 

gizli kalmazL$Ş|UÖ(K ayederimiz hakkındaOffi*06sapanlar 
daha ŞÖ? AteşinStfljf içincÖB atılan mil bızcCĞjfe 

fttffjj) giırıiıöte g ü v enle GÎ# gelen 0§8) m i ? bJJZyok sa EBği d i r 
(îîZ)Kuşkusuz ()l#j Dilediğinizi EŞf ^(zyapıhfûffiHf kıyamet 
görmektedirŞîf hjyaptıklarımzıLfffifc 

40) Kuşkusuz ayetlerimiz hakkında doğruluktan ayrılıp 
eğriliğe sapanlar bize gizli kalmaz. Ateşin içine atılan mı 
daha iyidir, yoksa kıyamet günü güvenle gelen mi? 
Dilediğinizi yapın. Kuşkusuz O, yaptıklarınızı görmektedir. 


zikir SjüğtîLinkâr cdcrlcrf/^jp kendilcrinetjSf) Gerçektenim 
bir kitap tırty(î|Z Halbuki ol^pı geldiği zamanflfsl 

eşsiz BffiE 

41) Gerçekten kendilerine zikir (Kitap) geldiği zaman inkâr 
ederler. Halbuki o, eşsiz bir kitaptır. 

QÂ Ona önünden de8jte£jhJû0Zbâtıl$Öî§> gelemezfip&G^ 
Hikmet Öpb h$Z indirilmiştirpEiğ ardından daftjffi/hfİZ 
çok övülcnfsîtZ sahibi tarafından 

42) Ona önünden de ardından da bâtıl gelemez. Hikmet 
sahibi, çok övülen tarafından indirilmiştir. 

bir şey deği I d i rÖÎZölandan başka(Ğ$ Sanafl E söylenen$ğjKîîz 
II f3p£.h$İZ peygamberlere^[\ŞBZ söylenmiş^ el bette fğ 
sahibi/^E senin Rabbinfl 1^ Elbette ki Q() senden önceki 
acıOfiDbir azapğ(f£ sahibidirMve Â hem mağfiret©!# 

43) Sana söylenen, elbette senden önceki peygamberlere 
söylenmiş olandan başka bir şey değildir. Elbette ki senin 
Rabbin, hem mağfiret sahibi ve acı bir azap sahibidir. 

bir Kur'anGlpj? onuj^l kılsaydıkOSEf eğer^E VeÂ 
1£Bp6 değil miydi?(ZE diyeceklerdi ki//f(|Eyabana dilden 
yabancı 6Ö#HÖ) Ayetleril^t tafsilatlı şekilde açıklanmalı 
j/^#ıçınL|8&Z)Â\ljDe ki Çp Arab'a0^0\dilden olur mu? 
LjfijÂ şifadı m doğru yolu gösterenâ |Ş\lj inananlar 
onların Efifğf 06 İnanmayanlaraLfG^Bl (2 gelince 
onlaraoÂSIjve Â bir ağırlık vardırEJÂ kulaklannda 
bir Ögb^ZbağırıhyorUSp® Onlarafl jÖ) kapakdırî t# 
Lizak^ehğcrdcn 

44) Ve eğer biz onu, yabancı dilden bir Kur'an kılsaydık, 
diyeceklerdi ki: Ayetleri tafsilatlı (anlayacağımız) şekilde 
açıklanmalı değil miydi? Arap'a yabancı dilden olur mu? 
De ki: O, inananlar için doğru yolu gösteren şifadır. 
İnanmayanlara gelince, onların kulaklarında bir ağırlık 
vardır ve o onlara kapalıdır. Onlara uzak bir yerden 
bağırılıyor. 

Kureyşliler sırf inat ve inkârlarından "Kur'ân hem Arapça, hem de 
Yabancı bir dilde indirilseydi; bazı âyetleri Arapça, diğer bazı âyetleri de 
yabancı bir dilde olsaydı." dediler de bunun üzerine bu âyet-i kerime nazil 
oldu. Saîd ibn Cübeyr'den rivayete göre o şöyle demiştir: Kureyşliler sırf 
inat ve inkârlarından "Kur'ân hem Arapça, hem de Yabancı bir dilde 
indirilseydi; bazı âyetleri Arapça, diğer bazı âyetleri de yabancı bir dilde 
olsaydı." dediler de bu-nun üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu 445 

Kitab'ıl^Gİtjj Musa'ya! 1 ÂJz biz verdik(ğjC Andolsun^^ 
bir ff07 eğerOİE VeÂ onda dafiljB ayrılığa düşüldüZ fflSâ 
derhal Ö& fERabbindenfl ffi Bfliğeçmiş olmasaydılSl^) söz 
içindedirlerÖiğ onlarB^Ve Â aralarmdaÖ^jâhükmedilirdi 
derinğcSJZDnun hakkındal%zbir şüphefliZ 

45) Andolsun biz Musa'ya Kitab'ı verdik, onda da ayrılığa 
düşüldü. Ve eğer Rabbinden bir söz geçmiş olmasaydı, 
aralarında derhal hükmedilirdi. Ve onlar onun hakkında 
derin bir şüphe içindedirler. 

bu kendi om iyi(Şfef bir iş yaparsa^Ctİ KimbJİZ 
(£Îj8M kötülük yaparsaÜ^ŞİD kim dcbJJzVe Â lehinedir 
zulmediciOSİb Rabbinfl 1$) değildirGsfeü Â aleyhinedir 

kullarafflfeffliZ 

46) Kim iyi bir iş yaparsa, bu kendi lehinedir. Ve kim de 
kötülük yaparsa aleyhinedir. Ve Rabbin kullara zulmedici 
değildir. 
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(âS Kıyametinffl^f bilgisiEBSZhavale cdilir@?6l()'na 
(fijiffi|£)bflz hiçbir mevveK’jEtfi^ bfiz yarıp çıkamaz 
(2ve A hiçbir dişil SpÖpZgebe kalmaz^S^E^ kabuğunu 
günöfe VeÂ O'nun bilgisi6ŞS82)dışında(l§ doğurmazjjtl' E 
OrtaklarımO^EJT neredeLjB onlara diye seslendiğiBEfSÖjl 
Buna dair (fljzolmadığmı^lzsana arzederizfl ($£ derler/Âİ^ 
hiçbir şahitpay bflfcizden 

47) Kıyametin bilgisi, O'na havale edilir. O'nun bilgisi 
dışında hiçbir meyve kabuğunu yarıp çıkamaz, hiçbir dişi 
gebe kalmaz ve doğurmaz. Ve onlara: Ortaklarım nerede! 
diye seslendiği gün: Buna dair bizden hiçbir şahit 
olmadığını sana arzederiz, derler. 

durduklarıfûfij (Mz onlardanB^Ç uzaklaşmıştır$tf Ve Â 
(iSİZanlamışlardırJÂSj} Ve Â f > n c e d e n Û/3 Z yalvan p Lf@pD 

kaçacak yerleriC (Stiflflzkendüerinin defolmadığını 

48) Ve önceden yalvarıp durdukları onlardan uzaklaşmıştır. 
Ve kendilerinin kaçacak yerleri olmadığını anlamışlardır. 

hayırâflBj) istcmcktcntMplbPzİtısımusanmaz Hpb(g 
Ş PfSZ bir kötülükŞ&f kendisine dokunursal^JÜZFakatb^Â 
üzülüverir0û|ğh etnen ümitsizliğe düşer 

49) İnsan hayır istemekten usanmaz. Fakat kendisine bir 
kötülük dokunursa hemen ümitsizliğe düşer, üzülüverir. 

biz <Qz bir rahmetfflâB tattırırsakljtlijjİÇ) Andolsun kıbjlA 
kendisine ıs|]üz bir zarardanE^(d sonrapSİU 6/3 Zona 

benim hakkımdı rOE Buflîslj derLJ^tt^dokunan 
olsam ÖJÎA kopacağımB^ kıyametin®|!jjf sanmıyorum 
ĞE muhakkak!^ RabbimeOffi î § döndürülmüşfCBCjBI bile 
benim için daha güzel şeyler \ IgfSfifZO'nun katındaIJ1Ş 
cdcnlcrcL^âJ Biz mudaka haber vereceğizarc 1 ır 
muhakkak Bjfflljfyc Â yaptıklannıJÂ32 (fe inkârfûEff 
ağırOdg'Zazaprarı^J^ ÖpZmlara tattıracağız 

50) Andolsun ki, kendisine dokunan bir zarardan sonra biz 
ona bir rahmet tattırırsak: Bu, benim hakkımdır, kıyametin 
kopacağım sanmıyorum, Rabbime döndürülmüş olsam bile 
muhakkak O'nun katında benim için daha güzel şeyler 
vardır, der. Biz, inkâr edenlere yaptıklarını mutlaka haber 
vereceğiz ve muhakkak onlara ağır azaptan tattıracağız. 
(*)Yani Allah benim amelimden razı olduğundan ötürü zaten benim 
hakettiğim bir şeydir. Böylelikle o Allah'ın kendisine bu nimeti vermesini, 
Allah'ın üzerindeki bir hakkından dolayı olduğu görüşüne kapılır. Yüce 
Allah'ın nimetlerle, sıkıntılarla onu sınayıp böylelikle onun şükredip, 
sabreden bir kişi olup olmadığım ortaya çıkarmak istediğini bilmez. 
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nfe(or) 4 ^ 4 |?ğLiWât£pMaHŞH J 

(«)• 


insana£j|?tsj)I EZbir nimet verdiğimizzamanjf^jVe Â 
zaman daj^ VeÂ yan çizerS^jûâ <Z)c Â yüz çevirirtT 
yalvanp(ffipl durur^ bir şerŞÛ/ ona dokunduğu l^]Jdz 
içtend m 


51) Ve insana bir nimet verdiğimiz zaman yüz çevirir ve yan 
çizer. Ve ona bir şer dokunduğu zaman da içten yalvarıp 

6(jfZ:arafından{3Ş eğerbğ Ne dersinizEfiffiÜDe kiyf> 

kim bJJZonuS^isiz de inkâr etmişseniz sonratfÜVllah 
bir ayrılığa 06 o haldeÂ\lj vardır? Öflptzdaha sapıkyt/O 
uzakp^Tâlüşenden 

52) De ki: Ne dersiniz, eğer Allah tarafından ise sonra siz 
de onu inkâr etmişseniz, o halde uzak bir ayrılığa düşenden 
daha sapık kim vardır? 

Â Ufuklarda£(âŞĞ6âyetlerimizi(I§{îf göstereceğiz kıBÖj3|] 
iyice belli ta kil ÖK kendi nefislerinde GSffjlpĞ&e 

lifcfl gerçek olduğufibtj) onunlN^j) onlara0^ olsun 
G&Z her$f \ EZÇünkü Of^)Rabbininf| BîÖğetmez mi?§ ^6 
şahittir m şeye 


53) Ufuklarda ve kendi nefislerinde âyetlerimizi 
göstereceğiz ki, ta ki onun gerçek olduğu, onlara iyice belli 
olsun. Rabbi yetmez mi? Çünkü O, her şeye şahittir. 

Öjî ÖfiZş QplıefîffiâZiçindedirlerÖ6 onlar Dikkat edin(5b 

yfÛfiilesiniz ki () h^(5bRabl erin e kavuşma konusunda 

kuşatmıştır0fö6lZşeyi(j&Z her 

54) Dikkat edin; onlar, Rablerine kavuşma konusunda 
şüphe içindedirler. Bilesiniz ki O, her şeyi kuşatmıştır. 
(*)Kudreti bütün mahlukatını kuşatan O'dur. Bilgisi herşeyi kuşatan 
O'dur. Herşeyi sayısıyla bilen O'dur. Yüce Allah'ın bu ismi çoğunlukla 
tehdit ifade eden buyruklarla birlikte gelir. Gerçek anlamı ise herşeyi 
kuşatıcı olması ve kuşatılan şeyin kökten imha edilmesidir. 
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(ır)'Slj sigte 

ngSfi ffSraâK | 

Ğâ&ÇİtğîproÇğify) tÖSM»:! 

tıpa»*». 

eil^i^ıltfiğtvıVi 

irntN psipKgfcMSafceâas i 

(v) «air^Hag tgcâ 

?ğaİJM>â9mâgB gi m e m âft-ft 
«PH*) i^i|ş|ns»^ 4 M^> 

î^scm)^ ipti etfpptfi 
(v) ffl*Ük«gâftî*l:â(SP 

42 ŞURA SURESİ 

Kur’an’ın 42. sûresi. 53 âyet, 866 kelime ve 3088 harften ibarettir. 
Fasılası mim, kaf, lam, ra, be, dal, ze ve nun harfleridir. Mekki 
sûrelerden olup, Fussilet sûresinden sonra nazil olmuştur. 23, 24, 
25 ve 27. âyetleri Medenîdir. Adını otuzsekizinci âyetinde geçen, 
"istişare etme, danışma" anlamındaki "şûrâ" kelimesinden 
almıştır. Bu adı alışının özel bir sebebi yoktur. 

Rahim ÜH&Eff Rahmanlfflâfff A11 alı ’ ı n HjfiZıd ı v 1 aE^fl. 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MimDİiaö 

1) Ha, Mim. 

Kafİ Sini AynY 

2) Ayn, Sin, Kaf. 

î ]§ve Â san a|| Öİ§ vah yetmek- tcdi rCÖ^6l İşte böylejj flîjî 
12^ AzîzfcfiE^ Allah rfZ senden öncekilere^ Sjk)$2 
Hakim 

3) İşte Aziz, Hakim Allah, sana ve senden öncekilere böyle 
vahyetmektedir. 

yerde ET 0<Ş 06(0 Z e Â Göklerde&JPâ^Jf ÖS^fzD’nundurlNÇ 
Azîm’dirOfâfe^ Aliyy’dirlgîljjî Şüphesiz ()M^ ol anlar 

4) Göklerde ve yerde olanlar O’nundur. Şüphesiz O, 
Aliyy’dir, Azîm’dir. 

Cenâb-i Hak hemen her peygambere şu esasları da vahiy yoluyla bildirmiş 
ve korunmasını; insanlara tebliğ edilmesini emretmiştir! 

2- Sonra gönderilen peygambere ve onun gönderilmesinin lüzumuna 

3- Âhiret gününe imâna, 

4- İnsanları, bütün güzellik ve faziletleri kendinde toplayan din ahlâkına 
bağlanmaya, 

5- İnsanları kötülüklerden uzaklaştırıp insanlıklarına yakışanı yapmaya, 

6- Dünya hayatından amaç ve maksadın ne olduğunu öğrenmeye, 

7- Allah'ın yegâne üstün, yegâne güçlü ve hikmet sahibi olduğunu anlayıp 
kavramaya davet edip bu konuda onları eğitip yetiştirmek. 


çadayıp- GöklerfCjftîpjJ neredeyse m 

melekler defŞÜ(jl\ üstlerindenQp(jfe I50%>arçalanacaklar 
RablerinıBp hamd ileföfllesbih ederlerLf6^6l 
Şunu Öt)y eryüzündeCT 0fŞ 06 olanlara tüjfân ağ fi re t dilerler 
ĞafûrSûğp O’landır^Nj AllahfljfZ gerçektenQ§ bilin ki 
Rahim 0İE|f 

5) Gökler, neredeyse üstlerinden çadayıp-parçalanacaklar; 
melekler de Rablerini hamd ile teşbih ederler, yeryüzünde 
olanlara mağfiret dilerler. Şunu bilin İd, gerçekten Allah 
Ğafûr, Rahim O’landır. 

O’nun dışında l^pb^Zedinenlere^ûfğŞ gelince!.#® Y'eft 
onlann lî^fe/ gözetleyicidirB^J Allah velilertSPD 
onlann üzerindeffi^BZ Sen iscKTSŞ) değilsin^ üzerinde 
bir vckil$£pföj 

6) Ve O’nun dışında veliler edinenlere gelince; Allah onların 
üzerinde gözedeyicidir. Sen ise onların üzerinde bir vekil 
değilsin. 

bir (ĞjÜf7 sana daf| dl§ vahyettik(^MÖE) böylecefl Öİ£ Ve Â 
âm anasını^ korkutasın diyeöüf arapça(îSE Kur’an 
68onun etrafında^b bulunanlarıÛf&e Â şehirlerin 
şüphe V® Ö toplanmamda günü ileöfe korkutasın 
■ÖÎJtj) 06 bir bölümüZcEZ kendisindefijjS bulunmayan 
SSQf içerisindedirler Ğ6 bir bol üm iıZ(£2\ cennette 
çılgmca yanan ateşin 

7) Ve şehirlerin anasım ve onun etrafında bulunanları 
korkutasın, hem de kendisinde şüphe bulunmayan 
toplanma günü ile korkutasın diye, sana da böylece arapça 
bir Kur’an vahyettik. (Ogün onların) bir bölümü cennette, 
bir bölümü çılgınca yanan ateşin içerisindedirler, 
fonları kılardıAllahN|2djleseydi^ eğerce Â 
kimseyiBflZ gjrdirirÇBftîl Fakat&pk tck^ûpA bir ümmet 
zalimlere ijfâj VeÂ rahmetinefi|ÖB C6 dilediği Gfifo 
e$Ejne(& bir veli vardırdı BfİZanlar içinB^ne^lğelince 

bir yardımcı 

8) Ve eğer Allah dileseydi, onları tek bir ümmet kılardı. 
Fakat dilediği kimseyi rahmetine girdirir. Ve zalimlere 
gelince; onlar için ne bir veli vardır, ne bir yardımcı. 

(ME) O’nun dışındaSJpBflZmi edindilerPjjûfÇIlf) Yoksa® 
velidKÖJ) O’dur^Nj İşte Allah bir takım veliler 
İ EZ Şüphesiz ()£N^ ölüleri! ISJjİ diriltenĞâ6lO’dur 
kadirdirŞ$jğ şeyeCÖZ her 

9) Yoksa O’nun dışında birtakım veliler mi edindiler? İşte 
Allah; veli O’dur, ölüleri dirilten O’dur. Şüphesiz O, her 
şeye kadirdir. 

(ÖZ Bflz hakkındafip ihtilafa düşerseniz KjBf (MA c Â 
I EŞ onun hakkında hüküm vermekfljpE herhangi bir şey 
Ben fi^SZRabbim olanĞ® Allahl^Zlşte^E AUah’ındırfiyfZ 
m yalnızca O’naSjjŞve Â tevekkül ettimfCfl^El O’na 
yönelirim 

10) Ve herhangi bir şey hakkında ihtilafa düşerseniz, onun 
hakkında hüküm vermek Allah’ındır. İşte Rabbim olan 
Allah. Ben O’na tevekkül ettim ve yalmzca O’na yönelirim. 
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0*1 yerinET 0<Ş ve Â GöklerinK^^j^f yaratıcısıdırBÖSI 
cşlcrC^ÖD kendi nefıslerinizdenB^ŞŞlâ^ZSİzeOfEvar etti 
sizi üretip çiftlerce© davarlardan daBfibŞ b0S 

O’nun benzeri SJt yokturE £ O bu yollafilj&çoğaltıyor 
8^ Yfy Semî’dirtyfîJIJ Şüphesiz hiçbir şeyÇ&E gibi 

Basîr’dir 

11) Göklerin ve yerin yaratıcısıdır. Size kendi nefislerinizden 
eşler, davarlardan da çiftler var etti. O, sizi bu yolla üretip 
çoğaltıyor. O’nun benzeri gibi olan hiçbir şey yoktur. 
Şüphesiz O, Semî’dir, Basîr’dir. 

& EkŞ ve Â GöklerinST^jHf anahtarları|S^ElzO’nundurlNÇ 
Â DilediğinefcflbbJİZ rızkıEĞ0f genişletip-yayart^ŞHbyerin 
en iyi Şlfeşeyi(î6lZ her$fÛ) Çünkü ()[^§ kısar daBffÜte 
bilendir 

12) Göklerin ve yerin anahtarları O’nundur. Dilediğine rızkı 
genişletip-yayar ve kısar da. Çünkü O, her şeyi en iyi 
bilendir. 

sgdTOÂtâz dindenEjJEÎf W size deÛf2 şeriat yaptı YEZ 
vah yettiğimizi ($£#01 6j^ve Â Nuh’a(ŞûLjvasiyet ettiğini 
İbrahim’ eösm vasiyet ettiğtmizifijjjtĞI) Â san af| {$§ 

dosdoğru ayakta fttİŞEJÎSp İsa’ya! f (Z ve Â Musa’ya! f Âli 
filjB ayrıhğa düş m evi rüf/ffijffi - (2\ e Â DiniLfjEÎf tutun diye 
/%£ şey^fznüşriklereLIpSBliÇ î EZ ağır geldiöfB onda 
fşŞŞ seçerOB8|6 Allahr^fZSeninfi^ kendileriniÇağırdığın 
Hji§ hidayete i frfj) ve Â dilediğiniGÖfe bunaöffâdirir 
içten yöneleni^lâİ^fitÜendisine 

13) ‘Dini dosdoğru ayakta tutun ve onda ayrılığa düşmeyin.’ 
diye dinden Nuh’a vasiyet ettiğini ve sana vahyettiğimizi, 
İbrahim’e, Musa’ya ve İsa’ya vasiyet ettiğimizi size de 
şeriat yaptı. Senin kendilerini çağırdığın şey, müşriklere 
ağır geldi. Allah, dilediğini buna seçer ve içten kendisine 
yöneleni hidayete erdirir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, hem Mekkeli'leri, hem de o merkezin dışında kalıp 
kutuplara kadar bütün ülke halklarını uyarmak için Arapça Kur'ân 
indirildiği açıklandı. Sonra da dinî konularda ihtilâf zuhur ettiği takdirde 
onu Allah'ın kitabına. Peygamberin sünnetine çevirmemiz; dinler arasında 
ihtilâf ortaya çıktığında ise, onu âhirete bırakmamız emrediliyor. 

(İZ sonrafîhiifiz yalnızca(§ ayrılığa dtışfü 1 c(Mİ'e Â 
haksızlık ilimHS££ kendilerine geldikten ÇĞj| 

ffljfz Eğer olmasaydı öSle Â aralarındakiÇjriilolayısıyla 
bir 010 kadar! 2) Rabbindenfl ® Öjlz geçmişISL^) söz 
Â aralarında EMj^tİıüküm verilmiştiÖ&fE belirli! Qztlİüreye 
Ki taba V (E|tj) mirasçı// fi (^D olanlar iseL^ şüphesizce 
Ngzbır şüphefjiZ içindedirlerÖ^ onların ardındanIİÛ0Z 
tereddüt!? 1 ÖffilZınun hakkında 


Â i njn i m tğtyg (t* 

a»jE mvmmm 
tummâ&ğitBSimm») «öb 
«***•*■(«) MleptğspicMu 

tmLtoiöummiktM fâtob m. 



(tüi p lrt BâüB^ti^feiu) âi 




14) Ve kendilerine ilim geldikten sonra, yalmzca 
aralarındaki haksızlık dolayısıyla ayrıhğa düştüler. Eğer 
Rabbinden, belirli bir süreye kadar bir söz geçmiş 
olmasaydı, aralarında hüküm verilmişti. Ve şüphesiz 
onların ardından Kitaba mirasçı olanlar ise, onun hakkında 
bir şüphe, tereddüt içindedirler. 

dosdoğru olEj^lf ve Â davet erlKpâ Şu halde, senfl Ğfj&/ 
Onların uyma$$l(& emrolunduğun K'Bââgibi 

0öj) herife) iman ettimKlİJİ de IdÇp ve Â arzularına 
emrolundum1<C0â®l kitabal?(l| Ö$Z Allah’ın hljfZndirdiği 
bizim de Allahl^fZAranızda^^Uadaletli olmakla^fBfi 

Bizim bizim sizin de RabbinizdirBfŞ^Rabbimiz 

bir İfjbi (2 sizin amelleriniz Bfffi^Dsizindir^Eı amellerimiz 
l^fZ sizin aramzda BizimleflİjJulelile gerek yoktur 

filj§ve Â bir arada(I§fu hepimizi toplayacaktı Allah 
dönüş yalnız B6£ tijlO’nadır 

15) Şu halde, sen davet et ve emrolunduğun gibi dosdoğru 
ol. Onların arzularına uyma ve de ki: “Allah’ın indirdiği her 
kitaba iman ettim. Aramzda adaletli olmakla emrolundum. 
Allah, bizim de Rabbimiz, sizin de Rabbinizdir. Bizim 
amellerimiz bizim, sizin amelleriniz sizindir. Bizimle sizin 
aranızda bir dehle gerek yoktur. Allah hepimizi bir arada 
toplayacaktır ve dönüş yalnız O’nadır.” 

Bu âyet-i kerimenin el-Velîd İbnu'l-Muğîra ve Şeybe ibn Rabia hakkında 
nazil olduğu söylenir. Davetinden vazgeçmesi ve atalarının yani Kureyş'in 
dinine dönmesi karşılığında bunlardan el-Velîd İbnu'l-Muğîra malının 
yarışım Hz. Peygamber (a.s)'e vermeyi, Şeybe ibn Rabîa da O'nu kızıyla 
evlendirmeyi teklif etmişlerdi. 446 
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(n) >teM»a pBtl^feWMİ â 

âırfMiM* jjasat a*iai* 6 fi«FGBtt$ 

ua^j^ntm^pn v nü 

twmüB^âtâj>. mm ■*&»*£ 

İ^ibAriM^k- nba^âlı 
< 6 fc ■flfh ip tı fl ığcfl >1 

USSK#Dtâfiİ Üft.) Ştttm&te 


MfcâM*aSltt(rı) bÜlâ|»Nte 

n&Q. 6 Z0u m J gtoMBlASğ A» 
(")*■* 


^hlfl^ZAllah hakkındafi^ZB tartışanlannLft](Ö6L^3j VeA 
EMflN O’nunINÇ çağrısı kabul edildikten^CjîjlÇlf (Mzonra 
FftjfeA RableriESj® katındaflŞ geçersizdi r£tfÖf) delilleri 
onlaradırBÜfve A bir gazap varcbrlgftl' % Onların üzerinde 
şiddetlip^S^ bir azaptyjîfe 

16) Ve O’nun çağrısı kabul edildikten sonra, Allah hakkında 
tartışanların delilleri Rableri katında geçersizdir. Onların 
üzerinde bir gazap vardır ve şiddetli bir azap onlaradır. 

ve A hak ilefefct^iiKitabıV^ indirdiçfetljî Sfl Allah 
fflEÖf belki bilirsinfl OEÎjİ&l ncGÎİ'c A mızaruL^O^ 

yakındırljf (EjSkıyamet- saati 

17) Allah hak ile Kitabı ve mizanı indirdi. Ve ne bilirsin; 
kıyamet-saati belki de pek yakındır. 

onunki) alelacele gelmesini İsterler^qâfl6 
imanjftg edenler iseL^pVe A Ona€$Lknan etmeyenler 
LflMve A ona karşı^Şz bir korku içindedirlerLffğRJzj 
İyi Ct) bir hak olduğunufi5t|İ onun gerçekten€§j)bilirler 
06 hakkında tartışanlarLfBffiBİL^ gerçektenQ§ bilin ki 
phlbir sapıklıkÇMBiZ içindedirlerÖ^ kıyamet-saati®^ 


S605 kullarına karşıtfi^fp çok lütufkârdırZ AllahNjfZ 
1)^® OÂNIjVe A dilediğiGÖB kimselerebJİZnzık verir 
Azîz’dirJÎlİtJf Kaviyy’dir 

19) Allah, kullarına karşı çok lütufkârdır, dilediği kimselere 
rızık verir. Ve O, Kaviyy’dir, Azîz’dir. 

Biz fİEZj ahiretffiHŞ ekininiEBb isterse|S®6H-j£ KimbJİZ 
bJJ^e A kendi ekinindefi^b 06 onaNjartırmalar yaparız 
GŞLj dünya€^f ekininiEBb isterse|5B6l kim de 
Nf yokturlfiZVeA ondand^İj&endisine bir şeyler veririz 
hiç bir payıiğof EŞİflZıhirette iseffiEIŞ ĞBonun 

20) Kim ahiret ekinini isterse, Biz ona kendi ekininde 
artırmalar yaparız. Ve kim de dünya ekinini isterse 
kendisine ondan bir şeyler veririz. Ve ahirette ise onun hiç 
bir payı yoktur. 

birtakım ortaklan mı var kifcfjitll onlannB^ YoksaSÖ 
(MzdındenEflESf b^ZkcndilcrineÛ^ bir şeriat kıldılarPjî^EEZ 
®Ve A Allah’ml^fZonlarafiÇjizin vermediği BJŞb Eşeyleri 
hüküm Ğ&fE ayırdediciçf İJ> söz olmasaydıft^Z^ğer 
zalimler gerçektenQ[)Ve A aralarında Öfjtiherilirdi 

can yakıcıŞSDbir azap vardırtyjîfe oB^çin 

21) Yoksa onların birtakım ortakları mı var ki, Allah’ın 
onlara izin vermediği şeyleri, dinden kendilerine bir şeriat 
kıldılar? Ve eğer ayırdedici söz olmasaydı, aralarında 
hüküm verilirdi. Ve gerçekten o zalimler için can yakıcı bir 
azap vardır. 

korkuyla titrerlerken) jjjjffiN77.alimleri) jlfftfS lf gölÜrsÜnâEIZ 
Öfju^A o daÂSlj veA kazandıkla rıJAfyjİ^ dolayısıylamız 
JAÎfiA iman edipf®QJ26^^ Ve Aüsderine çöküvermiştir 
K'lfir içindedirlerĞB salılıK'^fi^ [f amel işleyenler ise 
<âz Onlar için0>f cennet bahçeleri razı olacakları 

f| Ö? RableriSffe karındafÜŞ istedikleri her şey vardırLfĞÖ5 
büyükSIŞİŞf Kıtfun04 ğp ta kendisidirÂNljİşte bu 

22) Zalimleri kazandıkları dolayısıyla korkuyla titrerlerken 
görürsün; ve o da üstlerine çöküvermiştir. Ve iman edip 
salih amel işleyenler ise, razı olacakları cennet bahçeleri 
içindedirler. Onlar için Rableri katında istedikleri her şey 
vardır. İşte bu, büyük lütfün ta kendisidir. 

İbn Abbas (r.a.), Mücahid ve Katade'ye göre : İslâm Dini tebliğ edilip 
Allah'ın hidâyet nasıp buyurduğu kişiler imân edince, gerek putperest 
müşrikler, gerekse Yahudi ve Hıristiyanlar, imân edenlerin yanlış bir din 
seçtiklerini ileri sürerek kendi inançlarının ve dinlerinin hak olduğunu, 
başka dine gerek bulunmadığım isbata çalıştılar ve kendilerine göre 
birtakım uydurma deliller getirdiler. Bunun üzerine yukarıdaki âyetler 


18) Ona iman etmeyenler, onun alelacele gelmesini isterler. 
Ve iman edenler ise, ona karşı bir korku içindedirler ve 
onun gerçekten bir hak olduğunu bilirler. İyi bilin ki 
kıyamet-saati hakkında tartışanlar, gerçekten uzak bir 
sapıklık içindedirler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Kitap Ehli'nin yersiz ve haksız iddialarına 
değinilerek aydınlatıcı biigiler verildi. Kur'ân'ın insan hayatını düzene 
sokacak hükümlerle hak üzere indirildiği bildirildi ve Allah'a inananların 
dengeli, düzenli bir hayat sürmeleri dolaylı şekilde emredildi. Yalnız 
dünya hayatını arzu edenlere âhirette bir nasip olmayacağı bildirilerek, iki 
hayatın birbirini tamamlayıp birinin diğerine anlam ve hikmet 
kazandırdığına işarette bulunuluyor. 
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Pfe AMahNtZmüjde vermektedirHD# ^ İşte böylefl fl| 
!f amel işlcvenf/EEA iman cdipjfltfflj8fi kullarına 
buna G^EZ Ben sizden istemem Eİfflflîî)(E De kipp salih 
sevgiden!W başkaQ§ bir ücretjBhjBkarşılık 
fİEEjbir iyilikE^jd kazanırsa® Slfî) kimb}j&'e A akrabalıkta 
AllahN]fZgerçektenQ[) iyliğiflğfcl ondakidijE bizINÇartırırız 
Şekûr’durBÂfZ Ğafur’durŞûg 

23) İşte Allah, iman edip salih amel işleyen kullarına böyle 
müjde vermektedir. De ki: “Ben sizden buna karşılık 
akrabalıkta sevgiden başka bir ücret istemem.” Ve kim bir 
iyilik kazanırsa, biz ondald iyliği artırırız. Gerçekten Allah 
Ğafûr (günahlan affeden)’dur, Şekûr (şükre layık)’dur. 

Ö§fZ karşı! EZ iftira ettiâöŞ mi diyorlar?LfOû(î) Yoksaffi 
EB6 Allahdilersek OysabjE yalandŞjî Allah’a 
yok cdip-Effi Ve A senin de kalbinr|j SfZ EZmühLirler 
hak olarak Sefihe Â batılı^03|> AllahI^Zrtadan kaldırır 
h($} kendi kelimeleriyleGtjHffilZ) kıakkıÖbtf) gerçekleştirir 
eftüf özünde olanı&jİCb çok iyi bilendirün İrü O 
sinelerin 

24) Yoksa ‘Allah’a karşı yalan iftira etti’ mi diyorlar? Oysa 
Allah dilerse senin de kalbini mühürler. Ve Allah, batıh yok 
edip-ortadan kaldırır ve kendi kelimeleriyle hakkı hak 
olarak gerçekleştirir. Çünkü O, sinelerin özünde olam çok 
iyi bilendir. 

(pEâ bp tevbeyi kabul eden0|4>! Sfi O’duıÂNjVe Â 

HKZc A kötülükleriK'^0[f bp affeden/fi^Ö\ kullarından 
işledikleriniziLfffiğöMfcilen 

25) Ve kullarından tevbeyi kabul eden, kötülükleri affeden 
ve işlediklerinizi bilen O (Allah)’dur. 

amel iman/ZO^ edıpUSf) icabet eder^dtjîjföVe A 

daha fazlasını da vcrır^flh salihK'^fi^ jf işleyenlere 
B>£ kâfirlere geline eLfBB||j> Ve Â lütfundanGÇtZb^Zmlara 
şiddetli^S bir azap vardıri^jSf onlara 

26) Ve iman edip salih amel işleyenlere icabet eder ve 
onlara lütfundan daha fazlasını da verir. Ve kâfirlere 
gelince; onlara şiddetli bir azap vardır. 

rızkıİBÖf AllahNjfZgeniş tutup-yaysaydıE^ hUeğer/SZVe Â 
tljpE yeryüzündeCT 0<Ş 06 azarlardıj^âZ kulları ıçıntp£İ£ 
1% DilediğiĞBfc <Mz miktar ilebil) ındınrffEBjl Fakat 
ŞĞ£ hl Habîr’dirŞffi kullarına karşı ŞPfeŞü phesiz O 
Basîr’dir 

27) Ve eğer Allah, kulları için rızkı geniş yaysaydı, 
yeryüzünde azarlardı. Fakat dilediği miktar ile indirir. 
Şüphesiz O, kullarına karşı Habîr (herşeyden haberdar)’dir, 
Basîr (herşeyi gören)’dir. 

Habbâb İbnu'l-Eret der ki: Bu âyet-i kerime bizim hakkımızda nazil oldu. 
Kurayza, Kaynukâ 1 ve Nadir oğullarının zenginliğini gördüğümüzde biz 
de böyle mallarımız olmasını temenni ettik de Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi indirdi. 510 


agiıjnıfilp figmfçtttteac* 

fttr) 6PJ «ÜcSftüe 
mm «BcâM) kjn&m 

•aa^(rv) leaâ^B ^a j Â^N» 

f %^tBM ^6^Uİ3İâiİ^(r.) 
_ MjPttgjıM 

sonrap§TÛ^ZyağmumE@ indiren^SÖjlf C(f) O’durÂSljVe A 
serip-yayanâTl^ve A ümitsizliğe düşmelerinde (Mz 

fffiljj Veliyy’dirŞlÂJ) Şüphesiz rahmetini NjlÖE 

Hamîd’dir 

28) Ve ümitsizliğe düşmelerinden sonra yağmuru indiren ve 
rahmetini serip-yayan O’dur. Şüphesiz O (Allah), Veliyy 
(dost)’dir, Hamîd (hamd edilmeye layık)’dir. 

yaratılması ilefiffiZ O’nun ayetlerindendirtffi' bjİZYe Â 
türetip-yaymas lUhiMÎI yerinCl 0<Ş ve A göklerin&JÂI^If 
E£pf| ! EZ OÂŞljVe Â her canlıdanöjj bflz onlardadöjl 
dileyeceğit££b zamanj^ onların hepsini toplamaya 
kadirdir 

29) Ve göklerin ve yerin yaratılması ile onlarda her canlıdan 
türetip yayması O’nun ayetlerindendir. Ve O (Allah), 
dileyeceği zaman onların hepsini toplamaya kadirdir. 

(Mâ her musibet®!’ tölflZsize isabet edenEflSf t^ZVeÂ 
affederApfA ellerinizinG^BD kazandığılStf^ dolayısıyladır 
Çoğunu diiÖy bE 

30) Ve size isabet eden her musibet, ellerinizin kazandığı 
dolayısıyladır. Çoğunu da (Allah) affeder. 

06 aciz bırakabileceklerLjİCjâsfi) sizEJÖp değilsiniz(M2k'c Â 
IfZ dışında£Pfll bfiz sızinlî^ZdÎA'e Â yeryüzündeCT &Ş 
ne bir ne bir veliniz vardır® bflzAUah’m 

yardımcmız 

31) Ve siz, yeryüzünde (Allah’ı) aciz bırakabilecekler 
değilsiniz. Ve sizin Allah’ın dışında ne bir veliniz vardır, ne 
bir yardımcınız. 
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âsfrtflgrr) 

#â>mâbMÂi«i 4 j«nnKi« (n) 
CâliMİfltftfeg*- Ütt UÜUft İr») 

«■Kn) m&mm mm-Jtif» 

(rv) 

üt«* (rA) ^ttÜLHjp«| tmsçt 
|#SPM.MİMÂ£ i 

(t.) 

föEy» *Ü 6 t) l£p£lB 0 İPi£j 
fits&feliâratür) 

_ (u)âM 

06 akıp gideni O’nun ayetlerindendirG|lî'bflVeA 

yüksek dağlar gibiöâAf denizlerdeâofllj» 

32) Ve denizlerde yüksek dağlar gibi akıp giden (gemiler 
de) O’nun ayetlerindendir. 

t_PHE rüzgarıGÖf durdurur &|£l6l dileyecek olsa®) Eğerbğ 
onlar üstündejjSIp I MZ. dcnizin^|^E böylece kalakalırlar 
${£ ayeder vardırK'^Z bunlardafl fl| 06 Şüphesiz kiQ[) 
şükredenBûfZ sabreden0E$) kimse için 

33) Eğer dileyecek olsa, rüzgarı durdurur, böylece onlar 
denizin üstünde kalakalırlar. Şüphesiz ki bunlarda 
sabreden, şükreden kimse için ayetler vardır. 

m dolayısıyla!®) onları yok ederCJf§(56l Ya da/ü 
bir çoğunu daSİÇfrp affederfi EfA kazandıkları 

34) Ya da kazandıkları dolayısıyla onları yok eder, bir 
çoğunu da affeder. 

Ğ6 mücadele edenlerLptfS^ltjfjf) bilip-öğrensinle rEBîâ V e A 
t ootizbflz kendileri içın0^(Mz ayederimiz hakkındaCĞ^f 
kaçacakları bir yer olmadığını 

35) Ve ayetlerimiz hakkında mücadele edenler, kendileri 
için kaçacakları bir yer olmadığını bilip öğrensinler. 

Mâ® herhangi bir şeyCİÜlZ ÖfİZ Size verilen03ÖD^® 
katında olan flŞ (® dünya(âQf havatınınöfc^geçimliğidir 
tjKjfiZlnha kalıcıdır! p0ke A daha hayırlıŞÖE AllahCÇZse 
tevekkül t m> RablerineBSjft ! IfeA iman edipJ/GJfein 
edenler 

36) Size verilen herhangi bir şey dünya hayatının 
geçimliğidir. Allah katında olan ise, iman edip Rablerine 
tevekkül edenler için daha hayırlı ve daha kalıcıdır. 


EB§) büyükBfSfî uzak dururlarl_ftîŞ!|6 onlar kiL^Ve Â 
®veÂ hayasızca davranışlardan^ CİfAU) ve A günahlardan 
bağışlarlarLfBj|t) onlarfftjjöfkelendiklerijîûfolil ğ Uzaman 

37) Ve onlar İd, büyük günahlardan ve hayasızca 
davranışlardan uzak dururlar ve onlar öfkelendikleri zaman 
bağışlarlar. 

Eİjfeâ çağrışım kabul ederlerf/ûf<Ö[^lf onlar kıL$âfi Ve A 
namazı dosdoğru kılarlarjAÎjİİA Rablerinin 

şeylerden de3f3& aralarmdaBİfJUşûra iledirâEÂT işleri de 
infak Lffğ^l kendilerine Btöj rızık olarak verdiğimiz 

ederler 

38) Ve onlar ki, Rablerinin çağrışım kabul ederler, namazı 
dosdoğru kılarlar, işleri de aralarında şûra iledir, 
kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden de infak 
ederler. 448 

haklarına tecavüz m® zamanfl|) onlar kiLj£(p Ve A 
ımm birbirleriyleEMj karşı koyarlarS^ edildiği 
yardımlaşarak 

39) Ve onlar İd, haklarına tecavüz edildiği zaman 
birbirleriyle yardımlaşarak karşı koyarlar. 

(âjİE&ir kötülüktürijî|) bir kötülüğıınljîj) o ezasını Ve A 
ıslah ederseQ$3jfe A affeder^ KimbJ®bnun gibi 
(2 Şüphe yok ki OİN^ Allah’afiOfZaittir! EZırnk onun ecri 
zalimleriLffl93jf sevmez Wo6ı 

40) Ve bir kötülüğün cezası onun gibi bir kötülüktür. Kim 
affeder ve ıslah ederse, artık onun ecri Allah’a aittir. Şüphe 
yok ki O, zalimleri sevmez. 

Es£fBiZ sonraflhj intikamını alırsaElf IŞj kim de&t®Ve A 
PÜgfe/ yoktur!® artık onlar içinfl zulme uğradıktan 
bir yol$9|) bfl aleyhlerinde 

41) Ve kim de zulme uğradıktan sonra intikamını alırsa, 
artık onlar için aleyhlerinde bir yol yoktur. 

aleyhine! EZ yol vardır$3|5f Ancak®j 
taşkınhk gö s terenle rLfğtför ■ e A insanlaraE (Öf zulmedenler 
İşte bunlarfl^Dhaksızfejb^ yere0ç3î)yeryüzünde£! â3j)Ğ6 
çok acıklı BSDbır azap vardırtyjîfe içinBİf 

42) Ancak insanlara zulmedenler ve yeryüzünde haksız yere 
taşkınlık gösterenler aleyhine yol vardır. İşte bunlar için çok 
acıklı bir azap vardır. 

Q§ bağışlarsak^ ve A sabrederGHÇ kim debf®Ve A 
üzerinde kararlıhkla SİZ değer m bu|| {§ muhakkak 
işlerdendi r6Âİ§! durmaya 

43) Ve kim de sabreder ve bağışlarsa, muhakkak bu, 
üzerinde kararlılıkla durmaya değer işlerdendir. 

Müfessirlerden Kelbi ve Ferra'nın zirkettiğine göre 41 ve 43. ayetler de 
Ebu Bekir Sıddık (r.a.) hakkında nazil olmuştur. Ensar'dan biri ona kötü 
sözler sarfetmiş, Ebu Bekir de ona karşılık vermiş, sonra da susmuştur. 449 

onunlNJf yoktur® A11 ah l^Zsaprı rı rsakimibJJzV'cA 
d EZ VeA artık bundan sonrajjpBNüfİZhiç bir vclısıfîfA b$Z 
gördüklerijSî zaman($ o zalimleriL^fâif bir görsen 
Geri dönmeyefEdl var mıPçNj derlerLffiû(î) az abı 

bir yolÇdîjp Öj!z 

44) Ve Allah, kimi saptırırsa, artık bundan sonra onun hiç 
bir velisi yoktur. Ve azabı gördükleri zaman, o zalimleri bir 
görsen: “Geri dönmeye bir yol var mı?” derler. 
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(iljjfr/arzolunduklarındaLfM f¥6l onları görürsüne Â 
zilletten#^ t$Z boyunlarını bükmüştJsSf(l£ ona 
dediler^^Ve Â gizliceĞŞj? göz ucuylaEffi bıraktıklarını 
hüsrana Gerçekten!^ edenler det*$ 

hem mm hüsrana uğratmışlardı y@fi uğrayanlar 

günüdfe hem yakın akrabalarını da BÖp5Şİ kendi nefislerini 
gerçekten!^ Haberiniz olsun(0) kıyamctâtS$jî 
kalıcıGjsfe>ır azapP? içindedirlerÖSzalimlerL^IJ 

45) Ve onları, ona arzolunduklarında zilletten boyunlannı 
bükmüş, göz ucuyla gizlice baktıklarını görürsün. Ve iman 
edenler de: “Gerçekten hüsrana uğrayanlar, kıyamet günü 
hem kendi nefislerini, hem yakın akrabalarını da hüsrana 
uğratmışlardır.” dediler. Haberiniz olsun; gerçekten 
zalimler, kalıcı bir azap içindedirler. 

m ıç velileri detifİtobflZ onlarınB^L^ yokturÖÎ/^e Â 
Â MahknÖjf^şmdal^bflZkendilerineB^ardım edecek 
imkan SÜ Allah’ın I^Z s aptırdığıyöîEl kimselerin b(föe 
yol$3|b b^ZbulmalannalNÇyoktur 

46) Ve onların Allah’ın dışında kendilerine yardım edecek 
velileri de yoktur. Ve Allah’ın saptırdığı kimselerin yol 
bulmalarına imkan yoktur. 

D§& Öp ewel$l|S b£z Rabbinizc^ffiC icabet edin/Â^^rf 

b^Zgcri çevrilmesiNjfÇÜZ olmayan (ğ. bir gün Eİ6 gelmeden 
sığmacakS)ffl^^İ)ir yeriniz de Şl olmazız Allah’tan 
hiç inkâr dafifgJffiZsizinE^ edemezsiniz^ O gündeŞüİ) 

47) Allah’tan, geri çevrilmesi olmayan bir gün gelmeden 
evvel, Rabbinize icabet edin. O günde sizin sığınacak bir 
yeriniz de olmaz, hiç inkâr da edemezsiniz. 

Biz seni jj Gİ$>3Dîîl yıız çevirecek olurlarsa^N fSDEğerbjE 
bir gözetleyici (ğfiŞp onlarm üz e ri n e B^feZgö n d e rm ed i k 
(0j\ tebliğc 11 rSGÖjZ yal nızcad§ Sana düşenfl ÖBZbğ olarak 
insana ım Biz taddırdığımızti$P zam anJB§ G e rç ek şu ki 
bundan (IS|d sevinirBEZ bir rahmetKtâE tarafımızdan!^/ 
bir £p|) onlara isabet ctscEfrff) k şayet bj^ Ve Â dolayı 
SpD önden gönderdikleri sebebi ileSÎZlkötülük 

bir nankör m insantjtf* şüphesiz tjB ellerinin 
kesiliverir 

48) Eğer yüz çevirecek olurlarsa, Biz seni onların üzerine 
bir gözedeyici olarak göndermedik. Sana düşen, yalnızca 
tebliğdir. Gerçek şu ki, Biz insana tarafımızdan bir rahmet 
taddırdığımız zaman, bundan dolayı sevinir. Ve şayet 
ellerinin önden gönderdikleri sebebi ile onlara bir kötülük 
isabet etse, insan şüphesiz bir nankör kesiliverir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, ölmeden önce pişmanlık duyup dönüş yapmanın 
mutluluk va*dettiği konu edilerek, haksızlık yapanlar uyarıldı. Bu arada 
Peygamber'in koruyan bir gözedeyici olmadığı açıklanarak, peygamber ve 
mürşiderin görevlerinin sının belirleniyor. Unutmamak gerekir ki, 
insanoğlu, doğuştan taşıdığı bazı özelliklerle hayata gözlerini açar. 

anlatımla, ondaki fıtri cevheri asıl amacına çevirip geliştirirler. İnkarcı 
nankörler ise, o cevheri küfrün ve ahlâksızlığın kiriyle karartıp belirsiz 
hale sokarlar. 




fo i| 



&&& 'SJA) 6«oUuki^4 
IM(-) i)gH |Hİİft n l rıiıi^M i| 
NSgt&iââi^j t*< 

£T 3<Şj ve A GöklerinKJÂEj^f mülkü||JflİE Allah’mdırfi^Z 
m armağan eder^Hİp DilediğiniCfiS) ÖÎZyaratırfi (BEyerin 
m armağan ccIcrlJjI-hŞA. dışılerGÖ§ Dilediğine GÖfe 
erkekfi^|f dilediğine de 


49) Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır. Dilediğini yaratır. 
Dilediğine dişiler armağan eder, dilediğine de erkek 
armağan eder. 

dişiler GÖŞve Â erkekler^^ çift verir 61 Veya/fö 
hi kısırdjjE dilediğini d etffi)b}JZbırakır$fr)Ö VeÂolarak 
Kadîr’dirŞfE Alîm’dirEffiZfierçekten O 


50) Veya erkekler ve dişiler olarak çift verir. Ve dilediğini de 
kısır bırakır. Gerçekten O (Allah), Alîm (bilici)’dir, Kadîr 
(güç yetiren)’dir. 

Bu âyeti kerime -hükmü umumi olmakla birlikte- özellikle peygamberler 
hakkında inmiştir. Yüce Allah Lut'a erkek evlat vermeksizin sadece kız 
evlat vermişti. İbrahim'e de sırf erkek evlat vermiş ve kız çocuk 
vermemişti. İsmail ve İshak'a hem erkek, hem kız evlat vermişti. İsa ve 
Yahya ise kısır idiler. 

rçpİbp bir beşer içinBZHb olacak şeyL^ değildir öîz^e Â 
vahiy dŞÂ ancak başka(lf| Allah’ınl^fZendisiyle konuşması 
veyalfe) pcrdclğfljjö arkasındanCjfeA t5$Zya daAÛlc 
kendi izniylefi^fiövahyetmesiCfâ^BE bir elçi(^)E gönderip 
0$b Aliyy’dirOEZ Şüphesiz OİN§ dilediğmeGÖfe (Ez 
Hakîm’dir 

51) Ve kendisiyle Allah’ın konuşması, bir beşer için olacak 
şey değildir; ancak bir vahiy ile ya da perde arkasından veya 
bir elçi gönderip kendi izniyle dilediğine vahyetmesi başka. 
Şüphesiz O (Allah), Aliyy (yüce)’dir, Hakim (kuvvetli)’dir. 

Yahudiler Hz. Peygamber (a.s)'e: "Eğer gerçekten peygamber isen 
Musa'nın yapağı gibi sen de Allah'ı görerek, O'na bakarak O'nunla 
konuşsan ya. Sen bunu yapmadıkça elbette sana iman edecek değiliz." 
demişlerdi. Hz. Peygamber (a.s) de "Musa Allah'a bakıp O'nu görmedi 
ki." buyurdu da bu âyet-i kerime nazil oldu. 450 
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Bflzbir ruhflŞûH sanafl ÖŞ vahyettik(0Jrfteböylece || ffif VcA 
nedir(âz bilmiyordunî 8fE SenE^g (ÖZ emrimizden(^dra 
Biz onu ljQ$^ Ancakb^ imanN|ââp nedirQ& kitap^K^ 
bPzkendisiylefiÖJhidayete ilettigimizî frîfi bir nurjBMLJuldık 
Şüphesiz senfl l|j\ kullarımızdan^^ bflz dilediğimizit£2Zj 
dosdoğru GjflMzbir yolaĞpf \ § hidayet edersini 0® 

52) Ve böylece sana emrimizden bir ruh vahyettik. Sen, 
kitap nedir, iman nedir bilmiyordun. Ancak Biz onu, 
kendisiyle kullarımızdan dilediğimizi hidayete ilettiğimiz 
bir nur kıldık. Şüphesiz sen dosdoğru bir yola hidayet 

(ÖZ kendisine ait olanINÇÎ §p Allah’ın (fZyolunatPt 
(î) yerde ET BfŞ C6(âze Â GöklerdeS^^Hf Ğ6b ulun anlar 
bütün dönerBGflZ Allah’afiOfZ î§ Haberiniz olsun 

53) Göklerde ve yerde bulunanlar kendisine ait olan Allah’ın 
yoluna. Haberiniz olsun; bütün işler Allah’a döner. 

Şûra Sûresi'ne, Azız ve Hakim olan Allah'ın hem Muhammed (a.s.), 
hem de ondan önceki peygamberlere vahyettiği konu edilerek başlandı ve 
İlâhî vahyin hayat verici ve aydınlatıcı olduğu belirtilerek, Hz. Muhammed 
(a.s.) bu düzeyde insanları Allah'ın dosdoğru yoluna davet ettiği haber 
verilerek noktalandı. 


43 ZUHRUF SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 43. suresi. 89 ayet, 833 kelime ve 3400 
harfdir.Fasılası mim, lam ve nun harfleridir. Mekkî sûrelerden 
olup Fussilet ve Şûra sûresi ile aynı dönemde nazil olmuştur. Bu 
sûrelerin konulan, bir zincirin halkaları gibi birbirine 
benzemektedirler. Adım otuz beşinci âyetinde geçen Zuhruf 
kelimesinden almıştır.Süs, altın ve mücevher demektir. Çoğulu 
zehâriftir. 


Rahim OÜEJf RahmanEtÖEJf A llah’ın ÖjfZıc] ı v 1 ;iE|®l> 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MimDİfaö 

1) Ha, Mim. 

\paçık£$M£ Kitab’a^t^andolsun Â 

2) Apaçık Kitab’a andolsun; 

(SPF bir Kur’andlpj? Biz onu kıldık[j(ÖpEÇ Gerçekten^ 
aklınızı kullanırsınız diyet bdkı f^İSAnıpaı 

3) Gerçekten Biz onu, belki aldımzı kullanırsınız diye 
Arapça bir Kur’an kıldık. 

Bizim (İŞE Kitap’tadır^l^ AnaGBES şüphesiz ol^Ve Â 
hikmet doludurŞpb çok yücedirQ®Zkatımızdaki 

4) Ve şüphesiz o, Bizim katımızdaki Ana Kitap’tadır; çok 
yücedir, hüküm, hikmet doludur. 

vaz mı (â^ Zikr’ifi^EŞf size EfîŞ bildirmektendiEtf 
haddi t^fclzbır kavimsiniz diye(Ş^ SizEKjj Öfğeçeüm? 

aşan 

5) Siz haddi aşan bir kavimsiniz diye, Zikr’i size 
bildirmekten vaz mı geçelim? 

içindeĞS ncbıfîE|b£iz biz gönderdikC^âE) niceEjSVe Â 
öncekilerLjS^f 

6) Ve biz, öncekiler içinde nice nebi gönderdik. 

(fij bir ncbidffîjÖfİz onlara gelmeyiv ersin ffijfiS) (MA c Â 
akuL^rflÖ o n u n 1 aSjüed e r 1 e rd ij/ûGŞÜ m u ti aka 

7) Ve onlara bir nebi gelmeyiversin, mutlaka onunla alay 
ederlerdi. 

CfchUnlardanB^âcuvvet itibarı ilc^DBz helak ettikGfjBİE 
m daha evvel geçmiştir! ti Ü2v'c Â daha çetin olanları 
öncekilerinLjBflİ misali 

8) Biz, onlardan kuvvet itibarı ile daha çetin olanları helak 
ettik. Ve öncekilerin misali daha evvel geçmiştir. 

yarattı? HW7. kımbjjZonlara sorsan m Andolsun kiBJÎ& 
elbette derlerQfiû[t£ vcriLl 0iŞve Â Gökleri&J$ö3j|jf diye 
Alîm olanOfi^ AzîzfeHMJİ Onları ya r:ı rn 

9) Andolsun ki onlara: “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye 
sorsan, elbette: “Onları, Aziz, Alîm olan yarattı.” derler. 

Â bir beşi kjfjNji zjıe ry üz ü n üLT B# sizin için O kil Bfl 

FŞfeTymllar orada (âj6 sizler içinBfE var etti^lve 

yolunuzu LfffiŞBulabi İtmeniz için 

10) O ki, yeryüzünü sizin için bir beşik kıldı ve yolunuzu 
bulabilmeniz için orada sizler için yollar var etti. 

(*)Yukarıdaki âyetler, putperest müşriklerin Allah hakkında az bilgileri 
bulunduğu ve ancak putlarını O'na ortak gösterip sapıklığa yöneldikleri 
konu edildi. Hem onların, hem de yaşamakta olan inkarcıların “Tevhîd 
İnancı’m zedeleyen ve bazan da yıkan bu gibi inanç ve düşünceden 
vazgeç-melerinde sayısız yararların bulunduğuna işaret edildi ve bu acıdan 
hareketle, akıllarını iyice kullanabilmeleri için de Allah'ın varlığına ve 
birliğine delâlet eden birkaç belgeye yer veriliyor. 
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belli bir ^5üBuGfâ%ökten^j|f bindirendir^ $Ve Â 
G&İZbir beldeyi^ffiZDnunlafiÇücanlandırdıkC^Zl^Emiktar ile 
çıkarılacaksınız^»: İşte siz de böylefl ffiÇölmüş 

11) Ve gökten belli bir miktar ile su indirendir. Onunla 
ölmüş bir beldeyi canlandırdık. İşte siz de böyle 
çıkarılacaksınız. 

var 0^] ve Â bütün^PZçiftlerit^B^ yarattıZEâ tjJiY'c Â 
ve Â gemilerdenftt^ Û0Z sizin içirip etti 
bineceğinizLfffteZşeyleriliîİLayvanlardan 

12) Ve bütün çifderi yarattı ve sizin için gemilerden ve 
hayvanlardan bineceğiniz şeyleri var etti. 

[JİZ Onların sırdarma binip ! EZ doğrulmanızj/AflÇlIE 
Jİ§ RabbinizinÛf® nimetiniH^Ej zikretmenizJİÛBftÇsonra 
veÂ ondanfijjfez doğrukluğunuzEfiîIÇlf zaman 
(|| boyun eğdirenfi^t T §fi ne yüce dirL0l|d demeniz için 
İNÇ yoksa bizimC^j yetmezdi®/*/e Â Bunlanj^Jjbizlere 
gücümüz unlara 

13) Onların sırtlarına binip doğrulmanız, sonra ondan 
doğrulduğunuz zaman, Rabbinizin nimetini zikretmeniz 
ve: “Bunları bizlere boyun eğdiren ne yücedir. Ve yoksa 
bizim bunlara gücümüz yetmezdi.” demeniz için. 

İbn Ömer (r.a.) anlatıyor: Resûlüllah (a.s.) Efendimiz sefere çıkarken, 
bineğine binip üzerinde iyice doğrulunca, üç defa Allah'a hamd eder, üç 
defa «sübhanellah» der, üç defa «Allahu Ekber» diyerek tekbîr getirir ve 
sonra da şöyle duâ ederdi: “Bunu bizim buyruğumuza verip baş eğdiren 
(Allah çok) yücedir, münezzehtir. Öyle olmasaydı biz buna 
yaklaşamazdık. Şüphesiz ki biz dönüp dolaşıp sonunda Rabbımıza 
döneceğiz. Allahım, şu yolculuğumda senden iyilik ve takva (duygusunu 
ve idrâkini bize vermeni) istiyoruz. Amelden de senin razı olacağım 
diliyoruz. Allahım, bu yolculuğumuzu kolaylaştır. Yolculuğumuzdan 
sonra da bizi itaatkâr kıl. Allahım, yolculukta asıl sahip, çoluk çocuğumuz 
arasında asıl halîfe sensin. Allahım, seferin şiddetinden, üzüntü ve sıkıntı 
veren görüntüsünden; aile ve malda kötü bir inkılaptan sana sığınırım.” 511 

RabbimizeflŞî ! !§ esasen biz clbcttcflŞ Ve Â 
döneceğiz 

14) “Ve esasen biz, elbette Rabbimize döneceğiz.” 

kendi kullarındanljpöfe ÖflZO’nalNÇ yakıştırdıkVe Â 
bir nankördürŞ^fjjİZ insanL^l^p DoğrusuQ[) bir parçaJB&^l 
apaçıkbjSİîj 

15) Ve kendi kullarından O’na bir parça yakıştırdılar. 
Doğrusu insan, apaçık bir nankördür. 

Â kızlarıK?(^JyarattıkIarındanfi1BB(^3zedindiİ^ YoksaO^ 
erkeklerii^üsize mi ayırdı?0f® ©fe 

16) Yoksa yarattıklarından kızları edindi ve erkekleri size mi 

şeyin^Bbonlardan birineB^tlOmüjdesiöEhbverilirsej^Ve Â 
kesilmiş 03 ö m ckdjfc&Rah m arı ’a£03FfflZs n ad ettiği 1)^04 

fpföp oPNj veÂ simsiyahjP^lÖIZ yüzülN(jf| ve Â olarak 
kahrmdan yutkundukça yutkunur 

17) Ve onlardan birine Rahman’a isnad ettiği şeyin örnek 
müjdesi verilirse, yüzü simsiyah kesilmiş olarak ve o 
kahrından yutkundukça yutkunur. 

ÂNIjce Â Süs içındeÖSİİjlCS yetiştirilmekte olanlfilfjl nıı?bJjSüj 
açıklayamayanları tartışma sırasındafflf 0JİĞ6 

18) Süs içinde yetiştirilmekte olan ve tartışma sırasında 
açıklayamayanları mı? 


■mi* mmmmmm m 

Mppjfc«pti :r) t&mhmMm 

ms*m**>i&**>&S - t) 

m») 

kaum* > 

dBazÇürMi^j <v < 

M. •,. ae 

mti jffljjr iıntAüta 

•)!#* 

0 

_ (rr)jjrtfr 

kulları onlarB^.j^ meleklerimi^ kıldılarJ/û^Ve Â 
şahit mi oldular! PjîûfİlğiD dişiler(ffij Rahman’ın£0SP[f olan 
0>§İflÎ£ yazılacaktır^! Kendileri yaratılışlarına EfcfffiZ 
so rg ıı I anaç ak I a rd ı rL/NîÇltk'e ÂOnların bu şahitlikleri 

19) Ve onlar, Rahman’ın kulları olan melekleri dişiler 
kıldılar. Kendileri yaratılışlarına şahit mi oldular!? Onların 
bu şahitlikleri yazılacaktır ve sorgulanacaklardır. 

Münafıklardan bazıları, Allah’ın cinlerle akrabalık kurduğunu, bu 
akrabalıktan da meleklerin olduğunu, ileri sürmüşler; yukandaki ayet de, 
onlar hakkında nazil olmuştur. 451 

îfjB ($ZR a lı m a n dilese idif£Ü Âî dediler kiJÂtfÂ'e Â 

bu || 8tlX3nların®f yokturlîîzbiz onlaraBfcÇbadet etmezdik 
LfHjl BBÖ OnlarQ§ OnlarfMj&l) bir bilgileri{Bâ50âıususta 
temelsiz bir zanda bulunuyorlar 

20) Ve dediler ki: “Rahman dilese idi, biz onlara ibadet 
etmezdik.” Onların bu hususta hiçbir bilgileri yoktur. Onlar 
ancak temelsiz bir zanda bulunuyorlar. 

Öflzbir kitapflŞI Biz kendilerine verdik deEHÇÎP YoksaOÖ 
LHÇlflMz ' şimdifiÇ) ona mıBf bundan önceCIJjK 
tutunuyorlar? 

21) Yoksa Biz, bundan önce kendilerine bir kitap verdik de 
şimdi ona mı tutunuyorlar? 

OÎjfiib biz buldukOjhA GerçektenQ§ dediler Hayır^h) 

! EZ doğrusu(§ve Â bir diniîjâ üzere! EZatal arımızı 
doğru olana Üf$t$Z onlannESŞ izleri SÖf üstünde 
yönelmişleriz 

22) Hayır; dediler ki: “Gerçekten atalarımızı bir din üzere 
bulduk ve doğrusu biz onların izleri üstünde doğru olana 
yönelmişleriz.” 
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WMâ-™P*#»f*jvr) 
m | fM İ J u) J#§j&İ»*İİp$ i 
qsjât»ûfe 4 £(r») 

\&km «M > 

(fer a ) J 4 MttlB 9 £?Çİ$BBjm§Çrv) 

M&döti Ş&tL ÖD2A ÜL S|jffitt.Kl|> 

MHPj«|ni^%İefiu.â>i«(rO 

Ma£ş£N)teS&J4t@İMİjn) t®. 
gim HB^BHâ İt ÜP âlfinlfW< lrt 
ûftajfeipfe jiı mr iM fiı i 
a»^ 6 İM i ft n^iİ>#l|ğ^(rr) 
MBIniBİiâ^ 9 ÇH&Jİ|^ 5 ââH; 

_(r»9 

senden f| djÖÜ^Zgönderdiysek(^)0E]^izişte böylefl 3İ£ VeA 
0§ bir uyarıcı0l£jBf3z bîr^ memleketeti®P C6 önce de 
(Ş| oranın önde gel en leri ^ffiSUz dem i ş lerd i rÇZ^t m utl aka 
üzerinde! EZ atalarımızıitfjftft biz bulduk(^|A Gerçekten 
Bİfjizlerine &jt"\ EZ muhakkak bizler(§ve Â bir dintİfâ 
uyanlarızLfPPfenların 


23) Ve işte böyle, senden önce de bir memlekete bir uyarıcı 
gönderdiysek, mudaka oranın önde gelenleri: “Gerçekten 
biz atalarımızı bir din üzerinde bulduk ve muhakkak bizler, 
onların izlerine uyanlarız.” demişlerdir. 

âfftfpD Ben getirmiş Bf!E| olsam da mıP^K) Dediler ki$Q& 
bulduğunuz BJI]A şeydenflfizdaha doğru olanını 
5fe Doğrusu biz(l|} JİûRjÜ size atalarımzıf^filb üzerinde 
kâfir kendisiylefljj gönderildiğiniz EHJÎİDşeylere 

olanlarız 

24) “Ben size atalarınızı üzerinde bulduğunuz şeyden daha 
doğru olanım getirmiş olsam da mı?” dedi. Dediler ki: 
“Doğrusu biz, kendisiyle gönderildiğiniz şeylere kâfir 
olanlarız.” 

Öyleyse bir 0Dhjİ onlardan EMpjzBız de intikam aldıkflîjfSîŞİ 
yalan savan 1 arıtıLfflİŞfttjİ sonuft|B£ oldupLJ^ nasılZ(fbak 

25) Biz de onlardan intikam aldık. Öyleyse, bir bak; yalan 
sayanların sonu nasıl oldu? 

(*)Geçen âyetlerle, müşriklerin, kendileri kız babaları olmayı bir nakise ve 
utanç vesilesi saydıkları halde, Allah'a kız çocuğu nisbet etmeleri üzerinde 
duruluyor ve aydınlatıcı, yönlendirici bilgiler veriliyor. Allah'a ibâdet 
etmemelerinin kendi irâdeleri dahilinde olmadığını, putlara ibâdet 
et-melerini hâşâ Allah'ın dilediğini ileri süren inkarcı müşriklerin nasıl 
koyu bir cehalet içinde bocaladıklarına atıfta bulunuluyor ve atalarının 
dinine körü körüne bağlanan o insanlar kınanarak, daha geniş çapta 
düşünmeleri isteniliyor. 


ve Â babası nafipB İbrahimH^ffijdcmısrı ki^Cp hanitÇVc Â 
olduğunuz îffeağım fifBhjŞüphcsiz benOfl|j kavminefifj^ 
ibadet etmekteLfPÖEşeylerden 

26) Ve hani İbrahim babasına ve kavmine demişti İd: 
“Şüphesiz ben ibadet etmekte olduğunuz şeylerden 
uzağım.” 

cm Gerçekten Ol^ljp Beni yaratan öŞEEÎ §f) başka(l§ 
beni hidayete kavuşturacaktır 

27) “Beni yaratan başka (ben ancak O’na ibadet ederim). 
Gerçekten O, beni hidayete kavuşturacaktır.” 

06 kalıcıBjÖİlbir kelime olarakfflfteunu bıraktı (ÖjB^Ve Â 
dönerler diyeLjPfe£|BB belkiB>|EardındaâŞE 

28) Ve bunu belki dönerler diye ardında katicı bir kelime 
olarak bıraktı. 

EMjffitîVe Â onlarıCâBklj Ben fayd a I an d ı rd ı m Z Hay ı r^hj 

Â hakâbtjl kendilerine gelinceyeEMf&İj kadar! ötl atalarım 
açıklayanbjfifcir Resulfj/^Eve 

29) Hayır; Ben onları ve atalarını, kendilerine hak ve 
açıklayan bir Resul gelinceye kadar faydalandırdım. 

j/ûRft lıakâbtj) kendilerineBtöj gelincetifSj ancak(Ep*Ve Â 
biz onafiljd doğrusu(l|f\ bir sihirdirEÖÇ Buj^Vİjdediler ki 
kâfir olanlarızLfRBjİ 

30) Ve ancak kendilerine hak gelince, dediler ki: “Bu bir 
sihirdir, doğrusu biz ona kâfir olanlarız.” 

Bujfcjj indirilmeliy£Lj değil miydi?® dediler kkf/fi$Ve Â 
iki şehirden tf3Sl& hÇibır adamma 0^E ! EZKur’anN|8ftj> 
büyükOfâE birinin 

31) Ve dediler ki: “Bu Kur’an, iki şehirden birinin büyük bir 
adamına indirilmeli değil miydi?” 

(*)Velid b. el-Muğire -ki Kureyş'in teyham diye adlandırılırdı- şöyle derdi: 
Eğer Muhammed'in söylediği hak ise bunun ya bana ya da Ebu Mesud'a 
inmesi gerekirdi. 

flfo rahmetinifflâE paylaştırı vorl arpLfCÇffj onlar mı BİÇ) 
aralarında B^D Biz paylaştırdıkG^z^ Biz NfİEj Rabbinin 
DünyaCÖjjjf hayatmda(SİBt|İ Ğ6 geçimliklerini Ö$3?o8tlZ 
O #\)yükselttikE& Onların bir kısmıBİff Ölüklesin diye 
B>fİ #D yüklesin^ÖE derecelerlel£(^G|D diğer bir kısmına 
ftfiBA iş gördürüp sorumluluk(âB[\l kiminedİ Bhkimini 
Z daha hayırlıdırŞÖE Rabbininfl ® rahmeti 
yığdıklarından 

32) Rabbinin rahmetini onlar mı paylaştırıyorlar? Dünya 
hayatında, geçimliklerini aralarında Biz paylaştırdık. 
Onların bir kısmı diğer bir kısmına iş gördürüp, sorumluluk 
yüklesin diye, kimini kimine derecelerle yükselttik. 
Rabbinin rahmeti yığdıklarından daha hayırlıdır. 

bir HjâinsanlarB (§ olacak olmasaydıL^Bj3Öbğer ffe'c Â 
kâfir Sjf) olanların BJİZ yapardıkytfz tekljİEjAimmet 
Bfl İhvanlar <Ü)I evlerine Sf?Ölb Rahman’a£03f^|(fc>lan 1 arın 
üzerinde^KZ merdivenlerllî^bzve Â gümüşten!!} E 
çıkıpyükseleceklerrL^BhpB 

33) Ve eğer insanlar tek bir ümmet olacak olmasaydı, 
Rahman’a kâfir olanların evlerine gümüşten tavanlar ve 
üzerinde çıkıp yükselecekleri merdivenler yapardık. 

(*)Yüce Allah dünyanın değersizliğini, öneminin azlığını sözkonusu 
ederek, eğer dünya sevgisi kalblere baskın gelip, bu da insanları küfte 
itmeyecek olsaydı, kâfirlerin evlerini ve basamaklarım altın ve gümüşten 
kılacak kadar nezdinde önemsiz olduğunu anlatmaktadır. 
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(ğjfUZ. koltuklarJBE^J A kapılar(^ll© evlerine SŞPBfcVe A 
dayanacaklarıLffiplÎPüzerinde 

34) Ve evlerine kapılar ve üzerinde dayanacakları koltuklar, 
bunlarfl fğ, bütün$Ş eğer&ğVe A çekici süsler(&fel Ve A 

dünya(ÖQf hayatınınÖÖjtp metaıdırlKlâ!lZyalnızca(E§£ 
muttakiler Rabbininfl ® katmdafÜŞ Ahiret ise 

içindir 

35) Ve çekici süsler. Ve eğer bütün bunlar, yalnızca dünya 
hayatının metaldir. Ahiret ise, Rabbinin katında muttakiler 
içindir. 

zikrini§|!£t Öf? görmezlikten gelirse^ kimbJJZY'c A 
Biz (E§&Z ona İNÇ musallat ederizÖT tJLj Rahmankn£0îfP|J 
bir yakın dostudurbjEp? onunINÇ Artık buA^bir şeytanı 

36) Ve kim Rahman’ın zikrini görmezlikten gelirse, Biz ona 
bir şeytanı musallat ederiz. Artık bu, onun bir yakın 
dostudur. 

(*)Biz size zikri ulaştırmaya devam edeceğiz. Her kim ondan yüz 
çevirmek sureti ile Zikri görmezlikten gelip saptırıcıların söz ve batıllarına 
yönelecek olursa "Biz ona bir şeytanı musallat ederiz" küfrünün bir cezası 
olmak üzere ona bir şeytan veririz, "artık bu onun" denildiğine göre 
dünyada "ayrılmaz arkadaşıdır." Onu helalden alıkoyar, harama iter, itaat 
yapmasını engeller, masiyet işlemesini emreder. 
m, onları alıkoyarlarE&fîf^fl {£ gerçekten bunlarB^Ve Â 
UpfljlZmlar ise gerçekten0Nj|)sanırlart^Q8\ yoldan$d|Jjf 
hidayette olduklarım 

37) Ve gerçekten bunlar, onları yoldan alıkoyarlar; onlar ise 
gerçekten hidayette olduklannı sanırlar. 

ETâS) der bize gcldigiGfjffjj zamanJİŞ Sonunda! fiil 

uzaklığı olsaydıfİEfNb senin arandafl 0jA benimleOfiflKeşke 
bir arkadaşmış sın Sen ne kötüE jffi iki doğu£$0Rİjî 

38) Sonunda bize geldiği zaman, der ki: “Keşke benimle 
senin aranda iki doğu uzaklığı olsaydı. Sen ne kötü bir 
arkadaşmışsın.” 

EfiâİZbB bugünü bir yarar sağlamaz û£Ve A 
Azapta TOC6 Çünkü size kesin olarak [j^Sjh nimettin iz 
ortaksımztÂfSHRifâa 

39) Ve bugün size kesin olarak bir yarar sağlamaz. Çünkü 
zulmettiniz. Azapta da ortaksımz. 

T {^YahutADSağırlaraCJp’îf işittircccksin?^£p< sen mi&#| 
bJJz^e A kör olanlarıClC^Ç sen mi hidayete erdireceksin? 
apacı kCjSİZbir sapıklık^ÖÖZ içerisindeOBL^bulunanları 

40) Sağırlara sen mi işittireceksin? Yahut kör olanları ve 
apaçık bir sapıklık içerisinde bulunanları sen mi hidayete 
erdireceksin? 

BİfîjZelbetteflSÇ senifl ÖJBİz götürürsek[JftljÇj Şu haldedfİ 
intikam alacağızLftffillj^mlardan 
götürürsek, elbette onlardan intikam 


41) Şu halde Biz sı 
alacağız. 

kendilerine EMj§3 
onların üstündel 


şeyi! 8P sana gösteririz kıf| fevki daAq 
İjfeZ biz gerçekten(fijj5 vaad ettiğiı 

güç yeti reni eri zLfRfptj 

42) Ya da kendilerine vaad ettiğimiz şeyi sana gösteririz ki, 
biz gerçekten onların üstünde güç yetirenleriz. 


töpsofcaf #£ ApçpStAutjüii: 

rv) 1 #» 

t8W&5EEkk«jr,i i4Ğqnhfiip»ç«| i 

*■&#*•) tim 

t##t#7aratfiıj..c> 

ı#» 

«&âjKâ6jKO>jli(ir) 

M# 

(iv) 


fl ÖŞ vahyolunanaOÖ/fâ f-ÖlfoO halde kuvvetle sanlflîÇd^lĞ 
Qp^)6tzbir yolQfc$ üzerindesin! EZ Çünkü senfl lisana 
dosdoğru 

43) O halde sana vahyolunana kuvvetle sarıl. Çünkü sen 
dosdoğru bir yol üzerindesin. 

H^EveA seninfl E bir zikirdirŞgg şüphesiz oh®Ve A 
sorguya ijfak yakmda z^t Ve A kavmin için 

çekileceksiniz 

44) Ve şüphesiz o, senin ve kavmin için bir zikirdir. Ve 
yakında sorguya çekileceksiniz. 

senden öncefl ^m^Zgönderdiğimiz(®laE£lflZsorÇ®|Ve A 
£$l Û0Z Biz kıldık mı?dpEp Resullerimizdend|0 Û0Z 
bir takım ilahlarEHff Rahman’ın£07F%f dışında 
ibadet edilecek 

45) Ve senden önce gönderdiğimiz Resullerimizden sor: 
“Biz Rahman’ın dışında ibadet edilecek bir takım ilahlar 
kıldık mı?” 

Ü«|fÛİ) Musa’yı! \ /tiz Biz gönderdik(®lâD Andolsun kı 
onun önderden iglteA Firavun’atjfeBS gayetlerimizle 
elçisiyim^ÇE Gerçekten benC® Dedi kiy(|E çevresine 
alemlerinLjsiM|İ RabbininÇlE 

46) Andolsun ki Biz Musa’yı, Firavun’a ve onun önde gelen 
çevresine ayetlerimizle gönderdik. Dedi ki: “Gerçekten ben, 
alemlerin Rabbinin elçisiyim.” 

zamanj^ ayetlerimizle(lffil&)onlara geldiği FakatdfpZ 
gülüyorlarL^btl Ö bunlara(^|Şz3n]arfWj 


47) Fakat onlara ayetlerimizle geldiği zaman, onlar bunlara 
gülüyorlar. 
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4ââ&M$£in§taiipŞflS(£A) gfinm i 

ÜMilBÂ-j Yatmam. 
m&nm «o uğm- 

(•O l#Oâfe«*BPrhflİ^j^lBBD» 

*»«) i 

t#nHgtffcdD» i^aı#pa <ıa j 

(••) 

Ubua&ft iifğu-. 

»a n iü^ıj âıı .v) ı$pMPHjğ»s| 
W<«) i#eû»ı»LltoBâ 6 fiai. k 

w («9 

o lmap nÖKljflğ hiç bir ayetG&fÖ^^östermedikB^L^IZVeÂ 
G|0l£X onlara biri ö tekinden (^O Bj3 Z daha büyükS^D 
LffeQ06 BelkiB^Z azapla^j^t^L) onları ^yakalayıverdik 
dönerler diye 

48) Ve onlara biri ötekinden daha büyük olmayan hiç bir 
ayet göstermedik. Belki dönerler diye, onları azapla 
yakalayıverdik. 

GŞ dua etlKJJ sihirbaz BÖtJjjjf I dediler ki^R^Ve Â 

senin || flŞ ahdiffljE gereğiG& Rabbinefl ^ sana olan 
hidayet bulanlar Lffîffjll Gerçekten bizler(^j yanında 

49) Ve dediler İd: “Ey sihirbaz, senin yanında sana olan 
ahdi gereği Rabbine dua et! Gerçekten bizler hidayet 
bulanlar oluruz.” 

Efrİp§ azabıVj^f onlardanEMjŞ giderince(l§££. FakatlEpZ 
verdikleri sözü bozuyorIa rt-ffŞlfJon Iar 

50) Fakat onlardan azabı giderince, onlar verdikleri sözü 
bozuyorlar. 

kendi kavmi içindeâf^ĞS FiravunNffefiB bağırdıâfHpjVeÂ 
[tine benim 0£ değil mi?E ÖD kavmimÖ^ EyGi dediy<$. 
ElflZakanî gf|E nehirlerH^Ş şuŞMjve Â Mısıröf ÖZnülkü 
görmeyecekLfHf Hb Yine de misiniz?U!&2altımdanClfâZ 

51) Ve Firavun, kendi kavmi içinde bağırdı: “Ey kavmim 
Mısır mülkü ve altımdan akan şu nehirler benim değil mi? 
Yine de görmeyecek misiniz?”dedi. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ı bırakıp başka şeylere tapanların ancak 
şeytanı dost ve arkadaş edindikleri konu edildi ve aydınlatıcı bilgiler 
verildi. Mekkeli'lerin bir takrm yersiz ve anlamsız iddiaları üzerinde 
durularak hiçbir peygamberin “Tevhid lnancı”ndan sapmadığına işaret 
edildi. Aynı meseleler düzeyinde Kur'ân'ın Araplar için şeref ve kalıa bîr 
anı olduğuna dikkatler çekildi. 


£Njî ^ şüfltşljBflZdaha hayırlıŞÖE Ben(Öj> değil miyim?® 
açıklamadan hp9İ nerede iseftfc&e Âaşağılık b^Jalandan 
yoksun olandan 

52) “Ben şu aşağılık olandan ve nerede ise açıklamadan 
yoksun olandan daha hayırlı değil miyim?” 

EB^tE) Hem üzerinefifljfe bırakılmalıCfSD değil(2miydi?^^Z 
onunla NJJz gelmekti^ veya/fe alttn<£N| Bflâailezikler 
yakınında yer a İmiş LjSflfMZTi elekle rfb irlikte 

53) “Hem üzerine altın bilezikler bırakılmalı veya yakınında 
yer almış onunla birlikte melekler gelmeli değil miydi?” 

ona itaat Kendi kavmiı hafife aldıÖ'EÇl(â 

LjtÇÖ bir kavimdi(lfSj2 olanJ^Gjf Çünkü onlar Büğettiler 
fasık 

54) Kendi kavmini hafife aldı, ona itaat ettiler. Çünkü onlar 
fasık olan bir kavimdi. 

biz de intikam GğSjj bizi öfkelendirince(î§J <f SonundaGffc 
onları BÜj suda boğdukG^S onlardanB^aldık 
toplu olarak 

55) Sonunda bizi öfkelendirince, biz de onlardan intikam 
aldık, onları toplu olarak suda boğduk. 

bir örnekdSfce Â Sonradan gelenler için(fpZkddıkB>l}!pjZ 
bir geçmişLjggfflZ 

56) Sonradan gelenler için bir geçmiş ve bir örnek kıldık, 
bir misal (^MetyemflitiZoğluN0ü verilinceV^N (^VeÂ 
W hemen ondan N@Z senin kavminfl Öİjğ j0[) olarak 

kahkahalarla gülüyorlar 

57) Ve Meryem oğlu bir misal olarak verilince, senin 
kavmin hemen ondan kahkahalarla gülüyorlar. 

daha hayırlıŞÖE Bizim ilahlarımız mı G§1fB d e d 1 1 e VeÂ 

sanafl E Onu örnek gösterdilerljtötttf (Mzo mupPNj yoksaEÛ 
m Hayırpfubir tartışma konusu olsun diye #1 yalnızcadğ 
tartışmacıLfMÇ'E bir kavimdir0^onIar 

58) Ve: “Bizim ilahlarımız mı daha hayırlı, yoksa o mu?” 
dediler. Onu yalnızca sana bir tartışma konusu olsun diye 
örnek gösterdiler. Hayır, onlar tartışmacı bir kavimdir. 

Abdullah ibn Ziba'râ es-Sehmi bir gün Hz. Peygamber (a.s)'e geldi ve: 
"Allah'ın sana, "Siz ve Allah'tan başta taptıklarınız cehennem odunusunuz 

na varacaksınız." (Enbiyâ, 21/98) şeklinde bir âyet indirdiğini mi 
tın?" diye sordu. Hz. Peygamber'in "evet." cevabı üzerine: 

, aya, yıldızlara, meleklere, Uzeyr'e ve Meryem oğlu İsa'ya da 
tapınılmıştır. Bütün bunlar bizimle birlikte cehennemde mi olacaklar?" 
dedi ve bunun üzerine "Meryem oğlu İsa bir misal olarak atılınca hemen 
senin kavmin bundan şımarıp haykıra haykıra gülüyorlar. Dediler ki: 
Bizim tanrılarımız mı hayırlı, yoksa O mu? Ey Habibim, bunu sana, bâtıl 
bir mücadeleden başka maksada irad etmediler. Daha doğrusu onlar çok 
düşman bir kavimdir." âyet-i kerimesi nazil oldu. 452 
nimet verdiğimiz Gfoffpbir kuldurpffi ancakflğ oPNj EvetB£ 
OBjb bir örnekfjEBİz onu kıldıkljflİP^Ve Â kendisinefijjfr/ 
İsrailoğullarına mû 

59) Evet o ancak kendisine nimet verdiğimiz bir kuldur. Ve 
Biz onu İsrailoğullarına bir örnek kıldık. 

Epiîjiıiz getirirdik (âffiP dilemiş olsaydıkGÖEj eğer^EVe Â 
UPB yeryüzünde^! 8(Ş Ö6 melekler^^S&Zizin yerinize 
halifelik yapacak 

60) Ve eğer biz dilemiş olsaydık, sizin yerinize yeryüzünde 
halifelik yapacak melekler getirirdik. 
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Û§Zsaati ıçınfflğSZbir İlimdir082 şüphesiz of® Ve Â 
ve Â Öyleyse ondan(ij|b hiçbir kuşkuyaüjBSkapılmaym 
DosdoğruİŞte budur_J®Jj bana uyunOBjfeflfi 

61) Ve şüphesiz o, (kıyamet) saati için bir ilimdir. Öyleyse 
ondan yana hiçbir kuşkuya kapılmayın ve bana uyun. 
Dosdoğru yol işte budur. 

İN® ŞeytanNpSlÛf sizi sakın alıkoymasın®®! 6 <ğ. VeÂ 
apaçıkbfflfcİTbir düşmandırtSfE sizin için®2öerçekten o 

62) Ve Şeytan sizi sakın alıkoymasın. Gerçekten o, sizin için 
apaçık bir düşmandır. 

apaçık belgelerlel£(lŞdİ)İsaî ^ (2 geldiğiti^ zaman (®İVeÂ 
bir hikmetlefit^Dİ^İ) geldim®^ Gerçekten^ dedi ki5?(f$ 
LfgSKî # bir kısmınıtf âi)size®2 açıklamak içinLfSİâA 
f®ZArtık sakınınj^fÖEİ hakkmdafipihtilafa düştüklerinizin 
bana itaat edinCEjfefiB&e ÂAllah’tan 

63) Ve İsa, apaçık belgelerle geldiği zaman, dedi ki: 
“Gerçekten hakkında ihtilafa düştüklerinizin bir kısmım 
size açıklamak için bir hikmetle geldim. Artık Allah’tan 
sakının ve bana itaat edin.” 

®fp\ benim de RabbimCffi OPNj A11 alıhljfZŞüphesiz Q[) 
m şu halde O’naljj ibadet cdın/^fSftâsızin de Rabbinizdir 
D os d oğr il BJÎ£ltİZ\ ol Ö|fc(| işte budur 

64) “Şüphesiz Allah, O, benim de Rabbim, sizin de 
Rabbinizdir; şu halde O’na ibadet edin. Dosdoğru yol işte 

Öfjubflz birtakım fırkalarl]jljfe0(Ş ihtilafa düştüZ 13EÜ 
zulmedehf°6®Z kimsclcrcL^30Zvc\l olsunŞld® İçlerinden 
Çok acıklıâBbir günün öte azabmdan dolayı^j^ 

65) İçlerinden birtakım fırkalar ihtilafa düştü. Çok acıklı bir 
günün azabmdan dolayı zulmeden kimselere veyl olsun! 



hiç şuurunda değilkenLfB^BÖ 


66) Onlar, hiç şuurunda değilken kendilerine apansız 
geliverecek olan (kıyamet) saatinden başkasını mı 
gözlüyorlar? 

m kimiCT #£> kimine0^l#Do günlŞâ) dostlarmlSfiS@p 
MuttakîlerLjjlfijŞl hariç olmak üzere(®düşmandır 


67) Muttakîler hariç olmak üzere, o gün, dostların kimi 
kimine düşmandır. 

Nakkaş bu âyet-i kerimenin, çok iyi arkadaş olan Ümeyye ibn Halef el- 
Cumahî ve Ukbe ibn Ebî Muayt hakkında nazil olduğunu nakleder. Buna 
göre Ukbe, Hz. Peygamber (a.s)'ın meclisine gelir, onlarla otururmuş. 
Bunu duyan arkadaşı Ümeyye: "Muhammed'le karşılaşır da yüzüne 
tükürmezsen yüzüm yüzüne haram olsun." demiş, o da Hz. Peygamber 
(a.s)'le karşılaştığında arkada-şının bu isteğini yerine getirmiş. Hz. 
Peygamber de: "İnşaallah ben seni öldürü-rüm." buyurmuş ve nitekim 
Ukbe Bedr'de esir edilenler arasında imiş ve Hz. Peygamber (a.s)'ın o 
sözü yerine getirilerek öldürülmüş. Ümeyye de zaten Bedr'de öldürülenler 
arasında imiş. İşte Allah Tealâ onların bu durumu hakkın-da nazil 


sizin için®$KZkorku yokturZ/S? (ğ. kııllanmfSfe I ’.vÖJ 
mahzun olmayacaksmızL^ĞZ sizERİjEİye Âbugün 


68) “Ey kullarım, bugün sizin için korku yoktur ve siz 
mahzun olmayacaksınız.” 


JÜK-1T) HİfİWS»tlP«HPttt('.0 
âcai^Kj*S <&> z 
^ır)ÂPs«a^ll®^İk?a»ı«i 

M fcâjâflâgŞBMBHRN M^ I VTri' »j O 

v «Bv%jS| Ü^İİ 

.-ahffisÂttMÇjfeifiv.) J 4 MMNBİ 

14 » 

(vr)ij 8 |ii^|teygMğr/T) 

benim iman edenlerfAİJİ Ki onlarLjl ) 

m ü sİ ü man i jolffifo >1 an I ard ı rJûGşf ve Â ayetlerime 

69) “Ki onlar, benim ayetlerime iman edenler ve müslüman 
olanlardır.” 

tjHtiR eşleriniz®®^Eİ&e Â SızBöğ)cennere0Îj|^ gırınj/ffijJ 

neşe içerisinde 

70) “Siz ve eşleriniz neşe içerisinde cennete girin.” 

Â altın^hŞÖ^ZtcpsilcrE ($<£ fijO n I a rı n FSîfö/t r r a fi n < I aB (Öİ5I 
arzu 6fj3jEE(fîz orada(E*j6 vcÂ testilerle dolaşılır^ 

W lezzet aldığı şeyler de vardır§BZnefislerinB ettiği 
daimi kalıcılarsımz'LfPt^ oradaflîjb sızlerEflfjVc Âgözlerin 

71) “Onların etrafında altın tepsiler ve testilerle dolaşıbr; ve 
orada nefislerin arzu ettiği gözlerin lezzet aldığı şeyler de 
vardır. Ve sizler orada daimi kalıcılarsınız.” 

mirasçı töpEtöÖf cennetflîfö) işte budurflfflZV Â 
yaptıklarımzLfffifc dolayısıyla Et® ^bilindiğiniz 

72) “Ve işte yaptıklarınız dolayısıyla mirasçı kılındığınız 
cennet budur.” 

birçok®^ meyveler vardırlîlfSS Orda<IîJ& sizin için ®Z 
yersinizLf®2 Siz onlardan(9jİ)z 

73) “Orda sizin için birçok meyveler vardır. Siz onlardan 
yersiniz.” 

(*)Geçen âyetler, kıyametin ansızın kopması konu ediliyor. Sonra da 
âhiret gününde ancak Allah'tan korkup fenalıklardan kaçınmak suretiyle 
takva derecesine yükselen mü'minlerin dostluğunun fayda vereceği 
açıklanıyor. Arkasından bu mü'minlere hazırlanan sonsuz nimetlerden 
birkaç misâl verilerek İlâhî lütuf ve inayetin mü'minlerden yana olduğuna 







Cüz 25 - Sure 43 


Zuhruf Suresi 


Sayfa 494 


M|EıMMKBâBÛM|l%>(v.) İŞ 

ŞEMİgHŞyşdflŞŞŞivv) 14» 

«V') MMW|j»lM«WlivA) jpi 

HEMl tŞŞŞNÜ «ÜfrjfepN 

ş | ftşî l wâ»^ lsşiA.) no. 

b £Me6 6 »£ §3$Eaa6j£â (At) 

HŞSİlHtot^t^OMftjAr) İP* 

6 S*4ıpŞttoçM^( Ar) mraa 

ÖÜMbpOk&b (ai) tŞUĞJa£4 M 

«I «işit m £ &k ##« 

ı TİB İ inŞ Ş^mM&BtlI a .) jjM 

HŞH>MŞM%aV) J4ŞMMUİŞH1 
t«^&p§ı«a|(Av) jp0ttfMğ i 
Maş»»» imm Htti aa) ip* 

_ Mj 

flfljjj] azahlig'jEp irinrİpĞfc günahl-ârlar! Şıiphpsİ7r]() 

daimi kal acaki ard ı rf ffiO? cehennem 

74) Şüphesiz günahkârlar, cehennem azabı içinde daimi 
kalacaklardır. 

onlar ENjve Â OnlardanB^ hafiflctilmeyecekHfffi (2 
umudarmı kesmişL^lBl^rdaB^kimselerdir 

75) Onlardan (cehennem azabı) hafifletilmeyecek ve orda 
onlar umudarını kesmiş kimselerdir. 

ENJ/ûfilf ancak&pB onlara B^Şîiz zulmetmedik (ÖpEâzYcft 
kendileri zaümlerdirLjjî^jf onların 

76) Ve Biz onlara zulmetmedik; ancak onların kendileri 
zalimlerdir. 

hüküm versin £1 ffiî Malıkf)JfiMz\ Öî haykırdılar^p^ VeÂ 
Gerçek şu ki Eflfl dediy(^ Rabbinfl hakkımızda(âpEliye 
kalacak kimselersinizL^|^lİiz 

77) “Ve ey Malik, Rabbin hakkımızda hüküm versin.” diye 
haykırdılar. “Gerçek şu ki siz (azapta) kalacak 
kimselersiniz.” dedi. 

fakatQpB hakkıfeJbK&Biz size getirdikEfâJjp Andolsun |îjZ 
hoş görmeyenler idinizLfN^J hakkı hkM% >gun liz Eİ^ÎŞE) 

78) Andolsun Biz size hakkı getirdik, fakat çoğunuz hakkı 
hoş görmeyenler idiniz. 

İşte şüphesiz biz (S^ işijŞEBsıkı mı t ıı 11 ıı 1 a r Yo k s a 33 

işi sıkı l u ra n 1 a rı zLffcBtfâ c 

mı tuttular? İşte şüphesiz biz de işi sıkı 


fâpStfğ. gerçekten bizim (flj) nıi samyorlarpLf^bDÖ YoksaEK 
B^nZjve Â onlar sır tuttuklarını Bll^ işitmediğimizi 
elçilerimiz Öyle değili Boalarındaki fisıldaşmalarını 

yazıp duruyorlarLflfl|& yanlarındadırBffiEde 

80) Yoksa onlar; gerçekten bizim, sır tuttuklarını ve 
aralarındaki fisıldaşmalarını işitmediğimizi mi sanıyorlar? 
Öyle değil elçilerimiz de yanlarındadır, yazıp duruyorlar, 
çocuğuRahmanhn£0OjBOlsaydrL$£ Eğeri® De hıffi 

ona ibadet edenlerinLjjEfiÖİJİ ilki^Ppben olurdum (£|K 

81) De ki: “Eğer Rahman’ın bir çocuğu olsaydı, ona ibadet 
edenlerin ilki ben olurdum.” 

ve Â GöklerinKjÂ£jzj|f Rabbi ileÇIB münezzeh tirL0^1 
L® 6 Arş’mÇa^ Rabbi W yerin£T 3# 

nitelendirdiklerinden 

82) Göklerin ve yerin Rabbi ile Arş’ın Rabbi onların 
nitelendirdiklerinden münezzehtir. 

J/ûfBffiOe Â dalsınlar JjĞM/T’B Artık onları bıraklîMpEZ 
Bİfâ} kav uş li ncayaJ/fjffl&Z kadar! Öİbvnayadursunlar 

vaad olunduklanLfPE/^f ^günlerine 

83) Artık onları bırak; vaad olundukları günlerine 
kavuşuncaya kadar dalsınlar ve oynayadursunlar. 

£T aş Ö6Â ilahi® göklerdeflfef C6î Ş O’durÂNIj VeÂ 
Sffip Elakîm’dirOŞbtjj Şüphesiz (İ)ÂS^ ilahi® yerde 
Alîm’dir 

84) Ve göklerde ilah, yerde ilah O’dur. Şüphesiz O, 
Hakîm’dir, Alîm’dir. 

mülküf(JBtekendisinin olanl®î ne yücedirfl G5İ3 VeÂ 
(fSHjŞü) bulımanlannîîZ'C Â yerinET 0^\ gökle rınKjÂ^f 
saatininffi^f ilmiHiEO’nun katindadırikisi arasında 
d ö n ci ü r ü 1 ec ek s i n i z Lffel]3f< yalnız O’nafi^ve Â 

85) Ve göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların mülkü 
kendisinin olan (Allah’ın şanı) ne yücedir. (Kıyamet) 
saatinin ilmi O’nun katindadır ve yalnız O’na 
döndürüleceksiniz. 

eŞpBflzdua cmklcnLPfjÖ malik değildir pBÖVeÂ 
BtJz ancak müstesna(§ şefaateffifDlf O’nun dışında 
bilerekLffcĞOedenlerBİ^ lı a k k a fcJbt^Jş a h i 1 1 i k ffy kendileri 

86) Ve O’nun dışında dua ettikleri şefaate malik değildir; 
ancak kendileri bilerek hakka şahitlik edenler müstesna. 

kimBJİZ onlara diye soracak olsanBİffÜ Andolsun kiBj& 
AllahlN®2blbette diyeceklerdir^^ Kendilerini yarattı BpZ 
çevrili vo rl a r?Lj5fZÎ3İ Öyleyse nasıl olur dal li$E 

87) Andolsun ki onlara: “Kendilerini kim yarattı?” diye 
soracak olsan, elbette: “Allah.” diyeceklerdir. Öyleyse nasıl 
olur da (O’ndan) çevriliyorlar? 

65Bsij şüphesizi® Rabbi^EYa <$ onun demesine®^e Â 

imanLfGŞaîl etmeyeni bir toplulukturO^onlar 

88) Ve onun: “Ya Rabbi!” demesine, şüphesiz onlar iman 
etmeyen bir topluluktur. 

onlardanOf^f Şimdi sen aldmş etmeksizin yüz çevirfiff Ö 
bileceklerdirLftÖâYakmdaZ^ Z Selam 3§Zdeyj? veÂ 

89) Şimdi sen aldırış etmeksizin onlardan yüz çevir ve: 
“Selam” de. Yakında bileceklerdir. 


79) Yoksa işi sıkı 
tutanlarız. 
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44 DUHAN SURESİ 

Kur'ân'ın 44. sûresi. 59 âyettir. 340 kelime, 1440 harften 
müteşekkil olup fasılası mim ve nûn harfleridir. Mekke'de nazil 
olmuştur. Sûre; onuncu âyetinde geçen "duhân" 
(duman)kelimesinden dolayı bu isimle adlandırılmıştır. 

RahimOÜEJf RahmanEtÖEJf Allah’ınSjfZıc 1 iyi aE|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MimDİfa© 

1) Ha, Mim. 

ApaçıkEjiMjİ Kitaba^(E|tj! andolsunÂ 

2) Apaçık Kitaba andolsun; 

bir gecedeÖSZCS biz onu indirdikIjâŞIÇ) Gerçekten(® 
uyaranlarızLj B£t t j7b iz(ijj şüphesizflŞ mübarcktijRflft 

3) Gerçekten biz onu mübarek bir (kadir) gecede indirdik, 
şüphesiz biz uyaranlarız. 

Vasile'den o Peygamber (a.s)'dan şöyle dediğini rivayet etmektedir: 
"İbrahim'in sahifeleri ramazamn ilk gecesi indirildi. Tevrat, ramazanın 

ramazanın onsekizinci gecesi indirildi. Kur'ân ise ramazamn 
yirmidördüncü gecesinden sonraki gece indirildi." 513 

hikmetliĞpb işBffiher^ ayrılırfİBJSİ Ki ondadiŞb 

4) Ki onda her hikmetli iş aynhr. 

bizflj doğru su (§ Katımızdanbfiz bir emir ilejŞB 
gönderenlerizL^Çabt 

5) Katımızdan bir emir ile; doğrusu biz gönderenleriz. 
Şüphesiz OlN§| Rabbindenfl® Öp Z bir rahmet olarakffljB 

Alım olan S: emrfrBf O’durPNj 

6) Rabbinden bir rahmet olarak. Şüphesiz Semi’, Alîm olan 
O’dur, O! 

(îîzve Â yerinET BfîjiA göklerınKfl^S^/ RabbidirÇlE 
m Eğer&£ bu ikisi arasındafljlfjo bulunanların 
kesin bir bilgi v 1 ctjî^tİı'h anı yo rsanı z 

7) Eğer kesin bir bilgiyle inamyorsanız, göklerin, yerin ve 
bu ikisi arasında bulunanların Rabbidir. 

Küft e Â diril ti rĞo6l O’ndanPNj başkaQ§ ilahN$ yoktur(2 
ftjSfc RabbidirljjffiÂ Sizin de Rabbinizdirft^ öldürür 
geçmiştjSiflj atalarmızm da 

8) O’ndan başka ilah yoktur; diriltir ve öldürür. Sizin de 
Rabbinizdir, geçmiş atalarınızın da Rabbidir. 

LfftffiZ şüphe içindedirlerĞB onlar fMj HayırÇh. 

oyalanıyorlar 

9) Hayır, onlar şüphe içindedirler oyalanıyorlar. 

getireceği ĞÜE günüöfe Öyleyse sen gözlelgffISO!! 

açıkçaO^Zbir dumanCJÖÎpfjğöğün 

10) Öyleyse sen, göğün açıkça bir duman getireceği günü 

bir azaptırtyjîfe işte bufllvlj İnsanlarıE (§ kuşatıverirî Z|B 
acıŞB 

11) İnsanları kuşatıverir; işte bu, acı bir azaptır. 

(G$ azabil üstümüzdenOSf gider® RabbimizCĞ&j) 
iman cdicilCTİzLftfftfeünkü biz 

12) “Rabbimiz, azabı üstümüzden gider; çünkü biz iman 
edicileriz.” 


(iOjAtSgfte 

fB r Snââ ! 

mmhsmm) s 
«■no ı&mmmr) «bu* i 
tmM/m 

MPJfi«^eftİtğ#EBB6!C) IHİ 

«ih 

?l«çna%p i 4 » 6 t îptteA • &ğıi 

(«) 

•«SSöÛrtj-i 

) Mk^bH.â>ı|y 

M IMHflMfu) dP 3 

«w 

(u) MK&âMÖtfCİ 

fift öğüt (alıp) düşünmekâG^öjf Onlar içinB^ nerede?! Öf) 
bpz bir ResulŞj/^\E Onlara gelmişti EftjfĞî gerçekten 
açıklayan 

13) Onlar için öğüt (akp) düşünmek nerede? Onlara 
gerçekten açıklayan bir Resul gelmişti. 

dediler kifûR^ve Â ondanNJJ yüz çevirdilerjSlK Sonraftz 
bir deüdirbflfldzÖğretilmiştir^fe 

14) Sonra, ondan yüz çevirdiler ve dediler ki: “Öğretilmiştir, 
bir delidir.” 

fakat tâ biraz (l2jfcf>u azabı^j^^ gıd creceğiBiz(0| 
yine geri dönenlersinizE/^B? şüphesiz siz 

15) Biz bu azabı biraz gidereceğiz; fakat şüphesiz siz, yine 
geri dönenlersiniz. 

am bir şiddetleîZEJtlj) yakalayacağımız^ E3Î3| günöfe 
intikam alacağız LPbjSpribette biz(t§Büyük 

16) Büyük bir şiddetle yakalayacağımız gün; elbette biz 
intikam alacağız. 

m kendilerinden önceENj^übiz denediktlîjS Andolsun 
Onlara gelmişti BİİjĞjİ ve Â Firavun ’un LffeâS kavmini de 
çok yüceltip şerefli bir Resulşj/^ŞE 

17) Andolsun biz kendilerinden önce, Firavun’un kavmini 
de denedik. Onlara çok yüce ve şerefli bir Resul gelmişti. 

ââ Allah’ın^fZ kullannrpffe QS^ bana geri venn//§Dbp 
çok bbir Resulüm^E siz e Şt Şüphesiz ki ben 
güvenilir 

18) “Allah’ın kullarını bana geri verin. Şüphesiz ki ben size 
çok güvenilir bir Resulüm.” 
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(u) \3mtmm. frm'mi *\ > &m 

3fc«M&|(rr) 

(t») rı) l£WK>m ' 

(rv) tK*£%M*>(n) 

ârâU&MG^TA) 

«WM hi * M > l (w) flimıSıj*| 6 *ls 
dül^jfliHjnfMîir ) eftniâM 
£Mk?«ıg?ğN4tific4(n) Ma» 
4A.0t.rr) Nİtaİ^ğiİ|USNÜ^(rr) 
UKJHM^^rlİİİıSICj&ri) J#ğ i 
mmm^) «ö> Npjğaaüüjr») 

(rv) 

â<rA) «* 4 

(») 

04 Allah’Aifffi7 k ırAlî ifef/ hıiy ıiVlpnmp\ inj)û |37 (^fy) Vpfl 

apaçıkCffiMzbir delılL^^foıze getiriyorum f^{£fşüphesiz 

19) “Ve Allah’a karşı büyüklenmeyin; şüphesiz size apaçık 
bir delil getiriyorum.” 

benim de RabbimOfflfijsığmdımlCtP doğrusu bcnClğVe Â 
sizin taşa OÖjtifâZ Öp sizin de Rabbiniz olana 

tutmanızdan 

20) “Ve doğrusu ben, sizin taşa tutmanızdan benim de 
Rabbim, sizin de Rabbiniz olana sığındım.” 

ĞBjfeSfBîl banaCC inanmıyorsanızJ/CfJÎ; BE2 eğerbj) VeÂ 
benden ayrılın 

21) “Ve eğer bana inanmıyorsanız, benden ayrıhn.” 

tÛZf'Jj GerçektenCpRabbinel^ Sonunda diye dua etti^B 
günahkarLf6&"|6lzbir kavimdirlerE$jz£bunlar 

22) Sonunda Rabbine: “Gerçekten bunlar, günahkar bir 
kavimdirler.” diye dua etti. 

geceleyinflâZ kullarımıT fÖİİGD Öyleyse yürüyüşe geçirSfrtZ 
takip edileceksinizLfMtiSlânuhakkak^§ 

23) “Öyleyse, kullarımı geceleyin yürüyüşe geçir, 
muhakkak takip edileceksiniz.” 

ÇünküEMjŞ| durgunJRfitj! denizifiOtljİ açık bırak|jl8Ş Ve Â 
suda boğulacak ir ordudur^l 

24) “Ve denizi durgun, açık bırak. Çünkü suda boğulacak 
bir ordudur.” 

ve Â bahçelerimi Ö^ZterketmişlerdifûfEZ Onlar niccŞp 
pınarlarCptîl 

25) Onlar nice bahçeler ve pınarlar terketmişlerdi; 


güzelflffi konaklarO^^ ekinler^BfelVe Â 

26) Ve ekinler, güzel konaklar, 

LjBfÖ içlerindeöîJ&jİûGşf yaşadıkları nimetlerffl?ZjVe Â 
mutluluk içinde 

27) Ve içlerinde mutluluk içinde yaşadıkları nimetler, 

biz bunları m iras olarak verdik^^Ö^ İşte böyle m 
başka)J£Kbir kavme 

28) İşte böyle; biz bunları başka bir kavme miras olarak 

ne b! 0<ŞÎ\ ne gökGİİfljf Onlar için FS0/. ağlamadıteffitiİİİ 

ertelerı mcd ıkffHffi) n 1 arf/fijİ (Mie Âyer 

29) Onlar için ne gök, ne yer ağlamadı ve onlar ertelenmedi. 
İsrailoğullarını £<§EfrğĞBpbiz kurtardıkflljpj Andolsun 

alçaltıcı£$# azabtangfö Û02 

30) Andolsun, biz İsrailoğullarım alçaltıcı azabtan 
kurtardık. 

bir idiL$£ Çünkü olN^ İdravun ’danL^£B6 Öflz 

ölçüyü taşıran ySfltîjİ Ö£iZn ü tekebb i r 

31) Firavun’dan. Çünkü o, ölçüyü taşıran bir mütekebbir 
idi. 

bir Qî8Z üzere! EZ biz onları kıldıkEMj^Bf Andolsunf^ 

alemlere) üstün! ifâ i m 

32) Andolsun, biz onları bir üim üzere alemlere üstün 
kıldık. 

filjS bul imanız ayeti e rKiÖŞ ÖflZonlaraBtöj vcrdikClSŞfVc Â 
açıkb^M&irer imtihanfiEÜ&ler birinde 

33) Ve onlara, her birinde açık birer imtihan bulunan 
ayetler verdik. 

diyorlar kiLfG^ffEbunlar daCÖÜKljMuhakkakta 

34) Muhakkak, bunlar da diyorlar ki: 

(fiil ilk! !?<§> o 1 ümümüzdürCEİ^tJZ valnızcaQ§ BızımDSIjÖ^ 
yeniden (diriltilip) kaldınlacakLjCTfjfobiz NfoZjlcgiliz 

35) “Bizim yalmzca ilk ölümümüzdür; biz yeniden 
(diriltilip) kaldırılacak değiliz.” 

EH* Eğerbj) atalarımızı(l^)fo) şu halde getirin bakalımjiûf® 
doğru söylüyorsanızLjjplf 

36) “Eğer doğru söylüyorsanız iseniz, şu halde atalarımızı 
getirin bakakm.” 

ve Â Tubba ’Çfflp kavmitİjİ yoksaEBhayırlıŞÖE Onlar mıEMp 
BÎŞ3İZ helak ettik onlardan öncekiler mi?Sf|İfcj3İ-jİE|P 
g ün alı k â r) < 1ıJAîp! Çünkü onlarB^ğonları 

37) Onlar mı hayırb, yoksa Tubba’ kavmi ve onlardan 
öncekiler mi? Biz onları helak ettik. Çünkü onlar günahkâr 
idi. 

Tubba ile kastedilen tek bir şahıs değildir. Bununla bütün Yemen 
hükümdarları kastedilir. Onlar hükümdarlarına "Tubba 1 " adım verirlerdi. 

Â yeriLT Bffjft gökleriBiz yaratmadık(^P^M^e Â 
bir oyalanma ikisi arasında^B^l) bulunanları^^ 

konusu olsun diye 

38) Ve Biz, gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları bir 
oyalanma konusu olsun diye yaratmadık. 

r0k hak ilefelbKiL)yalnızca(I§ onlarıÖsfâjBiz yarattık (EfjEZfîz 
bil m e z I e rLfNÜzSÜ onların Bftfcoğu EÇD\ ncak 

39) Biz onları yalnızca hak ile yarattık. Ancak onların çoğu 
bilmezler. 
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t#ÜŞDv;ıkıHendinna^ft İjj günüöfe Şüphesizi^) 
hepsinin 

40) Şüphesiz ayırma günü, hepsinin vakitleridir. 

bir dostî ilüZyarar sağlayamaz Of|tSİ(2 O günöfe 
EMj edilmezGÜVe Â herhangi bir şeyle$|E dosttan yana 
yardım LpâT Ujbnlara 

41) O gün bir dost dosttan yana herhangi bir şeyle yarar 
sağlayamaz. Ve onlara yardım edilmez. 

Allah’mNjfZrahmet ettiğiffiE kimsctüJJzAncak başka(§ 
Rahîm olanO^f AzîzfeHiŞ O’durPNjjüphesiz O 

42) Ancak Allah’ın rahmet ettiği kimse başka. Şüphesiz 
Aziz, Rahîm olan O’dur, O! 

o zakkum0^Jf ağacı EEfjZ DoğrusuQf) 

43) Doğrusu, o zakkum ağacı; 

GünahkarSBŞİ olanın yiyeceğidir tS&S 

44) Günahkar olanın yiyeceğidir. 

Ebu Cehil hurma ve tereyağı getiriyor ve şöyle diyordu: "Yiyiniz. Bu, 
Muhammed'in sizi tehdit ettiği zakkumdur." Bunun üzerine "Şüphesiz o 
zakkum ağacı, günahkârların yemeğidir." ayeti nazil oldu . 514 

karini arı nâ/Ü1j) içindeĞS kaynarOf|âPota gibi^f^S^ 

45) Pota (erimiş bakır) gibi karınların içinde kaynar (durur); 

Kaynar suyunGSöJÎ kaynaması gibi öüz 

46) Kaynar suyun kaynaması gibi. 

orta yerineli î ^ sürükleyinFjtfMâı Onu tutun daljtfp 
cchennemin0âf|tp 

47) “Onu tutun da cehennemin orta yerine sürükleyin.” 
ig'jîfe b£z başınınCÇB üstüneZ& dokun/Âjfl Sonratjü 

kaynar suyunBİÖJİ azabından 

48) “Sonra kaynar suyun azabından başının üstüne dökün;” 
onurluydunBİSjîj) üstünfcUMj) senKtİpçünküfl Ûj Tadfclf( 

49) “Tad; çünkü sen, üstün, onurluydun.” 
kapıldığınızSŞj sizinEK§ şeydi r(S(z buj^Jj Gerçekten!^ 

knşklıvcıt 

50) “Gerçekten bu, sizin kuşkuya kapıldığınız şeydir.” 

Katâde der ki: Bu âyet-i kerimeler Ebu Cehl hakkında nazil oldu. 
"Muhammed beni azâb ile mi tehdit ediyor? Vallahi Mekke'nin iki dağı 
arasındaki en güçlü kişi benim." demesi üzerine Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi indirdi . 515 

bir Ğfİİ2Ğ6 Muttakilere gelince onlarLjj${£ muhakkakta 
güvenlitj^Bnakamdadırlar 

51) Muttakilere gelince; muhakkak onlar, güvenli bir 
makamdadırlar. 

pınarlardaCPtİl ve Â Cennetlerde^^ 06 

52) Cennetlerde ve pınarlarda. 

işlenmiş £0^5l(f\ Hafif ipektenE fîfjl £$Z giymirlerC^ŞHK l 
karşıhklı otururla rL^Bpfclz flaştan 

53) Hafif ipekten işlenmiş atlastan giyinirler, karşılıklı 
otururlar. 


trnstmamm 

itüftütğbtfaaB o) |şfnM.t4 aâjp 
âİMÜKır) «p»WlZ^(tr) tÜSMB 

(ti) ÖİS«U(t.) ASps^BÛÜJtt) 

«ta®*» univ) 

(ıs) f g | İ M gK#IİM»A) ââdaİ9Hİ 
*&+**») 
^Üİ^fllN94Efe(oT) fg&İÂaşA) 
«*(«) «HÜjBftfialHr) tm 

imamım 

_ (»d kfâBıı 

eût&biz onları evlendırmışizdirBÎ®^ ve t İşte böylefl & t 
iri gözlüCjE hurilerle 

54) İşte böyle; ve biz onları iri gözlü hurilerle 
evlendirmişiz dir. 

içinde türlü meyveyiOl^ her$fÖDOrda(fğS istiyorlarLfEpD 
güvenliktjip 

55) Orda, güvenlik içinde her türlü meyveyi istiyorlar, 
dışında başkaQ§ ölümK'ftijî Ordadjb tatmazlarLffûf& (2 

onlarıBKŞ korumuştur^Ve Â ilki EŞ ölümün^tÇ 
cchcnncmf2Öf|tp azabından 

56) Orda, ilk ölümün dışında başka ölüm tatmazlar. Ve 
onları cehennem azabından korumuştur. 

PNj İştcf| Senin Rabbindenfl ® Öfizbir lütuf olarakflSĞZ 

büyük E1ÖIŞ kurtuluş budur 

57) Senin Rabbinden bir lütuf olarak. İşte büyük kurtuluş 

senin dilinlefl fiJjfÖZbiz onu kolaylaştırdıklj(^Qb elbette(îÜ|5 
öğüt alıp düşünürler diyeLfS^b Belki onlarfMflZ 

58) Belki onlar öğüt alıp düşünürler diye, elbette biz onu 
senin dilinle kolaylaştırdık. 

elbette onlar daB^| Öyleyse sen gözleyip bekleljfffifKâ 
gözleyip bekliyorlartffjBtJz 

59) Öyleyse sen gözleyip bekle; elbette onlar da gözleyip 
bekliyorlar. 

Duhân Sûresi'ne, “Kitab-ı Mübîn”e yemin edilerek başlandı ve bu 
kitabın çok mübarek bir geeede indirildiği belirtilerek konuya geçiş 
yapıldı. Zafer ve başarının, Allah'a dayanıp güvenen ve sabretmesini bilen 
mü'minlerden yana tecelli edeceğine işaret edilerek sûre noktalandı. 
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(io)Ğ!hâgRe 

îpr) İOPİC) loğ 

İ|M$ı?C( r ) fc«ttgAj6a*ğ%fiİ 

â^âMetÜL(i) 



Câğİ0t(.) 

(■>) MPm^ciM^8tfaBB<sÂ« > 
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«MİM SÜÜB»M(İH»SİpİPh 
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mmaâmöi^âmmem: tm 

Mİ 

45 CASİYE SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 45. suresi. Buna aynı zamanda "Şerîât" ve 
"Dehr" suresi de denir. 37 ayet, 488 kelime ve 2161 harften 
ibarettir. 14. ayeti Medine'de, geri kalanı Mekke'de ve Duhan 
suresinden sonra nazil olmuştur . 

RahimOÜEJf Rahmanlfflâfff A11ah’ınSjfZıc 1 ıyl aE^fl 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MimDÖâ 0 

1) Hâ Mim. 

Allah ra ra fi n d a n Z kitapîg' G|tj> Bu indirilmişti rÇtfELŞ 

her şeye hakimSfbtj) üstünEÖEM|> 

2) Bu kitap (Kur’an), Üstün, her şeye Hakim Allah 
tarafından indirilmiştir. 

& ekŞ ve Â göklerdeS?^j^f 06 Şüphe yok kıQ§ 
elbet inananlaraLjfiJMZyet varK?(J$Zyeryüzünde 

3) Şüphe yok ki göklerde ve yeryüzünde ayet var elbet 
inananlara. 

Çürüyen fi [(töze Â sizin yaratılışınızda BJ^EZSVe Â 
topluluğaĞ|£ deliller varZ^feıahlûkatı yayışmda 
iyice inamp anlamış 

4) Ve sizin yaratıhşınızda ve yürüyen mahlûkatı yayışında 
iyice inamp anlamış topluluğa deliller var. 

geceyleÇİfifZbirbiri ardınca gelip gitmesi? QÖI£ Ve Â 
göktendfjjHf bfiZ A 11 alı'ı n l'ljfZağd ı rı pI2j23Zc Âgündüzün J 
yeryüzünütf âflj) o sayedefifjid i ri I trn c s i 3Îl<Z rızka âit£ĞS bflz 
dilediği yerden ? (Bj) Eve Â ölümündenöSŞÜJz sonrafÖT. 
m delillerdir^^ rüzgârı63&f dilediği yere estirmesi 
akıl edenLfl^topluluğa 


5) Ve geceyle gündüzün, birbiri ardınca gelip gitmesi ve 
Allah'ın, gökten, rızka âit (yağmur) yağdırıp da o sâyede 
ölümünden sonra yeryüzünü diriltmesi ve rüzgârı dilediği 
yerden dilediği yere estirmesi, (bütün bunlar) akıl eden 
topluluğa delillerdir. 

okuyoruzlîÛJÖŞpMlalı'ınfiljfZıyetleridir kifCdlf İşte bunlarfl ®Z 
f#UsözündenC<fb hangi DâB gerçek olarakfcJbt^L)sanaf| ffiZ 
inamrlar ki?Lff(ffil delillerindenfi^ve Â Allah'mfi^Zonra 

6) İşte bunlar, Allah'ın âyetleridir ki gerçek olarak okuyoruz 
sana; Allah'ın sözünden ve delillerinden sonra hangi söze 
inanırlar İd? 

suç işleyenetiSDdurmadanfpâbher seferinde$f£ YazıkŞjÖÎV 

7) Yazık her seferinde durmadan suç işleyene. 

ÖjEZo bununca! IÖZA 11 a kı'ı n filjfZi y e tl e ri n i dinler deÇJ^b 

02 gibibflî ululanıpj8@|d£l6lz ısrar ederŞf 6l sonratJÖOna 
bir iğjJlfDartık onu müjdeleljB&B yine hiç duy m a m ı ş (jffijzÜ) 
elemli {jü&zapla 

8) Ona okununca Allah'ın âyederini dinler de sonra yine hiç 
duymamış gibi ululanıp ısrâr eder; artık onu elemli müjdele 

(ffît âvetlerimizden(^t^b^Zöğrendikleri{ffi2zamanj^Ve Â 
B^öyle kişilerdir kif| jİÖD alaya^bNj onu alırdîİJ^lf) bir şey 
aşağıla tıcı b$İ^ız;ıp)jjfj£fE onlaradır 

9) Ve âyetlerimizden bir şey öğrendikleri zaman onu alaya 
ahr; onlar, öyle kişilerdir ki aşağılatıcı azap onlaradır. 
cehennem varHÎjln Bulundukları hâlin ardında da6îj|EA m 
ne kazandıklarıJÎ%İ£(Mzonların0>fŞ defedebilir0^l(2ve Â 
bırakıp da£f(Sl0flZne kabul ettiklcriJ/C^ (ÜÎII& bir şcy($|f 
bir azaptyj!? onlaradırB^e Â mâbudartiiSteıe Allah'ı G|fZ 

pek büyük fpfflE 

10) Bulundukları hâlin ardında da cehennem var ve onların 
ne kazandıkları, azaplarından bir şey defedebilir, ne Allah'ı 
bırakıp da kabûl ettikleri mâbutlar ve pek büyük bir azap 
onlaradır. 

J$B|£ edenlereLjf$ ve Â doğru yolu gösteriri |5Nj Buj^slj 
m OnlaradırB^ RablerininBSjfe ây etleriniK'®üinkâr 
elemliQC)cezâsıSf|§ ÖflZzâbın 

11) Bu (Kur'ân,) doğru yolu gösterir ve Rablerinin âyetlerini 
inkâr edenlere gelince: Onlaradır elemli azâbın cezâsı. 

{-âttı» sızc^Z ram ctmiştirGÖt. Öyleî Sfi bir Allah'tır kiI^Z 
emriyleljâclîlb onunfiljB gemiPğP kayıp gitsinf Sf|Z denizi 
divcşm lûtfundanfiŞCZ bfiz arayıp elde edin de]İ®§0B\ 
şükreyleyin 

12) Öyle bir Allah'tır ki denizi size üstünde gemi, onun 
emriyle kayıp gitsin ve siz de lûtfundan arayıp elde edin de 
şükreyleyin diye râm (emrinize) etmiştir. 

ne varsaĞ6($ZsizeŞ£ râm etmiştirCÖt Ve Â 
hepsi dedSîilzf yeryüzündeÖ* 0<Ş ne varsaĞ6(îî& göklerde 
deliller ÖÖZ bunda daf| ÖİCB şüpheyok kiQ6 ondandırNjjjz 
düşünenLfHfffi) topluluğafî^vardır 

13) Ve göklerde ne varsa, yeryüzünde ne varsa, râm etmiştir 
size, hepsi de ondandır, şüphe yok ki düşünen topluluğa 
bunda da deliller vardır. 
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L^®Zörtsünler//ÛB^B I mân$Q]p£ cclenlercL^föZcIc kiğp 
gelip çatacağını ummayanlarmLf^BB (ğ- şimdilik 
( BBfi -ceza vermesi içini ef|ffi Allah'mâjZgıınlerinin 
karşılık suçlarını İşlediklerine//^ ®Bo puluğa 

14) îmân edenlere de ki: İşlediklerine karşılık cezâ vermesi 
için, Allah'ın günlerinin gelip çatacağını ummayan 
topuluğa suçlarını, şimdilik örtsünler. 

(*)AUah'ın günleri, azabın gelip çatacağı günler, yahut gündelik ibadetlere 
dikkattir. 14. sûrenin 5. âyetinde de eski ümmetlere gelip çatan azabı an 
mealinde Allah günlerini hatırlat, an onlara denilmektedir. 

frJİZe Â kendisinedirGj) §EjXZvılık(fşf9£ ederse^Ct? Kim ÛJJz 
sonra tayine kcndısıncflffiBZ kötülükte bulunursa i m 
dönüp varırsımzLffef|0R RabbinizineBjfeî 2)da 

15) Kim iyilik ederse kendisinedir ve kim kötülükte 
bulunursa yine kendisine, sonra da dönüp Rabbinizine 
varırsınız. 

y(|]E/lğ oğullarınaOâp biz verdıkdŞ? Ve andolsun ki|îj2^ 
peygamberlikBJİfve A hükümlü ve Â ki tap İsrail 

A temiz şcvlcrlc&’dÜJ!/ B/3zonlan rızıklandırdıkB^İ^^E ve Â 
lik nılrrı i ffilMj) \ EZüstün ettikB^ŞŞ^e 

16) Ve andolsun ki biz, İsrailoğullarına kitap ve hüküm ve 
peygamberlik verdik ve onları, temiz şeylerle nzıklandırdık 
ve âlemlere üstün ettik. 

işe âüflj) BflZapaçık delillerÖİ§)Ugösterdik onlaraB^E^Ve Â 
sonradır kipBhlü^Zancak(^aynlığa düştüler jAPŞ (îîiâit de 
BfjflSıırs ve haset yüzünden(îjj'UbilgiH8î£ geldikten (Mz 
hüküm 0& Rabbınfl Ifb şüphe yok kiQ& aralarındaki 
kıyâme tftBftf günündeöte aralarında Öfjrtöcrecek 
ayrılığa düştükleritf§jfib hakkındafipşeyler 

17) Ve sonradan olacak işe âit de apaçık deliller gösterdik 
onlara; derken, o hususta kendilerine bir bilgi geldikten 
sonradır ki ancak aralarındaki hırs ve haset yüzünden 
ayrıhğa düştüler; şüphe yok ki Rabbin, kıyâmet gününde, 
ayrıhğa düştükleri şeyler hakkında, aralarında hüküm 

Bflzbir şeriata sahip ffiEZ İ EZseni ettik f| CSpŞ Son ra 
uymapffi(Kve Â artık uy ona(âjfâğ dîne âitSâŞ 
bilmeyenlerin'LfNHHtHL^p dileklerine 

18) Sonra seni, dine âit bir şeriata sâhip ettik, artık ona uy 
ve bilmeyenlerin dileklerine uyma. 

Kelbî der ki: Kureyş'in ileri gelenleri Mekke'de iken Hz. Peygamber 
(a.s)'e: "Atalarının dinine dön. Elbette onlar senden daha faziletli ve 
senden daha yaşlıdırlar." demişler de bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i 
kerimeyi indirmiştir . 517 


| anM atfrft p»hxh, î 

) toMs 


fcCİSörçit* 

ğÂn *§m ^ğjunljnvı \> 
ğ%fiBtüa* (ti) ı#öfl4öfe am 
kjH| N«tıj/*S 8 A;ttlJ?ff*Laieıti 4 , 

(n)MHr 


senden]] İŞ defedemezler^l^SbÇ Şüphe jok ki onlar0Ö|| 
LjÖÎ&f şüphe yok kiüj^ve Â hiçbir şeyi(J^ Allah'mfilj^ÖflZ 
bir CT yardı m cdcrGffiD bir kısmıB^I Ehiulmedenlerin 
um yardımcısıdır^^ Allah ıselfZve Â kısmına 
sakınanlarm 


19) Şüphe yok İd onlar, senden Allah'ın azâbına âit hiçbir 
şeyi defedemezler ve şüphe yok İd zulmedenlerin bir kısmı, 
bir kısmına yardım eder ve Allah ise, sakınanların 
yardımcısıdır. 

doğru yolu âŞJjcÂ insanlar için2! (ÖpZısı ret BJSf hlBuj^lj 
yakinen Lfİ flûfi topluluğaD^ rahmettirHfâE Â gösterir 
inamp anlamış 

20) Bu (Kur’an), insanlar için basiret (gözleridir), yakinen 
inanıp anlamış topluluğa doğru yolu gösterir ve rahmettir. 

kazananlarjftftH?|f t$Ji eşit mi sanıyorlar YoksaBÖ 

Âîmân edenler^BjjLfl^ r li fa c ağı z B>f^p}F]lp k i > t ü lük Kîjfp/f 
onlarla bir iyiST^fi^ !/ işlerde bulunanlar! aJ/EBe 

(MiötüÜjş ölümleri deB^bfâ dirileri deBlŞ&tfâacak mı 
hükmediyorlarLfMpDÖNe de 

21) Yoksa kötülük kazananlar, kendilerini de îmân edenler 
ve iyi işlerde bulunanlarla eşit mi tutacağız, dirileri de, 
ölümleri de onlarla bir olacak mı sanıyorlar? Ne de kötü 
hükmediyorlar. 

LT BâJİve Â göklerilfjÂl^jjf Allahl^fiZhalk ctmiştirZBE'c Â 
karşıhk bulsun âfef|1Eve Â gerçek olaraktJbMîj'eryüzünü 
(2 onlara BÜjve Âkazancma göreKf^^foıerkesE^^ diye 
zulmedilmezLfMBH 

22) Ve Allah gökleri ve yeryüzünü gerçek olarak halk 
etmiştir ve herkes, kazancına göre karşıhk bulsun diye ve 
onlara zulmedilmez. 
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nn ü jİj iı j i r ii fp i i^n tTi) vm 

^İPiylpltjiÖ^»E«Eiı«^ 

«ftea*gipaD»ıflir-i ^tje* 

4Üâm(rv) ı#9fifEfe4p#â&â 


(ta) 

ğ«SgjÜl^fi|wi||tTO WP*Miı 

m<r-> 



dileğini[jP^Nj mâbûdNJŞİŞ edineniB^) bJJzGördün müZ'İ 
t ti#/ hâlini! EZ Allahl^fZ sapıklığa terkedilenil^llâDve Â 
onun ! EZ mühürlemiştirEÜ! ve Â bildiği halde 

Ş3f hİ EZ çekmişti r$M)vc Â kalbiniÖpZe Â kulağını 
doğru yolu fifjİffp artık kimbJİİ perdelîG^ gözüne de 
Hâlâ mı (M Allah'tanız sonrafÖTÜlflgösterebilir ona? 

ibret almaz siniz ?-LfB0? 


23) Gördün mü dileğini mâbûd edineni ve hâlini bildiği 
halde Allah tarafından sapıklığa terk edileni ve onun 
kulağım ve kalbini mühürlemiştir ve gözüne de perde 
çekmiştir; artık Allah'tan sonra kim doğru yolu gösterebilir 
ona? Hâlâ mı ibret almazsınız? 
ancak(Ö| yaşayışımızdan ibâretO&lj (Ellediler kıJÂİŞf Ye Â 
Ö&Zjve Â ölürüzKflİİj bu dünyâdaki3İQf YaşayışE^D 
m başka bir şeyQ§ bizi öldürmez(^^İ2e A diriliriz 
bir aS2$Zbu husustafl ^Donların BİfvokturEİLmândan 
zanna kapılmışlardı rL/tij)5 yalnız Qg onlarBKŞÎlğıilgilcri 


24) Ve dediler ki: Yaşayış, ancak bu dünyâdaki 
yaşayışımızdan ibâret, ölürüz ve diriliriz ve bizi zamândan 
başka bir şey öldürmez ve onların bu hususta bir bilgileri 
yoktur, onlar yalnız zanna kapılmışlardır. 

Cahiüyye dönemindeki insanlar şöyle derlerdi: Bizi, ancak gece ve gündüz 
helak eder. Bunun üzerine Allah, "Dediler ki: Hayat ancak, bu dünyada 
yaşadığımızdır. Ölürüz ve yaşarız. Bizi ancak zaman helak eder." ayetini 
indirdi . 518 


fTtÖjMİİfflf onlaraSffeapaçık okunduğu! EZzamanj0§Ve Â 
öjb ancak(If| kesin delilleri(Eziyetlerimiz 
66 atalarımızı 1) ı ze geliri n/ÂÇ demelerinden ibârettir 
doğru söylüyorsamzL^pîf ERf 

25) Ve onlara apaçık âyetlerimiz okunduğu zaman kesin 
delilleri, ancak doğru söylüyorsamz (ölmüş) atalarımızı bize 
getirin demelerinden ibârettir. 

[JİZöldürürOföS sonra [|İZdiriltir sizi OffflDÖ Allah l^fZD e kiyf> 
Vâ£ QÎ kıyâmetÖfijİJ) günüÖfe! I§ toplarf^lüzjb sonra da 
£(0f çoğu€20 fakat sizi O^ve Â o%üphe olmayan 
bilme zl p t&M, n s an 1 arın 

26) De ki: Allah sizi diriltir, sonra öldürür, sonra da şüphe 
olmayan o kıyâmet günü, sizi toplar ve fakat insanların 
çoğu bilmez. 

er a# ve Â göklerinK^/ mülk|jffltAüaHmdırfij»Ze Â 
kıyâmetinfH0/ koptuğu gü n ötece Âyeryüzünün 

ziyan ederler LffiSMjİyaptıklarını B^Bbişte Ogün 

27) Ve göklerin ve yeryüzünün mülk Allah'ındır ve 
kıyâmetin koptuğu gün, işte o gün yaptıklarını ziyan 
ederler. 

diz çökm üş^ ümmetff^ her$f görürsün kiâflZVe Â 
kendi kitabına€lp| ! î§ çağrılmada! Effc ümmetfl^her^ 
sizlereEK§ neEâtarşılığı verilecektir Ljtef|1< O gün fiÜ0Jİ 
işleyegeldiğiniz amellerinizin 

28) Ve görürsün ki her ümmet, diz çökmüş, her ümmet 
kendi kitabına çağrılmada. O gün sizlere işleyegeldiğiniz 
amellerinizin karşılığı verilecektir. 

gerçeğiklbtJlİJsizeGfdBEZsöylerSÖf) kitabımız <fH Buj^lj 
hepsiniEK§ ncEzyazdırmışızdırfÇLÇZj bız(^j şüphe yok ki 
yaptıysanızLflSlÜ 

29) Bu kitabımız, size gerçeği söyler; şüphe yok ki biz, ne 
yaptıysamz hepsini yazdırmışızdır. 

işlcrdcj^Ö? ve Â İnanan jPftf? bulunanlarıL^E^ artıl:(EfS 
tıt rahmetine IŞm 06 RablenB# alırB>f$İ iyifiMg !/ 
apaçık NPMjl kurtuluşun ta kendisiÖSljıudur 

30) İnanan ve iyi işlerde bulunanları, artık Rableri, 
rahmetine ahr, apaçık kurtuluşun, ta kendisi budur. 

muyduPÖfZâSZkâfîr olanlarajftRjP geline d_jf|îi Ama^^\ 
Sizin üzerinizef^BZ okunmuyorl EZ ÂyetlerimOÖlf 
bir (fİty oldunuz EK§ ve Â Derken u kılandınız 

mücrimL^â^tJtopluluk 

31) Ama kâfir olanlara gehnce: Sizin üzerinize ayetlerim 
okunmuyor muydu? Derken ululandınız ve mücrim bir 
topluluk oldunuz. 

ıfZv aadifî9\ şüphe yok kiQ[} size dendipcp miJB^Ve Â 
şüphe I^ÖB (2 kıyâmettefH^/ ve Â gerçektirÖtJ Allah'ın 
nedirEz bilmiyoruz kiî SfîZjEz derdinizEBjfrZoEjbyoktur 
ancak(§ bir zanda bulunmadayız kıyâmetfHÖ/ 

anlamadık kıL j^j^ lifel )i7N(ÎZ0Zc Âyiden iyiye 

32) Ve size, şüphe yok ki Allah'ın vaadi gerçektir ve o 
kıyâmette şüphe yoktur dendi mi, kıyâmet nedir derdiniz, 
bilmiyoruz ki, ancak bir zanda bulunmadayız ve biz, iyiden 
iyiye (bilmedik), anlamadık ki. 










Cüz 26 - Sure 46 


Ahkaf Suresi 


Sayfa 501 


J/EE (Siz kötülüklerifClJ^) onlara 0^ görün üfflSUVe A 
GÎzbaşlanna gelirSflBîî ve A yaptıkları işlerin 
alay Lj^fflÖettikleri 

33) Ve onlara yaptıkları işlerin kötülükleri görünür (belirir) 
ve alay ettikleri şey başlarına gelir. 

flŞ biz sizi unuttukBJ^l^Jaugün de Ö8jf> denir kiycj&Ve A 
Siz güneEfeÖ) kavuşacağmızıtijî nasıl unuttuysanızER£Ej| 
size yoktur A ateştirHÖjf yurdunuz f^jAiiA buj^lj 

bir yardımcı daL^Bf (ĞfifİÎ 

34) Ve denir ki: Siz nasıl bu güne kavuşacağınızı 
unuttuysanız bugün de biz, sizi unuttuk ve yurdunuz ateştir 
ve size bir yardımcı da yoktur. 

edindiniz Sffif) Çünkü sizŞŞd Bunun nedeni şudurÛfSÎ 
sızı alay konusuJŞfeNj Allah’ın m ayetlerini K'dîîj 

(2 Bugün artıköflfil d ünya(ÖQf hayatı daftâbtj) aldattı 
ne orada ENj (Sİ ve A oradan^^Z ne çıkanlırlarLft^EBSİ 
dilekleri kabul edılırLffSSiÇtsI 

35) “Bunun nedeni şudur: Çünkü siz Allah’ın ayetlerini alay 
konusu edindiniz; dünya hayatı da sizi aldattı.” Bugün artık 
ne oradan çıkarılırlar ve ne orada dilekleri kabul edilir. 

Rabbil^B Şu halde hamdfsföf) Allah’mdırfifE 
L$îMjRabbi Ç)B yerinET BfŞ RabbiÇİGA göklerin 
alemlerin 

36) Şu halde hamd, göklerin Rabbi, yerin Rabbi ve 
alemlerin Rabbi Allah’ındır. 

ve A göklerde&JÂEj^jf 06 ululukGfâŞlJj onundurhÇVe A 
Bpbtj) üstün, hükümfeffiMp odurÂNIjıe A yeryüzündeCİ 0(Ş 
hikmet sahibi 


37) Ve göklerde ve yeryüzünde ululuk onundur ve üstün, 
hüküm, hikmet sâhibi O’dur. 

Câsiye Sûresi'ne, Allah'ın Azız ve Hakim sıfatlarıyla başlanmış ve yine 
O'nun bu sıfatlarının tecellisi konu edilerek sûre noktalanmıştır. 


46 AHKAF SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 46. suresi. Surenin 10-, 15 ve 35 ayetleri hariç 
geri kalanı Mekke'de nazil olmuştur. Sure, 27. ayetinde söz 
konusu edilen Ad kavminin bulunduğu bölge olan Ahkâftan 
adım almıştır. Sure Ha-Mim şeklinde huruf-u mukattaa ile 
başlayan yedi surenin sonuncusudur. 35 ayetten ibaret olan Ahkâf 
suresi 344 kelime ve 2300 harften meydana gelmiş olup fasılaları 
nûn ve mim harfleridir 519 . 

RahimOÜEJf RahmanEJİjEjf A11ah’ınSjfZıc 1 ıyl a£|®ı 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

MimDÖa 0 


1) Ha, Mim. 

eceMjİ Allah’tandır! 


Kitab’mlg'Gİtjİ Bli indirilmcsi$CİtÇ| 
Hakim olanSpblJ) Aziz 
indirilmesi Aziz, Hakim olan 


2) Bu Kitab (Kur’an)’ 

Allah’tandır. ^ ^ _ 

I yeritf 0<Şve Â gökleri&jAl^jjjf Biz yarattıkO^fc^l 
e A hak ilefefetSİ)ancak(â|arasında bulunanları ikisi 
Küfürler isej/ûöp L$jA belli biri CgNzsüre için 
: Ufûm Z uyarılıp korkutulduklanjftRE(jjj) şeylerden 
çevirmektedirler 


IH (rr) 

uaiüclKn) 

SA- câğih^ai 
âhm&açjr») t^üntLt^İBt^nsr 
niMifiiti i trrirüfıfîrtjûhjlıim 

_ 1 rv i 

(n) £ .psjE#Nj 

a^^tıg%a ırrııw i t b&4g%gi 

■4m »MSfcŞuMfc 
jg^tfi#Ü&Hâe^sâ«s>qps#E« 
tjbcâ^âsgnfai&ipti t) mp ı 
(«) Hfjı^ı»^âaaMWB6p: 

3) Biz gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları ancak hak 
ile ve belli bir süre için yarattık. Küfürler ise, uyarıhp 
korkutuldukları şeylerden yüz çevirmektedirler. 

kendilerine dua \-pfâffc-(kz Gördünüz müEBBD De kiyp 
bana gösterin POBjBD Allah’ tanfi()fZbaşka£$Sl bittikleriniz 
YoksaBÖyeryüzündenâl Bfifi B^ZyaratmışlarfûfİEneyij^lZ 
göklerde 06 bir ortakhğı mı var?||liîf onların Bİf 

m öncekilere ait$l|Sbİbir kıtap^(^3)bana getirinO^Ç 
l.ğerbfi bir ilimCS^B^Zkalıntısıffidb veyaAÛaundan 
doğru söyleyenlerL^Sf iseniz 

4) De ki: “Gördünüz mü, Allah’tan başka kendilerine dua 
ettikleriniz yeryüzünden neyi yaratmışlar, bana gösterin? 
Yoksa onların göklerde bir ortaldığı mı var? Eğer doğru 
söyleyenler iseniz, bir kitap veya bundan öncekilere ait bir 
ilim kahntısı varsa, bana getirin.” 

/®p6 kendilerine Ö^Z daha sapıkyü 1 © kim olabilir? bjAî 
(2 kendisinc6}Jz \llah’tanfi^Zbaşka£^lb^Z'apılan duadan 
gününe Sfeî EŞ onlara İNÇ cevap veremeyecek olan$ÖîjÇ!lÖ 
HnarhnPfi pfftl b£ kimselereflfcjjve A kıyamed3tSj||İ kadar 
habersiz olanLfBİfİ 

5) Allah’tan başka kendisine kıyamet gününe kadar onlara 
cevap veremeyecek olan ve kendilerine yapılan duadan 
habersiz olan kimselere dua eden kişiden daha sapık kim 
olabilir? 

(*)Yukarıdaki âyetler, Kur'ân'ın o çok güçlü, çok üstün yüce kudretten 
indirildiği belirtilerek. Onu bu açıdan değerlendirmemiz istendi. Sonra da 
Hakk'ın varlığına delâlet eden ve hak ölçüleriyle yaratılan kâinatta hâkim 
olan mutlak düzen ve dengeyi iyioe düşünüp olumlu sonuçlar elde 
etmemiz önerildi. Allah'tan başka ilâh edinilen eşyanın hiçbir şey 
yaratmaya güç ve kudretlerinin olmadığı üzerinde durularak, onlardan çok 
üstün meziyetlerle yaratılan insanoğlunun bu derece küçülmesi kınandı. 
Kıyamet gününde taptıkları canlı-çansiz eşya ile aralarında büyük bir 
düşmanlığın doğacı hatırlatılarak inkarcılar uyarıldı. 
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Hs*65M.öDb 

^^■ieM99^?ââ|to&cRâB#^âfpius^N^| 

?ğj tfSik-M&ffk ismlı câflf 
('•) tfflS(#a»jcâ^ifi*u4jâi 
apÂÂ»ji#l^fBpşpaE>|| 

jiİGtrâtğ# in ün *^6/0 
dü” UNSanÜlüHâiMftL 
lümitküH^nâıiPiüâiüAt 
3?İ/İÜE>İ£ülA ÖSÛiİÜİfVr) 
('OMPÜ 


j. J insanlarS (Ş haşrolunduğ u®* zamanJİ§Ve A 
ffljftfgfl) olurlarjflij! ve Â düş rrı a n GfjSD onlara Bİfkes i 1 i r 1 e r 
inkar edeni e rtj§Sj£ ibadet etmelerini de 

6) Ve insanlar haşrolunduğu zaman, onlara düşman 
kesilirler ve ibadet etmelerini de inkar edenler olurlar. 

ayetlerimiz#*! Onlara Wİ§6lZ. okunduğu! KZ zamanj^ 
kafırlcr/yû# Ljf|Jl dediler ki^ açık belgeler olarak^#! 
bir ŞdÇ BuJ^Jjgelmiş kendilerine# hak içinfcJbffi 

apaçıkbjMfeihirdir 

7) Onlara açık belgeler olarak ayetlerimiz okunduğu 
zaman, kafirler kendilerine gelmiş hak için dediler ki: “Bu, 
apaçık bir sihirdir.” 

yp Kendisi onu uydurdujjEIŞ mu diyorlar?L/tû(î) YoksaBSj 
malik L^EI^t^Zben uydurdumsaNjBŞ I ’.gerbğ De ki 
OÂSlj hiç bir şeye# Allah’ tanfiljfZbana fjt olamaz siniz 

I |£ ()fi£ ileri gittiğiniziLfM (Şf: ne kadarâziyi bilendirB^Bİ 
sizin E^İjÂ BenimleOfifü şahid olarakflŞÖf OfiŞjyeter 
Rahim’dir0İE|f Ğafur’durBÂğj) Şüphesiz O Avaranızda 

8) Yoksa: “Kendisi onu uydurdu.” mu diyorlar? De ki: 
“Eğer ben uydurdumsa, bu durumda siz Allah’tan bana hiç 
bir şeye malik olamazsınız. O, sizin onun hakkında ne 
kadar ileri gittiğinizi iyi bilendir. Benimle sizin aranızda 
şahid olarak O yeter. Şüphesiz O, Gafur’dur, Rahim’dir.” 
(*)Yoksa, "Muhammed bu Kur'an'ı kendiliğinden uydurdu mu?" diyorlar. 
Bu soru ret ve kınama ifade eder. De ki, farzedelim ki onu ben 
uydurdum, öyleyse bu hususta Allah bana yeter. Ona iftiradan dolayı beni 
cezalandıracak olan O'dur Siz, O'nun azabını benden çeviremezsiniz. O 
halde ben, sizin için nasıl O'na iftira eder de, kendimi O'nun azabına 
atanm. Yüce Allah, Kur'an hakkında yaptığınız dedikoduları ve "O bir 
sihirdir, bir uydurmadır, bir şiirdir" şeklindeki kötüleyici sözlerinizi ve 
diğer kötüleme usullerini bilir. Benimle sizin aranızda, Yüce Allah'ın şahit 
olması yeter. O benim doğru söylediğime ve tebliğ görevimi yaptığıma, 
sizin de yalancı ve inkara olduğunuza şahitlik eder. 


Û0Z bir türedi($pDD Ben değilimfCty) (Mz De kiyf> 
0ğîl nc(Mz bilemiyorum! SfE) (Mzvc Â Resullerden 
başkası değilim banaCfiüyapı lacağmı da 

BenQİ§ vahyedilmekte olana! bÂ3İ(MZyalnızcad^uyuyorum 
apaçık bjÖİZuyarıcıdanŞf£jbaşkası bcn#dcgilim(Mzc Â 
bir 

9) De ki: “Ben Resullerden bir türedi değilim, bana ve size 
ne yapılacağını da bilemiyorum. Ben, yalnızca bana 
vahyedilmekte olana uyuyorum ve ben, apaçık bir 
uyarıcıdan başkası değilim.” 

m m .self cğerBfj Gördünüz müEBED De ki#? 
A onufiŞjsiz deESzinkar ctmişsenizcŞ^V AllahfiflfZ-atından 
öâpû^z bir şahitpSŞf şahitlik edipf^vc 
iman LjM bunun bir benzerinefi(Bâ EZtsrailoğullarından 
siz deEfâmyüklük taslamışsanızPSIf^lf ve Â etmişse 
kavmiÖj|j> hidayete erdirmez! frf>(£ AllahtfjpŞüphesiz 
zalimLjEBÖ!/ 

10) De ki: “Gördünüz mü; eğer o Allah katından ise, siz de 
onu inkar etmişseniz ve İsrailoğullarından bir şahid bunun 
bir benzerine şahitlik edip iman etmişse ve siz de büyüklük 
taslamışsanız? Şüphesiz Allah zalim bir kavmi hidayete 
erdirmez.” 

içinLjS&Znkar edenlerf/ÛB|£ laLjSj dcdiler^Vc Â 
^İZ o hayırlı bir şevjŞfE olsaydık^ Eğer^Ziman edenler 
Oysa tf\ onaSfc bizden önce koşup-yetişemezlerdi#F|p 
Z onunla fiÇkhidayete eremediklerindenj) û pİ'lpEE/bnlar 
eski birfffipf uydurmadır|jlfş BuJ?\ljdiyeceklerdir 

11) Ve inkar edenler, iman edenler için dediler ki: “Eğer o 
hayırlı bir şey olsaydı, ona bizden önce koşup- 
yetişemezlerdi.” Oysa onlar, onunla hidayete 
emmediklerinden: “Bu, eski bir uydurmadır.” diyeceklerdir. 

Musa’nın! ÂİİZ kitabı vartyKl| Bundan önce defi|j3û5^ 
Bu isej^V bir rahmet olarakKtâEve Â bir rehberi#^ 
Arapça flfef 2 bir dil ile#!! doğrulayıcıZftf ttbir kitaptır 
bir âGEHfe zulmedenleriuyarmakö# olan 
ihsan cdenlercL^DfffiZ üjde olmak 

12) Bundan önce de, bir rehber ve bir rahmet olarak 
Musa’nın kitabı var. Bu ise, zulmedenleri uyarmak ve ihsan 
edenlere bir müjde olmak üzere doğrulayıcı ve Arapça bir 
dil ile olan bir kitaptır. 

I^Z Rabbimiz#) dcvipjA"(|£ cdenlertjBji ŞüphesizQ[) 
arnk Zi^E (SZdosdoğm hareketjA^lf sonra [ŞizAllah’tır 
üzülmezler L^o6 onlarOVS^ onlar içinBljj^Zorkıı yoktur 

de 

13) Şüphesiz: “Rabbimiz Allah’tır.” deyip sonra dosdoğru 
hareket edenler; artık onlar için korku yoktur, onlar 
üzülmezler de. 

daimi ccnnetflîjjtj) halkıdır^İşte onlarf| JiâD 

olmak(Mz)karşılık(Şfkf| içinde kalacaklardır^Şbolarak 
yaptıklanna karşı lıkL|ffiffi)üzcrc 

14) İşte onlar, cennet halkıdır; yaptıklarına karşıhk olmak 
üzere, içinde daimi olarak kalacaklardır. 
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anne ve insana U£t$j Biz tavsiye ettik<S)0 $A I 

Annesi Njâtaşıdıl'fpBE iyilikte bulunmasını (Ö|jClğbabasına 
A güçlükle(ŞŞf onu doğurdu l'^tf A ve A güçlükle(ŞŞŞ onu 
otuzLfKÖEcesilmesi süttenlNf^ {A Onun taşınması MjSE-c 
SBKgüçlü çağınajff t)ulaşınca3B^ Nihayeti l& aydırjBfif 
CÖfe/î) Rabbim$B dedi ki^Cft yılaE^) kırkLjÜ'âDerip 
KİMŞCiP nimetefl IBİEj şükretmemiEf1i©Öf)kimseler kıl 
$?tiE)B}A anne ve babamaTJfİjA I Iffi banaCJEverdiğin 
ĞtöfcÜA senin razı olacağındır 3Z salihöŞîlf amel işlememi 
fCH) Gerçekten bcnQi| soyumdanOt^A Ğ6 Ğ£ ilham et 
i-flz gerçekten benCL^ve A sana yöneldimfl dçtevbe edip 
müslümanlardammtjSİjlBjE 

15) Biz insana anne ve babasına iyilikte bulunmasını 
tavsiye ettik. Annesi onu güçlükle taşıdı ve onu güçlükle 
doğurdu. Onun taşınması ve sütten kesilmesi, otuz aydır. 
Nihayet güçlü çağına erip kırk yıla ulaşınca, dedi ki: 
“Rabbim, bana, anne ve babama verdiğin nimete 
şükretmemi ve senin razı olacağın salih amel işlememi 
bana ilham et ve soyumdan gelenleri de salih kimseler kıl. 
Gerçekten ben tevbe edip sana yöneldim ve gerçekten ben 
müslümanlardanım.” 

en ti CiE) bıınlarEMpŞ Jcabul ettiğimiz0PEjLjS|Ji İşte m 
& af ettiğimiz6PÖ3|Hîl yaptıklarınıJÂ32 (ÖZgüzeli ile 
m arasmda kimselerdir^ (Ölf ©06 kötülüklerim 68jE|iÇ) 
OnlarapûO^î ^ doğruf |3p !J b i r vaad d i r{BAe n netlikler 
vaad olunand-ffE^ÖJ 

16) İşte bunlar yaptıklarını en güzeli ile kabul ettiğimiz, 
cennetlikler arasmda kötülüklerini af ettiğimiz kimselerdir. 
Onlara vaad olunan doğru bir vaaddir. 

Öf9 D anne ve babası nafllfffiE dediği O kimse kiî l=(jA 
ÜİEBDÖp beni mı tehdit ediyorsun liz?C fi|jjE8D sizeÖİpîd 
Öf ncsillcrNpBfip nice gelip geçmişken§?IZ30A çıkarılmakla 
A İlah ’a va k a ra r-a kf pljjjEfr f) O ikisı(M^ benden önce m 
fi(jfZyaadr|3A Şüphesiz kiQf imana gelfrffljf Yazık sanafl life 
Buj^Jj değildir (Mz O ise der kiÇS^fEB haktırÖb Allah’ın 
geçmişlerinLf^ masallanndanBÖG^Ehaşkası 

17) O kimse ki, anne ve babasına: “Öf size, benden önce 
nice nesiller gelip geçmişken, beni çıkarılmakla (yeniden 
dirilmekle) mı tehdit ediyorsunuz?” dedi. O ikisi Allah’a 
yakararak: “Yazık sana, imana gel! Şüphesiz ki Allah’ın 
vaadi haktır.” O ise der ki: “Bu, geçmişlerin masallarından 
başkası değildir.” 

Ebû Bekir Sıddik (r.a)’ın oğlu Abdurrahman, babasıyla birlikte İslama 
gitmeyip ona muhalefet etti ve: “Üf be ikinize! Benden önce nice kuşaklar 
gelip geçtiği halde siz beni öldükten sonra dirilip topraktan 
çıkarılacağımla mı tehdit ediyorsunuz?” diyerek sert çıkışta bulundu. Ebû 
Bekir (r.a) ile eşi ona: ‘Yazıklar olsun sana! İmân et. Şüphen olmasın ki 
Allah'ın verdiği söz haktır” diyerek uyanlarım tekrarladılar ve bu hususta 
Allah'a sığınıp O'nun yardımım dilediler. Ayet bu sebeple indi . 520 


Kt*fc4H3«|Er£) i 

tnra$p i tmat&Ğümibfrm ı 
nemi aâjftısMi *.hs66W 
(n) âaaiÂm \ 

tmöiğtyv) 

afiöswimN« rtümuftûm m 

m*#* «ÖB|(u) tiÜfc%fr«?E#)L 

BfiçtE&ık olmuş TT kimselerdirLfÖp İşte bunlarf|JİâD 
gelip-KEZ^ ümmetlerdi içindeĞS aleyhlerine 

ve A cinlerdenDftp Lf Zkendilerinden evvelBÖJjÖÖflŞeçmiş 
uğrayanlardırJ^Gjî Gerçekten onlar0^§ insanlardan^ tij) 
ziyanaLff(g 

18) İşte bunlar, cinlerden ve insanlardan kendilerinden 
evvel gelip-geçmiş ümmetler içinde aleyhlerine söz hak 
olmuş kimselerdir. Gerçekten onlar, ziyana uğrayanlardır. 

JA32 dolayıîfîz dereceler vardırK^^) Her biri ıçınl$fA 
FbŞ&fc') öyle ki eksiksizce ödensinÖfMA yaptıklarmdan 
Lföfe® uğratılmazlar^ onlarBtöjve A amelleri kendilerine 
zulme de 

19) Herbiri için, yaptıklarından dolayı dereceler vardır; öyle 
ki amelleri kendilerine eksiksizce ödensin ve onlar zulme 
de uğratılmazlar. 

I EZkafirlerf/RŞ' Ljüffi arzolunacaklarıN' EfÖI günöfeVe A 
bütün EfüÜb Siz tüketip-yok ettinizEBlljP ateşeSflŞ 
EftİZlÇljA dım\ : a(ÖQf hayatı nızdaE^öfo 06 güzellikleriniz 
bugünÖ&Eİ onlarla<ü§b zevk sürdünüz 
EK§ @ifebalçaltıcı£^NJ> bir azab ildjj'f? cezalandırılacaksınız 
Eİjfb yeryıızündeEl 0<Ş> Ö6 büyüklenmenizLfB^ÇZİşte 
bulunmanızdan0B| dolayı^bbveA haksız yerefiJbtp 
fasıkhkta 

20) Ve kafirler, ateşe arzolunacakları gün: “Siz, dünya 
hayatınızda bütün güzellikleriniz ve zevklerinizi tüketip- 
yok ettiniz, onlarla zevk sürdünüz. İşte yeryüzünde haksız 
yere büyüklenmeniz ve fasıklıkta bulunmamzdan dolayı, 
bugün alçaltıcı bir azab ile cezalandırılacaksınız.” 
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Üta«P^Tr) fc«BİU5KHj&P«4 

(ir) 

mun) 


fc£iaâ» 


(rv) i4«mSÂ$ifb^-â^<s(qb 

İ fliiijüljyjıMSgflptMBt IflDt j ıfflj 

(rA)UWiU»ı>^iım| 


diye t^hice tÇ Ad’m|5İ kardeşini deO&D hatırlaâfl^Â 
gel iç Ahkaf taki§ (f&âHĞl) kavmini I^İ^ıyarmıştı 

fiffiTfifİZe Â önündenfi^Öâ|a£l^Zuyarıcılar8fÇf geçmişti 
NjZ başkasma(fi| ibadet etmeyi njî^fİE (ffi)on un ardmdan 
sizin içinIpjfeZkorkanm 2 (ÖDgerçekten benöî| Allah’tan 
büyükOsÜE bir gününÖfe azabından^!? 


21) Ad’ın kardeşini de hatırla; onun önünden ve ardından 
nice uyarıcılar gelip geçmişti; hani o, Ahkaftaki kavmini: 
“Allah’tan başkasına ibadet etmeyin; gerçekten ben, sizin 
için büyük bir günün azabından korkanm.” diye uyarmışa. 

bizi çevirmekGfSt Sen için mi geldinPfl^fj&Dediler kij$fi|£ 
ettiğin şevi fl& bize getirdŞI 11 a h ları m ı zd a n (Eİ^f 6JE 
doğru söylüyorsanL^p^ !f ÖflZŞu haldeZ^ eğerb^tehdit 

22) Dediler ki: “Sen, bizi ilahlarımızdan çevirmek için mi 
geldin? Şu halde eğer doğru söylüyorsan tehdit ettiğin şeyi 
bize getir.” 

AllahfiljfZ katmdadırpŞ İlimHBfjE ancak(M|} Dedi ki 
ÖfjjBcn gö n d e r i I diğim KIŞâDîîîz s i z e tebliğ ediyorum ÛffŞİK 
bir kavim olarak®^ sizi görüyorumBf|EOancakOb|^şeyi 
cahillik eden 

23) Dedi ki: “İlim ancak Allah katindadır. Ben size 
gönderildiğim şeyi tebliğ ediyorum; ancak sizi cahillik eden 
bir kavim olarak görüyorum.” 


bir bulut dŞ &&. onu gördükleri zamanj)&8 Derken(Ejfc 
jjûRpl vadilerine doğmB^^Dyönelerek gelen ek rinde 

bize yağmur (^Bcâz bir bulutturbT Buj^Jj dediler 

Hjüacele ettiğiniz şeydirE®|İÇlf (MzoÂ\Jj H ayı r^hiağdıracak 
bir azab m ondaflSjb Bir rüzgardır kififS kendisi için 
çok acıklıEÖEhardır 

24) Derken, onu vadilerine doğru yönelerek gelen bir bulut 
şeklinde gördükleri zaman, “Bu bize yağmur yağdıracak bir 
buluttur.” dediler. Hayır, o, kendisi için acele ettiğiniz 
şeydir. Bir rüzgardır ki onda çok acıklı bir azab vardır. 

(f§2> emriyleâcBb şeyiC&Z her#f yerle bir ederBEp 
hiçbir şey âB6l (2 Böylece oluvcrdi/ZM^İ & Rabbinin 
işte böylefl Öİjİ meskenlerindenB^|^dzbaşka(§görünmez 
mm topluluğunuö||p Biz cezalandırırız! enZj 
günahkarlar 

25) Rabbinin emriyle her şeyi yerle bir eder. Böylece 
meskenlerinden başka hiçbir şey görünmez oluverdi. Biz 
günahkarlar topluluğunu işte böyle cezalandırırız. 

imkanları^Öb onlaraBtöj vermiş idikflJüzAndolsun kif}2^ 
Gşifitz Onlara 0^ verdikflîpEjA size vermediğimiz 
Ancak T £§D gönüllerIÇSA görmejBHf fÜ işitme 
ne EN|t]£ 160^ ne işitme 0*§Ü(2 kendilerine ÖfŞsağlamadı 
herhangi bir şeyCÖE Ö^ZgönülleriD>f^X2ve A görme 
K'^Obile bile inkar ediyorlardıLffİJr]Ö Çünkü onlakf/fiJÜ 
(ÖÖfOçepeçevre kuşattıİ<İft Allah’mfi|Zvetlennı 
Alay edegeldikleri şeyL^fJtÖonları 

26) Andolsun ki size vermediğimiz imkanları onlara vermiş 
idik. Onlara işitme, görme ve gönüller verdik. Ancak ne 
işitme, ne görme ve ne gönülleri kendilerine herhangi bir 
şey sağlamadı. Çünkü onlar Allah’ın ayetlerini bile bile 
inkar ediyorlardı. Alay edegeldikleri şey, onları çepeçevre 
kuşattı. 

çevrenizde fyfflû (Mz biz helak ettiköfjCE^l Andolsunf^ 
çeşitli (EfeT ve Â bir kısmını ülkelerdenâCfljî 0flİ)ulunan 
dönerler Lffe£|0B bel kıEfrflZayeflcn§?(ÖŞ seki İlerde açıkladık 
diye 

27) Andolsun, biz çevrenizde bulunan ülkelerden bir 
kısmını helak ettik ve belki dönerler diye ayetleri çeşitli 
şekillerde açıkladık. 

edindikleri^û^lŞ onlara yardım 0^ Ej etselerdi yaG&SZ 
yhtilahlarfflpf yakınlık için(EŞ&p Allah’ı f$[Zb ı ra İs ı ptffll 0j9z 
0*fŞj Buf| fl|\ onlar0İŞJ kaybolup gitti lerJÂÎİlZ Hayır 
Liyd urd li klandı (Mz e A onların yalanları 

28) Bu durumda, Allah’ı bırakıp yakınlık için edindikleri 
ilahlar, onlara yardım etselerdi ya. Hayır, onlar 
kendilerinden kaybolup gittiler. Bu, onların yalanları ve 
uydurduklarıdır. 

(*)Yukarıdaki âyetler. Ad Kavmi'nin hakkı yalanlayıp inkâr ve haksi2İıkta 
ısrar etmeleri, yönlendirici misal olarak verildi. Mekke çevresindeki tarihî 
kalıntılara dikkatler çekilerek, benzeri inanç ve tutumların benzeri 
hükümlerin inmesine neden olacağı bir defa daha hatırlatıldı. 
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bflzbir grubujB^ sanafl ^yöneltmişti(^3f HaniÖ^ 
Kur’an’,LJ0|jji dinlemek üzereLffeö|l6 cinlerden 

onun $1 huzuruna geldikleri /Etib Böylece zaman 
m bitirinceÖâ 'p SonraGflZKulak vcnn/Âf Bşliediler ki 
uyarıcılar olarak t av1 m ] eri n c ffflfffij?! ^döndüler 

29) Hani cinlerden bir grubu, Kur’an’ı dinlemek üzere sana 
yöneltmişti. Böylece onun huzuruna geldikleri zaman, 
dediler İd: “Kulak verin.” Sonra bitirince kendi kavimlerine 
uyarıcılar olarak döndüler. 

(^ gerçekten biz(£§ kavmimiz (Ö$jİEy <£ Dediler ki/ÂÇİ 
İ^ÂSİz sonrapBhlb^Z indîrîlcn^eOŞ) Kitap(lS| dinledik 
kendinden fiff) LjJrü (fîz doğmlayanl^f tÜz Musa’dan 
yola î $ve Â hakkakblJİ I EJileten î flf) öncekileri 

doğru 

30) Dediler ki: “Ey kavmimiz, gerçekten biz, Musa’dan 
sonra indirilen, kendinden öncekileri doğrulayan, hakka ve 
doğru yola ileten bir Kitap dinledik.” 

filpZdavet edeneCEf) icabet cd ı nJjûfîljC)kavmı mızG£$ll.y (6 
bir kısmım fŞ£â§şb O’naHjd iman cdinjî^ft^ve Â Allah’a 
sizi m* ve Â günahlarınızdan!^!!®^ bflzbağışlasm 
acıklıGfiDbir azabtanÇijS b/3 kurtarsın 

31) “Ey kavmimiz, Allah’a davet edene icabet edin ve O’na 
iman edin; günahlarınızdan bir kısmını bağışlasın ve sizi 
acıklı bir azabtan kurtarsın.” 

davet edeneCERb icabet etmezse)jfC|6l (ğ .^hımbıl 
& 0<Ş> Ö6 aciz bırakacakfîgâfedeğildir E (EZAllah’a 
Bfi^D başkaHfjfSİ b0Z O’ndanINÇyoktur E ÖEV yeryüzünde 
C^feir sapıklık içindedirler$ffl&ZC6 İşte onlarfljfiSÛkelileri 
apaçık 

32) “Kim Allah’a davet edene icabet etmezse, artık o, 
yeryüzünde aciz bırakacak değildir ve onun O’ndan başka 
velileri yoktur. İşte onlar apaçık bir sapıklık içindedirler.” 

Peygamber (a.s.), Batn-ı Nahle denilen yerde Kur'an okurken cinler 
peygamberin yanına gelmişler, onun Kur'an okuduğunu duyunca, 
birbirlerine: "Susun" demişlerdir. Onlardan biri: Zevbea'dır. Bunun 
üzerine Allah Tealâ 29. ayetten itibaren 32. ayete kadar olan bölümü 

mZl Allah’ •nf^Ztp Peki görmezler mi?^5Eid 

yorulmamışĞİ) Ej& yeriti 0f§& göklerle&JPÖjjzjlf yaratmış 
Mbp EZkadir o 1 d uğu n li Epf^Dva ra mı a k ta n dolayı 
T EZmuhakkak ki olN^ Evet! BZılulcrıî diriltmeye de 
güç yetirendirŞ$p şeyeĞ&Z her^f 

33) Peki, göklerle yeri yaratmış ve onları yaratmaktan dolayı 
yorulmamış olan Allah’ın, ölüleri diriltmeye de kadir 
olduğunu görmezler mi? Evet, muhakkak ki o, her şeye güç 
yetirendir. 

(*)Geçen âyeder, cinlerden bir grubun gelip Kur'ân dinlemesi ve İlâhi 
davetin azameti karşısında doğruyu görüp anlaması, sonra da imân edip 
kendi cinslerine bu hakikati tebliğe çalışması konu edilmekte ve böylece, 
cinlerden çok üstün yaratılan insanlardan çoğunun, hâlâ Hakk'ın ışığına 
gözlerini kapalı tutmaları hayretle karşılanmaktadır. Arkasından 
insanoğlunun aklını harekete geçirmek için göklerin ve yerin yaratılması 
delil gösteriliyor ve Ahiret Alemi'nden uyarıcı ve düşündürücü bir tablo 
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âfif î EZKafırlerjİÛB^L^ sunulacakları^! B?6lgündeötöl\ 
İ Bfflerlerf/ÛR^ gerçckujîjdj değil miymişpE ÖDılcşc 
Öyleyse tadınJ)0(İĞf? dediy<$. Rabbimize andolsun(ÖpAevet 
inkarLfSJ£ ettiklerinizdenBBj dolayı z a b ı 

34) Kafirier ateşe sunulacakları günde: “Bu gerçek değil 
miymiş?” Onlar: “Rabbimize andolsun, evet.” derler. 
“Öyleyse inkar ettiklerinizden dolayı azabı tadın.” dedi. 

J/töD sabrettiklerififlp gibi($ Artık sen sabrctâBfj Ö 
yqâ|lE(!ft Resullerden^JŞ|f b^Z azirnBÖ^ sahiplerinin 
t/feb günöfe OnlarB# Onlar için de &(£. acele etme 
J/ftlÖZESz: tehdit edildikleri şeyiLfÇE^tSİ öîz gördükleri 
sanki 8££>30Zbir saati kadarffiCf yalnızca(l§yaşamışlardır 
Artık helak mi kiPyff Bir tebliğdi rZG&ûJimd üzün 

fasıklarl_f[Ç(|ji topluluğundanİJ£|İ başkasıfl^diür 

35) Artık sen sabret; Resullerden azim sahiplerinin 
sabrettikleri gibi. Onlar için de acele etme. Onlar, tehdit 
edildikleri şeyi gördükleri gün, sanki gündüzün yalnızca bir 
saati kadar yaşamışlardır. Bir tebliğdir. Artık fasıklar 
topluluğundan başkası helak edilir mi ki? 

Ahkâf Sûresi'ne, Kur'ân'ın Azız ve Hakîm olan Allah'tan indirildiği konu 
edilerek başlandı ve bu kitabın her yönüyle yönlendirici, doğru yolu 
gösterici ve kalpleri aydınlatıcı İlâhi belâğ olduğu belirtilerek sûre 
noktalandı. 
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47 MUHAMMED SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 47. sûresi. 38 âyet, 540 kelime ve 2349 harften 
ibarettir. Medenî sûrelerden olup Hadîd sûresinden sonra nazil 
olmuştur. Adını ikinci âyetinde geçen, Peygamber Efendimiz'in 
adından almaktadır. Aym zamanda Kıtal (savaş) Sûresi adıyla da 
anılmaktadır. Bu isim de, savaştan söz eden, yirminci âyetten 
alınmıştır. 522 

Rahim Ü&Pjf RahmanEJİâEJf Allah’ın £§Zıd ı yİ a^M&| 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... __ 

alıkoyanların^^ A Kafir olanjffijğ^ kimselerLjf|Ji 
Q)^tJ boşa çıkarmıştır j/tf t) Allah’ınyolundan 
amellerini 

1) Kafir olan kimseler Allah’ın yolundan alıkoyanların 
amellerini boşa çıkarmıştır. 

Â salılı&'dİîfiy ff amel işlevcnlckf/fflBA ImaıçfÂt^cd ıpLfl^jA 
Ppîzl EZ indirilene$£Lj<î£b iman edenlerin isüf/ÖJSc 
FlİŞft b^Zhakkın ta kcndisidirâbtp ki oPN^Muhammed’e 
Â günahlarımfİiljjjfj) B>f? bağışlarEjfî Rabblerinden jşelen 
hallerini düzeltip EfcffSilslah ederDSffe 

2) İman edip salih amel işleyenler ve Muhammed’e 
indirilene -ki o Rabblerinden gelen hakkın ta kendisidir- 
iman edenlerin ise günahlarım bağışlar ve hallerini düzeltip 
(ıslah) eder. 

m lr )ka. r edenlcrf/ffij^Ljiffi hiç şüphesiz Ofllîşte böylefl fl| 
iman J/ttj5LflE}£) hiç şüphesizlere A batılaÇÖfjl Livmuşlar 
RablerindenÖ|fo Ö^ZhakkaÖb^ uy m uslardı edenler 

ftfÜBinsanlara£ (İpZUlahr^Zböyle açıklarljjlâfr 6 İştefl 

misallerini 


3) İşte böyle; hiç şüphesiz, inkar edenler batıla uymuşlar; ve 
hiç şüphesiz iman edenler Rablerinden olan hakka 
uymuşlardır. İşte Allah insanlara misallerini böyle açıklar. 

JiffijŞ' LjÜ$ Öyleyse karşı karşıya geldiğiniz EB$E zamanjt§E 
\ fti boyunlarını)^(|&f hemen vurun^âtf Zinhar edenlerle 
İ(ftp sımsıkıJ^JTZ onların artık tutunB>i|6EŞHÇ(^sonunda 
veya#, sa nra|ST)ya bir lutuf olarakdfipfeundan (tabağını 
^/tosavaş^âtf bıraksın^Z Öyle kil ÖK bir fidyelfB 
I^Ğdilcmiş olsaydılSÖfe eğerli İşte böylefl ^ağırlıklarım 
AncakÖplA on kardan B^Zhlbette intikam alırdıöf HJÎAllah 
Lj8]A birbirinizleCT EİÜ)sizleriŞ&#V)d enemesi içindiıA# 
Çû 6lbJZZAllah^Zyolundayd|) Ğ6 öldürülenlerin isejA^Z 
amellerini ise kesin olarakÖfffffiboşa çıkarmaz 

4) Öyleyse inkar edenlerle karşı karşıya geldiğiniz zaman, 
hemen boyunlarını vurun; sonunda onların artık bağını 
sımsıkı tutun. Bundan sonra ya bir lutuf olarak veya bir 
fidye. Öyle ki savaş ağırlıklarını bıraksın. İşte böyle; eğer 
Allah dilemiş olsaydı, elbette onlardan intikam alırdı. 
Ancak sizleri birbirinizle denemesi içindir. Allah yolunda 
öldürülenlerin ise kesin olarak amellerini boşa çıkarmaz. 

düzeltecektirEGp&vc Â Onları doğru yola iletecekB^ffÇ 

hallerini 0^0 

5) Onları doğ ruyol a iletecek ye hallerini düzeltece ktir. 

kendilerine cenneteĞîjjtfl girdirecektir Bff&lVe Â 

onları BÜftamttığı 

6) Ve onları kendilerine tanıttığı cennete girdirecektir. 

siz yardım //öfl LŞ eğerbj) iman edenlerjflffil' EydajPîi 
ve A O da size yardım ederOfâlÇI lf) Al lah ’af^fZ'de rsen iz 
ayaklarımzı Bf^SDsağlamla ştırırKtÜl 

7) Ey iman edenler, eğer siz Allah’a yardım ederseniz, O da 
size yardım eder ve ayaklarınızı sağlamlaştırır. 

0^ yüzükoyun düşüşü® inkarJİÛBjp! edenler iseLfl^Ve Â 
amellerini deÖftİfÛboşa çıkartmıştırl^Lfdonlara olsun 

8) Ve inkar edenler ise, yüzükoyun düşüş onlara olsun; 
amellerini de boşa çıkartmıştır. 

(Mz< şirki n gördüleffl 0 !^ çünkü onlarEfrfjL) İşte böyle;fl fl| 
boşa çıkardı0hQ® Allah’ınindirdiğiniyfelÇ) 
bundan dolayı O da onların amellerini 

9) İşte böyle; çünkü onlar Allah’ın indirdiğini çirkin 

gördüler, bundan dolayı O da, onların amellerini boşa 
çıkardı. _ _ ^ 

& â(Ş C6 Onlar gezip dolaşmıyorlarj)ÛBf|Ö mı kıtMi 
m nasıl ZĞ£ görsünlcr//6Dl^ yeryüzünde 

0p kendilerinden öııccl, 1 1 eri n uğradıklarını 

kafirler için detfB8$0£ onlariffi^Allahl^erle bir etti 
O benzeri vardıröSjjJİB 

10) Onlar, yeryüzünde gezip dolaşmıyorlar mı İd, 
kendilerinden öncekilerin nasıl bir sona uğradıklarını 
görsünler. Allah onları yerle bir etti. O kafirler için de 
bunun bir benzeri vardır. 

UÜjJİİ velisidir! 1İÜZ Allahf^fZ çünküCJPd İşte böylefl 
B^İ SdzS kafirlerintjE8|İİJ) isetJA imanJİÛftJJedenlerin 
velisi yoktur 

11) İşte böyle; çünkü Allah, iman edenlerin velisidir; 
kafirlerin ise velisi yoktur. 
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iman edip/ûtt/^LflŞ) girdirir^ZEÇS AUahfljfZ Şüphesiz Q[) 

T cennedere öfl salih^fflfi !/ amel işleyenleri/ûBEA 

İnkar jffifj? LffijA nehirlerBBÎjij) altlarındanlofİZb/lâkan 
gibi# yerlerL/^Ş&ve Â faydalanırlarLffcfilfe edenler ise 
bir konaklama âŞ6İZıteş8#\ hayvanlarınyemesiÇŞdE 
onlar için Siyeridir 

12) Şüphesiz Allah iman edip salih amel işleyenleri 
aldanndan nehirler akan cennedere girdirir. İnkar edenler 
ise, (dünyada) faydalanırlar ve hayvanların yemesi gibi 
yerler; ateş onlar için bir konaklama yeridir. 

ü s r ıı n gED d ah a06lj memleketlerCffipb/İZnice vardır kibjlj^ 
f| memleketindentl SSpbflZkuvvet bakımındanÖŞ» 

bir €5£ (ğj y o k t ıı (ifcc) n 1 a rı 0K§:> i z helak ettik G§#£eni sürüp 
Kendileri içinBlfyardımcıları da 

13) Seni sürüp (çıkaran) memleketinden kuvvet bakımından 
daha üstün nice memleketler vardır ki, biz onları helak 
ettik. Kendileri için bir yardımcıları da yoktu. 

apaçık bir Ü^üzerinde! ffiA Şimdi bulunan kimsebJĞD 
süslü ve çekici-LjKl gibi midirpt# Rabbindenfifb b/lfcelge 
uyan J^felfive Â amelifi(K kötüE^Şl kendisine gösterilmişINÇ 
kendi hevalarınaBlIp^PÇİdmseler 

14) Şimdi Rabbinden apaçık bir belge üzerinde bulunan 
kimse, kötü ameli kendisine süslü ve çekici gösterilmiş ve 
kendi hevalarına uyan kimseler gibi midir? 

t m - ıd edilenfSRI öŞl cennetinfiSjjtp misali0ÖZ 
s Lid a n (M Znehirle rŞCEjtpj) içinde M u ttaki I e re 

EB süttcnÇjE bf]z nehirlerBİjjjjk bozulmayan 
şaraptanSfllf Ö^ZnehirlerŞ^^ tadıN^0 değişmeyen 
Öf nehirler vardırŞ#ke Â içenler içint#flÖBğzzet veren 
her b/IZorda#5 onlarB^ee Â süzme! ÖIZbaldan^fE 
bir mağfiret ffi^dZte A meyvelerinK^dŞ türlüsünden 
£Nj Hiç gibi olur mu?b# RablerindenBBjfe b/l A-ardır 
ve Â ateşin içindeS(l|f 06 daimi olarak kalan ffîğ. kimseler 
parça parça f/ÖfZ kaynarflŞlÖ sudanCĞÎz içirilenimi 
bağırs aklarını 0>İjĞl3âtoparan 

15) Muttakilere vaad edilen cennetin misali; içinde 
bozulmayan sudan nehirler, tadı değişmeyen sütten 
nehirler, içenler için lezzet veren şaraptan nehirler ve süzme 
baldan nehirler vardır ve orda onlar için meyvelerin her 
türlüsünden ve Rablerinden bir mağfiret vardır. Hiç ateşin 
içinde daimi olarak kalan ve bağırsaklarını parça parça 
koparan kaynar sudan içirilen kimseler gibi olur mu? 
(*)Yukarıdaki âyetler, yaşamakta olan inkarcıların, gelip geçen inkarcı 
milletlerden yok edilenlerin harabelerini gezip görmeleri ve ibret almaları 
hatırlatıldı. Kâfirlerin dünya hayatına ne kadar hırslı olduklarına dikkader 
çekilerek, her iki hayatı İlâhî nzaya uygun şekilde kucaklayıp yürüten 
mü’minlerin uhrevî mükâfadarı açıklandı. Sonra da Cenâb-ı Hakk'ın o gibi 
mü'minlerin dostu ve sahibi olduğu müjdelendi. 

I §il gelip sen i f| dinler JflrçŞlÖ kimibfjz Onlardan BİfpS 

yanındanfl ftŞ b/IZgittikleri/ûf^EE zamanj@§Nitekim 
ne_ söylediPjtMz ilimtfi£_ vcnlcnlcn/ÂADL^ÖZlcrlcr ki 
j/® LjÖfl İşte onlarf| j§fc) O biraz önce^^ derler kiyfft 
ve Â onların kalplerini WZ A11 ah#Znühürlemiştir 

onlar kendi hevalarına B>I^PÇ)uymuşlardırfûfel$ 
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16) Onlardan kimi gelip seni dinler. Nitekim yanından 
gittikleri zaman, ilim verilenlere derler İd: “O biraz önce ne 
söyledi?” İşte onlar; Allah, onların kalplerini mühürlemiştir 
ve onlar kendi hevalarına uymuşlardır. 

artırmış Hidayeti bulmuş^#llj olanlara gelince/ 

takvalanmB>|û}£vermiştirB#ve Â hidayetleriniâ |5Nj 

17) Hidayeti bulmuş olanlara gelince; hidayetlerini artırmış 
ve takvalarını vermiştir. 

®Sf başkasınıd§ Artık gözlüyorlarpLfBLtiî} mıpffj 
kendilerine #hh>nlar gelmesindenÖfffibfkıyamet-saatinin 
! IfjE onun işaretleri gelmişti rtifjj İşte|îjZ apansız 

kendilerine om zamanJB§ onlaraB^Fakat neyi sağlar? 

öğüt alıp-düşünmeleriB^^geldiği 

18) Artık onlar kıyamet (saatinin) kendilerine apansız 
gelmesinden başkasım mı gözlüyorlar? İşte onun işaretleri 
gelmiştir. Fakat kendilerine geldiği zaman öğüt alıp- 
düşünmeleri onlara neyi sağlar? 

hiç bir ilahfî^ yokturG? Onun için gerçektenlNŞj) bil kiB0^ 
Hem kendi m mağfiret dile3j|İ£ljA Allah’tanl^Eaşka (Ş| 
8:##ve Â hem mü’min erkekleri/pİHE günahın 
OfÖjSİzbilirlM Şüphesiz Allah fl&E mü’min kadınlar için 
konaklama yerinizi GB&feÂsizin dönüp dolaşacağınız yeri 
de 

19) Onun için bil ki; gerçekten Allah’tan başka hiçbir ilah 
yoktur. Hem kendi günahın, hem mü’min erkekler ve 
mü’min kadınlar için mağfiret dile. Şüphesiz Allah, sizin 
dönüp dolaşacağınız yeri bilir ve konaklama yerinizi de. 
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HHijgâlflftpaâŞNJrr) «İttÜPI 

4jHWff tffe W^İrr) NbİMtKf* 
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tMıpNbçt^tâM^K^ 
tini^BİM^iUn) Hdütm 
câLpfiMPOİMİTv) ıtöNğifcsş: 

(TM 

K'ZLjdeğil miydi?(®Z İman edenler^°iyâ_^ derler ki W 
indirildiğ i&İHj) Fakat zamanj^B Bir sûreE/^l indirilmeli 
savaş$2lfjj> içindeöSŞb zikriB|^\ geçenffl^ÜÖIZbir sûreE^J 
hastalık bT fidz kalelerinde BffifozDS Lffffl görürsünK'dB 
csm bakışı gibifiES^sanafl dŞŞbaktıklarmı LfBDIfjolanların 
ölüm b£z üzerinefi^Btaygınlığı çökmüş olanların 

onlara 0^ Oysa evlaî 1&2 

20) İman edenler derler ki: “Bir sûre indirilmeli değil 
miydi?” Fakat, içinde savaş zikri geçen bir sûre indirildiği 
zaman, kalplerinde hastalık olanların, üzerine ölüm 
baygınlığı çökmüş olanların bakışı gibi sana baktıklarını 
görürsün. Oysa onlara evla: 

zamanjBSB ma’nıfZ ^SftlZ sözdüj^ve Â İtaatffi® 
sadakat Jj^PT şayetÂEZFakat işBÖŞ kesinlik gerektirdiği 
daha jBffi şüphesiz olurduLjJZ AI i ah ’af^Z;ö stersclerdi 
onlar içinB^hayırlı 

21) İtaat ve ma’ruf sözdü. Fakat iş, kesinlik gerektirdiği 
zaman, şayet Allah’a sadakat gösterselerdi, şüphesiz onlar 
için daha hayırlı olurdu. 

yönetimi EHfeb^ iş başına geçipERJE Demek öyle rnip^fp 
yeryüzündeCT 0$ 06 fesat çıkaracak$fltt£ fifhle akrsanız 
akrabalık Ef£t!$3D koparıp parçalayacaksın: zJ/tİJp: v e Â 
bağlarımzı 

22) Demek, iş başına geçip yönetimi ele ahrsamz hemen 
yeryüzünde fesat çıkaracak ve akrabalık bağlarınızı koparıp 
parçalayacaksınız, öyle mi? 


m lanetlediği®^ kenclilennıtjSfj İç ite böylelerifl^D 
kör ettiği î tÜD ve Â sağtrlaştırdığıÖfjfî & Allah’ın 
gözlerini lîkimselerdir 

23) İşte böyleleri Allah’ın kendilerini lanetlediği, 
sağırlaştırdığı ve gözlerini kör ettiği kimselerdir. 

Kur’an’ İi düşünmezler miyclüLpap Öyle olmasaflSZ 
kilitler (iŞiflDbir takım kalpleti£Â|)Zuzetindel EZYoksaEÛ 
mi vurulmuş? 

24) Öyle olmasa Kur’an’ı düşünmezler miydi? Yoksa bir 
takım kalpler üzerinde kilitler mi vurulmuş? 

EZ dönenlerijîûfpflf kendilcnnct_$jf) Şüphesiz Q[) 
açıkça belli olduktan0pLftp(tîZ s <> nraffehlûfiferisi geri 
uzun 0Üp 00 c Â kışhrtmış0^Q şeytanhpSfîf hidayet 
emellere kaptırmıştır 

25) Şüphesiz kendilerine hidayet açıkça belli olduktan 
sonra, gerisi geri dönenleri, şeytan kışkırtmış ve uzun 
emellere kaptırmıştır. 

jjût\Ş£L$İ©Zlediler kıjMp! gerçekten onlarEfrfjfulşte böylefl fl| 
A11 ah ’ m l^fZi n d i rd iği n i Çirkin karşılayanlara 

Oysa m işlerdeââ$j bazı ET #uĞ6Size itaat edeceğiz 
sakladıklan şeyleri EDİjîjfiflğ biliyorBBf^AUah 

26) İşte böyle; gerçekten onlar, Allah’ın indirdiğini çirkin 
karşılayanlara dediler ki: “Size bazı işlerde itaat edeceğiz.” 
Oysa Allah sakladıkları şeyleri biliyor. 

canlarını zamanjSŞ Öyleyse nası l ol acakPZ (fğ 

yüzlerine EN^fil vura vuraLft®P‘ 6 meleklerfŞ^^aldıklan 
arkalarına 0>İj!fl|S& 

27) Öyleyse melekler, yüzlerine, arkalarına vura vura 
canlarım aldıkları zaman nasıl olacak? 

(MzııydıılarfÂİİif) çünkü gerçekten onlarB^dİşte böylefl fl| 
çirkin^ ve Â Allah’ıfOfZ gazablandıran0Ü$Oşeye 
boşa EhbS O’nu razı edecek şevlerihffcT 0 karşıladılar 
bundan dolayı amelleriniEMffijjftîkıkardı 

28) İşte böyle; çünkü gerçekten onlar, Allah’ı gazablandıran 
şeye uydular ve O’nu razı edecek şeyleri çirkin karşıladılar; 
bundan dolayı amellerini boşa çıkardı. 

bT fitiZkalplerindeSpljJZSLjİEİf) sandılarljfÇtJ Yoksa mıpEEt 
AUah’ınP^ZçıkarmayacağımtiîBbl^bphastalık 
kinlerini hiç 


29) Yoksa kalplerinde hastalık bulunanlar, Allah’ın kinlerini 
hiç çıkarmayacağını mı sandılar? 

(*)Yukarıdaki âyetler, münafıklar üzerinde duruldu. Kur'ân-ı Kerîm'in 



hem de Yahudilerle Hıristiyanlar uyarıldı. Ölümleri anında meleklerin 
onlara nasıl davranacağı haber verilerek, ölmeden önce hakka dönmeleri 
öğüdendi. Sonra da birbirini izleyen olayların birer sınav anlamında 
cere-yan ettiğine aüf yapılarak mü'minler ciddiyete, münafıklar 
samimiyete davet edildi. 
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biz gösteririz sana onları ENjîÖJÎdE dilersekGÖfZj Eğerli 
onları böylelikle tanırsm&fSHK 7 elbette 

mq 6 sen onları tanırsınÖ^ö^AndolsunÂ simalarından 
bilirlM Şüphesiz AM# sözlerin#® tarzından da 
amellerinizi BfİÖÎSD 

30) Eğer biz dilersek, sana onları elbette gösteririz, 
böylelikle onları simalarından tanırsın. Andolsun, sen 
onları, sözlerin söyleniş tarzından da tanırsın. Şüphesiz 
Allah, amellerinizi bilir. 

bilinccvclMt^ kadar! & biz sınayacağızAndolsunÂ 
Â sabredenleriLPtö !jA sizdenB^ZmücahidlerieLP^CŞ 
haberleriniziOfS^tedeneyeceğizl 5 !^ 

31) Andolsun, biz sizden mücahidlerle sabredenleri 
bilinceye kadar, deneyeceğiz ve haberlerinizi sınayacağız. 

BJE alıkoyaniarpûgf Â inkar edenierfûB^L^ Şüphesiz Q[) 

zorluk çıkaranlarfû^î ve A Allah’ınfi^fZ volundan#fjj 
açıkça belli olduktan Zs o n r a fÖTJüfi ZRe sûl’ e 

($Ü Allah’ afjfZ zarar veremezlerhidayetâfff 
Onlarm EüffcfefL) boşa çıkaracaktırDfi&Q)Â hiçbir şeyle 
amellerini 

32) Şüphesiz inkar edenler, Allah’ın yolundan alıkoyanlar ve 
kendilerine hidayet açıkça belli olduktan sonra Resûl’e 
zorluk çıkaranlar, kesin olarak Allah’a hiçbir şeyle zarar 
veremezler. Onların amellerini boşa çıkaracaktır. 

Bu âyet-i kerimenin el-Hâris ibn Süveyd ve Vahvah el-Ansârî haklarında 
nazil olduğunu; bu ikisinin irtidad ettiklerini, Hâris'in daha sonra pişman 
olarak dönüp Hz. Peygamber (a.s)'e geldiğini, diğerinin ise küfründe 
musir olarak öldüğünü söylemiştir. 523 

Allah’af^Ziiaar cdınJ/MÖDiman ederderJ) û fl22Lj®l Ey^^ 
boşa JÂa&Ğve Â Resûl’e^ŞEtf itaat edinf/fefiBDce A 
amellerinizi E^^fefhıkarmavn 

33) Ey iman edenler, Allah’a itaat edin, Resûl’e itaat edin ve 
amellerinizi boşa çıkarmayın. 

İbn Ebî Hâtim'in ve İmam Muhammed ibn Nasr el-Mervezî'nin Kitâbüs- 
Salât'da Ebu'l-Aliye'den rivayetinde o şöyle demiştir: Resûlullah (a.s)'ın 
ashabı, şirkle birlikte güzel amellerin fayda vermediği gibi lâ ilahe illallah'la 
(yani imanla) birlikte günahlar bir zarar vermez sanırlardı. İşte bunun 
üzerine bu âyet-i kerime nazil oldu. 524 



«**0 «M (r.) 

(rr) 

&P»»S«Ü câ%*6pp6j«lJ*| 

A bir oyunljjf EZ dünyadjflf hayatı tÖfelf Gerçekten 
M® ve A iman ederseniz^C^k I ; .ğcrB|j\ eğlencedir 
EfâfîlÖ (2ve Â ecirleriniziverirBfSÎSİ sakınırsanız 
mallanmzı daBf^ffistemez 

36) Gerçekten dünya hayatı bir oyun ve bir eğlencedir. Eğer 
iman ederseniz ve sakınırsanız, ecirlerinizi verir ve 
mallanmzı da istemez. 

sizi zora koşsa mm sizden onları ısrcsc^ÖpBŞlB |; -ğg# 
E^İfr© açığa çıkarırÖfflBIve A cimrilik edersinizJ/fflİİ 


B£ alıkovanlarj^fj" Â ınkatf/RjŞ' edenlerL^ Şüphesiz Q[) 
onlaraÖh^ ölenlerfûflMzsonra[}İZAllah’ınfiğfZyolundanyd|) 
P|fZn ağ fi re tÖ|£> kesinlikle etmeyecekti rB^Ka fi r olarakŞ^f 
onlaraB^Allah 

34) Şüphesiz inkar edenler, Allah’ın yolundan alıkoyanlar, 
sonra kafir olarak ölenler; işte Allah onlara kesinlikle 
mağfiret etmeyecektir. 

çağırmak J/EpA Öyle yse gevşekliğe d üşmeyi n/Âq£ (® 
I®? üstün ikenL$âtfjj siz0B|X barışatiHffif. \ !§ suretiyle 
asla &JA sizinle beraberdirBf&İZŞüphesiz Allah 

amellerinizi EpSıİEhksiltmez 

35) Öyleyse siz, üstün iken, barışa çağırmak suretiyle 
gevşekliğe düşmeyin. Şüphesiz Allah sizinle beraberdir; 
amellerinizi asla eksiltmez. 

(*)Geçen âyetler, hak apaçık belli olduktan sonra inkâr ve azgınlıkta ısrar 
edenlerin Allah'a hiçbir şekilde zarar veremiyecekleri ve bununla beraber 
amellerinin boşa çıkarılacağı konu ediliyor. Mü'minler ise mutlak itaate 
çağnhyor. Dünya hayatının önemsizliği üzerinde durularak, en yüce 
amaca yönelmenin lüzumu belirtiliyor. Sonra da Allah için cömert 
davranmanın yararına değinilerek en doğru ve en sağlam yol gösteriliyor.. 


37) Eğer sizden onları istese ve sizi zora koşsa, cimrilik 
edersiniz, bu da kinlerinizi açığa çıkarır. 

J/ûfâlf çağrıliyorsun uzLffefS: böylesinizÖÜÎSİj İşte sızBÖÜ&j 
buna rağmen Allahfi(jfZyolundaÇd|} ĞSinfak etmeye 

cimrilik KimBflI cimrilik ediyor03ÎjBfl/bazılarınız 

kendi cimrilik eder03f» artık o ancak(iüpederse 

sîzlersiniz 0fl|î Ğaniyy’dirŞ^ Allah iseP^Knefsine 
[ yffîtb yüz çevirecek olursanızjftîÎE Eğer B#ı fakir olan 
Sonrat|İZsizdenBfzbaşka BçE bir kavmi(!fiplgetirir 
onlar sizin benzeriniz de BfiİStfolmazlar 

38) İşte siz böylesiniz; Allah yolunda infak etmeye 
çağrılıyorsunuz; buna rağmen bazılarınız cimrilik ediyor. 
Kim cimrilik ederse, artık o, ancak kendi nefsine cimrilik 
eder. Allah ise Ganiyy’dir; fakir olan sîzlersiniz. Eğer siz 
yüz çevirecek olursanız, sizden başka bir kavmi getirir 
(değiştirir). Sonra onlar sizin benzeriniz de olmazlar. 

(*)AUah yolunda infak hususunda cimrilik etmek, cimrileri kötü akibede 
uyarmak, Allah'ın gazabının sonucu kendilerini yok edip, başkalannı 
yerlerine getirerek yaptığı tehditle ilgili ayetlerin verdiği mesajlar oldukça 
manidardır. Çünkü bu mesaj, Allah yolunda infak işinin önemini, onun 
kaçınılmaz bir zaruret olduğunu, infak etmeyenlerin akıl ve imanlarının 
zayıf olduğunu vurgulayan direktifler içeriyor. Bu hususu destekleyen 
ayederde bazı örnekler daha önce geçmişti. 
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(£A)0|H^e 

CgyfiflMpraCHfe 

i> 

(r) ÂMhÜ£ÖB^ 6 « 4 NN|âİ 9 İ| 

■m fiBfi6»wai.(r) am&mm 
ÜP>2İ H|EfbİİEIpK6t«İBfi$| 
P0«6) ÂÖÂ|ta^|Ğ4|te|lİfi 
a«ü iiW^MiBamkğittgjaa|ta>B 
ÂfeifePaBtĞ«M4«İ 1194% Âf 
ğ«#^4Q0^§CP^4ĞPâ&^U< 
taJffit* Çfnjppl »fi $Eat*ıjüKo|gi 

â|(ü *â>9 <9|«>afijpyı*(sıi9 

«İv) ^a9tâ^6lt*§%«tib»i 

^âp»*ı üpa^a&fiiüi 

48 FETİH SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 48. suresi. Medine'de, Hudeybiye 
antlaşmasından sonra Hicret'in altıncı yılında nazil 
olmuştur. 29 ayet, 560 kelime, 2403 harftir. Adı surede 
geçen Feth kelimesine dayanır: "Biz sana apaçık bir 
fetih müjdeledik" (Ayet I) Fetih: Bir yeri almak, 
zaptetmek, ele geçirmek demektir. Surenin konusu, 
kendisinden önce yer alan Muhammed sûresindeki gibi 
savaş ve fethin müjdelenmesidir. 525 

Rahim ÜH&Eff RahmanlfflâEff A11ah’ınGljfZıc 1 ıyl a£|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

apacı k(ĞjM?bır fetihfljİE sanafl E biz verdikG?jiZ Şüphesiz(Ş| 

1) Şüphesiz, biz sana apaçık bir fetih verdik. 

Zgc 1 c c c k 1 fjfü&ZA 11 a h iffiZs c rı ı n f| E Öyle ki bağışlasmfi^BÎ 
NflİİÎj tamamlasm[J& geçm ışEÖE (Mzc Â günahınıfl Öİj[ 
bir yolatSSfBjr iletsinfl {jîrflve Â üzerindekifl ffîZıimetini 
dosdoğrudj^ÇÖE 

2) Öyle ki, Allah, senin geçmiş ve gelecek günahını 
bağışlasın, üzerindeki nimetini tamamlasın ve seni 
dosdoğru bir yola iletsin. 

bir zaferlejŞP Ej Allahl^Zsanafl yardım etsinflÇItişVe Â 

üstünJfeHE 

3) Ve Allah, sana üstün, bir zaferle yardım etsin. 

Zeyd ibn Eslem'den, onun da babasından rivayette şöyle anlatmış: 
Rasûlullah (a.s) seferlerinden birinde (Hudeybiye dönüşü olmalı) yol 
alırken Hz. Ömer de yanında gidiyormuş. Ömer, Efendimiz'e bir şey 
sormuş, Hz. Peygamber (a.s) cevap vermemiş. Biraz sonra tekrar 
sorduğunda da cevap vermemiş. Ömer üçüncü kere sorduğunda Hz. 
Peygamber (a.s) yine cevap vermeyince Ömer'in aklı başına gelmiş ve: 
Rasulullaha cevap vermediği halde üç kere sorarak ısrar ettim; korkarım 
şimdi benim hakkımda bir âyet iner." diye düşünüp devesini hızlandırıp 
Efendimiz (a.s)'in yanından ayrılmış, insanların önüne geçmiş. O şöyle 
anlatır: Çok geçmeden birisinin beni çağırdığım duyunca benim hakkımda 
Kur'ân'dan bir âyet indiğini zannettim ve Resûlullah (a.s)'ın yanına geldim 
ve O'na selâm verdim. "Bu gece bana öyle bir sûre nazil oldu ki o bana, 
üzerine güneş doğan herşeyden daha sevgilidir." buyurup "Hiç kuşkusuz 
Biz Azîmüşşan sana apaçık bir fetih bahşeyledik."i okudular. 526 


MZB güven duygvısu0tf!Qf indiren^fetlpf Sjl O’durÂNIj 
(^^artırsınlar diy e Mü’minlerinijjîpîjİkalplerine 

fsffljl Allah’ındırfi^Z iman ESfJîş katıp jytlzimanlarına 
|N(jfZ)landırL£İ\ yerinCT 0fŞvc Â Gökleriorduları 
Hakîm(Ş^pb A 1 î m (ŞÖE2 üp he s iz Allah 

4) Mü’minlerin kalplerine, imanlarına iman katıp artırsınlar 
diye, güven duygusu indiren O’dur. Göklerin ve yerin 
orduları Allah’ındır. Şüphesiz Allah Alîm, Hakîm olandır. 
(*)Kur'ân-ı Kerim'de geçen her bir "sekinet" sükun ve huzur demektir. 

K'dŞlîjl ve Â Mü’min erkekleriLjİîffiljî girdirmesi^lÇS 
^Eöflz akanT Sf|E cennetlerel£(İj| mü’min kadınlan 
içinde^b daimi olmak ü: zereLfflti? nehirlerB^Ç altından 
U* kötülüklerini ffljffij) onlarmEMÇ örtmesi epve A 
büyükflŞöE k u r t u 1 li s t ti rjfel^B A llaiı a 11 ru ] a İşte bu|| {ğ 

5) Mü’min erkekleri ve mü’min kadınları, içinde daimi 
olmak üzere, altından nehirler akan cennedere girdirmesi 
ve onların kötülüklerini örtmesi içindir. İşte bu, Allah 
katında büyük kurtuluştur. 

münafık erkeklerleLptfp Bir de azaplandırması içinj tm 
müşrik erkeklerleLIpSBlÇv e A münafık kadınlarıl£(|ölf|jJA 
Allah fi^&zanda bulunanL^Û^jf müşrik kadınları&'^ifetDOİjA 
CEffp tepelerine ffijEZjçötü birC^J zan ileC0 hakkında 
N§Z gazaplanmışljj'Û |3A O kötülükÖ^Jf çemberi insin 
0tfQftFe A onları lanetlemiş ENjŞA onlara karşıB^EZAllah 
jŞİf ÜZkötüd li rK’G^Â cehcnnemi{]%| onlara hazırlamıştır 
Varacakları yer 

6) Bir de; Allah hakkında kötü bir zan ile zanda bulunan 
münafık erkeklerle münafık kadınları ve müşrik erkeklerle 
müşrik kadınları azaplandırması için. O kötülük çemberi, 
tepelerine insin. Allah, onlara karşı gazaplanmış, onları 
lanetlemiş ve onlara cehennemi hazırlamıştır. Varacakları 
yer ne kötüdür. 

& EkŞ ve Â GökierinS^^Hf orduları|SPQjl Allah’mdırfi^Z 
(fîŞb AzîzjfeÜE Şüphesiz Allah NjfZ olandırL^Â yerin 
Hakîm 

7) Göklerin ve yerin orduları Allah’ındır. Şüphesiz Allah 
Azîz, Hakîm olandır. 

(*)Göklerie yerin orduları" buyruğundaki "göklerin ordularından kasıt 
meleklerdir, "yerin orduları" ise müminlerdir. 

jŞDHIfS bir şahitjPŞÜ seni gönderdikti (^âDŞüphesiz bizClŞj 
bir LivancıjŞÎEj'c A bir müjdeleyici 

8) Şüphesiz biz seni bir şahit, bir müjdeleyici ve bir uyarıcı 
olarak gönderdik. 

(*)Ümmetine tebliğ ettiğine dair bir şahid. Onların itaat ya da amel 
türünden işledikleri amelleriyte üzerlerine bir şahid, diye de açıklanmıştır. 
Seninle kendilerine göndermiş olduklarımızı onlara bir açıklayıcı olarak 
gönder-dik, diye de açıklanmıştır. 

Resulü’neSğşE ve Â Allah’af^t) Ki iman etmeniz^û^K 
O’nu PtM O’nu en saygıyla yüceltmeniz fjflREfrlA 
O’nu teşbih etmeniz IjiÖfjjllk ve A savunup-desteklemeniz 
akşam sabahE^Nçin 

9) Ki Allah’a ve Resulü’ne iman etmeniz, O’nu savunup- 
desteklemeniz, O’nu saygıyla yüceltmeniz ve sabah akşam 
O’nu teşbih etmeniz için. 
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ancak(JÜ| sana biat edenlerfl EŞ#&LjİE|P Şüphesiz^ 
Sffi Allah’ınız clıpfc Allah’af^Zbiat etmişlerdir 
m Şu halde, kimbjğ onların ellerininGyfflDüzerindedir 
\ M/, ahdini bozmuş olurf Ştîj artık o(JÜpahdini bozarsa 
fİ\Ş£ SÎZVefa gösterirse! ÎÖ£)Kim debJJİkendi C|)t£jdeyhine 
artık O da verecektirHPD Z Al lah ’aNSfZvcrd iği Njfeıhdine 
ona büyükdŞÖÖE bir ecir jBfjÖ 

10) Şüphesiz sana biat edenler, ancak Allah’a biat 
etmişlerdir. Allah’ın eli, onların ellerinin üzerindedir. Şu 
halde, kim ahdini bozarsa, artık o, ancak kendi aleyhine 
ahdini bozmuş olur. Kim de Allah’a verdiği ahdine vefa 
gösterirse, artık O da, ona büyük bir ecir verecektir. 

(*)"Allah'ın eli onların eli üzerindedir." Bir görüşe göre O'nun sevab 
vermek hususundaki Eli (lütuf ve nimeti) onların verdikleri söze bağlı 
kalmak hususundaki ellerinin (gayretlerinin) üstündedir, O'nun 
kendilerine hidayette bulunmak suretiyle verdiği lütuf itaatte bulunmak 
suretiyle ortaya koyduklarından çok üstündür. 

bflz geride bırakfianlarLffjÎBŞ sanafl E diyecekler ki$£[$ 
Bizi mallarımız(E^â@meşgul erriGİjŞZ Bedevı 1 erc]e 
Bundan dolayı bizim için G^âğ3£l(Sİİ ailelerimiz (SjllS^îke Â 
(Öz Onlar dilleriyle s öylüyorlarLfCû(B mağfiret dile 

kimbfğ De ki^p kalplerindefiSjSpZÎB olmayanE dEşeyi 
herhangi Allah fi@f2l/!IZŞİmdi sıze^E güç yetirebilir? 
■^Dya daftbir zarar j&f sizeBfSüisteyecek^lEÖ^bir şeyle 
^bAllahl^İf Hayır^h)bir yarar($£j dileyecek olsaEfâi 
haberdardırjBffi yaptıklarımzdanL/ffifeıakkıyla 

11) Bedevilerden geride bırakılanlar, sana diyecekler ki: 
“Bizi mallarımız ve ailelerimiz meşgul etti. Bundan dolayı 
bizim için mağfiret dile.” Onlar kalplerinde olmayan şeyi 
dilleriyle söylüyorlar. De ki: “Şimdi Allah size bir zarar 
isteyecek ya da bir yarar dileyecek olsa, sizin için Allah’a 
karşı kim herhangi bir şeyle güç yetirebilir? Hayır, Allah 
yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır.” 

Bu âyet-i kerime ile Gıfâr, Müzeyne, Cüheyne, Eşlem, Eşca' bedevileri 
kastedilmektedir. Bunlar, Medine-i Münevvere çevresinde bulunan 
bedevilerdir. Hz. Peygamber (a.s), Hudeybiye senesi umre için ihrama 
girip kurbanlık hayvanları da yanlarına alıp yola çıktıklarında onların da 
kendileriyle birlikte gelmelerini emretmiş; onlar ise Kureyş'ten 
korkularından işi ağırdan alarak ve işlerinin çokluğundan dem vurarak 
çıkmak istemeyip geride bırakılmışlar, hattâ "Muhammed'le kendi evinde 
savaşmış ve onun ashabını öldürmüş olan bir kavme karşı mı gidip 
savaşacağız? Muhammed ve ashabı bu seferlerinden asla 
dönemiyecekler." gibi lâflar etmişler ve işte bunun üzerine bu âyet-i 
kerime onlar hakkında nazil olmuştur. 527 

dönmeyecckleriniY^Û^ep siz zannettiniz EH|ji Hayırlım 
B&PP I Ş mü’minlerinlftgffi ve Â Resul’ün$$E?f 
06 bu|| 8| çekici kılındıLjSÂ ebedi olarakflŞÖailelerine 
bir C0 zanda bulundunuz daBüjjŞP ve Â kalplerinizde!^®^ ! 
yıkıma jŞûhbbir toplumoldunuz kötüÖ^Şf zan ile 
uğramış 

12) Hayır, siz Resul’ün ve mü’minlerin, ailelerine ebedi 
olarak dönmeyeceklerini zannettiniz; bu, kalplerinizde 
çekici kılındı ve kötü bir zan ile zanda bulundunuz da 
yıkıma uğramış bir toplum oldunuz. 

ÖRSE ve Â Allah’afiljfif) iman etmezse^* Efe Kim 6$ 
LjİftjteZbiz hazırlamışızdıruffilTJ gerçektendSjSResuTüne 
çılgmca bir ateşJBÖt kafirler için 

13) Kim Allah’a ve Resul’üne iman etmezse, gerçekten biz, 
kafirler için çılgınca bir ateş hazırlamışızdır. 



ffiHgİaâbjtâ} (,.) 
mm BMârBâmnĞrnMti i fil İlinin ıfliı 

« 11 33 1 1 JJ J J V. JJIIi 1 J 1 

M VB, * 

tapBçofchSi tm i 

otMMâMftiğ^EBÖh^dr) İA 
(«) ÂS&^iıeâıliöİAMıâ» 
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ET ğtfjî ve Â Göklerinmülküfjjflj^Allah’ındırfi^Z 
dilediğinelSfife Ûjfe mağfiret ederB|£) yerin 
Şüphesiz I^Z olandırl_j|£\ dilediğini fffff) bjlâzaplandırır 
RahîmdSDG ĞafûrjŞ 0 ^ Allah 

14) Göklerin ve yerin mülkü Allah’ındır; dilediğine mağfiret 
eder, dilediğini azaplandırır. Şüphesiz Allah Ğafûr, Rahim 
olandır. 

zamanJÎÇ Geride bırakılanlarLfğjfflÇ diyeceklerdir ki ffijffi 
almaya^ÜfR^E ganimetlerifSfblİ ^ siz gittiğiniz OJİBfj 
|/fpÖlî^)ıstivorlarL^K6l sizi izleyelimbırakın da 
m De ki^P Allah’ınfi^Z kelamınıG^Z inlar değiştirmek 
Siz, kesin olarak bizim izimizden gelemezsiniz!^® 
LfÜföZ önceden böyle$9|8 0^3 Z Allah l^|Z buyurmuşturÇZ(^ 
HayırJZhübizi kıskanıyorsunuz($§fJtlE kİ ayı r^fuliyecekler 
pek az(î|Hİ§>nlar anlayan kimselerdir^ 

15) Geride bırakılanlar, siz ganimetleri almaya gittiğiniz 
zaman diyeceklerdir ki: “Bizi bırakın da sizi izleyelim.” 
Onlar, Allah’ın kelamım değiştirmek istiyorlar. De ki: “Siz, 
kesin olarak bizim izimizden gelemezsiniz. Allah, daha 
önceden böyle buyurmuştur.” Bunun üzerine: “Hayır, bizi 
kıskanıyorsunuz.” diyecekler. Hayır, onlar pek az anlayan 
kimselerdir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Hz. Muhammed (a.s.)'ın üç önemli vasfı üzerinde 
durulurken, mü'minlere düşen görev beş madde halinde özetlendi. Sonra 
da bedevilerden döneldik yapanların tutumu kınandı ve tavırları tasvir 
edilerek açıklayıcı bilgiler veriliyor. 
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j«İtğasS)âU9p^<|#B^Pİ«| 
Etyn) ÂMİN 

ifUBPâtğiamnĞğ^câğâniif^ 
(btMbfmwı MÂi ı^npurmu 
B^jWgfcB^flaaKN»fıij(famr' «Hnj 
§**#*(«) 
t4U:İtĞfe(n) Â^iM»l:â^(Âp4l 
m eiMâ«i|fflL MğfriÂftfrBfi 
(r.) mhM tBm&ammM 

&&■ 

ffiN^ffiracâoper, üâ*|4|^EBtJ 

(rr) 


BedevilerdenffifflHlŞ bfl feride bırakdanlaraLjğSfiBZle kiyf? 
yakındaOfft) bir kavmeOSj^î ^ Siz çağrılacaksınız im , 
ya ^Donlarla savaşırsınız 0>f!JB|l: zorlufjjÖE savaşçı olanE <8l| 
itaat cdcrscniz//M£J< Eğ erbjB müslüman olurlarLffcl^İkla 
eğerbj$\ güzelfljjjt/ bir ecirjBfjB Allah l^fZ size verirEfStî 
0^Ö^Zsırt çevirdiğiniz EK®? gibi m sırt çevirirseniz^®® 
(tfObir azap ilcCEjÜîf siz azaplandırır İÛJfl^lbundan önce 


16) Bedeviler (sefer)den geride bırakılanlara de ki: “Siz 
yakında zorlu savaşçı olan bir kavme (karşı) 
çağrılacaksınız; onlarla savaşırsınız ya da müslüman 
olurlar. Eğer itaat ederseniz, Allah size güzel bir ecir verir; 
eğer bundan önce sırt çevirdiğiniz gibi sırt çevirirseniz, sizi 
acı bir azap ile azaplandırır.” 

I EZyoktur(® güçlüktMBb Kör î tüfŞ olanaî EZyokturE £ 
olana dal EZ yoktur(fe güçlüktUEb topal âiE(§j olana 
itaat edersep£Bl l<ımb}J& güçlükJUBb hastaET (îtijfi 
K(Sj| onu girdirirNpjİSi Resulü’neN^ŞE ve Â Allah’a 
nehirlerBSÎjij) aklarından (Öp? &flz akanT Sf|Z cennetlere 
(fjtfe onu azaplandırırNJİfil sırt çevirirse^*® Kim debj^ 
acıdjÖEbir azap ile 

17) Kör olana güçlük yoktur, topal olana güçlük yoktur, 
hasta olana da güçlük yoktur. Kim Allah’a ve Resulü’ne 
itaat ederse, onu altlanndan nehirler akan cennetlere 
girdirir. Kim de sırt çevirirse, onu acı bir azap ile 
azaplandırır. 

(*)Yani körlükleri, kötürümlükleri ve zayıflıkları sebebiyle cihattan geri 
kalmalarından ötürü onlar için günah sözkonusu değildir 


LjtJÎİjİ bJE Allah l^fZ razı olmuşturDÛ 1 E AndolsunffE 
altmdaZ'ofe sana biatfl EjfefiEİİ ederlerkenfclQ m Aminlerden 
kalelerinde olanı BÎŞöpZDB (îîz bilmişfffiK o ağacın®]^/ 
ve A üzerlerine B^feZ güven duygusuHipOf indirmişyfetlŞE 
yakındŞfe^ bir fetih ileflŞS onları mükafatlandırmıştırBlfiİ) 

18) Andolsun, Allah, sana o ağacın altında biat ederlerken 
mü’minlerden razı olmuştur, kalplerinde olanı bilmiş ve 
böylece üzerlerine güven duygusu indirmiş ve onları yakın 
bir fetih ile mükafatlandırmıştır. 

Ahmed, Müslim, Tirmizi ve Ebu Davud Cabir'den şöyle rivayet 
etmektedir: Resulullah (a.s.) "Ağacın altında biat edenlerden hiçbiri 
cehenneme gitmez." buyurmuştur. 453 

alacaklarıöŞİjEpÖ bir çokI£S£ ganimetlerle deffijjjtJÂA Â 
Hakîmd^b AzîzjfeÜE Şüphesiz A11ah I^Z >I and ı rL$l\ 

19) Ve alacakları birçok ganimetlerle de. Şüphesiz Allah 
Aziz, Hakim olandır. 

daha ganimetleriZ Aİlah I^Zsize vaad ettiÛffEAı 

ve Â bunuŞMj sıze^E verdiyi alacağımz (EŞ?jPp£birçok 
LfflîA sizdenÖpŞ insanların? (§ ellerini! |3£) çekti kiĞI£ 
iletsinOf^rf) ve Â mü’minler içinhjfiJÎSİİZ ayet ol sunEfe f 
dosdoğru(fiîj^l6lâ)ir vola(?S(Bf 

20) Allah, alacağımz daha birçok ganimetleri size vaad etti, 
bunu size hemencecik verdi ve insanların ellerini sizden 
çekti ki, mü’minler için ayet olsun ve sizi dosdoğru bir yola 

dajBZ güç yetiremediğinizJİÛBftE ES5 diğerlerini deâEB®. 
onlanflajb Allah tâfZ. kuşatmıştırö^O Gerçekten^ Henüz 
jŞfpşeyeOÖE herifi EZŞüphesizAllahl^etirendirt# 
güÇ 

21) Henüz güç yetiremediğiniz diğerlerini de. Gerçekten 
Allah onları kuşatmıştır. Şüphesiz Allah, her şeye güç 
yetirendir. 

İnkar edenlerfûBpL^ sizinle savaşmış Şİİp£ olsalardı/®: 
LfflfjÖ £ sonrat|İZ arkaları ruB$Ş dönüp kaçarlardı^®? 
ne bir yardımcıJBGf Zj® ne bir velKtS^bulamazlardı 

22) İnkar edenler, sizinle savaşmış olsalardı, arkalarım 
dönüp kaçarlardı; soma ne bir veli ne bir yardımcı 
bulamazlardı. 

0P ÖflZ süregelenfo'E/f^ öŞl Allah'ın ÖjfZs li n nc 1 1 d ı rfi£§l 
ÖjfZ sünnetindeflîjE Sen bulamaz sm|XjZl5]A öteden beri 
bir değişiklikGİjÖEA11ah’ın 

23) Allah’ın öteden beri süregelen bir sünnetidir. Sen 
Allah’ın sünnetinde kesinlikle bir değişiklik bulamazsın. 
(*)Yukarıdaki âyetler, Hudeybiye'de ağaç alanda Resûlüllah'a (a.s) 
bey'at eden mü'minler konu edildi ve bunun yakın bir fethe anahtar teşkil 
ettiğine dikkatler çekildikten sonra ileride daha birçok fetihlerin müyesser 
olacağı müjdeleniyor. 
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ve Â sizden m ellerinizi 0>PDçekenâf T ^O’dur I 
Bpbz göbeğindcâfÜft) ondansizin ellerinizi deEf^SD 
B^EZsize zafer verdiktenBf€ŞjEÖpsonrap#tİD^^dekke’nin 
UfiBt <& Şüphesiz AllahlN$ZL#ı Onlara karşı 
hakkıyla görendirjBSf ^taptıklarınızı 

24) Onlara karşı size zafer verdikten sonra, Mekke’nin 
göbeğinde ellerinizi sizden ve sizin ellerinizi de ondan 
çeken O’dur. Şüphesiz Allah yaptıklarınızı hakkıyla 
görendir. 

Enes'den rivayete göre Ci'râne'de sabah namazı sırasında (onlar sabah 
namazım kılarlarken) Mekke halkından seksen kişi Hz. Peygamber ve 
ashabım öldürmek üzere üzerlerine inmiş ve saldırmışlar, ancak 
isteklerine ulaşamadan Hz. Peygamber onları esir almış, daha sonra da 
azat buyurmuş. İşte bunun üzerine bu âyet-i kerime indi. 528 
ÖJE sizi alıkoydularÂ inkar cttılcrjffijf?tjlffi OnlarEMj 
(â^EtJzhediyelerif (31j)ve Â Haram’danCfSbty) MescidflffltijE 
Oİ&Â yerlerinel^âzvarmaktan2B|Öpdurdurulmakta olan 
kadmlarıâ^âjve Â mü’min LffîfÜZ erkeklerŞj(ilj§ olsaydı 
Öp bilmediğiniz Â®Z W. mü’minîrâptfc 
dokunmayacakf^Öf’ E darmadağın edip de 
Ta ^^ bilgi sizlik (SEjdolayısıylaâ^Bdayanılmaz bir sıkıntı 
dilediği GKB ÖJJz rahmetinefi|ÖB 06 Allah I^Zsi soksun 
flffilf 7 seçilip avrılmışJjûflŞE Eğer olsalardı/fe kimseyi 
inkar LJâj! muhakkak içlerinden azaplandırırdık 

acıltjÜDazap ilefljfc EM^Zdenleri 

25) Onlar inkar ettiler, sizi Mescid-i Haram’dan ve 
durdurulmakta olan hediyeleri yerlerine varmaktan 
alıkoydular. Eğer kendilerini bilmediğiniz mü’min erkekler 
ve mü’min kadınları, bilgisizlik dolayısıyla darmadağın 
edip de bu yüzden size dayanılmaz bir sıkıntı 
dokunmayacak olsaydı. Ta ki Allah dilediği kimseyi 
rahmetine soksun. Eğer seçilip ayrılmış olsalardı, 
muhakkak içlerinden inkar edenleri acı bir azap ile 
azaplandırırdık. 

06 inkar edenler^Hİ koymuşlardı da0d"| Hani otÇİ 
mm kibrinizi taassubtSjöj) kendi kalplerindeGSffipZ 
hemen güven Allah < I a l'ljfZ i ndi rdi^fet^S cahili yy e 

W üzerineî MZc Â Resulü’nünÖj^ŞE ! ®Zi uygusunu 
sözüH^jfemları ayakta tuttuÖföEFe Âmü’minlerin 
ehil^B^e Â onlar da^blayıkMJO Zaten idiler//®!^ takva 
hakkıyla (üfi&Z şeyiĞ&Z her^fÖD Şüphesiz Allah 

bilendir 

26) Hani o inkar edenler, kendi kalplerinde cahiliyye 
taassub ve kibrini koymuşlardı da Allah da hemen güven 
duygusunu Resulü’nün ve mü’minlerin üzerine indirdi ve 
onları takva sözü ayakta tuttu. Zaten onlar da buna layık ve 
ehil idiler. Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 


1 

| (rt) âctfeptAa'âgfe m ! 


nfefl^ ı«İWğîri Sl«Md>)»i[r a ), 

flpnü «pfe eârıüiigf n 

«İh) 

dffiÛ^^bfcâptMi$ââ.jİ 


(ta) âÜ.Obft#iMİ 

Resulününl^sE Allahl^fZ doğrul ad ıX)3f Andolsun^Z 
mudaka hak olduğunufefcl^i)gördüğü rüyanı nÖÖŞjf 

{& KgcrÖ^ Haram’alJİbtjİ Mescid- ıgireceksiniz 
tıraş etmişLjjllBB%üven içindeLjSJÎAllah l^fZilerse 
korkusuzcaLfB& (2 kısaltmış olarakfjESPjflS saçlarımzı 
Öflzböylece kıldı^)E sizin bilmediğinizimö&ûsMâaildifffiZ 
size yakın <fâ&2L bir fetih (SİK bundan)! E önceEPS 


27) Andolsun Allah, Resulünün gördüğü rüyanın hak 
olduğunu doğruladı. Eğer Allah dilerse, mutlaka siz 
Mescid-i Haram’a güven içinde, saçlarımzı tıraş etmiş, 
kısaltmış olarak korkusuzca gireceksiniz. Fakat sizin 
bilmediğinizi bildi, böylece bundan önce size yakın bir 
fetih kıldı. 

Resûlullah (a.s) rüyasında bu şekilde Mekke'ye gireceğini görmüştü. 
Hudeybiye'de Kureyşlilerle banş yapınca münafıklar şüpheye düştüler. 
Nihayet Resûlullah (a.s) Mekke'ye gireceğini söyledi. Yüce Allah da: 
"Andolsun Allah Resulüne gösterdiği rüyayı hak ile tasdik etmiştir" 
buyruğunu indirerek onlara bir başka senede Mekke'ye gireceklerini ve 
Resûlullah (a.s)'ın rüyasının gerçek olduğunu bildirdi 454 . 

Resulü’nül^ŞE gönderdi^)® Kiî Sfl O^Nj 
üstün kılmak içinlJBâjlÖt hakfiJblJİ din ile£)jbve Â hidayetle 
Allahfi^âlyeterî |ji\ diğer bütünGŞZdinlerelî.jjEîf karşı! WZ. 

Şahit olarakjjŞÖf 


28) Ki O, Resulü’nü hidayetle ve hak din ile, diğer bütün 
dinlere karşı üstün kılmak için gönderdi. Şahit olarak Allah 
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ijtiıl câtiûntoPPftfeife hkH î 

Bü%pWt süffijştojöepîçwı 

Â& mgmumûiâaîm âPbj»t 

_(yO 


âğma^scSö^ 



MşftflEfijğp&ÂP*** âsğ$ id 
m&r) ^pSttjMftMİlifijjpİşfil* 
tâU*WMİ>İâJâÖp Ot MİffiJfjK 
u*^(r) «fc IH@#fcHbJ?^S»ş®J 
(Qiw«gt«gaMTOg 

LjBj) Ve A Allah’ın8^ZResulü’dür$^E Muhammed(jt|2k 
SöŞtj) karşıî MZ katıC^Ü onunla birliktelŞ(|tlzblanlar da 
kendi aralarında 0*fjro ise merhametlidirlerGİİÎjBkafirlere 
secde edenler JfjflN rüku edenleröjpH Onları görürsünBffiZ 
Â Allah’tanfi^fİÖflZbir lütuf(Öİ22 ara] np-isterlerLf|0ÎJolarak 
vüzlerindedir6öjslff^filĞ6 izindenBÎŞÎ^ hoşnutluk(^Cf Bve 
06 onlarınBfEİşte budurfl &, secdepÖfttf Belirtilerig2b50î: 
İncil’deki ise^t^f 06 vasıflanB^l Tevrat’taki 
onu filiziniIjlffiE çıkarmıştUEBD Sanki bir ekin®0feŞ 

saplan â AÇ 0 derken kalınlaşmışEl|!Ç(2 kuvvetlendirmiş 
mif hoşuna gider^lpffl boy atmışfjf^l üzerinde! MZ 
B*p Onunla Kfb öfkelendirmek içindir0C§Efî ekicilerin 
iman edıpjflîptfŞ AllahlN$Z vaad etmiştirfiB^ kafirleri 
B^dziçlerindenB^ZsalihK'^fi^ !f amel işleyenlerc/ASBA 
büyüklîfiÖE bir ecırjBfjÖe A bir mağfiret 
29) Muhammed, Allah’ın Resulü’dür. Ve onunla birlikte 
olanlar da kafirlere karşı katı, kendi aralarında ise 
merhametlidirler. Onları, rüku edenler, secde edenler olarak 
görürsün; onlar, Allah’tan bir lütuf ve hoşnutluk arayıp- 
isterler. Belirtileri, secde izinden yüzlerindedir. İşte onların 
Tevrat’taki vasıfları budur; İncil’deki ise: Sanki bir ekin; 
filizini çıkarmış, derken onu kuvvetlendirmiş, derken 
kalınlaşmış, sonra sapları üzerinde boy atmış, ekicilerin 
hoşuna gider. Onunla kafirleri öfkelendirmek içindir. Allah, 
içlerinden iman edip salih amel işleyenlere bir mağfiret ve 
büyük bir ecir vaad etmiştir. 

Fetih Sûresi’ne, “feth-i mübîn” müjdesiyle başlanıldı ve İmân edip sâlih 
amellerde bulunan mücahidlere İlâhî mağfiret ve büyük ecir va'd edilerek 
sûre noktalandı. 


49 HUCURAT SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 49. sûresi, Medine'de nazil olmuştur. 18 âyet, 
340 kelime, 1476 harftir. Dördüncü âyetinde geçen "hucurât" 
(odalar) kelimesinin sûreye ad olarak verilmesi şu olaydan 
kaynaklanır. Hz. Peygamberimiz (a.s)'ın Medine'de eşlerine ait 
dokuz oda vardı ve bunlar mescide bitişikti. Hicrî 9. yılda, henüz 
müslüman olmamış Temîmoğullan kabilesinden bir grup mescide 
gelerek, Hz. Peygamber'in eşlerinin bulunduğu odaların 
arkasından bağıra bağıra "Muhammed! Muhammed" diye Hz. 
Peygamber'i çağırdılar ve şiir okumak istediler. Araplar da bazı 
sorunlar şiirle çözümlenir, kim daha güzel şiir okursa onun tezi 
kabul edilirdi. Temim kabilesinin şiirlerine karşılık Hassan b. 
Sâbit şiir okudu ve bu kabilenin ileri gelenlerinden Akra b. Hâbis 
müslüman oldu. İşte dördüncü âyette "odaların arkasından sana 
seslenenlerin çoğunun akılları ermez" buyruğu bu olayla 
ilgilidir 455 . 

Rahim QİE[f RahmantffâEJf A llah’ın ÖjfZul ı v I a ©İÜ 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

tjruönc geçmevinjî û 6(P: (ğ. iman eden 1 eI ydîjP) 
M ve A Resulü’nünHj^ŞEA Allah’mfilJSuzurunda nff) 
Semî’dirjnft’Z AllahfljfZŞü phesizQ[) A11 a h ’ t a n altının 

Alîm’dirhMjy/ 

1) Ey iman edenler, Allah’ın ve Resulü’nün huzurunda öne 
geçmeyin ve Allah’tan sakının. Şüphesiz Allah Semî’dir, 
Alîm’dir. 

(*)Yani sizler Allah'ın huzurunda ve Resulünün sözü ve fiili bulunup da 
sizin alıp uygulamanız gereken din ve dünya emirle-rine dair hallerde 
sözünüzle de, davranışlarınızla da öne geçmeyesiniz. Her kim sözünü ve 
davranışım Resûlullah (a.s)'ın önünde tutarsa, o bunu Allah'ın da önüne 
geçirmiş olur. Çünkü Resûlullah (a.s), ancak Allah'tan aldığı emirlerden 
hareketle emir verir. 

ükseltmeyinjASSK (2 iman cdcnlcr/AŞİ t-jSf) I yÖajPî 
ResuPünCÖt sesiKfl[ üstündeZ& seslennızıE^fAJ) C) 
aı* sözle^/fSİ) onalNÇ bağmp-söylemeyinJÂ5hf|£Gİe 
ZhnKflpbazılannızCİ âİDbazılannıza^Û #İfeağırdığmız gibi 
\Jmzd yoksa sızBBfc amelleriniz Bfffî^Eîboşa gider 
şuurunda değilken 

2) Ey iman edenler, seslerinizi Resul’ün sesi üstünde 
yükseltmeyin ve bazılarınız bazılarınıza bağırdığınız gibi, 
ona sözle bağırıp (söylemeyin); yoksa siz şuurunda 
değilken, amelleriniz boşa gider. 

sesleriniB>§Â|! ©alçak tutanlarLfg'fÖLjllf) Şüphesizi^ 
iştefl ^âDAllah’mfiöfZResulü’nüny^ŞE yamnda 
takva âl^tfiÖZınlar kalplerim0^6©Z\11ah I^f2mtihan etmiştir 
FffiP ecir vardırŞfjDc Â mağfiretE^dzOnlar için Briçin 
büyük bir 

3) Şüphesiz, Allah’ın Resulü’nün yanında seslerini alçak 
tutanlar; işte onlar, Allah kalplerini takva için imtihan 
etmiştir. Onlar için mağfiret ve büyük bir ecir vardır. 

Ey iman etmiş olanlar, seslerinizi O Peygamber'in sesinden yüksek 
çıkarmayın." âyet-i kerimesi nazil olunca Ebu Bekr, Hz. Peygamberde 
ancak sırdaş olanın konuştuğu gibi çok alçak sesle konuşmaya başladı da 
Allah Tealâ Ebu Bekr hakkında bu âyet-i kerimeyi indirdi. 456 

ÇfEA bfiz sanafl Z| seslenenler dc/fi|l ©fiji ŞüphesizQ[) 

LJ4pB (ğ. onların fİjjçoğu EŞE) odalarınK^f^S^ ardından 
aklım kullanmıyor 

4) Şüphesiz odaların ardından sana seslenenler de, onların 
çoğu aldım kullanmıyor. 
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kadar! öfr sabretmişJİÛBHp olsalardı gerçcktenEN^)I LğerS& 
daha hayırlıjŞE olurduLj|Z yanlarına çıkıncayatlffiBZ 
Ş06 Ğafûr’durŞûg Şüphesiz Allahh^K kendileri içinPf 
Rahîm’dir 

5) Eğer gerçekten, yanlarına çıkıncaya kadar sabretmiş 
olsalardı, kendileri için daha hayırlı olurdu. Şüphesiz Allah 
Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

size getirirseBffi^ eğerB£ iman edenlerJfl^L^p Ey(g&# 
onu iyice araştırınjjûfljK bir haberffljı) bir fasıkİÇffl 
{Bföjkavme(Ş£ kötülükte bulunursunuz daj/^fîf RYoksa 
işledilderinizeEBİKGÎz! EZ sonrajî û 6fifj E cehalet sonucu 
pişman olursurHizLffiffi^ 

6) Ey iman edenler, eğer bir fasık, size bir haber getirirse, 
onu iyice araştırın. Yoksa cehalet sonucu, bir kavme 
kötülükte bulunursunuz da, sonra işlediklerinize pişman 
olursunuz. 

f^Z Resulüg^ŞE içinizdedirf^tfb LJD bilin kıffit&ZS'c 
Bflz birçokSÇ 06 o, size uysaydıffffilİBBl l '.ğerJ^EAllah’ın 
f®ZAncakQ^ elbette sıkıntıya düşerdinizESİ£ işlerdeScBJİ 
onu çekici imanrLJESgİ sızc^Ğ^ sevdirdi^ tŞj Allah 
Size m, çirkin gösterdi!JEp\ kalplerinizdeBfSĞfpZBkıldı 
Ög İstetil isyan,^ ve Â fiskıt^g^ küfrü^ 
doğru yolu bulanların ta kcndilcridirLf^ffE(fonlar 

7) Ve bilin ki Allah’ın Resulü içinizdedir. Eğer o, size 
birçok işlerde uysaydı, elbette sıkıntıya düşerdiniz. Ancak 
Allah size imanı sevdirdi, onu kalplerinizde çekici kıldı. 
Size küfrü, fışkı ve isyanı çirkin gösterdi. İşte onlar doğru 
yolu bulanların ta kendileridir. 

l^jK nimet olarakHÜEpe Â Allah’tanÖjfZlflZbir lütufflâÎE 
Hakîm’dirŞpb A lîm’dirE8K2 tıpkı esiz Allah 

8) Allah’tan bir lütuf ve nimet olarak. Şüphesiz Allah 
Alîm’dir, Hakîm’dir. 

Mü’minlerdenyEPbŞ B0Z iki topluluk£jJ§!& olursaÖ§\ 
ÖjE aralarını(EHgjrUaraIarı n 1 düzeltinfû6^2®;arpışacak ffitl fyf 
! EZ bırı^ûğ tecavüzde bulunacak olıırsalî|hjŞayet 
artık tecavüzde Cgffi0§fl savaşın//®^ diğerineâfiBSp 
Ö^Zemrinea®! !§ dönünceyefÖ^ kadar! lübulunanla 
bu durumda dönerseKCS dönünceyebjBAllah’ın 

adil davranın fOÇffire Â adaletley^MS)aralarını^@ü6>ulun 
adil olanlarıL|Df|lfc^ severljfâfil AllahfgfZŞüphesizC]^ 

9) Mü’minlerden iki topluluk çarpışacak olursa aralarım 
düzeltin. Şayet biri diğerine tecavüzde bulunacak olursa, 
artık tecavüzde bulunanla, Allah’ın emrine dönünceye 
kadar savaşın; eğer sonunda dönerse, bu durumda adaletle 
aralarını bulun ve adil davranın. Şüphesiz Allah, adil 
olanları sever. 

J/ûfefipiSi kardeştirlerHPBg Mü’minlertfftffiiljt ancak(iîf| 

kardeşi erinizi nEŞİffiD a ras m 1 Lj 3 fUO yi eyse düzeltin 
rahmet Lf6t0l< umulur kiE^İSZ Allah’tanfgfZsakımn 
olunursunuz 


Eft M fcnÜn i p j» MİM 
.) t*£> 

(A i 

«|wilK^l4âu3Mâ»câuMep i 

(v) 

t Tttıfıi rffrrijtr 7 nâj fnüîiıMîı! i» 

j*£«$ıkjtMiEİ s 

(")wrts 


10) Mü’minler ancak kardeştirler. Öyleyse kardeşlerinizin 
arasını düzeltin ve Allah’tan sakının; umulur ki rahmet 
olunursunuz. 

(*)Yani nesebte değil de dinde ve haklarının saygınlığında (hürmet 
hususunda) birbirlerinin kardeşleridirler. Bundan dolayı, din kardeşliği, 
neseb kardeşliğinden daha sağlamdır, denilmiştir. Çünkü neseb kardeşliği 
din ayrılığı halinde kesintiye uğrar, din kardeşliği ise neseblerin farklılığı 
dolayısıyla kesintiye uğramaz. 

bir alay ctmesınSE^ÖGÜ iman edenlery^@_^ EyflaP» 
jSE dahaPt^fÖ Öp belki! kavimleÖ^ Öflzkavim 
dÇtfifiz kadınlarlad^£j(& kendilerinden B^âıayırhdırlar 
tJîjgzhayırlıdırlarjBffi daha Qf6 Öp belki! ^ E kadınlar da 
Kendi Ejf^§pyad,rgayıp düşürmeyinj)ûfeEfiU»kendilerinden 
kötü ^ (jİUlilbirbirinizi çağırmayıh^feM^& e Â nefislerinizi 
fzhj fasıklıkfi^\§Jİ bir isimdirlŞl£f ne kötü € ^lakaplarla 
t| jÜffi tevbe etmezselgfffiBfeümt^ İmandanEjEBgİ sonra 
zalim olanlarm ta kendileridirLfM^jf onlarB^gşte 


11) Ey iman edenler, bir kavim (başka bir) kavimle alay 
etmesin, belki kendilerinden daha hayırlıdırlar; kadınlar da 
kadınlarla, belki kendilerinden daha hayırlıdırlar. Kendi 
nefislerinizi yadırgayıp (küçük) düşürmeyin ve birbirinizi 
olmadık kötü lakaplarla çağırmayın. İmandan sonra fasıldık 
ne kötü bir isimdir. Kim tevbe etmezse, işte onlar, zatim 
olanların ta kendileridir. 

(*)Herhangi bir kimsenin mümin bir kişiye, üstü başı berbat yahut 
bedeninde bir hastaiık gördüğü yahut konuşmasını muntazam görmediği 
gördüğü kimselerle alay etme cesaretini göstermemelidir. Olur ki böyle 
bir kimse, bu niteliklerin aksine sahib olanlara göre vicdanen daha temiz, 
kalbi daha an duru bir kimse olabilir. O vakit alay eden kimse Allah'ın 
üstün kıldığı birisini küçümsemekle, yücelttiği birisi ile alay etmekle kendi 
kendisine zulmetmiş olur. 
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câ^nüpüt 

iti Mİ 

câ^Bg I M9Wğ4ffid^«ipi«9ll| 

('t) 


6014#ött-ûİWââfe’lMİjWI«S * 
^ğ4tEâ^<9t'4»is%«|iâıj 
3$S£ftİU4P69 M|(»tşs*4eai 

H«E j 6 je* ^kâanri&m mtfa j| 

ğ# »ff i » ı ifffifB -v, tm m)*m 
(»)j4i**ââi>M6* 


b^ZçokjBSp kaçınuifûtj^lf iman edenlerj 
m zannın m bir kısmıt/ İh) çünkü Q[) zandanl _ 
gizli yönlerini Birbirinizin araştırmayı günah tır 

Kiminiz (Ş #l)kiminizinf^& İhğıybetini yapmasın 
etinifflÜ yemeyişfıfi) Öp Sizden biriniz EffllD sever mipljfâfld 
m bundan tiksindinizIjİtİteŞpS ölüG&İZ kardeşınınfiğECj 
Tevvab’dırljjfjjŞİ Allahf(jf2$üphesizQ[} Allah’tanhljfZakının. 

Rahim’dırftîgP 

12) Ey iman edenler, zandan çok kaçının; çünkü zannın bir 
kısmı günahtır. Birbirinizin gizli yönlerini araştırmayın. 
Kiminiz kiminizin gıybetini yapmasın. Sizden biriniz ölü 
kardeşinin etini yemeyi sever mi? İşte, bundan tiksindiniz. 
Allah’tan sakının. Şüphesiz Allah Tevvab’dır, Rahîm’dir. 
(*)Ayet-i kerimede "zan" ithamdır. Sakınılması istenen ve yasaklanan 
konu itham altında tutmaktır, yok-sa bunu gerektiren bir sebebin 
bulunması değildir. Mesela, bir kimsenin böyle bir itham altında 
tutulmasını gerektiren bir durumu ortaya çıkmadığı halde fuhuş işlemekle 
yahut içki içmekle itham edilmesi gibi. 

biz sizi yarattı k gerçektendi insanlarH (Öf Ey(îîp}| 

sizi kıldıkEîfâİpEjh bir dişiden! BjXc Â bir erkekBpl 
birbirinizle J/ffiSjİE kabilclerÇ’jSfSeÂ halklar(ŞM" 

sizin en üstün olanınız ŞüphesizQ[) tanışmanız için 

Of) takvaca en ileride o 1 a n ı n ı z d ı r E^İD A ilah filjfZk a 11 n d afÜŞ 
Habîr’dirŞffi A lîm’dir GffiZA İlah üphe siz 

13) Ey insanlar, gerçekten, biz sizi bir erkek ve bir dişiden 
yarattık ve birbirinizle tamşmamz için sizi halklar ve 
kabileler kıldık. Şüphesiz, Allah katında sizin en üstün 
olammz takvaca en ileride olanınızdır. Şüphesiz Allah 
Alîm’dir, Habîr’dir. 

Peygamber buyurdu ki: "Ey insanlar! Şüphesiz ki sizin Rabbiniz birdir. 
Şüphesiz ki sîzin babanız da birdir. Şunu bilin ki arab olan birisinin arab 
olmayana, arab olmayan birisinin arab olana, siyahın kırmızıya, kırmızının 
siyaha, takva ile olması hali müstesna, hiçbir üstünlüğü yoktur. 529 


Eûe kığp İman ettik(3İJ5 Bedeviler^rpSüŞ dedi ki&Bpl 
teslim (^BdeşdnJûCûf? fakatb^ Siz iman ctmedinizf/ftjî: 
EfSSpZS İman henüz girmiş değild irşT’fÜb (EŞk olduk 

ve Â AUah’affZî taat edersenizfûfefiBR Eğerb$k kalplerinize 
sizin Effitîsfc) bflz eksiltmezBfffîZiK Resulti’nel^ŞE 
Aliahf^fZŞ üphesizQ[) hiçbir şeyiljŞİ amellerinizden 
Rahîm’dirB bP Ğafur’dur 

14) Bedeviler dedi ki: “İman ettik.” De ki: “Siz iman 
etmediniz; fakat teslim olduk, deyin. İman henüz 
kalplerinize girmiş değildir. Eğer Allah’a ve Resulü’ne itaat 
ederseniz, O, sizin amellerinizden hiçbir şeyi eksiltmez. 
Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir.” 

Bedeviler kıtlık yılında Medine'ye gelip kalben iman etmedikleri halde 
kelime-i şehadet getiren ve RasuluUah (s.a.)'a "Biz bütün yüklerimiz ve 
çocuklarımızla sana geldik. Falan kabile gibi sana karşı savaşmadık da. 
Zekât gelirlerinden bize de ver." deyip sonra müslüman olmalarım 
Resulullah (a.s)ın başıma kakmaya başlayan Esed b. Huzeyme 
oğullarından bir grup hakkında Allah Tealâ bu ayeti indirmiştir. 457 

kimselerdir kıLfSfi Mü’min olanlarLfEJÎSŞ ancak(EÜ| 
EEsonratJz Resul’ünefiffE ve Â Allah’afiflBİiman ettiler 
cihad ettilerjî ö flW^\ hiçbir kuşkuya kapılmadahpûfÖb 
filjfZyolundaÇCflb 06 canlarıyla 6SŞ§JjK: Â mallarıma 
sadık olanların ta jf onlarBtöj İştefjJlâDAllah 

kendileridir 

15) Mü’min olanlar, ancak o kimselerdir ki, onlar, Allah’a ve 
Resul’üne iman ettiler, sonra hiçbir kuşkuya kapılmadan 
Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihad ettiler. İşte 
onlar, sadık olanların ta kendileridir. 

(*)Yani tasdik edip şüpheye düşmeyen, cihad ve salih amellerle de bunları 
gerçekleştiren, tahkike ulaştıran "kimselerdir. İşte onlar" imanlarında 
"sadık olanların ta kendileridir." Yoksa öldürülmek korkusu ve kazanç 
elde etmek ümidi ile müslüman olanlannki değildir. 

Siz_Ef§jBdAUah’al^fZmi öğrctcccksinizPLftÜfZ) De ki#> 
EPJPfljjŞjjf 06 (Mz olanı bilir [Mİ Oysa Allah dininizi 
İ^Û) Şüphesiz Allahl^K yerde ET BdEjİ Ğ6(Mzc Â göklerde 
en iyi bilendirOKZşeyiĞÖZ her 

16) De ki: “Siz Allah’a dininizi mi öğreteceksiniz? Oysa 
Allah, göklerde ve yerde olanı bilir. Şüphesiz Allah her şeyi 
en iyi bilendir.” 

Müslüman //tlŞEÖp sanafl (EZ minnet etmek-tedirl erLffip 
bana karşıCJŞZminnet etmeyinjjûûjİflîİ De kippoldular diye 
m Allah Tam tersine^h) Müslümanlığımzı 
sizı^l yönelttiği içinffrjjBpsizeE^BZminnet etmektedir 
doğru sözlülerL^Sf isenizEK§ Eğerbğ imana 10MZ 

17) Müslüman oldular diye sana minnet etmektedirler. De 
ki: “Müslümanlığımzı bana karşı minnet etmeyin. Tam 
tersine sizi imana yönelttiği için Allah sizi minnet (altında 
bırakır) etmektedir. Eğer doğru sözlüler iseniz.” 

(*)Ortada sözü edilecek bir iyilik, bir lütuf varsa bu, onların teslim 
(İslâm) olmaları değil, bu sayede elde ettikleri idi; bundan dolayı asıl 
minnettar olması gerekenler kendileriydi. 

göklerinlfj^Ö^jf gaybmıl^çE bilir N&Cİ A11 a lı hİjpŞ tıp lı esiz 
çok iyi görendi rŞÖf İUŞüphesiz AUahhljK yerin ET 0<Şve Â 

yaptıklarınızı! 

18) Şüphesiz Allah, göklerin ve yerin gaybım bilir. Şüphesiz 
Allah yaptıklarınızı çok iyi görendir. 
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50 KAF SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 50. sûresi. 45 âyet; 375 kelime ve 1477 harftir. 
Mekke'de inen sûre, ismini başındaki hurûfu mukatta'dan olan 
"kâf" harfinden almaktadır. Kâf yüce Allah'ın kadir, kahir, karib, 
kadî ve kabıd (pek muktedir, gücü herşeyi kahreden, pek yakın, 
istediği hükmü veren ve alan anlamlarındaki) isimlerinin baş 
harflerini teşkil eder. 530 

Ral-ıim rftSfff RahmanâftâEîf AHalkınSjZıc 1 iyi aE|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Çok şerefli{3HE|tijl Kur’an’aÇ^ftp andolsunÂ Kaafİ 

1) Kaf. 531 Çok şerefli Kur’an’a andolsun. 

bir > n 1 a ra gc 1 m esin e EMjj§i| Öpşaştılar daj/ûfi^ HayırÇh. 

J^ljo kafirlerLfB8jî|İ dedilerÇZ(|l5 kcndilerindcn0>|j)Zı yarıcı 
şaşılacak)^0Î|E bir şeydirfiSE Bu 

2) Hayır, onlara kendilerinden bir uyarıcı gelmesine şaştılar 
da, o kafirler: “Bu, şaşılacak bir şeydir.” dediler. 
topraköjER olduktandjjve Â Biz ö 1 düktcnÖİpZsonra mı?jŞ0 

uzak^a&Ubir dönüş türÇr|6 Buf| 8| 

3) “Biz öldükten ve toprak olduktan sonra mı? Bu, uzak bir 
dönüştür.” 

eksilttiği niN neSÎz bilmişizdirfl^/ Doğrusu bizf^İ 

bir kitap l<atımızda(^ŞA onlardan ÖfŞzyerintSf 8<Ş 

koruyan^ vardır 

4) Doğrusu biz, yerin onlardan ne eksilttiğini bilmişizdir. 
Katımızda koruyan bir kitap vardır. 

kendilerine Eftipj lı a k DbMl yal an 1 ad 11 arj/ûfİ£ HayırÇh 

bir 0© içindeĞS Şimdi onlar b ul un uyorlarB^geldiği nde 
derinjSBBflZarsıntı 

5) Hayır, hak kendilerine geldiğinde yalanladılar. Şimdi 
onlar, derin bir sarsıntı idinde bulunuyorlar. 

Bffe _ g öğedUfâf I £§ bakmıyorlar 

Biz onu bina ettik^^ŞŞdnasılZ ^Üzerlerindeki 
çatlağıtLPBE BflZOnun hiçbird^İ yokdSonu nasıl süsledik? 

6) Üzerlerindeki göğe bakmıyorlar mı? Biz onu nasıl bina 
ettik ve onu nasıl süsledik? Onun hiçbir çatlağı yok. 

C£j£E OndadljBbıraktık(Ğ|B& yaydıkdSjjifcl&'eri dcLT Bffjft 
Cife her^f BflZondadîJS bitirdik(^|ke Â sarsılmaz dağlar 

iç açıcıJSÜÖjlŞifttcn 

7) Yeri de yaydık. Onda sarsılmaz dağlar bıraktık ve onda iç 
açıcı her çiftten bitirdik. 

her Ibir zikirdirâ0p®\ hikmetle bakan bir iç gözIBf fB 
İçten yönelen^dîjzk u l(3B için 

8) İçten yönelen her kul için hikmetle bakan bir iç göz ve 
bir zikirdir. 

mübarek^^Z sulŞfâzgöktenĞ®j||f 6$Z indirdikCEŞjîfV'c Â 
IjüjtJ ve Â bahçelerK'djjj onunlaSjd böylece bitirdik(^I^E 
biçilecekpaf tftp taneler 

9) Ve gökten mübarek su indirdik; böylece onunla bahçeler 
ve biçilecek taneler bitirdik. 

(*)Yukarıdaki âyetler, peygamberin gönderilmesine şaşan inkarcıların 
tutum ve anlayışları konu edildi. Sonra da öldükten sonra ikinci hayata 
kalkmayı akıllarına sığdıramıyan maddecilerin düşünce ufkunu 
genişletmek ve akıllarını çalıştırmak için birtakım bilimsel belgeler ve 
temel bilgiler sıralandı 


(o.)âgRe 

fl H UÜ Ufr r) ükPİMl i 

m&Dİk 

«Ü^LâDâBpdİ^ttjûfe ) 

ı4P44B) öfrsmğfoz 

(«) 

_ ööjğgfeMgig 

üst üste büyü k KfJÇ (ÖJ h u rma ağaçları ck^BtJVe ; ^ 

tomurcuklan finmiş 

10) Ve tomurcukları üst üste binmiş, büyük hurma ağaçları 
da (yetiştirdik.) 

SjddirüttikOŞClEVe Â KııllarafSsBZfızık olmak üzere(|&B 
çıkış WBPtj) İşte böyledirfl flljİ ölüfllÜZbir şehriIflfiZnunla 
da 

11) Kullara rızık olmak üzere. Ve onunla ölü bir şehri 
dirilttik. İşte çıkış da böyledir. 

NuhOtj kavmi BİSj§ Onlardan önce0^)2 yalanladıH'tİ^ 
Semud da^PMfeae Â RessBEJf halkı^l 

12) Onlardan önce Nuh kavmi, Ress halkı ve Semud 
(kavmi)da yalanladı. 

Ress: Arabistan'ın orta bölgesinde yaşamış, Semûd kavminin Nabatî 
koluna bağlı bîr topluluktur. 

Qûf kardeşleriNP^Bgvc Â Firavun Ad|Sf VeÂ 

Lut’un 

13) Ve Ad (kavmi); Firavun ve Lut’un kardeşleri, 

$ Tubba’0|) kavmi deBfjlve Â I '.vkcfffij}) lıalkıl]jl(Öif 
böylece benim hak JiJbE Resulleri^Ş|f yalanladıV^Hepsi 
tehdidimpSS^ oldu 

14) Eyke halkı ve Tubba’ kavmi de. Hepsi Resulleri 
yalanladij böylece benim tehdidim hak oldu. 

yhıiikş^Şi va ra tm ad afi tBEEbbi z acizlik mi gö sterdik-? (ÖjjfeSE) 
bir flSZ&fl&uşku E® içindedirlerĞB onlar0^ Hayır 
yenici yaratıhşta 

15) İlk yaratmada biz acizbk mi gösterdik? Hayır, onlar 
yeni bir yaratıhşta kuşku içindedirler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, tarihin tekerrür edeceği hatırlatılarak inkara 
az-gınlar uyarıldı ve sekiz kavmin elim akibeti misal verildi. Sonra da İlâhî 
kudretin ikinci hayatı mudak surette meydana getireceği belirtildi. 
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âfeââüâ»püfB>âpK n) â*Sâ|tfifli 
tt&flEjâgjİİŞİÂÖv) Hfcpîbö 
«a*K"jc*P^i*feS <*£«) 
ÖN» titgr.) mğ&İM$ÇjSo$İW") 
3Hasm&*m^) *»41**^* > 
«rts - ««SfiB6wdfipû*Jia i 
ata*j*JJD2Ç4ajrr) Şfe-îffi^ 

mEZ9&>2W‘) tjmtmrnaMrt) 
aJuakpkl") ââ*eigi-ıi8Ssft£\ 

#to#fctjt^jTv) mm. ■*$*?&#** \ 

TâHtvmkr*) mmnmmm'iĞ \ 

ğOH4wâtÂWKn) «C g P P» B» 

«aü^düGB^ııyr.) 

M»»(rr) Ş«3$ff94£jc*İ*(n) 

mskmy- mmammm 

mJmü\mjmab\n) mm* 

(ro)| 

(MzbiliriztlİM^ insanrLjfî’tîjİ biz yarattı kbfjğ/ Andolsun 
nefsinin m vesveseler vermekte ne 

yto l$Zonafi& daha yakınız ^lfi|3D Zira biz GJÎlH^ olduğunu 
şahpffittj) damarından 

16) Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin ona ne 
vesveseler vermekte olduğunu biliriz. Zira biz ona şah 
damarından daha yakınız. 

iki melek vardı r£j$HjE yaptıklarını tespit edeni [SEfig 
oturanpD^ solunda^^İf fi£ve A sağındaâjîBp 

17) Sağında ve solunda oturan, yaptıklarım tespit eden iki 
melek vardır. 

m mutlakaQ§0 bir söz^pb^Zöylemeye dursunD§Ö2ÎZ 
hazır biri vardırpSE görüp gözetlemeye)^onun yanmda 

18) O bir söz söylemeye dursun, mutlaka onun yamnda 
görüp gözetlemeye hazır biri vardır. 

ölümSAtJf Derken sarhoşluğu!^ gelmiş olacaktı r&’CftjjlA 
NjjzKendisindenÎTtj dizişte budurfl (ğ, bir hak olarakfcfc^i. 

nefret edipfİD&açtığm şey 

19) Derken ölüm sarhoşluğu bir hak olarak gelmiş olacaktır. 
“Kendisinden nefret edip kaçtığın jey işte budur.” 
gündürlSfe İşte buf| fl| Sur’a daâ% !f 06 üfürülmüştürij§^ 

korkutulanpSB^ 

20) Sur’a da üfürülmüştür. İşte bu korkutulan gündür. 

İtffŞ yanındayız bir nefisE^ Her# gelmiştir 

şahit ilepy ve Âsürücü 

21) Her bir nefis, yamnda bir sürücü ve şahit ile gelmiştir. 
jlJJj&flŞaflet içerisinde Öf^CS sen idinKDfj Andolsun flE 
perdenij| ti§j| Şimdi sendenfllŞ kaldırdıkCI§fffi bundan 

keskindirp^b BugünEÖjJİ gözün pekfl 153 


22) “Andolsun sen bundan gaflet içerisinde idin. Şimdi 
senden perdeni kaldırdık. Bugün gözün pek keskindir.” 

"HfE ıştc(Mz Benimj^Jjonım yakını NjfP dedi kiÇ$Ve Â 
hazırdır pSE yammdaki 

23) Ve onun yakını dedi ki: Benim yammdaki işte hazırdır. 

her$f cehenneminfSjjj] içineĞB Siz ikiniz atınflfBD 

inatçı^nankörü 

24) “Siz ikiniz her inatçı nankörü atın cehennemin içine,” 
şüpheciyi^$6fealdırgan|E6lzHayraSÖEflîZngel olanüÖâfz 

25) “Hayra engel olan, saldırgan şüpheciyi,” 

bir ilahCEşjjŞ Allah fi@f2le beraber^tlZedinmiştiyM) Ki oi §f) 
azabınl^j^p içineĞSonu IJJ Artık ikiniz atm(3$iB> başkaöEfl- 
en şiddetli olanpİflÛf 

26) “Ki o, Allah ile beraber başka bir ilah edinmişti. Artık 
ikiniz onu en şiddetli olan azabın içine atın.” 

ben NgEErâz Rabbimiz(Ef|) ^Onun yakmıl^P dedi ki$(jİ 
Ö6Lf Ancak kendisib$& onu kışkırtıp-azdırmadım 
uzakfÜhibir sapıklıkyüİ&Ziçindeydi 

27) Onun yakım dedi ki: “Rabbimiz, ben onu kışkırtıp- 
azdırmadım. Ancak kendisi uzak bir sapıklık içindeydi.” 

Benim T)fZ çekişip durmaymJ^tîÇ Buyuracak kı^(|f 

daha önce göndermiştim m Çünkü benfjİV huzurumda 
kesin bir uyarı{S£HSLsizeÛfdİ§ 

28) Buyuracak ki: “Benim huzurumda çekişip durmayın. 
Çünkü ben size daha önce kesin bir uyarı göndermiştim.” 

ve Â HuzurumdaT)fZ söz0)|ÎJ değişikliğe uğratılmazffiffiKİz 
kullarapâMZulmedici deOİfijbendQ)asla değilimiz 

29) “Huzurumda söz değişikliğe uğratılmaz ve ben kullara 
asla zulmedici de değilim.” 

Doldun cclıcnncmcQ%|£diteceğiz$û[Ej) günöfe 

Daha fazlasıflİtififlZır mı? ÇfJj O da diyecekmu? 

30) O gün cehenneme diyeceğiz: “Doldun mu?” O da: 
“Daha fazlası var mı?” diyecek. 

muttakilereLflÖteZennet flîjtj) yakınlaştınlmıştrrK^SDe Â 
uzaktapBghJdcğkdırfi^ 

31) Cennet muttakilere uzakta değildir ve yakınlaştırılmıştır. 

l£J]^herkes$f£vaad olunduğunuzdur buj^Jj 

koruyan!^ içten yönelen 

32) İşte bu, içten yönelen, koruyan herkes için vaad 
olunduğunuzdur. 

Rahman’a t-JÖEff titreyerek korku duyanOTE içindirbJJz 
bir kalb ilc^^Eyclcnİ^ ve Â Görmediği halde^Çpâkarşı 
içten yönelmiş^ (fijb 

33) Görmediği halde Rahman’a karşı içi titreyerek korku 
duyan ve içten yönelmiş bir kalb ile gelen içindir. 

pûffiŞ günüdür®) Bufl fl| selamedeÖ$fc)raya yırıııCEÜJffiff 
ebedilik 

34) “Oraya selametle girin. Bu, ebedilik günüdür.” 

(3^ OradaöîjB diledikleri her şeyLfdfe hânlarındır m 
daha fazlası da varpffidiatımızda daha 

35) Orada diledikleri her şey onlarındır; katımızda daha 
fazlası da var. 
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EM) kas a bal a rı Lfp.Û0 Z > n c e ) ı z helak ettik(^B^)nice^ı 

güce sahipdBNlendilerinden B^âaha çetin (^tCbunlardan 
yer buldular BflçNj YerifSâjÜCS delik deşik etmişlerdiniz 
Kaçıp sığınacakC ODtİZni? 

36) Biz, bunlardan önce kendilerinden daha çetin güce 
sahip nice kasabaları helak ettik. Yeri delik deşik 
etmişlerdi. Kaçıp sığınacak yer buldular mı? 

b}İZ bir öğüt vardırâfi|^£ bunda||fl|C6 Hiç şüphesizi^) 
vereni |SD ya da/fc kalbi olaııljjftjBHfL^fİkimse için 
şahid jlty olarakPN^ kulak 

37) Hiç şüphesiz bunda, kalbi olan ya da bir şahid olarak 
kulak veren kimse için elbette bir öğüt vardır. 

LT âfŞvc Â gökleriK^^Hf biz yarattıkClftg/ Andolsun^^ 
Ü$) alrıÖŞ 06 ikisi arası nda®Hf|ubulunanlan(EÎZ'C Âyeri 
hiç bir yorgunluklar Bflzbize dokunmadıG^Jtlİ^Sgünde 

38) Andolsun, biz gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları 
altı günde yarattık; bize hiçbir yorgunluk da dokunmadı. 

LftûfB (Mz onlarml I&/ Öyleyse sen sabretÖBŞ G& 

Rabbinıfl ® hamd ilepflâfotesbih etfi^Jve Âsöylediklerine 
önceÇZfjİve Â güneşini (©f doğuşundanS^IDZ önce^fjS 
batışından!^ 

39) Öyleyse sen, onların söylediklerine sabret ve Rabbini 
güneşin doğuşundan önce ve batışından önce hamd ile 
teşbih et. 

ve Â O’nu teşbih etlN(jll|E Gecenin bir böIüm li nd cy<8fİ>$k 
secdelerinpû(îj[)|f arkasmdan daB$D 

40) Gecenin bir bölümünde ve secdelerin arkasından da 
O’nu teşbih et. 

î pâjjî çağrıda bulunacağı {3(3)1 güneöfe kulak verÇÖ^I^ 
yakmÇ!d^ bir yerdenÖ^İ&^Çağırıcımn 

41) Çağırıcının, yakın bir yerden çağrıda bulunacağı güne 

bir gerçek feJbKÖöo çığlığıBbiflO !f işitirlerLjPfe^b O günöfe | 
çıkış ÖiPBPİJİ günüdürlSfe İşte bufl ^olarak 

42) O gün, o çığlığı bir gerçek olarak işitirler. İşte bu çıkış 
günüdür. 

fCaîEjve Â dini ten OÖDfLj biziz, bızhJjEj Gerçek şu ki(^ 
dönüş deffifl# yalnızca bize aittir(^Ve Â öldüren 

43) Gerçek şu ki, dirilten ve öldüren biziz, biz. Ve dönüş de 
yalmzca bize aittir. 

onlardan EMjŞ yerM 0<Ş çatlayıp ayrıhr dafi |2E O günöfe 
(.İffy/ bir toplamadı rŞRj İşte bu|| fl| hızla koşarlarQ|p£ 
kolay olanŞJEBbize göre 

44) O gün yer, onlardan çatlayıp ayrılır da hızla koşarlar. 
İşte bu, bize göre oldukça kolay olan bir toplamadır. 

W onların nelerSibb daha iyi bilirizHBE) BizNflEj 
onların üzerindeBÖjfe Sen değilsinZ1^X^ söylediklerini 
şu haldctpJİZKur’an ile£jB|lSL)öğüt ver3^ bir zorbaS^jm 
benim kesin tehdidimdenjSB^ korkanlaraE 08 ) 

45) Biz onların neler söylediklerini daha iyi biliriz. Sen 
onların üzerinde bir zorba değilsin; şu halde, benim kesin 
tehdidimden korkanlara Kur’an ile öğüt ver. 


jftfcSBSaföğSH) şibüsâıâp 
ÜJ^hv) mtt£CWâ?««!*İ|j£l 

W*»âa^BpMi*îjrA) â<« j 
U«ÇjQfiU|(n) fişnaqgEtl«Ç^|| 
^MKîâa^ssB^ft.) oa&mi 
^MPDİPİBPİBbM»™»»': m 

â*«a s -: <ceâ(K^»iıttİDİ|u) 
tipıu^i) ı&itoiMi>îğmmb&9 
b irihrt&m fjaamîimiitm * 

_ (»)«Ü 

M ıJMRPtj 

’j 

â®İİ#sMl«i) ftitfdûr) 

(ÜBSHP* 

51 ZARİYAT SURESİ 

Kur’ân-ı Kerîm’in 51. sûresi. 60 âyet, 370 kelime ve 1286 harftir. 
Mekkî sûrelerden olup, Ahkaf sûresinden sonra nazil olmuştur. 
Adı birinci âyetinin ilk kelimesi olan "ez-Zâriyât" tan alınmıştır. 
Zâriyât kelimesi, zâriyetün kelimesinin çoğuludur ve şiddetli 
rüzgâr demektir. 458 

Rahim OSEff RahmanEtfâEJf A llah’ın filjfZk] ı y 1 a£|®J 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

tozu dumanaJŞB? katıp sav uran laraKfStljâlf Andolsun Â 

1) Andolsun tozu dumana katıp savuranlara, 

taşıyanlaraJB|A Derken ağır yükl£(î8İStiEİı 

2) Derken ağır yük taşıyanlara, 

kolaylıklaJBfl6l Sonra akıp gidenlere&'(î&îs[t$S 

3) Sonra kolaylıkla akıp gidenlere, 

işiJŞ©Sonra taksim edenlere kiK'^P^ 

4) Sonra işi taksim edenlere ki, 

doğrudurZfîflf EvaadedilenLffE/K Kuşkusuz€Ü| 

5) Kuşkusuz vaadedilen doğmdur.. 

elbette gerçekleşecektirÇ^EdinL^ Ve şüphesiz kiQ|$\ 

6) Ve şüphesiz ki din (hesab günü) elbette gerçekleşecektir. 
(*)llk kurulan şu düzeni Allah'a nisbet etmiyenlerin, ikinci hayatı ve 
düzeni kabul etmeleri veya öyle bir günün geleceğine inanmaları pek 
düşünülemez. O bakımdan Kur'ân, sık sık mevcut düzendeki belgelere 
yer vermekte ve insan aklına malzeme takdim ederek yol göstermekte; 
temel bilgi verip İlmî araştırmaya teşvikte bulunmaktadır. Zira âhirete 
inanmanın yolu, mevcut düzenin Allah tarafından yaratıldığına 
inanmaktan geçer. Dünya her yanıyla teklif, imân, sâlih amel ve 
olgunlaşma dönemidir. Ahiret ise, hesap ve ceza günüdür. O bakımdan 
ona “yevmü'ddîn” denilmektedir. 
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(A) 3q^jÂjWv) öBSğj^Ste^l 

’CN.tMd' ) MM"»»}' 

P'.) Uİ&U 

ampasUnmm'r) 

4*(u) fe*NjÖSÖ»St#İW|M*H«Sa 
Mnmdtk^.v: &mkâmwm 
’t M 9&m âfcfiS Wf»l4 O*) 
Mn«qg»ESnft4(r-) tipesıÜ^M 
s%Xty) ı#s£* m#â*öıi (t\) 

ÛL(rr) ^Q«H|İbC^afi#i6«*afiB 

«M»**) tmsmm* mî# \ 

atm&b w#b f**$ m 

(rv)J4P&#MHM 

(ta) H)|j H â ^ ı «fitj jWİMBEtW 
l&fj'P»M%hEp«Et0İ> 5£Ü**Kİfc 
(r ) tgKMSgjjîgjŞğgjfeğ) | 

yörüngeleri olan ft İçmdcKP «öğeÖt&f andolsun kiA 

7) İçinde yörüngeleri olan göğe andolsun ki, 

çelişkiliE flHİZsözler söylüyorsunuz0^Ö£ Siz 

8) Siz çelişkili sözler söylüyorsunuz. 

dönenjj SeÖfiZOndanr^ döndürülür |jJS®l 

9) Ondan (Kur'an'dan veya imandan) dönen döndürülür 
(engellenmez). 

o koyu yalancılarlL^I JPjElp KahrolsunJZ$> 

10) Kahrolsun o koyu yalancılar! 

tM cehalet içerisinde kalmış©^ 06 OnlarB^L^ 
gafillerdir 

11) Onlar cehalet içerisinde kalmış gafillerdir. 

cezâ£jfr günü? Öte Ne zaman gelecekL$f)SorarlarLfR(|l6 

12) Sorarlar: Ne zaman gelecek cezâ günü? 

sınanırlarLj®|}sl ateşe atılıpSOÎf î HZonlarfMp günöfe 

13) O gün onlar, ateşe atılıp sınanırlar. 

S*>«İ W işte buyduj^Jj belanı zıE ffiİB^ Tadınfûf^f( 
çabucak gelmesiniLfE|^lEstediğiniz 

14) Tadın belanızı; işte buydu çabucak gelmesini 
istediğiniz. 

cennetlerdedir^?^ Ö6 çekinenlerLflÖ^ Şüphe yok kiQ[) 
pmar başlarındaCPtİA 

15) Şüphe yok ki çekinenler, cennetlerdedir, pınar 
başlarında. 

RablerıninENJ) kendilerine verdiklerini BİljsEr^[z\lırlarL^£ 
bundanfl ® önce^l^ ederlerdi^ şüphe yok ki onlarB^ 

ıyılıktflgDtt 


16) Rablerinin, kendilerine verdiklerini abrlar; şüphe yok ki 
onlar, bundan önce, iyilik ederlerdi. 

Lf&lîfp (MzGecekrinÇcffZbflZaz bir kısmında(â^ZpûQ^ 

uyurlardı 

17) Gecelerin az bir kısmında uyurlardı. 

b ağı s 1 a n m at jİRt ffiS f) onlarOtij seher vaktiSîffKÜâiy e Â 

18) Ve onlar seher vakti, bağışlanma dilerlerdi. 

Â dileyene^ğBZür hak vardıÖb mallarında GBP¥B06Ve Â 
mahrûm olana ve 

19) Ve mallarında, dileyene ve mahrûm olana bir hak vardı, 
inananlar L^tffiZelillervarE:^ yeryüzündeÖ* âŞĞBVeÂ 

20) Ve yeryüzünde inananlar için deliller var. 

LfSjT Hb hâlâ mı (&Z. kendi özünüzde dcB^ffiŞKDB VeÂ 
görmezsiniz? 

21) Ve kendi özünüzde de, hâlâ mı görmezsiniz? 

LfPE/$C<îîZe Â size rızkınız gökte de^j^J ÖBVe Â 
vaadedilen var 

22) Ve gökte de rızkınız ve size vaad edilen var. 

£T B(Ş ve Â göğünĞ®j||f Andolsun Rabbine kiŞlöZ 
(Mznasıl^fflz gerçektir oÖbZ hiç şüphe yokNjjyeryüzünün 
konuşup söylüyorsunuzLffClŞ sızE^llp 

23) Andolsun göğün ve yeryüzünün Rabbine ki hiç şüphe 
yok, gerçektir o, nasıl siz konuşup söylüyorsunuz. 

konuklarına® âl âit haberf (pî san a? J| (£) geldi mi$Nj 
ağı rl a n a n LföSÇtifc İbrâhîm'infflpi^) 

24) İbrâhîm'in, ağırlanan konuklarına âit haber, geldi mi 

dcmişlerdiJÂ"(p& kapış ınaftffi/ girmişlerdi dcfÂB^ HanitÇ 
Öjİ esenlik sizeB^Z o da demişti^ esenlik sanaG®$Z 
ey yabancıiartfHpUJz 

25) Hani, kapısına girmişlerdi de esenlik sana demişlerdi; o 
da esenlik size demişti, ey yabancılar. 

$f|âİğcrırmıstıti^Z Ailesinin yanınaÖ^I !§ gitmişti deZ|EZ 
bir semizC^ dana 

26) Ailesinin yanma gitmişti de bir semiz dana getirmişti. 

LfŞİO&demişti OnlarınBçS^ önüne koymuştu daNjŞZ 
yemez misiniz 

27) Onların önüne koymuştu da yemez misiniz demişti. 

bir korkıı0pE ) onlardan, içine0>|Şz düşmüştük f|ÂZ 
onaf^l müjdelemişlerdi/SBhöe Â korkma® ZZl^demişlerdi 
bilgi sahibiDlBZbir oğlu olacağınıO^E) 

28) Onlardan, içine bir korku düşmüştü de korkma 
demişlerdi ve ona, bilgi sâhibi bir oğlu olacağını 
müjdelemişlerdi. 

bir (Eff 06 karısı, onlaraNj&p Derken dönmüştü deKB)® 
demişti&'Epf veÂ yüzünü0jlf|A vurmuştulî^f Zçığlık atıp 
ben kısırbir kocakarıyım 

29) Derken karısı, onlara dönmüştü de bir çığlık atıp 
yüzünü vurmuştu ve ben kısır bir kocakarıyım demişti. 

şüphe Rabbinjf dedirt bu, böylefl dedilerfûfi^ 
her şeyi Bilirâl^ Hakimdirâ|b^ OPNjyok ki 

30) Onlar, bu, böyle dediler, Rabbin böyle dedi; şüphe yok 
ki O, Hakimdir, her şeyi Bilir. 
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elçilerLfÇâbÇ eyCfjİjDişiniz nedirE^ffiS? GÜ demişti^(^ 

31) (İbrâhim,) işiniz nedir ey elçiler demişd. 

I 5Ş gönderildik(âfâDşüphe yok ki biz(Ğ| demişlerdiJÂİ^ 
günahkarL^&)6fâDİr topluluğa m 

32) Şüphe yok ki biz, günahkar bir topluluğa gönderildik 
demişlerdi. 

Cj£5 b^ZtaşlarE^â Üs derine R fföf /yağdırmak içinjj?£0Q3 
balçıktan 

33) Üstlerine balçıktan taşlar yağdırmak için. 

L$Ü?|l{®ZRabbi 11 i nf| ® katında]® damgalanmış®^ 6t: 

haddi aşanlar için 

34) Rabbinin katında damgalanmış, haddi aşanlar için. 
oradaGÎjB varsaLjJ kim bJJzDerken çıkarmışı ıkG^EBffi 

inananlardanLjfiJMjî bj3z: 

35) Derken, orada inananlardan kim varsa çıkarmıştık. 

öt oradaGijB bukmarnıştıkGjj'lA Gerçekten deGjğl 
Müslüman um bir ev halkından b^Zbir evE’dflbaşka 
da 

36) Gerçekten de bir ev halkından başka orada Müslüman 
da bulamamıştık. 

Lffiffi) Ljf$Z)ir delil®' oradaGîjB b 1 rak m iştik 0|pZV e Â 
elemliflHp azaptan^j®)) korkanlara 

37) Ve orada, elemli azaptan korkanlara bir delil 
bırakmıştık. 

fjsl göndermiştik^âD hanifeg Musa'da dal^ AÎzÖSVe Â 
apaçıkCJBİzbir deli 11 eD(^İbl 7 İravun'atj©6l Çonıı 

38) Ve Mûsâ'da da; hani onu apaçık bir delille Firavun'a 
göndermiştik. 

bütün kuvvetiylefi^bdDerken dönmüştü del 
delibf(rjdz,'ahııt da/foya büyücüŞÖ^ demişti 

39) Derken bütün kuvvetiyle dönmüştü de ya büyücü 
demişti, yahut da deli. 

ordusunuübûOjl ve Â Onu yak al am iştik IjtEİİpâı 
mi oftty denizeâjp C6 onlarıfNj atıvermiştik de 
kendisini kınayıp durmadaydı 

40) Onu ve ordusunu yakalamıştık, onları denize 
atıvermiştik de o kendisini kınayıp durmadaydı. 

G$>âD hanitÇ Âd kavminde def® bir delil varC8\ 
her şeyi Ojİltjj bir fırtınaÜüf onlara BSpEzğöndermiştik 
kasıp kavuran 

41) Âd kavminde de bir delil var; hani onlara, her şeyi kasıp 
kavuran bir fırtına göndermiştik. 

neye lîHf) o şeyi GÖZ bflz geçmişES£ Nereden (SİZ 
BlİJt döndürmüştü^)® orasınıfij)®bkunmuşsa 
çürümüş kemiğe 

42) Nereden geçmiş, neye dokunmuşsa orasını, o şeyi 
çürümüş kemiğe döndürmüştü. 

demiştikÇCp hanitÇ Semûd'da daf^tÜ! delil varĞSVe Â 
muayyenC^ bir zamanadekî fit geçininf/^fiBİ* orada 

43) Ve Semûd (kavmi de) delil var; hani, muayyen bir 
zamana dek orada geçinin demiştik. 

emrine §00® Derken azgınlıkta bulunmuşlardı dajSlK 
gelip helak edivermiştiB>|İ^$ RablerininBSjfe karşı 
bakıp LfBDIf) onlar daB^ onlan bir yıldırımdırffSlfl !f 
duruyorlardı 

44) Derken Rablerinin emrine karşı azgınlıkta 
bulunmuşlardı da onları bir yıldırımdır, gelip helâk 
edivermişti ve onlar da bakıp duruyorlardı. 


(rr) 6titG«İ$İİgQ|Bâr') tarih*» 

tn^^ıaDÜiri) tpuoâHföih 

r . ı um 

(rv) I ^İ p| MrtaiMB»gİ^ (r-ı) 

(™) 

ti^ipİMjn) ^EbİSb EÂdKMie i 
Hüi ni j fti ^n.ı timmogitm, 
Nfcjtt tfifBjÂn 

6ğ >®i%«k«Ö|iS%6j4nr ) t*» 
l^ŞM^I pIn il İ lİl faİ i ngi DİİlJir) 
«SSUO t«im#jİ|5İ^Sgfi4ftju) 
İ ü rtn^ (n) > 

ift(ıv) i 

(il) $■«(**) 

ne ayakta □$ bflz güçleri kalmıştı]®!^/ Derken dil 
bir yardım görmüşlerdiLjİÜf ne dedî&durmaya 

45) Derken ne ayakta durmaya güçleri kalmıştı, ne de bir 
yardım görmüşlerdi. 

m daha önce de0j§bj3zNûh 0ûLj kavmi kif^Ve Â 
fasıkLjjÇGÜ bir 10 p 1111 u k m onlar 

46) Ve daha önce de Nûh kavmi ki şüphe yok, onlar, fasık 
bir topluluktu. 

(Öf\ kudreÜefHBb kurduk(£ÇŞEjL> göklerifffijUf VeÂ 
üstününe gücümüz yeterlj®£®İbnlardan daha 

47) Ve gökleri kurduk kudretle, onlardan daha üstününe 
gücümüz yeter. 

daha da 0® yayıp döşed i kdftjljEZ yeryüzünüü 8<Ş VeÂ 
döşeriz L^güzel 

48) Ve yeryüzünü yayıp döşedik, daha da güzel döşeriz. 

E$SL çiftb^l^fe varatnkOfyg/ şeyiG&Z herj^f bj]Â r e Â 

ibret alırsınız diyebJ^B^belki 

49) Ve belki, ibret alırsımz diye her şeyi çift yarattık. 

Effe şüphe yok ki benöğ Allah'afifjfZ EŞ Artık kaçmJ^Ş® 
hm bir korkutucuyumŞS^ onun tarafından Nj| Siz e 
apaçık 

50) Artık kaçın Allah'a, şüphe yok ki ben size, onun 
tarafından, apaçık bir korkutucuyum. 

GşfŞ Allah'lafi|fZberâberfytlZkabûl etmevinJ®i|K(ÖVe Â 
NjJZsizeÜfğ şüphe yok ki benö4 bir başka 0® m âb ut 
apaçıkbjllEıir korkutucuyumŞtfffiınun tarafından 

51) Ve Allah'la berâber bir başka mâbut kabûl etmeyin; 
şüphe yok ki ben size, onun tarafından, apaçık bir 
korkutucuyum. 
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<t»W) ı#«jgiı)i.&e#ıpfoT) r^tb 

s* ?ı£s6 »«$<«> m&mm 

(»i) fiflİME ^«ÖKfijİls-o., «MS 
^Câ^»v)Ctarjİ0^at«raWHiŞ 
ti£fefltiröij»A) km m#m 
qö|jua%i») p&pa*JHİf£t« 
_ Mjj&gaggB 

âjHaâğligcâmâ | 
w SSjMiö *sw*uo <m 

**(•) RÜ*|fcfc(t) SHteiU* 

B0f*>*âİ*fB-' $Ba 

M »e*a*E*« 

^Bâtjb^M.aaj») & y f« a i| i v rt %! 

a-M &tmâpt±mm") 

_ üi)MH»Üİ<4 

onlardan gelmedi kii W Böylecefl 

demesinlerfûR^ (§ hiçbir peygamber^ŞE BflZince de 
delib/^ÜZyııhut daÂDona büyücüŞÖ^ 

52) Böylece onlardan önce de hiçbir peygamber gelmedi ki 
ona büyücü, yahut da deli demesinler. 

(inlarEDJj HayırÇbübunufiÇjtavsiye mi ettiler?^ JÂS!) 

azgınL/%(Öİ bir topluluktu 

53) Bunu birbirlerine tavsiye mi ettiler? Hayır, onlar, azgın 
bir topluluktu. 

bundan dolayı dadÜ onlardanEMpŞ Artık yüz çevir^ÂE 
kınanmaz sınDNÖjbs enZTÇl 

54) Artık yüz çevir onlardan, bundan dolayı da kınanmazsın 

fayda öğütâf^Ef gerçekten deC$E öğüt ver0$tve Â 

inananlaraLrt verir 

55) Ve öğüt ver, gerçekten de öğüt, inananlara fayda verir. 

E lif) ve Â cinleri Ofjtj) diye yarattım fCJİEZtMzve Â 
bana kulluk etsinlerO^piBc ancakd^insanları 

56) Ve cinleri ve insanları, ancak bana kulluk etsinler diye 
yarattım. 

ve Â ne bir rızıkEĞE Z() n I a rd a n Zi s t i y o r u m f&aâi 

beni doyurmalarını 0^6lE®tlp istiyorum püD n e dSfc 

57) Onlardan ne bir rızık istiyorum ve ne beni 
doyurmalarını istiyorum. 

rızık verenfcjljjf OÂSIj Allah'tırfljfZŞüp he yok kiQ§ 
kuvvetine aciz gelmeyenbJSİjİ kuvvet sâhibiÖ^fjj) 

58) Şüphe yok ki: O, Allah'tır rızık veren kuvvet sâhibi, 
kuvvetine aciz gelmeyen. 


(EÎffl| zulmedenleref^Mfe kendilerineL^S^ZIkuşkusuztjB 
bir azap payı var^ÂÇ gibi^Sz payı 
artık acele etmesi n I erO^^^tÖl&rkad aş I arı n ı n 

59) Kuşkusuz kendilerine zulmedenlere, arkadaşlarının 
payı, gibi bir azap payı var, artık acele etmesinler. 

T gündenESpSü Bj3z kâfirlere^B^ Ljf@Z YazıkŞjâ® 
kendilerine vaad edilenLfffe^S 

60) Yazık kâfirlere, kendilerine vaad edilen günden. 

52 TUR SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 52. suresi. 49 ayet, 312 kelime ve 1500 harften 
ibarettir. Basralılar 48, Hicazlılar ise 47 ayet olduğu 
görüşündedirler. Mekkî surelerden olup, Secde suresinden sonra 
nazil olmuştur. Adım, ilk ayetini oluşturan ve Musa (a.s)'ın Allah 
Teâlâ'dan vahiy aldığı Medyen'deki bir dağın adı olan Tûr 
kelimesinden almıştır. Surenin üslûbundan nâzil olduğu 
zamanın, İslâm'a karşı itirazların yapıldığı, Peygamber (a.s)'e karşı 
yoğun iftira kampanyalarının yürütüldüğü, ancak işkence ile 
yıldırma gayretlerinin henüz yoğun bir hal almadığı bir dönem 
olduğu anlaşılmaktadır. 

Rahim UfâPff RahmanEJÖEJf A11 ah ’ı nfiljfZıd ıvl aEÇfiû 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Tûr'aAndolsun Â 

1) Andolsun Tûr'a. 

Tur, Mûsâ Peygamberin Allah’ım vahyine ve Allahı tecellisine mazhar 
olduğu dağdır. 

yazümışö^ltlZkitaba^Gİ VeÂ 

2) Ve yazılmış kitaba. 

Ya v 11 m ı ş S^TÜj Zkâğı 11 afi E 06 

3) Yayılmış kâğıtta. 

Rak: Üstüne yazı yazılan deri anlamına gelir, kâğıda da denir. 

mâmuretffe# eve£ÖK>Ve Â 

4) Ve mâmur eve. 

yüceltil m i şSTfâtijf tavana^ VeÂ 

5) Ve yüceltilmiş tavana. 

dalgalanıp duran denizeâĞftl^ VeÂ 

6) Ve dalgalanıp duran denize. 

vuku Rabbininfl® azabilip? Şüphe yok kiQ§ 

bulacaktır 

7) Şüphe yok ki Rabbinin azâbı, vuku bulacaktır. 

bir defedip gideren^) B^ZOnulNÇbulunmayacak^Z 

8) Onu bir defedip gideren bulunmayacak. 

düşüp dönerjBÂd^ökÖt^/jff bir çalkantıvaBÂfe ) günöfö 

9) O gün gök, bir çalkantıya düşüp döner. 

yerlerinden oynayıpjŞ$ dağlar$ÖÎj$) yürürBff Z\ r e Â 

10) Ve dağlar, yerlerinden oynayıp yürür. 

LPİ&Z o günŞÂB Artık yazıklar olsunŞJtlflB 
yalanlayanlara 

11) Artık yazıklar olsun o gün yalanlayanlara. 

daldıkları Ğ 06 onlar kiBÖŞ Öyle kişilerdirtjfj|) 
oynayıp dururlarLfHlfiZatakta 

12) Öyle kişilerdir onlar ki daldıkları batakta oynayıp 
dururlar. 

flfijjl ateşe6ö£jl EŞ itilip kakılarak l^l O günflfö 
atılırlar^) cehenneme 

13) O gün ateşe itilip kakılarak cehenneme atıkrlar. 

kendisini^Dsizin0y| 0$ ateşBtfijf İşte budur^Jj 
yalanladığımz 

14) İşte budur sizin kendisini yalanladığınız ateş. 
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(2 musunuz?00p yoksa BB l:>uj^\lj Bir büyü müŞâÇâDİ I 
görmüyrorLfHf Pfo 

15) Bir büyü mü bu, yoksa görmüyor musunuz? 

(ğ. yahutAE) artık sabreclinJ^BEŞ (S Girin ona da (SŞfiÇJ 
ancakdî|| siz effflltZ. birdirf^ sabretmeyin J^tîŞ Z 
karşılığı olarakB^ GİZ cezâlanacaksınıztjfer|1< 
yaptığımzm 

16) Girin ona da artık sabredin, yahut sabretmeyin, birdir 
size; ancak yaptığımzm karşılığı olarak cezalanacaksınız. 

E'OSj içindedirlerĞSçekinenler Up Şüphe yok kiQİ3 
nîmetierO^veAcennederdedir 

17) Şüphe yok ki çekinenler, cennetlerdedir ve nimetler 
içindedirler. 

0Ç> orada verdiği nîmederleB^^NÎmedenirlerLpfĞ 
Vjfc Kailleri0Ç) korur onları BtöjÜA Rablerinin 

cehennemin0Eh|tj> azabından 

18) Orada Rablerinin verdiği nimetlerle nîmetlenirler ve 
Rableri onları cehennemin azâbından korur. 

E8Ü (&> âfıyeder olsun^Şîjlj ve icinjî^fiHjjA YiyinJÂŞz! 

yaptığınızt_/®^şeylere karşılık 

19) yaptığınız^şeylere karşılık. Yiyin ve için, afiyetler olsun. 

Saf-saf tSPfj) ÜZ tahdaraBBfJ \ EZ dayanarakLjP^Sz 
hûrilerleEûtsfij onları evlendiririz ve A dizilmiş 

iri gözlüGJÎE 

20) Saf saf dizilmiş tahtlara dayanarak ve onları, iri gözlü 
hûrilerle evlendiririz. 

onlara uyanları Btt^PfA inananlarlajAffitjİ|f) Ve A | 
buluştururuz SfilijjcıtiD inanarak oylarından 

mükâfatından B>$Şb<Öz veA soylarından gelenlerle 
hiçbir şeyiG&Z B^ZyaptıklarımnB^^ B^Zksiltmeyiz 
bağlıdırbjİEŞ kazancına!^ J^ÖSş00^ıer 

21) Ve inananlarla soylarından, inanarak onlara uyanları, 
soylarından gelenlerle buluştururuz ve yaptıklarının 
mükâfatından hiçbir şeyi eksiltmeyiz; her iş, kazancına , 
bağhdır. 

ettMreA meyveGTpŞfbon I ara 0K§ gön ıı ilerini nGf^IİBke A 

tam iste d i ğ i Lff'fKîdfü ereceğiz . 

22) Ve onlara meyve ve gönüllerinin tam istediği et 

(ğ. öyle bir kadeh^Ç (EijS Birbirlerine sunarlar kiLfBîGİjÜ) 
ne günaha BİİtOA ne boş şeylerden bahsediş vartâjBjŞ® ; 

giriş ı 

23) Birbirlerine öyle bir kadeh sunarlar ki ne boş şeylerden 
bahsediş var, ne günaha giriş. 

genç bjâiz etraflarında Bffi/ dönerE PÖO Ve A 
incilerğcT sanki onlarBff öylesineB>f hizmetçiler 

haznelerde saklanmış bÂÇdz : 

24) Ve öylesine genç hizmetçiler, etraflarında döner sanki 
onlar, hâzinelerde saklanmış inciler. 

(*)Yukarıdaki âyetler, sâlih amellerde bulunan mü'minlerden yana âhirette 
hazırlanan alo kadar yüksek nimetten söz edildi. Sonra da Cennet'in diğer 
göz ve gönül açan nimederinden bir kısmı haber verilerek imân edenlerin ; 
hevesi kamçılandı. Dünyada aile ferderini doğru yolda tutmanın önemi ! 
üzerinde durularak uyarıcı işarederde bulunuldu. 


ı«gçiı«M 5 e>) i 

NPM&prâEİj» İp)ğİOZÇ4C*6 

temspkm") ööfiâi»»*»* 

fpflep ı 

ıl miğlipplp lünmj r.) PetKı 

(rr) «kt* PPfjMjpPPp tT) 

Pft(«) ^Pli | »tPİ Iİl B MSfc^ 

(ta) 

ÜbV) 

_ (n)töi(aai» 

ı 'mıır O EÜİ lifZlıiı■ il. .inı Ehjkomışıırlar ■ A 

sorarlarLflÖ^^ 

25) Ve birbirlerine dönüp sorarlar, konuşurlar. 

daha önee$3|W|j Gerçekten de(fi| Derler kiJÂİ^ 
korku içindeydik LİğEitİfc i z ehlimizin içinde 

26) Derler ki: Gerçekten de biz daha önce korku içindeydik 
ehlimizin içinde. 

korudu biziflıŞAve A l)ized'fyfr/A 11 alı PffiZııtfetli Cfjk 
tâ iliklere işleyen sam y^elininÖ^lf azâbından 

27) Allah bize lütfetti ve bizi korudu tâ iliklere işleyen sam 
yelinin azâbından. 

onu çağınrdıkÇffip^ önceden0j3bİ2|j Gerçekten dedŞ| 
ralûmdirBBfff birr sâhibidirŞtty) OAİlj şüphe yok kil^ 

28) Gerçekten de önceden onu çağırırdık; şüphe yok ki O, 
birr (iyilik) sâhibidir, rahimdir. 

nimeti ft^lscnZTlpgcrçcktcn dedH Artık öğüt verâ^ 
ne ÇPÜİjtlîSA ne kâhinsinÇ$jföûRabbinint| ® sâyesinde 
deli 

29) Artık öğüt ver, gerçekten de Rabbinin nimeti sâyesinde 
sen, ne kâhinsin, ne deli. 

f\l l$Ej bir şâir kiE£Öf diyorlar?L/Hjû|6 YoksaBB 
kötülüklerine uğramasını^dE onlarSj^özetiyoruz mu 
ölmesini 

30) Yoksa onlar, bir şâir ki ölmesini, kötülüklerine 
uğramasım gözetiyoruz mu diyorlar? 

gerçekten ben deOÜ^ Gözetin bakalımJAfl If Z De ki^j? 

gözetmedeyimL^f {fiEHjf bİZsizinle berâberOfUtlZ 


31) De ki: Gözetin bakalım, gerçekten ben de sizinle 
berâber gözetmedeyim. 
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I J J W Sİ2İn mi? ^ kızlarfC# onların dalf YoksaBEt 

3#f fi&ŞfiBptjrr) 14WtjÖaĞ# 39) Yoksa kızlar onların da erkek evlâtları sizin mi? 

■ .ainSİLL «s -*v liı \ »■ -aâ> Bflz onlardan B>$ ücretjBflDistiyorsun daB^jflZ YoksaOS 

PJ t 1 i ) “P® bu yüzden ağırLfl|Hzbir borca mı giriyorlarpfl^tlz 

J 40) Yoksa onlardan ücret istiyorsun da bu yüzden ağır bir 

IÂ MBpjrv) Otağ gizli şevimiÇj|j) yanlarında daB>$lİ^ YoksaBB 

âftrA) ^®flİŞâWİhğl%flei#IŞl 41) Yoksa gizli şey, yanlarında da yazıyorlar mı? 

MlffitifrİHİHBdİİ r a ) I ■aâlKİİft iâ L$S$& bir düzen mi kurmakjJŞf istiyorlarLfpüS YoksaBB 

\Z-~ j ^ _ cezalanacaklar!#*^ olanlarB>$ Asıl kâfiri 

J^UKpji)) ♦) |4p|l 42) Yoksa bir düzen mi kurmak isdyorlar? Asıl 

(jRfp^flpK^yiT ) başka 8^ bir mabutları mı var?l^ onlarınB^ Yoksa Sİ 

A ffâ H MÜ» ı -atÜKM. r4ı ÎA AUahfiflfZŞam yücedir münezzehtirL0f^l Allah'tanız 

^n^un şi[k to5Mkl „ seyktdenLfffflSşkk koşanlannl* 

#n\a« mua) spM«g ssünü 43) Yoksa onların Allah'tan başka bir mâbutları mı var 5 
, . r~- - ^ _ . Şanı yücedir, Allah, şirk koşanların şirk koştukları şeylerden 

ir .111 . i lir ff.İ Mi IFMIUÂ: ®0f B0Z bir p arçanın (&l| görselerjflÖ) Şayetbğ A 

j-ŞBAB|3EElpia^U7j , raj^bulutfl^ derler#^ düştüğünü^ gökten 

ö«âM«aı|(ıv) ı#9tjW$fiîiy«« „ . birbiri üstüne yığılmış 

- „ - „ - „, 7 „, 7 „- - 44) Şayet gökten bir parçanın düştüğünü görseler, birbiri 

^ğmaıiJlpı i üstüne yığılmış bulut derler. 

( \ rrrfriff ue. , karşılaşana jî^®SZkaclar I fili onları Bfc§ Arük bırakfE^ 

_ W I baygın düşüp 6ı siîst^ günleri ile BÎfÖ) 

Kföâkükri mıflffi&fo emrediyor nnlnrn Vnksaffi ! yıkılacakları 

-k(& bir topluluk muBİ® onlar? BÜj yoksaBftu sözleri 45 > ^ onlan > ba yg ln dü § ü P yıkılacakları günleri ile 
" ' karşılaşana kadar bırak. 

v , , •• 1 • 1 nı A- aZ |f n onlardanB$£ gideremezO^S(2 Bir gün ki,öl) 

Z) Yoksa bu sözleri onlara akılları mı emrediyor, yoksa , ,*s. 

zgın bir topluluk mu onlar? _ yardım Lf0[ 1$ onlara BÜjGke A hiçbir şeyi$£ düzenleri 

mu kendisi nvdnrnvor tnııIM divorlar?LMû|f) YoksaBT da edilmez 


«SİSm.*#*- öfejNMA ftn) 

PM j4£tjâ£*£ğ#Eğiq$P!jr») 

GİHĞpjrv) J4KÜtBİtL9$WHbNBf 

ı#uı»ii 

I#*»') MPfe^fÜKUCPji) İM 

emmamir) i&mLsmmı* 

imim *SSnM 

ı$imm (n) 

âeu|(iA) fc»ğü *n»m«tüyı ıi 


akılları mıBrçEE) emrediyor onl; 
bir topluluk mu # onlar? B$ 


32) Yoksa bu sözleri onlara akılları mı emrediyor, yoksa ıkı ” İm ,X 

azgın bir topluluk mu onlar?_ _ y ardlm *9 onlaraBKŞKre A hiçbir şeyi^L düzen 

onu kendisi uyduruyor muNj?j& diyorlar?l#û(î) YoksaBE: da ediln 

inanmamışlardırtJtipM Hayır onlaryh 46 > Bir 8 ün ki düzenleri, onlardan hiçbir şeyi gideremez 

33) Yoksa onu kendisi uyduruyor mu diyorlar? Hayır, onlar onlara y^ lm da cdUmez ,1 lrr * f 

inanmamışlardır. a2 . a P ^ zulmedenler#Mİ0.PZuphe yok klQ&V 

eğerb£ buna benzeridir sözC$bÛ)Artık gelırinj*^ ^'Y 11 HkatCfZA bundanfl ^ başkada ■ 
doğru sozlutjpf iseniz^Cf bilmezLptBKKonla 

34) Arak buna benzer bir söz getirin eğer doğru sözlü 47 > Ve § ü P he y ok ki zulmedenlere, bundan başka azap 


onlara yardım da edilmez. 

y * ^ ’ azap (Ep? zulmedenlerejûöfe-^b^üphe yok kiQ§\ r e Â 

zC$bÛ)Artık getirin#^ ^ B^çoğu E^) fakatO^Â bundanfl ^ baş^gda var 
■u sözlüiM iseniz#Cf bilmezLfffiEîEonlann 

getirin eğer doğru sözlü 47 > Ve ? ü P he y ok ki zulmedenlere, bundan başka azap da 
var fakat onların çoğu bilmez. 

nı(Me^ ^Zyaratıldı#(®IZYoksaBE: tl §| Rabbinin|| ® hükmüne^C sabretBfiŞJ Ve Â 
yaraücüar?Lmi onlar mıtffcoksa ^ gözümüzün altmdasınfflJpİLgerçekten de sen 
una mı yaraaldı onlar, yoksa onlar mı zamanL^f Rabbinefl ® hamdederekpCİİBienzîh et 

kalktığın 

.rattı on 1 or?JQ| W/ Ynl-coffi 48) Ve sabret Rabbinin hükmüne, gerçekten de gözümüzün 
[CpdlĞHavırVh^ervüzünü altlndas m sen ve kalktığın zaman Rabbine hamd ederek 
tenzih et. 

mu yarattı onlar? Hayır, ^ ^ ten2Îh £t ^ğ ge e deyin de ^^ e Â 

amndamıB>#f YoksaBE: yıldızlannB^Ûf batacağı sırada da 

larB>fi voksaBÖRabbinin 49 > Ve 8 ecele y in de onu tenzîh et ve yddızların batacağı 


35) Yoksa boşu boşuna mı yaratıldı onlar, yoksa onlar mı zaman *-jW ts. 

yaratıcılar? 

LT a^veÂ gökler,rjA^J yaram on I ar?j^tg/ Yo k s a BEt 48) Ve sabret Rabbi 
inanmamışlardır onlarL^p6K2 Hayıryh^eryüzünü alandasın sen ve k 

36) Yoksa gökleri ve yeryüzünü mü yarattı onlar? Hayır, Ptâry A 

inanmamışlardır onlar. tl^Çve onu teı 

f| ® hazneleri hff&E. onların yamnda m ı B)|jÜŞ YoksaBEı 

sorumsuz bir ^ onlarB^ yoksa BÖRabbinin 49 ) Ve 8 ecele y in d 

1 M . , sırada, 

saltanata mı sahip? ( * )Sûrenin başlnda birta 

37) Yoksa onların yamnda mı Rabbinin hâzineleri, yoksa yakın gelecekte zafere ki 

onlar sorumsuz bir saltanata mı sâhip? ı Hakk’ı hamd ile teşbih 

imerdivenleri var daB§2 onlarınB^ YoksaBE: 

Brt^lMzÖyleyse göstersin§?38Z>rada mı6Ş Smuyorlar? 

apaçıkC|Htİ 7 bir cielilD^l^Ediuvanları 


emin edilerek başlandı v( 
et edilerek, belli vakitlerd 
ilerek sûre noktalandı. 


38) Yoksa onların merdivenleri var da orada mı duyuyorlar? 
Öyleyse duyanları, apaçık bir delil göstersin. 
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53 NECM SURESİ 

Kur'an-ı Ketindin 53. suresi. 62 ayet, 360 kelime ve 1405 harften 
ibarettir. Mekkî surelerden olup, İhlâs suresinden sonra nâzil 
olmuştur. 32. ayeti Medenîdir. Adım ilk ayetinde geçen "necm" 
kelimesinden almıştır. Ancak bu kelimenin surenin muhtevası ile 
doğrudan bir ilgisi yoktur. 

İçinde secde ayeti bulunan ve Mekke'de Resulullah (a.s)'ın açıkça 
herkese karşı okuduğu ilk suredir. Buhârî'nin İbn Abbas (r.a)'dan 
rivayet ettiği bir hadiste şöyle denilmektedir: "Peygamber (a.s), 
Necm sûresini okudu ve sonra secde etti. Onunla birlikte 
müslümanlar, müşrikler ve cinler, hepsi birden secde ettiler. 
Sadece Umeyye bin Halef secde etmekten kaçındı ve yerden bir 
avuç toprak alıp alrnna sürerek şöyle deki: "Bana bu yeter." 532 

RahimÖSEİf RahmanlîJİâEîf A11 ah’ınÖjfZıdıy 1 a£{®ıı 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

B attığı â^Nj zamanj^ yıldıza©^ andolsunÂ 

1) Battığı zaman yıldıza andolsun; 

â£| ©ZveÂ Arkadaşınız m asla sap madikti ©Z 
batıla da yönelmedi 

2) Arkadaşınız asla sapmadı ve batıla da yönelmedi. 

hevadanâftlp O konuşmazfi £tt}©İA Â 

3) Ve O, hevadan konuşmaz. 

! fci/^Sİ bir vahiydir OÖİ^ ($ OW\lj yalnızcabğ 
vahyolunmakta olan 

4) O, yalnızca vahyolunmakta olan bir vahiydir. 

üstünâ^ftf) bir güç sahibi Ona öğretmiştirNfflZ 

5) Ona, üstün bir güç sahibi öğretmiştir. 

Hemen âJ^)(Z Çarpıcı bir güzelliğe(E53z sahiptir/E^ 
doğruluverdi 

6) Çarpıcı bir güzelliğe sahiptir. Hemen doğruluverdi. 

en yüksekI bir ufukta idifjfiî©toW\ljVe Â 

7) Ve o, en yüksek bir ufukta idi. ^ 

derken sarkıverdi! ifiZ yaklaştı^ SonraDft: 

8) Sonra yaklaştı, derken sarkıverdi. 

vcya/fciki yay kadar£.J$ yakınlaştı^Nitekimtj|Z 
daha az! l|Jf] 

9) Nitekim iki yay kadar veya daha az yakınlaştı. 

I tüftjMzO’nun kulunalJMö Böylece! vahyetti! bÂZ 
vahyettiğini 

10) Böylece O’nun kuluna vahyettiğini vahyetti. 

â© ©Z Gözüyle kalb|Ş£§Jİ yalanlamadı!^ İjî ©Z 

gördüğünü 

11) Gözüyle gördüğünü kalb yalanlamadı. 

hakkında! ESnunla NJj siz tartışıyor musunuz?/®©â3 
gördükleri hakkmdaâfiÖ©Z 

12) Gördükleri hakkında onunla tartışıyor musunuz? 
bir d i ğe râ fctJÜn i ş t eBSEjj n u gö r m ü ş t ü l)£ A n d o I s u n 

13) Andolsun, onu bir diğer inişte görmüştü. 

Münteha’nınl HJjüjjjj? Sidretü’lffifÇ yanındapf 

14) Sidretü’l-Münteha’nın yamnda. 

Me’va daâM$ Cennetü’lf IÎJ onun yanındadır©jp| 

15) Cennetü’l-Me’va da onun yanındadır. 

bürüyen! İ^ÖiMzSidrc’yiEpPJ bürüyordu! vakifb§ 

16) O vakit, Sidre’yi bürüyen bürüyordu. 

aşmadı! §5 ©2e Â Göz kayıpHf tt|> şaşmadıZjfe ©Z 
\1 \Göz kayıp şaşmadı ve aşmadı. 

fütfb ayetlerinden olanı§?(H r b^Zo gördü â© Andolsun^ 
en büyükâBHptj) Rab binin 

18) Andolsun o, Rabbinin en büyük ayetlerinden gördü. 

Uzza’yıPâEJİjjve ¥\ LatBTûŞzGördünüz müEÖB8î3 

19) Gördünüz mü, Lat ve Uzza’yı? 


(orHDttgfce 

**(t) îğ^^-jİfr) TpiâıfOİ 

nilİMk) 

W 4UM) 

Tüimmm») -»mi «#*»") 
m») 7@e«M*(u) UsmafM 

(w) A -■ Ttnt^EebtH 

TR^fisiMüju) -mm Mm*** i 

?Ü$jİffiU«r.) 

«ttfEMİjSdt) 7 Ö£ ÖâîÜD £(<0 

TBÜttUBM-ÛDSffjE 

vİ&mşmirO rtkÂtİmMrr) 

olanâ€Bflp üçüncüEİtÜJf Menat’ıpKEtj&'e : V 

20) Ve üçüncü olan Menat’ı? 

dişi! 2B§! O’nun mu? IS& ErkekEŞ^f sizinŞİD 

21) Erkek sizin, dişi O’nun mu? 

insafsızcaâfedn' bir paylaştırmadır^^pOyleysej^but|fflZ 

22) Öyleyse bu, insafsızca bir paylaştırmadır. 

bir takım isimlerden 6©âBancak(§ Onlar ibarettirCGlJîf) 
$feB^ZatalarınızınE^İI& sizinEBŞ) adlandırdığı©}6B^ 
60z kendileri hakkmda©pL> Allah’ın f^fZndirmediği bir 
QpÇf ancakd§ uyarlarLffefiîi Onlarfrf) hiçbir deli]QÖpZ 
Oysa nefislerinH h e v a s ı n a â © Ze Âzanna 

Rablerinden mm onlara gelmiştir m andolsun 
yol göstericiâfİ'fj 

23) Onlar ancak sizin ve atalarınızın adlandırdığı ve 
Allah’ın kendileri hakkında hiçbir delil indirmediği bir 
takım isimlerden ibarettir. Onlar ancak zanna ve nefislerin 
hevasına uyarlar. Oysa andolsun, onlara Rablerinden yol 
gösterici gelmiştir. 

arzu ettiği! lifHıer şey mi v ar! ? © âl s a n a ) k s a ffiî 

24) Yoksa insana her arzu ettiği şey mi var. 

ilkdelEÖjft son da®>Ş İşte Allah’mdırfi^E 

25) İşte son da ilk de Allah’ındır. 

Göklerdendi 06 melekler vardır kifEĞl^ZmceE^ 
hiçbir©jî şefaatleri yarar sağlamazO^k© 

Gfi&) kimseyebJS AUah’ınl^^in i vermedikçeflhj 

razı olduğu! b dileyip 

26) Göklerde nice melekler vardır ki, Allah’ın dileyip razı 
olduğu kimseye izin vermedikçe şefaatleri hiçbir yarar 
sağlamaz. 
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jipsi*?4ktİıl$N4Üİ' \) MĞÇStBam 

fsmmmi* *") m utsam * 

-ailââü&fl* i*â. Nâipg.âP 
aBanSSP$^ğ%BB7ÇM|(r.) 
(>' ) îBHS^îg6}»sâs^^P4âiMi 
Dfc^ua^^aMKiMPBUîPi 
^e ıi|mww i B«wHt me m 
tmm- 

rî>jp*jU»rr: *K*aÛI£jrr) m 
TBpipKttapjri) 
ökâjrv) 47âuâ*(rı) îfeJıÇHj 
rtfc4*BpfepEpjSy(rA) T*m<& 

■ m6£#ı* mM 

_ (to4MeiBMrtr)| 

8300SL)iman e tm e ye n ] e (2 L$$T Gerçek şu ki® 

BİSpZ. melcklcrifffltİff isimlendiriyorlarL^Pttalıirete 
dişil 2Bj) isimlerle 

27) Gerçek şu ki, ahirete iman etmeyenler, melekleri dişi 
isimlerle isimlendiriyorlar. 

hiçbir a&m bununla ügilifiŞ) onlarmEMj^ OysaöÜ 
yalnızcad§ uymaktadırlarLfMfiİ C)nlar®bilgileri yoktur 
yarar C^I(K zan®)!/ Oysa gerçekte®\ zanna m 
hiçbir($jE haktan yana&Jbtj) 60 Zağlamaz 

28) Oysa onların bununla ilgili hiçbir bilgileri yoktur. Onlar 
yalmzca zanna uymaktadırlar. Oysa gerçekte zan, haktan 
yana hiçbir yarar sağlamaz. 

sırt çevireni ®ZEŞJ£)p Şu halde sen yüz çevirÖT 08*2 
Q§ istemeyendendi Efeve Â bizim zikrimize(S^t 
dünya^flf hayatından BfiblJ) başkasını 

29) Şu halde sen, bizim zikrimize sırt çeviren ve dünya 
hayatından başkasını istemeyenden yüz çevir. 

Bitj£ El0Z onların ulaşabildikleriEfrfllll^ İşte budurf| ^ 
O’durÂMj senin Rabbinfl İŞ) Şüphe siz® ilimden yana 
yolundafiŞp saptiğım^Lf kiminEŞEben iyi bilenufe 
hidayet âfB^j kiminEŞEben iyi bilenCKÜtb O’duıANjve Â 
üzere olduğunu 

30) İşte onların ilimden yana ulaşabildikleri budur. 
Şüphesiz senin Rabbin; kimin kendi yolundan saptığını en 
iyi bilen O’dur ve kimin hidayet üzere olduğunu en iyi bilen 
O’dur. 


Göklerde&^Ğfl^J 06 olan her şey(MzAllah’mdırfi^Ze Â 
J/ûÖffBöyle kibJSf) cezalandırır! er|ÖC yerdeET 0<Ş C6îfe 
yaptı kİ arıdolayısıylaöfe) kötülükte bulunanları 
güzel davramşta jÖO LjBfl ödüllendirir! er)ffr 
daha güzeliyle! İjîlSİfiîb) utananları da 

31) Göklerde ve yerde olan her şey Allah’ındır; öyle ki, 
kötülükte bulunanları, yaptıkları dolayısıyla cezalandırır, 
güzel davranışta bulunanları da daha güzeliyle ödüllendirir. 

büyük olanındanfi|Sf3 kaçmırlarLffİİftÖ Ki onlar®^ 
EMfJZdışında(I§ hayasızlıklardan^ OjA|pYe Â günalıınEHp 
m senin Rabbinfl İŞ) Şüphesiz®ufak tefek günahlar 
en iyi bilendirlÖb OA\lj mağfiretifB|tij[ geniş olandır 
tÇve A yerdenET 0*|j El0&ışa ettiği EfttDpzamanteg siziEfeü 
k a rn m d a Ejü'lbCS ceninlerH^D siziEKÇ)halinde iken 
temize çıkarıp durma yınJûffefc (İZ analarımzm 
EŞEbdaha iyi bilendir®© OASIj Öyleyse kendiniziEfŞfJŞ) 
sakınanı! Ü) 

32) Ki onlar, ufak tefek günahlar dışında, günahın büyük 
olanından ve hayasızlıklardan kaçınırlar. Şüphesiz senin 
Rabbin, mağfireti geniş olandır. O, sizi yerden inşa ettiği 
(yarattığı) zaman ve analarınızın karmnda ceninler halinde 
iken sizi en iyi bilendir. Öyleyse kendinizi temize çıkarıp 
durmayın. O, sakınanı daha iyi bilendir. 

o yüz çevireni! Sj Şimdi gördün mü?feâB8D 

33) Şimdi, o yüz çevireni gördün mü? 

sımsıkı elinde tuttuâf^Eüe Â azıcıkfll&jE’ercli! (ût£X'c Â 

34) Ve azıcık verdi ve sımsıkı elinde tuttu. 

âfib o AŞ5 Gaybınlğ'ifljj ilmirt^/ onun yanında daÇPEfD 
mu görüyor? 

35) Gaybın ilmi onun yanında da o mu görüyor? 

06 Îîtx> kendisine haber verilmedi mi?ffl§l Efe Yoksa Efe 
Musa’nın! l/'tJZsahifelerinde olanŞ CsIÇl 

36) Yoksa Musa’nın sahifelerinde olan kendisine haber 
verilmedi mi? 

ahdine bağlıydı! f&î Sj İbrahimfS^I^e Â 

37) Ve İbrahim ahdine bağhydı. 

EâÂ günah yükünü IBejK yüklenmezHzZ Doğrusudfi) 
başkasımn âESOıiçbir günahkar 

38) Doğrusu hiçbir günahkar başkasının günah yükünü 
yüklenmez. 

dîzbaşkası(I§ insanaEJfjIfJBz^okturE (E şüphesiz EijfVe Â 
kendi emeğinden! ^ 

39) Ve şüphesiz insana kendi emeğinden başkası yoktur. 
âC6l ilerideZl^ kendi emeği 1^ şüphesizCpVe Â 

görülecektir 

40) Ve şüphesiz kendi emeği ileride görülecektir. 
eksiksizCffel"|tjj yaptıklarının karşılığı on;ıljfef]6l Sonra Efe 

verilecektir! SİfŞ 

41) Sonra yaptıklarının karşılığı ona eksiksiz verilecektir. 

son vanş! EŞlijlJÎ Rabbinedirfl ® ! E§ elbette CfVe Â 

42) Ve elbette son vanş Rabbinedir. 

I Pfe c Â güldürenfl tSÜE) O’durANj doğrusul^jVe Â 
ağlatan 

43) Ve doğrusu, güldüren ve ağlatan O’dur. 
dirüten^lfee Â öldürenfeJgO’duıANj doğrusulNftVe Â 

44) Ve doğrusu, öldüren ve dirilten O’dur. 
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EfŞf çiftleriEjfrl&lf yaratanSEdoğrusu O’durltjp/e Â I 
dişiyi! 2B§5ve Âerkek 

45) Ve doğrusu çiftleri; erkek ve dişiyi yaratan O’dur. ^ 

meni döküldüğü! Ejzzamanj^ Bir damla sudanüptJÜfl^ 

46) Bir damla sudan meni döküldüğü zaman. 

diriltme deHSlîf O’na aittirfi^SZ Gerçek şu kitJVe Â 
diğerâ€B(Ş) 

47) Ve Gerçek şu ki, diğer diriltme de O’na aittir. 

I Şpee A zenginleştirdi! 1§D OA\lj doğrusuf^)Ve Â 
hoşnut kıldı 

48) Ve doğrusu O, zenginleştirdi ve hoşnut kıldı. 

Şİ’ra’nınâEâDIJ RabbiljfE O’duıÂNjdoğmsuf^jVe Â 

49) Ve doğrusryŞi’ra’nın Rabbi O’dur. 

önce gelen! ®^Ad’ıj|Ş^ helak ettifl H^Soğrusu Of'ljjVeÂ 

50) Ve doğmsu önce gelen Ad (kavmini) O helak etti. 

Böylelikle bırakmadı! PfHÎİ Semud’u dn{AÖ&' e Â 

51) Ve Semud (kavminide). Böylelikle bırakmadı. 

ÇünküB>f| Daha önce0j3bpZÎ\ühQûLj kavmini deö^ı 

daha azgındılar! Â daha zalim tÛD onlar BKjjfÂiJ 

52) Daha önce Nuh kavmini de. Çünkü onlar daha zalim ve 
daha azgınddar. 

O yerin â£fflpAltı üstüne gelen şehirleri clcd^ffijjK'c Â 
dibine geçirdi 

53) Ve Altı üstüne gelen şehirleri de O yerin dibine geçirdi. ^ 

sardırdığıml lEğ (MzBöylece ona sardırdı(J&jSgK 

54) Böylece ona sardırdığmı sardırdı. 

Rabbininflffi nimetlerinden^^ Öyleyse hangiDSB 
şüphe ediyorsun? 

55) Öyleyse Rabbinin hangi nimederinden şüphe 
ediyorsun? 

I uyaricılardanEPEŞf bflz bir uyarıcıdırŞâ^ Buj^Sİj 
önceki 

56) Bu, önceki uyarıcılardan bir uyarıcıdır.^ 

O yaklaşmakta olanf!fi!Ş yaklaştıt£2E) 

57) ^0 yaklaşmakta olan yaklaştı. 

Allah’lanfi^Z başkaEffSİ bflz ( )nu(^ yokturE & 
açığa çıkaracak 

58) Onu Allah’tan başka açığa çıkaracak yoktur. 

um sözden dolayı mı E (Jfotj) buJŞsIj Şimdi sizb/Sj 
hayret edersiniz? 

59) Şimdi siz bu sözden dolayı mı hayret edersiniz? 

ağlamıyorsunuzLfff&Öve Â gülüyorsunuztjŞbtT EAe Â 

60) Ve gülüyorsunuz ve ağlamıyorsunuz. 

baş kaldırıyorsunuzsizEBÎjVe Â 

61) Ve siz baş kaldırıyorsunuz. 

kulluk ve Â Allah’afijlZlemen secde edinf/ûf}ffl(â! 

edin 

62) Hemen Allah’a secde edin ve kulluk edin. 

(*)Bunca nimet, hatırlatma ve uyarıya rağmen Allah'ın birliğini ve âhi-ret 
hayatının varlığım tartışma konusu yapma küstahlığını gösteren, Kur'an'ın 
verdiği bilgi ve çağrılar karşısmda akıl ve iz'anı harekete geçirmek yerine 
gaflet için- de oyalanmaktan haz alanlar eleştirilmektedir. Buna rağmen 
62. âyette kısa ve etkileyici bir ifadeyle herkes Allah'a kulluk etmeye ve 
O'na olan saygısını belli etmeye çağlışmakta, böylece sûre asıl mesajm 
tekrar edilmesiyle bitirilmektedir. 


-»öğ6<ı.4(iA> 

ıîıtyMM«i.r) T^İfftatkr) i 

6 a ) cÜjBf¥tisiEf * v) <&*m-) 
imânım » ppachh&İ* n) i 





«HH.dpg!<İL^El|(r) »*43 şğ» 
(0 OBhfll i 

emögtm'mi') m&kmm 
(oşmıi 

54 KAMER SURESİ 

Kur'ân-ı Kertm'in 54. sûresi. 55 âyet, 342 kelime, 1413 harften 
ibarettir. Sûre, hicretten önce müşriklerin mucize istemeleriyle 
ayın yarılması mucizesi gösterilmiş fakat inkarcılar sihir olduğunu 
ileri sürüp mucizeyi yalanlamaları sonucu nazil olmuştur. Sûre, 
adını birinci âyette geçen "el-kamer" kelimesinden alır. 

RahimGKEfFjf Rahman £JİâE|f Allah’ınB$ZıclıylaE^B l) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

ayBtfğ) yanldıfiHjİjve Â SaatfHfjjjf yakırdaşü1£tfl|y 

1) Saat yakınlaştı ve ay yarıldı. 

yüz bir ayetEÖf görselerjft36 eğerb|) Ve Â 

aatıNz bir sihirdir derlerJA^fî) veA çevirirler 

Süregelen 

2) Ve eğer bir ayet görseler, yüz çevirirler ve: “Süregelen bir 
sihirdir.” derler. 

hevalarınaEDİjjA^p uydularj^fcHfA YalanladılarJ/lfif ve Â 
bir vadesi vard ı ş i n 0© Halbuki heryfA 

3) Yalanladılar ve hevalanna uydular. Halbuki her işin bir 
vadesi vardır. 

öîzhaberlerĞÖj) bizonlara gelmiştirEMjÖii Andolsun|Ş& 
alıkoyucu özelliği olan@h(p 06 lâcendisinde 6 |S 

4) Andolsun, onlara kendisinde ahkoyucu özelliği olan 
haberler gelmiştir. 

fayda EJîRCîÜ En üstün seviyedei^jffebir hikmetrirS^D 
Uyanlar iseBf^f vermiyor 

5) En üstün seviyede bir hikmettir. Uyanlar ise fayda 
vermiyor. 

1K|3& O gündeöfe onlardan 0^ O halde yüz çevir^B 
bilinmedikGfLjbir şeyeCÖE ! EŞ o çağırıcıCEffİf çağırır 

6) O halde onlardan yüz çevir. O günde o çağırıcı 
bilinmedik bir şeye çağırır. 
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ıtjüpn mfrjmîmı jUHteMjfcfı I 
M 4b*Ku«|feMU«M(v) 

mm» -i mmmm 
mmrnm 

rçini imj|ıjHfîtilri|ftnlnr( ) 

m şmuBimmp\mmwM 
mm m*m â«c«9^iııiNiffi] 
Atplu**) gp* f*ato?âb* M 

m 

m- lTı|ÜWm #* İftSÜrr) «İ î 
Üt* 

£MM «&$Iİ3E$â>^#^ (t.) 

_ (rv) Mjl|HftİİBİWg 

onlarÖij Gözleri BfifI® dehşetten düşmüş olaraklflUP 
Pı K>b.a# kabirlerinden!: Jff|$ Ûfiz çı karlart^BBb 
yayılanŞÎIHJı'ekirgeler 

7) Gözleri dehşetten düşmüş olarak, onlar yayılan çekirgeler 
gibi kabirlerinden çıkarlar. 

çağırana doğru Boyunlarını uzatmış olarakL^BrŞc 

zorluŞÇE bir gündür^ Bujt^jkafırlerLfBB|$ derler^) 

8) Boyunlarını çağırana doğru uzatmış olarak, kafirler: “Bu, 
zorlu bir gündür” derler. 

Abdullah bin Mes'ud şöyle dedi: Resulullah'ın döneminde Ay ikiye ayrıldı. 
Kureyş: "Bu İbni Ebî Kebşe'nin bir sihridir, sizi büyüledi, seferdekilere de 
sorun bakalım." dediler. Sordular. Onlar da "evet gördük" dediler. Bunun 
üzerine Kamer suresinin ilk iki ayeti indi. 533 # w 
0İ.jkavmi de BÜjğ Kendilerinden ö n c e ENflöC a I a n I a m ı ş 11 
J/f(jjİ ve A böylece kulumuzuGjjS yalatıladıIarj/^ft^ZNuh 
engelledilerfiCjfİjlA DeMrbflqöZlediler 

9) Kendilerinden önce Nuh kavmi de yalanlamıştı; böylece 
kulumuzu yalanladılar ve engellediler: “Delidir” cfediler. 
yenik IjfAŞferierçekten benCÖPRabbineNJİ dua etti^2 

Artık sen intikam al3£ PRj&l üşmüş durumdayım 

10) Rabbine dua etti: “Gerçekten ben, yenik düşmüş 

durumdayım. Artık sen intikam al.” _ _ 

akan bir (Sfzjgöğü n 0}^/ kapılarınıl^JÂÖBİz de açtık(Öjl§5 

bardaktan boşaltmasına Brütle 

11) Biz de bardaktan boşalırcasına akan bir su ile göğün 
kapılarını açtık. 

coşkun kaynaklar GİjtB Yeri det/ 0<Ş) fışkırttık daflîjFjfA 
bir 0© üzere! BZsuffî$ birbirine kavuştu T JBffi&halinde 
önceden takdir cdilmişBfpfîjlcrnir üzere 

12) Yeri de coşkun kaynaklar halinde fışkırttık da su, 
önceden takdir edilmiş bir emir üzere birbirine kavuştu. 


tahtaları üzerinde! KZonu da taşıdık jjJİŞĞVe A 

çivileri olan6J\fllve A 

13) Ve onu da tahtaları ve çivileri olan (geminin) üzerinde 
taşıdık. 

(ffetl Gözlerimiz ö nünde (ÖJj6Sl) a k ı p - gi t m e k te y d i T 6f|Z 
İnkarfi^ LjJ edilmiş olanabffâıir mükafat olmak üzere 

14) Gözlerimiz önünde (gemi) akıp gitmekteydi. İnkar 
edilmiş olana bir mükafat olmak üzere. 

bir ayetEÖf biz onu bıraktıkdâjfŞZ Andolsun kifJJA 
ibret alıp düş ü n e n ? 0f flfiij! İ ) halde var mı 

15) Andolsun ki biz onu bir ayet olarak bıraktık. O halde var 
mı ibret abp düşünen? 

mjeÂ benim azabımOfjî? Şu halde Lf nasılmışpZ GpZ 
korkutmam 

16) Şu halde benim azabım ve korkutmam nasılmış? _ 

^öpZvur’an’ıL^ biz kolaylaştırdık(Öjnö AndolsunfîpA 

ibret alıp düşünenBpfjjİ-flZO halde var mıytpzikir için 

17) Andolsun biz Kur’an’ı zikir için kolaylaştırdık. O halde 
var mı ibret abp düşünen? 

benim nasılmışpZ dpZ Ad da [Sİ yalanladı'K'İlİf 

uyarmam Sf[.jre Aazabım 

18) Ad (kavmi de) yalanladı. Şu halde benim azabım ve 
uyarmam nasılmış? 

m üzerlerine fiffi/ biz gönderdikG^ÜD MuhakkakQ§ 
bir gündefife 06 gürültülü bir rüzgarjEff 3f[ rüzgar 
uğursuz olanââS|lCj/Sürekli olanE DEj 

19) Muhakkak biz üzerlerine uğursuz olan, sürekli olan bir 
günde, gürültülü bir rüzgar gönderdik. 

Sanki onlar m İnsanlarıE (Öf kopank atıyorduMîlif 
kökünden kopmuşBİp^İurma^^ütükleri felBjBEîdiler 

20) İnsanları koparıp atıyordu. Sanki onlar kökünden 
kopmuş hurma kütükleri idiler. 

0Ftpe A benim azabım Şu haldeL^ nasılmış ZĞpB 
korkutmam 

21) Şu halde benim azabım ve korkutmam nasılmış? 
epîfeur’an’ı biz kolaylaştırdık(Öj[jD Andolsun^^ 
ibret alıp düşünen?6p|İ|]İ-j32D halde var mı^pzikir için 

22) Andolsun biz Kur’an’ı zikir için kolaylaştırdık. O halde 
var mı ibret abp düşünen? 

uyarıları 0E00ÜS e mu d da|SM®yalardadı1Sf'l1§j£ 

23) Semud (kavmi de) uyarıları yalanladı. 

biri fÖjA Bizdendpbir beşere miJ20© Dediler kijA(f& 
Q§J Bu durumdajBg gerçekten biz(§| uyacağız? Ihılan 
çılgınlık0$Jve A sapıklık$®Ziçinde oluruz 

24) Dediler İd: “Bizden biri olan bir beşere mi uyacağız? Bu 
durumda gerçekten biz bir sapıldık ve çılgınlık içinde 

^hiçimizden ona#4^fijZZikirBWf mı bj raiyi İd ı?C$E) 
bir ş ı m arı k tı rflİCl ço k yalan söyleyen ¥it oAsijH ayır 

25) “Zikir, içimizden ona mı bırakıldı? Hayır, o çok yalan 
söyleyen, bir şımarıktır.” ^ 

kimin£flzYarın^ bilip-öğrenece k 1 erd i rLff®^ 
şımarıkHMjbir yalancı olduğunu 

26) Yarın kimin şımarık bir yalancı olduğunu bilip- 
öğreneceklerdir. 

o dişi deveyi £pflj[ gönderirizAÇâfclZ Gerçekten bizG§ 
Artık Bfa^onlaraB>f)fitoe olmak üzereiâj&göndeririz 
sabretâBÇ f ve Aonları gözetle 

27) Gerçekten biz onlara fitne olmak üzere o dişi deveyi 
göndeririz. Artık onları gözetle ve sabret! 
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suyunCÖÎjr kesin olarakCp onlara haber verfljfiVe Âl 
içme ^0Î" 11er biriyf aralanndaÖİŞrupay edildiğiniH#p 
hazır olsunŞtf î&tjzırasında 

28) Ve onlara, suyun aralarında kesin olarak pay edildiğini 
haber ver. Herbiri içme sırasında hazır olsun. 

I 03İB arkadaşlarını Derken çağırdılarJ^pÖ? 

o da kesip hayvanıCJİZayağından biçip yere devirdi 

29) Derken arkadaşlarını çağırdılar, o da kesip hayvanı 
ayağından biçip yere devirdi. 

m-i-eÂ benim azabımOÖfe Şu haldeL^ nasılmışZĞpS 
korkutmam 

30) Şu halde benim azabım ve korkutmam nasılmış? 

onların üzerineSljEZ biz gönderdikdİjlâD Çünkü(fi| 
Böylece onlar gibi bir teklfö^ çığhkBÖf 

ağıldaki çalıçırpı olan ebat# kuru otOBfoluverdİler 

31) Çünkü biz onların üzerine bir tek çığkk gönderdik. 
Böylece onlar ağıldaki çakçırpı olan kuru ot gibi 
oluverdiler. 

et^Zvur’an’ıLjâf-tjj biz kolaylaş ördık(Öj[]İD Andolsun|Ş& 
ibret alıp düş ü rı e n ? 0f İ) halde var mı^Şzikir için 

32) Andolsun biz Kur’an’ı zikir için kolaylaştırdık. O halde 
var mı ibret alıp düşünen? 

uyarılarıe^âlLutOÂ kavmi deH^yalanladıK’-Hİp 

33) Lut kavmi de uyarıları yalanladı. 

taş flj|) (fî üzerlerine gönderdik(^f>âD BizQ§ 

Lut’unO^f ailesiçC müstesna(§ yağdıran bir rüzgar 
seher vaktinde0ö[ Öûonlan kurtardıkÖlpgf^ 

34) Biz, üzerlerine taş yağdıran bir rüzgar gönderdik. 
Lut’un ailesi müstesna: onları seher vaktinde kurtardık. 

m Tarafımızdan^^ EİfÜZbir nimet olmak üzereffl§Ej 
Pfö 6£İZ böyle mükafatlandırırız! Gf|Zj İşte biz 
şükredenleri 

35) Tarafımızdan bir nimet olmak üzere. İşte biz, 
şükredenleri böyle mükafatlandırırız.^ 

zorlu G§tEh)onları0töj ııvarmıştıfHfpOysa andolsunfji& 
uşku ile karşdamışlardıjfeî^yakalamamıza karşı 
Uyarıları 

36) Oysa andolsun, zorlu yakalamamıza karşı onları 

uyarmıştı. Uyarıları kuşku ile karşılamışlardı. _ 

m kötülük yapmak istediler de^ AndolsunfjBk 
B>f|iE)silme kör ettik(^t& onlar misafirlerine dahiEfü 
m-jve A azabımıOÖfe Şimdi tadınjîûfûf? gözlerini 
uyarılarımı 

37) Andolsun onlar misafirlerine dahi kötülük yapmak 

istediler de gözlerini silme kör ettik. “Şimdi azabımı ve 
uyarılarımı tadın!” _ _ 

onları sabahleyin erkenden Öflffijî AndolsunflfîA 
yerini bulmuş9fl|l6lzbir azapl^j^ basardı 

38) Andolsun yerini bulmuş, bir azap, sabahleyin erkenden 
onları basardı. 

uyarmamıSftTe Â azabımıö^f? Şimdi tadınjîûfÂ? 

39) Şimdi azabımı ve uyarmamı tadın! 

^®Zvur’an’ıLjâryj biz kolaylaşördık(^[]5 Andolsun^A 

ibret alıp düşünen?0^fB6^2) halde var mı^fŞzikir için 

40) Andolsun biz Kur’an’ı zikir için kolaylaştırdık. O halde 
var mı ibret alıp düşünen? 

FiravunLfteâB ailesine dd&Ğ gelmiştiÖ^ Andolsun^A 
korkutanlarBfQf 

41) Andolsun Firavun ailesine de korkutanlar gelmişti. 


(r.) jrd 

(ro msemmuma* m **#. 

SSM&KA) 

um&tfmSâk «dfe* j 

t»ı£M4(rA matmfflsiuiğm 
ı% (rv) mpm 

mmarnmmM mmam z 

msmiii) m 

<wm 

3#Pbtbpüv) ***« ^aa*p|n) 

sm <»t a#, s: Eıb^sp^t^jiS* 

(«)« » 

tümünü fl^7AyptWimİ7İn(tffiftVaUnUdıWjûf1y 
kudretli SpPfejüçlüg^g yakalayışıyla^C^akalayıverdik 

42) Ayetlerimizin tümünü yalanladılar. Biz de onları üstün, 
güçlü, kudretli yakalayışıyla yakalayıverdik. 

ÖPİHpflZdaha hayırlıdırrgffi Sizin kafirleriniz mıEjâjfD 
bir beraat mı varPltJdDsizin içinOfğ YoksaOBbunlardan 
kitaplardaSfîjlf 06 

43) Sizin kafirleriniz bunlardan daha mı hayırkdır? Yoksa 
kitaplarda sizin için bir beraat mı var? 

bir ŞGE# Bı/NjlZj mu diyorlar?LfCû|î) Yoksa onlarBÖ 
birbirine yardım edenŞf BtpZopluluğuz 

44) Yoksa onlar: “Biz birbirine yardım eden bir 
topluluğuz.” mu diyorlar? 

LfÖPfslve Â o toplulukÇÖz# Yakında yenilecekHf() 
arkalannıöjjjf dönerek kaçacaklardır 

45) Yakında o topluluk yenilecek ve arkalarım dönerek 
kaçacaklardır. 

fi^jljÂ onlara vaadedilenZsaattirf0|jjjf Bilakisin 
acıdırŞtfâveÂ büyükl f\ŞDO saat 

46) Bilakis onlara vaadedilen saattir. O saat büyük ve acıdır. 
S^Jve Â sapı klı kta$3&ZC6 suçlularL$@T|l# Şüphesiz 

çılgın ateş içindedirler 

47) Şüphesiz suçlular sapıklıkta ve çılgın ateş içindedirler. 

\ HZAzabın içinde@Öy 06 sürünecekleri gün Öfe 

EJ| dokunmasını E] tiz tadınfûpûf^yüzükoyun Elpljf'jlA 
cehennemin 

48) Azabın içinde yüzükoyun sürünecekleri gün 
cehennemin dokunmasını tadın! _ 

Ef|İİ>biz yarattıkPjİjfc şeyiĞ&Z her$Ş Hiç şüphesizdi 
bir kader ile 

49) Hiç şüphesiz biz her şeyi bir kader ile yarattık. 
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yalmzca bir ÇÖjA ancak(E§ Bizim emrimiz (BŞ® (as 
göz0f tlÖÎAarpması gibiGÖ^Zereclir 

50) Bizim emrimiz, ancak bir göz kırpması gibi yalnızca bir 

benzerleriniziGflSffcE) biz helak ettikGjpjffi Andolsun^^ 
var mı bir düşünenPBp^lîl^ZD haldeÇfŞ 

51) Andolsun biz, benzerlerinizi helak ettik. O halde var mı 
bir düşünen? 

m 06 işlediklerişey deG&Z her^ Ve Â 
defterlerdedir 

52) Ve işledikleri her şey de defterlerdedir. 

satir büyükĞSp ve Â KüçükĞÜf her şeyyİfA 

satırdır 

53) Küçük ve büyük her şey satır satırdır. 

Â cennetlerdeSX®İ OS muttakilerLflÖJÇ Hiç şüphesiz 
nehirdedirierEHjğe 

54) Hiç şüphesiz muttakiler, cennetlerde ve nehirdedirler, 
bir (PdbZyanındadırlarPŞ Sıdk£|3£ meclisimlefİfe|fcl£6 

gayet mu k tedi rffijlten dikin 

55) Sıdk meclisinde, gayet muktedir bir melikin 
yanındadırlar. 

55 RAHMAN SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 55. suresi. 78 ayet, 351 kelime ve 1336 
harften ibarettir. Adını, birinci ayetini oluşturan Allah 
Teâlâ'nın isimlerinden olan "er-Rahmân" kelimesinden 
almıştır. Sure, insanlarla birlikte, irade ve sorumluluk sahibi 
varlıklar olan cinlere de hitab eden Kur'an'daki tek suredir. 
Surenin özellikle ön plana çıkan ayrı ve dehşetengiz bir 
ahengi vardır. Ayederi kısa fasa cümlelerden oluşmaktadır. 
Surede, kâinat sahasında Allah'ın açık ve gizli hâkimiyetinin 
delilleri açıklanmaktadır. 


Rahim ÜfâPtf Rahman Allah’ınfi^ZıdiyiaEÇfiû 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Rahman 

1) Rahman, 

OkumayıLjSftj) öğrettiflte 

2) Okumayı öğretti. 

İnsan ıLJ^lijj) yarattıE^Z 

3) İnsanı yarattı. 

beyamLjfftj) Ona öğretti 

4) Ona beyanı öğretti. 

bir hesap iledirCJ^rfSİÎhyBtf§)ve Â GüneşH d&f 

5) Güneş ve ay bir hesap iledir. 

secde ederlerEp^jflÖ ağaçlar daS^TÛJve Â YıldızlarEf]2jA 

6) Yıldızlar ve ağaçlar da secde ederler. 

fytf Âve Â onu da yükselttiflîjlSE göğe gelincefSjHf Ve Â 
m i z an ı Ljfeciljî k oy d u 

7) Ve göğe gelince, onu da yükseltti ve mizanı koydu. 

tartida£jfe(İ{j[OS taşkın]ıkjî^EE Sakın etmeyin(ffi) 

8) Sakın tartıda taşkınlık etmeyin 

J/ûBfBlcO&re Â adaletleSflpmİartıytiL^P^ yapınfûfi^EVe Â 
tartiyıLJkttJjî eksik yapmayın 

9) Ve tartıyı adaletle yapın ve tartıyı eksik yapmayın. 
B^PZonu da alçalttı(ÖftlÂ yere gelincet/ â(Ş Ve Â 

yarattıkları için 

10) Ve yere gelince, onu da yarattıkları için alçalttı. 

m hurma vardır^Blîf ve Â meyveler0l|(â OradaöîjB 
ağaçları tomurcuklu 

11) Orada meyveler ve tomurcuklu hurma ağaçları vardır. 

ü^^fveA yapraklı2 İtp M taneler vartft$ Ve Â 

güzel kokulu otlar 

12) Ve yapraklı tâneler ve güzel kokulu otlar var. 

Şu halde Rabbinizindpî& hangi dÜT nimetleriniDffî 
yalanlayabilirsiniz ?ım 

13) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

kuru bir çamurdan$ö£ tfyZ 6j3zİnsamL^lf|j yarattıZIE 
ateşte pişmiş gibiâĞpf 

14) İnsanı, ateşte pişmiş gibi kum bir çamurdan yarattı. 
S^I^ZdumansızOffiSfi^Zçinleri delj^tjj varan ı SE V Â 

ateşten 

15) Ve cinleri de dumansız ateşten yarattı. 

tm RabbinizinOjpEBhimetlerini ĞSŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

16) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

(*)Şüphesiz ki yüce Allah bu sûrede nimetlerini saymakta, yarattığı 
varlıklara nimetlerim hatırlatmakta, sonra da sözünü ettiği herbir haslet ve 
herbir nimetin peşinden bu soruyu sormaktadır. Bu soru böylece her iki 
nimet arasında yer almaktadır. Bununla bu nimetlere onların dikkatlerini 
çekmek ve bu nimetin O'nun tarafından kendilerine İhsan edilmiş 
olduğunu itiraf ettirmektir. Nitekim bir kimse birisine ardı arkasına 
iyiliklerde bulunduğu halde o kimse nankörlük ediyor ve bunları 
görmezlikten geliyor ise ona: Sen önceleri fakirken benim seni ihtiyaçtan 
kurtarıp zengin kıldığımı nasıl inkâr edebilirsin? Sen önceleri güçsüz ve 
zayıfken, benim seni güçlü ve aziz kıldığımı nasıl inkâr edebilirsin? Sen 
önceleri hiç hacca gitmemişken, seni hacca götürdüğümü nasıl inkâr 
edersin? Sen önceleri bineksiz iken sana binek sağladığımı nasıl inkâr 
edersin? demeye benzer. Bu gibi yerlerde tekrar güzeldir. 
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Rabbi’dirtyö\ hem iki doğunun£jj01)tijl O Rabbi’dirtyfi 
hem de iki batınınlîjlîîyiil 

17) O, hem iki doğunun Rabbi’dir, hem de iki batımn 
Rabbi’dir. 

Rabbinizin^ffihimetlerini Ö3?şu halde hangi Ûffi 
yalanlayabilirsiniz? 

18) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 
yalanlayabilirsiniz ? 

birbirine kavuşmak £jîpB8lîd (İcrıızıt^Dftl^salıvcrclıtlfflz 

19) İki denizi birbirine kavuşmak üzere sabverdi. 
birbirlerini £j$6(Öbir engel vardır0fe0hlkisi arasmda^BfJu 

geçmezler 

20) İkisi arasında bir engel vardır; birbirlerini geçmezler. 
EjrâİŞk Rabbinizin^ffihimetlerini Ö^Şu halde hangi Ûffi 

yalanlayabilirsiniz ? 

21) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

mercan Np5|0ttjîve Âinci930f2kisinden de^@|ıkartffiBB 

22) İkisinden de inci ve mercan çıkar. 

£0Şk. RabbınızınlMp® nimetleriniĞSfŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

23) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

06 koca dağlar gibifCfflJjjjî gemileri ğpi'ltp O’nundurN^ 
Mİksclcnöt&A^. DenizdeSÜtlj) 

24) Denizde koca dağlar gibi yükselen gemiler O’nundur. 
E0Şk Rabbinizin^® nimetleriniĞSfŞu halde hangi Dffi 

yalanlayabilirsiniz? 

25) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

yok olucudurCJSÜ Ü zerindekiZhcr şeyVŞ 

26) Üzerindeki her şey yok olucudur. 

sahibi^ Rabbininf| ® vechi iselNflÂ baki kalacaktır! m\ 
ikramŞ@|9pve Â Celaly(^Ş 

27) Celal ve ikram sahibi Rabbinin vechi ise baki kalacaktır. 

Rabbinizin(Hİp® nimetleriniĞSfŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

28) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

ve Â GöklerdeK^^Hf Ğ6 ne varsa EİJJzO’ndan ister l^fM) 
bir iştcdirDfE 06 O^Nj günÖfe her$f yerdeET 

29) Göklerde ve yerde ne varsa O’ndan ister. O, her gün bir 
iştedir. 

EjlÜfk Rabbinizin^jp® nimetleriniĞSfŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

30) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

m Ey<3t)sizinöH: yakında hesabınıza bakacağızS0|£j 
ağır yükler altında bulunan iki fırka 

31) Ey ağır yükler altında bulunan iki fırka, yakında sizin 
hesabınıza bakacağız. 

£0fl< RabbimzinGİjp® nimetleriniÖ§TŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

32) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

eğerbğ insan£ lij) ve Â cinCJ|t|j topluluklarıPZ?Hİky (Ö 
&$%£) b/3zkaçmaya gücünüz yetiyorsaBÜSŞ/ 

<2 kaçm^%£ yerinET 0^ göklerleET^^j^ff kenarlarından 
İmkammz olmadıkçaQ2fpf[!l§kaçamazsınız kıL^fğÇ 


fk&hm®** 

flâlr») fmkm&to n) 

JÜîâtapflİtfa* 
fütö mtt rs) p&mmm -ı 
assMitn) 

amir?) 

NMtifeBat Mfeâftrt) pm&M i 

üln) pğqİC*<İMâjr») püöfttt 

MVâââirv) ^SJİNIPIPNeM ' 

(n) (W 


33) Ey cin ve insan toplulukları, eğer göklerle yerin 
kenarlarından kaçmaya gücünüz yetiyorsa kaçın. İmkammz 
olmadıkça kaçamazsımz ki... 

£0ffc: RabbınizinO^p® nimetlerini£Ğ?Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

34) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

yalın bir alevE^O" İkinizin de üzerin edip!®/ salıverilir^ km 
size EjBf BEplİZnpkızıl bir d uman 6 (ÖLj e Â ateştenEîS^^Z 
yardım da olunmaz 

35) İkinizin de üzerine ateşten yabn bir alev ve kıpkızıl bir 
duman sahverilir; size yardım da olunmaz. 

E0Şk Rabbinizin^p® nimetleriniĞS&Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

36) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabüirsiniz? 

gibi old ııgııİŞTEŞİZ göklS^Hf yarılıp1î|5İlfj Artık zamanjBB 
yağ tortusunu andıran£^^^ kırmızı bir gülIfBA 

37) Artık gök yarıbp yağ tortusunu andıran kırmızı bir gül 
gibi olduğu zaman... 

E0jk Rabbinizin^p® nimetlerini£Ğ?Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabüirsiniz? 

38) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabüirsiniz? 

Ş İQgûnahındantffilb^ sorulmaz 0fh6l(2işte o günŞÖE 
ne cine 6$(&e Âne insana 

39) İşte o gün, ne insana ve ne cine günahından sorulmaz. 
E0$t Rabbinizin^jp® nimetleriniĞSfŞu halde hangi Dffi 

yalanlayabilirsiniz? 

40) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabüirsiniz? 
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jügqv99UBBa.: ! Tpi£ME»e£şi| 

«PİI«) j ft ftH ftfrfra ii tr) W»0Sö 

8*10 P***» 

«*&**$») j*Mhhv) pi&Ht&j 

**afis*ıo paa*iM(£(H) pm 
p*#âfi*ssıj«ifi«i pi» 
ğ âj MSMfe »WM»(.r) pUM e» 
««»•) P»Pİ**fcfiP*i«) niâfraBlş: 
s*j.-o pra*H3pıj «ffro f y ğaei^ 

(m) j#Hs«?#aii(»v) pâptfıfelĞ i 
aîpfapgdBZİ. (m) £•&«&*&££* 
J*M%(ıO pîqÂ3Mfi?*jv) f*ğÖ 
(İt) PW*(ır) PW**M**hr) p» Z 

(n) J*M*S**Ç< m pğŞ«»$İ?* 

_ _Çw)£ğ^igğğt 

simalarından BİŞÎ£ 6-ğ Q n a h İs a rl a rL^6&]6^ tanınır dafiöfi 
ayaklarındanEfflŞae AalınlarındanOÇ JÂÎj^akalanırlarlîfHffi 

41) Günahkarlar, simalarından tanınır da alınlarından ve 
ayaklarından yakalanırlar. 

EjSffc: RabbinizinÜÎp® nimetlerinidStŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

42) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 
yalanlayabilirsiniz ? 

flıİjb yalanladıkları^!IŞ&Ğİji cehennemdirHİjJ| İşte buŞŞ^j 
günahkarlarınLp6&)6^kendisini 

43) İşte bu, günahkarların kendisini yalanladıkları 
cehennemdir. 

kendisiyleLJIÖl Onlar arasmda^^Udönüp-dolaşırlarLf®Db 
OnlarCJf alabildiğine kaynar hale getirilmiş su GÜZ 

44) Onlar, kendisiyle alabildiğine kaynar hale getirilmiş su 
arasında dönüp dolaşırlar. 

EjEÜŞfc Rabbinizinöjp® nimetleriniĞStŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

45) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

8Ş?> makamından-nj&Z korkanZ (l£ kimse için isebf^ 
iki cennet vardır£jlSjj Rabbinin 

46) Rabbinin makamından korkan kimse için ise iki cennet 

£0Şk RabbinizinS^® nimetlerini£â?Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

47) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

Çeşit çeşit inceliklereQÖjpgüzelliklere sahiptirler! 

48) Çeşit çeşit inceliklere, güzelliklere sahiptirler. 

£0jk RabbinizinSÎp® nimetleriniĞStŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 
ıetlerini yalanlayabilirsiniz? 


akmakta olanâ^T|Z iki pınar vardırEJÖfc İkisinde delföjb 

50) İkisinde de akmakta olan iki pınar vardır. 

£0fk RabbinizinSijp® nimetleriniÖİ? Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

51) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

iki çift vardırâjîjjft meyvedenOlf(3 herljjf fizikisinde deGİâjB 

52) İkisinde de her meyveden iki çift vardır. 

£0 fk RabbinizinSijp® nimetlerinidİ? Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

53) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

fjzAstarlan^pirUminderlerinÇ BE üzerine! feZyaslanırlarLjŞflMz 
Qp devsirmelerif:08$ meyvelerini! HjÂ atlastan olanfiH^IÇ 
yakmdır 

54) Astarları atlastan olan minderlerin üzerine yaslanırlar. 
(O iki cennetin) meyvelerini devşirmeleri yakındır. 

tm RabbinizinSjp® nimetleriniÖİS? Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

55) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 
yalanlayabilirsiniz? 

§aûf gözlerini yalnızKjBf ($. O ikisinde de vardırQPJb 
ne bir Ş asla dokunmadığı CJ'fîîj Bfeşlerine dikmişler 
ne de bir cinninB^ GÜe A bunlardan evvel&fjZnsanın 

56) O ikisinde de bunlardan evvel ne bir insanın ve ne de 
bir cinin asla dokunmadığı gözlerini yalmz eşlerine 
dikmişler vardır. 

tm RabbinizinSjp® nimetleriniÖİS? Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

57) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

mercan Np5|0ttjîve Â yakutfC/{S§İ Sanki onlar gibidirlerCJ^f 

58) Sanki onlar yakut ve mercan gibidirler. 

tffijk RabbinizinÖÎp® nimet İtrinitÖÎ Şu halde hangiDffi 
yalanlayabılırsımz? 

59) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

iyiliktenh^â3pbaşkası(§İyiliğin£^â9pkarşılığıl|bf| olabilir mi?yNj 

60) İyiliğin karşıbğı iyilikten başkası olabilir mi? 

£jE§j3<: Rabbinizin (îîjlffi nimetleriniÖSf Şu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

61) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

iki cennet daha vardır£j®j| o ikisinden başkaGÖfipbfl&'c Â 

62) Ve o ikisinden başka, iki cennet daha vardır. 

£0jk RabbinizinüS^® nimetleriniÖîtŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

63) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz? 

İkisi de alabildiğine£j^^emyeşilditler^ğMz 

64) İkisi de alabildiğine yemyeşildirler. 

EjfÜffc Rabbinizin^® nimetleriniÖStŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz? 

65) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 
suları £jfeEj Zj iki pmar vardırEjS^ İkisinde dedîajb 

durmaksızm akan 

66) İkisinde de suları durmaksızın akan iki pmar vardır. 

£0Şk. Rabbinizin^® nimetleriniĞİStŞu halde hangi Dffi 

yalanlayabilirsiniz? 

67) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini yalanlayabilirsiniz? 


49) Şu halde Rabbinizin hangi nir 
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ve Â hurma^BB^ meyveHlfâ İkisinde de vardırdîzğB 

narbfl£ 

68) İkisinde de meyve, hurma ve nar vardır. 

RabbinizinÖİ|İB nimetieriniĞSİŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

69) Şu halde Rabbinizin hangi nimederini 
yalanlayabilirsiniz ? 

güzel yüzlülerbjfâgüzel huyluK^Ö? İçlerinde vardırQp|B 

70) İçlerinde güzel huylu, güzel yüzlüler vardır. 

E$fŞR Rabbinizin^^B nimetieriniĞSİŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

71) Şu halde Rabbinizin hangi nimederini 

yalanlayabilirsiniz ? 

B^C6 örtülerle gizlenmişKJBflfl jtlzhuriler vardırâûM 
Çadırlar içinde 

72) Çadırlar içinde örtülerle gizlenmiş huriler vardır. 

BjflİŞfc RabbinizinÖ3|İ©nimederinidSŞu halde hangi Dffi 

yalanlayabilirsiniz ? 

73) Şu halde Rabbinizin hangi nimederini 

yalanlayabilirsiniz ? 

ne bir insanB \q Bunlara dokunmuştur 

ne de bir cinnBj^} (donlardan önce 

74) Bunlara onlardan önce ne bir insan dokunmuştur, ne de 
bir cin. 

Ejfİp: Rabbinizini^B nimetieriniĞSİŞu halde hangi Dffi 
yalanlayabilirsiniz ? 

75) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

YeşilS&'P yastı klaraEBBE üzerine! EZ yaslanır! a 

güzelÇJ^Ö d ö ş e m e 1 e r e D fffi) v e Â 

76) Yeşil yastıklar üzerine ve güzel döşemelere yaslanırlar. 
Ejlüfk Rabbinizin(^BnimederiniâîŞu halde hangi Dffi 

yalanlayabilirsiniz ? 

77) Şu halde Rabbinizin hangi nimetlerini 

yalanlayabilirsiniz ? 

?GĞ|İ sahibi! B Rabbininfl GB adıl^ff ne yücedirlfl BIİ3 
ikramE^Şpve Â Celal 

78) Celal ve ikram sahibi Rabbinin adı ne yücedir! 

56 V AKIA SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 56. sûresi. 96 âyet, 1278 kelime ve 7053 harftir. 
Bazı alimler bu sûrenin doksan yedi ve diğer bazı alimler de 
doksan dokuz âyet olduğunu söylemişlerdir. Fasılası lam, elif, be, 
dal, mim, nun ve he harfleridir. 534 

Vâkıa sûresi Mekke'de nâzil olmuştur. 81-82. âyetlerinin 
Medine'de nâzil olduğu rivâyet edilmektedir. Rahman sûresi ile 
kuvvetli bir bağı vardır. Adım, birinci âyetteki vâkıa kelimesinden 
almıştır. 535 

Rahim DtSFjJ RahmanEfÖEJf AUah’ınÖjf^dıylaE|®. 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Vakıaft^tj) vuku bulduğıı&'^İV zamanjHg 

1) Vakıa (kıyamet) vuku bulduğu zaman, 

yalanlayacakBfijjÜ Onun vukuurmdij^JPC yoktu rE & 

2) Onun (kıyametin) vukuunu yalanlayacak yoktur. 

yükselticidirtfeŞB O, alçaltıcıdırfLf S6 

3) O, alçaltıcıdır, yükselticidir. 

şiddetli (^E YeryüzüN* âŞpşekilde sarsıİdığıK'f^lzanıanj^ 

4) Yeryüzü, şiddedi bir şekilde sarsıldığı zaman; 


PÜ$M*ââ9«bA) di* 

m&m m-*) 

^vopb^ r^tu p rtırt âjvr) pğş 
çdMiiq4MiûiKvö tmimm i 
»*6»<vv) M 

(on) hgflinrttj 

w Ğ&ms mi) »fto&iüamr) 

«Âti|v) İMIM(ı) Ma®İ«fe 
* 41 * 06 * 6 ^( 0 } <âK» 6 /U*jlUMâ 

(v) ««fHNUr) #■#**«) İ 0 Ü 

***'») aminim 

_ O) «»MS 

parça parça(^İhJdağlar$9İjtJİ ufalandığıISrnNSfe A 

5) Ve dağlar parça parça ufalandığı, 

Derken toz duman ($Sjtil ağılıp CÖtilj savrulduğulâ'^^ 
halinde 

6) Derken toz duman halinde dağılıp savrulduğu 

üç HÖEınıf olduğunuz daCEşj^EfDsizler deEKfj Ve Â 

7) Ve sizler de üç sınıf olduğunuz da; 

nedir^lz MeymenePÖfJİljl Ashabu’l^l^if <2 
M e y m rnr Üffirj jr A s h ab u ’ 1 

8) Ashabu’l-Meymene, nedir Ashabu’l-Meymene? 

nedirSÎz Meş’emeffcBftİjî Ashabu’l^l^İf t)Ve Â 
Meş’emepBtffitjjÎAshabu’l 

9) Ve Ashabu’l-Meş’eme, nedir Ashabu’l-Meş’eme? 

öne geçmiş öncülerdirLf|8|Şijjf Es-Sabikun iseLffB^fVe Â 

10) Ve Es-Sabikun ise öne geçmiş öncülerdir. 

yakınlaştırılmış olan 1 ardırL^fİJSjjî İşte onlarfl jfiSlj 

11) İşte onlar yakınlaştırılmış olanlardır. 

NaimGüIf cennetleri §?(Sjj içindedirlerOS 

12) Naim cennederi içindedirler. 

öncekilerdendirLfl^ BflZBİr çoğu0&Z 

13) Bir çoğu öncekilerdendir. 

sonrakilerdendirLjîBBlŞ Bflzbirazı daŞjâjlZe Â 

14) Ve birazı da sonrakilerdendir. 

İşlenmiştEjM ÂJztahtlarGEfJ üzerindedirler! EZ 

15) İşlenmiş tahtlar üzerindedirler. 

Onların üzerine^Eyaslanmışlardır im 
karşılıklı olarak 

16) Onların üzerine karşılıkh olarak yaslanmışlardır. 
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«Öi(«) WSNA*WSWtX'A) aâffi 
8ft(n) kfOBM&PfüA) jjtffeM 

Apâapâiiv-Y: tğ 

n&s» Â*t4*»i&a«tjrı) tm 

eâfi«Â££jthĞâi«jkti4(n) â$â$ 
*&(«) #R»@l(rA) #Mhatî@;rv) 
tJM g®flÖg(r,) 4^ı«Kr.) 

OKn) «SM<*J(rr) &İU4«# 
•İW iijpSbdrc) «Mi 

«M fc^iUSflİ>A) EGSSÂlkj(rv) 

fifeaİÂttibâ&afeÂtiİğii') ÜÖ*Uİ 

tXtr) öfestt^') 

(f) *«w«rtâfoıiî(u) 
HttfitfKfO âfi£otig?ğx£pı\3it 
iÜ&ıv) x#fli fi | P *B fe «-* qi lî â P i 

. um 

(»-) MW ğ 8 l M 

kılınmış W Çevrelerinde B8pE dönüp dolaşır£^Ü6 
ebedi kıknmışl^PÖHgençler 

17) Çevrelerinde ebedi kılınmış gençler dönüp, dolaşır. 
CfîÜ/b$ZtestilerE ĞfA ibriklerZö&lfere A kadehleri£J%Öl 

Kaynağından 

18) Kaynağından testiler, ibrikler ve kadehler, 

LplfilfİKave A OndanÖjŞ başlan da ağnmazL^Bff 6lffl 

giderilmez akıllan da 

19) Ondan başları da ağrımaz ve akılları da giderilmez. 

scçcccklcriLfRfffi) Arzulayıp (ffâm evvele rQ$$k 

20) Arzulayıp-seçecekleri meyveler, 

çektiğit^jte canlarının(îfizkuş030 etiffi^Ve A 

21) Ve canlarının çektiği kuş eti. 

iri gözlübjE hurüerŞûNVe A 

22) Ve iri gözlü huriler, 

Sarmalanıp gizlenmiş£j^t^ incilerd0GJ2nisali$Q&^ 

23) Sarmalamp, gizlenmiş inciler misali. 

Yaptık!arınaL/®Ğ) olmakjASf üzere<ÖXbir karşılık^!] 

24) Yaptıklarına bir karşılık olmak üzere. 

QA günah bir sözjOradaÖjE ne de işitirlerLfJ4p&Ö 
ne batıl (fİSİt 

25) Orada ne batıl ne de günah bir söz işitirler. 

A elan^SŞ^Zse /<7/wflŞ|)Zdiye bir s ö z d e n dj^lı a ş k a G§ 

26) “Selam selam ”diye bir sözden başka. 

Ashabu’l $ Öif) © n ed i r(M ZYe m i n £$ÛE|) Ashabıı’l^KÖiÇ "JA 

YeminEPEŞ 

27) Ashabu’l-Yemin, nedir Ashabu’l-Yemin. 

altmdapPMBdfcikensiz Arabistan kirazı 6f^ 06 

28) Dikensiz Arabistan kirazı altında, 


meyveleri birbirine girmiş fîM tfcjZmız ağaçları CfBZVe A 
altında 

29) Ve meyveleri birbirine girmiş muz ağaçları altında, 

yayılıp uzanmışP^ÛİzgölgelerdeyÖ Ve A 

30) Ve yayılıp, uzanmış gölgelerde, 

sürekli akan^TŞflü/Su yanında (M% c A 

31) Ve sürekli akan su yanında, 

birçok®^ meyveler arasındafllfâve A 

32) Ve birçok meyveler arasında, 

asla men tEAffrEfe e A Ardı arkası kesilmeyentEAD|tll2 
olunmayan 

33) Ardı arkası kesilmeyen ve asla men olunmayan, 

Yükseklere kurulmuş £E/©ti ZdöşeklerdedirlerÇ BB\ 

34) Yükseklere kurulmuş döşeklerdedirler. 

H3&Q onları Ç^lj biz yeni bir inşa ileCil^LUj) Gerçek şu ki(fi| 
inşa edip-yaratük 

35) Gerçek şu ki, biz onları yeni bir inşa ile inşa edip- 
yarattık. 

hep bakireler o 1 a ra kjBt^lfÖ Onları C|\lj kıldık (Ö^Z 

36) Onları hep bakireler olarak kıldık. 

hep bir yaştaflj0£)Eşlerine düşkündfel 

37) Eşlerine düşkün, hep bir yaşta; 

YeminE^OEŞ Ashabu’l içinlğ'dîiÇ fi 

38) Ashabu’l-Yemin için. 

o n c e k i 1 e rd e n d i rLfi^îj) bfÜZBİr çoğu0&Z 

39) Bir çoğu öncekilerdendir. 

sonrakilerde n d i rtjİÎ’fŞ bjÜZBİr çoğu da^K 

40) Bir çoğu da sonrakilerdendir. 

Ashabu’l î) nedirÖzŞimal^lîîfij Ashabu’l^I^iÇ'^ 

ŞimalP^â&J 

41) Ashabu’l-Şimal, nedir Ashabu’l-Şimal? 

Hücrelere işleyen kavurucu bir m içerisindedirlerÖS 
kaynar bir suDBİve Asıcaklık 

42) Hücrelere işleyen kavurucu bir sıcaklık ve kaynar bir su 
içerisindedirler 

kapkara bir dumandanD^BBb^^ölgededirleryD Ve A 

43) Ve kapkara bir dumandan gölgededirler. 

ferahlatıcı da degiklirGüf Öve A O, serin de değildirfEÖÖ 

44) O, serin de değildir ve ferahlatıcı da değildir. 

bundan || önce$l?5 kimselerdi^O^ Çünkü onlarB>f| 
varlık içinde şımartılmışLjSBBİlZ 

45) Çünkü onlar, bundan önce varlık içinde şımartılmış 
kimselerdi. 

tm üzerinde del EZısrarLfçft 6l ederlerdi#^Ve A 
o büyükBfâKj) günah 

46) Ve o büyük günah üzerinde de ısrar ederlerdi. 

Q|Â Biz ölüpÖfÜZ sonra mıjŞD derlcrdiLpC^JÂEf VeA 
tekrarflJP kcmıkCEİfc ve Â toprakfljfElColduktan 
diriltileceğiz 

47) Ve: “Biz ölüp toprak ve kemik olduktan sonra mı tekrar 
diriltileceğiz?” derlerdi. 

önceden gelip atalarımız da mıPÖjBb YahutAD 

geçmiş 

48) “Yahut önceden gelip, geçmiş atalarımız da mı?” 

ım ve A öncekiler deLjî^!J) Şüphesiz Q[) De kiyf> 
sonrakiler de 

49) De ki: “Şüphesiz öncekiler de ve sonrakiler de.” 

belli bir E?(p^zl 1§ elbette toplanacaklanhrL^ûMŞtğ 
BilinenDfeB^bir gününOte vak tinde 

50) “Bilinen bir günün belli bir vaktinde elbette 
toplanacaklardır.” 
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yal an 1 ayı cı 1 arLfffpfcljlsap ı k !f eyd^iğerçekten sızEfÜSonmDfâ 

51) Sonra gerçekten siz, ey sapık yalanlayıcılar, 

Ğfi. ÖflZağacından 0"]Z Ö$ZElbe tte yi yeceksin iI 
Zakkum 

52) Elbette Zakkum ağacından yiyeceksiniz. 

karınlarınızı fjÜJjj Odfjjjâolduracaksınız 

53) O (ağaçtan) karınlarınızı dolduracaksınız. 

alabildiğine Gfiüjjİ 60Z Onun üzerine defijjfc içecek sin izL/'tMİZ 
kaynar sudan 

54) Onun üzerine de alabildiğine kaynar sudan içeceksiniz. 

susayan hasta öâjp içişi gibı^ST İçtikçe içcceksinizLffİflÜZ 
develerin 

55) İçtikçe susayan hasta develerin içişi gibi içeceksiniz. 

dinÖflEif günündeöfe onların şölenleridir ÖfÎLJşte buj^lj 

56) İşte bu, onların din gününde şölenleridir. 

tasdik yine Hpfl &Bl/S izi yarattıkE^^EZbizN^Zj 

etmeyecek misiniz? 

57) Sizi bizjarattık, yine de tasdik etmeyecek misiniz? 

meniyiL/4ŞzDökmekte olduğunuzlflğördünüz müpEÖBSE) 

58) Dökmekte olduğunuz meniyi gördünüz mü? _ 

biz miyiz NJjZj yo ksa EÖya ratı yolsunuz onul^PESİz miEdp 

yaratın) ffîUlty 

59) Siz mi yaratıyorsunuz onu, yoksa yaratıcı biz miyiz? 

A ölümüZ'AŞ Sizin aranızda^Sjrtûalsdır edenl^^bizizNfrZj 
önümüze geçilmiş değildirL#T^izimb£Z$£ 

60) Sizin aramzda ölümü takdir eden biziz ve bizim 
önümüze geçilmiş değildir. 

Sizin gibi döndürmeyi dilersek^0tjizi de Öp MZ 

yaratıp yerinize geçirmek istersekf^jSlİjje A bir topluluk 
bilmediğiniz Lftm&ır şekle öî£)6 

61) Sizin gibi bir topluluk yaratıp yerinize geçirmek istersek 
ve sizi de, bilmediğiniz bir şekle döndürmeyi dilersek. 

O&E ilki yaratmayıBfEÜf bildiniz EftÜZ Andolsun^^ 

İbretle düşünmenizL/®^l?gerekmez mi? 

62) Andolsun ilk yaratmayı bildiniz. İbretle düşünmeniz 
gerekmez mi? 

ekmekteLfflSÖEblduğunuzuÖÎğördünüz mü?B8B5£) 

63) Ekmekte olduğunuzu gördünüz mü? 

biz m yoksa® Onu bitiriyorsunuz NjPEâZ siz miEfÖK 
bitirentj@!jglf miyiz? 

64) Onu siz mi bitiriyorsunuz, yoksa bitiren biz miyiz? 

bir ottfN onu kılardık dajjİ^ğ DileseydiklSt gg 
gerçekten siz hayret ederdiniz kınntısıBBİE 

65) Dileseydik onu gerçekten bir ot kırıntısı kılardık da, siz 
hayret ederdiniz. 

ağır bir borç alüna girip Doğrusu bizd§ 

zorlandık 

66) “Doğrusu biz ağır bir borç altına girip, zorlandık.” 

mahrum bırakıldıkLföfebtl2:1oğrusu bizbff^HayırÇh 

67) “Hayır, doğrusu biz mahrum bırakıldık.” 

İçmelctct-ffiÜDko 1 d uğun uzî l=^uyutiİjjjİ!gördünüz mü?E0B3D 

68) İçmekte olduğunuz suyu gördünüz mü? 
yoksaffâbuluttanf^Mf b^ZOnu indiriyorsunuzlJJCfelŞ) siz miBöp) 

indirenL^fe lijjjf biz miyiz ?m 

69) Siz mi buluttan indiriyorsunuz, yoksa indiren biz miyiz? 

(*)Niye şükretmezsiniz? Şükretmeniz gerekmez mi? diyor Allah (c.c.) 
Allah (c.c); -insanoğlunun yeni bulduğu- su antma sistemini, ta dünyayı 
yarattığında tabiat kanunlarına koymuş. Güneş, denizlerin, göllerin, 
ırmakların üzerine doğuyor. Orada toplanan sular hava imbiğinden 
geçiyor, buhar haline geliyor. Hava içerisinde, güneş ışınlarıyla o buharın 
bütün mikroplarım tertemiz hale getiriyor. 


Jjg f fi) jft Ü BÜ İj 

UMİjj4*4j.r) MÜİİÂk'I S® 

#*!*■#(“) OM» ««««) »S 
AfipfiM ı-ppktftjtiitjtt*pc-.) m 

«hh) jdfcıtitfMMİA») m 

m>m(y > 

N»(nr) 14NMCMinr) gpBİ£ij|j4f>f 

eü«i|du$u«iv) g*«*t*»*öt 
«Üpfe(-n) «fiKjfc (■») 140İ 
<W(u) gjhfl* 

dfeaitövo jjflpUNAftâraşat i 

Avı) 3 

*■>»•*>■• İ 

(Vi) fipâaaiBfitivr) <ı#Bğ«pl 

_ (vi) 

gerekmez mi?GÖ2Zcı(Ş|(î|Donu kılardıkljflpi^ DileseydikCÜJkjl* t 
şükret menızp'E^ffiğ 

70) Dileseydik onu acı kılardık. Şükretmeniz gerekmez mi? 

\J&k olduğunuz ĞİP ateşi BÖjpö rd ü n ü z mü? EKS9D 
Yakmakta 

71) Yakmakta olduğunuz ateşij»ördünüz mü? 
yoksaOÖOnun ağacını^Ef|Z inşa ettiniz EKÖpiz miEHİp) 

inşa eden varatanLffîlfjj? biz miyizPhJÜEj 

72) Onun ağacını siz mi inşa ettiniz, yoksa inşa eden 
yaratan biz miyiz? 

hem Lj^^tSİZâydaGŞÖlZ'e A öğütIBft? onu kıldıkUÖjİpl^ BızNflFj 

de ihtiyacı olanlara 

73) Biz onu öğüt ve hem de ihtiyacı olanlara fayda kıldık. 

o büyükGÜMj) Rabbinif| ® ismi ileE^t&tesbih elĞ%B 

74) Rabbini o büyük ismi ile teşbih et. 

yıldızlatınGÖ^Ûf yerlerine n d o 1 s u n ®DJİİi/ 

75) Andolsun yıldızların yerlerine. __ 

büyük Bikirseniz LfNİKeğerfehr yemindirE|>f0şte bufl|j\ 

76) İşte bu, eğer bilirseniz büyük bir yemindir. 

(*)AUah Kur'an'ın çok yüce bir Kur'an olduğuna, çok faydalan 
bulundurduğuna, ne bir sihir, ne bir kehanet, ne de bir uydurma 
olmadığına, bilakis övülmüş yüce bir Kur'an olduğuna, Cenab-ı Hakk'ın 
onu peygamberi için bir mucize kıldığına dair yıldızların doğup battıkları 
yerlere yemin etti, insanlar bilirse bu büyük bir yemindir. Kur'an-ı Kerim 
müminler için yücedir, çünkü Rablerinin sözüdür, sadırlarının şifasıdır. 
Gök ehli için yücedir, çünkü Rablerinin indirmesi ve vahyidir. 
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*|0:j!vA) JSffcMS^vv) AtfHİİ 

İM»') tflpMufcâBKvO \4*m 

mS&mmıM Y&amââ 
mtmmM «#*srapfc«iAr) 
M ı#efa.ji«jwMiS^*ıi<p(Ai) 

tğk miSm&m a-o uböimİNI 

r*i«fe«WjAA) 4ü@tis^jîia4İAv) 

(<•) £«Skî***i4Âj6ü#v M: 

öâ^jjSJ^M ) eâfisÂtifijilâbrâ 

mkM ») *ps*e*s 

âain^») c&stB&i&iij hh»;; 

_ (yOjgB 

(ovldtflRfl'tj 1 


fHveft güzel kokularbjötÖ\ Artık rahatlık vardırlpfiEZ 
NaimOfiZpenneti 

89) Artık rahatlık, güzel kokular ve Naim cenneti vardır. 

m Ashabu’ll^^if) T) bflZiseLjJ bğ eğerG$âVe Â 


(') tıinrifttçSdtjığiıabfrMga 
<§*. ğ&rtH&Kfeâaâ a*ğ|tfiBÖifıif j 


pek şerefli 0 ®jİ bir Kur’an’dır bjS[E O elbette Nj| 

77) O, elbette pek şerefli bir Kur’an’dır. 

KorunmuşCpi|jtiZbir kitaptadır^!(î| Ğ 6 

78) Korunmuş bir kitaptadır. 

ArınanlardanLfBfP^ başkası(§ ona dokunamaz 

79) Arınanlardan başkası ona dokunamaz .(Bakmış^ 16 
Âlemlerini fflMjİ Rabbinden^NB b^Zlndirilmedir^OElŞ 

80) Âlemlerin Rabbinden indirilmedir. 
küçümsüyorsunuzLfD^zPBBpözü mü£ 

81) Bu sözü mü küçümsüyorsunuz siz? 

Utİfk sizinŞİjhasibinizOfp&e sadece ibaret Lfffi^Ve n 
yalanlamamzdan 

82) Ve sizin (o kitapta) nasibiniz sadece yalanlamanızdan 

Canın boğazaOf 3 ÎŞdayanmaKipE^mamj^ 3 İmasa(®K l 

83) Camn boğaza dayanma zamanı olmasa! 

bakıp durursunuz-LfBDUÎ|! o sıradaŞŞ) Ki siz 

84) Ki siz o sırada bakıp durursunuz. __ 

( 2 ancakb|J& sizdenOf^Znnafi^Ö daha yakı nızljjfl 6 | 3 D Biz NfîB^ 

görmezsinizLfHf lîb 

85) Biz ona sizden daha yakınız; ancak görmezsiniz. 

karşdıkLjlgftJiRjî siz 0 b| Eğerbğ gö rm cyece lisen i z ( 3 &E l 

86) Eğer siz karşılık görmeyecekseniz, 

UW iseniz EK| O haldeb§ onu revirin 

doğrulardan 

87) O halde doğrulardan iseniz onu (canı) çevirin. 

yakın kıhnanlardanLjffjpMjî bjÜZİseLjjEbjjEğer (pfİİ 

88) Eğer (Allah’a) yakın kıbnanlardan ise, 


90) Ve eğer Ashabu’l-Yemin’den ise, 

tm Ashabu’lftöfiEbflz sanafl E Artık selam B^E 
Yemin 

91) Artık selam sana Ashabu’l-Yemin. 

LfÛÜf yalanlayanL^b^lf iseb§ eğer otifi/e Â 
sapkınlardan 

92) Ve eğer o, yalanlayan sapkınlardan ise, 

kaynar sudanGÜÎ bJÎZArtık bir ikram vardırŞjfeOJ 

93) Artık kaynar sudan bir ikram vardır. 

kızgın ateşeÖShl atılma dafÜpZVe Â 

94) Ve kızgın ateşe atılma da. 

kesin bjpİjj haktanâtj başkası değildi B ujîJJj k e s i n 

bilgi veren 

95) Bu, kesin bilgi veren haktan başkası değildir. 

o GSMJİ Rabbinifl ® ismi ileE^t&O halde teşbih eıĞ%E 
büyük 

96) O halde Rabbini o büyük ismi ile teşbih et. 

(*)Sûreye, kıyametin meydana geleceğinin kesin bir hüküm olduğu 
belirtilerek başlandı ve her şeyi mükemmel şekilde plânlayan Allah'ın 


Kur'ân-ı Kerîm'in 57. sûresi. 29 âyet, 544 kelime, 1474 harften 
meydana gelir. Sûre adım yirmi beşinci âyetinde geçen demir 
anlamındaki "hadid" kelimesinden almıştır. Mekkî mi Medenî mi 
olduğu konusunda ihtilâf olmasına rağmen sûrenin Medenî 
olduğuna dair görüş daha kuvvetlidir, ulemânın çoğunluğu da bu 
görüştedir. Nitekim onuncu âyette geçen, "Zaferden önce Islâm'ı 
yayma yolunda mallarım sarfedip, canlarıyla savaşanlar elbette 
(zaferden önce mal ve canlarıyla savaşanlarla bir değildir" 
seslenişi müslümanların zaferler kazandığı Medine döneminde 
yaşanan bir durumu anlatmaktadır. 

Rahim UfâPff RahmımbJÖEJf Allah’ınfi|f2adıyİaCjffio 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

06 her şeyöîz Allah’ı6$Zteşbih etmiştiröfl) 
Muhakkak ki yerde olanbf 0f|j ve Â Göklerde 

Hakim’ dirâpbtj) Azîz’dirfefiefetf 

1) Göklerde ve yerde olan her şey Allah’ı teşbih etmiştir. 
Muhakkak ki O, Azîz’dir, Hakîm’dir. 

er a# ve Â Göklerine^/ mulkuPB O’nundurINÇ 
\ EZŞüphesiz öldürürİCâEfİye Â DiriltirĞDbK'crin 

gücü yetendirŞcfp her şeyeGBIZ 

2) Göklerin ve yerin mülkü O’nundur. Diriltir ve öldürür. 
Şüphesiz O, her şeye gücü yetendir. 

Zahir’dirBBjâjfr Ahir’dirBMpÂ Evvel’dir^® OPNj 
F tiüf/ her şeyiÖSZ Şüphesiz Bâtın’dırhpîtjA 

bilendir 

3) O, Evvel’dir, Ahir’dir, Zahir’dir, Bâtın’dır. Şüphesiz O, 
her şeyi bilendir. 
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06 yeriLT 3# ve Â göklenÇjftgjl/ yaratan Üfâ $ O&lj 

Ç 0£|j>! EZistiva edendirâ^J s o n ra t ^Zg ü nde GEf)a I ti ^ 
NEBb GÎ& YereCT 0<Ş Ğ6 gireniJSlöMz bilir ffl&Arş’a 
(dİ-e Â göktend^J b£zineni$2İİj(IÎI ondan(Mjî)^ıkanı 
LjBsizinle beraberdir. ÖfÖJzOâSl^ ona(ia)Byükselenill8İ) 
Lpf3lfe .(&Şüphesiz Allahl^K olursanız ffl| (Bzkerede 
görendirŞâf hğaptıklarınızı 

4) O, gökleri ve yeri altı günde yaratan sonra Arş’a istiva 
edendir. Yere gireni, ondan çıkanı, gökten ineni ve ona 
yükseleni bilir. Nerede olursanız, O sizinle beraberdir. 
Şüphesiz Allah yaptıklarınızı görendir. 

Ü 0<Ş ve Â Göklerin&^Ğâ^jjff mülkü|JJBj^O’nundurMÇ 
Bütün işler BPtîfj döndürülür^âfc Allah’aBJfZ 0f\ verin 
de 

5) Göklerin ve yerin mülkü yalnız O’nundur. Bütün işler de 
Allah’a döndürülür. 

B35$f katarJN^fl^ gündüzeS^^ 06 GeceyiçdŞZkatarJN^S 
bilendirhüf/Şüphesiz geceye Ş(£pC6gü n d ü z ü de 

göğü s I er i n !f özünü§?)^L 

6) Geceyi gündüze katar, gündüzü de geceye katar. 
Şüphesiz O, göğüslerin özünü bilendir. 

Resulü’nef^E ve Â AUah’afi0t)iman edin#Gç£ 
harcama yetkisi verdiği şeylerdendin fak edin 
iman üzerine8j& \’ckillerL^9^l{feizi kılıp 

kimseler in fak edenfûfğ^e Â Aruk sizden f^fijzden 
büyük birŞcÜpS mükafat vardır SrjBçin 

7) Allah’a ve Resulü’ne iman edin. Sizi üzerine vekiller kılıp 
harcama yetkisi verdiği şeylerden infak edin. Artık sizden 
iman eden ve infak eden kimseler için büyük bir mükafat 
vardır. 

Dahhâk'tan rivayete göre bu âyet-i kerime Tebük seferi hakkında nazil 
olmuştur. 537 

iman etmiyorsunuzpLfli^E: (2 Size ne oluyor kiE^8ÎS 
jffsŞİt sizi çağırırkenE^İEpD Resul$£^\E|jft Allah’a 
almıştı^D Oysa RabbinizefîfİSbûi man etmeye 

LflPİzisenizBIİ Eğerbfi sizden kesin bir sözBJ$8İ0Z 
mü’min 

8) Size ne oluyor ki, Resul sizi Rabbinize iman etmeye 
çağırırken Allah’a iman etmiyorsunuz? Oysa O, sizden 
kesin bir söz almıştı. Eğer mü’min iseniz. 

ayetlerE^ kulunaljPfS I EZ indirendir^BÖJIÎ OPNIj 
K'ÖÖİŞ b0Z sizi çıkarması içinE^|6BÖÎ apaçıkK!®^ 
Allahf%ZŞüphesizQ$j\ aydınlığaŞ^fif I ^karanlıklardan 
Rahîm’dirBSR RauPdurZflSfesize karşı elbette^L 

9) O, sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarması için kuluna 
apaçık ayetler indirendir. Şüphesiz Allah, size karşı elbette 
Raufdur, Rahim’ dir. 






Uf 

<SM^iKğj*9^eqKa4L( 

*9fcW MSwiîi|eisirt^Mİ«İ 

tj6^ğfes*«*E^câaBt^)tai 

ım*smı 




06 infak etmivorsunuzpfi 


D Size ne oluyor kiB 


mirasıf j&HzOysa Allah’ındırfiŞZ AllahG(jfZ\-olunday<3|b 
eşit olmaz! â|t6 (2 yerinbl 0(fp ve Â gökleıinK^d^f 
fetihtenöşjjî önce^f^bflzinfak eden^ŞbJİZSİzden^^Z 
0"}EÇ) daha büvüklürC&Ûonlarfl$âDsavaşanlarÇBflve Â 
Â sonradanfÜhbj3zinfak edenfû(^.^b^2erece olarak 
vaadetmiştir|0\ her birineGÇÜ s a vaş an 1 ard anJAlljİ e 
SÎZ) Şüphesiz Allah en güzel olanı! îğfttjj Allah f^fZ 
haberdardırŞffî yaptıklarımzdanLfffife 


10) Size ne oluyor ki Allah yolunda infak etmiyorsunuz? 
Oysa göklerin ve yerin mirası Allah’ındır. Sizden, fetihten 
önce infak eden ve savaşanlar eşit olmaz; onlar, sonradan 
infak eden ve savaşanlardan derece olarak daha büyüktür. 
Allah, herbirine en güzel olam vaadetmiştir. Şüphesiz Allah 
yaptıklarınızdan haberdardır. 

Kelbî der ki: Bu âyet-i kerime, malım Allah yolunda Hz. Peygamber'e 
infakta bulunanların ilki olan Hz. Ebu Bekr'in fazileti hakkında 
inmiştir. 460 

bir dŞ 0| Allah’ah$Zverirsebf &0İ 6$ onujt KimbfJz 
ve Â onun içinINÇkat kat artırır NjBijf CKgüzel^tJ ödünç 
değerli bir deEÜSp ödül vardırŞrjDonalNÇ 

11) Kim Allah’a güzel bir ödünç verirse onu, onun için kat 
kat artırır ve ona değerli bir de ödül vardır. 

(*)Yukarıdaki âyeder, imânda sebat etmenin gereği üzerinde duruldu. 
Fetihten önce malım Allah yolunda harcayıp cihad edenlerin derece 
bakımından daha yüksek olduğu belirtilerek insanlığın kurtuluşu ve 
saadeti uğruna harcanan mal ve servetin büyük ecirlere, kalıcı mükâfatlara 
sebep olacağına değinildi. 
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tı^^N&-Mâk«ıÂ|pusiigq«^ 

öl 

NMKEâMfft«|(tHEâİ)CI»^ 

(Mı« 


^£Ğ^cini$t>4w»EWMK| 

I iSijtMItittl Of Kâütpttjft&tu) 
İÇttMİıo) MÖIâEİ%M#lCMlG^ı 

4 «bfimciÂ câ rftfw^ H l «q-ifti i 
«*«5 BfejÖ*Ü5â4B^Bfej%p; 
Câ$fö£(u) 


(u)iffippyHE|i&f{ 


’min erkeklerleLjSJMjr görür sünâ 02 O günfi fö 
ışıklan koşarken! mü’min kadınları K’GÎJJÎj® 

sağlarındaBS^bve Â önlerinde ffipDLfr} 
Öj3z akan! 6r)Z cennetlerdir ETdîİj BugünÖÖj) müjdeniz 
daimi kalıcılar Lfl» nehirlerHIÎpJj aldarındanflSpfö 
kurtuluşfeJ^fp budur^Nj İştefl ® orada^Bolmak üzere 
büyük GlâBj) 


12) O gün mü’min erkeklerle mü’min kadınları, ışıkları 
önlerinde ve sağlarında koşarken görürsün. Bugün 
müjdeniz -orada daimi kalıcılar olmak üzere- aklarından 
nehirler akan cennetlerdir. İşte büyük kurtuluş budur. 

ve Â münafık erkeklerLf|B^ derler O güntife 

iman cdcnlcrcjftttp kiL!B<ÖZ münafık kadmlarfCifğÖjj? 
sizin yararlanalım S (fit) Bize bir bakınflljBLtjİj 

Arkanıza EfSjİBA dönün dej^^âf den il irÇCJD ışığınızdan 
Aralarına 0>f!$D çekiliri^SM Z bir nurjBPLj arayınjî^ÜİSÎI 
rahmetftÖEJf içindefipl'ÇS&kapılıl^^İI^ bir surB^Şfâ. 
azap olan tim duvarında 


13) O gün, münafık erkekler ve kadınlar, iman edenlere 
derler ki: “Bize bir bakın, sizin ışığınızdan yararlanakm.” 
“Arkanıza dönün de bir nur arayın” denilir. Aralarına, 
içinde rahmet, dış duvarında azap olan kapılı bir sur çekilir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah yolunda mallarıyla canlarıyla cihâd edenlere 
âhirette hazırlanan ecir ve mükâfattan söz edildi. Münafıkların nasıl 
hüsrana uğrayacakları en uyarıcı tablosuyla gözler önüne konuldu. 


Biz EfHüzdeğil miydik? ÖfEjÖfe Onlara seslenirlerBi^pffiŞl 
EHf5 ama sizEfl$îk Evet! BEDerler kiJjûRflsizinle birlikte 
bekleyip Efif fŞl& kendinizi EfŞğSp fi tn eye düşürdünüz 
sizi aldattıkuşkulara kapıldınız Eflfilp\ durdunuz 
8§fZ;mri8tfâgelinceyet®| kadarl l& kumntular daÇfifİİ|) 
Allah’a karşıfi^Ö) O çok aldaücı da siziEffljİA Allah’ın 
al d atı p-d urd u 

14) Onlara: “Biz sizinle birlikte değil miydik?” diye 
seslenirler. Derler İd: “Evet, ama siz -Allah’ın emri 
gelinceye kadar kendinizi fitneye düşürdünüz, bekleyip 
durdunuz, kuşkulara kapıldınız, kuruntular da sizi aldattı. 

O çok aldatıcı da sizi Allah’a karşı aldatıp durdu.” 

ÖpS sizden deEfÖjz alınmazRHKGf! Arük bugunÖ&Eİ 
Ggftlz inkar edenlerden def& Û0Z<& fidye 

£ jSĞl VelinizE^&IZodurCKlj ateslirSŞ Varacağımz yer 
bir dönüştür BfÇ tljlNe kötü 

15) Arak bugün sizden de fidye ahnmaz, inkar edenlerden 
de. Varacağımz yer ateştir. Veliniz odur. Ne kötü bir 
dönüştür. 

Öp İman edenIerianı gelmedi miPÖjfl) Efe 
Allnh’m6ffiZaikrine§P^ kalplerin in 0İ^K^Zirpermesilyfl$Z 
I0f. olmama#l#Ö(fc haktanÖMf Ö02nene?feZ$İe Â 
daha önce0^Ö^Z kitapY^^ verildiği haldeJA^Pgibi 
tiŞSfyZ. atılaşanK^ JZ geçincefHtB)) BÖjfcuzun zaman$(ÖİK 
fasıkLpfÇâ olan kimselerÖİ^ZjoğuEÖpve Âkalpleri 

16) İman edenlerin, Allah’ın zikrine ve haktan inene 
kalplerinin ürpermesi ve daha önce kendilerine kitap 
verildiği halde uzun zaman geçince kalpleri katılaşan ve 
çoğu fasık olan kimseler gibi olmama zamam gelmedi mi? 

hayat verirĞÖfS Allahf^fZ gerçektenCp Bilin kıfttĞffc. 
Şüphesiz^ ölümünden^^tlZsonrafHhjyeryüzünet/ 8<|j 
BelkiEfâZ ayetlerig?^ sizeGft biz iyice açıkladık(fl§ü 
aklımzı kullamtsınızi ftf&K 

17) Bilin ki gerçekten Allah, ölümünden sonra yeryüzüne 
hayat verir. Şüphesiz biz, size ayetleri iyice açıkladık. Belki 
aklınızı kullanırsınız. 

jEveÂ sadaka veren erkeklerL^PJ] 6ljî Doğrusu 
Allah’af^Zbir ödünç sadaka veren kadınlar 

kat kat 2 0Ğ 1 Öl güzelfljîjtj verenler (bir ödünç) flŞ 
bir ödül de vardı rŞfp Onlara onlar için0>j£artınlır 

değerli ŞÜf 

18) Doğmsu sadaka veren erkekler ve kadınlar ile Allah’a 
güzel bir ödünç verenler, onlar için (ödüllerini)kat kat 
artırıbr. Onlara değerli bir ödül de vardır. 

(*)Yukarıdaki âyetler, imânın sadakatle asıl hedefine ulaşabileceği 
üzerinde duruldu. Arkasından İlâhî kudretin mudak tasarrufuna 
değinilerek ihya kanununun işler halde olduğu belirtildi. Sonra da Allah'a 
ve Peygambere imân edenlerin derecelerine atıf yapılarak aydınlatıcı bilgi 








Cüz 27 - Sure 57 


Hadid Suresi 


Sayfa 539 


Resullerinefi^lH vc Â Allah’aÖjlâ) ırmnf/ft^ edenlerL^E^\ I 
şehidler ve Â sıddıklarLff^P !/ onlardırfftjj iştefl/8D 
B^Lj c A Ödıılleri0>$fjDonlarB)£ RablcriEÖj® katmdafÜŞ 
yalanlayan lara//ûfSp\ İnkar edipjÖSP tü$\ nurları vardır 
cclıenncm00f|tp halkıdır^l^İp ©iştefl^PayetlerimızıÜİjlftl 

19) Allah’a ve Resullerine iman edenler, işte Rableri katında 
sıddıklar ve şehidler onlardır. Ödülleri ve nurları vardır. 
İnkar edip ayetlerimizi yalanlayanlara gelince; işte onlar 
cehennem halkıdır. 

bir tygZ dünya(Öî@f hayatıfdfctj) ancak(M3j) Bilin ki f&m 
Ûfİfubir övünmeŞPCp^ bir süsfiEŞÂ bir eğlenceft^ oyun 
ve Â nıal^jft^ 06 çoğalma tutkusudur0f^^ aramzda 
Viıffi) Bir yağmu rCt örneği gibi0ö|* çocuklardapâüiŞ 
onun bitirdiği Wff£j ekicilerin BfSfâ ekicilerin hoşuna gider 
sapsarı JÖjfr Nzbir de bakarsm kiljEE gürle şirj\0îlp Sonratfs 
C3\ bir çerçöpdfâjl oluvermiştirNpfÖ Sonratjâcesilmiş 
ayrıca şiddetli |lj2E bir azabljjfjİÇ Ahirette iseffiliŞ 

hoşnuduk vardırbjfc 0 ve Â Allah’tanÖjpfe^lİıir mağfiret 
Mâlzbaşka bir şey(Ğ| Dünya^f hayatıfdfct|İ değildir ÖÎI 
aldatıcı birS^Bğyi yararlanmadan 

20) Bilin ki dünya hayatı ancak bir oyun, bir eğlence, bir 
süs, aranızda bir övünme, mal ve çocuklarda bir çoğalma 
tutkusudur. Bir yağmur örneği gibi; onun bitirdiği ekin, 
ekicilerin hoşuna gider. Sonra gürleşir, bir de bakarsın ki 
sapsarı kesilmiş. Sonra bir çerçöp oluvermiştir. Ahirette ise 
şiddetli bir azab, ayrıca Allah’tan bir mağfiret ve bir 
hoşnuduk vardır. Dünya hayatı aldatıcı bir yararlanmadan 
başka bir şey değildir. 

ffijA Rabbinizdenf^jfe b^Zmağfireteffi^dİ !§ yarışın^[B^ 

Â göğündf^ff genişliği gibiCT 0^ genişliğimi 0E cennet 
iman edenler içinf û BJ2L^89Zıazırlanmış'K'|^D yerET 3tŞlc 
IQtfudur0J Z İşte buf| &, rasullerinefi^H ve Â Allah’a gg) 
Şüphes iz dilediğine^ btJZverdiğiEJjBĞI Allah’ınfitfZ 

büyük bırGÖd|i lütufÇCf İ0) sahibidir^Allah 

21) Rabbinizden bir mağfirete, Allah’a ve rasullerine iman 
edenler için hazırlanmış, genişliği yer ile göğün genişliği 
gibi olan bir cennet için yarışın. İşte bu, Allah’ın dilediğine 
verdiği lütfudur. Şüphesiz Allah büyük bir lütuf sahibidir. 

06 meydana gelenGSf fcfâ^İıerhangi bir musibet VÖSfi 

kendinizde Ef£§İjC6 yoktur ki(2vc Â YeryüzündeCT 
biz onu önce$l|SbflZbir kiiapta<£(E| 06olmasın 

çok Şp Allah’adfrZ EZbufl® Şüphesiz yaratmadan 
kolaydır 

22) Yeryüzünde ve kendinizde meydana gelen herhangi bir 
musibet yoktur ki, biz onu yaratmadan önce, bir kitapta 
olmasın. Şüphesiz bu, Allah’a çok kolaydır. 





«Ogppî 6 * âmâ «jjF * cpac* 
3*4 ö4isıt»ıaficidfe^ija^ ci^i ı 
afsâHf 

cMs h « ^i p p6 pg^âia itm I 
«Sşpktt tc£jM|jjfelclfö(rr) KB 
ti&tmrr) &Ü#HİIBâL& M* i 
HfeSngS if r fip iftflifi t ÂiifeÜnMl 

00 

fl^Flinizden tKZıl- jru S üzültnptnpniz içirip ! 

m size verdiklerine karşıE$İ&(âz) şımarmamanız Jfi6Et£ 
böbürleneni04®lz tüm$f sevmez 1jfâ6l(2Şüphesiz Allah 
büyüklük taslayıpBÎ’Z 

23) Elinizden çıkana üzülmemeniz ve Allah’ın size 
verdiklerine karşı şımarmamamz için. Şüphesiz Allah, tüm 
büyüklük taslayıp böbürleneni sevmez, 

(*)Yani dünyalıktan ele geçiremediğinize üzülmeyesiniz diye. Çünkü ele 
getiremediğiniz şeyler sizin için takdir edilmemiş demektir. Eğer sizin için 
takdir edilmiş olsaydı ele geçirememeniz sözkonusu olmazdı. 

E (§ emrederlerLfBMftve Â cimrilik ederlerLfÖSİl) I<iL$§i 
m yüz çeviri rsc)3® Her kimbfS ci m ri 1 iği ŞfBfifiîin san 1 a ra 
Hamîd’dırfİMJ) Ğaniyy’dirŞ^ O^NjAllah-Nj^üphesiz 

24) Ki, cimrilik ederler ve insanlara cimriliği emrederler. 
Her kim yüz çevirirse, şüphesiz Allah, O, Ğaniyy’dir, 
Hamîd’dir. 

(*)Cimriük ile cömertlik arasında iki açıdan fark gözetmişlerdir. 

vermekten zevk alan kimsedir. İkinci farka gelince, cimri istenildiği zaman 
veren kişidir, cömert ise istenmeksizin verendir. "Kim" imandan "yüz 
çevirirse, muhakkak Allah" o kimseye "ihtiyacı olmayanın... ta kendisidir." 
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jfeMdfi) !4İkwS|4i«l^ 
âppa^mâbf mUg Mırmimü 
dfl|Ağ^4k^tt<wllÂ€iiiEe 

«HÜ NBSg^K^6|MİIİğÜĞ« 

**«i4 «â^üWBwe6wfl(p tm 

(tQ âgBçMjgftgıj 

rasullerimizi(®0 biz gönderdikflŞlâD Hiç şüphesiz kif|E 
onlarla birlikte 0>Şi Z indirdikmiş apaçık delillerlefeTC^KÖj 
ayakta tutsunlar diye Dp mizanrLjfeÖİjİve Â kitabı!^(^tp 
demiri fîjfotj) indirdikQ^tİjj|re Â adaleti SflflSLlinsanlarB (§ 
£ (^®aydalarÇ6ÖŞbir güç [İjÖE çetin £ <Bubulunan6|Bde 
Pğti} kimlerin 6}İZ AllahrŞZbilsin diyeüâŞ insanlar için 
Ig'çjîffî) ResullerinelŞH ve Â kendisine yardım edeceğini 
Azîz’dir0ffi£ Kaviyy’dirO/i-p AllahfŞŞııphcsizQ&gayb ile 

25) Hiç şüphesiz ki biz Resullerimizi apaçık delillerle 
gönderdik ve insanlar adaleti ayakta tutsunlar diye, onlarla 
birlikte kitabı ve mizam indirdik. Hem çetin bir güç, hem 
de insanlar için faydalar bulunan demiri de indirdik. Allah, 
kendisine ve rasullerine gayb ile kimlerin yardım edeceğini 
bilsin diye. Şüphesiz Allah Kaviyy’dir, Azîz’dir. 

fl^P^Kre Â Nuh’udsÜj gönde Kİ ık(Iİ|)0D HİÇ şüphesi z03^ 
m Onların soylannaâSbjjŞl 06 verdikflljifŞ İbrahim’i 
hidayet m Aralarında 0 tijpflt kitabı^ nübüvveti 
fası kt_^(Ç(â olanlardı 0*fî)â>ir çoğu daŞSj& bulmuştu 

26) Hiç şüphesiz Nuh’u ve İbrahim’i gönderdik. Onların 
soylarına nübüvveti ve kitabı verdik. Aralarında kimisi 
hidayet bulmuştu, bir çoğu da fasık olanlardı. 

(*)Yukarıdaki âyetle, yeryüzünde düzen ve denge kurulsun, işler adaletle 
yürütülsün diye peygamberlerin açık belgelerle, kitap ve sağlam kıstaslarla 
gönderildiği konu edildi ve arkasından demir madenine değinilerek 
peygamberlerin maddî ve mânevi müeyyide uyguladıklarına işarette 


izleri &Z üze rcî IBZbirbiri ardınca gönderdik(Eİj§E Sonra ^İZ 
Arkalarından da (ĞŞjŞ Resuüerintizi(ffiî& onlarınGSIj 

ona» Meryem-OSdz oğlu£(jb İsa’yı! 1 (Üîğön derdik 
kalplerine)^ PtyZ£> koydukdpŞve Â İncil’i^lŞ verdik 
ilÖB^ve Â bir şefkatSB onu izleyenlerin jJİ&fi Lj^ 
töz koydukmpP> mhbanlığı0^^merhamet 
ejfce kazanmak içini (^p) fakat(l§ üzere B^fedürettikleri 
fakat gereği fib uymadı kları (3j!İ|B (âİ Allah’ınfŞZızasını 
iman fötj£L$$ verdik(ĞjİtZ Bununla birliktedıfife gibi 
bir çoğu daŞSŞ ödüllerini0lpjE) onlardan EfrfŞ id en 1 e re 
fasıklardırLffÇâ onlardan 0>fj)z 

27) Sonra onların izleri üzere Resullerimizi birbiri ardınca 
gönderdik. Arkalarından da Meryem oğlu İsa’yı gönderdik; 
ona Incil’i verdik ve onu izleyenlerin kalplerine bir şefkat ve 
merhamet koyduk. Allah’ın rızasını kazanmak üzere 
türettikleri fakat gereği gibi uymadıkları ruhbanlığı onlara 
gerekti kılmadık. Bununla birlikte onlardan iman edenlere 
ödüllerini verdik, onlardan birçoğu da fasıklardır. 

Allah’tanfŞZ sakımnfûfŞ iman edenler/ZP^L^ I .ytîajPi 
iki £ffef£size versinOfSS Resulünefi^ŞÖÎİman edin kıftfğk 
«sizin içinEŞ!^ versin^fef|fK\ rahmetindenfiŞİâE Öfi|)av 
0§3Öve Â aydınhğıyla yürüyeceğiniz bir nur 

Ğafûr’durŞûğ Şüphesiz Allahl^K sizeŞ&nağfıret etsin 
Rahîm’dirRSR 

28) Ey iman edenler, Allah’tan sakının ve Resulüne iman 
edin İd rahmetinden size iki pay versin, sizin için 
aydınhğıyla yürüyeceğiniz bir nur versin ve size mağfiret 
etsin. Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

Taberî'nin Mihrân kanalıyla Saîd ibn Cübeyr'den rivayetinde o şöyle 
anlatmıştır: Hz. Peygamber (a.s), Ca'fer'i yetmiş binitli içinde İslâm'a 
davet etmesi için Necâşî'ye göndermişti. Ca'fer, Necâşî'ye geldi, onu 
İslâm'a davet etti; o da bu davete icabetle imana geldi. Ca'fer oradan 
ayrılırken Necâşî'nin memleketinden imana gelenlerden kırk kişi: "Bize 
izin ver, o Peygamber'e varalım, O'na teslim olalım ve O'na bu deniz 
işinde yardımcı olalım. Çünkü deniz işlerini biz onlardan daha iyi 
biliyoruz." dediler ve Ca'fer'le beraber Hz. Peygamber (a.s)'e geldiler. 
Tam o sırada Hz. Peygamber (a.s) de Uhud'a çıkmak için 
hazırlanmaktaydı. Müslümanların yoksulluğunu ve darlık içinde 
olduklarım görünce Hz. Peygamber (a.s)'den izin istemek üzere geldiler 
ve: "Ey Allah'ın peygamberi, bizim, memleketimizde mallarımız var. 
Müslümanların sıkıntı içinde ve yoksul olduklarım gördük. Bize izin 
verirsen memleketimize gidelim ve oradaki mallarımızı alıp gelelim de 
müslümanlara malca yardımda bulunalım." dediler. Hz. Peygamber (a.s) 
de onlara izin verdi; gidip memleketlerindeki mallarım getirdiler ve 
bununla müslümanlann darlıklarım giderdiler. İşte bunun üzerine Allah 
Tealâ onlar hakkında "Kendilerini tıklandırdığımız şeylerden de infak 
ederler." e kadar olmak üzere "Bundan evvel kendilerine kitab verdiğimiz 
nice kimseler vardır ki onlar buna (Kur'ân'a) inanıyorlar..." (Kasas, 28/52- 
54) âyet-i kerimelerini indirdi. 461 

nail LfBffföOfi) Kitap^(^ I .İ1İİ0Ç) Böylece bılsıtıiB^C® 
fidfZütfundanpf Zbfizhıçbir şeyeGÜSE î WZj Iamayacaklarını 
fjljfZdlnde olduğunu fÖDJl ü t fun ^0 İfp m u h a İt k a İt CŞ .Allah’ın 
1%Z c k onu dilediğine^®) 6JJz verdiğiniSPS Allah’ın 
büyükBfâKp lütufyÖ' §p sahibidir^Şüphesiz Allah 

29) Böylece Kitap Ehli, Allah’ın lütfundan hiçbir şeye nail 
olamayacaklarını ve lütfün muhakkak Allah’ın etinde 
olduğunu, onu dilediğine verdiğini bilsin. Şüphesiz Allah 
büyük lütuf sahibidir. 

Hadîd Sûresi’ne, her şeyin Cenâb-ı Hakk'ı teşbih ve tenzih ettiği 
bilgisiyle başlandı ve her türlü fazl-ü keremin, inayet ve ihsanın O'nun 
kudret elinde olduğu beyân edilerek sûre noktalandı. 
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58 MÜCADELE SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 58. sûresi. 22 âyet, 493 kelime ve 1992 harften 
ibarettir. Medenî sûrelerden olup, Hicretin beşinci yılında 
meydana gelen Hendek gazvesinden sonra, Münafikûn sûresinin 
peşinden nazil olmuştur. Adını, bir kadının, kocasımn zıhar da 
bulunmasını Resulullah (a.s)'a şikayet edişini ve bir çözüm 
bulması için onunla tartışmaya girişini anlatan ilk ayetteki 
"tucâdiluke" ibaresinden almıştır. Sûrenin ilk âyederi bu olay 
üzerine nazil olmuştur. 538 

RahimHÜİfff RahmaniA11ah’ınHjfiZıc 1 ıyl a£[®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 
tlPfcöfp sözünüç/Sp AUahlN^Z duyduk elbette 
şikayette ÖpffiZveÂ Eşi hakkında^Ç|^fe ÖBseninle tarüşan 
duyuyorduÇ^b Allah hljfZ VeÂ Allah’aÖjfZ ^bulunanın 
Semî’dirJÖÇ Ailahf^fZ Şüphesiz konuşmanızı^RPlife 
Basîr’dirŞof h. 

1) Eşi hakkında seninle tartışan ve Allah’a şikayette 
bulunanın sözünü Allah elbette duydu. Ve Allah 
konuşmamzı duyuyordu. Şüphesiz Allah Semî’dir, Basîr’dir. 

Ayetin nüzul sebebiyle ilgili olarak Hz. Aişe şöyle dedi: "İşitmesi her şeyi 
kuşatan ne yücedir. Havle binti Salebe'nin sözünü işitiyor, bazısını anlıyor 
bazısını anlayamıyordum. Kocasını Resulullaha (a.s.) şikâyet ediyor ve 
diyordu ki: Ya Resulallah gençliğimi yedi, kendimi ona verdim ve 
çocuklar doğurdum, nihayet yaşım ilerleyip çocuktan kesilince bana zıhar 
yapü. Ya Rabbi onu sana şikâyet ediyorum." diyordu. Daha yerinden 
ayrılmadan Cebrail bu ayetleri indirdi. Kocası Evs b. Samit'tir. 539 
sp?lîj Ûflz Sizdenûpajz zıhar yapanlarınLfH^Sbl KıLjSfl 
anneleri BöjSÎjponlann değildirl^pfeanımlanna 
Â doğuranlardır PjjE yalnızca kendilerini GfSŞ2fi|Anneleri 
bir söz^^ ÖfÜZ çirkinffiftljffi' fC°[İE onlar elbetteEMjŞj Ve 
Allahf'ljfZVe şüphesizi^ ve yalan söyiüyorlarjŞû&J^ 
Ğafür’durŞ^ Afuvv’dur 

2) Ki, sizden hanımlarına zıhar yapanların eşleri onların 
anneleri değildir. Anneleri yalnızca kendilerini 
doğuranlardır. Ve onlar elbette çirkin bir söz ve yalan 
söylüyorlar. Ve şüphesiz Allah, Afuvv’dur, Gafûr’dur. 

Zihar: Bir kimsenin karısına "sen bana anamın sırtı gibisin" diyerek, onu 
kendisine haram kılması. Zihar, "zehr" kökündendir, kelime anlamı sırt 
demektir. İslâm öncesi Arap toplumunda bir adam, karısının herhangi bir 
davranışına kızdığı zaman, ona, "sen bana anamın sırtı gibisin" derdi. 
Bunun üzerine karısı ona haram olurdu. Fakat bu boşanma sayılmazdı. 

sonra d a [ŞİZH a n ı m la rm a BŞfJp"£J5$ Zz ı h a r yapı pLj a GBŞ!İ6LjfjJi\ 
azad Ö£6E söylediklerindenf/ûfCp! o(Öz dönetüerinLffSPfeb 
Öp evvel^lp 60Z bir köleyiÖjE etmeleri gerekir 
öğüt İşte size birbirleriyle temas etmeden 

Lfffi6Z(iîZ)\l uhakkak ki Allah bununlaHjfrerilrnektedir 
hakkıyla haberdardırŞffi yaptıklarınızdan 

3) Hanımlarına zıhar yapıp sonra da o söylediklerinden 
dönenlerin, birbirleriyle temas etmeden evvel bir köleyi 
azad etmeleri gerekir. İşte size bununla öğüt verilmektedir. 
Muhakkak ki Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. 

mî- oruç tutmalıdırE bulamazsafl|Ö\ma kimbJJİİ 
birbirleriyle (Ö® Öp önce#b^Zaralıksız£P®Sfâki ay 
bÖîdS güç yctiremezscÇİEEflÖ 35 KimÖjğtemas etmeden 
imanp^E Buf| t yoksuKE^flâZaltmışL^ doyurmalıdır 
VeH^Resulü’nel^E veÂ Allah’afi^lâitmeniz içindir 
Ve kâfirlere AUah’ınfiÇZ sınırlarıdır^» bunlar 

can yakıcıŞBbir azap vardırtyji? için 


(»AİâBİgRe 

î@S5&S £ MS ı 

(Hjı) PCligB; CsfEÂS^kjBûeiİ 

•• »«s 

n tm rm mimimir> &&&£> 

im&memtmmtmismB 

w&ujm m&&samasm 

m ^ #WW B tB İ) 
(d HBMİflglliğS İPÜtİHli l B 


4) Ama kim bulamazsa, birbirleriyle temas etmeden önce 
aralıksız iki ay oruç tutmalıdır. Kim (oruç tutmaya)güç 
yetiremezse, altmış yoksul doyurmahdır. Bu, Allah’a ve 
Resulü’ne iman etmeniz içindir. Ve bunlar, Allah’ın 
sınırlarıdır. Ve kâfirlere için can yakıcı bir azap vardır. 

Â Allah’afljfZkarşı baş kaldıranlarLff!06l gcrçcktcntjf^) Q£j 
gibi^ alçaltılmışlardırf/ffip) Resulü’ne ve 

Ve kendilerinden öncekileri n Pll^bff al çakılması 

apaçıkE(^0 ayetlerE^f biz indirdik(^1Çbysa gerçekten^ 
alçal tıcıb^Zlaır azap vardırl^j^ Ve kâfirler içinLj£S$BIZ 

5) Allah’a ve Resulü’ne karşı baş kaldıranlar, kendilerinden 
öncekilerin alçaltılması gibi gerçekten alçaltılmışlardır. Ve 
oysa biz gerçekten apaçık ayetler indirdik. Ve kâfirler için 
alçaltıcı bir azap vardır. 

Havle binti Mâlik bin Salebe şöyle diyor: "Bu ayetler nâzil olduktan sonra 
Resûlüllah (a.s); "Kocan seninle temas etmeden evvel bir köle azad etsin" 
dedi. Ben de "Kölesi yok" dedim. Resûlüllah, "Öyleyse iki ay oruç tutsun" 
dedi. "Yâ Resûlüllah, o yaşlıdır, o kadar oruç tutamaz" dedim. Resûlüllah 
(a.s): "Öyleyse 60 miskini doyursun"buyurdu. "Onun sadaka verecek 
birşeyi de yoktur" dedim. Bunun üzerine Resûlüllah (a.s): Ben ona altmış 
sa' hurma vereyim " buyurdu. "Bir altmış sa' da ben veririm." dedim. 
Resûlüllah (a. s) "İyi yaparsın. Sen onun yerine altmış yoksulu doyur ve 
amcaoğlunun yanına git" buyurdu. 462 

onlara heps iniflŞffif Allah NjfZlirilte ceği Bfcpfö günöfe 

onları (Pf ÖP \ ;ıp;ıc;ığınıp(32 nclerf^fehabcr verecektir 
onlar ise onu unutmuşlardırÇ^ŞE) veÂ Allah 3JZsaymış 
şahiddirpÜf her şeyin üzerineCÖZ % I EZ Allah 


6) Allah, hepsini dirilteceği gün, onlara neler yapacağım 
haber verecektir. Allah, onlan saymış; ve onlar ise onu 
unutmuşlardır. Ve Allah her şeyin üzerine şahiddir. 
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HOfei ı i i p ı ffi ı U HSrt|ll »6«| İiffl « »li i 

HHv) Ml^ğBpğ^tig«pp|ÂâM| 

m ^MS««w*âı «ph«^ 

«İ*M K ntef^^yW )HBğ6ffl 1 

&m &tMmnt**rnm ı 

E«£?e%^Mğjâgiii^j]stiA 
eâğ|İ^^#İitH9âĞEifetcei 
Mtk gif&m%iwk W*3*ıJlHf 
(«) N*WP* 

ttB. Allah’mffZ g erçektenCf) görmüyor musunpâffi 00 
yerdeki £T 3^ 06<fizVeÂ GöklerdekiK^^Hf C63Î&ücliğini 
(§ üç k iş iG^H i sıklaşan âÂ)ZjBflZolmaz ki NPfÖ (peyleri 
ve beşi olmasınQ â8 (& dördüncüleriB^fB OÂNIjolmasm 
BflZaz olsun! IJpâk altmcısı daB^P^ mudaka O’duıÂNjO^ 
BİjftiZmutlaka OÂ\lj(Ş| veya çok olsuııEŞEHÂ Bundanfl fl| 
m olsalarJÂİff (Mz her neredeL^Dkendileriyle birliktedir 
JA3Z kendilerineöîz) haber verecektirfrpŞ Sonra 
Şüphesiz Allahh02}§ kıyametÖdfİJİ günüöfö yaptıklarını 
bilendi rfSBZher şeyi en iyiG&Z ^Bl 
7) Göklerdeki ve yerdeki şeyleri Allah’ın gerçekten bildiğini 
görmüyor musun? Fısıldaşan üç kişi olmaz ki dördüncüleri 
O olmasın; ve beşi olmasın akıncısı da mutlaka O’dur. 
Bundan az veya çok olsun, her nerede olsalar mudaka O, 
kendileriyle birliktedir. Sonra kıyamet günü yaptıklarım 
kendilerine haber verecektir. Şüphesiz Allah her şeyi en iyi 
bilendir. 

âfr|lîf 6JE yasaklananJÂ'f.jLjİ^I ! î§ görmedin mi?â020fe 
yasaklandıkları/Â'f.jîîz dönenLfpPfeB son ratŞâ'i sıklaşmaları 
veÂ günalıflÖ^L) fısıldaşanL/t|(J§Â şeyeNJJ 
zamanfl|) VcÂ Resııkc^/^E[f isyamBBf EtÂ düşmankk 
EBbiçimdeîfescl anılıyorlar senifl sana geldikle ritl m\ 

06 diyorlarLfl/Şjî) VeÂ Allah’ın selamlamadığı â&6l 
Allahl^fiZbize azab(Öpfc6l etse vaöSÎ kendi kendilerine E3f§lj) 
m Onlara yeterB^bb Söylediklerimizmişiz dolayısıyla^^) 
Artık o, ne EjfB Oraya gi rcccIs lcrd i r d^l^ /fl cehennem 
bir gidiş yeridirBGf tijîkötü 


8) Fısıldaşmalan yasaklanan, sonra yasaklandıkları şeye 
dönen; günah, düşmanlık ve Resul’e isyanı fısıldaşan 
kimseleri görmedin mi? Ve sana geldikleri zaman, Allah’ın 
selamlamadığı biçimde selamhyorlar seni. Ve kendi 
kendilerine: “Söylediklerimiz dolayısıyla Allah bize azab 
etse ya” diyorlar. Onlara cehennem yeter. Oraya 
gireceklerdir. Artık o, ne kötü bir gidiş yeridir. 

İbni Cerir'in Katade'den rivayet ettiğine göre münafıklar aralarında fısıltı 
ile konuşuyorlardı. Bu, müminleri öfkelendiriyor ve onları tedirgin ediyor¬ 
du. Bunun üzerine bu ayet nazil oldu. 463 

B6â](^ zamanjİ§ iman edenlerJŞ-jflp Eytâjtö 

veÂ günahıflBHî) fısıldaşmayınJÂ'|(İ§İ ûEîsıldaştığınız 
jÂ# Resul’ey^Etf isyanıBBf BÖZveÂ düşmanlıgıEJ^p 
firakının jjŞjlfl veÂ takvayıâJ^fif veÂ iyiliğiEB^İ&sıldaşın 
top 1 anacağınız LfWük ancak huzurundafijjgî {$ Allah’tan 

9) Ey iman edenler, fısıldaştığınız zaman bundan böyle 
günahı ve düşmanhğı ve Resul’e isyanı fısıldaşmayın, iyiliği 
ve takvayı fisıldaşın ve ancak huzurunda toplanacağımz 
Allah’tan sakının. 

L£Bf£ şeytandandır£$8î)|f Bflz Fısıltı ancakâÂ]l^ (îîlj 
0Ö 1 BüE ÖiÂ iman edenIerif/ftjİ kederlendirmek için 
izni E$foOysa(lf| onlara hiçbir şeyle$|E BSjz arar veremez 
’çffibtUZ. A 11 ah’afi@fZ O halde! IfeÂ Aliah’mâljfZılmaksızın 
mü’minler yalmzcaLftfpNj!tevekkül etsinler 

10) Fısıltı ancak iman edenleri kederlendirmek için 
şeytandandır. Oysa Allah’ın izni olmaksızın o, onlara hiçbir 
şeyle zarar veremez. O halde mü’minler yalnızca Allah’a 
tevekkül etsinler. 

sizcEİp^ denüdiğindeÇKpJîjâ iman cdcnlctf/fl^âL^ I vÖ3|2i 
toplantı yerlerinde£fi£jt#Ğ6 Genişleyin^ûB^ 
yq&j0Â sizeE^E Allah dal^fZ genişlik versin açın! 
l$âÖ kalkıverin kif/ŞfelTlijS denilince de 

sizdenEffsjz iman edenleriJÂİJ2t.jl$i Allahl^^ükseltsin 
derecelerle^^ ilimflî§^ verüenlerijİWL$jÂ 
haberdardırŞffi yap tı kd a rı n ı z d a n LfffiifeiîfiŞ tip hesiz Allah 

11) Ey iman edenler, toplantı yerlerinde size “Yer açın!” 
denildiğinde yer açın ki, Allah da size genişlik versin. 
“Kalkın!” denilince de kalkıverin ki Allah sizden iman 
edenleri ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle 
yükseltsin. Şüphesiz Allah, yaptıklarınızdan haberdardır. 

Bu ayet bir cuma günü nazil oldu. Bedir'e iştirak edenlerden bir grup 
geldi, yer dar idi, onlara mecliste yer veren olmadı, ayakta kaldılar. 
Resulullah (a.s.) birkaç kişi kaldırıp yerlerine onları oturttu. Fakat bu o 
kaldırılanların hoşuna gitmedi. Bunun üzerine bu ayet nazil oldu. 464 
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bir şey 0â|(Öj ® iman edcnlcrf/ü£ I \ (Ğ0 

ŞMiöncc t)ı rnResul’ey^ŞEtf fısıldadığınızda 
daha hayırlıŞÖE Buf| sadaka verin^Pf fısıltınızdan 
EğerbjB daha temizdirBHjîO veÂ sizin için 
ŞSÛE Ğafür’dur m Allahf^fZşüphesiztjBbulamazsanız 
Rahîm’dir 

12) Ey iman edenler, Resul’e bir şey fısıldadığınızda 
fısıltınızdan önce bir sadaka verin. Bu, sizin için daha 
hayırlı ve daha temizdir. Eğer (sadaka) bulamazsanız 
şüphesiz Allah Gafur’dur, Rahîm’dir. 

önccTlff) LfaŞfîffî. Öp Yoksa ürktünüz müPBğBffi) 
yaptnazsanız^ll^EKl ’gcr^E sadakalarCfp), fısıltımzdan 
o zaman EffiBfZ Allah f^Ztövbenizi kabul ederl^GÂ 
veÂ zekâtı^^Jf vcrinjÂİÂ namazıK^îf dosdoğru kılın 
m Resulü’neN^E veÂ Allah'affZ itaat edinJûfefiBB 
yaptıklarınızdan L/ffiK her^&Şffi Muhakak ki Allah 
haberdardır 

13) Yoksa fısıltınızdan önce sadakalar vermekten ürktünüz 
mü? Eğer (sadaka vermeyi) yapmazsanız Allah tövbenizi 
kabul eder; o zaman namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, 
Allah’a ve Resulü’ne itaat edin. Muhakak ki Allah, her 
yaptıklarınızdan haberdardır. 

bir ($$ dost edinenlerijÂİKLİİ !§ görmedin miPâeZBB 
B^kxndilerineBpZ\llah’mlf%, zap ettiği!^& ^ kavmi 
veÂ onlardanB*j@Z ve ne deOÂ ne sizdendirf^fiîjâDnlar 
Kendileri 0$ yalanıl EZ yere yemin ediyorlarLfğjÖÜ 
bildikleri haldetftMle 

14) Allah’ın kendilerine gazap ettiği bir kavmi dost 
edinenleri görmedin mi? Onlar, ne sizdendir ve ne de 
onlardan. Kendileri de bildikleri halde ve yalan yere yemin 
ediyorlar. 

çokJ|Ş|ÖE bir azap(fjÜfc onlaraB^ Allahf^fiZhazırlamıştır m 
Lf&bfM J ne kötüdürfMi^ Doğrusu onlarınB^jşiddetli 
yaptıkları şey 

15) Allah onlara çok şiddetli bir azap hazırlamıştır. Doğrusu 
onların yaptıkları şey ne kötüdür. 

m z kalkanBÛ| Yeminlerini ÖfjîE) edindiler dcf/¥0fî 
bir OnIara Halı < > 1 li nd anÖJ? alıkoydular 

alçaltıcıtp^ŞIZzab vardır 

16) Yeminlerini kalkan edindiler de Allah yolundan 
ahkoydular. Onlara alçaltıcı bir azab vardır. 

(*)Yani onlar iman ettiklerini sözle söylemeyi kalkan edindiler. 
Öldürülmek korkusuyla dilleriyle iman ettiklerini söylediler, fakat kalpleri 
kâfirdir. "Bu nedenle onlar İçin" dünyada öldürülmek, âhirette cehennem 
ateşi ile "horlayıcı bir azab vardır." 

GİeÂ MallarıfîfÂ® onlaraB^ fayda sağlamazdık &JÎ 
hiçbir şekildeljŞİ Allah’a karşılSİjfZÖflz evlatları daB>$Ö£j 
OradadljB ENj ateşin0(Ş halkıdır^ <$İf TD İşte onlarfljSİD 
süreklidirlerLfP® 

17) Malları ve evlatları da Allah’a karşı onlara hiçbir şekilde 
fayda sağlamaz. İşte onlar ateşin halkıdır. Orada 
süreklidirler. 


«p: > 

«İv) 

«fâpju) ı#qp£âüb«u4Pini 

W») mm m 

pıNİg «jjjCâC^ fe ^pJDKâİd i 
ÜZEkBMftjİjÇ «ppm*N&j( n) 
tâunp^ .v i j#âi««.âiiÂıSCM$ j 
^ z 

Mamama i40m mm 

pefiplNifiBÎ 

ı#sisttpi#ö 

_ (n)<»ai i 

tümünüdlfâ^ Allah’ınf^ZOnların dirilteceğigımOfe 
yemin ip gibi^ O’na dalNÇ yemin edeceklerL^fjîBE 
üzere! EzÜ>|$) sanacaklardı rLff|xiÖ veÂ sizleref^ettikleri 
BIkŞ gerçekten onlarfMfl Dikkat edin(İ) bir şeyG&E 
yal ancı I arı nLffil^lJİ kendileridir 

18) Onların tümünü Allah’ın dirilteceği gün, sizlere yemin 
ettikleri gibi O’na da yemin edecekler ve kendilerinin bir 
şey üzere olduklarını sanacaklardır. Dikkat edin; gerçekten 
onlar, yalancıların kendileridir. 

<|Ü4E Şeytan NpSffijf onları ESfEZ kuş atmış 

Allah’ınajfZzıkrınıfi^ böylelikle on laraEMjunutturrn ustur 
Dikkat tifb şeytamnE^ÖÛ/ fırkasıdır^BÖ İşte onlarfj^D 
ENj şeytamnEj^ÖÛ/ fırkası^BÖ şüphesiz Q() edin 
hüsrana uğrayanlarınLfEÇ(Ö^ kendileridir 

19) Şeytan onları kuşatmış; böylelikle onlara Allah’ın zikrini 
unutturmuştur. İşte onlar, şeytanın fırkasıdır. Dikkat edin; 
şüphesiz şeytanın fırkası, hüsrana uğrayanların kendileridir. 
Allah’af^fZkarşı başkaldıranlarLfgEÎfil Hiç şüphesizdi 
alçaklar f 06 işte onlarf| jÖD Resulü’ne fl$\E veÂ 

arasındadır 

20) Hiç şüphesiz Allah’a ve Resulü’ne karşı başkaldıranlar; 
işte onlar, alçaklar arasındadır. 

(Öp Mudaka galip geleceğim vm Allah IN|ZyazmıştırV¥ 
0^2 AllahfÇZ Şüphesiz Q[) elçilerim deO^H veÂ ben 
Azîz’dirBffiE Kaviyy’dir 

21) Allah: “Mutlaka galip geleceğim; ben ve elçilerim de.” 
diye yazmıştır. Şüphesiz Allah Kaviyy’dir, Azîz’dir. 
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tâpjreışM. â^pjtL âftftfitSi&’t 


t&âgMfr rÜŞİpHfMtğİBBİİfc 

(«)*#•£ 


(oOReiRfNj 


BgÜiâglıCâBHâ 


tcfix£ â£(fi^IİjjtiSB£<tâFQB£. (,) 

n#nt stj m®] 

3jHpttb0İ HH:âH(|ptB«İ6 M 



w= edent/Opl bir kavmilfBjİ bulamaz sın fİfjZ Q?| 
sevgi t/^6l ahiretSUŞ ve gününcGfflpA Allah’a 
Allah’affZ başkaldıranflÖ kimselerebJİZbcslediklerini 
® babaları EMfSfö olsa bileJ^Glf ve Resulü’neNP^EA 
aşirederi&fBÖfE veya/fekardeşleriEMj||©g/5î)oğullarıBtâjÛÇj 
veÂ mıanıL^âp kalplerine B^^ZB yazmış^? İştcfl^âü 
kendi sinden PÇjjzbir ruh ileO^BBu onları desteklemişti rB>|fip 
BflZakanT Sf|Z ccnnctlcrcEKfij Ve onları sokacaktırO^^Sk 
oradasüreklidirlertnelıırlerS^p altındandsİpI£| 
razı onlardanPfŞ Allah hljfZ razı olmuşÖO'E 

tyİBO İşte bunlarf|^âD onlar da O’ndanNJJ olmuşlardır 
VbÖ şüphesiz Q[) Dikkat_cdin(Sb Allah’ mfi^Ztirkasıdır 
kurtuluşa erenlerdirLf6l^| olanlarBfcjj Allah’mfi^Zırkası 
22) Allah’a ve ahiret gününe iman eden bir kavmi, Allah’a 
ve Resulü’ne başkaldıran kimselere babaları, oğulları, 
kardeşleri veya aşirederi olsa bile sevgi beslediklerini 
bulamazsın. İşte kalplerine imam yazmış ve kendisinden 
bir ruh ile onları desteklemiştir. Ve onlan, altından nehirler 
akan cennetlere sokacaktır; orada süreklidirler. Allah, 
onlardan razı olmuş, onlar da O’ndan razı olmuşlardır. İşte 
bunlar Allah’ın fırkasıdır. Dikkat edin şüphesiz Allah’ın 
fırkası olanlar kurtuluşa erenlerdir. 

Bedir günü Ebu Ubeyde b. Cerrah'ın babası, üzerine gelmeye başladı. 
Ebu Ubeyde onunla karşılaşmamak için sağa sola kayıyordu. Babasının 
ısrarlı hücumları karşısında kalınca Ebu Ubeyde ona saldırarak öldürdü. 
Bunun üzerine bu ayet nazil oldu. 5 ® 


59 HAŞR SÛRESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 59. sûresi. Medine döneminin dördüncü yılı 
Rebiülevvel ayında nazil oldu. Sûre, 24 âyet, 445 kelime, 1530 
harften meydana gelir. Adım ikinci âyetinde geçen, Benû Nadir 
yahudilerinin sürgününü ifade eden "haşr" kelimesinden 
almaktadır. Nadiroğullarından bahsettiği için bu sûreye "Nadir 
sûresi" de denir. Sûrenin iniş nedeni, Nadiroğulları yahudilerinin 
sözleşmelerinden dönerek müslümanlar aleyhinde Medine'ye 
saldıran müşrik ordusuna yardım etmeleri ve bununla da 
kalmayıp Hz. Peygamber'e suikast düzenlemeleri yüzünden 
müslümanlarla yapuklan savaştır. Süre bu savaşı ve neticesini 
konu edinir ve ardından müslümanları ahlâkî yönden eğiten 
ayetten girer. Son bölümdeki âyetler de Allah'ın sıfatlarım anladr. 

RahimQİE|f RahmanEttâEJf Allah’ınfiljfZk] ıyIa£|®J 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Â Göklerde&JW£j|jf ĞStâzAUah’ıfijlZesbih etmektedirdfl) 
Muhakkak k i yerdeET 0Ç olan her şey06 (Mz, e 

Hakînı’dırSŞbtf) Azîz’dirfeÜMj) 

1) Göklerde ve yerde olan her şey Allah’ı teşbih etmektedir. 
Muhakkak ki O, Azîz’dir, Hakîm’dir. 

Nadir oğullarından bir kadın, ensardan müslüman bir kardeşine haber 
göndermiş ki Nadir oğullan Hz. Peygamber (a.s)'e bir suikast 
hazırlamış-ür. Nadirli kadının ensardan olan kardeşi de son hızla Hz. 
Peygamber (a.s)'e gelmiş ve gizlice Nadir oğullarının hazırladığı suikastı 
haber vermiş. Bu haber üzerine Hz. Peygamber de Medine-i 
Münevvere'ye dönmüş ve ertesi sabah olunca da ordusunu toplayıp Nadir 
oğullan üzerine yürümüş, onlan altı gün muhasara etmiş, sonunda 
silâhları dışında develerinin taşıyabileceği kadar mallarını yanlarına alarak 
sürgün edilmeleri üzerine anlaşmışlar ve sürgün edilmişler. İşte bunun 
üzerine "Allah herşeye Kadir'dir." (1 den 6)'e kadar olmak üzere âyet-i 
kerimeler nazil olmuş. 465 

yRÇB^İıkar edenleri çıkarantUEBDO’durl §£)W\lj 

eföbtj) iiky^B yurdarından ffif<$B0ZKİ t apff<$p ehlinden 
Öp düşünmemiştiniz Eftifj} (M Z toplu sürgünde 
E&^ftfîz Onlar daB>|j) düşünmüşlerdij^ûîjift çıkacaklarını 
geldi Ffr ffiÜfo A11ah’t-.ın 7k-.il r 1 rrinınFtİŞffij] 6lkoruyacağım 
hesaba 02 bir yerdenf ÜB Bflz Allah NjfZunlara 

korku^BŞÎf kalplerine saldıZİ|2 veÂ katmadıkları 

kendi elleriyleiJÎJuBuevieriniB^ljllbtahrip ediyorlardıLftffiBI 
ibret alınljîûHSBSİ m iı’mi n 1 e rı nt elleriyleî veÂ 

basiret sahipleriÖÇ UÇ EyOfSKÎi 

2) Kitap ehlinden inkar edenleri ilk toplu sürgünde 
yurtlarından çıkaran O’dur. Siz onların çıkacaklarım 
düşünmemiştiniz. Onlar da kalelerinin kendilerini Allah’tan 
koruyacağım düşünmüşlerdi. Allah hesaba katmadıkları bir 
yerden geldi onlara ve kalplerine korku saldı; evlerini kendi 
elleriyle ve mü’minlerin elleriyle tahrip ediyorlardı. Ey 
basiret sahipleri, ibret alın! 

flŞ6|Ş fÜ07 AllahhÇZyazmamış olsaydı^? BpQ? Eğer$& 
dünyada^3f C6 azap ederdiÖffc onlara sürgünü 
onlar için ateş cezası Ahirette isefEÛfŞ Ğ6onlara 

vardır 

3) Eğer Allah, onlara sürgünü yazmamış olsaydı, muhakkak 
onlara dünyada azap ederdi. Ahirette ise onlar için ateş 
cezası vardır. 





Cüz 28 - Sure 59 


Haşr Suresi 


Sayfa 545 


NjfZ muhalefet etmeleri ndendirjî®$£ onların Efrf$L) Buf| ® 
muhalefet ÖÖ&Sİ Ve kını 6}^ Resulü’ne ve A Allah’a 

çok m Allahh^Z muhakkaküJE AUah’aNSfZederse 
cezası^ ($İŞ şiddetlidir 

4) Bu, onların Allah’a ve Resulü’ne muhalefet 
etmelerindendir. Ve kim Allah’a muhalefet ederse, 
muhakkak Allah cezası çok şiddetlidir. 

/©Hurma ağaçlanndant^bflZkesmişsenizBEZP her neyi€fc 
üzerinde! EZ dimdikHJijÜ bırakmışsanız mm- v 57 a „ 
alçaltması ! £Bti veÂ Allah’ınfi^Zzniyle£^B kökleri^^1D 
fasıklarıLflÇdff içindir 

5) Hurma ağaçlarından her neyi kesmişseniz veya kökleri 
üzerinde dimdik bırakmışsanız, Allah’ın izniyle ve fasıldan 
alçaltması içindir. 

Resul ü’ncfi^E ! EZAllah’ınl^f2ey’e {®)gelince(^ 
QÂ ne atÇflflP ÖflZüzerinefi(jBZsürdünüz0y[]AEXîî§onlardan 
üstüne egemen ÜŞâ AllahffZAncakOpk ne deve^(^ 
I^JK dilcdiklcrininlSffi)bJJzüstuneî E/Rcsullcnnıf'lftBI kılar 
her şeye kati i rd i rŞjE^CĞİE ! EZd uhakkak ki Allah 

6) Allah’ın onlardan Resulü’ne verdiği fey’e gelince; siz 
onun üzerine ne at, ne deve sürdünüz. Ancak Allah, 
Resullerini dilediklerinin üstüne egemen kılar. Muhakkak 
ki Allah, her şeye Kadirdir. 

$fl^ZResulü’nefilg\E î EZ A Mı ’ı n N$ZfeytiS& verdiği^ 
î m Resul’ep/^BZ Allah’afi^Zo şchirâ6(^ halfandan 
yoksullara£|p^t^Â yetimlere! ttâjtA yafan akrabahğı! m\ 
bir şey olmasmL#6(£fadf yolda$d0jf kalmışlaraEjjA 
size^fipZzenginlerinizĞâ^^p arasmdatjhâlolaşan 
sizi neden onu akntjfEpZ Rasul$^\EJf ne verirse 

korimnjî^TfA safamnfûfîfS^ ondanNjf safandırırsa 
çok şiddctlidirflflZ Allah’ın u p h e s i z A11 a h ’ t a n 

7) Allah’ın o şehir halkından Resulü’ne verdiği fey, Allah’a, 
Resul’e, yakın akrabalığı olanlara, yetimlere, yoksullara, 
yolda kalmışlara, -İd, zenginleriniz arasında dolaşan bir şey 
olmasın. Rasul size ne verirse onu alın, sizi neden 
sakındırırsa ondan sakının. Allah’tan korkun. Şüphesiz 
Allah’ın cezası çok şiddetlidir. 

Fey: Düşmandan savaşsız elde edilen ganimettir. 

çıkartdanJÂ^SBD kıL|^l muhacirlereLj£C|<îs(j!Ş fakır£fB|§8, İ 
Lfife mallarından fîjPt© veÂ Yurtlarından ESŞtâjb bjllz 
rızasını (|ptT 6 veÂ Allah’m^ZÖ^Z lütufisteyen 
f| Re sulü ’ ne veÂ Allah’af'ljlyardım edenLfHfl tî|î\ 

sadıklarınL^fp^ !f kendileridirBÎŞaunlar 

8) Yurdarından ve mallarından çıkartılan, Allah’ın lütuf ve 
rızasını isteyen, Allah’a ve Resulü’ne yardım eden, fakir 
muhacirlere ki bunlar, sadıklann kendileridir.- 

Ashabdan birine bir koyun başı hediye edildi. O da "Kardeşim filan kişi 
ve ailesinin buna bizden daha fazla ihtiyaçları var." diyerek ona gönderdi. 

O da aynı düşünce ile başka birine gönderdi. Böylece yedi haneyi 
dolaştıktan sonra ilk haneye geldi. Bunun üzerine ayet nazil oldu. 541 


tük CSmfSainUiltmcâ^t Mjp36! 

*««*(•) tmamcmm* ı 

a» 4 ' d$üp 

<Hİ5(v) fiÂpME Ci^Ci^d| tpl 
14 «aLû|^câMm 4 !^câüS 

IC İTh J f^>B jj ri |tK WptW t(A) 
_ (riJjrtaLâü ı 

yurt edinipfijfjf yerleşti renlerejÂS^E Jpir det$Ji VeÂ 
Br\($ljp$Z severlerLftp6l daha önceSfj®0ZimamL08|A 
06 duymazlarLffİf|Ö (& onlara BÖfİ^hicret edenleri 
JÂİĞD şeylerden dolayı(E|İZ çekememezlik£f|(Ö içlerinde 
nefislerinefjlf! EZtercih ederlerLfBHÂverilen 
Z/Ö KımbJÂ Kendileri fakirlikti^ <3£l? bulunsalar dahiSfo 
tlJÎÂÜ nefsininCjjŞİj cimrilikQT bencilliğinden korunmuşsa 
kurtuluşa ercnlcrınLfMğljİ kendileridirBfcjJşte onlar 
9) Ve bir de daha önce orayı kendilerine yurt edinip imam 
yerleştirenlere -ki hicret edenleri severler ve onlara verilen 
şeylerden dolayı içlerinde bir çekememezlik duymazlar. 
Kendileri fakirlik içinde bulunsalar dahi öz nefislerine 
tercih ederler. Kim nefsinin cimrilik ve bencilliğinden 
korunmuşsa, işte onlar kurtuluşa erenlerin kendileridir. 

Ensar: "Ey Allah'ın elçisi, arazilerimizi kardeşlerimiz muhacirlerle 
aramızda yarı yarıya taksim et." demişler. Rasûlullah (a.s) da: "Hayır, öyle 
yapmayın; onların zaruri ihtiyaçlarım giderin, meyvelerini paylaşın fakat 
araziler sizin arazileriniz olarak kalsın." buyurmuş. Onlar da: "Pekâlâ buna 
razıyız." demişler ve işte bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi 
indirmiştir. 466 
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kpi*!*h 

«ipus»^ Tv*mm<sı) j4fe* 

:Er)l*ÖfctjBS«:| 


«■ûMu) 

6.) yem 


Mtsf6aühMmm 


onlardan sonraBSphlppZgelenlere aıttkjfiW{ ki onlarljİEgA 
(^pKI\ biziG^ bağışlaâ^f Rabbimiz(ll|b derlerLfl/ûjî) 
ö£ı iman etmiş£$fiMİ)bizden once(E§fFÎp tjşjj]kardeşlerimizi 
J/fi^L$©Zbir kin(ij§Z kalplerimizde(^^Z6 bırakma!^fef|Z 
ZASfe gerçekten senfl l2| Rabimiz(^fl iman edenlere karşı 
Rahim’sinŞSE Rauf sun 
10) Bir de onlardan sonra gelenlere aittir ki onlar: 
“Rabbimiz, bizi ve bizden önce iman etmiş kardeşlerimizi 
bağışla ve kalplerimizde iman edenlere karşı bir kin 
bırakma! Rabimiz gerçekten sen Raufsun, Rahim’sin.” 
derler. 

Münafıklık edenlerij/û[3gj_$pl § görmüyor musunpâ 3£0Ea 
inkar cdcnjffijf? LjİÇ kardeşlerine derler kıtJ^fEj 

çıkarılacak Et^SBDeğer sizb^ Kitap^l^ ehlinden^l^fiflz 
biz de sizinle BfÜJzmutlaka çıkarız tJ]8B^Dİursamz 
EBBÇ eğerbğ veÂ zamanf^D hiçbir^tŞE) itaat etmeniz^âb 
VeÂ elbette size yardım ederiz t^sizinle savaşılırsa 
onlar, hiç şüphesizşahidlik eder kıfJfiB Allahf^z i 
yalancıdırlarLftİİ^Z 


11) Münafıklık edenleri görmüyor musun? Kitap ehlinden 
inkar eden kardeşlerine derler ki: “Eğer siz çıkarılacak 
olursanız, mutlaka biz de sizinle çıkarız ve size karşı olan 
hiçkimseye, hiçbir zaman itaat etmeyiniz ve eğer sizinle 
savaşılırsa elbette size yardım ederiz.” Ve Allah şahidlik 
eder ki onlar, hiç şüphesiz yalancıdırlar. 

Kurayza oğullarından bazıları müslüman olmuştu, içlerinde münafıklar da 
vardı. Bu münafıklar, Nadîr oğullarından olan kardeşlerine: "Eğer siz 
yurdunuzdan çıkanlrsanız biz de sizinle beraber çıkarız." diyorlardı ve işte 
bu âyet-i kerime onlar hakkında nazil olmuştur. 542 


0ftl Zçık m a z 1 a rLff')EB6 d çıkarılacak olsakır/y^'jlSBÜ I .gerbjE 
d karşı savaş.lsa^BÇ Eğerb^t onlarla 
EMf0f Ej şayetbJÎÂ kendilerine yardımda bulunmazlar 
Sonra f^kaçarlarBijoŞ geri dönüp Q^8Eyardım etseler bile 
kendilerine yardım edilmezLfSf tiğfi&k 

12) Eğer çıkarılacak olsalar onlarla çıkmazlar. Eğer, karşı 
savaşılsa, kendilerine yardımda bulunmazlar; şayet yardım 
etseler bile geri dönüp, kaçarlar. Sonra da kendilerine 
yardım edilmez. 

06 korkunuzHfcŞ şiddetlidir (îjÜt) sizinEBÎjE 
onlarınB^üBufl 8| Allah’tan fazlafi(jf2!$âküreklerinde 
ince anlayışa sahip olmayışlarındandırLfh§Ş)(î?bir topluluk 

13) Yüreklerinde Allah’tan fazla sizin korkunuz şiddetlidir. 
Bu, onların ince anlayışa sahip bir topluluk 
olmayışlarındandır. 

C6(Ö| toplu bir haldeöjö? size karşı s a v aş m az 1 a r EfrİjffiffiGfİ 
arkasmda^EA ÖflZveyaÂD korunmuş{]2|j) titSİZşehirlerdeâBp 
Kendi B^Uçekişmeleri ıseBfBliır duvarm olmaksızın Efî)l 
Sen onları sanırsm çok şiddetlidir ffifc. aralarındaki 

bu|| paramparçadır! &L oysa kalpleri birliköSsî^ 

LfpB d bir topluluk olmalarındandır Eİ^ Şüphesiz 

akıllarım kullanmayan 

14) Onlar, korunmuş şehirlerde veya bir duvarın arkasında 
olmaksızın size karşı toplu bir halde savaşmazlar. Kendi 
aralarındaki çekişmeleri ise çok şiddetlidir. Sen onları birlik 
samrsın, oysa kalpleri paramparçadır. Şüphesiz bu, 
akıllarını kullanmayan bir topluluk olmalarındandır. 

(ŞSp Kendilerinden önceki mm&rn durumu g'bıpt 
onlar, sonucunu tatmışlardıtfû^yakm olanların 

can büElbir azab da vardırljfj^ Onlar için 3^ yaptı kları nı n 
yakıcı 

15) Kendilerinden önceki yakın geçmişte olanların durumu 
gibi; onlar, yaptıklarının sonucunu tatmışlardır. Onlar için 
can yakıcı bir azab da vardır. 

çünkü £$!kPZ]er Şeytanın durumu gibiylt 

□4 dcrğ($. İnkârPjjF edince delfPl/Tnkâr etlâfjf insana 
çünkü benÖ|| sendenfl tiîjZuzağımâf âlGerçek şu ki ben 
alemlerini Rabbil^E AUah’tanHjfZkorkarımB (&) 

16) (Onların durumu) Şeytanın durumu gibi; çünkü insana: 
“İnkâr et” der. İnkâr edince de: “Gerçek şu ki, ben senden 
uzağım, çünkü ben alemlerin Rabbi Allah’tan korkarım” 
der. 

(*)Yukarıdaki âyetler, münafıklarla Yahudilerin Islâm aleyhine aldıkları 
tavır üzerinde duruldu ve şeytanın sinsi vaadlerine işaretle münafıklarla 
İblis arasında bu bakımdan da benzerlik bulunduğuna dikkat çekiliyor. 
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şüphesiz ikisinin clctfiHŞp Akıberlen^j^ÖÖ olmalarıdırL^Z 
cezası İşte budurj| fl|\ (EÎjS kalıcıEflffiÖ ateşteSflÇ 06 
zalimlerini#^/ 

17) Şüphesiz ikisinin de aldbetleri, ateşte kahcı olmalarıdır. 
İşte zalimlerin cezası budur. 

Allah’tanf^fZ sakımnj^Pf) iman edenler/û^i^ EydSpÖ 
yarın (ŞİÎ ne hazırladığmaK't^(MzkendisiŞ t£j baksın0tt^\ 
Şffl Allahf^Zuphesiz kiQ[} Aİlah’tanf§Zsakmınj7/fî VcÂ 
yaptıHannızdanLfl0^(iî2haberdardır 

18) Ey iman edenler, Allah’tan sakının. Herkes yarın 
kendisi için ne hazırladığına baksın. Ve Allah’tan sakının, 
şüphesiz ki Allah, yaptıklarınızdan haberdardır. 

AUah’rf^fZunutanlar/^ŞZ) gibiifflffi olmayı n///^£(Iİ\ 
Bfcjî İştefl^âü kendilerineD%3Ç) ki o da onları BÖjun utturur 
fasıklann kendileridirLffÇ(^> onlar 

19) Allah’ı unutanlar gibi olmayın ki o da onları kendilerine 
unutturur. İşte onlar, fasıklann kendileridir. 

halkı ile^ldfif^ A tcşSQ|f halkıtyl<Öİf t) bir olmazT âflB(2 
tonlar ENj Cennetflîjtj) halkı^KÖf)) O cennet€l!§t|İ 
umduklarına kavuşmuşlardır 

20) Ateş halkı ile cennet halkı bir olmaz. Cennet halkı, onlar 
umduklarına kavuşmuşlardır. 

bir 0lq> î HZKur’an’ıLjSf!)) buj^j indirseydikfl^tlpŞayet^Z 
parça parça olmuş(Şİf($ onu elbette görürdünPijlB id da ğa 
AllahfiÇZkorkusundanÖBE 6/IZsaygı ile baş eğmiş(^/M 
insanlara? (flİp^etiriyoruz (Ejjjföl Zj örnekleri $Q&Î|İ Bu f| tİK 
örnekleriLffi^b belkiB^Z 

21) Şayet bu Kur’an’ı bir dağa indirseydik, onu elbette Allah 
korkusundan saygı ile baş eğmiş, parça parça olmuş 
görürdün. Bu örnekleri belki düşünürler diye, insanlara 
getiriyoruz. 

(*)Kur'ân-ı Kerim'in verdiği öğütler üzerinde iyice düşünmeye bir teşvik 
olup düşünmeyi terk etmenin geçerli bir mazereti bulunmadığım 
açıklamakladır. Çünkü dağlara akıl verilip bu Kur'ân ile hitab edilecek olsa 
o dağlar Kur'ân'ın verdiği öğüdere itaatle boyun eğerler ve sapasağlam ve 
güçlü yapılarına rağmen Allah korkusundan ötürü başlarını eğerek, 
paramparça oldukları görülecektir. 

W\lj başka(lŞ| ilahfîp olmayan(2î ^ Allah’tır l^fZ O^Nj 
Q»lj müşahadel/fiîplJA gaybı da^OİJj bilenHÎÖ O’ndan 
Rahîm’dirHÖEJf Rahman’dırN^Fff 

22) O, O’ndan başka ilah olmayan; gaybı da, müşahade 
edileni de bilen Allah’tır. O, Rahman’dır, Rahîm’dir. 

W\lj başka(l§ ilahf^ olmayanGÜÎ Allah’tırl^fZ O^Nj 
SelamBÜ KuddûsH^ Melik|jffljfc O’ndan 
BfpfHjf CebbarH^^ AzîzfelİEM|> Mühey minbptpjEMü’min 
şeylerdenîfi Allah6^FZyücedirL0flfcJ Mütekebbir 
şirk koştukları 

23) O, O’ndan başka ilah olmayan; Melik, Kuddûs, Selam, 
Mü’min, Müheymin, Aziz, Cebbar, Mütekebbir Allah’tır, 
Allah, şirk koştukları şeylerden yücedir. 


t4(u)Hiquâttcâ^â^n|#Nu| 
tt Ö#jlEHİ8ŞSSİp 

) »M 

il***»-) «KöptâBâfiÂt* i 
M câ<*t> tfiÂasBtÜbk (gftŞDzğ 

ittn% ü- 

h HtjBlteâatHteitİte 

ffiJ^Dfcâ<«ÜiEÜgitâ£. (rr) 

<&£ âfcğ%ES?ğbfip£foaHSia&$ 

(rt)tÖfiftM 

BBf MJt Bari’00^ HalikfifiĞtp Allah_ kilNİjfZ OPNj 

En güzeli m isimler Gİ^nŞ O’nundurhÇMusavvir’dir 
GöklerdeK^^Hf Ö6 olan şeyler(MzO’nuİNÇ tespih ederE^fil 
Hakim’dirHpbtjİ Azîz’dirfcKtf yerdeCT 0® veÂ 

24) O Allah ki, Halik, Bari’, Musavvir’dir. En güzel isimler 
O’nundur. Göklerde ve yerde olan şeyler O’nu teşbih eder. 
Muhakkak ki O, Azîz’dir, Hakim’dir. 

23-24 âyetlerde geçen özel isimler için verilen başlıca anlamlar şöyledir : 

a) Melik: Egemenliğin mutlak sahibi, görünen ve görünmeyen âlemlerin 
asıl ve yegâne mâliki, 

b) Kuddûs: Her türlü eksiklikten uzak, mutlak kemal sahibi, 
yaratılmışların tasavvur ve tasvirine sığmaz, kutsi, 

c) Selâm: Esenlik kaynağı, esenlik veren, selâmete çıkaran , 

d) Mü'min: Güven sağlayan, kendisine güvenilen, vaadine itimat edilen, 
gönlünü imana açanlara iman veren, kendisine güvenenleri korkudan 

e) Müheymin: Görüp gözeten, yöneten ve denetleyen, evrenin mutlak 
hâkim ve yöneticisi, 

f) Azız: Üstün, yenilmeyen, mutlak güç sahibi, yegâne galip, izzet ve şanın 
asıl sahibi ve kaynağı, 

g) Cebbar: İradesine sınır olmayan, murad ettiğini her durumda icra 
edebilen, hükmüne ve etkisine karşı direnilemeyen, yaratılmışların halini 
iyileştiren, yaralan saran, dertlere derman olan, erişilemez, yüceler yücesi, 
güç ve azamet sahibi, 

h) Mütekebbir: Büyüklüğü apaçık olan, azametini ortaya koyan, büyüklük 
ancak kendisine yaraşan, büyüklükte eşi olmayan , 

ı) Halik: Takdir ettiği gibi yaratan , 

i) Bari': Örneği olmadan yaratan, yaratmanın bütün evrelerindeki 
inceliklerin asıl kaynağı, 

j) Musavvir: Biçim ve özellik veren, yarattıklarının maddî manevî, 
duyularla algılanan algılanamayan bütün şekil ve hususiyetlerini belirleyen, 

k) Hakîm: Bütün işleri ve buyruklan yerli yerince olan, hüküm ve hikmet 
sahibi. 
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60 MÜMTEHİNE SURESİ 

Kur’ân-ı Kerim'in 60. sûresi. Medine'de nazil olmuştur. 13 âyet, 
348 kelime ve 1510 harften ibarettir. Ahzâb sûresinden sonra, 
Hicret'in yedinci yıkıda nazil oldu. Adım onuncu âyetinde geçen 
imtihan kelimesinden almıştır. Mümtehine imtihan kelimesinin 
ismi failidir. Ayette geçiş şekli şöyledir: "Ey iman edenler! Mü'min 
olduklarım söyleyen kadınlar size muhacir olarak geldikleri zaman 
onları imtihan edin. " Sûreye "imtihan" ve Meveddet adları da 
verilmektedir. 

RahimÖSEJf RahmanâiİâEîf Allah ’ ı n fi^Zıd ı yİ a Ç£l|) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

T cdinmeyinf/f^lİEG? iman e<1 e n 1 e rf Ey(EÎpi| 
dostlarÜÜte düşmanınızıvcÂ düşmanımı 
oysa fjA sevgi ilc^Ptt&5iz onlaraBföfS^karşılık veriyorsunuz 
HaktanÖbtp Ö^Zsizc geleni EfüSI[ (îîzinkâr cdivorJ/Sf^onlar 
//t^bpsızı deEfâffV Resul’ü de^ŞEJf çıkarıyorlarLfty§B6l| 
RabbinizBjfe Allah’afilJİhman etmenizden dolayı 
OSp 06 cihad efmekjjŞjÇ] çıkmışsanız Et^RP Eğer siz 
«ICjıza. mOSEıf 0dZaramak amacıylatijlîjb veÂ yolumda 
Ben(ÖjX hâlâ sevgi(3 s fcti& onlara karşıbesliyorsunuz!? . 
açığa EBŞBtâzveÂ Gizlediklerinizi bilirim Nİfc| 

PjZ sizden b ıı n ıı E^S] Z v ap a r s a KimbfSvurduklanmzı 

yolun» orta-smdantj^ sapmış olur$tf artık o 


1) Ey iman edenler, düşmanımı ve düşmamnızı dostlar 
edinmeyin. Siz onlara sevgi ile karşılık veriyorsunuz; oysa 
onlar Haktan size geleni inkâr ediyor, Rabbiniz Allah’a 
iman etmenizden dolayı Resul’ü de sizi de çıkarıyorlar. 
Eğer siz, yolumda cihad etmek ve rızamı aramak amacıyla 
çıkmışsanız onlara karşı hâlâ sevgi besliyorsunuz. 
Gizlediklerinizi ve açığa vurduklarınızı Ben bilirim. Kim 
sizden bunu yaparsa, artık o, yolun ortasından sapmış olur. 

size$£ kesilirlerfût^fö sizi ele geçirirlerseEf^K Eğerbğ 
Q>fŞt£)veÂ e 1 ED|jof£)sizeE^SÎ) uzatırlarJİ^C(\IÎA düşmanIŞfjBD 
inkâr arzu ederle#^ kötülükle^ÖK&lillerini 

etmenizi 

2) Eğer sizi ele geçirirlerse, size düşman kesilirler, el ve 
dillerini kötülükle size uzatırlar. Onlar inkâr etmenizi arzu 

yakınla rımz^âgaEKe size bir yarar saglayabilirEffipjfElP 
t ÖÜftp günü öfo çocuklarınız Ef$flKVe ne de 
Muhakak ki Allah İNİK Siz in aranızı EfSjUıyı racaktı r 
en iyi görendirŞĞf tUyaptıklarımzrL/fflSE 

3) Ne yakınlarınız ve ne de çocuklarınız kıyamet günü size 
bir yarar sağlayabilir. Sizin aranızı ayıracaktır. Muhakak ki 
Allah yaptıklarınızı en iyi görendir. 

0Bb bir örnek^D sizin IçmŞl vardırfelEg Kuşkusuz® 
onunla beraber NJtJz veL^\ İbrahinrDffPÎJ) Ö6 güzel 
(Ş| kavimlerineB^p demişlerdi k HanitÇ olanlarda 

bfiZtaptıklanmzdanLfpte^® sizlerdenZüzağızĞfeNBİz 
SiziEffij tanımıyoruzd^^ Allah^Z dışmdaE^fSİ 
bir ffJjİMj) Sizinle EfİJÂ aramızdaCĞ^TUbaşt çöstermiştir 
kadar! & ebediflŞ© bir kini® veA düşmanhk 
ytyî. AncakQ§ bir olarakjjpÛA Allah’afilf8Îiman edinceye 
babasınafijjB İbrahim’ inOljPîg) demesi hariç 
|| E gücüm yetnıczPDBâS Sanafl Zbağışlanma dileyeceğim 
Ey bir şeye karşıO&E E$ZAHah’tan6(jf!2$Zenin için 
yalnız fl^veÂ tevekkül ettik(^£ biz sanafl ffiZlabbimiz 
yalmz sanadırfl veÂ yöncldikü^l sana 
dönüşümüz de 

4) Kuşkusuz İbrahim ve onunla beraber olanlarda sizin için 
güzel bir örnek vardır. Hani kavimlerine demişlerdi ki: 
“Biz, sizlerden ve Allah dışında taptıklarınızdan uzağız. 
Sizi tanımıyoruz. Sizinle aramızda, siz Allah’a bir olarak 
iman edinceye kadar ebedi bir düşmanlık ve bir kin 
başgöstermiştir.” Ancak İbrahim’in babasına: “Sana 
bağışlanma dileyeceğim, ama Allah’tan gelecek herhangi 
bir şeye karşı senin için gücüm yetmez” demesi hariç. “Ey 
Rabbimiz, biz sana tevekkül ettik ve yalnız sana yöneldik 
ve dönüşümüz de yalnız sanadır.” 

için bizi kılmyıflfopfPfl? Rabbimiz(ÖJJ 

ey (Öf} bizeG§İ mağfiret etB^jf veftnkar edenler 
Azîzfel$Mj> yalmz senlOş) Şüphesiz sensinfl Öj Rabbimiz! 

Hakîm olanSfbtj) 

5) “Rabbimiz bizi inkar edenler için fitne kılma ve bize 
mağfiret et, ey Rabbimiz! Şüphesiz Aziz, Hakîm olan 
sensin, yalnız sen!” 
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örnek vardır^iD OnlardaffifS sizin içinf^tjf elbette^ 
veÂ A 11 alı ’ ı li m a n 1 a r İçin/^0BL^ bjiz güzel birHJjtJ 

m yüz çevirirse^® Ve kimLjfe ahiretffilŞ gününüEİBjj 
Hamıcl’clırPffiyi Ğaniyy’dirÇlŞ^ OÂNIj Allahfl^Şiphesiz 

6) Onlarda sizin için, Allah’ı ve ahiret gününü umanlar için 
elbette güzel bir örnek vardır. Ve kim yüz çevirirse, 
şüphesiz Allah O, Ganiyy’dir, Hamid’dir. 

aranızdaLjÜĞl sizinÛfİfl) kılar0?f|Ö ÖJD Allah ftfZOh kii^EE 
IŞPdz onlardan0*^Z düşmanlık beslediklerinizleEfŞE LjüÇl 
Kadir’dirŞfp Şüphesiz Allah h||K bir sevgi bağı 
Rahim’dirŞaB Gafûr’durB^fj^ Muhakkak ki Allah 

7) Ola ki Allah, onlardan düşmanlık beslediklerinizle sizin 
aranızda bir sevgi bağı kılar. Şüphesiz Allah Kadir’dir. 
Muhakkak ki Allah Ğafûr’dur, Rahîm’dir. 

E55 koruısıındatjÖP Allah INİjfZ yasaklamaz sizeE^SÎjİj (2 
din£fl¥ö6 sizinle savaşmayanlaraSjâS^bl 
iyilik frŞŞEÛpsizi yurtlarımzdan^£^l bfl Çıkarmayanlara 
Q£j onlaraS$i§ adaletli davranmanızıJ/C^lfc veÂ yapmanızı 
adaletli davrananlarıLjSfltljî severi^â6l AllahNjpÇünkü 

8) Allah, size din konusunda sizinle savaşmayanlara, sizi 
yurtlarınızdan çıkarmayanlara iyilik yapmamzı ve onlara 
adaletli davranmanızı yasaklamaz. Çünkü Allah adaletli 
davrananları sever. 

Hz. Ebu Bekr'in kızı Esmâ anlatıyor: Annem, Kureyş'in Hz. Peygamber 
(a.s)'le yapmış olduğu muahede döneminde beni arzu ederek bana 
gelmişti. Ona sıla-i rahimde bulunup bulunamıyacağımı ve annemi bu 
durumda kabul edip edemiyeceğimi Allah'ın Resulü (a.s)'ne sordum da 
"Evet, kabul edebilirsin." buyurdu. Bunun üzerine: "Allah, sizinle 
savaşmamış olanlardan Allah sizi nehyetmez..." âyeti nazil oldu. 543 

sizinle Allah 1'^fpasaklarEföjjjjj ancak<iîf| 

sizi çıkaranlarıdin konusundaEjjBf OBsavaşanları 
î EZ arka çıkanları//®^ veÂ yurtlarımzdanBJ£^ bfh 
dost edinmeni ziEMjitKÛpçı karı İmanız için^^Bğ 
LpâSlJ arük onlarEMftl j3Ö0E onları dost edinirseB^bkim 
zalimlerin kendileridir 

9) Allah, ancak din konusunda sizinle savaşanları, sizi 
yurtlarınızdan çıkaranları ve çıkarılmanız için arka 
çıkanları dost edinmenizi yasaklar. Ve kim onları dost 
edinirse, artık onlar zalimlerin kendileridir. 

size geldiklerinde ^0^ iman edenlerJÂÎJ2tjİE$) I vdsîjjSj 
[JSÇGŞIZG! hicret ederekK^ÎCjöSŞlz mü’min kadınlarfCOiŞjîŞ 
ryjffiifn daha iyi bilir HİE) A İlah h^Zırı kırı imtihan edin 
ITÜCjîİZ ı iğre n ı r s e: ıı ı z ŞayetÖjBonlarm imanlarını 

sakın onları îıü’min onların kadınlar olduğunu 

Ne bunlar B>£$Ö kâfjrlere&f# \ p döndürmeyin 

ne de onlar bunlara helal onlara helaldir 

QÂ lı arcadıkların ı//f^Ç)(Mz Onlara v erinfrŞ&Â olur 
onlar, ^ tip size bırE^lEZ günah yoktur 

verdiğinizi^ takdirde^ nikahlamamzda 
6Şû$J> nikahınız altmdaOlÇâîtutmayınJİ^â&feücretlerini 
harcadıklarınızı d;ı0|^Ç)<âz isteyinJÂîfflf veÂ Kâfirleri 
^BuOfE h a rc ad ıklar, n ) n I ar da istesınlerf/l^tflA 

m aranızdaE^Sjü) hükmederGfâÖ .Allah’ınfi^Z, li kmüdür 
Hakîm’dirŞŞb A lîm ’d i r ŞEZd ıı h ak kak ki Allah 


a j UHUt 'ı i ğ lıjüj i 
jâfâsHEv) nfefirpa tj r^ftjnr iygM 

tatqphjfv > 

tH^t'âtCJİÜlfİA) fcQââaqakCâ^ 

(s) mm 

ilobğiHa tâjöDâl (£6jun im 

1âM^Hd 
tBj.ikxM.t4 »Ö» tktjââMl^ın 
UŞt^HMj g^d HÂİZİ 
■MSfc ÂippKM^ektı 

t4 M^SiNpldı*M| 


(u)l#B*S*0İ 


10) Ey iman edenler, mü’min kadınlar hicret ederek size 
geldiklerinde onları imtihan edin. Allah onların imanlarım 
daha iyi bilir. Şayet onların mü’min kadınlar olduğunu 
öğrenirseniz, sakın onları kâfirlere döndürmeyin. Ne bunlar 
onlara helaldir, ne de onlar bunlara helal olur. Onlara 
harcadıklarım verin. Ücretlerini verdiğiniz takdirde onları 
nikahlamanızda size bir günah yoktur. Kâfirleri nikahınız 
altında tutmayın ve harcadıklarınızı da isteyin. Onlar da 
harcadıklarım istesinler. Bu, Allah’ın hükmüdür; aranızda 
hükmeder. Muhakkak ki Allah, Alîm’dir, Hakîm’dir. 
Hudeybiye senesi Hz. Peygamber (a.s), Mekke müşrikleriyle antlaşma 
yaptığında Mekkelilerden kim Hz. Peygamber (a.s)'e gelirse Mekkelilere 
geri verilecek; O'nun ashabından Mekkelilere gidenler ise orada 
bırakılacaklar şeklinde anlaşmışlar, bunu yazmış ve mühürlemişlerdi. 
Tam o sırada Haris kızı Sübey'a el-Eslemiyye çıkageldi, peşinden de kâfir 
olan kocası Müsâfir el-Mahzûmî ve: "Ey Muhammed, karımı bana geri 
ver. Sen, bizden sana gelecekleri bize geri vermen şartıyla anlaşma yaptın 
ve daha anlaşmanın mürekkebi kuramadı." dedi de bunun üzerine Allah 
Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi. 467 

herhangi biriGÜBZ geçer de^İ^ eğer&ğ VeÂ 
onu cezalandırırsanızEBpHZ kâfirlere0ŞfŞ I peşlerinizden 
bir ^aiğcnBl^ÖDgKİcnlercK’H^L^Ş böylece siz dejflBB 
h^ZsakmınJ^fŞA harcama yaptıklarınınj)û[fjŞSÎZ'iislini verin 
iman ettiğiniz LfCŞifekendisinefiljlfl^ ^Allah’tan 


11) Ve eğer eşlerinizden, herhangi biri kâfirlere geçer de, 
böylece siz de onu cezalandırırsanız, eşleri gidenlere 
harcama yaptıklarının bir mislini verin. Kendisine iman 
ettiğiniz Allah’tan sakının. 
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U 5 anıl^iOMB 6 jwabffl) ^ 1 »a 

ÜBCİ î 

**(«) t*m 

rnsğk^mt^mmğmmm 

('D ^BÂtt^dagEâfefl&j 

(•nj£T|FiP*j 

ç^Hüâ^acBtHâ [ 

HİfiT^j f6 flİBğİfeg jtBfcgMP» 

4 M«») mth töımmm ^ 

J$BMSflt(r) MP|ctjÂ^j«fijCâtf 

î» 11 

f#röjt'*Nröâ~bpH$Âİ»E|P 

1<C(^fcÇ sana geldiklerifl tifjj zamanj@§ Nebilfjflîf Eyf^B 
Lfeiiâ&p MZb'ıat etmek amacıylafl IŞS&vlü’min kadınlar 
LJEftÖ hiçbir şeyi # Allah’aSjtjşirk koşmamak 

LPjfe G& zina etmemekL$ş6 Q& hırsızlık yapmamak 
Cj2fjÎKuyd urmam akLj§8)(I& çocuklarını Cj^üBfeldürmemek 
ve q$ip& elleriryfflD arasmdaL|nJbir iftiraNjj3§)düzüp 
iyi E/®Öd£)6 sana karşı gelmemek üzerefl EÖd^avakları 
mağfiret isteâ^lf vcÂ biatlarını kabul etOI^ÎS&şeylerde 
Ş/¥j| AllahNjfZ Şüphesiz Q[) Allah’tanhljfZ onlar içintJ^İ 
Rahîm’dirŞSE Ğafûr’dur 


12) Ey Nebi! Mü’min kadınlar, Allah’a hiçbir şeyi şirk 
koşmamak, hırsızlık yapmamak, zina etmemek, çocuklarını 
öldürmemek, elleri ve ayakları arasında bir iftira düzüp 
uydurmamak, iyi şeylerde sana karşı gelmemek üzere, biat 
etmek amacıyla sana geldikleri zaman, biatlarını kabul et ve 
onlar için Allah’tan mağfiret iste. Şüphesiz Allah Ğafûr’dur, 
Rahîm’dir. 


İbn Ebî Hatim'in Mukâtil'den rivayetle tahririne göre bu âyet-i kerime 
Mekke'nin fethi günü nazil olmuştur. 544 

dost edinmeyinjSSE(2 iman edenlerf/ûttjztjfifi l .vdîpi 
ffipEZ Allah’ınN$Z gazab ettiği^& % bir topluluğu 
m Onlar ümit kesmişlerdirJ^SjB pğ kendilerine 
kâfirlerinH^tf ümit kestikleri gibi E J& ahiretten 

kabirdekilerdenSftflJİ ^ (Jîifi Ğ) 


13) Ey iman edenler, Allah’ın kendilerine gazab ettiği bir 
topluluğu dost edinmeyin. Onlar, kâfirlerin kabirdekilerden 
ümit kestikleri gibi, ahiretten ümit kesmişlerdir. 

İbnu'l-Münzir ve İbn İshâk'ın İbn Abbâs'tan rivayetle tahririne göre 
Abdullah ibn Ömer ve Zeyd İbnu'l-Hârise'nin, bazı Yahudileri sevmeleri 
(onlarla arkadaş olmaları) üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi 


61 SAFF SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 61. süresi. 14 âyet, 220 kelime ve 926 harften 
ibarettir. Medenî sürelerden olup Teğâbun süresinden sonra nâzil 
olmuştur. Adını dördüncü âyetinde geçen Saf kelimesinden 
almıştır. 

RahimQİE[f RahmanEtÖEJf Allalı’ınfiljfZıd ıv 1 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

06 her şeyGÎz Allah’ıfi^Ztespih ctmektedirGfl) 
Muhakkak ki OPN^ yerde olanET 6fŞ Ğ6(Mze Â Göklerde 
Hakim’dirSpbtj) Azîz’dirfcÜ^ 

1) Göklerde ve yerde olan her şey Allah’ı tespih etmektedir. 
Muhakkak ki O, Aziz’dir, Hakim’dir. 

(EÎZniçin söylcrsinizL^CûfZffiziman cricnlcrj/ftffl ^ I yyflajPi 
yapmayacağımz şeyiLfBİpÖİ 

2) Ey iman edenler, yapmayacağımz şeyi niçin söylersiniz. 
//ûtûfZÖp AUahfi^ZkatındaffiŞ günahtırC^dz en büyükdfB 

Yapmayacağmız şeyiLjPH£(2(Mzöylemeniz 

3) Yapmayacağınız şeyi söylemeniz, Allah katında en 
büyük günahtır. 

06 ça rpı ş a n I a rı Lffip&tjÖjî) severtyöfi A Halı f^Zş üphesiz Q[} 
bina b^tjb gibi saf bağlayarak!^ kendi yolundafi|Ç5 
birbirlerine kenetlenmişti 0tJz 

4) Allah, kendi yolunda birbirlerine kenetlenmiş bina gibi 
saf bağlayarak çarpışanları şüphesiz sever. 

kavminefiği|E M usaî Âİİzdemişti ki$(fİ Hanı6§\ 
niçin bana eziyet ediyorsunuz?08|SfçS: fEzkavmim 
Resul ü^^E benimOHp bildiğiniz haldeLföİSZgcrçekten 
saptırmış Zflî'Dsapıncajİ^Jt! Onlar(EpfezeÛfdİ§ Allah’ınız 
(2Muhakkak ki Allah kalplerini3>f(fflZ\ 11 alı dal^fZıldu 
fasıklartjjÇ(|j) topluluğunuö^ hidayete erdirmezi fff) 

5) Hani Musa kavmine demişti ki: “Ey kavmim, gerçekten 
benim Allah’ın size Resulü olduğumu bildiğiniz halde niçin 
bana eziyet ediyorsunuz?” Onlar sapınca Allah da kalplerini 
saptırmış oldu. Muhakkak ki Allah, fasıklar topluluğunu 
hidayete erdirmez. 

Abdullah ibn Abdurrahman kanalıyla Abdullah ibn Selâm'dan rivayette o 
şöyle anlatıyor: Resûlullah'ın ashabından bir grup oturmuş aramızda 
konuşuyor müzakere ediyorduk. "Hangi amelin Allah'a en sevgili 
olduğunu bilsek onu işlesek." dedik de bunun üzerine Allah Tealâ: 
"Muhakkak ki Allah, kendi yolunda kenetlenmiş bir duvar gibi saf tutarak 
savaşanları sever." "Göklerdekiler ve yerdekiler Allah'ı teşbih eder ve O, 
Azîz'dir, Hakim'dir. Ey iman etmiş olanlar, yapmıyacağınız şeyleri niçin 
söylersiniz?..." âyet-i kerimelerini indirdi ve Allah'ın Resulü (a.s) bu âyet-i 
kerimeyi bize tilâvet buyurdu. 468 
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O&0 Meryemft@tlZoğlul)|J} İsa daî^ÖE demişti^^ Haniİ3§\ 
W muhakkak bcnClğ Ey İ srai loğul ları 

doğrulayıcı(^f 6tz sizeEfİÎŞ Allah’mfiljfZlesulüyüm 
müjdecisiyimjHDHfcİî 'levnınEjB^f L£İZ Benden öncekiT)P& 
m benden sonraî fj§lİ$ZgelecekO§ft Resulün de^^Efij 
onlara geline e EMjâtj Fakatflffe Ahmed olacak^lfâDismi 
bir sihirdir03Ç Buj^Jj dedilerfûR^ apaçık delillerle&'i^töl 
apacı kb^tt 

6) Hani Meryem oğlu İsa da: “Ey İsrailoğulları, muhakkak 
ben Allah’ın size Resulüyüm. Benden önceki Tevrat’ı 
doğrulayıcı ve benden sonra gelecek ve ismi Ahmed olacak 
bir Resulün de müjdecisiyim” demişti. Fakat, onlara apaçık 
delillerle gelince: “Bu, apaçık bir sihirdir” dediler. 

uydurandanâöŞ bjfİZ daha zalim olabilir?! HB8D kımbJJÜ 
î Üffel edildiği haldeyalanlj^^^ Allah’a karşıEZ 
T pfÇ» <2 Muhakkak ki Allah İslam’a6l|iİj> I EJ davet 
zalimleri (ofühU f topluluğunutiS^ hidayete erdirmez 

7) İslam’a davet edildiği halde Allah’a karşı yalan 
uydurandan kim daha zalim olabilir?! Muhakkak ki Allah 
zalimler topluluğunu hidayete erdirmez. 

Allah’mfiİEnurunuBûCj söndürmek^» istiyorlarLflSEfil 
tamamlayacaktırJysa AllahAğızlarıyla 

kâfirlerLfB8$lj> hoş görmese bılei^M nurunu 

8) Ağızlarıyla Allah’ın nurunu söndürmek istiyorlar. Oysa 
Allah, -kâfirler hoş görmese bile- nurunu tamamlayacaktır. 

Hz. Peygamber (a.s)’e bir ara 40 gün vahy gelmemiş. Bunu duyan Ka'b 
ibnu'l-Eşref: "Ey yahudiler topluluğu, size müjdeler olsun, Allah 
Muhammed'e inmekte olan nurunu söndürdü. Onun işini 
tamamlamıyacak" demiş ve Hz. Peygamber (a.s) buna çok üzülmüştü. 
İşte bunun üzerine Allah Tealâ bu âyet-i kerimeyi indirdi ve bundan sonra 
vahy peşpeşe gelmeye devam etti.» 

hidayetâfflJlLResulünül^SE gönderen^ SDO’durî £|JlW\lj 
3f î EZ üstün kılacaktırPC^dî hak ilefiJbtj) dinEfl&ve Â 
hoş görmese bilefj§£ bütünfiŞZdinlere 
müşrikler 

9) Resulünü hidayet ve hak din ile gönderen O’dur. Çünkü 
onu -müşrikler hoş görmese bile- bütün dinlere üstün 
kılacaktır. 

göstereyim mi size ?Ş$E$\ljiman edenlerI a (^J 
bir b^Z kurtaracak sizeOJapLŞ bir ticaretiffi^jâ î EZ 

can yakıcıâBızaptan 

10) Ey iman edenler, size can yakıcı bir azaptan kurtaracak 
bir ticareti göstereyim mi size? 

Resulü’neSftŞEve Â Allah’al^&man ederLflp: 
Ş#âSü AllahyolundaÇC^) 06 cihad ederseniz 
sizin için ŞZŞÖE bufPt canlarınızla mallarınızla 

’ bikrsenizLfMİZEğerEBI Ûıgdaha hayırlıdır 

11) Allah’a ve Resulü’ne iman eder, mallarımzla, 
canlarınızla Allah yolunda cihad ederseniz. -Eğer bilirseniz 
bu sizin için daha hayırhdır- 

sizi yerleştirirÛfffifİBh Günahlarınızı EŞME) bağışlar 
nehirlerBBÎjij) a1 11 nc 1 an(ÖpEZ akanî Sf|E cennetlereK'Clîjl 
cennetlerindeki^'^ 06 çok hoşHffi meskenlerebp(jfü& 
çok büyükOfâ&j) kurtuluş budur İşrefl ® AdnÇfE 


m Bil Uı€£t*dl 

«■(a) > 

arta&ûfc tââağb i&şm 

MpMpfifnjtlb) l 

wgB| wwMW 't) 

Bfc CâUSMjfcffC ftlU't) tnüd|ŞĞ« 


ammmâm*) ammm \ 



(«)«■*. 


12) Günahlarınızı bağışlar, sizi altından nehirler akan 
cennetlere ve Adn cennetlerindeki çok hoş meskenlere 
yerleştirir. İşte çok büyük kurtuluş budur. 

bir yardı m Şifi Ej sevdiğiniz SŞİjtpK bir diğeri dahaâ£©Q'e Â 
müjcleleSlDHÖ yakınl^ <£j2 bir fetihGEve Â A11 alı Al a n Z 

Mü’minlerit$PbŞ 

13) Ve sevdiğiniz bir diğeri daha: Allah’dan bir yardım ve 
yakın bir fetih... Mü’minleri müjdele. 

eaflŞ) oİLm/ÂŞ iman edenler^ LflŞ Ey^$ 
İsa daî t. <$: demişti Nitekim^^ Allah’mfiljf^ardımcıları 
kimlerdir? bfclz havarilereLİ^bfflZ Meryem oğluflltizN0L> 
demişlerdi^ Allah’afi^Z § benim yardımcılarımî 
HjfZ yardımcılarıBDf öp BizizN£^ havariler deLfİfijPbtj) 
yTOĞBj^z bir kısmıkffijŞ iman etmişlîlîjâ Allah’ın 
bir kısmı dakffiffi inkâr etmişti&'Pjjp've Âİsrailoğullarından 
İ EZ iman edenleriJ$QJz’L$|Jl Biz de destekledik de(^^ 
üstün sabahladılarfû6llŞ düşmanlarına karşıEHŞE 

gelerek 

14) Ey iman edenler, Allah’ın yardımcıları olun. Nitekim 
Meryem oğlu İsa da havarilere: “Allah’a benim 
yardımcılarım kimlerdir?” demiş, havariler de: “Biziz 
Allah’ın yardımcıları” demişlerdi. Böylece 
İsrailoğullarından bir kısmı iman etmiş ve bir kısmı da 
inkâr etmişti. Biz de iman edenleri düşmanlarına karşı 
destekledik de üstün gelerek sabahladılar. 
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62 CUMA SURESİ 

Kur’an-ı Kerim'in 62. suresidir. Medine'de nazil olmuştur. 11 
âyet, 180 kelime, 700 harften ibarettir. Sure, adını dokuzuncu 
ayetinden almıştır. Saff suresinden sonra nazil olmuştur. Aym 
surenin ele aldığı konulara temas etmekle beraber, çok değişik 
konulara da değinmekte; başka bir üslûp kullanmakta ve yepyeni 
bir tesir meydana getirmektedir. 

RahimGİSJf RahmanEfÖEjf A11alı’ınSjfZıdıv 1 a£|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Göklerde8?^j|!f 06 her şey (Öz Allah’ıfi^zî esbih ederE^fi 
Kuddüs? /fîjTp Melikff yerde o lan ET 0(§) 06 (M/î c Â 
Hakim olanSPbf AzizE®^ 

1) Göklerde ve yerde olan her şey, Melik, Kuddüs, Aziz, 
Hakim olan Allah’ı teşbih eder. 

Oİ^ŞE ümmiler içindeL^Şf 06 gönderendirEtfti 6$ OPNj 
a yerlerin i ftffr onlara Wj$BZ okuyanÂSE onlara ÖjfîjzResul 
Â kitapVonlara öğreten onları arındıranB^.flk 

bundan önce0jÖb$ZidilekfÂİŞ!İ Oysa6j$\ hikmetifflpC^e 
apaçıkOftlfcbir sapkınlık0I&Z içindeÖ^ 

2) O, ümmiler içinde, onlara ayetlerini okuyan, onları 
arındıran, onlara kitap ve hikmeti öğreten kendilerinden bir 
Resul gönderendir. Oysa onlar, bundan önce apaçık bir 
sapkınlık içinde idiler. 

J/ûftoffiZfl henüz kendilerine B^Zliğcrlcrine de LjEKVc Â 
Aziz’dirfeHMjj Muhakkak ki kavuşmamış olanffifl 

Hakim’dirOfblp 

3) Ve henüz kendilerine kavuşmamış olan diğerlerine de. 
Muhakkak ki O, Aziz’dir, Hakim’dir. 


bfiz Onu v»HfS Allah’ın^Z lutfudur^Z İşte bu}| Û, 
y.Ü İp sahibidir^ Şüphesiz Allahl^K dilediği kimseyefiSfe 
büyükSfâKp lütuf 

4) İşte bu, Allah’ın lutfudur. Onu dilediği kimseye verir. 
Şüphesiz Allah büyük lütuf sahibidir. 

[ÇTevratŞBÖÎf yükümlü kılınıp daJÂEH LjüŞl durumu0ÖZ 
onun yerine getirmeyenlerin (JÖj'Gâj 02 sonra 
ÇSSb eşeğin0UÎ2|f dutumu gibidir0öj£ yükümlülüğünü 
m dummu0ÖZne kötüdür? jBdkitaplarjŞ^iE^klenmiş 
Allah’m^fZ ayederiniK'^D yalanlayanjîûfÖ^ kavmin 
m hidayete iletmezi Çffy (ğ. Şüphesiz Allah 1^2 
zaMmlerLjjEBÖ|f topluluğunu 

5) Kendilerine Tevrat yükümlü kılınıp da sonra onun 
yükümlülüğünü yerine getirmeyenlerin durumu, kitaplar 
yüklenmiş eşeğin durumu gibidir. Allah’ın ayetlerini 
yalanlayan kavmin durumu ne kötüdür. Şüphesiz Allah 
zalimler topluluğunu hidayete iletmez. 

eğer&£ Yahudiler$5lSjL$p Eytâj^ De ki#> 
Allah’ınfi|Zelileri fiKSîValnız kendinizin iddia ediyorsamz 
temenni etsenize!jftî|l5 insanlar? (§ bir tarafa£$Sl Öfiz 
doğrui^Sf iseniz Effi§ eğerbı^ hemen ölümüîri^tÇ 

6) De ki: “Ey Yahudiler, eğer bütün insanlar bir tarafa 
yalnız kendinizin Allah’ın velileri olduğunuzu iddia 
ediyorsanız ve eğer doğru iseniz, hemen ölümü temenni 
etsenize!” 

(îfe hiçbir zamanflŞB Ama temenni edemezlerr^Ü^) 
Şüphesiz ellerininB^PDöne sürdükleri dolayısıylalîtfijİ 
zalimleri entJîfiÖlf&ıyı bilcndirGffîZMlah 

7) Ama ellerinin öne sürdükleri dolayısıyla bunu hiçbir 
zaman temenni edemezler. Şüphesiz Allah zalimleri en iyi 
bilendir. 

kaçıp LF#Î Ş ölüm GerçektenQ[} De kiyf> 

karşımza fÇjSÖE elbettelS^P kendisindenNjjjâîurduğunuz 
bileneflSİ î 1§ döndürüleceksin izL^^k Sonra [Çıkacaktır 
haber verecektir aşikarı dafpâpŞJÂ gaybı daig'Çj|p 

yaptıklarınızı ÜfoekO da sizeEKjj 

8) De ki: “Gerçekten kendisinden kaçıp durduğunuz ölüm, 
elbette karşınıza çıkacaktır. Sonra gaybı da aşikarı da 
bilene döndürüleceksiniz; O da size yaptıklarınızı haber 
verecektir.” 

Hz. Peygamber (a.s), peygamber olarak ortaya çıkınca Medine Yahudileri, 
Hayber yahudilerine: "Eğer siz Muhammed'e tabi olursanız biz de ona 
itaat edeceğiz; siz muhalefet ederseniz biz de ona muhalefet edeceğiz." 
diye yazmışlardı. Hayber Yahudileri: "Bizler Halîlu'r-Rahmân'ın 
oğullarıyız, Allah'ın oğlu Uzeyr ve diğer peygamberler bizdendir, 
peygamberlik ne zaman Arapların oldu ki? Elbette biz peygamberliğe 
Muhammed'den daha lâyıkız ve ona tâbi olmamızın imkânı yoktur." 
dediler ve işte bu âyet-i kerimeler bunun üzerine nazil oldu. 469 
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çağrıldığınız! pûLj zamanJ0§ iman edenlerj/ftffl I .ytîijPj 
hemen j&p(ğı Cumaffl^^ günüÖfe BJİZ namaz içinS^pBI 
bırakıhpûg^ve Â A İla lı ’ 16#Zz ı k re tm cvcSffi I EJkoşun 
sizin için daha hayırlıdırE^ŞÛE buBfiİÎaliş-verişi 
bilirsenizLf(®0iğer 

9) Ey iman edenler, Cuma günü namaz için çağrıldığınız 
zaman, hemen Allah’ı zikretmeye koşun ve alışverişi 
bırakın. Eğer bilirseniz bu, sizin için daha hayırlıdır. 

Taberî'nin Mihrân kanalıyla Ebu Mâlik'ten rivayet ettiği bir habere göre 
Bakîu'z-Zübeyr denilen mahalde bir topluluk alış-veriş yaparlar, Cuma 
günü cuma ezam okunmuş olmasına rağmen alış-verişe devam eder, 

06 dağılınjftBCTjjı Namazıf(â02f kıldıjğınıztSrfi&' p zamanjİŞE 
f^Z lütfundanJZCf E BJİZ arayınP§0J& yeryüzüneCT 03p 
Umulur BfİSZçokçajEöf Allah’ıf^^ikredihpûBŞ^Allah’ın 
kurtuluşa erersinizLflStt^i 

10) Namazı kıldığınız zaman yeryüzüne dağılın. Allah’ın 
lütfundan arayın ve Allah’ı çokça zikredin. Umulur ki 
kurtuluşa erersiniz. 

bir pjkf. veya#) BırğıcaretfBgjl gördükleri^® zamanj@$\ 
seni bıraktılarfl ona doğruöîfİÎJ yönelipJÂj ğfjeğlence 

ŞÖB Allah’ın yanındakifiBŞ <&Z De ki Çp ayaktadfijİ 
ticaretten de®^Bf eğlenceden de&ğfZfiZı ayırlıdır 

rızık LpîjEjf en hayırlısıdırBfiE Şüphesiz Allah 

verenlerin 

11) Bir ticaret veya bir eğlence gördükleri zaman ona doğru 
yönelip seni ayakta bıraktılar. De ki: “Allah’ın yanındaki, 
eğlenceden de ticaretten de hayırlıdır. Şüphesiz Allah rızık 
verenlerin en hayırlısıdır.” 

Medine halkını açlık ve pahalılık vurmuştu. Dıhyetü'l-Kelbi bir ticaret 
kafilesiyle Şam'dan döndü. Kafilenin gelişini herkese duyurmak için 
davullar çalındı. Bu sırada Hz Peygamber (a.s.) cuma günü cuma hutbesi 
irad ediyordu. Herkes kafileyi görmeye çıktı. Mescidde sadece on iki kişi 
kaldı. Ebu Bekir ve Ömer de bunlardandı. Bunun üzerine bu ayet nazil 
oldu. Resulullah şöyle buyurdu: Peşpeşe çıkıp gitseydiniz ve yanımda 
kimse kalmasaydı üzerinize vadiden ateş akardı. 548 

63 MÜNAFİKUN SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 63. sûresi. 11 âyet, 180 kelime ve 776 harften 
ibarettir. Medenî sûrelerden olup, Hac sûresinden sonra nâzil 
olmuştur. İlk âyetinden itibaren münâfıklardan bahsettiği için bu 
adı almıştır. Münafık kalben inanmadığı halde, çeşitli sebeblerden 
dolayı inanmış görünerek mü'minlere zarar vermeye çalışan 
kimselere verilen isimdir. 

RahimOÜEJf RahmanEftâEîf Allah’m6ljfZu] ıy 1 aE|®. 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

JÂİfl MünafiklarL^fBÖjjjî sana geldikleri}! tifjj zamanj^ 
sen kesinliklefl li$ Biz şehadet ediyoruz ki[üf)Zjdediler ki 
t| l§ biliyor kdM.Allah dal^İ Allah’m8|ZResulüsün^\EE 
PtfÖ Allah Â O’nun ResulüsünMRŞEZsen şüphesiz 
um miinafıklarl kesinlikle Q() şahidlik eder ki 

yalancıdır 

1) Münafıklar sana geldikleri zaman dediler ki: “Biz 
şehadet ediyoruz ki, sen kesinlikle Allah’ın Resulüsün.” 
Allah da biliyor ki sen şüphesiz O’nun Resulüsün ve Allah 
şahidlik eder İd, münafıklar kesinlikle yalancıdır. 


m 60 câS% 

brimjgftı^ 

0§Hiâ$lüCaQB& 

«Üft HNEB^bOkMİjlİ (rl 

o* âiıijEM^flivnfi HfiHHğmk 

(0 tfitökâMökgmtms 

m z kalkan£Ğ| Yeminlerini 0ffî£) edinipjîûEğŞ 

Gerçekten Ajlah’mfi|fZjolundanÇd^ 6^ alıkoydular 
t aptıklanLfffi^/Âi^lMzrıc kötüdürlflŞ" de onların 

2) Yeminlerini kalkan edinip Allah’ın yolundan ahkoydular. 
Gerçekten de onların yaptıkları ne kötüdür. 

inkâr J/Öp sonrat|İZİman ctmclcriJ/0^2 onların B^UBliÜ fl| 
I EZ nı ü lı ü rl cm işti rfyfiüB etmeleri dolayısıyla böyledir 
LfffŞİGİ artık onlarEfrfî Böylece kalplerininBÎİjfifpZzerini 
kavrayamazlar 

3) Bu, onların iman etmeleri sonra inkâr etmeleri 

dolayısıyla böyledir. Böylece kalplerinin üzerini 

mühürlemiştir, artık onlar kavrayamazlar. 

hoşuna giderfl Pİ|Ef< Onları gördüğün Of® zamanJB$\ 
dinleyesin yİ koıuısruldarındaJ/tû(î)b$\ kalıpları 
VfP Halbuki onlar gibidir m sözlerini gelir 
Her$f aanırlarLff^DÖ kcrcstclcr^j6fâa\ ■andırılmış 
OnlarEtöj kendileri aleyhindeBpZ çağrıyı 

onları kahretsinB^^ onlardan sakınB^^jl^düşmandırlar 
döndürülüyorlar?Lf$S& Nasıl dal Ûj) Allah 

4) Onları gördüğün zaman kalıpları hoşuna gider. 

Konuştuklarında sözlerini dinleyesin gelir. Halbuki onlar 
dayandırılmış keresteler gibidir. Her çağrıyı kendileri 

aleyhinde samrlar. Onlar düşmandırlar, onlardan sakın. 
Allah onları kahretsin; Nasıl da döndürülüyorlar? 

Cenâb-ı Hak, kendilerinde bunca kötülükleri taşıyan münafıklardan 
sakınmamız ve korunmamız için şu iki önemli hususu kıstas olarak 
veriyor: a) Münafıklar son derece tehlikeli düşmanlardır. Fırsat buldukları 
zaman yapamıyacakları fenalık yoktur, b) Münafıklardan sakınıp her 
zaman tetik üzere olun. Çünkü onlar ortama uyup her renge girebilirler. 
Bunun için münafıklar tel'in edilmekte ve münafık kaldıkları takdirde İlâhî 
rahmete lâyık olamıyacaklan bildirilmektedir. 
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dg$6 GelinjSSiZ Onlara 0^ denildiği zaman 
^AUah’mfi|ZResulü^E sizin içinOfpmağfîret dilesin 
yüz 6 görürsün0>f!BA başlarını 0ffAS& yana çevirdiler 

büyüklük taslayarakLfB^ÇfcfenlannB^çevirdiklerini 
5) Onlara: “Gelin, Allah’ın Resulü sizin için mağfiret 
dilesin.” denildiği zaman, başlarım yana çevirdiler. Sen 
onların büyüklük taslayarak yüz çevirdiklerini görürsün. 

Efrf Senin mağfiret d i 1 cm e nonlar FÛİ07 birdi rfijffi 
B^BJÎonlarEN£ mağfiret dilememenâ^lZB^SÇa da onlar 
fOfZQ|) onlara ENf AllahI^Zısla mağfiret etmeyecektir 
hidayete erdirmezî m a Şüphesiz ki Allah 
fasıklarLjj£(|j) topluluğunu 


6) Senin onlar adına mağfiret dilemen ya da mağfiret 
dilememen onlar için birdir. Allah, onlara asla mağfiret 
etmeyecektir. Şüphesiz ki Allah, fasıklar topluluğunu 
hidayete erdirmez. 

BÜİ MZa nfak etmeyinpûfğŞÖdiyenlerL^CûfBL^ onlardırEMj 
/Â) f|Sj ra kıl ÖT Resul ullah’ınfiljfâ^sE yamndakilerePŞ 
hâzineleri hpîl? Oysa Allah’ındırC^fegitsinler 
(2 münafıklarLflB^p FakatQ^ yerinCT 0(Ş) ve Â göklerin 
kavramıyorlarLfffjf) 

7) “Resulullah’ın yamndakilere infak etmeyin; ta İd 
gitsinler.” diyenler, onlardır. Oysa göklerin ve yerin 
hâzineleri Allah’ındır. Fakat münafıklar kavramıyorlar. 

Hişâm ibn Urve'nin, babasından rivayetine göre Abdullah ibn Übeyy ibn 
Selûl, Hz. Peygamber ve ashabı hakkında: "Onlara infakta bulunmazsanız 
ashabı çevresinden dağılır gider." demişti. Yine: "Medine'ye varınca 
elbette aziz olan, zelil olanı oradan çıkaracaktır." diyen de o idi. Allah 
Tealâ: "Onlar için ister istiğfar et, ister etme. Onlar için yetmiş kere 
istiğfar etsen de Allah, hiçbir zaman onları mağfiret edecek değildir." 
(Tevbe, 9/80) âyet-i kerimesi nazil olduğunda Hz. Peygamber (a.s): 
"Yetmişten fazla istiğfar edeceğim." buyurdu da Allah Tealâ: "Onlar için 
ha istiğfar etmişsin, ha onlara istiğfar etmemişsin, haklarında birdir. Allah 
onları kesinlikle yarhğamaz..." âyet-i kerimesini indirdi. 549 


I SŞ dönecek olursak#^ W- Derler kıLft^B 
üstün şEtf elbette oradan çıkaracaktırtJ]8B8CMedine’ye 
Oysa üstünlükftij&ji Allah’ınfijJİZdüşkün olam$E8J> dazlan 
FakatQp& mü’minlerindirL^teZb Â Resulü’nünlSRŞE^ 
bilmiyorlart münaflUarLjpEEjjjE 

8) Derler ki: “Andolsun Medine’ye dönecek olursak, üstün 
olan, düşkün olanı elbette oradan çıkaracaktır. Oysa 
üstünlük Allah’ın, Resulü’nün ve mü’minlerindir. Fakat 
münafıklar bilmiyorlar.” 

Beni Mustalık gazvesinde bir bedevi su başında ensardan biri ile tartıştı. 
Bedevi ensardan olanın başına bir odunla vurup başım yardı. O da 
Abdullah b. Ubey'e şikayet etti. Abdullah da "Peygamberin yanındakileri 
beslemeyin, ta ki dağılıp gitsinler, Medine'ye döndüğümüz zaman aziz 
olan zelil olanı çıkaracak." dedi. "Aziz" ile kendisini "zelil" ile de 
Resulullah'ı kastediyordu. 4 ™ 

sizi alıkoymasın ŞZ&M iman edenler#&£t$£ Eyfâ& 
m & evlatlarınız daE$SE&DQİk mallarınız daEffftlB 
f| d? böyle yaparsa0^) Kimbflil Allah’ıfiljfZdkretmekten 
hüsrana uğrayanların onlarf| jîÖ0E işte 

kendileridir 

9) Ey iman edenler, mallarınız da evlatlarınız da Allah’ı 
zikretmekten sizi alıkoymasın. Kim böyle yaparsa, işte 
onlar hüsrana uğrayanların kendileridir. 

(*)Yüce Allah, mü'minleri münafıklann huylanndan sakındırmaktadır. 
Yani münafıklann yaptıkları gibi siz de mallarınızla uğragmaym. Çünkü 
münafıklar mallanyla cimrilik ettiklerinden dolayı Resûlullah'ın yanında 
bulunanlara infak etmeyin, demişlerdi. 

size rızık olarak Ş#e (İZ m infak edin#T# 
Sizden E^fÜtOgelip deCS)^)önceyl^B^İ'erdiklerimizden 
C^âOİlZRabbimlŞe demezdendik ölümlCA^birinize 
İ® S yakın biri£d£p? süreye kadar0)Q ^Beni geciktirsen 
L-jüS^j !/ BfjZvc ben de böylece olsam sadaka versem 
salihlerden 

10) Sizden birinize ölüm gelip de: “Rabbim! Beni yakın bir 
süreye kadar geciktirsen ben de böylece sadaka versem ve 
salihlerden olsam.” demezden önce, size rızık olarak 
verdiklerimizden infak edin. 

hiçbir ($igîj A Ilahl^fZ Halbuki asla geri bırakmazEB9SIBJEV 
Şüphesiz AllahhljK eceli^jE) geldiğindetifSj kimseyi 
yaptıklarımzdan Lf&feâctiı ak kul a haberdardırŞffi 

11) Halbuki eceli geldiğinde, Allah, hiçbir kimseyi asla geri 
bırakmaz. Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan hakkıyla 
haberdardır. 

Tirmizî'nin rivayetine güre ed-Dahhâk b. Müzâhim, İbn Abbas'tan şöyle 
dediğini nakletmektedir Her kimin kendisini Rabbitıin Beytini hacca 
ulaştıracak kadar yahutta onda zekâtın verilmesi farz' olacak kadar bir 
malı bulunur da bunu yapmayacak olursa, ölüm halinde geri 
döndürülmeyi isteyecektir. Bir adam: Ey İbn Abbas Allah'tan kork, dedi. 
Çünkü geri döndürülmeyi ancak kâfirler isteyecektir. Bunun üzerine İbn 
Abbas ona şöyle dedi: Ben bu hususa dair sana Kıır'ân-ı Kerim'den bazı 
buyruklar okuyacağım "Ey iman edenleri Mallarınız da, evlâtlarınız da sizi 
Allah'ı anmaktan alıkoymasın. Kim bunu yaparsa, işte onlar hüsrana 
uğrayanların ta kendileridir. Herhangi birinize ölüm gelip de: Rabbim 
beni yakın bir zamana kadar geciktirseydin de sadaka verseydim ve 
salihlerden olsaydım' diyeceği bir zamanın gelmesinden önce size 

haberdardır" buyruklarım okudu. Adam: Zekâtı farz kılan nedir? diye 
sordu. İbn Abbas: Mal ikiyüz (dirhem)'i bulup asarsa dedi. Adam; Peki 
haca farz kılan nedir? diye sorunca: Azık ve binek, diye cevap verdi. 471 
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64 TEĞABUN SURESİ 

Kur'an-i Kerim'in 64. suresi. 39 ayet, 421 kelime ve 1070 harften 
ibarettir. Medenî surelerden olup, Tahrim suresinden sonra nazil 
olmuştur. 9. âyette gerçek kâr ve zararın ortaya çıkacağı mahşer 
gününden söz edilirken kullanılan ve "aldanma, aldatma, kâr- 
zarar" gibi mânalara gelen "teğâbün" kelimesi sûreye ad olmuştur. 
Ibn Abbas ve Ata b. Yesar ilk 13 ayetin Mekke'de diğerlerinin 
Medine'de nazil olduğunu söylemişlerdir. 550 

Rahim OÜEJf RahmaniAllah ’ın£§ZıdıyİaŞfiı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 
gmı. her şeyĞB (Mz Allah'ı^Z teşbih ediyor0$)6 
Mülkf(JBS^ onundurINÇyerdeâi 3(ŞC)6<iîİe Â Göklerde 
Ş^pi şeyinĞ&Z her^f üzerine! BSZOPN^ HamdfSföJİonadır 
kadirdir 

1) Göklerde ve yerde bulunan her şey Allah'ı teşbih ediyor. 
Mülk onundur. Hamd onadır. O her şeyin üzerine kadirdir. 

şeg içinizden kimif^fajİİ Sizi yaratan£$ O'dur^Nj 
herife Allah l^j^e Â inanır bffifclzkimi de inkar eder 
görürŞof bOyaptığmızıL/ffifc 

2) Sizi yaratan O'dur: içinizden kimi hakikati inkar eder, 
kimi de inanır. Ve Allah her yaptığınızı görür. 

hak ılcfcJbt^L) ve yeritf 0fŞA gökleri&JPÖjjzjf yaratmışZIE 
güzel bir D® ve size şekil vermiştirÖfÖPJf Â 
varışınızBflf O 'narlı rfifjlŞb içimde 

3) (Allah), gökleri ve yeri hak ile yaratmış ve size güzel bir 
biçimde, şekil vermiştir. Vanşımz O'nadır. 

ve yerde £1 göklerde&J^jjjf her şeyiCSlÖzbilir 
LfCŞÖâS sakladıklarımzı d aLf^fclgzbı 1 m ektedir [M& < > 1 a n 
Kj^ûbilgisine ŞffiZÇünkü Allah IljpSaçığa vurduklarınızı da 
kalplerin de olanın her türlü^ğj) !f sahiptir 

4) (Allah), göklerde ve yerde olan her şeyi bilir ve (Allah), 
sakladıklarınızı da, açığa vurduklarınızı da bilmektedir. 
Çünkü Allah, kalplerin de olamn her türlü bilgisine sahiptir. 

inkar jjûHp Ljfiji haberiffij Size gelmedi mi?E^88 B0 
ffiŞdBvebaliniySfe tattılarJİ^^P Daha < ince Ç}f!h0 Z d e n 1 e r i n 
acıklı Üfelazap vardırljfj^ Onlar içinB^Kİ onlar işlerinin 
bir 

5) "Size gelmedi mi? Daha önce inkar edenlerin haberi. Ki 
onlar işlerinin vebalini tattılar. Onlar için acildi bir azap 

Resuller0>(jl0 geldiklerindeffîiİjİSfâ'EjjÜ onlara^Jb Bııf| 8| 
Bir insan mıBZf©derlerdi kiJ$T($3 apaçık beyyinelerle8?(®^L 
yüz İnkar edipfûB^ bize yol gösterecek($||!İff) 

Allah N|& Allah dalNfZ muhtaç değildir! çevirdiler 

Hamid'tirpfâ Gani'dirO® 

6) "Bu Resuller onlara apaçık beyyinelerle geldiklerinde 
derlerdi ki: Bir insan mı bize yol gösterecek? İnkar edip yüz 
çevirdiler. Allah da muhtaç değildir. Allah Gani'dir. 
Hamid'tir. " 

(*)Yukarıdaki âyetler, her şeyin Hakk'ı teşbih ve tenzih ettiğine değinildi 
ve kâinatın zıdlarla dolu olduğuna işaretle, insanların mü'min ve kâfir 
yaratıldıkları misâl verildi. Sonra da, insanın güzel bir surette yaratıldığına 
atıf yapılarak, İlâhî sanatın mükemelliğine işarette bulunuldu. 


âg&â&Bcîah i 

âçj|ı.gSı«^«fi 

«İÜ# tfi«« 16 tft»tl*§İtE 6 
KÖS 

Mİftiİİ Hîi MBİMbaMtt MİBaflBiiMİ 

•r* 3w *3 ' w ■ J J\. MM3 J J 1 33 . 

■.at£Cfe*İij 

m mm 

Ğjİfip İnkarJ)ÛB§jİ edenleri.^ kesin olarak iddia ettiler!® 
Rabbime OBSA Hayır! EZA: kiçfUiriltilmeyecekleriı u 
OT sonra dat|İZmuhakkak diriltileceksiniz I^P^mdolsun 
ÖjfZ EZ Bu dajj flİ\ işlediğiniz SSK (J&tabcr verilecektir 
pek kolaydırŞf ĞAUah’a göre 

7) İnkar edenler, kesin olarak diriltilmeyeceklerini iddia 
ettiler. De ki: “Hayır, Rabbime andolsun, muhakkak 
diriltileceksiniz, sonra da işlediğiniz mutlaka size haber 
verilecektir. Bu da, Allah’a göre pek kolaydır". 

eÖGjfr Resulü’neSRŞE veÂ Allah’afijfc iman edihfû^ 
Lf&fctâb Şüphesiz AllahINİK indirdiğimizmiş gjWa 
haberdardır 0CİB yaptıklarınızdan 

8) 0 hâlde Allah’a, Resulü’ne ve indirdiğimiz nura iman 
edin. Şüphesiz Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 

ToplanmaÇCHjtp günüÖfiî sizi toplayacağı gün öfe 

iman KimbJJj? aldanmaEJ^Bf günüdürĞIfe işte o|| iğ 
örterBŞS salılıGîiSf amel işlerse$tüf& Allah’al^fedip 
cennetlereEm sokarN^jÜh kötülüklerini m onunlf 
daim, im nehirlerBtâj# altmdan^Z Ögz akanî &}H 
kurtuluş budur m İştefl fl| ebediflŞ© içindeöStJS kalıcılar 
büyük BHM|> 

9) “Toplanma günü için sizi toplayacağı gün- işte o 
aldanma günüdür- Kim Allah’a iman edip salih amel 
işlerse, onun kötülüklerini örter ve içinde ebedi ve daimi 
kalıcılar olmak üzere altından nehirler akan cennetlere 
sokar. İşte büyük kurtuluş budur.” 
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C^HBfÛhNiâihfiib, (âaE%Ü 



H9te4âi^MKiiEi)ijHiu) «I 

HWH«İ»Vİ6Â%pİtâfİ(n) 
flHİİrilç «HfeM» (w) l& 8$ t* 
(u)tÛfi 

yal anlayanl araj/ûfÜp\ İnkar edipj/ûöp gelincetjİEİ# 
dPÖ ateşS(l|f ashabıdırlar^!(# © onlarf| JĞfckyetlerirnizi 
dönüş GBTttfc Orası, ne kötüEj8& orada(# kalıcıdırlar 
yeridir 

10) İnkar edip ayederimizi yalanlayanlara gelince; onlar 
ateş ashabıdırlar ve orada kabadırlar. Orası, ne kötü bir 
dönüş yeridir! 

olmadıkçaflŞI hiçb ir musibetĞSt NflflZgclip çatmaz^öf ©Öz 
Allah’aSjfeiman edersebffiĞI kımbj# AllalfmfiŞZznıt^&L 
Şüphesiz AHahlN$K onun kalbini MpZhidayete:yöneltirjrf) 
en iyi bilendir Gffi^eyiGGZ herifi) 

11) Allah’ın izni olmadıkça hiçbir musibet gelip çatmaz. 
Kim Allah’a iman ederse, onun kalbini hidayete yöneltir. 
Şüphesiz Allah her şeyi en iyi bilendir. 

Kâfirler: Eğer müslümanlann üzerinde bulundukları hal hakkın kendisi 
ise, Allah onları dünyada musibetlere karşı elbetteki koruyacaktır. Yüce 
Allah bu buyruğu ile şunu açıklamaktadır: Bir üzüntüyü yahut dünya ya da 
âhirette bir cezayı gerektiren söz ya da fiil, can ya da maldaki herbir 
musibet, yüce Allah'ın ilmi ve kazası iledir. 551 

Resule ^\E|f itaat edihf/ûfeffi^ AUah’af^Ztaat edihf/ûfefiD^ 
(^ŞEI yüz çevirecek olursanızEHİK ŞayetbjEde 

apaçıkhJSİŞ bir tebliğdirBCÖJZııtık Resulümüze düşen 

12) Allah’a itaat edin, Resule de itaat edin. Şayet yüz 
çevirecek olursamz, artık Resulümüze düşen ancak apaçık 
bir tebliğdir. 

(*)Yani başınıza gelen musibetlerin üzerinizdeki yükünü hafifletiniz. 
Allah'a itaatte uğraşınız, O'nun Kitabı gereğince amel ediniz. Sünnetine 
göre hareket etmek suretiyle Resulüne itaat ediniz. Şayet itaatten yüz 
çevirecek olursamz, Resulün tebliğden başka bir görevi yoktur. 

Öyleyse! İSE O’ndanPNj başkaQ§ ilahf^ yokturG? Allah INjf2. 

mü’minlerL^^ tevekkül etsinler#$WÖB&llah’a{$d! 

13) Allah; O’ndan başka ilah yoktur. Öyleyse mü’minler 
Allah’a tevekkül etsinler. 


kuşkusuz Q& iman edenler#**^® Ey(#g 
düşman Ştm ve evlatlarınızdaneşlerinizden 
Şu halde onlardan sakının B>d|RH[İQİolanlar vardır 
ve bağışlarsanızjftR!§d& hoş görürfû6§f ^ Yine de affeder 
Rahim’dırŞSB Ğafur’durŞûg arnk elbette Allahb$Z|K 

14) Ey iman edenler, kuşkusuz eşlerinizden ve 
evladarımzdan size düşman olanlar vardır. Şu halde 
onlardan sakının. Yine de affeder, hoş görür ve 
bağışlarsanız, artık elbette Allah Gafur’dur, Rahim’dir. 
Muhammed İbn İshak'ın İbn Abbâs'tan rivayetine göre bir adam 
kendisine "Ey iman etmiş olanlar, eşleriniz ve çocuklarınızdan size 
düşman olanlar vardır. Onlardan sakının." âyet-i kerimesini sormuş da o 
şöyle cevap vermiş: Bunlar, Mekke halkından müslüman olmuş 
kimselerdi. Hz. Peygamber (a.s)'e gitmek üzere hicret etmek istediklerinde 
eşleri ve çocuklan onlan Hz. Peygamber (a.s)'e gitmeye bırakmadılar. Çok 
daha sonraları hicret ederek Hz. Peygamber (a.s)'e geldiklerinde gördüler 
ki insanlar dinde fakihler olmuşlar. Onları hicretten alakoyan eş ve 
çocuklarını cezalandırmak istediler de Allah Tealâ bunun üzerine bu 
âyet-i kerimeyi indirdi. 472 

ktBjK ve evlatlarınız Offffi&lîl maüarmızfîffMâ Kuşkusuz!# 
Şrp O’nun katında olandırIJ1Ş Allah isel^ljfKbir fitnedir 
büyükŞfâE ecir 

15) Kuşkusuz mallarınız ve evlatlarınız sizin için ancak bir 
fitnedir. Allah ise, büyük ecir O’nun katında olandır. 

(*)Sizi haram kılınmış şeyleri elde etmeye yüce Allah'ın hakkı olan şeyleri 
vermeyip, alıkoymaya ilen bir sınama ve denemedir. O halde Allah'a 
isyanı gerektiren hususlarda onlara itaat etmeyiniz. 

Öyleyse gücünüzün (^Z Allah’tanbljfZ sakınırtf/flM 

#{§İ$X ve itaat edin^fefiD^ dinleyihf°fe^^ yettiği kadar 
bjt&J<cndınize^j$ hayır olmak üzereJBffi infak edin 
t||Ü£E nefsininCJJtJİj cimriliğindenQT korun u rs aZ/6l K i m 
kurtuluşa erenle reli rLffîBjŞ onlarBî^şte 

16) Öyleyse gücünüzün yettiği kadar Allah’tan sakının, 
dinleyin ve itaat edin. Kendinize hayır olmak üzere infak 
edin. Kim nefsinin cimriliğinden korunursa; işte onlar 
kurtuluşa erenlerdir. 

“Allah'tan nasıl korkmak gerekirse öyle korkun" (Al-i İmran, 3/102) 
buyruğu hakkında dedi ki: Bu çok ağır bir emir olarak geldi. Ashab: 
Bunun nasıl olması gerektiğini kim bilebilir yahut ona kim ulaşabilir. Yüce 
Allah bu işin onlara çok ağır geldiğini bildiğinden bu âyeti neshederek 
hükmünü onlar üzerinden kaldırdı ve bu âyet) indirerek: "O halde 
gücünüzün yettiği kadar Allah'tan korkun" diye buyurdu. 473 

bir borç (fi 0p Allah’aNjZverecek olursanızJ^M Sffc Eğer6[) 
ve E^Zâ^0(\ size onu kat kat artırırOf^l'50Ö‘ öl güzeld|jtJ 
Şekûr’durŞ^fZ Şüphesiz Allah |\(j|K günahlarınızı bağışlar 
Halîm’dir mz 

17) Eğer Allah’a güzel bir borç verecek olursamz, size onu 
kat kat artırır ve günahlarınızı bağışlar. Şüphesiz Allah 
Şekûr’dur, Halîm’dir. 

müşahade edileni def##! Gaybı dalgf(ğj) bilendirHBt 
Hakim’dirâjfe^ Aziz’dirÖÜ^ 

18) Gaybı da müşahade edileni de bilendir. Aziz(galip 
gelenedir, Hakim( her işi hikmet dolu)’dir. 

(*)Teğâbun Sûresi'ne, her şeyin Hakk'ı teşbih ve tenzih ettiği sözüyle 
başlandı ve Cenâb-ı Hakk'ın Azız ve Hakim sıfatları anılarak sûre 
noktalandı. 
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65 TALAK SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 65. sûresi. 12 ayet, 147 kelime, 1070 harften 
ibarettir. Medenî sûrelerden olup, İnsan sûresinden sonra nazil 
olmuştur. Sûre, Talâk (Boşanma)'dan bahsettiği için bu adı 
almıştır. Buharî'nin İbn Mes'ud'dan rivâyet ettiği bir hadis-i şerife 
göre diğer bir adı da "en-Nisau'l-Kusrâ" (Kısa Nisa sûresi)dir. 552 

RalıimGISJf RahmanEtÖEJf A llalıTn SjfZıc 1 ıyl a ÇİL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

« boşadığımz E^ÖZ zamanJB^ NebiÇÖÎf I yflajPi 
JÂP Ö® iddetleri süresindeboşaymtJSjJfEIBKadınları 
Allah’tanf^Z sakımn^fŞ^ o ıddctıÇftp ve sayın 
onları evlerinden QfffiBHIt)ffZçıkarmayınQ[\ffilE!BR(ffibıbbiniz 
tp> bp hali dışmdaQ§ onlar da çıkmasınlarLf|BBB 
İşte f| BZ ApaçıkfBJfclZ bir hayasızlıkta(ZÖ(I^bulımma 
aşarsa^Eb KimbJJ& AllalTın^Z sınırlandırıp^ bunlar 
zulmetmiş \Mğ şüphe yok kifiJE AUah’ın^Zsımrlarımfiûpfcl 
olabilir kiSen bilmezsinî kendi nefsine I^Jt^jılur J 

bir jBffîbununfl fğ, arkasındanpâUoluşturıırf p&6l AUahfljp . 

İŞ 

1) Ey Nebi! Kadınları boşadığınız zaman iddetleri 
süresinde boşayın ve o iddeti sayın. Rabbiniz Allah’tan 
sakının. -Apaçık bir hayasızlıkta bulunma hali dışında- 
evlerinden onları çıkarmayın, onlar da çıkmasınlar. İşte 
bunlar, Allah’ın sınırlarıdır. Kim Allah’ın sınırlarım aşarsa, 
şüphe yok ki kendi nefsine zulmetmiş olur. Sen bilmezsin; 
olabilir ki Allah, bunun arkasından bir iş oluşturur. 

Bu âyet-i kerimenin Abdullah ibn Ömer hakkında nazil olduğu 
görüşündedir. O, karısını o hayızlı iken boşamış, bu âyet-i kerimenin 
nüzulü üzerine Hz. Peygamber (a.s), "karışım geri almaşım, hayızdan 
temizleninceye kadar nikâhı altında tutmasını, sonra da onunla cinsel 
temasta bulunmaksızın hayızsız haldeyken boşamasını emretmişti. 553 

yat*® İddetlerinin sonuna BJ'fjjPgeldiklerindeLJİBpŞE 
onlardan BJJJf&îl ya dajfejzüzeUikleE/^ÖİfEbnları tutun 
adalet $£ âHİ şalııd turunj/^pÖP® güzellikleE/6Öfe\ nlın 
fi^ZahidliğiIföİpjf yerinejietirinJİÛöP İçinizdenE^lahibi 
ÛJİZ öğüt verilirHjjDE/SĞI İşte burumlaŞİ Allah için 
gününeÖ^ Allah’a firman edenlere NfS^LjjLimselere 
yfef|6 Allah’tanfljfZ sakınırsak fil KımbJJj? ve ahırctS&Ş 
çıkış yolu(EİjEBtizbnalN§gösterir 

2) İddederinin sonuna geldiklerinde ya onları güzellikle 
tutun ya da güzellikle onlardan ayrılın. İçinizden adalet 
sahibi şahid tutun. Şahidliği Allah için dosdoğru yerine 
getirin. İşte bununla, Allah’a ve ahiret gününe iman eden 
kimselere öğüt verilir. Kim Allah’tan sakınırsa ona bir çıkış 
yolu gösterir. 

lfcfÇIBÖ (ğ. bir yöndenf ÖU bfİZVe onu rızıklandırırl^B® 
I^Z EZ tevekkül ederseÇ^j&l Kim bfl§ hesaba katmadığı 
Şüphesiz ki AllahNjfZJp kendisine yeterNjlb O^fİjSAllah’a 
kılmıştı ri^İ] Kuşkusuz^ emrinizi® yerine getirendirSSü 
bir kaderjB^ her şey içinGÜBZ $£ Allahız I 


(no) âltfikge 


âğteâıSjttfanHfe 



ttpstcagati$ (elşq«İ cenrı^jtha. 

.< üfc 

mm. 

i mm ı 

ö&ii) aaame&iBmmmbm 

_ (Ojjj t 

3) Ve onu hesaba katmadığı bir yönden rızıklandırır. Kim 
Allah’a tevekkül ederse O, kendisine yeter. Şüphesiz ki 
Allah emrini yerine getirendir. Kuşkusuz Allah her şey için 
bir kader kılmıştır. 

kesilmiş tBB asla hayız olmayanların hakkındaOÇlŞK 
b£ KadınlarınızdanZhayızdanET ODtÇİ baklanlarla 
0f5D üçfZfiZonların iddetiQpÇ|Z şüphe edersenizEBfiŞf 
Henüz adet görmeyenler dcLjj 66 BfeböyledirCfflfKaydır 
Lltf 6 Ejp iddetleri iseBjppjîb Hamile olanlarınyliibsŞ) Küfi® 
N|Z sakınırsak®) KimEjffe yüklerini BJ'fÖ bırakmalarıdır 
kolaylı kjBflPl işindejjBBEbflZk) İNÇ ve ri rÇfanfo A İlah’ tan 

4) Kadınlarınızdan artık hayızdan kesilmiş olanlarla asla 
hayız olmayanların hakkında şüphe ederseniz, onların 
iddeti üç aydır. Henüz adet görmeyenler de böyledir. 
Hamile olanların iddederi ise, yüklerini bırakmalarıdır. Kim 
Allah’tan sakınırsa O, işinde kolaylık verir. 

Bu ayet nazil olduğunda Hallad b. Numan: "Ya Rasulallah, henüz hayız 
görmeyen, hayızdan kesilen, hamile olan kadınların iddeti nedir?" deyince 
bu ayet nazil oldu. 474 

indirdiği İNÇ ÖJ> A llah’ı n filjfZ e m irdi rBt© İşte buf| 8| 
ISH m örterdi' Allah’tanf^Z sakınırsak& KımbJJÎI 
mükafatınıjBBj® onun İNÇ büyütürE6S?6ke Âgünahlarını 

5) İşte bu, Allah’ın size indirdiği emirdir. Kim Allah’tan 
sakınırsa, onun günahlarını örter ve mükafatını büyütür. 
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<*#*** «ÇtZNlIfİ» EH8 N&u^ii 

TİM*|l^|İİ^f«J!#«âiiS* i 

®ü $ ı 

(v) â£riftâ>^fl3w£i*f>âç$! 

ıliÂâiı#NiisiA) mmümm 

c2emî& muam 

m 

şttmtmğmfâ&tt&B&ı 

«& t■§ ■Bttfirg&g ktfBtİtk Ot^ 

!»«■!«*!«) #«fâ mtmmrn 

m *üt $*İWİP 5 «İB^ §S«Cİ 

M 

«WT yanındaf Üâff bflâzO kadınlarıQflNjoturtun/4|ll < fiö 
& gücünüz oranmdaÖf{3^ b/3z> tatmakta olduğunuz yerin 
sıkıntıya sokmak^fSlltf 1£ onlara zarar vermevin Q|sfğ(bitf k 
yüklerini03z K'İ^Öonlar iselertj Eğerb|j\ amacıylaOf^E 
bırakıncayaL|tf 6 kadar! (& onlaraf fffi/ n a f a k a vennj/ûj’ğjŞE 
sizler içinB^Z emzirirlerseL^f SDŞayetbJE )âiklerinil3hf!K 
müşavere J/Û0JCB& ücretlerini[J şŞAj hjDonlara verinEjflfltZI 
EfâÜ^ (& I ; .gerb|f\ g ü ze 11 i k I e E /®Ü Et&A ra n ı z d a E^İjrü ap ı n 
bu durumda hŞ emzirebilirjjâ’ 0^ Egüçlükle karşılaşırsanız 
bir başkasıâfBCbnun için 

6) O kadınları, gücünüz oranında oturmakta olduğunuz 
yerin bir yanında oturtun, onlara sıkıntıya sokmak amacıyla 
zarar vermeyin. Eğer onlar hamile iseler yüklerini 
bırakıncaya kadar onlara nafaka verin. Şayet sizler için 
emzirirlerse, onlara ücretlerini verin. Aranızda güzellikle 
müşavere yapın. Eğer güçlükle karşılaşırsanız, bu durumda 
onun için bir başkası emzirebilir. 

fitili bjlâzBolluk içinde olanÛUİ nafaka v erstnbP 

kendisinefijjBZdaraltılanfifîp kimse debfSbolluğuna uygun 
IJÖEf kadarı yİ a(bl fffczi n fak crsınbÜğfJBZlızkı kendisine 
Allahh()G£Zyüklernez2 Ü Allah’ın PjjfZendisinc verdiği 
ona verdiğinden(üN^(bİÜZbaşkasını(lŞ| hiçbir kimseye($|£j 
jBCfflÂ güçlüğünEflB arakasındanfâDAllahetfZkılar^^ 
kolaylık 

7) Bolluk içinde olan bolluğuna uygun nafaka versin. Rızkı 
kendisine daraltılan kimse de Allah’ın kendisine verdiği 
kadarıyla infak etsin. Allah hiçbir kimseye ona verdiğinden 
başkasını yüklemez. Allah güçlüğün arakasından kolaylık 


SÜtİZ&jjE başkaldıranlîEE nice ülkeffilfflffiZyardır kıhjjffik 
biz, dSjîî^ GÎZ ve RcsulIcrininSÇlHA Rabbinin^Ş® emrine 
veÂ en şiddetlif^DLlZ (İ^Ö onları hesaba çekmiş 
görülmemişJB^Ljbir azablaöpE onları azablandırmışızdır 

8) Rabbinin ve Resullerinin emrine başkaldıran nice ülke 
vardır ki biz, onları en şiddetli bir hesaba çekmiş ve onları 
görülmemiş bir azabla azablandırmışızdır. 

olduLJbİp\ Artık o, yaptığı(bfŞl®kötülüğüy(îfe taddılSlpZ 
hüsranjBpP ışının (^0® s o n ıı c ıı f t|Ö£ 

9) Artık o, yaptığı kötülüğü taddı ve işinin sonucu bir 
hüsran oldu. 

bir azab ($1E onlar için Allah INI) iŞZhazırlamıştır 
Allah’tanMj l!fZsakının!j$[fiS çok şiddetliflŞ|SE hazırlamıştır 
Gerçek 02 iman edenJjBfljâLjfgl ey akıl sahipleri^ (İİŞ 06S3J 
bir zikirjE^6t sizeOf^ A İlah nd i rm i ş li r^fe HjSj, li ki 

10) Allah onlar için çok şiddetli bir azab hazırlamıştır. 
Öyleyse ey iman eden akıl sahipleri Allah’tan sakının! 
Gerçek şu ki Allah size bir zikir indirmiştir. 

Allah’ınfit) [ŞZıye tlcri n ı S'lSİf>k ıı yanABZRcs ıı I de(^\E 
JAjEHA İman cdıpj^ftjİLjÎE^İ çıkarmaküfflfll apaçıkEl^Mz 
I I§ karanlıklardanK'C^BBf BflZsalih&'dîfilJj !f amel işleyenleri 
yÜtÜKV Allah’aÖjBjhman edipB$0& KimBJJİ aydınlığa 0£ûf 
T 0U f|Z cennetlereCflîj sokarl^fÜI salihCÖfâf amel işlerse 
daimi olmak Ljjai&ğ nehirlerBHjJİ akından(EjjpZÜfiZkan 
ne güzelLfft ClOgerçekten02 ebediflŞDonu içinde^Şbüzere 
bir nzık vcrmiştir(jİ30 onalNÇ Allahl^fZ 

11) İman edip salih amel işleyenleri karanlıklardan 
aydınlığa çıkarmak için Allah’ın apaçık ayetlerini okuyan 
bir Resul de. Kim Allah’a iman edip salih amel işlerse onu 
içinde ebedi ve daimi olmak üzere kalacakları altından 
nehirler akan cennetlere sokar. Allah gerçekten ona ne 
güzel bir nzık vermiştir. 

ve Â gökleriK^M^t yedij/flb yaratandırZIZâ Al lal ı lljfZ 
BuyruğuBÖ3ltJ> inetÇSf^) gibisinitJ'fB^erden deET 0fŞ Üflz 
GÖZ$ I ifo/ Allah’ın gerçektenh^Z^ûMİDf Buyruğu[|^U 
ve muhakkak Allah’mh(jfZJ^ kadir olduğunuŞjpher şeye 
(dCBZherşeyiGSZ $ffîükuşatmış olduğunu0^Dkesinlikle02 
bilesiniz diye 

12) Allah yedi gökleri ve yerden de onlar gibisini yaratandır. 
Buyruğu bunlar arasında iner, durur. Allah’ın gerçekten her 
şeye kadir olduğunu ve muhakkak Allah’ın, herşeyi 
kuşatmış olduğunu kesinlikle bilesiniz diye. 

(*)İnsan varlığının devamını sağlayan evlilik kurumunun sağlıklı işlemesi 
imkânsız ve evlilik akdine son verilmesi zaruri hale geldiğinde keyfî ve 
hissî harekederin önüne geçilebilmesi için uyulması gereken bazı ilke ve 
hükümlere yer verilip Allah’ın buyruklarına karşı taşkınlık eden 
toplumların başına gelenlere de-ğinildikten ve vahyin gösterdiği aydınlık 
yola çağrı yapıldıktan sonra sûre, yeriyle göğüyle Allah'ın İrade ve 
buyruklarına boyun eğen, yüklediği işlevleri en küçük bir sapma ve 
aksamaya meydan vermeden yerine getiren varlıklar âlemine, buradaki 
muhteşem düzene ve ince hesaplara dikkat çekilerek; bütün bunların, 
insan Allah Teâlâ'mn her şeye kadir olduğunu ve hiçbir şeyin O'nun 
bilgisi dışında kalamayacağım bilsin diye böyle olduğu hatırlatılarak sona 
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66 TAHRİM SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 66. sûresi. 12 ayet, 249 kelime ve 1060 harften 
ibarettir. Hucurât sûresinden sonra nazil olmuştur. Adım birinci 
ayetten almıştır. Fakat bu ismin surenin muhtevası ile doğrudan 
bir alakası yoktur. Muteharrim adıyla da anılmaktadır. 

Rahim ÜÜ&Ejf Raimi ;ın£fÖ£Jf A11 ah ’ ı n SjZu ] ı y 1 a ÇİL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

<$Z niçin haram kılıyorsunpBBblC ÖÎZ NebiHgfiîf I 
istcyerckOgjJE sanafl E Allah’ın tfjfZhelal Wdıklarını$bö 
Şüphesiz Allahl^K Eşlerininfl hoşnutluğunu® 1 Etiz 

Rahîm’dirftİgR Ğafur’durŞÂfjjE 

1) Ey Nebi! Eşlerinin hoşnutluğunu isteyerek, Allah’ın sana 
helal kıldıklarını niçin haram kılıyorsun? Şüphesiz Allah 
Ğafûr’dur, Rahim’dir. 

İbn Abbâs şöyle anlatıyor: Ben, Hz. Ömer'e: "Allah Tealâ'nın haklarında 
"Eğer her ikiniz de Allah'a tevbe ederseniz gerçekten kaymış olan 
kalbleriniz düzelmiş olur..." buyurduğu iki kadın kimdir?" diye sordum. 
"Onlar Aişe ve Hafsa'dır." deyip şöyle devam etti: "Sözün başlangıcı 
İbrahim'in kibri olan annesi hakkındaydı. Hz. Peygamber (a.s), Hafsa'nın 
sırası olduğu günde ve onun odasında İbrahim'in annesiyle temasta 
bulunmuştu. Hafsa onları kendi odasında o şekilde bulunca: "Ey Allah'ın 
elçisi, benim günümde, benim nöbetimde ve benim yatağımda ha? 
Eşlerinden hiçbirine yapmadığın bir şeyi (bir kötülüğü) bana yaptın." 
dedi. Rasûlullah (a.s): "İstemez misin ki ben onu kendime haram kılayım 
da bir daha ona hiç yaklaşmıyayım." buyurdu. Hafsa'nın evet isterim." 
demesiyle de Hz. Peygamber onu (cariyesini) kendine haram kıldı ve 
"Bunu başka birisine sakın söyleme." buyurdu. Ancak Hafsa bu sırrı 
saklıyamayıp Hz. Aişe'ye söyledi de Allah Tealâ onun, bu sim açığa 
vurduğunu bildirdi ve "Ey Peygamber, eşlerinin hoşnuduğunu gözeterek 
Allah'ın sana helâl kıldığı şeyi neden kendine haram ediyorsun?" âyet-i 

sizeŞfc Allahf^fZ yolunu göstermiştirtf EZ Kuşkusuz^ 
sizin EfÖ&Z AllahNp yeminlerinizi GffiJÖD çözmeĞtMZ 
Opbtjl Alim’clırEffîŞ! Muhakkak ki mevlanızdır 

Hakîm’dir 

2) Kuşkusuz Allah size yeminlerinizi çözme yolunu 
göstermiştir. Allah sizin mevlanızdır. Muhakkak ki O, 
Alîm’dir, Hakîm’dir. 

öjjMD arkasındanCT Pİlİ § NebiŞÖ^ gizli^ÜHanil# 
eşi GD&âfijderkenîf&îıir söz söylemişti de(3$b eşlerinden 
Allah dal^fZbunu ona açıklayınca ljB1j3®Vbunu haber verip 
LT EMX bir kısmınılty bildirmişZEP o d.ıfiljEZ 
O, bunu ir kısmından daCT EhlÖ£ vazgeçmişti 

sana kim haber verdi?|| ffl|Ö£IZdedi1Sİ#eşine haber verince 
Hffijİ AlîmBI^ O bana haber verdi0fij|5j dedirt Bunuj^Jj 
Habir olan 

3) Hani Nebi eşlerinden bazılarına gizli bir söz söylemişti 
de derken eşi bunu haber verip Allah da bunu ona 
açıklayınca o da o sözün bir kısmım bildirmiş, bir 
kısmından da vazgeçmişti. O, bunu eşine haber verince: 
“Bunu sana kim haber verdi?” dedi. O: “Alîm, Habir olan 
bana haber verdi.” dedi. 

3Z AUah’aC^Z § ikiniz de tevbe edersenizdâE Eğerbğ 
Yok eğer6^ kalpleriniz^^öpZ.'grilik gösterdi'K'^f çünkü 
ona 6pZ birbirinize destekçi olmaya kalkışırsamz^hŞSE 
onun jjûltiz O^Nj muhakkak ki AllahhljfZLJB karşı 
W ve salihEHf Â CibrilÇ^l^fyardımcısıdır 
Bıınlarmfl başkafâl) melekler defŞHj& mü’minler de 
arkasındanŞâî^ 

4) Eğer ikiniz de Allah’a tevbe ederseniz; çünkü kalpleriniz 
eğrilik gösterdi. Yok eğer ona karşı birbirinize destekçi 
olmaya kalkışırsanız, muhakkak ki Allah O, onun 
mevlasıdır. Cibril ve salih mü’minler de. Bunlardan başka 
arkasından melekler de onun yardımcısıdır. 
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Eğer o sizi boşarsaüJjSEbjj Rabbinin ona umulur! ^ E 
daha havırlıjŞÖE eşler t crmcsıC^ÖD ona yerinizchjittlbp 
iman eden kadınlarEflîjİlZteslim olanE'^^BZsizdenfJtğz 
ibadet KjffUl tevbe edenEfljBf gönülden itaat edenEflfijl 
ve bakirelerj0|H& dullarEflfiî seyahat edenE0^ eden 

5) Eğer o sizi boşarsa, Rabbinin ona yerinize Allah’a teslim 
olan, iman eden kadınlar, gönülden itaat eden, tevbe eden, 
ibadet eden, seyahat eden dullar ve bakireler olmak üzere 
sizden daha hayırk eşler vermesi umulur. 

^§Ç) koruyun kıpûp iman edenler!jâlJ2-LjİE|Ji I lyflajpî 
yakıtıo ateştenjSÖj ve ailelerinizi Kendinizi 

{ŞIÜBınun üzerindeC^fr/taşlar olanlB^Ö^A insanlarKI (§ 
asla isyan LfHjl eB Ö sert^f güçlü EC^Zıelekler vardır 
Kendilerine verdiği emirlerde B^tfâ^fzVUah’af^fZtmezler 
Emredildiklerini-Lpsflll^lzyerine gctınrlcrLfl^A 

6) Ey iman edenler! Kendinizi ve ailelerinizi yakıtı insanlar 
ve taşlar olan o ateşten koruyun ki, onun üzerinde güçlü, 
sert, melekler vardır. Kendilerine verdiği emirlerde Allah’a 
asla isyan etmezler. Emredildiklerini yerine getirirler. 

özür beyan etmeyinjffiffiROE ı nkarcılarljftRjj^ LjîiÇ I lyflaSPi 
fffl§ (Mzkarşılığı verilecektirLffef|1< Size ancak(â|j Bugünö^ 
yaptı lvl arı n ı zı 

7) Ey inkarcılar! Bugün özür beyan etmeyin. Size ancak 
yaptıklarınızın karşıbğı verilecektir. 

(*)Yukarıdaki âyetler, Allah'ın helâl kıldığı şeyi kişinin kendine haram 
kılmasının doğru olmayacağı konu edildi ve Resûlüllah (a.s.) Efendimiz'in 
ailesi içinde meydana gelen nahoş bir ortam üzerinde durularak 
yönlendirici bilgi verildi. Sonra da eş seçilecek kadınlarda aranılan 
birtakım özelliklere değinilerek müminlerin dikkati çekildi. Aile çatısı 
altında bulunan fertleri din ve ahlâk düzeyinde eğitip yetiştirmek suretiyle 
onları Cehennem ateşinden korumamız emrediliyor. Dünya'da kulluk 
görevini yerine getirmeyen inkara azgınların, sapık müşriklerin, suçlu 
günahkârların âhirette özür beyân etmelerinin hiçbir yararı olmayacağı 
haber veriliyor. 
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fiÖ$ZÜ^ tevbe edin|û(jfe iman edenleriJjûfl^JjÖ Eyöî^ 
Olabilir kiî ^ E samimi birüŞ^ Zj tevbe ileH^EAllah’a 
Effiîfîjflh kötülüklerinizin^^ Effİj! örterBjj^lfjfRab biniz 
altmdan(bîl^£bjjâZakanT SÜf|Z cennetlcrcOİjj sizi sokar 
INt) lîfZmahcup etmeyecekl âBtSİ O günG&jfe nehirler8BÎjij|> 
onunla Nj&lziman edenlerifÂjflP-^ ResulüCjö^ Allah 
önlerinde O^DU dEL^U hjparıldar^ T ^t6 NurianBÜferlikte 
B0BDRabbimiz(3p Derler kıLfC^f) ve sağ yan I arınd a 3ŞfiÖ0& 
tl Ül| bizi bağıslai^c fef V nurumuzuG^tjbize tamamla^ 
kadirsinŞj^ her şeyeG&E $ \ EŞüphesiz sen 

8) Ey iman edenler! Allah’a, samimi bir tevbe ile tevbe edin. 
Olabilir ki Rabbiniz kötülüklerinizi örter, sizi altından 
nehirler akan cennetlere sokar. O gün Allah; Resulü ve 
onunla birlikte iman edenleri mahcup etmeyecek. Nurları, 
önlerinde ve sağ yanlarında parıldar. Derler ki: “Rabbimiz 
bize nurumuzu tamamla, bizi bağışla. Şüphesiz sen her 
şeye Kadir’sin.” 

(*)"Nasûh" kelimesi, "hâlis, katışıksız" mânası taşıdığı gibi "düzeltici, 
onarıcı" anlamına da gelir; nush kelimesi de bu mânalarla bağlantılı olarak 
"öğüt vermek, nasihat etmek" demektir. Âyetteki ifade, tövbenin tam 
manasıyla pişman olma ve bir daha pişman olduğu o işe dönmeme azmini 
içermesi gerektiğini göstermektedir. 

ve Ljp*jy\ kafîrlerleBjŞtjl cihad et|ÎŞS| NebüŞÖJf EyÖÎpi 
Ö^âltfâ onlara karşılîlfuEZsert davrant)IŞ(j& münafıklarla 
O, ne kötüE jîfe cehennemdirHİJjl] Onların varacakları yer 
bir dönüş yeridir! BGf tijî 

9) Ey Nebi! Kafirlerle ve münafıklarla cihad et ve onlara 
karşı sert davran. Onların varacakları yer cehennemdir. O, 
ne kötü bir dönüş yeridir. 

(*)Allahin dini hususunda işi sıkı tutmak ile ilgili olarak yüce Allah 
kâfirlere karşı kılıçla, güzel öğütlerle ve yüce Allah'ın dinine davet 
etmekle; münafıklara karşı ise sertlikle, delili ortaya koymakla, onlara 
ahiretteki hallerini öğretmekle, kıyamet gününde mü'minlerle birlikte, 
aydınlığında sırat'ı geçecekleri nurlarının bulunmayacağını belirtmek 
suretiyle cihad et. 


L$£lÛZnisal olarak gösterdiüîfcİ^Allah l^fZd urumunu ve* 
karısıHBcJİk Nuh’un0İ.jkarısımnBBcjzinkar cdenleref/Şf^ 
£$Olfö3 altında idilcrZ’cfe Bunların ikisi (IHljffi Lut’unöûf 
ÛUajgjjg şali 1 ı£|b , fibl : H7 iki kulunCuIÇEİS bavullarımızdan 
m yarar sağlamadılar^^t^Ancak onlara ihanet ettiler 
gelen hiç bir şeyle^E Allah’tan^S^fcundan dolayı 
beraberj/tlüZAteşefiflŞ girenlerled&||[ İkisine de denilecek 
siz de girin !«r 

10) Allah inkar edenlere Nuh’un karısı 475 ile Lut’un 
karısı 47f, nın durumunu misal olarak gösterdi. Bunların ikisi 
de kullarımızdan iki salih kulun (nikahı) altında idiler. 
Ancak onlara ihanet ettiler. Bundan dolayı, kendilerine 
Allah’tan gelen hiç bir şeyle yarar sağlamadılar. İkisine de: 
“Ateşe girenlerle beraber siz de girin” denilecek. 

iman isal verdi(dt&AUah1'lffZl urumunu mrÂ 

Hani Firavun’ untj&& arısının iBcfZfedenlere de 

(uEtukendi katmdafl flŞ banaĞE£0)Rabbim'0E demişti ki 
L$u£?â6Öjjâzbeni kurtarOffjB^ ccnncttcfiljtp Ğ6bir ev yap 
Öjjâzbcni kurtarOffjEjre Â yaptı İt 1 a rı n d a n Fi ra v un ’dan 

o zalimİcrL^^Öf topluluğundan daöfîp 

11) Allah iman edenlere de Firavun’un karısının durumunu 
misal verdi. Hani demişti ki: “Rabbim bana kendi katında, 
cennette bir ev yap; Firavun’dan ve yaptıklarından beni 
kurtar ve beni o zalimler topluluğundan da kurtar.” 

K'Ejlf dEDİP İmranLJBâ? kızıI?0Jj Meryem’i defSÜtJVA Â 
Biz M üflcdik(Öjj!$Ş namusunu^lSZsapasağlam koruyan 
K’Cbit^fctasdık cttıK’®ll[ Â mhumuzdanCbl^BI ÖflâVna 
O K'ÜB^k kifaplannıfityöİfÂ Rabbinin(Ölİjfokelimelerini 
gönülden bağlıLjlîjŞi Aslanlardandı 

12) Ve namusunu sapasağlam koruyan İmran kızı Meryem’i 
de. Biz ona ruhumuzdan üfledik. O da Rabbinin 
kelimelerini ve kitaplarım tasdik etti. O, gönülden bağb 
olanlardandı. 

10-11-12. ayette açıkça ifade edildiği üzere Hz. Nuh'un karısıyla Hz. 
Lût'un kansı eşlerine hıyanet ettiklerinden, peygamber olmalarına rağmen 
kocaları onlar için ebedi azaba karşı bir koruma sağlayamayacaklardır. Bu 
İki kadın ve yaptıkları hakkında Kur'an'da fazla bilgi bulunmamaktadır. 
Tefsirlerdeki bilgilerin Özeti şudur: Nuh'un karısı onunla alay eden 
inkarcılar gibi davranıp kocasına deli diyor, onu hafife alıyor ve öğrendiği 
vahiy haberlerini müşriklere sızdırıyordu. Lût'un kansı da eve gizli gelen 
misafirleri ve kocasından duyduğu bilgileri inkarcı toplumuna haber 

Buna karşılık Firavun gibi inkarcılıkta direnen ve zulmüyle şöhret yapmış 
bir kimsenin hanımı, her şeye rağmen imanım koruyabilmiş, dünya imam 
uğruna Firavun'un kötülüklerine ortak olmaya rıza göstermemiş, hep 
ebedî muduluğun özlemi içinde yaşamıştır. Hadislerde ve tefsir 
kitaplarında bu hanımın ismi Âsiye olarak geçer. Yine imrân kızı Meryem 
kendisini Allah'a kulluk etmeye öylesine vermiş, iffetini öylesine 
korumuştu ki Yüce Allah onu babasız dünyaya getirmeyi murad ettiği Hz. 
îsâ'ya anne yaptı; o izahı yapılamayacak bu durumdan ötürü çevresinden 
gördüğü ağır hakaret ve baskılar karşısında inancından ve iffetine olan 
güveninden hiçbir şey kaybetmedi. 
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67 MÜLK SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 67. sûresi. 30 âyet, 335 kelime vel313 harften 
ibarettir. Mekkî sûrelerden olup "Tûr" sûresinden sonra nazil 
olmuştur. Adım ilk ayetinde geçen "mülk" kelimesinden almıştır. 
Ayette geçiş şekli şöyledir: "Mülk ve saltanat, kudret elinde olan 
Allah yücedir. O her şeye kadirdir. " Sûreye, Tebâreke, Mâma, 
Münciyye, Vâkıyye ve Mennâa adları da verilmektedir. 

Ral-ıim rftSfff RahmanâftâEîf AHakkın£®Zıc 1 iyi aE|®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Mülkf(JBjp elinde bulunanınljilîbkiî Susanı ne yücedir f| B3İ3 
güç yetirendir.Ş^ şeyCÖZ her$f üzerine! fflZi 

1) Mülk elinde bulunanın şam ne yücedir ki, O, her şey 
üzerine güç yetirendir. 

Hz. Peygamber, sûrenin onu okuyanları kabir azabından koruyacağını 
ifade buyurmuşlar. Bu sebeple cenazelerin ardından bu sûrenin okunması 
yaygınlık kazanmıştır. Bu hadisi, "sûreyi okuyup amel edenlerin, kabir 
azabım gerektiren günahlardan uzak duracağı ve böylece azaptan 
kurtulacağı" şeklinde anlamak da mümkündür. 555 

ve hayatıBîfctjft ölümüZAŞ yarattı.SE O ki,T §f) 
amelde (Ö5K daha güzeli^ âDhanginizinf^İplenemek üzere 
Ğafür’dur.BPğf Azîz’dipfeHMjİ bulunacağını 

2) O ki, hanginizin daha güzel amelde bulunacağını 
denemek üzere ölümü ve hayatı yarattı. Şüphesiz O, 
Azîz’dir, Gafıır’dıır. 

uyum içinde(®Ö gökKJPfl^Z yedij/flpyaram %l &/ () ki,l §Ji 
Rahman’ın£0âfi|f yaratmasındaĞlJEDB göremezsinâfiZ^lz 
Haydi tjj) çevir de bak.ÇC|0Ö hiçbir düzensizlikÖJ^Û^z 
Bir çatlakBÖ[]Bb^%örecekâ€Z misinP^Njgözü 

3) O ki, uyum içinde yedi gök yarattı. Rahman’ın 
yaratmasında hiçbir düzensizlik göremezsin. Haydi gözü 
çevir de bak. Bir çadak görecek misin? 

tekrar tekrarâpEjf göziıöf tip çevir ve bak. Sonra® 
umudunu (jf Göz, sanatı^ dönecektir. 

bitkin haldeŞ^tJ olarakPNJkesmiş bir 

4) Sonra gözü tekrar tekrar çevir ve bak. Göz, umudunu 
kesmiş bir halde bitkin olarak sana dönecektir. 

csaft& yakındjjOf göğüfffij^f donattık!!® AndolsunffSk 
EfiffinZ taşlama yerleri(IÖ'|BI kıldık.lambalarla 
Vjîfl onlar içınB^ hazırladık!®®© VeÂ şeytanlar için 
çılgınca yananâSf)/ ateşin azabmı 

5) Andolsun yakın göğü lambalarla donattık ve şeytanlar 
için taşlama yerleri kıldık. Ve onlar için çılgınca yanan 
ateşin azabım hazırladık. 

(*)Yukarıdaki âyetler, ölüm ve dirimin yaratılmasının sebep ve 
hikmetlerinden biri üzerinde duruldu. İlâhî kudretin yüceliğini yansıtan 
göklerin yedi tabaka halinde tam uyum ve denge üzere bulunduğuna 
değinildi. Sonra da dünya semasının veya en yakın semanın yıldızlarla 
süslendiği belirtilerek ilim adamlarına hareket noktası gösterildi. 

azabı RablerinifSjBflİnkar ederilcrf/RŞ' içinL$§&eÂ 

dönüş yeridir!BGf tijf Ne kötüE j0& cehennemfSjjjl vardır. 

6) Ve Rablerini inkar edenler için cehennem azabı vardır. 
Ne kötü dönüş yeridir. 

oradaöŞ işitirlerJ$fet|!Z Oraya<®6 atıldıkları^® zamanj^ 
korkunç homurtusunu0®fi£onlarD6ljveÂ kaynarken(|j5Ö£ 

7) Oraya atıldıkları zaman, onlar orada kaynarken korkunç 
(cehennemin) homurtusunu işitirler. 


(tv)Öl^gRe j 

agttftgBfaaB 

BİÜ) g&K^cıgariiı'iâbii 

W) m&B â&a 

mmrnmmm s 

v > * i 

^*âWİNıûMiJ$iA( 0 t$m 

&kbL]»s^paş^9kl ^ EHefiÂfiİ j 



| _ M gJ 

^İZDfkeÖ® denûfjz çatlayacak olurfe^^ neredeysefijfe 
onlara gruptüfiğ Oraya<$j6 atıldığında,CpDherbir 

bir £0® Size gelmedi miP^fİB 0© bekçileriöîjİjE sorar 
uyarıcı 

8) Öfkeden neredeyse çatlayacak olur. Oraya herbir grup 
atıldığında, bekçileri onlara: “Size bir uyarıcı gelmedi mi?” 

bir Şâ^jbize geldigerçektendi ivet! HEDediler ki#T(jî 
dcdik(Ğ^Z'cÂ Fakat biz yalan ladıkGİfjsjİZ uyancı 
siz sadeceEflfjÜ^ hiçbir şeyO&Z Ö^ZMlalıf^Zııdırnıcnıışrır. 
büyük bir03|3 sapıklık$ö6lZ içindesiniz.06 Başka değili® 

9) Dediler ki: “Evet gerçekten bize bir uyarıcı geldi. Fakat 
biz yalanladık ve ‘Allah hiçbir şey indirmemiştir. Başka 
değil, siz sadece büyük bir sapıldık içindesiniz’ dedik. 
/todinlemiş$£|3Zjbiz olsaydık!® EğerJ^Z derler ki/Âljİ VeÂ 
halkından^olmayacaktık!® (JÎZakletmişÇpZ^a da 

Yakıcı azabın &$[$ 

10) Ve derler ki: “Eğer biz dinlemiş olsaydık ya da aldetmiş. 
Yakıcı azabın olmayacaktık. 

(f8|\E Böylece Onlar günahlarını Bföffibitiraf ederlepfûffi®^ 
SairSSfJf ashabına^Syazıklar olsun! 

11) Böylece Onlar günahlarını itiraf ederler. Sair (yakıcı 
ateşin) ashabına yazıklar olsun. 

m titreyerek korkanL$EBB Gerçek şu ki,L$E|p Q& 
bir mağfiret!Ej|tiİimselere Effi gıyaben^(g^İRablerinden 
büyük birŞ£p5 ecir vardır.ŞfjOveÂ 

12) Gerçek şu ki, Rablerinden gıyaben titreyerek korkan 
kimselere mağfiret ve büyük bir ecir vardır. 
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DjbaQa^.(u) i 

«tÜffiâPHİaMâf 4 |ih i 
6Iİ^^£fpİ^UWM 64 Ç 
^fo tjtEfrphM İpj- 6 ŞMCÜ i 
WM6»W(w) 

Kâm 

iamsâmm-) îmm4$ş@ 

îöB^Ir,) e^|)@ ?ç^H3a#6eri 
ymm îCMMfijsap^ipı 

dm mmfrmi&m- $■« 
ımjttmmk 
j&jmzrnmM uft^esi 
4 # m \ 

(rOjjg 

yahutft) sözünüzü OfS-fî ister gizleyinJjûŞ£P VeA 
Sûpp !/K^UbilendirŞIBZ Şüphesiz 06İ$| onufiÇ&çıklayın. 

sinelerdekini en iyi 

13) Ve sözünüzü ister gizleyin, yahut onu açıklayın. 
Şüphesiz O, sinelerdekini en iyi bilendir. 

Ve OÂty yarattığınıyMf/ Kimibflz bilmezHBĞ mi hi ç?G6&j 
Habîr’dir.Sffitj) Latif dirB ÖBtfîfz' 

14) Kimi yarattığını bilmez mi hiç? Ve O, Latîfdir, 
Habîr’dir. 

veriLT 8<f sizef^ kılandır^] öyle kij §£) OÂ\lj 
onun (fjipEğz O haldeÖS yürüyünJÂTcCİ itaatkar 
VeÂ O’nun rızkmEflÜS danbfİZyiyinJÂŞZveÂ omuzlarmda 
dönüşBÂTÛf O’nadır. m 

15) O, öyle ki, yeri size itaatkar kılandır. O halde onun 
omuzlarında yürüyün ve O’nun rızkından yiyin. Ve dönüş 
O’nadır. 


onlardan ffipûflzkıLflŞ yalanlamışlardı^ Üjî Andolsunf^ 
tuzağımız00^imiş?L^ nasılZ GpZöncekiler de 

18) Andolsun ki onlardan öncekiler de yalanlamışlardı. (Bir 
bak) tuzağımız nasıl imiş? 

Pjîfe uçan kuşlarıSÖjf î I§ görmüyorlar mı?Jİ^B6 BJzE) 
^Izkanat çırpıpLp İp) veÂ sıra sıra dizilipltflîf Üsderinde 
IN§j Rahman’danN^P|f başkası(§ Onları tutmuyor 

görendirŞĞf hjşeyiĞ&E her^fÛMuhakkak ki O 

19) Üstlerinde sıra sıra dizilip ve kanat çırpıp uçan kuşları 
görmüyorlar mı? Onları Rahman’dan başkası tutmuyor. 
Muhakkak ki O, her şeyi görendir. 

askerleriniz o PN[ haniî şuj^lj kimlerdir?^ 

Rahmân'aEffifjj karşı£/^l bflZsize yardım edecekÛffiHjl lf) 
içinde bulunmaktadırlarĞ6 ancak(l§ İnkârcılarL b|) 

derin bir gafletB^Bg 

20) Rahmân'a karşı şu size yardım edecek o askerleriniz 
hani kimlerdir? İnkârcılar, ancak derin bir gaflet içinde 
bulunmaktadırlar. 

b£ size verilen rızkı fffi&D ÖylekiT §fi buj^Jj kimdir? 
JÂ]Z Hayır^h) o rızık verecek olanf'jjj&S kesiversefll EB 
ncfrcttcBÛ§LjvcÂ azgınlık^® CSirenip durmaktadırlar. 

21) Oyleki, size verilen bu rızkı kesiverse, o rızkı verecek 
olan kimdir? Hayır, azgınlık ve nefrette direnip 
durmaktadırlar. 

Şu halde fiğj|Aüstüî EZsürünerek^N^ürüyenCîffimibjâD 
yürüyenĞfdz yoksa mi?bfp hidayete erer,âf3*ŞXıız 
dosdoğru Q|^)Ö%olda0jİ3£ î EZlümdüz 

22) Şu halde yüz üstü sürünerek yürüyen mi hidayete erer, 
yoksa dosdoğru yolda dümdüz yürüyen mi? 

veÂ sizi yaralan,EffiTTpC)yick'ij SfîO’duıÂNj De kiyf> 
veÂ gözlerfiflf ÜŞ veÂ işitme size Everen 

şükredersinizîLfBfE Ne kadar da<Mzız(î8j3Ealpler 

23) De ki: “Oyleki, sizi yaratan ve size işitme ve gözler ve 
kalpler veren O’dur. Ne kadar da az şükredersiniz.” 

El âŞ 06 sizi E^Z yay an d ı rE^ kil ^ OÂNIj De ki:$p 
\jmk O’nun huzurunafil^ VeÂ yeryüzünde 
toplanacaksınız 

24) De ki: O (Allah)ki, sizi yeryüzünde yayandır. Ve O’nun 
huzuruna toplanacaksınız. 

b£ vaadpBÂj) şuj^lj ne zamanmış?! Kzderler kıLftûfü VeÂ 
Eğer doğruüjpf söylüyorsamz Efb§ 

25) Ve derler ki: “Eğer doğru söylüyorsanız şu vaad (edilen 
gün) ne zamanmış? 

Â AUah’mEljfZkatındadırPŞ Bilgi HtijjE ;mcak(M|j De kiyp 
apaçıkb^Mzbir uyarıcıyımŞ($^ben(2psadece<M||Ve 
katindadır. Ve ben, sadece 


26) De ki: “Bilgi ancak Allah’ın 
Z'E'BÖ bp ( iökteÖf^/ 06 olandanbJJZemin misiniz?EBŞİÎ) apaçık bir uyarıcıyım.” 

HûfcİOÖSlj zamanjS^ yerinU 3tJf Sizi EJfiğeçirmesinden 
birden çalkalandığı 

16) Gökte olandan emin misiniz? Sizi yerin dibine 
geçirmesinden. O, birden çalkalandığı zaman. 

bp gökteÖİ^If 06 olanınbJJz emin misiniz?ERŞ@ Yoksa® 
taş yağdıran bir (E|> üzerinizeEfâEZ^öndermesine!cn^E36l 

Uyarmamız3dE^nasılmışZ bileceksinizLfM^Zrüzgar 

17) Yoksa gökte olamn üzerinize taş yağdıran bir rüzgar 
göndermesinden emin misiniz? Uyarmamız nasılmış 
bileceksiniz. 
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m yaktndaEf&l onu gördüklerinde!^® Nihayetftfflİ 
inkar öyle kiL$E|p o|JJ yüzleri/^RI kötüleşecek 

<> mm şeydirî bujS^lj denilecektir$qP VeÂ edenlerin 

sürüp durduğunuz L^ızinöne 

27) Nihayet onu yakında gördüklerinde, öyle ki, o inkar 
edenlerin yüzleri kötüleşecek. Ve: “İşte bu, sizin öne sürüp 
durduğunuz o şeydir” denilecektir. 

beni helak edecekö|jSfl|bolsaİD§ Ne dersiniz! EK®£> D e kij^f? 
veya/fö benimle beraberÛBÜZ olanlarıIpfclz veÂ Allah 1^4 1 
BÖtj6l acaba kimbJM bize merhamet etseQ§3E 
can GMDazaptanlğjîE 6£!zkâfırleriLjffjS|!|İ kurtarabilecektir?! 

yakıcı 

28) De ki: “Ne dersiniz! Allah beni ve benimle beraber 
olanları helak edecek olsa veya bize merhamet etse, kâfirleri 
can yakıcı azaptan acaba kim kurtarabilecektir?” 

fiÇdbiz iman ettik (Öj2 Rahman Alı OÂSlj De ki$f> 

yakında LfMâ^Etevekkül ettikOİpE OAıaĞpfZ veÂ O’na 
<$)Z içinde 06 olduğunuPNj Artık HminÛJI/bileceksiniz 
açık birOpHapıklık 

29) De İd: “O (Allah), Rahman’dır, biz O’na iman ettik ve 
O’na tevekkül ettik. Artık kimin açık bir sapıklık içinde 
olduğunu yakında bileceksiniz.” 

B^j^eçiriliverseOŞ'OŞayetb^ Ne dersinizIBÖBDDe ki$f> 
size getirebilir?^® kimbjfl yerin dibinejŞ^ suyunuz 
kaynakO^J Zs uC®Ö 

30) De ki: “Ne dersiniz! Şayet suyunuz yerin dibine 
geçiriliverse kim size bir kaynak su getirebilir?” 

Mülk Sûresi'ne, Mülkü saltanatı tasarrufu alanda tutan Cenab-ı Hakkin 
çok mübarek, çok Aziz, çok yüce olduğu belirtilerek başlandı ve hem 
yeryüzünde, hem de bütün kâinatta denge ve düzeni kuranın ancak O 
olduğuna değinilerek sûre noktalandı. 

68 KALEM SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 68. sûresi. 52 âyet, 300 kelime, 1456 harften 
ibarettir. Mekke'de Fatiha sûresinden sonra nazil olmuş; sûre 
adım el-Kalem veya en-Nun kelimelerinin geçtiği birinci âyetten 

Rahim GİSJf Rahman££Ö£Jf A Halı An SjfZıc ] ı v 1 a £®ı 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

LfBCftÖlJÎZveÂ kalemefl|§£andolsun kiÂ Nün (hokkaya)LJ 
yazdıklarına 

1) Nün (hokkaya), kaleme ve yazdıklarına andolsun ki. 

Ebu Hureyre (r.a)'den şöyle dediğini rivayet etmektedir: Rasûlullah (a.s)'ı 
şöyle buyururken dinledim: "Allah'ın ilk yaratuğı kalemdir. Sonra Nûn'u 


«ilâHieluifÜâllİÂOv) i$k*P ı 

rifclM trip**tfid^ra*ö;jkjb 

m- 

_ (r.Hâjg i 

M İflRP^ 

«*-«**-> Nriswsri«) ı#e^*â» 

ğMtiv) Mâ* i 

eSU»t*W * 9 & 

triHMrib-) ***« 
utş&mî mr) «i i 

kimlerinbjfî)bilir İSÜİb) J^Nj senin Rabbinfl If) Şüphesiz Q[) 
bilendir OÂ\lj VeÂ yoldanfiŞp sap tığın ı^tf 

doğru yolda olanları daL 

7) Şüphesiz O, senin Rabbin kimerin yoldan saptığını bibr. 
Ve O, doğru yolda olanları da bilendir. 

yalanlayanlaraLjÖŞtİjî O halde uyma çfîkdz 

8) O halde yalanlayanlara uyma. 

yaransınlar diyetfOŞŞEE Y aranmanı hJ^J^İ8tcrlcr//{^ 

9) Yaranmanı isterler, (onlar sana) yaransınlar diye. 
CjîDjjJZyemin edip d uran E Q&Zçok$f iraatpBR etmeGS VeÂ 

alçaklara 

10) Ve çok yemin edip duran alçaklara, itaat etme. 

söz getirip GfiSp kovuculuklaCffiüz Ayıp arayanS^âj 
götürenlere 


halketti. O ise mürekkep hokkasıdır. 556 __ 11) Ayıp arayan kovuculukla söz getirip götürenlere, 

deli CpiqtĞ)Rabbinin|| EBnimetiyle fltâ B ) )senZTlj)değilsin(M/ günahkarlarati#Dsaldırgan|B!t!İZHayıra0flE8}Zngel olantHSjz 


2) Rabbinin nimetiyle sen deli değilsin. 

et mükafat vardır^® senin içinfl Z kuşkusuz^ VeÂ 
ardı arkasıCPÜffi%esilmeyen 

3) Ve kuşkusuz senin için ardı arkası kesilmeyen mükafat 

E3@Z ahlak sahipsin£®Z üstün! IMZ kuşkusuz senfl iŞj veÂ 
büyük bir 

4 ) Kuşkusuz sen üstün ve büyük bir ahlak sahipsin. 

Yakında görürsün LfSf H&veÂgörecekler 0£ H^E 

5 ) Yakında (sen)görürsün ve (onlarda) görecekler. 

akıldan yoksun olduğunu Hanginizin!^?®. 


12) Hayıra engel olan saldırgan günahkarlara. 

Cflfy bundanfl sonra daflhj Zorba, kaba olany® 
kötülükle damgalı 

13) Zorba (kaba) olan bundan sonra da kötülükle damgab. 

evlatLjİîpveÂ Al a 1, Zs a h i b i y m i şJZ diye£$Ü Öf) 

14) Mal ve evlat sahibiymiş diye. 

ayetlerimizBöylelerinefiflEZ okunduğu! B&k zamanjB^ 
eskilerintjî^Ş m as a 11 a rı d ı rBÖG^ÎDd e r^(jl 

15) Böylelerine ayetlerimiz okunduğu zaman, “eskilerin 
masallarıdır” der. 


6) Hanginizin akıldan yoksun olduğunu. 
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(u) i#*4(w) 4B*hİMÖİtfiS8fela 
M* ?ğ*f«fön) «eCh#«idöl. 

tlfijrr) |4ÜM^^q|«rr) 4f& NHjİ 

tiCyfe?ğtfi«(ri) NâBSK«fpİlİ 
14W***t4Pfe*- ummiğçmi ») 
IfcrA) litmtg fâfiV S &l& hrv) 

İtbsmtam^) uijMMmj* 

Jfi**a%(n) cgfej ğ l jf i lfc LÜLİ T--) i#* 

«HâfilKfT) MAİLİM» İH 
mtĞm&rr) ütmĞt&Bmmami 

(r«) 40E&lUBaâ|HH'!i âAğltfti 

MP*aeMS wğ£hı) j^afeljlSİ 

H j U n H j rA) )#AM£#M^(rv) 
mm (n) ^AÂ|C^Û«MHİI. 

^fiMiâpipi» HA>0 »ofij; 

ıtHç^»aMlA^^4âWii9 4# 

(ir) MÖ* 

bumu eeapyi üzerinel EZDnıın damga vuracağız l^p£j 

16) Onun burnu üzerine damga vuracağız. 

bela (tŞÎİZgibi^ onlaraBÜjbela verdik(®BZ Şüphesizi® 
yemin J/Û^Efeg Bahçefi®t|İ sahiplerine^^derdiğimiz 
«Mz bahçeyi mudaka devşireceklerine^ijlJSp bettiler 
Sabah erkenden 

17) Şüphesiz onlara bela verdik. Bahçe sahiplerine 557 bela 
verdiğimiz gibi. Sabah erkenden bahçeyi mudaka 
devşireceklerine yemin ettiler. 

istisna claLfCŞflÖ etmiyorlardı^ VeÂ 

18) Ve istisna da etmiyorlardı. 

bir Z 0t bahçelerin üzerlerine gelenUİŞEZ kuşattıZ (ÖB 
uyurlarkenLf^EjonlarB^VeÂ Rabbinden f| ® Öf&la 

19) Ve onlar uyurlarken Rabbinden bahçelerin üzerlerine 
gelen bir bela kuşattı. 

kapkara oldu@@[j !<^ Bahçe kökünden kuruyuplSltoliŞ 

20) Bahçe kökünden kuruyup kapkara oldu. 

SabahleyinL^f^ tfâairbirletine seslendilerfûp^ 

21) Sabahleyin birbirlerine seslendiler. 

Eğer®) bahçenize^fib gidini EZerkenden kalkıpj^flbf Öp 
ürününüzü devşirecekt-ffiBMf senizEK§ 

22) Eğer ürününüzü devşirecekseniz erkenden kalkıp 
bahçenize gidin. 

kendi aralarında LfGİfe onlarBtöj veÂ GittilerfûfEE^ 
fısıldaşıyorlardı. 

23) Gittiler ve onlar kendi aralannda fısıldaşıyorlardı. 
büfıâzv anınıza Ofâfebugünö^ yı rm esin (SSffitı(ğ_ Sakın t® 

hiç bir miskin 


24) Sakın bugün yanınıza hiçbir miskin girmesin. 

güçleri tm Men etmeye|Sb I EZ gayrede gittilerJ^fjE VeÂ 
yetermiş gibi. 

25) Ve gayretle gittiler. Men etmeye güçleri yetermiş gibi. 
Şüphesiz 1® Dediler kiJÂİ® onu gördüklerinde(!İİ$B Vakta ki,(®fe 

şaşkınlardanızL^fiEf Ebiz 

26) Vakta ki, onu gördüklerinde. Dediler ki: Şüphesiz biz 
şaşkınlardanız. 

mahrum edilenlerden!/LftifeüZbizhjİ^Bİlakisyh} 

27) Bilakis biz mahrum edilenlerdeniz. 

SizefŞİ! dememişyfE) miydim? Bfö (inancaları3>f3f_ ft) dedi kiylpS 
Teşbih etmeniztfMjifc gerekmez miydiPlSfe 

28) Ortancaları dedi ki: Size dememiş miydim? Teşbih 
etmeniz gerekmez miydi? 

( İ Şüphesizi® Rabbimiz(®î münezzehrirL0^d Dediler k iJÂl® 
zalirnlerdendilcLjsfiİS biz 

29) Dediler ki: Rabbimiz münezzehtir. Şüphesiz biz 
zalimlerdendik. 

Lfhfelfiy kendileriniCT #ti EZ BirbirlerineENjf Efu yönelerekyİJİS 
kınadılar 

30) Birbirlerine yönelerek kendilerini kınadılar. 

bizi® şüphesizi® Yazık bize!®!®» Dediler kijîûfl® 
azgınmışız 

31) Dediler ki: Yazık bize şüphesiz biz azgınmışız. 
dahaJŞE yerine bize verirdlŞHİfipRabbimiz!®) Umulur kiJ^E 
Lprfce biz Rabbimizel®^ I ^ Çünkül® onun(®jJzh ayırlısını 

rağbet edenleriz 

32) Umulur ki, Rabbimiz onun yerine daha hayırlısını bize 
verir. Çünkü biz Rabbimize rağbet edenleriz. 

â^Bahıretffie® aabıfög AmaÂ azapjgfö İşte böyledirfl (İjî 
bilselerdihfÖİâbunufûO^ keşkeffidaha da şiddetli olacak, 

33) İşte azap böyledir. Ama ahiret azabı daha da şiddetli 
olacak, keşke bunu bilselerdi. 

K(® Rabblerifi^fe katındajîŞ muttakiler içinh$fiİIIÎLuşkusuz® 
nimederle donatılmışGBCjbenneder vardır 

34) Kuşkusuz muttakiler için Rabbleri katında nimederle 
donatılmış cennetler vardır. 

sudu! arh^S)tİ2 gibimi Müslümanlarımi yapacağız?0f|®D 

35) Müslümanları suçlular gibi mi yapacağız? 

hükmediyorsunu zLpÖ^biçimZ^ SizEfgnetâz 

36) Siz ne biçim hükmediyorsunuz. 

okuyorsunuz?tfl\E|£Oradan6lj5bir kitabınızljjf 1® sizin®Smı var?08 

37) Sizin bir kitabınız mı var? Oradan okuyorsunuz? 

istediğinizi seçip ,çm(İ ondafiüB sizin^ Şüphesiz® 

ahyorsunuz 

38) Şüphesiz sizin için onda istediğinizi seçip ahyorsunuz. 
^^üüzerimizde(®tebir yemin bjüÎEiizin içinEfÜYoksa mi varpOB 
f$t mudaka® kıyametâ®^ gününeBfe kadar İ ®sürüp gidecek 

hükümL^NpE istediğiniz gibi^Ereresiniz. 

39) Yoksa sizin için üzerimizde kıyamet gününe kadar 
sürüp gidecek bir yemin mi var? İstediğiniz gibi hüküm 
mutlaka veresiniz. 

savunucusudurEBfe bununfl SÖM angi s i 0İ|5) n 1 ara sor. 

40) Onlara sor. Hangisi bunun savunucusudur. 
getirsinler.^MKZ ortaklarıCŞET onlarınÖİJ Yoksa mı varpOÖ 

doğrulardantjjijiiflf iselerJÂ£jf Eğer® ortaklarınıB^ElTBo 

41) Yoksa onların ortakları mı var? Eğer doğrulardan iseler 
ortaklarını getirsinler. 

L/tepİJ veÂ Ayakların üstününfiÜff Öf açılacağıE 3®tsl gün.tife 
GÜÇ LffcfiEfıö (ÜZ secdepÖt^f]!/ etmeye! ®ağırıldıklannda 
yetiremezler 

42) Ayakların üstünün açılacağı gün. Ve secde etmeye 
çağırıldıklarında. Güç yetiremezler. 
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Onları W Onların gözleriBÎ^Bj! I© düşüktürffif(2 I 
çağırılırlardıL^EpSl kijffîğ. halbu ^ veÂ zilletEÛt kaplar, 
sağlam ikenLfM# onlarBÜjVeÂ secdemi/ etmeye! 1§ 

43) Onların gözleri düşüktür. Onları zillet kaplar ve halbu 
ki, secde etmeye çağırılırlardı. Ve onlar sağlam iken. 

bujîîfbyalanlayan^lİptSİ kimseleri ÛJİZVeA bana bırak0fiff|5 
onları derece derece azaba mm sözü t m 
BilmedikleriLfMİâ^ taraftanf ÖU b^Zaklaştıracığız 

44) Ve bu sözü yalanlayan kimseleri bana bırak. 
Bilmedikleri taraftan onları derece derece azaba 
yaklaştıracığız. 

î Pf Şüphesiz^ onlaraEfof mühlet vcrivommCtSE! VeÂ 
pek sağlamdırbflfcİZuzağım 

45) Ve onlara mühlet veriyomm. Şüphesiz tuzağım pek 
sağlamdır. 

ÖflZOnlarB^ bir ücrctjBfjOOnlardan istiyorsun? 0#Zmiri 
ağır birl_^l|ffl^ T ükün altmdadırlarffi^tJi 

46) Onlardan bir ücret mi istiyorsun? Onlar ağır bir yükün 
altındadırlar. 

ENj£ gayb^OİJİ onlarınENj yanındaffiŞ Yoksa mi vardırpBB 
yazı yo rlarL^f) Bö yi ece onlar 

47) Yoksa onların yanında gayb ilmi mi vardır? Böylece 
onlar yazıyorlar. 

olma&fZGÜ VeÂ Rabbinfl ® hükmüneâ|Ö3 sabret.ÖBŞ (5İ 
VeÂ sesienmiştiâp^Hanifeg balık&’Âîtp sahibi gibi^âöf f 
içi kahır dolu olarak. 

48) Rabbin hükmüne sabret. Ve babk sahibi (Yunus)gibi 
olma. Hani (o) seslenmişti. Ve o, (kavmine karşı) içi kahır 
dolu olarak. 

fip Öflzbir nimetfflİEj ona ulaşmasaydı Eğer/SE 

VeÂ ÇıplakÇjÖMİblarak atılır dı.®îjRabbinden 
yerilmiş olarak. 

49) Eğer Rabbinden bir nimet ona ulaşmasaydı. O, yerilmiş 
olarak. Çıplak olarak atıkrdı. 

denbflz onu eyledi.P'ÇEjZ RabbiNfJ onu seçtij^S|(^ 
salih leri^&fi^ !f 

50) Rabbi onu seçti, onu salihlerden eyledi. 

seni j| EjpBÖE inkarcılarJÂ5|£ Ljfiji nerede^) ıscbğ VeÂ 
işittiklerijİ û {!Q’Z vakitQ§£ gözleri Kftjdevireceklerdi 

dekdirbftqdlolNİ diyorlart$û(6 VeÂ zikriâ^ 

51) Ve inkarcılar nerede ise zikri işittikleri vakit seni gözleri 
ile devireceklerdi. Ve o delidir diyorlar. 

L$2Öİ}Z zikirdenŞ^ başkası(1§ oÂSlj dcğildiröîz VeÂ 
alemlere 

52) Ve o alemlere zikirden başkası (bir şey) değildir. 

Kalem Sûresi’ne, hokka ve kaleme and içilerek ve bunların insan 
hayatındaki önemine işaret edilerek başlandı ve Resûlülah’ın (a.s) İlâhî 
nimetle dengesini kaybeden bir çılgın olmadığı açıklanarak Onun yüksek 
ahlâk üzere bulunduğu belirtildi. 

69 H A KKA SURESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 69. sûresi. Mekke döneminin sonlarına doğru 
nazil olmuştur. 52 âyet, 480 kelime ve 1450 harften ibarettir. 
Sûre, adım birinci ve ikinci âyette geçen "el-Hakka" kelimesinden 
almıştır. el-Hakka, kıyamet veya o vakit hadise mutlaka vuku 
bulacaktır ve bu haktır' demektir. 

Rahim OÜEJf RahmanEtÖEJf A Haldin f^Zu 11 v 1 a £[®ı 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Mutlaka gerçekleşecek olanf|Mtj> 
1) Mutlaka gerçekleşecek olan. 


oöasiimeamjmiir) im m\ 

4 #iffejSİ 
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ogıaflbgıacaCHfe 


(r) m&M&mir) •&*()) 

iafep) mm emmmm 
m mmrnm & rn mfım m\ 

(a) mam ipüâ^v) 


gerçekleşecek olan?f|3Öjjİ Nedir otâz 

2) Nedir o gerçekleşecek olan? 

fffiŞ ne olduğun ıı(Mz sanafl/ bildiren nedir?B[EXiîz VeÂ 
gerçekleşecek olamn 

3) Ve gerçekleşecek olanın ne olduğunu sana bildiren 

şiddetli ffi&JİBİ) \d[îö£ veÂ Semud fsMİİÎ yalanladıKHİf 
sarsıntıyı 

4) Ad ve Semud (kavmi) şiddetli sarsıntıyı yalanladı, 
azgınlığı ilcÖj£(Ö(lllıdak edildtpûfffi^ Sem ud,ma(£$Sî 

5) Ama Semud (kavmi), azgınbğı ile helak edildi. 

bir kasırga ile OÜfiö helak cdildilerf/fffiŞE Ad|S£ isVeÂ 
uğultulufllöt azgınĞf &[ 

6) Ve Ad (kavmi) ise, uğultulu azgın bir kasırga ile helak 
edildiler. 

yedij/flp üzerleri ndefffffi/ o kasırgayı estirdık^Ö[ 
â€E Kökünü kurutmak(jŞ|\l5l günd^)sekı/0^^\ eÂgece 
yıkıkp öldüklerini! SBf ()(ÜjİJe> kavminö^ görürdün 
hurma$B^ kütükleri gibiydilerfe^|0DSanki onlar 
İçleri bomboş 

7) Kökünü kurutmak (için), üzerlerinde o kasırgayı yedi 
gece ve sekiz gün estirdik. O kavmin yıkıkp öldüklerini 
görürdün. İçleri bomboş hurma kütükleri gibiydiler. 

bir şeyleriz onlardanB^ Şimdi görüyor musun? 

geriye kalanfljffil) 

8) Şimdi onlardan geriye kalan bir şeyler görüyor musun? 
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aâ*ıj*MP(v) Akgpjiıâüau#* 

tttflppftMğpj»-. âibnpiğğ 

M m «M9S<«MfcC"r) *1 
«W'0 *f*ntiKrtâ%6iStİö&i 
d^Wus%jaİBKÛ|(») oflŞftjg 
PçM&$«9föMİ^ğĞİ^(u) 
«S'*) jp W(Mpt|#a«*w) m i 
?*«) qjglppkm Wj«« i jriıgS» 
60 «üi^jro 
mmktM'r) appPM- ##« 
4«HMÜ(Ti) ğİapşîÇta^p î 

^s^MKtv) «MMpü tfiğ 

(r.) S&£fV(r<) <*İPî#£*j(TA> gh 
«k tâig J 

**(rr) âfiüiC«Wtj^jHİrr) İŞajfe 
_ (rOEĞBSiplpgğHj 

A ondan öncekilerNJ)4ÛJdZveA FiravunbjffeâS geldiÜŞ A 
Hatalar son ııcu nd a£f£XĞKÎ3L)A 11 üst olmuş kentler1<C^3Ç 

9) Firavun ve ondan öncekiler geldi. Hatalar sonucunda. 
Alt üst olmuş kentler. 

O’ EDdfğğE RablerininBBjft elçisine^SE isyan ettilerJÂf M5 
şiddetiyakalayış ıld^Cöa onları yakaladı 

10) Rablerinin elçisine isyan ettiler. O da onları şiddetli bir 
yakalayış ile yakaladı. 

Sizi E^IÖŞB suGfâjî taştığı! j|3 zamanîfl Kuşkusuz(§ 
gcmilerdeffît^tp ĞBtaşıdık 

11) Kuşkusuz su taştığı zaman. Sizi gemilerde taşıdık. 

VeÂ bunu bir öğütffif£:_Siz eŞt yapmak ıçın<£pŞfj 
kavrasmBŞP^ dinleyip kulaklarbJÖılayı 

12) Size bunu bir öğüt yapmak için. Ve olayı, dinleyip 
kulaklar kavrasın (diye yaptık). 

üfürüş İle03£| Sur'aSÂj) !f 06 üfürüleceğiâj§lj zamanJB§B 
bir tektfÖjA 

13) Sur'a bir tek üfürüş ile üfürüleceği zaman, 
darmadağan (Çİ5 dağlar$3Î|t|A Ycrbf âfŞ raşmıpK’0H veÂ 

bir dcfada^İ&fA çarpılıpB^bedildiğinde 

14) Yer ve dağlar taşınıp bir defada çarpılıp darmadağan 
edildiğinde. 

olanffeğÂj) olnuışrurK'kp veÂ İşte o güntŞJÜZ 

15) Ve işte o gün olan olmuştur. 

0£jÂ O günŞfe oÖâ£ gökSBjŞ/ yanlırK|2lfj VeÂ 


16) Ve gök yarılır. O gün o sarkıktır. 


VeÂ etrafındadır^^BDÎ EZ melek pöj? VeÂ 
üzerlerinde Efrpfe Rabbininfl ® arşınıf^SE taşımaktadırlar 
sekizBfiföî o günŞSÎ) 

17) Ve o gün sekiz melek (arşın) etrafindadır. Ve 
üzerlerinde Rabbinin arşını taşımaktadırlar. 

ona I ipZ kalmazG? arz olunursunuzLfN 6â< O günŞÂE) 
gizlediklerinizfflSS Sizinl^İSjşizli 

18) O gün arz olunursunuz. Sizin gizledikleriniz ona gizli 
kalmaz. 

sağ fi|p£ü kitabı verilirseCfiPD kiminbflz Vakta kiG|SB 
kitabımıOB^ okuyun uz^/Öfe^ İşteESSfljdcr ki$û[î2taraftan 

19) Vakta ki, kimin kitabı sağ taraftan verilirse der ki: İşte 
kitabımı okuyunuz. 

karşı laşacağımı£(S&i^utlakaCtJpzan netmiş ti mfClip Bcnöi| 
hesabımlaÖB^O 

20) Ben mutlaka hesabımla karşılaşacağımı zannetmiştim. 

razı ol un ani® fi bir yaşan tıdadırCZflE 06 OÂÎ|5 

21) O razı olunan bir yaşantıdadır. 

Yüce birÖfS? cennetinflîj içindeĞS 
22 ) Yüce bir cennetin içinde. 

pek yakındırEflff) Onu devşirmeleridîpfop 

23) Onu devşirmeleri pek yakındır. 

06 karşıiıkBtjpE^bhafıyetle^Jlj ıçmızjİ^fte/ veÂ yiyinizJÂŞZ 
güzel amelleriniz eÖSÎlîJj Dünya günlerindeki tS^I 

24) Dünya günlerindeki güzel amellerinize karşılık afiyetle 
yiyiniz ve içiniz. 

sol kitabıverilirseO@îO kiminb}jzher(£$â VeÂ 

elime verilmeseyd iIZ/üEl<cşkeOfi|55î dcr$û(ÎEtarafmdan 
kitabı m 

25) Ve her kimin kitabı sol tarafından verilirse; “Keşke 
kitabım elime verilmeseydi” der. 

hesabımın OB^Ö ne olacagmıffîzbil meşeydi m İfFJİfa 'cÂ 

26) Ve hesabımın ne olacağım bilmeseydim. 

işimi bitirmişE® olaydilîEjjE KeşkeflŞİS} 

27) Keşke işimi bitirmiş olaydı. 

Malım ĞÖÎzbanaöîl bir fayda! SŞDsağlamadı^lZ 

28) Malım bana bir fayda sağlamadı. 

SaltanatımOfij&PEelimdenÖÛf yok olup gittifl 0JJ£ 
29 ) Saltanatım elimden yok olup gitti. 

onu|)J bağlayınÂJjZonujJJ Yakalayıp^fP 

30) Yakalayın onu, bağlayın onu. 

onulJJ atın^Z cehenneme£âSI'|tJ> Sonra dalŞiZ 

31) Sonra da onu cehenneme atın. 

uzunluğu arşın okıntHjj'B^ bir zincird ÖÇ$ZÖ6 Sonra ^İZ 
onulJJ gönderin^fÇ^ vurup(fi|BI=t yetmişLffel^) 

32) Sonra uzunluğu yetmiş arşın olan bir zincire vurup onu 
gönderin. 

Allah’a608İ) inanmayanlardan NfEftlOİ idiLjf Çünkü ol^| 
büyük olanGîMp 

33) Çünkü o büyük olan Allah’a inanmayanlardan idi. 

£$ptlâ| yedirmeyeBtfb I EZ teşvik etmezdi^ 66 (2 VeÂ 

miskine 

34) Ve miskine yedirmeye teşvik etmezdi. 
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Fftsfa bir dostu(İîj#İj bu günöSflf onunINÇ İşte olamazE tfe İ 
sıcak 

35) İşte bu gün onun sıcak bir dostu olamaz. 

kan, Cf$l^ Öflzbaşkaf® bir yiyeceği deBIİ 3 yoktur (2 VeÂ 
irin pislikten 

36) Ve kan, irin pislikten başka bir yiyeceği de yoktur. 

hatalı olanlardanLffÖĞjjj başkası!® Onu yemez 

37) Onu hatalı olanlardan başkası yemez. 
gördüysenizLfHf ffoher ncl^fecmin olsunl$ŞDHayır(SS t 

38) Hayır, her ne gördüyseniz yemin olsun. 

Mukatil dedi ki: Bunun sebebi Velid b. Muğire'nin, Muhammed bir 
sihirbazdır. Ebu Cehil'in, bir şairdir. Ukbe'nin, bir kâhindir demeleridir. 
Yüce Allah da: (38-40. ayetler) buyruklarım indirdi. 558 

görmediklerinize deLfSf HM?daha(MzYeÂ 

39) Ve daha görmediklerinize de (yemin olsun). 

Değerlitiüf bir elçinin^^E sözüdür^Şüphesiz oN® 

40) Şüphesiz o (Kur’an). Değerli bir elçinin sözüdür. 

Ne dîZazÜÜjLfcir şairinSÖÜ sözüŞJ^ffejoÂSlj dcğiİdir(MzVcÂ 
inanıyorsunuz - ! f fffifr dp 

41) Ve o bir şairin sözü değildir. Ne de az inanıyorsunuz. 

Ne de($Z azOİİjtZkâhinCjffi SÖZÜ deyj^pfeö değildir^ VeÂ 

düşünüyorsunuzLfB®? 

42) Ve kâhin sözü de değildir. Ne de az düşünüyorsunuz. 

Al emlerini Rabbi tarafından^B ÖffândirilmiştirŞj(ELl| 

43) Alemlerin Rabbi tarafından indirilmiştir. 

yâ&Hjî bazıtT #t) üzerimize(^jSZ laflar^^E eğerfit VeÂ 
uydurup iftira etseydi 

44) Ve eğer bazı laflar uydurup üzerimize iftira etseydi. 

sağından £$ifiSÎX)nul^^akalardık Gİpİf 

45) Onu sağından yakalardık. 

can damarımi^ onunl^İoparırdıkC^ZÇZSonrat^ 

46) Sonra onun can damarını koparırdık. 

L$EC )(33 onu bizdenISÇ birPbEfi^ZSİzdenBf^Zhiç kimsek 
koruyamazdı 

47) Sizden hiçbir kimse onu bizden koruyamazdı. 

muttakiler L$fiİfilZıasihattirIBf^ şüphe yok ki oN® VeÂ 
için 

48) Ve şüphe yok ki o, muttakiler için nasihattir.” 
içinizde^^ZkuşkusuzIZpbilmekteyiz kesinkes!® VeÂ 

yalan sayanları IIP 

49) Ve kuşkusuz içinizde yalan sayanlan kesinkes 
bilmekteyiz. 

Ue 8 $> üzerine! EZ hasrettirlEflbE gerçekten olN® VeÂ 
kâfirler 

50) Ve gerçekten o, kâfirler üzerine hasrettir. 

kesin bir£$$ gerçektirâbE şüphesiz oh® VeÂ 

51) Ve şüphesiz o, kesin bir gerçektir. 

YüceSfâfetp Rabbininfl ® adınıEÇMitesbih et( 3 |lB 

52) Yüce Rabbinin adım teşbih et. 

70 MEARİC SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 70. Suresi. Mekke'de nazil olmuştur. 44 ayet, 
216 kelime ve 861 harften ibarettir. Fasılâları, elif, cim, ayn, lâm, 
mim, nun ve he harfleridir. el-Hâkka suresinden sonra nazil 
olmuş olup, onun tamamlayıcısı durumundadır. Adım üçüncü 
ayetten almaktadır "O (Azaba inananların mükafatı) dereceler 
(mearic) sahibi Allah'tandı". Sûreye, Seele ve Mevaki' adları da 
verilmektedir. 

RahimlÜfifff RahmanEfÖEjf A11ah’ın6®Zıc 1 ıyl a 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 


j#aÜââğjtf rv) J ffi Ü RffiH B İO vV) 

(ı.) l#Sfcj^(rA) 
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lS(ır) «freMÜtah-! 

ıw«) esemmui) 

us mum** 

w m^mab «m* 

m EâNHRfVv) âfeMpb) attapa i' 

dttjsiaSNfcM İm 

_ 

gerçekleşecek azabtan^j^BdBir soranŞI^ sordu^Ş 
olan 

1) Bir soran gerçekleşecek olan azabtan sordu. 

def şŞ) OnulNÇ kimse yokturE &. kafirler içindirLjSîijifSZ 
edecek 

2) (O azap)kafirler içindir. Onu def edecek kimse yoktur. 

Yüce ÖÎGiİ# sahibidirî £( Allahfi®Z tarafmdandırbflz 
dereceler 

3) Allah tarafindandır. Yüce dereceler sahibi (Allah’tan)dir. 

H® Ruh QûŞ/ veÂ MeleklerfŞÖİŞt yükselip çıkar 
binZffildlıLfâl miktarıIjK^lâİ.^ bir gündedfeĞSoraya 
yıh olanOp 

4) Melekler ve Ruh (Cebrail), oraya, miktan elh bin (dünya) 
yıh olan bir günde yükselip çıkar. 

Güzelfâ^f bir sabırlajBHp sabretâfiŞ (5İ 

5) Güzel bir sabırla sabret. 

UzakjjŞEhiOnu görüyorlarh®EB Şüphesiz onlarÖ® 

6) Şüphesiz onlar. Onu (azabı) uzak görüyorlar. 

yakınflŞB^ Biz ise onu görüyoruz PEjVeÂ 

7) Ve Biz ise onu yakın görüyoruz. 

erimiş maden gibiyfljfif göklSfijljf olurNPfE O günöfe 

8) O gün gök erimiş maden gibi olur. 

saçılmış renkli yünler dağlar^3Scf^ olurNpfE VeÂ 

gibi 

9) Ve dağlar saçılmış renkli yünler gibi olur. 

hiç bir dostudjfelî dostBİÖ sormaz0(jlfi(£VeÂ 

10) Ve hiç bir dost diğer dostu sormaz. 
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âpc*M|flS(v) 

âûinı|B>« 4 î 
«*■*««) ıfeMjMMtn) 7^ı« 
^C^BffibİŞ . ) 4pj$ıj£)İ;£(u) 
tMjrr, «ptaaS-ı 

fiâfc^rv) pjîjlıMK£|lfiN.IH^(n) 
[,'l)j|İ W ^I»)R|MWİİ 

M.us%(r,) t^töî£pi«?ı«»fiy 

üütâi«i(f>) mu »itj 
(rt) !*#«■$ MM-«l(rr) MM 
öipja|jtiHâ^jr>) fcüfhğÂağâİg J 
JBÛSjrv) m&İS&l&6b(rı) *tt 

Mppere ö i »«aft ı 

09 MM 

lE SuçluBg|tf ısrcr Birbirlerine gösterilirlerB>|§0[) i6 

azabmdan kurtulmak içınî^j^ Ö^Zfidyc vermek! fiffi 
çocuklarınıfi^© günün 

11) Birbirlerine gösterilirler. Suçlu, o günün azabından 
kurtulmak için çocuklarını fidye vermek ister. 

kardeş iniHjEÜveÂ kansımfifâÖjf VeÂ 

12) Ve karışım ve kardeşini. 

barındıran G$3R kendisiniĞ^ aşiretini de5|âtZZ VeÂ 

13) Ve kendisini barındıran aşiretini de. 

[}İZhepsiniyeryüzündeâT â(Ş Ö6 kim varsaBJİZVeÂ 
kendini kurtarsmfi^Uffeonra 

14) Ve yeryüzünde kim varsa hepsini., sonra kendini 
kurtarsın. 

cayır cayır yanan bir ateştir! 0Z Kuşkusuz o(M§j HayırflÇz! 

15) Hayır. Kuşkusuz o, cayır cayır yanan bir ateştir. 

D e ri I e ri â ÂÖBZ av urup soyarEŞE^j 

16) Derileri kavurup soyar. 

VeÂ Sırtım dönenö|0D kimseleriBJİZKendine Çağınr^Bp 
yüz çeviren! IİİZ 

17) Kendine çağırır. Sırtım dönen. Ve yüz çeviren kimseleri. 

kasada! && topladıj^f VeÂ 

18) Ve kasada (mal toplayıp depo edenleri) topladı. 

h arış G&ffilfy a ratıl m işti rEflffZı n s a n L3j) Şüphesiz 

19) Şüphesiz insan haris yaratılmıştır. 

sıkılır(^6f| Bir kötülükŞftf ona dokundunğul^JÜZzamanj^ 

20) Ona bir kötülük dokundunğu zaman sıkılır. 
dŞ^lfcjzbir hayırHİffi ona dokunduğu lİÜZaman daj^VeÂ 

meneder 

21) Ve ona bir hayır dokunduğu zaman da meneder. 


namaz kılanlarL^Z^ Ancak müstesnadg 

22) Ancak namaz kılanlar müstesna. 

LpÜfâp namazlarımnüzerine! EZ onlarBÜj KiL#$ 
devamlıdırlar 

23) Ki onlar namazlarımn üzerine devamlıdırlar. 

hak olmak Öb onlar mallarında 3fÂ3âĞ6 kıL^ VeÂ 
belli bir nispette verirlerfflSH^zere 

24) Ve onlar ki, mallarında belli bir nispette hak olmak 
üzere verirler. 

mahrum ÖfibtÇveÂ İsteyen kimselere venrler^QBZ 

25 ) İsteyen ve mahrum kimselere verirler. 

dinEflEJf gününüGİflîbtasdik ederlerLf(j3f fibnlar kiL^VeÂ 

26 ) Ve onlar ki, din gününü tasdik ederler. 

RablerindenSf® azaptan^j^ Üflz onlarfMj kıL^ VeÂ 

korkarlarLffğRJz 

27) Ve onlar ki, Rablerinden gelecek azaptan korkarlar. 
CpNfflzkarşıB^ RabbininBBjB azabma^j^ KuşkusuzQ[) 

kimse güvende değildir 

28) Kuşkusuz Rabbinin azabına karşı kimse güvende 
değildir. 

muhafaza ederlerimi)®? iffetlerini£Îİj|/SB§: onlarBÖj kitjfiji VeÂ 

29) Ve onlar ki, iffetlerini muhafaza ederler. 

sahip t^pBBÖZvcya/to eşlerineBÖf]jÂ?iE)l EZ Ancak hariç(fi| 
LjîâöZ çünküSJZ onlarO^P cariyeleriBl^ÖDoldukları 
kınanmazlar 

30) Ancak eşlerine veya sahip oldukları cariyeleri hariç; 
çünkü onlar kınanmazlar. 

t| 0B& bunlardanfl E başkaCfEÂ yol ararsa! |EŞL)Her kimBjğ 
haddi aşanlardırLPt^tp onlarEMjlştc 

31) Her kim bunlardan başka yol ararsa. İşte onlar haddi 
aşanlardır. 

veÂ emanederini gözetironlarfMj kiLtSjfi VeÂ 
uyarlart^E verdikleri sözlereffigfg 

32) Ve onlar ki, emanetlerini gözetir ve verdikleri sözlere 

u doğm ım şahitlikleri niBMffidonlarB^ kiijfl VeÂ 
yaparlar 

33) Ve onlar ki, şahitliklerini doğru yaparlar. 

namazlarının BfÖfZ ü: merine! E/ onlarBtöj kıL^^ VeÂ 
koruyucudurlarLfDSÎÂ 

34) Ve onlar ki, namazlarının üzerine koruyucudurlar. 

Lffc^fclz cennet bahçelerindeÖfijj 06 İşte onlarfl JîâD 
ağırlanacaklardır 

35) İşte onlar, cennet bahçelerinde ağırlanacaklardır. 
LpSfÇfeana doğrufl flJÎZkafirlerJÂ3|£ kitjfifi Ne oluyoryGÜ 

boyunlarım uzatıyorlar 

36) Ne oluyor ki kafirler sana doğru boyunlarım uzatıyorlar, 
bölükler halindeL^E solydîftf danBJEveÂSağ£$İŞ>danl5£ 

37) Sağdan ve soldan bölükler halinde (geliyorlar). 

) n I a rd a n Zbiri GScjz heryf mi umuyorlarpÇtEffiD 

naimO^IccnnctıncHÎjj girdirileceklerini 

38) Onlardan herbiri naim cennetine girdirileceklerini mi 
umuyorlar? 

şeydeniz onları yarattı kEMffjZZ Ku şkusuz(® Hayır($Z 
bildikleriLptM 

39) Hayır. Kuşkusuz onları bildikleri şeyden yarattık. 
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Û&Îİ3& RabbineÇIBEb yemin ederim IffiD Öyle değilflS. 
KuşkusuzG§ batıların ^SÇİtjt veÂ Doğuların 
gücümüz yeter 

40) Öyle değil! Doğuların ve Batıların Rabbine yemin 
ederim. Kuşkusuz gücümüz yeter. 

Onları Bİfpdalı a hayırlılarJBBE değiştirmeyeÇPfcftp ile! M 
önümüze ge ç ec ek L^CPf^lt&[ 3 iz i m y o k tur ÖÎ2VeÂ 

41) Onları daha hayırlılar ile değiştirmeye. Ve Bizim 
önümüze geçecek yoktur. 

oynasın!arJÂMBJA ’eÂ DalsmlarJÂ)l ^PB OnlarıBÖj bırakSİ^ 
Lj&m # günleftftfc karşılaşıncaya kadarf/^Sfel akiî Sif 
vaad edilen 

42) Onları bırak; dalsınlar ve oynasınlar. Tâki vaad edilen 
günle karşılaşıncaya kadar. 

Kabirlerinden^ j|T|<Ş) b^%ıkanldıklarıLf^BBB günöfe 
@61 dikilip Lj bir şeye! S!j sanki onlarB^p hızlıca 
doğru koşuyorlar 

43) Kabirlerinden hızlıca çıkarıldıkları gün sanki onlar dikili 
bir şeye doğru koşuyorlar. 

onların EfrfNjlZ OnlarınBtöj gözleriBDf I© düşüktürffif(2 
kiT S£) gün@0j) İşte buf| fl| Zillet bürümüştürE®(yüzlerini 
söz verilenler dirLfffe&l olanlar/Âî| 

44) Onların gözleri düşüktür. Zillet onların yüzlerini 
bürümüştür. İşte bu gün ki, olanlar söz verilenler dir. 

71 NUH SURESİ 

Kur’an-ı Kerim'in 71. suresi. 28 ayet, 221 kelime ve 750 harften 
ibarettir. Mekkî surelerden olup Nahl Suresinden sonra nazil 
olmuştur. Sure, bütünüyle Nûh (a.s)'m kıssasından bahsettiği işin 
bu adı almıştır. 

Rahim rftSfff RahmanEtfâEJjf A Halkın f^Zı< lıyla Çft 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

kavmıncfif^i Nuh'u^Üj gönderdik(^âDKuşkusuz(§ 
@P^önce9İT06^Zöz kavminifl tJİSjİ uyarması için005ŞÛÖ 
Acı Ufelazab^fj^ gelmeden 

1) Kuşkusuz acı azap gelmeden önce kavmini uyarması 
için, Nuh’u öz kavmine gönderdik. 

bir Ş3£3 sizeEfE benö|| Ey kavmim m Dedi ki: m 
apacı k hffltbı yarıcıyım 

2) Dedi ki: Ey kavmim ben size apaçık bir uyarıcıyım. 

I)J korkunuz^pŞ VeÂ Allah’ah(jfZ ibadet edinizfûpSÇ Öp 
bana itaat edinizO^fefiBDVeÂOndan 

3) Allah’a ibadet ediniz. Ve Ondan korkunuz. Ve bana itaat 

0ES6l veÂ günahlarınızıÖflz SizinEfZ bağışlar 0§ş6 
Belirli! bir süreye kadar0"|DÎ siziE^Zerteler 
zamanjâ§ Allah’m^Z tanıdığı süreJZfjPKuşkusuz 
bilirsenizLfNİZsiz Effi§ Eğer^E gecikmez0Ö96K^ddiği 

4) Sizin günahlarınızı bağışlar ve sizi belirli bir süreye kadar 
erteler.. Kuşkusuz Allah’ın tanıdığı süre geldiği zaman 
gecikmez. Eğer siz bilirseniz. 

(*)İlk âyette Nuh'un peygamber olarak gönderildiği ifade edildikten sonra 
gerçeği inkâr edenlerin bu dünyada başlarına gelmesi mukadder olan 
felâkedere işaret edilmiştir. Müfessirler bu felâketin Nûh tufanı olduğu 
kanaatindedirler. 


*60 ı#S|pai*ÂMMiaâ&j$ 

«fU 60 tğBStMpit Mil cptji i 

«tür) 

m 

_ 60 jffe 

<vOJ\NJ*Nj 

4 H*®r) MÜ* 

J3rt*j£S*C§ 

m-ı 

rnm smim&t-.) üp^fitus 

** mı$m mr4 ı»ıwz 
mu ünümü») ammk 
PüfcüB) < 

_ 

çağrıda fC/^) BenOj Ey RabbimÇJE dediÇ(p 
gündüzjŞ® vcÂ gecedi&ZtoplumumaO^pDulunuyorum 
5) Nuh: ‘Ey Rabbim! Ben toplumuma gece ve gündüz 
çağrıda bulunuyorum’ dedi. 

jB|BS başkaQ§ davet etmemO^^ Onları artırmadıB^EÖ \$k/ 
kaçmaktan 

6 ) Onları davet etmem kaçmaktan başka artırmadı. 

B^İE onlarıB^ davet ettiğimde/^) her^ZbenOğ VeÂ 
ParmaklarınıBİfBtf ‘DtıkadılarjÂlEf Onları B^a ffc t m e n için 
Bİfüb ü r ü n d ü I e VeÂ kulaklarına B§ÎE 06 

VeÂ ısrar ettilerfûŞf© VeÂ elbiselerine 
büyüklendikçejBÖ^Çlf büyüklendiler 

7) Ve ben onları her davet ettiğimde. Onları affetmen için 
parmaklarım kulaklarına tıkadılar. Ve elbiselerine 
büründüler. Ve ısrar ettiler. Ve büyüklendikçe 
büyüklendiler. 

açıktanjBBÎfl onlarıEM^ davet cttımÂEjb bcnQİ| SonratJİZ 

8) Sonra ben onları açıktan davet ettim. 

KBEpD VeÂ onlaraB^ ilan ettimfCIIjBb benQİ| SonratŞiz 
gizliye davet ettim^ğ onları B*fgizliden 

9) Sonra ben onlara ilan ettim. Ve onları gizliden gizliye 

İN® RabbinizeEŞIŞ) istiğfar cdinizjftR§ffilf Dedim kiKIfîZ 
GaffarjŞjİ dırt$ Şüphesiz O 

10) Dedim ki: Rabbinize istiğfar ediniz. Şüphesiz O (Allah) 
Gaffar (hataları örten ve perdeleyenedir. 
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t#<ât«3»iüı m afeiMi fcfiâöSj 

âSîâfegBnsı >r I Om 

4*t|**f*eâ 

KOv) feîa#UStH|#4<'-! İKctM 

aa|uû>e%(<A) âISkeA *&»£ 

ibtStrâr.) «* 

09 

iğ&şm>mıı) m akflâsStttiSİ 
£>İS(t») Ü^fâ^ıgM^tmüiMPd 
Jâ&in) mımm ftMgtqtj§U# ı 
âfefrv) ağjaa^ttjtatıait%Bwm 

(TA)>iMisat4 


bol j^pldzÜzerinizeBJaiEZgökten{ffiÖ[]!f yollarÇÜÇğSl 

yağmurlar 

11) Üzerinize gökten bol yağmurlar yollar. 
çocuklarlaL^tpveÂ mal^cSusıze yardım cclcrEİ^pflfİ VeÂ 
sizeÖft yapar#tf|JÂ bahçelerC(^ sıze^İ \ apar^fef|6 VeÂ 

nehirlerjB^Ş) 

12) Ve size mal ve çocuklarla yardım eder. Ve size bahçeler 
yapar ve size nehirler yapar. 

Allah S) Ûİ mmuyorsunuz SizeOfg ne oluyor ki (Mİ 

bir saygıJŞ|Âiçin 

13) Size ne oluyor ki Allah için bir saygı ummuyorsunuz, 
merhale merhaleJB^BDsizi yarattıE^ZZşüphesiz^ VeÂ 

14) Ve şüphesiz sizi merhale merhale yarattı. 

ISO iŞZyarattığınıZÜ HZnasılZ görmüyormusunuz?^E20B 
tabaka tabaka(^b göğü yedij/flp Allah’ın 

15) Allah’ın yedi göğü nasıl tabaka tabaka yarattığım 
görmüyormusunuz? 

İfâ | VeÂ bir nurjBÂlj onlarda QP|B ayıfit® faldıŞÖ'] VeÂ 
bir lamba(E§E£ güneşi det d®/ faldı 

16) Ve ayı onlarda bir nur kıldı. Ve güneşi de bir 
lamba kıldı. 

bitkiler (^d)yerden£T 8f§) Ö^Zsızî bitirdi Ofğfif) Allah NjZvVÂ 
gibi 

17) Ve Allah sizi bitkiler gibi yerden bitirdi. 

çıkarır VeÂ orayaflSjb sizi iade eder Şpfil Sonralfö 

tekrarC^pBgsizi 

18) Sonra sizi oraya iade eder. Ve sizi tekrar çıkarır. 

yeryüzünüLT B3$ sizin içinE^E kılmıştı rJzM) Allah|\(jfZVeÂ 
genış(â^6. 

19) Ve Allah yeryüzünü sizin için geniş kılmıştır. 


geniş(Eİ^6 yollar yaptı(^fe orada(Mfl)zS izin içinjjûpjŞlİ 

20) Sizin için orada geniş yollar yaptı. 

bana karşı Ofiijf E OnlarB*|| RabbimÇIB NuhŞûQjdediy(^ 
IjpEUĞSlİÎ kimseyebjjdztabi oldularJÂjlîfl VeÂgeldiler 
jŞb l['E başkaQ§ çocukları ijİPı veÂ malları Isırttırmayan 
zarardan 

21) Nuh Rabbim dedi. ‘Onlar bana karşı geldiler. Ve malları 
ve çocukları kendisini zarardan başka arttırmayan kimseye 
tabi oldular. 

büyük birjBB^) ruzaklajB^tlZtLizak kurdularZVcÂ 

22) Ve büyük bir tuzakla tuzak kurdular. 

Â İlahlarınızı E^Ellİ^ bırakmayıııdediler ki/Â(^ VeÂ 
(blEveÂ Suv'aGğJ^J (E veÂ VeddjfJh bırakmayınQ|3İ£(îiVe 
Nesr'iJEflEjveÂ Ya'ukZ/Ü) veÂ YağusE^§6 

23) Ve dediler ki: İlahlarınızı bırakmayın. Ve bırakmayın 
Vedd? 477 ve Suva? ve Yeğus ve Ye'uk ve Nesr'i. 

Bunlar Âdem ile Nuh arasında salih kimseler idiler. Bunların kendilerine 
uyan kimseleri de vardı. Bunlar ölünce İblis onlara, gayretlerini 
anımsasınlar, onların suretlerini görerek teselli bulsunlar diye onların 
suretlerini yapma işini güzel gösterdi. Onlar da bu kişilerin suretlerini 
yaptılar. Bu suretleri yapanlar ölüp başkaları gelince, bu sefer: Keşke 
atalarımızın bu suretlere neler yaptıklarım bir bilseydik. Şeytan onlara 
gelip: Atalarınız bunlara ibadet ediyorlar, bunlar da onlara merhamet 
ediyor, onlara yağmur yağdırıyorlardı, dedi. Bu sefer sonra gelenler 
bunlara ibadet ettiler, İşte o vakitten bu yana putlara ibadet edilmeye 
başlanmış ojdu. 478 ^ 

pEÜ&biZ VeÂ çokjŞjSjİ saptırdılarp 0 ®®)kuşkusuzf^eÂ 
sapıkhktanOBftZ başkasını(I§ zalim İcrcLffifijaijf arttırma 

24) Ve kuşkusuz çok saptırdılar. Ve zalimlere sapıklıktan 
başkasını arttırma. 

BoğulupJüpegDOnlar hatalarındanSfJsBE dolayıöfİZ 
£/^SlbflZOnlar0^ bulmadılarj)ûfİf|ÖGÜfEıteşejŞ^okuldular 
hiç bir yardım cıjBHf tip A 11 a h ’ t a n S]fZ> aşka 

25) Onlar hatalarından dolayı, boğulup ateşe sokuldular. 
Onlar Allah’tan başka hiçbir yardımcı bulmadılar. 

I ÜEZbırakma0İp2 Rabbim^B NııhŞÂljdedi kiy(pÜ VeÂ 
hiç kimseyiJŞîj) kafirlerdenLffifljft|) ÖflZyeryüzündeCT B(Ş 

26) Ve Nuh dedi ki: Rabbim yeryüzünde kafirlerden hiç 
kimseyi bırakma. 

saptınrlarJAjJJl]^6l onları EtöjSE bırakırsan^ Çünkü Senfl IfJ 
jŞ)(aZ başkasını(lŞ| doğurmazlarjîûpBB^veÂ Kullarmr|| fÜE 
KafirjS^facirden 

27) Çünkü Sen onları bırakırsan. Kullarını saptırırlar. Kafir 
ve facirden başkasını doğurmazlar. 

annemi babamıTjPP^E veÂ beniĞE Baeısla Sfef Rabbim^B 
veÂ İnananÖÎBjafevimeCSfl^iren^) kimseleriElflZVeÂ _ 
Â kadın mü'minleriK’fljEffltjg veÂ erkek müminlenLjİEjîJfiZ 
helafamjBBĞİ sadeceQ§ zalimlerin det arttırfEZQ£Ve 

28) Rabbim beni annemi ve babamı ve evime giren 
kimseleri, inanan ve erkek müminleri ve kadın mü'minleri. 
Bağışla. Ve zalimlerin de sadece helakim arttır. 

(*)Hz. Nûh (a.s), ilk defa kendisine, sonra kendisine en yakın olanlara 
dua etmiştir. Zira, kendisine en yakın olanlar, onun duasına daha 
layıktırlar. Daha sonra da bu duasını, bütün mü'min erkek ve kadınlara 
teşmil etmiştir. Derken, sözünü, yeniden kafirlere beddua ederek 
bitirmiştir. 
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72 CİNN SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 72. suresi. Mekke'de nazil olmuştur. 28 ayet, 
285 kelime ve 759 harften ibarettir. Cinlerden bahsettiği için bu 
adı almıştır. Buna "Kul ûhiye" suresi de denir. 

RahimOÜEJf RahmanEtÖEJf Allah’ınSjfZıc 1 iyi a 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 
m benilN|p BanaQE5 vahy olundu kiCÖÂD De kipf> 
d§ dedile#R^ Cinlerden^ b&Z bir grup0fİj dinledi 
acaip(Ş]E bir Kur'an Gfpp işittik d&pğ. Gerçekten 

1) De ki: Bana vahiy olundu ki, Cinlerden bir grup beni 
dinledi. Gerçekten acaip bir Kur f an işittik dediler. 

ResûluUah (a. s) ashabından bir grub ile birlikte Ukâz panayırına doğru 
yola koyuldular. O sırada şeytanların semadan haber almaları engellenmiş, 
üzerlerine yalın alevli ateşler de gönderilmeye başlanmıştı. Bunun üzerine 
şeytanlar kavimlerine geri döndüklerinde onlara: Bu durumunuz ne? diye 
sordular. Onlar semadan haber almamız engellendi, üzerimize yalın alevli 
ateşler salındı, dediler. Bu sefer: Bu, ancak meydana gelmiş bir olay 
sebebiyle olabilir. Haydi yeryüzünün doğularına, batılarına dağılınız, 
dolaşınız. Semadan haber almamıza engel teşkil eden bu olayın ne 
olduğuna bir bakınız. Bunun üzerine, yeryüzünün doğularına, batılarına 
yayıldılar. Tihâme taraflarına doğru gitmiş olan topluluk o sırada 
Peygamber ashabı ile birlikte sabah namazım kılıyordu. Kur'ân sesini 
duyunca ona kulak verdiler ve: İşte semadan haber almamızı engelleyen 
budur, diyerek kavimlerine geri döndüler ve; Ey kavmimiz: "Gerçekten 
bizi hayrete düşüren bir Kur'ân dinledik. O doğruya götürüyor. Bundan 
ötürü biz de ona iman ettik. Rabbimize hiçbir kimseyi asla ortak 
tutmayacağız" dediler. Bunun üzerine yüce Allah, "De ki: Bana 
vahyolundu...." buyruğunu indirdi . 559 

Â onafiÇüiman ettikflîjâ iletenfBŞjf Bizi! 2) doğru yolaî fflp 
hiçbir Rab bimize(Ö|8Dortak koşmayacağız|| SELJÜJÎve 
şeyi 

2) Bizi doğru yola ileten ve ona (Kur’an’a) iman ettik. 
Rabbimize hiçbir şeyi ortak koşmayacağız. 

(g£> azameti^ yücedir! şüphesiz OlSg) VeÂ 

ne (2 veÂ bir kadınffijöf edinmiştirlffif) NeSÎ&abbimizin 
bir evlatflŞft edinmiştir 

3) Ve şüphesiz O, Rabbimizin azâmeti yücedir. Ne bir 
kadın edinmiştir ve ne bir evlat edinmiştir. 

bizim Qfj|| söylüyorlar$û|î) şu kiLjJ gerçek VeÂ 
yalan(ÖİZIZ Allahfi|f2hakkındaî EZıeyinsizlerimiz 

4) Ve gerçek şu ki bizim beyinsizlerimiz Allah hakkında 
yalan söylüyorlar. 

yffchl kiûp biz zannediyorduk^} gerçektendi 
filjfZhakkındaî EZcinlert^tj) veÂ in san kı rS söylemezler 

yalanCHjî Allah’a 

5) Ve gerçekten biz zannediyorduk ki, insanlar ve cinler 
Allah’a hakkında yalan söylemezler. 

dan&flzbazı kişilerŞjösjS dıLflf şu da bir gerçek kiN§j) VeÂ 
bflz bazı kişilere^SSjSÖJ sığınıyorlardıLffiptt) insanlar^ 1$ 
makamda (f&jî Onları 0K§ büyük/^jbZ cinlerdenCİfjtJİ 
görüyorlardı 

6) Ve şu da bir gerçek ki; insanlardan bazı kişiler cinlerden 
bazı kişilere sığınıyorlardı. Onları büyük makamda 
görüyorlardı. 

sanmışlardı EB^İ gibi($ zannettiğiJÂÎj} onlar da0^|) VeÂ 
hiçbir kimseyijpOAllah’mlN^fZliriltmeyeceğiniE^ıâyÖp 

7) Ve onlar da zannettiği gibi, Allah’ın hiçbir kimseyi 
diriltmeyeceğini sanmışlardı. 

gökyüzünüCSjjHf biz yokladık(|!jüİ gerçekten^) VeÂ 
güçlüflŞÇZ muhafızlarf^Eb doluK^JEırayı bulduk^^tjjüg 
alevlerle(Şr veÂ 

8) Ve gerçekten biz gökyüzünü yokladık güçlü muhafızlar 
ve alevlerle orayı dolu bulduk. 


(vr)cbage 


âğteâıSittfanHfe 



ı far 

«*Kr) aüttflp fp l ı İ Wp ^B|j(r) 

«i»#- >iöı#%Jöus4inîM# 

ââniuHi(v) 

(\r) MĞtfMiasb 

^ gerçekten(flp VeA 
dinlemek her kimbfğ dinlemekÇ^ÖZıekvilerinde 

bir ateş kendisiniNÇ buluyorppö ŞimdiLJŞ isterse 

gözetleyenflŞf E parçası 

9) Ve gerçekten biz o semaları dinlemek mevkilerinde 
otururduk. Şimdi her kim dinlemek isterse, kendisini 
gözetleyen bir ateş parçası buluyor. 

fSD şer mi3ZD bilmiyoruz! em gerçekten biz(fij)VeÂ 
ftED yoksa ÛB^eryüzündekilereP 0(Ş 06 b}fcnurat edilmiş 
bir hayırjJŞİE Rableri onlara EHp mı murat etmiş tir Sfo 

10) Ve gerçekten biz bilmiyoruz; yeryüzündekilere şer mi 
murat edilmiş; yoksa Rableri onlara bir hayır mı murat 
etmiştir. 

Â iyiler de vardırLfMSfl !f içindedŞzdoğrusu bizler(fij>VeÂ 
Bizim d|j öyle|| fl| aşağıhklar da vardırLffSİ içimizden(S|/^e 
parça parçaflŞffyj yollanmız XJ|£0 olmuş 

11) Ve doğrusu bizler, içinde iyiler de vardır. Ve içimizden 
öyle aşağılıklar da vardır. Bizim yollarımız parça parça 
olmuş. 

aciz feqzLjb£bp anladık ki(® gerçekten bız(fip VeÂ 
veÂ yeryüzündeCT 3$ Ö6 A İlah ’ıf0Z)i rakam ayacağı z 
kaçmakladfiiNj O’nujfj aciz bırakamayızfecjâlj 

12) Ve gerçekten biz anladık ki, yeryüzünde Allah’ı aciz 
bırakamayacağız ve kaçmakla O’nu aciz bırakamayız. 

âfMp işittiğimiz(Ö^Z vakitdf£ gerçekten biz(fip VeÂ 
iman ÖfBBl Her kimbJM onafiÇj iman ettikCffl^hidayeti 
ne eksikliğe korkarE (Öb Rabbine(®î$BLtederse 

haksızlık edilmesinden^^ ne d c(2vcÂ uğratıl masından 

13) Ve gerçekten biz, hidayeti ( Kur’an’ı ) işittiğimiz vakit 
ona iman ettik. Her kim Rabbine iman ederse; ne eksikliğe 
uğratılmasından ve ne de haksızbk edilmesinden korkar. 
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IS(w) 

~ mpuwy r fB t*t \ 

^(w)lftÜ|HwahBgH>BiflM|âg 

ıtfUmiu) üPNm^es 

t*£ l*epttj!î#&|t.) Ügjffiüül 

âte 

CâÖHHMeMcâUMpE(rr) «# 
*•*(«■) ÜMHUÂW>«İ|£p|Kjtf| 

a? âsasfe 

* 6 *Iİ*Wİ(#^ 

â»^n) âğ&m«fllnwiK%(ro) 
âteâfe y â Mtfifty ııl fe t fi Mfeag 
ME*^ts^t4&m*t4!«i rv> 
_ (TA)ig»taqeğİj 

Â müslüman da varLf6l|IB£ içimizde(fijğerçekten (flj)VeA 
fB^iDHer kimbjâ sapanlar da varl_/ü£(j|j içimizde(Ğj2e 
haynffiH arayanlardır^E|32 işte onlarfl ffiZmüslümansa 

14) Ve gerçekten içimizde müslüman da var ve sapanlar da 
var. Her kim müslümansa, işte onlar, hayrı arayanlardır. 

{Öfhtj|£ olurlarj^GjîfZ sapan 1 arL^ÜÜ'Ç(J§) fakat(biip VeÂ 
odun(fflt> cehennem için 

15) Ve fakat sapanlar cehennem için odun olurlar. 

dEyoltfSÖ!/ üzere olsalardı! KZdoğru eğerM)VeÂ 

bol(f|| sui®^nlaraENjiçirirdik(Hjj^ elbette 

16) Ve eğer doğru yol üzere olsalardı, elbette onlara bol su 
içirirdik. 

yüz ÖT §201 kımbJjzVeÂ Tâki onlarıfijf imtihan edelim OŞjjŞfö 
onu sokarız l'fjGJİÇÖ RabbininfiP zikrinden§|i(b£ çevirirse 
artanjjŞHf bir azaba(^fe 

17) Tâki onları imtihan edelim. Ve kim Rabbinin zikrinden 
yüz çevirirse, onu artan bir azaba sokarız. 

etmeyin(ÖEMah’ındırfijSZnes citler^p^t^ elbette Çp VeÂ 
birin e jÇ'ltfE) A İlah ’la 6(jf21:> e rab e rfytl İl li aJ/HfZ 

18) Ve elbette mescitler Allah’ındır. Allah’la beraber birine 
dua etmeyin. 

Ahah’mÖjfZkuluPlB kalktığı0^ vakit3§£gerçektenVeÂ 
oluyorlardıLfüğfB Neredeyse//^ O’natjJ valvarmağa/0pD 
izdihamflŞBb üzerine fijpf7 

19) Ve gerçekten Allah’ın kulu O’na yalvarmağa kalktığı 
vakit. Neredeyse üzerine izdiham oluyorlardı. 


(2 veÂ RabbimeĞ® dua edip/^pDBen ancak(M§ De kiyf? 

hiç kimseyij|Şt©0’na6ŞûDrtak koşm uyorıım f)J6®D 

20) De ki: Ben ancak Rabbime dua edip ve O’na hiç 
kimseyi ortak koşmuyorum. 

size S^E gücüne sahibim ||JÜffiĞ2 Hakikat benÖ|| De kiyp 
ne de fayda sağlamajJSE (£v eÂ ne zarar vermejBLf 

21) De ki: Hakikat ben size ne zarar verme ve ne de fayda 
sağlama gücüne sahibim. 

^OAilah’tana$Zl^urtaramaz0^âb| beniĞ0 De kiyp 

O’ndan b aşkafit) Öpl Öp â Zbula m a m {XjEÖ£ v eÂ h i ç b i r kimse 
sığınacak jfjjMHte 

22) De ki: Allah’tan beni kimse kurtaramaz ve ben O’ndan 
başka hiçbir sığınacak bulamam. 

BfîfÖtS veÂ A11 ah ’ ta n fit) [îpÛjj âZrl li\ ıırrnak(blpî&îln cak(Ş| 
veÂ Allah’aNjÖifZasi olursafi FÖ her kimbfJzVeÂelçiliktir 
ateşi vardırBuEjonalNÇ kuşkusuz [JE Resulünel^ŞE 
ebedıfjŞBiçindeöîfb kalacağıLflffiS cehennem 

23) (Benim görevim) ancak duyurmak ve Allah’tan 
elçiliktir. Ve her kim Allah’a ve Resulüne asi olursa, 
kuşkusuz ona içinde ebedi kalacağı cehennem ateşi vardır. 

vaad LffİİJE/'tsKdöZgördükİcrijİ^fi zamanjl§ Vaktaki! Ü1& 
JBDtf (Ûj zayıfE feÜP , ©kiminbflZbilecekler.Lf6Ö|Eedileni 
sayılarınınj^E az olduğunuypDveÂyardımcısının 

24) Vaktaki vaad edileni gördükleri zaman, kimin 
yardımcısının zayıf ve sayılarının az olduğunu bilecekler. 
(bltlZyakın mıtyÜcEjİDbcn bilmem! SfE)LâkinDe kiŞÜp 

Öll® onun içinl^E kılar$fef|Ö yoksaBÖvaad edilenLf^^C: 

uzun bir süremiflŞfâlabbim 

25) De ki: Lâkin ben bilmem, vaad edilen yakın mı, yoksa 
Rabbim onun için uzun bir süremi kılar. 

fit)İ3İjE kimseye! Ü Mk. a ç m a z BÛpfiKÖİE j a \b ı ^ Çj|j) bilenip 
hiçbirjjŞjbEGaybmı 

26) Gaybı bilen (Allah’tır.) Gaybını hiçbir kimseye açmaz. 
5^ÂJUT\E ÖJÎlâZrazı olduğuna! Ûutf Bf ÖjîltizAncak (Sdl| 
fi^bbflüİD^ZgetirenlerePP O bilgderl^eygamberinden 

muhafız gönderirflîf E a rd ı n d a n fiffly/tij] ZveÂ önünden 

27) Ancak peygamberinden razı olduğuna (bildirebilir). O 
(Allah) bilgiler getirenlere önünden ve ardından muhafız 
gönderir. 

tebliğ ettiğin i//§BHl< u ş k u s u z Ûf) b i 1 s m diyefM 
bulunam^Bbkuşatmıştır^^DVeÂ Rablcrininfifljforisaletini 
tek ffflE şeyiCher$f saymıştır! ÖDVeÂ yanındaB^E 
tek 

28) Kuşkusuz Rablerinin risaletini tebliğ ettiğini bilsin diye. 
Ve yamnda bulunanı kuşatmıştır. Ve her şeyi tek tek 
saymıştır. 

26-28. Gaybı yalnızca Allah’ın bildiği, bu konuda O’nun hoşnut olup 
seçtiği elçinin dışında -cinler dahil- hiç kimseye bilgi vermediği ifade 
buyurulmuştur. Allah'ın hoşnut olup seçtiği elçiden maksat peygamberler, 
onlara bildirdiği gayb bilgileri ise İlâhî vahiyler ve haberlerdir ki bunlar da 
onların peygamber olduğunu gösterir. Meselâ Hz. Peygamber'e kıyamet 
gününde ve âhirette meydana gelecek olaylar vb. birçok gayb haberini 
içeren Kur'an vahyedilmiştir. Şevkânî'nin eserinde, Kur'an ve vahiy 
dışında da Hz. Peygamber'e fiten ve benzeri bazı gayb bilgilerinin 
verildiği zikredilmiş ve âyetin bunlara da işareti söz konusu edilmiştir. 479 
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73 MÜZZEMMİL SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 73. sûresi. 20 âyet, 258 kelime ve 888 
harften ibarettir. Fasılası elif harfidir. Mekkî sûrelerden 
olup Kalem sûresinden sonra nazil olmuştur. On, onbir ve 
yirminci âyederi Medine'de nazil oldu. Bu sûreyi 
Medineliler on sekiz, Basralılar on dokuz ve diğerleri de 
yirmi âyet olarak kabul ederler. Adım birinci âyetinde 
geçen ve Hz. Peygamber (a.s.)'ı vasfeden, örtüye bürünen 
anlamındaki "Müzzemmil" kelimesinden almıştır. 

Rahiml~İİİ?P|f Rahmantjöfjf A11alı’mÖ^Zu1 1 y 1 a£|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

örtüsüne bürünenÇ33^Ç EyCEÎpi 

1) Ey örtüsüne bürünen. 

Az olmak(âjE:aydıyla(l§ gece$(fif2kalk^ 

2) Az olmak kaydıyla gece kalk. 

birazflâjİZındanNjjj^ksiltf) ftjîj VcyaJ^DYarısı f'ff £j 

3) Yarısı. Veya ondan biraz eksilt. 

tjâflj) ağır ağır oku^lSÂ üzerinefiljE artt ı r(ÜE VeyaÂE) 
bir düzen içinde (iflraKur'an’ı 

4) Veya üzerine arttır. Kur'an’ı ağır ağır bir düzen içinde 

tilfijK. bir söz(gp üzerine A flEZindireceğizOp^ Kuşkusuz(§ 
ağır 

5) Kuşkusuz üzerine ağır bir söz indireceğiz. 

dalı aOÜBlj gec vğfUfZ vak nİ$[(ğ\ Muhakkak kiC£ 
azda da olsa(ÖjSdaha sağlamdır EİfB VeÂ oturaklıdır 

6) Muhakkak ki, gece vakti. O, daha oturaklıdır. Ve azda da 
olsa daha sağlamdır. 

(ffi uğraştır (Şflb gündüz içinĞB scninfl E Çünkü Q[) 

7) Çünkü senin için gündüz uzun uğraştır. 

onaâ^ yönelÇİÎE VeÂ Rabbininfl ® adını^f an^tf VeÂ 
bütünüyleflâÜİ 

8) Ve Rabbinin adını an. Ve bütünüyle ona yönel. 
f^yoktur(2batımn^'8^tÇ veÂ DoğununfiâSJjî Rabbiljffi 

vekilGSpÂ O’nulJj edinip® O’ndanÂNIj başkadŞ^lah 

9) Doğunun ve Batımn Rabbi, O’ndan başka ilah yoktur. 
O’nu vekil edin. 

(*)Bazı rivayetlerde bu ayetlerin Kur'an-ın ilk nazil olan bölümü olduğu 
söylenilmektedir. Ayrıca bazılarında kendisine vahiy ilk kez indikten 
sonra. Peygamber (a.s)'ın Hira mağarasından döndüğü ve kalbi şiddetle 
çarparken ailesine, "beni örtünüz (zemmilûnî)" dediği zaman indiği 
belirtilmiştir. Ayetlerin içeriği ikinci rivayeti daha çok 
kuvvedendirmektedir ki, müfessirlerin çoğunluğu bu görüştedir. 

söyledi kleri ni nt-PC^Ü neGÎzüzerineî EZsabır 61005/ VeÂ 
güzelfâ^f şekîldcjŞÜfNj onlardan 0K§ ayrıl0f^jj VeÂ 

10) Ve ne söylediklerinin üzerine sabır et. Ve onlardan güzel 
şekilde ayrıl. 

ÖÂD Yalan la\:ıtı I arıLjS^f^ VeÂ bana bırakOfifB VeÂ 
birazdâ^tfınlara mühlet verEKfîîffö Nimetfîbîfif sahibi 

11) Ve nimet sahibi (olup). Yalanlayanları bana bırak. Ve 
onlara biraz mühlet ver. 

VeÂ BukağılarfâpÇ) bizim katımızda(ÖjE Kuşkusuz!^ 
cehennem vardı rfljzjt'l 

12) Kuşkusuz bizim katımızda. Bukağılar (ağır 
boyunduruk, prangalar). Ve cehennem vardır. 


(vr) 


âğ&âufr£zaĞî 


fs paSâ 


imsukM vjç&ASançbfm 

Ig|^âlÜ7#«Şf|t74«(v) Hfcp 
CtfÇOI&vr) *4 

tşSsijWîali'») 

âÜDİpBŞj^glÇİlljn) 

(«) nfcâMjpft 


13) Ve boğaza takılan yiyecek vardır. Ve can yakıcı azap 

VeÂ clagların^âftp veÂ Ycrü 0<îf sarsıldığıfi f0t günöfe 
yığınları l ı a İme flâŞ Zk u m dağlarÇ3^^ geldiğindelîEŞ 

14) Yer ve dağların sarsıldığı gün ve dağlar saçılan kum 
yığınları haline geldiğinde. 

JPŞEbir elçi sıze^Ğ^ biz gönderdik(^âDŞüphesiz(Ş| 
(^jlâD gibi®!* Üzerin ize EffifeZ şahit olması için 

elçi(^\E FiravunaL^E06î ^gönderdiğimiz 

15) Şüphesiz biz size bir elçi gönderdik. Üzerinize şahit 
olması için. Fir’avuna elçi gönderdiğimiz gibi. 

9İpfİE peygambere^^EJf Fir’avıınNffe06 isyan etti! 1/ İZ 
vahimG^B bir şekildejEpDonuplizde yakaladık 


16) Fir’avun peygambere isyan etti. Bizde onu vahim bir 
şekilde yakaladık. 

inkar BÜİp Eğerbj) korunacaksınızLff® nasılZtfZ 
(Şf çocuklarınLflâf ağartan$fef|Ö günden(Şfc ederseniz 
saçlarım 

17) Eğer inkar ederseniz çocukların saçlarını ağartan 
günden nasıl korunacaksımz. 

vaad (31 VeÂ dırL^ orumlaSfjj yarılırŞBppZ GökG^J 
yapıcıO&îjJJzD IJJettiğini 


18) Gök onunla yarılır. Ve O, vaad ettiğini yapıcıdır. 

Ü3Ü Artık kimbjâ bir öğüttürBptE buŞîslj Şügh esizQ@ 
biryolfâ^ Rabbi nefiri !§ tutarîf?ŞI dilerse 

19) Şüphesiz bu, bir öğüttür. Artık kim dilerse Rabbine bir 
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( 6 j bjd£ «n CpıfiS ^;4 Q**UHUfid ^4 
fWİ â»pi»ıSBii*ai|BSiâ^prt 

%*(M*4âBftpsâs ıçum&m 

m&mm öıt^a* N&Mğ* 
_ (r.)tfr**şasg«i* 

(v£)/ÜsRe | 

0*1 r ) mtm(") <*fW) 

(t) KtuMktK») **jE*(i) m 
«û«H a) ***öf*|v) Mtf* 
I*WM|(£) râ* 
t*(u) *nuMfifcn&A a&Ktitj 
flftjĞjttBieOi) iHkttğn*( f r) ** 

m ai»iji)*i-=' | 

^ ŞüphesîzQ^ 
yÜâŞZüçte ikisindeÖü2HB^Zeda ettiğinil ^kalkmaktasın 
VeA üçte birindenf'^BZ^eÂ yarısından f 1 *) £j veA Gecenin 
A sen i n I ef| Mi Zb u 1un a n 1 artjljj) da n Ö£i Zb i r gurubun da0jS& 
gündüzüöİblİT^ veA Gcce$dŞZtakdir etti805l AllahI^Z'c 
bundan (bÎB Onuljj sayamayacağmızıÂfl 6k fipipbildil#/ 
£ÜX]E geleni(bİtJ^(â)kuyunuz£|fiZ Sizin içinBjâKöndü 
olacağını Öf) bil d if$2 K u r' a n £j0ft£ dan 15(3 dolayınıza 

Lftfcf 6 diğerleriLfBBcf VeA hastaların! tf âtizSizdenGffâjz 
ğÛ ZbfiZaramak ıçmLÂjflft yetyüzündeP 0<Ş ĞSdolaşanlar 
savaşa LfSâ^l (lığcrlcriLfÖjB^ veA Allah’ınHjZazlından 
(ÖdZokuyunuz^BİpbİZ A İlah ÖjfZy o 1 un d a^(f|b ĞSçıkanlar 
0ÎB0 !/ kılınjAjMj£)VeA Ondan l^&olayınızafi[j£geleni 
bir borçlu M 8|f)VeA zckânEbi^J/ verinjflcf veA Namaz 
J/û6|llP: neGİZVeA güzelG|jtJ boçla(Ş 0p Allah’af^fZerin 
hayırĞjjüd? ÖfuÜCİZ Kendiniz f^aiCf£§^lgönderirseniz 
daha jŞE ondanÂ\lj AllahSjZkatındafiBŞ bulursunuz IjffİfpZ 
A ecrini bulursunuzJBLlfjPdaha b ü y ü k {E53D v e A hayırlısını 
ŞAj^ A İlah fİjfZk ü n k li Allah’af^fZstiğfar edin^G^^lf Ve 
Rahimdir E3ÜE gafurdur 
20) Şüphesiz Rabbin biliyor ki sen kalkmaktasın. Gecenin üçte 
ikisinde ve yarısından ve üçte birinden. Ve seninle bulunanlardan 
bir grubun da eda ettiğini.. Gece ve gündüzü Allah takdir etti. Onu 
sayamayacağınızı bildi. Sizin için bundan döndü. Kur’an’dan 
kolayınıza geleni okuyunuz. Sizden hastaların olacağını bildi. Ve 
diğerleri Allah’ın fazhndan aramak için yeryüzünde dolaşanlar ve 
yine diğerleri Allah yolunda savaşa çıkanlar. Ondan kolayınıza 
geleni okuyunuz. Namaz kılın ve zekâtı verin. Ve Allah’a güzel 
borçla bir borç verin. Ve Kendiniz için ne hayır gönderirseniz Allah 
katında ondan daha hayırlısını ve daha büyük ecrini bulursunuz. 
Ve Allah’a istiğfar edin. Çünkü Allah Gafurdur. Rahimdir. 560 


74 MÜDESSİR SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 74. sûresi. 56 âyet, 255 kelime ve 1010 
harften ibarettir. Fasılası elif, he, nün, dal ve ra harfleridir. 
Mekkî sûrelerden olup, Alâk sûresinden sonra nazil 
olmuştur. Kur'an'ın ilk nazil olan sûresi olduğu rivayet 
edildiği gibi, Müzzemmil sûresinden sonra nazil olduğu da 
rivayet edilmektedir. Ancak ilk nazil olan âyederin, Alak 
sûresinin birinci bölümünü oluşturan ayeder olduğu 
ittifakla kabul edilmiştir. 480 Adını ilk ayetinde geçen, örtüye 
bürünen anlamındaki "müddessir" kelimesinden almıştır. 

Rahim IffîPff Rahman£$fîf}f A11alı’ınÖljfZıdı\iaÇfü 


Rahman, Rahim Allah’ın 
1) Ey örtüsüne bürünen. 


2) Kalk, öğüt ver. 

3) Ve Rabbini tekbir et. 

4) Ve elbiseni temizle. 


adıyla... 

örtüsüne bürünenHÇJİjjl Eydîpj 
Öğüt vcrâ^E Kalk^E 
tekbir etâŞE Rabbinifl fŞ> VeA 
temizle00jK elbisenifl tâl VeA 
kaçınâff^ pisliktenfer|Ş/ VeA 


5) Ve pislikten kaçın. 

çok iyilikB^ÇZ istekte bulunmak için&fİjİ vapmaG? VeA 


6) Ve çok istekte bulunmak için iyilik yapma. 

Yani: Amelinle Allah'a karşı minnet ederek onu çok görme. 481 

sabretâfiŞ (2 Rabbin içinfl t8£ VeA 


7) Ve Rabbin için sabret. 

üfürüldüğüE^p^f Ğ6 Sur’aBfLjzamanjğjS 

8) Sur’a üfürüldüğü zaman. 

zorluŞÎJffi bir gündürBİfe o günlJÖ) İştefl 

9) İşte o gün zorlu bir gündür. 

kolayĞjEÖ değildirBf<E KâfirlertjBSjiİj) üzerine! EZ 

10) Kâfirler üzerine kolay değildir.” 

yalnız JJİdA y a rattığı mK^BÜZk i m s c \ i Â' c Aban a bırak0fif[| 

olarak 


11) Ve yalmz olarak yarattığım kimseyi, bana bırak. 

genişj^ApfiJzmaKMzbnalNÇverdimfCfi^ VeA 

12) Ve ona geniş mal verdim. 

göz önündeflŞN'f çocuklar verdimL^pVeA 

13) Ve göz önünde çocuklar verdim. 

nimeder serdi onun NÇ ö n ün eK(f|İ ZV e A 

14) Ve onun önüne nimetler serdim. 

arttırmamı^BEPdaha daÖpumuyorÇtöb SonratJİZ 

15) Sonra daha da arttırmamı umuyor. 

ayetlerimize karşıfljŞifiS idil# Şüphesiz olN® Hayır($Z 
pek inatçkfPŞ 

16) Hayır. Şüphesiz o ayetlerimize karşı pek inatçı idi. 

sarp bir yokuşajfjffif Onu süreceğim fflSŞÇ 

17) Onu sarp bir yokuşa süreceğim. 

Âyetler, Velîd b, Muğire hakkında inmiş olsa da amacı genel olup şu 
mesajı vermektedir: Nimete karşı şükretmek, nimet sahibine minnettar 
olmak en yalın ahlâki ödevlerden biri, akıl ve adalet gereğidir. Sıradan 
birinin alelade yardım ve iyiliğine bile minnettar olup teşekkür ederken 
varlığımızı, hayatımızı, sahip olduğumuz, yararlandığımız her türlü maddi 
ve manevi nimet ve imkânları lütfeden Allah'a minnettar olmamak, 
şükretmemek, ibadet ve itaat etmemek büyük bir nankörlüktür; özellikle 
Allah'm varlığını ve birliğini tanımamaktan da öte giderek inkâr, şirk ve 
zulüm hareketlerine öncülük etmek bütün nankörlüklerin ve 
haksızlıkların en ağın, en vahimidir. 482 
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takdir ettififji veÂ düşündüfîjÜE Ol^| 

18) O düşündü ve takdir etti. 

ölçüp biçtififjl NasılZ İ$. Kahrolası^ffB 

19) Kahrolası. Nasıl ölçüp biçti. 

ölçüp biçtiCfjîNasılZ(fİ kahrolası^ Yinetjs 

20) Yine kahrolası. Nasıl ölçüp biçti. 

baktıEHZj Sonra [|t 


21) Sonra baktı. 

kaşlarını çattıQ föeAyüzünü ekşittiE ffiSonralJs 

22) Sonra yüzünü ekşitti ve kaşlarını çattı. 

büyüklendiö^fvf veÂ sırtını d o n d li öff) Sonra [Jİ 

23) Sonra sırtını döndü ve büyüklendi. 

bir sihirdirŞâÇ ancakd§ buj^Jj KuşkusuzÖğ Dedi ki$(fİ5 
aktarılıp öğrenilenBBS^I 

24) Dedi ki: Kuşkusuz bu ancak aktarıkp öğrenilen bir 
sihirdir. 

beşer SZHfi s o a li d li r n c a k (§> u jl< uykusuz I5ğ 

25) Kuşkusuz bu ancak beşer sözüdür. 

sakara€{| Onu atacağımfipjz^ 

26) Onu sakara atacağım. 

sakarBfl ne nedirtâlen bilirfl^pDnisin^eÂ 

27) Ve sen sakar ne nedir bilirmisin? 

ileriye bırakırHİ£ ne de(£veÂ geriye OpNeÖ 

28) Ne geriye bırakır ve ne de ileri bırakır. 

Deriyi SZflBl^vurdukça kavurur 


29) Deriyi kavurdukça kavurur. 

on® dokuz vardırBÜflt Üzerinde^EZ 

30) Üzerinde on dokuz (bekçi) vardır. 

Cehennem§t§ bekçilerini!^ÜBiz kılOİP^ madıkCfjîâ'cÂ 
m Biz kıldıkd^ (iiİz VeÂ m eleklerde nkffllifİlZ ancak(!§ 
kimseler içinL^ÖZbir fitneEEŞ ancak(§ onların sayılarını 
jÂÂDi m sele rtjBji yakinen inansmlarL0ftflî inkarctf^B^ 
m kimselerin deL^artsın^BÖVeÂKİtapV^tf verilen 
kuşkulanma sm!)S'(®6(â\'L:Âımanlarını(Ö^^man eden 
Â İman cdcnLfÜpŞjjtvcÂ kitapV^ verilenJÂğlBmseler 
kalplerinde k ı rrı sele rkjjffi demeleri için^ffiî Ve 

ftED neyifllfîz kafırlerınLfB6j|f) veÂ hastalıkbT ÖİZalan 
İşte m örnekleUÜ£ bujHifjb Allahl^fZuurat etmiştir 
veÂ dilediğiBÖfc kim sevi 6}jz\ 1 lakı N§Zap rı rı ryû 6lböylece 
HpE<$2keA dilediğiISfifB kimseyi deÖJJâıidayet ederî {jf) 
oÖGljtâzVeÂ oÂ\l]mcak(^Rabbinin|| 0® ordusunuğûdjbilir 
insanlar için2BBZ>ir öğüttürâ^^ ancak(l§ 

31) Ve Biz Cehennem bekçilerini ancak meleklerden kıldık. 
Ve Biz onların sayılarım ancak inkarcı kimseler için bir 
fitne kıldık. Kitap verilen kimseler yakinen inansınlar. Ve 
iman eden kimselerin de imanlarını artsın. Ve iman eden ve 
kitap verilen kimseler kuşkulanmasın. Ve kalplerinde 
hastalık olan kimseler kafirler (şöyle desin)Allah bu örnekle 
neyi murat etmiştir demeleri için. İşte böylece, Allah 
dilediği kimseyi saptırır ve dilediği kimseyi de hidayet eder. 
Ve Rabbinin ordusunu ancak o bilir. Ve insanlar için ancak 
o bir öğüttür. 

Ay'aSt® yemin olsun kiÂ Hayır($2! 

32) Hayır. Ay'a yemin olsun ki. 

dönüp gittiği 0|BDzamanİ3ğ geceye yfl^ZVeÂ 

33) Ve dönüp gittiği zaman geceye. 

ağardığıCjiBzamanJİç sabahaCRÇ !f VeÂ 

34) Ve ağardığı zaman sabaha. 

büyüklcrdcnâ^ip biridirâğÛİŞüphesiz odsjjŞl 


rtgijajMMP; aveijüiiu) emmm' 

amm mr) m&9W") mm-) 

U&mJBh t) «Ü»İ«KU 8 HS 6 İMrr) 

«TV) M 

«****# 

rnmmmağıeĞmÂ^m^ir.) 

ı 

şrnmrntm 

(rt) ödfc»XrO ft.osn£6SbE;^^.a 
T& Jftrı) mmmzirr) M m m 

&&&$&.Nün) tmaafi") m 

fgr*) aBlKWbj«aft)nps im 

(n) tsmmu-) gbe 

(ir) tftSUİ&tfğAf o) m vÇİBgŞ* 

tetemmmm 

35) Şüphesiz o büyüklerden biridir. 

İnsanlaraBİJfÜir öğüttürjBÖE^) 

36) İnsanlara bir öğüttür. 

Veya#) ileri gitmekİJP Ö^zdenŞ^âstersefS kimiâflz 
gecikirseCfi^b 

37) Kiminiz ileri gitmek isterse. Veya gecikirse. 

rehindirEİpŞ kazandığıKf^le^bfisE^ler^ 

38) Her nefis kazandığı ile rehindir. 

Sağâjsİj§j ashabıV^İf ©hariç(§ 

39) Sağ ashabı hariç. 

Sualleşirler cn n e ti n Öîjj içindedirCS 

40) Cennetin içindedirler. Sualleşirler. 

G ü n alı kâri a rl jflBfr~|N(îd a n 6p 

41) Günahkârlardan. 

sakara£{| Ö6 Sizi sürükleyenf^fjpZnedirPîîz 

42) Sizi sakara (cehenneme) sürükleyen nedir? 

namaz kul a n 1 a rLğUZİjİl a n Lğ B i z elesği İçli lı erle r/f<|İ 

43) Biz namaz kılanlardan değildik derler. 

yo k s u 11 a rat-jfflâjfy idirenlerden BULjbiz d eğildik P < 'ffiVcÂ 

44) Ve yoksullara yidirenlerden değildik. 

0&j) birliktetyfclzboş şeylereBT /f’Ejbiz dalardıkC^j VeÂ 
dalanlarla 

45) Ve boş şeylere dalanlarla birlikte dalardık. 

cezaâjjEİf günıınıı0teoğalanlardık^l^lj)iz(^j VeÂ 

46) Ve biz ceza gününü yalanlardık. 

YakınNIjÖj) bize gelinccycOffidkadarî Öt 

47) Yakin (ölüm) bize gelinceye kadar. 
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İBpfe«JİfcjiA) tMİ*j 

d»M6ia&A) «ÛB 

Jitlİfl nj lfWHİT<IİB|İttİr 

a#«) jkbim» 

^.eââusj6^se^u C )asBa 

(oi) 


(Vo) 


cBjjagffijfâra 


(r) âi«EMitepti(9 

j^H<4r«r) ^ıuM«»l<inö« i 

>| 

*fcö*(v) «aMââİi-.ı «Sastfi i 
<tipt|\İ4âeiÂ(9 M|E»fiSB@A) 
npptöa^DDMi^i ^tj«j(,.) q£| 

r) 

.t^gmeŞM'O 

i|jw) <4KJWÜUân> 

(«)«jÜPİ*J a) 


şefaat TjMf şefaatti®^ Onlara faydaÖ$İpj vermez* 
edenlerin 

48) Onlara şefaat edenlerin şefaati fayda vermez. 

zikrimiz denbp Onlarm ne mazerederi var?B>f (îîİ 
yüz çevirmelerinin-Ljn 1 

49) Onların zikrimizden yüz çevirmelerinin ne mazerederi 

yaban lEğjptİZeşeklenŞMİ Onlar gibidirfMp£ 

50) Onlar yaban eşekleri gibidir. 

Aslan ffi^lpdanb^Zürkmüş'K'^21 

51) Aslandan ürkmüş. 
ÖponlannEM@Zkendisine0S^ZherbiriyŞ isterfİBtSİ Hayır#! 

açılmışEl£H|feahifelerin^lÇI verilmesini! 0S 

52) Hayır onların herbiri kendisine açılmış sahifelerin 
verilmesini ister. 561 

ahirettenIE0Ş korkmuyorlarLfBÖfc(2 Aksine#!)Hayır($z 1 

53) Hayır. Aksine ahiretten korkmuyorlar. 

bir öğüttürEft? şüphesiz olN§ Hayır($^ 

54) Hayır şüphesiz o bir öğüttür. 

ondanj^l öğüt alsınfipl| dilersefS Kimbfğ 

55) Kim dilerse ondan öğüt alsın. 

dilemedikçeCSî) Bf) ancak(l§ öğürLfBŞ® almazlartözVeÂ 
0*Ç) VeÂ sakınılmayaâPfJÎf kıyık#lp oduıÂNj Allah 

mağfiretflBŞ|tijl sahibi de 

56) Ve ancak Allah dilemedikçe öğüt almazlar. Sakınılmaya 
layık. Ve mağfiret sahibi odur. 


75 KIYAMET SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 75. sûresi. Sûre, adını ilk âyetinde geçen 
"Kıyamet" kelimesinden almıştır. Bununla beraber surede 
Kıyamet konusu işlendiğinden dolayı da bu ismi almış 
olabilir. Mekke'de nazil olmuştur. 40 âyet, 199 kelime ve 
352 harften ibarettir. 

RahimlÜŞPIf Rahman£|tHfff A11 aIkınfiljfZad1y] 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Kıyametfflfj||)gününe0fendolsunlŞ$Ddayır(IÎİ 

1) Hayır. Kıyamet gününe yemin olsun. 

kmayıcıÖfl|ŞZıefse£ tjîj&tı n d o 1 s li n V eÂ 

2) Ve kınayıcı nefse yemin olsun. 

toplamayacağımızı jj4KjE^JÎDİnsan[Sj{j!fJ) mı sanıyor?^ üffi) 
kemiklerini NJÜİE 

3) İnsan, kemiklerini toplamayacağımızı mı sanıyor? 

parmak! ^LjÖpl EZ gücümüz yete rtjepji Evet! EZ 
onların uçlarını 

4) Evet onlarm parmak uçlarını (derleyip yeniden düzene 
koymaya) gücümüz yeter. 

c > n d e n k i > t ü lük &j$L insanhj^lfjjî istiyor|SEfi Aksine#!) 

5) Aksine insan önden kötülük istiyor. 

ÖÜ$j) günüBÖ) ne zaman olacağınıLJîf) soruyorÇSŞlÖ 
Kıyamet 

6) Kıyamet günü ne zaman olacağını soruyor. 

GözSf 1$ kamaştığıZâVteamanjH^ 

7) Göz kamaştığı zaman. 

ay Si® tutulduğundaZ^'E VeÂ 

8) Ve ay tutulduğunda, 

ayBtj|> veÂ güneş IS toplatıldığmdaj/Ctsf VeÂ 

9) Ve ay ve güneş toplatıldığında. 

kaçış§^Şıerede?LJD)günŞffilnsanl^l4flerÇ2û(B 

10) O gün insan kaçış nerede? der, 

Sığınak tafifeÂ yokturG? Hayır($Z 

11) Hayır. Sığınak da yoktur. 

karar mckamffifltîjgO gün§Ö)Rabbinin huzurudur^ ® ! EŞ 

12) O gün karar mekam Rabbinin huzurudur. 

EPjl her neGİZlO günŞÖ) insana hjjlfj) haber verilir(İj|l 
crtelemişsetÖDveÂ takdim etmiş 

13) 0 gün insan her ne takdim etmiş ve ertelemişse haber 

EBf h) nefsiniCgtğ kendi! EZ insanBilakis#!) 

görmektedir 

14) Bilakis insan kendi nefsini görmektedir. 

ojJ özürlerBâ^bzortaya atsa da! pBDlıer ne kadar^E VeÂ 

15) Ve her ne kadar o özürler ortaya atsa da. 

acele etmek #[ âE dilini|| < > n li ö)ch a re İse t (fi &Sk ettirmek 

Vahiy gelirkcnfifjjfcin 

16) Vahiy gelirken acele etmek için dilini onu (Kur’an’ı 
bellemek için) hareket ettirme. 

m veÂ onu toplamakl^SI bize aitiÜjj &/ Kuşkusuz 
okutmak 

17) Kesin, onu toplamak ve okutmak bize ait. 

o m tabi olljdÖS OnujJJ okunduğuzamanjHB 
okunana 

18) Onu okunduğun zaman o, okunana tabi ol. 

onu açıklamakNJjfübize a i 1 (Üjjfc/k li ş k li suz Q§ Sonraljz 

19) Sonra kuşkusuz onu açıklamak bize ait. 
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aceleciliğimi^ seviyorsunuzLfhpfc Büakis^h)Hayır($z! 

20) Hayır. Bilakis aceleciliği seviyorsunuz. 

ahiretiZÎ’fŞ bırakıyorsunuzLfH^ VeÂ 

21) Ve ahireti bırakıyorsunuz. 

parlaktır Öj( ) gün$fe Yuzlertj^ 

22) O gün. Yüzler parlaktır. 

bakmaktadı rlarlBÖÖj Rabbine®^® i § 

23) Rabbine bakmaktadırlar. 

asıktıgünŞÜİ) yüzler vardırljÂ^BI VeÂ 

24) Ve yüzler vardır o gün asıktır. 

bel kendisine^) yapılacak0$$! ÖpZanneder tgJX 

kemiklerini kıran 

25) Bel kemiklerini kıran kendisine yapılacak zanneder. 

can boğazaQŞ|E!$f da\ andığıK'pBZımanj^Ha\ ır(Şz' 

26) Hayır, can boğaza dayandığı zaman. 

kurtaracakEP KimbJİZdenilir kiycjp VeÂ 

27) Ve denilir ki: Kim kurtaracak. 

kesin ayrılık olduğunu£JEğj> onuni^j&nlarCP VeÂ 

28) Ve onun kesin aynlık olduğunu anlar. 

ayağafi(0^Ûayakfi(Qf dolaştığındaki^) VeÂ 

29) Ve ayak ayağa dolaştığında. 

sevk edilirfi O günŞÂB Rabbinefl ® İ 1§ 

30) O gün Rabbine sevk edilir. 

namaz kıldı! dfcZıe dcöÜvcÂ tasdik ettiZfJ" N e(E& _ 

31) Ne tasdik etti ve ne de namaz kıldı. 

yüz çevirdi! lÎNZe Â yalanlayıp!^ ^ aksine Ö|Z VeÂ 

32) Ve aksine yalanlayıp ve yüz çevirdi. 

övünerek! Öt® ailesinin yanınaGIJS^) !§ gitti^-Nf! Sonrat|s 

33) Sonra övünerek ailesinin yanına gitti. 

dahası layık! IÂ& s an af | Z Layık! life) 

34) Layık sana dahası layık. 

dahası layık! sanafl Zlayık! BfeSonra yinetK 

35) Sonra yine layık sana dahası layık. 

â|$J bırakılacağmıfl SÎSİÖp İnsanmı sanıyorpfjff 683 
başıboş 

36) İnsan başıboş bırakılacağını mı sanıyor? 

İ ğlmenidflizlenbflzbir damla suBfjLj değil miydi |jJB Efia 
dökülen 

37) (lnsan)dökülen meniden bir damla su değil miydi. 
â£f E yaratıpZEE bir kan pıhtısıipSZ olduLfJ Sonra [Jü 

düzenledi 

38) Sonra bir kan pıhtısı oldu, yaratıp düzenledi. 

I ZfŞ veÂ erkekf^f çiftler£$T|jfejf Ondan Njjjzkıklı0f]Z 

dişi 

39) Ondan çiftler, erkek ve dişi kıldı. 

Ğ3EJ& Öp! EZ kadirBpJİİ) şekildefl fl| değUmidirpE & 
Ölüleri! BİÖjldiriltmeye 

40) Bu şekilde. Ölüleri diriltmeye kadir değilmidir? 

76 İNSAN SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 76. suresi, 31 ayet; 240 kelime ve 1053 
harftir. Surenin mekkî veya medenî oluşunda ihtilâf vardır. 
İşlenen konu açısından daha çok mekkî sûrelere 
benzemektedir. "İnsan" isminin yanında "Dehr", "Ebrâr", 
"Emşâc", "Hel Etâ" gibi isimleri de vardır. 
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Rallim IfflPff RahmanEJfîtJf Allah’ınS^Zulıvlaİ^fD 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

uzunbfjO İnsanın£fl?li|İ üzerinden! EZgeçmedi! BDmiP^Mj 
anılmaya jŞ^WZaır şey# olmadığıÖJBE&ir süregft@fL0Z 
değer 

1) İnsanın üzerinden, amlmaya değer bir şey olmadığı, uzun 
bir süre geçmedi mi? 

bir {Jüt-jlanb^ânsamL^l^ biz yarattık killfffi/ŞüphesizOŞ) 
(ŞfifÇ OnulfJ kıldıkOİpEjE deneyelimfiŞBS^ karması kCElffföu 
görenjBGf hâkten 

2) Şüphesiz biz insanı, karmaşık bir sudan yarattık ki 
deneyelim. Onu işiten, gören kıldık. 

m ya#olu yCÎBjfbiz ona gösterdik l](Ğp\lj Gerçektendi 
nankörjBÂf! ya d a (Zİ£ v cÂ ş ü k rcd i c i olur 

3) Gerçekten biz ona yolu gösterdik; ya şükredici olur ve ya 
da nankör. 

<$$z kâfirlereL^E^ffiZ biz hazırladıkl^BD DoğrusuQ§| 
çılgmca bir ateşjŞSf veÂ tasmalaröSgDveÂ zincirler 

4) Doğrusu biz kâfirlere zincirler ve tasmalar ve çılgınca bir 
ateş hazırladık. 

bir Eejf Öflz içerlerLffSffiB ıvılerEJEtîj) Şüphesiz kiQ6 
kafurjŞûBjl karışımı (âfljfeâzblan-LjJkadehten 

5) Şüphesiz ki iyiler, karışımı kafur olan bir kadehten 

Kâfur, suyu, kâfur beyazlığı, kokusu ve soğukluğunda olan bir cennet 
gözesinin adıdır. Fakat bunda, kâfurun hoş olmayan tadı ve zararı yer 
almamıştır. Buna göre ayetteki ifadenin manası, "Bu şarab, o gözenin 
suyu ile karışmış (böylece güzelleşmiş) bir şarabtır." 483 
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Wta£*£^j£AB<t 

?5fasj4â^(v) âofrı&jÂ«lKMMK 

mm*m 

fğfllffcAft») İM^tn) 

*S9ü(w) a«*ttMiğ4Ktjû«M 
«*t»Stsİ*(u) ı«k«swiMüg 
Â$«reiSÜ%jy*_) 

M®**)*» 

k4upM)Iİ(^) 

Wİ*»fia»&4B®%m) Mjfil|ÂA> 
1#M *pjİ».H*M*#çiİS^İİjBfe 

jpfMlÜrr) İmim&âKıVB&n 

W«D±4tlMMrİl4j,r) aMÜ 

GljjfZ kııllannınpB^ ondan^L) içtikleri^(lfiEŞ)inardır(^ 
akıttıkçaJB^^kıttıkları^^R^kllah’ın 

6) Allah’ın kullarının ondan içtikleri, akıttıkça 
akıttıkları pınardır. 

ÖÖ) korkarlar LfÜÖbve Â\ d a k lan ri n c getirirlerL/fefil 

yaygınjŞîSÇfcİZşern IJŞZ olanL^bir günden 

7) Adakları yerine getirirler ve şerri olan yaygın bir 
günden korkarlar. 

(İpfrdz sevdikleri RP tfemegiG^/yedirirlerLpM'eÂ 
esirejŞÇDveÂyetime^BBvefyoksula 

8) Ve sevdikleri yemeği, yoksula ve yetime ve esire 
yedirirler. 

f^fZ rızası içinfifJÂÎ size yediriyoruz EŞfiffiLj Biz ancakdîlj 
(2 veÂ karşılıkl^f| sizdcn^fiğZstiyoruzpfâLjne bir(S?/\llah 
teşekkürJBPpr ne 

9) Biz size, ancak Allah rızası için yediriyoruz; sizden 
ne bir karşılık istiyoruz ve ne teşekkür. 

bir (EÖ) RabbimizflŞi denb/SUbrkuyoruzB lfc|Çünkü bizQ& 
suradann asıldığıjŞSffijîEr ırlu ü nd c 

10) Çünkü biz, suratların asıldığı, zorlu bir günde 
Rabbimizden korkuyoruz. 

Bundan f| 8| şerrindenEJE Allah daNjZonlarıfMj korur(^B 
bir EtrZj onlara EM) verirdi veÂ bu ^ününÖÖp dolayı 
bir sevinçjŞûB|ŞI veÂmuduluk 

11) Bundan dolayı Allah da bu günün şerrinden onları 
korur ve onlara bir mutluluk ve bir sevinç verir. 

jjûBHÇ sonucundaUİZ) onlarıBtöj ödüllendirir^l) VeÂ 
ipeklejBSBb veÂcennetleEÖS sabretmeleri 


12) Ve sabretmeleri sonucunda onları cennetle ve 
ipekle ödüllendirir. 

® tahtların|fJ|B(!J> üzerine! EZ Oradadîjb yaslanırlarLjppâİlZ 
(2 Â güneş def^Öİ OradaHljE» görmeyeceklerdi rL$E6 
soğuk dajBffitçk 

13) Orada tahtların üzerine yaslanırlar. Orada güneş 
de görmeyeceklerdir soğuk da. 

M’EÂ gölgelerimiz onlara B^feıkındır ffljjf) VeÂ 
Devşirilmeleri de kolaylaştırıldıkça 

kolaylaşürılmıştır 

14) Ve gölgeleri onlara yakındır. Devşirilmeleri de 
kolaylaştırıldıkça kolaylaştırılmıştır. 

£[} Sb^ZkaplartİŞügevrelenndeiyjgZdolaşünlırB VeÂ 
billurdanfioŞl^p olan'K'Kf kupalarlği^iD veÂ gümüş ten 

15) Ve çevrelerinde gümüşten billurdan olan kaplar ve 
kupalar dolaştırılır. 

tesbit GümüştenÖjS Öflzbillur kaplar kififiP 5 ^ 

belli bir ölçüylejB^Z onlarılEİjetmişlerdir 

16) Gümüşten billur kaplar ki, onları belli bir ölçüyle 
tesbit etmişlerdir. 

olan-Ljf bir kadehtendik oradaHljB içirilirl_$Çl6l VeÂ 
zencefili^ kanşımılİhlfeâz 

17) Ve orada karışımı zencefil olan bir kadehten 
içirilir. 

'Selsebil ’ll3^>Zadıylaî Cj^Orad amfibi r pınar vardır(Ö£ 

18) Orada 'Selsebil"adıyla bir pınar vardır. 

küçük çocuklar bJpÂ dolaşırBSpfeçevrelerindeB füb VeÂ 
0>fP3 Onları gördüğünEMpB zamarıj^ ölümsüzLfPfiffia 
kendilerini saçılmı şjBMIJ&irer intifa samrsın 

19) Ve çevrelerinde ölümsüz, küçük çocuklar da 
dolaşır. Onları gördüğün zaman kendilerini saçılmış 
birer inci sanırsın. 

görürsünKÖB sonra [jlbakarsanZ'ÖB her nereyej^ VeÂ 

büyükJBflksaltanat<$8fe ftuım:f(îŞE?Z| 

20) Ve her nereye bakarsan sonra nimet ve büyük 
saltanat görürsün. 

ŞüP inceE m elbiseler vardır^(t Üzerlerinde!^ 
fi^E) süslenmişlerdirJÂİE kaim ipektenZEl^lğ veÂ/eşil 
onlara içirmiştirB^ VeÂ GümüştenÖ} 6 Elffâleziklerle 
temizjBÂÎp bir şarapflîjEZ RableriBİÇJ 

21) Üzerlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler 
vardır. Gümüşten bileziklerle süslenmişlerdir. Ve 
Rableri onlara temiz bir şarap içirmiştir. 

LJ$İ VeÂ karşılıklıyı sizin içinfŞfeırtJf buj?\ljŞüphesizQ& 
karşılık bulurJŞûfBb^lışmalarınız E^Ö^ 

22) Şüphesiz bu, sizin için bir karşılıktır. Ve 
çakşmalarınız karşıbk bulur. 

senin üzeri nef| (E/ indiren Bızız^Kl BizlNpfEj Gerçek(Ş| 
parça parça(Ö3Ç Ivur’an ’ı m 

23) Gerçekten Kur’an’ı senin üzerine parça parça 
indiren Biziz, Biz. 

itaat yERCÖ! veÂ Rabbininfj ® hükmünefi^C sabretâfiŞ Ö 
nankör veyaÂDgünahkar(Şîf onlardan 0^ Z t m e 

24) Rabbinin hükmüne sabret ve onlardan günahkar 
veya nankör kimseye itaat etme. 484 

(üSjZDveÂ sabahZffibRabbininf| ® ismini^f anâftj VeÂ 


25) Ve sabah ve akşam Rabbinin isi 
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O’nu ityŞft O’nalNÇ secde geceleyin pflŞZ^ZVeA I 

uzun uzunflÜİSS Geceleyin (Öfespih et! 

26) Ve geceleyin O’na (Allah’a) secde et. Geceleyin 
uzun uzun O’nu tespih et. 

A aceleciliği®^ severlerLfhpÖ bunlarÖÎ&Vİj Gerçekten^) 
râjfr bir günü deflÖ) onlarBÖj arkalarmaCfEA atarlarLfBI?) 

çok ağır 

27) Gerçekten bunlar, aceleciliği severler ve onlar çok 
ağır bir günü de, arkalarına atarlar. 

CpObiz pekiştirdik^ veA OnlarıB^yarattık(p7RizNpfğ 
dilediğimizi^ zaman daj@§ VeA onları nE&jjyaratıl ıslarını 
değiştiririzü^âü onları benzerleriyle&f2ödeğiştirdikçe(IİJ|l 

28) Onları Biz yarattık ve onların yaratılışlarını biz 
pekiştirdik. Ve dilediğimiz zaman da onları 
benzerleriyle değiştirdikçe, değiştiririz. 

(S. Artık kimbJB bir öğüttürIBf&£ işte bu^\lj Şüph esiz 
bir yol Qffl|Ş RabbıneSP I !§alır İndilerse 

29) Şüphesiz işte bu bir öğüttür. Artık kim dilerse 
Rabbine doğru bir yol alır. 

dilemedikçe Ü2fefipancak(I§ dileyemezsiniz ZVeA 

(Ş$b A 1 i m ($M/j > 1 a n d ı rL$Ü Allahf^f2ŞünküQ& Allahl^fZe 
Hakim 

30) Ve ancak Allah dilemedikçe de dileyemezsiniz. 
Çünkü Allah Alîm, Hakîm olandır. 

A rahmetinefitÖE 06 DilediğiGÖfo kimseyi 6}İZsokar^0l 
bir ($£ onlarB^ hazırlamıştır fPB zalımleretjEfiÖff Ve 
yakıcı(ŞÖE&zap 

31) Dilediği kimseyi rahmetine sokar. Ve zalimlere, 
onlar can yakıcı bir azap hazırlamıştır. 

77 MÜRSELAT SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 77. sûresi, 50 ayet, 181 kelime, 816 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Hümeze 
sûresinden sonra nazil olmuştur. Adını birinci âyetinde 
geçen "birbiri ardından gönderilen rüzgârların" kastedildiği 
"Mürselât" kelimesinden almıştır. 562 

Rahim RahmaniyöEJf Allah’mfift^dıylafjfi: 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

birbiri ardınca(01%önderilenlereK'($İ^VndolsunA 

1) Andolsun birbiri ardınca gönderilenlere, 

Şiddetlice!^ E esenlere§?(^ ÖİKE& 

2) Şiddetlice esenlere, 

yaydıkçaJJ®3yayanlara&JBf(l|f VeA 

3) Ve yaydıkça yayanlara, 

ayırt edenlereljflZ Tam anlamıylaK'(|&jj8İİ 

4) Tam anlamıyla ayırt edenlere, 

Bir öğütJB|& bırakanlaraK'^ÎBS 

5) Bir öğüt bırakanlara, 

uyarmak için kijBtt-jveyajfeönlemekjŞS 

6) Önlemek veya uyarmak için ki, 

elbette meydana tehdit edildiğinizLffE/K Şüphesiz(îÜ| 
gelecektir 

7) Şüphesiz tehdit edildiğiniz elbette meydana 
gelecektir. 


ffî&ön) 

o*t>rv) 

m m 

4( tQ q>âwünat 

(r.) iti} m tfeCâjKİİfiLfijfcjEŞJr t 
MM ««6*spitfltÖ&?çaiııiMii 

_M 

(vv)ğY^sRe 

§«a*<T> ymb 

üw mmii) mmar) 

NEâqet«i|jv) \ 

('•) raMâütb) NnğjtfsiİM 
cmm«) MSfBPStK") ra»MMİ 
te&mmu) Ğm&emhM 

(w) ub|»Wii-y *#*û*ai») 

söndıırüldüğn'M^ YıldızlarR ffijflf zamanJB \ 

8) Yıldızlar söndürüldüğü zaman, 

vanldıgı&t]6S gokGEj^f zamanj^VeA 

9) Ve gök yarıklığı zaman, 

savmlduğu'K'ÎLjdağlarÇ3^tp zamarıj^ VeA 

10) Ve dağlar, sökülüp savrulduğu zaman, 

vakit belirlendiği1$®îl Resullere$\f|!f zamarıj^ VeA 

11) Ve Resullere vakit belirlendiği zaman, 

gecik ti ri İdi 1er? KBŞDgüncCîfe HangiÖfi 

12) Hangi güne geciktirildiler? 

Ayırma^İf İp günü içinÖfiî 

13) Ayırma günü için. 

gününün ne ^İZ bilir mısın?f| jEfEhe olduğunu (Mz VeA 

ayırmak jp 

14) Ve ayırma gününün ne olduğunu bilir misin? 

yalan layan laraLjÖŞtfflZ) güntjülfcveyl olsunlgcA 

15) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

ÖncekileritjS^fp heiak[flödetmedik mi?f© 

16) Öncekileri helak etmedik mi? 

geridekileri deLjİÎ’fŞ onlann ardına takarı z EMfÖÜLj S o n ra [Jz 

17) Sonra geridekileri de onların ardına takarız. 

s uçlulara-LJnj&^ltsKfiLİb öyle yaparız^^İşte bu şekildefl flljî 

18) tşte bu şekilde, suçlulara böyle yaparız. 

yalan 1 ayan 1 araLfflİfhBZ) günljâ) veyl olsunlgfA 

19) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 
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(rr) jgaŞtMİMU'rr) S«Wİ«n) 
M iişfifriânpirı) tfEfBgljtdt 
ğü& tmt wmp(n) m mı 
(ta) mmumiK 

J*n) OHübMt^lr.) Öl QE| i 
â|(rr) » «İDSjiKrr) fltfMtÂa 
J#l4(r»)i^.if*(rO*«Mİİ* 
«WKrv) tmam&((rı) J#â&p i 
«r A) tllıîpai 
«İ$G^â|(n) 
İ B Ü mi Piı r) MjİBhMlK l\) K&i 
(tt) i 

w§Oİ*Hfc «PKf) 
wâü*(tv) «4ipaqkpâ||(tı) 
süi‘9 *İWlWl(tA) ««PtM»# 
(Ggpnfefö 

hakirCPfcir suCHâanbpİizi yaratmadıkf^ll^rıı? 3G 

20) Sizi hakir bir sudan yaratmadık mı? 

sağlamCjptfer yereE^ĞS)nul}Jyerleştirdik($^Z 

21) Onu sağlam bir yere yerleştirdik. 

BilinenD®ifö)ir süreyeĞfp kadar! î§ 

22) Bilinen bir süreye kadar. 

güÇ Ne güzelGSŞ Gücümüz yeter Bizim(Öj|S}Z 

yetirenleriz biz! 

23) Gücümüz yeter Bizim. Biz ne güzel güç 
yetirenleriz. 

yalanlayanlaratjMŞtİİZ) günŞ^Bveyl olsun!Ş[(Â 

24) O gün yalanlayanlara veyl olsun. 

toplanma yeri mı eryüzünüU* â(Ş kılmadık$fer|Ejmı?EE 

25) Yeryüzünü toplanma yeri kılmadık mı? 

ölülere(|Ğ®veÂ DirilereGfâB 

26) Dirilere ve ölülere. 

yüksek sabitCfj^E ondaflîjB Biz kıldıkCÖP^ VeÂ 

tatlı OfEE bir suCĞÎİİze içirdik dağlar 

27) Ve Biz onda sabit yüksek dağlar kıldık. Size tatlı 
bir su içirdik. 

yal an layan laraLjÖŞtİlZ) günŞ^Bveyl olsunîşjİÂ 

28) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

Lftİfk o8)u S izlerffl$ işeyeli § Haydi kalkıp gıd ı njffllffilfj 
yalanladığınız 

29) Haydi sizler kalkıp gidin yalanladığınız o şeye! 

üç£ (SZtola! 1=1 bir gölgeye^Ö ! Haydi gidinfûfSÇj 
ayrılmış 


30) Haydi gidin üç kola aynlmış bir gölgeye! 
denbflz korurO^Ö ne de(2 veÂ Ne gölgelendirirffiSMff 

alevftfZ 

31) Ne gölgelendirir, ve ne de alevden korur. 

^Gerçekten oQf@2 sanki her biriGEZEiJsaray olanSft P5j! 
kıvılcım saçar 

32) Gerçekten o, sanki herbiri saray olan bir kıvılcım 
saçar. 

sapsarıŞljl deve sürüleri^^fHer biri gibidir IN®jE 

33) Her biri, sapsarı deve sürüleri gibidir. 

yalanlayanlaratffijfftfiİZ) güntjülfcveyl olsun!§j(Â 

34) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

konuşmayacaklan \J^Ql^(ğ .bir gündürSfeBuj^Jj 

35) Bu, konuşmayacakları bir gündür. 

özür t onlara izin verilmez kibpM VeÂ 

bildirsinler 

36) Ve onlara izin verilmez ki özür bildirsinler. 

yalanlayan 1 nratjîİŞbfilZ) günŞ^Bvcyl olsun!§{(Â 

37) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

Sizi de toplarız f^âŞİf ayırdetme^lf p günüdürlSfe Buj^Jj 
öncekileri det#® veÂ 

38) Bu, ayırt etme günüdür. Sizi de ve öncekileri de 
toplarız. 

Bize OÖPpZ bir hileniz var iset£Ü EğerbjB 

hileyi yapın! 

39) Eğer sizin bir hileniz var ise, Bize hileyi yapın! 

yalan layan laratjBŞMftZl) günŞiîBveyl olsunîŞjİÂ 

40) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

cm veÂ gölgelerde0®2!6 muttakilertflÖ^ Şüphesiz Q[) 
pınar başlarındadır 

41) Şüphesiz muttakiler, gölgelerde ve pınar 
başlarındadır. 

iştahlarının çektiği LfNjEBtürl üdfİZı ey vel erf^jP®v' eÂ 

42) Ve iştahlarının çektiği türlü memeler. 

tfffiKESU karşılı k (Sfeafıyetle($Şî)lj ıçıtıJÂSE/ veÂ yiyinJÂŞZ 

Yaptıklarınıza 

43) Yaptıklarınıza karşılık afiyetle yiyin ve için. 

L#jât4jf mükafadandırırızî ef|Zj böylefl Çünkü Biz(0| 
ihsan edicileri 

44) Çünkü Biz, ihsan edicileri böyle 
mükafatlandırırız. 

yalan layan laratjÖŞMİZ) güntjülfcveyl olsunlglÂ 

45) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

Çünkü az bir süre (lâ^ZFaydalanıüfûfSül veÂ YiyinjÂŞZ 
suçlu kimselersinizt#®"|ötiiz 

46) Yiyin ve az bir süre faydalanın. Çünkü siz suçlu 
kimselersiniz. 

yalanlayanlaratjÖŞfefiİZ) güntjülfcveyl olsunlŞjlÂ 

47) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

(2“Rüku edin!”j)ûfepBf onlaraB^denildiğipcp zamanjSg VeÂ 
rüku etmezlert^ŞBB 

48) Ve onlara: “Rüku edin” denildiği zaman rüku 
etmezler. 

yalanlayanlaratffijfftl&Z) güntjülfcveyl olsun!§j(Â 

49) O gün yalanlayanlara veyl (yazıklar)olsun! 

ı n a n a c a k I a r ? LfCJİSf o n r a IjpBhök j z eC (j9ü hangiDffi 

50) Sonra hangi söze inanacaklar? 
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78 NEBE SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 78. suresi, 40 ayet, 173 kelime ve 770 
harften ibarettir. Mekkî surelerden olup, Mearic süresinden 
sonra nazil olmuştur. Adını "Kıyamet ve ahiret gününden 
haber" anlamındaki, "en-Nebe"' kelimesinden almıştır. 

Rahim Rahmanâ^öE)/ Allah’mfiğ^dıylafjfi. 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

soru vo rl a r?Lfft^2)N ed e n 

1) Neden soruyorlar? 

BüyükSfâfepıaberS^ den. 

2) Büyük haberden. 

ihtilaftadırlar.Lf^HIZndafiğbonlarB^viî Sf) 

3) Ki onlar onda ihtilaftadırlar. 

Bileceklerdir. um Hayır. 

4) Hayır. Bileceklerdir. 

yine bileceklerdir.Lffcfâf! hayır, ($ZonratM 

5) Sonra hayır, yine bileceklerdir. 

bir döşckjfşfîpİ'er yüzünütT 0^kılmadık^İ^nı?BE 


6) Yer yüzünü bir döşek kılmadık mı? 


sarsılmazjfiltela 

ğlarV<İjtj>VeÂ 

7) Ve sarsılmaz dağlar. 

çift çifr^ÖOızı^Z a 

rattık. eÂ 

8) Ve sizi çift çift yarattık. 

dinlenme!^! uykunuzuGfölfek 

aptık.(BpŞVeÂ 

9) Ve uykunuzu dinlenme yaptık. 

bir ö r t li ceyi ^(ffZı İdik. V eÂ 

10) Ve geceyi bir örtü kıldık. 

geçim vakti^ÖJgündüzüfi^l 

aldık. (ÖpEpVeÂ 

11) Ve gündüzü geçim vakti kıldık. 

gökfljjpf yedi(^) üstünüzde B^0ıin: 

ı ettik.OŞf^eÂ 

12) Ve üstünüzde yedi gök bina ettik. 

parlayanCEşjU^bir kandil(Şjpf yaı 

■attık. (BpEpVeÂ 


13) Ve parlayan bir kandil yarattık. 

bol u İŞ® İ> u 1 li r 1 a rd a n dîjl İndirdik. (B^ Ö)X eÂ 

bol 


14) Ve bulutlardan bol bol su indirdik. 

bitkiler (ffiSjvcÂ taneler. (Sİlt OnunlaSŞjÇikarmak için.tlffilÇ 

15) Onunla taneler ve bitkiler bitirip çıkarmak için. 

sarmaş dolaştiSjİlIbal'içclcr.K'ClBj VeÂ 

16) Ve sarmaş dolaş bahçeler. 

belirlenmiş bir (E^zL^ fasıl^lft İp günüöfe ŞüphesizQ[) 
vakittir 

17) Şüphesiz fasıl günü belirlenmiş bir vakittir. 

(EşjP^Sjkcli rsınız .LffiİESıı r’aSÂj) !f CSüfürülür.fiğŞlO günöfe 

Bölük bölük 

18) O gün Sur’a üfürülür. Bölük bölük gelirsiniz. 

kapı kapı dpi®) 1 m li ş tur. &’E§İZzr, k açıl.ptfbSSV eÂ 

19) Ve gök açılıp kapı kapı olmuştur. 

scrapdjEÜt olmuştur. lâ'^d 1 ağ 1 a r yürütülüp .K’fiCjiJ V eÂ 

20) Ve dağlar yürütülüp, serap olmuştur. 


(vA)âHgRe 

flga-MİIr) âpü^b) 

M 14 M 6 *lr) j#ih 

*Pls(v) mtmN ÜĞB*«ân*i i 
A kijMhçg) Ufi i 
mMvmü&n) ÂMâHJ^v) 
gırıriıiniBlj mkmm&n) 

#*■«?»> kim 

(«) Âİğtffe 

â&KNI#*K>jfi>-) Üktvkmmm. 

tj(rr) İPMHN(rr) Ü»fcâH6(n) 

(»•) flMMr.) A-ttâM^ 

(rv) Üğ^ntj%îjHİ(rö «ğâJEZ 

(«) üstü^N-â^ırA. mmem 





gözetleme 


21) Gerçekten cehennem, gözetleme yerindedir. 

Vanlacak yerdir. (ŞHAzgınlar için.L$£(Ö0Z 

22) Azgınlar için, varılacak yerdir. 

uzun süre dŞ&Ö) r ada (îijBk alacaklardır. L 

23) Orada uzun süre kalacaklardır. 

ne (Ef&Z (ĞvcÂbir s e rı n 1 i kjjŞhf)) rad aSŞSn c tadarlar .Lffö$(ğ. 

de bir içecek 

24) Orada ne bir serinlik ve ne de bir içecek tadarlar. 

irinden başka.(|^ VeÂkaynar su.flŞüİAncakflŞI 

25) Ancak kaynar su ve irinden başka. 

Uygun(|ökbir ceza olarak.^!) 

26) Uygun bir ceza olarak. 

(E$>â ummuyorlarLff^âb & idi#G| Doğrusu, onlar®(| 
çekileceklerini 

27) Doğrusu, onlar hesaba çekileceklerini 
ummuyorlar idi. 

yalanladıkça!^ ayetlerimizi (lffifo;)al an 1 1 yo rl a rd ı eÂ 

28) Ve ayetlerimizi yalanladıkça yalanlıyorlardı. 

bir kitapta. m o sayılı.IjiĞjf âEkvıĞ&Z herl/Ş VcÂ 

29) Ve her şeyi o sayıb bir kitapta (kayda geçirdik.) 

ancak sizin azabınızaBffffiZj 6JflS/\rnk tadınız.^6fg 
azapdj^katarız. 

30) Artık tadınız, sizin azabınıza ancak azap katarız. 
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ışft(rY) 3SÜÜ77Ö 15*3^3 

tgşjM&Nmjn! 4«ÂİI|(rr) M \ 

âö:r-ı ÜğâlİĞfeH&âİDZrc! M 

4üH9#ptjâ$iMM 
(b^antjft âğma&#m&rv) 
teamsimrA) m \ 

(t-) 


(vOğ^BÂgRe 



İM^(') «*#**ü*(0 *Ü4Ü 
*w uiâ^it) mmir) m 
m&mm) q£>«tH> apsen 

«üs itntiA) 

mmmmv) §m 

M-Ü1G) §Ş% feste kkby) #§t 

ooia^ 

kurtuluş Jfetbîfpiakva sahipleri içinizi pSffiZierçektenOğ 
vardrr. 

31) Gerçekten takva sahipleri için kurtuluş vardır. 

bağlar®^ ve j Muhteşem bahçeler e$^“- 
32 ) Muhteşem bahçeler ve bağlar, 

Göğüsleri yeni tomurcuklanmış ® eşit kızlar. mAA Vej 

33) Göğüsleri yeni tomurcuklanmış ve eşit kızlar. 

dopdolu®Â.ı kadehler®^ Ve j 

34) Ve dopdolu kadehler. 

ne de ®^£ d vej ne boş sözfj*^ Oradaki® ne işitirlerûjA®» d 
yalan 

35) Orada ne boş söz ve ne de yalan işitirler. 

hesabsız®®?- lütuf»dac. Rabbinden®»j "o» karşılığıdır»Ijp 

36) Rabbinden hesabsız lütuf karşıkğıdır. 

U ve j yerino^'j® vej Göklerin,i® jUUl Rabbi olansAJ 
kimse jjA" d Rahman olarak.û®kjJ!ikisi arasındakilerin 
söz söylemeyeddki. O’nun A“güç yetiremez 

37) Göklerin ve yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbi olan 
Rahman olarak. O’nun (huzurunda) söz söylemeye kimse 
güç yetiremez. 

saf melekler AşlI® V ej Rûhj; jjll kıyamda^j^ O gün^j» 

izin od "ı> başkası® konuşamaz. ûj^Sjj d sa f dururlar, 
j Rahman’mûd«kjll onlar da ancakA^erdiği kimseden 
doğru® j^> söz söylerler. Jl^Ve 

38) O gün Rûh ve melekler kıyamda saf saf dururlar. 
Rahman’ın izin verdiği kimseden başkası konuşamaz. Ve 
onlar da ancak doğru söz söylerler. 


4^51 dilerse»® 1 Her kimû-^ hakıjAI gündür.^j® İşte bu®)i 
bir dönüş yolu®® RabbineNj Jledinsin. 

39) İşte bu, hak gündür. Her kim dilerse Rabbine bir dönüş 
yolu edinsin. 

fji yakın®!jâ azap ile®ü sizi"^ uyardık.djâjl Kuşkusuz ® 
d® takdim ettiklerine 1 ^ 1 »^ ® işleyip» jA bakar. gün 

CA Ah, keşke<^»Şd kafir kişili®® der ki:üj*â Vejkişi eliyle 
toprak® jîoluverseydim. 

40) Kuşkusuz sizi yakın bir azap ile uyardık. O gün kişi 
eliyle işleyip takdim ettiklerine bakar. Ve kafir kişi der İd: 
“Ah, keşke toprak oluverseydim.” 

Nebe Sûresi’ne, kıyamet ve âhiret hakkında birbirine sorup duran 

dönüş yapmadan ölen o inkarcıların yaşamaktansa toprak olmayı temenni 
edecekleri haber verilerek sûre noktalandı. 

79 NAZİAT SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 79. suresi, 46 ayet, 170 kelime ve 730 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Nebe' suresinden 
sonra nazil olmuştur. Adım ilk ayetinde geçen "Nâziât' 
kelimesinden almıştır. 

RahimfSâEJJ RahmanEJlâEjJ 1 A11ah’ınfiljfZıd ıvlafÇfü 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

süküpffifl çıkaranlara AndolsunÂ 

1) Andolsun, söküp çıkaranlara. 

hemen(iStDİ4lanlaraK'(^(§ VeÂ 

2) Ve hemen çekip alanlara. 

yüzüp^İ^)gidenlereK'^8iğf Ve Â 

3) Ve yüzüp gidenlere. 

Y arışıp(f3|) geçen 1 crcSKffe^jlGİ 

4) Yarışıp geçenlere. 

İşiJŞ®üzenleyenlere§?PŞIlfi 

5) tşi düzenleyenlere. 

depremf^fEJf sarstıkça sarsarB h)0Z() günöfe 

6) O gün deprem sarstıkça sarsar. 

Arkasmdanf onu bir diğeri izlerdijjlK 

7) Arkasından onu bir diğeri izler. 

çarparŞfjJAO gımŞüfoazı kalplerimiz 

8) O gün bazı kalpler çarpar. 

korkudanffifOİ Gözleri aşağı kayar 

9) Gözleri korkudan aşağı kayar. 

ĞSdöndürülecek miyizt^Ppfitfeiz yine(l$pDiyorlar kil_İ(fj 
eski halimizeffiBÖ^ 

10) Diyorlar ki. Biz yine eski halimize döndürülecek 
miyiz. 

sonraEBEfıırümüş kemikler oldııkfan({jfâZ Bız(^jmı) 

11) Biz çürümüş kemikler olduktan sonra mı?” 

dönüştürlEjjİ Öyleyse buf| fflZlediler ki^R^ 
zararma 

12) Öyleyse zararına dönüştür bu, dediler ki. 

bir fek W>av kırıştır Ef|fe oĞĞIJCuşkusuz (Mİğ 

13) Kuşkusuz, o bir tek haykırıştır. 

uyanık oldukları ÖBBIJjjflîûlnlar B^ıalde j0|B 

14) Onlar uyanık oldukları halde. 
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Musa'nın! \ ÂJ&aberi f (jEb sana fl geldi (feni? $Nj 

15) Musa'nın haberi sana geldi mi? 

I |$Sjîvadi î £Pfökabbin lolona l%eslenmişti.f^ani feg 
Tuva'daâ PCkutsal 

16) Hani Rabbin ona kutsal vadi Tuva'da seslenmişti. 

azdı! gerçekten o IN^Fİravun'a !§git 

17) Firavun'a git gerçekten o azdı. 

Arınmak ! Sistemisin? f| Z^Njbckı 

18) Deki: Arınmak istermisin? 

I Ü2BERabbinin f| ® î S^yolunu göstereyim de || fjffŞk'e Â 
saygı duyasın 

19) Ve sana Rabbinin yolunu göstereyim de saygı 
duyasın. 

büyükâCHfİ|>ayetiEHŞ(İnaf^ostcrdijB® 

20) Ona büyük ayeti gösterdi. 

isyan etti! EveÂFakat yalanladı 

21) Fakat yalanladı ve isyan etti. 

bütün gücüyle! MftÖsırtını döndüö|ESonra [M 

22) Sonra bütün gücüyle sırtını döndü. 

SeslendiâffllfFakat topladıfüZfoE 

23) (Ehlini içtima yaparak) topladı. (Onlara)seslendi. 

en yüce! BSŞiızın Rabbinizim f^Ben#edi?(fe 

24) Ben sizin en yüce Rabbinizim dedi. 

ve Âahiret ©îfŞ azabıyla y<^jAllahr^fZ>nu yakaladı ÇİPS 
dünya! !2(§İ 

25) Allah onu ahiret ve dünya azabıyla yakaladı. 
ÖJJzibretler vardırEfömnda fl fltiçinCgŞüçhe yok ki 

korkan! fflftümseler 

26) Şüphe yok ki bunda korkan kimseler için ibretler 
vardır. 

Oöfaratılış bakımmdanC^KZdaha zorsunuz gEÛ5iz mi?0Bp 
bina ettiğimiz SİJÎjğökler miPİSfijzjjjyoksa 

27) Siz mi? Yaratılış bakımından daha zorsunuz 
yoksa bina ettiğimiz gökler mi? 

ona'Âdüzen verdi'j^Boyunul^^yükseltiyj 

28) Boyumu yükselti ona düzen verdi. 

lila-Lb çıkardı.£j=J vej gecesini'İŞ karartticH^ y ej 
kuşluğu 

29) Ve gecesini kararttı ve kuşluğu çıkardı. 

serdi (Âlki bundan üUİ sonra yeryüzünüo^J^' Vej 

30) Ve bundan sonra yeryüzünü serdi. 

merayı Ulc-j* ve j suyu'Â«'^Ondan'^çıkarttı.£ 

31) Ondan suyu ve merayı çıkarttı. 

oturttu'ÂCjjt dağları dikip Ve j 

32) Ve dağlarını dikip oturttu. 

hayvanlarınıza ve j Siz yararlanasınız diye^^ 

33) Siz ve hayvanlarınıza yararlanasınız diye. 

BüyükcS jyS' felaket geldiği zamanj^ 

34) Büyük felaket geldiği zaman, 

çabaladığınızsa neye!-» insan hatırlar O gün fji 

35 ) O gün insan neye çabaladığını hatırlar, 
kimseler ’t>4 cehennem fçA-O I ortaya çıkarıkr. Cıjjj Ve j 
bakana jiçin 

36) Ve cehennem bakan kimseler için ortaya çıkarılır. 


öcfrû||w) -ajB I 

«S") m fen 

«■»»>' îömb&jt.) Tmm 

(ri) l4M<0 

(rv) 

.ffib sfl^jİBb.i4%şfTA) «çetjpgfe* 
ÂâhMılSfr.) jggâfipâ&âküd 

mHiMğjjttrr) İtmişi n) fl** 
TÖttlâİSğ tiDlİfrr) 
(rı) TBagllSBBgaKr.) ıfcÂtöp 

tâfipİbA) m&smrv) i 
*Fr) MKM SK^fur) kmsMM 

»Sı 0 iMnMKtf*») «£* 

azmışsa.t^a kim t> Artık ^ 

37) Artık kim azmışsa. 

dünya(?kl hayatını »Çkl' tercih etmişse. J" Ve j 

38) Ve dünya hayatını tercih etmişse. 

yeri lS J-JI onun ^ cehennemdir. Artık 

39) Artık onun yeri cehennemdir. 

Rabbi ‘Fj gücünden korkar c-itk kim I>artık ^ Ve j 
arzulardan ls jP ûc-nefsia^alıkorsaı^-vej 

40) Ve artık kim Rabbi gücünden korkar ve nefsi 
arzulardan alıkorsa. 

yeri lS J-^'onların [ş* cennettir.4jpl Kuşkusuz 

41) Kuşkusuz onların yeri cennettir. 

Ne zaman saatten ^ktUl "üf- Sana ^ soruyorlar, pkj 

olacak? 

42) Sana saatten soruyorlar. Ne zaman olacak? 

Ondan & yana 'P1> sende ^ ne varki 

43) Ondan yana sende ne varki. 

Ondant* yana bilgi Rabbin katindadır. J! 

44) Ondan yana bilgi Rabbin katindadır. 

ondant* korkacakları 't>uyarıcısın. j.-^Sen ^ancak^J 

45) Sen ancak ondan korkacakları uyarıcısın, 
kalmamış 'j£h onu gördükleri tpjjy gün fjj Onlar 

kuşluktandı*^ veya J akşam pik- başka^lolurlar 

46) Onlar onu gördükleri gün akşam veya kuşluktan 
başka fazla kalmamış olurlar. 
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(A.)EŞgfce 

Ğg»iâ#iCaÖB& j 

mfyftkir) *j*»eöd»> ?iM« 
JtftfHtİHO ?SğH^BBİIjr) v&B 
Üj(v) ?ânâM4(-<) Tüittrtl») 

vrçHLUfcpj ?ÎJB^|(a) TÜBbâDHl 

4(«) ««'0 f» Ü W l j ('-) 

S»MfeS*br) P5|v?« 

Sfi» w) <a$*w*££ii- mmM 

ûpteUflM «îwİİWs(u) 

(rr) âM*i|N>" «H 

Oİİp^fŞâİlIrr) atjhBâM6|B 
AbCtÜltUPU) 4 fcnİfr jftri) 
^fcOA) ^fcsAfe(rv) 

4*<n) 4pBh(rO **■&(") M* 

(rr)SHeİdDÜ$r, ) MPK« i 

80 ABESE SURESİ 

Kur’an-ı Kerim’in 80. suresi, nüzul sırasma göre 24. 
suresidir. Ayederi Hicaz ve Küfe sayımına göre 42, 
Basralılara göre 41, Şamlılar ve Medinelilerin ilk sayımına 
göre 45’dir. 133 kelime ve 533 harften ibarettir. Mekke’de 
Necm suresinden sonra nazil olmuştur. 


Rahim ÜHBEtf RahmaniyöEJf Allah’ınfij^dıylafjfi: 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

yüz çevirdi ve j Surat astiı_W^ 

1) Surat astı ve yüz çevirdi. 

bir amacs^ıÜI Ona» geldi diye» 14. "jt 

2) Ona bir ama (gözü görmeyen)geldi diye. 

arınacak^ j» belki o^4 biliyorsun4bj"4 nereden^ Vej 

3) Ve sen nereden biliyorsun belki o arınacak, 
böylece ı/j^P ona fayda veriH*»Si öğüt alırjKy Veya’J 

öğüt 

4) Veya öğüt ahr böylece öğüt ona fayda verir. 

Kureyş'in eşrafından bir topluluk, Peygamber (a.s)'ın yanında 
bulunuyordu. Peygamber onların müslüman olacaklarım ümit etmişti. Bu 
sırada Abdullah b. Um Mektûın geldi. Rasûlullah (a.s), Abdullah'ın 
sözünü keseceğinden çekindiği için, ondan yüz çevirdi. İşte bu âyet-i 
kerime onun hakkında inmiştir. 563 

kendisini müstağni görüyosacsAU kim"t> Fakati^î 

5) Fakat kim kendisini müstağni (uzak) görüyorsa. 

yöneliyorsuncS^-au ona -d s en duU 

6) Sen ona yöneliyorsun. 

onun arınmamasından^ j» halbuki® sana 1 ^!^- ne4 Vej 

7) Ve halbuki onun arınmamasından sana ne. 


koşarak?tiB\ana gc 1 c n t® E m sc6ham a4tlX' c^ 
8) Ve ama koşarak sana gelen kimse. 

korkarak?ÎÜ!b£V4 


9) Ve o korkarak. 

aldırış etmiyorsuncs^b ona^ic- Sen^U 

10) Sen ona aldırış etmiyorsun. 

Bir öğüttür»j££ şüphesiz o^! HayırÜS 

11) Hayır, şüphesiz o (Kur'an). Bir öğüttür. 

ondan» öğüt alsın jSİ dilerse» üi Kim’o^ 

12) Kim dilerse ondan öğüt alsın. 

Değerli^»sahifelerçjkla içindedir^ 

13) Değerli sahifeler içindedir. 

Tertemiz kılmıştır» Yüceltilmişti- jSj* 

14) Yüceltilmiş. Tertemiz kılmıştır. 

Katiplerin» ellerindedircîÂ^ 

15) Katiplerin ellerindedir. 

dürüstlük sembolüdürler»j’j» Değerli?! 

16) Değerli, dürüstlük sembolüdürler. 

nankördür»Ne kadar da 4 insanû^UI Cam çıkasıcaJ^ 

17) Canı çıkasıca insan. Ne kadar da nankördür 

Onu yarattı^. şeyden»"^ hangit^ t> 

18) Onu hangi şeyden yarattı. 

Ona biçim verdi»j'^.Onu yarattı ^“Kbir meniden 

19) Onu bir meniden yarattı. Ona biçim verdi. 

ona » kolaylaştırdı j4»yolu JiMSonra 

20) Sonra ona yolu kolaylaştırdı. 

Onu ».kabre gömdürdü j^.onu öldürdü ‘d4İSonra JS 

21) Sonra onu öldürdü. Onu kabre gömdürdü. 

onu ».diriltip kaldırdı j^dilediği »Iraman OSonra JS 

22) Sonra onu dilediği zaman diriltip kaldırdı. 

o »emredileni _>J 4 yerine getirmedi 4l.Hayır ÜS 

23) Hayır, o emredileni yerine getirmedi. 

yiyeceğine JJİnsan O^ûUI.baksın jÜjB 

24) İnsan yiyeceğine baksın. 

döktükçe Ç-=suyu »41i.Biz döktük ' ^ Kuşkusuz l3 

25) Kuşkusuz Biz suyu döktükçe döktük. 

yardıkça ^“yeri o^jP.Bİz yardık '-‘“^Sonra ?» 

26) Sonra Biz yeri yardıkça yardık. 

taneler 4»Orada 4Â bitirdik I2>pâ 

27) Orada taneler bitirdik. 

yoncalar '-»'-‘»Ve jüzüm 44-Ve j 

28) Ve üzüm ve yoncalar. 

hurmalar bitirdik ti^Ve jZeytinler ^_s»! jVe j 

29) Ve Zeytinler ve hurmalar bitirdik. 

ağaçlı bahçeler 4&-içiçe girmiş eP^ve j 

30) Ve içiçe girmiş ağaçlı bahçeler. 

çayırlar Pve jMeyve <«£4Ve J 

31) Ve meyve ve çayırlar. 

hayvanlarınızın içinf^âÖhjtveÂSİzinf^İgeçimillftE&Z 

32) Sizin ve hayvanlarınızın geçimi için. 

Kulakları sağır eden gürültüfâG0 !fgcldiği&’tifjl zaman M 

33) Kulakları sağır eden gürültü geldiği zaman. 





Cüz30-Sure 81 


Tekvir Suresi 


Sayfa 585 


kardeşinden*^! ut» kişi» j-dl kaçar jk O gün<»j» 

34) O gün kişi kardeşinden kaçar. 

babasından.;^ vej anasından^»! Vej 

35) Ve anasından ve babasından. 

çocuklarından^ vej eşinden?S^C^> Vej 

36) Ve eşinden ve çocuklarından. 

L)t“ O günkkj» onlarmj»4A» işi vardırcîJ^ herbirinincS) 
yetecek^yCjkendi si ne 

37) O gün onların herbirinin kendisine yetecek işi 

apaydınlıktır» O gün,-£«"j» bazı yüzler» jVj 

38) O gün bazı yüzler apaydınlıktır. 

sevinçlidir»Güle H‘v.r,>, 

39) Güler, sevinçlidir. 

tozlar »j£ üzerindeyse O günkkj» bazı yüzlerin» jVjj 
vardır 

40) O gün bazı yüzlerin üzerinde tozlar vardır. 

karanlık» Onları bürümüştürl^Aj» 

41) Onları karanlık bürümüştür. 

Facir» jkall kafirlerdir» oJ>Â İşte kimseleGÜjİ 

42) İşte o kimseler. Facir, kafirlerdir. 

(*)Abese Sûresine, Cenâb-ı Hakk'ın bir mü'mine ne kadar değer verdiği 
konu edilerek tarihî bir olay misâl gösterilmek suretiyle başlanıldı ve 
âhiret gününde mü'minin yüzünün ışıl ışıl ışıldayacafl. müjdelenerek sûre 
noktalandı. 

81 TEKVİR SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 81. suresi, 29 ayet, 139 kelime, 533 
harften ibarettir. Mekkî surelerden olup Mesed suresinden 
sonra nazil olmuştur. Adını ilk ayetinde geçen "kuvvirat" 
(dürülmek) kelimesinden almıştır. Kavvirat, mazi meçhul 
kalıbında bir kelimedir. Surenin ilk ayetinde güneşin 
dürülmesinden bahsedildiği için bu adı almıştır. 
Üslûbundan Mekke döneminin ilk zamanlarında nazil 
olduğu anlaşılmaktadır. 

Rahim GHEI/ Rahmanâfö^f Allah’ınfij^dıylafjfi: 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

dürüldüğü"‘- J JJ^ Güneşü**" zaman ö 

1) Güneş dürüldüğü zaman. 

kararıp döküldüğüyıldızlar,»j?-J! zamanki Vej 

2) Ve yıldızlar kararıp döküldüğü zaman. 

yürütüldüğü" 1 ^dağlarcfe^ zamanki Vej 

3) Ve dağlar yürütüldüğü zaman. 

başıboş bırakıldığıkdü develerjlkJ zamanki Vej 

4) Ve develer başıboş bırakıldığı zaman. 

bir araya vahşi hayvanlarcAp-j^ zamanki Vej 

toplatıldığı 

5) Ve vahşi hayvanlar bir araya toplatıldığı zaman. 

kaynatıldığı" 1 ^_>?-»» denizlerjG-J! zamanki Vej 

6) Ve denizler kaynatıldığı zaman. 

çiftleştirildiği'^jjnefisleru'j^! zamanki Vej 

7) Ve nefisler çiftleştirildiği zaman. 

sorulduğu 1 ^»» kız çocuğuna» As» J*d! zamanki Vej 

8) Ve kız çocuğuna sorulduğu zaman. 

öldürüldüğü" 1 ^ günahla 1 ^ Hangic?^ 

9) Hangi günahla öldürüldüğü. 
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dağıtıldığı"^!^ sayfalardaki zamanki Ve j 

10) Ve sayfalar dağıtıldığı zaman. 

sıyrılıp açıldığı" 1 'İH 1 "* 1 gök»GlJI zamanki Vej 

11) Ve gök sıyrılıp açıldığı zaman. 

alevlendirikdiğf^j*»» cehennem^»?»?!! zamanki Vej 

12) Ve cehennem alevlendirildiği zaman. 

yaklaştırıldıği'dâîjî cennetti! zamanki Vej 

13) Ve cennet yaklaştırıldığı zaman. 

hazırlayıp getirdiğini" 1 iÂ>-kkî ne^» Her nefisl>^» bilirdîdc. 

14) Her nefis ne hazırlayıp getirdiğini bilir. 

(*)Yukarıdaki âyetlerle, kıyamet olayı ile ilgili bir takım safhalara değindi 
ve bu anlamda 12 kadar belge sıralandı. Âhiret gününde her kişinin 
önceden o ikinci hayatı için neler hazırladığına, ve neler, önünden 
gönderdiğini çok iyi görüp anlayacağı haber verildi. 

geri kalıp gizlenenlereo^3W Yemin ol s un da 

15) Yemin olsun geri kalıp gizlenenlere.” 

tüm gezegenlereo^ 31 Akıp gidene? J j?d! 

16) Akıp giden tüm gezegenlere. 

kararmaya u ı l «‘“ ır - başladığı zamanki geceyeVej 

17) Ve kararmaya başladığı zaman geceye. 

soluk almaya başladığı zamanki sabaha^dJ Vej 

18) Ve soluk almaya başladığı zaman sabaha. 

değerlifijS bir elçininçljkj sözüdürüjd Gerçekten o^! 

19) Gerçekten o değerli bir elçinin sözüdür. 

û£* Arşını_£j*31 sahibic?P katında^ Kuvvet»jâ sahibidir^ 
yücedir 

20) Kuvvet sahibidir. Arşın sahibi katında yücedir. 
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emindirûi 0 ! Sonra?» İtaat edilir£!Ü=!» 

21) İtaat edilir. Sonra emindir. 

delijjj2?^j arkadaşınız ?^!^ değildir!!» Vej 

22) Ve arkadaşınız deli değildir. 

Apaçıkay^l ufuktaıİ^ onu gördü»! j Andolsun’-^j 

23) Andolsun (peygamber) onu gördü. Apaçık ufukta, 
suçlanacakta^-^ gaybs-r»-!*!! hakkındaı^k- o j* değildir!!» Vej 

24) Ve gayb hakkında, suçlanacak o değildir. 
Kovulmuş???-j şeytanınuklali sözüJj?» o j* değildir!!» Vej 

25) Ve o kovulmuş şeytanın sözü değildir. 

gidiyorsunuz Pûjî 1 *^ Nereyeû»!* 

26) Nereye gidiyorsunuz? 

alemler ûfc»^ bir hatırlatmadır ancak^J oj* Öyle ki,û! 

için 

27) Öyle ki, o ancak, alemler için bir hatırlatmadır. 

doğru yolu ’J Sizden?!»»? dileyen»^ kimseler içinû»! 

tutmayı 

28) Sizden doğru yolu tutmayı dileyen kimseler için. 
?!!»» cJ ancak^l hiçbir şeyûj?!»^ dileyemezsiniz!!» Vej 

alemlerinûi^^ Rabbi olanMj Allah^ldilemedikçe 

29) Ve ancak alemlerin Rabbi olan Allah dilemedikçe 
hiçbir şey dileyemezsiniz. 

82 ÎNFtTAR SURESİ 

Kur’an-ı Kerîm’in 82. suresi, 19 ayet, 80 kelime ve 327 
harftir. Mekke'de inmiştir. "Infîtâr" kelimesi, sûrenin 
birinci âyetinde geçen ve "yarıldı" anlamına gelen 
"infetara" Fiilinin maştandır. Sûre adını bu fiilden almıştır. 


RahimIDÜFffi RahmanâJfâEIJ 1 A11alı ’ınfijjfZul ı\iaÇfn 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

yarıldığıkj_>l=»4jl Gökib»^ zaman!»! 

1) Gök yarıldığı zaman. 

dağıldığı"»» j»»»! yıldızlar^»?'Jü! zaman!»! Vej 

2) Ve yıldızlar dağıldığı zaman. 

taşırıldığıkjj?i denizlerj^l zamanki Vej 

3) Ve denizler taşırıldığı zaman. 

içi dışına getirildiği’»» J“» kabirlerin jj» 2! zamanki Vej 

4) Ve kabirlerin içi dışına getirildiği zaman. 

ejja.1 V e j öne sürdüğünü»»»!^ neyi!!» Her nefiso»®» bilir»»»^ 
geride bıraktığını 

5) Her nefis, neyi öne sürdüğünü ve geride bıraktığını 
bilir. 

Rabbine ü£jj seni aldatamC^- nedir?!!» insan!ûb“»P Ey!*»f!» 

Kerem sahibifdj^karşı 

6) Ey insan! Kerem sahibi Rabbine karşı seni aldatan 
nedir? 

sana ülkü se ni düzenlediler»» seni yarattı^K O kic?»!! 

ölçülü verdi 

7) O (Allah) ki, seni yarattı, seni düzenledi, sana 
ölçülü (itidah) verdi. 

tertipA&jdilediğRüi b»suretteşjj^>Seni etti.t/î <_şl 

8) Seni dilediği surette tertip etti. 

dinio/- i ktyalankyorsunuZ!jjf^ bilakise!» HayırÜS 

9) Hayır, bilakis dini yalanlıyorsunuz. 

koruyucular varû -iK^! üzerinizde?!^ kuşkusuzû! Vej 

10) Ve kuşkusuz üzerinizde koruyucular var. 

yazıcılardır^!^ Kerimi!»! j£ 

11) Kerim yazıcılardır. 

yaptıklannızıûjk»» Ne!!» biliyorlar ûj»^ 

12) Ne yaptıklarınızı biliyorlar. 

nimet?»?» içindedirler^ iyiler Jj»ÖI Kuşkusuzû! 

13) Kuşkusuz iyiler nimet içindedirler. 

içindedirler^ günahkarlar isejl^l kuşkusuzû! Vej 
cehennemin 

14) Ve kuşkusuz günahkarlar ise cehennemin 
içindedirler. 

Din günüûH»!! fji oraya atılırlar^»jü^>» 

15) Din günü oraya atılırlar. 

kaybolacakta^!^; ondan4»=- onlar?* değildirler!!» Vej 

16) Ve onlar ondan kaybolacak değildirler. 

din û£® ?Ji neb» sen bilmiyorsun?»^! j’»î ne olduğunu!!» Vej 
gününün 

17) Ve sen din gününün ne olduğunu bilmiyorsun? 

din ûtPÜ ’fji ne olduğunu!!» sen bilmiyorsunpül! j'i l!» Sonra?» 

gününün 

18) Sonra -gerçekten- sen din gününün ne olduğunu 
bilmiyorsun? 

ta“»! Kimsenino^» yardım edemeyeceği 1 ^!»» U gündür ?j» 
yalmz ^ ogün »»»’j» emir j!»Ü Ve!j hiçbir sekiIdeby^kimşeye 
Allah'ındır 

19) Kimsenin kimseye hiçbir şekilde yardım 
edemeyeceği gündür. Ve o gün emir yalmz 
Allah'ındır. 
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83 MUTAFFİFİN SURESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 83. sûresi, 36 âyet, 199 kelime ve 730 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Ankebut 
sûresinden sonra nazil olmuştur. 

Rahim RahmanAllah’ınfift^dıylafJfiL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Eksik ölçüp tartanIarı n ûjd-ıAj vay halinecJjj 

1) Eksik ölçüp tartanların vay haline. 

insanlardan ölçerek aldıklan Ijl® zamanki kiûûîl 

noksansız alırlar 

2) Ki, insanlardan ölçerek aldıkları zaman noksansız 
alırlar. 

tarttıklanjJjj veya’J onlarj>Â ölçtüklerij^S zamanki Vej 
eksiltirler ûjj^^onu 

3) Ve onlar tarttıkları veya ölçtükleri zaman onu 
eksiltirler. 

tekrar kimselerdijî sanmıyorlartl^y d mı?! 

dirileceklerini 


4)0 kimseler tekrar dirileceklerini sanmıyorlar mı? 

Büyükfd 1 ^ gün içinf jü 


5) Büyük gün için. 

Rabbi içinMjl insanlaro^ kalkarlar^ j*j O günfjJ 
alemlerin 


6) O gün insanlar alemlerin Rabbi için kalkarlar. 

il«W“ ış^ facirlerinjdîîl kitabide Kuşkusuzû! hayır^S 
Siccindedir 

7) Hayır. Kuşkusuz facirlerin kitabı Siccindedir. 

ne olduğunu^ bileceksinpüll jhl nereden^» Vej 
Siccinin 

8) Ve Siccinin ne olduğunu nereden bileceksin? 

Yazılıf _£>« bir ki taptırdı 

9) Yazık bir kitaptır. 

yalanlayanlaraûiî-dJl O gün!,d«jj vay hal i neci j 

10) O gün! Vay haline yalanlayanlara. 

dino/dl gününüf jü yalanlarlarûj?^ Kiûi-^ 

11) Ki, (onlar) din (hesap) gününü yalanlarlar. 

1% başka^l O günü^ yal an I ayamazd^j tJ> vej 
günaha düşkün^! haddi aşan.-^»kimselerden 

12) O günü haddi aşan ve günaha düşkün 
kimselerden başka yalanlayamaz. 

ayederimiz dSÜO kimselere^^okunduğuj^zamanlij 
Geçmişinû^jÜlmasallarıdırjd^derler LP 
13 ) O kimselere ayetlerimiz okunduğu zaman hep 
'Geçmişin masallarıdır' derler. 

onların üstündecs^- ran vardırûU bilakisi^ HayırdS 

kazandıklarındanûjdd ötürül j»l£ ^kalplerinin 

14) Hayır, kazandıklarından ötürü bilakis onların 
kalplerinin üstünde ran (pas) vardır. 

0 gün,^j»Rablerin^jdent>- onlarj4»! HayırdS 
perdelenmişlerdir 

15) Hayır, o gün onlar Rablerinden perdelenmişlerdir. 

Cehennemefi^l atılacaklardır!onlarj4»! Sonraf» 

16) Sonra onlar Cehenneme atılacaklardır. 
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o <î kimselere"^ İşteç^l budurl^* denilire!^ Sonra^» 
yalanladığınız û jS% ey 

17) Sonra o kimselere: 'İşte yalanladığınız şey budur' 
denilir. 

dedir^ iyilerin j!J»ÖI kitabisi kuşkusuzû! Hayır^S 
İlliyyin 

18) Hayır, kuşkusuz iyilerin kitabı İlliyyin'dedir. 

ne olduğunu ŞŞ sen^ll bileceksin j" J ! nereden^» Vej 
İlliyun'un 

19) Ve sen İlliyun'un ne olduğunu nereden bileceksin. 

Yazılıfjâj bir kitaptırM^ 

20) Yazılı bir kitaptır. 

MukarreblerûjfJ*-^ ona» şahit olurlar 

21) Mukarrebler ona şahit olurlar. 

nimetler|4Mçindedirler<^iyilerj!’j!ÖIŞüphesizû! 

22) Şüphesiz iyiler nimetler içindedirler. 

bakmaktadırlar ÛJJ^VT ahdar<4hl jÜlüzerinde 

23) Tahtlar üzerinde bakmaktadırlar. 

Sjû^i Onların yüzlerinJ>**j?-j de<^ görürsünejJ*j 
nimederinfi*Jİ! sevincini 

24) Onların yüzlerinde nimetlerin sevincini görürsün. 

mühürlüf jA^şaraptanjii^-j û* içirilirûj^y 

25) Mühürlü, şaraptan içirilir. 

işte bunun için dili Vej misktir^!» O, sonu 4 -^^ 
yarışsınlarûj^d^yarışanlar 

26) O, sonu misktir. Ve işte yarışanlar bunun için 
yarışsınlar. 
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tesnimfiiAlendiri> onun karışımı^' j* Vej 

27) Ve onun karışımı tesnimdendir. 

Mukarreblerinoj/j^' ondanfe içtiğİMj^! bir pınardır^ 

28) Mukarreblerin ondan içtiği bir pınardır. 

Qt-^ I> idi'jJİS Günahkar' j^jVÎ kimselerûi-^! Kuşkusuzûi 
gülüyorlarûj^ 5 ^! iman eden'j^'kimselere 

29) Kuşkusuz günahkar kimseler; iman eden 
kimselere gülüyorlar idi. 

l)jJ4İ3j onlann yanlarından geçtikleri 1 jj* zamanki Vej 
kaş göz işarederi yaparlardı 

30) Ve onların yanlarından geçtikleri zaman, kaş göz 
işaretleri yaparlardı. 

Ijjftj! yakınlarına^ 1 ^ ilej! döndükleri'j?âj! zamanki Vej 
neşeâsAdönerlerdi 

31) Ve yakınlarına döndükleri zaman neşe ile 
dönerlerdi. 

fÜ'jA işteû! derlerdi!^ onlanj»* gördüklerijîj zamanki Vej 
sapıklardıJb^b unlardır 

32) Ve onları gördükleri zaman işte sapıklar bunlardır 
derlerdi. 

Başkaların üzerineç^k- gönderilmediler! jÇçjî C Vej 
muhafız olarak 

33) Ve başkaların üzerine muhafız olarak 

gönderilmediler. 

(*)Yukarıdaki âyetler dünyada inançlarından dolayı müminlerle alay eden, 
onları küçümseyen ve yollarının yanlış olduğunu ileri süren inkarcılar 
hakkında inmiş olup onları kınamakta ve uyarmaktadır. Özellikle 33. 
âyette Allah tarafından kendilerine müminleri denedeme görevi 
verilmediğinin belirtilmesi dik-kat çekicidir. 


jSSl '(> iman eden'j^' kimseler’ûi^! İşte bugün^j?^ 
gülerler j j5'~ö>ıj k a fj t-| ere 

34) İşte bugün iman eden kimseler kafirlere gülerler. 

bakıp seyretmektedirlerûjJ^Tahdar<4h!jÜİ üzerinde^ 

35) Tahtlar üzerinde bakıp seyretmektedirler. 

(jjliL IjîlS Ua Kafirler j!^' karşılığım gördülerMjJ mi?ü* 
işlediklerinin 

36) Kafirler işlediklerinin karşılığını gördüler mi? 

Mutaffifîn Sûresi’ne, ölçü ve tartıyı doğru kullanmayıp hile yapanlar 
uyarılarak başlandı, dünya hayatında mü'minleri ve onların Hakk'a ibâdet 
ve taâtini alay konusu edinen inkarcı sapıkların kıyamet gününde alay 
ko-nusu olacağı haber verilerek sûre noktalandı. 


84 İNŞİKAK SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 84. suresi, 25 ayet, 107 kelime ve 440 
harftir. Mekke'de inmiştir. Adım, göğün yarılması ve 
aynlmasını ifade eden ilk âyetinden almaktadır. 

RahimfSSPIf Rahmanâjfîtjf A11alı’ın6^2ıdıvlaf|®L> 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

yaMdığ^^^' GökA^-41! zamanki 

1) Gök yarıldığı zaman. 

zaten Vej Rabbine^jl kulak verdiği zamanCüit y e j 
ona da bu yakışır. 

2) Ve Rabbine kulak verdiği zaman. Ve zaten ona da 
bu yakışır. 

uzatıklığĞ^ yero^J^! zamanki Ve j 

3) Ve yer uzatıldığı zaman. 

boşaldığında^;^ vej içinde varsak ne!4 aüpbıâîî Vej 

4) Ve içinde ne varsa atıp ve boşaldığında. 

zaten Cjak y e j Rabbine^jl kulak verdiği zamanC-^ Vej 
ona da bu yakışır 

5) Ve Rabbine kulak verdiği zaman. Ve zaten ona da 
bu yakışır. 

varan çaba harcıyorsun^ 45 sern^! insanû^P Ey^b 

Ona kav uşacaksı n durmaksızın R abb i n e^Ejyo I d a 

6) Ey insan sen Rabbine varan yolda durmaksızın 
çaba harcıyorsun. Ona (Allah) kavuşacaksın. 

sağ tarafmdamtuAj kitabı**-?^ verilirseç^jî kiminlj» Her^ 

7) Her kimin kitabı sağ tarafından verilirse. 

kolay!jisy bir hesaplaÇ^-hesaba çekilir. 1 .' 1 " ! ' 1 3 Sonra^’j^ 

8) Sonra kolay bir hesapla hesaba çekilir. 

sevinçli! jj>“ ailesine:^ olarakJJ döner44*ij Vej 

9) Ve ailesine sevinçli olarak döner. 

*!jj kitabıverilirseç^jî kiminl> her^ Vej 
arkasından 

10) Ve her kimin kitabı arkasından verilirse. 

ölümü! jjf çağırırjc-*-^ İşte ozamancjj^a 

11) İşte o zaman ölümü çağırır. 

alevli ateşe' atıhrj^j y e j 

12) Ve alevli ateşe atılır. 

sevinçli! jjIA" ailesi^ içinde^ idiû^ Çünkü oty 

13) Çünkü o ailesi içinde, sevinçli idi. 
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dönmeyeceğini jj^j y bir daha ‘d sanditlP 3 O^! 

14) O bir daha dönmeyeceğini sandı. 

görüyor! onu5j Rabbi^j Kuşkusuzû! Hayır^J 

15) Hayır. Kuşkusuz Rabbi onu görüyordu. 

Şafak vaktinej^b yemindi olsun kiül 

16) Şafak vaktine yemin olsun ki. 

derleyip topladıklannaıj^j ve öylekiUj geceyeJP Vej 

17) Ve geceye ve öyleki, derleyip topladıklarına. 

ond ördüne girdiğiısb^ zamanki ayajn»2! Vej 

18) Ve on dördüne girdiği zaman aya. 

tabakajj3=danlj=- tabakaya^*? 3 Siz bineceksinizL«Sj3 

19) Siz tabakadan tabakaya bineceksiniz. 

inannuyorlarûjVy! d Onlara*^ ne oluyordabü 

20 ) Onlara ne oluyorda inanmıyorlar. 

d Kur’ânûij^! kendilerinef»*^ okunduğueSjfcaman^JVej 
secde etmiyorlarû l 

21 ) Ve Kur’ân kendilerine okunduğu zaman, secde 
etmiyorlar. 

yalancıdırlarûj?^ inkarcı!o kimselerji^l Bilakisti 

22) Bilakis o kimseler inkarcı, yalancıdırlar. 

sakladıklarını C>Jf-Ji her ne^y bilendirpbt Allah^l! Vej 

23) Ve Allah her ne sakladıklarını bilendir. 

acifbt azab ile^byı Onları"^ müjdele 

24) Onlan acı azab ile müjdele. 

çjüJlUl a mel!ji>b vej iman edipti Kuşkusuzûi-^! 

kesintisizü)j^“ ’Jp- sevap vardır Onlara’j4ialih 

25) Kuşkusuz iman edip ve salih amel işleyenler. 
Onlara kesintisiz sevap vardır. 

85 BURUC SURESİ 

Kur'an-ı Keftm'in 85. suresi, Mekke'de nazil olmuştur. 22 
ayet, 109 kelime ve 458 harften ibarettir. İsmini, birinci 
ayetinde geçen "burûc" (burçlar) kelimesinden almıştır. 

Rahim[ÜgPlf Rahmanâjöfjf Allah’ınGl]f2ıdıylalî|jİB: 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

B u rçl arı > 1 a ıı iğeĞ&^jjf andolsunÂ 

1) Burçları olan göğe andolsun. 

vaad edilenpP^tÇgüneSSfl^andolsunÂ 

2) Ve vaad edilen güne andolsun. 

şehadet edilenef?Npdİe^ehadet edenePSŞEveÂ 

3) Ve şehadet edene ve şehadet edilene. 

hendeğinfDÛfSKŞ) sahiplerimi ÎKahrolsuny$> 

4) Kahrolsun hendeğin sahipleri. 

TutuşturucufîPfftjjyakıt dolu8?)ğateş6C§ 

5) Tutuşturucu yakıt dolu ateş. 

oturmuşlardıjffifeevresindeCHjjfeK endileride EM|) 

6) Kendileri de çevresinde oturmuşlardı. 

yaptıklarını Lfffiğ&ıöylece^ZİflSdnlarB^eÂ 
Seyrediyorlardı ^fmü'minlere 

7) Ve onlar böylece mü'minlere yaptıklarını 
seyrediyorlardı. 

(*)Yukandaki âyetler, Allah'a dosdoğru inanan mü'minlere kızıp saldıran 
kâfirlerin bu haksız tutumu tel'în edildi ve Cenâb-ı Hakk'ın bu gibi zâlim 
mütecavizleri kahredeceğine işaretle mü'minlerin küfre karşı dayanma 
gücünü ortaya koymalarında sayısız faydaların bulunduğu dolaylı şekilde 
bildirildi. 


MWrr) itfMmkirı) 

t£ğ£)h 

_ (t.)sjMHP t 

âŞBâ&Bcâ&Ği 

«t - «mmü» mss^ 

€ssğ*0ii) â&v&m) mu 

n fr fi n B r ^ pB iÜMgrtiKv) m 
ıpt 

_ 

Öpsadece(!§ onlardan B(fj)zintikam alıyorlardı^6|^ îîzVeA 
pHîtp güçlü olane®^ A İlah’ m a n 1 a rı n d a n dolayıJ/fiJİSİ 

övülen 

8) Ve onlardan sadece güçlü, övülen Allah’a 
imanlanndan dolayı intikam ahyorlardı. 

& veÂ göklerinmülkü pj)Et)nundur hÇkiî t|Ji 
şahittir |Ş0f şeyinC&E herj^f üzerine! EÂllah PfZrefyerin 

9) Ki, göklerin ve yerin mülkü O’nundur ve Allah her 
şeyin üzerine şahittir. 

mü'min LjKffiljtşkence ede n//ösp imsele rtjSflv u ş k u suz Q(} 
Sonra t^Z mü'min kadınlara§T(^3tJj! vefterkeklere 
Hh azabı Onlar içinÖ|feevbe^ û MlfetmeyenlerB& 

kahredici^ ffibtfi azap vardır^lj^ onlaraE&feeftcehennem 

10) Kuşkusuz mü'minlere ve mü'minelere (kadınlara) 
işkence eden kimseler. Sonra da tevbe etmeyenler. 
Onlar için cehennem azabı ve onlara kahredici azap 
vardır. 

rtötag ıj j/eeve Âiman e d i pi m sele r eL(8f) Doğ rıı s li Q§ 
ÖflİkanT SpEcennetler vardırEKÖjj olanENjtılih amel işlemiş 
kurtuluş fetö|j) İşte || ırmaklar m altların Öİİpfödan 
büyükÖIŞl|budur 

11) Doğrusu iman edip ve salih amel işlemiş 
kimselere altlanndan ırmaklar akan cennetler vardır. 
İşte büyük kurtuluş budur. 
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«(vr) BM 0 Ü.Ûİİ 

M $WWl w) t*s«®öfi&.(n) 

ü£bM%N5titO) ^Sfloçppmâî 

(rr) T') ÜİMUMfe > 

_ (Mİ^5tHRW _ 

OglaâıÜBrâmfe [ 

M 3 tj<j bûüÂDü* >j ââtifcâMfc 

umu) aâîsi6i*ıSıj6(r) tm 
çfcüiüj 
ÜSPBSüb) aüfesoS 
ûmükM üflHfifeb) «safi 

â%^jfniu) âüöğiıjs*£(u) 9ü 

«*») «Smim 

(w) ÜâÜÜgggj_ı m] 

şiddetlidirp$Z0labbinin|| ®yakalayışı^ £Jİ7ElbetteQ() 

12) Rabbinin yakalayışı. Elbette şiddetlidir. 

sonra |S£filveÂönce yaratıpGfMİbnlarÂNj Elbette O'durIN® 
tekrarlayacak olan 

13) Elbette onları önce yaratıp ve sonra tekrarlayacak 
olan O (Allah)'dur. 

çok çok sevendir^PpP^affedenSÖğ^oPNyeÂ 


86 târik sûresi 

Kur'an-ı Kerîm'in 86. suresi, 17 ayet, 72 kelime, 291 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Beled sûresinden 
sonra nazil olmuştur. Adını ilk ayetinden geçen "Târik" 
kelimesinden almıştır. 

R ahim i Tj&Pff RahmanlüJlâEJf A 11 alı’ınÖİjfZıd ıyİaCÇfD 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

tarık’aÜâÖfveÂgöğeĞ^Hf Yemin olsunÂ 

1) Yemin olsun göğe ve tank’a. 

tank’ın ncİîzscnf| / bileceksinEpDneredentâzVeÂ 

olduğunu 

2) Ve nereden bileceksin sen tarık’ın ne olduğunu. 

delici^l^bir yıldızdırÖ^f 

3) (O karardığı) delici bir yıldızdır. 

bir ESî üzerinde^Emutlakal^ nefsinE t£j Her$Ş bfe 
koruyucu vardır 

4) Her nefsin mutlaka üzerinde bir koruyucu vardır. 

yaratılmıştır EffiZedenGPhsanhJ^lijİbir baksınBDlfjKZ 

5) tnsan bir baksın neden yaratılmıştır. 

Atıkp dökülenEŞjîbir sııCMfenb^ZaratılmıştırZffiZ 

6) Atılıp dökülen bir sudan yaratılmıştır. 

Bel Ig'Jfölf veÂ göğüslerin^fİJZfarasınn 50 âpkarMBB6 
kemiği 

7) Bel kemiği ve göğüslerin arasından çıkar. 

onu döndürmeğe tekrar! EZŞüphesiz, (Allah), İN® 

kadirdirŞfPe 

8) Şüphesiz, (Allah), onu tekrar döndürmeğe de, 
kadirdir. 

sırlarBJjEOf ortaya çıkar! 2E ) günöfe 

9) O gün, sırlar ortaya çıkar. 

Öf (2jnc de(2VeÂ gücütîj^ ÖflZ) (insamn) INÇne vardır^^ 
yardım edeni 


14) Ve O (Allah), affeden çok çok sevendir. 

Meciddirpİqt#ArşınÇ ^sahibidirM 

15) Arşın sahibidir. Mecid (yenileyici) dir. 

dilediğini [ÜBfoyleki€İZnutlaka yapandırŞjflŞj 

16) Öyleki, dilediğini mutlaka yapandır. 

ordularınpûttjyihaberif (pÜ Sanaf| geldi(^ni?^Nj 

17) Sana orduların haberi geldi mi? 

S emu d ’un fiÂife eÂ Fi r avu n L^E36 

18) Firavun ve Semud’un. 

yalanlıyorlar^!d^ĞSnankörfûB^kimselerL^Aksineyh. 

19) Aksine nankör kimseler yalanlıyorlar. 

kuşatmıştı rEODti&ıları arkalarınSfBÂlanlahfljfZYÂ 

20) Ve Allah onları arkalarından kuşatmıştır. 

şerefli üstün olanppdğir l< ur'andı r t0p< >Â\lj\ ksıne^K 

21) Aksine o şerefli üstün olan bir Kur'andır. 

mahfuzdadır OGÂfptifevhi 0S32 

22) O levhi mahfuzdadır. 

Büruc Sûresi, dört önemli olaya yemin edilerek başladı ve inkarcı 
zâlimlerin eninde sonunda İlâhî hışma uğratılacaklarına işaretle misal 
verildi; sonra da kâinatı, hilkati, hilkatin hikmetini ve iki hayatın 
programlanmasının sebebini açıklayan o çok şerefli ve şanlı Kur'ân'ın, 
inkarcılar istemese bile kıyamete kadar insanlığı aydınlatmaya devam 
edeceği, hiç bir kimsenin onu değiştirmeğe gücünün yetmiyeceği 
bildirilerek sûre noktalandı. 


10) O (insamn) ne gücü vardır. Ve ne de bir yardım 
edeni. 

DönüşÇT|EJf sahibi c ilanK’jğgf >geyemin olsunÂ 

11) Dönüş sahibi olan göğe yemin olsun. 

bitkileri m'i Sahibi olduğuKj^ yere£T 3<Ş andolsunÂ 
yeşertmek için yarılan 

12) Sahibi olduğu bitkileri yeşertmek için yarılan yere 
andolsun. 

kesin birŞjİfi Zsözdür ^tvi doğrusu oN®| 

13) Ki doğrusu o, (Kur'an) kesin bir sözdür. 

şaka$0İ1jî5jÂ\ljl cgilcl ı r(&İ’ eÂ 

14) Ve o, şaka değildir. 

tuz a kjfjjjî k u r u vo r 1 a rLf^B() n 1 a r EN|j 

15) Onlar tuzak kuruyorlar. 

bir tuzakjfpp kuruyorum (SPEVeÂ 

16) Ve (Ben de) bir tuzak kuruyorum. 

az bir Onlara &P|&kafırlereL|ES|^ mühlet ver^âjğ 

17) Kafirlere mühlet ver. Onlara az bir süre tanı. 

Târik Sûresi, her insan üzerinde koruyucu ve yazıp muhafaza edici 
meleğin bulunduğu belirtilerek göğe ve gökteki parlak olan yıldıza 
yemin edilerek başladı; Kur'ân'ın son dereoe ciddi kitap olduğuna 
değinilerek müşriklerin çevirmekte oldukları hile ve tuzaklara 
dikkatler çekildi ve bir süre fiili duruma geçilmemesi, zaferin çok 
yakın olduğu haber verildi ve sabır tavsiye edilerek sûre noktalandı. 
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87 A'LÂ SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 87. suresi, 19 ayet, 72 kelime, 291 
harften ibarettir. İsmini ilk ayette geçen "el-A'lâ" 
kelimesinden almaktadır. Mekke devrinin ilk zamanlarında 
nazil olmuştur. 

Rahim WE$ Rahmanâjötjf A11alı’ın fffZad ıyİaÜ|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

yüceî l&f§jRabbininf| ® adımü^ teşbih et.6$) 

1) Rabbinin yüce adını teşbih et. 

düzenledid/J 2 yarattıZHE) kiî 0jl 

2) O (Allah) ki yarattı, düzenledi. 

yol gösterdi.âfİi^içimlendiripCfjb ki, T 6$)\'cÂ 

3) Ve O (Allah) ki,biçimlendirip yol gösterdi. 

odaklarıİ ©tp ç ı k a re 1 1 tlSBÛ), kiî fi$VeÂ 

4) Ve O (Allah), ki otlakları çıkardı. 

Kara bir çöp halineâftMlupkurulŞ^ Onu getirdihÇ^Z 

5) Onu kupkuru. Kara bir çöp haline getirdi. 

Sen onu unutmayacaksın! \ LŞtlÜİZma ok utacağı zf| f&fy 

6) Sana okutacağız. Sen onu unutmayacaksın. 

Şüphesiz r^Allah'ınNjfZlilediği ÖS£ SÜZ Ancak müstesna!^ 

gizliyi! ŞUÖâSİİeÂ açıkEr(|lÇbilirCIÖ£), 

7) Ancak Allah'ın dilediği müstesna. Şüphesiz O 
(Allah), açık ve gizliyi bilir. 

kol ay I aştı racağı z3 EflÖfiSSı n a|| k o I ay 1 aş 1 1 rd ı k ç aBÇÖLy eÂ 

8) Ve Sana kolaylaştırdıkça kolaylaştıracağız. 

öğütâ^Epayda ed ec e k s cte'frjff’j.ğc r 6§-| alırla 

9) Hatırlat. Eğer öğüt fayda edecekse. 

korkarsa! 2B5Kim&tiZğüt alacaktırB^^ 

10) Kim korkarsa, öğüt alacaktır. 

bedbaht olan! JJjflf kaçınır 

11) Ve bedbaht olan (ondan) kaçınır. 

büyükâ8l^ateşe6C® atılacaktır! kJ/ÖKİ oî ^ 

12) Ki o, büyük ateşe atılacaktır. 

ne yaşar(Stf6(^'cÂ)racla^^nc < >I ü rfCfi^ğ,c >n ra[p 

13) Sonra orada ne ölür ve ne yaşar. 

temizlenirse! ıffeEkim bJJİırf u I u röE u ş k u s ıı z f!jt 

14) Kuşkusuz kim temizlenirse kurtulur. 

namaz kılarsa! ifydiSRabbininSP adını^f ampf^veÂ 

15) Rabbinin adını anıp ve namaz kılarsa. 

dünya(Öjîjf hayatmıl3fct|) tercih ediyorsunuzL^BERBİlakisJîK 

16) Bilakis, dünya hayatını tercih ediyorsunuz. 

bakidir! JtfâxÂhayırlıŞÖEahiret ffiÜŞVeÂ 

17) Ve ahiret hayırlı ve bakidir. 

! 2® sahifelerini 6f[) !f i çinde idiÖ£ buj^Jj Ş tıpkı esi zQm 

18) Şüphesiz bu. Önceki sahifelerin içinde idi. 

Musa'mn! ^ÂİZeÂÖİp^ahifclerindeâ 

19) İbrahim ve Musa'nın sahifelerinde. 

88 GÂŞİYE SÛRESİ 

Kuran-ı Kerim'in 88. suresi, Mekkî olup 26 ayet, 92 
kelime, 381 harften ibarettir. İsmini ilk ayette geçen 
"gâşiye" (kaplayan) sözcüğünden almaktadır. 564 

Rahim f HSEğ RahmanEJfitJf Allah’ınfift^dıylaf^fiL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Her şeyi sarıp haberif $0 sana geldifl (î)mi?yMj 

kaplayacak olanın 


bv)?Y|ag(e 

nŞBâjj pBrStiK i 

■Mls(r) 75fef«5-a«!j,) HMteüâı 

mm&t) -mm 

U^İOLAffi. . ?g£i 

JİIIPIİA) ?n»SBWp(v) 

ÂB* (v) (0 Ttb&KVt ) 

?ÖM 

tefiiil(u) 7âuua<HEj-r) ıtıtıü 
İWfe(n) *p«H6|#ikÖie«l 

(AA)<f<tisRe î 

(r) OIMPlıl «Sw®âS£ 

üiMMko aiiMKr) mm 

■mamtb) m. &&&&$**) 
(d *pas 

1) Her şeyi sarıp kaplayacak olanın haberi sana geldi mi? 

zilletedir ffifOÜo günŞ^BO yüzler kijjP^BI 

2) O yüzler ki, o gün zilletedir. 

bitkin düşmüştürffp (Ğİpor işler aitmdafflBf 

3) Zor işler altında bitkin düşmüştür. 

KızgıntKBÎ bir ateşeJHĞ|irerler! 

4) Kızgın bir ateşe girerler. 

kayna rfffijı ı pmarınD^danB^^irilir! Jflfc 

5) Kaynar su pınarından içirilir. 

den W başkaQ§ yiyecekleriB® OnlarınEl^yokturE &. 

kötü kokulu kuru bir diken 

6) Onların kötü kokulu kuru bir dikenden başka 
yiyecekleri yoktur. 

açkğıl^L^derirC^e(İefeemirtirN(^e(2 

7) Ne semirtir ve ne açlığı giderir. 

panl parıklırB®^» günŞÜÜBYüzler vardırlj^fil 

8) Yüzler vardır, o gün parıl parıldır. 

hoşnuttur^ 1 fi Çalıştıklarından^^ £ 

9) Çalıştıklarından hoşnuttur. 

YüksekOfitbir cennetti nfltjçindedirlerCB 

10) Yüksek bir cennettin içindedirler. 

boş bir laf^ÖiIrada^BişitmezlerÇ^Efi 

11) Orada boş bir laf işitmezler. 
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WSU(vr) jf(vr) ettomM 

(n) «ünttıM (üfetâhttu) 

âia*((w) Ndfıç*jâi§ı4t4çp$j 

*(w) «W*jfiifift4(w) 

09 TOK*B*f0Ur.) NfcffiÇİjÖt^ 

(rr) âğ?*MU£(TT) ÜâktâHÜKâi 

»â*M irtÜBft rı) IftfİülfâHpl 
(n) atiğin 


bOÂti&e 



m(r) m *kim m\ 

% <BÖ| 

SrtMüv) âm&ms) ^sû*fili 
(0 Spüfie^fcaBlöljM SflMıhl 
09 â#9Çi«jtwi(v) 4iMıij& 
ânpgçig 

(u)&Hgpjggvr)| 

akantGBSij bir pınar vardı rbjH Orada€Ş6 

12) Orada akan bir pınar vardır. 

yüksekffi^Eltiihhtlar vardırŞBfJ Oradadijb 

13) Orada yüksek tahtlar vardır. 

yerleştirilmişffi^N ftl kaseler vardırl^^EVeÂ 

14) Ve yerleştirilmiş kaseler vardır. 

sıra sıra dizilmişESfjfi dolaştıklar vardır6Öf%'cÂ 

15) Ve sıra sıra dizilmiş yastıklar vardır. 

serilmi ş saçaklıEEfMalılar vardır£jl]& Veft 

16) Ve serilmiş saçaklı halılar vardır. 
KpEZnasılZ^Deve^fillerinî ^akmıyorlarLfBC^ mıPflİB 

yaraüldıgına 

17) Develerin nasıl yaratıldığına bakmıyorlar mı? 

yükseltilmiştir?K'fe$l\ ; asılZ^goge^j^j : cleî EŞVeÂ 

18) Ve göğe de. Nasıl yükseltilmiştir? 

dikilmiştirPİSrfiŞ LjsiasılZ djîd ağlara^dîjtji d al !§VeÂ 

19) Ve dağlara da. Nasıl dikilmiştir? 

yayı im ıştı rtîb£J9 NasılZ (fyereCT 0$del ZjVcÂ 

20) Ve yere de. Nasıl yayılmıştır. 

bir öğütçüsünŞ^ÜfeenETB^ünkü^l^İğüt ver0|ü|5 

21) Öğüt ver, çünkü sen bir öğütçüsün. 

zor kullanıcı05$ M&Dnların üzerine ffi^Bleğilsin tm 

22) Onların üzerine zor kullanıcı değilsin. 

inkar cdcrscBpvcÂvLiz çeviriri iMkim ÛJİ â_ncak(^ 

23) Ancak kim yüz çevirir ve inkar ederse. 

(*)AlIah’ın emirlerine karşı gelmenin, indirdiği hükümlere ters bir hayat 
sürmenin makul ve makbul bir yam yoktur. 


en büyükö$3pazap 11 A Halıl^jfZnıı azaplandırırNJtfi 

24) Allah onu en büyük azap ile azaplandırır. 

onların EDfİŞdon üş li Bizedir(^ŞüphesizQ& 

25) Şüphesiz onların dönüşü Bizedir. 

onların hesapları B#o Bize aittir(âjECuşkusuzQ()sonra[Jz 
da 

26) Kuşkusuz sonra onların hesapları da Bize aittir. 


89 FECR SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm’in 89. suresidir. Mekke'de inmiştir. 30 ayet, 
139 kelime, 597 hafrten ibarettir. İsmini, ilk ayetindeki 
'fecr' sözcüğünden almıştır. 

Rahim ÖBtJf Rahmanfjfiljf A11 alı’ın ftjZaâ ıy]aÇlBû 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

fecrcSf|^pYemin olsun A 


1) Yemin olsun fecre. 

2) Ve on geceye. 


onEK geceyc$î£v'cA 

tekegiPgiveAçifte^/VeÂ 


3) Ve çifte ve teke. 

gittiğie!fl6zamanj^eceyeyâŞZ r eA 

4) Ve gittiği zaman geceye. 

T £ yemine®? bu sayılanlar f| 8| içinCB değmez miP^Nj 
Akıl sahibiÖ^Okimseler 

5) Akıl sahibi kimseler için bu sayılanlar yemine değmez 

(*)Yukarıdaki âyetler, beş önemli olaya yemin edilerek, Cenâb-ı Hakk'ın 
azap hükmünün hangi topluluk, kavim ve millet hakkında indiğine ve 
ineceğine dikkat çekildi ve azıp sapıtan toplum ve milletlerin izledikleri 
tehlikeli yoldan dönüş yapmalan istendi. Böylece İlâhî rahmetin ezeli sesi 
kalp ve kafalara aksettirildi. 

PfÜİRabbin || Hji yaptığı n 10S asılZ cjî gö rmedinâ £Emi ? E© 
Ad kavmine 


6) Rabbin Ad kavmine nasıl yaptığını, görmedin mi? 

Sutunlarp®^ sahibiSPj® rem’e-ffig 

7) Sütunlar sahibi İrem’e. 

{BÖjZiçindeĞS benzeri^^'aratılmışbBİl değildi EEâsr,öîfi 
ülkeler 


8) Ki, oranın ülkeler içinde benzeri yaratılmış değildi. 

T £P^£İaM arlardıEBf[] !f kayalarJİÛfîij ki,L^Semud fAÜÎVeA 

vadilerde 


9) Ve Semud (kavmi) ki, vadilerde kayalar oyarlardı. 

kazıklarfÖ&Şsahibiî ; i r’avn’aL^EâSVeA 

10) Ve kazıklar sahibi Firavun’a. 

mcmlckxtlcrdcfflffiçindcydilcrQ6flzgınhkftigj3 Kijjjffi 


11) Ki, memleketlerde azgınlık içindeydiler. 

fesatçıydılar^^ Onlann(iîjBekserisijİÛ0|S 


12) Onların ekserisi fesatçıydılar. 

azap^j^kırbacıZ^t Rabbininfl Hji < > n 1 a ra a rp f ı l^lf Z 

13) Rabbinin onlara, azap kırbacı çarptı. 

gözetlemededir^ Bâ3&labbin|| ^KuşkusuzQ^ 

14) Kuşkusuz Rabbin gözetlemededir. 

(*)Yukarıdaki âyetler,, Hakk'ı red ve inkâr edip yeryüzünde bozgunculuk 
eden üç kavimden söz edilerek yaşamakta olan inkarcı zâlimler uyarıldı. 
İlâhî kanun ve hükümlerin değişmiyeceğine işarede insan düşünce ve 
aklına seslenildi. 
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IJJ deneyipüSjü ne^lz zamanki^ İnsanlI* Ama(^| 
nimet N® veÂ ona ikram eder N^abbiNPbnu 
bana ikram ettiĞS^ERabbimC® derÇZûfffierirse 

15) Ama insan Rabbi onu ne zamanki, deneyip ona 
ikram eder ve ona nimet verirse ‘Rabbim bana ikram 
etti’ der. 

ffjZ onu|)J denemek(fi|B ne(Mz zamanj^ aııı;ı($ VeÂ 
O^^RabbimĞ® dcr^fffi nzkınıhJlS üzerefiljEIa raltırsa 
beni fakir düşürdü 

16) Ve ama ne zaman onu denemek üzere rızkını 
daraltırsa ‘Rabbim beni fakir düşürdü’ der. 

CSlp ikram e tm i yo ra u n u zLfÖ@^(< (2 doğrusuyh)Hayır(IJC i 
yetime 

17) Hayır, doğrusu yetime ikram etmiyorsunuz. 

EBİ5 üzere! EZ teşvik etmiyorsunuzLfg' <#£ (2 VeÂ 
yok s u 1 u EjŞfrâjtlovıı rm a la 

18) Ve yoksulu doyurmak üzere teşvik etmiyorsunuz. 

haketmeden yedi kçe®y|İİ2Sn ı rrısıZjEÖf yersinizLfŞÎV eÂ 

19) Ve mirası haketmeden yedikçe yersiniz, 
toplayıpfâf sevdikçe® malıÇZ^^seviyorsunuz-L^hpfiV eÂ 

20) Ve malı toplayıp sevdikçe seviyorsunuz, 
parça^pparça^pyertr BfŞ d ağı tı IdığıK’^plzamanj^H ay ı rdŞz! 

21) Hayır, yer parça parça dağıtıldığı zaman. 

sıra (ğp MclcklcrPB^vcÂRabbininfl l^ gcidiğindef®| VeÂ 
dizildiğinde(g£ sıra 

22) Ve Rabbinin (buyruğu) geldiğinde ve Melekler 
sıra sıra dizildiğinde. 

o EŞÂÖ cehennenrf$J|]lî)o günŞâ) getirilirC&Cj VeÂ 
ona ne INÇamal Ûj)veÂ insanb^t^ınlamış olur BpB^ün 
anlayıştan âWaide 

23) Ve cehennem o gün getirilir ve insan o gün 
anlamış olur ama anlayıştan ona ne fayda. 

hayatım ı çı nCfSlbCönced cnfCcQ2l< cş k eOB|£&d cr(2^{£j 

24) Keşke hayatım için önceden (bir şey yapsaydım) 
der. 

O’nun azap Njfc azabı yapamaz^ İ ş te o güııtŞÂÎZ 

hiçbir kimse (İ/Pıp ac ağı gibi 

25) İşte o gün, hiçbir kimse O’nun azap yapacağı gibi 
azap yapamaz. 

rSjpkveÂ kelepçelerle bağladığını bağlayamaz^ i5?6l 0? VeÂ 
hiçbir kimsePbÖD'nun bağladığı prangalar 

26) Ve hiçbir kimse O'nun bağladığı prangalar, 
zincirler ve kelepçelerle bağladığını bağlayamaz. 

O'nunla huzura erenfl&ÖMMisH^Ey^ 

27) Ey O'nunla huzura eren nefis. 

0Şf âtilen O’ndan hoşnut®JB Rabbınaft ®î !§DönQâC|0f 
O da senden razı olarak 

28) Dön Rabbına. Sen O’ndan hoşnut, O da senden 
razı olarak. 

has kullanmınî {öfeiçineOSArtık gir OffifEİ 

29) Artık gir has kullarımın içine. 

cennetimeCİS gırÖffif VeÂ 

30) Ve gir cennetime. 


H#**(w) âf£ i 

<w) bhbsçMi 

«Büfe? t») & & imimiz") » 
«Am > 

' î«Bkıüj»ii 

IİjÛaEif*jİti*<V) N$jğj{Iİ\t4(r») 
Jta) 0Öbaa.Öfc#«4t.v) 

Mâm Re 
apapnamfe 

rnpûf&mmr) m 

««)•! 

(v)iSBPBi i 

90 BELED SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 90. suresi, 20 ayet, 67 kelime 326 harftir. 
Sure Mekke'de nazil olmuştur. İsmini, birinci ayetteki 
"beled" kelimesinden almıştır. 

Rallim i TjftPjf RahmanÖJİâEJJ 1 A11ah’ınÖ^fZıd ıyİai^fu 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

şehirep^ujtfpemin ederim. ipCHayırtâ 

1) Hayır bu şehire yemin ederim. 

şehirdep^üfltfûtururkeni^ senFflİjVeÂ 

2) Ve sen bu şehirde otururken. 

doğanlara.fE (M İeÂbabanaflÂV eÂ 


3) Ve babaya ve doğanlara. 

imtihan |ffiiçindeĞ6insanrLJ(flİ|İ Biz yarattı k (ifffl/f. I be t te ^ 
ile yüklü zorluklar 


4) Elbette Biz ins 
içinde yarattık. 

anı acı, imtihan ile yüklü 

zorluklar 

fipZgüç yetiremi 

ycccğiniBflİ) Ö£ Öf)sanıyor 

miP^offi) 


KimseninPbPbndisin 

in üzerine 

5) Kimsenin kend: 
mi sanıyor? 

isinin üzerine güç yetirem 

iyeceğini 

JPÖçok malOSÎzSeni yok etmeyeK^SJ^IDiy 

or ki:$fÖ 
harcadım 

6) Diyor ki: Seni y 

ok etmeye çok mal harcad 

ım. 

KimseninPbÛtnı 

ı rflgf ) rmediğiniÖ) EEÖpn i sanı 

yorPl^ ÖtE) 


7) Kimsenin onu görmediğini mi sanıyor?” 
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(^)EtîâigRe 


âgteâgıacaBHfe 


(t) *tP*EtW|S 

(•) ia>H 

«Üi'-i ®Ü>*Iİ*>- *Hıjİ|64İ 
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iki gözlü£jfij? Onuröjkılmadık 

8) Onu iki gözlü kılmadık mı? 

iki dudakEjİfifll veÂbir diKÖJıfeVeÂ 

9) Ve bir dil ve iki dudak. 

gösterdikEflîrilîfonaftlki yolflŞNjVeÂ 

10) Ve ona iki yol gösterdik. 

AkabeyeHP^ tırmamp-fgeçemedil^^ 

11) Akabeye tırmanıp geçemedi. 

Akabeninftptpnedir jbiliyor m usu n?6fSEÎ2eÂ 

12) Ve sen Akabe nedir biliyor musun? 

Bir boynu flpi çözmek|j)Z| 

13) Bir boynu çözmek. 

açlıkOfjTÜZ ^günündeÖfeĞSdoyurmak.^b9Veyaffî| 

14) Veya açlık gününde doyurmak. 

YakmQE|ÜZlanjtbir y 

15) Yakın olan bir yetimi. 

hiç bir şeyi olmayanöfi&i p|oks ulu(Ö^l3l2eyaJ^D| 

16) Veya hiçbir şeyi olmayan yoksulu, 
tavsiye Jİ^ jJ^iman|û|^denlerdenL$p 60l£Sonra dafji 

fttBüMâvsiye edenlerJÂ/ veÂ sabrıSfÇ !dl) edenler 
merhameti 

17) Sonra da iman edenler, sabrı ve merhameti tavsiye 
edenler. 

sağ ta ra fi nflîJİljtas h abı d ı rlfcl ($1{) t) ş te o kimsele 40£\ 

18) tşte o kimseler sağ tarafın ashabıdır (adamları.) 


Efojj ayetlerimizi (BŞffiü ınkıırjffij^ edenler iset/İjf) VeÂ 
sol yamn£tffitŞadamalarıdır^l^İp©nlar 

19) Ve ayetlerimizi inkar edenler ise, onlar sol yanın 
ashabıdırlar (adamaları.) 

kapıları kilitlenmişi^/ ÂJİteş vardıEöSjjzerlerindeE2|EZ 

20) Üzerlerinde kapıları kilitlenmiş ateş (azap) vardı. 
Beled Sûresi, insanın zorluk ve sıkıntı içinde yaratıldığı 
belirtilerek ve kutsal beldeye and içilerek başlanıldı ve İlâhî 
âyederi inkar edip ömrünü gayesinin hilafında harcayıp 
tüketmek isteyenler uyanlarak sure noktalandı. 

91 ŞEMS SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 91. sûresi, 15 âyet, 54 kelime ve 146 
harften ibarettir. Mekkelilere göre 16 âyettir. Mekkî 
sûrelerden olup, Kadir sûresinden sonra nâzil olmuştur. 
Adını ilk âyetinde geçen ve üzerinde yemin edilen "Şems" 
(güneş) kelimesinden almıştır. 

Rahim njjlFff RahmanEJfîtJf A11 a Ikın f£fZnd ı \i af|®L> 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

kuşluk vakrınedîŞfM veÂGüneşeE di/And olsunÂ 

1) And olsun. Güneşe ve kuşluk vaktine. 

ardından ge 1 e n y'a&fjjî V eÂ 

2) Ve ardından gelen Ay'a. 

aydmlandığı^^Zamanj^gündüzeS^^ V eÂ 

3) Ve aydınlandığı zaman gündüze. 

onu sanp örtüğü^Ş?^zamanj^eceye$flŞZ r eÂ 

4) Ve onu sarıp örtüğü zaman geceye. 

onu bina <î!İ^dene<MieÂgöğedİ^f VeÂ 

5) Ve göğe ve onu bina edene. 

onu yayıpdöşeyene^^0^İeÂyere£T 0<ŞVeÂ 

6) Ve yere ve onu yayıp döşeyene. 

onu biçimlendirene®^ <$2eÂnefseEt£^eÂ 

7) Ve nefse ve onu biçimlendirene. 

iyiIiğini(Sj^EveÂla<i tülügünü)na ilham edene€ijjÜji8 

8) Ona iyiliğini ve kötülüğünü ilham edene, 
arınmışsa^l^ kimbjlfiurtulmuştur ÖStîku şkusuzfil 

9) Kuşkusuz kim arınmışsa kurtulmuştur. 

alçalmışsa nÇj^kimÖJİZarar etmiştir1j((2kuşkusuz^VeÂ 

10) Ve kuşkusuz kim alçalmışsa zarar etmiştir. 

azgınlığından (IÎ|^£2ÖS emud ^fcfealanladıK'lİ^ 

11) Semud azgınlığından yalanladı. 

En şakileri^btilalktığıEMI^jzaman'ÖB 

12) En şakileri (bedbaht) kalktığı zaman. 

^Allah’ın Peygamberionlaradedi kiy(Jİ5 

su içme hakkı onundur^^JveÂAllah’ınâğ^vesidir 

13) Allah’ın Peygamberi onlara dedi ki: Allah’ın 
devesidir ve su içme hakkı onundur. 

{J^Bonu bc >gaz I adıla < > n I a r IJÜ akat yalanlayıp/flîjZ 

ffiŞİbRableri deBrtp onlarınBÖpfetını üstüne getirdi 
orayı dümdüz ettid!jP[ fcünahlarından dolayı 

14) Fakat onlar yalanlayıp onu boğazladılar. Rableri 
de onların altını üstüne getirdi. Günahlarından dolayı 
orayı dümdüz etti. 

sonucundan dft$İEs orkmazfi (ĞBGSVeÂ 

15) Ve (Rabbin) sonucundan korkmaz. 
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92 LEYL SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 92. suresidir. Mekke'de nazil olmuştur. 
Medenî olduğu da rivayet edilmektedir. 21 ayet, 71 kelime 
ve 310 harften ibarettir. İsmini birinci ayette üzerine yemin 
edilen "leyi" kelimesinden almıştır. 

Rahim RahmanâJÖEÎf Allah’ınfift^dıylaf^fiL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

bürüyüp örttüğü! î^zamanj^eceyeydŞ^ndolsunÂ 

1) Andolsun bürüyüp örttüğü zaman geceye. 

açıldığı! a m a nü ndüz e V eÂ 

2) Ve açıldığı zaman gündüze. 

dişiyi! 28§>veÂErkeği6pİf yaratana ki?3ZMzndolsun Â 

3) Erkeği ve dişiyi yaratana andolsun ki? 

çeşit çeşittir! ffiîçalışmalarınız DoğrusuQ[) 

4) Doğrusu çalışmalarınız çeşit çeşittir. 

sakınırsa! jŞvcÂverir! EBOlimİDflfc haldeki 

5) O halde kim verir ve sakınırsa. 

en güzeli de! ijjMSiftsdik ederseZJ VeÂ 

6) Ve en güzeli de tasdik ederse. 

muvaffak kılarızâfiflÖBZlnulJhn kolayaBpflyZ 

7) Onu en kolaya muvaffak kılarız. 

kendini ! jpftf veÂ cimrilik ede r şÇhk i m Zı m m a (E|^v eÂ 
müstağni görür 

8) Ve amma kim cimrilik eder ve kendini müstağni 
görür. 

en güzeli! ^W^s)a 1 a n lars alj( V eÂ 

9) Ve en güzeli yalanlarsa. 

en zorlu olamâEftlffi0nal}JkolaylaştırırızEÇjö|jE 

10) Ona en zorlu olanı kolaylaştırırız. 

mailimiz kendisine!^ faydaO^S sağlamazız VeÂ 
alçaldığıâ [fîEaman 

11) Ve alçaldığı zaman malı kendisine fayda 
sağlamaz. 

Hidayete iletmekâff'fEîze aittirüijjfcdışkusuz Q& 

12) Hidayete iletmek kuşkusuz Bize aittir. 

dünya! veÂahircf delEHîSEize aittir(2jşüphesiz,QğVeÂ 

13) Ve şüphesiz, dünya ve ahiret de Bize aittir. 

(*)Yukarıdaki âyederle, insanın günlük hayan üzerinde durularak herkesin 
kendi yetenek ve becerisine göre bir meslek seçtiği ve ayrı bir iş peşinde 
koştuğu konu edildi. İlâhî düzene uyanların kalıcı hayata ulaşmakta 
başarılı olacakları, üç önemli olaya yemin edilerek müjdelendi. Bunun 
aksine bir tutum içinde hayanın amacından saptıranlar uyarıldı. Sonra da 
doğru yolu göstermenin ve bu maksada akla ışık tutmanın, düşünce 
ufkunu genişletmenin Allah'a ait olduğuna dikkat çekilerek insanla 
Cenâb-ı Hak arasındaki irtibata işarette bulunuluyor. 

yanıp tutuşan! UBZeşlejŞÖjıizi uyardım 

14) Sizi yanıp tutuşan ateşle uyardım. 

en talihsiz! JSx!|j ancak (Ö|() ray a(î5ği rm ez($zf)(Ö! 

15) Oraya girmez ancak en talihsiz (girer). 

yüz çevirmiş olan! lÎKveÂyalanlayıpljfl^Öyle kiî 8fi 

16) Öyle ki, yalanlayıp ve yüz çevirmiş olan. 

sakınan! PŞondan uzak tutulur^JÎJIJ VeÂ 

17) Ve sakınan ondan uzak tutulur. 

arınmak için! ^felbo maknılS|EÎİerirO0&üî §Ji 

18) Ki, o arınmak için malını verir. 

OÜÎj lifiz onda IJI1Ş hiçbir kimse ninfb® yoktur^fzVeÂ 
karşılığı verilecekâfer|foimette 


(sv)âÖçRe 

i aggftgBfaaB 

(o t#^ppwist) mm*ir) m 

(,.) TBUH^jy ÂâleE|(A) 

ümM -iamm'M tsüü 

****!«) iâm SttU) MrtİM i 

v ) tfBpS&B&ak jw) 
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_M 

(<\r)«0SRe : 

âŞBâjS^SfacS 
^RSjDjpM ^öfSib) 

_w 

19) Ve onda hiçbir kimsenin karşılığı verilecek 
nimette yoktur. 

SP rızasını fiflÂ kazanmak için yapıyortipjijL) AncakQ§ 
yüce! k&ŞRabbının 

20) Ancak yüce Rabbinin rızasını kazanmak için 
yapıyor. 

razı olacaktır.! tf 06zamanı geldiği ndeZ EVeÂ 

21) Ve zamanı geldiğinde razı olacaktır. 

Leyi Sûresi, gece ve gündüzde kendini gösteren İlâhî programın 
insanlardan yana fayda ve hikmetine yemin edilerek başlandı ve Hak rızası 
için amel ve ibâdette bulunan mü'minler İlâhî rızayla müjdelenerek sûre 
noktalandı. 

93DUHA SÛRESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 93. sûresi, 11 âyet, 40 kelime, 172 
harften müteşekkildir. Sûre, ismini ilk âyetindeki "Duhâ" 
kelimesinden almıştır. 

Rahim RahmanâfÖEJf A11 a hin fffZac 11 yİ atÇfü 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

kuşluk vaktine! btf !f Yemin olsunÂ 

1) Yemin olsun kuşluk vaktine. 

Cündeb b. Süfyan'dan şöyle dediği rivayet edilmiştir: Resûlullah (a.s) 
rahatsızlandığı için iki ya da üç gece namaza kalkamadı. Ebu Leheb'in 
karısı Ümmü Cemil gelip: "Ey Muhammed" dedi. "Ben senin şeytanının 
seni terkettiğini zannediyorum. İki ya da üç geceden beri senin yakınlarına 
geldiğini görmüyorum. " Bunun üzerine yüce Allah: "Andolsun kuşluk 
vaktine, örtüp bürüdüğünde geceye kî Rabbin seni terk etmedi, sana 
darılmadı " buyruklarım indirdi. 485 

Durgunlaştığı! zamanJî^ğeceyeÇİfifZndolsunA 

2) Durgunlaştığı zaman geceye andolsun. 

sana küsmedi! IpÜfeÂRabbinfl Iffceni bırakmadıfl z&âz 

3) Rabbin seni bırakmadı. Ve sana küsmedi. 
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dahaî E€p bfiienin içinfl Hıayırlıdırİjffi ahiretffiHBEeÂ 

4) Ve ahiret senin için (dünyadan) daha hayırlıdır. 

\ tr SERabbinfl IfJ sana verecekfl dOâîdaha sonra Z^EveÂ 
memnun kalacaksın 

5) Rabbin daha sonra sana verecek ve memnun 


Rahim ÖBtJf R;ıhman£|l/lP[f A11 alı’ınfi|fZıdıy]aÇfu 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

göğsünüfl Seninf| ^enişletmedik6EffiE)ni?® 

1) Senin göğsünü genişletmedik mi? 

yükünüflfiĞÂsenin üzerindenfl Iratmadık mı?(^4ÂVeÂ 

2) Ve senin yükünü üzerinden atmadık mı? 

senin belinifl CfŞ3 bükmüştük/ pEjKı î ^ 

3) Ki, (o yük) senin belini bükmüştü. 

şanmıfl ^^seninfl EBİz yüceltmedik Oİffi VcÂ 

4) Ve Biz senin şanını yüceltmedik (mi?) 

kolaylık m güçlükle SflMp beraber^tlZMuhakkakkitjB 
vardır 

5) Muhakkakki güçlükle beraber kolaylık vardır. 

kolaylık vardırjBfldğüçlükleSflMPıeraber^tifclbette 

6) Elbette güçlükle beraber kolaylık vardır. 

hemen çakşlgflf U^Boş kaldığınlT^EZzamanj^B 

7) Boş kaldığın zaman hemen çalış. 

yönel, IjjffâGÎİRabbinell ® hemen! !§VeÂ 

8) Ve hemen Rabbine yönel. 

(*)Yüce Allah'ın yüksek ve kalıcı nimeti olan İslâm'a sımsıkı sarılan 
mü'minler hemen her çağda İslâm düşmanlarının saldırılarına mâruz 
kalabilirler. Çünkü bâtılın en çok korkup endişe duyduğu hasmı, hakkın 
kendisidir. Hem bir dava, amaç ve gaye ne kadar yüce ve kutsal olursa, 
onun külfeti de o nisbette büyük ve ağır olur. O bakımdan mü'minler, 
sözü edilen hikmeti bilip içlerine sindirdikleri oranda rahat edebilir ve 
başarı basamaklarım bir bir aşma şansına erişebilirler. Zira “Bir şey 
sıkıştığı zaman genişlemeğe yüz tutar.” “Nimet külfete göredir.” 

95 TtN SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 95. suresi, 8 ayet, 34 kelime ve 105 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup Burûc suresinden 
sonra nazil olmuştur. Adını birinci ayetindeki "Tin" (incir) 
kelimesinden almıştır. 


kalacaksın. 

banndırmadıâf'HiksLizlŞtelScni buluptafl fE|Ömı?00 

6) Seni öksüz bulupta barındırmadı mı? 

doğru yola âf^ ^ fşaşkın(Jâ^ , Seni buluptafl ff|Â\'eÂ 

7) Ve Seni şaşkın bulupta doğru yola (eriştirmedi 
mi? ) 

zengin î I§&akir($fi£ seni bulupfl ff)Â\'eÂ 

8) Ve seni fakir bulup zengin (etmedi mi?) 

k alı rerm câfjjEs akı n (ÖE:fımcEfffej) () halde(lf& 

9) O halde sakın yetime kahretme(kızma). 

az arlam a âltjŞdlİk f c v c n ı o halde îfâ>'e Â 

10) Ve o halde isteyeni azarlama. 

anlatb PftZRabbininfl ® nime tle riniÖÜfjd haldefl-j^eÂ 

11) Ve o halde Rabbinin nimetlerini anlat. 

94 İNŞİRAH SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 94. suresi, 8 ayet, 29 kelime ve 103 
harftir. Sure Mekkî olup "şerh" suresi diye de adlandırılır. 
"Duha" suresinden sonra inmiştir ve konusu da bu surenin 


Rahim IDİSFffi RahmanlüJİâEJJ 1 A11 a Ikın fİfZ&c 1 1 y 1 afÇfü 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

zcvtincCpHElf veÂincireEfSf AndolsunÂ 

1) Andolsun incire ve zeytine. 

Sinatjfif TuriSÂÜVeÂ 

2) Ve (mübarek) Turi Sina (dağına.) 

emi n tjîtŞ) b e kİ c v c ffiljlb uj^js 7 e Â 

3) Ve bu emin beldeye. 

ÖÜfEen güzelEJ dfîCSı n s a n ı Ljff İiji biz yarattık(lifjaElbette|î|E 
biçimde 

4) Elbette biz inşam en güzel biçimde yarattık. 

aşağısı natfjjffi a sağıları n nu jflşevirdik (îjjE Sonrat|İZ 

5) Sonra onu aşağıların aşağısına çevirdik. 

Tin Suresi, inşam en güzel ve mükemmel bir şekilde yaratmasında 
Alemlerin Rabbinin gücünü gösteren engin delillerden sonra, kafirin, hâlâ 
öldükten sonra dirilmeyi ve haşri inkârım kınar: "And olsun biz inşam en 
güzel bir biçimde yarattık. Sonra onu, aşağıların aşağısına gönderdik." 


konusuyla yakından ilgilidir. Hatta bazı âlimler bu iki sureyi 
bir sûre saymıştır. 
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ameller JftSEveÂiman edipj) û fl$btjfip Ancak (müstesna) 
Rfjjf ecir vardırâ'jDOnlar içinÖfâiZalih KÖÎflfj işleyenler 
memnun olacaklarıCpüjfesintisiz 

6) Ancak iman edip ve salih ameller işleyenler (müstesna.) 
Onlar için memnun olacakları kesintisiz ecir vardır. 

diniâflEİflÎBundan sonra |5frlpalanlamanaf| N^Slten nedir (îÜ 

7) Bundan sonra dini yalanlamana iten nedir. 
tjEİpSÎtjj hükmedenlerintjfttBi)Allahl^fZdeğil midirpE ÖE) 

hakimi 

8) Allah hükmedenlerin hakimi değil midir? 

"Allah hükmedenlerin en âdili değil midir?" cümlesi, Yüce Allah'ın evreni 
ve evrendeki varlıkları hikmet ve adalet ölçülerinde yaratıp yönettiğini, 
dünyada peygamberleri aracılığıyla en doğru ve âdil hükmü verdiğini, 
âhirette de yine en âdil hakim olarak mahrukat arasında hüküm vereceğini 
ifade eder. Sözün soru şeklinde olması, hükmün kesinliğini pekiştirir. Hz. 
Peygamber bu âyeti okuyanın "Evet, öyledir; ben de buna şahitlik 
edenlerdenim" demesini tavsiye etmiştir. 565 

96 ALÂK SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 96. suresi, 19 ayetten 92 kelime ve 280 
harften ibarettir. Bu surenin ilk ayetleri; Kur'an-ı Kerîm'in 
ilk nazil olan ayederidir. Sure, İkra kelimesiyle başladığı 
için ona İkra suresi de denilir. Kalem kelimesi geçtiği ve 
kalemle öğretmenin öneminden bahsettiği için bazı selef 
âlimlerince Kalem Suresi diye de adlandırılmıştır. 

RahimRahmanâJÖEJj' Allah 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

ya ratan 2302 ^Rabbininfl ® adıyla^^ûküffi^ 

1) Yaratan Rabbinin adıyla oku. 

kan pıhtısmSffiânb^İnsamL^l^arattıEEZ 

2) İnsanı kan pıhtısından yarattı. 

kerem sahibidir®^Rabbinfl IfbveÂOku m\ 

3) Oku, ve Rabbin kerem sahibidir. 



takvayıâl^fÖfemrediyorsaöfâfahut/fe 

12) Yahut takvayı emrediyorsa. 

yüz çeviriyor! ®EveÂyalanhyor^İf Ö^jGördünK'ÖB mü?£) 

13) Gördün mü? (O kimseyi) yalanlıyor ve yüz 
çeviriyor. 

onu âfiB Allah'ınf^ZGcrçcktcnOpD bilmediEBİİ! mi?BB 
gördüğünü 


kalemleflpfc'ığrerrılMdki ol 

4) Ki o kalemle (yazı yazmayı) öğretti. 

bilmediği BSİEStc \ î c n (fî İn s a n alf|j öğrettitfeZ 


5) İnsana bilmediği şeyleri öğretti. 

azarl |3ffinsanL^l$ElbetteQ|layır($z; 15) Hayır. Eğer ondan vazgeçmezse. Perçeminden 


14) Gerçekten Allah'ın onu gördüğünü, bilmedi mi? 

m ondan vazgeçmezse I .ğcrbjE Hayır(ŞZ 

perçeminden tutupmm rükleyeceğiz 


6) Hayır. Elbette insan azar. 

müstağni! IŞEtf oftkendisini görürü t® 


tutup sürükleyeceğiz. 

günahkar olanlJSÜ! YalancıiM^perçemifl^ (Ğj 


7) O kendisini müstağni görür. 

dönüş! to^jRabbinefl ffitiir! !§Elbt 


16) Yalancı, günahkar olan perçemi. 

O mecMsiniNj^ağırsınlKpBZ 


8) Elbette dönüş Rabbinedir. 

Yasaklayam! tjj^lti T 0f)gördün müpE'Öfit) 

9) Yasaklayam ki, gördün mü? 

Namaz kıldığı! Ûİ£ZzamanjB§bir kuluflŞB 

10) Namaz kıldığı zaman bir kulu. 

“Bir kulu" buyruğunda sözü geçen kul, Muhammed (a.s)'dır. "Namaz 
kılarken engelleyeni" -bu da Ebu Cehil'dir- Çünkü Ebu Cehil şöyle 
demişti: Eğer Muhammed'i namaz kılarken görecek olursam ayağımla 
boynunu ezeceğim. 

doğru yolâ fJfî üzerinde! EZs eL#£Y a Ö£ü o rd ü n K’dB nuıp'ö 

11) Gördün mü? Ya (o) doğru yol üzerinde ise. 


17) O meclisini çağırsın. 

Biz de zcbanilcri-pffifEff çağırırızîf^j 

18) Biz de zebanileri çağırırız. 

(*)Zebanilerin başlan semada, ayaklan yerdedir. Onlar kâfirleri 
cehenneme bekleyeceklerdir. Yaratılış itibariyle meleklerin en iri yanları, 
yakalamaları en çetin olanları oldukları da söylenmiştir. Araplar bu ismi 
"şiddetle alıp yakalayan kimseler" hakkında kullanırlar. 

VeÂ secde etfff^f VeÂOna itaatl^SRetme(fc[ayır($Z 
yaklaş 

19) Hayır. Ona itaat etme. Ve secde et. Ve yaklaş. 

Alâk Sûresi, vahyin başlangıcı ve Cenâb-ı Hakk’ın ilk emri konu edilerek 
başlandı. Böylece Kur'âriın parça parça indirilerek Resûlüllah (a.s)'ın 
kalbine ilka edildiğine işarette bulunuldu. 
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97 KADİR SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 99. sûresi, 5 âyet; 30 kelime ve 120 
harften oluşur. İsmini ilk âyetinde geçen "kadr" 
kelimesinden alan bu sûrenin Mekke'de mi, yoksa 
Medine'de mi indiği konusunda ihtilaf vardır. 

Rahim RahmantJÖEÎf Allah’ınfift^dıylaf^fiL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

KadirSfj3ğecesin£ĞEleC6onulJindirdik(Iİ£HjŞüphesiz(l|| 

1) Şüphesiz onu (Kur’an’ı)Kadir gecesinde indirdik. 
fİEne olduğunuGÎz sanafl bildirchPfE) nedirdîzVeÂ 

K ad i rSfJİğe ccs i n i n 

2) Ve Kadir gecesinin ne olduğunu sana bildiren 
nedir. 

ay0f binâ EfenE^ZhayırlıdırŞÖ? Kadirg®gecesiffig! 

3) Kadir gecesi bin aydan hayırlıdır. 

ESŞBı izinle£J3&â>^bruhSûŞ!f veÂ M c İçki c rf ncrle rffiŞpÇ 

iş hususunda0®lerj(df Öflİtabblerinin 

4) Melekler ve ruh o gecede. Her iş hususunda 
Rabblerinin izni ile inerler. 

] : ccr'inSf|ğp;ıkışın;ıŞS3BZıd;ıH ÖifOC6|jelamdırBİ§Z 

5) O selamdır. Fecr'in çıkışına kadar. 

98 BEYYtNE SÛRESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 98. sûresi, 8 âyet, 94 kelime, 399 harftir. 
Mekkî veya Medenî olduğu hususu müfessirler arasında 
ihtilâflıdır. İbn Zübeyr ve Ata bin Yesar, Medenî olduğunu 
söylemişlerdir. 566 


Rahimrffifjf Rahm;ınâ$ÖE[f A11 alı’ın ftfZad ıyİaÇft) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 
yffip Öflzinkar cdcnlcrjffijp öyle kıLjSfi değildirlerÖfB 
LH^nü şriUerdenL|p3Wljî veÂ Kitap ehlinden^ 
apaçık bir hüccetfE$jj>gelinceyeE&piEvadarî l&vazgeçecek 

1) Kitap ehlinden ve müşriklerden inkar edenler öyle 
ki, kendilerine apaçık bir hüccet gelinceye kadar 
vazgeçecek değildirler. 

sayfalar c > la tırnak tad ı rJ^ÖİZ\ 11 ah ’m $£f$İlçisip^\E 

temiz EfŞ®İZ 

2) Allah'ın elçisi temiz sayfalar okumaktadır. 

dosdoğruH^itaplar vardır)#’İŞ OndaGÎJb 

3) Onda dosdoğru kitaplar (hükümler) vardır. 

IjC G|tjj verilenlerfûfiSjbyle ki ,L$E|£lilıril afÜfrffictmedilerGÎ&’eÂ 
onlara geldikten tifâ tâlonra Ancak ettiler (^ıtap 

beyyinefHÎU> 

4) Ve öyle ki, kitap verilenler ihtilaf etmediler. Ancak 
onlara beyyine (delil) geldikten sonra (ihtilaf)ettiler. 

ibadet J/pİÜf A n c ak (ffi m rcd i 1 m e d i 1 c (JÎz VeÂ 

{1^ diniLflâf ona İNÇ halis kılıp-Ljif (BHzAllah’af^Zmekle 
//HftveÂ namazı EÖİpf kılmak^ÇÖlveÂlanifler olarak 
en dc )grLifit® din hjf)i ş fc budurfl flÜNzekatı I4&ÎT vermekle 

5) Ve emredilmediler. Ancak Allah’a ibadet etmekle 
dini ona halis kılıp, hanifler olarak namazı kılmak ve 
zekatı (vermekle emrolunmuşlardı) en doğru din işte 
budur. 

kitap )T<$g> ^enÛÖAıkar edenler#^kıtjŞŞüphesiz^ 
Cİ|lateşindedirlere(tjĞ6müşriklerdenLie^ veÂ ehlin 
İşte fl/StooradadŞS temelli kalacaklardırLjj^-ehennem 
yaratılmışlarınfi^İl^en şerlisidirler^ orada Banlar 

6) Şüphesiz ki, kitap ehlinden ve müşriklerden inkar 
edenler cehennem ateşindedirler onlar orada temelli 
kalacaklardır. İşte onlar yaratılmışların en 
şerlisidirler. 

ameller işleyenlerde^ veÂ iman etmiş//Ö$si,L$$ ÖyleQ[} 
ÖfMj|> en hayırlısıdırBBE onlarENjiştefl jSSDsalih 83000 !f 
yaratılmışların 

7) Öyle ki, iman etmiş ve salih ameller işleyenler. İşte 
onlar yaratılmışların en hayırlısıdır. 

ICC^Rableri EÖJ2> İcmnckıfİ^onlarınBl^u'ıkafanO^fl 

B^IÇAltların^pEan bflİkan T â^dnCJlEccrmctlcndir ki 
Ğ&fitemellıfPÖ oradaGijB kalacaklardır LjpÖJrmaklar 
onlarda NÇ razıdırlarjÂİ fiveÂ onlardan B^AUahl^^zı 
RabbindenNJkorkanlaraöfE mahsustur bjföufl Sfl’ndan 

8) Rableri katında onların mükafatı; altlarından 
ırmaklar akan Adn cennetleridir ki onlar orada temelli 
kalacaklardır. Allah onlardan razı ve onlarda O’ndan 
razıdırlar. Bu Rabbinden korkanlara mahsustur. 

6-7-8. Bu sûrenin indiği Medine ve çevresindeki Yahudiler ve 
Hıristiyanlar, son peygamber Hz. Muhammed'in risâleti hakkında bilgi 
sahibi okudukları halde, -önceki âyetlerde "kanıt" olarak ifade edilen- o 
hak peygamberi ve Kur'an'ı inkâr ettikleri; putperestler ise bir olan Allah'a 
ortak koştukları, aynca onlar da Allah'ın gönderdiği peygamberi ve 
indirdiği vahyi inkâr ettikleri için halkın en kötüsü olarak 
nitelendirilmişlerdir. Onlara ibadet etmeleri ve namaz kılıp zekât 
vermelerinin emredilmesi İslâm dinini kabul etmeye çağrıldıklarım ifade 
eder. Ayette, sonuç olarak, inatla hakkı inkârda direnmeleri yüzünden her 
iki grubun da ebedî olarak cehennemde kalacakları bildirilmiştir. 
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99 ZtLZÂL SÛRESİ 

Kur'ân-ı Kerim'in 99 sûresi, 8 âyet, 35 kelime, 149 hafrtir. 
Nisa sûresinden sonra nazil olmuştur. Sûrenin nüzûl yeri 
hakkındaki rivayetlerin bazıları sûrenin Mekkî, bazıları da 
Medenî olduğunu belirtir. İfade ve üslûbu, ele aldığı 
mevzûları hususunda Mekkî olduğuna nisbet edilmiştir. 
Mushaflar'da ise Medenî olarak gösterilmiştir. 

Rahim WE$ RahmanâJÛEIJ 1 A11alı ’ın fffZad ıyİ 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

şiddetli sarsıntıyla^^tE Yerti 3§sarsıldığı1Sr21fcbamanj^ 

1) Yer şiddetli sarsıntıyla sarsıldığı zaman. 

(EÎflİpbrti 0$ dışarı atıp çıkardığın daM'f|E@& cÂ 

ağırlıklarını 

2) Ve yer ağırlıklarını dışarı atıp çıkardığın da. 

OnadŞıe oluyor^ksanl^l^der ki^(^ eÂ 

3) Ve insan der ki: Ona ne oluyor. 

o(îÛjınlatacaktırBIİfâ>ütün haberlerif (Üfefo günŞ^B 

4) O gün o bütün haberleri anlatacaktır. 

kendisine^^ahyetmiştirl taftRabbin|| ^ÇünküQpL| 

5) Çünkü Rabbin kendisine vahyetmiştir. 

bölük (tffibtlnsanlarB (§ fı rlayıp çıkarlarBpf 6 O güntJÜÜ) 
yaptıklarımn&|S^österilmesi için^EÖfeölük 

6) O gün insanlar yaptıklarının gösterilmesi için 
bölük bölük fırlayıp çıkarlar. 

fiBhayırjŞE zerre(^miktan$(]&lâşlerse$tİİ)Her kimbjğ 
onulğörür 

7) Her kim zerre miktarı hayır işlerse onu görür. 

Ij görürffişerJEZ zerre(Ejtmıklan£(jİ0İşlerseÇtÜBk ım E #İScÂ 

8) Ve kim zerre miktarı şer işlerse onu görür. 

Zilzâl Süresi, kıyametin korkunç ve müthiş safhalarından biri haber 
verildi ve işlenen hiçbir amelin kaybolmayacağı; iyilik ve kötülüğün 
mutlaka karşılık göreceği bildirildi. 

100 ÂDlYÂT SÛRESİ 

Kurân-ı Kerim’in 100. suresi, 11 âyet, 28 kelime, 120 
harftir. Adiyât, koşan atlar demektir. Asr sûresinden sonra 
Mekke'de inmiştir, Bu sûrede insanoğlunun 
nankörlüğünden, kıyamet günü ortaya çıkacak acıklı 
durumdan söz edilir. 

Rahim WE$ RahmanâföEJJ 1 A11alı ’ın Ö^ZıcI ı\-laf!|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

koştukçaöŞHul koşanlaraK'^^Yemin olsunÂ 

1) Yemin olsun koştukça koşan (At)lara. 

Kıvılcım (Ş^açanlaraK'^ıûM^ 

2) Kıvılcım saçanlara. 

Sabah vakti (ŞfÇ akın edenlereSTjBcjİfîS!! 

3) Sabah vakti akın edenlere. 

tozu d um a n a(Şf2j) rad aSJlîa ra n I a r-ti ffiBK 

4) Orada tozu dumana katanlara. 

to p I u I uğu n O rad afifjö rt as m a dalanlaraLJÎt ffi 

5) Orada topluluğun ortasına dalanlara. 

l-2-3-4-5.Savaş sırasında düşman üzerine saldıran atlar tasvir edilmekte 
ve eski savaşların insandan sonra en önemli unsuru olması dolayısıyla 
atlar üzerine yemin edilmektedir. Yeminin amacı, böylesine yararlan 
bulunan ve insanların en çok sevdiği mallardan olan atlan onlara 
bağışlayanın Allah olduğuna işaret etmek, özellikle sonraki âyederdeki 
mesajın önemine dikkat çekmektir. 
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çok Rabbine karşıSpE insanLflîİ^İ Gerçekten 

nankördür 

6) Gerçekten insan Rabbine karşı çok nankördür. 

sahi t ti rfŞÖfEjunların f| ^üzerine! E2oğrusu ohgVeÂ 

7) Ve doğrusu o bunların üzerine şahittir. 

pek ffflfV havır§flPtj) sevgisinde^ftE gerçekten oN§ VeÂ 
şiddetlidir 

8) Ve gerçekten o hayır sevgisinde pek şiddetlidir. 

6-7-8. Bu âyetler, söz konusu insanların tabiatlarına yerleşmiş bulunan 
Allah'ın nimetlerine karşı nankörlük, kadir bilmezlik, mal biriktirmeye 

gibi olumsuz özellikleri ortaya koymaktadır. 

her ne (Mzı karı 1 dıgıB§?N) zamanjSgYoksa bilmez miHB3lSâ 
kabirde âûtftCSvarsa 

9) Yoksa bilmez mi kabirde her ne varsa çıkarıldığı zaman. 

|f 06 bulunan şeylerinSÎzdevşirildği 6l VeÂ 
göğüslerde 

10) Ve göğüslerde bulunan şeylerin devşirildği. 

0303) günÇ^BkendilerindenB^RabbleriB^gerçekten!^ 
haberdardır 

11) O gün Rabbleri kendilerinden gerçekten haberdardır. 

9-10-11. Dünya menfaati ve servet biriktirme hırsıyla cimrilik ve 
nankörlük eden kimse kendisine ne derece kötülük ettiğini düşünmeye 
davet edilmekte ve uyarılmakta; aksi halde o kişinin, kıyamet gününde 
bütün gizliliklerin ortaya döküldüğü, kabirlerde gömülmüş bulunanların 
dışarıya fırlatıldığı, gönüllerde gizli olan niyetler ve maksatların ortaya 
konduğu, sırların ifşa edildiği zaman perişan olacağı düşüncesi 
işlenmektedir. 



Cüz 30-Sure 101-102 


Karia-Tekasür Suresi 
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101 KÂRtA SÛRESİ 

Kurân-ı Kenm'in 101. suresi, 11 âyet, 30 kelime, 52 
harften meydana gelmiştir. Bu sûrenin Mekkî olduğu 
üzerinde hiçbir ihtilaf yoktur. Ayrıca muhtevasından, 
Mekke döneminin başlangıcında nazil olduğu 
anlaşılmaktadır. Sûre, adını ilk âyetini teşkil eden ve 
kıyamet isimlerinden biri olan "el-Kâria" kelimesinden 
almıştır. Bu kelime, yalnızca sûrenin ismi değil aynı 
zamanda konusudur. Zira sûrenin konusu tamamen 
kıyamede ilgilidir. Burada kıyametin birinci safhasından, 
ceza ve mükâfatın sonuna kadar, âhiret hayatının bir bütün 
olarak zikredilmiş olduğunu görüyoruz. 

Rahim W8P$ Rahmanlüjötjf A11alı’ınfiljfZıcIıyİa£|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Çarpan olayflB(J|> 

1) Çarpan olay. 

Kıyamet dehşetli ve korkulu halleriyle yaratılmışlar için bir Kanadır. 

Çarpan olayffi§(]İj>nedir?<îîz 

2) Çarpan olay nedir? 

çarpan şeyi <£İİenfl bileceksinJEfBerede?tö#e& 

3) Ve sen o çarpan şeyi nerede bileceksin? 

l-2-3.Bu âyetler, gerek üslûp gerekse anlam bakımından kıyamet olayının 
büyüklüğünü ve şiddetini ifade ettiği gibi kıyametin ne zaman meydana 
geleceğinin bilinemeyeceğini de göstermektedir. 

pervaneler Ç JEPflif insanlarB (Sj olmuş olurNffbO günöfe 
yayıimışE /ffl^ibi 

4) O gün insanlar, yayılmış pervaneler gibi olmuş 

(*)İnsanlar o anda korku ve dehşet içerisinde dağınık bir halde 
bulunacaklarından Yüce Allah onları dağılmış kelebeklere benzetmiştir. 

renkli Ç /Ştjtjî atılmış gıbılîffftif daglar^îBptp olurNPfZVeÂ 
yün 

5) Ve dağlar atılmış renkli 31 ün gibi olur. 

(*)Bütün bu tasvirler, kıyamet gününde yerkürede meydana gelecek olan 
sarsıntının ne derecede şiddetli olacağım gösterir. 


tartısı N£j0ü ZğırtîipSCı rrıın 6}J ğelirs 

6 ) Kimin tarnsı ağır gelirse, 

memnun ediciCfiÖ' JE bir yaşantıÖSEiçindedirOBOPNP 

7) O memnun edici bir yaşantı içindedir. 

tartısıl^j^âafıf&'jl? kiminbJJğelirse^^f eÂ 

8 ) Ve kimin de tartısı hafif gelirse, 

6-7-8.Bu âyetler, söz konusu insanların tabiatlarına yerleşmiş bulunan 
Allah'ın nimetlerine karşı nankörlük, kadir bilmezlik, mal biriktirmeye 
düşkünlük ve nimetin şükrünü yerine getirme vecibesini umursamama 
gibi olumsuz özellikleri ortaya koymaktadır. 

haviyedirâfeîûpnun anasıNJİfc 

9) Onun anası, haviyedir. 

ne olduğunu^fzsenfl bilcccksinjEpDncrcde(MzVcÂ 

10) Ve sen, haviyenin ne olduğunu nerede bileceksin. 

Çok sıcakffîBÎ ateştirŞ(£ij 

11) (O haviye) Çok sıcak ateştir. 

9-10-11. Dünya menfaati ve servet biriktirme hırsıyla cimrilik ve 
nankörlük eden kimse kendisine ne derece kötülük ettiğini düşünmeye 
davet edilmekte ve uyarılmakta; aksi halde o kişinin, kıyamet gününde 
bütün gizliliklerin ortaya döküldüğü, kabirlerde gömülmüş bulunanların 
dışarıya fırlatıldığı, gönüllerde gizli olan niyetler ve maksatların ortaya 
konduğu, sırların ifşa edildiği zaman perişan olacağı düşüncesi 
işlenmektedir. 

102 TEKÂSÜR SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 102. suresi, 8 ayet, 36 kelime ve 152 
harften ibarettir. Mekkî sûrelerden olup, Kevser 
suresinden sonra nâzil olmuştur. Adtnı ilk ayetinde geçen 
ve "çoklukla övünmek" anlamında kullanılan "Tekâsür" 
kelimesinden almıştır. 

RahimlââEJf RahmanCJÖtJf Al]ah’ınfi§fZadıylaÇ£lL) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Çoklukla övünmekBft$İlf sizi oyaladıGföSjD 

1) Çoklukla övünmek sizi oyaladı. 

kabirleri bileEftpfojtziyaret ettiniz OİfelÖylekiî Öif 

2 ) Öyleki kabirleri bile ziyaret ettiniz. 

bileceksinizLj^NİEonraZ^ Hayır <SfZ 

3) Hayır sonra bileceksiniz. 

bileceksinizLfNfeonraZ/^ hayır mutlaka($Zonra[}z 

4) Sonra hayır mutlaka, daha sonra bileceksiniz. 

kesin bir £$0£ bilgi üel«EUseydinizljMİfeğerfeayır($Z 

5) Hayır, eğer kesin bir bilgi ile bilseydiniz. 

çılgınca yanan ateşi{20t|tj> Elbette göreceksiniz Uffffl 

6 ) Elbette çılgınca yanan ateşi göreceksiniz. 

kesin £$Ö(!göz 1 cLj£ onu göreçelisiniz(EŞjEIBc ı n ra tyz 

7) Sonra onu kesin gözle göreceksiniz. 

o mutlaka hesaba çekileceksiniz [J^flflE SonratŞiz 

nimetierBiîftjftenlflpgün 

8 ) Sonra, o gün mutlaka nimetlerden hesaba 
çekileceksiniz. 

(*)Tefsirlerde anlatıldığına göre Câhiliye Arapları mal, evlât, akraba ve 
hizmetçilerinin çokluğunu bir gurur ve şeref sebebi sayarlar, hatta bu 
hususta övünürken yaşayanlarla yetinmeyip kabilelerinin üstünlüğünü 
geçmişleriyle de ispat etmek için kabirlere gider, ölmüş akrabalarının 
kabirlerini göstererek onların dahi çokluğuyla övünürlerdi. Sûrenin iniş 
sebebi olarak bu tür rivayetler anlatılmış olmakla birlikte genel anlamda 

davranışlar eleştirilmekte, gerçek üstünlüğün âhirette ortaya çıkacağı 
belirtilmektedir. 








Cüz 30-Sure 103-104-105 


Asr-Humeze-Fil Suresi 
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103 ASR SÛRESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 103. suresi. 3, ayet 14 kelime ve 68 
harften ibarettir. İbn Abbas, İbn Zübeyr ve Cumhûr'a göre 
Mekkî; Mücahid, Katâde ve Mükâtil'e göre Medenî'dir. 

Rahim T ffiPff RahmanAllah’ınfift^dıylaf^fiL 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Asr'aSf M|> AndolsunÂ 

1) Andolsun Asr'a. 

hüsranın EpRçindedirCÖpnsan tjfıİ3p Gerçekten!^ 

2) Gerçekten insan hüsran (ziyan)ın içindedir. 

Husr, ana malın veya sermayenin helak olması veya eksilmesidir. 567 

amel jjû|32VeÂiman edenlerjj^fljâkimseler Ancak(!§ 

feJbtö£)tavsiye edenlerjSf jfK VeÂ salıhS?(Öfi^ işleyenler 
sabrıSHÇ !(İfttvsiye edenlerJÖf JS^Veftıakkı 

3) Ancak (hariç) kimseler ki, iman edenler. Ve salih 
amel işleyenler. Ve hakkı tavsiye edenler. Ve sabrı 
tavsiye edenler. 

(*)Ziyandan ancak şu dört özelliğe sahip olanların kurtulacağı ifade 
edilmiştir: 

a) Samimi bir şekilde iman etmek. 

b) İyi işler yapmak, yani din, akıl ve vicdanın emrettiklerini yerine 

c) Hakkı tavsiye etmek; 

d) Sabn tavsiye etmek. 

104 HUMEZE SÛRESİ 

Kur'ân-ı Kerîm'in 105. sûresidir. 9 ayet, 30 kelime, 130 
hafrten ibarettir. Mekke'de nazil olmuştur. 9 âyetten 
ibarettir. Adını birinci âyetteki "hûmeze" kelimesinden 
almıştır. 

Rahim RahmanAllah’ınfifti^dıylafjfil 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

&dz\rkadan çekiştiren (feüİİjıcrkcsc $f£yazıklar olsunŞjdi\ 
gözü, kaşı ile eğlenen 

1) Arkadan çekiştiren gözü, kaşı ile eğlenen herkese 
yazıklar olsun. 

onulfkavanf^ veÂmalı(®iğiriktinp^tl|( )vle kij 

2 ) Öyle ki, malı biriktirip ve onu sayan. 
Çhbedileştireceğinifffl^SnalmınlN^lfeerçektenlIJfemyor^H 66 

kendisini 

3) Gerçekten malının kendisini ebedileştireceğini 
sanıyor. 

ÖJİÎStJİ ıçincCB atılacaktır Hayır andolsun ki($2! 

hutamenin 

4) Hayır andolsun ki, hutamenin içine atılacaknr. 

ne olduğunu ^fzsenfl bilirsin?JEf5D neredeÖİZ VeÂ 
hutamenin ftĞfet}) 

5) Ve sen hutamenin ne olduğunu nerede bilirsin? 

tutuşturulmuşIŞ^Allah’ınl^ZteşidirHSj 

6 ) Allah’ın tutuşturulmuş ateşidir (hutame). 

gönüllerin(fjH|)üzerine! fekler ^K()\ lc kıCfifi 

7) Öyle ki, (acısı ve yakışı) gönüllerin üzerine işler. 

kilitlenmiştiÂİZmlann üzerineB^Kf^j^ 

8 ) O, onların üzerine kilitlenmiştir. 

Uzatılmış bağlanacaklardır(£||İİİütunlara|!Sİ daĞS 

9) Uzatılmış (ateşten) sütunlara da bağlanacaklardır. 

Bu âyetlerin, mal ve servetinin çokluğuyla gururlanıp insanlarla alay 
ederek onlann şahsiyetlerini zedeleyen Ahnes b. Şüreyk isimli putperest 
Arap hakkında indiği rivayet edilmiştir. 568 
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105 FİL SÛRESİ 


Kur'ân-ı Kerîm'in 105. suresidir. 5 ayet, 20 kelime, 96 
harften ibarettir. Müfessirlerin icmaına göre, Mekke'de 
inmiştir. Birinci âyetinde Mekke üzerine sevk edilen filler 
konu edildiğinden bu kelime aynı zamanda sûreye isim 
olmuştur. 

Rahim IffîPff RahmanâJÖE)/ A11alı’ınfi§fZıdıvlaÇfü 


Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

tl 1$ yaptığını nasıl Z$. Görmedin âezmi? m 

fil ycğjj sahiplerini^t&Rabbinin 


1) Görmedin mi? Rabbinin fil sahiplerini nasıl 
yaptığını. 

^S^daĞSlnlarınB^tuzaklarınıflfİ çıkarmadıŞfeT|Ö mı?® 
boşa 


2) Onların (Kabe’yi yıkmak için kurdukları) 
tuzaklarını da boşa çıkarmadı mı? 

ydffifekuşlarıjBfiB onların üzerlerineffiffizğönderdiffi 8Dv cÂ 
Ebabil 

3) Ve onların üzerlerine Ebabil kuşları gönderdi, 
serdeştirilmiş B^Zışlar ffi^jâtonlara atıyorlardıSfcBE 

4) Onlara (Çamurdan yapık pişirilip) sertleştirilmiş 
taşları atıyorlardı. 

yenik e ki nZaprakları gibiElft ^Anları kıldıÖfB^B 

5) Onları yenik ekin yaprakları gibi kıldı. 

(*)Sonuç olarak Allah'ın evini yıkmaya kalkışan saldırgan bir güç, bir 
mucize neticesinde cezasını görmüş; hiçbir şekilde düşmana karşı koyma 
imkânı bulunmayan ve şehri terkedip dağlara çekilen Mekke halkı da bu 
olaydan zarar görmeden kurtulmuştur. 
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106 KUREYŞ SÛRESİ 

Kur’ân-ı Kerim'in 106. sûresi, ayetlerin sayısı göre 4, 17 
kelime ve 73 harften ibarettir. Âyetlerin sonlarına ahenk 
veren fasılaları, te, şîn ve fe harfleridir. Sûre adım ilk âyette 
geçen, "Kureyş" kelimesinden almıştır. 

Rahim ÜHBEtf RahmanAllah’ınfift^dıylafjfi. 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Kureyş’eÇ dEpülfet ettirildiğinden dolayıâ (S&L 

1) Kureyş’e ülfet ettirildiğinden dolayı. 

032 Onlara ülfet ettirilmiş oldukları içinBfÖŞ? 

yazâ flQ îf veÂkışĞffiBfseyahatlarine 

2) Onlara kış ve yaz seyahatlarine ülfet ettirilmiş 
oldukları için. 

evinK'fllj^buj^Jjlabbinel^fi Artık ibadet crsınlcrJ/^BZ l 


RahimnjŞFff RahmanâJfâElj 1 A11ahin6^Zu 11yİ ;i£|®l> 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Dini EflSÖğalanlıyan $yp6l kimseleri! ^gördün mü? ETffiD 

1) Dini yalanhyan kimseleri gördün mü? 

yetimi tanıtıp kakan ıp odur ki 1 finişte || ffiğ 

2) İşte odur ki, yetimi itip kakan. 

doyurmak İtffi üzere! EZteşvik tgT 66 etmeyen (ğ. VeÂ 
yoksulu tsm 

3) Ve yoksulu doyurmak üzere teşvik etmeyen. 

namaz kılanlara L^zfffiZızıklar olsun m 

4) Namaz kılanlara yazıklar olsun. 

gafildirler ıM namazların SfI$Zdan onlar EMj\ı Ljfiji 

5) Ki, onlar namazlarından gafildirler. 

riyakardırlar Lf(|B6bnlar B%vi 

6 ) Ki, onlar riyakardırlar. 

nimetlerinden L/®^menederler LföŞîvcÂ 

7) Ve (insanları Allah'ın) nimetlerinden (alıkoyup) 
menederler. 

(*)Sûrede dikkati çeken önemli bir nokta Allah'a gönülden ibadet etmekle 

sorumluluğu taşıyan insan hem Allaha hem de yaratılmışlara karşı 
ödevlerinin bilincinde olup bunları tam bir ihlâs ve samimiyede yerine 
getiren, kendisi iyilikler yaptığı gibi herkesin de iyilik yapmasına ön ayak 
olan, yardımlaşma ve dayanışmanın önünü tıkayan değil, aksine gelişip 
yaygınlaşmasına, bireyselliği aşarak toplumsal ve kurumsal bir yapı 
kazanmasına katkıda bulunan insandır. İslâm'ın hakim kılmak istediği 
gerçek ahlâk ve üstün insanlık işte budur. 

108 KEVSER SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 108. sûresi, 3 ayet, 10 kelime ve 42 
harften ibarettir. İlk ayetinde; kevser'den bahsedildiği için, 
ona bu isim verilmiştir Kur'an'm en kısa sûresidir. Diğer 
bir ismi de "en-Nahr"dır. 

Hz. Peygamber (a.s)'m oğlu Kasım vefat ettiği zaman, 
müşrikler, O'nun zürriyetinin kesik olduğunu, vefatından 
sonra adının unutulacağım söylüyorlardı. As b. Vaîl ve 
Ukbe b. Ebî Mu'ayt gibi müşrikler de, buna benzer sözler 
sarfettiler. Bunun üzerine Kevser sûresi nazil oldu. 486 

RalıimDSâEIJ RahmanEJlâEJf A11alı’ınfiljfZıd ıvlaİÇfD 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

kevseri E2Bff|j sana || biz verdik(E§BE)Gerçekten (fi| 


3) Artık bu evin Rabbine ibadet etsinler. 
B^eÂaçkklZ^anbflZnlan doyurmuş BÂpÖBDyle ki,T $ 

korkuE /$Bdan Öffâıları emin kılmıştır 

4) Öyle ki, onları açlıkdan (nimete eriştirmiş) 
doyurmuş ve onları korkudan emin kılmıştır. 

(*)Kabile hayaü yaşayan Arap yarımadası devlet otoritesinden yoksun 
olduğu için burada genel bir güvensizlik bulunduğu halde Mekke Hz. 

(harem) bölge olarak insanlığa duyurulmuş, bu sayede Mekke halkı dış 
saldırılardan korunmuştur. 

107 MÂÛN SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 107. sure, 7 ayet, 25 kelime ve 115 
harften ibarettir. Kûfelilerin dışındakiler 6 ayet olduğu 
görüşündedirler. Mekkî veya Medenî olduğu hakkında 
değişik rivayetler vardır. 569 


1) Gerçekten biz sana kevseri verdik. 

ve kurban kes 0b#tRabbin için || fflEnamaz kıl 0TH 

2) Rabbin için namaz kıl ve kurban kes. 

HSJj) işte odur PNjsana buğzeden M Gerçekten 

zürriyetsiz olan 

3) Gerçekten sana buğzeden zürriyetsiz olan işte 
odur. 

(*)Bilindiği gibi namaz, azdan çoğa göre arttırılarak Mekke döneminde, 
yaygın kanaate göre hicretten üç yıl kadar önce gerçekleşen Mi'rac olayı 
sırasında farz kılınmış; kurban ibadeti ise Hz. Peygamber tarafından 
hicretten iki yıl sonra uygulanmaya başlanmıştır, Bu âyette geçen namazın 
beş vakit namaz mı, bayram namazı mı olduğu konusunda farklı tespit ve 
değerlendirmeler vardır. 
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109 KAFtRUN SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 109. sûresi. 6 âyet, 26 kelime ve 94 
harftir.. İsmini ilk âyette geçen "el-kâfirûn" sözcüğünden 
alır. Sûrenin asıl adı, "Kul yâ eyyuhe'l-kâfirûn"dur. Bu isim 
uzun olduğundan kısaca "Kâfirûn" sûresi denilmektedir. 
"Mukaşkışe", "İbadet" ve "Dılâs" olarak da isimlendirilir. 
Sahih rivâyedere göre Mekke'de inmiştir. Nüzûl sebebiyle 
ilgili rivâyeder de, muhtevası da Mekke'de indiğine delildir. 

Rahim ÖSEJf RahmanâJfâEJİ A Halim 11 y 1 aCJffiL 

Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

kafirler LpBB®Ey(^fc>eki#> 

1) De ki: Ey kafirler. 

el-Velid b. el-Muğire, el-As b. Vail, el-Esved b. Abdu'l-Muttalib ve 
Umeyye b. Halef Resûlullah (a.s) ile karşılaşmışlar ve: Ey Muhammed, 
demişler, Haydi biz senin taptığına tapalım. Sen de bizim taptığımıza tap. 
Böylelikle sen de, biz de bütün işlerimizde ortak olmuş olacağız. Eğer 
senin getirdiklerin bizim elimizde bulunanlardan hayırlı ise böylelikle a 
hayırda sana ortak olmuş olacağız. Biz de o hayırdan payımızı alacağız. 
Yok eğer bizim ellerimizdeki senin elindekinden hayırlı ise o vakit sen de 
bizim işimizde bize ortak olacak ve ondan payım almış olacaksın. Bunun 
üzerine yüce Allah: "De ki: Ey kâfirler" (sûresin)i indirdi. 570 
ibadet Lfftte' Her neye (Mzbadet edici pfeDdeğilim ffl 
ediyorsanız 

2) İbadet edici değilim. Her neye ibadet ediyorsanız. 

PSBEHer neye (^İbadet edici im Sizde BBŞüeğilsiniz df 
ibadet ediyorsam 

3) Sizde ibadet edici değilsiniz. Her neye ibadet 
ediyorsam. 

0|ffi Her neye (Mztapacak [ŞM ben(3pdeğilim Ğ VcÂ 
tapıyorsanız 

4) Ve ben tapacak değilim. Her neye tapıyorsanız. 

fBEHer neye ÜÎZapacak Lffitlt sizde BBÇöeğilsiniz & VcÂ 
tapıyorsam 

5) Ve sizde tapacak değilsiniz.Her neye tapıyorsam. 

benim dinim tabanadır DE VeÂdininiz size EffijElSizin 

de 

6 ) Sizin dininiz size. Ve benim dinim de banadır. 

110 NASR SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 110. suresi. 3 ayet, 29 kelime ve 99 
harften ibarettir. Tevbe suresinden sonra nâzil olmuştur. 
Veda haccı esnasında inmiş olmakla birlikte Medenî 
surelerden sayılmaktadır. Adım ilk ayetinde geçen ve 
müminlere Allah'ın yardımını bildiren nasr kelimesinden 
almıştır. "İzâcâe" adı verildiği gibi, veda haccı esnasında 
nâzil olduğundan dolayı "Tevdi" adı da verilmektedir. 
Kur'an'ın en son indirilen suresidir. Bir hadis-i şerifte sure 
hakkında; "Bu sure, Kur'an'ın dörtte birine denktir" 
buyurulmaktadır. 57 f 

Rahim WSHP$ RahmanEJÖfJf A11alı’ınÖ^ZıcIı\-laf!|®L 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

E® veÂ Allah'ın E^fZr'ardımı Hft ^geldiği ÖEj[ zaman J0§ 
Fetih 

1) Allah'ın yardımı ve fetih geldiği zaman. 

(*)Fetihten maksat, Mekke fethidir. 

ĞBgirdiklerini LfffiŞbİnsanların E (§ Göreceksin ETffî VcÂ 
Topluluk topluluk GşflÂEAllah'ın E(jfZ)inine £$) 

2) Ve insanların topluluk topluluk Allah'ın dinine 
girdiklerini göreceksin. 


(vOjşfttf&SRe | 

^W)piıWW)flİ*5 J 

Mte(o mm M?* 

(a)dİl4K^H|jAip«olf% 

tv)/OSsRe 

i ^Pfeâ# p B iiaK')h<ıai^ 

(m)/E£k£e 

veA Rabbini f| t2> Hamd ile {itö&îesbih et 0ÇB 
Tevbeleri kabul (EjBfdir LjJ çünkü O ITO'ndan jJJdile 

3) Hemen Rabbini hamd ile teşbih et ve ondan af dile 
çünkü O (Allah); tevbeleri kabul edendir. 

111 MESED (LEHEB) SURESİ 

Kur'an-ı Kerim'in 111. suresi, 5 ayet, 19 kelime, 81 harften 
ibarettir. Mekkî surelerden olup "Fatiha" suresinden sonra 
nazil olmuştur. 

RahimOSElf RahmanEJÖtJf A11ah’ınSjZulıvlatÇfü 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

1$£ veÂ Leheb’in EbuCffîiki eli Jî> kurusun 

kurudu da 

1) Ebu Lehebin iki eli kurusun ve kurudu da. 

(*)Ebu Leheb (Alev babası), Hz. Muhammed (a.s)’ın amcasıdır ve 
Müslümanlığın en büyük düşmanlarından biridir. (Ebû Leheb'in asıl adı, 
Abdüluzzâ b. Abdulmuttalib b. Hâşim'dir). Şurası dikkat çekicidir ki 
Mekke müşrikleri arasında Kur'an-ı Kerim'de ismi açıkça zikredilerek 
lanetlenilen tek kişi, Ebû Leheb'tir ve Hz. Peygamberin öz amcası olması 
ona hiçbir fayda sağlamamıştır. 

ÂMalı NJEsiİcndisine Zenginliği \ IfJDayda vermedi (EİZ 
kazandığı 

2) Zenginliği, malı ve kazandığı kendisine fayda 
vermedi. 

Ebu Leheb'i ^EŞK^ateşe jŞfi|Faslandıracağız \ 

3) Ebu Leheb'i ateşe yaslandıracağız. 

Odun Hamak olacak iSâft Karısı da Nj&pVcÂ 

4) Ve Karısı da odun hamalı olacak. 

(*)Ebu Leheb'in karısı Ümmü Cemil binti Harb, dikenler toplar, demet 
yapar, iple bağlayıp sırtına bağlar, getirir, Hz. Muhammed (a.s)'ın geçeceği 
yollara döşerdi. 

Boynunda l^tiflflzbir ip şjfo bulunacaktır dJjjl) 06 

5) Boynunda hurma lifinden bir ip bulunacaktır. 
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112 İHLAS SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 112. sûresi. Mekke'de nazil olmuştur. 4 
ayet, 15 kelime ve 47 harften ibarettir. Sûre, "yalnız Allah'a 
tahsis edildiği ve sırf onun sıfadanndan bahsettiği için, 
Allah'ın birliğini hâlis kılmak mânasında "ihlâs" adını 
almıştır" Marifet, tevhıd, esâs, necât, nûr, tefrid, tecrîd, 
velâyet, cemâl, nisbe, samed, muavvize, mânia, berâe, 
müzekkire ve imân gibi isimlerle de anılır. 

RahimRahmantjfitjf A11alı’ın (SfZad ıyİ: i^£l 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

tektir (İJÛMlah f^Z) PNpeki 

1) Deki: O, Allah tektir. 

Samed’dir !f Allah M 

2) Allah Samed’dir. 

Samed: Her şeyde kendisine ihtiyaç duyulan efendidir . 572 

doğurmamıştır j32ÖB£v eÂ D oğm a m ı ş 

3) Doğmamış ve doğurmamıştır. 

hiçbir şey PbOlenkM O'na INÇdeğildir bf6ffi2ve(Â 

4) Ve hiçbir şey O'na denk değildir. 

(*)Kur'an'daki bilgiler ana hatlanyla Allah hakkında bilgi (ma'rifetullah), 
âhiret bilgisi ve doğru yol bilgisi olmak üzere üçe ayrılır. İhlâs sûresi 
bunlardan ilkini, yani ma'rifetullah ve tevhid konusunu ihtiva etmektedir. 
Kur'an'daki diğer hükümler bu sûredeki tevhid temeline dayandığı için 
sûre Kur'an'ın üçte birine denk görülmüştür. 

113 FELAK SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 113. suresi. 5 ayet, 20 kelime, 47 harftir. 
Kur'an'ın son sûresi olan Bunların Mekkî mi Medenî mi 
olduklanna dair herhangi kesin bir rivayet yoktur. Konusu, 
yaratıkların şerri, hased ve sihirdir. Sûre adını ilk âyetinde 
geçen ve "sabah" anlamına gelen "felak" kelimesinden 
almıştır. Nâs süresiyle birlikte "Mukaşkışeteyn (şirkten 
uzaklaştıranlar)" adlarıyla da anılmaktadır. Aynı sûrelere 
başlarındaki "eûzü" kelimelerinden dolayı "Muavvizeteyn" 
ismi de verilmiştir. 


Rahim nfâPff RahmanfJÖEJf A11 alı’ın ftfZad ıy]aÇft) 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

Sabahı ortaya iSBpİRabbe ^eâiığmmm ki ’Çp 

çıkaran 

1) De ki: Sabahı ortaya çıkaran Rabbe sığınırım. 

Yarattıklarının ZBKÖ Zerrin EE den Ö$Z 

2) Yarattıklarının şerrinden. 

zaman m gecenin ££(f şerrin EE den ÛftZVeÂ 
Karardığı çöktüğü 

3) Ve karanlığı çöktüğü zaman gecenin şerrinden. 

içine OSüfleyen büyücülerin &'Ğü|tj şerrin EE den ÛjfâcA 
düğümlerini^ 

4) Ve düğümlerin içine üfleyen büyücülerin şerrinden. 

ftb zaman hasedçinin şerrin EE den frfİZVeÂ 
hased ettiği 

5) Ve hased ettiği zaman hasedçinin şerrinden. 

(*)Hased eden bir kimse beş bakımdan Rabbine karşı meydan okur: 1- 
O, başkasının üzerinde görülen herbir nimete buğzeder. 2- O, Rabbinin 
paylaştırmasına kızar, gazab eder. Sanki: Niye böyle paylaştırdın? der, 
gibidir. 3-0, Allah'ın fiiline karşı çıkar. Yani yüce Allah lütfunu dilediği 
İdmseye verir. O ise, Allah'ın İütfuna karşı cimrilik gösterir. 4- O, Allah'ın 
dosdannı yardımsız bırakır yahut onları yardımsız bırakıp, üzerlerindeki 
nimetin zeval bulmasını ister. 5- O, kendi düşmam olan iblise yardımcı 

114 NAS SURESİ 

Kur'an-ı Kerîm'in 114. sûresi. 6 ayet, 16 kelime ve 79 
harften ibarettir.. Medenî sûrelerden olup, Felak 
sûresinden sonra nazil olmuştur. Mekkî olduğu da 
söylenmektedir. Birinci âyetinde, “Nâs (insanlar)ın 
Rabbına sığınılması” konu edildiğinden, Nâs kelimesi aynı 
zamanda sûreye isim olmuştur. 

Rahim [SâEJJ 1 RahmanâJÖEJJ 1 Allah’ınfiŞZıdıylafÇfc 
Rahman, Rahim Allah’ın adıyla... 

İnsanların? (§Rabbine Çüöîâığınınm EfEEDeki ’Çp 

1) Deki: İnsanların Rabbine sığınırım. 

insanların ? (Öf Melikine |f (Ö2 

2) İnsanların Melikine. 

İnsanların ? (fljf İlahına 

3) İnsanların İlahına. 

Sinsi vesvesecinin ?]Wşcmn EEden Û0Z 

4) Sinsi vesvesecinin (Şeytanın) şerrinden. 

göğüslerinin em için e ĞBvesvese verir 0^610 ki, T öp 
İnsanların? 0§ 

5) O (Şeytan) ki: İnsanların göğüslerinin içine 
vesvese verir. 

insanların ? (fljf ve Â Cinler filden b$Z 

6 ) Cinler ve insanlann (şerrinden.) 

(*)Burada, Felak sûresinde anlatılan şerlerin benzeri büyük bir şerden 
Allah'a sığınılması emredilmektedir. Fakat bu şer insanlara bilemedikleri 
bir yolla, yani gizli güçler ve nefsani arzular yoluyla geldiği için insanlar 
bazen gafilce hareket edip buna karşı tedbir almazlar; kötülük yaptıkları 
halde iyilik yaptıklarım sanırlar. Bu şer, âyet-i kerimede anlatıldığı üzere 
insanın manevî varlığım, ebedi mutluluğunu yok etmek isteyen ve onu 
ruhen zehirleyerek ebedî hüsrana düşürmeye çalışan şeytanların şerridir. 
Sûrede bu şerden Allah'a sığınmayı isteyen buyruk, bizce belirsiz bir 
kaynaktan veya içimizden gelen arzu, duygu ve düşünceler karşısında 
uyanık olmayı, bunları akıl, vicdan ve dini değerler süzgecinden geçirmeyi 
de içermektedir. 
























